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Preface 

This dictionary, based on the text of Harrap’s Pocket French-English Dictionary, is a new 

publication offering a wide-ranging selection of the most useful words and expressions 

of French and English. A large amount of new material has been incorporated as well as 

extensive examples of usage and a great deal of helpful grammatical and context 

information. A handy, reliable and up-to-date work of referencé, the dictionary aims 

to provide a high level of understanding of the French and English languages of today 

for students and general users alike. 
The text is presented in a clear and attractive form with grammatical categories and 

sense divisions in longer entries starting on a new line. In order to save space, some 

derived words are included within the entry of the main headword. All such forms are 

written in full and highlighted by means of the symbol e to make them easy to find. 

Dictionary entries consist of headwords followed by pronunciation and part of speech. 

When there is more than one translation, context words in brackets are supplied to help 

the user make the correct choice. Further guidance in the understanding of translations 

is provided by the use of labels to indicate the level of style (eg Fam for ‘familiar’ or 

colloquial) or to define a particular usage or field (eg Am for ‘American’ or Comptr for 

‘computing’). Context words and labels are also given when considered helpful for the 
understanding of single translations (eg article n (object, clause, in newspaper) & 
Grammar article m, or putty n mastic m (pour vitres)). The user is also helped by 
having context indicators and labels in French in the French section and in English in the 
English section of the dictionary. 

Style and field labels follow bracketed indicators (eg corn x (wheat) Br blé m, or bidule 
nm (chose) Fam whatsit). In the event of more than one translation within a grammatical 
category being qualified by the same style or field label, the label may then precede (see 
trucker where Am covers both senses given). 
The user will find in the text important abbreviated words in English (eg BA, HIV) and 

in French (eg BCBG, OVNI), useful geographical information such as names of 
countries, and a wide coverage of American words and usage (eg diaper, pinkie). The 
vocabulary includes French and English colloquialisms and slang, and important 
technical and business terms. Comparatives and superlatives of English adjectives are 
also indicated. 
An oblique stroke within an entry is a useful space-saving device to separate non- 

interchangeable parts of a phrase or expression matched exactly in French and English 
(eg to be able to swim/drive savoir nager/conduire is to be understood as: to be able to 
swim savoir nager and to be able to drive savoir conduire). 

In common with other Harrap dictionaries, when a headword appears in an example in 
the same form, it is represented by its initial letter (eg at h. stands for at home in 
headword home). This applies whether the headword starts a new line or appears within 
an entry (eg e household a . . . h. name . . .). 
The pronunciation of both English and French is shown using the latest symbols of the 

International Phonetic Alphabet. Pronunciation is given for headwords at the start of an 
entry, and, as an additional help to the user, for those words within the entry where the 
correct pronunciation may be difficult to derive (eg e aristocratie [-asi] not [-ati]; e rabid 
l'ræbrd] not ['rerbid]). 

Stress in English is indicated for headwords and for derived words in which stress 
differs from that of a headword (eg miracle ['mrrsk(s)l] and e mi'raculous). American 
English pronunciation is listed wherever it is considered to show a marked difference 
from that of British English (eg tomato [ta'maitou, Am to'mertou]). American spelling is 
also supplied if sufficiently different from British (eg tire and tyre, plow and plough). 
A major feature of this dictionary is its semantic approach to the order and 

arrangement of entries: the meaning of words determines the structure of entries. 
Important semantic categories have been indicated by bold Arabic numerals within 
an entry (eg 1, 2, 3, 4) (see bolt, tail, général) or have been entered as separate headwords 
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Preface 

(see bug’ and bug”, draw! and draw’, start! and start”). The different grammatical 
divisions of separate headwords are easily identified by means of the symbol {. The 
symbol fis used in lists of English phrasal verbs (eg | to move along or [to move away) to 
mark the start of each new phrasal. 
Words may be entered under the headword from which they are considered to derive 

(eg e astronomer follows astronomy, and e planétaire follows planéte). Present and past 
participles are, in most cases, entered within an entry immediately after the infinitive, 
any other derived words there may be following in alphabetical order (eg accuse vt... 
eaccused 7 ... @ accusing a ... accusation n; exagérer vit ... e exagéré, —ée a ... 
© exagération nf). 

The author wishes to express his gratitude to Stuart Fortey and Hazel Curties for their 
substantial contributions to the first edition of this dictionary, and to his wife, Susan, for 
her help with Americanisms. 

M. Janes 
London 1994 

Préface ¥ 

Cet ouvrage, établi a partir du Harrap’s Pocket Dictionnaire Frangais-Anglais, est un 
dictionnaire nouveau: on y trouvera un large échantillon du vocabulaire francais et 
anglais le plus courant et le plus utile. On y a fait figurer quantité de termes jusqu’alors 
absents, ainsi que de trés nombreux exemples d’emploi et un grand nombre d’indications 
précieuses sur le contexte et le fonctionnement grammatical. C’est un outil moderne, 
fiable et maniable qui permettra à l’étudiant comme à l'utilisateur occasionnel de 
comprendre très aisément le français et l'anglais d’aujourd’hui. 
Ce dictionnaire se présente sous la forme la plus claire et la plus agréable possible: les 

catégories grammaticales et sémantiques des articles longs sont présentées en para- 
graphes distincts. Par souci de concision, on a fait figurer certains dérivés au sein de 
l'article principal; dans ce cas, ces mots apparaissent en toutes lettres et sont repérés par 
le symbole e qui permet de les localiser aisément. 
Chaque article de ce dictionnaire présente le mot d’entrée suivi de sa prononciation, 

puis de la catégorie grammaticale à laquelle il appartient. Lorsque plusieurs traductions 
sont apportées, des indications de contexte sont données entre parenthèses pour guider 
lutilisateur vers la traduction adéquate. Le sens des différentes traductions est éclairé 
encore davantage par les indications de niveau de langue (par exemple: Fam pour 
‘familier’) ou de domaines d’utilisation (par exemple: Am pour ‘américain’ ou Ordinat 
pour ‘informatique’) données sous forme abrégée. Les mêmes indications, de contexte, 
de niveau de langue ou de domaine d’utilisation, accompagnent également une 
traduction unique d’un mot d’entrée lorsque celle-ci peut être ambiguë (par exemple: 
article n (object, clause, in newspaper) & Grammar article m, ou putty n mastic’m (pour 
vitres)). L’accés à l’ouvrage est également facilité par l’utilisation d’indications en 
français dans la partie français-anglais et en anglais dans la partie anglais-français. 
Les indications de niveau de langue et de domaine d’utilisation viennent à la suite de 

celles entre parenthèses (par exemple: cern # (wheat) Br blé m, ou bidule nm (chose) Fam 
whatsit). Lorsque plusieurs traductions dans la même catégorie grammaticale sont 
définies par la même indication, celle-ci peut venir en tête (voir trucker où l’indication 
Am concerne les deux sens envisagés). 
L'utilisateur trouvera dans cet ouvrage des abréviations courantes, tant anglaises (par 

exemple: BA, HIV) que françaises (par exemple: BCBG, OVNI), de précieux éléments de 
géographie tels que des noms de pays, ainsi qu’une large sélection d’américanismes (par 
exemple: diaper, pinkie). Le lexique retenu comprend des mots et expressions familiers et 
argotiques, tant en français qu’en anglais, et les termes essentiels de la langue technique 
et des affaires. De plus, les comparatifs et superlatifs des adjectifs anglais sont indiqués. 

Vv 



Préface 
wo + 

Par souci de concision, on utilise dans le corps d’un article une barre oblique pour 

mettre en paralléle des expressions sans répéter un élément qui ne varie pas (par exemple: 

to be able to swim/drive savoir nager/conduire se lira: to be able to swim savoir nager, to 

be able to drive savoir conduire). 
Comme il est d’usage dans les autres dictionnaires Harrap, lorsqu’un mot d’entrée est 

repris sans modification dans un exemple, il est remplacé par sa première lettre. Cela est 

le cas aussi bien lorsque le mot figure au début d’un article (par exemple: at h. se lira at 

home dans l’article home) ou apparaît dans le corps d’un article (par exemple: e household 

a...h. name ...). 
La prononciation de l’anglais comme du français est fournie; elle utilise la notation la 

plus moderne de l’Alphabet Phonétique International. On donne la prononciation des 
mots d’enirée en début d’article, et, par souci de clarté, pour tout mot au sein de l’article 
dont il pourrait être difficile de déduire la prononciation (par exemple: earistocratie [-asi] 
et non [-ati]; e rabid ['ræbrd] et non [‘rerbrd]). ; 
L’accent tonique est indiqué pour les mots d’entrée anglais et pour les dérivés chaque 

fois que l’accentuation diffère de celle du mot principal (par exemple: miracle ['mrrsk(s)i] 
et e mi'raculous). Les prononciations américaines sont indiquées chaque fois qu’elles 
diffèrent nettement de celles de l’anglais britannique (par exemple: tomato [te'ma:tou, 
Am to'mettou]). On a également fait figurer l’orthographe américaine lorsqu’elle est 
notablement différente de celle de l’anglais britannique (par exemple: tire et tyre, plow et 
plough). 
Une des caractéristiques essentielles de ce dictionnaire est son approche sémantique du 

classement et de l’organisation des articles: c’est le sens des mots qui détermine 
l’organisation des articles. Les catégories sémantiques importantes sont indiquées 
par des chiffres arabes en gras (voir bolt, tail, général) ou donnent lieu à des articles 
séparés (voir bug! et bug”, draw! et draw’, start! et start”). Au sein d’un article, les 
différentes catégories grammaticales sont repérables aisément grâce au symbole J qui les 
précède. Le symbole I sert à repérer les verbes à particule anglais (par exemple: | to move 
along ou [to move away) dans une série de tels verbes. 
Les mots apparaissent, dans certains cas, sous les mots d’entrée dont ils sont dérivés 

(par exemple: eastronomer suit astronomy, et e planétaire suit planète). Les participes 
présents et passes sont, dans la plupart des cas, placés à la suite de l’infinitif dont ils sont 
dérivés; tous les autres dérivés éventuels apparaissent ensuite par ordre alphabétique 
(par exemple: accuse vt ... eaccused r ... e accusing a ... accusation 7; exagérer vi ... 
e exagéré, -€e a... © exagération n/). 

_ L'auteur tient à exprimer sa gratitude à Stuart Fortey et Hazel Curties pour leur 
importante contribution à la première édition du présent dictionnaire, et à son épouse, 
Susan, pour ses conseils et suggestions concernant les américanismes. 

M. Janes 
Londres 1994 



Grammar Notes 

In French, the feminine of an adjective is formed, when regular, by adding e to the masculine 
form (eg compétent, compétente; carré, carrée; fin, fine). If the masculine already ends ine, 
the feminine is the same as the masculine (eg utile). Both regular and irregular feminine forms 
of adjectives (eg généreux, généreuse; léger, légère; doux, douce) are given on the French- 
English side of the dictionary. They are listed in the following way: compétent, -ente; carré, 
-ée; fin, fine; généreux, -euse; léger, -ére; doux, douce. On the English-French side, French 
adjectives are shown in the masculine but highly irregular feminine forms (eg frais, fraiche; 
faux, fausse) have been included as an additional help to the user. 
To form the plural of a French noun or adjective s is usually added to the singular (eg 

arbre, arbres; taxi, taxis; petit, petits). The plural form of a noun ending in s, x or z (eg 
pois, croix, nez) is the same as that of the singular. Plurals of nouns and adjectives which 
do not follow these general rules are listed in the French section, including the plurals of 
French compounds where the formation of the plural involves a change other than the 
addition of final s (eg chou-fleur, choux-fleurs; arc-en-ciel, arcs-en-ciel). The plurals of 
compounds which are formed simply by adding s (eg tire-bouchon) are not given. 
The irregular plurals of French mouns (and irregular masculine plurals of French 

adjectives) ending in al, eau, eu, am, ail and ou are listed on the French-English side (eg 
cerveau, -x; général, -aux). Included:on the English-French side, as an additional help to the 
user, are the plurals of French nouns (and adjectives) ending in al, eu and au wheres, and not 
the usual x, forms the plural (eg pneu, pneus; naval, navals) and of those nouns in ail and ou 
where the plural is formed with x, amd not the usual s (eg vitrail, vitraux; chou, choux). 

In English also, s is added to form the plural of a noun (eg cat, cats; taxi, taxis) but a 
noun ending in ch, s, sh, x or z forms its plural by the addition of es, pronounced [-1z] 
(eg glass, glasses; match, matches). (Note that when ch is pronounced [k], the plural is 
in s, eg monarch, monarchs.) When a noun ends in y preceded by a consonant, y is 
changed to ies to form the plural (eg army, armies). English plurals not following these 
general rules are given on the English-French side, including the plurals of English 
compounds where the formation of the plural involves a change other than the 
addition of final s (eg brother-in-law, brothers-in-law). Common English irregular 
plurals involving a change of vowel (eg tooth, teeth) are given, for convenience, at both 
singular and plural headword positions. 
Most French verbs have regular conjugations though some display spelling anomalies 

(see French Verb Conjugations on p (i)). In the French section an asterisk is used to 
mark an irregular verb, and refers the user to the table of irregular verbs on p (ii). 
Most English verbs form their past tense and past participle by adding ed to the 

infinitive (eg look, looked) or d to an infinitive already ending in e (eg love, loved). When 
a verb ends in y preceded by a consonant, y becomes ied (eg satisfy, satisfied). To form 
the third person singular of a verb in the present tense s is added to the infinitive (eg 
know, knows) but an infinitive in ch, s, sh, x or z forms its third person singular by the 

addition of es, pronounced [-1z] (eg dash, dashes). When an infinitive ends in y preceded 
by aconsonant, y is changed to ies to form the third person singular (eg satisfy, satisfies). 
The English present participle is formed by the addition of ing to the infinitive (eg look, 

looking) but final eis omitted when an infinitive ends in e (eg love, loving). When the infinitive 
endsina single consonant preceded by a vowel (eg tug), the final consonantis usually doubled 
in the past tense, past and present participles (eg tug, tugged, tugging). The doubling of 
consonants in English verbs is indicated in the text in the following way: tug ... vt (-gg-). 

Irregular English verb conjugations are given in the English headword list, and a 
summary of the most important irregular verbs may also be found on p (ix). 



Notes sur la grammaire 

En français, le féminin d’un adjectif se forme régulièrement en ajoutant e au masculin 

(par exemple: compétent, -ente; carré, carrée; fin, fine). Lorsque le masculin se termine 

déjà par e, le féminin est identique (par exemple: utile). Les féminins de tous les adjectifs, 

réguliers et irréguliers, (par exemple: généreux, généreuse; léger, légère; doux, douce) 

sont donnés dans la partie français-anglais où ils sont notés comme suit: compétent, 

-ente; carré, -ée; fin, fine; généreux, -euse; léger, -ère; doux, douce. Dans la partie anglais- 

français, on ne donne que le masculin des adjectifs, mais, par souci de fournir une 

information complémentaire utile, on indique les féminins irréguliers remarquables (par 

exemple: frais, fraîche; faux, fausse). 

On forme en général le pluriel d’un nom ou d’un adjectif français en ajoutant s au 

singulier (par exemple: arbre, arbres; taxi, taxis; petit, petits). Le pluriel d’un nom se 

terminant par s, x ou z (par exemple: pois, croix, nez) est identique au singulier. Les 

pluriels des noms et adjectifs qui font exception à ces règles générales sont signalés dans 

la partie français-anglais, de même que les pluriels des mots composés français dont le 

passage au pluriel appelle une modification autre que le simple ajout d’un s final (par 

exemple: chou-fleur, choux-fleurs; arc-en-ciel, arcs-en-ciel). Les pluriels des mots 
composés ne sont pas donnés lorsqu'ils se forment par simple ajout d’un s (par 
exemple: tire-bouchon). 
Les pluriels irréguliers des noms français, de même que ceux des adjectifs masculins, 

qui se terminent par al, eau, eu, au, ail et ou sont indiqués dans la partie français-anglais 
(par exemple: cerveau, -x; général, -aux). Un complément d’information est fourni, dans 
la partie anglais-français, par la mention des pluriels des noms et adjectifs français qui se 
terminent par al, eu et au et forment leur pluriel en s au lieu de x (par exemple: pneu, 
pneus; naval, navals); il en va de même pour ceux qui se terminent par ail et ou et qui 
forment leur pluriel en x, au lieu de s (par exemple: vitrail, vitraux; chou, choux). 
De la même façon, en anglais, on forme le pluriel des noms en ajoutant s (par exemple: 

cat, cats; taxi, taxis) mais on ajoutera es, prononcé [-1z], aux noms qui se terminent par 
ch, s, sh, x ou z (par exemple: glass, glasses; match, matches). (Noter cependant que 
lorsque ch se prononce [k], le pluriel est en s, comme dans monarch, monarchs.) 
Lorsqu’un nom se termine par un y précédé d’une consonne, ce y devient ies au pluriel 
(par exemple: army, armies). Les pluriels des noms anglais qui font exception a ces régles 
générales sont signalés dans la partie anglais-français, de même que les pluriels des mots 
composés anglais dont le passage au pluriel entraîne une modification autre que le simple 
ajout d’un s final (par exemple: brother-in-law, brothers-in-law). 
La plupart des verbes frangais ont des conjugaisons réguliéres; cependant, certains 

subissent des variations orthographiques (voir: Conjugaisons des verbes frangais a la 
page (i)). Dans la partie frangais-anglais, un astérisque signale un verbe irrégulier et 
renvoie a la table des verbes irréguliers donnée en page (ii). 
En anglais, le passé et le participe passé des verbes se forment dans la plupart des cas en 

ajoutant ed à l’infinitif (par exemple: look, looked) ou seulement d lorsque l’infinitif se 
termine par un e (par exemple: love, loved). Lorsqu’un verbe se termine par un y précédé 
d’une consonne, ce y devient ied (par exemple: satisfy, satisfied). La troisième personne 
du singulier d’un verbe au présent se forme en ajoutant s à l’infinitif (par exemple: know, 
knows), mais on ajoutera es, prononcé [-1z], aux infinitifs qui se terminent par ch, s, sh, x 
ou z (par exemple: dash, dashes). Enfin, lorsqu’un verbe se termine par un y précédé 
d’une consonne, ce y devient ies à la troisième personne du singulier (par exemple: 
satisfy, satisfies). 
Le participe présent en anglais se forme en ajoutant la désinence ing à l’infinitif (par 

exemple: look, looking); lorsqu'un infinitif comporte un e final, celui-ci disparaît (par 
exemple: love, loving). Lorsque l’infinitif se termine par une seule consonne précédée 
d’une voyelle (par exemple: tug), la consonne finale est le plus souvent doublée au passé 
et aux participes passé et présent (par exemple: tug, tugged, tugging). Le doublement des 
consonnes dans les verbes anglais est signalé comme suit: tug ... vi (-gg-). 
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‘Abbreviations 

adjective 
abbreviation 

adverb 
agriculture 
American 
anatomy 

architecture 
slang 

article 
cars, motoring 

auxiliary 
aviation, aircraft 

biology 
botany 
British 

Canadian 
carpentry 
chemistry 
commerce 
computing 

conjunction 
cookery 
definite 

demonstrative 
economics 
electricity 
et cetera 
feminine 
familiar 

figurative 
finance 

feminine plural 
French 

geography 
geology 

geometry 

history 
humorous 
indefinite 
indicative 
infinitive 

interjection 
invariable 

ironic 
legal, law 
linguistics 

literary 
literature 
masculine 

mathematics 
medicine 
carpentry 

meteorology 

a 
abbr, abrév 

ady 
Agr 
Am 
Anat 
Archit 
Arg 
art 
Aut 
aux 
Ay 

Biol 
Bot 
Br 
Can 
Carp 
Ch 
Com 

Comptr 
conj 
Culin 

def, déf 
dem, dém 
Econ, Econ 

El, El 
etc 

f 
Fam 
Fig 
Fin 

Spl 
Fr 

Geog, Géog 
Geol, Géol 

Geom, Géom 
Hist 

Hum 

indef, indéf 
indic 
inf 
int 

inv 
Iron 
Jur 
Ling 

Lit, Litt 
Liter, Littér 

m 
Math 

Med, Méd 
Menuis © 

Met, Met 

ix 

Abréviations 

adjectif 
abréviation 
adverbe 
agriculture 
américain 
anatomie 
architecture 
argot 
article 
automobile . 
auxiliaire 
aviation 
biologie 
botanique 
britannique 
canadien 
menuiserie 
chimie 
commerce 
informatique 
conjonction 
cuisine 
défini 
démonstratif 
économie 
électricité 
et cetera 
féminin 
familier 
figuré 
finance 
féminin pluriel 
français 
géographie 
géologie 
géométrie 
histoire 
humoristique 
indéfini 
indicatif 
infinitif 
interjection 
invariable 
ironique 
juridique 
linguistique 
littéraire 
littérature 
masculin 
mathématiques 
médecine 
menuiserie 
météorologie 



Abbreviations Abréviations 
6 ew Se Ee eee ees 

military 
masculine plural 

music 
noun 

nautical 
noun feminine 

noun masculine 
noun masculine 

and feminine 
computing 

pejorative 
philosophy 

photography — 
physics 
plural 

politics 
possessive 

past participle 
¥ prefix 

preposition 
present participle 

present tense 
pronoun 

psychology 
past tense 

registered trademark 
railway, Am railroad 

relative 
religion 
school 

singular 
slang 

someone 
something 

subjunctive 
suffix 

technical 
telephone 

textiles 
television 

typography, printing 
university 

United States 
auxiliary verb 

intransitive verb 
impersonal verb 
pronominal verb 

transitive verb 
transitive and 

intransitive verb : 
vulgar 

Mil 
mpl 
Mus 
n 

Nau 

nf 
nm 

nmf 

Ordinat 
Pej, Péj 

Phil 
Phot 
Phys 
pl 
Pol 
poss 

PR 
pref, préf 
prep, prép 

pres p, p prés 
prest 
pron 
Psy 
pt 

qch 
qn 

® 
Rail 
rel 
Rel 

Sch, Scol 
sing 
SI 

5.0. 
sth 
sub 

suff 
Tech 

Tel, Tél 
Tex 
TV 

Typ 
Univ 
US 

v aux 
vi 

v imp 
vpr 
vt 

vti 

Vulg 

militaire 
masculin pluriel ~ 
musique 
nom 
nautique 
nom féminin 
nom masculin 
nom masculin 
et féminin 
informatique 
péjoratif 
philosophie 
photographie 
physique 
pluriel 
politique 
possessif 
participe passé 
préfixe 
préposition 
participe présent 
temps présent 
pronom 
psychologie 
prétérit 
quelque chose 
quelqu'un 
marque déposée 
chemin de fer 
relatif 
religion 
école 
singulier 
argot 

subjonctif 
suffixe 
technique 
téléphone 
industrie textile 
télévision 
typographie 
université 
Etats-Unis 
verbe auxiliaire 
verbe intransitif 
verbe impersonnel 
verbe pronominal 
verbe transitif 
verbe transitif et 
intransitif 
vulgaire 



[i] 
[e] 
[e] 
[a] 
[a] 
[9] 
[o] 
[u] 

[p] 
[b] 
[t] 
[d] 
[k] 
[g] 

[v] 
[s] 
[z] 
[J] 
[3] 
[1] 
[r] 
[m] 

[3] 
[w] 
[y] 

Pronunciation of French 

Table of Phonetic Symbols 

Vowels 

vite, cygne, sortie [y] cru, sûr, rue 
été, donner [] feu, meule, nœud 
elle, mais, père [ec] œuf, jeune 

chat, fameux [+] le, refaire, entre 

pas, âgé [E] vin, plein, faim, saint 
donne, fort, album [a] enfant, temps, paon 
dos, chaud, peau [3] mon, nombre 

tout, cour, roue [&] lundi, humble 

Consonants 

pain, absolu, frapper [n] né, canne 
beau, abbé [nl] campagne 
table, nette [In] jogging 
donner, sud [7] This symbol is placed before 

camp, képi, qui the phonetics of a word 
garde, guerre, second beginning with h to show that 
feu, phrase there is no elision or liaison: 
voir, wagon the preceding word must not 
sou, cire, nation be abbreviated (eg la hache 
cousin, zéro and not l’hache), and the final 

chose, schéma consonant of the preceding 
gilet, jeter word must not be pronounced 
lait, facile, elle (eg les haches: [leaf] and not 
rare, rhume, barreau [lezaf]). 
mon, flamme 

Semi-consonants 

piano, voyage, fille 
ouest, noir, tramway 

muet, lui 



[i:] 
[19] 
{] 
[e] 
[er] 
[ea] 
[æ] 
[ar] 
[a:] 
[av] 

[p] 
[b] 
[t] 
[d] 
[k] 
[g] 

[v] 
[s] 
[z] 
[J] 

[tf] 
[d3] 
[6] 

Prononciation de l'anglais 

Tableau des Signes Phonétiques 

Voyelles et diphtongues 

pat, top 
but, tab 
tap, patter 

dab, ladder 
cat, kite 

go, rogue 
fat, phrase 
veal, rave 

sat, ace 
zero, houses 

dish, pressure 

[p] 
[51] 
[or] 
[au] 
[u] 
[u:] 
[ua] 
[a] 
[3:] 
[2] 
[(2)] 

Consonnes 

[6] 
[h] 
[1] 
[r] 
[r] 

xii 

lot, what 

all, saw 

boil, toy 
low, seap 

put, weel 
shoe, tee 
poor, sure 
cut, some 
burn, learn 

china, annoy 
relation 

that, breathe 
hat, rehearse 

lad, all 

red, sorry 

better, here (représente un r 

final qui se prononce en 
liaison devant une voyelle, 
par exemple ‘here is’ [hrar1z]) 
mat, hammer 

no, bammer 

singing, link 
yet, onion 

wall, quite 
marque l'accent tonique; 
précède la syllabe accentuée 



A, a [et] n A, a m; 5A (number) 5 bis; Al 
(dinner etc) Fam super, superbe; to go from 
A to B aller du point A au point B. 

a [2, stressed er] (before vowel or mute h an 
[en, stressed æn]) indef art 1 un, une; a man 
un homme; an apple une pomme. 
2 (= def art in Fr) sixty pence a kilo soixante 
pence le kilo; 50 km an hour 50 km à 
l'heure; I have a broken arm j'ai le bras 
cassé. 
3 (art omitted in Fr) he’s a doctor il est mé- 
decin; Caen, a town in Normandy Caen, 
ville de Normandie; what a man! quel 
homme!; a hundred cent; a thousand mille. 
4 (a certain) a Mr Smith un certain M. 
Smith. 
5 (time) twice a month deux fois par mois. 
6 (some) to make a noise/a fuss faire du 
bruit/des histoires. 

aback [s'bæk] adv taken a. déconcerté. 
abandon [a'bendon] 1 vt abandonner. 2 n 
(freedom of manner) laisser-aller m, 
abandon m. eabandonment n abandon m. 

abashed [a'bzJt] a confus, gêné. 
abate [s'beit] vi (of storm, pain) se calmer; 
(of flood) baisser B vt diminuer, réduire. 
e abatement 7 diminution f, réduction f. 

abbey ['æbi] 1 abbaye f. 
abbot ['zbot] 1 abbé m. eabbess n abbesse 

abbreviate [o'bri:vieit] vt abréger. e abbre- 
viation [-'eif(9)n] n abréviation f. 

abdicate ['zbdikert] vri abdiquer. eabdica- 
tion [-'ke1f(9)n] 1 abdication f. 
abdomen ['zbdomen], n abdomen mm. 
e@ab'dominal a abdominal. 

abduct [æb'dakt] vt (kidnap) enlever. 
eabduction n enlévement m, rapt m. 

aberration [æbos'rerf(s)n] n (folly, lapse) 
aberration f. 

abet [a'bet] vr (-tt-) to aid and a. s.o. Jur être 
le complice de qn. 

abeyance [sa'berons} n in a. (matter) en 
suspens. 

abhor [ab'ho:r] vt (-rr-) avoir horreur de, 
exécrer. e abhorrent [sb'hpront] a exécrable. 
e abhorrence n horreur f. 

abide [2'bard] 1 vi to a. by (promise etc) res- 
ter fidèle à. 2 vt supporter; I can’t a. him je 
ne peux pas le supporter. 

ability [a'biloti] n capacité f (to do pour 
faire), aptitude f (to do à faire); to the best 
of my a. de mon mieux. 

abject ['æbd3ekt] a abject; a. poverty la mi- 
sére. 

ablaze [s'blerz] a en feu; a. with (light) re- 

A 

splendissant de; (anger) enflammé de. 
‘ able l'erb(s3)i] a (-er, -est) capable, compé- 

tent; to be a. to do étre capable de faire, 
pouvoir faire; to be a. to swim/drive savoir 
nager/conduire. eable-‘bodied a robuste. 
e@ably adv habilement. 

ablutions [a'blu:f(2)nz] np/ ablutions fpl. 
abnormal = [zb'no:m(a)I] a anormal. 
eabnor'mality 7 anomalie f; (of body) 
difformité f. eabnormally adv (more than 
usually) exceptionnellement. 

aboard [s'bo:d] adv (on ship) à bord; all a. 
(on train) en voiture Ê prep a. the ship à 
bord du navire; a. the train dans le train. 

abode [s'baud] n (house) Lit demeure f; Jur 
domicile m. 

abolish [s'bolif] vt supprimer, abolir. 
eabo'lition n suppression f, abolition f. 

abominable [s'bominab(3)l] a abominable. 
eabomination [-'nerf(2}n] 7 abomination f. 

aboriginal [æbs'rid3an(2)l] a & n aborigène 
(m). eaborigines [æbs'rid3iniz] npl abori- 
sass mpl. 

abort [a'bo:t] vt (space flight, computer pro- 
gram) abandonner; (fetus) provoquer 
l'avortement de. e abortion [-f(2)n] n avorte- 
ment m; to have an a. se faire avorter. 
eabortive a (plan etc) manqué, avorté. 
abound [2'baund] vi abonder (in, with en). 
about [s'baut] adv 1 (approximately) à peu 
près, environ; (at) a. two o’clock vers deux 
heures. 
2 (here and there) çà et là, ici et là; (ideas, 
flu) Fig dans lair; there’s a rumour a. (that) 
il y a une rumeur qui circule (selon la- 
quelle); to look a. regarder autour de soi; to 
follow a. suivre partout; to bustle a. 
s’affairer; there are lots a. il y en a beaucoup 
or plein; (out and) a. (after illness) sur pied, 
guéri; (up and) a. (out of bed) levé, debout; 
a. turn, a. face Mil demi-tour m; Fig volte- 
face f inv. 
i prep 1 (around) a. the garden autour du 
jardin; a. the streets par or dans les rues. 
2 (near to) a. here par ici. 
3 (concerning) au sujet de; to talk a. parler 
de; a book a. un livre sur; what’s it (all) a.? 
de quoi s’agit-il?; while you’re a. it pendant 
que vous y étes; what or how a. me? et moi 
alors?; what or how a. a drink? que dirais- 
tu de prendre un verre?, et si on prenait un 
verre? 
4 (+ inf) a. to do sur le point de faire; I was 
a. to say j'étais sur le point de dire, j'allais 
dire. 

above [a'bav] adv au-dessus; (in book) ci- 



aboveboard 

dessus; from a. d’en-haut; floor a. étage m 
supérieur or du dessus. 
I prep au-dessus de; a. all par-dessus tout, 
surtout; a. the bridge (on river) en amont du 
pont; he’s a. me (in rank) c'est mon supé- 
rieur: she’s not a. lying elle n'est pas inca- 
pable de mentir; he’s not a. asking il n'est 
pas trop fier pour demander. eabove- 
‘mentioned a susmentionné. 

aboveboard [abav'bo:d] a ouvert, honnête f 
adv sans tricherie, cartes sur table. 

abrasion [2'brei3(2)n] n frottement m; 
(wound) écorchure f. eabrasive a (sub- 

- stance) abrasif; (rough) Fig rude, dur; (irrita- 
ting) agaçant §n abrasif m. 

abreast [s'brest] adv côte à côte, de front; 
four a. par rangs de quatre; to keep a. of or 
with se tenir au courant de. 

abridge [a'brid3] vt (book etc) abréger. 
eabridg(e)ment n abrégement m (of de); 
(abridged version) abrégé m. 

abroad [s'bro:d] adv 1 (in or to a foreign 
country) à l'étranger; from a. de l'étranger. 
2 (over a wide area) de tous côtés; rumour 
a. bruit m qui court. 

abrogate l'æbrogeit] vt abroger. 
abrupt [o'brapt] a (sudden) brusque: 
(person) brusque, abrupt; (slope, style) 
abrupt. eabruptly adv (suddenly) brusque- 
ment; (rudely) avec brusquerie. 

['æbses] n abcès m. 
abscond [ab'skond] vi (run off) s'enfuir. 
absence ['æbsans] 7 absence f; in the a. of 
sth à défaut de qch, faute de qch; a. of mind 
distraction f. 

absent ['æbsont] a absent (from de); (look) 
distrait f [æb'sent] vt to a. oneself s'absenter. 
eabsent-'minded a  distrait. eabsent- 
‘mindedness n distraction f. 

absentee [æbson'ti:] n absent, -ente mf. 
e absenteeism 7 absentéisme m. 

absolute ['æbsoluit] a absolu: (proof etc) in- 
discutable; (coward etc) parfait, véritable. 
eabsolutely adv absolument; (forbidden) 
formellement. 

absolve [oab'zvlv] vt (sinner, accused) 
absoudre; to a. from (vow) libérer de. 
e absolution [æbss'lu:f(a)n] 1 absolution f. 

absorb [ab'zo:b] vt (liquid etc) absorber; 
(shock) amortir; to become absorbed in 
(work) s’absorber dans; absorbed in (one’s 
thoughts) plongé dans. e absorbing a (work) 
absorbant; (book, film) prenant. eabsorp- 
tion [-f(2)n] n absorption f. 
absorbent [ab'zo:bont] a absorbant; a. 
cotton Am coton m hydrophile, ouate f. 

absorber [ab'zo:bar] n shock a. (in vehicle) 
amortisseur 7. 

abstain [ab'stein] vi (refuse to vote) 
s'abstenir; to a. from sth/from doing 
s'abstenir de qch/de faire. eabstention 
[-'stenf(e)n] n abstention f. 

abstemious [sb'sti:miss] a sobre, frugal. 
abstinence ['æbstinans] n abstinence f. 
abstract ['æbstrækt] 1 à & n abstrait (m). 2 

n (summary) résumé m. 3 [ab'strekt] vr (re- 
move) retirer; (notion) abstraire. 
eab'straction n (idea) abstraction f: 
(absent-mindedness) distraction f. 

abstruse [ab'stru:s] a obscur. 
absurd [ab'ss:d] a absurde, ridicule. 
eabsurdity  absurdité f. eabsurdly adv 
absurdement. 

abundant [s'bandsnt] a abondant. 
eabundance n abondance f. eabundantly 
adv a. clear tout à fait clair. 

abuse [2'bju:s] 1 (abusing) abus m (of de); 
(of child etc) mauvais traitements mpl; (in- 
sults) injures fpl B [a'bju:z] vt (use badly or 
wrongly) abuser de; (ill-treat) maltraiter; 
(speak ill of) dire du mal de; (insult) in- 
jurier. eabusive [a'bju:stv] a (person) 
rossier; (words) injurieux. 
ysmal [2'bizm(s)l] a (bad) Fam désas- 

treux, exécrable. 
abyss [s'bis] 1 abime m. 
acacia [a'ke1fa] n (tree) acacia m. 
academic [æks'demik] a (year, diploma etc) 
universitaire; (scholarly) érudit, intellectuel; 
(issue etc) Pej théorique; (style, art) acadé- 
mique § n (teacher) universitaire mf. 
academy [s'kedemi] n (society) académie f; 
(military) école f; (of music) conservatoire 
m. eacade'mician n académicien, -ienne mf. 

accede [ak'si:d] vi to a. to (request, throne, 
position) accéder à. 

accelerate [ak'selareit] vr accélérer I vi 
s'accélérer; (of vehicle, driver) accélérer. 
eacceleration [-'rerf(s)n] m accélération f. 
e accelerator n (pedal, device) accélérateur m. 

accent l'æksont] 1 accent m If [æk'sent] vt 
accentuer. eaccentuate [zk'sentfuert] vt 
accentuer. 

accept [sk'sept] vr accepter. eaccepted a 
(opinion, custom) reçu: (fact) reconnu. 
eacceptable a (worth accepting, tolerable) 
acceptable. eacceptance n acceptation f; 
(approval, favour) accueil m favorable. 

access ['zkses] 7 accès m (to sth à qch, to 
s.o. auprès de qn). eac'cessible a acces- 
sible. 

accession [æk'sef(s)n] 1 accession f (to a); 
(increase) augmentation f; (sth added) nou- 
velle acquisition f. . 

accessories  [sk'sesoriz]  npl 
accessoires mpl. 

accessory [ak'sesari] nr (accomplice) Jur 
complice mf. 

accident ['æksrdant] accident m; by a. (by 
chance) par accident; (unintentionally) acci- 
dentellement, sans le vouloir. eaccident- 
prone a qui attire les accidents. 

accidental [zksi'dental] a accidentel, fortuit. 
eacci'dentally adv accidentellement, par 
mégarde; (by chance) par accident. 

acclaim {s'klerm] vt (cheer) acclamer: 
(praise) faire l'éloge de: to a. king proclamer 
roi I n (critical) a. éloges mpl (de la criti- 
que); the film enjoys critical a. le film a reçu 
un accueil élogieux de la critique. 

(objects) 



. acclimate ['æklimeit] vri Am = acclimatize. 
ea'cclimatize vt Br D vi s'acclimater. eac- 
cli'mation n Am or acclima'tization Br accli- 
matisation f.  ~ 

accolade ['ækslerd] n (praise) louange f. 
accommodate [5'komodeit] vt (of house) 
loger, recevoir; (have room for) avoir de la 
place pour (mettre); (adapt) adapter (to 4); 
(supply) fournir (s.o. with sth qch à qn); 
(oblige) rendre service à; (reconcile) con- 
cilier; to a. oneself to se faire à. eaccommo- 
dating a accommodant, obligeant. 
accommodation [akomo'der1f(a)n] n 1 (lod- 
ging) logement m; (rented room or rooms) 
chambre(s) f(p/); accommodations (in hotel) 
Am chambre(s) f(pl). 2 (compromise) com- 
promis m, accommodement m. 
accompany [a'kamponi] vt accompagner. 
e@accompaniment 7 accompagnement mm. 
e@accompanist 7 (musician) accompagna- 
teur, -trice mf. 

accomplice [a'kamplis] n complice mf. 
accomplish [e'kamplif] vr (task, duty) 
accomplir; (aim) réaliser. e accomplished a 
accompli. eaccomplishment n (of task, 
duty) accomplissement m; (thing achieved) 
réalisation f; accomplishments (skills) talents 
mpl; writing a novel is a great a. écrire un 
roman, c’est vraiment quelque chose. 

accord [9'ko:d] 1 accord m; of my own a. 
volontairement, de mon plein gré B vi con- 
corder. 2 vt (grant) accorder. e accordance n 
in a. with conformément a. 

according to [a'ko:dintu:] prep selon, 
d’aprés, suivant. e accordingly adv en consé- 
quence. 

accordion [2'ks:dron] n accordéon m. 
accost [5'kpst] vt accoster, aborder. 
account [s'kaunt] 1 # (with bank or firm) 
compte m; accounts department comptabilité 
f; ten pounds on a. un acompte de dix livres. 
2 n (report) compte rendu m, récit m; 
(explanation) explication f; by all accounts 
au dire de tous; to give a good a. of oneself 
s’en tirer à son avantage vi to a. for 
(explain) expliquer; (give reckoning of) ren- 
dre compte de; (represent) représenter. 
3 (expressions) on a. of à cause de; on no a. 
en aucun cas; of some a. d’une certaine 
importance; to take into a. tenir compte de. 
4 vt to a. oneself lucky/etc (consider) se con- 
sidérer heureux/etc. e accountable a respon- 
sable (for de, to devant); (explainable) expli- 
cable. 

accountant [2'kauntont] 7 comptable mf. 
eaccountancy 7 comptabilité f. 
accoutrements [s'ku:tromonts] (Am accou- 
terments [s'ku:tomonts]) np/ équipement m. 

accredit [a'kredit] vt (ambassador) accrédi- 
ter; to a. s.o. with sth attribuer qch à qn. 

accrue [2'kru:] vi (of interest) Fin s’ac- 
cumuler; to a. to (of advantage) revenir a. 

accumulate [a'kju:mjuleit] vt accumuler, 
“amasser D vi s’accumuler. eaccumulation 
[-‘le1f(2)n] n accumulation f; (mass) amas m. 

acrobat 

accurate ['ækjurot] a exact, précis. eaccur- 
acy n exactitude f, précision f. e accurately 
adv avec précision. 

accursed [a'ks:sid] a maudit, exécrable. 
accuse [a'kju:z] v accuser (of de). 
eaccused nr the a. Jur l'inculpé, -ée mf, 
l'accusé, -ée mf. eaccusing a accusateur. 
e accusation [ekju:'ze1f(a)n] n accusation f. 
accustom [a'kastom] vt habituer, accoutu- 
mer. eaccustomed a habitué (to sth à qch, 
to doing à faire); to get a. to s’habituer à, 
s’accoutumer à. 

ace [eis] n (card, person) as m. 
acetate ['zsiteit] n acétate m. 
acetic [2'si:trk] a acétique. 
ache [erk] 7 douleur f, mal m; to have an a. 
in one’s arm avoir mal au bras § vi faire mal; 
my head aches la téte me fait mal; I’m ach- 
ing all over j'ai mal partout; it makes my 
heart a. cela me serre le cœur; to be aching 
to do brûler de faire. eaching a douloureux. 
eachy l'erkr] a to be a. avoir mal partout. 

achieve [a'tfi:v] vr (success, result) obtenir; 
(aim) atteindre; (ambition, feat) réaliser: 
(victory) remporter; he can never a. anything 
il n’arrive jamais à faire quoi que ce soit. 
eachievement n (success) réussite f; (of 
ambition) réalisation f, writing a novel is 
quite an a. écrire un roman, c'est vraiment 
quelque chose. 

acid ['æsrd] a & n acide (m); a. rain pluies 
fpl acides. ea'cidity n acidité f. 
acknowledge [ak'nvlid3] vt reconnaître (as 
pour); (greeting) répondre a; to a. (receipt 
of) accuser réception de; to a. defeat 
s’avouer vaincu. eacknowledg(e)ment n (of 
letter) accusé m de réception;. (receipt) reçu 
m; (confession) aveu m (of de); in a. of en 
reconnaissance de. 

acme ['ækmi] n sommet m, comble m. 
acne ['ækni] 1 acné f. 
acorn ['erks:n] n gland m (de chêne). 
acoustic [2'ku:stk] a acoustique. eacous- 
tics npl acoustique f. 

acquaint [s'kweint] vr to a. s.o. with sth in- 
former qn de qch; to be acquainted with 
(person) connaitre; (fact) savoir; we are 
acquainted on se connaît. eacquaintance n 
(person, knowledge) connaissance f. 

acquiesce [zkwi'es] vi acquiescer (in à). 
e@ acquiescence n acquiescement m. 

acquire [o'kwator] vt acquérir; (taste) pren- 
dre (for a); (friends) se faire; acquired taste 
goût m qui s'acquiert. eacqui'sition n acqui- 
sition f. e acquisitive a avide, cupide. 

acquit [o'kwit] ve (-tt-) to a. s.o. (of a crime) 
acquitter qn. e acquittal n acquittement m. 

acre l'erkor] n acre f (= 0,4 hectare). eacre- 
age n superficie f. 

acrid ['ækrid] a (smell, taste) acre; (manner) 
acerbe. 

acrimonious [zkri'mounias] a acerbe: 
acrobat ['xkrobet] n acrobate mf. 
eacro'batic a acrobatique; a. movement or 
feat acrobatie f. eacro'batics npl acrobaties 



acronym 

fpl. 5 
acronym ['‘zkranim] n sigle m. 
across [a'kros] adv & prep (from side to side 
(of)) d’un côté à l'autre (de); (on the other 
side (of)) de l’autre côté (de); (crossways) 
en travers (de); to be a kilometre/etc a. 
(wide) avoir un kilomètre/etc de large; to 
walk or go a. (street etc) traverser; to come 
a. (person) rencontrer (par hasard), tomber 
sur; (lost object) trouver (par hasard); (refer- 
ence etc) tomber- sur, trouver (par hasard); 
to get sth a. to s.o. faire comprendre qch a 
n. 

acrostic [s'krostrk] n acrostiche m. 
acrylic [a'krilik] n acrylique m # a (paint) 
acrylique; a. socks/etc chaussettes fpl/etc en 
acrylique. 

act [ækt] 1 n (deed) acte m; a. (of parlia- 
ment) loi f; caught in the a. pris sur le fait; 
a. of walking action f de marcher; an a. of 
folly une folie. 
2 n (part of play) Theatre acte m; (in circus, 
cabaret etc) numéro m; in on the a. Fam 
dans le coup; to put on an a. Fam jouer la 
comédie  vr (part in play or film) jouer; to 
a. the fool faire idiot @ vi (in play or film) 
jouer; (pretend) jouer la comédie. 
3 vi (do sth, behave) agir; (function) 
fonctionner; to a. as (secretary etc) faire 
office de; (of object) servir de; to a. (up)on 
(affect) agir sur; (advice) suivre; to a. on be- 
half of représenter; to a. up (of person, 
machine) Fam faire des siennes. e acting 1 a 
(manager etc) intérimaire. 2 n (of play) re- 
présentation f; (actor's art) jeu m; (career) 
théâtre m. 

action ['ækf(s)n] n action f; (military) 
combat m; (legal) procès m, action f; to take 
a. prendre des mesures; to put into a. (plan) 
exécuter; out of a. hors d'usage, hors (de) 
service; (person) hors de combat; killed in a. 
mort au champ d’honneur: to take industrial 
a. Br se mettre en gréve. 

activate l'æktivert] v Ch activer; (mecha- 
nism) actionner. 

active ['æktiv] a actif; (interest, dislike) vif; 
(volcano) en activité f n Grammar actif m. 
eac'tivity n activité f, (in street) animation f. 

activist ['æktivist] n activiste mf. 
actor ['æktor] n acteur m. eactress n actrice 
fi 
actual ['ektfual] a réel, véritable: (example) 
concret; the a. book le livre méme; in a. fact 
en réalité, effectivement. eactually adv 
(truly) réellement: (in fact) en réalité, en 
fait. 

actuary ['æktfuorr] n actuaire mf. 
actuate ['æktfueit] vt (machine) actionner. 
acumen [Br 'ækjumen, Am oa'kju:man] n 
perspicacité f, finesse f; to have business a. 
avoir le sens des affaires. 

acupuncture ['ækjupanktfar] n acupuncture 

acute [a'kju:t] a (pain, angle etc) aigu: (f 
-ué); (anxiety, emotion) vif, profond; (mind, 

observer) perspicace; (shortage) grave. 
eacutely adv (to suffer, feel) vivement, pro- 
fondément. eacuteness n acuité f; (of mind) 
perspicacité f. 

ad [zd] 1 Fam pub f: (private, in newspaper) 
annonce f; small ad Br want ad Am petite 
annonce. 

AD [er'di:] abbr (anno Domini) aprés Jésus- 
Christ. 

adage [‘zdid3] 1 adage m. 
Adam l'ædsm] 7 A.’s apple pomme f 
d'Adam. 

adamant ['zdsmant] a inflexible: to be a. 
that maintenir que. 

adapt [s'dæpt] vr adapter (to à); to a. (one- 
self) s'adapter. eadaptable a (person) 
souple, capable de s’adapter. e adaptation 
[ædæp'terf(s)n] adaptation f. eadaptor n 
(device) adaptateur m: (plug) prise f multi- 
ple. 

add [zd] vr ajouter (to à, that que); to a. (up 
or together) (numbers) additionner; to a. in 
inclure fl vi to a. to (increase) augmenter; to 
a. up to (total) s'élever à; (mean) signifier; 
(represent) constituer; it all adds up Fam ¢a 
s'explique. ea'ddendum, p/ -da n supplé- 
ment m. eadding machine n machine f a 
calculer. 

adder ['edor] n vipère f. ® 
addict ['ædikt] » (drugs, alcohol etc) intoxi- 
qué, -ée mf, jazz/TV/etc a. fana(tique) mf du 
jazz/de la télé/etc; drug a. drogué, -ée mf. 
ea'ddicted a to be a. to (music, sport) se 
passionner pour, étre un fana de; (work) 
être un fou de; (study) s'adonner à; to be a. 
to doing sth (have the habit of) avoir la 
manie de faire qch; a. to drimk alcoolique; a. 
to cigarettes accroché à la cigarette. 

addiction [s'drkf(s)n] 7 (habit) manie f; (de- © 
pendency) dépendance f, drug a. toxicoma- 
nie f. eaddictive a (drug, TV etc) qui crée 
une dépendance. 

addition [s'drf(s)n] n addition f; (increase) 
augmentation f; in a. de plus; im a. to en 
plus de. eadditional a supplémentaire. 
eadditionally adv de plus. 

additive [‘zditiv] n additif mm. 
address [Br s'dres, Am ‘edres] n (on letter 
etc) adresse f, (speech) allocution f; form of 
a. formule f de politesse §@ [s'dres] vt 
(person) s'adresser a; (audience) parler de- 
vant; (words, speech) adresser (to a); (letter) 
mettre l’adresse sur. e addressee [ædre'si:] 1 
destinataire mf. 

adenoids ['xdinsidz] npl végétations fpl 
(adénoïdes). 

adept [s'dept] a expert (in, at à). 
adequate l'ædikwot] a (quantity etc) 
suffisant; (acceptable) convenable; (person) 
compétent: (performance) acceptable. e ade- 
quacy n (of person) compétence f; to doubt 
the a. of sth douter que qch soit suffisant. 
e@adequately adv (sufficiently) suffisamment: 
(acceptably) convenablement. 

adhere [sd'hror] vi to a. to adhérer à; (deci- 



sion, rule) s'en tenir à. eadherence n (sup- 
port) adhésion f. eadhesion [-'hi:3(a)n] n 
(grip) adhérence f. eadhesive a & n adhésif 
m). 

ad infinitum [zdinfi'nattam] adv à l'infini. 
adjacent [s'd3ersont] a (house, angle etc) 
adjacent (to à). 

ive ['ed31ktiv] n adjectif m. 
oin [s'd3on] vr avoisiner. eadjoining a 

voisin, avoisinant. 
adjourn [s'd33:n] vt (postpone) ajourner:; 
(session) lever, suspendre — vi lever la 
séance; to a. to (go) passer à. e adjournment 
n ajournement m; (of session) suspension f 
(de séance), levée f de séance. 

adjudicate [s'dzu:drkeit] vii juger. e adjudi- 
cation [-'kerf(a)n] 1 jugement m. e adjudica- 
tor n juge m, arbitre m. 

_ adjust [o'dzast] vt (machine) régler; 
(machine part) ajuster, régler; (salaries, 
prices) (r)ajuster; (arrange) arranger; to a. 
(oneself) to s’'adapter à. eadjustable a (seat 
etc) réglable. eadjustment n Tech réglage 
m; (of person) adaptation f; (of salaries, 
prices) (r)ajustement m. 

ad-lib [æd'hb] vi (-bb-) improviser I a (joke 
etc) improvisé. 

administer [od'mimistar] vt (manage, dis- 
pense) administrer (to à). eadmini'stration n 
administration f; (government) gouverne- 
ment m. eadministrative a administratif. 

“ eadministrator n administrateur, -trice mf. 
admirable l['ædmorsb(2)l] a admirable. 
e admiration [-'rerf(2)n] 1 admiration f. 

admiral ['ædmarol] n amiral m. 
admire [od'maror] vt admirer (for sth pour 
qch, for doing de faire). eadmiring a admi- 
ratif. eadmirer n admirateur, -trice mf. 

admit [od'mit] vt (-tt-) (ler in) laisser entrer, 
admettre; (acknowledge) reconnaitre, 
admettre (that que) fl vi to a. to sth (confess) 
avouer qch; to a. of permettre. eadmissible 
a admissible. e admission [-f(2)n] # (entry to 
theatre etc) entrée f (to a, de); (to club, 
school) admission f; (acknowledgment) aveu 
m; a. (charge) (prix m d’)entrée f. 
admittance n entrée f; ‘no a.’ ‘entrée inter- 
dite’. eadmittedly [-1dl1] adv c’est vrai (que). 

admonish [od'moniJ] vt (rebuke) répri- 
mander; (warn) avertir. 

ado [2'du:] 1 without further a. sans (faire) 
plus de fagons. 

adolescent [æds'lesont] n adolescent, -ente 
mf. e adolescence n adolescence f. 

adopt [2'dopt] vt (child, method, attitude etc) 
‘adopter; (candidate) Pol choisir. e adopted a 

(child) adoptif; (country) d’adoption. e adop- 
tion [-f(2)n] n adoption f. eadoptive a (par- 
ent) adoptif. 

adore [a'ds:r] vt adorer (doing faire); he 
adores being flattered il adore qu’on le flatte. 
eadorable a adorable. e adoration 
[æds'rerf(a)n] n adoration f. 

‘adorn [a'do:n] vt (room, book) orner; 
(person, dress) parer. eadornment n orne- 

advise 

ment m; (finery) parure f. 
adrenalin(e) [s'drenslin] n adrénaline f. 
Adriatic {[erdri'ætrk] n the A. l'Adriatique f. 
adrift [o'drift] a & adv (boat) à la dérive: to 
come a. (of rope, collar etc) se détacher; to 
turn s.o. a. Fig abandonner qn à son sort. 

adroit [a'droit] a adroit, habile. 
adulation [ædju'lerf(2)n] n adulation f. 
adult ['edalt, a'dalt] n adulte mf B a (animal 

. etc) adulte; a. class/film/etc classe f/film m/etc 
pour adultes. e adulthood n âge m adulte. 

adulterate [2'daltareit] vt (food) altérer. 
adultery [s'daltori] n adultère m; to commit 
a. commettre l’adultère. eadulterous a 
adultère. 

advance [od'vains] n (movement, money) 
avance f; (of sance) progrès mpl; advances 
(of love, friendship) avances fpl; in a. à 
l'avance, d'avance: (to arrive) en avance; in 
a. of s.o. avant qn. 
i a (payment) anticipé: a. booking réserva- 
tion f; a. guard avant-garde f. 
vt (put forward, lend) avancer; (science, 
one’s work) faire avancer. 
I vi (go forward, progress) avancer; to a. to- 
wards s.0. s’avancer or avancer vers qn. 
eadvanced a avancé: (studies, level) supé- 
rieur; (course) de niveau supérieur; a. in 
years âgé. eadvancement x (progress, pro- 
motion) avancement m. 

advantage [od'va:ntid3] n avantage m (over 
sur); to take a. of (situation etc) profiter de; 
(person) tromper, exploiter; (woman) sé- 
duire; to show (off) to a. faire valoir. 
e@advan'tageous a avantageux (to, pour), 
profitable. 

advent ['ædvent] n arrivée f, avènement m; 
A. Rel l'Avent m. 

adventure [2d'ventfor] n aventure f I a (film 
etc) d’aventures. e adventurer n aventurier, 
-iére mf. e adventurous a aventureux. 

adverb ['ædvs:b] n adverbe m. 
adversary ['ædvosorr] n adversaire mf. 
adverse l['ædvs:s] a hostile, défavorable. 
ead'versity n adversité f. 

advert ['ædva:t] n Br Fam pub f; (private, in 
newspaper) annonce f. 

advertise ['æ&dvatarz] vt (commercially) faire 
de la publicité pour; (privately) passer une 
annonce pts vendre; (make known) 
annoncer & vi faire de la publicité; (pri- 
vately) passer une annonce (for pour trou- 
ver). eadvertising n publicité f; a. agency 
agence f de publicité. eadvertiser n 
annonceur m. 

advertisement [Br od'vsitismont, Am 
ædvo'tarzmont] n publicité f; (private or 
classified in newspaper) annonce f; (poster) 
affiche f; classified a. petite annonce; the 
advertisements TV la publicité. 

advice [ad'vais] n conseil(s) m(pl); (notifica- 
tion) Com avis m; a piece of a. un conseil. 

advise [ad'vaiz] vt (counsel) conseiller; (re- 
commend) recommander; (notify) informer; 
to a. s.o. to do conseiller à qn de faire; to a. 



advocate 

against déconseiller: he would be well 

advised to leave il ferait bien de partir. 

eadvisable a (action) à conseiller; it’s a. to 

wait/etc il est plus prudent d’attendre/etc. 
eadvisedly [-1dl1] adv après réflexion. eadvi- 
ser or advisor n conseiller, -ère mf. eadvi- 
sory.a consultatif; in an a. capacity à titre 
consultatif. ins 

advocate 1 ['zdvakot] n (of cause) défenseur 
m, avocat, -ate mf; (lawyer) avocat m. 2 
['edvakert] vt préconiser, recommander. 

aegis ['ixd31s] 7 under the a. of sous l’égide 
de. 

aeon l'ion] 1 éternité f. 
aerial ['eorrel] n Br antenne f I a (photo etc) 
aérien. 

aerobatics [eors'bætrks] mpl acrobatie f 
aérienne. eae'robics npl aérobic f. 
e'aerodrome n aérodrome m. eaero- 
dy'namic a aérodynamique. eaero'nautics 
npl aéronautique f. e ‘aeroplane n Br avion 
m. e'aerosol n aérosol m. e'aerospace a 

(industry) aérospatial. 
aesthetic [Br i:s'ôetrk, Am es'@etrk] a esthé- 
tique. 

afar [s'fa:r] adv from a. de loin. 
affable ['æfob(9)I] a affable, aimable. 
affair ['sfeor] n (matter, concern) affaire f; 
(love) a. liaison f; state of affairs situation f. 

affect [o'fekt] vt (concern, move) toucher, 
affecter; (harm) nuire à; (influence) influer 
sur; (pretend to have) affecter. eaffected a 
(manner) affecté; (by disease) atteint. 
e affectation [æfek'terf(s)n] n affectation f. 

affection [a'fekf(a)n] n affection f (for 
pour). eaffectionate a affectueux, aimant. 
eaffectionately adv affectueusement. 

affiliate [s'filrert] vr affilier; to be affiliated 
s’affilier (to à); affiliated company filiale f. 
eaffiliation [-'erf(s)n] n affiliation f; affilia- 
tions (political) attaches fpl. 

affinity [o'fimitr] n affinité f. 
affirm [s'fsim] vt affirmer. eaffirmation 
[æfo'merf(a)n] n affirmation f. eaffirmative a 
affirmatif ln affirmative f; to answer in the 
a. répondre par l’affirmative. 

affix [o'fiks] vr (stamp, signature) apposer. 
afflict [a'firkt] vr affliger (with de). e affliction 
n (misery) affliction f; (disability) infirmité f. 

affluent ['æfluant] a riche; a. society société f 
d’abondance. e affluence n richesse f. 

afford [s'fo:d] vr 1 (pay for) avoir les moyens 
d’acheter, pouvoir se payer; he can’t a. the 
time (to read it) il n’a pas le temps (de le 
lire); I can a. to wait je peux me permettre 
d’attendre. 2 (provide) fournir, donner; to a. 
s.o. sth fournir qch à qn. eaffordable a 
(price etc) abordable. 

affray [s'frer] n Jur rixe f, bagarre f. 
affront [a'frant] n affront m § vr faire un af- 
front a. 

Afghanistan [æf'gænistain] n Afghanistan 
m. 2 

afield [o'fi:ld] adv further a. plus loin; too far 
a. trop loin. 

afloat [o'flout] adv (ship, swimmer, business) 
à flot: (awash) submergé; life a. la vie. sur 
l'eau: to stay a. (of ship) rester à flot; (of 
businessman) surnager. 7 

afoot [s'fut] adv there’s something a. il se 
trame quelque chose; there’s a plan a. to... 
on prépare un projet pour.... 

aforementioned [o'fo:menfend] a susmen- 
tionné. 

afraid [s'frerd] a to be a. avoir peur (of s.o./ 
sth de qn/qch): to be a. to do or of doing 
avoir peur de faire: to make s.o. afraid faire 
peur à qn; I’m a. (that) he'll fall j'ai peur 
qu’il (ne) tombe: he’s a. (that) she may be ill 
il a peur qu'elle (ne) soit malade; I’m a. he’s 
out (/ regret to say) je regrette, il est sorti. 

afresh [a'freJ] adv de nouveau. 
Africa ['æfriks] n Afrique f. e African a afri- 
cain In Africain, -aine mf. 

after ['a:ftar] adv après: the month a. le mois 
suivant, le mois d’après Il prep après; a. all 
aprés tout; a. eating aprés avoir mangé; day 
a. day jour aprés jour; page a. page page sur 
page: time a. time bien des fois:"a. you! je 
vous en prie!; ten a. four Am quatre heures 
dix; to be a. sth/s.o. (seek) chercher qch/qn 
conj après que; a. he saw you après qu'il t'a 
vu. 

aftercare ['a:ftakear] n Med soins mpl post- 
opératoires; Jur surveillance f. e aftereffects 
npl suites fpl, séquelles fpl. eafterlife n vie f 
future. eaftermath [-ma:0, -mz@] n suites 
fpl. eaftersales service n service m aprés- 
vente. eaftershave (lotion) 1 lotion f aprés- 
rasage, aftershave m. eaftertaste n arrière- 
goût m. eafterthought 7 réflexion f après 
coup; to add/say/etc sth as an a. ajouter/ 
dire/etc qch après coup. eafterward(s) adv 
après, plus tard. 

afternoon [a:fto'nu:n] nr après-midi m or f 
inv; in the a. l’après-midi; at three in the a. 
à trois heures de l'après-midi; every Monday 
a. tous les lundis après-midi; good a.! (hello) 
bonjour!; (goodbye) au revoir! eafter'noons 
adv Am l'après-midi. 

afters ['a:ftez] npl Br Fam dessert m. 
again [a'gen, a'gemn] adv de nouveau, encore 
une fois; (furthermore) en outre; to do a. re- 
faire; to go down/up a. redescendre/ 
remonter; she won’t do it a. elle ne le fera 
plus; never a. plus jamais; half as much a. 
moitié plus; a. and a., time and (time) a. 
bien des fois, maintes fois; what’s his name 
a.? comment s'appelle-t-il déjà? 

against [s'genst, a'geinst] prep contre; to go 
or be a. s’opposer à; a. the law illégal; a law 
a. drinking une loi qui interdit de boire; his 
age is a. him son âge lui est défavorable: a. 
a background of sur (un) fond de; a. the 
light 4 contre-jour; a. the rules Br, a. the 
rule Am interdit, contraire aux réglements. 

age [e1d3] n âge m; (old) a. vieillesse f; the 
Middle Ages le moyen âge; what a. are 
you?, what’s your a.? quel âge as-tu?; five 
years of a. âgé de cinq ans; to be of a. être 



majeur; to come of a. atteindre sa majorité; 
under a. trop jeune, mineur; to wait (for) 
ages Fam attendre une éternité; a. gap 
différence f d'âge; a. group tranche f d'âge: 
a. limit limite f d'âge. 
I vti (pres p ag(e)ing) vieillir. e age-old a sé- 
culaire. eaged a [eid3d] a. ten âgé de dix 
ans; ['erdzrd] vieux, âgé; the a. les 
personnes fpl âgées. eageless a toujours 
jeune. 
agenda [2'd3ends] n ordre m du jour. 
agent l'erdzont] n agent m; (dealer selling 
cars etc) concessionnaire mf. eagency n 1 
(office) agence f. 2 through the a. of s.o. par 
l'intermédiaire de qn. 

aggravate ['ægraveit] vt (make worse) aggra- 
ver; to a. s.o. Fam exaspérer qn. e aggrava- 
tion [-'verf(a)n] n aggravation f; Fam 
exaspération f; (bother) Fam ennui(s) m(pl). 

aggregate ['egrigat] a global I n (total) en- 
semble m. 

aggression [=' stef(e)n] n agression f. eag- 
gressive a agressif. eaggressiveness 1 
Racine f. e aggressor n agresseur m. 

aggrieved [s'gri:vd] a (offended) blessé, 
froissé; (tone) peiné. 

aggro [‘zgrau] n inv (bother) Br Fam em- 
bétements mpl. 

aghast [s'ga:st] a consterné, horrifié. 
agile [Br ‘ædzail, Am ‘'æd3(2)l] a agile. 
ea'gility n agilité f. 

agitate ['æd3iteit] vr (worry) agiter; to be 
agitated être agité I vi to a. for (political 
cause) faire campagne pour. eagitation [- 
'terf(a)n] n (anxiety, unrest) agitation f. 
e agitator n (political) agitateur, -trice mf. 

aglow [s'glsu] a to be a. briller (with de). 
agnostic [æg'nostik] a & n agnostique (mf). 
ago [s'gou] adv a year a. il y a un an; how 
long a.? il y a combien de temps (de cela)?; 
long a. autrefois; as long a. as 1800 (déja) en 
1800. 

agog [s'g0g] a (excited) en émoi; (eager) 
impatient. 

agonize ['xgonaiz] vi se faire beaucoup de 
souci. eagonized a (look) angoissé; (cry) de 
douleur. eagonizing a (pain) atroce; (situa- 
tion) angoissant. 

agony ['ægoni] n (pain) douleur f atroce; 
(anguish) angoisse f; to be in a.. souffrir 
horriblement; a. column (in newspaper) 
courrier m du cœur. 

agree [s'gri:] vi (come to an agreement) se 
mettre d’accord, s’accorder; (be in agree- 
ment) être d’accord, s’accorder (with avec); 
(of facts, dates etc) concorder; (of verb etc) 
s’accorder; to a. (up)on (decide) convenir de; 
to a. to sth/to doing consentir à qch/à faire; 
it doesn’t a. with me (food, climate) ça ne 
me réussit pas. 
I vt (figures, sums) faire concorder; (ap- 
prove) approuver (comptabilité etc); to a. to 
do accepter de faire; to a. that (admit) 
admettre que. eagreed a (time, place) con- 
venu; we are a. nous sommes d’accord; a.! 

airborne 

entendu! eagreement n accord m (with 
avec); to be in a. with/on étre d’accord 
avec/sur. 

agreeable [s'gri:2b(2)l] a 1 (pleasant) ag- 
réable. 2 to be a. (agree) être d’accord; to be 
a. to sth consentir à qch. 

agriculture ['egrikaltfar] n agriculture f. 
eagri'cultural a agricole. 

aground [s'graund] adv to run a. (of ship) 
(s’)échouer. 

ah! [a:] int ah! 
ahead [2 hed] adv (in space) en avant; (lead- 
ing) en tête; (in the future) dans l'avenir; a. 
(of time or of schedule) en avance (sur 
l'horaire); one hour/etc a. une heure/etc 
d’avance (of sur); a. of (space) devant; 
(time, progress) en avance sur; to go a. 
(advance) avancer; (continue) continuer; 
(start) commencer; go a.! allez-y!; to go a. 
with (task) poursuivre; to get a. prendre de 
l’avance, (succeed) réussir; to think a. penser 
à l'avenir; straight a. (to walk) tout droit; 
(to look) droit devant soi. 

aid [erd] n (help) aide f; (device) accessoire 
m; (visual etc) moyen m, support m; with 
the a. of (a stick etc) à l'aide de; in a. of 
(charity etc) au profit de; what’s (all) this in 
a. of? Fam quel est le but de tout ça?, ça 
sert à quoi? —l vt aider (s.o. to do qn à faire). 

aide [etd] n (to politician etc) collaborateur, 
-trice mf. 

AIDS [erdz] n abbr (acquired immune 
deficiency syndrome) SIDA m; A. victim/ 
virus malade mf/virus m du SIDA. 

ail [erl] v what ails you? de quoi souffrez- 
vous? eailing a (ill) souffrant; (company) 
en difficulté. e ailment n (petit) ennui m de 
santé.  : 

aim [erm] 1 but m; to take a. viser; with the 
a. of dans le but de B vt (gun) braquer, diri- 
ger (at sur); (Jamp) diriger (at vers); (stone) 
lancer (at à, vers); (blow, remark) décocher 
(at à); aimed at children/etc (product) 
destiné aux enfants/etc 9 vi viser; to a. at s.o. 
viser qn; to a. to do or at doing avoir 
l'intention de faire. eaimless a, aimlessly 
adv sans but. 

air [ear] 1 air m; in the open a. en plein air; 
by a. (to travel) en or-par avion; (to send 
letter or goods) par avion; to be or go on the 
a. (of person) passer à l’antenne; (of pro- 
gramme) être diffusé; to throw (up) in(to) 
the a. jeter en l’air; (up) in the a. (plan) in- 
certain, en l'air; there’s something in the a. 
Fig il se prépare quelque chose. 
I a (raid, base etc) aérien; a. fare prix m du 
billet d’avion; a. force armée f de lair; a. 
hostess Br hôtesse f de lair; a. terminal 
aérogare f. 
I vt (room) aérer; (views) exposer; airing 
cupboard Br armoire f séche-linge. 
2 n (appearance, tune) air m; to put on airs 
se donner des airs; with an a. of sadness/etc 
d’un air triste/etc. 

airborne l['esboin] a en (cours de) vol; 



airy 

(troops) aéroporté; to become a. (of aircraft) 

décoller. eairbridge n pont m aérien. eair- 
conditioned a climatisé. e air-conditioner 7 
climatiseur m. e air-conditioning 1 climatisa- 
tion f. eaircraft n inv avion(s) m(pl): a. 
carrier porte-avions m inv. eaircrew n 
équipage m (d'un avion). eairfield n terrain 
m d'aviation. eairgun n carabine f à air 
comprimé. eairletter  aérogramme "1. 
eairlift_n pont m aérien | vt transporter 
par avion. eairline n ligne f aérienne; a. 
ticket billet m d’avion. eairliner n avion m 
de ligne. eairlock n (chamber in submarine, 
spacecraft etc) sas m; (in pipe) bouchon m. 
eairmail n poste f aérienne; by a. par avion. 
e airman n (pi -men) aviateur m. eairplane n 
Am avion m. eairpocket n trou m d'air. 
eairport n aéroport m. eair-raid shelter 7 
abri m antiaérien. eairship n dirigeable m. 
eairsick a to be a. avoir le mal de lair. eair- 
sickness n mal m de lair. eairstrip n 
terrain m d’atterrissage. eairtight a hermé- 
tique. eair traffic controller n contrôleur m 
aérien, aiguilleur m du ciel. eairway 7 
(route) couloir m aérien. eairworthy a en 
état de navigation. 

airy ['esri] a (-ier, -iest) (room) bien aéré; 
(promise) Fig vain; (step) léger. e airy-fairy a 
Fam farfelu. eairily adv (not seriously) d’un 
ton léger. : 

aisle [ail] n (in plane, supermarket, cinema 
etc) allée f; (in church) (on side) nef f laté- 
rale; (central) allée f centrale. 

aitch [ert] » (letter) h m. 
ajar [o'd3a:r] a & adv (door) entrouvert. 
akin [a'kin] a a. (to) apparenté (à). 
alabaster ['zloba:star] 7 albâtre m. 
alacrity [s'lækritr] n empressement m. 
à la mode [zlz'moaud] a (dessert) Am avec 
de la créme glacée. 

alarm [o'larm] n (warning, fear, device in 
house or car) alarme f, (mechanism) sonne- 
rie f (d’alarme); false a. fausse alerte f; a. 
(clock) réveil m, réveille-matin m inv 9 ve 
(frighten) alarmer: (worry) inquiéter; to be 
alarmed s'inquiéter (at what’s happening/etc 
de ce qui se passe/etc); I’m alarmed at that 
ça m'inquiète. e alarmist 7 alarmiste mmf. 

alas! [o'les] int hélas! 
Albania [zl'bernta] n Albanie f. e Albanian a 
albanais I n Albanais, -aise mf. 

albatross ['ælbatros] n albatros m. 
albeit [9:1'bi:1t] conj Lit quoique (+ sub). 
albino [Br. zl'bi:znav, Am æl'bamnau] n (pl 
-os) albinos mf. 

album ['zlbom] 1 (book, record) album m; 
stamp a. album à timbres; (with stamps in) 
album de timbres. 

alchemy ['ælkomi] n alchimie f. ealchemist 
n alchimiste m. 

alcohol l'ælkshol] n alcool m. ealco'holic a 
(person) alcoolique; a. drink boisson f alcoo- 
lisée 9 n (person) alcoolique mf. ealcohol- 
ism n alcoolisme m. 

alcove ['ælkouv] n alcôve f. 

ale [erl] 1 bière f. 
alert [a'ls:t] @ (paying attention) vigilant; 
(sharp, awake) (mind, baby etc) éveillé In 
alerte f; on the a. sur le qui-vive If vr alerter. 
ealertness n vigilance f; (of mind, baby) vi- 
vacité f. 
A level l'erlev(2)l] n (exam) Br = épreuve f 

de bac. 
alfalfa [zl'felfa] n Am luzerne f. 
algebra l['æld3ibre] n algèbre f. ealge'braic 
a algébrique. 

Algeria [æl'd31ar1e] n Algérie f. e Algerian a 
algérien I n Algérien, -ienne mf. 

alias ['erlres] adv alias 7 nom m d'emprunt. 
alibi ['ælibar] n alibi m. 
alien ['erlran] a étranger (to à) I» étranger, 
ère mf. ealienate vr aliéner;, to a. s.0. 
(make unfriendly) se mettre qn à dos; to feel 
alienated se sentir exclu. 

alight [2'lait] 1 a (fire) allumé: (building) en 
feu; (face) éclairé; to set a. mettre le feu à. 2 
vi (of passenger etc) descendre (from de); 
(of bird) se poser (sur on). 

align [a'lain] vt aligner: to a. oneself with 
(politically) s'aligner sur. ealignment 7 
alignement mm. 

alike [a'latk] 1 a (people, things) semblables, 
pareils; to look or be a. se ressembler. 2 adv 
de la méme maniére; summer and winter a. 
été comme hiver. 

alimony [Br 'zlimant, Am ‘elimount] n Jur 
nsion f alimentaire. 

alive [s'larv] a vivant, en vie; a. to conscient 
de; a. with worms/erc (crawling) grouillant 
de vers/etc; burnt a. brûlé vif; anyone a. will 
tell you n'importe qui vous le dira; to keep 
a. (custom, memory) entretenir, perpétuer: 
a. and kicking Fam plein de vie; look a.! 
Fam active-toi! 

all [9:1] a tout, toute, pl tous, toutes; a. day 
toute la journée: a. (the) men tous les 
hommes; with a. speed à toute vitesse; for a. 
his wealth malgré toute sa fortune. 
I pron tous mpl, toutes fpl: (everything) 
tout; a. will die tous mourront; my sisters 
are a. here toutes mes sceurs sont ici; he ate 
it a., he ate a. of it il a tout mangé: take a. 
of it prends (le) tout; a. (that) he has tout ce 
qu'il a; a. of us nous tous; a. in a. à tout 
prendre; in a., a. told en tout; a. but 
impossible/etc (almost) presque impossible/ 
etc; anything at a. quoi que ce soit; if he 
comes at a. s’il vient effectivement; if there’s 
any wind at a. s’il y a le moindre vent; noth- 
ing at a. rien du tout; not at a. pas du tout; 
(after ‘thank you’) il n'y a pas de quoi. 
I adv tout; a. alone tout seul; a. bad entiére- 
ment mauvais; a. over (everywhere) partout; 
(finished) fini; a. too soon bien trop tôt: six 
a. Football six buts partout; a. there Fam 
éveillé, intelligent; not a. there Fam simple 
desprit; a. in Br Fam épuisé; a.-in price Br 
Re global. 

n my a. Lit tout ce que j'ai. eall-'clear n 
Mil fin f d’alerte. eall-night a (party) qui 



dure toute la nuit; (shop) ouvert toute la 
nuit. eall-out a (effort) énergique; (war, 
strike) tous azimuts. eall-'powerful a tout- 
puissant. eall-purpose a (tool) universel. 
eall-round a (knowledge etc) approfondi; 
(athlete etc) complet. eall-'rounder 1 
personne f qui est forte en tout. eall-time a 
(record) jamais atteint; to reach an a.-time 
low/high arriver au point le plus bas/le plus 
haute) fs: 

allay [2'ler] vt (fears etc) calmer, apaiser. 
allegation [ælr'gerf(s)n] n accusation f. 
allege [a'led3] vt prétendre (that que). 
ealleged a (so-called) (crime, fact etc) pré- 
tendu; (author, culprit) présumé; he is a. to 
be on prétend qu'il est. eallegedly [-1dl1] 
adv d’après ce qu'on dit. 

allegiance [a'li:dzans] n fidélité f (to à). 
allegory [Br ‘eligert, Am ‘ælogo:ri] n allé- 
orie f. ealle'gorical a allégorique. 

allergy ['zled31] n allergie f. eallergic 
2'13:d31k] a allergique (to à). 

alleviate [a'li:viert] vt (pain, suffering) soula- 
ger; (burden, task) alléger; (problem) re- 
médier à. 

‘alley ['æli] n ruelle f; (in park) allée f; blind 
a. impasse f; that’s (right) up my a. Fam 
c'est mon truc. ealleyway 7 ruelle f. 

alliance [s'larans] n alliance f. 
allied ['ælard] a (country) allié; (matters) liés. 
alligator ['æligertar] n alligator m. 
allocate ['zlokert] vt (assign) attribuer, 
allouer (to à); (distribute) répartir. ealloca- 
tion [-'kerf(a)n] » attribution f. 

allot [a'lot] vr (-tt-) (assign) attribuer; (distri- 
bute) répartir. eallotment n 1 (action) attri- 
bution f; (share) partage m. 2 (land) Br lo- 
in m de terre (loué pour la culture). 
low [a'lau] 1 vt permettre (s.o. sth qch à 
qn); (give, grant) accorder (s.o. sth qch a 
qn); (a request) accéder à; to a. a discount 

accorder or consentir une réduction; to a. 
s.o. to do permettre à qn de faire, autoriser 
qn à faire; te a. am hour/a metre/etc (esti- 
mated period .or quantity) prévoir une 
heure/un mètre/etc; a. me! permettez(-moi)!; 
it’s not allowed c’est interdit, you’re not 
allowed to go on vous interdit de partir. 
2 vi to a. for sth tenir compte de qch. 
eallowable a (acceptable) admissible; 
(expense) déductible. 

allowance [s'lavons] n allocation f; (for tra- 
vel, housing, food) indemnité f, (for duty- 
free goods) tolérance f; (tax-free amount) 
abattement m; to make allowance(s) or (an) 
a. for (person) être indulgent envers; (thing) 
tenir compte de. 

alloy ['zlo1] n alliage m. 
all right [5:l'rait] @ (satisfactory) bien inv; 
(unharmed) sain et sauf; (undamaged) in- 
tact; (without worries) tranquille; it’s all r. 
¢a va; I’m all r. (healthy) je vais bien; the 
TV is all r. now (fixed) la télé marche main- 
tenant; he’s all r. (trustworthy etc) c’est 
quelqu’un de bien. 

alternate 

— adv (well) bien; all r.! (agreement) 
d’accord!; I received your letter all r. 
(emphatic) j'ai bien reçu votre lettre. 

allude [s'lu:d] vi to a. to faire allusion à. 
eallusion [-3(2)n] 7 allusion f. 

allure [a'luar] vr attirer. 
ally l'ælar] » allié, -ée mf B [s'lar] vt (country, 
person) allier. 

['tlmonæk] n almanach m. 
almighty [5:l'maiti] 1 a tout-puissant § n the 
A. le Tout-Puissant. 2 a (enormous) Fam 
terrible, formidable. 

almond ['a:mand] n amande f. 
almost ['s:lmaust] adv presque; he a. fell/etc 
il a failli tomber/etc. 

alms [a:mz] np/ aumône f. 
aloft [o'lpft] adv Lit en haut. à 
alone [a'loun] a & adv seul; an expert a. 
can... seul un expert peut...; I did it (alll) a. 
je l’ai fait à moi tout seul, je l’ai fait (tout) 
seul; to leave or let a. (person) laisser 
tranquille or en paix; (thing) ne pas toucher 
à; they can’t dance, let a. sing ils ne savent 
as danser, (et) encore moins chanter. 

slong [a'lvn] prep (all) a. (tout) le long de; 
to go or walk a. (street) passer par; a. here 
Pe ici; a. with avec. 

adv all a. (all the time) dès le début; (all 
the way) d'un bout à l’autre: to move a. 
avancer, to hobble/plod a. avancer en 
boitant/péniblement; I’ll be or come a. short- 
ly je viendrai tout à l'heure; come a.! venez 
donc! 

alongside [slon'sard] prep & adv à côté 
(de); to come a. (of ship) accoster; a. the 
kerb le long du trottoir. 

aloof [o'lu:f] a distant — adv à distance; to” 
keep a. garder ses distances (from par rap- 

rt à). ealoofness n réserve f. 
aloud [a'laud] adv à haute voix. 
alphabet ['alfabet] n 
e@alpha'betical a alphabétique. 

Alps [zlps] npl the A. les Alpes fpl. ealpine 
a (club, range etc) alpin; (scenery) alpestre. 

already [5:l'redi] adv déjà. 
alright [>:l'rart] adv Fam = all right. 
Alsatian [zl'se1f(2)n] n (dog) berger m alle- 
mand, chien-loup m. 

also ['s:lsou] adv aussi, également; (more- 
over) de plus. ealso-ran n (person) perdant, 
-ante mf. 

altar ['o:ltor] n autel m. 
alter ['o:ltar] vt changer, modifier; (clothing) 
retoucher [| vi changer. ealteration [- 
'rerf(a)n] n changement m,‘ modification f; 
(of clothing) retouche f, alterations (to build- 
ing) travaux mpl. 

altercation [s:lta'ke1f(o)n] n altercation f. 
alternate [s:l'ts:not] a alterné; on a. days 
tous les deux jours; a. laughter and tears des 
rires et des larmes. qui se succédent. @ 
['oiltoneit] vi alterner (with avec); alterna- 
ting current E/ courant m alternatif fl vt faire 
alterner. ealternately adv alternativement. 

' ealternation [-'ne1J(a)n] n alternance f. 

alphabet =m. 



alternative 

alternative [o:I'ts:notiv] a (other) autre, pl 
d'autres; an a. way/etc une autre façon/etc: 
a. answers/etc d'autres réponses/etc (diffé- 
rentes) 1 (choice) alternative f. ealternat- 
ively adv (or) a. (or else) ou alors, ou bien. 

although [>:l'üsu] adv bien que, quoique (+ 
sub). 

altitude l'æltitju:d] n altitude f. 
altogether [o:lts'geder] adv (completely) 
tout à fait; (on the whole) somme toute; how 
much a.? combien en tout? 

aluminium [Br ælju'minjom] (Am aluminum 
[a'lu:minom]) n aluminium m. 

alumnus, pi -ni [s'lamnes, -nai] n Am 
ancien(ne) élève mf, ancien(ne) étudiant, 
-ante mf. 

always ['s:lwe1z] adv toujours; he’s a. criti- 
cizing il est toujours à critiquer; as a. comme 
toujours. 

am [em, unstressed om] see be. 
a.m. [er'em] adv du matin. 
amalgam [5'mælgom] n (mix) amalgame m. 
amalgamate [a'mzlgameit] vt (organiza- 
tions, clubs etc) fusionner § vi (of organiza- 
tions etc) fusionner. 

amass [s'mæs] vi (riches, a fortune etc) 
amasser. 

amateur ['emotar] 1 amateur m; a. painter/ 
actress/etc peintre m/actrice fletc amateur I a 
(interest, sports) d'amateur. eamateurish a 
(work) Pej d’amateur,; (person) Pej mal- 
adroit, malhabile. eamateurism 7 amateu- 
risme m. 

amaze [s'merz] vt stupéfier, étonner. 
eamazed a stupéfait (at sth de qch), étonné 
(at sth par or de qch); (filled with wonder) 
émerveillé; a. at seeing/etc stupéfait or 
étonné de voir/etc. eamazing a stupéfiant; 
(incredible) extraordinaire. eamazingly adv 
extraordinairement; (miraculously) par 
miracle. 
amazement [a'meizmont] n stupéfaction f; 
(sense of wonder) émerveillement m; to my 
a. à ma (grande) stupéfaction. 
ambassador [em'bzsader] n ambassadeur 
m; (woman) ambassadrice f. 

amber ['æmbor] n ambre m; a. (light) (of 
traffic sighal) (feu m) orange m; the lights 
are at a. le feu est à l'orange. 

ambidextrous  [æmbr'dekstras] 
dextre. 
ambiguous [zm'bigjuas] a ambigu (f -uë). 
eambiguously adv de façon ambigué. 
eambi'guity n ambiguité f. 

ambition [æm'b1f(s)n] n ambition f.\e ambi- 
tious a ambitieux. 

ambivalent [æm'bivalont] a ambigu (f -uë), 
équivoque. 

amble ['æmb(s)i] 
tranquille. 

ambulance ['æmbjulans] 7 ambulance f; a. 
driver ambulancier, -ière mf. 
ambush ['embuJ] 7 embuscade f, guet-apens 
m W vt prendre en embuscade: to be 
ambushed tomber dans une embuscade. 

a ambi- 

vi marcher d'un pas 
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amen [Br a:'men, Am er'men] int amen. 
amenable [s'mi:nsb(3)i] a docile: a. to (re- 
sponsive to) sensible à; a. to reason rai- 
sonnable. 
amend [s'mend] vt (text) modifier; (law etc) 
Pol amender; (conduct) corriger. eamend- 
ment n (to law, rule) Pol amendement m. 
amends [2'mendz] np/ to make a. for répa- 
rer; to make a. réparer son erreur. 

amenities [Br s'mi:nitiz, Am a'menitiz] npl 
(pleasant things) agréments mpl; (of sports 
club etc) équipement m; (of town) aménage- 
ments mpl. 

America [2'merike] 2 Amérique f; North/ 
South A. Amérique du Nord/du Sud. 
e American a américain B n Américain, -aine 
mf. e Americanism n américanisme m. 

amethyst ['æma@rst] 1 améthyste f. 
amiable ['ermisb(3)i] a aimable. 
amicable ['æmrksb(3)l] a amical. e amicably 
adv (to part etc) amicalement; (to settle a 
dispute etc) Jur à l'amiable. 

amid(st) [s'mid(st)] prep au milieu de, 
parmi. 

amiss [s'mis] adv & a mal (à propos); some- 
thing is a. (wrong) quelque chose ne va pas; 
that wouldn’t come a. ca ne ferait pas de 
mal; to take sth a. prendre qch en mauvaise 
part. 
ammonia [a'maunja] 1 (gas) ammoniac m; 
(liquid) ammoniaque f. 

ammunition [emju'ntf(a)n] 1 munitions fpl. 
amnesia [æm'ni:zja] 7 amnésie f. 
amnesty ['æmnasti] 7 amnistie f. 
amniocentesis [emntousen'ti:sts] 7 amnio- 
centèse f. 
amok [5'mok] adv to run a. (of crowd) se 
déchaîner; (of person, animal) devenir fou 
furieux. 

among(st) [a'man(st)] prep (amidst) parmi: 
(between) entre; a. the crow others/ 
etc parmi la foule/les livres/les autres/etc; a. 
themselves/friends entre eux/amis; a. the 
French/etc (group) chez les Frangais/etc; a. 
other things entre autres (choses). 

amoral [er'moral] a amoral. 
amorous ['æmarss] a (look, words) polisson; 
(person) d'humeur polissonne; (adventure 
etc) amoureux. 
amount [a'maunt] 1 nr quantité f, (sum of 
money) somme f (total figure of invoice, 
debt etc) montant m; (scope, size) 
importance f. 2 vi to a. to s'élever à; (mean) 
Fig signifier; (represent) représenter: it 
amounts to the same thing ça revient au 
même. 
amp [emp] n (unit of electricity) ampère m; 
3-a. plug Br prise f avec fusible de 3 
ampères. 

amphibian [æm'fibion] n & a amphibie (m). 
eamphibious a amphibie. 
amphitheatre ['æmfiOrstar] n (Greek, Ro- 
man) amphithéâtre mn. 

ample ['emp(e)I] @ (enough) largement assez 
de (livres, argent etc); (roomy) ample; 



(reasons, means) solides; you have a. time tu 
as largement le temps; that’s (quite) a. c’est 
largement suffisant. eamply adv largement, 
amplement. 

amplify ['emplifai] vr ésemd) amplifier. 
eamplifier n amplificateur m. 
amputate ['‘empjutert] vt amputer; to a. 
s.0.’s hand/etc amputer qn de la main/etc. 
@ amputation [-'te1f(2)n] n amputation f. 
amuck [o'mak] adv see amok. 
amuse [a'mju:z] vt amuser, divertir; to keep 
s.0. amused amuser qn. eamusing a amu- 
sant. eamusement n amusement m, di- 
vertissement m; (pastime) distraction f; 
amusements (at fairground) attractions fpl: 
(gambling machines) machines fpl à sous; a. 
arcade salle f de jeux; a. park parc m 
d’attractions. 

an [æn, unstressed on] see a. 
anachronism [a'nekroniz(9)m] n anachro- 
nisme m. 

an(a)emia [2'ni:m19] n anémie f. ean(ajemic 
a anémique; to become a. faire de l’anémie. 

an(a)esthesia [ænis'i:zrs] n anesthésie f. 
@ean(a)esthetic [æmis'@etrk] n anesthésie f: 
(substance) anesthésique m; under the a. 
sous anesthésie: gemeral/local a. anesthésie f 
générale/locale. ean(a)esthetize [o'ni:sOitaiz] 
vt anesthésier. 

anagram ['ænsgræm] n anagramme f. 
anal ['ernsl] a anal. 
analogy [s'nælsd3r] n analogie f (with avec). 
eanalogous a analogue (to à). 

analyse [‘znolaiz] vt analyser. e analysis, pl 
-yses [s'nælosis, -1si:z] n analyse f. e analyst 
n analyste mf. eana'lytical a analytique. 

anarchy ['&nski] n anarchie f. ea'narchic a 
anarchique. e anarchist n anarchiste mf. 

anathema [a'nz@oma] n Rel anathème m; it 
is (an) a. to me j’ai une sainte horreur de 
cela. 

anatomy  [s'nætomi] 2 anatomie f. 
eana'tomical a anatomique. 

ancestor ['ænsestor] n ancêtre m. 
ean'cestral a ancestral; a. home demeure f 
ancestrale. e@ancestry 7 (lineage) ascendance 
f; (ancestors) ancêtres mpl. 
anchor es me n ancre f to weigh a. lever 
Vancre À vt (ship) mettre à l'ancre I vi jeter 
l'ancre, mouiller. eanchored a ancré, à 
ancre. e anchorage 1 mouillage m. 

anchovy [Br 'æntfovi, Am en'tfauvi] n 
anchois m. 

ancient ['emfont] a ancien; (pre-medieval) 
antique; (person) Hum d’un grand âge. 

ancillary [en'stlort] a auxiliaire. 
and [ænd, unstressed an(d)j conj et; a knife 
a. fork un couteau et une fourchette; two 
hundred a. two deux cent deux; four a. three 
quarters quatre trois quarts; better a. better 
de mieux en mieux; go a. see va voir; I 
knocked a. knocked j'ai frappé bien des fois. 

anecdote ['ænikdsut] n anecdote f. 
anemone |[2'nemoni] 1 anémone f. 
anew [s'nju:] adv Lit de or à nouveau. 

annuity 

angel ['ernd3al] n ange m. ean'gelic a angé- 
lique. 

anger ['ængor] n colère f; in a., out of a. 
sous le coup de la colère fl vt mettre en co- 
lére, fâcher. 

angina [zn'd3aina] n angine f de poitrine. 
angle! ['eng(a)!] 1 angle m; at an a. en biais. 
angle? [‘zng(a)l] vi (to fish) pêcher à la 
ligne; to a. for (compliments etc) Fig quêter. 
eangling n pêche f à la ligne. eangler n 
pêcheur, -euse mf à la ligne. 

Anglican ['ænglikon] a & n anglican, -ane 
(m 

anglicism ['engltsiz(a)m] n anglicisme m. 
Anglo- l'ænglau] pref anglo-. e Anglo-'Saxon 
a & n anglo-saxon, -onne (mf). 

angora [zp'go:ra] n (wool) angora m; a. 
sweater/etc pull m/etc en angora. 

angry l'æpgri] a (-ier, -iest) (person) en co- 
lére, faché; (look) fâché; an a. letter une 
lettre indignée; a. words des paroles in- 
dignées; to get a. se facher, se mettre en co- 
lére (with contre). e angrily adv (to leave) en 
colére; (to speak) avec colére. 

anguish ['epgwif] n angoisse f. e anguished 
a (look, voice etc) angoissé. 

angular ['zngjulor) a (face) anguleux. 
animal ['entmol] a (kingdom, fat etc) animal 
In animal m, bête f. 

animate ['znimeit] vt animer fl ['ænmmot] a 
(alive) animé. eanimated a (lively) animé; 
to becomea. s’animer. e animation [-'me1f(2)n]} 
n (liveliness) & Cinema animation f. 

animosity [ænr'mositr] 1 animosité f. 
aniseed ['znisi:d] n (as flavouring) anis m; 
a. drink/etc boisson f/etc à l’anis. 

ankle ['ænk(3)l] # cheville f; a. sock so- 
cquette f. : 

annals ['æn(2)1z] npl annales fpl. 
annex [a'neks] vt annexer. 
[ænek'serf(2}n] n annexion f. 

annex, Br annexe ['æneks] 1 (building) 
annexe f. 

annihilate [a'naraleit] v¢ anéantir, annihiler. 
eannihilation [-'letf(a)n] n anéantissement m. 

anniversary [ent'vsisari] 1 (of event) anni- 
versaire m, commémoration f. 

annotate ['ænsteit] vt annoter. e annotation 
[-'terf(o)n] annotation f. 

announce [a'nauns], vt annoncer; (birth, 
marriage) faire part de. eannouncement n 
(statement) annonce f; (notice of birth, 
marriage, death) avis m; (private letter) 
faire-part m inv. eannouncer n (on TV) 
speaker m, speakerine f. 

annoy [a'no1] vt (inconvenience) ennuyer, 
géner; (irritate) agacer, contrarier. 
eannoyed a contrarié, fâché; to get a. se 
facher (with contre). eannoying a ennuyeux, 
contrariant. e annoyance n contrariété f, en- 
nui M. ) 

annual ['ænjusl] a annuel E n (yearbook) 
annuaire m; (children’s) album m. eannually 
adv annuellement. 

annuity [2'njuoti] 1 (of retired person) pen- 

e annexation 



annul 

sion f viagère. 
annul [a'nal] ve (-ll-) (contract, marriage etc) 
‘annuler. eannulment 7 annulation f. 

_anoint [s'noint] vt oindre (with de). 
eanointed a oint. 
anomalous [e'nomeles] a anormal. eano- 
maly n anomalie f. 

anon {s'non] adv Hum tout à Vheure. 
anonymous [s'nonimes] a anonyme; to re- 
main a. garder l’'anonymat. eano'nymity n 
anonymat m. 

anorak ['ænoræk] 1 anorak m. 
anorexia [zno'reksto] n anorexie f. eanorex- 
ic a & n anorexique (mf). 

another [a'nader] a & pron un(e): autre; a. 
man (different) un autre homme; a. month 
(additional) encore un mois, un autre mois; 
a. ten encore dix; one a. l’un(e) l’autre, pl 
les un(e)s les .autres; they love one: a. ils 
s’aiment (Fun l’autre). 

answer [‘a:nsor] 7 réponse f; (to problem, 
riddle) & Math solution f (to de); (reason) 
explication f; in a. to your letter en: réponse 
a votre lettre. 
Il vt (person, question, letter, phone etc) ré- 
pondre a;, (prayer, wish) exaucer; he 
answered ‘yes’ il a répondu ‘oui’; to: a. the 
bell or the door ouvrir la porte; to a. s.o. 
back (be rude to) répondre à qn. 
I vi répondre: to a. back (rudely) répondre, 
répliquer; to a. for s.o./sth (be responsible 
for) répondre-de qn/qch; to a. (to) a deserip- 
tion (of police suspect) répondre à un signa- 
lement. eanswering machine 7 répondeur m. 

answerable: ['a:nsorab(a)l]_ a responsable 
(for sth de qch, to s.o. devant qn). 

ant [znt] n fourmi f. e anthill n fourmiliére f. 
antagonism: [æn'tægoniz(s)m] n (hostility) 
hostilité f. eantagonist n adversaire mf. 
eantago'nistic a (hostile) hostile (to à). 
@ antagonize vi provoquer (l'hostilité de). 

Antarctic [æn'ta:ktrk] a antarctique In the 
A. l'Antarctique m. 

antecedent [znti'si:d(a)nt] n antécédent m. 
antechamber ['zntitfeimbar] n antichambre 
if 
antedate ['æntidert] vr (letter) antidater. 
antelope ['zntiloup] n antilope f. 
antenatal [ænti'neit(2)l] a Br prénatal; a. cli- 
nic service m de gynécologie-obstétrique E n 
Br examen m prénatal. 

antenna’, pl -ae [æn'tens, -i:] n (of insect 
etc) antenne f. 

antenna? [zn'tena] n (pl -as) (for TV, radio) 
Am antenne f. 

anteroom ['zntirum] 7 antichambre f. 
anthem ['æn0om] 7 national a. hymne m na- 
tional. 

anthill ['enthil] 1 see ant. 
ple [æn'6oled3i] n recueil m, antholo- 
gie f. 
RAT [en@ra'ppled31] n anthropolo- 
gie f. 

anti- [Br ‘enti, Am 'entat] pref anti-; to be 
a. sth Fam être contre qch. eanti'aircraft a 

antiaérien. eantibi'otic a & n antibiotique 
(m). eantibody n anticorps m. eanti'climax 
n chute f dans l'ordinaire; (letdown) décep- 
tion f. eanti'clockwise adv Br dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre. 
eanti'cyclone n anticyclone m. eantidote n 
antidote m. eantifreeze n (for vehicle) anti- 
gel m. eanti'histamine n (drug) antihistami- 
nique m. eanti'perspirant n antisudoral m. 
eanti-Se'mitic a antisémite. e anti-'Semitism 
n antisémitisme m. eanti'septic a & n anti- 
septique (m). eanti'social a (misfit) asocial: 
(measure, principles) antisocial; (unsociable) 
peu sociable. 

anticipate [zn'tisipert] vt (foresee) prévoir: 
(expect) s'attendre à: (forestall) devancer: 
(the future) anticiper sur. eantici'pation n 
(expectation) attente f, (foresight) prévision 
f; in a. of dans l’attente de, en prévision de; 
in a. (to thank s.o., pay etc) d'avance. 

antics ['æntiks] npl singeries fpl. 
antipathy [zn'trpo1] x antipathie f. 
antipodes [zn'tipadi:z] npl antipodes mpl. 
antiquarian [ænti'kwesrisn] a a. bookseller 
libraire mf spécialisé(e) dans le livre ancien. 

antiquated ['‘entrkwertid] a (expression, 
custom etc) vieilli; (person) vieux jeu inv; 
(object, machine) antédiluvien. 

antique [æn'ti:k] a (furniture etc) ancien; (of 
Greek or Roman antiquity) antique; a. dea- 
ler antiquaire mf; a. shop magasin m 
dantiquités Bn antiquité f, objet m ancien 
or d'époque. eantiquity nr (period etc) 
antiquité f. 

antithesis, p/ -eses [zn'ti@asis, -1si:z] n anti- 
thèse f. 

antler ['æntlar] n (of deer) andouiller m; the 
antlers les bois mpl. 
antonym [‘zntonim] n antonyme m. 
Antwerp l'æntws:p] 1 Anvers m or f. 
anus [‘einas] 1 anus m. 
anvil [‘envil] 7 enclume f. 
anxiety [zp'zarot!] (worry) inquiétude f 
(about au sujet de); (fear) anxiété f; (eager- 
ness) impatience f (to do de faire, for sth de 
qch). 

anxious ['enkfas] a (worried) inquiet (about . 
de, pour); (troubled) anxieux; (causing 
worry) inquiétant; (eager) impatient (te do 
de faire); I’m a. (that) he should leave je 
tiens beaucoup à ce qu'il parte. e anxiously 
adv avec inquiétude: (to wait, await etc) 
impatiemment. 

any ['enr] a 1 (in questions) du, de la, dess» 
have you a. milk/tickets? avez-vous du lait/ 
des billets?; is there a. man (at all) who...? y 
a-t-il un homme (quelconque) qui...? 
2 (negative) de; (not the slightest) aucun; he 
hasn’t got a. milk/tickets/erc il n'a pas de 
lait/de billets/erc; there isn’t a. proof/doubt/ 
problem il n'y a aucune preuve/aucun 
doute/aucun probléme. 
3 (no, matter which) n'importe quel; ask 
doctor demande à n'importe quel médecin. 
4 (every) tout; at a. moment à tout moment: 

1 

a. 



in a. case, at a. rate de toute fagon. 

I pron 1 (no matter which one) n'importe le- 
quel; (somebody) quelqu'un; if a. of you si 
l’un d’entre vous, si quelqu’un parmi vous; 
more than a. plus qu'aucun. j 
2 (quantity) en; have you got a.? en as-tu?; I 
don’t see a. je n’en vois pas. 
i adv not a. further/fhappier/etc pas plus 
loin/plus heureux/etc; I don’t see him a. 
more je ne le vois plus; a. more tea? (a 
little) encore du thé?, encore un peu de 
thé?; a. better? (un peu) mieux? 

anybody l'enibodi] pron 1 (somebody) 
quelqu'un; do you see a.?  vois-tu 
quelqu’un?; more than a. plus que tout 
autre. 2 (negative) personne; he doesn’t 
know a. il ne connait personne. 3 (no matter 
who) n'importe qui; a. would think that... 
on croirait que.... 

anyhow ['enthau] adv (at any rate) de toute 
façon; (badly) n'importe comment; to leave 
sth a. (in confusion) laisser qch sens dessus 
dessous. 

anyone l['enrwan] pron = anybody. 
anyplace ['eniplers] adv Am = anywhere. 
anything ['en1@1n] pron 1 (something) 
quelque chose; can you see a.? voyez-vous 
quelque chose? 2 (negative) rien; he doesn’t 
do a. il ne fait rien; without a. sans rien. 3 
(everything) tout; a. you like (tout) ce que tu 
veux; like a. (to work etc) Fam comme un 
fou. 4 (no matter what) a. (at all) n'importe 
quoi. 

anyway ['eniwe1] adv (at any rate) de toute 
façon. 

anywhere ['entwesr] adv 1 (no matter 
where) n’importe où. 2 (everywhere) partout; 
a. you go où que vous alliez, partout où 
vous allez; a. you like (là) où tu veux. 3 
(somewhere) quelque part; is he going a.? 
va-t-il quelque part? 4 (negative) nulle part; 
he doesn’t go a. il ne va nulle part; without 
a. to put it sans un endroit où le mettre. 

apace [a'pets] adv rapidement. 
apart [a'pa:t] adv 1 (separated, separate) we 
kept them a. nous les tenions séparés; with 
legs (wide) a. les jambes écartées; they are a 
metre a. ils se trouvent à un mètre l’un de 
l’autre; to come a. (of two objects) se sépa- 
rer; (of knot etc) se défaire; to tell two 
things/people a. distinguer deux choses/ 
personnes (l’une de l’autre), worlds a. (very 
different) diamétralement opposé. 
2 (to pieces) to tear a. mettre en pièces; to 
take a. démonter. 
3 (to one side) à part; joking a. plaisanterie 
à part; a. from (except for) à part. 

apartheid [a'pa:tert] n apartheid m. 
apartment [o'pa:tmant] » (flat) Am apparte- 
ment m; (room) chambre f; a. house Am 
immeuble m (d’habitation). 

apathy ['æp261]  apathie f. eapa'thetic a 
apathique. 

ape [ep] n singe m ll vt (imitate) singer. 
aperitif [s'peroti:f] n apéritif m. 

append 

aperture ['æpatfuar] n ouverture f. 
apex l'erpeks] n (of triangle etc) & Fig 
sommet m. 

aphorism l'æforiz(s)m] n aphorisme m. 
-aphrodisiac [æfrs'diziæk] a° & n aphrodisia- 

que (m). 
apiece [s'pi:s] adv chacun; a pound a. une 
livre (la) piéce or chacun. 

apish ['e1pif] a simiesque; (imitative) imita- 
teur. 

apocalypse [s'pokolips] n apocalypse f. 
e@apoca'lyptic a apocalyptique. 

apocryphal [s'pokrifal] a apocryphe. 
apogee [‘zpad3i:] n apogée m. 
apologetic [spols'dzetrk] a (letter) plein 
d’excuses; a. smile sourire m d’excuse; to be 
a. (about) s’excuser (de). eapologetically 
adv en s’excusant. 

apology [s'polsdar] 1 excuses fp/; an a. for a 
dinner Fam Pej un diner minable. eapolo- 
gist n apologiste mf. e apologize vi s’excuser 
(for de); to a. to s.o. faire ses excuses à qn 
(for pour). 

apoplexy ['æpapleksi] 7 apoplexie f. 
eapo'plectic a & n apoplectique (m/f). 

apostle [s'pos(2)I] n apôtre m. 
apostrophe [2'ppstrafi] apostrophe f. 
appal [s'ps:i] (Am appall) vr (-ll-) con- 
sterner; to be appalled (at) étre horrifié (de). 
@ appalling a épouvantable. 

apparatus [Br æpo'reitss, Am -'rætos] n 
(equipment, organization) appareil m; (in 
gym) Br agrés mpl. 

apparel [s'pæral] n Lit habit m; an article of 
a. un habit. 

apparent [s'pæront] a (obvious, seeming) 
apparent; it’s a. that il est évident que. 
e apparently adv apparemment. 

apparition [zps'r1f(2)n] n (phantom) appari- 
tion f. i A 

appeal [s'pi:l] (charm) attrait m; (interest) 
intérêt m; (call) appel m; (pleading) suppli- 
cation f; (to a court) appel m. 
I vt to a. to (s.0., s.0.’s kindness) faire appel 
a; to a. to s.o. (attract) plaire 4 qn, séduire 
qn; (interest) intéresser qn; to a. to s.o. for 
sth demander qch à qn; to a. to s.o. to do 
supplier qn de faire. È 
I vi (in court) faire appel. eappealing a 
(attractive) (offer, job etc) séduisant; (beg- 
ging) (look) suppliant. 

appear [a'pror| vi (become visible) appa- 
raitre; (present oneself) se présenter, (seem, 
be published) paraître; (on stage, in film) 
jouer; (in court) comparaitre; it appears that 
(it seems) il semble que (+ sub or indic); (it 
is rumoured) il paraitrait que (+ indic). 
e@appearance n (act) apparition f; (look) 
apparence f, aspect m; (of book) parution f; 
to put in an a. faire acte de présence; to 
keep up appearances sauver les apparences. 

appease [s'pi:z] vt. (soothe) apaiser; (curios- 
ity) satisfaire. 

append [s'pend] vr joindre, ajouter (to à). 
e appendage n Anat appendice m. 



appendix 

appendix, pl -ixes or -ices [a'pendiks, 
-tksiz, -1si:z] n (in book, body) appendice m: 
to have one’s a. out se faire opérer de 
lappendicite. e appendicitis [spendi'saitis] 1 
appendicite f. ° 

appertain [æps'tem] vi to a. to se rapporter 
a 

appetite ['æpitait) n appétit m; to take away 
s.0.’s a. couper l'appétit à qn. eappetizer n 
(drink) apéritif m; (food) amuse-gueule m 
inv. eappetizing a appétissant. 

applaud [a'plo:d] vt (clap) applaudir; (ap- 
prove of) approuver, applaudir a vi applau- 
dir. eapplause n applaudissements mpl. 

apple ['æp(2)l] 1 pomme f; Br stewed apples, 
Am a. sauce compote f de pommes; cooking 
a. pomme f à cuire; eating a. pomme a man- 
ger crue; a. pie tarte f aux pommes; a. core 
trognon m de pomme; a. tree pommier m. 

iance [s'plarons] n appareil m. 
applicable [s'pliksb(s)i] a (rule etc) applic- 
able (to à); (relevant) pertinent. 

applicant ['æplikant] n candidat, -ate mf (for 
a 

application [æpli'kerf(s}n] n 1 (request) de- 
mande f (for de); (for job) candidature f; 
(for membership) demande f d'adhésion or 
d'inscription; a. (form) (for job) formulaire 
m de candidature: (for club) formulaire m 
d'inscription or d’adhésion. 2 (diligence) ap- 
plication f. 

apply [o'plat] 1 vt (put on, carry out etc) ap- 
pliquer; (brake of vehicle) appuyer sur; to a. 
oneself to s'appliquer à. 2 vi (be relevant) 
s'appliquer (to à): to a. for (job) poser sa 
candidature à, postuler; to a. to s.o. (ask) 
s'adresser à qn (for pour). eapplied a Math 
Ling etc appliqué. 

appoint [a'pomt] vt (person) nommer (to a 
post à un poste, to do pour faire); (director, 
minister etc) nommer; (secretary, clerk etc) 
engager; (time, place etc) fixer; at the 
appointed time à l’heure dite; well-appointed 
(kitchen etc) bien équipé. eappointment n 
nomination f; (meeting) rendez-vous m inv; 
(post) situation f, place f; to make an a. with 
prendre rendez-vous avec. 

apportion [a'po:f(a)n] ve répartir; to a. 
blame dégager les responsabilités. 

apposite ['æpozit] a juste, à propos. 
appraise [s'preiz] vt évaluer. eappraisal n 
évaluation f. 

appreciable [a'pri:fab(2)I] a appréciable, 
sensible. 

appreciate [s'pri:fieit] 1 vr (enjoy, value, 
assess) apprécier; (understand) comprendre; 
(be grateful for) être reconnaissant de. 2 vi 
prendre de la valeur. eappreciation [- 
'erf(o)n] n 1 (gratitude) reconnaissance f; 
(judgment) appréciation f. 2 (rise in value) 
augmentation f (de la valeur). e appreciative 
a (grateful) reconnaissant (of de); (favour- 
able) élogieux; to be a. of (enjoy) apprécier. 
apprehend [æpri'hend] vt (seize, arrest) ap- 
préhender. 

apprehension [zpri'henf(a)n] 1 (fear) ap- 
préhension f. eapprehensive a inquiet 
(about de, au sujet de); to be a. of redouter, 
appréhender. 

apprentice [s'prentis] n apprenti, -ie mf 8 vt 
mettre (qn) en apprentissage (to chez). eap- 
prenticeship n apprentissage m. 

approach [s'proutf] vt (draw near to) 
s'approcher de (qn, feu, porte etc); (age, re- 
sult, town) approcher de; (subject) aborder; 
(accost) aborder (qn); to a. s.o. about parler 
a qn de. 
I vi (of person, vehicle) s'approcher: (of date 
etc) approcher. 
In (method) façon f de s'y prendre: (path, 
route) (voie f d’)accés m; (of winter, vehicle) 
approche f; at the a. of à l'approche de: a. 
to (question) manière f d'aborder; to make 
approaches to faire des avances à. eap- 
proachable a (person) abordable: (place) 
accessible (by road/erc par la route/etc). 

appropriate 1 [s'proupriat] a (place, clothes, 
means etc) qui convient, indiqué; (remark, 
time etc) qui convient, opportun; a. to or for 
qui convient à; it is a. to do il est indiqué de 
faire. 2 [a'proupriert] vr (steal) s'approprier: 
(set aside) affecter (for à). e appropriately 
adv convenablement. 

approval [a'pru:val] 1 approbation f; on a. 
(goods) à l'essai. 

approve [s'pru:v] vf approuver; to a. ef 
(conduct, decision, idea etc) approuver; I 
don’t a. of him il ne me plait pas, je ne 
l'apprécie pas; I a. of his going je trouve bon 
qu'il y aille: I a. of his accepting or having 
accepted je l’approuve d’avoir accepté. eap- 
proving a (look etc) approbateur. 

approximate [o'prokstmat] a approximatif 
[e'prokstmeit] vi to a. to se rapprocher de. 
e@approximately adv à peu près, approxima- 
tivement. eapproximation [-'meif(s)n] n 
approximation f. 

apricot ['erprikot] n abricot m. 
April ['erpral] n avril m; to make an A. fool 
of s.o. faire un poisson d'avril à qn; A. fool! 
poisson d’avril! À 

apron l'erpran] n (garment) tablier m. 
apse [æps] nr (of church) abside f. 
apt [æpt] a (remark, reply, means etc) qui 
convient; (word, name) bien choisi; (student) 
doué, intelligent; she/it is a. to fall/etc (like- 
ly) (in general) elle/ça a tendance à tomber/ 
etc; (on a particular occasion) elle/ça 
pourrait bien tomber/etc; a. at sth (manual 
work) habile à qch; (intellectual) doué pour 
qch. eaptly adv convenablement; a. named 
qui porte bien son nom. 

aptitude l'æptitju:d] n aptitude f (for à, 
pour); (of student) don m (for French/etc 
pour le français/etc). 

aqualung ['ækwalan] n scaphandre m auto- 
nome. 

aquarium [s'kwearrom] n aquarium m. 
Aquarius [s'kweorras] n (sign) le Verseau. 
aquatic [s'kwætik] a (plant etc) aquatique: 



(sport) nautique. 
aqueduct ['ækwidakt] n aqueduc m. 
aquiline [‘ekwilatn] a (nose, profile) aquilin. 
Arab ['ærsb] a arabe I n Arabe mf. e Arabian 
_[a'rerbion] a arabe. eArabic a & n 
(language) arabe (m); A. numerals chiffres 
mpl arabes. 

arabesque [zra'besk] n (decoration) ara- 
besque f. t 

arable ['ærsb(3)I] a (/and) arable. 
arbiter [‘a:bitor] n arbitre m. 
arbitrary [‘a:bitrart] a (decision, arrest etc) 
arbitraire. 

arbitrate [‘a:bitrert] vri arbitrer. e arbitration 
[-'trerf(s)n] n arbitrage m; to go to a. sou- 
mettre la question à l’arbitrage. e arbitrator 
n (in dispute) médiateur, -trice mf. 

arbour [‘a:bar] n tonnelle f, charmille f. 
are [atk] 1 (of circle) arc m. 
arcade [a:'kerd] n (for shops) (small) 
passage m couvert; (large) galerie f 
marchande. 

arch [a:tf] 1 (of bridge) arche f; (of building) 
voûte f, arc m; (of foot) cambrure f § vt 
(one’s back etc) arquer, courber. e archway 
n passage m voûté, voûte f. 

arch- [a:tf] pref (villain, hypocrite etc) 
achevé, fini; a.-enemy ennemi m numéro un. 

arch(a)eology [a:kr'plod31] 1 archéologie f. 
earch(a)eologist n archéologue mf. 

archaic fa:'kerrk] a archaïque. 
archangel ['a:kernd3al] 1 archange m. 
archbishop [a:tf'brfap] n archevêque m. 
archer j'a:tfor] 1 archer m. earchery n tir m 
à l’arc. 

archetype [‘a:kitarp] n archétype m. 
archipelago [a:kr'pelogau] n (pl -oes or -os) 
archipel m. 

architect ['a:kitekt] n architecte mf. earchi- 
tecture n architecture f. 

archives ['a:katvz] npl archives fpl. e archiv- 
ist [‘a:kivist] n archiviste mf. 

arctic ['a:kttk] a arctique; (weather) polaire, 
glacial § n the A. l’Arctique m. 

ardent [‘a:dont] a (supporter etc) ardent, 
chaud. eardently adv ardemment. e ardour 1 
ardeur f. 

arduous l'a:djuss] a pénible, ardu. eardu- 
ously adv péniblement, ardument. 

are [a:r] see be. 
area l'eorro] n (of country) région f; (of 
town) quartier m; Mil zone f, Geom super- 
ficie f; (domain of knowledge) Fig domaine 
m, secteur m, terrain m; built-up a. agglo- 
mération f; parking a. aire f de stationne- 
ment; dining a. coin-repas m; kitchen a. 
coin-cuisine m; play a. (in house) coin-jeux 
m; (outdoors) aire f de jeux; a. code (phone 
number) Am indicatif m; a. office agence f 
régionale. 

arena [a'ri:na] n (for sports) & Fig arène f. 
aren’t [a:nt] = are not. 
Argentina [a:d3en'ti:na] n Argentine f. 
Argentine ['a:d3ontain] n the A. l'Argentine 
f. eArgen'tinian a argentin 1 n Argentin, 

15 arrange 

-ine mf. 
arguable l'a:gusb(3)l] a discutable. eargu-, 
ably adv on pourrait soutenir que. 

argue l'a:gju:] vi (quarrel) se disputer (with 
avec, about au sujet de); (reason) raisonner 
(with avec, about sur); to a. in favour of 
plaider pour § vt (matter) discuter; to a. that 
(maintain) soutenir que. 

argument ['a:gjumant] r (quarrel) dispute f; 
(reasoning) argument m; (debate) discussion 
f; to have an a. se disputer (with avec). 
e@argu'mentative a querelleur. 

aria [‘a:rto] n Mus air m (d’opéra). 
arid ['zrid] a aride. 
Aries ['eari:z] n (sign) le Bélier. 
arise [o'raiz] vi (pt arose, pp arisen) (of 
problem, opportunity. etc) se présenter; (of 
cry, objection) s'élever; (result) résulter 
(from de); (get up) Lit se lever. 

aristocracy [ærr'stokrasi] n aristocratie f. 
earistocrat [Br 'æristokræt, Am o'ristokræt] 
n aristocrate mf. earisto'cratic a aristocrati- 
que. 

arithmetic [s'r1@matik] n arithmétique f. 
ark [a:k] n Noah’s a. l’arche f de Noé. 
arm! [a:m] # bras m; a. in a. bras dessus bras 
dessous; with open arms 4 bras ouverts. 
earmband n brassard m; (for swimming) 
manchon m. earmchair n fauteuil m. earm- 
ful n brassée f. earmhole n emmanchure f. 
earmpit 1 aisselle f. earmrest n accoudoir 
m. 

arm? [aim] vt (with weapon) armer (with 
de). earmaments np/ armements mpl. 

armadillo [a:ma'drlou] n (pl -os) tatou m. 
armistice [‘a:mistis] n armistice m. 
armour ['a:mor] n (of knight etc) armure f; 
(of tank etc) blindage m. earmoured or 
armour-plated a (car etc) blindé. e armoury 
n arsenal m. 

arms [a:mz] npl (weapons) armes fpl; the a. 
race la course aux armements. 

army l'ami] 1 armée f, to join the a. 
s'engager; the regular a. l’armée active I a 
(uniform etc) militaire. 

aroma [s'roume] n arôme m. earo'matic a 
aromatique. earoma'therapy 1 aromathéra- 

pie f. 
arose [2'rauz] see arise. 
around [s'raund] prep autour de; (approx- 
imately) environ, autour de; to go a. the 
world faire le tour du monde. 
fl adv autour; all a. tout autour; to follow 
s.0. a. suivre qn partout; to rush a. courir çà 
et là; a. here par ici; he’s still a. il est encore 
là; there’s a lot of flu a. il y a pas mal de 
grippe en ce moment; up and a. (after ill- 
ness) Am sur pied, guéri. 

arouse [s'rauz] vt (suspicion, anger, curiosity 
etc) éveiller, susciter; (sexually) exciter (qn); 
to a. s.o. from sleep tirer qn du sommeil. 

arrange [o'reind3] vt arranger; (time, meet- 
ing) fixer; it was arranged that il était conve- 
nu que; to a. to do s’arranger pour faire. 
earrangement 7 (layout, agreement) 



array 

arrangement m; arrangements (preparations) 
préparatifs mpl; (plans) projets mpl, to make 
arrangements to do s'arranger pour faire. 

array [s'rer] n (display) étalage m. e arrayed 
a (dressed) Lit (re)vétu (in de). 

arrears [o'r1oz] npl (payment) arriéré m: to 
be in a. avoir du retard dans ses paiements; 
to be three months in a. avoir trois mois de 
retard dans ses paiements. 

arrest [s'rest] vt (criminal, progress etc) arré- 
ter I n (of criminal) arrestation f, under a. 
en état d’arrestation; cardiac a. arrét m du 
cœur. @ arresting a (striking) Fig frappant. 

arrive [a'ratv] vi arriver; to a. at (conclusion, 
© decision) arriver à, parvenir à. earrival n 

arrivée f; on my a. à mon arrivée; new a. 
nouveau venu m, nouvelle venue f; (baby) 
nouveau-né, -ée mf. 

arrogant ['ærsgont] a arrogant. earrogance 
n arrogance f. earrogantly adv avec arro- 
gance. 

arrow ['ærou] n flèche f. 
arsenal ['a:san(3)l] 1 arsenal m. 
arsenic ['a:sntk] n arsenic m. 
arson l'a:s(s)n] » incendie m volontaire. 
earsonist n incendiaire mf, pyromane mf. 

art [a:t] n art m; (cunning) artifice m; work 
of a. œuvre f d'art; fine arts beaux-arts mpl; 
faculty of arts, arts faculty faculté f des 
lettres; arts degree licence f ès lettres; a. 
exhibition exposition f d'œuvres dart; a. 
school école f des beaux-arts. 

artefact [‘a:tifekt] n objet m fabriqué. 
artery ['aitari] n (in body, main route) artère 
f. earterial [a:'trartol] a (blood) artériel; a. 
road Br route f principale. 

artful ['a:tfal] a rusé, astucieux. e artfully adv 
astucieusement. 

arthritis [a:'Oraitis] n arthrite f. 
artichoke l'a:titfsuk] n (globe) a. artichaut 
m; Jerusalem a. topinambour m. 

article ['a:trk(a)l] n (object, clause, in news- 
paper) & Grammar article m; a. of clothing 
vêtement m; articles of value objets mp! de 
valeur; leading a. (in newspaper) éditorial m; 
articles (of lawyer) Br contrat m de stage. 

[a:'trkjulot] a (person) qui 
s'exprime clairement; (speech) net (f nette), 
distinct I [a:'trkjulert] vi (speak) articuler. 
earticulated lorry n Br semi-remorque m. 
earticulation [-'lerf(s)n] ” articulation f. 

artifact l'a:trfækt] n object m fabriqué. 
artifice pees n artifice m. 
artificia [a:tr'frf(a)1} 
eartifici'ality 7 caractère m 
eartificially adv artificiellement. 

artillery [a:'tilort] n artillerie f. 
artisan ['aitizæn] n artisan m. 
artist ['aitist] n (painter, actor etc) artiste mf. 
eartiste [a:'ti:st] n (singer, dancer) artiste m. 
ear'tistic a (pattern, treasure etc) artistique; 
(person) artiste. e artistry n art m. 

artless [‘a:tlos] a naturel, naïf. 
arty ['a:t1] a Pej du genre artiste. 
as [æz, unstressed 37] adv & conj 1 (manner 

artificiel. 
artificiel. 

a 

etc) comme; as you like comme tu veux; 
such as comme, tel que; dressed up as a 
clown/king/etc déguisé en clown/roi/etc, as 
much or as hard as I can (au)tant que je 
peux; as it is (this being the case) les choses 
étant ainsi; to leave sth as it is laisser qch 
comme ça or tel quel; it’s late as it is il est 
déja tard; as if, as though comme si; you 
look as if or as though you’re tired tu as l'air 
fatigué. 
2 (comparison) as tall as you aussi grand que 
vous; is he as tall as you? est-il aussi or si 
grand que vous?; as white as a sheet blanc 
comme un linge; as much or as hard as yeu 
autant que vous; the same as le méme que; 
twice as big as deux fois plus grand que. 
3 (though) (as) clever as he is si or aussi in- 
telligent qu’il soit. 
4 (capacity) as a teacher comme professeur, 
en tant que or en qualité de professeur; to 
act as a father agir en pére. 
5 (reason) puisque, comme; as it’s late 
puisqu'il est tard, comme il est tard. 
6 (time) as I was leaving, as I left comme je 
partais: as one grows older à mesure que 
l'on vieillit: as he slept pendant qu'il 
dormait: one day as... un jour que...; as 
from, as of (time) a partir de. 
7 (concerning) as for that, as to that quant a 
cela. 
8 (+ inf) so as to de manière à: so stupid as 
to assez béte pour. 

asap [ereser'pi:] abbr (as soon as possible) le 
plus tôt possible. 

asbestos [zs'bestas] 7 amiante f. 
ascend [s'send] vi monter Il vt (throne) mon- 
ter sur; (stairs) monter: (mountain) faire 
l’ascension de. eascent n ascension f (ef 
de); (slope) céte f. 

in [æss'tem] vt (discover) établir; 
(truth) découvrir; (check) s'assurer de; te a. 
that s’assurer que. ; : 

ascetic [2'setrk] a ascétique In ascète mf. 
ascribe [o'skrarb] vr attribuer (to à). 
ash [æf] n 1 (of cigarette, fire etc) cendre f; 
A. Wednesday mercredi m des Cendres. 2 
(tree) frêne m. eashtray n cendrier m. 

ashamed [{2'fermd] a to be/feel a. avoir 
honte (of s.o./sth de qn/qch); to be a. of one- 
self avoir honte; to make s.o. a. faire honte 
à qn. 
rt ['æfon] a (pale grey) cendré: (face) 
pâle. 

ashore [a'fo:r] adv to go a. débarquer; to 
put s.o. a. débarquer qn. 

Asia l'erfo, 'e13a] n Asie f. eAsian a asia- 
tique; (from India) Br indien 1 n Asiatique 
mf, (Indian) Br Indien, -ienne mf. 

aside [o'said] 1 adv de côté; to draw a. 
(curtain) écarter; to take or draw s.o. a. 
prendre qn à part; to step a. s’écarter; a. 
from Am en dehors de. 2 n (in play, film) 
aparté m. 

asinine ['æsmain] a stupide, idiot. 
ask [a:sk] vt (request, inquire) demander: (in- 



vite) inviter (to sth à qch); to a. (s.o.) a ques- 
tion poser une question (à qn); to a, s.o. the 
way/the reason/etc demander le chemin/la 
raison/etc à qn; to a. s.o. for sth demander 
qch à qn; to a. s.o. to do (request) demander 
a qn de faire; (invite) inviter qn à faire; to a. 
to leave/etc demander à partir/etc. 
I vi demander: to a. for sth/s.o. demander 
qch/qn; to a. for sth back redemander qch; 
to a. about sth se renseigner sur qch; to a. 
after or about s.o. demander des nouvelles 
de qn; to a. s.o. about sth/s.o. interroger qn 
sur qch/qn; the asking price le prix de- 
mandé. 

askance [a'ska:ns] adv. to look a. at regarder 
avec méfiance. 

askew [a'skju:] adv de biais, de travers. 
aslant [o'sla:nt] adv de travers. 
asleep [s'sli:p] a endormi; (arm, leg) en- 
gourdi; to be a. dormir; to fall a. s’endormir. 

asp [æsp] n (snake) aspic m. 
asparagus [2'spærogos] n (plant) asperge f; 
(shoots for cooking) asperges fpl. 

aspect ['espekt] n aspect m; (of house) 
orientation f. 

aspersions [Br a'sps:f(a)nz, Am -3(2)nz] 
npl to cast a. on dénigrer. 

asphalt [Br 'zsfzlt, Am ‘zsfo:It] n asphalte 
m vt asphalter. 

asphyxia [es'fiksto] n asphyxie f. easphyxi- 
ate vt asphyxier. e@ asphyxiation 
[æsfrksr'erf(2)n] # asphyxie f. 

aspire [s'sparor] vi to a. to aspirer à. 
e aspiration [zspa'retf(a)n] aspiration f. 

aspirin ['æsprin] » aspirine f. 
ass [zs] n (animal) âne m; (person) Fam 
imbécile mf, âne m; she-a. ânesse f. 

assail [s'serl] vt assaillir (with de). eassail- 
‘ant n agresseur m. 
assassin [s'sæsin] n assassin m. eassassi- 
nate vt (politician, king etc) assassiner. 
e assassination [-'nerf(2)n] 1 assassinat m. 

assault [a'so:lt] n (military) assaut mn; 
(crime) agression f I vt (attack) agresser: 
(woman) violenter. 

assemble [s'semb(2)l] vt (objects, ideas) 
assembler; (people) rassembler, (machine) | 
monter § vi se rassembler. eassembly n 
(meeting) assemblée f; (of machine) montage 
m, assemblage m; (in school) rassemblement 
m; a. line (in factory) chaîne f de montage. 

assent [a'sent] n assentiment m I vi con- 
sentir (to a). 

assert [9'ss:t] vs affirmer (that que); (rights) 
revendiquer; to a. oneself s’affirmer. easser- 
tion [-f(2)n] 1 (statement) affirmation f, (of 
rights) revendication f. 

assertive [a'ss:tiv] a (forceful) (tone person 
etc) affirmatif; (authoritarian) autoritaire. 

assess [s'ses] vt (estimate, evaluate) évaluer; 
(decide amount of) fixer le montant de; 
(person) juger. eassessment n évaluation f; 
(of person) jugement m. eassessor n (valu- 
er) expert m. 

asset ['zset] 7 (advantage) atout m, avan- 

astrology 

tage m; assets (of business) biens mpl, avoir 
m. 

assiduous [o'sidjuas] a assidu, appliqué. 
e assiduously adv avec application. 

assign [a'sain] vt (give) attribuer; (day, time 
etc) fixer; (appoint) nommer; (send, move) 
affecter (to 4); he was assigned as director il 
a été nommé directeur. eassignment 1 
(task) mission f; (for student) devoir m. 

assimilate [2'simileit] vt (absorb) assimiler 
vi (of immigrants etc) s’assimiler. e assimila- 
tion [-'letf(a)n] 1 assimilation f. 

assist [a'sist] vri aider (in doing, to do à 
faire). e assistance n aide f; to be of a. to 
s.0. aider qn. eassistant n assistant, -ante 
mf, (in shop) Br vendeur, -euse mf I a 
adjoint. 

assizes [o'saiziz] np! (court meetings) Br 
assises fpl. ; 

associate [a'souSieit] vt associer (with sth à 
or avec qch, with s.o. à qn I vi to-a. with 
s.0. (mix socially) fréquenter qn; to a. (one- 
self) with s.o. (in business venture) s'associer 
à or avec qn B [a'saufiat] n & a associé, -ée 
(mf). @ association [-'erf(s)n] n association 
f; associations (memories) souvenirs mpl. 
assorted [a'so:tid] a (different) variés; 
(foods) assortis; a well-a. couple/etc un 
couple/etc bien assorti. eassortment n (of 
cheeses etc) assortiment m; an a. of people 
des gens de toutes sortes. 

assuage [s'swerd3] vt Lit apaiser, adoucir. 
assume [a'sju:m] vt 1 (suppose) supposer, 
présumer (that que); let us a. that... suppo- 
sons que... (+ sub). 2 (take on) prendre; 
(responsibility, role) assumer; . (attitude, 
name) adopter. eassumed a (feigned) faux 
(f fausse); a. name nom m d'emprunt. 
eassumption [s'sampf(s)n] n (supposition) 
supposition f; on the a. that en supposant 
que (+ sub). 

assurance [o'fuorens] n (confidence, 
certainty) assurance f, (promise) engagement 
m, assurance f. 

assure [2'fuar] vt assurer (s.o. that à qn que, 
s.0. of sth qn de qch). e assuredly [-1dl1] adv 
assurément. 

asterisk ['æstarisk] n astérisque m. 
astern [a'sts:n] adv (in ship) à l'arrière. 
asthma [Br 'æsms, Am ‘æzmo] n asthme m. 
easth'matic a & n asthmatique (mf). 

astir [o'sta:r] a (excited) Lit en émoi; (out of 
bed) Lit debout. 

astonish [s'stonrf] vt étonner; to be aston- 
ished s'étonner (at sth de qch). e astonishing 
a étonnant. eastonishingly adv étonnam- 
ment. eastonishment n étonnement m. 

astound [s'staund] vt stupéfier, étonner. 
e astounding a stupéfiant. 

astray [s'strer] adv to go a. s’égarer; to lead 
a. égarer. 

astride [a'straid] adv à califourchon B prep à 
cheval sur. 

astringent [s'strindzant] a (harsh) sévère. 
astrology [s'strolod31] n astrologie f. eastro- 



astronaut 

loger n astrologue mf. 
* astronaut ['zstrano:t] n astronaute mf. 
astronomy [2'stronomi] n astronomie f. 
e astronomer n astronome m. 
eastro'nomical a astronomique. 

astute [s'stju:t] a (crafty) rusé; (clever) astu- 
cieux. 

_ asunder [a'sandar] adv to tear a. (to pieces) 
mettre en piéces; to break a. (in two) casser 
en deux. ; 

asylum [s'sarlom] n asile m; lunatic a. Pej 
maison f de fous, asile m d’aliénés. 

at [æt, unstressed at] prep 1 à; at the end à la 
fin; at school à l’école: at work au travail; at 
six (o’clock) à six heures; at Easter à Pâques: 
to drive at ten miles an hour rouler à quinze 
kilomètres à l'heure; to buy/sell at ten francs 
a kilo acheter/vendre (à) dix francs le kilo. 
2 chez; at the doctor’s chez le médecin; at 
home chez soi, 4 la maison. 
3 en; at sea en mer; at war en guerre; good 
at (geography etc) fort en. 
4 contre; angry at faché contre. 
5 sur; to shoot at tirer sur; at my request sur 
ma demande. a 
6 de; to laugh at rire de; surprised at surpris 
de. 
7 (au)prés de; at the window (au)prés de la 
fenêtre. * 
8 par; to come in at the door entrer par la 
porte; six at a time six par six. 
9 (phrases) at night la nuit; to look at re- 
garder; not at all pas du tout; (after ‘thank 
you’) il n'y a pas de quoi!; nothing at all rien 
du tout (see also all); to be (hard) at it tra- 
vailler dur; he’s always (on) at me Br Fam il 
est toujours aprés moi. 

ate [Br et, Am eit] see eat. 
atheism ['e1911z(2)m] n athéisme m. e atheist 
n athée mf. 

Athens ['æ0mz] n Athènes m or f. 
athlete ['zx6li:t] n athlète mf, a.’s foot (dis- 
ease) mycose f. eath'letic a athlétique; a. 
meeting Br réunion f d'athlétisme; Am réu- 
nion f sportive. eath'letics np! Br athlétisme 
m; Am sport m. 

atishoo! [s'trfu:] (Am atchoo [a'tfu:]) int 
atchoum! 

Atlantic [at'lenttk] a (coast, ocean) atlan- 
tique In the A. l’Atlantique m. 

atlas ['ztlas] n atlas m. 
atmosphere ['xtmosfior] n atmosphère f. 
e atmospheric [-'ferrk] a atmosphérique. 
atom ['æ&tom] n atome m; a. bomb bombe f 
atomique. ea'tomic a (bomb etc) atomique. 
e atomizer n atomiseur m. 

atone [a'toun] vi to a. for (one’s sins) expier. 
e@ atonement n expiation f (for de). 

atrocious [s'troufos] a atroce. eatrocity n 
(cruel action) atrocité f. 

atrophy l'ætrofi] vi 
s’atrophier. 

attach [s'tætf] vr attacher (to à); (document) 
joindre (to à); attached to s.o. (fond of) 
attaché à qn. 

(of muscle etc) 
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attaché [s'tæfer] n 1 (in embassy) attaché, 
-ée mf. 2 a. case attaché-case m. 

attachment [s'tætfmont] 2 (affection) 
attachement m (to s.o. à qn): (tool) 
accessoire m; (fastener) attache f. 

attack [2'tæk] 1 n (military etc) ae f (on 
contre); (on s.o.’s life) attentat m I vt atta- 
quer; (problem, plan) s'attaquer à ff vi atta- 
quer. 2 n (of illness) crise f; (of fever) accès 
m; an a. of migraine une migraine; heart a. 
crise f cardiaque. e attacker n agresseur m. 

attain [s'tem] vt (aim) parvenir à, atteindre; 
(ambition) réaliser; (rank) parvenir à. 
eattainable a (aim) accessible: (ambition, re- 
sult) réalisable. e attainment n (of ambition) 
réalisation f (of de); attainments (skills) ta- 
lents mpl. 

attempt [a'tempt] n tentative f, to make an 
a. to do essayer or tenter de faire; to make 
an a. on (record) faire une tentative pour 
battre; a. on s.o.’s life attentat m contre qn ff 
vt tenter: (task) entreprendre; to a. to do 
essayer or tenter de faire; attempted murder 
tentative f de meurtre. 

attend [a'tend] vr (meeting etc) assister à; 
(course) suivre; (school, church) aller a; (pa- 
tient) soigner; (wait on, serve) servir; (escort) 
accompagner; well-attended course cours m 
très suivi; the meeting was well attended il y 
avait du monde à la réunion E vi assister; to 
a. to (take care of) s'occuper de (travail, 
client etc); (pay attention to) Lit prêter atten- 
tion à. 

attendance [a'tendons] r présence f (at a); 
(people) assistance f; (school) a. scolarité f; 
in a. de service. 

attendant [a'tendant] 1 1 employé, -ée mf; 
(in service station) pompiste mf, (in mu- 
seum) Br gardien, -ienne mf, attendants (of 
prince, king etc) suite f. 2 a (fact) concomi- 
tant. 

attention [s'tenf(3)n] n attention f; to pay a. 
faire or prêter attention (to à): for the a. of 
à l'attention de; to stand at a./to a. (of 
soldier etc) être/se mettre au garde-à-vous: 
a.! garde-à vous!; a. to detail minutie f. 

attentive [o'tentiv] a (heedful) attentif (to à): 
(thoughtful) attentionné (to pour). eatten- 
tively adv avec attention, attentivement. 

attenuate [s'tenjueit] vr atténuer. 
attest [a'test] vr (certify, confirm) confirmer 8 
vi to a. to témoigner de. 

attic ['ætrk] n grenier m. 
attire [a'tarar] n Lit vêtements mpl. 
attitude l'ætitju:d] n attitude f. 
attorney [a'ts:nt] n (lawyer) Am avocat m: 
district a. Am = procureur m (de la Ré- 
publique). 

attract [s'trækt] yr attirer. 
attraction [a'trekf(a)n] n (charm, appeal) 
attrait m; (place, person etc that attracts) 
attraction f; (between people) attirance f; 
(magnetic etc) attraction f; attractions (at fun 
fair) attractions fpl. 
attractive [o'trektiv] a (house, room, car 



etc) beau (f belle); (price, offer etc) inté- 
ressant; (/andscape) attrayant; a. girl belle 
fille f; a. boy beau garçon m. 

attribute 1 ['ztribju:t] n (quality) attribut m. 
2 [a'tribju:t] vt (ascribe) attribuer (to à). 
eattributable a attribuable (to à). 

attrition [s'trif(s)n] n war of a. guerre f 
d’usure. 

attuned [s'tju:nd] a a. to (of ideas, trends 
etc) en accord avec; (used to) habitué a. 

atypical [er'tiprk(a)I] a peu typique. 
aubergine [‘subogi:n] n Br aubergine f. 
auburn ['s:bon] a (Hair) châtain roux. 
auction ['s:kfan] n vente f (aux enchères) ff 
vt to a. (off) vendre (aux enchères). e auc- 
tio'neer n commissaire-priseur m, adjudica- 
teur, -trice mf. 

audacious [s:'derfas] a audacieux. eauda- 
city n audace f. 

audible ['s:dib(a)l] a (sound, words etc) 
perceptible, audible. eaudibly adv distincte- 
ment. 

audience ['s:dians] 1 1 (of speaker, musi- 
cian) auditoire m, public m; (in theatre, cine- 
ma) spectateurs mpl, public m; (of writer) 
public m; (of radio broadcast) auditeurs mpl; 
TV a. téléspectateurs mpl. 2 (interview) 
audience f (with s.o. avec qn). 

audio ['s:drau] a (cassette, system etc) audio 
inv; a. tape cassette f audio. eaudiotypist n 
dactylo f au magnétophone, audiotypiste mf. 
e audio-'visual a audio-visuel. 

audit ['s:dit] vt (accounts) vérifier I n vé- 
tification f (des comptes). eauditor n 
commissaire m aux comptes. 

audition [9:'dif(a)n] n audition f Bvt 
auditionner. 

auditorium [o:d1'to:riam] 7 salle f (de spec- 
tacle, concert etc). 

augment [s:g'ment] vt augmenter (with, by 
de). 

augur ['s:gar] vi to a. well être de bon au- 
gure i vt présager. 

august [5:'gast] a auguste. 
August [‘s:gast] n août m. 
aunt [a:nt] 1 tante f. e auntie or aunty n Fam 
tata f. 

au pair [su'pear] adv au pair In au p. (girl) 
jeune fille f au pair. 

aura ['s:ra] n (of place) atmosphère f, (of 
person) aura f. 
auspices ['s:spisiz] np/ under the a. of sous 
les auspices de. 

auspicious [9:'spifas] a favorable. 
austere [o:'stior] a austère. eausterity n 
austérité f. 

Australia [o'strerlr2] n Australie f. e Austra- 
lian a australien § n Australien, -ienne mf. 

Austria ['ostris] n Autriche f. e Austrian a 
autrichien In Autrichien, -ienne mf. 

authentic  [5:'6entrk] a authentique. 
eauthenticate vt authentifier. eauthen'ticity 
n authenticité f. 

author ['s:80r] r auteur m. eauthoress n 
femme f auteur. eauthorship n (of book etc) 
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avert 

paternité f. | 
authoritarian [5:0orr'tesrion] a & n autori- 
taire (mf). 

authoritative [9:'@pritativ] a (report, book 
etc) qui fait autorité; (tone, person) autori- 
taire. 

authority [9:'@oriti] n autorité f; (permis- 
sion) autorisation f (to do de faire); to be in 
a. (in charge) être responsable; to be an a. 
on faire autorité en ce qui concerne. 

authorize ['s:6araiz] vt autoriser (to do à 
faire). e authorization [-'zerf(s)n] n autorisa- 
tion f (to do de faire). 

autistic [s:'tistik] a autiste. 
auto ['s:tou] n (pl -os) Am auto f, voiture f. 
autobiography [s:toubar'pgrofi] n autobio- 
graphie f. eautobio'graphical a autobio- 
graphique. 

autocrat ['o:tokret] n 
eauto'cratic a autocratique. 

autograph ['s:togra:f] n autographe m; a. 
book album m d’autographes I vt dédicacer 
(for s.o. à qn). 

automate ['s:tomeit] vt automatiser. eauto- 
mation [-'me1f(2)n] 1 automatisation f. 

automatic § [o:to'mztik] a automatique. 
e@ automatically adv automatiquement. 
automaton [9:'tometen] 7 automate m. 
automobile ['s:tomabi:l] = Am auto(mobile) 

autocrate m. 

autonomous [o:'tonomes] a autonome. 
eautonomy n autonomie f. 

autopsy ['s:tppsi] 7 autopsie f. 
autumn ['s:tem] 7 automne mn; in a. en au- 
tomne. eautumnal [5:'tamnol] a (weather, 
day etc) d'automne, automnal. 

auxiliary [o:g'ziljart] a & n auxiliaire (mf); 
a. (verb) (verbe m) auxiliaire m. 

avail [s'verl] 1 vt to a. oneself of profiter de, 
tirer avantage de. 2 n to no a. en vain; of no 
a. inutile. 

available [a'vetlob(a)I] a (object, means, de- 
tails etc) disponible; (person) libre, dispo- 
nible; a. to all (education, goal etc) access- 
ible à tous. eavaila'bility n (of object etc) dis- 
ponibilité f; (of education etc) accessibilité f. 

avalanche ['ævalainf] n avalanche f. 
avarice ['ævaris] n avarice f. eava'ricious a 
avare. 

Ave abbr = avenue. 
avenge [a'vend3] vt venger; to a. oneself se 
venger (on de). 

avenue ['zvonju:] n avenue f; (way to a re- 
sult) Fig voie f. 

average ['ævarid3] » moyenne f; on a. en 
moyenne; above/below a. au-dessus/au- 
dessous de la moyenne fl a moyen Bf vt (do) 
faire en moyenne; (reach) atteindre la 
moyenne de; (figures) faire la moyenne de. 

averse [9'v3:s] a to be a. to doing répugner à 
faire. eaversion [Br -f(2)n, Am -3(a)n] n 
(dislike) aversion f, répugnance f; to have an 
a. to sth/to doing avoir de la répugnance 
pour qch/à faire. 

avert [o'va:t] vt (prevent) éviter; to a. one’s 



aviary 

eyes (turn away) détourner les yeux (from 
de). 

aviary ['erviori] 1 volière f. 
aviation [ervi'erf(s)n] 1 aviation f. e'aviator 
n aviateur, -trice mf. 

avid ['ævid] a avide (for de). eavidly adv 
avidement. 

avocado [ævs'ka:dou] 1 (pl -os) a. (pear) 
avocat m. 

avoid [a'vord] vr éviter; to a. doing éviter 
de faire; I can’t a. doing it je ne peux pas 
ne pas le faire. eavoidable a évitable. 
eavoidance 7 his a. of danger/efc son 
désir m d'éviter le danger/etc; tax a. évasion 
f fiscale. 
avowed [a'vaud] a (enemy) déclaré, avoué. 
await [a'welt] vt attendre. | 
awake [s'werk] vi (pt awoke, pp awoken) se 
réveiller D vt (person) réveiller; (old memo- 
ries etc) Lit éveiller, réveiller § a réveillé, 
éveillé; (wide-)a. (not feeling sleepy) éveillé; 
to keep s.o. a. empécher qn de dormir, tenir 
qn éveillé; he’s (still) a. il ne dort pas (en- 
core); to lie a. étre incapable de dormir; a. 
to (conscious of) conscient de. eawaken 1 
vti = awake. 2 vt to a. s.o. to sth faire pren- 
dre conscience de qch 4 qn. eawakening n 
réveil m; a rude a. (shock) un réveil brutal. 

award [a'wo:d] vt (money) attribuer; (prize) 
décerner, attribuer; to a. damages (of judge) 
accorder des dommages-intérêts  n (prize) 
prix m, récompense f; (scholarship) bourse 

aware [s'weor] a to be a. of (conscious) être 
conscient de; (informed) être au courant de; 
(realize) se rendre compte de; to become a. 
of/that se rendre compte de/que; to be a. 
that se rendre compte que. e awareness n 
conscience f. 
awash [2'woJ] a inondé (with de). 
away [s'wer] adv 1 (distant) loin; far a. au 
loin, très loin; 5 km a. à 5 km (de distance). 
2 (in time) ten days a. dans dix jours. 
3 (absent, gone) parti, absent; a. with you! 
va-t-en!; to drive a. partir (en voiture); to 
fade/melt a. disparaitre/fondre complète- 
ment. 
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4 (to one side) to look or turn a. détourner 
les yeux. 
5 (continuously) to work/talk/etc a. travail- 
ler/parler/etc sans arrét. 
6 to play a. (of team) Br jouer à l'extérieur. 

awe [9:] 1 crainte f (mélée de respect); to be 
in a. of s.o. éprouver de la crainte envers 
qn. eawe-inspiring a (impressive) imposant. 
eawesome a (impressive) imposant; (fright- 
ening) effrayant: (marvellous) Fam super. 

awful ['s:fal] a affreux; (terrifying) épouvan- 
table: (ill) malade: an a. lot of Fam un 
nombre incroyable de: I feel a. (about it) j'ai 
vraiment honte. eawfully adv (to suffer etc) 
affreusement: (very) (good, pretty etc) extré- 
mement, vraiment; (bad, late etc) affreuse- 
ment; thanks a. merci infiniment. 

awhile [s'warl] adv quelque temps; (to stay, 
wait) un peu. 

awkward ['s:kwod] a 1 (clumsy) (person, 
gesture etc) maladroit. 2 (difficult) difficile; 
(cumbersome) génant; (tool) peu commode; 
(time) mal choisi: (silence) gêné; the a. age 
lage ingrat. eawkwardly adv (to walk etc) 
maladroitement; (to speak) d'un ton géné; 
(placed, situated) 4 un endroit peu pratique. 
eawkwardness 7 maladresse f, (difficulty) 
difficulté f; (discomfort) gêne f. 

awl [9:1] n poinçon m. 
awning ['s:nin] n (of tent) auvent m; (over 
shop, window) store m; (canvas or glass ca- 
nopy) marquise f (d'hôtel etc). 

awoke(n) [2'wouk(an)] see awake. 
awry [s'rai] adv to go a. (of plan etc) mal 
tourner. 

axe [æks] (Am ax) n hache fi (reduction) Fig 
coupe f sombre; to get the a. (of project etc) 
être abandonné; (of worker etc) être mis à la 
porte fl vt réduire; (job etc) supprimer: (pro- 
ject etc) abandonner. 
axiom ['æksiom] 1 axiome m. 
axis, pl axes ['æksis, 'eksi:z] n Geom etc axe 
m. 

axle ['zks(a)l] n essieu m. 
ay(e) [ar] 1 adv oui. 2 n the ayes (votes) les 
voix fpl pour. 

azalea [a'zerlta] n (plant) azalée f. 



B, b [bi:] 2 B, b m; 2B (number) 2 ter. 
BA abbr = Bachelor of Arts. 
babble ['bzb(a)I] vi (mumble) bredouiller; 
(of baby, stream) gazouiller § vt to b. (out) 
(words) bredouiller B x inv (of voices) ru- 
meur f; (of baby, stream) gazouillement m, 
gazouillis m. 

babe [beïb] n 1 petit(e) enfant mf, bébé m. 2 
(girl) SI pépée f. 

baboon [bs'bu:n] 1 babouin m. 
baby ['berb1] 1 1 bébé m; b. boy petit garçon 
m; b. girl petite fille f; b. tiger/etc bébé- 
tigre/etc m; b. clothes/toys/erc vêtements 
mpil/jouets mplletc de bébé; b. carriage Am 
voiture f d’enfant; b. sling kangourou® m, 
porte-bébé m; b. face visage m poupin. 
2 n SI (girl) pépée f; (girlfriend) copine f. 
3 vt Fam dorloter. ebaby-batterer n bour- 
reau m d’enfants. ebaby-minder n Br gar- 
dien, -ienne mf d’enfants. e baby-sit vi (pr & 
pp -sat, pres p -sitting) garder les enfants, 
faire du baby-sitting. ebaby-sitter 1 baby- 
sitter mf. ebaby-snatching n rapt m d’en- 
fant. e baby-walker n trotteur m, youpala® m. 

babyish ['berbrif] a de bébé; (puerile) bébé 
inv, puéril; that’s too b. ça fait trop bébé. 

bachelor ['bztfalar] n 1 célibataire m; b. flat 
Br garçonnière f. 2 B. of Arts/of Science li- 
cencié, -ée mf és lettres/és sciences. 

back! [bæk] 1 (of person, animal) dos m; (of 
chair) dossier m; (of hand) revers m; (of 
house) arriére m, derriére m; (of vehicle, 
train, head) arriére m; (of room) fond m; (of 
page) verso m; (of fabric) envers m; Football 
arrière m; at the b. of the book à la fin du 
livre; in or at the b. of the car à l’arrière de 
la voiture; at the b. of one’s mind derriére la 
tête; b. to front devant derrière, à l’envers; 
to get off s.0.’s b. Fam ficher la paix à qn; to 
get s.o.’s b. up Fam irriter qn; in b. of Am 
derrière. 

back? [bæk] a (wheel, seat) arrière inv; b. 
door porte f de derrière; b. end (of bus) 
arrière m; b. number (of magazine etc) Vieux 
numéro m; b. pay rappel m de salaire; b. 
payments arriéré m; b. room pièce f du 
fond; b. street rue f écartée; b. taxes arriéré 
m d’impôts; b. tooth molaire f. 

back? [bæk] adv (behind) en arrière; far b., a 
long way b. loin derrière; a long way b. in 
the past à une époque reculée; a month b. il 
y a un mois; to stand b. (of house) être en 
retrait (from the road par rapport à la 
route); to go b. and forth aller et venir; to 
come b. revenir; he’s b. il est de retour, il 
est rentré or revenu; the trip there and b. le 

voyage aller et retour. 
back* [bæk] vt (with money) financer; (horse 
etc) parier sur, jouer; (vehicle) faire reculer: 
to be backed with (of curtain, picture etc) 
être renforcé de; to b. s.o (up) (support) 
appuyer qn; to b. up Comptr sauvegarder. 
B vi (move backwards) reculer; to b. down se 
dégonfler; to b. out (withdraw) se retirer; (of 
vehicle) sortir en marche arriére; to b. on to 
(of house etc) donner par derriére sur; to b. 
up (of vehicle) faire marche arrière. 

backache ['bækerk] » mal m de dos or aux 
reins. eback'bencher n Br Pol membre m 
sans portefeuille. e backbiting 7 médisance f. 
ebackbone 1 see below. ebackbreaking a 
éreintant. ebackchat n Br impertinence f. 
ebackcloth n toile f de fond. eback'date vr 
(Br cheque, Am check) antidater; backdated 
(salary) increase augmentation f (de salaire) 
avec effet rétroactif. e back'fire vi see below. 
ebackground n see below. eback'handed a 
(compliment) équivoque. ebackhander n 
(stroke) revers m; (bribe) Br Fam pot-de-vin 
m. ebackpack 1 sac m à dos. ebackrest n 
dossier m. ebackside n (buttocks) Fam 
derrière m. e back'stage adv dans les coulis- 
ses. ebackstroke n (in swimming) dos m 
crawlé. ebacktrack vi rebrousser chemin. 
ebackup nr appui m; (tailback) Am embou- 
teillage m; Comptr sauvegarde f, b. lights 
(of vehicle) Am feux mpl de recul. eback- 
water n (place) trou m perdu. ebackwoods 
npl forêt(s) f(pl) vierge(s); to live in the b. 
Fig habiter dans le bled. eback'yard n Br 
arrière-cour f; Am jardin m (à l'arrière d'une 
maison). 
backbone ['bekboun] n colonne f verté- 
brale; (of fish) grande aréte f; (main sup- 
port) Fig pivot m. 
backer ['bækor] n (supporter) partisan m; 
(on horses etc) parieur, -euse mf; (financial) 
bailleur m de fonds. 

backfire [bek'fatar] vi 1 (of vehicle) pétara- 
der. 2 (of plot etc) échouer. 
backgammon ['bekgeman] n trictrac m. 
background ['bekgraund] #7 fond m, 
arriére-plan m; (events) Fig antécédents mpl, 
(education) formation f; (environment) mi- - 
lieu m; (social, political etc conditions) con- 
texte m; to keep s.o. in the b. tenir qn à 
l'écart; b. music/noise musique f/bruit m de 
fond. 

backing ['bekiy] n (aid) soutien m; (ma- 
terial) support m, renfort m. 

backlash ['bæklæf] n choc m en retour, re- 
tour m de flamme. 



backlog 

backlog ['beklog] 1 b. of work travail m en 
retard. 

backward ['bzkwod] a (person, country etc) 
arriéré; (glance etc) en arrière B adv = back- 
wards. e backwardness n (of person, coun- 
try etc) retard m. ebackwards adv en 
arrière; (to walk) à reculons; (to fall) à la 
renverse; to go or move b. reculer; to go b. 
and forwards aller et venir. 
bacon ['berkon] 7 lard m; (in rashers) bacon 
m; b. and eggs ceufs mp/ au bacon. 

bacteria [bzk'tror1a] npl bactéries fpl. 
bad [bed] a (worse, worst) mauvais; (wicked) 
méchant; (sad) triste; (accident, wound etc) 
grave; (tooth) carié; (arm, leg) malade; 
(pain) violent; (air) vicié; b. language gros 
mots mpl; it’s b. to think that... ce n’est pas 
bien de penser que...; to feel b. (i//) se sentir 
mal; to feel b. about sth s’en vouloir de qch; 
things are b. ça va mal; that’s not b.! ce 
n’est pas mal!; to go b. (of fruit, meat) se 
gater; (of milk) tourner; in a b. way mal en 
point; (ill) très mal;-(in trouble) dans le pé- 
trin; too b.! tant pis! ebad-'mannered a mal 
élevé. ebad-'tempered a grincheux. 

badge [bæd3] n (of plastic, bearing slogan or 
joke) badge m; (of metal, bearing logo) pin’s 
m; (of postman, policeman etc) plaque f; (on 
school uniform) insigne m. 
badger ['bed3ar] 1 n (animal) blaireau m. 2 
vt importuner. 

badly ['bzdl1] adv mal; (hurt) grièvement: b. 
affected/shaken trés touché/bouleversé; to be 
b. mistaken se tromper lourdement; b. off 
dans la géne; to be b. off for manquer de; to 
want b. avoir grande envie de. 
badminton ['bedminten] n badminton m. 
baffle ['bef(a)l] vt (person) déconcerter, dé- 
router. 

bag! [beg] n sac m; bags (luggage) valises 
fpl, bagages mpl; (under the eyes) poches 
fpl; bags of Fam (lots of) beaucoup de; an 
old b. une vieille taupe; in the b. Fam dans 
la poche f; b. lady Fam clocharde f. ebagful 
n (plein) sac m. 

bag? [bæg] vr (-gg-) (take, steal) Fam piquer, 
s’adjuger; (hunted animal) tuer. 
baggage ['begid3] n bagages mpl: (of 
soldier) équipement m; b. car Am fourgon 
m; b. handler (in airport) bagagiste m; b. 
room Am consigne f. 
baggy l'bægr] a (-ier, -iest) (Br trousers, Am 
pants) faisant des poches; (suit) trop ample. 
bagpipes ['bægpaips] np/ cornemuse f. 
Bahamas [bs'ha:moz] np/ the B. les Baha- 
mas fpl. 

bail [berl] 1» Jur caution f; on b. en liberté 
provisoire § vt to b. (out) fournir une caution 
pour, to b. out (ship) écoper; (person, 
company) venir en aide à. 2 vi to b. out 
(from aircraft) Am sauter (en parachute). 

bailiff ['berlif] n (law officer) huissier m; (of 
landowner) Br régisseur m. 

bait [bert] 1» amorce f, appât m Il vt (fishing 
hook) amorcer. 2 vt (annoy) asticoter, 
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tourmenter. 
baize [berz] # green b. (on card table etc) ta- 
pis m vert. 

bake [berk] vr (faire) cuire (au four) vi (of 
cook) faire de la pâtisserie or du pain; (of 
cake etc) cuire (au four); we’re or it’s baking 
(hot) Fam on cuit. ebaked a (potatoes, 
apples) au four; b. beans haricots mpl blancs 
(à la tomate). ebaking 7 cuisson f; b. tin 
moule m à pâtisserie; b. powder levure f 
(chimique). 

baker ['betkor] n boulanger, -ère mf. ebak- 
ery n boulangerie f. 

balaclava [bæls'kla:vs] 1 b. (helmet) Br 
passe-montagne m. 

balance l'bælsns] n (equilibrium) équilibre 
m; (of account) solde m; (remainder) reste 
m; (scales) & Econ Pol balance f, to lose 
one’s b. perdre l'équilibre: to strike a b. 
trouver le juste milieu; sense of b. sens m de 
la mesure; in the b. incertain; on b. à tout 
prendre; b. of payments balance f des paie- 
ments; b. sheet bilan 7m. 
I vr tenir or mettre en équilibre (on sur); 
(budget, account) équilibrer; (compare) 
mettre en balance, peser; to b. (out) 
(compensate for) compenser: well balanced 
(person, diet) bien équilibré. 
I vi (of person) se tenir en équilibre; (of 
accounts) être en équilibre, s’équilibrer; to 
b. (out) (even out) s’équilibrer. 
balcony ['bzIkont] 7 balcon m. 
bald [bo:ld] a (-er, -est) chauve: (statement) 
brutal; (Br tyre, Am tire) lisse; b. patch or 
spot tonsure f. ebald-'headed a chauve. 
ebalding a to be b. perdre ses cheveux. 
e baldness n calvitie f. 
balderdash ['bo:ldedzf] n Lit balivernes fpl. 
bale [bel] 1 (of cotton etc) balle f. 2 vi to 
b. out (from aircraft) sauter (en parachute). 

baleful ['berlfal] a Lit sinistre, funeste. 
balk [bo:k] vi reculer (at devant), regimber 
(at contre). 

Balkans ['bo:lkanz] np/ the B. les Balkans 
mpl. 

ball! [bo:l] n balle f; (inflated, for football, 
rugby etc) ballon m; Billiards bille f, (of 
string, wool) pelote f, (sphere) boule f, (of 
meat or fish) boulette f; on the b. (alert) 
Fam éveillé; he’s on the b. (efficient, know- 
ledgeable) Fam i} connaît son affaire, il est 
au point; b. bearing roulement m à billes; b. 
game Am partie f de baseball; it’s a whole 
new b. game or a different b. game Am Fig 
c’est une tout autre affaire. 

ball? [bs:1] » (dance) bal m (pl bals). 
ballad ['bzled] n (poem) ballade f; (song) ro- 
mance f. 

ballast ['bzlast] n lest m I vt lester. 
ballcock ['bo:lkok] nr Br robinet m à 
flotteur. 

ballerina [bzlo'ri:na] n ballerine f. 
ballet ['bæler] n ballet m. 
ballistic [ba'listrk] a b. missile engin m ba- 
listique. 



balloon [bs'luin] n (toy, airship) ballon m; 
(in cartoon) bulle f; (weather) b. ballon- 
sonde m. 

ballot ['bzlat] n (voting) scrutin m; b. (pa- 
per) bulletin m de vote; b. box urne f vt 
(members) consulter (par un scrutin). 
Sah pt (pen) ['bo:lpomt(pen)] n stylo m à 

ille. 
ballroom ['bo:lru:m] 7 salle f de danse; b. 
dancing danse f de salon. 

ballyhoo [bælr'hu:] » Fam battage m (publi- 
citaire). 

balm [ba:m] n (oil, comfort) baume m. 
@ebalmy a (-ier, -iest) 1 (air) Lit embaumé, 2 
(crazy) Br Fam dingue, timbré. 

baloney [bs'lsuni] n (nonsense) SI foutaises 
fol. 
Baltic ['bo:Itrk] 1 the B. la Baltique. 
balustrade ['bælostrerd] 1 balustrade f. 
bamboo [bæm'bu:] n bambou m; b. shoots 
pousses fpl de bambou. 
bamboozle [bem'bu:z(s)I] vt (cheat) Fam 
embobiner. 

ban [ben] n interdiction f H vt (-nn-) inter- 
dire; to ban s.o. from doing interdire à qn de 
faire; to b. s.o. from (club etc) exclure qn 
idewyy 

banal [Br bs'na:l, Am 'bein(a)l] a banal 
(mpl -als). eba'nality n banalité f. 

banana [bo'na:no] 1 banane f; b. skin peau f 
de banane. 

band [bend] 1 n (strip) bande f; (of hat) ru- 
ban m; rubber or elastic b. élastique m. 2 n 
(group of people) bande f; (of musicians) 
(petit) orchestre m; (pop group) groupe m; 
(brass) b. fanfare f D vi to b. together se 
(re)grouper. 

bandage l['bændid3] n (strip) bande f; (dress- 
ing) bandage m Il vt to b. (up) (arm, leg) 
bander; (wound) mettre un bandage sur. 

Band-Aid® ['bænderd] 7 pansement m adhé- 
sif. 
B and B [bi:ond'bi:] n Br abbr bed and 
breakfast. 

bandit ['bendit] n bandit m. ebanditry 1 
banditisme m. 
bandstand ['bendstend] 1 kiosque m à mu- 
sique. : 
bandwagon ['bændwægon] n to jump on the 
‘b. Fig suivre le mouvement. 
bandy! ['bændi] a (-ier, -iest) (person) bancal 
(mpl -als); to have b. legs avoir les jambes 
arquées. e bandy-'legged a bancal. 

bandy? ['bændi] vt to b. about (story, ru- 
mour etc) faire circuler. 

bane [bein] n Lit fléau m. ebaneful a Lit fu- 
neste. 

bang! [ben] 7 (hit, noise) coup m (violent); 
(of gun etc) détonation f; (of door) claque- 
ment m. 
fl vt cogner, frapper; (door) (faire) claquer; 
to b. one’s head se cogner la téte; to b. down 
(lid) rabattre (violemment). 
Bl vi cogner, frapper; (of door) claquer; (of 
gun) détoner; (of firework) éclater; to b. into 
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sth/s.o. heurter qch/qn. 
Hint vlan!, pan!; to go (off) b. éclater. 

bang? [ben] adv Br Fam (exactly) exacte- 
ment; b. in the middle en plein milieu; b. on 
six à six heures tapantes. 

banger l'bænor] n Br 1 (sausage) Fam sau- 
cisse f. 2 (firecracker) pétard m. 3 old b. 
(car) Fam tacot m, guimbarde f. 
Bangladesh [benglo'def] n Bangladesh m. 
e Bangladeshi a du Bangladesh §) n habitant, 
-ante mf du Bangladesh. 

bangle ['bæng(2)l] 1 bracelet m (rigide). 
bangs [bænz] npl (of hair) Am frange f. 
banish ['bænrf] vt bannir. 
banister ['bænistor] n banister(s) rampe f 
(d’escalier). 

banjo ['bændzsu] n (pl -os or -oes) banjo m. 
bank [bænk] 1 x (of river) bord m, rive f; 
(raised) berge f; (of earth) talus m; (of sand) 
banc m; the Left B. (in Paris) la Rive 
gauche If vt to b. (up) (earth etc) amonceler; 
(fire) couvrir. 
2 n (for money) banque f; b. account compte 
m en banque; b. card carte f d’identité 
bancaire; b. holiday Br jour m férié; b. note 
Br billet m de banque; b. rate taux m 
d’escompte Il vt (money) mettre en banque 0 
vi avoir un compte en banque (with à). 
3 vi (of aircraft) virer. 
4 vi to b. on s.o./sth (rely on) compter sur 
qn/qch. ebanking a (transaction etc) 
bancaire ff n (activity, profession) la 
banque. 

banker ['bænkar] n banquier m; b.’s card Br 
= bank card. 

bankrupt ['bænkrapt] a to go b. faire faillite; 
b. of (ideas) Fig dénué de; morally b. qui 
n’a plus de valeurs § vt mettre en faillite. 
e bankruptcy n faillite f. 
banner ['benar] n (across street, at rallies etc, 
on two poles) banderole f; (military flag) & 
Fig bannière f. 

banns [benz] np! bans mpl (de mariage); to 
put up the b. publier les bans. 

banquet ['bænkwit] 7 banquet m. 
banter ['bæntor] vi plaisanter  n plaisanterie 
f. ebantering a (tone, air) plaisantin. 
baptism ['bzptizom] n baptême m. e Baptist 
n & a baptiste (mf). 

baptize [bæp'tarz] vt baptiser. 
bar [ba:r] 1 n (of metal etc) barre f; (of gold) 
lingot m; (of chocolate) tablette f, (on 
window) barreau m; b. of soap savonnette f; 
behind bars (criminal) sous les verrous; to be 
a b. to faire obstacle à; the B. Jur le 
barreau; b. code (an product) code m à 
barres, code-barres m. 
2 n (pub) bar m; (counter) bar m, comptoir 
m. 
3 n (group of musical notes) mesure f. 
4 vt (-rr-) to b. s.o.’s way bloquer or barrer 
le passage 4 qn; barred window fenétre f 
grillagée. 
5 vt (prohibit) interdire (s.o. from doing à qn 
de faire); (exclude) exclure (from 4). 
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6 prep (except) sauf; b. none sans exception. 
ebarmaid n serveuse f de bar. ebarman nx 
barman m. ebartender n Am barman m. 
Barbados [ba:'berdos] n Barbade f. 
barbarian [ba:'beorron] n barbare mf. 
ebarbaric a barbare. ebarbarity n barbarie 

A ME ['ba:bikju:] barbecue m I vt 
griller (au barbecue). 

barbed wire [ba:bd'warar] n fil m de fer 
barbelé; (fence) barbelés mpl. 

barber ['ba:bor] 7 coiffeur 
hommes). 

Barbie® ['ba:br] 1 B. doll poupée f Barbie®. 
barbiturate [ba:'bitjurat] n barbiturique m. 
bare [bear] a (-er, -est) nu; (tree, hill etc) dé- 
nudé; (room, Br cupboard, Am closet) vide; 
(mere) simple; the b. necessities le strict né- 
cessaire; with his b. hands à mains nues E vt 
(arm, wire etc) dénuder; to b. one’s head se 
découvrir. ebarèness n (of room etc) dé- 
pouillement m. 

bareback ['besbæk] adv to ride b. monter à 
cru. ebarefaced a (lie) éhonté. ebarefoot 
adv nu-pieds D a aux pieds nus. 
ebare'headed a & adv nu-tête inv. 

barely ['bealt] adv (scarcely) à peine, tout 
juste. 

bargain ['ba:gin] n (deal) marché m, affaire 
f; a b. (cheap buy) une occasion, une bonne 
affaire; a real b. une véritable occasion or 
affaire; it’s a b.! (agreed) c’est entendu!; to 
make a b. faire un marché (with s.o. avec 
qn); into the b. (in addition) par-dessus le 
marché; b. price prix m exceptionnel; b. 
counter rayon m des soldes. 
I vi (negotiate) négocier; (haggle) mar- 
chander; to b. for or on sth (expect) 
s’attendre à qch. ebargaining n négociations 
fpl; (haggling) marchandage m. 
barge [ba:d3] 1 7 chaland m, péniche f. 2 vi 
to b. in (enter a room) faire irruption; (inter- 
rupt s.o.) interrompre; to b. into (hit) se 
cogner contre. 

baritone ['beriteun] n (voice, singer) baryton 

m (pour 

m. 
bark [bark] 1 n (of tree) écorce f. 2 vi (of dog 
etc) aboyer D n aboiement m. ebarking n 
aboiements mpl. 

barley ['ba:li] » orge f; b. sugar sucre m 
d’orge. 
barmy [ba:m1] a (-ier, -iest) (crazy) Br Fam 
dingue, timbré. 

barn [bain] n (for crops etc) grange f; (for 
horses) écurie f; (for cattle) étable f. ebarn- 
yard n basse-cour f. 

barometer [ba'romitar] n baromètre/m. 
baron ['beron] n baron m; (industrialist) Fig 
magnat m; press/oil b. magnat de la presse/ 
du pétrole. e baroness n baronne f. 

baroque [Br bo'rok, Am bo'rouk] a & n 
(style etc) Archit Mus etc baroque (m). 

barracks ['bæroks] npl caserne f. 
barrage [Br ‘bæra:3, Am ba'ra:3] n (barrier 
across river) barrage m; a b. of questions/etc 

un feu roulant de questions/etc. 
barrel ['beral] nr 1 (cask) tonneau m; (of oil) 
baril m. 2 (of gun) canon m. 3 b. organ 
orgue m de Barbarie. 

barren ['beran] a (land, woman, ideas) sté- 
rile; (style) aride. 

barrette [be'ret] n (hair slide) Am barrette f. 
barricade ['beriketd] n barricade f I vt 
barricader; to b. oneself (in) se barricader. 

barrier ['berter] n barrière f, Fig obstacle m, 
barriére f; (ticket) b. Br Rail portillon m; 
sound b. mur m du son. 

barring ['ba:r1n] prep sauf, excepté. 
barrister ['bæristor] n Br avocat m. 
barrow ['bærau] 1 (wheelbarrow) brouette f; 
(cart) charrette f or voiture f à bras. 

barter ['ba:tar] vt troquer, échanger (for con- 
tre) En troc m, échange m. 

base [bers] 1 7 (bottom, main ingredient) 
base f; (of tree, lamp) pied m; b. rate (of 
bank) taux m de base. 
2 n (military) base f. 
3 vt baser, fonder (on sur); based in London 
(person, company etc) basé à Londres. 
4 a (dishonourable) bas (f basse), ignoble. 
5 a b. metal métal m vil. ebaseless a sans 
fondement. ebaseness n bassesse f. 

baseball ['bersbs:1] 1 base-ball m. 
baseboard ['bersbs:d] 7 Am plinthe f. 
basement ['beismant] 1 sous-sol m. 
bash [bef] r (bang) coup m; to have a b. 
(try) Br Fam essayer un coup &f vt (hit) co- 
gner; to b. (about) (i//-treat) malmener; to b. 
s.0. up tabasser qn; to b. in or down (door, 
fence etc) défoncer. ebashing n (thrashing) 
Fam raclée f; to get a b. prendre une raclée. 

bashful l'bæffal] a timide. 
basic l'bersik] a essentiel, de base; (ele- 
mentary) élémentaire; (pay, food) de base; 
(room, house, meal) tout simple In the ba- 
sics Fam Vessentiel m. ebasically [-klr] adv 
au fond. 

basil ['bzz(2)I] n (herb) basilic m. 
basilica [ba'ziliko] n basilique f. 
basin ['bers(s)n] # bassine f, (for soup, food) 
(grand) bol m; (of river) bassin m; (portable 
washbasin) cuvette f; (sink) lavabo m. 

basis, pl -ses ['bersis, -si:z] n (of agreement 
etc) bases fpl; on the b. of d’après; on that b. 
dans ces conditions; on a weekly/etc b. cha- 
que semaine/etc. 

bask [ba:sk] vi (in the sun) se chauffer. 
basket ['ba:skit] n panier m; (for bread, 
laundry, litter) corbeille f. ebasketball n 
basket(-ball) mm. 
Basque [bæsk] a & n basque (mf). 
bass! [bets] n Mus basse f I a (note, voice, 
flute etc) bas (f basse). 
bass? [bes] n (sea fish) bar m; (fresh-water) 
perche f. 

bassinet [bæsr'net] n (cradle) Am couffin m. 
bassoon [bs'su:n] n basson m. 
bastard ['ba:sted] 1 n & a (child) bâtard, 
-arde (mf). 2 n (unpleasant person) SI salaud 
m, salope f. 



baste [beist] vt 1 (fabric) bâtir. 2 (meat) 
arroser. 

bastion ['bæstran] n bastion m. 
bat [bæt] 1 1 (animal) chauve-souris f. 2 n 
Cricket Baseball batte f; Table Tennis ra- 
quette f, off my own b. de ma propre initia- 
tive Il ve (-tt-) (ball) frapper. 3 vt she didn’t 
b. an eyelid elle n’a pas sourcillé. 

batch [bætf] 1 (of people) groupe m; (of 
letters) paquet m; (of books) lot m; (of 
loaves) fournée f, (of papers) liasse f. 

bated ['beitid] a with b. breath en retenant 
son souffle. 

bath [ba:6] n (pl -s [ba:6z]) bain m; (tub) 
baignoire f; to have or take a b.-prendre un 
bain; b. towel serviette f de bain; swimming 
baths Br piscine f E vt Br baigner E vi Br pre- 
ndre un bain. ebathrobe n Br peignoir m 
(de bain); Am robe f de chambre. ebath- 
room n salle f de bain(s); (toilet) Am toil- 
ettes fpl. ebathtub 1 baignoire f. 

bathe [be16] vt baigner; (wound) laver l vi se 
baigner; Am prendre un-bain  n bain m (de 
mer), baignade f; to go for a b. se baigner. 
ebathing 1 baignade(s) f(pl); b. suit, Br b. 
costume maillot m de bain. 

baton [Br 'beten, Am bo'ton] n (of con- 
ductor) baguette f; (of policeman) matraque 

~ f; (of soldier, drum majorette) bâton m. 
battalion [bs'tæljon] n bataillon m. 
batter ['bætor] 1 n pate f à frire. 2 vt (strike) 
rouer (qn) de coups; frapper (qch) (à coups 
redoublés); (baby, child) martyriser; (town 
etc with shells) pilonner; to b. down (door) 
défoncer. ebattered a (car, hat) cabossé; 
(house) délabré; (face) meurtri; b. baby or 
child enfant m martyr; b. wife femme f 
battue. ebattering n to take a b. souffrir 
beaucoup. 

battery ['betert] n (in vehicle, of guns, for 
hens) batterie f; (in radio, appliance etc) pile 
f; b. hen poule f de batterie. 

battle ['bzt(2)I] 7 bataille f; (struggle) lutte f; 
that’s half the b. Fam on etc a déja fait la 
moitié du chemin; b. dress tenue f de 
campagne ff vi se battre, lutter. e battlefield 
n champ m de bataille. ebattleship 1 cui- 
rassé m. 

battlements ['bet(s)lmants}] np! (indenta- 
tions) créneaux mpl; (wall) remparts mpl. 

batty ['bæti] a (-ier, -iest) (crazy) Br SI 
dingue, toqué. 

baulk [bo:k] vi reculer (at devant), regimber 
(at contre). 

bawdy ['bo:di] a (-ier, -iest) paillard, 
grossier. É 

bawl [bo:1] vii to-b. (out) beugler, brailler; to 
b. s.o. out Am SI engueuler qn. 

bay [ber] 1 (part of coastline) baie f. 2 n (in 
room) renfoncement m; b. window bow- 
window m, oriel m. 3 n (tree) laurier m; b. 
leaf feuille f de laurier. 4 n (for loading) Br 
aire f. 5 n (of dog) aboiement m; at b. (ani- 
mal, criminal) aux, abois; to keep or hold at 
b. (enemy, wild dog etc) tenir en respect; 
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(disease) juguler ff vi aboyer. 6 a (horse) bai. 
bayonet ['beranit] 1 baïonnette f. 
bazaar [bo'za:r] n (market, shop) bazar m; 
(charity sale) vente f de charité. 

bazooka [ba'zu:ka] n bazooka m. 
BC [bi:'si:] abbr (before Christ) avant Jésus- 
Christ. 

be [bi:] vi (pres t am, are, is; pt was, were; 
pp been; pres p being) 1 étre; it is green/ 
small/etc c’est vert/petit/etc; he’s a doctor il 
est médecin; he’s an Englishman c’est un 
Anglais; it’s him c’est lui; it’s them ce sont 
eux, c'est eux; it’s 3 (o’clock) il est trois 
heures; it’s the sixth of May, Am it’s May 
sixth c’est or nous sommes le six mai. 
2 avoir; to be hot/right/lucky avoir chaud/ 
raison/de la chance; my feet are cold j'ai 
froid aux pieds; he’s 20 (age) il a 20 ans; to 
be 2 metres high avoir 2 métres de haut; to 
be 6 feet tall mesurer 1,80 m. 
3 (health) aller; how are you? comment vas- 
tu?; I’m well/not well je vais bien/mal. 
4 (place, situation) se trouver, étre; she’s in 
York elle se trouve or elle est 4 York. 
5 (exist) être; the best painter there is le 
meilleur peintre qui soit; leave me be 
laissez-moi (tranquille); that may be cela se 
peut. 
6 (go, come) I’ve been to see her je suis allé 
or j'ai été la voir; he’s (already) been il est 
(déja) venu. 
7 (weather, calculations) faire; it’s fine il fait 
beau; it’s foggy il y a du brouillard; 2 and 2 
are 4 2 et 2 font 4. 
8 (cost) coûter, faire; it’s 20 pence ça coûte 
20 pence; how much is it? ça fait combien?, 
c’est combien? 
9 (auxiliary) 1 am/was doing je fais/faisais; 
I’ll be staying je resterai, je vais rester; I’m 
listening to the radio (in the process of) je 
suis en train d’écouter la radio; what has she 
been doing? qu’est-ce qu’elle a fait?; she’s 
been there some time elle est là depuis long- 
temps; he was killed il a été tué, on l’a tué; 
I’ve been waiting (for) two hours j'attends 
depuis deux heures; it is said on dit; she’s to 
be pitied elle est à plaindre. 
10 (in questions and answers) isn’t it?, aren’t 
you? etc n’est-ce pas?, non?; she’s ill, is she? 
(surprise) alors, comme ça, elle est malade?; 
I am!, he is! etc oui! 
11 (+ inf) he is to come at once (must) il 
doit venir tout de suite; he’s shortly to go 
(intends to) il va bientôt partir. 
12 there is or are il y a; (pointing) voilà; 
here is or are voici; there she is la voila; 
here they are les voici. 

beach [bi:tf] 1 plage f. ebeachcomber a 
(person) ramasseur, -euse mf d’épaves. 

beacon ['bi:ken] (for ship, aircraft) balise 
f; (lighthouse) phare m. 
bead [bi:d] n (small sphere) perle f; (of ro- 
sary) grain m; (of sweat) goutte f, goutte- 
lette f; (string of) beads collier m. 

beak [bi:k] 1 bec m. 



beaker 

beaker ['bi:kar] n gobelet m. 
beam [bi:m] 1 x (of wood) poutre f. 2 n (of 
light, sunlight) rayon m; (of headlight, flash- 
light) faisceau m (lumineux) E vi (of light) 
rayonner; (of face, person) rayonner (with 
joy de joie); (smile broadly) sourire large- 
ment. 3 vt (signals, radio or TV programme 
etc) transmettre (to à). ebeaming a (face, 
person, smile) radieux, rayonnant. 
bean [bin] » haricot m; (of coffee) grain m; 
(broad) b. fève f; to be full of beans Fam dé- 
border d’entrain. ebeanshoots or bean- 
sprouts npl germes mpl de soja. 

bear’ [bear] 1 (animal) ours m; b. cub 
ourson m. 

bear? [bear] vt (pt bore, pp borne) (carry, 
show) porter; (endure) supporter; (re- 
semblance) offrir; (comparison) soutenir; 
(responsibility) assumer; (child) donner 
naissance à; I can’t b. him/it je ne peux pas 
le supporter/supporter ça; to b. in mind tenir 
compte de; to b. out corroborer. 
I vi to b. left/right (turn) tourner à gauche/ 
droite; to b. north/etc (go) aller en direction 
du nord/etc; to b. (up)on (relate to) se 
rapporter à; to b. heavily on s.o. (of burden) 
Fig peser sur qn; to b. with s.o. étre in- 
dulgent envers qn, étre patient avec qn; to 
bring one’s energies to b. on a task/etc consa- 
crer toute son énergie à un travail/etc; to 
bring pressure to b. on s.o. faire pression sur 
qn (to do pour faire); to b. up ne pas se dé- 
courager, tenir le coup; b. up! courage! 

bearable ['besrsb(3)1] a supportable. 
beard [brad] n barbe f; to have a b. porter la 
barbe. e bearded a barbu. 

bearer ['beorar] n porteur, -euse mf. 
bearing ['beorm] n (relationship, relevance) 
relation f (on avec); (posture, conduct) main- 
tien m; (of ship, aircraft) position f; to get 
one’s bearings s’orienter; I’ve lost my bear- 
ings je ne sais plus où j'en suis. 

beast [bist] 1. bête f, animal m; (cruel 
person) brute f. 
beastly ['bi:stlt] a Br Fam (bad) vilain, in- 
fect; (spiteful) méchant; a b. trick un sale 
tour E adv Br Fam terriblement. 

beat [bi:t] (of heart, drum) battement m; 
(of policeman) ronde f, (in music) mesure f, 
rythme m. 
I vt (pt beat, pp beaten) battre; (defeat) 
vaincre, battre; to b. a drum battre du 
tambour; that beats me Fam ça me dépasse; 
to b. s.o. to it devancer qn; b. it! Fam fichez 
le camp!; to b. back or off repousser; to b. 
down (price) faire baisser; to b. down or in 
(door) défoncer; to b. out (rhythm) 
marquer; (tune) jouer; to b. s.o. up tabasser 
qn. 
B vi battre; (at door) frapper (at à); to b. 
about or around the bush Fam tourner au- 
tour du pot; to b. down (of rain) tomber à 
verse; (of sun) taper. ebeating n (blows, de- 
feat) raclée f; (of heart, drums) battement 
m; to take a b. souffrir beaucoup. 

beater ['bi:tor] n (for eggs) batteur m. 
beautician [bju:'trf(2)n] n esthéticienne f. 
beautiful ['bju:trf(2)1] a (très) beau (f belle); 
(superb) merveilleux. e beautifully adv (after 
verb) à merveille; (before adjective) 
merveilleusement. 

beauty [‘bju:tr] 1 (quality, woman) beauté f, 
it’s a b.! (car, house etc) c’est une 
merveille!; the b. of it is (that)... le plus 
beau, c'est que...; b. parlour or salon insti- 
tut m de beauté; b. spot (on skin) grain m 
de beauté; (in countryside) Br endroit m or 
site m pittoresque. 

beaver ['bi:var] 1 castor m Il vi to b. away 
travailler dur (at sth a qch). 
because [br'koz] conj parce que; b. of à 
cause de. 

beck [bek] 7 at s.o.’s b. and call aux ordres 
de qn. 

beckon ['beksn] vii to b. (to) s.o. faire signe 
à qn (to do de faire). 
become [bi'kam] 1 vi (pt became, pp be- 
come) devenir; to b. a painter devenir 
peintre; to b. thin maigrir; to b. worried 
commencer à s'inquiéter; what has b. of 
her? qu’est-elle devenue? 
2 vt that hat becomes her ce chapeau lui sied 
or lui va. ebecoming a (clothes) seyant; 
(modesty) bienséant. 

bed [bed] n lit m; (flower bed) parterre m; 
(of vegetables) carré m; (of sea) fond m; (of 
river) lit m; (of rock etc) couche f; to go to 
b. (aller) se coucher; to put to b. coucher 
(un enfant etc); in b. couché; to get out of b. 
se lever; to make the b. faire le lit; b. and 
breakfast (in hotel etc) chambre f avec petit 
déjeuner; b. settee Br (canapé m) conver- 
tible m; air b. matelas m pneumatique. 
I vt (-dd-) to b. (out) (plant) repiquer. 
I vi to b. down se coucher. 
bedbug ['bedbag] 7 punaise f. ebedclothes 
npl couvertures fpl et draps mpl. ebedding 
n literie f. ebedpan n bassin m (hygié- 
nique). ebedridden a alité. ebedroom n 
chambre f à coucher. e bedside n chevet m; 
b. lamp/book/table lampe fllivre m/table f de 
chevet. e bed'sitter or bedsit n Br chambre f 
meublée. ebedspread n dessus-de-lit m inv. 
ebedtime 7 heure f du coucher. 
bedeck [br'dek] vr orner (with de). 
bedevil [br'dev(s)i] vt (Br -ll-, Am -) 
(plague) tourmenter; (confuse) embrouiller; 
bedevilled by (problems etc) perturbé par, 
empoisonné par. 

bediam ['bedlom] n (noise) Fam chahut m. 
bedraggled [br'dræg(s)ld] a (clothes, 
person) débraillé (et tout trempé). 
bee [bi:] » abeille f. ebeehive n ruche f. 
beech [bi:tf] n (tree, wood) hêtre m. 
beef [bi:f] 1 7 bœuf m. 2 vi (complain) SI 
rouspéter. ebeefburger n hamburger m.. 
e@ beefy a (-ier, -iest) Fam musclé, costaud. 
beekeeper l'bikitpar] n apiculteur, -trice 
mf. ebeekeeping n apiculture f. 

beeline l'bi:lain] 7 to make a b. for aller 



droit vers. 
been [bi:n] pp of be. 
beer [brar] n bière f; bottle of b: bouteille f 
de bière; (small) cannette f; b. glass chope f. 
e@beery a (room, person) qui sent la bière. 

beet [bi:t] n betterave f (à sucre); Am = 
beetroot. e beetroot 1 betterave f (potagére). 

beetle ['bi:t(2)1] 1 n scarabée m; (any beetle- 
shaped insect) bestiole f. 2 vi to b. off (run 
off) Br Fam se sauver. 

befall [br'fs:1] vt (pt befell, pp befallen) arri- 
ver a. 

befit [br'fit] vr (-tt-) convenir à. 
before [bi'fo:r] adv avant; (already) déjà; (in 
front) devant; the month b. le mois d’avant 
or précédent; the day b. la veille; I’ve never 
done it b. je ne l’ai (encore) jamais fait. 
I prep (time) avant; (place) devant; the year 
b. last il y a deux ans. 
B conj avant que (+ ne + sub), avant de (+ 
inf); b. he goes avant qu’il (ne) parte; b. 
going avant de partir. ebeforehand adv a 
l'avance, avant. 

befriend [bi'frend] vr offrir son amitié à. 
befuddled [b1'fad(a)Id] a (drunk) ivre. 
beg [beg] vt (-gg-) to b. (for) (favour, help 
etc) solliciter, demander; (bread, money) 
mendier; to b. s.o. to do sth supplier qn de 
faire qch; I b. to differ permettez-moi de ne 
pas étre d’accord; to b. the question esquiver 
la question. 6 
I vi (in street etc) mendier; (ask earnestly) 
supplier; to go begging (of food, articles) ne 
pas trouver d’amateurs. 

beget [bi'get] vr (pt begot, pp begotten, pres 
p begetting) engendrer. 
beggar ['begar] n mendiant, -ante mf; 
(person) Br Fam type m; lucky b. veinard, 
-arde mf. ebeggarly a misérable. 

begin [br'gin] vt (pt began, pp begun, pres p 
beginning) commencer; (fashion, campaign) 
lancer; (bottle, sandwich) entamer, 
commencer; (conversation) engager, to b. 
doing or to do commencer or se mettre à 
faire. 
I vi commencer (with par, by doing par 
faire); to b. on sth commencer qch; begin- 
ning from à partir de; to b. with (first of all) 
d’abord. 

beginner [bi'ginor] n débutant, -ante mf. 
beginning [br'gmim] 1 commencement m, 
début m. 

begrudge [bi'grad3] vt (envy) envier (s.o. 
sth qch à qn); (reproach) reprocher (s.0. sth 
qch à qn); (give unwillingly) donner à con- 
trecceur; to b. doing sth faire qch à contre- 
coeur. ° 

behalf [br'ha:f] 7 on b. of (representing) 
pour, au nom de, de la part de; (in the inter- 
ests of) en faveur de, pour. 

behave [br'herv] vi se conduire; (of machine) 
fonctionner; to b. (oneself) se tenir bien; (of 
child) être sage. 

behaviour [bi'hervjor] (Am behavior) n con- 
duite f, comportement m; to be on one’s best 

27 beloved 

b. se conduire de son mieux. 
behead [bi'hed] vr décapiter. 
behest [bi'hest] 1 at the b. of Lit sur l'ordre 
d le. 

behind [bi'haind] 1 prep derrière: (in terms 
of progress) en retard sur I adv derrière; 
(late) en retard (with or in one’s work/ 
payments/etc dans son travail/ses paiements/ 
etc). 2 n (buttocks) Fam derrière m. ebe- 
hindhand adv en retard (with, in dans). 

beholden [br'hauldon] a redevable (to à, for 
de). 

beige [be13] a & n beige (m). 
Beijing [ber'd3in] n Beijing m or f. 
being ['bi:1p] n (person, soul) être m; to 
come into b. naître, être créé; with all my b. 
de tout mon étre. 

belated [bi'lertid] a tardif. 
belch [beltf] 1 vi (of person) faire un renvoi, 
éructer fn renvoi m. 2 vt to b. (out) (smoke) 
vomir. 

beleaguered [br'li:god] a (besieged) assiégé. 
belfry ['belfri] n beffroi m, clocher m. 
Belgium ['beld3am] n Belgique f. eBelgian 
['beldzan] a belge In Belge mf. 

belie [br'lat] vt démentir. 
belief [br'li:f] 1 (believing, thing believed) 
croyance f (in s.o. en qn, in sth à or en 
qch); (trust) confiance f, foi f (in en); (reli- 
gious faith) foi f; to the best of.my b. pour 
autant que je sache. 

believe [br'li:v] vti croire (in sth à qch, in 
God/s.o. en Dieu/qn); I b. so/not je crois que 
oui/que non; I b. I’m right je crois avoir rai- 
son, je crois que j’ai raison; to b. in doing 
croire qu'il faut faire; he doesn’t b. in smok- 
ing il désapprouve que l’on fume. ebeliev- 
able a croyable. ebeliever n (religious) 
croyant, -ante mf; to be a b. in = believe in. 

Belisha beacon [bali:fs'bi:kon] n Br signal 
m lumineux orange (marquant un passage 
pour piétons). | 

belittle [br'lit(2)1] vt dénigrer. 
bell [bel] n (large) (of church etc) cloche f; 
(small) clochette f; (in phone, mechanism, 
alarm) sonnerie f; (on door, bicycle) son- 
nette f; (on tambourine, dog) grelot m; b. 
tower clocher m. ebellboy or bellhop n Am 
groom m. 

belle [bel] 7 (woman) beauté f, belle f. 
belligerent [br'lid3sront] a & n belligérant, 
-ante (mf). 

bellow ['belau] vi beugler, mugir. 
bellows ['belouz] npl (pair of) b. soufflet m. 
belly ['belr] r ventre m; b. button Fam nom- 
bril m. ebellyache n Fam mal m au ventre § 
vi Sl (complain) rouspéter. ebellyful x to 
have had a b. Si en avoir plein le dos. 

belong [bring] vi appartenir (to a); to b. to 
a club/etc être membre d’un club/etc; the cup 
belongs here la tasse se range ici; he doesn’t 
b. il n’est pas à sa place. ebelongings npl 
affaires fpl. 

beloved [br'lavid] a & n bien-aimé, -ée 
(mf). 



below 

below [br'lou] prep (lower than) au-dessous 
de; (under) sous, au-dessous de; (unworthy 
of) Fig indigne de I adv en dessous: see b. 
(in book etc) voir ci-dessous. 

belt [belt] 1 n ceinture f, (in machine) 
courroie f vi to b. up (fasten seat belt) 
attacher sa ceinture. 2 n (area) zone f, ré- 
gion f. 3 vt (hit) SI rosser. 4 vi to b. (along) 
(rush) Br SI filer à toute allure; b. up! (shut 
up) Br SI boucle-la! 
bemoan [br'moun] vt déplorer. 
bemused [br'mju:zd] a perplexe. 
bench [bentf] 1 (seat) banc m; (work table) 
établi m, banc m; the B. Jur la magistrature 
(assise): (court) le tribunal. 

bend [bend] n courbe f; (in river, pipe) 
coude m; (in road) virage m; (of arm, knee) 
pli m; double b. (on road) Br virage m en S, 
double virage m; round the b. (mad) Fam 
cinglé. 
Bl ve (pt & pp bent) courber; (leg, arm) plier: 
to b. one’s head baisser la tête; to b. the 
rules faire une entorse au règlement. 
I vi (of branch) plier; (of road) tourner; to 
b. (down) (stoop) se baisser, se courber; to 
b. (over or forward) se pencher; to b. over 
backwards to do Fig se mettre en quatre 
pour faire; to b. to s.o.’s will/etc se sou- 
mettre à la volonté de qn/etc. 

bendy ['bendi] a (-ier, -iest) (road) Br Fam 
plein de virages; b. straw paille f flexible. 

beneath [bi'ni:6] prep au-dessous de, sous; 
(unworthy of) au-dessous de, indigne de I 
ady (au-)dessous. 

benediction [benr'drkf(s)n] n bénédiction f. 
benefactor ['benifektar] n bienfaiteur mm. 
e benefactress n bienfaitrice f. 

beneficial [benr'frfal] a bénéfique. 
beneficiary [benr'frfarr] n bénéficiaire mf. 
benefit ['bentfit] (advantage) avantage m; 
(money) allocation f; benefits (of science, 
education) bienfaits mpl; child b. Br alloca- 
tions fp! familiales; to s.o.’s b. dans l'intérêt 
de qn; for your (own) b. pour vous, pour 

votre bien; to be of b. faire du bien (to s.o. à 
qn); to give s.o. the b. of the doubt accorder 
à qn’ le bénéfice du doute: b. concert/etc 
concertm/etc de bienfaisance. 
fl vt faire du bien a; (be useful to) profiter à. 
i vi you’ll b. from the rest/etc le repos/etc 
vous fera du bien; to b. from doing gagner à 
faire. 
Benelux ['bentlaks] n Bénélux m. 
benevolent [bi'nevalant] a bienveillant. 
e benevolence 7 bienveillance f. 
benign [br'nain] a (kind) bienveillant; (cli- 
mate) doux (f douce): b. tumour tumeur f 
bénigne. 

bent [bent] 1 a (nail, mind) tordu; (dis- 
honest) Fam corrompu; b. on doing résolu à 
faire. 2 n (talent) aptitude f (for pour); (in- 
clination, liking) penchant m, goût m (for 
pour). 
bequeath [br'kwi:ô] vr léguer (to à). ebe- 
quest n legs m. 

bereaved [br'ri:vd] a endeuillé 1 n the b. la 
famille (or la femme, le mari etc) du défunt 
or de la défunte. e bereavement n deuil m. 

bereft [br'reft] a b. of dénué de. 
beret [Br 'berer, Am ba'rer] n béret m. 
berk [bs:k] n Br SI imbécile mf. 
Bermuda [ba'mju:da] n Bermudes fpl. 
berry ['beri] 1 baie f. 
berserk [bo'z3:k] a to go b. devenir fou, se 
déchainer. 

berth [bs:6] 1 x (in ship, train) couchette f. 2 
n (anchorage) mouillage m I vi (of ship) 
mouiller. 3 1 to give a place/person a wide b. 
éviter un endroit/une personne comme la 
peste. 

beseech [br'si:t{] vt (pt & pp besought or 
beseeched) Lit implorer (to do de faire). 

beset [br'set] vt (pt & pp beset, pres p beset- 
ting) assaillir (qn); b. with obstacles/etc semé 
or hérissé d’obstacles/etc. 

beside [br'said] prep à côté de; that’s b. the 
point ça n’a rien à voir; b. oneself (angry) 
hors de soi. 

besides [bi'satdz] prep (in addition to) en 
plus de; (except) excepté; there are ten of us 
b. Paul nous sommes dix sans compter Paul 
I adv (in addition) de plus; (moreover) 
d’ailleurs; there are more b. il y en a 
d’autres encore. 

besiege [br'si:d3] vt (of soldiers, crowd) 
assiéger; (annoy) Fig assaillir (qn) (with 
questions/etc de questions/etc). 

besotted [br'sptid] a (drunk) abruti; b. with 
(infatuated) entiché de. 

bespatter [bi'speter] vr éclabousser (with 
de). 
bespectacled [br'spektrk(a)Id] a à lunettes. 
bespoke [br'spsuk] a (tailor) à façon. 
best [best] a meilleur; the b. page in the 
book la meilleure page du livre; the b. part 
of (most) la plus grande partie de; that’s the 
b. thing c’est le mieux; the b. thing is to 
accept le mieux c’est d'accepter; ‘b. before’ 
(on product) ‘à consommer avant’; b. 
(at wedding) témoin m, garçon m d'honneur. 
fin the b. (one) le meilleur, la meilleure; it’s 
for the b. c’est pour le mieux; at b. au 
mieux; to do one’s b. faire de son mieux; to 
look one’s b., be at one’s b. être à son avan- 
tage; to the b. of my knowledge autant que 
je sache; to make the b. of (accept) 
s’accommoder de (situation etc); to get the b. 
of it avoir le dessus; in one’s Sunday b. en- 
dimanché; all the (very) b.! (when leaving 
s.0.) portez-vous bien!; (in letter) amicale- 
ment. 
§ adv (the) b. (to play, sing etc) le mieux; to 
like or love sth/s.o. (the) b. aimer qch/qn le 
plus; the b. loved le plus aimé; to think it b. 
to wait/etc juger prudent d’attendre/etc. 
ebest-'seller 7 (book) best-seller m. 
bestow [bi'stou] vt accorder, conférer (on à). 
bet [bet] pari m Il vti (pt & pp bet or 
betted, pres p betting) parier (on sur, that 
que); you b.! Fam (of course) tu parles! 



betoken [br'tsukan] vt Lit annoncer. 
betray [br'trei] vt (person, secret etc) trahir; 
to. b. to s.o. (give away to) livrer à qn. ebe- 
trayal n (disloyalty) trahison f; (disclosure) 
(of secret etc) révélation f. 

better ['betor] a meilleur (than que); I need a 
b. car j'ai besoin d’une meilleure voiture; 
she’s (much) b. (in health) elle va (bien) 
mieux: he’s b. than you (at sports) il joue 
mieux que vous; (in French, history etc) il 
est plus fort que vous; that’s b. c’est mieux; 
to get b. (recover) se remettre; (improve) 
s’améliorer; it’s b. to go il vaut mieux partir; 
the b. part of (most) la plus grande partie 
de 
I adv mieux (than que): b. dressed/known/etc 
mieux habillé/connu/etc; I had b. go il vaut 
mieux que je parte; so much the b., all the 
b. tant mieux (for pour). 
In to get the b. of s.o. l'emporter sur qn; 
change for the b. amélioration f;. one’s 
betters ses supérieurs mpl. 
I vt (improve) améliorer; (do better than) dé- 
passer; to b. oneself améliorer sa condition; 
to b. s.o.’s results/etc (do better than) dé- 
passer les résultats/etc de qn. ebetterment n 
amélioration f. 

betting ['betin] 1 pari(s) m(pl); b. shop or 
office Br bureau m du pari mutuel. 

between [br'twi:n] prep entre; we did it b. 
(the two of) us nous l’avons fait à nous deux; 
b. you and me entre nous; in b. entre I adv 
in b. (space) au milieu, entre les deux; 
(time) dans l'intervalle. 

bevel ['beval] 1 (edge) biseau m. e bevelled a 
(Am beveled) b. edge biseau m. 

beverage [‘bevorid3] n boisson f. 
bevy ['bevi] 1 a b. of (girls, reporters etc) un 
essaim or une bande de. 

beware [bi'wear] vi to b. of (s.0., sth) se mé- 
fier de, prendre garde à; b.! méfiez-vous!, 
prenez garde!; b. of falling/etc prenez garde 
de (ne pas) tomber/etc; ‘b. of the trains!’ 
‘attention aux trains!’; ‘b. of the dog!’ 
‘attention, chien méchant!’; ‘danger b.!’ 
‘attention! danger!” 

bewilder [br'wildor] vt dérouter, rendre per- 
plexe. e bewildering a déroutant. e bewilder- 
ment n confusion f. 

bewitch [br'witf] vt enchanter. e bewitching 
a enchanteur. : 
beyond [bi'jond] 1 prep (further than) au- 
delà de; b. a year/etc (longer than) plus d’un 
an/etc; b. reach/doubt hors de portée/de 
doute; b. belief incroyable; b. my/his/our/etc 
means au-dessus de mes/ses/nos/etc moyens; 
it’s b. me ça me dépasse Wf adv (further) au- 
delà. 2 prep (except) sauf. 

bias ['barss] 1 n penchant m (towards pour); 
(prejudice) préjugé m, parti pris m  vr (-ss- 
or -s-) influencer. 2 n cut on the b. (fabric) 
coupé dans le biais. ebias(s)ed a partial; to 
be b. against avoir des préjugés contre. 

bib [bib] 1 (baby’s) bavoir m. 
bible ['barb(2)l] 1 bible f; the B. la Bible. 

bile 

ebiblical ['biblrk(2)1] a biblique. 
bibliography [bibli'pgrafi] 1 bibliographie f. 
bicarbonate [bar'ka:bonot] n b. of soda bi- 
carbonate m de soude. 

bicentenary [batsen'ti:nor!] or bicentennial 
n bicentenaire m. 

biceps ['barseps] n inv (muscle) biceps m. 
bicker ['brkar] vi se chamailler. ebickering n 
chamailleries fpl. 

bicycle ['baisik(a)l| 1 bicyclette f; by b. à bi- 
cyclette vi to b. to (travel) aller à bicyclette 
a. 

bid" [bid] 1 vr (pt & pp bid, pres p bidding) 
(sum of money) offrir, faire une offre de I vi 
faire une offre (for pour); (for doing a job) 
faire une soumission (for pour) E n (at auc- 
tion) offre f, enchére f (for pour); (for doing 
a job) soumission f (for pour). 
2 n (attempt) tentative f; a b. for attention/ 
love une tentative pour attirer l’attention/se 
faire aimer; to make a b. for power tenter 
d'accéder au pouvoir vi to b. for = to 
make a b. for. ebidding! n (at auction) en- 
chères fpl. ebidder n (at auction) enché- 
risseur m; (tenderer) soumissionnaire mf; to 
the highest b. au plus offrant. 

bid? [bid] vt (pt bade [bed], pp bidden or 
bid, pres p bidding) (command) commander 
(s.o. to do à qn de faire); (say, wish) dire, 
souhaiter; to b. s.o. good day dire bonjour a 
qn, souhaiter le bonjour 4 qn. ebidding? n 
at s.o.’s b. sur les ordres de qn. ee 

bide [bard] vt to b. one’s time attendre le bon 
moment. 

bier [bror] n (for coffin) brancards mpl. 
bifocals [bar'faukalz] npl verres mpl à 
double foyer. 

big [big] a (bigger, biggest) grand, gros (f 
grosse); (in age, generous) grand; (in bulk, 
amount) gros; b. deal! Fam (bon) et alors!; 
b. mouth Fam grande gueule f; b. toe gros 
orteil m; it’s the b. time Fam c’est mon, ton 
etc heure. 
I adv to do things b. Fam faire les choses en 
grand; to look b. Fam faire l’important; to 
talk b. Fam fanfaronner. ebighead x or 
big'headed a Fam (conceited) prétentieux, 
-euse (mf); (boasting) vantard, -arde (mf). 
ebig-'hearted a généreux. ebigshot or 
bigwig n Fam gros bonnet m. ebig-time a 
(criminal etc) Fam de grande envergure. 

bigamy ['bigom1] 1 bigamie f. ebigamist n 
bigame mf. e bigamous a bigame. 

bigot ['brgot] n sectaire mf, fanatique mf; 
(religious) bigot, -ote mf. ebigoted a 
sectaire, fanatique; (religious) bigot. ebigo- 
try n sectarisme m, fanatisme m; bigoterie f. 

bike [bark] n Fam vélo m; (motorbike) moto 
fA vi to b. to (travel) Fam aller à vélo or à 
moto à. 

bikini [br'ki:nt] 1 deux-pièces m inv; b. briefs 
mini-slip m. 

bilberry ['bilbari] n myrtille f. 
bile [baïl] » bile f. ebilious ['brlras] a bilieux; 
b. attack Br crise f de foie. 



bilingual 

bilingual [bar'lingwal] a bilingue. 
bill’ [bil] 1 (invoice) facture f, note f; (in 
restaurant) addition f; (in hotel) note f; 
(banknote) Am billet m; (bank draft) effet 
m: b. of sale acte m de vente ff vt to b. s.o. 
envoyer la facture à qn. 2 n (proposed law) 
projet m de loi; b. of rights déclaration f des 
droits. 3 n (of play, concert etc) affiche f il vt 
mettre à l’affiche, annoncer. 4 n (list) b. of 
fare menu m. ebillboard n Am panneau m 
d’affichage. ebillfold 1 (wallet) Am porte- 
feuille m. 

bill? [bil] n (of bird) bec m. 
billet ['bilit] ve Mil cantonner § n cantonne- 
ment m. 

billiard ['‘biljad] a (table etc) de billard. 
ebilliards n (jeu m de) billard m. 

billion ['biljan)  milliard m. ebillio'naire n 
milliardaire mf. 

billow ['brlau] n (of smoke) (épaisse) volute f 
i vi (of smoke) tourbillonner; (of sea) se 
soulever; (of sail) se gonfler; billowing 
smoke des tourbillons mpl de fumée. 

billy goat ['biligout] n bouc m. 
bimbo ['bimboau] » (pl -os) Fam Pej minette f. 
bimonthly [bar'man6li] a (every two weeks) 
bimensuel; (every two months) bimestriel. 

bin [bin] n boîte f; (for bread) Br huche f, 
boîte f; (for litter) poubelle f, boîte f à 
ordures. 

binary ['bamari] a binaire. 
bind [band] 1 vt (pt & pp bound) (fasten) 
attacher, lier; (book) relier; (fabric, hem) 
border; (unite) lier (qn); to b. s.o. (hand and 
foot) ligoter qn; to b. s.o. to do (oblige) obli- 
ger or astreindre qn à faire. 2 n (bore) Fam 
plaie f. ebinding 1 1 (of book) reliure f. 2 a 
(contract) irrévocable; to be b. on s.o. (le- 
gally) lier qn. 

binder ['batndor] n (for papers) classeur m. 
binge [bmd3] # to go on a b. Fam (merry- 
making, drinking etc) faire la bringue; (eat- 
ing) se gaver. ë 

bingo ['bmgou] n loto m. 
binoculars [br'nokjulsz] np! jumelles fpl. 
biochemistry [barsu'kemistri] n biochimie f. 
e biochemical a biochimique. 
biodegradable [barsudi'grerdeb(s3)l] a bio- 
dégradable. 
biography [bar pgrofi] n biographie f. 
ebio'graphical a biographique. e biographer 
n biographe mf. 

biology  [bar'plodz31]  n biologie f. 
ebio'logical a biologique. ebiologist 1 bio- 
logiste mf. 

biped ['barped] n bipède m. 
birch [bs:tf] 7 1 (silver) b. (tree) bouleau m. 
2 (whip) verge f fl vt fouetter. 

bird [b3:d] n oiseau m; (fowl) volaille f; (girl) 
Br Old-fashioned SI poulette f, nana f; b.’s- 
eye view perspective f à vol d'oiseau; (of 
plan etc) Fig vue f d'ensemble. ebirdseed n 
grains mpl de millet. 

biro® ['bararau] n (pl -os) Br stylo m à bille, 
à bic® m. 
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birth [b3:0] naissance f, to give b. to 
donner naissance à; from b. de naissance; b. 
certificate acte m de naissance: b. control li- 
mitation f des naissances. ; 

birthday ['b3:0der] 1 anniversaire m; happy 
b.! bon anniversaire! b. party féte f 
d'anniversaire. e birthmark 7 tache f de vin. 
ebirthplace n lieu m de naissance; (house) 
maison f natale. ebirthrate n (taux m de) 
natalité f. ebirthright n droit m (qu'on a dès 
sa naissance), patrimoine m. 

biscuit ['biskit] n Br biscuit m, gâteau m 
sec; Am petit pain m au lait. 

bishop ['bifap] n évêque m; (in chess) fou 
m. 

bison ['bats(2)n] 1 inv bison m. 
bit! [bit] 1 1 morceau m: (of string, time) 
bout m; a b. (a little) un peu; a tiny b. un 
tout petit peu; quite a b. (very) très: (a lof) 
beaucoup; not a b. pas du tout; a b. of luck 
une chance; b. by b. petit à petit: in bits 

. (and pieces) en morceaux; to come to bits se 
démonter; to do one’s b. y mettre du sien. 
2 (coin) pièce f. 
3 (of horse) mors m. 
4 (of drill) mèche f. 
5 (computer information) bit m. 

bit? [bit] see bite. 
bitch [bitf] 1 # chienne f; (unpleasant wo- 
man) Fam garce f. 2 vi (complain) Fam râ- 
ler. ebitchy a (-ier, -iest) (remark, behaviour 
etc) Fam vache. 

bite [bart] n (wound) morsure f; (from insect) 
piqûre f; Fishing touche f; (mouthful) 
bouchée f; (of style, text etc) Fig mordant m; 
a b. to eat un morceau à manger § vri (pt bit, 
pp bitten) mordre; (of insect) piquer, 
mordre; to b. one’s nails se ronger les on- 
gles; to b. on sth mordre qch; to b. sth off 
arracher qch d’un coup de dent(s); to b. off 
a piece of apple mordre dans la pomme. ebi- 
ting a (cold) mordant: (wind) cinglant; (iro- 
ny etc) Fig mordant. 

bitter [‘bitor] 1 a (person, taste, irony etc) 
amer; (cold, wind) glacial, Apre; (criticism) 
acerbe; (shock, fate) cruel; (conflict) violent; 
to feel b. (about sth) être plein d’amertume 
(à cause de qch). 
2 n (beer) Br bière f (pression). ebitterly 
adv to cry/regret b. pleurer/regretter amére- 
ment; b. disappointed cruellement déçu; it’s 
b. cold il fait un froid glacial. e bitterness n 
amertume f; (of the cold etc) âpreté f; (of 
conflict) violence f. ebitter'sweet a aigre- 
doux (f -douce); b. chocolate Am chocolat m 
à croquer. 

bivouac ['bivuek] n Mil bivouac m El vi 
(-ck-) bivouaquer. 

bizarre [br'za:r] a bizarre. 
blab [blæb] vi (-bb-) jaser. e blabber vi jaser. 
eblabbermouth n jaseur, -euse mf. 

black [blek] a (-er, -est) noir; b. eye œil m 
poché or au beurre noir; to give s.o. a b. eye 
pocher l'œil à qn; b. and blue (bruised) cou- 
vert de bleus; b. sheep Fig brebis f galeuse; 



b. ice Br verglas m; Br b. pudding boudin m. 
In (colour) noir m; (person) Noir, -e mf. 
I vt noircir; (refuse to deal with) boycotter. 
I vi to b. out (faint) s'évanouir. eblacken vii 
noircir. eblackish a noirâtre. eblackness n 
noirceur f; (of night) obscurité f. 

blackberry [Br 'blekbor1, Am -ber1] n mûre 
f. eblackbird n merle m. e blackboard n tab- 
leau m (noir); on the b. au tableau. 
eblack'currant n cassis m. eblackleg n 
(strike breaker) Br jaune m. eblacklist n 
liste f noire E vt mettre sur la liste noire. 
e blackmail n chantage m fl vt faire chanter: 
to b. s.o. into doing faire chanter qn pour 
qu'il fasse. eblackmailer n maître chanteur 
m..e blackout r panne f d’électricité; (during 
war) black-out m; (fainting fit) syncope f; 
(news) b. black-out m. eblacksmith n for- 
eron m. 

blackguard l'blæga:d, -god] n Old-fashioned 
canaille f. 

bladder ['blædar] n vessie f. 
blade [blerd] n lame f; (of Br windscreen or 
Am windshield wiper) caoutchouc m; b. of 
grass brin m d’herbe. 

blame [blerm] vt accuser; (criticize) blâmer; 
to b. sth on(to) s.o. or s.o. for sth rejeter la 

' responsabilité de qch sur qn; to b. s.o. for 
sth (reproach) reprocher qch à qn; you’re to 
b. c’est ta faute; I b. you for doing that je 
considère que c’est toi qui es responsable de 
cela. 
I n responsabilité f; (criticism) blame m; to 
lay the b. (for sth) on s.o. rejeter la res- 
ponsabilité (de qch) sur qn. eblameless a 
irréprochable. 

blanch [bla:ntf] vt (vegetables) blanchir E vi 
(turn pale with fear etc) blémir. 

blancmange [bls'monz] # Br blanc-manger 
m. 

bland [blend] a (-er, -est) (food) (mild) sans 
saveur particulière; (insipid) fade, insipide; 
(remark, joke) quelconque, fade. j 
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blank {blenk] a (paper, page) blanc (f. 
blanche), vierge; (Br cheque, Am check) en 
blanc; (look, mind) vide; (puzzled) ébahi; 
(refusal) absolu; to leave b. (on form) laisser 
en blanc; b. tape cassette f vierge. 
fa & nb. (space) blanc m; b. (cartridge) 

cartouche f à blanc; my mind’s a b. j’ai la 
téte vide. eblankly adv to look at b. re- 
garder, le visage inexpressif; (without under- 
standing) regarder sans comprendre. 

blanket ['blznkit] 1» (on bed) couverture f; 
(of snow, leaves etc) couche fB vt (cover) Fig 
recouvrir. 2 a (term, remark etc) gé- 

_néral. eblanketing 7 (blankets) couvertures 

fl. ; 
blare [blear] (noise) beuglement m; (of 
trumpet) sonnerie f I vi to b. (out) (of radio) 
beugler; (of music, car horn) retentir. 

blarney ['bla:ni] n Fam boniment(s) m(pl). 
blasé ['bla:ze1] a blasé. 
blaspheme [blæs'fiim] vi blasphémer. 
eblasphemous ['blesfomes] a (text etc) 

blimey! 

blasphématoire; (person)  blasphémateur. 
e blasphemy ['blæsfomr] n blasphéme m. 

blast [bla:st] 1 1 explosion f; (air from explo- 
sion) souffle m; (of wind) rafale f, coup m; 
(of trumpet) sonnerie f; (at) full b. (loud) à 
plein volume; (fast) à pleine vitesse; b. 
furnace haut fourneau m §f vt (blow up) faire 
sauter; (hopes) Fig détruire; to b. s.o. Fam 
réprimander qn. . 
2 int Br Fam zut!, merde! b. you! tu 
m’enquiquines! eblasted a Br Fam fichu. 
eblast-off n (of spacecraft) mise f à feu. 

blatant ['blertont] a (obvious) flagrant, 
criant; (shameless) éhonté. 

blaze [blerz] 1 n (flame) flamme f, (fire) feu 
m; (large) incendie m; (splendour) Fig éclat 
m; a b. of colour une explosion de couleurs; 
b. of light torrent m de lumière B vi (of fire) 
flamber; (of sun, colour, eyes) flamboyer. 2 
vt to b. a trail marquer la voie. eblazing a 
(burning) en feu; (sun) brûlant; (argument) 
Fig violent. 

blazer ['blerzar] n blazer m. 
bleach [bli:tf] 7 (household) eau f de Javel; 
(for hair) décolorant m Bl vt (hair) décolorer, 
oxygéner; (linen) blanchir. 

bleachers ['bli:tfaz] npl (at athletic stadium) 
Am gradins mpl. 

bleak [bli:k] a (-er, -est) (appearance etc) 
morne; (future, situation etc) sombre; (coun- 
tryside) désolé. 

bleary ['blisri] a (eyes) troubles, voilés. 
bleat [bli:t] vi béler. 
bleed [bli:d] vri (pt & pp bled) saigner; to b. 
to death perdre tout son sang. ebleeding a 1 
(wound) saignant. 2 a b. idiot/etc (bloody) 
Br Sl un foutu crétin/etc. 

bleep [bli:p] x bip m I vt appeler au bip. 
ebleeper n (portable pager) bip m. 
blemish ['blem1f] » (fault) défaut m; (on 
fruit, reputation) tache. f I vt (reputation) 
ternir. 

blend [blend] n mélange m B vt mélanger 
(with à) I vi se mélanger; (go together) (of 
styles, colours etc) se marier (with avec); 
everything blends (in) (decor of room etc) 
tout est assorti. eblender n (for food) mixer 
m. 

bless [bles] vt bénir; to be blessed with good 
health/with children avoir le bonheur d’étre 
en bonne santé/d’avoir des enfants; b. you! 
(sneezing) à vos souhaits! eblessed [-1d] a 1 
saint, béni; (happy) Rel bienheureux. 2 
(blasted) Fam fichu, sacré. eblessing n 
bénédiction f; (divine favour) grâce f; 
(benefit) bienfait m; what a b. that... quelle 
chance que.... 

blew [blu:] see blow’. 
blight [blart] n (on plants) rouille f, (scourge) 
Fig fléau m; to be or cast a b. on avoir une 
influence néfaste sur; urban b. (area) 
quartier m délabré; (condition) délabrement 
m (de quartier). 

blighter ['blaitar] n (person) Br Fam type m. 
blimey! ['blarmi] int Br Fam zut!, mince! 



blimp 

blimp [blimp] n dirigeable m. 
blind [bland] 1 a aveugle: b. person aveugle 
mf, b. in one eye borgne; he’s b. to her 
faults/etc il ne voit pas ses défauts/erc; to 
turn a b. eye to fermer les yeux sur; b. alley 
impasse f In the b. les aveugles mpl A vt 
(dazzle, make blind) aveugler. 
2 n (on window) Br store m. 
3 adv b. drunk complètement ivre. e blindly 
adv aveuglément. eblindness n cécité f. 

blinders ['blamdez] npl Am œillères fpl. 
blindfold ['blamdfauld] n bandeau m B vt 
bander les yeux à ff adv les yeux bandés. 

blink [blink] vi (of person) cligner des yeux: 
(of eyes) cligner; (of light) clignoter Il vt to b. 
one’s eyes cligner des yeux fn clignement m; 
on the b. (machine) Fam détraqué. eblink- 
ing a (bloody) Br Fam sacré, fichu. 

blinkers. ['blinkoz] np! (of horse) Br œillères 
fpl; (indicators of vehicle) clignotants mpl. 
bliss [blis] n félicité f. eblissful a (wonder- 
ful) merveilleux; (very happy) (person) ravi, 
aux anges. eblissfully adv (happy, unaware) 
arfaitement. 

blister ['blistor] n (on skin) ampoule f E vi se 
couvrir d’ampoules. 

blithe [blarô] a joyeux. 
blitz [blits] (air attack) raid m éclair: 
(bombing) bombardement m aérien; (on- 
slaught) Fam offensive f B vt bombarder. 

blizzard ['blizad] n tempête f de neige. 
bloated l'blsutid] a (swollen, full after eat- 
ing) gonflé. 

blob [blob] 1 (of water) (grosse) goutte f; (of 
ink, colour) tache f. 

bloc [blpk] n (political group) bloc m. 
block [blok] 1 n (of stone etc) bloc m: (of 
buildings) paté m (de maisons); (in pipe) ob- 
struction f; (mental) blocage m; b. of flats 
immeuble m; a b. away Am une rue plus 
loin; school b. groupe m scolaire; b. capitals 
or letters majuscules fpl. 
2 vt (obstruct) bloquer; (pipe) boucher, blo- 
quer; (s.0.'s view) boucher; to b. off (road) 
barrer; (light) intercepter; to b. up (pipe, 
hole) bloquer. e blockage 7 obstruction f. 

blockade [blo'kerd] ñ blocus m Il vt bloquer. 
blockbuster ['blokbastar] n (film) film m à 

rand spectacle, superproduction f. 
blockhead ['blokhed] n Fam imbécile mf. 
bloke [blouk] n Br Fam type m. 
blond [blond] a & n blond (m). eblonde a & 
n blonde (f). 

blood [blad] n sang m La (group, transfusion 
etc) sanguin; b. bank banque f du sang; b. 
bath bain m de sang; b. donor donneur, 
-euse mf de sang; b. poisoning empoisonne- 
ment m du sang; b. pressure tension f (arté- 
rielle); high b. pressure (hyper)tension f; to 
have high b. pressure avoir de la tension; b. 
test analyse fde sang; b. sausage Am boudin m. 

bloodcurdling ['bladks:dlin] a à vous 
tourner le sang. ebloodhound # (dog, detec- 
tive) limier m. ebloodletting n saignée f. 
ebloodshed n effusion f de sang. eblood- 
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shot a (eye) injecté de sang. ebloodstained 
a taché de sang. ebloodstream n système 771 
sanguin. ebloodsucker n (insect, person) 
sangsue f. e bloodthirsty a sanguinaire. 

bloody ['bladi] 1 a (-ier, -iest) sanglant. 2 a 
Br Fam b. weather/etc (awful) saleté f de 
temps/etc, sale temps/etc: a b. liar/erc un sale 
menteur/etc I adv (very, completely) Br Fam 
vachement. ebloody-'minded a hargneux, 
pas commode. 

bloom [blu:m] 7 fleur f: in b. en fleur(s) 8 vi 
(of tree, flower) fleurir, (of person) Fig 
s'épanouir. eblooming a 1 (in bloom) en 
fleur(s); (thriving) florissant: (person) re- 
splendissant. 2 (bloody) Br Fam sacré, fichu. 

bloomer ['blu:mar] nr Br Fam (mistake) gaffe 
f 
blossom ['blosam] 7 fleur(s) f(p/) & vi fleu- 
rir; to b. (out) (of person) s'épanouir: to b. 
(out) into (a real beauty etc) devenir. 

blot [blot] 1 tache f E ve (-tt-) (stain) tacher: 
(dry) sécher: to b. out (obliterate) effacer. 
eblotter 7 buvard m. eblotting paper » 
(papier m) buvard m. 

blotch [blot{] 1 tache f. eblotchy a (-ier, 
-iest) couvert de taches; (face. skin) marbré. 

blouse [Br blauz, Am blaus] n chemisier mn. 
blow! [blou] 1 (with fist, tool etc) coup m: to 
come to blows en venir aux mains. 

blow? [blou] vr (pr blew, pp blown) (of wind) 
pousser (wn navire etc), chasser (la pluie 
etc); (of person) (smoke, glass) souffler; 
(bubbles) faire: (trumpet) souffler dans: 
(kiss) envoyer (to à); (money) Br Fam cla- 
quer; to b. a fuse faire sauter un plomb or 
un fusible; to b. one’s nose se moucher; to b. 
a whistle siffler. 
I vi (of wind, person) souffler: (of fuse) sau- 
ter; (of papers etc) (in wind) s'éparpiller; b.! 
Br Fam zut! 

blow away vi (of wind) emporter (qch) B vi 
(of hat etc) s'envoler E to blow down vt 
(chimney etc) faire tomber E vi (fall) tomber 
Eto blow off vtr (hat etc) emporter; (arm) 
arracher — to blow out vi (candle) souffler; 
(cheeks) gonfler § vi (of light) s'éteindre. 
eblowout 7 (of Br tyre, Am tire) éclatement 
m; (meal) Br SI gueuleton m. B to blow 
over 1 vti = blow down. 2 vi (of quarrel etc) 
passer, se tasser I to blow up vt (building 
etc) faire sauter; (pump up) gonfler; (photo) 
agrandir Il vi (explode) exploser. e blow-up n 
(of photo) agrandissement m. 

blow-dry [‘bloudrat] n brushing m ll vr to b.- 
dry s.o.’s hair faire un brushing a qn. 
blowlamp ['bloulemp] 7 Br (Am blowtorch) 
chalumeau m. 
blowy ['blour] a it’s b. Fam il y a du vent. 
blowzy ['blauzi] a b. woman (slovenly) Fam 
femme f débraillée. 

blubber ['blabar] n graisse f (de baleine). 
bludgeon ['blad3on] 7 gourdin m Ul vt matra- 
quer. 

blue [blu:] a (bluer, bluest) bleu (spi bleus); 
to feel b. Fam avoir le cafard; b. film Fam 



film m porno f'n bleu m (pl bleus); the blues 
(depression) Fam le cafard; (music) le blues; 
out of the b. (unexpectedly) de maniére in- 
attendue, sans crier gare. 

bluebell ['blu:bel] n jacinthe f des bois. 
e blueberry 7 airelle f. e bluebottle n mouche 
fa arte eblueprint n Fig plan m (de tra- 
vail). 

bluff [blaf] 1 @ (person) brusque, direct. 2 vti 
bluffer Er bluff m. 

blunder ['blandor] 1 n (mistake) gaffe f, bé- 
vue f fl vi faire une gaffe or une bévue. 2 vi 
(move awkwardly) avancer à  tâtons. 
eblundering a (clumsy) maladroit I n mala- 
dresse f. 

blunt [blant] a (-er, -est) (edge) émoussé; 
(pencil) mal taillé; (person, speech) franc (f 
franche), brusque #f vt (blade etc) émousser; 
(pencil) user la mine de. ebluntly adv (to 
say etc) carrément. ebluntness n (of person) 
brusquerie f; (of speech) franchise f. 

blur [bls:r] n tache f floue, contour m impré- 
cis fl vt (-rr-) (outline, etc) estomper, rendre 
flou, brouiller. eblurred a (image, outline)) 
flou, estompé. 

blurb [bis:b] n Fam résumé m publicitaire, 
laïus m. 

blurt [bls:t] vt to b. (out) (secret) laisser 
échapper; (excuse) bredouiller. 

blush [blaf] vi rougir (with de) E 1 rougeur f; 
with a b. en rougissant. 

bluster ['blastar] vi (of person) tempéter; (of 
wind) faire rage. eblustery a (weather) de 
grand vent, à bourrasques. 
BO [bi:'su] n abbr (body odour) to have BO 
sentir la transpiration, sentir mauvais. 

boa ['baus] n (snake) boa m. 
boar [bo:7] n (wild) b. sanglier m. 
‘board! [bo:d] 1 1 (piece of wood) planche f; 

(for notices etc) tableau m; (for games) 
plateau m; (cardboard) carton m; on b. 
(ship, aircraft) 4 bord (de); to go on b. (a 
ship/etc) monter à bord (d’un navire/etc); to 
go by the b. (of plan) être abandonné. 2 vt 
(ship, aircraft) monter à bord de; (bus, 
train) monter dans; to b. up (door) boucher 
I vi Nau Av etc monter (à bord). eboarding 
n (of passengers) embarquement m; b. pass 
carte f d'embarquement. eboardwalk n Am 
romenade f. 

board? [bo:d] n (committee) conseil m, 
commission f; b. (of directors) conseil m 
d'administration; b. (of examiners) jury m 
(d'examen); B. of Trade Br Pol ministère m 
du Commerce; across the b. (pay increase, 
measures etc) général; b. room salle f du 
conseil. 

board? [bs:d] n (food) pension f; full b. Br 
pension f complète; half b. Br demi-pension 
f; b. and lodging, bed and b. (chambre f 
avec) pension f § vi (lodge) être en pension 
(with chez); boarding house pension f (de fa- 
mille); boarding school pensionnat m. 
e boarder x pensionnaire mf. 

boast [baust] vi se vanter (about, of de) § vr 
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se glorifier de; to b. that one can do sth se 
vanter de (pouvoir) faire qch I n vantardise 
f. eboasting n vantardise f. 
boastful ['boustfal] a vantard. eboastfully 
adv en se vantant. 

boat [bout] 1 bateau m; (small) barque f, ca- 
not m; (liner) paquebot m; by b. en bateau; 
in the same b. Fig logé 4 la méme enseigne; 
b. race course f d’aviron. eboating n cano- 
tage m; b. trip excursion f en bateau. 

boatswain  ['bous(s)n] nr maitre 
d’équipage. 

bob [bob] vi (-bb-) to b. (up and down) (on 
water) danser sur l’eau. 

bobbin ['bobm] n bobine f. 
bobby ['bobr] 1 1 (policeman) Br Fam flic 
m, agent m. 2 b. pin Am pince f à cheveux. 
bode [boud] vi to b. wellill être de bon/ 
mauvais augure. 

bodice ['bodis] 7 corsage m. 
bodily ['bodilr] a (need) physique E adv (to 
lift, seize) 4 bras-le-corps; (to carry) dans ses 
bras; (as a whole) tout entier. 

body ['bodi] n corps m; (of vehicle) 
carrosserie f; (quantity) masse f; (institution) 
organisme m; dead b. cadavre m; the main 
b. of the audience le gros de l’assistance; b. 
building culturisme m. ebodyguard n garde 
m du corps, Fam gorille m. ebody warmer n 
gilet m matelassé. e bodywork n carrosserie 

m 

i 
boffin ['bofin] n Br Fam chercheur, -euse mf 
scientifique. 

bog [bog] 1 (swamp) marécage m A vt to get 
bogged down (in mud, in one’s work etc) 
s’enliser. e boggy a (-ier, -iest) marécageux. 
bogey ['bougi] (of war etc) spectre m. 
ebogeyman n croque-mitaine m. 
boggle ['bog(s)l] vi the mind boggles cela 
confond l’imagination. 
boggy l'bogi] see bog. | 
bogus ['bougas] a (accent, doctor etc) faux (f 
fausse). 
bohemian [bou'hi:mien] a & n (artist etc) 
bohéme (mf). 

boil’ [borl] n (pimple) furoncle m, clou m. 
boil? [boil] vi bouillir; to b. away (until dry) 
s’évaporer; (on and on) bouillir sans arrêt; 
to b. down to (of situation, question etc) Fig 
se ramener à; to b. over (of milk, Fig emo- 
tions etc) déborder. 
ff vt to b. (up) faire bouillir. 
In to be on the b., come to the b. bouillir; to 
bring to the b. amener 4 ébullition. e boiled 
a (beef) bouilli; (potato) 4 Vanglaise; (with 
skin) (cuit) à l’eau; b. egg œuf m à la coque. 
eboiling n ébullition f; to be at b. point (of 
liquid) bouillir & a b. (hot) bouillant; it’s b. 
(hot) (weather) il fait une chaleur infernale. 

boiler ['borlor] n chaudière f; b. suit Br bleus 
mpl (de travail). 

boisterous ['boisteras] a (noisy) tapageur, 
chahuteur; (child) turbulent; (meeting) hou- 
leux. 

bold [bsuld] a (-er, -est) hardi; in b. type en 
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(caractères) gras. e boldness n hardiesse f. 
Bolivia [ba'livia] n Bolivie f. e Bolivian a bo- 
livien fn Bolivien, -ienne mf. 

bollard ['bolod,. ‘bola:d] n (for traffic) Br 
borne f. 

boloney [bs'lsunr] n (nonsense) SI foutaises 
fpl. 

bolster ['bsulstar] 1 n (pillow) traversin m, 
polochon m. 2 vt to b. (up) (support) soute- 
nir. 

bolt [bault] 1 1 (on door etc) verrou m; (for 
nut) boulon m Il vt (door) fermer au verrou, 
verrouiller. 
2 n (dash) fuite f, ruée f, to make a b. for 
the door/etc se précipiter vers la porte/etc 
vi (dash) se précipiter; (run away) détaler: 
(of horse) s’emballer. 
3 n b. (of lightning) éclair m. 
4 vt (food) engloutir. 
5 adv b. upright tout droit. 
bomb [bpm] 7 bombe f; letter b. lettre f pié- 
gée; b. disposal désamorçage m:; b. disposal 
unit équipe f de déminage If vt (from the air) 
bombarder; (of terrorist) faire sauter une 
bombe dans or à. ebombing n bombarde- 
ment m; (terrorist act) attentat m à la 
bombe. e bomber n (aircraft) bombardier m; 
(terrorist) plastiqueur m. ebombshell n to 
come as a b. tomber comme une bombe. 
ebombsite n terrain m vague, lieu m 
bombardé. 
bombard [bom'ba:d] vt (with bombs, ques- 
tions etc) bombarder (with de). ebombard- 
ment n bombardement m. 
bona fide [Br bouns'fardi, Am -'fard] a sé- 
rieux, de bonne foi. 

bonanza [ba'nznza] n Fig mine f d’or. 
bond [bond] 1 7 (link) lien m; (investment 
certificate). bon m, obligation f; (agreement, 
promise) engagement m; (adhesion) adhé- 
rence f. 2 vt (of glue etc) coller (to à). 3 n 
bonded warehouse entrepôt m en douane. 
bondage ['bondid3] n esclavage m. 
bone [baun] 1 7 os m; (of fish) arête f; b. of 
contention pomme f de discorde; b. china 
porcelaine f tendre § vt (meat etc) désosser. 
2 vi to b. up on (subject) Am Fam bûcher. 
-@bony a (-ier, -iest) (thin) osseux, maigre; 
(fish) plein d’arétes. 

bone-dry [bsun'drar] a tout à fait sec (f 
sèche). ebone-idle a :Br paresseux comme 
une couleuvre. 

bonfire ['bonfarsr] n (for celebration) feu m 
de joie; (for dead leaves) Br feu m (de 
jardin). 
bonkers ['bonkoz] a (crazy) Br Fam dingue. 
bonnet ['bonit] 1 (hat) bonnet m; (of ve- 
hicle) Br capot m. 
bonus ['bounos] n prime f; no claims b. (of 
car driver) bonus m. 

bony ['bount] a see bone. 
boo [bu:] 1 int (to frighten s.o.) hou! 2 vti 
siffler, huer fl n boos sifflets mpl, huées fpl. 
boob [bu:b] 1 Br Fam n (mistake) gaffe f ¥ vi 
gaffer. 2 n boobs (breasts) Fam nénés mpl. 

booby-trap ['bu:bitrep] n engin m piégé Ef vt 
(-pp-) piéger. _ : 

book! [buk] n livre m; (of tickets) carnet m; 
(record) registre m; (exercise) b. cahier m; 
(bank) b. livret m (de banque); books 
(accounts) comptes mpl; b. club club m du 
livre. 

book? [buk] vt to b. (up) (seat etc) réserver, 
retenir, to b. s.o. (for speeding etc) Br 
donner un procès-verbal à qn; to b. (down) 
(write down) inscrire; (fully) booked (up) 
(hotel, concert) complet; (person) pris I vi to 
b. (up) réserver des places; to b. in (in hotel) 
signer le registre; to b. into (a hotel) prendre 
une chambre dans, descendre à. ebooking 
n réservation f; b. clerk guichetier, -iére mf; 
b. office bureau m de location, guichet m. 

bookable ['buk3b(3)1] a (seat) qu'on peut ré- 
server. 

bookbinding ['bukbamdin] 7 reliure f. 
ebookcase n bibliothèque f. ebookend 1 
serre-livres m inv. ebookie n Fam book- 
maker m. ebookkeeper n comptable mf. 
ebookkeeping 1 comptabilité f. ebooklet 1 
brochure f. ebook-lover 1 bibliophile mmf. 
e@ bookmaker 7 bookmaker m. e bookmark 1 
marque f, marque-page 7m. e bookseller 7 li- 
braire mf. ebookshelf 7 rayon m. ebook- 
shop Br or bookstore Am n librairie f. 
ebookstall nr kiosque m (à journaux). 
ebookworm n rat m de bibliothèque. 
bookish ['bukif] a (word, theory) livresque; 
(person) studieux. 
boom [bu:m] 1 vi (of thunder, gun etc) 
gronder fn (noise) grondement m; sonic b. 
bang m. 2 n (economic) expansion f, essor 
m, boom m. 
boomerang l'bu:msræn] n boomerang m. 
boon [bu:n] n avantage m. 
boor [buar] n rustre m. eboorish a rustre. 
boost [burst] vt (increase) augmenter; (pro- 
duct) faire de la réclame pour; (economy) 
stimuler; (s.o.’s morale) remonter; to b. s.o. 
(up) (push upwards) soulever qn E n to give a 
b. to = to boost. ebooster n b. (injection) 
(piqûre f de) rappel m. 

boot! [bu:t] 1 n (shoe) botte f; (ankle) b. 
bottillon m; (knee) b. bottine f; to get the b. 
Fam être mis à la porte; b. polish cirage m fl 
vt (kick) donner un coup or des coups de 
pied à; to b. s.o. out mettre qn à la porte. 2 
n (of vehicle) Br coffre m. 3 n to b. (in addi- 
tion) en plus. ebootblack n cireur m. 
ebootee 1 (of baby) chausson m. ebootlace 
n lacet m. 

boot? § [bu:t] 
s’amorcer. 

booth [bu:6, bu:d] n (for phone, in language 
lab) cabine f; (at fair) baraque f; (for voting) 
isoloir m. 

booty ['bu:ti] n (stolen goods) butin m. 
booze [bu:z] n Fam alcool m, boisson(s) 
f(pl) 0 vi Fam boire (beaucoup). eboozer n 
Fam (person) buveur, -euse mf, (place) Br 
bistrot m. ebooze-up n (drinking bout) Br 

Comptr vt amorcer ¥ vi 



Fam beuverie f. 
border ['bo:der] n (of country) & Fig fron- 
tière f; (edge) bord m; (of garden etc) 
bordure f E a (town) frontière inv; (incident) 
de frontière § vt (street) border; to b. (on) 
(country) toucher à; to b. (up)on (resemble, 
verge on) être Voisin de. eborderland n pays 
m frontière. eborderline n frontière f; b. 
case cas m limite. 

bore’ [bo:r] 1 vt (weary) ennuyer; to be 
bored s’ennuyer; I’m bored with that job/ 
teacher/etc ce travail/ce  professeur/etc 
m'ennuie In (person) raseur, -euse mf, it’s a 
b. c’est ennuyeux or rasoir. 2 vt (hole) 
percer; (rock, well) forer, creuser § vi forer. 
3 n (of gun) calibre m. eboring a ennuyeux. 

bore? [bo:r] pt of bear’. 
boredom ['bs:dam] # ennui m. 
born [bo:n] a né; to be b. naître; he was b. in 
Paris/in 1953/etc il est né à Paris/en 1953/etc. 

borne [bo:n] pp of bear’. 
borough ['bara] n (town) municipalité f; 
(part of town) arrondissement m. 

borrow ['borou] vt emprunter (from à). 
e@ borrowing n emprunt m. 

Borstal ['bo:st(9)I] 2 Br maison f d'éducation 
surveillée. 
Bosnia ['boznre] n Bosnie f. 
bosom ['buzam] n (chest, breasts) poitrine f, 
seins mpl; (breast) sein m; (heart, soul) Fig 
sein m; b. friend ami, -ie mf intime. 

boss [bps] 1 patron, -onne mf, chef m E vt to 
b. s.o. around or about commander qn, ré- 
genter qn. ebossy a (-ier, -iest) Farn autori- 
taire. 

boss-eyed ['bosaïd] a to be b.-eyed loucher. 
bosun ['bous(2)n] 7 maître m d’équipage. 
botany l'boteni] 1 botanique f. ebo'tanical a 
botanique. @ botanist n botaniste mf. 

botch [botf] vt to b. (up) (spoil) bacler; (re- 
pair badly) rafistoler. 
both [bau] a les deux If pron tous or toutes 
(les) deux, l’un(e) et l’autre; b. (of) the boys 
les deux garçons, l’un et l’autre des garçons: 
b. of us nous deux fl adv (at the same time) à 
la fois; b. you and I know that... vous et 
moi, nous savons que.... 

bother ['boder] vt (annoy, worry) ennuyer; 
(disturb) déranger; (pester) importuner; 
(hurt, itch etc) (of foot, eye etc) gêner; to b. 
doing or to do se donner la peine de faire; I 
can’t be bothered! je n’en ai pas envie!, ¢a 
m’embéte! 
fl vi to b. about (worry about) se préoccuper 
de; (deal with) s’occuper de. 
Bn (trouble) ennui m; (effort) peine f; (in- 
convenience) dérangement m; (oh) b.! Br zut 
alors! 

bottle ['bot(s)I] 1 bouteille f; (small) flacon 
m:; (wide-mouthed) bocal m; (for baby) bi- 
beron m; (hot-water) b. bouillotte f; b. open- 
er ouvre-bouteilles m inv; b. bank conteneur 
m pour verre usagé. 
fl vt (milk, wine etc) mettre en bouteilles; to 
b. up (feeling) contenir. ebottle-feed vi (pt 

bowl 

& pp -fed) nourrir au biberon. e bottleneck 
n (in road) goulot m d’étranglement; (traffic 
holdup) bouchon m. 

bottom ['botem] n (of sea, box etc) fond m; 
(of page, hill etc) bas m; (buttocks) Fam 
derriére m; (of table) bout m; to be (at the) 
b. of the class être le dernier de la classe § a 
(shelf) inférieur, du bas; b. floor rez-de- 
chaussée m; b. gear première vitesse f; b. 
part or half partie f inférieure; that’s the b. 
line Fig c'est la seule chose qui compte. 
ebottomless a (funds) inépuisable; b. pit 
abîme m sans fond; b. coffee Am du café à 
volonté. 
bough [bau] n Lit rameau m. 
bought [bo:t] pt & pp of buy. 
boulder ['baulder] n rocher m. 
boulevard ['bu:lova:d] n boulevard m. 
bounce [bauns] 1 vi (of ball) rebondir; (of 
person) faire des bonds; to b. into the hole/ 
etc (of ball) rebondir et atterrir dans le 
trou/etc B vt (ball) faire rebondir I n 
(re)bond m. 2 vi (of Br cheque, Am check) 
Fam être sans provision, être en bois. 
e@ bouncing baby 1 beau bébé m. 
bouncer ['baunsar] # (at club etc) Fam vi- 
deur m. 

bound! [baund] pt & pp of bind. 1 a b. to do 
(obliged) obligé de faire; (certain) sûr de 
faire; it’s b. to happen/snow/etc ça arrivera/il 
neigera/etc sûrement; to be b. for (of person, 
ship) être en route pour; (of train, plane) 
être à destination de. 2 a b. up with (con- 
nected) lié à. 

bound? [baund] n (leap) bond m A vi bondir. 
boundary ['baund(s)ri] 7 limite f. 
bounded ['baundid] a b. by limité par. 
e@ boundless a sans bornes. 
bounds [baundz] npl limites fpl; out of b. 
(place) interdit. 

bountiful ['bauntrful] a généreux. 
bounty ['bauntr] 1 (reward) prime f. 
bouquet [bsu'ker] 1 (of flowers, wine) bou- 
quet m. 

bourbon ['bs:ban] 1 (whisky) Am bourbon 
m. 

bout [baut] n (of fever, coughing, violence 
etc) accès m; (of asthma, malaria etc) crise f, 
Boxing combat m; (session) séance f; 
(period) période f, a b. of flu une grippe. 

boutique [bu:'ti:k] 7 boutique f (de mode). 
bow! [bou] n (weapon) arc m; (of violin etc) 
archet m; (knot) nœud m; b. tie nœud m pa- 
pillon. ebow-'legged a aux jambes arquées. 

bow? [bau] 1 1 (with knees bent) révérence f, 
(nod) salut m; to take a b. (of actor) saluer Î 
vt (one’s head) incliner, courber D vi 
s’incliner (to devant); (nod) incliner la tête 
(to devant); to b. down (submit) s’incliner 
(to devant). 2 n (of ship) proue f. 

bowels ['baualz] npl intestins mpl; in the b. of 
the earth Lit dans les entrailles de la terre. 

bowl [boul] 1 x (for food) bol m; (basin, of 
lavatory etc) cuvette f; (for sugar) sucrier m; 
(for salad) saladier m; (for fruit) (of glass, 



bowler 

plastic) coupe f; (wicker) corbeille f. 2 vi 
Cricket lancer la balle: to b. along (in car 
etc) rouler vite fl vt (ball) Cricket servir; to b. 
s.o. over (astound) bouleverser qn; (knock 
down) renverser qn. ebowler! n Cricket 
lanceur, -euse mf. 

bowler? ['boulor| 1 b. (hat) Br (chapeau m) 
melon m. 

bowling ['bsulin] 1 (tenpin) b. bowling m; b. 
alley bowling m; b. green terrain m de 
boules. 

bowls [baulz] npl (game) boules fpl. 
box [boks] 1 n boîte f; (large) caisse f, (of 
cardboard) carton m; (in theatre) loge f, (for 
horse, in stable) box m; (television) Br Fam 
télé f; Br witness b. barre f or banc m des 
témoins; b. number (at post office) numéro 
m de boîte postale; (at newspaper) référence 
f (de petite annonce); b. office bureau m de 
location, guichet m; b. room Br (lumber 
room) débarras m; (bedroom) petite 
chambre f (carrée) § vt to b. (up) mettre en 
boite; to b. in (enclose) enfermer. 
2 vi Boxing boxer; to b. against s.o. boxer 
contre qn. 

3 vt to b. s.o.’s ears gifler qn. eboxing n 1 
boxe f; b. gloves/match gants mpl/combat m 
de boxe; b. ring ring m. 2 B. Day Br le 
lendemain de Noël. 

boxcar ['bokska:r] n Rail Am wagon m cou- 
vert. 

boxer ['boksor] n boxeur m. 
boxwood ['bpkswud] n buis m. 
boy [bi] n garçon m; English b. jeune 
Anglais m; old b. (former pupil) Br ancien 
élève m; yes, old b.! Br oui, mon vieux!; the 
boys (pals) Fam les copains mpl; my dear b. 
mon cher ami; oh b.! mon Dieu! e boyfriend 
n (petit) ami m. eboyhood n enfance f. 
eboyish a de garcon; Pej puéril. 

boycott [‘borkot] vr boycotter I n boycottage 
m 

bra [bra:] n soutien-gorge m. 
brace [brets] n (dental) appareil m; (on leg, 
arm) appareil m orthopédique; (for fasten- 
ing) attache f, braces (trouser straps) Br bre- 
telles fpl I vt (fix) attacher; (press) appuyer: 

‘ to b. oneself for (news, shock) se préparer à. 
ebracing a (air etc) fortifiant. 

bracelet ['breislit] 7 bracelet m. 
bracken |'brækon] n fougèré f. 
bracket ['brakit] n (for shelf etc) équerre f; 
(round sign) parenthése f; (square sign) 
crochet m; (group) Fig groupe m, tranche f 
vt mettre entre parenthéses or crochets; to 
b. together Fig mettre dans le méme groupe. 

brag [breg] vi (-gg-) se vanter (about or of 
sth de qch, about doing de faire)..e bragging 
n vantardise f. ebraggart n vantard, -arde 

mf. 
braid [bred] vt (hair) tresser; (trim) galonner 
In tresse f; (trimming) galon m. 

Braille [breil] » braille m; in B. en braille. 
brain [brein] n cerveau m; (of animal, bird) 
& Pej cervelle f, to have brains (sense) avoir 

de l'intelligence; use your brain(s)! Hum uti- 
lise ta cervelle! 
I a (operation, disease) cérébral: b. death 
mort f cérébrale; b. drain fuite f des 
cerveaux. à 
Bvt (hit) Fam assommer. 

brainchild ['bremtfatld] nm invention f 
personnelle. ebrainstorm n Am idée f 
géniale: Br Psy aberration f. ebrainwash vt 
faire un lavage de cerveau à. e brainwashing 
n lavage m de cerveau. @ brainwave n idée f 
géniale. 

brainy ['brernr] a (-ier, -iest) Fam intelligent. 
braise [bre1z] vt (meat etc) braiser. 
brake [brerk] n frein m; b. light (on vehicle) 
stop m; b. fluid liquide m de freins Il vi frei- 
ner. ebraking n freinage m7. 

bramble ['bremb(a)!] 1 (bush) ronce f. 
bran [bren] n (of wheat) son m. 
branch [bra:ntf] 1 branche f; (of road) em- 
branchement m; (of store, office etc) 
succursale f; b. office succursale f fl vi to b. 
off (of road) bifurquer: to b. out (of firm, 
person) étendre ses activités; (of family, 
tree) se ramifier. 

brand [brend] n (trademark, & on cattle) 
marque f; (variety) type m, style m; b. name 
marque f À vt (mark) marquer; (stigmatize) 
flétrir; to be branded as a liar/etc avoir une 
réputation de menteur/etc. 

brandish ['brændif] vr brandir. 
brand-new [brænd'nju:] a tout neuf (f toute 
neuve), flambant neuf (f flambant neuve). 

brandy l'brændi] n cognac m; (made with 
pears etc) eau-de-vie f. 
brash [bref] a effronté. 
brass [bra:s] nr cuivre m; (instruments in 
orchestra) cuivres mpl; the top b. (officers, 
executives) Fam les huiles fpl; b. band fan- 
fare f. 

brassiere [Br ‘bræzisr, Am broa'zrer] n 
soutien-gorge m. 

brat [bret] x (child) Pej méme mf, gosse mf, 
(badly behaved) sale gosse mf. 

bravado [bra'va:dau] n bravade f. 
brave [bretv] a (-er, -est) courageux, brave Il 
n (Red Indian) guerrier m (indien), brave m 
I vt (danger etc) braver, affronter; to-b. the 
elements braver or affronter les éléments. 
ebravely adv courageusement. ebravery nr 
courage m. 

bravo! ['bra:vaul] int bravo! 
brawl [bro:l] n (fight) bagarre f E vi se ba- 
fa ebrawling a bagarreur fl n bagarres 

Pt. ; 
brawn [bro:n] 2 muscles mpl. ebrawny a 
(-ier, -iest) musclé. 

bray [bret] vi (of ass) braire. 
brazen l'brerz(s)n] a (shameless) effronté 
vt to b. it out payer d’audace, faire front. 

Brazil [bro'zil] n Brésil m. e Brazilian a brési- 
lien In Brésilien, -ienne mf. 

breach [bri:tf] 1» violation f, infraction f (of 
de); b. of contract rupture f de contrat; b. of 
trust abus m de confiance Il vr (law, code) 



violer. 2 n (gap) brèche f I vt (wall etc) 
ouvrir une bréche dans. 

bread [bred] n inv pain m; (money) SI blé m, 
fric m; loaf of b. pain m; brown b. pain bis; 
(slice or piece of) b. and butter tartine fi it’s 
my b. and butter (job) c’est mon gagne-pain 
m; b. knife couteau m à pain. ebreadbin Br 
or breadbox Am n boîte f à pain. ebread- 
board n planche f à pain. ebreadcrumb n 
miette f (de pain); breadcrumbs (in cooking) 
chapelure f. ebreaded a pané. ebreadline n 
on the b. indigent. ebreadwinner n soutien 
m de famille. 

breadth [bret6]  largeur f. 
break [brerk] vt (pt broke, pp broken) casser: 
(into pieces, with force) briser; (silence, spell, 
vow etc) rompre; (strike, heart, will, ice etc) 
briser; (agreement, treaty) briser, rompre; 
(sports record) battre; (law) violer; (one’s 
promise, an appointment) manquer à; 
(journey) interrompre; (sound  barrier) 
franchir; (a fall) amortir; (news) annoncer 
(to à); to b. (oneself of) (habit) se dé- 
barrasser de; to b. open (safe) percer; to b. 
new ground innover. 
I vi (se) casser; (into pieces, of heart etc) se 
briser; (of spell) se rompre; (of voice) 
s’altérer; (of boy’s voice) muer; (of weather) 
se gater; (of news) éclater; (of day) se lever; 
(of wave) déferler; (stop work) faire la 
pause; to b. free se libérer; to b. loose 
s’échapper; to b. with s.o. rompre avec qn. 
fn cassure f; (in bone) fracture f; (with 
person, group & in continuity) rupture f, (in 
journey) interruption f; (rest) repos m; (in 
activity, for tea) pause f; (in school) récréa- 
tion f; (change in weather) changement m; a 
lucky b. Fam une chance. e breakable a fra- 
gile. ebreakage n casse f, breakages (things 
broken) la casse. e breaker n (wave) brisant 
m; (dealer in old cars) Br casseur m. 
ebreaking point n at b. point (patience) a 
bout; (person) sur le point de craquer, à 
bout. 

break away vi se détacher I vt détacher. 
ebreakaway a (group) dissident. E to break 
down vt (door) enfoncer; (resistance) briser: 
(analyse) analyser B vi (of vehicle, machine) 
tomber en panne; (of talks, negotiations) 
échouer; (collapse) (of person) s'effondrer; 
(have nervous breakdown) craquer; (start 
crying) éclater en sanglots. ebreakdown nr 
panne f; (of figures etc) analyse f, (in talks) 
rupture f; (nervous) dépression f, b. lorry or 
van Br dépanneuse f; b. service Br service m 
de dépannage. @ to break in vi (of burglar) 
entrer par effraction; (interrupt) interrompre 
I vt (door) enfoncer; (horse) dresser; (ve- 
hicle) Am roder. ebreak-in n cambriolage 
m. § to break into vt (house etc) cambrioler; 
(safe) forcer; (start) entamer (explication etc) 
fl to break off vt (piece of chocolate etc) dé- 
tacher; (relations) rompre § vi se détacher: 
(stop) s'arrêter; to b. off with s.o. rompre 
avec qn @ to break out vi (of war, fire) écla- 
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ter; (escape) s'échapper; to b. out in a rash 
faire une éruption de boutons E to break 
through vi (of sun, army) percer Il vt (de- 
fences) percer. e breakthrough n (discovery) 
percée f, découverte f. I to break up vt 
mettre en morceaux; (marriage) briser; 
(fight) mettre fin à Hl vi (end) prendre fin; (of 
group) se disperser; (of marriage) se briser; 
(from school) partir en vacances. ebreak- 
up n fin f; (in marriage, friendship) rupture 

breakfast ['brekfast] n petit déjeuner m; to 
have b. prendre le petit déjeuner; b. TV 
émissions fpl télévisées du matin. 

breakwater ['brerkwsïtor] n brise-lames m 
inv. 

breast [brest] n sein m; (chest) poitrine f; (of 
chicken) blanc m. ebreastfeed vt (pt & pp 
-fed) allaiter. e breaststroke n (in swimming) 
brasse f. 

breath [bre0] » haleine f, souffle m; (of air) 
souffle m; out of b. (tout) essoufflé, à bout 
de souffle; to get a b. of air prendre l'air; to 
take a deep b. respirer profondément; under 
one’s b. tout bas; one’s last b. son dernier 
soupir. ebreathalyser® n. alcootest® m. 
ebreathless a haletant. ebreathtaking a 
sensationnel. 

breathe [bri:6] vri respirer; to b. in aspirer; 
to b. out expirer; to b. air into sth souffler 
dans qch & vt (utter) pousser (soupir); she 
didn’t b. a word (about it) elle n’en a pas 
soufflé mot. ebreathing n respiration f; b. 
space moment m de repos. 

breather ['bri:6ar] n Fam moment m de re- 
pos; to go for a b. sortir prendre l’air. 

bred [bred] pt & pp of breed 1 E a well-b. 
bien élevé. 

breeches l'hritfiz] npl culotte f. 
breed [bri:d] 1 vt (pt & pp bred) (animals) 
élever; (cause) Fig engendrer (la haine, la 
violence etc) M vi (of animals) se reproduire. 
2 n race f, espèce f. ebreeding n élevage m; 
(procreation) reproduction f; (good manners) 
Fig éducation f. ebreeder n éleveur, -euse 

mf. 
breeze [bri:z] nr brise f. ebreezy a (-ier, 
-iest) 1 (weather, day) frais, venteux. 2 
(cheerful) jovial; (relaxed) décontracté. 

breezeblock l'bri:zblok] 1 parpaing m. 
brevity ['brevitr] n brièveté f. 
brew [bru:] vt (beer) brasser; (trouble, plot) 
préparer; to b. tea préparer du thé; (infuse) 
(faire) infuser du thé BE vi (of beer) 
fermenter; (of tea) infuser; (of storm) se pré- 
parer; something is brewing il se prépare 
quelque chose ln (drink) breuvage m; (of 
tea) infusion f. ebrewer n brasseur m. 
e brewery n brasserie f. 

bribe [braïb] n pot-de-vin m D vt acheter, 
soudoyer (qn); to b. s.o. into doing sth sou- 
doyer qn pour qu'il fasse qch. ebribery n 
corruption f. 

brick [brik] 1 brique f; (child’s) cube m; to 
drop a b. Br Fam faire une gaffe 9 vt to b. 
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up (gap, door) murer. ebricklayer n maçon 
m. ebrickwork n (bricks) briques fpl; (con- 
struction) ouvrage m en briques. 

bridal ['brard(s)l] a (ceremony, bed etc) 
nuptial; b. gown robe f de mariée; b. suite 
(in hotel) suite f nuptiale. 

bride [braid] 7 mariée f; the b. and groom 
les mariés mpl. ebridegroom n marié m. 
e bridesmaid n demoiselle f d’honneur. 

bridge [brid3] 1 » pont m; (on ship) passe- 
relle f, (of nose) aréte f; (false tooth) bridge 
m I vt to b. a gap combler une lacune. 2 n 
Cards bridge m. 

bridle ['brard(2)l] 1 (for horse) bride f; b. 
path allée f cavalière À vt (horse) brider. 

brief! [bri:f] a (-er, -est) bref (f brève): in b. 
en résumé. ebriefly adv (quickly) en vitesse; 
(to say) brièvement. 

brief? [bri:f] 1 (military etc instructions) in- 
structions fpl; (legal) dossier m; (task) Fig 
tâche f, fonctions fpl f vt donner des instruc- 
tions a; (inform) mettre au courant (on de). 
ebriefing n instructions fpl; (to pilot etc) 
briefing m. 

briefcase l'bri:fkers] 7 serviette f. 
briefs [bri:fs] np! (underpants) slip m. 
brigade [bri'geid] n brigade f. ebrigadier 
[brigo'dior] n général m de brigade. 

bright [brait] a (-er, -est) (star, eyes, situation 
etc) brillant; (light, colour) vif; (weather, 
room) clair; (clever) intelligent; (happy) 
joyeux: (future) brillant, prometteur; (idea) 
génial; b. interval (sunny period) éclaircie f 
adv b. and early (to get up) de bonne heure. 
ebrightly adv avec éclat. ebrightness n 
éclat m; (of person) intelligence f. 

brighten ['brarton] vi to b. (up) (room) 
égayer & vi to b. (up) (of weather) s'éclaircir; 
(of face) s’éclairer. 

brilliant [‘briljont] a (light) éclatant: (very 
clever) (person, idea etc) brillant; (fantastic) 
Br Fam super. ebrilliance n éclat m; (of 
person) grande intelligence f. 
brim [brim] 1 (of hat, cup etc) bord m Ui vi 
(-mm-) to b. over déborder (with de). 

brine [brain] n (for preserving food) saumure 

bring [brin] vt (pt & pp brought) (person, ve- 
hicle etc) amener; (object) apporter; (to 
cause) amener; to b. a (legal) action against 
s.o. intenter un procès contre or à qn; to b. 
sth to (perfection, a peak etc) porter qch à; 
to b. to an end mettre fin à; to b. to mind 
rappeler; to b. sth on oneself s’attirer qch; I 
can’t b. myself to do it je ne peux pas me ré- 
soudre 4 le faire. 

bring about vr provoquer, amener E to bring 
along vt (object) apporter; (person) amener & 
to bring back vt (person) ramener; (object) 
rapporter; (memories) rappeler & to bring 
down vt (object) descendre: (overthrow) faire 
tomber; (reduce) réduire; (shoot down) 
abattre (avion) i to bring forward vt (in time 
or space) avancer; (witness) produire E to 
bring in vt (object) rentrer; (person) faire 
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entrer or venir; (introduce) introduire: (in- 
come) rapporter BE to bring off vt (task) me- 
ner à bien E to bring out vt (object) sortir: 
(person) faire sortir: (meaning) faire res- 
sortir; (book) publier; (product) lancer B to 
bring over vt to b. s.o. over to (convert) con- 
vertir qn à — to bring round vr ranimer (qn); 
(convert) convertir (qn) (to à) E to bring to 
vt to b. s.0. to ranimer qn B to bring together 
vt (friends, members) réunir; (reconcile) ré- 
concilier; (put in touch) mettre en contact 
E to bring up vt (object) monter; (child etc) 
élever; (question) soulever; (subject) 
mentionner; (food) rendre. 

brink [brink] n bord m; on the b. of sth au 
bord de qch. 

brisk [brisk] a (-er, -est) (ively) vif, at ab. 
pace vite, d'un bon pas; trading is b. le 
marché est actif; business is b. les affaires 
marchent bien. ebriskly adv vivement; (to 
walk) vite, d’un bon pas. e briskness n viva- 
cité f. 

bristle ['bris(s)i]  poil m B vi se hérisser; 
bristling with difficulties/etc hérissé de 
difficultés/erc. 

Britain ['brit(2)n] #7 Grande-Bretagne f. 
eBritish a britannique: the B. Isles les îles 
fpl Britanniques À » the B. les Britanniques 
mpl. eBriton n Britannique mf. 

Brittany [‘britent] nr Bretagne f. 
brittle ['brit(2)i] a fragile, cassant. 
broach [brautf] vr (topic) entamer. 
broad' [bro:d] a (-er, -est) (wide) large; 
(accent) prononcé; in b. daylight en plein 
jour; the b. outline of (plan etc) les grandes 
lignes de; b. bean fève f; b. jump Sport Am 
saut m en longueur. ebroad-'minded a 
(person) à l'esprit large; b.-minded views des 
idées fpl larges (on sur). ebroad- 
‘shouldered a large d’épaules. 

broad? [bro:d] 7 (woman) Am SI nana f. 
broadcast ['bro:dka:st] vt (pt & pp broad- 
cast) diffuser, retransmettre; b. account (of 
event) reportage m (radio or télévisé) I vi 
(of station) émettre; (of person) parler a la 
radio or à la télévision I n émission f. 
e broadcasting 1 radiodiffusion f; TV télévi- 
sion f. ebroadcaster n journaliste mf de 
radio or de télévision. 

broaden ['bro:d(a)n] vt élargir & vi s’élargir. 
broadly ['bro:dl1] adv b. (speaking) en gros, 
grosso modo. 

broccoli ['brokali] n inv (plant) brocoli m; 
(food) brocolis mpl. 

brochure ['broufar] n brochure f, dépliant 
m. 

rie be [broug] n (/rish) accent m irlandais. 
broil [brorl] vii griller. ebroiler n poulet m (à 
rôtir); (apparatus) gril m. 

broke [brauk] 1 pt of break. 2 a (penniless) 
fauché. ebroken pp of break fl a (man, 
voice, line) brisé; (ground) accidenté; (spirit) 
abattu; in b. English en mauvais anglais m; 
b. home foyer m brisé. ebroken-'down a 
(machine etc) (tout) déglingué, détraqué. 



broker ['braukar] n courtiér, -ière mf. 
brolly ['brolt] 1 (umbrella) Br Fam pépin m. 
bronchitis [bron'kartis] n bronchite f. 
bronze [bronz] n bronze m; b. statue/etc sta- 
tue fletc en bronze. 

brooch [brautf] n (ornament) broche f. 
brood [bru:d] 1 1 couvée f, nichée f § vi (of 
bird) couver. 2 vi méditer tristement (over, 
on sur); to b. over (a plan) ruminer. 
ebroody a (-ier, -iest) (person) (sulky) 
maussade; (dreamy) réveur; (woman) Br 
Fam en mal d’enfant. 

brook [bruk] 1 7 ruisseau m. 2 vt (tolerate) 
souffrir, tolérer. 

broom [bru:m] 7 1 (for sweeping) balai m. 2 
(wild shrub) genét m. ebroomstick n man- 
che m à balai. 

‘Bros abbr (Brothers) Frères mpl. 
broth [brv6] 7 bouillon m. 
brothel [‘brv@(2)I] n maison f close, bordel 
m. 

brother ['bradar] n frère m. e brother-in-law 
n (pl brothers-in-law) beau-frère m. 
ebrotherhood n fraternité f. ebrotherly a 
fraternel. 

brought [bro:t] pt & pp of bring. 
brow [brau] 1 1 (forehead) front m. 2 (of 
hill) sommet m. 

browbeat ['braubi:t] vt (pt -beat, pp -beaten) 
intimider; to b. s.o. into doing sth faire faire 
qch a qn à force d’intimidation. _ 

brown [braun] a (-er, -est) brun; (reddish) 
marron; (hair) chatain; (tanned) bronzé Un 
brun m; (reddish) marron m E vt (of sun) 
bronzer, brunir (/a peau); (food) faire dorer; 
to be browned off Br Fam en avoir marre. 
e@ brownish a brunâtre. 
brownie ['brauni] n (cake) Am petit gâteau 
m au chocolat. 
Brownie ['braunt] n (girl scout) jeannette f. 
browse [brauz] vi 1 (in bookshop) feuilleter 
des livres; (in shop, supermarket) regarder; 
to b. through (book) feuilleter. 2 (of animal) 
brouter. 

bruise [bru:z] vt to b. one’s knee/hand/etc se 
faire un bleu au genou/à la main/etc; to b. a 
fruit taler un fruit I n bleu m, contusion f; 
(on fruit) meurtrissure f. ebruised a 
(covered in bruises) couvert de bleus. 
ebruising n (bruises) bleus mpl. 
brunch [brantf] brunch m (petit déjeuner 
pris comme déjeuner). 
brunette [bru:'net] 1 brunette f. 
brunt [brant] n to bear the b. of (attack, 
anger etc) subir or essuyer le plus gros de; 
(expense) assumer la plus grosse part de. 

brush [braf] 1 brosse f; (for shaving) blai- 
reau m; (for sweeping, cleaning car etc) ba- 
layette f; (action) coup m de brosse; (fight) 
accrochage m. 
I vt (teeth, hair etc) brosser; (clothes) donner 
un coup de brosse à; to b. aside écarter; to 
b. away or off enlever; to b. up (on) one’s 
French/etc se remettre au français/etc. 
I vi to b. against effleurer. ebrush-off n Fam 
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to give s.o. the b.-off envoyer promener qn. 
ebrush-up 1 coup m de brosse. 
brushwood ['brafwud] 7 broussailles fpl. 
brusque [bru:sk] a brusque. 
Brussels ['bras(2)lz] n Bruxelles m or f; B. 
sprouts choux mpl de Bruxelles. 

brutal ['bru:t(3)1] a brutal. ebru'tality # bru- 
talité f. 

brute [bru:t] n (animal, person) brute f ta 
by b. force par la force. 

BSc, Am BS abbr = Bachelor of Science. 
bubble ['bAb(3)1] 1 (of air, soap etc, in boil- 
ing liquid) bulle f, Br b. and squeak Fam 
friture f de purée et de viande réchauffées; 
b. bath bain m moussant; b. gum bubble- 
gum m vi (of liquid) bouillonner; to b. ~ 
over déborder (with de). ebubbly n Hum 
Fam champagne m. 

buck [bak] 1 2 Am Fam dollar m. 2 n (ani- 
mal) male m (de lapin, lièvre etc). 3 n to 
pass the b. to s.o. Fam se décharger de ses 
responsabilités sur qn. 4 vt to b: up remonter 
le moral à (qn) Î vi to b. up (become 
livelier) reprendre du poil de la bête; (hurry) 
se grouiller. x 

bucket ['bakit] 1 seau m. 
buckle ['bak(s)I] 1 7 boucle ff vt boucler. 2 
vti (warp) voiler, gauchir. 3 vi to b. down to 
a task/etc s’atteler à un travail/etc. 

buckshot ['bakJot] ” inv du gros plomb m. 
bucktooth [bak'tu:6] n (pl -teeth) dent f 
saillante. 

bud [bad] 1 (on tree) bourgeon m; (on flow- 
er) bouton m Wf vi (-dd-) bourgeonner; (of 
flower) pousser des boutons. e budding a (ta- 
lent) naissant; (doctor etc) en herbe. 

Buddhist ['budist] a & n bouddhiste (mf). 
buddy [‘badi] » Am, Fam copain m, pote m. 
budge [bad3] vi bouger E vt faire bouger. 
budgerigar [‘bad3ariga:r] n Br perruche f. 
budget ['bad3it] n budget m A vi dresser un 
budget; to b. for inscrire au budget. 
e budgetary a budgétaire. 
budgie ['bad31] 1 Br Fam perruche f. 
buff [baf] 1 a b.(-coloured) chamois inv. 2 n 
jazz/film/etc b. Fam fana(tique) mf de jazz/ 
de cinéma/etc. 3 n in the b. Fam tout nu. 

buffalo ['bafalau] (pl -oes or -0) buffle m; 
(American) b. bison m. 

buffer ['bafer] n (on train) tampon m; (at 
end of track) butoir m; (safeguard) Fig pro- 
tection f (against contre); b. state état m 
tampon. 

buffet! ['bufer] n (table, meal, Br café) buffet 
m; cold b. viandes fpl froides; b. car (on 
train) Br voiture-bar f. 

buffet? ['bafit] vt (of waves) battre (navire 
etc); (of wind, rain) cingler (qn). 

buffoon [bs'fu:n] 7 bouffon m. 
bug! [bag] 1 # punaise f; (any insect) bestiole 
fi (germ) Fam microbe m, virus m; the tra- 
vel b. (urge) le désir de voyager; the skiing 
b. le virus du ski. 2 n (in machine) défaut m; 
(in computer program) erreur f. 3 n (listen- 
ing device) micro m (clandestin) A vt (-gg-) 
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(room) installer des micros dans. 
bug? [bag] vr (-gg-) (annoy) Fam embéter. 
bugbear ['bagbeor] n (worry) cauchemar m. 
buggy ['bagi] 7 (baby) b. (folding pushchair) 
Br poussette-canne f; (pram) Am landau m 
(pl -aus). 

bugle ['bju:g(2)l] 1 clairon m. ebugler n 
(person) clairon m. 

build! [bild] n (of person) carrure f. 
build? [bild] 1 vz (pt & pp built) construire; 
(house, town) construire, batir; to b. sth into 
a wall encastrer qch dans un mur Il vi (build 
houses etc) bâtir, construire. 2 to build up vt 
(increase) augmenter; (collection) constituer; 
(business) monter; (speed, one’s strength) 
prendre; (reputation) bâtir B vi (of tension, 
pressure) augmenter, monter; (of dust, 
snow) s’accumuler; (of traffic) devenir 
dense; (of interest in account) s’accumuler.… 

builder ['brldor] n (of houses etc) (skilled 
workman) maçon mz; (contractor) entrepre- 
neur m; (unskilled worker) ouvrier m. 

building ['bildtn] 1 bâtiment m; (flats, offi- 
ces) immeuble m; (action) construction f; b. 
society Br = société f de crédit immobilier. 

build-up ['bildap] n (increase) augmentation 
f; (of dust etc) accumulation f, (of troops) 
concentration f; (for author, book) publicité 
ie 

built-in [brit'in] a (Br cupboard, Am closet) 
encastré; (part of machine etc) incorporé; 
(innate) Fig inné. 

built-up ['biltap] a urbanisé; b.-up area 
agglomération f. 

bulb [balb] 1 (of plant) oignon m, bulbe m; 
(of lamp) ampoule f. 

bulbous ['balbos] a (shape, nose etc) gros et 
rond; (table leg) renflé. 

Bulgaria [bAl'gesris] n Bulgarie f. e Bulgar- 
ian a bulgare fn Bulgare mf. 

bulge [bald3] vi to b. (out) se renfier, 
bomber; (of eyes) sortir de la tête I n renfle- 
ment m; (increase) Fam augmentation f. 
ebulging a renflé, bombé; (eyes) protubé- 
rant; to be b. (of bag, pocket etc) étre plein 
à craquer, être gonflé (with de). 

bulimia [bu'limis] n (illness) boulimie f. 
bulk [balk] n inv (of building, parcel etc) vo- 
lume m; (of person) grosseur f; the b. of 
(most) la majeure partie de; in b. (to buy, 
sell) en gros. ebulky a (-ier, -iest) gros (f 
grosse), volumineux. 

bull [bul] 1 (animal) taureau m. 2 (non- 
sense) Fam foutaises fpl. ebullfight n corrida 
f. ebullfighter n matador m. ebullring n 
arène f. 

bulldog l'buldog] n bouledogue m; b. clip 
pince f (à dessin). 

bulldoze ['buldauz] vr (site) passer au 
bulldozer; (building) raser (au bulldozer). 
e bulldozer n bulldozer m, bouteur m. 

bullet ['bulit] n balle f (de revolver etc). 
ebulletproof a (car etc) blindé; b. jacket Br, 
b. vest Am gilet m pare-balles inv; it’s b. 
glass c’est une vitre blindée. 

bulletin ['bulotin] 7 bulletin m; b. board Am 
tableau m d'affichage. 

bullfight ['bulfart] n see bull. 
bullion ['buljon] n or m or argent m en 
lingots. 

bullock ['bulak] r bœuf m. 
bullring ['bulrin] n see bull. 
bull’s-eye ['bulzaï] » (of target) centre m; to 
hit the b.-eye faire mouche. . 

bully ['bul1] nr (grosse) brute f fl vr (ill-treat) 
brutaliser; to b. into doing forcer 4 faire. 
e bullying »# (in school) brutalités fpl. 

bulwark ['bulwak] #7 rempart m. 
bum [bam] 1 7 Fam (loafer) clochard, -arde 
mf; (good-for-nothing) propre mf à rien Bf vi 
(-mm-) to b. (around) se balader. 2 vt 
(-mm-) to b. sth off s.o. (cadge) Am Fam ta- 
per qn de qch. 3 n (buttocks) Br Fam 
derrière m; b. banane f. 
bumblebee ['bAmb(3)lbi:] 7 bourdon m. 
bumf [bamf] n (documents etc) Br Sl pape- 
rasses fpl. 
bump [bamp] vr (of car etc) heurter; to b. 
one’s head/knee/etc se cogner la tête/le 
genou/etc; to b. into se cogner contre; (of 
car) rentrer dans; (meet) tomber sur; to b. 
off (kill) SI liquider; to b. up (price etc) Fam 
augmenter. 
I vi to b. along (on rough road) (in car etc) 
cahoter. 
En (impact) choc m; (jerk) cahot m; (on 
road, body) bosse f. ebumper n (of car etc) 
pare-chocs m inv & a (crop, year etc) 
exceptionnel; b. cars autos  fpl 
tamponneuses. 
bumpkin ['bampkin] 7 (country) b. rustre m. 
bumptious ['bampfss] a prétentieux. 
bumpy ['bampi] a (-ier, -iest) (road, ride) 
cahoteux; we had a b. flight on a eu beau- 
coup de trous d’air pendant le vol. 

bun [ban] n 1 (cake) petit pain m au lait. 2 
(of hair) chignon m. 

bunch [bantf] n (of flowers) bouquet m; (of 
keys) trousseau m; (of bananas) régime m; 
(of people) bande f; b. of grapes grappe f de 
raisin; a b. of books/ideas/etc (mass) Fam un 
tas de livres/d’idées/etc. 

bundle ['band(9)I] 1 n paquet m; (of papers) 
liasse f; (of firewood) fagot m. 2 vt (put) 
fourrer; (push) pousser (into dans); to b. up 
(newspapers, letters) mettre en paquet; to b. 
s.0. off (to school etc) expédier qn Ql vi to b. 
(oneself) up se couvrir (bien). 
bung [ban] 1 7 (stopper) bonde f E vt to b. 
up (stop up) boucher. 2 vt (toss) Br Fam 
balancer, jeter. 
bungalow ['bangalau] 7 bungalow m. 
bungle ['bang(s)I} vt gâcher A vi travailler 
mal. ebungling n gâchis m I a (clumsy) 
maladroit. ebungler n to be a b. faire du 
mauvais travail. 

bunion ['banjen] n (on toe) oignon m. 
bunk [bank] 7 1 (in ship, train) couchette f; 
b. beds lits mpl superposés. 2 S$] = bunkum. 
ebunkum n (nonsense) SI foutaises fpl. 



Al 

bunker |! bankar] x Mil Golf bunker mm: 
(coalstore in garden) cottre mm. 
Fe oe ['bani] 2 b. (rabbit) Fam Jeannot m 

apin 
bunting l'bantin] n (flags) guirlande f de 
drapeaux. 

buoy [bai] 7 bouée f E vt to b. up (support) 
Fig soutenir. 

buoyant ['bsrant] a (cheerful) gai, optimiste: 
(successful) (economy) florissant: the market 
is b. Fin le marché est florissant. 

burden ['bs:d(2)n] n fardeau m; the tax b. le 
poids des impôts I vt charger, accabler (s.o. 
with qn de). 

bureau, p/ -eaux ['bjvorav, 
bureau nr: (desk) Br secrétaire 7; 
drawers) Am commode f. 

bureaucracy [bjus'rokrosi] bureaucratie f. 
e bureaucrat |'bjuarakræt] » bureaucrate nf. 

burger [‘bs:gar] 7 hamburger yr. 
burglar ['bs:glar] # cambrioleur, -euse m/f; b 
alarm alarme f antivol. eburglarize 11 Am 
cambrioler. eburglary #7 cambriolage m7. 
e burgle 1 Br cambrioler. 

burial ['berial] 1 enterrement #1 | 
funèbre: b. ground cimetière m1. 

burlap ['b3:læp] n (sacking) Am toile f à sac. 
burlesque [b3:'lesk] 7 (parody) parodie f. 
burly ['bs:l1] a (-ier, -iest) costaud. 
Burma ['bs:ma] 1 Birmanie f. eBur'mese « 
birman #1 Birman, -ane nif. 

burn [bs:n] # brûlure f. 
§ vt (pt & pp burned or burnt) brûler: burnt 
alive brûlé vif; to b. down (house etc) dé- 
truire par le feu; to b. off (paint etc) décaper 
au chalumeau; to b. up (consume) brûler (du 
carburant etc). 
I vi brûler; to b. down (of house) brûler 
(complètement), être réduit en cendres; to 
b. out (of fire) s'éteindre; (of fuse) sauter. 
eburning a en feu; (fire) allumé, (topic, fe- 
ver etc) Fig brûlant In smell of b. odeur f de 
brûlé. 

burner ['bs:nor] n (on stove) brûleur m; to 
put sth on the back b. Fig remettre qch à 
plus tard. 

burp [b3:p] 1 Fam rot m fl vi Fam roter. 
burrow ['barau] n (hole) terrier m  vti creu- 
ser. 

bursar ['b3:sor] n (in school) intendant, 
-ante mf. 

bursary ['b3:sor1] 1 (scholarship) bourse f. 
burst [bs:st] n éclatement m, explosion f; (of 
laughter) éclat m; (of applause) salve f; (of 
thunder) coup m; (explosion) éclatement m; 
(surge) élan m; (fit) accès m; (burst water 
pipe) Fam tuyau m crevé. 
I vi (pt & pp burst) (of bubble, balloon, 
boil, tyre, cloud etc) crever; (with force) (of 
shell, boiler etc) éclater; to b. into a room/etc 
faire irruption dans une pièce/erc; to b. into 
tears fondre en larmes; to b. into flames 
prendre feu, s’embraser; to b. open (of door 
etc) s'ouvrir avec force; to b. out laughing 
éclater de rire. 

-002] 1° (office) 
(chest of 

a (service) 

‘ travel b. 

but 

ut (bubble, balloon, boil etc) crever: (with 
force) faire éclater: to b. a blood vessel se 
rompre une veine: to b. open (door cic) 
ouvrir avec force. e bursting a (full) (pockets 
etc) plein à craquer (with de); b. with joy/erc 
débordant de joie/etc; to be b. to do mourir 
d'envie de faire. 

bury ['beri] vi (dead person) enterrer: (hide) 
enfouir: (plunge) plonger (in dans); buried 
in one’s work/erc plongé dans son travail/etc. 

bus [bas]: 7 (auto)bus m1; (long-distance) 
(auto)car "1; b. driver/ticket/erc conducteur 
mlbillet m/etc d'autobus or d'autocar; b. 
shelter Abribus® mm; b. station gare f rou- 
tière: b. stop arrêt m d'autobus E vr (-ss-) 
(children) transporter (en bus) à l'école. 
ebussing x (of schoolchildren) ramassage m 
scolaire. 

bush [bof] # buisson mr; the b. (land) la 
brousse: a b. of hair une tignasse. e bushy a 
(-ier, -iest) (/rair, tail etc) broussailleux. 

bushed [boJt] @ (tired) Fam crevé. 
busily ['bizili] adv (actively) activement. 
business ['biznis| 1 affaires fp/, commerce 
mi: (shop) commerce mr: (task, concern, 
matter) affaire f: the textile/construction b. 
l'industrie f du textile/de la construction; the 

le tourisme: big b. les grosses en- 
treprises fpl commerciales; on b. (to travel) 
pour affaires: to go out of b. (stop trading) 
fermer boutique: it’s quite a b. c'est toute 
une affaire: it’s your b. to... c'est à vous 
de...: you have no b. to... vous n'avez pas le 
‘droit de...; that’s none of your b.!, mind 
your own b.! ça ne vous regarde pas!; to 
mean b. Fam ne pas plaisanter. 
B a commercial; (meeting, trip, lunch) 
d’affaires; b. card carte f de visite; b. hours 
(office) heures fpl' de travail; (shop) heures 
fpl d'ouverture. ebusinesslike a sérieux, 
pratique. e businessman n (pl -men) homme 
m d’affaires. ebusinesswoman n (pl -wo- 
men) femme f d’affaires. 

busker ['baskor] » Br musicien, -ienne mf 
des rues. 

bust [bast] 1 1 (sculpture) buste m; (woman’s 
breasts) poitrine f. 2 a (broken) Fam fichu; 
to go b. (bankrupt) faire faillite 1 vri (pt & 
pp bust or busted) Fam = to burst & to 
break. e bust-up Fam (quarrel) engueulade 
f; (breakup) rupture f. 
bustle ['bas(2)I] vi to b. (about) s’affairer In 
activité f, branle-bas m. ebustling a (street) 
bruyant. 

busy ['bizt] a (-ier, -iest) occupé (doing à 
faire); (active) actif; (day) chargé; (street) 
animé; (phone, line) Am occupé; to be b. 
doing (in the process of) étre en train de 
faire; b. signal Am sonnerie f ‘occupé’ ff vt to 
b. oneself s’occuper (with sth à qch, doing à 
faire). ebusybody # to be a b. faire la 
mouche du coche. 

but [bat, unstressed bat] 1 conj mais. 2 prep 
(except) sauf; b. for that sans cela; b. for 
him sans lui; no one b. you personne d’autre 



butane 

que toi. 3 adv (only) ne...que, seulement; 
he’s b. a boy ce n’est qu’un garçon; one can 
b. try on ne peut qu’essayer. 

butane ['bju:tei] 7 b. (gas) (gaz m) butane m. 
butcher ['butfor] n boucher m; b.’s (shop) 
boucherie f § vt (people) massacrer; (animal) 
abattre. e butchery n massacre m (of de). 

butler ['batlor] n maitre m d’hétel. 
butt [bat] 1» (of cigarette) mégot m: (of gun) 
crosse f; (buttocks) Am Fam derrière m; b. 
for ridicule objet m de risée. 2 vi to b. in 
interrompre, intervenir. 3 vt (with one’s 
head) donner un coup de téte a. 

butter ['bAtor] n beurre m; b. bean Br hari- 
cot m blanc; b. dish beurrier m § vt beurrer: 
to b. s.o. up Fam flatter qn. e butterfingers n 
maladroit, -oite mf. e buttermilk n lait m de 
beurre. e butterscotch n caramel m (dur) au 
beurre. 

buttercup ['batskap] 1 bouton-d’or m. 
butterfly ['bAtoflar] papillon m:; to have 
butterflies Fam avoir le trac; b. stroke (in 
swimming) brasse f papillon. 

buttock ['batak] n fesse f. 
button ['baten] bouton m:; (of phone) 
touche f; (badge) Am badge m Il vt to b. (up) 
boutonner I vi to b. (up) (of garment) se 
boutonner. ebuttonhole 1  boutonniére f; 
(flower) fleur f. 2 vt (person) Fam accrocher. 

buttress ['batris] n (for wall) Archit contre- 
fort m; Fig soutien m; flying b. arc-boutant 
m I vt (support) Archit & Fig soutenir. 
buxom ['baksom] a (woman) bien en chair. 
buy [bai] 1 vt (pt & pp bought) acheter (from 
s.0. à qn, for s.o. à or pour qn); to b. back 
racheter; to b. over (bribe) corrompre; to b. 
up acheter en bloc In a good b. une bonne 
affaire. 
2 vt (accept, believe) Am Fam croire, avaler 
(histoire etc); VN b. that! je veux bien le 
croire! e buyer x acheteur, -euse mf. 

buzz [baz] 1 vi bourdonner; to b. off Fam 
décamper # n bourdonnement m. 2 vt (of 
aircraft) raser (bâtiment, ville). 3 vt to b. s.o. 
(using buzzer) appeler qn E n (phone call) to 
give s.o. a b. Fam passer un coup m de fil à 
qn. ebuzzer n (internal phone) interphone 

m; (of bell, clock) sonnerie f. 
by [bat] prep 1 (agent) par: de; hit/chosen/etc 
by  frappé/choisi/etc par; surrounded/ 
followed/etc by entouré/suivi/etc de; a book/ 
painting by... un livre/tableau de.... 
2 (manner, means) par; en; a; de; by sea par 
mer; by mistake par erreur; by car en 
voiture; by bicycle 4 bicyclette; by moonlight 
au clair de lune; by doing en faisant; one by 
one un à un; day by day de jour en jour; by 
sight/day/far de vue/jour/loin; by the door 
(through) par la porte; (all) by oneself tout 
seul. 
3 (next to) à côté de: (near) près de; by the 
lake/sea au bord du lac/de la mer; to go or 
pass by the bank/school/etc passer devant la 
banque/l’école/etc. 
4 (before in time) avant; by Monday avant 
lundi, d'ici lundi; by now à cette heure-ci, 
déjà: by yesterday (dès) hier. 
5 (amount, measurement) à; by the kilo au 
kilo; taller by a metre plus grand d'un 
mètre; paid by the hour payé à l'heure. 
6 (according to) à, d'après; by my watch à 
or d’après ma montre: it’s fine or OK or all 
right by me si vous voulez. 
I adv close by tout près; to go by, pass by 
passer; to put by mettre de côté; by and by 
bientôt; by and large en gros. eby-election n 
élection f partielle. e by-law n arrêté m (mu- 
nicipal); (of organization) Am statut m. 
eby-product 7. sous-produit m. eby-road n 
chemin m de traverse. 

bye(-bye)! [bai('bar)] int Fam salut!, au re- 
voir! 

bygone ['bargon] a in b. days jadis I npl let 
bygones be bygones oublions le passé. 
bypass ['barpa:s] 1 déviation f (routière), 
voie f de contournement; (heart) b. opera- 
tion pontage m D vt (town etc) contourner; 
(ignore) Fig éviter de passer par (qn). 

bystander ['barstendar] n (at scene of acci- 
dent etc) spectateur, -trice mf, (at street 
scene) badaud, -aude mf. 

byte [bait] n Comptr octet m. 
byword l'barws:d] n a b. for Pej un syno- 
nyme de. 



C, ¢ [siz] n C, cm. 
C abbr = cent. 
cab [kæb] n taxi m; (of train driver etc) ca- 
bine f; (horse-drawn) Hist fiacre m. 

cabaret ['keborer] n (show) spectacle m; 
(place) cabaret m. 

cabbage ['kæbrd3] n chou m (pl choux). 
cabbie or cabby |'kæbr] n Fam chauffeur m 
de taxi. 

cabin ['kæbin] n (on ship, aircraft) cabine f; 
(hut) cabane f, case f; c. class Av = deu- 
xième classe f; c. crew Av équipage m. 

cabinet! ['kæbinit] n (Br cupboard, Am clo- 
set) armoire f, (for display) vitrine f; (filing) 
c. classeur m (de bureau). e cabinet-maker n 
ébéniste m. 

cabinet? ['kæbinit] n (government ministers) 
gouvernement m; c. meeting conseil m des 
ministres; c. minister ministre m. 

cable ['kerb(s)1] 1 câble m; c. car (with over- 
head cable) téléphérique m; (on tracks) funi- 
culaire m; c. television la télévision par 
câble; to have c. Fam avoir le cable 9 vt 
(message etc) cabler (to a). 

caboose [ks'bu:s] 1 (on train) Am fourgon 
m (de queue). 

. cache [kæf] n (place) cachette f; an arms’ c. 
une cache d’armes. 

cachet l'kæfer] #7 (mark, character etc) 
cachet m. 

cackle ['kæk(2)i] vi (of hen) caqueter; 
(laugh) glousser À n caquet m; (laughter) 
gloussement m. 
cacophony [ks'kofonr] 1 cacophonie f. 
cactus, p/ “ti or -tuses ['kektas, -tar, -tasiz] 
n cactus m. 

cad [kæd] n Old-fashioned Pej goujat m. 
cadaverous [ks'dævarss] a cadavérique. 
caddie ['kædr] n Golf caddie m. 
caddy ['kædr] n (tea) c. boîte f à thé. 
cadence l'kerdans] n (rhythm) & Mus ca- 
dence f. 

. Cadet [ks'det] n élève mf d’une école mili- 
taire; officer c. élève officier; police c. Br 
élève mf d’une école de police. 

cadge [kzd3] vi (beg) quémander @f vt (meal) 
se faire payer (off s.6. par qn); to c. money 
from or off s.o. taper qn. 

Caesarean [sr'zeorron] n c. (section) (opera- 
tion) césarienne f. - 

café ['kæfer] n café(-restaurant) m. 
cafeteria [kzfi'tioria] n cafétéria f. 
caffeine ['kæfi:n] n caféine f. 
cage [kerd3] n cage fl vt to c. (up) mettre en 
cage: 
au) ['kerd31] a Fam peu communicatif 

C 

(about à l'égard de). 
cahoots [ks'huits] » in c. S/ de mèche, en 
cheville (with s.o. avec qn). 

Cairo ['katorau] n Le Caire m. 
cajole [ko'd3aul] vt amadouer, enjôler. 
cake! [kerk] 1 gâteau m; (small) pâtisserie f; 
c. shop pâtisserie f; c. of soap savonnette f. 

cake? [kerk] vt caked with blood/mud couvert 
de sang/boue séché(e); caked blood/mud 
sang m/boue f séché(e). 

calamine ['kezlamain] n c. (lotion) lotion f 
apaisante (a la calamine). 

calamity [ks'læmiti] n calamité f. ecalami- 
tous a désastreux. : 

calcium ['kælsrom] n calcium m. 
calculate ['kzlkjuleit] vri calculer; to c. that 
(estimate) calculer que; Fam supposer que; 
to c. on (rely on) compter sur. e calculated a 
(deliberate) délibéré; a c. risk un risque 
calculé. e calculating a (shrewd) calculateur. 
ecalculation [-'le1f(a)n] # calcul m. 

calculator [‘kzlkjulertar] n (desk computer) 
calculatrice f; (pocket) c. calculatrice (de 

poche). 
calculus ['kzlkjulas] » Math Med calcul m. 
calendar ['kalindar] n calendrier m; (di- 
rectory) annuaire m; (for engagements) Am 
agenda m; c. month/year mois m/année f 
civil(e). 

calf [ka:f] n (pl calves) 1 (animal) veau m. 2 
(part of leg) mollet m. 

calibre ['kælrbor] (Am caliber) n calibre m. 
ecalibrate vt calibrer. 

calico ['kælrkou] n (pl -oes or -os) (fabric) 
calicot m; (printed) Am indienne f. 

call [ka:l] n appel m; (shout) cri m; (voca- 
tion) vocation f; (visit) visite f; (telephone) c. 
communication f, appel m téléphonique; to 
make a c. (phone) téléphoner (to à); on c. 
(doctor etc) de garde; there’s no c. to do that 
il n'y a aucune raison de faire cela; there’s 
no c. for that article cet article n’est pas trés 
demandé: c. box Br cabine f (téléphonique); 
c. girl call-girl f. 
f vt appeler: (shout) crier; (wake up) ré- 
veiller; (person to meeting) convoquer (to à); 
(attention) attirer (to sur); (truce) demander; 
(consider) considérer; he’s called David il 
s'appelle David; to c. a meeting convoquer 
une assemblée; to c. s.o. a liar/etc traiter or 
qualifier qn de menteur/etc; she calls herself 
an expert elle se dit expert; to c. into ques- 
tion mettre en question; let’s c. it a day Fam 
on va s'arrêter là, ça suffit. 
I vi appeler; (cry out) crier; (visit) passer. 

call back vri rappeler — to call by vi (visit) 



caller 

passer Bf to call for vt (require) demander; 
(summon) appeler; (collect) passer prendre & 
to call in vt (into room etc) faire venir or en- 
trer; (police) appeler; (recall) rappeler, faire 
rentrer (appareil défectueux) A vi to c. in (on 
s.0.) (visit) passer (chez qn); c.-in pro- 
gramme (on radio) émission f à ligne ou- 
verte. Mf to call off vt (cancel) annuler: (dog) 
rappeler E to call on vi (visit) passer voir, 
passer chez; (invoke) invoquer (Dieu etc); to 
c. (upon s.o. to do inviter qn à faire: (urge) 
sommer qn de faire. I to call out vi (shout) 
crier, (doctor) appeler; (workers) donner 
une consigne de grève à Bf vi (shout) crier: to 
c. out to s.o. interpeller qn: to c. out for de- 
mander à haute voix B to call over vi (visit) 
passer. Hf to call round vi (visit) passer. B to 
call up vt (phone) appeler; (recruits) Mil 
appeler, mobiliser, (memories) évoquer. 
ecall-up n (of recruits) appel m, mobilisation 

caller ['ko:lor] n visiteur, -euse mf, (on 
phone) correspondant, -ante mf. 
calligraphy [ka'ligroft] n calligraphie f. 
calling ['ks:ln] n vocation f, c. card Am 
carte f de visite. 

callous l['kælos] a 1 (cruel) cruel, insensible. 
2 (skin) calleux. 

callow ['kælau] a c. youth blanc-bec m. 
callus ['kælos] n durillon m, cal m. 
calm [ka:m] a (-er, -est) calme, tranquille: 
keep c.! (don’t panic) du calme! In calme m 
Il vt to c. (down) calmer — vi to c. down se 
calmer. ecalmly adv calmement. e calmness 
n calme m. 

Calor gas ['kzloges] n Br butagaz® m; C. 
gas stove camping-gaz® m. 

calorie ['kzlort] n calorie f. 
calumny ['kælomni] n calomnie f. 
calve [ka:v] vi (of cow) vêler. 
camber ['kæmbor] n (in road) bombement 
m. 
camcorder ['kamko:dor] n caméscope m. 
came [keim] pt of come. 
camel ['kemol] n chameau m. 
camellia [ko'mi:l1a] n (plant) camélia m. 
cameo ['kemiau] n (gem) camée m; c. role 
Cinema petit rôle m. 

camera ['kzmro]  appareil (photo) m; (TV 
or film) c. caméra f. ecameraman n (pl 
-men) cameraman 7, Cadreur m. 
camomile ['kæmomarl] n (plant) camomille 
Ve 
camouflage ['kemofia:3] n camouflage m # 

vt camoufler. 
camp! [kæmp] 7 camp m, campement m; c. 
bed lit m de camp I vi to c. (out) camper. 
ecamping 7 camping m; c. site (terrain m 
de) camping m. ecamper n (person) 
campeur, -euse mf, (vehicle) camping-car m. 
ecampfire n feu m de camp. ecampsite n 
camping m. 
camp? Temp) a (affected) affecté, exagéré 
(et risible). 

campaign [kem'pein] n (political, military 

etc) campagne f; press/publicity c. campagne 

f de presse/publicité § vi faire campagne (for 
pour, against contre). ecampaigner n mili- 
tant, -ante mf (for pour). 
campus ['kempes] 1 (of university) campus 

m. 
can! [kæn, unstressed kon] v aux (pres t can, 
pt could) (be able to) pouvoir; (know how 
to) savoir; he couldn’t help me il ne pouvait 
pas m'aider; if I ec. si je peux; she c. swim 
elle sait nager: if I could swim si je savais 
nager; he could do it tomorrow il pourrait le 
faire demain: he could have done it il aurait 
pu le faire; you could be wrong (possibility) 
tu as peut-étre tort: he can’t be dead (prob- 
ability) il ne peut pas étre mort; that can’t 
be right! (dishelicf) ce n'est pas possible!; e. 
I come in? (permission) puis-je entrer?; yes, 
you c.! oui!; you can’t or c. not or cannot 
come tu ne peux pas venir; I c. see je vois; 
as happy/etc as c. be aussi heureux/etc que 
possible. 

can? [ken] n (for water etc) bidon m; (for 
food, beer) boîte f I vt (-nn-) mettre en 
boîte. ecanned a en boîte, en conserve; c. 
beer biére f en bofte; c. food conserves fpl. 
e@can-opener n ouvre-boites m inv. 
Canada ['kenodo] n Canada m. eCanadian 
[ke'nerdran] a canadien E n Canadien, -ienne 
mf. 

canal [ks'næl] n canal m. 
canary [ka'neor!] n canari m, serin m. 
cancan ['kenken] n french-cancan m. 
cancel ['kænsal] vt (Br -ll-, Am -1-) (flight, 
appointment etc) annuler; (goods, taxi) dé- 
commander; (train) supprimer; (word, para- 
graph etc) biffer; (stamp) oblitérer; to c. a 
ticket (punch) (with date) composter un bil- 
let; (with hole) poingonner un billet; to c. 
each other out s’annuler. ecancellation 
[-‘lerf(2)n] n annulation f, (of train) suppres- 
sion f; (of stamp) oblitération f. 

cancer ['kænsor] n cancer m; C. (sign) le 
Cancer; stomach/etc c. cancer de l’estomac/ 
etc; ¢. patient cancéreux, -euse mf; c. 
specialist cancérologue mf. ecancerous a 
cancéreux. 

candelabra [kendr'la:bra] n candélabre m. 
candid ['kændrd] a franc (f franche), sincère. 
ecandour (Am candor) n franchise f, sincé- 
rité ie 
candidate ['kendideit] n candidat, -ate mf. 
ecandidacy or candidature n candidature f. 

candle ['kend(a)l] nr (wax) bougie f; (tallow) 
chandelle f; (in church) cierge m; c. grease 
suif m. ecandlelight n by c. à la (lueur 
d'une) bougie; to have dinner by c. dfner 
aux chandelles. ecandlestick 7 bougeoir m; 
(tall) chandelier m. 

candy ['kendi] n Am bonbon(s) m(pl); (su- 
gar) c. sucre m candi; c. store Am confiserie 
f. ecandied a (fruit) confit. ecandyfloss n 
Br barbe f à papa. } 

cane [kein] n (stick) canne f, (for basket) ro- 
tin m; (for punishing s.o.) baguette f fl vt 



(punish) fouetter (élève). 
canine ['kemain| 1 a (tooth, race etc) canin. 
2 n (tooth) canine f. 

canister ['kænistar] n boîte f (en métal). 
canker ['kænkor] n (evil) chancre m. 
cannabis ['kænsbis] n (drug) haschisch m, 
cannabis m; (plant) chanvre m indien. 

cannibal [‘kenibel] n cannibale mf. ecanni- 
ba'listic a (habits etc) cannibale. 

cannon ['kznon] n (pl -s or inv) canon m. 
e cannonball n boulet m (de canon). 

cannot ['kenpt] = can not. 
canny l'kæni] a (-ier, -iest) rusé, malin (f 
-igne). 

canoe [ko'nu:] 1 canoë m, kayak m; (dug- 
out) pirogue f — vi faire du canoë-kayak. 
ecanoeing n to go c. faire du canoë-kayak. 
ecanoeist n canoéiste mf. 

canon ['kenon] n (law) canon m; (clergy- 
man) chanoine m. ecanonize vt Rel canoni- 
ser. 
canopy ['kenap1] n (hood of Br pram or Am 
baby carriage) capote f; (awning) auvent m; 
(over bed, altar etc) dais m; (made of glass) 
marquise f; (of leaves) Fig voûte f. 

cant [kent] r (jargon) jargon 'm. 
can’t [ka:nt] = can not. 
cantaloup(e) [Br 'kentolu:p, Am -loup] n 
(melon) cantaloup m. 

cantankerous [kæn'tæpkoros] a (old man 
etc) grincheux, acariatre. 

cantata [ken'ta:ta] n Mus cantate f. 
canteen [ken'ti:n] (in school, factory etc) 
cantine f, (flask) gourde f; c. of cutlery Br 
ménagère f. 

canter ['kæntor] n petit galop m ff vi aller au 
petit galop. 

cantor ['kæntor] n (singer) Rel chantre m, 
maitre m de chapelle. 

canvas [‘kenvas] n (grosse) toile f; (for em- 
broidery) canevas m; under c. (in a tent) 
sous la tente. 

canvass ['kænvos] vt (an area) faire du dé- 
marchage dans; (opinions) sonder; to c. s.0. 
(seek votes) solliciter des voix de qn; (seek 
orders) solliciter des commandes de qn. 
ecanvassing nr (for orders) démarchage m, 
prospection f; (for votes) démarchage m 
(électoral). ecanvasser n Pol -agent m 
électoral, démarcheur, -euse mf (électo- 
ral(e)); Com démarcheur, -euse mf. 

canyon ['kænjon] n cafion m, canyon m. 
cap! [kæp] 1 1 (hat) casquette f, (for shower, 
of sailor) bonnet m; (of soldier) képi m. 2 
(of bottle, tube, valve) bouchon m; (of milk 
or beer bottle) capsule f; (of pen) capuchon 
m. 3 (of child’s gun) amorce f. 4 (Dutch) c. 
(contraceptive) diaphragme m. 

Cap? [kzp] vt (-pp-) 1 (outdo) surpasser; to c. 
it all pour comble. 2 (expenses) Br limiter.-3 
(cover) capped with surmonté de; capped 
with snow coiffé de neige. 
CAP [sier'pi:] 1 abbr (common agricultural 
polio PAC f. 
capable ['kerpab(2)1] a (person) capable (of 

45 car 

sth de qch, of doing de faire), compétent; c. 
of (situation, text etc) susceptible de. eca- 
pa'bility 7 capacité f. ecapably adv avec 
compétence. 

capacity [ks'pæsoti] n (of container) capacité 
f, contenance f; (ability) aptitude f, capacité 
f (for sth pour qch, for doing à faire); (out- 
put) rendement m; in my c. as a doctor/etc 
en ma qualité de médecin/etc; in an 
advisory/etc c. à titre consultatif/etc; filled to 
c. (concert hall etc) absolument plein, 
comble; c. audience salle f comble. 

cape [kerp] 1 1 (cloak) cape f; (of cyclist) pè- 
lerine f. 2 (of coast) cap m; C. Town Le Cap. 

caper ['kerpar] 1 vi (jump about) gambader. 
2 n (activity) SI affaire f; (prank) Fam farce 
f; (trip) Fam virée f. 3 n (for seasoning) 
câpre f 

capital ['kæpital] 1 a (letter, importance) ca- 
pital; c. punishment peine f capitale In c. 
(city) capitale f; c. (letter) majuscule f, capi- 
tale f. 2 n (money) capital m, capitaux mpl. 
e capitalism n capitalisme m. e capitalist a & 
n capitaliste (mf). e capitalize vi to c. on ti- 
rer parti de. 

capitulate [ks'pitfulert] vi capituler. e capi- 
tulation [-'le1f(2)n] capitulation f. 

cappuccino [kæpu'tfiinou] n (pl 
cappuccino m. 

caprice [ks'pri:s] n caprice m. ecapricious 
[ks'prifes] a capricieux. 

Capricorn l'kæprikoin] n (sign) le Capri- 
corne. 

capsicum ['kæpsrkam] n poivron m. 
capsize [kæp'sarz] vi (of boat) chavirer Bf vt 
(faire) chavirer. 

capsule [Br ‘'kæpsju:l, Am ‘kepsol] n 
(medicine, of spaceship etc) capsule f. 

captain ['kæptin] n capitaine m I vt (ship) 
commander; (team) être le capitaine de. 

caption ['kepf(2)n] n (under illustration) \é- 
gende f; (of film, heading of article) sous- 
titre m. 

captivate ['kæptivert] vt captiver. e captiva- 
ting a captivant. 

captive ['kæptiv] n prisonnier, -ière mf, 
captif, -ive mf. ecap'tivity n in c. en capti- 
vité. 

capture ['kæptfor] vt (person, animal, ship) 
capturer, prendre; (escaped prisoner or ani- 
mal) reprendre; (town) prendre; (attention) 
capter; (represent in words, on film etc) ren- 
dre, reproduire § n capture f. 

car [ka:r] n voiture f, auto(mobile) f, (érain 
carriage) wagon m, voiture f; c. insurance/ 
industry assurance f/industrie f automobile; 
the c. door/etc la porte/etc de la voiture; c. 
boot sale Br (sorte de) braderie f; c. chase 
poursuite f en voiture; c. ferry ferry-boat m; 
c. hire Br, c. rental Am location f de 
voitures; c. park Br parking m; c. phone 
téléphone m de voiture; c. radio autoradio 
m; ©. wash (machine) lave-auto m; (action) 
lavage m automatique. ecarfare n Am frais 
mpl de voyage. ecarport n auvent m (pour 

-0s) 



carafe 

- voiture). ecarsick a to be c. être malade en 
voiture.- 

carafe [ko'ref] n carafe f. 
caramel ['kæromal] 1 (flavouring, Br sweet, 
Am candy) caramel m. 

carat ['kærot] n carat m; 18 c. gold or m à 18 
carats. 

caravan l['kærovæn] n (vehicle) Br caravane 
f; (horse-drawn) roulotte f, (in desert) cara- 
vane f; c. site camping m pour caravanes. 

caraway ['kærowei] n (plant) cumin m, carvi 
m; c. seeds graines fpl de carvi or de cumin. 

carbohydrates [ka:bou'haidrerts] npl (in 
diet) féculents mpl. 

carbon ['ka:bon] n carbone m; c. copy 
double m (au carbone); (of crime etc) Fig 
double m; c. paper (papier m) carbone m. 

carbuncle ['ka:bank(a)l] n (swelling) fu- 
roncle m, clou m. 

carburettor [ka:bju'reter] (Am carburetor 
['ka:borettor]) n carburateur m. 

carcass ['ka:kos] » carcasse f. 
carcinogenic [ka:sins'd3entk] a cancéri- 
gène. 

card [ka:d] n carte f; (cardboard) carton m; 
(index) c. fiche f; c. index fichier 7; c. game 
(type of game) jeu m de cartes: (game of 
cards) partie f de cartes; c. table table f de 
jeu; to play cards jouer aux cartes; Br on or 
Am in the cards Fam trés vraisemblable. 
ecardphone n téléphone m or publiphone m 
à carte. e cardsharp n tricheur, -euse mf. 

cardboard ['ka:dbo:d] n carton m; c. box 
boite f en carton, carton m. 

cardiac ['ka:dizk] a cardiaque. 
cardigan ['ka:digan] n gilet m. 
cardinal ['ka:din(a)l] 1 a (number, point etc) 
cardinal. 2 n (priest) cardinal m. 

care [keor] 1 vi to c. about (feel concern 
about) se soucier de, s'intéresser à; I don’t 
c. ça m'est égal; I couldn’t c. less Fam je 
m'en fiche; who cares? qu'est-ce que ça 
fait? 
2 vi (like) aimer, vouloir; would you c. to 
try? voulez-vous essayer?, aimeriez-vous 
essayer?; I don’t c. for it (much) (opera, 
tennis etc) je n’aime pas tellement ça; to c. 
for a drink/a change/efc avoir envie d'un 
verre/d’un changement/etc; to c. about or for 
s.0. (be fond of ) avoir de la sympathie pour 
qn; to c. for s.o. (look after) s'occuper de 
qn; (sick person) soigner qn. 
3 n (attention) soin(s) m(pl), attention f; 
(protection) garde f, soin m; (anxiety) souci 
m; to take c. not to do faire attention à ne 
pas faire; to take c. to do veiller à faire; to 
take c. of s'occuper de (qch, qn); (sick 
person) prendre soin de; to take c. of oneself 
(manage) se débrouiller; (keep healthy) faire 
bien attention à soi; that will take c. of itself 
ça s’arrangera; ‘c. of” (on envelope) ‘chez’. 

career [ka'riar] 1 1 carrière f; to make a c. in 
faire carrière dans fl a (diplomat etc) de 
carriére; the job has c. prospects cet emploi 
offre des perspectives de carrière. 2 vi to c. 

along aller 4 toute vitesse. 
carefree [‘keafri:] a insouciant. 
careful ['keof(a)l] a (exact, thorough) 
soigneux (about de); (work) soigné: (cau- 
tious) prudent; c. (about or with money) re- 
gardant; to be c. of or with faire attention a; 
to be c. not to do faire attention à ne pas 
faire; to be c. to do veiller à faire; be c. she 
doesn’t see you! (fais) attention qu’elle ne te 
voie pas! ecarefully adv avec soin; (cau- 
tiously) prudemment. 

careless ['kealos] a négligent; (absent- 
minded) étourdi; (work) peu soigné; c. 
about one’s work/appearance/efc peu 
soigneux de son travail/de sa personne/etc. 
ecarelessness n négligence f, manque m de 
soin. 

carer ['keoror] n (professional) c. travailleur 
m social. 

caress [ks'res] 1 caresse f I vt (stroke) ca- 
resser; (kiss) embrasser. 

caretaker ['keaterkar] n gardien, -ienne mf, 
concierge mf. 

cargo ['ka:gou] n (pl Br -oes, Am -0s) 
cargaison f; c. boat cargo m. 

Caribbean [Br keri'bizon, Am ks'ribren] a 
caraïbe If n the C. (Islands) les Antilles fpl. 

caricature [‘kerikatfuor] n caricature f — vt 
caricaturer. 

caring l['kesrim] a (loving) aimant: (under- 
standing) très humain In affection f. 

carnage ['ka:nid3] # carnage m. 
carnal ['ka:nal] a charnel, sexuel. 
carnation [ka:'netfan] n œillet m. 
carnival ['ka:nrval] 7 carnaval m (pl -als). 
carnivore [‘ka:nivo:r] n_ carnivore m. 
ecar'nivorous a carnivore. 

Carol ['kæral] n chant m (de Noël). 
carouse [ka'rauz] vi faire la fête. 
carp [ka:p] 1 n (fish) carpe f. 2 vi critiquer; 
to c. at critiquer. 

carpenter ['ka:pintar] n (for house building) 
charpentier m; (for light woodwork) me- 
nuisier m. ecarpentry = charpenterie f; (for 
light woodwork) menuiserie f. 

carpet ['ka:pit] n tapis m; (Br fitted, Am 
wall-to-wall) moquette f; c. sweeper balai m 
mécanique À vt recouvrir d'un tapis or d'une 
moquette; (of snow etc) Fig tapisser. 
ecarpeting n (carpets) tapis mpl; (wall-to- 
wall) c. Am moquette f. 

carriage ‘['kerid3] n (of train) Br voiture f; 
(horse-drawn) voiture f, équipage my; 
(transport of goods) Br transport m; (of 
typewriter) chariot m; c. paid Br port payé. 

carriageway ['kerid3wet] n Br chaussée f. 
carrier [‘kertor] n (of illness) porteur, -euse 
mf, (company) entreprise f de transports; 
(airline) transporteur m aérien; c. (bag) Br 
sac m (en plastique); c. pigeon pigeon m 
voyageur. 

carrot ['kzrat] n carotte f. 
carry ['kæri] vt porter; (goods) transporter; 
(by wind) emporter; (motion) Pol faire 
passer, voter; (sound) conduire; (sell) sto- 



cker; (in calculation) Math retenir; to c. 
water/etc to (of pipe etc) amener de l’eau/etc 
a; to c. responsibility (of job) comporter des 
responsabilités; to c. sth too far pousser qch 
-trop loin; to c. oneself se comporter. 
Bl vi (of sound) porter. 

Carryall ['kæri:1] n (bag) Am fourre-tout m 
inv. ecarrycot n Br (nacelle f) porte-bébé 
m. 

Carry away vi emporter, (of idea etc) Fig 
transporter, to be or get carried away 
(excited) s’emballer & to carry back vt (thing) 
rapporter; (person) ramener; (in thought) re- 
porter # to carry forward (in bookkeeping) 
reporter E to c. off vt emporter; (kidnap) en- 
lever; (prize) remporter; to c. it off réussir B 
to carry on vt continuer (doing à faire); (ne- 
gotiations) diriger, mener; (conversation) 
soutenir vi continuer; (behave) Pej se con- 
duire (mal); (complain) se plaindre; to c. on 
with sth continuer qch; to c. on about (talk) 
causer de. ecarryings-'on npl Pej activités 
fpl louches; (behaviour) façons fpl. E to 
carry out vt (plan, order, promise etc) exé- 
cuter, réaliser; (repair, reform) effectuer; 
(duty) accomplir; (meal) Am emporter I to 
carry through vt (plan etc) mener à bonne 
fin. 

cart [ka:t] 1 (horse-drawn) charrette f; 
(handcart) voiture f 4 bras; (in supermarket) 
Am caddie® m; (serving) c. Am table f rou- 
lante. 2 vt (goods, people) transporter; to c. 
(around) Fam trimbal(l)er; to c. away 
emporter. e carthorse n cheval m de trait. 

cartel [ka:'tel] n (of: businesses) cartel m. 
cartilage ['ka:til1d3] n cartilage m. 
carton ['ka:tan] » (box) carton m; (of milk, 
fruit juice etc) brique f; (of cigarettes) 

- cartouche f; (of cream) pot m. 
cartoon [ka:'tu:n] n (in newspaper etc) 
dessin m (humoristique); (film) dessin m 
animé; (strip) c. bande f dessinée. e cartoon- 
ist n dessinateur, -trice mf (humoristique). 

cartridge ['ka:trid3] n (of firearm, pen, cam- 
era, tape deck) cartouche f; (of record play- 
er) cellule f; c. belt cartouchiére f. 

cartwheel [‘ka:twi:l] 1 to do ac. (in gymnas- 
tics) faire la roue. 

carve [ka:v] vt (cut) tailler (out of dans); (in- 
itials etc) graver; (sculpt) sculpter; to c. (up) 
(meat) découper; to c. up (country) dépecer, 
morceler; to c. out a career for oneself se 
tailler une carrière. ecarving a c. knife cou- 
teau m à découper fl n (wood) c. sculpture f 
(sur bois). 

cascade [kæs'kerd] n (of rocks) chute f; (of 
blows) déluge m; (of lace) flot m Bl vi (fall) 
tomber; (hang) pendre. 

case! [kets] n (instance, in hospital) cas m; 
(in court) affaire f; (arguments) arguments 
mpl; in any c. en tout cas; in c. it rains pour 
le cas où il pleuvrait; in c. of en cas de; 
(just) in c. à tout hasard. 

case? [kers] 7 (bag) valise f, (crate) caisse f; 
(for pen, glasses, camera, violin, cigarettes) 

casual 

étui m; (for jewels) coffret m. 
cash [kæf] n argent m; to pay (in) c. (not by 
Br cheque or Am check) payer en espéces or 
en liquide; to pay c. (down) (not on credit) 
payer comptant: c. price prix m (au) 
comptant; c. box caisse f; c. desk Br caisse f; 
c. dispenser or machine distributeur m de 
billets; he has c. flow problems il a des 
problèmes d’argent; c. register caisse f enre- 
istreuse. 
i vt to c. a Br cheque or Am check (of 
person) encaisser un chéque; (of bank) 
payer un chèque; to c. in on (situation) Fam 
profiter de. 

cashew ['kæfu:] n (nut) noix f de cajou. 
cashier [kz'fror] 1 n caissier, -ière mf. 2 vt 
(dismiss) casser (officier). 

cashmere ['kæfmior] n cachemire m. 
casing ['kersin] n (covering) enveloppe f. 
casino [ko'si:nau] n (pl -os) casino m. 
cask [ka:sk] n fût m, tonneau m. ecasket n 
(box) coffret m; (coffin) cercueil m. 

casserole ['kesoroul] 1 (covered dish) co- 
cotte f; (stew) ragoût m en cocotte. 

cassette [ks'set] (audio, video) cassette f; 
(for camera) cartouche f; c. player lecteur m 
de cassettes; c. recorder magnétophone m a 
cassettes. 

cassock ['kzsak] n soutane f. 
cast [ka:st] 1 1 (actors) acteurs mpl; (list of 
actors) distribution f; (mould) moulage m; 
(of dice) coup m; (for broken bone) platre 
m; (squint) léger strabisme m; in a c. Med 
dans le platre; c. of mind tournure f d’esprit. 
2 vt (pt & pp cast) (throw) jeter; (light, sha- 
dow) projeter; (blame) rejeter; (glance) jeter 
(at a, sur); (metal) couler; (theatrical role) 
distribuer; (actor) donner un rôle à; to c. 
doubt on sth jeter le doute sur qch; to c. a 
spell on s.o. jeter un sort sur qn, envoûter 
qn; to c. one’s mind back se reporter en 
arrière; to c. a vote voter; to c. aside rejeter; 
to c. off (chains etc) se libérer de; (person) 
Fig abandonner; to c. off its skin (of animal) 
muer, se dépouiller. 
3 vi to c. off (of ship) appareiller. 
4nc. iron fonte f. ecast-'iron a (pan etc) en 
fonte; (will) Fig de fer, solide; (alibi, excuse) 
Fig en béton. 

castaway ['kaïstower] n naufragé, -ée mf. 
caste [kaist] 1 caste f. 
caster ['ka:stor] (wheel) roulette f; c. sugar 
Br sucre m en poudre, sucre semoule. 

castle ['ka:s(a)I] 1 château m; Chess tour f. 
castoffs ['ka:stofs] np/ vieux vêtements mpl. 
castor ['ka:stor] n (wheel) roulette f; c. oil 
huile f de ricin; c. sugar Br sucre m en 
poudre, sucre semoule. 

castrate [kæ'streit] vt châtrer. e castration 
[-J(@)n] n castration f. 

casual ['kæ3jual] a (remark) fait en passant; 
(stroll) sans but; (meeting) fortuit; (offhand) 
désinvolte, insouciant; (worker) temporaire; 
(work) irrégulier; c. clothes vêtements mpl 
sport; she’s a c. acquaintance c’est quelqu'un 



casualty 

que je connaîs un peu. ecasually adv (in- 
formally) avec désinvolture; (to remark) en 
passant. 

casualty ['ke3jualtt] n (dead) mort m, morte 
f; (wounded) blessé, -ée mf, (accident 
victim) accidenté, -ée mf, casualties morts et 
blessés mpl; c. (department) (in hospital) Br 
(service m des) urgences fpl. 

cat [ket] n chat m; (female) chatte f, ec. food 
pâtée f; c. burglar monte-en-l’air m inv; c.’s 
‘eyes® Br cataphotes® mpl. 
cataclysm ['kztaklizom] n cataclysme m. 
catalogue l'kætslng] (Am catalog) n cata- 
logue m Bf vt cataloguer. 

catalyst ['kætolist] n Ch & Fig catalyseur m. 
catapult ['ketopalt] n (toy) lance-pierres m 
inv; (on aircraft carrier) catapulte f § vt cata- 
pulter. 

cataract [‘kztorekt] n (of eye) cataracte f. 
catarrh [ks'ta:r] n Br gros rhume m. 
catastrophe [ks'tæstrofr] n catastrophe f. 
ecata'strophic a catastrophique. 

catcall ['kætks:1] n sifflet m, huée f. 
catch [kætf] vt (pt & pp caught) (ball, thief, 
illness etc) attraper; (grab) prendre, saisir; 
(surprise) (sur)prendre; (understand) saisir: 
(train, bus etc) attraper, (réussir à) prendre; 
(garment on nail etc) accrocher (on à); to c. 
one’s finger/etc in se prendre le doigt/etc 
dans; to c. s.o.’s eye or attention attirer 
Pattention de qn; to c. sight of apercevoir; to 
c. fire prendre feu; to c. s.o. (in) Fam trou- 
ver qn (chez soi); to c. one’s breath (rest a 
while) reprendre haleine; (stop breathing) re- 
tenir son souffle; I didn’t c. the train/erc j'ai 
manqué le train/etc; to c. s.o. doing sur- 
prendre or prendre qn à faire; to c. s.o. out 
prendre qn en défaut; to c. s.o. up rattraper 
qn. 
I vi (of fire) prendre; her skirt (got) caught 
in the door sa jupe s’est prise or coincée 
dans la porte; to c. on (become popular) 
prendre, devenir populaire; (understand) sai- 
sir; to c. up se rattraper; to c. up with s.o. 
rattraper qn. 

in (captured animal) capture f, prise f; 
(fish) prise f; (many fish) pêche f; (trick, 
snare) piège m; (on door) loquet m; there’s 
a c. (hidden difficulty etc) ça cache quelque 
chose. ecatching a (illness) contagieux. 
ecatchphrase or catchword n slogan m. 

catchy l'kætfr] a (-ier, -iest) (tune) Fam fa- 
cile à retenir. 

catechism ['kætikizom] n Rel catéchisme m. 
category l'kætigari] nr catégorie f. eca- 
te'gorical a catégorique. ecategorize vr 
classer (par catégories). 

cater l'kertor] vi (prepare food and drink) 
s’occuper des repas (for pour); to c. to, Br c. 
for (need, taste) satisfaire; (of book, newspa- 
per) s’adresser à (enfants, étudiants etc). 
ecatering n restauration f; to do the c. 
rs des repas. e caterer n traiteur m. 

caterpillar ['kætaprlor] n chenille f; c. track® 
chenille f. 

catgut ['ketgat] n (cord) boyau m. 
cathedral [ks'@i:dral] n cathédrale f. 
catholic ['ke6lik] 1 a & n C. catholique 
(mf). 2 a (taste) universel; (view) libéral. 
e Ca'tholicism n catholicisme m. 

cattle ['kæt(3)1] np! bétail m, bestiaux mpl. 
catty ['keti] a (-ier, -iest) (spiteful) Fam 
rosse, méchant. 

catwalk ['kætwo:k] n (in fashion show) Br 
podium m. 

caucus ['ko:kas] 1 (to choose candidates) 
Pol Am comité m électoral. 

caught [ks:t] see catch. 
cauldron ['ko:ldran] 7 chaudron m. 
cauliflower ['kolrflausr] n chou-fleur m: c. 
cheese Br chou-fleur au gratin. 

cause [ko:z] n (origin, ideal, aim) & Jur 
cause f; (reason) cause f, raison f (of de); c. 
for complaint/dispute sujet m de plainte/ 
dispute; to have no c. to worry/etc n’avoir 
aucune raison de s’inquiéter/etc; to have c. 
for complaint avoir 4 se plaindre. 
I vt causer, occasionner: to c. trouble for s.o. 
créer ou causer des ennuis à qn; to c. sth/ 
s.o. to fall/erc faire tomber/etc qch/qn. 
causeway ['ko:zwei] n chaussée f (chemin 
surélevé). 

caustic ['ko:stik] a (remark, substance) 
caustique; c. soda soude f caustique. 

cauterize ['ks:tsrarz] vt (wound) cautériser. 
caution ['ko:f(2)n] 1 (care) prudence f, pré- 
caution f; (warning) avertissement m # vt 
(warn) avertir; to c. s.o. against sth mettre 
qn en garde contre qch. 

cautionary ['ks:fon(s)ri] a c. tale conte m 
moral. 

cautious ['ks:fas] a prudent, circonspect. 
ecautiously adv prudemment. 

cavalier [kæva'lrar] 1 a (selfish) cavalier. 2 n 
(horseman, knight) Hist cavalier m. 

cavalry ['kævalri] n cavalerie f. 
cave [kev] 1 n caverne f, grotte f. 2 vi to c. 
in (fall in) (of ceiling etc) s'effondrer. ecave- 
man 7 (pl -men) homme m des cavernes. 

cavern me n caverne f. 
caviar(e) ['kevia:r] n caviar m. 
cavity [‘keviti] n cavité f. 
cavort [ks'voit] vi Fam cabrioler; to ec. 
naked/erc se balader tout nu/etc. 
CD [si:'di:] abbr (compact Br disc or Am 
disk) CD m. 

cease [sits] vti cesser (doing de faire). 
ecease-fire  cessez-le-feu m inv. ecease- 
less a incessant. eceaselessly adv sans 
cesse. 

cedar ['si:dar] n (tree, wood) cèdre m. 
cedilla [st'dila] n Grammar cédille f. 
ceiling ['si:l1p] n (of room, Fig on wages etc) 
plafond m. 

celebrate l'selibreit] vr (event) fêter: (mass, 
s.0.'s merits etc) célébrer | vi faire la fête: 
we should c. (that)! il faut fêter ça! ecele- 
brated a célèbre. ‘e celebration [-'bre1f(a)n] n 
(event) fête f; the celebrations les festivités 
fpl; the c. of (marriage etc) la célébration de. 

5 



celebrity [ss'lebratr] n (person) célébrité f. 
celery ['selart] n céleri m; stick of c. côte f 
de céleri. 

celibate ['selibot] a (abstaining from sex) 
chaste, célibataire; (monk, priest etc) absti- 
nent. ecelibacy n (of young person etc) 
chasteté f, célibat m; (of monk etc) absti- 
nence f. _ 

cell [sel] n cellule f; El élément m. 
cellar ['selar] n cave f. 
cello ['tfelau] (pl -os) violoncelle m. ecel- 
list n violoncelliste mf. 

cellophane® ['selofein] n cellophane® f. 
cellular ['seljular] a cellulaire; c. blanket 
couverture f en cellular; c. phone téléphone 
m cellulaire. 

celluloid ['seljulord] n celluloid m. 
cellulose ['seljulous] n cellulose f. 
Celsius ['selstas] a Celsius inv. 
Celt [kelt] n Celte mf. eCeltic a celtique, 
celte. 
cement [si'ment] n ciment m; c. mixer bé- 
tonniére f fl vt cimenter. 

cemetery [Br 'sematr1, Am 'sematert] n ci- 
metiére m. 

cenotaph ['sensta:f] n cénotaphe m. 
censor ['sensor] n censeur m Il vt (film etc) 
censurer. e censorship 7 censure f. 

censure l'senfor] vt (criticize) ‘blamer; 
(government, party etc) censurer E n blame 
m; c. motion, vote of c. motion f de censure. 

census ['sensas] 7 recensement m. 
cent [sent] n (coin) cent m; not a c. Fam pas 
un sou. 

centenary [Br sen'tiznart, Am sen'tenort] 1 
centenaire m. 

center ['sentor] n Am = centre. 
centigrade ['sentigrerd] a centigrade. 
centimetre ['sentimi:tor] 1 centimètre m. 
centipede ['sentipi:d] n mille-pattes m inv. 
central ['sentral] a central. ecentralize vt 
centraliser. 

centre ['sentor] (Am center) n centre m; c. 
forward Football avant-centre m Wl vt (object, 
discussion etc) centrer (on sur); (photo) ca- 
drer fl vi to c. on (of thoughts) se concentrer 
sur; (of question) tourner autour de. 

centrifugal [sen'trifjugal] a centrifuge. 
century ['sentfori] n siècle m; (score) Cricket 
cent points mpl; in the twenty-first c. au 
vingt-et-unième siècle. 

ceramic [ss'ræmik] a (tile etc) de or en céra- 
mique. eceramics np/ (objects) céramiques 
fpl; (art) céramique f. 

cereal ['srorial] n céréale f; (breakfast) c. 
céréales fpl (pour petit déjeuner). 

cerebral [Br 'serrbrel, Am so'ri:bral] a céré- 
bral. 

ceremony ['serrmmoni] 1 (event) cérémonie f, 
to stand on c. faire des cérémonies or des fa- 
çons. ecere'monial a c. dress/etc tenue fletc 
de cérémonie D on cérémonial m". 
ecere'monious a cérémonieux. 

certain ['ss:ton] a 1 (sure) certain, sûr (that 
que); she’s c. to come, she’ll come for c. 
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c’est certain or sûr qu'elle viendra; I’m not 
c. what to do je ne sais pas très bien ce qu'il 
faut faire; to be c. of sth/that étre certain de 
qch/que; for c. (to say, know) avec certi- 
tude; be c. to go! vas-y sans faute!; to make 
c. of (fact) s'assurer de; (seat, s.0.'s safety 
etc) s'assurer. 
2 (particular, some) certain; a c. person une 
certaine personne; c. people certaines 
personnes. ecertainly adv (undoubtedly) 
certainement; (yes) bien sûr; (without fail) 
sans faute. e certainty n certitude f. 

certificate [so'tifikit] n certificat m; (from 
university) diplôme m. 

certify ['ssitifar] vt (document, signature etc) 
certifier, to c. s.o. (insane) déclarer qn dé- 
ment; certified public accountant Am 
expert-comptable m; certified letter Am 
lettre f recommandée E vi to c. to sth attester 
qch. 

cervix ['ss:viks] 7 col m de l’utérus. 
cesspool ['sespu:l] 1 fosse f d’aisances; (of 
corruption etc) Fig cloaque m. 

chafe [tferf] vt (skin) Lit frotter. 
chaff [tfæf] vt (tease) taquiner. 
chaffinch l'tfæfintf] n (bird) pinson m. 
chagrin [Br 'fægrin, Am fa'grin] n contra- 
riété f A vt contrarier. 

chain [tfetn] n (of rings, mountains) chaîne 
f; (of ideas, events) enchainement m, suite f; 
(of lavatory) chasse f d’eau; c. reaction réac- 
tion f en chaine; to be a c.-smoker fumer ci- 
garette sur cigarette, fumer comme un 
pompier; c. saw tronçonneuse f; c. store 
magasin m à succursaies multiples. 
Il vt to c. (down) enchafner; to c. (up) (dog) 
mettre à l’attache. echain-smoke vi fumer 
comme un pompier. 

chair [tfear] n chaise f; (armchair) fauteuil 
m; (of university professor) chaire f, the c. 
(office of chairperson) la présidence; c. lift 
télésiège m Wl vt (meeting) présider. echair- 
man (pl -men) or chairperson n président, 
-ente mf. echairmanship n présidence f. 

chalet ['fæler] n chalet m. 
chalk [tfo:k] n craie f; not by a long c. loin 
de là, tant s’en faut fl vt écrire or marquer à 
la craie; to c. up (success) Fig remporter. 
echalky a (-ier, -iest) crayeux. 

challenge l'tfælindz] n défi m; (task) 
challenge m, gageure f; (order from soldier) 
sommation f; a c. for sth (bid) une tentative 
d’obtenir qch If vt défier (s.o. to do qn de 
faire); (question, dispute) contester; to c. s.o. 
to a game inviter qn à jouer; to c. s.o. to a 
duel provoquer qn en duel. echallenging a 
(job) exigeant; (book) stimulant. 
echallenger n (in sports) challenger m. 
chamber ['tfermbar] n (room, assembly, 
hollow of gun etc) chambre f; chambers (of 
judge) Br cabinet m; c. of commerce 
chambre f de commerce; c. music/orchestra 
musique f/orchestre m de chambre; c. pot 
pot m de chambre. echambermald n femme 
f de chambre. 



chameleon 

chameleon [ka'mi:lran] 1 caméléon m. 
chamois ['fæmi] 7 c. (leather) peau f de 
chamois. 
champagne [fem'pein] n champagne m. 
champion ['t{2mpren] 1 champion, -onne 
mf; c. skier, skiing c. champion, -onne de 
ski E vt (support) se faire le champion de 
(cause, personne etc). echampionship 7 
championnat m. 

chance [tfa:ns] 1 (luck) hasard m; (pos- 
sibility) chances fpl, possibilité f; (opportun- 
ity) occasion f; (risk) risque m; by ce. par ha- 
sard; by any c. (possibly) par hasard; to have 
the c. to do sth or of doing sth avoir 
l'occasion de faire qch; to give s.o. (another) 
€. donner à qn une deuxième chance; to take 
a c. tenter le coup; on the off c. (that) you 
could help me au cas où tu pourrais m’aider. 
ll a (remark) fait au hasard; c. meeting ren- 
contre f fortuite; c. occurrence événement m 
accidentel. 
I vt to c. doing prendre le risque de faire; to 
c. to find/erc trouver/etc par hasard; to c. it 
risquer le coup . 
iv imp it chanced that (happened) il s’est 
trouvé que (+ indic). 

chancel ['tfa:nsal] 1 (in church) chœur m. 
chancellor ['tfa:nsaler] n Pol etc chancelier 
m. echancellery n chancellerie f. 

chandelier [fænda'lrar] n lustre m. 
change [tfemnd3] n changement m; (money) 
monnaie f; for a c. pour changer; it makes a 
c. from ¢a change de; to have a c. of heart 
changer d’avis; a c. of clothes des vêtements 
de rechange. 
I vt (modify) changer; (exchange) échanger 
(for contre); (money, wheel) changer; 
(transform) changer, transformer (qn, qch) 
(into en); to c. trains/one’s skirt/etc changer 
de train/de jupe/etc; to c. gear (in vehicle) 
changer de vitesse; to c. colour changer de 
‘couleur; to c. the subject changer de sujet. 
i vi (alter) changer; (change clothes) se 
changer; to c. into (be transformed) se 
changer or se transformer en; she changed 
into a dress elle a mis une robe; to c. over 
passer (from de, to à). echanging n the c. of 
the guard Br la reléve de la garde; c. room 
vestiaire m. 

changeable l['tfernd3sb(2)l] a (weather, 
mood etc) changeant, variable. 
changeover l'tfemzsuvar] n passage m 
(from de, to a). 

channel ['tfen(a)l] 1 (on television) chaîne f, 
canal m; (for irrigation) rigole f; (route for 
boats) chenal m; (groove) rainure f; (of in- 
quiry etc) Fig voie f; through the c. of par le 
canal de; to go through the usual channels 
passer par la voie normale; the C. Geog la 
Manche; the C. Tunnel le tunnel sous la 
Manche; the C.. Islands les fles anglo- 
normandes D vt (Br -ll-, Am -I-) (energies, 
crowd, money etc) canaliser (into vers). 

Chant [tfa:nt] n (of demonstrators) chant m 
scandé; (religious) psalmodie f 9 vt (slogan) 
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scander Il vi (of demonstrators) scander des 
slogans. 

chaos ['kerps] 1 chaos m. e cha'otic a (room 
etc) sens dessus dessous; (situation, scene) 
chaotique. 

chap [tfep] 1 7 (fellow) Br Fam type m: old 
c.! mon vieux! 2 n (on skin) gerçure f I vi 
(-pp-) se gercer Il vt gercer; chapped hands/ 
lips/etc des mains/lévres/etc gercées. 

chapel ['tfep(e)l] nr chapelle f. (non- 
* conformist church) temple m. 
chaperon(e) ['fæpsrsun]  chaperon m Bf vt 
chaperonner. 

chaplain ['tfeplin] n aumônier m. 
chapter ['tfzpter] n chapitre m. 
char [tfa:r] 1 vt see charred. 2 n (cleaning 
woman) Br Fam femme f de ménage E vi to 
go charring Br Fam faire des ménages. 3 n 
(tea) Br SI thé m. 

character ['kæriktor] n 1 (of person, place 
etc) caractère m; (in book, film) personnage 
m; (strange person) numéro m; c. actor 
acteur m de genre. 2 (typographical) ca- 
ractére m; in bold characters en caractères 
gras. 

characteristic [kærikts'ristik] a & n ca- 
ractéristique (f). echaracteristically adv ty- 
piquement. 

characterize [kerikts'raiz] vt caractériser. 
charade [Br fs'ra:d, Am fs'rerd] n (game) 
charade f (mimée); (travesty) parodie f, co- 
médie f. à 

charcoal l'tfa:kaul] 7 charbon m (de bois); 
(crayon) fusain m, charbon m. 

charge! [tfa:d3] (in battle) charge f; (in 
court) accusation f; (responsibility) responsa- 
bilité f, charge f; (care) garde f, to take c. of 
prendre en charge; to be in c. of (child etc) 
avoir la garde de; (office etc) étre respon- 
sable de; the person in c. le or la respon- 
sable; who’s in c. here? qui commande ici?; 
the battery is on c. la batterie est en charge. 
Il vt (battery, soldiers) charger; (accuse) Jur 
accuser, inculper (with de). 
I vi (rush) se précipiter; c.! Mil chargez! 
echarger n (for battery) chargeur m. 

charge? [tfa:d3] » (cost) prix m; charges 
(expenses) frais mpl; there’s a c. (for it) c'est 
payant: to make a c. for sth faire payer qch; 
free of c. gratuit; extra c. supplément m; c. 
card carte f de clientèle I vt (amount) de- 
mander (for pour); to c. s.o. faire payer qn; 
to c. sth (up) to s.o. mettre qch sur le 
compte de qn; how much do you c.? 
combien demandez-vous? echargeable a c. 
to s.o. aux frais de qn. 

chariot l'tfærrat] n (Roman etc) char m. 
charisma [ks'rizma] n charisme m. 
charity l'tfæritr] n (kindness, alms) charité f; 
(society) fondation f or ceuvre f charitable; 
to give to c. faire la charité. echaritable a 
charitable. 

charlady l'tfa:lerdr] n Br femme f de mé- 
nage. 

charlatan ['fa:loten] 7 charlatan m. 



charm [tfa:m] 7 (attractiveness, spell) charme 
m; (trinket) breloque f B vt charmer. 
echarming a charmant. echarmingly adv 
d'une façon charmante. 

charred [tfa:d] a (burnt until black) carbo- 
nisé; (scorched) brûlé légèrement. 

chart [tfa:t] (map) carte f; (table) tableau 
'm; (graph) graphique m; temperature c. 
courbe f or feuille f de température; (pop) 
charts hit-parade m D vt (route) porter sur la 
carte; (make a graph of) faire le graphique 
de (chiffres etc); (of graph) montrer; (ob- 
serve) suivre (attentivement) (une évolution 
etc). 

charter l'tfa:tor] 1 n (aircraft) charter m; 
the c. of (hiring) Vaffrétement m de; c. flight 
(vol m) charter m ll vt (aircraft etc) affréter. 
2 n (document) charte f. echartered 
accountant n Br expert-comptable m. 
charwoman ['tfa:wumen] n (pl -women) Br 
femme f de ménage. 

chary ['tfeort] a (-ier, -iest) (cautious) pru- 
dent; to be c. of doing hésiter 4 faire. 

chase [tfers] n poursuite f, chasse f; to give 
c. se lancer à la poursuite (to de) I vt 
poursuivre; to c. s.o. away or off chasser qn; 
to c. sth up Fam essayer d’obtenir qch, re- 
chercher qch ff vi to c. after s.o./sth courir 
après qn/qch. 
chasm ['kæzom] n abime m, gouffre m. 
chassis [Br 'fæsr, Am 'tfest] n (of vehicle) 
chassis m. 

chaste [tferst] a chaste. echastity n chasteté 

chasten l'tfers(s)n] vt Lit (punish) châtier; 
(cause to improve) faire se corriger, assagir. 
echastening a (experience) instructif. 

chastise [tfæ'starz] vr punir. 
chat [tfæt] petite conversation f; to have a 
c. bavarder (with avec) § vi (-tt-) causer, ba- 
varder (with avec) fl vt to c. s.o. up Br Fam 
baratiner qn, draguer qn. 

chatter ['tfætar] vi (of person) bavarder; (of 
birds, monkeys) jacasser; his teeth are 
chattering il claque des dents fl n bavardage 
m; (of birds etc) jacassement m. e chatterbox 
n bavard, -arde mf. - 

chatty l'tfætr] a (-ier, -iest) (person) bavard; 
(style) familier; (text) plein de bavardages. 

chauffeur l['faufor] n chauffeur m (de 
maître). 

chauvinist ['fouvmist] 1 & a chauvin, -ine 
(mf); (male) c. Pej macho m, phallocrate m. 

cheap [tfi:p] a (-er, -est) bon marché inv, 
pas cher; (rate, fare) réduit; (worthless) 
(goods etc) sans valeur; (superficial) (emo- 
tion, remark) facile; (mean, petty) mesquin; 
cheaper moins cher, meilleur marché; to feel 
c. (humiliated) se sentir humilié; (ashamed) 
avoir honte E adv (to buy) (à) bon marché, 
au rabais § n on the c. (à) bon marché. 
echeaply adv (à) bon marché. e cheapness 
n bas prix m; (meanness) Fig mesquinerie f. 
cheapen l'tfispon] vt (degrade) avilir, (dis- 
parage) déprécier. 

cheerful 

cheat [tJi:t] vt (deceive) tromper; (defraud) 
frauder; to c. s.o. out of sth escroquer qch à 
qn; to c. on (wife, husband) faire une infidé- 
lité or des infidélités à B vi (at games etc) 
tricher; (defraud) frauder fn (at games etc) 
tricheur, -euse mf, (crook) escroc m. 
echeating n (at games etc) tricherie f; (de- 
ceit) tromperie f. echeater n Am = cheat. 

check! [tfek] a (dress etc) à carreaux In c. 
(pattern) carreaux mpl. echecked a 
(patterned) à carreaux. 

check? [tfek] vt (examine) vérifier; (inspect) 
contrôler; (mark off, Br tick) cocher, 
pointer; (stop) arréter, enrayer; (restrain) 
contenir, maitriser; (rebuke) réprimander; 
(baggage) Am mettre à la consigne. 
I vi vérifier; to c. on sth vérifier qch. 
In vérification f; (inspection) contrôle m; 
(halt) arrét m; Chess échec m; (curb) frein 
m (on à); (tick) Am = croix f; (receipt) Am 
regu m; (bill in restaurant etc) Am addition 
f; (cheque) Am chèque m; to keep a c. on 
sth contrôler qch; to keep s.o. in c. tenir qn 
en échec; to put a c. on sth mettre un frein à 
qch. 

checkbook ['tfekbuk] n Am carnet m de 
chéques. echecking account n Am compte 
m courant. echecklist x liste f de contrôle. 
echeckmate n Chess échec et mat m. 
echeckpoint n contrôle m. echeckroom n 
Am vestiaire m; (left-luggage office) Am 
consigne f. 

checkered ['tfekad] a Am = chequered. 
checkers ['tfekoz] np! Am jeu m de dames. 
e checkerboard n Am damier m. 

check in vr (luggage) enregistrer 9 vi (at ho- 
tel); (arrive) arriver; (sign in) signer le re- 
gistre; (at airport) se présenter (a 
l'enregistrement), enregistrer ses bagages. 
echeck-in n (at airport) enregistrement m 
(des bagages). E to check off vt (names on 
list etc) cocher B to check out vt (confirm) 
confirmer § vi (at hotel) régler sa note. 
echeckout n (in supermarket) caisse f. B to 
check up vi vérifier, se renseigner. echeck- 
up n (medical) bilan m de santé; to have a c. 
asser un bilan de santé. 

cheddar ['tfedor] n (cheese) cheddar m. 
cheek [tfi:k] 1 joue f; (impudence) Br Fig 
culot m. echeekbone 7 pommette f. 
echeeky a (-ier, -iest) (person, reply etc) Br 
insolent, effronté. 

cheep {tfi:p] vi (of bird) piauler. 
cheer’ [tftor] n cheers (shouts) acclamations 
fpl; cheers! Fam à votre santé! 
ff vt (applaud) acclamer; to c. on encourager; 
to c. (up) (comfort) donner du courage à 
(qn); (amuse) égayer (qn). 
I vi applaudir; to c. up prendre courage; (be 
amused) s'égayer; c. up! (du) courage! 
echeering n (shouts) acclamations fpl 0 a 
(encouraging) réjouissant. 

cheer? [tf1or] n (gaiety) joie f, good c. (food) 
la bonne chére. 

cheerful ['tfrofol] a gai. echeerfully adv 



cheerio! 

gaiement. echeerless a morne. 
cheerio! [tfrart'au] int Br salut!, au revoir! 
cheese [tfi:z] n fromage m; c. board plateau 
m de fromages. echeeseburger n cheese- 
burger m. echeesecake n tarte f au fromage 
blanc. 

cheesed [tfi:zd] a to be c. (off) Fam en avoir 
marre (with de). 

cheesy ['tJi:zi] a (-ier, -iest) (shabby, bad) 
Am Fam miteux. : 

cheetah ['tfi:to] n guépard m. 
chef [Jef] 1 (cook) chef m. 
chemical a chimique In produit m chimi- 

ue. 
chemist ['kemist] n (pharmacist) Br pharma- 
cien, -ienne mf; (scientist) chimiste mf, c.’s 
shop Br pharmacie f. e chemistry 1 chimie f. 
chemotherapy [ki:mou'@erapi] n chi- 
miothérapie f; to have c. faire de la chi- 
miothérapie. 

cheque [tfek] 7 Br chèque m; c. card carte f 
didentité bancaire. echequebook n Br 
carnet m de chèques. 

chequered l'tfekod] a Br (pattern) à 
carreaux; (career) qui connaît des hauts et 
des bas; c. flag Sport drapeau m à damier. 

cherish l'tferrf] vt (hope) nourrir, caresser: 
(person) chérir. 

cherry ['tfert] n cerise f; c. brandy cherry m 
a c.(-red) cerise inv. 
chess [tfes] n échecs mpl. echessboard n 
échiquier m. 

chest [test] n 1 (part of body) poitrine f. 2 
(box) coffre m; c. of drawers commode f. 

chestnut ['tfestnat] n chataigne f; (cooked) 
châtaigne f, marron m fla c. hair cheveux 
mpl châtains; c. tree chataignier m. 
chew [tfu:] vt to c. (up) mâcher; to c. over 
(plan, problem etc) Fig ruminer § vi masti- 
quer; chewing gum chewing-gum m. 

chick [tfik] r poussin m; (girl) Am Fam 
nana f. 

chicken ['t{tkin] 1 1 poulet m; it’s c. feed 
Fam c'est deux fois rien, c'est une bagatelle. 
2 a (cowardly) Fam froussard A vi to c. out 
(avoid doing sth) Fam se dégonfler. e chick- 
enpox n varicelle f. 

chickpea l['tfrkpi:] pois m chiche. 
chicory l'tfikori] n inv (for salad) endive f, 
(in coffee etc) chicorée f. 

chide [tfaid] vt gronder. : 
chief [tfi:f] n chef m; (boss) Fam patron m, 
chef m; commander/editor in c. commandant 
m/rédacteur m en chef § a (main, highest in 
rank) principal. e chiefly adv principalement, 
surtout. e chieftain [-ton] n (of clan) chef m. 

chilblain ['tfilbletn] n engelure f. 
child p/ children [tfarld, 'tfildron] n enfant 
mf, ©. care (for working parents) crèches fpl 
et garderies fpl; c. minder Br nourrice f, 
assistante f maternelle; it’s child’s play 
(easy) c'est un jeu d'enfant. 

childbearing l'tfarldbesrm] n (motherhood) 
maternité f; of c. age en âge de procréer. 
echildbirth n accouchement m, couches fpl. 
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echildhood n enfance f. echildish a puéril, 
enfantin. echildishness n puérilité f. e child- 
like a naïf, innocent. e childproof a (Jock etc) 
qui ne peut pas être ouvert par les enfants. 

Chile ['tf1l1] 2 Chili m. 
chill [tfrl] n froid m: (coldness in feelings) 
froideur f; (illness) refroidissement m:; to 
catch a c. prendre froid I vt (wine, melon) 
faire rafraîchir; (meat) réfrigérer; to c. s.0. 
(with fear, cold etc) faire frissonner qn (with 
de); to be chilled to the bone être transi; 
chilled wine vin m frais or frappé: chilled 
dessert dessert m frais. echilling a (report, 
thought etc) qui fait froid dans le dos. 

chilli ['tfil] # (pl -ies) piment m (de 
Cayenne). 

chilly ['tfilt] a (-ier, -iest) froid; (sensitive to 
cold) frileux; it’s c. il fait (un peu) froid. 

chime [tfarm] vi (of bell) carillonner; (of 
clock) sonner; to c. in (interrupt) inter- 
rompre En carillon m; (of clock) sonnerie f. 

chimney l'tfimni] 2 cheminée f. e chimney- 
pot Br tuyau m de cheminée. 
echimneysweep 7 ramoneur m. 
chimpanzee [tfimpæn'zi:] n chimpanzé m. 
chin [tfm] 7 menton m. 
china l'tfams] n inv porcelaine f I a en 
porcelaine. echinaware n (objects) porce- 
laine f. 

China l'tfamms] n Chine f. eChi'nese a chi- 
nois; c. leaves Br, c. cabbage Am chou m 
chinois À n inv (person) Chinois, -oise mf; 
(language) chinois m; (meal) Fam repas m 
chinois; to eat c. Fam manger chinois. 

chink [tfink] 1 n (slit) fente f. 2 vi (of glasses 
etc) tinter Il vt faire tinter In tintement m. 

chip [tfrp] ve (-pp-) (cup, blade etc) ébrécher; 
(table) abimer; (paint) écailler; (cut) tailler 
(pierre, marbre etc). 
— vi to c. in Fam (contribute) contribuer; 
(interrupt) mettre son grain de sel. 
in (splinter) éclat m; (break) ébréchure f; 
(microchip) puce f; (counter) jeton m; chips 
(French fries) Br frites fpl; (crisps) Am chips 
fpl. echipboard n (bois m) aggloméré m. 
echippings np/ road or loose c. gravillons 
mpl. 

chiropodist [ki'ropodist] n Br pédicure mf. 
echiropody n Br soins mpl du pied. 

chirp [tfs:p] vi (of bird) pépier 1 n pépie- 
ment m. 

chirpy l'tfsipr] a (-ier, -iest) gai, plein 
d’entrain. 

chisel l'tfrz(3)l] n ciseau m El vt (Br -ll-, Am 
-1-) ciseler. 

chit [tfit] 1 (paper) note f, billet m. 
chitchat l'tfittfæt] bavardage m. 
chivalry ['fivalrt] n (courtesy) galanterie f; 
(of medieval knights) chevalerie f. echi- 
valrous a (man) galant. 

chives [tfarvz] npl ciboulette f. 
chlorine ['klori:n] 1 chlore m. echlorinate vt 
chlorer; chlorinated water eau f chlorée. 

chloroform ['kiprafs:m] n chloroforme m. 
choc-ice ['t{okats] n (ice cream) Br esqui- 



mau m. 
chock [tok] 1 (wedge) cale fE vt caler. 
chock-a-block [tfoks'blnk] Br or chock- 

‘full a (room etc) Fam archiplein. 
chocolate l'tfoklit] 7 chocolat m: milk c. 
chocolat au lait; Br plain or Am bittersweet 
c. chocolat à croquer: drinking ec. chocolat m 
en poudre E a (cake) au chocolat; (colour) 
chocolat inv; c. egg œuf m en chocolat. 
e chocolate-coated a enrobé de chocolat. 

choice [tfois] n choix m; from c., out of c. 
de son propre choix; I had no c. je n’ai pas 
eu le choix E a (goods) de choix. ~ 

choir ['kwaror] n chœur m. echoirboy n 
jeune choriste m. 
choke [tfouk] 1 vt (person) étrangler, 
étouffer; (clog) boucher, engorger (tuyau); 
to c. back (sobs, tears etc) étouffer E vi 
s’étrangler, étouffer; to c. on (fish bone etc) 
s’étrangler avec. 2 n (in vehicle) starter m. 
echoker n (necklace) collier m (de chien). 

cholera [‘kolera] 1 choléra m. 
cholesterol [ka'lestarpl] r cholestérol m; c. 
level taux m de cholestérol. 

choose [tfu:z] vt (pt chose, pp chosen) choi- 
sir; to c. to do (make a firm choice) choisir 
de faire; (decide) juger bon de faire I vi 
choisir; as V/you/eic c. comme il me/vous/etc 
lait. 

choos(e)y ['tfu:zt] a (-sier, -siest) difficile 
(about sur). 

chop [tfop] 1 x (of lamb, pork) côtelette f; 
to lick one’s chops Fig s’en lécher les ba- 
bines; to get the c. Br S/ être flanqué à la 
porte. 
2 vt (-pp-) couper (à la hache); (food) 
hacher; to c. down (tree) abattre; to c. off 
(branch, finger etc) couper; to c. up couper 
en morceaux. ; À 
3 vi (-pp-) to c. and change changer con- 
stamment d’idées, de projets etc. e chopper 
n hachoir m; (helicopter) SI hélico m. 

choppy l'tfopr] a (sea, river) agité. 
chopsticks ['tfopstiks] np/ baguettes fpl 
(pour manger). 

choral ['ks:ral] a choral; c. society chorale f. 
e chorister ['koristar] n choriste mf. 

chord [ko:d] n (in music) accord m. 
chore [tfo:r] n travail m (routinier); (unplea- 
sant) corvée f; (household) chores (travaux 
mpl du) ménage m; to do the chores faire le 
ménage. 

choreographer [korr'ografar] n chorégraphe 
mf. 
shone ['tfo:t(a)l] vi (laugh) glousser I n 
gloussement m. 

chorus ['ko:res] 1 (part of song) refrain m; 
(singers) chœur m; (dancers) troupe f; c. girl 
irl f. 

shoes: chosen [tfouz, 'tfouz(a)n] see choose. 
chowder l'tfaudor] n Am soupe f aux 
poissons or aux fruits de mer. 

Christ [kratst] n Christ m. eChristian 
['kristfan] a & n chrétien, -ienne (mf); C. 
name prénom m. eChristi'anity 1 christia- 

cigarette 

nisme m. À 
christen ['kris(s)n] vt (baptize) baptiser 
(qn); (name) Fig baptiser (navire etc). 
echristening n baptéme m. 

Christmas ['krismos] n Noël m; at C. (time) 
a (la) Noél; Merry or Happy C. Joyeux 
Noël; Father C. le père Noël fl a (tree, card, 

. day, party etc) de Noël: C. box Br étrennes 
fpl: C. Eve la veille de Noël. 
chrome [kraum] or chromium n chrome m. 
chromosome ['kraumasoum] n chromosome 
m. 

chronic ['krontk] a (disease, state etc) chroni- 
que; (bad) SI atroce. 

chronicle ['kronik(s3)l] 1 chronique f E vt 
faire la chronique de. 

chronology [kra'nvlad31] 1 chronologie f. 
echrono' logical a chronologique; in c. order 
par ordre chronologique. 

chronometer [kra'nomitar] n chronométre 
m. 
chrysanthemum [kri'sæn05mom] n chry- 
santhème m. 

chubby l'tfabr] a (-ier, -iest) (person, hands 
etc) potelé; (cheeks) rebondi. echubby- 
‘cheeked a jouffiu. 

chuck [tfak] vt (throw) Fam jeter, lancer; to 
c. (in) or (up) (give up) Br Fam laisser 
tomber (travail etc); to c. away Fam (old 
clothes etc) balancer; (money) gaspiller; to c. 
out (old clothes, person etc) Fam balancer. 

chuckle ['t{ak(a)l] vi glousser, rire E n 
gloussement m. 

chuffed [tfaft] a Br SI super content; (dis- 
pleased) Iron pas heureux. 
chug [tfag] vi (-gg-) to c. along (of vehicle) 
avancer lentement (en faisant teuf-teuf). 
chum [tfam] 1 Fam copain m. echummy a 
(-ier, -iest) Fam amical; c. with copain avec. 

chump [tfamp] n (fool) crétin, -ine mf. 
chunk [tfank] 1 (gros) morceau m. e chunky 
a (-ier, -iest) (person) Fam trapu; (coat, 
sweater, material etc) de grosse laine. 

church [tfs:tf]  église f; (service) office m; 
(Catholic) messe f; to go to c. aller à l’église 
or à l'office; (of Catholic) aller à la messe; in 
c. à l’église, c. hall salle f paroissiale. 
echurchgoer n pratiquant, -ante mf. 
echurchyard n cimetière m. 

churlish l'tfs:l1f] a (rude) grossier; (bad- 
tempered) hargneux. 

churn [tfsin] 1 2 (for making butter) baratte 
f; (milk can) bidon m. 2 vt to c. out Pej 
(cars, books etc) produire (en série). 

chute [fuit] 1 (in pool, playground) Br to- 
boggan m; (for Br rubbish, Am garbage) 
vide-ordures m inv. 

chutney ['tfatni] n condiment m épicé (à 
base de fruits). 

CID fsitar'di:] abbr (Criminal Investigation 
Department) Br = PJ f. 

cider ['sardar] n cidre m. 
cigar [sr'ga:r] n cigare m. 
cigarette [sigo'ret] n cigarette f, c. end mé- 
got m; c. holder fume-cigarette m inv; c. 



cinch 

lighter briquet m. 
cinch [sintf] n it’s a c. Fam (easy) c’est fa- 
cile; (sure) c’est (sûr et) certain. 

cinder ['sindar] n cendre f, burnt to a c. 
(meat etc) carbonisé; c. track (for running) 
Br cendrée f. 

Cinderella [smda'relo] n Cendrillon f; Fig 
arent m pauvre. 

cine-camera ['sintkemra] n Br caméra f. 
cinema ['sinomo] 7 (art) cinéma m; (place) 
Br cinéma m. ecinemagoer Br n cinéphile 
mf. ecinemascope n cinémascope m. 
cinnamon ['sinsmon] n (spice) cannelle f. 
cipher ['sarfar] n (code, number) chiffre m; 
(zero, person) Fig zéro m. 

circle ['ss:k(9)l] n (shape, group, range etc) 
cercle m: (around eyes) cerne m; Theatre 
balcon m; circles (political etc) milieux mpl & 
vt (move round) faire le tour de; (word etc) 
encadrer B vi (of aircraft, bird) décrire des 
cercles. ‘ 

circuit ['ss:kit] n (electrical path, in sport, 
journey) circuit m; (of entertainers, Br judge) 
tournée f; c. breaker E/ disjoncteur m. 
e circuitous [s3:'kju:ites] a (route, means) in- 
direct. ecircuitry n El circuits mpl. 

circular ['ss:kjulor] a circulaire In (letter) 
circulaire f; (advertisement) prospectus m. 

circulate l'ss:kjulert] vi circuler | vr faire 
circuler. ecirculation [-'lerf(s)n] n circula- 
tion f; (of newspaper etc) tirage m; to be in 
c. (person) Fam être dans le circuit. 

circumcised ['sa:kamsaizd] a circoncis. 
e circumcision [-'s13(9)n] n circoncision f. 

circumference [ss:'kamforons] n circonfé- 
rence f. 
circumflex ['ss:komfleks}] n & a c. (accent) 
accent m circonflexe. 

circumscribe ['ss:komskraïb] 
scrire. 

circumspect ['ss:komspekt] a circonspect. 
circumstance ['ss:komstens] n circonstance 
f; circumstances (financial) situation f 
financiére; in or under no circumstances en 
aucun cas. ecircum'stantial a c. evidence (in 
court) preuves fpl indirectes; on c. evidence 
(to convict 5.0.) sur la base de preuves indi- 
rectes. 

circumvent [ss:kom'vent] vi (rule, 
difficulty etc) contourner. 

circus ['ss:kas] n cirque m. 
cirrhosis [st'rousis] n (disease) cirrhose f. 
CIS abbr (Commonwealth of Independent 
States) CEI f. 

cistern l'siston] n (in house) réservoir m 
(d'eau); (for lavatory) réservoir m (de la 
chasse d’eau). 

citadel ['sitod(2)1] n citadelle f. 
cite [sait] vt (quote, commend) citer. e cita- 
tion [sar'terf(a)n] n citation f. 

citizen ['sitiz(a)n] n citoyen, -enne mf; (of 
town) habitant, -ante mf, Citizens’ Band 
(Radio) la CB. e citizenship n citoyenneté f. 

citrus ['sitras] a e. fruit(s) agrumes mpl. 
city ['sitr] n (grande) ville f, cité f; c. dweller 

vi circon- 
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citadin, -ine mf; c. centre centre-ville m1; c. 
hall Am hôtel m de ville; c. page (in newspa- 
per) Br rubrique f financière. 

civic ['sivik] a (duty) civique; (centre) admi- 
nistratif; (authorities) municipal. ecivics np! 
(social science) instruction f civique. 

civil ['stv(2)l] a 1 (rights, war, marriage etc) 
civil; c. defence défense f passive; c. servant 
fonctionnaire mf; c. service fonction f publi- 
que. 2 (polite) civil. eci'vility n civilité f. 

civilian [st'viljan] a & n civil, -ile (mf). 
civilize ['srvilarz] vt civiliser. e civilization 

-'ze1f(a)n] n civilisation f. 
civvies ['stviz] npl in c. Fam (habillé) en 
civil. 

clad [klæd] à Lit vêtu (in de). 
claim [klerm] vt (one’s due etc) réclamer, re- 
vendiquer; (payment, benefit, reduction etc) 
demander à bénéficier de; to c. s.o.’s atten- 
tion demander l'attention de qn; to c. that 
(assert) prétendre que. 
In (demand) revendication f; (statement) 
affirmation f; (complaint) réclamation f; 
(right) droit m (to à): (land claimed) conces- 
sion f; (insurance) c. demande f d'indemnité; 
to lay c. to prétendre à. eclaimant 7 (entitled 
to social benefits) Br demandeur, -euse mf, 
allocataire mf. 

clairvoyant [kles'vorant] n voyant, -ante mf. 
clam [klæm] 1 n (shellfish) palourde f. 2 vi to 
c. up (stop talking) Fam se taire. 

clamber ['klemboer] vi to c. (up) grimper; to 
c. up (stairs) grimper; (Aill) gravir. 
clammy [‘klemi] a (hands etc) moite (et 
froid). 

clamour ['klemar] (Am clamor) n clameur f 
E vi to c. for demander à grands cris. 
clamp [klemp] n (clip-like) pince f; (large, 
iron) crampon m; (in carpentry) serre- 
joint(s) m; (wheel) c. (for vehicle) sabot m 
(de Denver) — vt serrer; (vehicle) mettre un 
sabot à fl vi to c. down Fam sévir (on con- 
tre). eclampdown 7 Fam coup m d'arrêt, re- 
striction f (on à). 

clan [klen] n clan m. 
clandestine [klæn'destm] a clandestin. 
clang [klæn] 7 son m métallique. 
clanger l'klænor] n Br Si gaffe f; to drop ac. 
faire une gaffe. 

Clap [klæp] 1 vti (-pp-) (applaud) applaudir; 
to c. (one’s hands) battre des mains B n 
battement m (des mains); (on back) tape f; 
(of thunder) coup m. 2 vt (-pp-) (put) Fam 
fourrer. eclapped-'out a (car, person) Br 
ch HS inv. eclapping 1 applaudissements 
mpl. 

claptrap ['klæptræp] n (nonsense) Fam boni- 
ment(s) m(pl); to talk c. raconter des boni- 
ments. à 

claret ['klærot] 7 (wine) bordeaux m rouge. 
clarify l'klærifar] vr clarifier. e clarification [- 
r'kerf(s)n] » clarification f. : 

clarinet [kleri'net] n clarinette f. 
clarity l'klæroti] n (of expression, argument 
etc) clarté f, (of sound) pureté f, (of water) 



transparence f. 
clash [klef] vi (of plates, pans) 
s’entrechoquer; (of interests, armies) se 
heurter; (of colours) jurer (with avec); (of 
people) se bagarrer; (coincide) tomber en 
même temps (with que) fl n (noise) choc m, 
heurt m; (of interests) conflit m; (of events) 
coincidence f. 

clasp [kla:sp] vt (hold) serrer; to c. one’s 
hands joindre les mains 9 n (fastener) 
fermoir m; (of belt) boucle f. 

class [kla:s] n classe f; (lesson) cours m: 
(university grade) Br mention f; the c. of 
1993 Am la promotion de 1993; to have c. 
avoir de la classe A vt classer (as comme). 
eclassmate 7 camarade mf de classe. 

. @classroom n (salle f de) classe f. 
classic ['klæsik] a classique I n (writer, work 
etc) classique m; to study classics étudier les 
humanités fpl. eclassical a classique. 
eclassicism n classicisme m. 

classify ['klæsifar] vt classer, classifier. 
eclassified a (information, document) se- 
cret; ¢. advertisement petite annonce f. 
e classification [-'ke1f(a)n] n classification f. 

classy ['kla:sr] a (-ier, -iest) Fam chic inv. 
clatter ['klætor] n bruit m, fracas m. 
clause [kls:z] n (in sentence) proposition f; 
(in legal document) clause f. 

claustrophobia [klo:stra'faubia] n claus- 
trophobie f. eclaustrophobic a (person) 
claustrophobe; (room, atmosphere) op- 
ressant, qui rend claustrophobe. 

claw [klo:] n (of lobster) pince f; (of cat, 
sparrow etc) griffe f; (of eagle) serre f B vt 
(scratch) griffer; to c. back (money etc) Pej 
Fam repiquer, récupérer. 

clay [kler] n argile f. 
clean [kli:n] a (-er, -est) propre; re) 
net (f nette); (joke) pour toutes les oreilles; 
(fair) (game of football etc) loyal; c. living 
vie f saine; a c. record (of suspect) un casier 
judiciaire vierge; to make a c. breast of it, 
come c. tout avouer. 

I adv (utterly) complètement, carrément; to 
break c. (se) casser net; to cut c. couper net. 
In to give sth ac. nettoyer qch. 
fl vt nettoyer; (wash) laver; (wipe) essuyer; 
to c. one’s teeth se brosser or se laver les 
dents; to c. out (room etc) nettoyer; (empty) 
vider (coffre, compte bancaire etc); to c. up 
(room etc) nettoyer; (reform) Fig épurer. 
I vi to c. (up) faire le nettoyage. e cleaning n 
nettoyage m; (housework) ménage m; c. wo- 
man femme f de ménage. ecleaner n (in 
home) femme f de ménage; (dry) c. 
teinturier, -ière mf. ecleanly adv (to break, 
cut) net. ecleanness n propreté f. 

clean-cut [kli:n'kat] a net (f nette). eclean- 
‘living a honnéte, chaste. eclean-'shaven a 
(with no beard or moustache) glabre; (closely 
shaven) rasé (de prés). eclean-up n Fig 
purge f, coup m de balai. 

cleanliness ['klenlinis] n propreté f. 
cleanse [klenz] vt nettoyer; (soul, person 

cleric 

etc) Fig’ purifier (of de); cleansing cream 
créme f démaquillante. ecleanser n (cream 
or lotion for skin) démaquillant m. 

Clear [klar] a (-er, -est) (sky, water, sound, 
thought etc) clair; (glass) transparent; (out- 
line, photo) net (f nette), clair; (road) libre, 
dégagé; (majority) net (f nette); (mind) lu- 
cide; (obvious) évident, clair; (certain) 
certain; c. profit bénéfices mpl nets; to be c. 
of (free of) être libre de; (out of) être hors 
de; to make oneself (completely or 
abundantly) c. se faire (bien) comprendre: it 
is c. that il est évident or clair que; c. con- 
science conscience f nette or tranquille; two 
c. weeks (complete) deux semaines entiéres. 
I adv to get c. away disparaftre complète- 
ment; c. of (away from) à l’écart de; to keep 
or steer c. of se tenir à l'écart de; to get c. of 
(away from) s'éloigner de. 
Bl vt (path, road, table) débarrasser, dégager; 
(land) défricher; (fence) franchir (sans 
toucher); (obstacle) éviter; (accused person) 
disculper; (Br cheque, Am check) faire 
passer (sur un compte); (debts, goods) liqui- 
der; (through customs) dédouaner; (for se- 
curity) autoriser; to c. s.0. of suspicion laver 
qn de tout soupçon; to c. one’s throat 
s’éclaircir la gorge. 
I vi (of weather) s’éclaircir; (of fog) se dissi- 
per. eclearing n (in woods) clairiére f. 
eclearly adv clairement; (to understand) 
bien, clairement; (obviously) évidemment. 
eclearness n (of sound) clarté f, netteté f; 
(of mind) lucidité f. : 

clearance l'klisrons] n (sale) soldes mpl; 
(space) dégagement m; (permission) autori- 
sation f; (of Br cheque, Am check) 
compensation f. 

clear away vt (remove) enlever fl vi (of fog) 
se dissiper fl to clear off vi (leave) Fam filer R 
vt (table) débarrasser # to clear out vt 
(empty) vider; (clean) nettoyer; (remove) en- 
lever — to clear up vt (mystery etc) éclaircir; 
(tidy) ranger (pièce etc) M vi (of weather) 
s’éclaircir; (of fog) se dissiper; (tidy a room 
etc) ranger. 

clear-cut [klra'kat] a net (f nette). eclear- 
‘headed a lucide. 

clearway ['klrswer] 1 Br route f à stationne- 
ment interdit. 

cleavage [‘kli:vid3] n (split) clivage m; (of 
woman) Fam naissance f des seins. 

clef [klef] n Mus clef f. 
cleft [kleft] a c. palate palais m fendu In 
fissure f. 

clement ['klemant] a (person, weather etc) 
clément. eclemency n clémence f. 

clementine ['klerasntamn] n clémentine f. 
clench [klentf] v to c. one’s fist/teeth serrer 
le poing/les dents. 

clergy ['kls:d31] n clergé m. eclergyman n 
(pl -men) ecclésiastique m. 

cleric ['klerik] n Rel clerc m. eclerical a 
(job) d'employé: (work) de bureau; (error) 
d’écriture; Rel clérical. 



clerk 

clerk [Br kla:k, Am kls:k] n employé, -ée mf 
(de bureau); (in store) Am vendeur, -euse 
mf, solicitor’s c. Br clerc m de notaire; c. of 
the court greffier m. 

clever ['klevar] a (-er, -est) intelligent: 
(smart, shrewd) astucieux; (skilful) habile (at 
sth à qch, at doing à faire); (ingenious) 
(machine, plan etc) ingénieux; (gifted) doué; 
c. at English/etc fort en anglais/etc; c. with 
one’s hands habile or adroit de ses mains. 
ecleverly adv intelligemment; (ingeniously) 
astucieusement; (skilfully) habilement. 
ecleverness 7 intelligence f; (ingenuity) 
astuce f; (skill) habileté f. 

cliché ['kli:fer] 1 (idea) cliché m. 
click [klik] 1 n déclic m, bruit m sec 9 vi 
faire un déclic; (of lovers etc) Fam se plaire 
du premier coup; it suddenly clicked (J real- 
ized) Fam j'ai compris tout à coup. 2 vt to c. 
one’s heels (of soldier) claquer des talons; to 
c. one’s tongue faire claquer sa langue. 

client ['klarsnt] n client, -ente mf. eclientele 
kli:on'tel] n clientèle f. 

cliff [klrf] » falaise f. 
climate ['klarmit] n (weather, Fig conditions) 
climat m; c. of opinion opinion f générale. 
ecli'matic a (changes etc) climatique. 

climax ['klatmeks] n point m culminant; 
(sexual) orgasme m A vi atteindre son point 
culminant; (sexually) atteindre l'orgasme. 

climb [klarm] vt to c. (up) (steps) monter, 
gravir; (hill, mountain) gravir, faire 
l'ascension de; (tree, ladder) monter à, 
grimper à; to c. (over) (wall) escalader; to c. 
down (from) (wall, tree, hill etc) descendre 
.de. : 
I vi (of plant) grimper: to c. (up) (up steps, 
tree etc) monter; (up hill etc) gravir; to c. 
down descendre; (back down) Fig en ra- 
battre. 
i n montée f. eclimbing n montée f; 
(mountain) c. alpinisme m1; (rock-)c. varappe 
f. eclimber n grimpeur, -euse mf; (mountai- 
neer) alpiniste mf; (on rocks) varappeur, 
-euse mf; (plant) plante f grimpante; social 
c. arriviste mf. 

climb-down ['klarmdaun] n reculade f. 
clinch [klintf{] vt (deal, bargain) conclure; 
(argument) consolider. 

cling [klip] vt (pt & pp chung) se 
cramponner, s’accrocher (to à); (stick) 
adhérer (to à). eclinging a (clothes) collant. 

Clingfilm ['klipftlm] n Br film m plastique. 
Clinic ['klinik] n (private) Br clinique f; 
(health centre) centre m médical. e clinical a 
Med clinique; (attitude etc) Fig scientifique, 
objectif. 

clink [kimk] vi tinter I vr faire tinter En 
tintement m. 

clip [klip] 1 vt (-pp-) (cut) couper; (hedge) 
tailler, (ticket) poingonner; (sheep) tondre; 
to c. sth out of (newspaper etc) découper qch 
dans. 
2 n (for paper) trombone m; (fastener) 
attache f; (of brooch, of cyclist, for hair) 

pince f Il vt (-pp-) to c. (on) (attach) attacher 
(to à); to c. together attacher. 
3 n (of film) extrait m; (blow) Br Fam ta- 
loche f. eclipping n (newspaper article) Am 
coupure f. eclippers npl (for hair) tondeuse 
f; (for finger nails) coupe-ongles m inv. 
clique [kli:k] n Pej clique f. ecliquey a Pej 
(group of people etc) trés fermé. 

cloak [kisuk] r (grande) cape f. (of night) 
Fig manteau m: c. and dagger (film etc) 
d'espionnage. e cloakroom n vestiaire m; (la- 
vatory) Br toilettes fpl. 

clobber ['klobsr] 1 vr (hit) SI tabasser. 2 n 
(clothes) Br SI affaires fpl. 

clock [kiok] n (large) horloge f, (small) 
pendule f; (in vehicle) Br compteur m; 
(alarm) c. réveil mm; a race against the c. une 
course contre la montre; round the c. vingt- 
quatre heures sur vingt-quatre; c. radio 
radio-réveil m; c. tower clocher m. 
I vt (athlete etc) chronométrer; to c. up 
(miles) (in car) Fam faire. 
I vi to c. in or out (of worker) pointer. 
eclockwise adv dans le sens des aiguilles 
d'une montre. | 

clockwork ['klpkws:k] a (toy etc) mécanique 
In to go like c. aller or marcher comme sur 
des roulettes. 

clod [klod] n 1 (of earth) motte f. 2 (caf) 
Fam balourd, -ourde mf. 

clog [klog] 1 7 (shoe) sabot m. 2 vt (-gg-) to 
c. (up) (obstruct) boucher (tuyau etc). 

cloister ['klorstar] # cloître m Il vt cloîtrer. 
close! [klaus] a (-er, -est) (place, relative etc) 
proche; (collaboration, resemblance, connec- 
tion) étroit; (friend) intime; (contest) serré; 
(study) rigoureux; the weather is c., it’s c. 
Br il fait lourd; it’s c. in this room Br cette 
pièce est mal aérée; c. vowel Ling voyelle f 
fermée; c. to (near) près de, proche de; c. to 
tears au bord des larmes; I’m not very c. to 
her (friendly with) je ne suis pas très proche 
delle; to have a c. shave or call l’échapper 
belle. 
adv c. (by), c. at hand (tout) près; c. to 
près de; c. behind juste derrière; c. on 
(almost) Fam pas loin de; we stood/sat c. to- 
gether nous étions debout/assis serrés les uns 
contre les autres; to follow c. suivre de près; 
to hold s.o. c. tenir qn contre soi. eclose- 
‘cropped a (hair) (coupé) ras. e close-fitting 
a (clothes) ajusté. eclose-'knit a (group, 
family etc) très uni. eclose-up n gros plan 
m. 

close? [klouz] 7 (end) fin f, conclusion f; to 
bring to a c. mettre fin à; to draw to a c. ti- 
rer à sa fin. 
§ vt (door, shop etc) fermer; (discussion) 
clore, terminer; (opening) boucher; (road) 
barrer; (gap) réduire; (deal) conclure: {bank 
account) clore, fermer: to c. the meeting le- 
ver la séance; to c. ranks serrer les rangs. 
I vi se fermer; (end) (se) terminer; (of shop) 
fermer, (of wound) se refermer. 

closed [klouzd] a (door, shop etc) fermé: c.- 



circuit television télévision f en circuit fermé. 
close down vti (close for good) fermer 
(définitivement) E vi (of TV station) terminer 
les émissions. eclose-down n fermeture f 
(définitive); TV fin f (des émissions). E to 
close in vt (enclose) enfermer A vi (approach) 
approcher; to c. in on s.o. se rapprocher de 
qn @ to close up vt fermer vi (of shop- 
keeper) fermer; (of wound) se refermer; (of 
line of people) se resserrer. 

closely ['klouslt] adv (to follow, guard) de 
près; (to listen) attentivement; c. linked 
étroitement lié (to 4); c. contested trés dis- 
puté; to hold s.o. c. tenir qn contre soi. 
ecloseness 7 proximité f; (of collaboration 
etc) étroitesse f; (of friendship) intimité f; 
(of weather) Br lourdeur f. 

closet ['klozit] n Am (cupboard) placard m; 
(wardrobe) penderie f. 

closing ['klouzin] n fermeture f; (of session) 
clôture f I a (words, remarks) dernier; c. 
speech discours m de clôture; c. date (for ap- 
plication etc) date f limite; c. time heure f de 
fermeture. 

closure [‘klou3ar] n fermeture f. 
clot [klot] 1 1 (of blood) caillot m E vt (-tt-) 
(blood) coaguler # vi (of blood) se coaguler. 
2 n (person) Br Fam imbécile mf. 

cloth [klb0] n tissu m, étoffe f; (of linen) 
toile f; (of wool) drap m; (for dusting) 
chiffon m; (for dishes) torchon m; (table- 
cloth) nappe f. 

clothe [klsuô] vr habiller, vêtir (in de). 
eclothing n (clothes) vêtements mpl; an 
article of c. un vêtement. 

clothes [klaudz] npl vêtements mpl; to put 
one’s c. on s’habiller; to take one’s c. off se 
déshabiller; c. shop magasin m d’habille- 

- ment; c. brush brosse f à habits; c. peg Br, 
c. pin Am pince f à linge; c. line corde f à 
linge. 

cloud [klaud] n nuage m; (of arrows, insects) 
Fig nuée f & vt (mind) obscurcir; (window) 
embuer; to c. the issue embrouiller la ques- 
tion fl vi to c. (over) (of sky) se couvrir. 
ecloudburst r averse f. ecloudy a (-ier, 
-iest) (weather, sky) couvert, nuageux; (/i- 
quid) trouble; it’s c., it’s a c. day le temps 
est couvert. 

clout [klaut] 1 1 (blow) Fam taloche f il vt 
Fam flanquer une taloche a, talocher. 2 n 
(influence) Fam influence f, pouvoir m, 
poids m; to have (plenty of) c. avoir du 

oids. 
clove [klauv] # clou m de girofle; c. of garlic 

ousse f d’ail. 
clover l'klsuvar] n trèfle m. 
clown [klaun] n clown m D vi to c. (around 
or about) faire le clown. 

cloying ['klsng] a (smell, sentiments) écœu- 
rant. 

club [klab] 1 1 (weapon) matraque f, massue 
f; (golf) c. (stick) club m 9 vt (-bb-) matra- 
quer. 2 n (society) club m, cercle m Bf vi 
(-bb-) to c. together Br se cotiser (to buy sth 
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pour acheter qch). 3 n club(s) Cards tréfle 
m. eclubhouse 7 pavillon m. eclub soda n 
Am eau f gazeuse. 

clubfoot ['klabfut] n 
e club'footed a pied-bot inv. 

cluck [klak] vi- (of hen) glousser. 
clue [klu:] 1 indice m: (of crossword) défini- 
tion f; (to mystery) clef f; I don’t have a «. 
Fam je n’en ai pas la moindre idée. eclue- 
less a Br Fam stupide, nul (f nulle). 

clump [klamp] n (of flowers, trees) massif m. 
clumsy ['klamzi] a (-ier, -iest) maladroit; 
(shape) lourd; (tool) peu commode. 
e clumsily adv maladroitement. e clumsiness 
n maladresse f. 

clung [klan] see cling. 
cluster ['klastor] n groupe m; (of flowers) 
grappe f; (of stars) amas m fl vi se grouper. 

clutch [klatf] 1 vt (hold tight) serrer, 
étreindre; (cling to) se cramponner 4; 
(grasp) saisir Ul vi to c. at essayer de saisir fn 
to fall into/escape from s.o.’s clutches tomber 
dans les griffes/s’échapper des griffes de qn. 
2 n (in vehicle) embrayage m; (pedal) pédale 
f d'embrayage: to let in/out the c. embrayer/ 
débrayer. 

clutter ['klatar] n (objects) fouillis m, dé- 
sordre m fl vt to c. (up) (room, table etc) en- 
combrer (with de). 

Cm abbr (centimetre) cm. 
co- [kau] pref co-. 
c/o abbr (care of) (on envelope) chez. 
Co abbr (company) Cie. 
coach [kautf] 1 nr (train carriage) Br voiture 
f, wagon m; (bus) Br autocar m; (horse- 
drawn) carrosse m. 2 n (private tutor) répéti- 
teur, -trice mf; (for sports) entraîneur, -euse 
mf Bvt (pupil) donner des leçons (particu- 
lières) 4; (sportsman etc) entraîner; to c. s.o. 
for (exam) préparer qn à. ecoachman n (pl 
-men) cocher m. 

coagulate [kou'ægjuleit] vi (of blood) se 
coaguler § vt coaguler. 

coal [koul] n charbon m; (for industrial 
purposes) houille f À a (merchant, fire) de 
charbon; (cellar, bucket) à charbon; c. indu- 
stry industrie f houillère. e coalfield n bassin 
m houiller. ecoalmine n mine f de charbon. 
e@coalminer n mineur m. 

coalition [koua'l1f(2)n] 1 coalition f. 
coarse [ko:s] a (-er, -est) (person, manners) 
grossier, vulgaire; (surface) rude; (fabric) 
grossier; (accent) commun, vulgaire; c. salt 
gros sel m. ecoarsely adv grossiérement. 
ecoarseness nr grossièreté f; (of accent) 
vulgarité f. 

coast [koust] 1 # côte f; the c. is clear la voie 
est libre. 2 vi to c. (down or along) (of ve- 
hicle, bicycle) descendre en roue libre. 
ecoastal a côtier. ecoastguard n (person) 
garde m maritime, garde-côte m. ecoastline 
n littoral m. 

coaster ['koustar] n (for glass etc) dessous m 
de verre, rond m; (ship) caboteur m. 

coat [koutl 7 manteau m; (overcoat) 

pied m bot. 



coathanger 

pardessus m; (jacket) veste f; (of animal) 
pelage m; (of paint) couche f; c. of arms 
armoiries fpl, blason m ll vt couvrir, enduire 
(with de); (with chocolate etc) enrober (with 
de); to have a coated tongue avoir la langue 
chargée. e coating n couche f. 

coathanger ['kouthæner] n cintre m. 
coax [kouks] vt amadouer, cajoler; to c. s.0. 
to do or into doing amadouer qn pour qu'il 
fasse: she needed coaxing elle s'est bien fait 
tirer l'oreille. e coaxing n cajoleries fpl. 

cob [kob] 7 corn on the c. épi m de mais. 
cobble ['kob(2)i] n pavé m à vt to c. together 
(text, compromise etc) Fam bricoler. 
e cobbled a pavé. ecobblestone n pavé m1. 

cobbler ['koblor] n cordonnier m. 
cobra ['koubra] 1 (snake) cobra m. 
cobweb ['kobweb] toile f d’araignée. 
Coca-Cola® [ksuks'ksuls] n Coca-Cola® m. 
‘cocaine [kou'kein] 7 cocaïne f. 
cock [kok] 1 7 (rooster) coq m; (male bird) 
(oiseau m) mâle m. 2 vt (gun) armer; to c. 
(up) one’s ears (listen carefully) dresser 
l'oreille. ecock-a-doodle-'doo 1 & int coco- 
rico (m). ecock-and-bull story 7 histoire f à 
dormir debout. 

cockatoo [koks'tu:] n (bird) cacatoès m. 
cocker ['kokar] n c. (spaniel) cocker m. 
cockerel ['kokorsl] n coquelet m, jeune coq 
m. 

cock-eyed [kok'ard] a Fam 1 (cross-eyed) 
bigleux. 2 (crooked) (picture etc) de travers. 
3 (crazy) (plan, idea etc) absurde, stupide. 

cockle ['kok(s)i] n (shellfish) coque f. 
cockney ['kokni] a & n cockney (mf) (natif 
des quartiers est de Londres). 

cockpit ['kokpit] n (of aircraft) poste m de 
pilotage. 

cockroach ['kokroutf] n (beetle) cafard m. 
cocksure [kok'fuor] a Fam trop sûr de soi. 
cocktail ['kokterl] (drink) cocktail m; 
(fruit) c. macédoine f (de fruits); c. party 
cocktail m; prawn c. crevettes fpl à la 
mayonnaise. 

cocky l'kokr] a (-ier, -iest) Fam trop sûr de 
soi, arrogant. 

cocoa ['koukou] n cacao m. 
coconut ['koukonat] n noix f de coco; c. 
palm cocotier m. 

cocoon [ks'ku:n] n cocon m. 
cod [kod] 1 morue f; (bought fresh) cabillaud 
m. @cod-liver ‘oil n huile f de foie de mo- 
rue. 
COD fsisou'di:] Br abbr (cash on delivery) 
contre remboursement. 

coddle ['kod(s)i] vt dorloter. 
code [koud] n code m; in c. (letter, message 
etc) codé; c. word code m § vt coder. ecod- 
ing n codage m. 

codeine ['koudi:n} 1 codéine f. 
codify ['koudifar] vt codifier. 
co-educational —_[kouedju'kerfan(a)!] 
(school, teaching) mixte. 

coefficient [kour'fifant] n (number) Math 
coefficient m. 

a 
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coerce [kou's:s] vt contraindre (s.o. into 
doing qn à faire). ecoercion [-f(2)n] 1 con- 
trainte f. 

coexist [kourg'zist] vi coexister. ecoexist- 
ence n coexistence f. 

coffee ['kofr] n café m; white c. Br, c. with 
milk Am café m au lait: (ordered in restau- 
rant etc) (café m) crème m; black c. café m 
noir, café nature; c. bar Br, c. house café m, 
cafétéria f; c. break pause-café f, c. cup 
tasse f à café; c. table table f basse I a 
c.(-coloured) café au lait inv. ecoffeepot 7 
cafetière f. 

coffers ['kofsz] npl (funds) coffres mpl. 
coffin ['kofin] 7 cercueil m. 
cog [kog] n (tooth of wheel) dent f; (person) 
Fig rouage m. 

cogent l'ksudzsnt] a (reason, argument) 
puissant, convaincant. 

cogitate ['kpnd3itert] vi Jron cogiter. 
cognac ['kpnjek] n cognac m. 
cohabit [kou'hæbit] vi (of unmarried people) 
vivre en concubinage. 7 

coherent [ksu'hrsrsnt] a (logical) (idea etc) 
cohérent; (way of speaking) compréhensible, 
intelligible; you’re not very c. tu n’es pas 
très clair. ecohesion [-3(2)n] 1 cohésion f. 
ecohesive a cohésif. 

cohort ['ksuhsit] 1 (group) cohorte f. 
coil [kor] n (of wire, rope etc) rouleau m; 
(single loop) (of hair) boucle f; (of snake) 
anneau m; (electrical) bobine f; (contracep- 
tive) stérilet m E vt (rope, hair, hose) enrou- 
ler § vi (of snake etc) s'enrouler (around 
autour de). 

coin [kom] n" pièce f (de monnaie); 
(currency) monnaie f; c. bank Am tirelire f 9 
vt (money) frapper; (word) Fig inventer, for- 
ger; to c. a phrase pour ainsi dire. e coinage 
n (coins) monnaie f; Fig invention f; a recent 
c. (word) un mot de formation récente. 
ecoin-operated a (washing machine etc) 
automatique, a piéces. 

coincide [kouin'sard] vi coincider (with 
avec). eco'incidence 7 coincidence f. 
ecoincl'dental a (resemblance etc) fortuit; 
it’s c. c’est une coincidence. 

coke [kouk] n 1 (fuel) coke m. 2 (Coca- 
Cola®) coca m. 

colander ['kalondor] n (for vegetables etc) 
passoire f. 

cold! [kauld] # froid m; to catch c. prendre 
froid; to be out in the c. être dehors dans le 
froid; to be left out in the c. Fig être 
abandonné or en carafe. 
Ba (-er, -est) froid; to be or feel c. (of 
person) avoir froid; my hands are c. j'ai 
froid aux mains; it’s c. (of weather) il fait 
froid; to get c. (of weather) se refroidir; (of 
food) refroidir; I’m getting c. je commence à 
avoir froid; to get c. feet Fam se dégonfler; 
in c. blood de sang-froid; c. cream-crème f 
de beauté; c. meats Br, c. cuts Am assiette f 
anglaise; c. sore bouton m de fièvre. e coldly 
adv avec froideur. ecoldness n froideur f. 



cold? [kould] n (illness) rhume m; a bad or 
nasty c. un gros rhume; to have a c. étre en- 
“rhumé; to catch a c. attraper un rhume; to 
get a c. s’enrhumer. 

cold-blooded ['kouldbladid] a (person) 
cruel, insensible; (murder) (commis) de 
sang-froid. 

cold-shoulder [kould'fauldar] vt snober. 
coleslaw ['ksulsls:] n salade f de chou cru. 
colic ['kolik] x (illness) coliques fpl. 
collaborate [ks'læbareit] vi collaborer (on 
à). ecollaboration [-'rerf(s)n] n collabora- 
tion f. ecollaborator n collaborateur, -trice 

mf. 
collage ['kola:3] (picture) collage m. 
collapse [ks'læps] vi (of person, building) 
seffondrer, s’écrouler; (of government) 
tomber; (faint) se trouver mal  n effondre- 
ment m, écroulement m; (of government) 
chute f. e collapsible a (chair etc) pliant. 

collar ['kolor] n (on garment) col m; (of dog) 
collier m; to seize s.o. by the c. saisir qn au 
collet E vt Fam (seize) saisir (qn) au collet; 
(buttonhole) retenir (qn); (take, steal) piquer 
(qch). ecollarbone n clavicule f. 

collate [ks'lert] vt (documents etc) (gather) 
rassembler, (compare) coilationner, con- 
fronter; (pages) co!lationner. 

colleague l'koli:g] n collègue mf, confrère 
m. 

collect [ka'lekt] vt (pick up) ramasser; 
(gather) rassembler, recueillir; (taxes) perce- 
voir; (rent) encaisser; (stamps etc as hobby) 
collectionner; (call for) (passer) prendre; to 
c. money (in street, church etc) quéter. 
I vi (of dust) s’accumuler; (of people) se 
rassembler; (in street, church) quéter (for 
pour). 
I adv to call or phone c. Am téléphoner en 
PCV. 

collection [ka'lekf(a)n}] n (of objects, 
stamps) collection f; (of poems etc) recueil 
m; (of money in church etc) quête f; (of 
mail) levée f; (of taxes) perception f; (of 
twigs, Br rubbish or Am garbage etc) ra- 
massage m. 

collective [ka'lektrv] a collectif. ecollect- 
ively adv collectivement. 

collector [ka'lektar] n (of stamps etc) 
collectionneur, -euse mf. 

college ['kplid3] 1 (university) université f; 
(within university) collège m; Pol Rel collège 
m; ©. of music conservatoire m de musique; 
c. of education, teachers’ training c. Br = 
institut m de formation des maitres; art c. 
école f des beaux-arts; agricultural c. institut 
m d’agronomie, lycée m agricole; technical 
c. Br = lycée m technique. 

collide [ks'lard] vi entrer en collision (with 
avec), se heurter (with à). ecollision [- 
'l13(2)n] n (crash) collision f; (clash) Fig con- 
flit m, collision f. 

colliery ['kolrart] » Br houillére f. 
colloquial [ks'lsukwiel] a (word etc) fa- 
milier. ecolloquialism n expression f fami- 
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lière. 
collusion [ks'lu:3(3)n] n collusion f; to be in 
c. with être de collusion avec. 

collywobbles ['kpliwpb(a)Iz] np/ to have the 
c. (feel nervous) Fam avoir la frousse. 

cologne [ka'loun] n eau f de Cologne. 
colon l'ksulon] n 1 (punctuation mark) 
deux-points m inv. 2 (intestine) côlon m. 

colonel ['k3:n(3)1] 1 colonel m. 
colonial [ka'lountal] a colonial. 
colonize ['‘kvlanaiz] vt coloniser. e coloniza- 
tion [-'zerf(s)n] 1 colonisation f. 

colony ['kolonr] 1 colonie f. 
colossal [ks'lps(a)I] a colosse. 
colour ['kalor] (Am color) n couleur f Ra 
(photo, television) en couleurs; (television 
set) couleur inv, en couleurs; (problem) -ra- 
cial; c. supplement (of newspaper) supplé- 
ment m illustré; off c. (not well) Br mal 
fichu; (improper) (joke etc) Am déplacé, sca- 
breux fl vt colorer; to c. (in) (drawing) colo- 
rier. ecoloured a (person, pencil) de .cou- 
leur; (glass, water) coloré. ecolouring n (in 
food) colorant m; (complexion) teint #7; 
(with crayons) coloriage m; (shade, effect) 
coloris m; (blend of colours) couleurs fpl; c. 
book album m de coloriages. 

colour-blind ['kAlsblamd] a 
ecolour-blindness n daltonisme m. 

colourfast ['kalofa:st] a grand teint inv. 
colourful ['kalsf(s)1] a (crowd, story) coloré; 
(person) pittoresque. 

colt [kault] x (horse) poulain m. 
column l'kolsm] n colonne f; (newspaper 
feature) chronique f. ecolumnist n (in news- 
paper) chroniqueur m; gossip c. échotier, 
-ière mf. 

coma ['koume] n coma m; in a c. dans le 
coma. 
comb [ksum] 7 peigne m B vt (hair) peigner; 
(search) Fig ratisser (ville etc); to c. one’s 
hair se peigner. 

combat ['kombæt] nr combat m 8 
combattre (for pour). e'combatant 
combattant, -ante mf. 

combine! [kam'batn] vt (activities, qualities, 
features, elements, sounds etc) combiner; 
(efforts) joindre, unir; our combined efforts 
have produced a result en joignant nos 
efforts nous avons obtenu un résultat; 
combined wealth/etc (put together) richesses/ 
etc fpl réunies: combined forces Mil forces 
fpl alliées. 
I vi (of teams, groups etc) s'unir; (of ele- 
ments) se combiner; (of gases etc) s'associer; 
everything combined to... tout s’est ligué 
pour... ecombination [-'nerf(s)n] n combi- 
naison f; (of quulities) réunion f; (of events) 
concours m; in c. with en association avec; 
c. lock serrure f 4 combinaison. 

combine? ['kombain] n 1 (commercial) asso- 
ciation f; (cartel) cartel m. 2 c. harvester 
(machine) moissonneuse-batteuse f. 

combustion [kom'bastf(s)n] n combustion 
fi 

daltonien. 
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come 

come [kam] vi (pt came, pp come) venir 
(from de, to à); to c. first (in race) arriver 
premier; (in exam) être le premier; c. and 
see me viens me voir; I’ve just c. from 
j'arrive de; to c. home rentrer, coming! 
j'arrive!; c. now! voyons!; to c. as a surprise 
(to) surprendre; to c. near or close to doing 
faillir faire; to c. on page 2 se trouver à la 
page 2; nothing came of it ça n’a abouti à 
rien; to c. true se réaliser; c. May/etc Fam 
en mai/etc; the life to c. la vie future; how c. 
that...2 Fam comment se fait-il que...?; ¢. 
what may quoi qu’il arrive. 
come about vi (happen) se faire, arriver B 
to come across vi (of speech) faire de l’effet: 
(of feelings) se montrer §l vt (person) rencon- 
trer (par hasard), tomber sur; (lost object) 
trouver (par hasard); (reference etc) tomber 
sur, trouver (par hasard) E to come along vi 
venir (with avec); (progress) (of work, stu- 
dent etc) avancer; c. along! allons! B to come 
apart vi (of two objects) se séparer § to come 
at vt (attack) attaquer E to come away vi 
(leave, come off) partir (from de); to c. away 
from (step or move back from) s'éloigner de, 
s’écarter de & to come back vi revenir; (re- 
turn home) rentrer. ecomeback n (into fash- 
ion) retour m (en vogue); (of actor, politi- 
cian etc) retour m. E to come by vt (obtain) 
obtenir; (find) trouver A to come down vi 
descendre; (of rain, price) tomber; (of build- 
ing) être démoli  vr (stairs, hill etc) 
descendre Hl to come down with vr (illness) 
attraper. ecomedown n Fam humiliation f. & 
to come for vt venir chercher (qch, qn) E to 
come forward vi (make oneself known, vo- 
lunteer) se présenter & to come forward with 
vt offrir, suggérer E to come in vi (enter) en- 
trer; (of tide) monter; (of train, athlete) arri- 
ver; (of politician) arriver au pouvoir; (of 
clothes) devenir la mode, se faire beaucoup; 
(of money) rentrer E to come in for vt (criti- 
cism) essuyer E to come into vt (room etc) 
entrer dans; (money) hériter de B to come 
off vi (of button etc) se détacher, partir; 
(succeed) réussir, (happen) avoir lieu; (get 
along, manage) s'en tirer E vt (fall from) 
tomber de; (get down from) descendre de E 
to come on vi (follow) suivre; (progress) (of 
work, student etc) avancer; (start) 
commencer; (arrive) arriver; (of play) être 
joué; c. on! allez! E to come out vi sortir; (of 
sun, book) paraître; (of stain) s’enlever, 
partir; (of secret) être révélé; (of photo) ré- 
ussir; to c. out (on strike) se mettre en grève 

& to come over vi (visit) venir, passer (to 
chez); to c. over to (approach) s'approcher 
de; to c. over funny or peculiar se trouver 
mal; I don’t know what came over me je ne 
sais pas ce qui m’a pris fl vt (take hold of) 
(of feeling) saisir (qn), prendre (qn) & to 
come round vi (visit) venir, passer (to chez); 
(of date) revenir; (regain consciousness) re- 
venir à soi B to come through vi (survive) 
s'en tirer Il vr (crisis etc) se tirer indemne de 

§ to come to vi (regain consciousness) revenir 
à soi El vt (amount to) revenir à, faire; (a de- 
cision) parvenir à; to c. to an end toucher à 
sa fin; to c. to understand/erc en venir à 
comprendre/etc; when it comes to buying a 
car quand il s’agit d'acheter une voiture to 
come under vi (heading etc) étre classé sous; 
(s.o.’s influence) tomber sous Æ to come 
up vi (rise) monter; (of plant) sortir; (of 
question, job) se présenter B vt (stairs etc) 
monter — to come up against vt (wall, pro- 
blem) se heurter à — to come up to vt (reach) 
arriver jusqu’à; (approach) s'approcher 
de; (one’s hopes) Fig répondre à E to 
come up with vt (idea, money) trouver 
B to come upon vt (book, reference etc) 
tomber sur. 
comedy ['komidi] 7 comédie f. eco'median 
n (acteur m) comique m, actrice f comique. 

comet ['komit] 7 comète f. 
comeuppance [kam'apons] 7 he got his c. 
Pej Fam il n’a eu que ce qu'il mérite. 

comfort ['kamfat] 1 confort m; (consolation) 
réconfort m, consolation f; to be a c. to s.o. 
être d'un grand réconfort à qn;:to like one’s 
comforts aimer ses aises fpl: too close/etc for 
c. trop prés/efc à mon, son etc goût, c. sta- 
tion Am toilettes fp! I vt consoler; (cheer) 
réconforter. 

comfortable ['kamfstab(a)l] a (chair, house 
etc) confortable; (rich) aisé; he’s c. (in chair 
etc) il est à l’aise,’il est bien; make yourself 
c. mets-toi à l'aise. ecomforting a (reassur- 
ing) (words, situation etc). réconfortant. 
ecomfortably adv (to sit) confortablement; 
to live c. vivre à l'aise; c. off (rich) à l’aise. 

comforter ['kamfator] n (quilt) Am édredon 
m; (for baby) sucette f. 

comfy ['kamfi] a (-ier, -iest) (chair etc) Fam 
confortable; I’m c. je suis bien. 

comic ['komik] a comique § n (actor) comi- 
que m; (actress) actrice f comique: (maga- 
zine) Br illustré m; c. strip bande f dessinée. 
ecomical a comique, drôle. 
coming ['kamin] a (future) (years etc) à ve- 
nir; the c. month/days/erc le mois/les jours/ 
etc prochain(s) fn (of Messiah etc) avéne- 
ment m; comings and goings allées fp/ et ve- 
nues. 
comma ['koms] 7 virgule f. 
command [ka'ma:nd] vr (order) commander 
(so. to do à qn de faire); (control) 
commander (régiment, navire etc); (domi- 
nate) (of building etc) dominer, commander 
(vallée etc); (be able to use) disposer de (cré- 
dits etc), (respect) imposer. (from à); (re- 
quire) exiger. 
I vi (of captain etc) commander. 
In (order) ordre m; (authority) commande- 
ment m; (troops) troupes fpl; (mastery) maf- 
trise f (of de); Comptr commande f; at one’s 
c. (disposal) à sa disposition; to be in c. (of) 
(ship, army etc) commander; (situation) étre 
maitre (de); to take c. of (ship etc) prendre 
le commandement de; under the c. of sous le 



commandement de. ecommanding a 
(authoritative) imposant; (position) domi- 
nant; c. officer commandant m. 
commandant ['komondent] n (army officer) 
commandant m (d'un camp etc). 
commandeer. [komon'dior] vr  réquisi- 
tionner. 
commander [ko'ma:nder] n (military) 
commandant m; c. in chief commandant m , 
en chef. 
commandment [ks'maïndmant] n (reli- 
gious) commandement m. ÿ 
commando [ks'ma:ndou] n (pl -os or -oes) 
(soldiers) commando m. 
commemorate [ks'memoreit] vt commé- 
morer. ecommemoration § [-'rerf(a)n] n 
commémoration f. ecommemorative a 
commémoratif. 
commence [ks'mens] vi commencer (doing 
à faire). ecommencement 7 commencement 
m; (university ceremony) Am remise f des 
diplômes. 
commend [ks'mend] vt (praise) louer; (re- 
commend) recommander; (entrust) Lit con- 
fier (to à). ecommendable a louable. 
ecommendation [-'derf(2)n] n (praise) éloge 
m. 
commensurate [ks'menforst] a 
portionné (to, with a). 
comment ['koment] 1 commentaire m, re- 
marque f; ‘no c!’ ‘(je n’ai) rien à dire!’ I vi 
faire des commentaires or des remarques (on 
sur); I won’t c. je n’ai rien à dire; to c. on 
(text, event, news item) commenter, to c. 
that remarquer que. ecommentary 7 
commentaire m; (live) c. (on TV or radio) 
reportage m (en direct). ecommentate vi 
(on event, on TV or radio) faire un repor- 
tage (on sur). ecommentator n (on TV or 
radio) commentateur, -trice mf (on de). 
commerce ['koms:s] 7 commerce m. 
eco'mmercial 1 a commercial; c. . break 
plage f de publicité; c. district quartier m 
commerçant; €. traveller Br voyageur m or 
représentant m de commerce. 2 n (advertise- 
ment) (on TV) publicité f, the commercials 
(on TV) la publicité. 

commercialize [ks'ms:folarz] vt (event) Pej 
transformer en une affaire de gros sous. 
ecommercialized a (district etc) devenu or 
rendu (trop) commercial. y 

commiserate [ka'mizoreit] vi to c. with s.o. 
s’apitoyer sur (le sort de) qn. ecommisera- 
tion [-'re1f(a)n] 2 commisération f. 
commission [ka'mif(a)n] n (fee, group) 
commission f; (order for work) commande f; 
out of c. (machine) hors service; to get one’s 
c: (of soldier) être nommé officier. 
ll vt (artist) passer une commande à; (book) 
commander; to c. s.o. to do charger qn de 
faire; to be commissioned (in the army) étre 
nommé officier; commissioned officer officier 

pro- 

m. 
commissionaire [komifa'neor] n (in hotel 
etc) Br chasseur m. ecommissioner n Pol 

communism 

etc commissaire m; (police) c. Br préfet m 
(de police). 

commit [ks'mit] vr (-tt-) (crime) commettre; 
(bind) engager (qn); (devote) consacrer (des 
efforts etc) (to à); to ¢. sth to s.0.’s care con- 
fier qch à (la garde de) qn; to c. suicide se 
suicider; to c. sth to memory apprendre qch 
par cœur; to c. s.o. to prison incarcérer qn; 
to c. oneself (make a promise) s'engager (to 
à); (compromise oneself) se compromettre. 
ecommitment n (duty, responsibility) obliga- 
tion f; (promise) engagement m; (devotion) 
dévouement m (to. à). 

committee [ks'miti] n comité m; (parlia- 
mentary) commission f. 
commodity [ks'moditr] » produit m, article 
m. 
common ['komon] 1 a (-er, -est) (shared, 
vulgar) commun; (frequent) courant, fré- 
quent, commun; the c. man l’homme m du 
commun; in c. (shared) en commun (with 
avec); to have nothing in c. n’avoir rien de 
commun (with avec); in c. with (like) 
comme; c. law droit m coutumier; c.-law 
wife concubine f, C. Market Marché m 
commun; €. room (for students) salle f 
commune; (for teachers) salle f des pro- 
fesseurs; c. or garden ordinaire. 
2 n (land) terrain m communal; House of 
Commons Br Can etc Chambre f des 
Communes; the Commons Br Can etc les 
Communes fpl. 
commoner ['komanar] 7 roturier, -ière mf. 
ecommonly adv (generally) en général; 
(vulgarly) d’une façon commune. ecommon- 
ness n fréquence f; (vulgarity) vulgarité f. 
commonplace ['komonplers] a banal (mpl 
-als) I n banalité f. 
commonsense [komon'sens] #7 sens m 
commun, bon sens m i a (sensible) sensé. 
Commonwealth ['komonwel®] n the C. Br 
le Commonwealth. 

commotion [ko'mauf(a)n] # agitation f. 
communal [ks'mju:n(e)l] a (shared) (bath- 
room, kitchen etc) commun; (of the 
community) communautaire; ecommunally 
adv (to own) en commun; (to live) en 
communauté. 
commune 1 ['komju:n] n (district) commune 
f; (group) communauté f. 2 [ka'mju:n] vi to 
c. with nature/God être en communion avec 
la nature/Dieu. e co'mmunion n communion 
f (with avec); (Holy) C. communion f. 
communicate. [ks'mjuinikeit] vt communi- 
quer; (illness) transmettre (to à) I vi (of 
person, rooms etc) communiquer (with 
avec). ecommunication [-'keif(o)n] # 
communication f; c. cord (on train) Br signal 
m d’alarme. 
communicative [ks'mju:nrkativ] a commu- 
nicatif. 
communiqué [ko'mju:ntker] n (announce- 
ment) communiqué m. 
communism ['komjuniz(2)m) #7 commu- 
nisme m. ecommunist a & n communiste 



community 

Cif ae ne 
community [ko'mju:nitr] 7 communauté f, 
the student c. les étudiants mpl M a (rights, 
life, spirit) communautaire; c. centre centre 
m socio-culturel; c. worker animateur, -trice 
mf socio-culturel(le). 
commute [ks'mjuit] 1 vi (travel) faire la na- 
vette (to work pour se rendre à son travail) R 
n (journey) trajet m. 2 vt (of judge) 
commuer (une sentence) (to en). ecommu- 
ting n (journeys) trajets mpl journaliers. 
ecommuter n banlieusard, -arde.mf; c. train 
train m de banlieue. 

compact! [kom'pekt] a (car, crowd, sub- 
stance) compact; (style) condensé; c. dise Br, 
c. disk Am ['kompækt] disque m compact. 

compact? l'kompækt] n (for face powder) 
poudrier m. 

companion  [kom'pænjon] n (person) 
compagnon m, compagne f; (handbook) 
manuel m. ecompanionship n camaraderie 

company ['kamponi] 2 (companionship) 
compagnie f; (guests) invités, -ées mfpl: 
(people present) assemblée f; (business) 
société f, compagnie f; (theatre) c. 
compagnie f (théatrale); to keep s.o. c. tenir 
compagnie à qn; in s.o.’s c. avec qn, en 
compagnie de qn; to keep good c. avoir de 
bonnes fréquentations; he’s good c. c’est un 
bon compagnon; c. car Voiture f de société. 
comparable ['komparab(3)l] a comparable 
(with, to à). 

. Comparative [kom'pærotiv] a (method etc) 
comparatif, (/aw, literature etc) comparé; (re- 
lative) (costs etc) relatif I n Grammar 
comparatif m. ecomparatively adv relative- 
ment. 

compare [kom'peor] vt comparer (with, to 
à); compared to or with en comparaison de ff 
vi être comparable, se comparer (with à). 
ecomparison 7 comparaison f (between en- 
tre, with avec); in c. with en comparaison 
avec; by or in c. en comparaison. 

compartment [kom'pa:tmont] n comparti- 
ment m. ecompart'mentalize vt comparti- 
menter. 

compass ['kampes] n 1 (for finding direc- 
tion) boussole f; (on ship) compas m; 
(range) Fig portée f. 2 (for drawing, measur- 
ing etc) Am compas m; (pair of) compasses 
compas m. 
compassion [kom'pæf(o)n] n compassion f. 
ecompassionate a compatissant; on c. 
grounds pour raisons de famille. 

compatible [kom'pætib(2)l] a compatible. 
ecompati'bility 1 compatibilité f. 

compatriot [kom'pztriot, kom'pettrist] n 
compatriote mf. 

compel [kom'pel] vr (-Il-) forcer, contraindre 
(to do à faire); (respect, obedience etc) forcer 
(from s.o. chez qn); compelled to do forcé or 
contraint de faire. ecompelling a (film, 
argument etc) irrésistible. 
compendium [kam'pendiam] n abrégé m. 
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compensate ['kpmponseit] vf to c. s.o. (with 
payment, reward) dédommager qn (for de) H 
vi compenser; to c. for sth (make up for) 
compenser qch. ecompensation [-'serf(s)n] 
n (financial) dédommagement m; (consola- 
tion) compensation f; in c. for en compensa- 
tion de. 
compére ['kompear] n (on TV or radio) Br 
animateur, -trice mf, présentateur, -trice mf 
I vt (a show) Br animer, présenter. 
compete [ksm'pi:t] vi (take part in race etc) 
concourir (in à); to e. (with s.o.) rivaliser 
(avec qn); (in business) faire concurrence (a 
qn); to c. for sth se disputer qch; to c. in a 
race/rally courir dans une course/un rallye. 
competent ['kompitent] a (capable) compé- 
tent (to do pour faire); (sufficient) (knowl- 
edge etc) suffisant. ecompetently adv avec 
compétence. e competence n compétence f. 

competition [kompa'tif(s)n] n (rivalry) 
compétition f, concurrence f; a c. (contest) 
un concours; (in sport) une compétition. 

competitive [ksm'petitiv] a (price, market) 
compétitif; (selection) par concours; (person) 
aimant la compétition; c. examination con- 
cours m. ecompetitor 1 concurrent, -ente 

mf. 
compile [kam'patl] vt (dictionary) rédiger; 

(list, catalogue) dresser; (documents) compi- 
ler. ecompiler n (of dictionary) rédacteur, 
-trice mf. 
complacent [kem'pletsant] a content de soi. 
ecomplacence or complacency n autosa- 
tisfaction f; there is no room for c. ce n’est 
pas le moment de faire de l’autosatisfaction. 

complain [kem'pletn] vi se plaindre (to s.o. 
à qn; of or about sth/s.o. de qch/qn; that 
que); to c. of or about being tired/etc se 
plaindre d’être fatigué/etc. ecomplaint n 
plainte f, (in shop etc) réclamation f; (ill- 
ness) maladie f; (cause for) c. sujet m de 
plainte; to have cause for c. avoir à se 
plaindre. 
complement ['komplimont] 7 complément 
m A ['kompliment] vt compléter. ecom- 
ple'mentary a complémentaire. 

complete [kom'pli:t] a (total) complet: 
(finished) achevé; a c. idiot/etc (downright) 
un parfait imbécile/etc I vt (add sth missing 
to) compléter; (finish) achever; (a form) 
remplir. ecompletely adv complétement. 
ecompletion [-f(2)n] m achévement m, réa- 
lisation f; (of contract, sale) exécution f. 
complex ['kompleks] 1 a complexe. 2 n 
(feeling, buildings) complexe m; housing c. 
ee ensemble m. ecom'plexity 7 complex- 
Hey 
complexion [kom'plekf(s)n] n (of the face) 
teint m; Fig caractère m, nature f (of de). 

compliance [kem'plaions] n (agreement) 
conformité f (with avec). 

complicate ['komplikert] vz compliquer 
(with de). ecomplicated a compliqué. 
ecomplication [-'kerf(a)n] n complication f. 

complicity [kom'plisitr] n complicité f. 



compliment ['komplimsnt] 7 compliment m: 
compliments (of author) hommages mpl; to 
pay. s.o. a c. faire un compliment à qn; com- 
pliments of the season meilleurs vœux pour 
Noël et la nouvelle année ff ['kompliment] vr 
complimenter, faire des compliments à. 
ecompli'mentary a 1 (flattering) flatteur. 2 
(free) (seat, copy of book etc) (offert) a titre 
gracieux; c. ticket billet m de faveur. 

comply [ksm'plar] vi (obey) obéir; to c. with 
(order, rule) obéir à; (request) accéder à. 

component [kom'pounont] n (of structure, 
self-assembly furniture, problem etc) élément 
m; (of machine) pièce f, élément m; (chemi- 
cal, electronic) composant m fi a c. part 
partie f constituante. 
compose [kam'pouz] vt composer; to c. one- 
self se calmer. ecomposed a calme. 
ecomposer n (of music) compositeur, -trice 
mf. ecomposition [kompo'z1f(a)n] n (in mu- 
sic, art, chemistry etc) composition f; (school 
essay) rédaction f. 
compost [Br 'kompost, Am 'kompoust] n 
compost m. 
composure [kom'pau3or] n calme m, sang- 
froid m. 
compound 1 ['kompaund] nr (substance, 
word) composé m; (area) enclos m B a (sub- 
stance, word, interest) composé; (sentence, 
number) complexe. 2 [kem'paund] vt (make 
worse) aggraver (problème etc). 

comprehend [kompri'hend] vt comprendre. 
ecomprehensible a compréhensible. ecom- 
prehension [-f(2)n] #7 compréhension f. 

comprehensive [kompri'hensiv] a complet; 
(knowledge) étendu; (view, measure) 
d'ensemble; (insurance) tous risques inv § a 
& n c. (school) Br collège m d’en- 
seignement secondaire. 

compress [kam'pres] vt (gas, air etc) com- 
primer; (ideas, facts etc) Fig condenser A 
['kompres] n (to relieve pain) compresse f. 
ecompression [-{(2)n] 7 compression f; Fig 
condensation f. 
comprise [kom'prarz] vt (consist of) com- 
prendre, inclure; (make up) constituer; to be 
comprised of comprendre, inclure. 
compromise ['kompramaiz] vt compro- 
mettre vi accepter un compromis I n com- 
promis m; c. solution/etc solution fletc de 
compromis. 

compulsion [ksm'pAlf(s)n] n contrainte f. 
ecompulsive a (behaviour) compulsif; (smo- 
ker, gambler) invétéré; c. liar mythomane 
mf, menteur, -euse mf invétéré(e); c. eater 
boulimique mf. 

compulsory [kem'palsori] a obligatoire. 
compunction [kem'pankf(e)n] # scrupule m 
(about doing 4 faire). 

compute [kem'pju:t] vt calculer. ecompu- 
ting informatique f. 
computer [kom'pjuitor] n ordinateur m B a 
(program, system, network) informatique; 
(course, firm) d'informatique; c. game jeu m 
électronique; c. language langage m de pro- 
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grammation; c. operator opérateur, -trice mf 
sur ordinateur; c. science informatique f; c. 
scientist informaticien, -ienne mf. ecompu- 
terization [-'zerf(s)n] n informatisation f! 
e computerized a informatisé. 
comrade ['komrerd] n" camarade mf. 
ecomradeship n camaraderie f. 

con [kon] vt (-nn-) S/ rouler, escroquer; to be 
conned se faire avoir or rouler § n Si escro- 
querie f; c. man escroc m. 

concave ['kpnkerv] a concave. 
conceal [kon'si:l] vt (hide) dissimuler (ob- 
ject) (from s.o. à qn); (plan, news etc) cacher 
(from s.o. à qn). econcealment-n dissimula- 
tion f. 

concede [koen'si:d] vt concéder (to à, that 
que) vi céder. 

conceit [kon'si:t] 1 vanité f. econcelted a 
vaniteux. e conceitedly adv avec vanité. 

conceive [kan'si:v] vt (idea, child etc) conce- 
voir; (believe) voir, envisager § vi (of wo- 
man) concevoir; to c. of concevoir. @con- 
ceivable a concevable, envisageable; it’s c. 
that il est concevable or envisageable que + 
sub. e conceivably adv yes, c. oui, c'est con- 
cevable. 

concentrate ['konssntreit] 1 vt concentrer 
(on sur) À vi (mentally) se concentrer (on sth 
sur qch); to c. on doing s’appliquer à faire; 
to c. on one’s exams/work/etc se consacrer 
particulièrement à ses examens/son travail/ 
etc. 2 vi (converge) se concentrer (on sur). 
econcentration [-'tre:f(2)n] 7 concentration 
f; ¢. camp camp m de concentration. 
concentric [kan'sentrik] a concentrique. 
concept ['konsept] n concept m. econcep- 
tion [-'sepf(s)n] (idea, fertilization) con- 
ception f. — 

concern [kon'ss:n] vt concerner; to c. oneself 
with, be concerned with (be busy) s'occuper 
de; to be concerned about (be worried) 
s'inquiéter de; as far as I’m concerned en ce 
qui me concerne § n (matter) affaire f; 
(anxiety) inquiétude f; (business) c. entre- 
prise f; his c. for son souci de; that’s not my 
c. cela ne me regarde pas. econcerned a 
(anxious) inquiet (about, at au sujet de); the 
department c. (correct, relevant) le service 
compétent; the main person c. le principal 
intéressé or concerné. econcerning prep en 
ce qui concerne. 

concert ['konsot] 1 concert m; in c. (to- 
gether) de concert (with avec); c. hall salle f 
de concert. econcert-goer n habitué, -ée mf 
des concerts. 

concerted [kon'ss:trd] a (effort) concerté. 
concertina [konso'ti:ns] n concertina m; c. 
crash (of vehicles) carambolage m. 

concerto [kon'tfs:tau] 1 (pl -os) concerto m. 
concession [kon'sef(a)n] n concession f (to 
à). econcessionary a (rate, price) réduit. 

conciliate [kon'silrert] vt to c. s.o. (win-over) 
se concilier qn; (soothe) apaiser qn. econcli- 
liation [-'erf(2)n] n conciliation f; (soothing) 
apaisement m. econciliatory [kon'siliatorr, 



concise 

Am -toiri] a (tone, person etc) conciliant. 
concise [kan'sais] a concis. econcisely adv 
avec concision. econciseness or concision 
[-3(@)n] » concision f. 

conclude [kon'klu:d] vt (end, settle) con- 
clure; to c. that (infer) conclure que fl vi (of 
event etc) se terminer (with par); (of spea- 
ker) conclure. econcluding a (remarks, 
speech etc) final (mpl finals). e conclusion 
[-3()n] 1 conclusion f; in c. pour conclure; 
to come to the c. that arriver à la conclusion 
ue. 

canclusive [kon'klu:siv] a concluant. econ- 
clusively adv de manière concluante. 

concoct [ken'kpkt] vt (dish) Pej concocter, 
confectionner; (scheme) Fig combiner. 
econcoction [-f(2)n] #7 (substance) Pej 
mixture f; (of dish) confection f. 

concord ['kogks:d] concorde f. 
concourse ['konko:s] n (hall) Am hall m; 
(at train station) hall m, salle f des pas 
perdus. 

concrete ['kopkri:t] 1 7 béton m; c. wall/etc 
mur mletc en béton; c. mixer bétonnière f. 2 
a (real, positive) (ideas, example etc) con- 
cret. 

concur [kon'ks:r] vi (-rr-) 1 (agree) être 
d'accord (with avec). 2 (happen together) 
coïncider; to c. to (contribute) concourir à. 

concurrent [kon'karant] a simultané. econ- 
currently adv simultanément. 

concussion  [kan'kaf(s)n]: n 
commotion f (cérébrale). 
condemn [kon'dem] vt condamner (qn) (to 
a); (building) déclarer inhabitable; con- 
demned man condamné m à mort. econ- 
demnation [kondem'nerf(s)n] n condamna- 
tion f. 
condense [ksn'dens] vt condenser § vi se 
condenser. econdensation [kondan'setf(a)n] 
n condensation f (of de); (mist) buée f. 
condescend [kondi'send] vi condescendre 
(to do à faire). econdescension [-f(a)n] n 
condescendance f. 

condiment ['kondimant] n condiment m. 
condition ['kondif(s)n] 1 1 (stipulation, 
circumstance, rank) condition f; (state) état 
m, condition f; on c. that one does à condi- 
tion de faire, à condition que l’on fasse: in 
good c. en bon état; in/out of c. en bonne/ 
mauvaise forme. 
2 vt (action, behaviour etc) déterminer, con- 
ditionner; to c. s.o. (train) conditionner qn 
(to do à faire). econditional a conditionnel; 
to be c. upon dépendre de À 7 Grammar 
conditionnel m. 

conditioner [kon'difonar] n (hair) c. après- 
shampooing m. 

condo ['kondau] n (pl -os) abbr Am = con- 
dominium. 

condolences [kon'dsulsnsiz] npl condo- 
léances fpl; condolence card carte f de con- 
doléances. 
condom ['kondam, -dom] n préservatif m. 
condominium [konda'miniam] n Am (build- 

(injury) 

ing) (immeuble m en) copropriété f; (apart- 
ment) appartement m dans une copropriété. 
condone [ksn'dsun] vt (overlook) fermer les 
yeux sur; (forgive) excuser. 

conducive [ksn'dju:siv] a to be c. to être fa- 
vorable à, inciter à; not to be c. to ne pas in- 
citer à. 

conduct ['kondakt] » (behaviour, directing) 
conduite f I [kan'dakt] vt (lead) conduire, 
mener (touristes, enquête etc); (orchestra) 
diriger: (electricity, heat) conduire; to c. 
one’s business diriger ses affaires; to c. one- 
self se conduire; conducted visit or tour (of 
building etc) visite f guidée; conducted tour 
(around region) excursion f accompagnée. 

conductor [ksn'daktar] n (of orchestra) chef 
m d'orchestre; (on bus) Br receveur m; (on 
train) Am chef m de train; (metal, cable etc) 
conducteur m. econductress n (on bus) Br 
receveuse f. 

cone [ksun] 1 cône m; (of ice cream) cornet 
m; (paper) c. cornet m (de papier); traffic c. 
Br cône m de chantier; pine or fir c. pomme 
f de pin. 5 
confectioner [kan'fekfanar] n (of Br sweets, 
Am candy) confiseur, -euse mf; (of cakes) 
pâtissier, -iére mf. econfectionery n (Br 
sweets, Am candy) confiserie f; (cakes) pa- 
tisserie f. 

confederate [ksn'fedsrst] a confédéré E n 
(accomplice) complice mf, acolyte m. econ- 
federacy or confederation [-'reif(a)n] 7 
confédération f. 

confer [kan'fs:r] 1 vr (-rr-) (grant) conférer 
(on a); (university degrees) délivrer; to c. a 
degree on s.o. remettre un diplôme à qn. 2 
vi (-rr-) (talk together) conférer, se consulter 
(on, about sur); to c. with s.o. consulter qn. 

conference ['konferans] n conférence f; 
(scientific, academic etc) congrès m; press or 
news c. conférence f de presse; in c. (with) 
en conférence (avec). 

confess [kon'fes] 1 vr avouer, confesser 
(that que, to s.o. à qn) — vi avouer: to c. to 
(crime etc) avouer, confesser. 2 vt (sins etc) 
confesser fl vi (to priest etc) se confesser. 
econfession [-f(2)n] 7 aveu(x) m(pl), con- 
fession f; (religious) confession f; to go to c. 
aller 4 confesse. econfessional n Rel con- 
fessionnal m. 

confetti [kon'fetr] n confettis mpl. 
confidant, -ante ['konfident] n confident, 
-ente mf. 

confide [kan'fatd] vt confier (to à, that que) 
Evi to c. in (talk to) se confier à. 
confidence ['konfidons] n (trust) confiance 
fi (secret) confidence f; (self-)c. confiance f 
en soi; in c. (adv) en confidence; (a) con- 
fidentiel; in strict c. (adv) tout à fait con- 
fidentiellement; (a) tout à fait confidentiel; 
motion of no c. Pol motion f de censure; c. 
trick escroquerie f, c. trickster escroc m. 
econfident a sûr, assuré; (self-)c. sûr de soi. 
econfidently adv avec confiance. 

confidential [konfi'denfal] a confidentiel: 



(secretary) particulier. e confidentially adv en 
confidence. 

configuration §[konfigju'rerf(2)n]_n con- 
figuration f. 

confine [ken'fain] vt 1 (limit) limiter (to a); 
to c. oneself to doing se limiter 4 faire. 2 
(keep prisoner) enfermer, confiner (to, in 
dans). econfined a (atmosphere) confiné; 
(space) réduit; c. to bed cloué au lit, obligé 
de garder le lit; c. to the house/one’s room 
obligé de rester chez: soi/de garder la 
chambre. econfinement n (of pregnant wo- 
man) couches fpl; (of prisoner etc) empri- 
sonnement m. 

confines ['konfainz] npl limites fpl, confins 
mpl. 

confirm [kon'fs:m] vt confirmer (that que); 
(strengthen) raffermir (autorité, résolution 
etc); to be confirmed (religious ceremony) re- 
cevoir la confirmation. e confirmed a (bache- 
lor) endurci; (smoker, habit) invétéré. 
econtirmation [konfs'merf(s)n] n confirma- 
tion f, it’s subject to c. c’est à confirmer. 

confiscate ['konfiskeit] vt confisquer (from 
s.o. à qn). econfiscation [-'kerf(2)n] n con- 
fiscation f. 

conflagration [konfia'grerf(a)n] n (grand) 
incendie m, brasier m. 

conflict ['konfiikt] 1 conflit m E [kon'firkt] vi 
- (of statement etc) être en contradiction (with 
avec); (of dates, events, TV programmes) 
tomber en méme temps (with que). econ- 
flicting a (views, theories etc) contradictoires; 
(dates) incompatibles. 

confluence ['konfluans] n (of rivers) con- 
fluent m. ' 

conform [kan'fo:m] vi (of person) se con- 
former (to, with à); (of ideas, actions etc) 
étre en conformité (to with). econformist a 
& n conformiste (mf). econformity n (like- 
ness) conformité f; (behaviour etc) Pej con- 
formisme m. 

confound [ken'faund] vt (surprise, puzzle) 
confondre; c. him! que le diable l’emporte!; 
c. it! quelle barbe!, flûte! econfounded a 
(damned) Fam sacré. 

confront [kon'frant] vt (danger) affronter; 
(problems) faire face à; to c. s.o. (be face to 
face with) se trouver en face de qn; (oppose) 
s’opposer à qn; to c. s.o. with s.o. con- 
fronter qn avec qn; to c. s.o. with sth mettre 
qn en face de qch. econfrontation 
[konfron'te1f(2)n] # confrontation f. 

confuse [kon'fju:z] vt (make unsure) em- 
brouiller (qn); to c. sth/s.o. with (mistake 
for) confondre qch/qn avec; to c. matters or 
the issue embrouiller la question. e confused 
a (situation, noises, idea etc) confus; to be c. 
(of person) s'y perdre; I’m (all or quite) c. 
(about it) je m'y perds; she’s (always) c. elle 
a (toujours) les idées embrouillées; to get c. 
s’embrouiller. econfusing a déroutant, 
difficile à comprendre. econfusion [-3(2)n] n 
confusion f; in (a state of) c. en désordre. 

congeal [ken'd3i:l] vi (of blood) se coagular. 

connection 

econgealed a c. blood sang m coagulé. 
congenial [kon'd3i:nial] a sympathique. 
congenital [kan'dzenital] a congénital. 
congested [kan'dzestid} a (street) embou- 
teillé, encombré; (district, town) surpeuplé: 
(nose) bouché, pris; (/ungs) congestionné. 
econgestion [-t{(2)n] n (obstruction) encom- 
brement m; (traffic) encombrements mpl; 
(overcrowding) surpeuplement m; (in lungs 
etc) congestion f. ‘ 
Congo l'kongsu] n Congo m. 
congratulate [kon'gretfuleit] vr féliciter 
(s.o. on sth qn de qch, s.o. on doing sth qn 
d’avoir fait qch). econgratulations 
[-'lerf(s)nz] npl félicitations fp! (on pour). 
econgratu'latory a (telegram etc) de félicita- 
tions. 

congregate ['koggrigeit] vi se rassembler. 
econgregation [-'geif(s)n] n (worshippers) 
fidèles mfpl, assemblée f. 

congress ['kongres] n congrès m; C. (politi- 
cal body) Am le Congrés. e Congressman n 
(pl -men) Am membre m du Congrès. 
eCon'gressional a (committee etc) Am du 
Congrès. 

conical ['konrk(3)l] a conique. 
conifer ['konifar] n (tree) conifére m. 
conjecture [kan'd3ektfar] n conjecture f E vt 
conjecturer À vi faire des conjectures. econ- 
jectural a conjectural. 
ie Se ['kondzugal] a conjugal. 
conjugate l'kpndzugeit] vt (verb) conjuguer. 
e@ conjugation [-'gerf(2)n] 1 conjugaison f. 

conjunction [kan'd3ankJ(2)n] # Grammar 
conjonction f; in c. with conjointement avec. 

conjunctivitis [kend3anktr'vartis] n con- 
jonctivite f; to have c. avoir or faire de la 
conjonctivite. 

conjure ['kand3ar] vr to c. (up) (by magic) 
faire apparaître (objet, fantôme etc); to c. up 
(memories, images etc) Fig évoquer; conjur- 
ing trick tour m de prestidigitation. e conjur- 
er n prestidigitateur, -trice mf. 

conk [konk] 1 vi to c. out (break down) (of 
TV set etc) Fam tomber en panne or en 
rade. 2 n (nose) Br SI pif m. 3 n (blow) Sl 
gnon m. 

conker ['konkor] n (horse-chestnut fruit) Br 
Fam marron m (d’Inde). 

connect [ko'nekt] vt relier (with, to à); (tele- 
phone, washing machine etc) brancher; to ec. 
s.o. with (on phone) mettre qn en communi- 
cation avec; to c. sth/s.o. with (in memory) 
associer qch/qn avec. . 
fl vi (be connected) être relié; (of rooms 
communiquer; (of roads) se rejoindre; to c. 
with (of train, bus) assurer la, corres- 
pondance avec. econnected a (facts, events 
etc) liés; (speech) suivi; to be c. with (have 
dealings with) être lié à; (have to do with, re- 
late to) avoir rapport à, être lié à; (by marri- 
age) être allié à. de yoo 

connection [ko'nekf(s)n] n (link) rapport 
m, relation f (with avec); (train, bus etc) 
correspondance f; (phone call) communica- 



connive 

tion f; (between electrical wires) contact m; 
(between pipes) raccord m; connections (con- 
tacts) relations fpl; to have no c. with n’avoir 
aucun rapport avec; in c. with à propos de; 
in this or that c. 4 ce propos; there’s a loose 
c. (in electrical appliance) il y a un faux con- 
tact. 

connive [ks'natv] vi to c. at fermer les yeux 
sur; to c. to do se mettre de connivence pour 
faire (with s.o. avec qn); to c. together agir 
en complicité. e connivance n connivence f. 

connoisseur [kpno'ss:r] n connaisseur m. 
connotation [kpns'terf(2)n] # connotation f. 
conquer ['konkor] vt (country, freedom etc) 
conquérir; (enemy, habit) vaincre. econ- 
quering a victorieux. e conqueror n conqué- 
rant, -ante mf, vainqueur m. econquest n 
conquéte f. 

cons [konz] np/ the pros and (the) c. le pour 
et le contre. 

’ conscience ['kpnfons] n conscience f. 
econscience-stricken a pris de remords. 

conscientious [konJi'enfos] a  con- 
sciencieux; c. objector objecteur m de con- 
science. econscientiousness n application f, 
sérieux m. 

conscious ['kpnfas] a (awake) conscient; 
(intentional) (effort, decision etc) délibéré; c. 
of sth (aware) conscient de qch; c. that con- 
scient que; to be c. of doing avoir conscience 
de faire. econsciously adv (knowingly) con- 
sciemment. econsciousness 7 conscience f 
(of de); to lose/regain c. perdre/reprendre 
connaissance. 

conscript ['konskript] (soldier) conscrit m 
§ [kon'skript] vt enrôler (par conscription). 
econscription [kan'skripf(s)n] #7 conscrip- 
tion f. 

consecrate ['konsikreit] vt (church, temple, 
place, bishop) consacrer. econsecration 
[-'kretf(a)n] n consécration f. 

consecutive [kon'sekjutiv] a consécutif. 
e consecutively adv consécutivement. 
consensus [kon'sensas] 7 consensus m, 
accord m (général). 

consent [kon'sent] vi consentir (to à) In 
consentement "1; by common c. de l’aveu de 
tous; by mutual c. d’un commun accord. 

consequence ['konsikwans] n (result) con- 
séquence f; (importance) importance f, con- 
séquence f. econsequently adv par consé- 
quent. 

conservative [kan'ss:vativ] 1 a (estimate) 
modeste; (view, attitude etc) traditionnel; 
(person) traditionaliste. 2 a & n C. Br Pol 
conservateur, -trice (mf). econservatism n 
(in behaviour) & Br Pol conservatisme m. 

conservatoire [kan'ss:vatwa:r] n conserva- 
toire m (de musique). 

conservatory [kan'ss:vatri] n (room next to 
house) Br véranda f. 

conserve [kan'ss:v] vt (energy, water, electri- 
city etc) économiser, faire des économies de: 
(preserve unchanged) préserver (des privi- 
lèges, la faune etc); to c. one’s strength éco- 

nomiser or ménager ses forces. e conserva- 
tion [konss'veif(s)n] n (energy-saving) éco- 
nomies fpl d'énergie; (of nature) protection f 
de l’environnement; c. area zone f naturelle 
protégée. econservationist n défenseur m 
de l’environnement. 

consider [ksn'sidsr] vt considérer; (take into 
account) tenir compte de; VII c. it j'y ré- 
fléchirai; to c. doing envisager de faire; to c. 
that estimer or considérer que; he’s or she’s 
being considered for the job sa candidature 
est à l'étude; all things considered tout 
compte fait. 

considerable [ksnsidarsb(2)l] a (large) con- 
sidérable; (much) beaucoup de. econsider- 
ably adv beaucoup, considérablement. 

considerate [ken'siderat] a plein d’égards 
(to pour), attentionné (to à l'égard de). 

consideration [ksnsids'rerf(a)n] n (thought, 
thoughtfulness, reason) considération f; 
under c. à l'étude; out of c. for par égard 
pour; to take sth into c. prendre qch en con- 
sidération. 

considering [ken'sidarin] prep compte tenu 
de, étant donné; c. that étant donné que, vu 
que Il adv Fam the result was good c. Fam le 
résultat était bon, aprés tout. 

consign [kon'sain] vt (send) expédier 
(marchandises); (give, entrust) confier (to à). 
econsignment n (goods arriving) arrivage 
‘mM, envoi m; (goods sent off) envoi m; (send- 
ing) expédition f. 

consist [kon'sist] vi consister (of en, in dans, 
in doing à faire). 

consistent [ksn'sistont] a (unchanging) (loy- 
alty etc) constant; (friend) fidèle; (coherent) 
(ideas, argument etc) cohérent, logique; to 
be c. with (of statement etc) concorder avec, 
cadrer avec. econsistency 1 1 (of liquid etc) 
consistance f. 2 (of ideas etc) cohérence f. 
econsistently adv (always) constamment; 
(regularly) régulièrement; (logically) avec lo- 
gique. 

console! [kon'soul] vt consoler. econsola- 
tion [konsa'lerf(a}n] 1 consolation f; c. prize 
lot m de consolation. 

console? ['kpnsaul] 7 (control desk) console 
£ 
consolidate [kan'splideit] vr consolider I vi 
se consolider. e consolidation [-'derf(s)n] » 
consolidation f. 
consonant ['konsonant] 7 consonne f. 
consort 1 ['konso:t] n époux m, épouse f; 
prince c. prince m consort. 2 [kan'so:t] vi to 
c. with (criminals, addicts etc) fréquenter. 
consortium [kon'so:tram] n (of companies 
etc) consortium m. 
conspicuous [kan'sprkjues] a (noticeable) 
visible, en évidence; (striking) remarquable, 
manifeste; (showy) voyant; to be c. by one’s 
absence briller par son absence; in a c. posi- 
tion (bien) en évidence; to make oneself c. se 
faire remarquer, se mettre en évidence. 
econspicuously adv visiblement. 

conspire [kan'sparor] 1 vi (plot) conspirer 



(against contre); to c. to do comploter de 
faire. 2 vt to c. to do (of events) conspirer or 
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concourir à faire. econspiracy [-'sprrasi] n 
conspiration f. 

constable ['konstab(a)I] n (police) c. Br 
agent m (de police); chief c. Br = préfet m. 
de police. econ'stabulary n Br la police. 

constant ['konstont] a (frequent) incessant; 
(unchanging) constant; (faithful) fidèle. 
econstancy 7 constance f. econstantly adv 
constamment, sans cesse. 

constellation [konsta'le1f(a)n] n constella- 
tion f. 

consternation 
sternation f. 

constipate ['kpnstipeit] vt constiper. econ- 
stipated a constipé. e constipation 
[-'perf(2)n] 1 constipation f. 

constituent [kon'stitjuont] 1 n (part) élé- 
ment m constituant a (element, part) con- 
stituant, constitutif. 2 n (voter) électeur, 
-trice mf (d’une circonscription). econsti- 
tuency n circonscription f électorale; (voters) 
électeurs mpl. 

constitute ['konstitjuit] vt constituer. econ- 
stitution [-'tju:f(2)n] n (of person, country, 
committee etc) constitution f. econ- 
sti'tutional a Pol constitutionnel. 

[konsts'nerf(s)n] n con- 

constrain [kan'strein] vt 1 contraindre (s.o. : 
to do qn à faire); constrained to do contraint 
de faire. 2 (of clothing etc) gêner (qn). 
econstraint n contrainte f. 

constrict [kon'strikt] vt (tighten, narrow) 
resserrer; (movement) gêner. econstriction 
[-'strikf(a)n] n resserrement m. 

construct [kon'strakt] vt construire. econ- 
struction [-f(s)n] n (building, structure) & 
Grammar construction f; under c. en con- 
struction. e constructive a constructif. 

construe [kon'stru:] vt interpréter, com- 
prendre. 

consul ['konssl] n consul m. econsular a 
consulaire.-e consulate 7 consulat m. 

consult [kan'salt] vt consulter 9 vi to c. with 
discuter avec, conférer avec; consulting room 
(of doctor) Br cabinet m de consultation. 
econsultation [konsol'teif(s)n] 1 consulta- 
tion f; in c. with en consultation avec. 

consultancy [kon'saltonsi] n c. (firm) cabi- 
net m d’experts-conseils; €. fee honoraires 
mpl de conseils. econsultant n (doctor) Br 
spécialiste mf; (adviser) conseiller, -ère mf; 
(financial, legal) conseil m, expert-conseil m 
ff a (engineer etc) consultant. e consultative a 
(committee, role) consultatif. 

consume [kon'sju:m] vt (food, supplies. etc) 
consommer; (of fire) consumer (bâtiment 
etc); (of grief, hate etc) dévorer (qn); to be 
consumed by or with (jealousy etc) être dé- 
voré de; consuming ambition/passion ambi- 
tion fipassion f dévorante. econsumer n 
consommateur, -trice mf; gas/electricity c. 
abonné, -ée mf au gaz/à l'électricité; c. 
goods/society biens mplisociété f de con- 
sommation; c. magazine magazine m de dé- 

continent 

fense du consommateur; c. protection dé- 
fense f du consommateur. econsumerism n 
consumérisme m. econsumption [-'samp- 
J(a)n].n consommation f (of de). 
consummate ['kpnssmat] a (perfect) (artist 
etc) consommé, parfait; (liar etc) fini, 
parfait. 

contact ['kontekt], contact m; (person) 
contact m, relation f; in c. with en contact 
avec; c. lenses lentilles fpl or verres mpl de 
contact fl vt contacter, se mettre en contact 
avec. 

contagious [kon'terd3as] a contagieux. 
contain [kan'tem] vt (enclose, hold back) 
contenir; to c. oneself se contenir. econtai- 
ner n (box, jar etc) récipient m; (for 
transporting goods) conteneur m, container 
m. 

contaminate [ken'temineit] vt contaminer. 
scontamination [-'ne1f(9)n} 1 contamination 
f 
contemplate ['kontamplert] vr (look at) con- 
templer; (consider) envisager (doing de 
faire). econtemplation [-'pleif(a)n] n con- 
templation f; deep in c. en pleine contempla- 
tion. 

contemporary  [kon'temparori] a  con- 
temporain (with de); (pattern, colour, style 
etc) moderne Bf n (person) contemporain, 
-aine mf. 

contempt [kon'tempt] » mépris m; to hold 
s.o./sth in c. mépriser qn/qch. e contemptible 
a méprisable. econtemptuous a dédaigneux 
(of de). 

contend {kon'tend] 1 vi to c. with (problem, 
difficulty) faire face à; to c. with s.o. (deal 
with) avoir affaire à qn; (compete with) riva- 
liser avec qn; (struggle with) se battre avec 
qn. 2 vt to c. that (claim) soutenir que. 
econtender n concurrent, -ente mf. 

content! [kon'tent] a satisfait (with de); he’s 
c. to do il ne demande pas mieux que de 
faire. econtented a satisfait. e contentment 
n contentement m. 

content? ['kontent] (of book, text, film etc) 
(subject matter) contenu m; contents (of con- 
tainer, letter, book etc) (total contained with- 
in) contenu m; (table of) contents (of book) 
table f des matières; alcoholic/iron/etc c. te- 
neur f en alcool/fer/etc. 

contention [kon'tenf(s)n] n 1 (claim, belief) 
affirmation f. 2 (disagreement) désaccord m. 

contentious [kan'tenfos] a (issue) litigieux. 
contest [kon'test] vt (dispute) contester; 
(fight for) disputer B ['kontest] n (competi- 
tion) concours m; (fight) lutte f, Boxing 
combat m. econ'testant n concurrent, -ente 
mf; (in fight) adversaire mf. 

context ['kontekst] n contexte m: in/out of c. 
(word) dans/hors de son contexte. 

continent ['kontinont] # continent m; the C. 
l'Europe f (continentale); on the c.-en 
Europe. econti'nental a (of Europe) 
européen; (of other continents) continental; 
c. breakfast petit déjeuner m à la française 



contingent 

In Européen, -enne mf (continental(e)). 
contingent [ken'tindgent] 1 a to be c. upon 
dépendre de. 2 nm (group of people, 
soldiers) contingent m. econtingency 7 
éventualité f; c. plan plan m d'urgence. 

continual [ken'tinjual] a continuel. econ- 
tinually adv continuellement. 

continue [kon'tinju:] vt continuer (to do or 
doing à or de faire); to c. (with) (work, 
speech etc) poursuivre, continuer: (resume) 
reprendre i vi continuer; (resume) re- 
prendre; to c. in one’s job garder son em- 
ploi; to c. with s.o. (in job) garder qn. econ- 
tinued a (interest, attention etc) soutenu, assi- 
du; (presence) continu(el); to be c. (of story) 
à suivre. econtinuance n continuation f. 
econtinuation [-'erf(s)n] #7 continuation f; 
(resumption) reprise f; (new episode) suite f. 

continuity [kontr'nju:1tr] 1 continuité f. 
continuous [kon'tinjuas] a continu; c. film 
programme, c. performance cinéma m 
permanent. econtinuously adv sans inter- 
ruption. 

contort [kon'to:t] vr (twist) tordre: to c. one- 
self se contorsionner. econtortion [-f(a)n] 7 
contorsion f. econtortionist (acrobat) con- 
torsionniste mf. 

contour ['kontuar] n contour m; c. (line) (on 
map) courbe f de niveau. 

contraband ['kontrobend] n contrebande f. 
contraception [kontra'sepf(s)n] n contra- 
ception f. econtraceptive a & n contraceptif 
(m); c. device contraceptif m. 

contract! ['kontrækt] n contrat m; c. work 
travail m en sous-traitance I vr to c. to do 
s'engager (par un contrat) à faire fl vi to c. 
out of (agreement etc) se dégager de. 
e con'tractor n entrepreneur m. 4 

contract? [kon'trekt] vr (illness, habit, debt, 
muscle etc) contracter fl vi (of heart, market 
etc) se contracter. econtraction [-f(a)n] n 
(of muscle etc, word) contraction f. 

contradict [kontra'drkt] vt (person, statement 
etc) contredire; (belie) démentir; to c. each 
other se contredire. econtradiction [-f(2)n] 
n contradiction f. econtradictory a contra- 
dictoire. 

contralto [kan'træltou] n (pl -os) contralto 
m. 

contraption [kan'træpf(s)n] n Fam engin m, 
machin m. 

contrary 1 ['kontrori] a (opposite) contraire 
(to à) § adv c. to contrairement à § n con- 
traire m; on the c. au contraire; unless you, I 
etc hear to the c. sauf avis contraire; she said 
nothing to the c. elle n’a rien dit contre. 2 
[kan'treari] a (obstinate) entêté, difficile. 

contrast 1 ['kontraïst] 7 contraste m; in c. to 
par opposition à. 2 [kan'traist] vi contraster 
(with avec) I vt mettre en contraste, faire 
contraster. econtrasting a (colours, opinions 
etc) opposés. 

contravene [kontra'viin] vt (law) enfreindre. 
econtravention [-'venf(s)n] n in c. of en 
contravention de. 

contribute [kon'tribju:t] v donner, fournir 
(to à): (article) écrire (to pour); to c. money 
to contribuer à, verser de l'argent à. 
I vi to c. to contribuer à: (publication) colla- 
borer à; (discussion, debate) participer à. 
econtribution [kontri'bju:f(s)n] nr contribu- 
tion f; (to pension fund etc) cotisation(s) 
fipl); (newspaper article) article m. econtri- 
butor nr (to newspaper etc) collaborateur, 
-trice mf, (of money) donateur, -trice mf. 
econtributory a a c. factor un facteur qui a 
contribué (in 4). 

contrite [kan'trait] a contrit. econtrition 
[-S(2)n] » contrition f. 

contrivance [ksn'trarvans] n (device) dispo- 
sitif m; (scheme) invention f. 

contrive [kan'trarv] vr to c. to do trouver 
moyen de faire. 

contrived [kan'trarvd] a (meeting, incident) 
arrangé; (plot, ending) artificiel. 

control [ksn'traul] vt (-ll-) (business, organi- 
zation) diriger; (traffic) régler; (prices, qual- 
ity) contrôler; (emotion, reaction) maîtriser, 
contrôler: (disease) enrayer; (situation) être 
maître de, contrôler; to c. oneself se contré- 
ler. 
En (authority) autorité f (over sur); (over 
prices, quality) contrôle m; (over one’s emo- 
tions) maîtrise f; the controls (of train etc) 
les commandes fpl; (knobs of TV set, radio 
etc) les boutons mpl; (self-)c. le contrôle de 
soi-même, la maîtrise (de soi); to keep s.o. 
under c. tenir qn; the situation or everything 
is under c. je contrôle la situation; every- 
thing is under c. (OK) tout est en ordre, 
tout va bien; to bring or get a fire/inflation 
under c. maîtriser un incendie/l'inflation; to 
take or assume c. of (country, business etc) 
prendre le contrôle de; to be in c. of (situa- 
tion, vehicle) être maître de; I’m in c. (of si- 
tuation) j'ai la situation en main; to lose c. of 
(situation, vehicle) perdre le contrôle de: out 
of c. (situation, crowd) difficilement maitri- 
sable; c. key Comptr touche f de contrôle; c. 
room (in space station) salle f de contrôle; c. 
tower (at airport) tour f de contrôle. 

controller [kan'troular] n air traffic c. con- 
trôleur m aérien, aiguilleur m du ciel. 

controversy ['kontravaisi] 1 controverse f. 
econtroversial [-'v3:fal] a (book, author) 
contesté, discuté; (doubtful) discutable. 
conundrum [ka'nandram] n devinette f, 
énigme f; (mystery) énigme f. 

conurbation [kons:'berf(a)n] 1 conurbation 

convalesce [konva'les] vi (rest) être en con- 
valescence; to c. from (recover) se remettre 
de. econvalescence 7 convalescence f. 
econvalescent 1 convalescent, -ente mf; c. 
home maison f de convalescence. 

convector [kon'vektar] n c. (heater) con- 
vecteur m, radiateur m à convection. 
convene [kon'viin] vt (meeting) convoquer I 
vi (meet) se réunir. 

convenience [ken'vi:ntons] n commodité f; 



(comfort) confort m, commodité f; (advan- 
tage) avantage m; (closeness) proximité f 
(des magasins, écoles etc); come at your 
(own) c. venez quand vous voudrez; all mod- 
ern conveniences tout le confort moderne; 
(public) conveniences Br toilettes fpl; c. 
food(s) plats mpl tout préparés; c. store ma- 
gasin m de proximité. 

convenient [ken'vi:niant] a commode, prati- 
que; (well-situated) bien situé (for the shops/ 
etc par rapport aux magasins/etc); (moment), 
convenable, opportun; to be c. (for) (suit) 
convenir (à). econveniently adv (to arrive, 
say sth etc) à propos; c. situated bien situé. 

convent ['konvant] n couvent m; c. school 
couvent m. » 

convention [kan'venf(a)n] n (custom) usage 
m, convention f; (agreement) convention f, 
(meeting) assemblée f; (political) Am con- 
vention f. econventional a conventionnel; c. 
weapons armes fpl classiques. 

converge [kon'v3:d3] vi converger (on sur). 
econverging a convergent. e convergence n 
convergence f. 

conversant [kon'vs:sont] a to be c. with 
(custom, book, author etc) connaître; (fact) 
savoir; (cars, painting etc) s'y connaître en. 

conversation [kpnva'serf(s)n] n conversa- 
tion f (with avec). econversational a (tone) 
de la conversation; (person) loquace; to 
study c. French étudier le français parlé. 
econversationalist n causeur, -euse mf, to 
be a (good) c. avoir de la conversation. 

converse 1 [kon'vs:s] vi s’entretenir (with 
avec). 2 ['kpnv3is] a & n inverse (m). 
e con'versely adv inversement. 

convert [kon'vait] 1 vt (change) convertir 
(into, to en); (building) aménager (into, to 
en). 2 vt to c. s.o. (to another religion) con- 
vertir qn (to à) § vi (change religion) se con- 
vertir; to c. into a bed (of sofa) se 
transformer en lit B ['konvsit] 1 converti, -ie 
mf. econversion [Br -f(2)n, Am -3(2)n] n 
conversion f; (of building) aménagement m. 

convertible [kan'vs:t2b(3)l] 1 (car) (voiture 
f) décapotable f fa c. currency/sofa/etc mon- 
naie f/canapé mletc convertible. 

convex ['konveks] a convexe. 
convey [kon'ver] vt (goods, people) 
transporter; (sound, message, order) 
transmettre; (idea) communiquer (to 4); 
(evoke) évoquer; (water etc through pipes) 
amener. econveyance 7 transport m; (ve- 
hicle) véhicule m. e conveyor belt x tapis m 
roulant. 

convict ['konvikt] 1 forçat m B [kan'vikt] vr 
reconnaître or déclarer coupable (of 
murder/etc de meurtre/etc). econ'viction 
[-S(2)n] » (for crime) condamnation f; (be- 
lief) conviction f (that que); to carry c. (of 
argument etc) être convaincant. 

convince [kon'vins] vt convaincre, persuader 
(of sth de qch, s.o. to do sth qn de faire 
qch). econvincing a (argument, person) con- 
vaincant. econvincingly adv (to argue etc) 
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de façon convaincante. 
convivial [kon'vivral] a (event etc) joyeux, 
gai; (person) bon vivant. 

convoke [kan'vauk] vt (meeting etc) convo- 
quer. 

convoluted = [konvo'lu:trd] 
style) compliqué, tarabiscoté. 

convolvulus [kan'volvjulas] n liseron m. 
convoy l'konvar] n (ships, cars etc) convoi 

a (argument, 

m. 
convulse [Kon'vals] vt (shake) bouleverser, 
ébranler; (face) convulser; to be convulsed 
with pain se tordre de douleur. e convulsion 
[-J(a)n] # convulsion f. econvulsive a con- 
vulsif. 

coo [ku:] vi (of dove) roucouler. 
cook [kuk] vt (fa re) cuire: to c. the accounts 
or books Fam truquer les comptes; to c. up 
Fam inventer (excuse etc). 
vi (of food) cuire: (of person) faire la cui- 
sine; what’s cooking? Fam qu'est-ce qui se 
asse? 
l (person) cuisinier, -ière mf. ecooking n 
(activity, food) cuisine f; to do the c. faire la 
cuisine; c. apple pomme f à cuire. ecooker 1 
Br (stove) cuisinière f; (apple) pomme f à 
cuire. 
cookbook ['kukbuk] 1 livre m de cuisine. 
ecookery 7 cuisine f; c. book Br livre m de 
cuisine. 

cookie ['kukr] n Am biscuit m, gâteau m 
sec. 

cool [ku:l] a (-er, -est) (weather, place etc) 
frais (f fraiche); (having cooled down) (tea, 
soup etc) qui n’est pius trés chaud; (clothes) 
léger; (calm) (manner, person) calme; (un- 
friendly) (reception etc) froid; (impertinent) 
Fam effronté; (excellent) Fam super inv; 
(acceptable) Fam cool inv; I feel c. (too 
cold) j'ai (un peu) froid; (no longer too hot) 
j'ai moins chaud; a (mice) c. drink une 
boisson (bien) fraîche; a c. 50 pounds la co- 
quette somme de 50 livres; the weather is c., 
it’s c. il fait frais; to keep sth c. tenir qch au 
frais. 
In (of evening) fraîcheur f; to keep sth in 
the c. tenir qch au frais; to keep/lose one’s c. 
garder/perdre son sang-froid. 
I vt to c. (down) refroidir, rafraichir. 
I vi to c. (down or off) (of hot liquid) refroi- 
dir; (of enthusiasm) se refroidir; (of anger, 
angry person) se calmer; to c. off (refresh 
oneself by drinking, swimming etc) se ra- 
fraichir; to c. off towards s.o. se refroidir en- 
vers qn. ecooler n (for food) glaciére f. 
ecoolly adv (calmly) calmement; (to wel- 
come) froidement; (boldly) effrontément. 
ecoolness n fraîcheur f; (unfriendliness) 
froideur f. 

cool-headed [ku:l'hedid] a calme. 
coop [ku:p] 1 » (for chickens) poulailler m. 2 

vt to c. up (person, animal) enfermer; I’ve 
been cooped up je suis resté enfermé. 

co-op [‘kaupp] 7 Am appartement m en co- 
propriété. 



co-operate 

co-operate [ksu'ppareit] vi coopérer (in à, 
with avec). eco-operation [-'re1f(2)n] 1 co- 
opération f; - 

co-operative [kau'pperativ] a coopératif I n 
coopérative f. 

co-opt [kau'ppt] vt coopter (on to à). 
co-ordinate [kou's:dmeit] vt coordonner. 
eco-ordination [-'ne1f(2)n] 1 coordination f. 
eco-ordinator n (of project) coordinateur, 
-trice mf. 

co-ordinates [kou's:dinats] npl Math co- 
ordonnées fp/; (clothes) coordonnés mpl. 
co-owner [kou'sunar] n copropriétaire mf. 
cop [kop] 1 n (policeman) Fam flic m. 2 vt 
(-pp-) (catch) Br SI piquer. 3 vi (-pp-) to c. 
out S/ se défiler, éviter ses responsabilités. 

cope [koup] vi to c. with s'occuper de; 
(problem) faire face à; (to be able) to c. (sa- 
voir) se débrouiller; I (just) can’t c. je n’y 
arrive plus. 

copier ['koprer] n (photocopying machine) 
photocopieuse f. 

co-pilot ['kouparlat] n copilote m. 
copious ['koupres] a (meal) copieux; (sun- 
shine, amount) abondant. 
copper l'kopor] ” 1 (metal) cuivre m: 
coppers (coins) Br petite monnaie f. 2 
(policeman) Br Fam fic m. 

coppice ['kopis] or copse [kops] n (trees, 
bushes) bosquet m. 

copulate ['kopjuleit] vi s'accoupler. ecopu- 
lation [-'lerf(a}n] # copulation f. 

copy ['kopi] 7 copie f; (of book, magazine 
etc) exemplaire m; (of photo) épreuve f § vt 
copier; to c. out or down (text, letter etc) 
(re)copier I vi copier. ecopyright n copy- 
right m. 

coral ['koral] 1 corail m; c. reef récif m de 
corail. 

cord [ko:d] n 1 (heavy string) (of curtain, 
bell, Br pyjamas, Am pajamas) cordon m; 
(electrical) cordon m électrique: vocal cords 
cordes fpl vocales. 2 cords (corduroy Br 
trousers or Am pants) Fam velours m, panta- 
lon m en velours (côtelé). 

cordial ['ko:dral] 1 a (friendly) cordial. 2 n 
(fruit) c. Br sirop m. 

cordless ['ko:dlos] a c. phone téléphone m 
sans fil. 

cordon ['ks:dan] n cordon m ff vt to c. off (of 
. police) interdire l’accès de, boucler (lieu). 
corduroy ['ko:doro1] n (fabric) velours m cé- 
telé; corduroys (Br trousers, Am pants) 
pantalon m en velours (côtelé), velours m. 

core [ko:r] n (of apple etc) trognon m; (of 
problem) cœur m; (group of people) & Geol 
noyau m; rotton to the c. corrompu jusqu'à 
la moelle; c. vocabulary vocabulaire m de 
base E vt (apple) vider. ecorer n (apple) c. 
vide-pomme m. 

cork [ko:k] n (material) liège m; (for bottle) 
bouchon m A vt to c. (up) (bottle) boucher. 
ecorkscrew n tire-bouchon m. 

corn [ko:n] n 1 (wheat) Br blé m; (maize) 
Am mais m; (seed) grain m; c. on the cob 

épi m de mais. 2 (hard skin on foot) cor m. 
‘corned beef [ko:nd'bi:f] 1 corned-beef m. 
cornea [‘ko:n1a] n (of eye) cornée f. 
corner ['ko:ner] 1 n coin m: (of street, room) 
coin m, angle m; (bend in road) virage m: 
Football corner m; in a (tight) c. dans une si- 
tuation difficile; around the c. (shops, school 
etc) à deux pas; (help, spring etc) tout 
proche; c. shop magasin m du coin. 2 vt 
(trap so as to speak to, capture etc) coincer, 
accrocher (gn); (animal) acculer; to c. the 
market monopoliser le marché. 3 vi (of ve- 
hicle) prendre un virage. ecornerstone 7 
pierre f angulaire. 

cornet ['ko:nit] n (of ice cream etc) Br cornet 
m; (instrument) cornet m (à pistons). 

cornflakes ['ko:nfletks] mpl céréales fpl, 
corn flakes mpl. 

cornflour ['ko:nflauer] n farine f de mais, 
maizena® f. 

cornflower ['ko:nflauar] n bleuet m. 
cornstarch |'ksinstaitf] 1 Am = cornflour. 
Cornwall ['ko:nwal]  Cornouailles f. eCor- 
nish a de Cornouailles. 

corny ['ko:ni] a (-ier, -iest) (joke etc) re- 
battu. 

corollary [Br ka'rolert, Am 'koralori] n co- 
rollaire m. 

coronary ['koranori] n (heart attack) in- 
farctus mm. 

coronation [kors'nerf(s)n] 1 couronnement 
m, sacre m. 

coroner ['koronar] n-coroner m (officier de 
police judiciaire qui enquête en cas de mort 
ee € 

corporal ['ks:poral] 1 ” (in army) caporal 
(-chef) m. 2 a c. punishment châtiment m 
corporel. 

corporate l['ks:parot] a (decision etc) 
collectif; (action etc) en commun; (budget, 
image etc) de l’entreprise; c. body Jur corps 
m constitué. 

corporation [kos:pa'reif(s)n] n (business) 
société f commerciale; (of town) Br conseil 
m municipal. 

corps [ko:r, pl ko:z] n Mil Pol etc corps m: 
the press c. les journalistes mpl. 

corpse [ko:ps] n cadavre m. 
corpulent ['ko:pjulont] a corpulent. ecorpu- 
lence n corpulence f. 

corpus ['ko:pas] n (texts, words) corpus m. 
corpuscle ['ko:pas(a)l] (blood cell) glo- 
bule m. 

corral [ks'ræl] n Am corral m (pl -als). 
correct [ka'rekt] a (right, accurate) (answer 
etc) exact, correct; (proper) correct; he’s c. il 
a raison; the c. time I"heure exacte ff vt corri- 
ger. ecorrectly adv correctment. ecorrect- 
ness n (accuracy, propriety) correction f. 

correction [ks'rekf(s)n] n correction fi c. 
fluid ay m correcteur. 

corrective [ks'rektiv] a (act, measure) rec- 
tificatif. 

correlate ['koralert] vi correspondre (with à) 
i vt faire correspondre. ecorrelation 



[-'lerf(2)n] 1 corrélation f (between entre). 
correspond [kvri'spond] vi 1 (agree, be si- 
milar) correspondre (to, with à). 2 (by letter) 
correspondre (with avec). e corresponding a 
(matching) correspondant; (similar) sem- 
blable. 

correspondence [korr'sppndans] n corres- 
pondance f; ¢. course cours m par corres- 
pondance. ecorrespondent n (journalist) en- 
voyé, -ée mf; (letter writer) correspondant, 
-ante mf. 

corridor [‘korido:r] n couloir m, corridor m; 
air c. couloir m aérien. 

corroborate [ka'rpbareit] vt corroborer. 
corrode [ka'raud] vt ronger, corroder J vi se 
corroder; (rust) rouiller f. corroded a 
(rusty) rouillé. e corrosion [-3(2)n] 1 corro- 
sion f; (rust) rouille. e corrosive a corrosif. 

corrugated ['korogertrd] a c. iron tôle f on- 
dulée; c. cardboard carton m ondulé. 

corrupt [ka'rapt] vt corrompre fl a corrompu. 
e corruption [-f(2)n] 7 corruption f. 

corset ['ko:sit] n (boned) corset m; (elasti- 
cated) gaine f. 

Corsica ['ko:stke] n Corse f. eCorsican a 
corse fn Corse mf. 

cos [kos] 7 c. (lettuce) Br (laitue f) romaine 
if 
cosh [kof] n Br matraque f I vt Br matra- 
quer. 

cosiness ['ksuzinas] n intimité f, confort m.- 
cosmetic [koz'metrk] n produit m de beauté 
I a (surgery) esthétique; (change etc) Fig 
superficiel. 

cosmopolitan [kozms'ppliten] a 
_ cosmopolite (mf). 
cosmos ['kozmps] # cosmos m. ecosmic a 
cosmique. e cosmonaut 7 cosmonaute mf. 

Cossack ['kosæk] n cosaque m. 
cosset ['kpsit] vt choyer. 
cost [kost] vti (pt & pp cost) coûter; how 
much does it c.? ça coûte or ça vaut 
combien?; to c. the earth Fam coûter les 
yeux de la tête. 
In prix m, coût m; the c. of living le coût de 
la vie; at great c. à grands frais; to my c. à 
mes dépens; at any c., at all costs à tout 
prix; at c. price Br au prix coûtant. ecost- 
effective a rentable. ecostly a (-ier, -iest) 
(expensive) (car, trip etc) coûteux; (valuable) 
(jewel, antique etc) de (grande) valeur; c. 
error erreur f qui coûte cher. 

co-star ['kousta:r] n (in film, play) parte- 
naire mf. 

Costa Rica [kosta'ri:ka] n Costa Rica m. 
costume ['kpstju:m] n costume m; (woman’s 
suit) tailleur m; (swimming) c. Br maillot m 
(de bain); c. jewellery Br, c. jewelry Am bi- 
joux mpl de fantaisie. 
cosy ['kouzr] 1 a (-ier, -iest) (house etc) Br 
douillet; (atmosphere etc) intime; make 
yourself (nice and) c. mets-toi à l’aise; we’re 
c. on est bien ici. 2 n (tea) c. couvre-théiére 

& on 

m. 
cot [kot] # (for baby) Br lit m (d’enfant); 
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(camp bed) Am lit m de camp: c. death Br 
mort f subite du nourrisson. 4 

cottage ['kptid3] n petite maison f de 
campagne; (thatched) c. chaumiére f, c. 
cheese fromage m blanc (maigre); c. industry 
travail m à domicile (activité artisanale); c. 
pie Br hachis m Parmentier. 

cotton ['koton] 1 1 coton m; (yarn) fil m (de 
coton); absorbent c. Am, c. wool Br coton m 
hydrophile, ouate f, c. shirt/etc chemise fletc 
de or en coton; c. candy Am barbe f à papa. 
2 vi to c. on (to) (realize) SI piger. 

couch [kautf] 1 nr (sofa) canapé m; (for 
a patient) lit m. 2 vt (express) formu- 
er. 

couchette [ku:'fet] n (on train) Br couchette 

cough [kof] 1» toux f; c. syrup or medicine, 
Br c. mixture sirop m contre la toux vi 
tousser Il vt to c. up (blood) cracher. 2 vt to 
c. up (money) SI cracher E vi to c. up SI 
casquer. 

could [kud, unstressed kad] see can!. 
couldn’t ['kud(a)nt] = could not. 
council ['kauns(s)i] 1 conseil m; (town or 
city) c. conseil m municipal; Security C. 
Conseil m de Sécurité; c. flat/house Br 
appartement m/maison f loué(e) à la munici- 
palité, = HLM m or f, c. offices bureaux 
mpl de la municipalité. ecouncillor n con- 
seiller, -ère mf; (town) c. conseiller m muni- 
cipal. 

counsel ['kaunssl] n inv (advice) conseil m; 
(lawyer) avocat, -ate mf B vt (Br -ll-, Am -1-) 
conseiller .(s.o. to do à qn de faire). 
ecounselling (Am counseling) n (advice) 
conseils mpl; (psychiatric etc) assistance f. 
ecounsellor (Am counselor) n conseiller, 
-ére mf. 

count! [kaunt] vt (find number of, include) 
compter; (deem) considérer; not counting 
Paul sans compter Paul; to c. in (include) in- 
clure; to c. out (exclude) exclure; (money) 
compter. 
B vi (calculate, be important) compter; to c. 
against s.o. être un désavantage pour qn, 
jouer contre qn; to:c. on s.o./sth (rely on) 
compter sur qn/qch; to c. on doing compter 
faire. 
fi x compte m; (charge) Jur chef m 
(d’accusation); he’s lost c. of or he can’t 
keep _c. of the books he has il ne sait plus 
combien il a de livres; to keep (a) c. (of) te- 
nir le compte (de). ecountdown n compte m 
à rebours. 

count? [kaunt] 1 (title) comte m. 
countenance ['kauntinons] 1 n (face) Lit 
mine f, expression f. 2 vt (allow) tolérer; 
(approve) approuver. 

counter ['kauntor] 1 n (in shop, bar etc) 
comptoir m; (in bank etc) guichet m; the 
food c. (in store) le rayon alimentation; 
under the c. Fig clandestinement, au marché 
noir; over the c. (to obtain medicine) sans 
ordonnance. 



counter- 

2 n (in games) jeton m. 
3 n Tech compteur m. 
4 adv c. to à l'encontre de. 
5 vt (threat) répondre à; (decision) s’opposer 
à: (effects) neutraliser; (plan) contrarier; (in- 
sult) riposter à; (blow) parer :B vi riposter 
(with par). 

counter- ['kauntor] pref contre-. 
counteract [kaunto'rekt] vt 
effects etc) neutraliser. 

counterattack ['kauntorstek] n 
attaque f B vti contre-attaquer. 

counterbalance l['kauntsbælans] n contre- 
poids m D vt contrebalancer. 

counterclockwise [kaunto'klpkwaiz] a & 
adv Am dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. 

counterfeit ['kauntafit] a faux (f fausse) In 
contrefaçon f, faux m fl vt contrefaire. 

counterfoil ['kauntafoil] n souche f. 
counterpart ['kauntopait] n (thing) équiva- 
lent m; (person) homologue mf. 

counterpoint ['kauntopomt] #7 (musical) 
contrepoint m. 
counterproductive  [kauntapra'daktiv] a 
(action) inefficace, qui produit l'effet con- 
traire. 

countersign ['kauntosarn] vr contresigner. 
countess ['kauntes] 7 comtesse f. 
countless ['kauntlss] a innombrable. 
countrified ['kantrifard] a rustique. 
country ['kantri] n pays m; (regarded with 
affection) patrie f; (region) région f, pays m; 
(opposed to town) campagne f; in the c. à la 
campagne a (house, road etc) de 
campagne; c. dancing la danse folklorique. 
ecountryman n (pl -men) (fellow) c. compa- 
triote m. e countryside n campagne f; in the 
c. à la campagne. 

county ['kaunti] n comté m; c. seat Am, c. 
town Br chef-lieu m. 
coup [ku:, pl ku:z] n Pol coup m d'état. 
coupé l'ku:per] 1 (car) coupé m. 
couple ['kap(s)i] 1” (of people) couple m; a 
c. of deux ou trois; (a few) quelques. 2 vt 
(connect) accoupler. 3 vi (mate) s’accoupler. 

coupon l'ku:pon] n (voucher for gift, meal 
etc) bon m; (ticket) coupon m. 

courage ['karid3] n courage m. ecoura- 
geous [ko'rerd3as] a courageux. 

courgette [kus'z3et] n Br courgette f. 
courier ['kurtor] n (for tourists) guide m; 
(messenger) messager m; c. service service m 
de messagerie. 

course [ko:s] 1 1 (duration, movement) cours 
m; (of ship) route f, (of river) cours m; 
(way) Fig route f, chemin m; (means) moyen 
m; ¢. (of action) ligne f de conduite; (option) 
parti m; your best c. is to... le mieux c’est 
de...; as a matter of c. normalement; in the 
c. of au cours de; in (the) c. of time avec le 
temps, à la longue; in due c. en temps utile. 
2 n (lessons) cours m; c. of lectures série f 
de conférences. 
3 n c. (of treatment) traitement m. 

(influence, 

contre- 

4 n (of meal) plat m: first c. entrée f; main 
c. plat m principal or de résistance. 
5 n (racecourse) champ m de courses; (golf) 
c. terrain m (de golf). 
6 adv of c.! bien sûr!, mais oui!; of c. not! 
bien sûr que non! 

court! [ko:t] (of king etc) cour f; (for trials) 
cour f, tribunal m; (tennis) c. court m (de 
tennis); ©. of inquiry commission f 
d’enquéte; high c. cour f supréme; to take 
s.0. to c. poursuivre qn en justice; c. shoe Br 
escarpin m. ecourthouse 7 palais m de 
justice. ecourtroom » salle f du tribunal. 
ecourtyard n cour f. 

court? [ko:t] vt (woman) faire la cour à: 
(danger) aller au-devant de: (s.0.'s support) 
rechercher À vi they are courting ils sortent 
ensemble; a courting couple un couple 
d’amoureux. ecourtship n (act, period of 
time) cour f. 

courteous l['ksitres] a poli, 
ecourtesy 7 politesse f, courtoisie f. 

courtier ['ko:trar] n Hist courtisan m. 
court-martial [ko:t'ma:fal] 1 conseil m de 
guerre Il vr (Br -ll-, Am -I-) faire passer en 
conseil de guerre. 

cousin ['kaz(s)n] 7 cousin, -ine mf. 
cove [kauv] n (bay) anse f. ‘ 
covenant ['kavanent] r (legal) convention f; 
(religious) alliance f. 

Coventry l'kovantri] 7 to send s.o. to C. 
(punish) Br mettre qn en quarantaine. 

cover ['kavar] n (lid) couvercle m; (of book) 
couverture f; (for furniture, typewriter) 
housse f; (bedspread) dessus-de-lit m;> the 
covers (on bed) les couvertures fpl et les 
draps mpl; to take c. se mettre à l'abri; 
under c. (sheltered) à l'abri; c. charge (in 
restaurant) couvert m; c. note (insurance) Br 
certificat m provisoire d’assurance; under 
separate c. (/etter) sous pli séparé. 
I vt couvrir (with de); (protect) protéger, 
couvrir; (distance) parcourir, couvrir; (pay 
for) couvrir; (include) englober, recouvrir; 
(treat) traiter (sujet); (event) (in newspaper, 
on TV etc) couvrir, faire le reportage de; 
(aim gun at) tenir en joue; (insure) assurer 
(against contre); to c. over (floor, saucepan 
etc) recouvrir; to c. up recouvrir; (truth, 
tracks) dissimuler; (scandal) étouffer, ca- 
moufler. * 

vi to c. (oneself) up (wrap up) se couvrir; 
to c. up for s.o. couvrir qn. ecover-up n 
tentative f pour étouffer or camoufler une 
affaire. 

coverage ['kavarid3] n (of event on TV etc) 
reportage m (of sur). 

coveralls ['kavaro:iz] np! Am bleus mpl de 
travail. 

covering ['kavarin] n (wrapping) enveloppe 
fi (layer) couche f, c. letter lettre f jointe (à 
un document). 

covert ['kouvot, 'kavot] a secret. 
coum ['kavit] vt convoiter. ecovetous a 
avide. 

courtois. 



cow! [kau] n vache f; (nasty woman) Fam 
chameau m; c. elephant/etc éléphant m/etc 
femelle. ecowboy n cow-boy m. ecowhand 
n vacher, -ère mf. ecowshed n étable f. 

cow? [kau] vt to be cowed (frightened) être 
intimidé (by par). k 

coward ['kauod] n lâche mf. ecowardice n 
lâcheté f. e cowardly a lâche. 

cower l'kausr] vi (crouch) se tapir; (with 
fear) trembler; (move back) reculer (par 
peur). 

cowslip ['kauslip] 1 (plant) coucou m. 
cox [koks] vt (boat) barrer In barreur, -euse 

mf. 
coy [kor] a (-er, -est) qui fait son or sa ti- 
mide. e coyness n timidité f feinte. 

coyote [kar'autr] n (wolf) Am coyote m. 
cozy ['kouzi] Am = cosy. 
CPA fsipi:'er] n abbr (certified public 
accountant) Am expert-comptable m. 

crab [kræb] 1 1 crabe m. 2 n c. apple pomme 
f sauvage. 3 vi (-bb-) (complain) Fam rous- 
péter (about à cause de). 

crabby ['kræbi] a (-ier, 
grincheux. 

crack! [kræk] n (split) fente f; (in glass, chi- 
na, bone etc) fêlure f; (in skin) crevasse f, 
(snapping noise) craquement m; (of whip) 
claquement m; (blow) coup m; (joke) Fam 
plaisanterie f (at aux dépens de); to have a 
c. at doing Fam essayer de faire; at the c. of 
dawn au point du jour. 
I vt (glass, ice) féler; (nut) casser; (ground, 
skin) crevasser; (whip) faire claquer; (joke) 
lancer; (problem) résoudre; (code) déchif- 
frer; (safe) percer; it’s not as hard as it’s 
cracked up to be ce n’est pas aussi dur qu’on 
le dit. 
I vi se féler; (of skin) se crevasser; (of 
branch, wood) craquer; to get cracking (get 
to work) Fam s'y mettre; (hurry) Fam se 
grouiller; to c. down on sévir contre; to c. up 
(mentally) Fam craquer. ecrack-up n Fam 
dépression f nerveuse; (crash) Am Fam acci- 
dent m. 

crack? [krek] a (first-rate) (driver, skier etc) 
de premier ordre; c. shot tireur m d’élite. 

crack? [kræk] n (drug) crack m. 
cracked [krækt] a (crazy) Fam cinglé. 
cracker ['krækor] n 1 (biscuit) biscuit m 
(salé). 2 (firework) pétard m; Christmas c. 
diablotin m. 3 she’s a c. Br Fam elle est 
sensationnelle. e crackers a (mad) SI cinglé. 

crackle [‘krek(2)l] vi (of fire) crépiter; (of 
sth frying) grésiller; (of radio) crachoter In 
crépitement m; grésillement m; crachote- 
ment m. 

crackpot ['krækpot] n Fam cinglé, -ée mf. 
cradle ['kre1d(s)I] n berceau m Il vt bercer. 
craft [kra:ft] 1 1 (skill) art m; (job) métier m 
(artisanal) D vt façonner. 2 n (cunning) ruse 
f. 3 n inv (boat) bateau m. ecraftsman n (pl 
-men) artisan m. ecraftsmanship n (skill) 
art m; a fine piece of c. un beau travail, une 
belle piéce. 

-iest) (person) 

crazy 

crafty ['kraïftr] a (-ier, -iest) astucieux; Pej 
rusé. 

crag [kræg] n rocher m à pic. ecraggy a 
(rock) à pic; (face) rude. 

cram [kræm] vt (-mm-) to c. sth into (force) 
fourrer qch dans; to c. with (fill) bourrer de 
I vi to c. into (of people) s’entasser dans: to 
c. (for an exam) bachoter. 
roll [kræmp] n (muscle pain) crampe f (in 
a 

cramped [krempt] a (in a room or one’s 
clothes) à l’étroit; in c. conditions à l’étroit. 

cranberry l'krænbori] n canneberge f. 
crane [kretn] 1 1 (machine, bird) grue f. 2 vt 
to c. one’s neck tendre le cou. 

crank [krænk] 1 1 (person) Fam excentrique 
mf, (fanatic) fanatique mf. 2 n (handle) 
manivelle f fl vt to c. (up) (vehicle) faire dé- 
marrer a la manivelle. ecranky a (-ier, -iest) 
excentrique; (bad-tempered) Am grincheux. 

crannies ['kreniz] npl nooks and c. coins et 
recoins mpl. 

craps [kræps] n to shoot c. Am jouer aux 
dés. 

crash [kref] n (accident) accident m; 
(collapse of firm) faillite f; (noise) fracas m; 
(of thunder) coup m; c. course/diet cours m/ 
régime m intensif, c. barrier (on road) 
glissière f de sécurité; c. helmet casque m 
(anti-choc); c. landing atterrissage m en ca- 
tastrophe. 
il int (of fallen object) patatras! 
I vt (car) avoir un accident avec; to c. one’s 
car into faire rentrer sa voiture dans. 
I vi (of car, plane) s’écraser; to c. into ren- 
trer dans; the cars crashed (into each other) 
les voitures se sont percutées or rentrées de- 
dans; to c. (down) (fall) tomber; (break) se 
casser; (of roof) s'effondrer. ecrash-land vi 
atterrir en catastrophe. 

crass [kræs] a grossier; (stupidity) crasse. 
crate [kreit] n (Jarge) caisse f; (small) cageot 
m; (for bottles) casier m. 

crater ['kreitar] n cratère m; (bomb) c. en- 
tonnoir m. 

cravat [kro'vet] n foulard m (autour du cou). 
crave [krerv] vt to c. (for) éprouver un grand 
besoin de; (mercy) implorer. e craving n dé- 
sir m, grand besoin m (for de). 

craven ['kretvon] a (cowardly) Lit lâche. 
crawl [kro:l] vi (of snake, animal) ramper; 
(of child) marcher à quatre pattes; (of ve- 
hicle) avancer au pas; to be crawling with 
grouiller de I n (swimming stroke) crawl m; 
to do the c. nager le crawl; to move at a c. 
(in vehicle) avancer au pas. 

crayfish ['krerfrf] # inv (freshwater) écre- 
visse f. 

crayon ['kreton] n crayon m de couleur (en 
cire). 

craze [krerz] n manie f (for de), engouement 
m (for pour). ecrazed a affolé. - 

Crazy ['krerzi] a (-ier, -iest) fou (f folle); to 
go c. devenir fou; c. about sth fana de qch; 
c. about s.o. fou de qn; c. paving dallage m 



creak 

irrégulier. e craziness n folie f. 
creak [kri:k] vi (of hinge) grincer; (of floor- 
board, timber) craquer. e creaky a grinçant: 
(floorboard etc) qui craque. 

cream [kri:m] n crème f; (élite) Fig crème f, 
gratin m; c.(-coloured) crème inv; c. cake 
gâteau m à la crème; c. cheese fromage m 
blanc À vt (milk) écrémer; to c. off (best stu- 
dents etc) Fig écrémer. ecreamy a (-ier, 
-iest) crémeux. 

crease [kri:s] vr froisser, plisser & vi se 
froisser À n pli m; (accidental) (faux) pli m. 
e crease-resistant a infroissable. 

create [kri:'ert] vt créer; (impression, noise) 
faire. ecreation [-f(2)n] # création f. ecrea- 
tor n créateur, -trice mf. 

creative [kri:'ertiv] a (person, activity) créa- 
tif. ecreativeness or crea'tivity n créativité f. 

creature ['kri:tfar] animal m, bête f; 
(person) créature f,; one’s c. comforts ses 
aises fpl. 

crèche [kref] n (nursery) Br crèche f; (nativ- 
ity scene) Am crèche f. 

credence ['kri:dans] 1 to give or lend c. to 
ajouter foi a. 

credentials [kri'denfalz] npl références fpl; 

74 

(identity) pièces fpl d'identité; (of diplomat) 
lettres fpl de créance. 

credible ['kredtb(a)I] a (believable) croyable; 
(politician, information) crédible. ecre- 
di'bility n crédibilité f. 

credit ['kredit] n (financial) crédit m; (merit) 
mérite m; (influence, prestige) crédit m; 
(from university) unité f de valeur; credits 
(of film) générique m; to give c. to (person) 
Fin faire crédit à; Fig reconnaître le mérite 
de: (statement) ajouter foi à; to be a c. to 
faire honneur à; on c. à crédit; to be in c. 
(of account) être créditeur; (of person) avoir 
un solde positif, to one’s c. Fig à‘son actif; c. 
balance solde m créditeur; c. card carte f de 
crédit; c. facilities facilités fp/ de paiement. 
i vt (of bank) créditer (s.o. with sth qn de 
qch); (believe) croire (qch); to c. s.o./sth 
with (qualities) attribuer à qn/qch. ecredit- 
able a honorable. ecreditor n créancier, 
-ière mf. ecreditworthy a solvable. 

credulous ['kredjulas] a crédule. 
creed [kri:d] 7 credo m. 
creek [kri:k] n (stream) Am ruisseau m; 
(bay) Br crique f; up the c. (in trouble) Br SI 
dans le pétrin. 

creep [kri:p] 1 vi (pt & pp crept) ramper; 
(silently) se glisser (furtivement); (slowly) 
avancer lentement; it makes my flesh c. ça 
me donne la chair de poule. 
2 n (person) SI salaud m; it gives me the 
creeps Fam ça me fait froid dans le dos. 
ecreepy a (-ier, -iest) Fam (scary) terrifiant; 
(nasty) vilain. ecreepy-'crawly Br Fam or 
creepy-'crawler Am Fam n bestiole f. 

cremate [kri'meit] vi incinérer. e cremation 
[-f(e)n] n crémation f. 

crematorium [kremo'to:riam] (Am crema- 
tory ['kri:mato:ri]) n crématorium m. 

Creole ['kri:oul] » Am créole mf, (language) 
créole m. 

creosote ['krrssout] n créosote f. 
crêpe [kre1p] n (fabric) crêpe m; c. (rubber) 
crêpe m; c. bandage bande f Velpeau®; c. 
paper papier m crépon. 

crept [krept] pt & pp of creep 1. 
crescendo [kri'fendau] n (pl -os) crescendo 
m inv. 

crescent ['kres(2)nt] 1 croissant m: (street) 
Br Fig rue f (en demi-lune). 

cress [kres] n cresson m. 
crest [krest] n (of wave, mountain, bird) 
crête f; (of hill) sommet m; (on seal, letters 
etc) armoiries fpl. 

Crete [kri:t] n Crète f. 
cretin [Br ‘kretin, Am ‘kri:t(a)n] n crétin, 
-ine mf. e cretinous a crétin. 

crevasse [kri'ves] 7 (in ice) crevasse f. 
crevice ['krevis] 1 (crack) crevasse f, fente f. 
crew [kru:] 7 (of ship, plane) équipage m; 
(gang) équipe f; c. cut (coupe f en) brosse f. 
ecrew-neck(ed) a à col ras. 

crib [krib] 1 (cot) Am lit m d'enfant; 
(cradle) berceau m; (nativity scene) crèche f; 
c. death Am mort f subite du nourrisson. 2 7 
(list of answers) Br pompe f, antiséche f; 
(copy) plagiat m E vti (-bb-) copier. 

crick [krtk] 7 c. in the neck torticolis m; c. in 
the back tour m1 de reins. : 

cricket ['krikit] n 1 (game) cricket m. 2 (in- 
sect) grillon m. ecricketer n joueur, -euse mf 
de cricket. 

crikey! ['krark1] int Br SI zut (alors)! 
crime [krarm] 7 crime m: (not serious) délit 
m; (criminal practice) criminalité f, c. wave 
vague f de criminalité. 

criminal ['krimimnal] 1 criminel, -elle mf BE a 
criminel; c. offence (minor) délit m; (serious) 
crime m; c. record casier m judiciaire. 

crimson ['krimz(s)n] a & n cramoisi (m). 
cringe [krind3] vi reculer (from devant); (be 
humble) faire des courbettes (to, before à). 
ecringing a (attitude etc) servile. 

crinkie ['krmmk(s)i] vt (crumple) froisser; 
(fold) froncer E vi se froisser fl n fronce f. 
ecrinkly a (crumpled) froissé; (folded) 
froncé; (hair) frisé. : 

cripple |'kripol] n (lame) estropié, -ée mf; 
(disabled) infirme mf # vt (disable) rendre in- 
firme, estropier; (nation etc) Fig paralyser; 
crippling taxes impôts mpl écrasants; crip- 
pling strike gréve f paralysante. ecrippled a 
infirme, estropié; (ship) désemparé; c. with 
rheumatism/pain perclus de rhumatismes/ 
douleurs. 

crisis, pl -ses ['kratsts, -si:z] n crise f. 
crisp [krisp] 1 a (-er, -est) (biscuit) 
croustillant; (apple, vegetables etc) croquant; 
(snow) craquant; (air, style) vif. 2 npl (pota- 
to) crisps Br (pommes fpl) chips fpl; packet 
of crisps sachet m de chips. ecrispbread n 
pain m suédois. j 

criss-cross l'kriskros] a (lines) entrecroisés; 
(muddled) enchevêtrés E vi s’entrecroiser § vt 



sillonner (en tous sens). 
criterion, pl -ia (krat'tiarian, -12] n critère m. 
critic ['krittk] n critique m. ecritical a criti- 
qué. ecritically adv (to examine etc) en criti- 
que; (harshly) sévèrement: c. ill gravement 
malade. ecriticism n critique f. ecriticize vri 
critiquer. e critique [kri'tizk] n (essay etc) cri- 
tique f. 

croak [krauk] vi (of frog) croasser; (of 
person) parler d'une voix enrouée n 
croassement m1. 

Croatia [krou'erfa] n Croatie f. 
crochet l'kroufer] vt faire au crochet & vi 
faire du crochet ln (travail m au) crochet 
m; c. hook crochet m. 

crock [krok] n a c., an (old) c. Fam (person) 
un croulant; (car) un tacot. 

crockery [‘krokart] n (cups etc) vaisselle f. 
crocodile ['krokadail] n crocodile m. 
crocus ['kraukas] n crocus m. 
croft [kroft] n Br petite ferme f. 
crony ['kraunt] 1 Pej Fam copain m, copine 

crook [kruk] n 1 (thief) escroc m. 2 (shep- 
herd’s stick) houlette f. 

crooked ['krukid] a (stick) courbé; (path) 
tortueux; (hat, picture) de travers; (deal, 
person) malhonnéte M adv de travers. 
ecrookedly adv de travers. 

croon [kru:n] vti chanter (à voix basse). 
crop [krop] 1 7 (harvest) récolte f; (produce) 
culture f; (of questions etc) Fig série f; (of 
people) groupe m. 2 vt (-pp-) (hair) couper 
(ras) In c. of hair chevelure f. 3 vi (-pp-) to 
c. up se présenter, survenir. ecropper 7 to 
come a c. Br SI (fall) ramasser une pelle; 
(fail) échouer. 

croquet ['krauke1] n (game) croquet m. 
croquette [krau'ket] n (mashed potato etc) 
croquette f. 

cross! [kros] croix f; a c. between (animal) 
un croisement entre or de; it’s a c. between 

a car and a van Fig c’est un compromis en- 
tre une voiture et une camionette; c. street/ 
etc rue fletc transversale. 

cross? [krps] vt (street, room etc) traverser; 
(barrier, threshold) franchir; (legs, animals) 
croiser; (thwart) contrecarrer; (cheque, Am 
check) barrer; to c. off or out (word, name 
etc) rayer; to c. over (road etc) traverser; it 
never crossed my mind that... il ne m'est pas 
venu à l'esprit que...; crossed lines (of tele- 
phone) lignes fpl embrouillées. 
I vi (of paths) se croiser; to c. over traverser. 

cross? [kros] a (angry) fâché (with contre); 
to get c. se fâcher (with contre). ecrossly 
adv d’un air fâché. 

crossbow ['krosbau] 1 arbalète f. 
crosscheck [kros'tfek] 7 contre-épreuve f fl 
vt vérifier. 

cross-country [kros'kantri] a (walk etc) à 
travers champs; c.-country race cross m. 
ecross-examination [-'nerf(s)n] nr contre- 
interrogatoire m. ecross-e'xamine vr inter- 
roger. ecross-eyed a qui louche. ecross- 
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‘legged a & adv les jambes croisées. 
ecross-'purposes pl to be at c.-purposes se 
comprendre mal. ecross-'reference n renvoi 
m. ecross-section [-f(s)n] n coupe f 
transversale; (sample) échantillon m. 

crossfire ['krosfatar] n feux mpl croisés. 
crossing l['krosin] n (by ship) traversée f; 
(pedestrian) c. Br passage m protégé or 
clouté. 

crossroads ['krosraudz] n carrefour m. 
crosswalk ['kroswo:k] 1 Am passage m pro- 
tégé or clouté. 

crosswind ['kroswind] n vent m de travers. 
crossword ['krosws:d] n c. (puzzle) mots 
mpl croisés. 

crotch [krotf] 1 (of garment, person) entre- 
jambe m. 

crotchet l'krotfit] n (musical note) noire f. 
crotchety l'krotfitr] a grincheux. 
crouch [krautf] vi to c. (down) s’accroupir, 
se tapir. ecrouching a accroupi, tapi. 

croupier ['kru:prar] n (in casino) croupier m. 
Crow [krau] 1 1 corbeau m, corneille f; as the 
c. flies 4 vol d'oiseau; c.’s nest (on ship) nid 
m de pie. 2 vi (of cock) chanter; (boast) Fig 
se vanter (about de). 

crowbar ['krouba:r] n levier m, pince f à 
levier. 

crowd [kraud] n foule f; (particular group) 
bande f; (of things) Fam masse f; quite a c. 
beaucoup de monde. 
I vi to c. into (of people) s’entasser dans; to 
c. round s.o./sth se presser autour de qn/ 
qch; to c. together se serrer. 
I ve (fill) remplir; to c. people/objects into en- 
tasser des gens/des objets dans; don’t c. me! 
Fam ne me bouscule pas! ecrowded a plein 
(with de); (train, room etc) bondé, plein; 
(city) encombré; it’s very c.! il y a beaucoup 
de monde! 

crown [kraun] n (of king etc) couronne f; (of 
head, hill) sommet m; c. court Br cour f 
d’assises; C. jewels Br joyaux mpl de la 
Couronne; c. prince prince m héritier I vt 
couronner. ecrowning a (glory etc) supréme; 
c. achievement (of career) couronnement m. 

crucial ['kru:fal] a crucial. 
crucify l'kru:sifar] vt crucifier. e crucifix 
['kru:stftks] crucifix m. ecruci'fixion 
[-f(2)n] 1 crucifixion f. 

crude [kru:d] a (-er, -est) (manners, person, 
language) grossier; (painting, work) rudi- 
mentaire; (fact) brut; c. oil pétrole m brut. 
e crudely adv (to say, order etc) crûment; (to 
build, paint etc) grossièrement. e crudeness 
n (of manners etc) grossièreté f; (of painting 
etc) état m rudimentaire. 

cruel [krual] a (crueller, cruellest) cruel. 
ecruelty 7 cruauté f, an act of c. une 
cruauté. 

cruet [‘kru:t] nr c. (stand) Br salière f, 
poivrière f et huilier m. 

cruise [kru:z] 1 croisière f E vi (of ship) croi- 
ser; (of vehicle) rouler; (of plane) voler; (of 
taxi) marauder; (of tourists) faire une croi- 



crumb 

siére; cruising speed (of ship, plane) vitesse f 
de croisière. ecruiser n (ship) croiseur m; 
cabin c. cruiser m, yacht m de croisière. 
crumb [kram] # miette f; (of comfort) Fig 
brin m; crumbs! Br Hum Fam zut! 

crumble ['kramb(s)l] vt (bread) émietter B vi 
(of bread) s’émietter; (collapse) (of re- 
sistance etc) s'effondrer; to c. (away) (in 
small pieces) s’effriter; (become ruined) (of 
building etc) tomber en ruine. ecrumbly a 
(pastry etc) friable. 
crummy ['krami] a (-ier, -iest) Fam moche, 
minable. 

crumpet ['krampit] # Br petite crêpe f 
grillée (servie beurrée). 

crumple ['kramp(a)i] ve froisser vi se 
froisser. 

crunch [krantf] 1 vt (food) croquer ff vi (of 
snow) craquer. 2 n when it comes to the c. 
Fam au moment critique. ecrunchy a (-ier, 
-iest) (apple, vegetables etc) croquant; 
(bread, Br biscuit, Am cookie) croustillant. 

crusade [kru:'serd] n Hist & Fig croisade f R 
vi faire une croisade. ecrusader n Hist 
croisé m; Fig militant, -ante mf. 

crush [kraf] 1 1 (crowd) cohue f, (rush) 
bousculade f; to have a c. on s.o. Fam en 
pincer pour qn. 2 vt écraser; (hope) détruire: 
(clothes) froisser; (cram) entasser (into 
dans). ecrushing a (defeat) écrasant. 
e crush-resistant a infroissable. 

crust [krast] 1 croûte f. ecrusty a (-ier, -iest) 
(bread) croustillant. 

crutch [kratf] n 1 (of invalid) béquille f. 2 
(crotch) entre jambe m. 

crux [kraks] 1 the c. of the matter/problem le 
nœud de l’affaire/du problème. 

Cry [krat] 2 (shout) cri m; to have a c. Fam 
Fe 

vi (weep) pleurer; to c. (out) pousser un 
cri, crier, (exclaim) s’écrier; to ce. (out) for 
(of person) demander (à grands cris); to be 
crying out for (of thing) avoir grand besoin 
de: to c. off (withdraw) abandonner; to c. off 
(sth) se désintéresser (de qch); to c. over 
sth/s.o. pleurer (sur) qch/qn. 
B vz to c. (out) (shout) crier. e crying a — 
très grand; a c. shame une véritable honte 
n (shouts) cris 
pleurs mpl. 

crypt [kript] n crypte f. 
cryptic ['kriptrk] a secret, énigmatique. 
crystal l'krist(s)l] 1 cristal m; c. ball boule f 
de cristal. ecrystal-clear a (water, sound) 
cristallin; (explanation etc) clair comme le 
jour or l’eau de roche. 

crystallize ['kristolaiz] vt cristalliser vi (se) 
cristalliser. 

cub [kab] 1 1 (of animal) petit m, petite f. 2 
(scout) louveteau m. 

Cuba ['kju:bo] n Cuba m: e Cuban a cubain § 
n Cubain, -aine mf. 

cubbyhole ['kabrhoul] n cagibi m. 
cube [kju:b] n cube m; (of meat etc) dé m. 
ecubic a (shape) cubique; c. metre/erc mètre 

mpl; (weeping) 

mletc cube: c. capacity volume m; (of engine 
of car etc) cylindrée f. 

cubicle ['kju:brk(e)l] 2 (for changing clothes) 
cabine f; (in hospital, dormitory) box m. 

cuckoo [Br ‘kuku:, Am ‘ku:ku:] 1 1 (bird) 
coucou m: c. clock coucou m. 2 a (stupid) SI 
cinglé. 
cucumber ['kju:kambar] # concombre m. 
cuddle ['kad(a)l] vt (hug) serrer (dans ses 
bras); (caress) câliner B vi (of lovers etc) se 
serrer; to (kiss and) c. s’embrasser; to c. up 
to s.o. (huddle) se serrer or se blottir contre 
qn In caresse f. ecuddly a (-ier, -iest) 
(person) câlin, caressant; (toy) doux (f 
douce), en peluche. 

cudgel ['kadzal] 1 trique f, gourdin m. 
cue [kju:] 7 1 (in theatre) réplique f, (signal) 
signal m. 2 (billiard) c. queue f (de billard). 

cuff [kaf] 1 7 (of shirt etc) poignet m, man- 
chette f; (of trousers) Am revers m: off the 
c. (remark etc) impromptu; c. link bouton m 
de manchette. 2 vr (strike) gifter. 

cul-de-sac ['kaldosek] n Br impasse f, cul- 
de-sac m. 

culinary ['kalinart] a culinaire. 
cull [kal] vt choisir (from dans); (animals) 
abattre sélectivement. 

culminate ['kalmmeit] vi to c. in finir par. 
eculmination [-'nerf(a)n] 7 point m culmi- 
nant. 

culprit ['kalprit] # coupable mf. 
cult [kalt] 7 culte m. 
cultivate ['kaltrvert] vt (land, mind etc) culti- 
ver. ecultivated a cultivé. ecultivation 
[-'verf(s)n] n culture f; land or fields under 
c. cultures fpl. 

culture l'kaltfor] n culture f. ecultural a 
culturel. e cultured a (person, mind etc) cul- 
tivé. 
cumbersome ['kambssom] a encombrant. 
cumulative [‘kju:mjulotrv] a cumulatif; ce. 
effect (long-term) effet m or résultat m à 
long terme. 

cunning l['kanim] a (ingenious) astucieux; 
(devious) rusé À n astuce f; Pej ruse f. 
e cunningly adv avec astuce: Pej avec ruse. 

cup [kap] 7 tasse f; (goblet, prize) coupe f; 
that’s not my c. of tea Fam ce n’est pas mon 
truc; c. final Football finale f de la coupe. 
ecupful n tasse f. 
cupboard ['kabad] # Br armoire f; (built 
into wall) placard m. 

Cupid ['kju:pid] n Cupidon m. 
cupola ['kju:pala] 1 (dome) coupole f. 
cuppa ['kaps] 1 Br Fam tasse f de thé. 
cup-tie [kap'tar] n Football match m élimina- 
toire. 

curate ['kjuarit] n vicaire m. 
curator [kjus'reitar] n (of museum) con- 
servateur m. 

curb [ks:b] 1 (kerb) Am bord m du 
trottoir. 2 vt (feelings) refréner, freiner; 
(ambitions) modérer; (expenses) limiter I n 
frein m; to put a c. on mettre un frein à. 

curdle l'k3:d(s)1] ve cailler & vi se cailler; my 



blood curdled Fig mon sang s’est figé. 
curds [ks:dz] npi lait m caillé. ecurd cheese 
n fromage m blanc (maigre). 

cure’ [kjuor] 1 vt (person, illness) guérir; 
ar À etc) Fig éliminer; to c. s.o. of guérir 
qn de In remède m (for contre); (recovery) 
guérison f, rest c. cure f de repos. 2 vt 
(meat, fish) (smoke) fumer: (salt) saler; (dry) 
sécher. ecurable a guérissable, curable. 
e curative a curatif. 

curfew ['ks:fju:] n couvre-feu m. 
curio ['kjuorrau] n (pl -os) bibelot m. 
curious l'kjuarios] a (odd) curieux; (inquisi- 
tive) curieux (about de); to be c. to know/ 
see/etc être curieux de savoir/voir/etc. e cur- 
lously adv (oddly) curieusement; (inquisit- 
ively) avec curiosité. 
pre [kjuarr'ositr] n curiosité f (about 
de). | 

curl [ks:1] 1 vri (hair) boucler; (with small 
tight curls) friser  n (in hair) boucle f, (of 
smoke) Fig spirale f. 2 vi to c. up (shrivel) se 
racornir; to c. (oneself) up (into a ball) se pe- 
lotonner. ecurler n bigoudi m. ecurly a 
(-ier, -iest) bouclé; (having many tight curls) 
frisé. 

currant ['karont] n (dried grape) raisin m de 
Corinthe; (fruit) groseille f. 

currency ['karonsi] n 1 (money) monnaie f; 
(foreign) c. devises fpl (étrangères). 2 to gain 
c. (of ideas etc) se répandre. 

‘current ['karont] 1 a (fashion, trend etc) 
actuel; (opinion, use, phrase) courant; (year, 
month) en cours, courant; c. account (in 
bank) compte m courant; c. affairs questions 
fpl d’actualité; c. events actualité f; the c. 
issue (of magazine etc) le dernier numéro. 2 
n (of river, air, electricity) courant m. 
ecurrently adv actuellement, a présent. 

curriculum, p/ -la [ka'rtkjulom, -la] nr pro- 
gramme m (scolaire); c. vitae Br curriculum 
vitae m inv. 

curry ['kari] 1 1 (dish) curry m, cari m. 2 vt 
to c. favour with s’insinuer dans les bonnes 
graces de. 

curse [k3:s] 1 malédiction f; (swearword) 
juron m; (scourge) fléau m (of terrorism/etc 
du terrorisme/etc) À vt maudire; cursed with 
(blindness etc) affligé de M vi (swear) jurer. 
ecursed [-1d] a Fam maudit. 

cursor ['ksrsar] n (on computer screen) 
curseur m. 

cursory ['ks:sor1] a (trop) rapide, superficiel. 
curt [ks:t] a brusque. ecurtly adv d’un ton 
brusque. ecurtness n brusquerie f. 

curtail [ks:'terl] vt (visit etc) écourter, 
raccourcir; (expenses) réduire. e curtailment 
n raccourcissement m; (of expenses) réduc- 
tion f. 

curtain ['ks:t(5)n] 1 rideau m; to draw the 
curtains (close) tirer les rideaux; c. call (in 
theatre) rappel m. 

curts(e)y ['ks:tsr] révérence fA vi faire une 
révérence (to à). 

curve [ks:v] 1 courbe f; (in road) virage m À 
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vt courber ff vi se courber; (of road) tourner, 
faire une courbe. 

cushion ['kufen] » coussin m  vr (shock) 
Fig amortir. ecushioned a (seat) rembourré; 
c. against Fig protégé contre. 

cushy ['kufi] a (-ier, -iest) (job, life) Fam 
pépère, facile. 

custard ['kastod] n crème f anglaise; (when 
set) créme f renversée. 

custodian [ka'stoudion] n (of traditions etc) 
gardien, -ienne mf. 

custody ['kastadi] n (care) garde f (d'un en- 
fant etc); in the c. of sous la garde de; to 
take s.o. into c. mettre qn en détention pré- 
ventive. @cu'stodial a c. sentence peine f de 
prison. 

custom ['kastom] n coutume f; (of individ- 
ual) habitude f; (customers) clientèle f. 
ecustom-built or customized a (car etc) 
(fait) sur commande. e custom-made a (shirt 
etc) (fait) sur mesure. 

customary ['kastomert] a habituel, cou- 
tumier; it is c. to il est d'usage de. 

customer ['kastemar] n client, -ente mf; (in- 
dividual) Pej individu m. 

customs ['kastomz] n & npl (the) c. la 
douane; c. (duties) droits mpl de douane; c. 
officer douanier m; c. union union f doua- 
niére. 

cut [kat] 7 (mark) coupure f; (stroke) coup 
m; (of clothes, hair) coupe f; (in salary, 
prices etc) réduction f; (of meat) morceau m. 
i ve (pt & pp cut, pres p cutting) couper; 
(meat, chicken) découper; (glass, diamond, 
tree) tailler; (hay) faucher; (salary, prices, 
profits etc) réduire; to c. a corner (in vehicle) 
prendre un virage à la corde; to c. a tooth 
(of child) percer une dent; to get one’s hair 

‘ce. se faire couper les cheveux; to c. open 
ouvrir (au couteau etc); to c. short (visit) 
abréger. 
I vi (of person, scissors) couper; this cloth 
cuts easily ce tissu se coupe facilement. 

cut away vt (remove) enlever E to cut back 
(on) vti réduire. e cutback n réduction f. E to 
cut down vi (tree) abattre, couper — to cut 
down (on) vii réduire @ to cut in vi (inter- 
rupt) interrompre; (in vehicle) faire une 
queue de poisson (on s.o. 4 qn) — to cut into 
(cake, bread etc) entamer & to cut off vt 
(piece, limb, hair etc) couper; (isolate) isoler 
B to cut out vi (of car engine) caler E vt 
(article) découper; (garment) tailler; (re- 
move) enlever; (eliminate) supprimer; to c. 
out drinking (stop) s'arrêter de boire; c. it 
out! Fam ça suffit!; c. out to be a doctor/etc 
fait pour être médecin/etc. ecutout n 
(picture) découpage m; (electrical) coupe- 
circuit m inv. E to cut up vt couper (en 
morceaux), (meat, chicken) découper; to be 
c. up about (upset) être très affecté par; (de- 
moralized) être démoralisé par. 

cute [kju:t] a (-er, -est) Fam (pretty) mignon 
(f mignonne); (shrewd) astucieux. 

cuticle ['kju:trk(a)l] petites peaux fpl (de 



cutlery 

Vongle), envies fpl. 
cutlery ['katlori] n couverts mpl. 
cutlet ['katlit] 1 (of veal etc) côtelette f. 
cut-price [kat'prats] a à prix réduit. 
cutthroat ['katOrout] n assassin m a 
(competition) impitoyable. 

cutting ['katin] # coupe f; (of glass, diamond 
etc) taille f; (newspaper article) Br coupure f; 
(plant) bouture f; (of film) montage m; (for 
train) tranchée f fl a (remark, tone) cinglant, 
mordant; c. edge tranchant m. 

cuttlefish ['kat(a)Ifrf]  seiche f. 
CV [si:'vi:] n abbr Br curriculum (vitae) m 
inv. 

cwt abbr = hundredweight. + 
cyanide ['satonaid] n cyanure m. 
cybernetics [sarbs'netrks] n cybernétique f. 
cycle’ ['sark(a)I] n (bicycle) bicyclette f, vélo 
m; ©. shed abri m à bicyclettes; c. path or 
track piste f cyclable; c. race course f 
cycliste Il vi aller à bicyclette (to à); (as activ- 
ity) faire de la bicyclette. ecycling n cy- 
clisme m; c. champion champion m cycliste. 

_ 
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ecyclist n cycliste mf. 
cycle? ['satk(a)l] (series, period) cycle m. 
e cyclical ['stkltk(al)] a cyclique. 

cyclone ['satkloun] n cyclone m. 
cylinder ['stlindar] n cylindre m: c. head (in 
car engine) culasse f. e cy'lindrical a cylindri- 
que. 

cymbal ['stmb(s)I] 2 cymbale f. 
cynic ['stntk] 7 cynique mf. ecynical a cyni- 
que. ecynicism n cynisme m. 

cypress ['sarpras] n (tree) cyprès m. 
Cyprus ['sarpras}] n Chypre f. eCypriot 
['stpriat] a cypriote I n Cypriote mf. 

cyst [sist] n (growth) kyste m. 
cystitis [sr'startas] n cystite f. 
Czar [za:r] n tsar m. 
Czech [tfek] a tchèque: the C. Republic la 
République tchèque I n (language) tchèque 
m; (person) Tchèque mf. eCzecho'slovak a 
tchécoslovaque E 7 Tchécoslovaque mf. 
eCzechoslo'vakia 1 (former State) Tché- 
coslovaquie f. eCzechoslo'vakian a tsché- 
coslovaque E 7 Tchécoslovaque mf. 



D, d [di:] n D, dm. eD.-day n le jour J. 
dab [deb] n a d. of un petit peu de — vt 
(-bb-) (wound, brow etc) tamponner; to d. 
oa on sth appliquer qch (à petits coups) sur 
qch. 

dabble ['dæb(2)I] vi to d. in s’occuper or se 
méler un peu de. 
Dacron® ['dekron] n Am tergal® m. 
dad [ded] n Fam papa m. edaddy n Fam 
papa m; d. longlegs (cranefly) Br tipule f; 
(spider) Am faucheur m. 

daffodil ['dafadil] n jonquille f. 
daft [da:ft] a (-er, -est) Fam idiot, bête. 
dagger l'dægor] n poignard m; at daggers 
drawn à couteaux tirés (with avec). 

dahlia [Br 'derljs, Am 'dælja] n dahlia m. 
daily és a quotidien, journalier; (wage) 
journalier À adv chaque jour, quotidienne- 
ment; three times d. trois fois par jour  n d. 
(paper) quotidien m; d. (help) (cleaning wo- 
man) Br femme f de ménage. 

dainty ['dentr] a (-ier, -iest) (delicate) déli- 
cat; (pretty) mignon; (small, slender) menu; 
(tasteful) élégant. edaintily adv (to eat etc) 
délicatement; (to dress etc) élégamment. 

dairy l'desri] n (on farm) laiterie f; (shop) 
crémerie f ff a laitier; d. farm/cow ferme f/ 
vache f laitière; d. product produit 7 laitier; 
d. produce produits mp! laitiers. e dairyman 
n (pl -men) employé m de laiterie. e dairy- 
woman 7 (pl -women) employée f de laite- 
rie. 

daisy ['derzr] n pâquerette f. 
dale.[derl] n (valley) Lit vallée f. 
dally ['dælr] vi musarder, lanterner. 
dam [dem] n (wall) barrage m B vt (-mm-) 
(river) barrer. 

damage ['dzmid3] n dégâts mpl, dommages 
mpl; (harm) préjudice m; damages (in court) 
dommages-intéréts mpl M vt (object) en- 
dommager, abîmer; (health) abimer, nuire à; 
(eyesight) abimer; (plans, reputation etc) 
compromettre. edamaging a (harmful) pré- 
judiciable (to a). 
dame [derm] n Lit dame f; Am SI nana f, 
fille f. 
damn [dem] vt (condemn, doom) con- 
damner; (of God) damner; (curse) maudire; 
d. him! Fam qu'il aille se faire voir! 

‘Hl int d. (it)! Fam merde! 
fn he doesn’t care or give a d. Fam il s'en 

' fiche pas mal. 
E a (awful) Fam fichu, sacré; your d. car ta 
fichue or sacrée bagnole. 
§ adv (very) Fam vachement; d. all Br rien 
de rien. edamned 1 a (soul) damné. 2 Fam 
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= damn a & adv. edamning a (evidence etc) 
accablant. 

damnation [dem'neif(a)n] n damnation f 
int Hum Fam merde! 
damp [dæmp] a (-er, -est) humide; (skin) 
moite D n humidité f. edamp(en) vr hu- 
mecter; to d. (down) (enthusiasm, zeal) re- 
froidir; (ambition) étouffer; to d. s.o.’s spir- 
its décourager qn. e dampness n humidité f. 

damper ['dempor] n to put a d. on jeter un 
froid sur. 

damsel ['dæmzol] n Lit & Hum demoiselle f. 
damson ['dæmzon] n prune f de Damas. 
dance [da:ns] n danse f; (social event) bal m 
(pl bals); d. hall dancing m, salle f de danse 
i vi danser; to d. for joy sauter de joie § vt 
(waltz, polka etc) danser. edancing n danse 
f; d. partner cavalier, -ière mf. edancer n 
danseur, -euse mf. 

dandelion [‘dzndilatan] 7 pissenlit m. 
dandruff ['dændraf] n pellicules fpl. 
dandy ['dændr] 1 1 dandy m. 2 a (very good) 
Am Fam formidable, super inv. 
Dane [dein] n Danois, -oise mf. 
danger ['deind3ar] n (peril) danger m (to 
pour); in d. en danger; out of d. hors de 
danger; in d. of (threatened by) menacé de 
(guerre nucléaire etc); to be in d. of falling/ 
etc risquer de tomber/etc; on the d. list 
(hospital patient) dans un état critique; ‘d. of 
fire’ ‘risque d’incendie’; d. signal (on train 
etc) signal m d’alarme; d. zone zone f 
dangereuse. edangerous a (place, illness, 
person etc) dangereux (to pour). e danger- 
ously adv dangereusement; d. ill gravement 
malade. 

dangle [‘dzng(a)l] vt (keys etc) balancer; 
(prospect) Fig faire miroiter (before s.o. aux 
yeux de qn) & vi (hang) pendre; (swing) se 
balancer. 

Danish ['dernif] a danois 8 n (language) da- 
nois m. 

dank [dænk] a (-er, -est) humide (et froid). 
dapper ['dæpor] a pimpant, fringant. 
dappled ['dæp(2)id] a pommelé, tacheté. 
dare [desr] vt oser (do faire); she d. not come 
elle n’ose pas venir; he doesn’t d. (to) go il 
n'ose pas y aller; if you d. (to) si tu l’oses, si 
tu oses le faire; I d. say he tried il a sans 
doute essayé, je suppose qu’il a essayé; to d. 
s.o. to do défier qn de faire. 

daredevil ['deodev(s)l] n casse-cou m inv, 
risque-tout m inv. 

daring ['deartn] a audacieux À n audace f. 
dark [da:k] a (-er, -est) (room, night etc) ob- 
scur, noir, sombre; (colour) foncé, sombre; 



darken 

(skin) brun, foncé; (eyes) foncé: (gloomy) 
sombre; d. hair cheveux mpl bruns or 
foncés: (black) cheveux noirs; it’s d. il fait 
nuit or noir; to keep sth d. tenir qch secret: 
d. glasses lunettes fp/ noires. 
In noir m, obscurité f; after d. après la 
tombée de la nuit; to keep s.o. in the d. 
laisser qn dans l'ignorance (about de). 
e dark-'haired a aux cheveux bruns; (black) 
aux cheveux noirs. edark-'skinned a 
(person) brun, à peau brune. 

darken ['da:k(s)n] vt assombrir, obscurcir; 
(colour) foncer 9 vi s’assombrir; (of colour) 
foncer. ‘ 

darkness ['da:knas] n obscurité f, noir m. 
darkroom ['da:kru:m] n (for photography) 
chambre f noire. 

darling ['‘da:lm] n (favourite) chouchou, 
-oute mf; (my) d. (mon) chéri, (ma) chérie: 
he’s a d. c’est un amour; be a d.! sois un 
ange! fl a chéri; (delightful) Fam adorable. 

darn [da:n] 1 vt (socks) repriser. 2 int d. it! 
bon sang! edarning n reprise f I a (needle, 
wool) a repriser. 

dart [da:t] 1 vi (dash) se précipiter, s’élancer 
(for vers) ln to make a d. se précipiter (for 
vers). 2 n (in game) fléchette f; darts (game) 
fléchettes fpl. e dartboard n cible f. 

dash [def] 1» (run, rush) ruée f; to make a 
d. se précipiter (for vers) f vi se précipiter: 
(of waves) se briser (against contre); to d. 
off or away partir or filer en vitesse I vt 
(throw) jeter (avec force); (shatter) Fig bri- 
ser (espérances, rêves etc); d. (it)! Br Fam 
zut!; to d. off (letter) faire en vitesse. 
2 na d. of un (petit) peu de; a d. of milk 
une goutte or un nuage de lait. 
3 n (handwritten stroke) trait m; (punctua- 
tion sign) tiret m. 
dashboard ['dæfbs:d] n (of vehicle) tableau 
m de bord. à 

dashing l'dæfrn] a 
fringant. 

data l'deits] np! données fpl; d. bank/base 
Comptr banque ffbase f de données; d. 
capture saisie f de données; d. processing in- 
formatique f. 

date’ [dert] n date f; (meeting) Fam rendez- 
vous m inv; (person) Fam copain, -ine mf 
(avec qui on a un rendez-vous); up to d. 
moderne; (information) à jour; (well- 
informed) au courant (on de); out of d. 
(old-fashioned) démodé; (expired) périmé; to 
d. à ce jour, jusqu'ici; d. stamp (object) 
(tampon m) dateur m; (mark) cachet m. 
B vt (letter etc) dater; (girl, boy) Fam sortir 
avec. 
vi (become out of date) dater; to d. back 
to, d. from dater de. 

date? [deit] n (fruit) datte f. 
datebook ['dertbuk] n Am agenda m. 
dated ['dertrd] a démodé. 
dative [‘deitiv] 7 Grammar datif m. 
daub [do:b] vt barbouiller (with de). 
daughter ['do:tor] n fille f. e daughter-in-law 

(person)  pimpant, 

n (pl daughters-in-law) belle-fille f, bru f. 
daunt [dont] vr décourager, rebuter. 
edauntless a intrépide. ; 

dawdle ['do:d(9)l] vi trainer, lambiner. 
e dawdier 7 traînard, -arde mf. 
dawn [do:n]  aube f, aurore f; at d. à l’aube 
I vi (of day) se lever, poindre: (of new era, 
idea) naître, voir le jour: it dawned upon 
him that... il lui est venu à l’esprit que.... 

day [der] r jour m:; (working period, whole 
day long) journée f; days (period) époque f, 
temps mpl; all d. (long) toute la journée: 
what d. is it? quel jour sommes-nous?; the 
following or next d. le lendemain; the d. be- 
fore la veille; the d. before yesterday or be- 
fore last avant-hier; the d. after tomorrow 
aprés-demain; to the d. jour pour jour; d. 
boarder Br demi-pensionnaire mf, d. nurs- 
ery Br crèche f; d. return (on train) Br aller 
et retour m (pour une journée); d. tripper 
Br excursionniste mf. 

daybreak l'derbrerk] n point m du jour. 
edaycare n d. (facilities) (for children) 
service m de garderie. edaydream n rêverie 
f A vi rêvasser. edaylight 7 (lumière f du) 
jour m; (dawn) point m du jour: it’s d. il fait 
jour. e daytime n journée f, jour m. 
day-to-day  [derts'der] a quotidien, 
journalier; on a d.-to-d. basis (every day) 
journellement. 
daze [deiz] vt (by blow) étourdir; (of drug 
etc) hébéter E n in a d. étourdi; (because of 
drugs) hébété; (astonished) ahuri. 

dazzle [‘dez(a)l] vt éblouir fn éblouissement 
m. 

deacon l'ditkon] n (clergyman) diacre m. 
dead [ded] a mort; (numb) (arm etc) en- 
gourdi; (party etc) qui manque de vie, mor- 
tel; (telephone) sans tonalité; in (the) d. 
centre au beau milieu; to be a d. loss (of 
person) Fam être bon à rien; it’s a d. loss 
Fam ça ne vaut rien; d. silence un silence de 
mort; a d. stop un arrét complet; d. end 
(street) & Fig impasse f; a d.-end job un tra- 
vail sans avenir. 
i adv (completely) absolument; (very) très; 
d. beat Br Fam éreinté; d. drunk Fam ivre 
mort; to stop d. s'arrêter net. 
In the d. les morts mpl: in the d. of night/ 
winter/etc au cœur de la nuit/l'hiver/etc. 

deadbeat l'dedbi:t] 1 (sponger) Am Fam 
parasite m. e deadline n date f limite; (hour) 
heure f limite. edeadlock n Fig impasse f. 
e deadpan a (face) figé, impassible. 
deaden l'ded(s)n] vt (shock) amortir; (pain) 
calmer; (feeling) émousser. 

deadly ['dedir] a (-ier, -iest) (enemy, silence) 
mortel; (paleness) mortel, de mort; (boring) 
(evening etc) Fam mortel; d. weapon arme { 
meurtrière; d. sins péchés mpl capitaux 
adv (pale, boring) mortellement. 

deaf [def] a sourd; d. and dumb sourd-muet; 
d. in one ear sourd d'une oreille; d. to s.o.’s 
requests/etc sourd aux prières/etc de qn In 
the d. les sourds mpl. edeaf-aid n Br audio- 



phone m, prothése f auditive. edeafen vt 
assourdir. e deainess n surdité f. 

deal! [di:1] » a good or great d. (a lot) beau- 
coup (of de). - 

deal [di:l] 1 1 (in business) marché m, 
affaire f; Cards donne f; to make or do a d. 
(with s.o.) conclure or faire un marché or 
une affaire (avec qn); to give s.o. a fair d. 
traiter qn équitablement; to get a fair d. 
from s.o. être traité équitablement par qn; 
it’s a d.! d’accord!; big d.! Jron la belle 
affaire! 
2 vt (pt & pp dealt [delt]) to d. s.o. a blow 
porter un coup à qn; to d. (out) (cards) 
donner; (money) distribuer. 
3 vi (trade) traiter (with s.o. avec qn); to d. 
in faire le commerce de; to d. with (take 
care of) s'occuper de; (concern) (of book 
etc) traiter de, parler de; I can d. with him 
(handle) je sais m’y prendre avec lui. 

deal? [di:l] n (wood) sapin m. 
dealer ['di:lor]) n marchand, -ande mf (in 
de); (agent) dépositaire mf, (for cars) con- 
cessionnaire mf; (in drugs) revendeur, -euse 
mf (de drogues); Cards donneur, -euse mf. 

dealings l'di:lipz] npl relations fpl (with 
avec); (in business) transactions fpl. 

dean [di:n] n (in church, Br university) 
doyen m; (in secondary school) Am CPE 
mf, conseiller, -ère mf principal(e) d’édu- 
cation. 

dear [drar] a (-er, -est) (loved, precious, 
expensive) cher; (price) élevé; D. Sir (in 
letter) Monsieur; D. Sirs Messieurs; D. Uncle 
(mon) cher oncle; oh d.! oh là là!, oh mon 
Dieu! 
in (my) d. (darling) (mon) chéri, (ma) ché- 
rie; (friend) mon cher, ma chère; she’s a d. 
c’est un amour; be a d.! sois un ange! 
fl adv (to cost, pay) cher. edearly adv (to 
love) tendrement; (very much) beaucoup; to 
pay d. for sth payer qch cher. 

dearth [d3:0] n manque m, pénurie f. 
death [de0] z mort f; to put s.o. to d. mettre 
qn à mort; to be bored to d. s’ennuyer à 
mourir; to be burnt to d. mourir carbonisé; 
to be sick to d. en avoir vraiment marre (of 
de); there were many deaths (people killed) 
il y a eu de nombreux morts mpl; d. 
certificate acte m de décés; d. duty or duties 
Br, d. taxes Am droits mpi de succession; d. 
march marche f funébre; d. mask masque m 
mortuaire; d. penalty peine f de mort; d. 
rate (taux m de) mortalité f, d. sentence con- 
damnation f à mort; it’s a d. trap il y a 
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danger de mort; d. wish désir m de mort. . 
edeathbed nr lit m de mort. edeathblow n 
coup m mortel. edeathly a (silence, pale- 
ness) de mort, mortel fl adv d. pale d’une pa- 
leur mortelle. 

debar [di'ba:r] vs (-rr-) exclure (from sth de 
qch); ‘to d. s.o. from doing interdire à qn d 
faire. + 

debase [dr'bers] vt (person) avilir; (reputa- 
tion, talents) galvauder; (coinage) altérer. 

deception 

debate [di'beit] vri discuter; to d. (with one- 
self) whether to leave/etc se demander si on 
doit partir/etc I n débat m, discussion f. e de- 
batable a discutable, contestable; it’s d. 
whether she will succeed il est difficile de 
dire si elle réussira. 

debauch [di'bo:tf] vt corrompre, débaucher. 
e debauchery n débauche f. 

debilitate [di'biliteit] vr débiliter. e debility n 
faiblesse f, débilité f. 

debit ['debit] n débit m; in d. (account) débi- 
teur; d. balance solde m débiteur § vr débiter 
(s.o. with sth qn de qch). 

debonair [debs'nesr] a (cheerful) jovial; 
(charming) charmant; (polite) poli. 

debrief [di:'bri:f] vt to be debriefed (of 
soldier) rendre compte (by à). 

debris ['debri:] n débris mpl. 
debt [det] n dette f; to be in d. avoir des 
dettes; to be 50 dollars in d. devoir 50 
dollars; to run or get into d. faire des dettes. 
edebtor.n débiteur, -trice mf. 
debug [di:'bag] vt (computer program) élimi- 
ner les erreurs de. 

debunk [di:'bank] vt (idea etc) Fam démysti- 
fier. 

debut ['debju:] n (on stage) début m. 
decade [‘dekeid] n décennie f. 
decadent ['deksdant] a décadent. edeca- 
dence n décadence f. 

decaffeinated [di:'kæfmeitrd] a décaféiné. 
decal [‘di:kzl] 1 (transfer) Am décalcomanie 

decant [di'kent] vt (wine) décanter. ede- 
canter n carafe f. 

decapitate [dr'kæpitert] vt décapiter. 
decathion [di'ke@lon] n Sport décathlon m. 
decay [dr'ker] vi (go bad) se gâter; (rot) 
pourrir; (of tooth) se carier, se gâter: (of 
building) tomber en ruine; (decline) (of na- 
tion etc) Fig décliner fn (rot) pourriture f; 
(of building) délabrement m; (of tooth) ca- 
rie(s) f(pl); (of nation) décadence f; to fall 
into d. (of building) tomber en ruine. e de- 
caying a (meat, fruit etc) pourrissant; (na- 
tion) décadent. 

deceased [di'si:st] a décédé, défunt 9 n the 
d. le défunt, la défunte; p/ les défunt(e)s. 

deceit [dr'si:t] 7 tromperie f. edeceitful a 
trompeur. edeceitfully adv avec duplicité. 

deceive [dr'si:v] vti tromper; to d. oneself se 
faire des illusions. 
December [dr'sembar] n décembre m. 
decent ['di:sont] a (respectable) convenable, 
décent; (good) bon; (kind) gentil; that was 
d. (of you) c'était chic de ta part. e decency 
n décence f; (kindness) gentillesse f. 
edecently ady décemment. 

decentralize [di:'sentrolatz] vt décentraliser. 
e decentralization [-'zerf(a)n] 1 décentralisa- 
tion f. 

deception [dr'sepf(s)n]  tromperie f. ede- 
ceptive a trompeur. edeceptively adv it 
looks d. straightforward ça a l'air simple 
mais il ne faut pas s'y fier. 



decibel 

decibel ['desibel] n décibel m. 
decide [dr'sard] vt (question, matter etc) déci- 
der, régler; (s.0.'s career, fate etc) décider 
de; to d. to do décider de faire; to d. that 
décider que; to d. s.o. to do décider qn à 
faire. 
I vi (make decisions) décider; (make up 
one’s mind) se décider (on doing à faire); to 
d. on sth décider de qch, se décider à qch; 
(choose) se décider pour qch; the deciding 
factor le facteur décisif. edecided a (firm) 
décidé, résolu; (clear) net. e decidedly [-1dli] 
adv (firmly) résolument: (clearly) nettement. 

decimal ['desimal] a décimal: d. point 
virgule f — n décimale f. edecimalization 
[-at'zerf(a)n] n décimalisation f. 

decimate ['desimeït] vt décimer. 
decipher [dr'sarfar] vt déchiffrer. 
decision [dr'sr3(2)n] n décision f. 
decisive [dr'sarsrv] a (defeat, tone etc) déci- 
sif; (victory) net (f nette), incontestable. 
edecisively adv (to state) avec décision; (to 
win) nettement, incontestablement. 

deck [dek] 1» (of ship) pont m; top d. (of 
bus) impériale f. 2 n d. of cards jeu m de 
cartes. 3 n (of record player) platine f. 4 vt 
to d. (out) (adorn) orner. edeckchair 7 
chaise f longue. 

declare [di'klear] vt déclarer (that que); 
(verdict, result) proclamer. edeclaration 
[dekla'rerf(s)n] n déclaration f; (of verdict 
etc) proclamation f. 

decline [dr'klarn] 1 vi (become less) (of 
popularity, birthrate etc) être en baisse; (de- 
teriorate) (of health, strength etc) décliner; to 
d. in importance perdre de l'importance; 
one’s declining years ses dernières années In 
déclin m; (fall) baisse f. 2 vt (offer etc) refu- 
ser, décliner; to d. to do refuser de faire. 

declutch [di'klatf] vi Aur Br débrayer. 
decode ([di:'koud] vt (message) décoder. 
edecoder n Comptr TV décodeur m. | 
decompose [di:kom'pauz] vi (rot) se dé- 
composer Il vt (chemical compound etc) dé- 
composer. e decomposition [-kompa'zrf(s)n] 
n décomposition f. 

decompression [di:kom'pref(s)n] n décom- 
pression f, d. chamber sas m de décompres- 
sion. 

decontaminate [di:kon'temineit] 
contaminer. 

decor [‘detko:r] n décor m. 
decorate ['dekoreit] vt (cake, house, soldier) 
décorer (with de); (hat, skirt etc) orner (with 
de); (paint, wallpaper etc) peindre (et ta- 
pisser) (piéce, maison etc). edecorating n 
interior d. décoration f d'intérieurs. ede- 
coration [-'rerf(s)n] n décoration f. ede- 
corative a décoratif. edecorator n (house 
painter etc) Br peintre m décorateur; (inter- 
ior) d. décorateur, -trice mf, ensemblier m. 

decorum [di'ko:ram] n bienséances fpl. 
decoy l'ditksi] n (artificial bird) appeau m; 
(police) d. policier m en civil. 

decrease [di'kri:s] vri diminuer &l ['ditkri:s] n 

vt dé- 
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. diminution f (in de). edecreasing a (number 
etc) décroissant. edecreasingly adv de 
moins en moins. - 

decree [di'kri:] 1 (by king etc) décret m; (by 
court) jugement m; (municipal) arrêté m @ vt 
(pt & pp decreed) décréter (that que). 

decrepit [dr'krepit] a (building) en ruine; 
(person) décrépit. 

decry [dr'kraï] vr décrier. 
dedicate ['dedrkeit] vr (devote) consacrer (to 
à); (book) dédier (to à): to d. oneself to se 
consacrer à. ededicated a (teacher etc) con- 
sciencieux. ededication [-'kerf(an] 7 (in 
book) dédicace f; (devotion) dévouement m. 

deduce [di'dju:s] vt (conclude) déduire 
(from de, that que). 

deduct [di'dakt] vr (subtract) déduire, re- 
trancher (from de); (from wage, account) 
prélever (from sur). edeductible a (from in- 
voice etc) à déduire (from de); (from in- 
come) (expenses etc) déductible. e deduction 
[-S(2)n] n (subtraction, conclusion) déduction 
fe 
deed [di:d] x action f, acte m; (feat) exploit 
m; (legal document) acte m (notarié). 
deem [di:m] vt juger, estimer. 
deep [di:p] a (-er, -est) profond: (snow) 
épais (f épaisse); (voice) grave; (musical 
note) bas (f basse); (person) (difficult to 
understand) insondable; to be six metres/etc 
d. avoir-six métres/etc de profondeur; d. in 
thought absorbé or plongé dans ses pensées; 
the d. end (in swimming pool) le grand bain; 
d. red rouge foncé. 
I adv (to breathe) profondément; she went in 
d. (into water) elle alla (jusqu’)ot elle 
n’avait pas pied; d. into the night tard dans 
la nuit. 
In the d. l'océan m. edeeply adv (grateful, 
to breathe, regret etc) profondément. 

deepen ['di:pon] vt (increase) augmenter: 
(canal, knowledge) approfondir § vi devenir 
plus profond; (of mystery) s'épaissir. e deep- 
ening a (gap etc) grandissant; the d. 
recession/crisis . l'aggravation f de la 
récession/crise. 

deep-freeze [di:p'fri:z] ve surgeler fl n congé- 
lateur m. edeep-fryer n friteuse f. edeep- 
rooted or deep-seated a bien ancré, pro- 
fond. edeep-sea ‘diving 1 plongée f sous- 
marine (en haute mer). edeep-set a (eyes) 
enfoncés. 

deer [drar] n inv cerf m. 
deface [dr'fers] vt (damage) dégrader; (daub) 
barbouiller. 

defamation [defs'merf(a)n] » diffamation f. 
ede'famatory a diffamatoire. 

default [di'fo:lt] n by d. Comptr par défaut: 
to win by d. gagner par forfait fl vi (fail to 
appear in court) être défaillant; to d. on 
one’s payments étre en rupture de paiement. 

defeat [di'fi:t] vr (opponent, army etc) battre, 
vaincre; (plan, effort) faire échouer; that de- 
feats the purpose or object ça va à l’encontre 
de ce qu'on veut faire. In défaite f. ede- 



featism n défaitisme m. edefeatist a & n dé- 
faitiste (mf). 

defect! ['di:fekt] n défaut m. 
defect? [di'fekt] vi (of party member, soldier 
etc) déserter, faire défection; to d. to (the 
enemy etc) passer a. edefection [-f(2)n] n 
défection f. e defector n transfuge mf. 

defective [di'fektiv] a (machine, brakes etc) 
défectueux. - 

defence [di'fens] (Am defense) n défense f; 
the body’s defences la défense de l'organisme 
(against contre); to speak in d. of s.o. pren- 
dre la défense de qn; in his d. à sa décharge, 
pour le défendre. e defenceless a sans dé- 
fense. 

defend [di'fend] vr défendre. e defendant n 
(accused) prévenu, -ue mf. edefender n dé- 
fenseur m; (of sports title) détenteur, -trice 

mf. 
defense [di'fens] n Am = defence. 
defensible [dr'fensab(a)i] a défendable. 
defensive [dr'fensiv] a défensif En on the d. 
sur la défensive. 

defer [dr'fs:r] 1 vr (-rr-) (postpone) différer, 
reporter. 2 vi (-rr-) to d. to s.o. (yield) dé- 
férer à qn. edeferment n (postponement) re- 
port m. 

deference ['deforans] n déférence f. edefer- 
ential [-'renf(2)l] a déférent, plein de défé- 
rence. 

defiant [di'fatont] a (tone etc) de défi; 
(person) rebelle. edefiance n (resistance) 
défi m (of à); in d. of (contempt) au mépris 
de. edefiantly adv d’un air de défi. 

deficient [di'fifant] a (not adequate) in- 
suffisant; (faulty) défectueux; to be d. in 
manquer de. edeficiency n (shortage) man- 
que m; (in vitamins, calcium etc) carence f 
(in de); (flaw) défaut m. 

deficit ['defrsit] n déficit m. 
defile [dr'farl] vt (make dirty) souiller, salir. 
define [dr'fam] vr définir. 
definite ['defrnit] a (exact) (date, plan) pré- 
cis, déterminé; (clear) (reply, improvement) 
net (f nette); (firm) (offer, order) ferme: 
(certain, sure) certain; d. article Grammar 
article m défini; it’s d. that il est certain que 
(+ indic); 1 was quite d. j'ai été tout à fait 
formel. edefinitely adv certainement; (con- 
siderably) nettement; (to say) catégorique- 
ment. 

definition [defi'ntf(a)n] 7 définition f. 
definitive [dr'finitrv] a définitif. 
deflate [di'flert] v (Br tyre, Am tire) dé- 
gonfler. edeflation [-f(2)n] #7 dégonflement 
m; (economic) déflation f. 

deflect [dr'flekt] vt (bullet etc) faire dévier; 
to d. s.o. from a plan/aim détourner qn d’un 
rojet/objectif f vi (of bullet etc) dévier. 

eform [di'fo:m] vt déformer. edeformed a 
(body) difforme. e deformity n difformité f. 

defraud [di'fro:d] vt (customs, State etc) frau- 
| der; to d. s.o. of sth escroquer qch à qn. 
defray [di'fre1] vt (expenses) payer. 
defrost [di:'frost] vt (fridge) dégivrer; (food) 
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décongeler. 
deft [deft] a adroit (with de). edeftness n 
adresse f. 

defunct [dr'fankt] a défunt. 
defuse [di:'fju:z] vt (bomb, conflict) désa- 
morcer. 

defy [dr'far] vt (person, death etc) défier; 
(efforts) résister à; to d. s.o. to do défier qn 
de faire; it defies description cela défie toute 
description. 

degenerate [di'dzensreit] vi dégénérer (into 
en) E [dr'd3enerot] a & n dégénéré, -ée (mf). 
e degeneration [-'rerf(2)n] n dégénérescence 

degrade [dr'grerd] vt dégrader. e degrading 
a dégradant. edegradation [degra'derf(s)n] 
n Mil Ch dégradation f; (of person) 
déchéance f. 

degree [dr'gri:] n 1 (angle, temperature, 
extent etc) degré m; by degrees par degrés; 
it’s 20 degrees il fait 20 degrés: not in the 
slightest d. pas du tout; to some d., to a 
certain d. jusqu’à un certain point; to such a 
d. à tel point (that que). 2 (from university) 
diplôme m; (Bachelor's) licence f; (Master's) 
maîtrise f, (PhD) doctorat m. 

dehumanize [di:'hju:monaiz] vt déshumani- 
ser. 

dehydrated [di:har'dreitid] a déshydraté; to 
get d. se déshydrater. 

de-ice [di:'ars] vt (car window etc) dégivrer. 
deign [dein] vf daigner (to do faire). 
deity l'disrtr] n dieu m. 
dejected [dr'dzektrd] a abattu, découragé. 
edejection [-f(2)n] n abattement m. 

dekko ['dekau] n Br SI coup m d’œil. 
delay [dr'ler] vt retarder; (payment) différer; 
to d. doing tarder à faire; to be delayed avoir 
du retard, être retardé B vi (be slow) tarder 
(in doing à faire); (linger) s’attarder I n 
(lateness) retard m; (waiting period) délai m; 
without d. sans tarder. edelayed-'action a 
(bomb, fuse) a retardement. edelaying a d. 
tactics or actions moyens mpl dilatoires. 

delectable [di'lektab(s)I] a délectable. 
delegate 1 ['deligeit] vt déléguer (to à). 2 
['deligat] n délégué, -ée mf. edelegation 
[delr'gerf(a)n] n délégation f. 

delete [dr'li:t] vt rayer, supprimer. e deletion 
[-S(2)n] n (thing deleted) rature f; (act) sup- 
pression f. 

deleterious [delr'trorras] a (effect etc) né- 
faste. 

deliberate’ [dr'liborat] a (intentional) déli- 
béré; (cautious) réfléchi; (slow) mesuré. 
edeliberately adv (intentionally) exprés, déli- 
bérément; (to walk) avec mesure. 

deliberate? [dr'hbsreit] vi délibérer (on sur) 
fl vt (discuss) délibérer sur. edeliberation 
[-'rerf(2)n] n (discussion) délibération f. 

delicate ['delrkat] a délicat. e delicacy n dé- 
licatesse fi (food) mets m délicat, 
gourmandise f. edelicately adv délicate- 
ment. 

delicatessen [delrks'teson] n traiteur m et 



delicious 

épicerie f fine. 
delicious [d1'lrfas] a délicieux. 
delight [dr'lait] x (pleasure) délice m, 
(grand) plaisir m, joie f; (delicious food etc) 
délice m: delights (pleasures, things) délices 
fol; to my (great) d. à mon grand plaisir, à 
ma grande joie; to be the d. of faire les dé- 
lices de: to take d. in sth/in doing se délecter 
de qch/a faire I vt réjouir E vi to d. in doing 
se délecter à faire. edelighted a ravi, en- 
chanté (with sth de qch, to do de faire; that 
que). 

delightful [dr'laitfol] a charmant; (meal, 
perfume, sensation) délicieux. e delightfully 
adv (with charm) avec beaucoup de charme; 
(wonderfully) merveilleusement. 

delineate [dr'lmtert] vt (outline) esquisser; 
(portray) décrire. 

delinquent [dr'inkwant] a & n délinquant, 
-ante (mf). edelinquency n délinquance f. 

delirious [dr'lrerres] a délirant: to be d. avoir 
le délire, délirer. edelirium 7 (illness) délire 
m. 

deliver [dr'lrvar] vt 1 (goods, milk etc) livrer; 
(letters) distribuer; (hand over) remettre (to 
à). 2 (rescue) délivrer (qn) (from de). 3 
(give birth to) mettre au monde, accoucher 
de; to d. a woman’s baby accoucher une 
femme. 4 (speech) prononcer; (warning, 
ultimatum) lancer; (blow) porter. 

deliverance [dr'livorens] n délivrance f 
(from de). 

delivery [di'livari] n 1 livraison f; (of letters) 
distribution f; (handing over) remise f. 2 
(birth) accouchement m. 3 (speaking) débit 
m. e deliveryman n (pl -men) livreur m. 

delta ['delts] n (of river) delta m. 
delude [dr'lu:d] vt tromper; to d. oneself se 
faire des illusions. e delusion [-3(2)n] 7 illu- 
sion f; (in mental illness) aberration f 
mentale. 

deluge ['delju:d3] n (of water, Fig questions 
etc) déluge m Bl yt inonder (with de). 

de luxe [dr'laks] a de luxe. 
delve [delv] vi to d. into (question, past) 
fouiller; (books) fouiller dans. 
demagogue [‘demagpg] n démagogue mf. 
demand [di'ma:nd] vt exiger (sth from s.o. 
qch de qn), réclamer (sth from s.o. qch a 
qn); (rights, more pay) revendiquer; to d. 
that exiger que; to d. to know insister pour 
savoir. 
In exigence f; (claim) revendication f, récla- 
mation f; (for goods) demande f (for pour); 
demands (of terrorists etc) exigences fpl; to 
be in (great) d. étre trés demandé; to make 
demands on s.o. exiger beaucoup de qn. 
e demanding a exigeant. 

demarcation [di:ma:'ke1f(2)n] n démarca- 
tion f; d. line ligne f de démarcation. 
demean [dr'mi:n] ve to d. oneself s’abaisser, 
s’avilir. edemeaning a dégradant. 
demeanour [di'mi:nor] (Am demeanor) n 
(behaviour) comportement m. 

demented [dr'mentrd] a dément. 

demerara [dems'resre] n d. (sugar) Br sucre 

m roux, cassonade f. 
demise [di'maiz] n (death) décès m; (of 
newspaper, custom etc) Fig disparition f. 

demister [di:'mistar] n (for vehicle) Br dis- 
positif m de désembuage. 
demo l'demau] # (pl -os) (demonstration) 
Fam manif f. 

demobilize [di:'maubrlaiz] vt démobiliser. 
democracy [di'mokrast] 1 démocratie f. 
edemocrat ['demskræt] n démocrate mmf. 
edemo'cratic a démocratique; (person) dé- 
mocrate. edemo'cratically adv démocrati- 
quement. 
demography [d1'mogroft] 1 démographie f. 
demolish [dr'molrf] vt démolir. e demolition 
[dema'l1f(a)n] n démolition f. 

demon ['di:men] 1 démon m. 
demonstrate ['demonstreit] vt démontrer; 
(machine) faire une démonstration de; to d. 
how to do montrer comment faire — vi 
(protest) manifester. e demonstration 
[-'streif(s)n] nr démonstration f; (protest) 
manifestation f; to hold or stage a d. ma- 
nifester. edemonstrator n (protester) ma- 
nifestant, -ante mf; (in shop etc) démonstra- 
teur, -trice mf. 

demonstrative [di'monstrativ] 1 a (person, 
attitude) démonstratif. 2 a & n Grammar dé- 
monstratif (77). 

demoralize [dr'morslaiz] vt démoraliser. 
demote [dr'maut] vr rétrograder. 
demure [dt'mjuar] a sage, réservé. 
den [den] n (of lion, Fig person) taniére f, 
antre m. 

denationalize [di:'næf(s)nalarz] vt dénatio- 
naliser. 

denial [dr'natal] n (of rumour, allegation) 
démenti m; (of the truth of sth) dénégation f; 
to issue a d. publier un démenti. 

denigrate ['denrgrert] vt dénigrer. 
denim ['dentm] n (toile f de) coton m; de- 
nims (jeans) (blue-)jean m. 

denizen ['dentz(a)n] 1 habitant, -ante mf. 
Denmark ['denma:k] 7 Danemark m. 
denomination [dmnvmt'netf(a)n] 1 (religion) 
confession f, religion f; (sect) secte m; (of 
coin, banknote) valeur f; (of weights etc) 
unité f. edenominational a (school) con- 
fessionnel, religieux. 
denominator [di'nomineiter] n Math & Fig 
dénominateur m. 

denote [di'naut] vt dénoter. 
denounce [dr'nauns] vt (person, injustice 
etc) dénoncer (to à); to d. s.o. as a spy/etc 
accuser qn publiquement d’étre un espion/ 
etc. 

dense [dens] a (-er, -est) dense; (stupid) 
Fam lourd, bête. edensely adv d. 
populated/erc très peuplé/etc. edensity n 
densité f. 

dent [dent] n (in car, metal etc) bosse f, Fam 
gnon m; full of dents (car etc) cabossé; to 
make a d. in cabosser; to make a d. in one’s 
savings (of purchase) écorner ses économies 



fl vt cabosser, bosseler. 
dental ['dent(2)i] a dentaire; d. appointment 
rendez-vous m chez le dentiste; d. surgeon 
chirurgien m dentiste. 

dentist ['dentist] n dentiste mf; to go to the 
d.(’s) aller chez le dentiste. e dentistry n mé- 
decine f dentaire; school of d. école f 
dentaire. 

dentures ['dentfoz] npl dentier m. 
denunciation [dmansr'erf(s)n] n dénoncia- 
tion f; (public) accusation f publique. 
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deny [dr'nar] vt nier (doing avoir fait, that . 
que); (rumour) démentir; (authority) rejeter; 

(disown) renier; to d. s.o. sth refuser qch à 
qn. 

deodorant [di:'sudsront] n déodorant m. 
depart [di'pa:t] vi partir; (deviate) s’écarter 
(from de) I vt to d. this world Lit quitter ce 
monde. edeparted a (dead) défunt In the d. 
le défunt, la défunte. 

department [dr'païtmont] n département m; 
(in office) service m; (in shop) rayon m; (in 
university) section f, département m; that’s 
your d. (sphere) c’est ton rayon; d. store 
grand magasin m. edepart'mental a d. 
manager (in office) chef m de service; (in 
shop) chef m de rayon. 

departure [di'pa:tfar] n départ m; a d. from 
(custom, rule) un écart par rapport à, une 
entorse 4; to be a new d. for constituer une 
nouvelle voie pour; d. lounge (in airport) 
salle f de départ. 

depend [di'pend] vi dépendre (on, upon de); 
to d. (up)on (rely on) compter sur (for sth 
pour qch); you can d. on it! tu peux en étre 
sûr! e dependable a (person, information etc) 
sûr; (machine) fiable, sûr. edependant n 
personne f à charge. edependence n dé- 
pendance f (on de). edependency n (coun- 
try) dépendance f. edependent a dépendant 
(on, upon de); (relative, child) à charge; to 
be d. (up)on dépendre de. 

depict [dr'prkt] vt (describe) dépeindre; (in 
pictures) représenter. edepiction [-f(s)n] n 
peinture f; (in picture form) représentation f. 

deplete [dr'pliit] vt (use up) épuiser; (reduce) 
réduire. e depletion [-f(2)n] 7 épuisement m; 
(reduction) réduction f. 

. deplore [dr'pls:r] vt déplorer. e deplorable a 
déplorable. edeplorably adv déplorable- 
ment. 

deploy [dr'plor] vt (troops etc) déployer. 
depopulate [di:'popjuleit] vt dépeupler. 
edepopulation [-'lerf(s)n] n dépeuplement 
m. 

deport [d1'po:t] vt (foreigner, criminal etc) 
expulser; (to concentration camp etc) Hist 
déporter. edeportation [di:po:'terf(a)n] n 
expulsion f; Hist déportation f. 

deportment [dr'ps:tmont] 1 maintien m. 
depose [dr'pouz] vt (king, ruler etc) déposer. 
deposit eens 1 vt (object, money etc) 
déposer I n (of money in bank) dépôt m; 
(part payment) acompte m; (against damage) 
caution f; (on bottle) consigne f; d. account 
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compte m d'épargne. 2 n (sediment in liquid 
etc) dépôt m; (of gold, oil etc) gisement m. 
e depositor n déposant, -ante mf, épargnant, 
-ante mf. é 

depot [Br 'depau, Am 'di:pau] n (for goods 
etc) dépôt m; (railroad station) Am gare f; 
(bus) d. Am gare f routiére. à 

deprave [di'prerv] vz dépraver. e depraved a 
dépravé. e depravity 7 dépravation f. 

deprecate ['deprikert] vt désapprouver. 
depreciate [dr'pri:freit] vt (reduce in value) 
déprécier D vi (fall in value) se déprécier. 
e depreciation [-'erf(2}n] 7 dépréciation f. 

depress [di'pres] vt (discourage) déprimer; 
(push down) appuyer sur. edepressed a 
(person, market) déprimé; (industry) (in de- 
cline) en déclin; (in crisis) en crise; to get d. 
se décourager. edepression [-f(2)n] n dé- 
pression f. 

deprive [di'pratv] vt priver (of de). ede- 
prived a (child etc) déshérité. edeprivation 
[depra'verf(s)n] n (hardship) privation f; 
(loss) perte f. 

depth [depô] » profondeur f; (of snow) 
épaisseur f; (of interest) intensité f, in the 
depths of (forest, despair) au plus profond 
de; (winter) au cœur de; to get out of one’s 
d. (be unable to cope) perdre pied, nager; in 
d. en profondeur. 

deputation [depju'terf(s)n] n députation f. 
deputize ['depjutarz] vi assurer l'intérim (for 
s.o. de qn) — vt députer (s.o. to do qn pour 
faire). 

deputy l'depjuti] n (replacement) rempla- 
cant, -ante mf; (assistant) adjoint, -ointe mf; 
d. (sheriff) Am shérif m adjoint; d. chairman 
vice-président, -ente mf. 

derailed [di'retld] a to be d. (of train) dé- 
railler. e derailment n déraillement m. 

deranged [di'reind3d] a he’s (mentally) d., 
his mind is d. il a le cerveau dérangé. 

derby ['‘ds:b1] n (bowler hat) Am (chapeau 
m) melon m. 

derelict l['derilrkt] 
abandonné. 

deride [dr'rard] vt tourner en dérision. e deri- 
sion [-3(2)n] n dérision f. ederisive a 
(laughter etc) moqueur; (amount etc) déri- 
soire. ederisory [dr'raisori] a (amount etc) 
dérisoire. 

derive [dr'rarv] vt to d. from sth (pleasure, 
profit etc) tirer de qch; (word, meaning etc) 
dériver de qch; to be derived from (of word 
etc) dériver de, provenir de Il vi to d. from 
dériver de. ederivation [derr'verf(s)n] 71 
Ling dérivation f. ederivative [di'rivativ] a 
& n Ling Ch dérivé (m). 

dermatitis [d3:ms'tartos] » dermatite f. 
dermatology [d3:ms'toled3r] n dermatologie 
f e dermatologist 7 dermatologue mf. 
derogatory [di'rogat(e)ri] a (word) péjora- 
tif; (remark) désobligeant (to pour). 

derrick ['derrk] n (over oil well) derrick m. 
derv [d3:v] n Br gazole m, gas-oil m. 
descend [dr'send] vi descendre (from de); 

a (building etc) 



descendant 

(of rain) tomber; to d. upon (of tourists) en- 
vahir; (attack) faire une descente sur, 
tomber sur; in descending order en ordre dé- 
croissant M vt (stairs) descendre; to be 
descended from descendre de. 

descendant [d1'sendent] n descendant, -ante 
mf. 
denser [dr'sent] n 1 (of aircraft etc) 
descente f; his d. into crime sa chute dans le 
crime. 2 (ancestry) origine f, souche f. 

describe [dr'skraïb] vt décrire. e description 
[-S(2)n] 1 description f; (on passport) 
signalement m; of every d. de toutes sortes. 
e descriptive a descriptif. 

desecrate ['desikreit] vt profaner. edese- 
cration [-'kre1f(a)n] 1 profanation f. 

desegregate [di:'segrigert] vt (school etc) 
supprimer la ségrégation raciale dans. ede- 
segregation [-'ge1f(a)n] n déségrégation f. 

desert! ['dezot] n désert m; d. climate/plant/ 
etc climat m/plante fletc désertique or du dé- 
sert; d. animal animal m du désert; d. island 
fle f déserte. 

desert? [di'za:t] vt (person) abandonner: 
(place, cause etc) déserter; to d. s.o. (of luck 
etc) abandonner qn À vi (of soldier) déserter. 
edeserted a (place) désert. edeserter 7 
(soldier) déserteur m. 

desertion [dr'z3:f(3)n] n (by soldier) déser- 
tion f; (by spouse) abandon m (du domicile 
conjugal). 

deserts [dr'zs:ts] n to get one’s just d. rece- 
voir ce qu’on mérite. 

deserve [di'zs:v] vt mériter (to do de faire). 
edeserving a (person) méritant; (action, 
cause) louable, méritoire; to be d. of (praise, 
s.0.’s love etc) être digne de. edeservedly 
[-1dl1] adv à juste titre. 

desiccated ['desrkeitrd] a (des)séché. 
design [di'zain] 1 vt (car, furniture etc) dessi- 
ner; (dress) créer, dessiner; (devise) conce- 
voir (projet, moyen etc); designed to do/for 
s.o. conçu pour faire/pour qn; well designed 
bien conçu. 
in (pattern) motif m, dessin m; (sketch) 
plan m, dessin m; (type of dress or car) 
modéle m; (planning) conception f, création 
f; industrial d. dessin m industriel; to study 
d. étudier le dessin or le design. 
2 n (aim) dessein m, intention f; by d. in- 
tentionnellement; to have designs on avoir 
des desseins sur. e designer n (artistic) dessi- 
nateur, -trice mf, (industrial) (concepteur-) 
dessinateur m; (of clothes) styliste mf; (well- 
known) couturier m; d. clothes vêtements 
mpl griffés, ; 

designate ['dezigneit] vi désigner. ede- 
signation [-'ne1f(a)n] r désignation f. 

desire [di'zaïsr] n désir m; l’ve got no d. to 
do that je n’ai aucune envie de faire cela § vt 
désirer (to do faire). e desirable a désirable; 
d. property/etc (in advertising) (très) belle 
propriété/etc. 

desk [desk] n (in school) table f, (in office) 
bureau m; (in shop) Br caisse f; (reception) 

d. (in hotel etc) réception f; the news d. le 
service des informations; d. job travail m de 
bureau; d. clerk (in hotel) Am réceptionniste 
mf. 
dire [desktop] 1 d. computer ordinateur 
m de bureau; d. publishing microédition f, 
publication f assistée par ordinateur. 

desolate ['desalot] a (deserted) désolé; (in 
ruins) dévasté; (dreary, bleak) morne, triste; 
(person). affligé. edesolation [-‘lerf(s)n] 7 
(ruin) dévastation f; (emptiness) solitude f. 

despair [di'spear] n désespoir m; to drive 
s.o. to d. désespérer qn; to be in d. être au 
désespoir vi désespérer (of s.o. de qn, of 
doing de faire). edespairing a désespéré. 
edespairingly adv avec désespoir. 

despatch [dr'spætf] see dispatch. 
desperado [desps'ra:deu] # (pl -oes or -0s) 
criminel m. 

desperate ['desparat] a désespéré; (criminal) 
capable de tout; (serious) grave; to be d. for 
(money, love etc) avoir désespérément be- 
soin de; (a cigarette, baby etc) mourir 
d'envie d'avoir. edesperately adv (ill) grave- 
ment; (in love) éperdument. 

desperation [desps're1f(a)n] 7 désespoir m; 
in d. (as a last resort) en désespoir de cause. 

despicable [dr'sprksb(3)i] a méprisable. 
despise [dr'sparz] vt mépriser. 
despite [dr'spart] prep malgré. 
despondent [di'sppndant] a découragé. 
e despondency  découragement m. 

despot ['despot] n despote m. edespotism n 
despotisme m. 

dessert [dr'zs:t] n dessert m. e dessertspoon 
n Br cuillère f à dessert. 

destabilize [di:'sterbalaiz] vr déstabiliser. 
destination [destr'nerf(s)n] destination f. 
destine ['destin] vr destiner (for à, to do à 
faire); it was destined to happen ça devait 
arriver. 

destiny ['destinr] n destin m; (fate of individ- 
ual) destinée f. 

destitute [‘destitju:t] a (poor) indigent; d. of 
(lacking in) dénué de. edestitution 
[-'tju:f(2)n] n dénuement m. 

destroy [dr'stror] vt détruire; (horse, monkey 
etc) abattre; (cat, dog) faire piquer. ede- 
stroyer 1 (ship) contre-torpilleur m, (person) 
destructeur, -trice mf. 

destruction [dr'strakf(s)n] destruction f. 
edestructive a (person, war) destructeur; 
(power) destructif; d. child enfant mf qui 
casse tout, brise-fer m. 

detach [dr'tætf] ve détacher (from de). ede- 
tached a (indifferent) (person, manner) dé- 
taché; (without bias) (view) désintéressé; d. 
house Br maison f individuelle. 

detachable [di'tetfab(9)I] a (lining etc) 
amovible. 

detachment [dr'tætfmont] n (attitude, group 
of soldiers) détachement m; the d. of 
(action) la séparation de. 

detail [Br ‘ditterl, Am dr'terl] 1 n détail m; in 
d. en détail 9 vt raconter or exposer en dé- 



tail or par le menu, détailler. 2 vt Mil dé- 
tacher (qn) (to do pour faire) I n (group of 
soldiers) détachement m. edetailed a 
(account etc) détaillé. 

detain [dr'tern] vr retenir; (prisoner) détenir; 
(in hospital) garder, hospitaliser. e detai'nee 
n Pol Jur détenu, -ue mf. edetention 
[dr'tenf(s)n] n (school punishment) retenue 
f; (in prison) détention f. 
detect [dr'tekt] vr (discover) découvrir; (see, 
hear) distinguer; (identify) identifier; (mine) 
détecter; (illness) dépister. edetection 
[-S(2)n] n découverte f;. (identification) 
identification f; (of mine) détection f; (of ill- 
ness) dépistage m. 

detective [di'tektiv] n inspecteur m de po- 
lice, policier m (en civil); (private) détective 
m (privé); d. film/novel or story film m/ 
roman m policier. 

detector [di'tektor] n détecteur m; smoke d. 
détecteur m de fumée. 

deter [dr't3:r] vt (-rr-) to d. s.o. dissuader or 
décourager qn (from doing de faire, from sth 
de qch). 

detergent [dr't3:d3ont] n détergent m. 
deteriorate [di'trortorert] vi se détériorer; 
(of _ morals) dégénérer. edeterioration 
[-'rerf(a)n] n détérioration f; (of morals) dé- 
générescence f. 

determine [di'ts:mim] vt déterminer: (price) 
fixer; to d. s.o. to do décider qn 4 faire; to d. 
that décider que; to d. to do se déterminer a 
faire. e determined a (look, person, quantity) 
déterminé; to be d. to do or on doing étre 
décidé à faire; I’m d. she’ll succeed je suis 
bien décidé à ce qu’elle réussisse. 

deterrent [Br di'teront, Am dr'tstront] n 
(military) force f de dissuasion; to be a d., 
act as a d. Fig être dissuasif. 

detest [di'test] vr détester (doing faire). 
e detestable a détestable. 

detonate ['detaneit] vt faire exploser or dé- 
toner fl vi exploser, détoner. e detonation 
[-'ne1f(2)n] n détonation f. e detonator n dé- 
tonateur m. 

detour ['‘di:tuor] n détour m; to make a d. 
faire un détour. 

detract [di'trekt] vi to d. from (make less) 
diminuer. e detractor n détracteur, -trice mf. 

detriment ['detrimant] 1 to the d. of au dé- 
triment de. edetri'mental a préjudiciable (to 
a). 

devalue [di:'vælju:] vt (money) dévaluer; 
(person, s.o.’s worth etc) dévaloriser. e deva- 
luation [-'erf(2)n] # dévaluation f. 

devastate ['devosteit] vt (Jay waste, wreck) 
dévaster; (opponent) anéantir; (upset, shock) 
Fig foudroyer (qn). edevastating a (storm 
etc) dévastateur; (overwhelming) (news, re- 
sults etc) confondant, accablant; (shock) 
terrible; (charm) irrésistible. 

develop [di'velsp] vt développer; (area, 
land) mettre en valeur; (habit, illness) con- 
tracter; (talent) manifester; (photo) déve- 
lopper; to d. a liking for prendre goût à. 
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I vi se développer; (of event, argument, cri- 
sis) se produire; (of talent, illness) se ma- 
nifester; to d. into devenir. e developing a d. 
country pays m en voie de développement # 
n (of photos) développement m. 

developer [di'velopor] n (property) d. pro- 
moteur m (de construction). 

development [di'velapmont] n développe- 
ment m; (of land) mise f en valeur; (hous- 
ing) d. lotissement m; (large) grand en- 
semble m; a (new) d. (in situation) un fait 
nouveau. 

deviate ['di:viert] vi dévier (from de); to d. 
from the norm s’écarter de la norme. ede- 
viant a (behaviour etc) anormal. edeviation 
[-'e1f(2)n] 1 déviation f. 

device [di'vats] n (instrument, gadget etc) 
dispositif m, engin m; (scheme) procédé m; 
explosive/nuclear d. engin m  explosif/ 
nucléaire; safety d. dispositif m de sécurité; 
left to one’s own devices livré à soi-même. 

devil ['dev(s)1] n diable m; a or the d. of a 
problem Fam un problème épouvantable; a 
or the d. of a noise Fam un bruit infernal; I 
had a or the d. of a job Fam j'ai eu un mal 
fou (doing, to do à faire); what/where/why 
the d.? Fam que/où/pourquoi diable?; to 
run/etc like the d. courir/etc comme un fou. 
e devilish a diabolique. e devilry n (mischief) 
diablerie f. 

devious ['di:vios] a (mind, behaviour) 
tortueux; he’s d. il a l’esprit tortueux. ede- 
viousness n (of person) esprit m tortueux. 

devise [di'vaiz] vt (a plan) combiner; (a 
plot) tramer; (invent) inventer. 

devitalize [di:'vartslarz] vt rendre exsangue. 
devoid [dr'vsrd] a d. of dénué or dépourvu 
de; (guilt) exempt de. 

devolution [di:va'lu:f(a)n] n Pol décentrali- 
sation f; the d. of (power) la délégation de. 

devolve [di'volv] vi to d. upon incomber à. 
devote [dr'vout] v consacrer (to à). ede- 
voted a dévoué; (admirer) fervent. e devot- 
edly [-1dl1] adv avec dévouement. 

devotee [divau'ti:] n (of music, tennis etc) 
passionné, -ée mf (of de). 

devotion [dr'vouf(s)n] n dévouement m (to 
s.0. à qn); (religious) dévotion f, devotions 
(prayers) dévotions fpl. 

devour [di'vauer] vt (eat, engulf, read etc) 
dévorer. 

devout [di'vaut] a dévot, pieux; (supporter, 
prayer) fervent. 
dew [dju:] r rosée f. edewdrop n goutte f de 
rosée. 

dext(e)rous ['dekst(a)res] a adroit, habile. 
e dex'terity r adresse f, dextérité f. 

diabetes [dars'bi:ti:z] n (illness) diabète m. 
e diabetic [-'betik] n diabétique mf I a diabé- 
tique; d. jam/etc confiture fletc pour diabéti- 
ques. 

diabolical [dars'bolrk(3)l] a diabolique; 
(bad) (behaviour, weather etc) épouvantable. 

diadem ['darsdem] n diadème m. 
diagnose [Br 'darsgnouz, Am -'naus] vt dia- 



diagonal 

gnostiquer.  edlagnosis, pl -oses 
darog'nousis, -ausi:z] n diagnostic m. 

diagonal [dar'ægan(s)i] a diagonal E n d. 
(line) diagonale f. ediagonally adv en diago- 
nale. 

diagram l['darsgræm] n schéma m, dia- 
gramme m; (geometrical) figure f. edia- 
gra'mmatic a schématique. 

dial ['daral] n cadran m Uf vt (Br -ll-, Am -1-) 
(phone number) faire, composer; (person) 
appeler; to d. s.o. direct appeler qn par 
l’automatique. edialling code n Br indicatif 
m. edialling tone n Br tonalité f. edial tone 
n Am tonalité f. 

dialect ['darslekt] n (regional) dialecte m; 
(rural) patois m. 

dialogue l['darsiog] (Am dialog) n dialogue 
m. 

dialysis, pl -yses [dar'ælisis, -1si:z] n 
(medical process) dialyse f; to be in d., be 
having d. étre sous dialyse. 

diameter [dar'æmitor] n diamètre m. 
edia'metrically adv d. opposed (opinion etc) 
diamétralement opposé. 
diamond ['darsmand] n 1 (stone) diamant m; 
(shape) losange m; (baseball) d. Am terrain 
m (de baseball); d. necklace/etc rivière fletc 
de diamants. 2 diamond(s) Cards carreau m. 

diaper ['darspar] n (for baby) Am couche f. 
diaphragm ['datofrem] n diaphragme m. 
diarrh(o)ea [dato'ri:a] n diarrhée f; to have 
d. avoir la diarrhée. 

diary ['darsri] (calendar) Br agenda m; 
(private) journal m (intime). 

dice [dats] n inv dé m (a jouer) vt (food) 
couper en dés. 

dicey ['darsr] a (-ier, -iest) Fam risqué. 
dichotomy [dar'kotomi] n dichotomie f. 
dickens ['drkmz] 7 where/why/what the d.? 
Fam où/pourquoi/que diable? 

dictaphone® l'drktsfsun] n dictaphone® m. 
dictate [dik'tert] vr (letter, conditions etc) 
dicter (to à) — vi dicter; to d. to s.o. (order 
around) faire la loi à qn, régenter qn. 
e dictation n [-f(a)n] dictée f. 

dictates [‘dikterts] np/ préceptes mpl; the d. 
of conscience la voix de la conscience. 

dictator  [dik'tertor] n dictateur m. 
edicta'torial a dictatorial. edictatorship n 
dictature f. 

diction ['dikJ(a)n] n langage m; (way of 
speaking) diction f. 

dictionary [‘dikfanart] n dictionnaire m; 
English d. dictionnaire m d'anglais. 

dictum ['drktom] n dicton m. 
did [did] pr of do. 
diddle ['drd(s)i] vt (cheat) Br SI rouler; to d. 
s.o. out of sth carotter qch à qn; to get 
diddied out of sth se faire refaire de qch. 

die’ [dat] vi (pt & pp died, pres p dying) 
mourir (of, from de); to be dying to do 
mourir d’envie de faire; to be dying for sth 
avoir une envie folle de qch; to d. away (of 
noise) mourir; to d. down (of fire) mourir; 
(of storm) se calmer; to d. off mourir (les 

uns après les autres): to d. out (of custom) 
mourir. 

die? [dat] n (mould) matrice f; (in engraving) 
coin m; the d. is cast Fig les dés sont jetés. 

diehard ['darha:d] n réactionnaire mf. 
diesel ['di:zal] a & n d. (engine) (moteur m) 
diesel m; d. (oil) gazole m. 

diet ['darst] n (for losing weight) régime m; 
(usual food) alimentation f; to go on a d. 
faire un régime vi suivre un régime. edie- 
tary a diététique: d. fibre fibre(s) f{pl) ali- 
mentaire(s). edietician [-'tif(a)n] n diététi- 
cien, -ienne mf. 

differ [‘difar] vi différer (from de); (disagree) 
ne pas étre d’accord (from avec). 

difference l'drf(s)rons] n différence f (in 
de); (in age, weight etc) écart m, différence 
f; d. (of opinion) différend m: it makes no d. 
ça n’a pas d'importance; it makes no d. to 
me ça m'est égal; that will make a (big) d. ça 
changera pas mal de choses. 

different l'dif(s)ront] a différent (from, to 
de); (another) autre; (various) divers, diffé- 
rents. edifferently adv autrement (from, to 
que), différemment (from, to de). 

differential [difs'renfal] a différentiel 9 n 
differentials (in pay) écarts mpl salariaux. 

differentiate [difs'renfieit) vt différencier 
(from de) E vri to d. (between) faire la diffé- 
rence entre. 

difficult ['drfrkalt] a difficile (to do à faire); 
it’s d. for us to... il nous est difficile de...; 
the d. thing is to... le plus difficile est de.... . 

difficulty ['‘diftkalti] n difficulté f; to have d. 
doing avoir du mal a faire; to be in d. avoir 
des difficultés; to have d. or difficulties with 
sth/s.o. (problems) avoir des ennuis avec 
qch/qn. 

diffident ['difidont] a (person) qui manque 
d’assurance; (smile, tone) mal assuré. 
e diffidence 7 manque m d’assurance. 

diffuse [dr'fju:z} vt (spread) diffuser 
[di'fju:s] a (spread out, wordy) diffus. 
e diffusion [-3(2)n] diffusion f. 

dig [dig] wr (pt & pp dug, pres p digging) 
(ground, garden) bécher; (hole, grave etc) 
creuser, (understand) SI piger; (appreciate) 
SI aimer; to d. sth into sth (push) planter or 
enfoncer qch dans qch; to d. out (animal etc 
from ground) déterrer; (accident victim) dé- 
gager; (find) Fam dénicher; to d. up (from 
ground) déterrer, (weed) arracher: (earth) 
retourner; (street) piocher. 
I vi (dig a hole) creuser; (of pig) fouiller; to 
d. (oneself) in (of soldier) se retrancher; to 
d. in (eat) Fam manger; to d. into (s.o.’s 
past) fouiller dans; (meal) Fam attaquer; to 
d. into one’s savings puiser dans ses écono- 
mies. 
En (with spade) coup m de béche; (arche- 
ological) fouilles fpl; (push) (with elbow) 
coup mm de coude; (with fist) coup m de 
joing; (remark) Fam coup m de griffe. 

digest [dar'd3est] vri digérer & ['dardzest] n 
(summary of texts) condensé m. e digestible 



a digeste. edigestion [-t{(o)n] n digestion f. 
e digestive a digestif. 

digger ['digar] n (machine) pelleteuse f. 
digit ['did3it] n (number) chiffre m. edigital 
a (watch) numérique; (tape, recording) 
audionumérique. 

dignified ['dignifaid] a digne, qui a de la 
dignité. edignify vt donner de la dignité à; 
to d. with the name of honorer du nom de. 
edignitary n dignitaire m. edignity n dignité 

digress [dar'gres] vi faire une digression; to 
d. from s’écarter de. edigression [-f(9)n] n 
digression f. 

digs [digz] np! Br Fam chambre f (meublée); 
to be in d. avoir une chambre en ville. 

dike [dark] 7 = dyke. 
dilapidated [di'lepideitid] a (house) dé- 
labré. edilapidation [-'derf(s)n] n délabre- 
ment m. 

dilate [dar'lert] vt dilater I vi se dilater. edi- 
lation [-f(2)n] 1 dilatation f. 

dilemma [dar'lema] 1 dilemme m. 
dilettante [dilr'tenti] 1 dilettante mf. 
diligent ['dilid3zant] « assidu, appliqué; to be 
d. in doing sth faire qch avec zéle. edili- 
gence n zéle m, assiduité f. 

dilly-dally [dili'del1] vi Fam (dawdle) lambi- 
ner, lanterner; (hesitate) tergiverser. 

dilute [dar'lu:t] vr diluer fl a (liquid etc) dilué. 
dim [dim] a (dimmer, dimmest) (light) faible; 
(colour) terne; (room) sombre; (memory, 
outline) vague; (person) stupide. 
I vt (-mm-) (light) baisser, réduire; (glory) 
ternir; (memory) estomper; to d. one’s head- 
lights Am se mettre en code. edimly adv (to 
shine) faiblement; (vaguely) vaguement; d. 
lit mal éclairé. edimness n faiblesse f; (of 
memory etc) vague m; (of room) pénombre 
f. ; 
dime [darm] n (US & Can coin) (pièce f de) 
dix cents mpl; a d. store = un Prisunic®, un 
Monoprix®. 

dimension [dar'menf(s)n] n dimension f; 
the dimension(s) of the problem/etc (extent) 
l'étendue f du problème/etc. e dimensional a 
two-d. à deux dimensions. . 

diminish [dr'min1f] vri diminuer. e diminish- 
ing a qui diminue. 

diminutive [di'minjutiv] 1 a (tiny) mi- 
nuscule. 2 a & n Grammar diminutif (m). 

dimmer ['dimor] n d. (switch) variateur m 
(de lumière). 

dimmers ['dimsoz] npl (low beams of ve- 
hicle) Am phares mpl code inv, codes mpl. 

dimple ['dmmp(9)i] 1 fossette f. edimpled a 
(chin, cheek) à fossettes. 

dimwit ['dimwit] 1 ~ idiot, mf. 
e dim'witted a idiot. 

din [din] 1 n (noise) vacarme m. 2 vt (-nn-) to 
d. into s.o. that rabâcher à qn que. 

dine [dain] vi dîner (on, off de); to d. out di- 
ner en ville. ediner n (person) dineur, -euse 
mf, (train carriage) wagon-restaurant m; 
(short-order restaurant) Am petit restaurant 
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m. edining car n (on train) wagon- 
restaurant m. edining room n salle f 4 man- 
er 

ding(dong)! ['drm(don)] int (sound of bell) 
dring!, ding (dong)! 

dinghy [‘dingi] n petit canot m, youyou m; 
(rubber) d. canot m pneumatique. 

dingy ['dmd31] a (-ier, -iest) (room etc) mi- 
nable; (colour) terne. edinginess n malpro- 
reté f. 

dinner ['dinar] n (evening meal) dîner m; 
(lunch) déjeuner m; (for dog, cat) pâtée f; to 
have d. diner; to have s.o. to d. avoir qn a 
diner; d. dance diner-dansant m; d. jacket 
smoking m; d. party diner m (a la maison); 
d. plate grande assiette f; d. service, d. set 
service m de table; it’s d. time c’est l’heure 
de diner; (/unch) c’est l'heure de déjeuner. 

dinosaur ['datnaso:r] n dinosaure m. 
dint [dint] n by d. of sth/of doing à force de 
qch/de faire. 

diocese ['darssis] 1 (of bishop) diocèse m. 
dip [dip] vt (-pp-) plonger; (into liquid) 
tremper, plonger; to d. one’s headlights Br 
se mettre en code JJ vi (of road) plonger; (of 
sun etc) baisser; to d. into (pocket, savings) 
puiser dans; (book) feuilleter fn (in road) 
petit creux m; to go for a d. (swim) faire 
trempette. 

diphtheria [dip'Orarrs] n diphtérie f. 
diphthong l'difôon] n (vowel) diphtongue f. 
diploma [dr'plauma] n diplôme m. 
diplomacy [di'ploumeasi] n (tact) & Pol di- 
plomatie f. 

diplomat [‘diplomzt] n diplomate mf. edi- 
plo'matic a diplomatique; to be d. (tactful) 
étre diplomate. 

dipper ['dipor] n the big d. (at fairground) 
Br les montagnes fpl russes. 

dipstick ['dipstik] n jauge f (de niveau) 
d’huile. 

dire [‘dator] a (situation 
(poverty, need) extréme. 

direct! [dar'rekt] a (result, flight, person etc) 
direct; (danger) immédiat; d. debit Br prélè- 
vement m automatique § adv directement. 
edirectness n (of person, reply) franchise f. 

direct? [dar'rekt] vt (work, one’s steps, one’s 
attention) diriger; (letter, remark) adresser 
(to à); (efforts) orienter (to, towards vers); 
(film) réaliser; (play) mettre en scène; to d. 
s.0. to (place) indiquer à qn le chemin de; to 
d. s.o. to do charger qn de faire. 

direction [dar'rekf(s)n] n direction f, sens 
m; (management) direction f; (of film) réa- 
lisation f; (of play) mise f en scène; direc- 
tions (orders) indications fp/; directions (for 
use) mode m d'emploi; in the opposite d. en 
sens inverse. 

directive [di'rektiv] n directive f. 
directly [dar'rektir] adv (without detour) di- 
rectement; (exactly) juste; (at once) tout de 
suite; (to speak) franchement; d. in front/ 
behind juste devant/derriére I conj (as soon 
as) Br Fam aussitôt que (+ indic). 

etc) affreux; 



director 

director [dar'rektor] n directeur, -trice mf: 
(of film) réalisateur, -trice mf, (of play) 
metteur m en scéne; (board member in firm) 
administrateur, -trice mf. edirectorship n 
poste m de directeur; (as board member) 
oste m d’administrateur. é 

directory [dar'rektart] m (phone book) 
annuaire m; (of streets) guide m; (of ad- 
dresses) & Comptr répertoire m; telephone 
d. annuaire m du téléphone; d. inquiries Br: 
renseignements mpl. 

dirge [ds:d3] chant m funèbre. 
dirt [ds:t] n saleté f; (filth) ordure f; (mud) 
boue f; (earth) terre f; (talk) Fig obscénité(s) 
f{p1); d. cheap Fam très bon marché; d. road 
chemin m de terre; d. track Sport cendrée f. 

dirty ['ds:tr] a (-ier, -iest) sale; (job) sa- 
lissant; (obscene, unpleasant) sale; (word) 
grossier, obscéne; to get d. se salir; to get sth 
d. salir qch; a d. joke une histoire cochonne; 
a d. trick un sale tour; a d. old man un 
vieux cochon BE adv (to fight) déloyalement B 
vt salir; (machine) encrasser vi se salir; it 
dirties easily ça se salit facilement. 

dis- [dis] pref dé-, dés-. 
disability [disa'bilitr] n (injury) infirmité f: 
(condition) invalidité f, Fig désavantage m. 

disable [dr'seib(2)l] vt rendre  infirme; 
(maim) mutiler. edisabled a infirme, han- 
dicapé; (maimed) mutilé fn the d. les in- 
firmes mpl, les handicapés mpl. 

disadvantage [disod'va:ntid3] n désavan- 
tage mW vt désavantager. | 

disaffected [diss'fektrd] a mécontent. edis- 
affection [-{(2)n] n désaffection f (for pour). 

disagree [diss'gri:] vi ne pas être d'accord, 
être en désaccord (with avec); (of figures) ne 
pas concorder; to d. with s.o. (of food etc) 
ne pas réussir 4 qn. edisagreement n dé- 
saccord m; (quarrel) différend m. 

disagreeable [diso'gri:ab(a)l] a désagréable. 
disallow [diss'lau] vr rejeter. 
disappear [diss'pror] vi disparaître. edis- 
appearance n disparition f. 

disappoint [diso'point] vt décevoir; I’m dis- 
appointed with it ça m'a déçu. edisappoint- 
ing a décevant. edisappointment n décep- 
tion f. 

disapproval [diss'pru:v(3)l] n désapproba- 
tion f. 

disapprove [diss'pru:v] vi to d. of s.o./sth 
désapprouver qn/qch; I d. je suis contre. 
e disapproving a (look etc) désapprobateur. 

disarm [dis'a:m] vri désarmer. edisarma- 
ment n désarmement m. 

disarray [diso'ret] n (distress) désarroi m: 
(disorder) désordre m; in d. (army, political 
party) en plein désarroi; (clothes, hair) en 
désordre. 

disaster [di'za:star] n désastre m, cata- 
strophe f; d. area région f sinistrée. 
e disaster-stricken a sinistré. edisastrous a 
désastreux. 

disband [dis'bænd] vr disperser § vi se dis- 
perser. 
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disbelief [disba'li:f] 1 incrédulité f. 
disc [disk] (Am disk) n disque m; identity d. 

laque f d'identité: d. jockey disc-jockey m. 
discard [dis'ka:d] vt (get rid of) se dé- 
barrasser de; (plan, hope etc) Fig 
abandonner. 

discern [d1'ss:n] vt discerner. ediscerning a 
(person) averti, sagace. 

discernible [d1'ss:nab(a)l] a perceptible. 
discernment [dr'ss:nmont] n discernement 
m. 

discharge [dis'tfa:d3] vt (patient, employee) 
renvoyer; (soldier) libérer: (unfit soldier) ré- 
former; (gun, accused person) décharger; (li- 
uid) déverser; (one’s duty) accomplir. 

dvi (of wound) suppurer. 
E [‘distfa:d3] nr (of gun, electrical) décharge 
fi (of pus, liquid) écoulement m: (dismissal) 
renvoi m; (freeing) libération f; (of unfit 
soldier) réforme f. 

disciple [dr'sarp(3)i] 7 disciple m. 
disciplinarian [disipli'nesrren] n partisan m 
de la discipline; to be a (strict) d. être très à 
cheval sur la discipline. 

disciplinary [disr'plinari] a (measure etc) 
disciplinaire. 

discipline [‘disiplin] # (behaviour, subject) 
discipline f B vt (control) discipliner; (punish) 
unir. 

disclaim  [dis'klerm] vt (responsibility) 
(dé)nier; (knowledge) désavouer. 

disclose [dis'klauz] vr révéler, divulguer. 
edisclosure [-32r] 1 révélation f. 

disco ['diskau] 1 (pl -os) Fam discothèque f. 
discolour [dis'kalor] (Am discolor) vt déco- 
lorer; (teeth) jaunir I vi se décolorer; (of 
teeth) jaunir. ediscolo(u)ration [-'re1f(e)n] 1 
décoloration f, (of teeth) jaunissement m. 

discomfort [dis'kamfot] n (physical) douleur 
fi; (mental) malaise m; (hardship) inconvé- 
nient m; I get d. from my wrist mon poignet 
me géne. 

disconcert [diskan'ss:t] vt déconcerter. 
disconnect Dr vt (unfasten etc) dé- 
tacher; (unplug) débrancher; (wires) dé- 
connecter; (gas, telephone) couper. edis- 
connected a (speech, words) décousu. 

discontent [diskan'tent] n mécontentement 
m. e discontented a mécontent. 

discontinue [diskon'tinju:] vt cesser, inter- 
rompre. ediscontinued a (article) qui ne se 
fait plus. 

discord ['disko:d] n (disagreement) discorde 
a (musical notes) dissonance f. 
berne ['diskotek] n (club) discothè- 
que f. 

discount 1, ['diskaunt] n (on article) remise 
f, réduction f; (on account paid early) 
escompte m; at a d. (to buy, sell) à prix ré- 
duit, au rabais: d. store solderie f. 2 
ap us vt (story etc) ne pas tenir compte 
e: 

discourage [dis'karid3] vt décourager (s.0. 
from doing qn de faire); to get discouraged 
se décourager. ediscouragement n découra- 



gement m. 

discourse ['disko:s] n discours m. 
discourteous [dis'ksitres] a discourtois, 
impoli (towards envers). ediscourtesy n 
manque m de courtoisie, impolitesse f. 

discover [dis'kavar] vt découvrir (that que). 
e discovery n découverte f. 

discredit [dis'kredit] vt (cast slur on) discré- 
diter; (refuse to believe) ne pas croire En 
discrédit m. e discreditable a indigne. 

discreet [dr'skri:t] a (unassuming, reserved 
etc) discret, (careful, cautious) prudent, 
avisé. 

discrepancy [di'skreponsi] n divergence f, 
contradiction f (between entre). 

discretion [di'skref(a)n] n (tact, discern- 
ment) discrétion f, (caution) prudence f; TH 
use my own d. je ferai comme bon-me 
semblera. e discretionary a discrétionnaire. 

discriminate [di'skrimimert] vi to d. against 
faire de la discrimination contre; to d. 
between distinguer entre. ediscriminating a 
(person) averti, sagace; (ear) fin. ediscrimi- 
nation [-'nerf(s)n] n (against s.o.) discrimi- 
nation f; (judgment) discernement m; (dis- 
tinction) distinction f.  ediscriminatory 
[-eter1] a discriminatoire. 

discus ['‘diskas] n Sport disque m. 
discuss [dr'skas] vt (talk about) discuter de 
(politique, personne etc); (examine in detail) 
discuter (projet, question, prix etc). e discus- 
sion [-f(2)n] 1 discussion f; under d. (matter 
etc) en question, en discussion. 

disdain [dis'demn] n dédain m Bf vt dédaigner 
(to do de faire). edisdainful a dédaigneux; 
to be d. of dédaigner. 

disease [dr'zi:z] n maladie f. ediseased a 
malade. 

disembark [disim'ba:k] vii débarquer. e dis- 
embarkation [disembaï'kerf(s)n] n dé- 
barquement m. 

disembodied [distm'bpdid] a désincarné. 
disembowel [disim'baual] vt (Br -ll-, Am 
-l-) éventrer. 

disenchant [disin'tfaint] vt désenchanter. 
e disenchantment n désenchantement m. 

disengage [disin'gerd3] vt (object) dégager 
(from de); (troops) désengager; to d. the 
clutch Br débrayer. 

disentangle [dism'tæng(e)l] vt (string etc) 
déméler; to d. oneself from se dégager de. 

disfavour [dis'fervar] (Am disfavor) n défa- 
veur f. 

disfigure [dis'figor] vt défigurer. e disfigured 
a (face etc) défiguré. edisfigurement 1 
défigurement m. 

disgorge [dis'go:d3]_ vt (water, 
passengers) dégorger; (food) vomir. 
disgrace [dis'grers] n (shame) honte f (to a); 
(disfavour) disgrace f  vt déshonorer, faire 
honte a. edisgraced a (politician etc) disgra- 
cié. 

disgraceful [dis'gretsfal] a honteux (of s.o. 
de la part de qn). edisgracefully adv hon- 
teusement. 

Fig 
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disgruntled [dis'grant(a)Id] a mécontent. 
disguise [dis'garz] vt déguiser (as en) ln dé- 

uisement m; in d. déguisé. 
disgust [dis'gast] n dégoût m (for, at, with 
de); in d. dégoûté I vt dégoûter, *écceurer. 
edisgusted a dégoûté (at, by, with de); to 
be d. with s.o. (annoyed) étre faché contre 
qn; I was d. to hear that... j'étais indigné 
d’apprendre que.... edisgusting a dégoû- 
tant, écœurant. edisgustingly adv d’une fa- 
con dégoûtante. 

dish [dif] 1 x (container) plat m; (food) mets 
m, plat m; the dishes la vaisselle; to do the 
dishes faire la vaisselle. 2 vt to d. out Fam 
distribuer; to d. out or up (food) servir. 

disharmony [dis'ha:moant] n désaccord m; 
(in music) dissonance f. 

dishcloth ['drfkln6] n (for washing) lavette 
f; (for drying) torchon m. 
dishearten [dis'ha:t(a)n] vt décourager. 
dishevelled [dr'fevsid] a (Am disheveled) 
(person, hair) hirsute, ébouriffé. 

dishonest [dis'pnist] a malhonnéte; (in- 
sincere) de mauvaise foi. edishonesty n 
malhonnéteté f; (lack of sincerity) mauvaise 
foi f. 

dishonour [dis'onsr] (Am dishonor) n 
déshonneur m #f vt déshonorer; (Br cheque, 
Am check) refuser d’honorer. edishonour- 
able a peu honorable. e dishonourably adv 
avec déshonneur. 

dishpan [‘difpen] n Am bassine f (à 
vaisselle). edishtowel n torchon m (a 
vaisselle). edishwasher n lave-vaisselle m 
inv. 

dishy ['difi] a (-ier, -iest) (woman, man) 
Fam sexy, qui a du chien. 

disillusion [disr'lu:3(2)n] vt décevoir; to be 
disillusioned (with) être déçu (de) E r désillu- 
sion f. edisillusionment n désillusion f. 

disincentive [disin'sentiv] 7 mesure f dis- 
suasive; to be a d. to s.o. décourager qn; it’s 
a d. to work/invest/etc cela n’encourage pas à 
travailler/investir/etc. 

disinclined [distn'klaind] a peu disposé (to 
do à faire). edisinclination [-'nerf(2)n] n ré- 
pugnance f (to do 4 faire). 

disinfect [disin'fekt] vt désinfecter. edis- 
infectant a & n désinfectant (m). edisinfec- 
tion [-f(2)n] n désinfection f. 

disinherit [dism'herit] vt déshériter. 
disintegrate [dis'intigreit] vi se désintégrer fl 
vt désintégrer. e disintegration [-'grerf(s)n] n 
désintégration f. 

disinterested [dis'intristid] a (impartial) 
désintéressé; (uninterested) Fam indifférent 
(in à). 

disjointed [dis'dzomtrd] a (words, style etc) 
décousu. 

disk [disk] n 1 Am = disc. 2 (of computer) 
disque m; hard d. disque m dur; on d. sur 
disque; d. drive lecteur m de disquettes- or 
de disques. e diskette [dis'ket] n disquette f. 

dislike [dis'lark] vt ne pas aimer (doing 
faire); he doesn’t d. it ça ne lui déplaft pas ll 



dislocate 

n aversion f (for, of pour); to take a d. to 
s.o./sth prendre qn/qch en grippe: our likes 
and dislikes nos goûts et dégoûts mpl. 

dislocate ['dislakeit] vt (limb) démettre; 
(disrupt) Fig désorganiser, to d. one’s 
shoulder/etc se démettre l’épaule/etc. e dislo- 
cation [-'kerf(2)n] » dislocation f. - 

dislodge [dis'Iod3] vt faire bouger, déplacer: 
(enemy) déloger. 

disloyal [dis'isral] a déloyal. e disloyally adv 
(to act etc) déloyalement. e disloyalty n dé- 
loyauté f. 

dismal ['drzmal] a morne, triste. edismally 
adv (to fail, behave) lamentablement. 

dismantle [dis'ment(a)l] vt (machine etc) 
démonter; (organization) démanteler. 

dismay [dis'mer] vt consterner § n consterna- 
tion f. 
dismember [dis'membar] vt (country etc) 
démembrer. 

dismiss [dis'mis] vt (from job) renvoyer, 
- congédier (from de); (official) destituer: 

(thought, suggestion etc from one’s mind) 
écarter; to d. an appeal (in court) rejeter un 
appel; to d. a case (of judge) rendre une fin 
de non-recevoir; d.! (to soldiers) rompez!; 
(to class) vous pouvez partir. edismissal n 
renvoi m; (of official) destitution f. 

dismount [dis'maunt] vi (of person) 
descendre (from de) 9 vt (of horse) dé- 
monter, désarçonner (cavalier). 

disobedience  [diss'bitdrans] 7  déso- 
béissance f. e disobedient a désobéissant. 

disobey [diss'ber] vt désobéir à I vi déso- 
béir. 

disorder [dis's:dar] n (confusion) désordre 
m; (illness) troubles mpl; (riots) désordres 
mpl. edisorderly a (behaviour, person, 
room) désordonné; (meeting, crowd) hou- 
leux. 

disorganize [dis's:ganaiz] vr désorganiser; 
to be disorganized étre désorganisé. : 

disorientate [dis's:rrantert] (Am disorient 
[dts'o:rtant]) vt désorienter. 

disown [dis'sun] vt désavouer, renier. 
disparage [dis'perid3] ve dénigrer. edis- 
paraging a (remark etc) peu flatteur, désobli- 
eant. 

disparate ['disporot] a disparate. e dis'parity 
n écart m, disparité f (between entre). 

dispassionate [dis'pæfanot] a (unemo- 
tional) calme; (not biased) impartial. 

dispatch [dis'pætf] vt (send) expédier (lettre, 
paquet etc); (troops, messenger) envoyer; 
(finish off) expédier (travail etc) 1 n (send- 
ing) expédition f (of de); (report by journal- 
ist or army officer) dépéche f; d. rider (on mot- 
orcycle) messager m, estafette f, courrier m. 

dispel [drs'pel] ve (-ll-) dissiper. 
dispensary [dis'pensari] n (in hospital) 

harmacie f; (in chemist's shop) officine f. 
dispense [dis'pens] 1 vt (give out) distribuer: 
(justice) administrer; (medicine) préparer; 
dispensing chemist Br pharmacien, -ienne mf 
diplômé(e); (shop) pharmacie f. 

2 vi to d. with (do without) se passer de; 
that dispenses with the need for... cela rend 
superflu... edispensation [-'serf(2)n] x dis- 
tribution f; special d. (exemption) dérogation 
f. edispenser n (device) distributeur m; cash 
d. distributeur m de billets. 

disperse [di'sps:s] vt disperser I vi se dis- 
perser. edispersal or dispersion [Br 
-f(2)n, Am -3(2)n] n dispersion f. 

dispirited [dr'sprritid] a découragé. 
displace [dis'plets] vt (refugees, furniture, 
bone) déplacer: (replace) supplanter; dis- 
placed person personne f déplacée. 

display [dr'spler] vt montrer: (notice, electro- 
nic data etc) afficher: (painting, goods) expo” 
ser; (courage etc) faire preuve de  n.(in 
‘shop) étalage m; (of electronic data) affi- 
chage m; (of force) déploiement m; (of 
anger etc) manifestation f; (of paintings) 
exposition f; (of luxury) étalage m: d. (unit) 
(of computer) moniteur m: on d. exposé; air 
d. fête f aéronautique. 

displease f[dis'pli:z] vt déplaire à. edis- 
pleased a mécontent (with de). e displeas- 
ing a désagréable. 

displeasure [dis'ple3sr] 7 mécontentement 
m. 

disposable [di'spauzab(a)l] a (plate, Br 
nappy, Am diaper etc) à jeter, jetable; (in- 
come) disponible. 

disposal [dr'spauzal] n (sale) vente f; (of 
waste) évacuation f; at the d. of à la disposi- 
tion de. 

dispose! [dr'spauz] vi to d. of (get rid of) se 
débarrasser de; (throw away) jeter (papier 
etc); .(take away) enlever (ordures etc); 
(one’s time, money) disposer de; (sell) 
vendre; (matter, problem) expédier, liquider; 
(kill) liquider. 

dispose? [dr'spauz] vt to d. s.o. to do (make 
willing) disposer qn a faire; to be disposed to 
do étre disposé a faire; well-disposed towards 
bien disposé envers. 

disposition [dr'spazrf(s)n] n (placing) dispo- 
sition f, (character) naturel m; (readiness) in- 
clination f. 

dispossess [dispa'zes] vt déposséder (of 
de). 

_ disproportion [dispra'po:f(2)n] n dispropor- 
tion f. e disproportionate a disproportionné. 

disprove [dis'pru:v] vr réfuter. 
dispute [di'spju:t] n (quarrel) dispute f; (de- 
bate) discussion f, (industrial) conflit m; (le- 
gal) litige m; beyond d. incontestable: in d. 
(matter) débattu; (facts, territory etc) con- 
testé; (competence etc) en question E vt 
(claim, will etc) contester. 

disqualify [dis'kwolifar] vt (make unfit) ren- 
dre inapte (from à); Sport disqualifier; to d. 
s.o. from driving retirer son permis à qn. 
e disqualification [-'ke1f(2)n] 1 Sport disqua- 
lification f; his d. from driving le retrait de 
son permis de conduire. 

disquiet [dis'kwaïst] n inquiétude f I vt in- 
quiéter. e disquieting a inquiétant. 



disregard [disri'ga:d] vt ne tenir aucun 
compte de ff n indifférence f (for à): (for the 
law) désobéissance f (for à). 

disrepair [disri'pear] n in (a state of) d. en 
mauvais état. 

disreputable [dis'repjutsb(3)l] a peu re- 
commandable; (behaviour) honteux. 

disrepute [disri'pju:t] n discrédit m; to bring 
sth into d. jeter le discrédit sur qch. 

disrespect [disr1'spekt] 7 manque m de res- 
pect. edisrespectful a irrespectueux (to en- 
vers). 

disrupt [dis'rapt] vt (traffic, class etc) 
perturber: (communications) interrompre; 
(plan, s.o.’s books etc) déranger. e disrup- 
tion [-f(2)n] n perturbation f; (of communi- 
cations) interruption f; (of plan etc) dérange- 
ment m. 

disruptive [dis'raptiv] a (child) turbulent; 
(element) perturbateur. 

dissatisfied [dr'sætisfard] a mécontent (with 
de). edissatisfaction [-'fekf(a)n] n mé- 
contentement m (with devant). 

dissect [dar'sekt] vt disséquer. e dissection 
[-S(e)n] n dissection f. 

disseminate [d1'semmert] vt disséminer. 
dissension [d1'senf(a)n] n dissension f. 
dissent [dr'sent] vi différer (d'opinion) (from 
sth à l'égard de qch) fn dissentiment m. 
edissenting a (voice) dissident. 

dissertation  [diss'terf(s)n] 1 
mémoire m. 

disservice [di'ss:vis] n to do s.o. a d. rendre 
un mauvais service à qn. 

dissident [‘distdont] a & n dissident, -ente 
(mf). e dissidence n dissidence f. 

dissimilar jdr'similor] a différent (to de), 
dissemblable (to à). 

dissipate ['drsipert] vt (clouds, fog, fears etc) 
dissiper; (energy, fortune) gaspiller. edissi- 
pation [-'perf(s)n] n dissipation f; (of energy 
etc) gaspillage m. 

dissociate [di'soufiert] vt dissocier (from 
de). 

dissolute ['disalu:t] a (life, person) dissolu. 
dissolve [di'zvlv] vt dissoudre I vi se dis- 
soudre. edissolution [diso'lu:f(9)n] n disso- 
lution f. 

dissuade [di'sweid] vr dissuader (from doing 
de faire); to d. s.o. from sth détourner qn de 
ch. edissuasion [-3(2)n] 1 dissuasion f. 

distance ['distons] nr distance f; in the d. au 
loin; from a d. de loin; at a d. à quelque dis- 
tance; it’s within walking d. on peut y aller à 
ied; to keep one’s d. garder ses distances. 

distant ['distont] a éloigné, lointain, (rela- 
tive) éloigné; (reserved) distant, 5 km d. 
from à (une distance de) 5 km de. edis- 
tantly adv we’re d. related nous sommes pa- 
rents éloignés. 

distaste [dis'terst] 1 aversion f (for pour). 
e distasteful a désagréable, déplaisant. 

distemper [dr'stemper] 1 n (paint) badigeon 
m Hl vt badigeonner. 2 n (in dogs) la maladie. 

distend [dr'stend] vr distendre; distended sto- 

(essay) 

disturb 

mach ventre m ballonné ff vi se distendre. 
distil [dr'strl] vt (-Il-) distiller; distilled water 
(for car battery, iron) eau f déminéralisée. 
edistillation [-'letf(a)n] n distillation f. edis- 
tillery n distillerie f. 

distinct [dr'stipkt] a 1 (clear) (voice, light 
etc) distinct; (definite, marked) (difference, 
improvement etc) net (f nette), marqué; 
(promise) formel. 2 (different) distinct (from 
de). edistinctly adv (to see etc) distincte- 
ment; (to forbid, stipulate) formellement; 
(definitely) sensiblement; (really) vraiment; 
d. possible tout a fait possible. 

distinction [dr'stipkf(2)n] n distinction f; (in 
university examination) mention f trés bien; 
singer/writer/etc of d. chanteur, -euse mf/ 
écrivain m/etc de marque. 

distinctive [dr'stipktrv] a distinctif. 
distinguish [dr'strpgwif] vii distinguer (from 
de, between entre); to d. oneself se dis- 

- tinguer (as en tant que); distinguishing mark 
signe m particulier. edistinguished a dis- 
tingué. 

distinguishable [dr'stmgwrfsb(s)l] a qu’on 
peut distinguer; (discernible) (sound, glow 
etc) perceptible. 

distort [dr'sto:t] vt déformer. edistorted a 
(false) (idea etc) faux (f fausse). e distortion 
[-f(o}n] n (of features, sound etc) distorsion 
f; (of truth) déformation f. 
distract [di'strekt] vr distraire (from: de). 
edistracted a (troubled) préoccupé; (mad 
with worry) éperdu. edistracting a (noise 
etc) génant. ‘ 

distraction [dr'strækf(s)n] n (lack of atten- 
tion, amusement) distraction f; to drive s.o. 
to d. rendre qn fou. - 

distraught [di'stro:t] a éperdu, affolé. 
distress ‘[di'stres] n (pain) douleur f; 
(anguish, misfortune, danger) détresse f; in 
d. (ship, soul) en détresse; in (great) d. 
(poverty) dans la détresse Hf vt affliger, pei- 
ner. edistressing a affligeant, pénible. 

distribute [dr'stribju:t] vt (goods, prizes, 
leaflets etc) distribuer; (spread evenly) ré- 
partir (poids etc). edistribution [-'bju:f(2)n] 
n distribution f; (even spread) répartition f. 
edistributor n (in car, of films etc) distribu- 
teur m; (commercial dealer) concessionnaire 

mf. 
district [‘distrikt] n région f; (of town) 
quartier m; (administrative) district m, = 
arrondissement m; postal d. division f pos- 
tale; d. attorney Am = procureur m (de la 
République); d. nurse Br infirmière f visi- 
teuse. 

distrust [dis'trast] vt se méfier de E n mé- 
fiance f (of de). adistrustful a méfiant; to be 
d. of se méfier de. 

disturb [di'sts:b] vt (sleep, water) troubler; 
(papers, belongings) déranger; to d. s.o. 
(bother) déranger qn; (worry, alarm) 
troubler qn. edisturbed a (person) (worried, 
mentally unbalanced) perturbé, troublé. 
edisturbing a (worrying) inquiétant; (annoy- 



disturbance 

ing, irksome) génant. 
disturbance [di'sts:bans] n (noise) tapage 
m; disturbances (riots) troubles mpl. 

disunity [dis'ju:niti] n désunion f. 
disuse [dis'ju:s] 1 to fall into d. tomber en 
désuétude. edisused [-'ju:zd] a (building) 
désaffecté. 

ditch [ditf] 1 1 fossé m. 2 vt (dump) Fam se 
débarrasser de. 

dither ['didar] vi Fam hésiter, tergiverser; to 
d. (around) (waste time) tourner en rond. 

ditto ['ditsu] adv idem. 
divan [dr'væn] » divan m. 
dive [daiv] 1 vi (pt dived, Am dove [dauv]) 
plonger; (rush) se précipiter, se jeter; to d. 
for pearls pêcher des perles I n (of swimmer, 
goalkeeper) plongeon.m; (of submarine) 
plongée f; (of aircraft) piqué m. 2 n (bar, 
club) Pej boui-boui m. ediving n (under- 
water) plongée f sous-marine; d. suit combi- 
naison f de plongée, scaphandre m; d. board 
plongeoir m. ediver n plongeur, -euse- mf; 
(in suit) scaphandrier m. 

diverge [dar'v3:d3] vi diverger (from de). 
edivergence n divergence f. edivergent a 
divergent. 

diverse [dar'v3:s] a divers. ediversify vt di- 
versifier I vi (of firm etc) se diversifier. e di- 
versity n diversité f. 

diversion [Br dat'vs:f(a)n, Am -3(2)n] n (on 
road) Br déviation f; (distraction) & Mil di- 
version f. 

divert [dar'vs:t] vt (attention, suspicions, river 
etc) détourner; (traffic) Br dévier; (aircraft) 
dérouter; (amuse) divertir (qn); to d. s.o. 
from détourner qn de. 

divest [dar'vest] vt to d. of (power, rights) 
river de. 

divide [dr'vard] vz diviser (into en); to d. sth 
(off) séparer qch (from sth de qch); to d. sth 
up (share out) partager qch; to d. one’s time 
between partager son temps entre I vi (of 
group, road etc) se diviser (into en); dividing 
line ligne f de démarcation. edivided a (fa- 
mily, group etc) divisé; opinions are d. les 
avis sont partagés (on sur). 

dividend ['dividend] n (money) dividende 
m. 

divine [di'varn] a divin. edivinity n (quality, 
god) divinité f, (study) théologie f. 

division [dr'vr3(2)n] n division f; (dividing 
object) séparation f. edivisible a divisible. 
edivisive [-'vatstv] a (policy etc) qui cause 
des dissensions. 

divorce [di'vo:s] n divorce m Wl vt (husband, 
wife) divorcer d’avec; (idea etc) Fig séparer 
vi divorcer. edivorced a divorcé (from 
d'avec); to get d. divorcer. edivorcee [Br 
divor'sit, Am divai'ser] n divorcé, -ée mf. 

divulge [dr'vald3] vt divulguer. 
DIY [dirar'war] n abbr (do-it-yourself) Br bri- 
colage m. 

dizzy ['dizt] a (-ier, -iest) (heights, speeds) 
vertigineux; to be or feel d. avoir le vertige; 
to make s.o. (feel) d. donner le vertige a qn. 

edizziness n vertige m. 
DJ [di:'d3e1] abbr = disc jockey. - 
do [du:] 1 v aux (3rd person sing pres t does; 
pt did; pp done; pres p doing) do you know? 
savez-vous?, est-ce que vous savez?; I do not 
or don’t see je ne vois pas; he did-say so 
(emphasis) il l’a bien dit; do stay reste donc: 
you know him, don’t you? tu le connais, 
n’est-ce pas?; better than I do mieux que je 
ne le fais; neither do I moi non plus; so do I 
moi aussi; oh, does he? (surprise) ah oui?; 
don’t! non! 
2 vt faire; to do nothing but sleep ne faire 
que dormir; what does she do? (in general), 
what is she doing? (now) qu'est-ce qu’elle 
fait?, que fait-elle?; what have you done 
(with)? qu'as-tu fait (de)...?; well done 
(congratulations) bravo!; (steak etc) bien 
cuit; it’s over and done (with) c’est fini; 
that’ll do me (suit) ça fera mon affaire; I’ve 
been done (cheated) Br Fam je me suis fait 
avoir; I’ll do you! Fam je t’aurai!; to do s.o. 
out of sth escroquer qch à qn; he’s hard 
done by on le traite durement; I’m done (in) 
(tired) SI je suis claqué or vanné; he’s done 
for Fam il est fichu; to do in (kill) SI suppri- 
mer; to do out (clean) nettoyer; to do over 
(redecorate) refaire; to do up (coat, button) 
boutonner; (Br zip, Am zipper) fermer; 
(house) refaire; (goods) emballer; do 
yourself up (well)! (wrap up) couvre-toi 
(bien)! 
3 vi (get along) aller, marcher; (suit, be suit- 
able) faire l'affaire, convenir; (be enough) 
suffire; (finish) finir; that will do (be OK) ça 
fera l'affaire, ça ira; (be enough) ça suffit; 
have you done? vous avez fini?; business is 
doing well les affaires marchent or vont 
bien; how do you do? (introduction) en- 
chanté; (greeting) bonjour; he did well or 
right to leave il a bien fait de partir; do as I 
do fais comme moi; to make do se dé- 
brouiller; to do away with sth/s.o. supprimer 
qch/qn; I could do with a coffee/some luck/ 
etc (need, want) j'aimerais bien (prendre) un 
café/avoir un peu de chance/etc; to do with- 
out sth/s.o. se passer de qch/qn; it has to do 
with... (relates to) cela a à voir avec...; (con- 
cerns) cela concerne...; anything doing? Fam 
est-ce qu’il se passe quelque chose? 
4 n (pl dos or do’s) (party) Br Fam soirée f, 
fête f; the do’s and don’ts ce qu'il faut faire 
ou ne pas faire. 

docile ['dausail] a docile. 
dock [dok] 1 n (for ship) dock m 4 vi (of 
ship) (at quayside) se mettre à quai; (in 
port) relâcher; (of spacecraft) s’arrimer. 2 n 
(in court) banc m des accusés. 3 vt (wages) 
rogner; to d. sth from (wages) retenir qch 
sur. 4 vt (animal's tail) couper. edocker n 
docker m. e dockyard 7 chantier m naval. 

docket ['dokit] n fiche f, bordereau m. 
doctor [doktor] 1 n (medical) médecin m, 
docteur m; (having doctor’s degree) docteur 
m. 2 vt (text, food) altérer; (cat) Fam cha- 



trer. edoctorate n doctorat m (in és, en). 
doctrine [‘doxtrin}] n doctrine f. edoc- 
tri'naire a & n Pej doctrinaire (mf). 
document l['dokjumant] n document m I 
['dokjument] vt (inform) documenter: (re- 
port in detail) (of film, author etc) rendre 
compte de (la vie de qn etc); well docu- 
mented (person) bien-renseigné; (book) bien 
documenté. edocu'mentary a documentaire 
In (film) documentaire m. 

doddering ['doderin] a (senile) gâteux; 
(shaky) branlant. 

doddle ['dod(s3)l] n it’s a d. Br Fam c'est 
simple comme bonjour. 

dodge [dpd3] vt (question, acquaintance etc) 
esquiver; (pursuer) échapper a; (tax) éviter 
de payer Il vi (to one side) faire un saut (de 
côté); to d. out of sight s’esquiver; to d. 
through (crowd) se faufiler dans  n (to one 
side) mouvement m de côté; (trick) Fig truc 
m, tour m. 
dodgems ['dod3amz] np/ autos fp! tampon- 
neuses. 

dodgy ['dod31] a (-ier, -iest) Fam (tricky) dé- 
licat; (dubious) douteux; (unreliable) peu 
sûr. 

doe [dou] n (deer) biche f. 
doer ['du:or] n Fam personne f dynamique. 
does [daz] see do. edoesn’t ['daz(o)nt] = 
does not. 

dog! [dog] n chien m; (female) chienne f; 
dirty d. (person) Pej sale type m; d. biscuit 
biscuit m or croquette f pour chien; d. food 
patée f; d. collar collier m de chien; (of 
clergyman) Fam col m de pasteur; d. days 
canicule f. edog-eared a (page etc) écorné. 
edog-'tired a Fam claqué, crevé. 

dog? [dog] vt (-gg-) (follow) poursuivre. 
dogged l'dogid] a obstiné. edoggedly adv 
obstinément. 

doggy ['dogi] Fam toutou m; d. bag (in 
restaurant) petit sac m pour emporter les 
restes. 

doghouse ['doghaus] n (kennel) Am niche f, 
you’re in the d.! Fam je suis fâché contre 
toi! 
dogma ['dogma] n dogme m. edog'matic a 
dogmatique. edogmatism n dogmatisme m. 

dogsbody ['dogzbodi] n Pej bonne f à tout 
faire, factotum m, sous-fifre m. 

doily [‘dorl1] 1 napperon m. 
doing ['du:1p] 7 that’s your d. c’est toi qui as 
fait ça; doings (activities) Fam activités fpl. 

do-it-yourself [du:ttjo'self] Br bricolage 
m; do-it-yourself store/book/etc magasin m/ 
livre m/etc de bricolage. 

doldrums ['doldromz] npl to be in the d. (of 
person) avoir le cafard; (of business) être en 
lein marasme. 

ole [daul] 1 Br d. (money) allocation f de 
chômage; to go on the d. s'inscrire au chô- 
mage. 2 vi to d. out distribuer au compte- 
gouttes. 

doleful [‘doulfal] a morne, triste. 
doll [doi] 1 1 poupée f, doll’s house Br, doll- 
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house Am maison f de poupée. 2 vt to d. 
oneself up Fam se bichonner. 

dollar [‘dolor] n dollar m. 
dollop ['dvlsp] ñ (of food) gros morceau m. 
dolly ['dol1] n (doll) Fam poupée f. 
dolphin [‘dolftn] n (sea animal) dauphin m. 
domain [dou'mein] n (land, sphere) domaine 
m. 
dome [doum] n dôme m, coupole f. 
domestic [ds'mestik] a familial, domestique; 
(animal) domestique: (trade, flight) intérieur; 
(product) national; d. science arts mpl ména- 
gers; d. servant domestique mf. e domesti- 
cated a habitué à la vie du foyer; (animal) 
domestiqué. 

domicile ['domisarl] n domicile m. 
dominant ['dpminant] a dominant; (person) 
dominateur. edominance n prédominance f. 

dominate ['domineit] vti dominer. e domina- 
tion [-'ne1f(a)n] 1 domination f. 

domineering [domr'nrerin] a (person, char- 
acter etc) dominateur. 

dominion [ds'mimjon] n domination f (over 
sur); (land) territoire m. 

domino ['dominsu] n (pl -oes) domino m; 
dominoes (game) dominos mpl. 

don [don] 1 # (in university) Br professeur 
m. 2 vt (-nn-) (coat etc) Lit revêtir. 

donate [dou'neit] vt faire don de; (blood) 
donner 9 vi donner. edonation [-f(s)n] n 
don m. - 

done [dan] pp of do. 
donkey ['donkr] 7 âne m; I haven’t seen him 
for d.’s years Br Fam je ne l'ai pas vu de- 
puis belle lurette or depuis un siècle; d. 
work travail m ingrat. 

donor ['douner] n 
donneur, -euse mf. 

don’t [dount] = do not. 
doodle ['du:d(2)1] vi griffonner. 
doom [du:m] # ruine f, (fate) destin m; 
(gloom) Fam tristesse f D vt condamner, 
destiner (to à); to be doomed (to failure) être 
voué à l'échec. 

door [do:r] n porte f; (of vehicle, train) 
- portière f, porte f; out of doors dehors; d.- 
to-d. salesman démarcheur m. edoorbell n 
sonnette f. edoor handle n poignée f de 
porte. edoorknob n bouton m or poignée f 
de porte. edoorknocker nr marteau m. 
edoorman n (pi -men) (of hotel etc) portier 
m, concierge m. edoormat n paillasson m. 
edoorstep n seuil m. edoorstop(per) 1 bu- 
toir m (de porte). e doorway n in the d. dans 
l'encadrement de la porte. 

dope [doup] 1 7 (drugs) Fam drogue f; (for 
horse, athlete) dopant m § vt doper. 2 n (in- 
formation) Fam tuyaux mpl. 3 n (idiot) Fam 
imbécile mf. 

dopey ['doupr] a (-ier, -iest) Fam (stupid) 
abruti; (sleepy) endormi; (drugged) drogué, 
cameé. 
dorm [ds:m] # abbr Fam = dormitory. 
dormant ['do:mont] a (volcano, matter) en 
sommeil; (passion) endormi. 

(of blood, organ) 



dormer 

dormer ['do:mar] n d. (window) lucarne f. 
dormitory [Br ‘do:mitri, Am 'doimitoiri] n 
dortoir m; (university residence) Am rési- 
dence f (universitaire). 

dormouse, pl -mice ['do:maus, -mais] 7 loir 
m. 

dose [daus] » dose f; (of hard work) Fig 
période f; (of illness) attaque f; a d. of flu 
une grippe  vr to d, oneself (up) se bourrer 
de médicaments. e dosage n (amount) dose 

doss [dos] vi to d. down Br SI se pieuter. 
dosshouse ['doshaus] n Br SI asile m (de 
nuit). 

dossier ['doste1] n (papers) dossier m. 
dot [dot] 1 point m; polka d. pois m; on the 
d. Fam à l'heure pile E vt (-tt-) (an i) mettre 
un point sur; dotted with parsemé de; dotted 
line pointillé m. edot matrix printer n 
Comptr imprimante f matricielle. 

dote [dsut] vt to d. on être gaga de. edoting 
a affectueux, her d. husband/father son 
mari/père qui lui passe tout. 

dotty ['doti] a (-ier, -iest) Br Fam cinglé. 
double: ['dab(a)l] a double; a d. bed un 
grand lit; a d. room une chambre pour deux 
personnes; d. ‘s’ deux ‘s’; d. six deux fois 
six; d. three four two (phone number) 
trente-trois quarante-deux. 
I adv (twice) deux fois, le double; (to fold) 
en deux; he earns d. what I earn il gagne le 
double de moi or deux fois plus que moi; to 
see d. voir double. 
In double m; (person) double m, sosie m; 
(stand-in in film) doublure f; on or at the d. 
au pas de course. 
I vt doubler; to d. sth back or over (fold) re- 
plier qch; to be doubled over in pain étre 
eae (en deux) de douleur. 

vi doubler; to d. back (of person) revenir 
en arriére; to d. up with pain/laughter étre 
plié (en deux) de douleur/rire. 

double-barrelled [dab(2)l'bærsld] a (gun) à 
deux canons; (name) à rallonges. e double- 
‘bass n (instrument) Br contrebasse f. 
edouble-'breasted a  (jacker) croisé. 
edouble-'check vii revérifier. edouble- 
‘cross vi tromper. edouble-'dealing 1 
double jeu m. e double-'decker (bus)  auto- 
bus m à impériale. edouble-'door(s) 7 porte 
f à deux battants. edouble-'dutch n Fam 
baragouin m. edouble-'‘glazing n (window) 
double vitrage m. edouble-'jointed a dé- 
sarticulé. e double-'parking n stationnement 
m en double file. edouble-'quick adv en vi- 
tesse. e double-sided ‘disk n (for computer) 
disque m (à) double face. 

doubly ['dabli] adv doublement. 
doubt [daut] n doute m:; to be in d. about sth 
avoir des doutes sur qch; I have no d. about 
it je n'en doute pas; no d. (probably) sans 
doute; in d. (result, career etc) dans la 
balance fl vr douter de; to d. whether or that 
or if douter que (+ sub). 

doubtful ['dautfsl] a (person, future, success 

etc) incertain; (dubious) (quality etc) dou- 
teux; to be d. (about sth) avoir des doutes 
(sur qch): it’s d. whether or that or if ce 
n'est pas certain que (+ sub). edoubtless 
ady sans doute. 
dough [dou] 7 pâte f; (money) Fam fric m, 
blé m. | 

doughnut ['dsunat] n beignet m (rond). 
dour ['dusr] a austère. 
douse [daus] vr arroser, tremper; (light) Fam 
éteindre. 

dove’ [dav] n colombe f. e dovecote [-kpt] 
colombier m. 

dove? [dsuv] Am pt of dive 1. 
Dover ['dauver] n Douvres m or f. 
dovetail ['davterl] 1 (wood joint) queue f 
d’aronde. 2 vi (fit) Fig concorder. 
dowdy l'daudi] a (-ier, -iest) peu élégant, 
sans chic. 

down! [daun] adv en bas; (to the ground) par 
terre, à terre; (from upstairs) descendu; (of 
sun) couché; (of curtain, temperature) baissé; 
(of Br tyre, Am tire) dégonfié; d. (in writing) 
inscrit; (lie) d.! (to dog) couché!; to come or 
go d. descendre; to come d. from (place) 
arriver de; to fall d. tomber (par terre); d. 
there or here en bas; d. with traitors/erc! à 
bas les traitres/erc!; d. with (the) flu grippé; 
to feel d. (depressed) Fam avoir le cafard; d. 
to (in series, numbers, dates etc) jusqu’à; d. 
payment acompte m; d. under aux anti- 
podes, en Australie: d. at heel Br, d. at the 
heels Am miteux. 
I prep (at bottom of) en bas de; (from top to 
bottom of) du haut en bas de: (along) le 
long de; to go d. (hill, street, stairs) 
descendre; to live d. the street habiter plus 
loin dans la rue. 
I vt (shoot down) abattre; (knock down) 
terrasser; to d. a drink vider un verre. 

down? [daun] n (on bird, person etc) duvet 
m. edowny a (-ier, -iest) (skin) duveté. 

down-and-out ['daunonaut] a sur le pavé In 
clochard, -arde mf. edownbeat a (gloomy) 
Fam pessimiste. edowncast a découragé. 
edownfall n chute f. edowngrade vt (job 
etc) déclasser; (person)  rétrograder. 
edown'hearted a découragé. edown'hill 
adv en pente: to go d. descendre: (of sick 
person, business) aller de plus en plus mal. 
e downmarket a Br (car, furniture etc) bas de 
gamme; (neighbourhood, accent) populaire; 
(person, crowd) ordinaire. edownpour 7 
averse f, pluie f torrentielle. edownright a 
(rogue etc) véritable; (refusal etc) catégori- 
que; a d. nerve or Br cheek un sacré culot § 
adv (rude, disagreeable etc) franchement. 
edownscale a Am = downmarket. edown- 
stairs ['daunstesz] a (room, neighbours) (be- 
low) d'en bas; (on the Br ground or Am first 
floor) du rez-de-chaussée I] [daun'steaz] adv 
en bas; au rez-de-chaussée; to come or go d. 
descendre l'escalier. edown'stream adv en 
aval. edown-to-'earth a terre-à-terre inv. 
edown'town adv en ville; d. Chicago/etc le 



centre de Chicago/etc. edowntrodden a op- 
primé. edownward a vers le bas; (path) qui 
descend; (trend) à la baisse. e downward(s) 
adÿ vers le bas. 
downs [daunz] npl (hills) Br collines fpl. 
Down’s [daunz] a D. syndrome mongolisme 
m, trisomie f; a D. baby un bébé mongolien 
or trisomique. 

dowry ['dauori] n dot f. 
doz abbr = dozen. 
doze [douz] n petit somme m J vi 
sommeiller; to d. off s’assoupir. edozy a 
(-ier, -iest) somnolent; (silly) Br Fam béte, 
gourde. 

*dozen ['daz(a)n] 1 douzaine f; a d. books/ 
eggs/etc une douzaine de livres/d’ceufs/etc; 
dozens of Fig des dizaines de. 

Dr abbr (Doctor) Docteur. 
drab [dræb] a terne; (weather) gris. edrab- 
ness n caractére m terne; (of weather) gri- 
saille f. 

draconian [dra'kounton] a (measures etc) 
draconien. 2 

draft [dra:ft] 1 nr (outline) ébauche f; (of 
letter etc) brouillon m; (commercial docu- 
ment) traite f D vt to d. (out) (sketch out) 
faire le brouillon de; (write out) rédiger. 2 n 
(military) Am conscription f; (men) con- 
tingent m; d. dodger réfractaire m fl vt (con- 
script) appeler (sous les drapeaux). 3 n Am 

- = draught. 
draftsman l'dra:ftsman] 1 (p/ -men) Am 
draughtsman. 

drafty l'dra:ft] a (-ier, 
draughty. 

drag [dræg] vt (-gg-) trainer, tirer; (river) 
draguer; to d. sth from s.o. (confession, pro- 
mise etc) Fig arracher qch à qn; to d. s.o./sth 
along (en)trainer qn/qch; to d. s.o. away 
from arracher qn 4; to d. s.o. into entrafner 
qn dans. : 
I vi trainer; to d. on or out (last a long time) 
se prolonger. 
In Fam (boring task) corvée f; (boring 
person) raseur, -euse mf, (on cigarette) 
bouffée f (on de); it’s a d.! c’est la barbe!; in 
d. (clothing) en travesti; the main d. Am la 
rue principale. 

dragon ['drægon] n dragon m. 
dragonfly ['drægonflar] 7 libellule f. 
drain [drem] n. (sewer) égout m; (pipe, 
channel) canal m; (outside house) puisard m; 
(in street) bouche f d’égout; it’s down the d. 
(wasted efforts, hopes etc) Fam c’est fichu; to 
be a d. on (resources, patience) épuiser. 
Il vt (glass, tank) vider; (vegetables) égoutter: 
(land) drainer; (resources) épuiser; to d. (off) 
(liquid) faire écouler; to d. sth/s.o. of (de- 
prive of) priver qch/qn de. 
i vi to d. (off) (of liquid) s'écouler; to d. 
away (of strength) s'épuiser; draining board 
paillasse f. e drainage n (sewers) système m 
d’égouts; (draining of land) drainage m. 
e drainer 7 (board) paillasse f; (rack, basket) 
égouttoir m. 

-iest) Am 
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drainboard ['dremnbs:d] n Am paillasse f. 
drainpipe ['dremparp] # tuyau 
d'évacuation. 

drake [drerk] n canard m (mâle). 
dram [dræm] n (drink) Fam goutte f. 
drama ['dra:ma] n (event) drame m; (dra- 
matic art) théâtre m; d. critic critique m dra- 
matique. 

dramatic [drs'mætrk] a dramatique: (very 
great, striking) spectaculaire. e dramatically 
adv (to change, drop etc) de fagon spectacu- 
laire. edramatics n théatre m. 

dramatist ['dræmotist] n dramaturge m. 
dramatize ['dremotaiz] vt (exaggerate) dra- 
matiser; (novel etc) adapter (pour la scène 
or Vécran). 

drank [drægk] pt of drink. 
drape [drerp] vt (person, shoulders etc) dra- 
per (with de); (wall) tapisser (de tentures). 
edraper n Br marchand, -ande mf de tissus. 
edrapes np! (hangings) Br tentures fpl; 
(heavy curtains) Am rideaux mpl. 

drastic ['dræstrk] a (change, measure etc) ra- 
dical; (remedy) puissant; d. reductions (in 
shop) soldes mpl monstres. edrastically adv 
radicalement; d. reduced prices prix mpl 
cassés. 

draught [dra:ft] (Am draft) n 1 (wind) cou- 
rant m d’air; (for fire) tirage m; d. excluder 
bourrelet m (de porte, de fenétre). 2 
draughts (game) Br dames fpl. edraught 
‘beer n biére f (a la) pression. edraught- 
board n Br damier m. edraught horse n 
cheval m de trait. 
draughtsman l['dra:ftsmon] (Am draftsman) 
n (pl -men) dessinateur, -trice mf (indu- 
striel(le) or technique). 

draughty ['‘dra:ftr] (Am drafty) a (-ier, -iest) 
(room) plein de courants d’air. 

draw! [dro:] n Sport match m nul; (of lottery) 
tirage m au sort; (attraction) attraction f. 
fl vet (pt drew, pp drawn) (pull) tirer; (pass, 
move) passer (over sur, into dans); (prize) 
gagner; (applause) provoquer; (money from 
bank) retirer (from, out of de); (salary) 
toucher; (attract) attirer; (water from well, 
Fig’ comfort) puiser (from dans); to d. a 
smile faire sourire (from s.o. qn); to d. a 
bath faire couler un bain; to d. sth to a close 
mettre fin à qch; to d. a match Sport faire 
match nul; to d. in (claws) rentrer; to d. out 
(money from bank) retirer; (prolong) faire 
traîner (réunion, repas etc) en longueur; to 
d. up (chair) approcher; (contract, list, plan) 
dresser, rédiger; to d. (up)on (savings) puiser 
dans. 
fi vi Sport faire match nul; to d. near (to) 
s'approcher (de); (of time) approcher (de); 
to d. to a close tirer à sa fin; to d. aside (step 
aside) s’écarter;, to d. away (go away) 
s'éloigner; to d. back (go backwards) recu- 
ler; to d. in (of days) diminuer; (of train) 
arriver (en gare); to d. into the station (of 
train) entrer en gare; to d. on (of time) 
s’avancer; to d. up (of vehicle) s'arrêter. 

m 



draw 

draw? [dro:] vt (pt drew, pp drawn) (picture) 
dessiner; (circle) tracer; (parallel, distinction) 
Fig faire (between entre) § vi (as artist) dessi- 
ner. 

drawback [‘dro:bek] 1 inconvénient m. 
drawbridge ['drs:brid3] n pont-levis m. 
drawer [dro:r] n (in furniture) tiroir m. 
drawing [‘dro:n] n dessin m; d. board 
planche f à dessin; d. pin Br punaise f; d. 
room salon m: 

drawl [drs:1] vi parler d’une voix trafnante J 
n voix f trainante. 

drawn [dro:n] pp of drawn! fl a (face) tiré, 
crispé; d. match or game match m nul. 

dread [dred] vt (exam etc) appréhender; to d. 
doing appréhender de faire 7 crainte f, 
terreur f. 

dreadful ['dredfsl] a épouvantable: (child) 
insupportable: (il!) malade: I feel d. about it 
jai vraiment honte. e dreadfully adv terrible- 
ment; to be or feel d. sorry regretter infini- 
ment. 

dream [dri:m] vi (pt & pp dreamed or 
dreamt [dremt]) réver; (of or about s.o./sth 
de qn/qch, of or about doing de faire); I 
wouldn’t d. of it! (il n’en est) pas question! 
I vt rêver (that que); I never dreamt that... 
(imagined) je n'ai jamais imaginé or songé 
que...; to d. sth up imaginer qch. 
En rêve m; (wonderful thing or person) Fam 
merveille f; to have a d. faire un rêve (about 
de); to have dreams of rêver de; a d. house/ 
etc une maison/etc de rêve; a d. world un 
monde imaginaire. e dreamer n rêveur, -euse 
mf. e dreamy a (-ier, -iest) rêveur. 

dreary ['driart] a (-ier, -iest) (gloomy) 
morne; (monotonous) monotone; (boring) 
ennuyeux. 

dredge [dred3] vt (river etc) draguer E n dra- 
gue f. e dredger n (ship) dragueur m. 

dregs [dregz] npl the d. (in liquid, Fig of 
society) la lie. 

drench [drentf] vr tremper; to get drenched 
se faire tremper (jusqu’aux os). 

dress [dres] 1 n (woman’s garment) robe f; 
(style of dressing) tenue f; d. circle (in 
theatre) Br (premier) balcon m; d. designer 
styliste mf, dessinateur, -trice mf de mode; 
(well-known) couturier m; d. rehearsal (in 
theatre) (répétition f) générale f, d. shirt 
chemise f de soirée. 
2 vt (person) habiller; (wound) panser; (sal- 
ad) assaisonner; (chicken) préparer; to get 
dressed. s’habiller; dressed for tennis/etc en 
tenue de tennis/etc. 
i vi s'habiller: to d. up (smartly) bien 
s'habiller; (in disguise) se déguiser (as en). 

dresser ['dresor] n 1 (furniture) Br vaisselier 
m; (dressing table) Am coiffeuse f. 2 she’s a 
good d. elle s'habille toujours bien. 

dressing l'dresin] n (for wound) pansement 
m; (seasoning) assaisonnement m; to give s.o. 
a d.-down passer un savon à qn; d. gown 
Br robe f de chambre; (of boxer) peignoir 
m; d. room (in theatre) loge f; (in store) ca- 
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bine f d’essayage; d. table coiffeuse f. 
dressmaker ['dresmerkar] n couturière f. 
e dressmaking n couture f. 

dressy ['dresi] a (-ier, -iest) (smart) chic inv: 
(too) d. trop habillé. 

drew [dru:] pt of draw!2. 
dribble ['drib(s)1] 1 vi (of baby) baver: (of li- 
quid) tomber goutte à goutte À vr laisser 
tomber goutte à goutte. 2 vi (of footballer) 
dribbler § vr (ball) dribbler. 

dribs [dribz] np/ in d. and drabs par petites 
quantités; (to arrive) par petits groupes. 

dried [drard] a (fruit) sec (f sèche); (milk, 
eggs) en poudre; (flowers) séché. 

drier ['drator] n = dryer. 
drift [drift] vi (through air, on water) étre 
emporté par le vent or le courant; (of ship) 
dériver; (of person, nation etc) Fig aller a la 
dérive: (of snow) s’amonceler: to d. about 
(aimlessly) (walk around) se promener sans 

but, trainailler; to d. apart (of husband and 
wife) devenir des étrangers l’un pour l’autre; 
to d. into crime/etc sombrer dans le crime/ 
etc; to d. towards disaster/erc s'acheminer 
vers la catastrophe/erc. 
I» (movement) mouvement m; (direction) 
sens m; (of events) cours m; (of snow) con- 
gère f; (meaning) sens m général. edrifter n 
(aimless person) paumé, -ée mf. e driftwood 
n bois m flotté. 

drill [dril] 1 1 (tool) perceuse f; (bit) mèche f; 
(pneumatic) marteau m piqueur; (dentist's) 
roulette f, fraise f; (for rock) foreuse f E vt 
(wood etc) percer; (tooth) fraiser; (oil well) 
forer fl vi to d. for oil faire de la recherche 
pétrolière. 
2 n (training exercise in army, school etc) 
exercice(s) m(pl); (correct procedure) 
marche f à suivre I vi faire l'exercice I vr 
faire faire l'exercice à (qn). 

drily [‘dratlt] adv (to remark etc) sèchement, 
d’un ton sec. 

drink [drrmk] n boisson f; (glass of sth alco- 
holic) verre m; to give s.o. a d. donner 
(quelque chose) à boire 4 qn; to have a d. 
boire quelque chose: (a/coholic) prendre or 
boire un verre D vt (pt drank, pp drunk) 
boire; to d. oneself to death se tuer à force 
de boire; to d. sth down or up boire qch. 
I vi boire (out of dans); to d. up finir son 
verre; to d. to s.o. boire à la santé de qn; 
drinking bout beuverie f; drinking chocolate 
chocolat m en poudre; drinking fountain 
fontaine f publique, borne-fontaine f; drink- 
ing song chanson f a boire; drinking trough 
abreuvoir m; drinking water eau f potable. 

drinkable ['drinkab(a)l] a (fit for drinking) 
potable; (not unpleasant) buvable. 

drip [drip] vi (-pp-) (of water, rain etc) dé- 
gouliner, goutter; (of washing, vegetables) 
s'égoutter; (of Br tap, Am faucet) goutter à 
vt (paint etc) laisser couler I n (drop) goutte 
fi (sound) bruit m de goutte; (for hospital 
patient) goutte-à-goutte m inv; (fool) Fam 
nouille f. edrip-dry a (shirt etc) sans re- 



passage. ? 
dripping [‘dripin] 1 1 (Am drippings) (far) 
graisse f (de rôti). 2 a & adv d. (wet). dégou- 
linant. 

drive [drarv] n (in car) promenade f en 
voiture; (energy) énergie f; (campaign) 
campagne f; (road to private house) allée f; 
(for disks or diskettes) Comptr lecteur m, 
drive m; an hour’s d. une heure de voiture; 
left-hand d. (vehicle) (véhicule m à) conduite 
f à gauche; front-wheel d. (vehicle) traction f 
avant; the sex d. la pulsion sexuelle. 
i vt (pt drove, pp driven) (vehicle, train, 
passenger) Conduire (to à); (machine) 
actionner; (chase away) chasser; to d. s.0. to 
do pousser qn à faire; to d. s.o. to despair 
réduire qn au désespoir; to d. s.o. mad or 
crazy rendre qn fou; to d. the rain/smoke 
against (of wind) rabattre la pluie/fumée 
contre; to d. s.o. hard surmener qn; he 
drives a Ford il a une Ford. 
I vi (drive a car) conduire; (go by car) rou- 
ler; to d. on the left rouler 4 gauche; to d. to 
Paris/etc aller (en voiture) a Paris/etc: what 
are you driving at? Fig ot veux-tu en venir? 

drive along vi (in car) rouler — to drive 
away vt (chase away) chasser i vi (in car) 
partir (en voiture) Æ to drive back vt 
(passenger) ramener (en voiture); (enemy 
etc) repousser § vi (in car) revenir (en 
voiture) — to drive in vt (nail, knife etc) en- 
foncer & to drive off vi (in car) partir (en 
voiture) E to drive on vi (in car) continuer B 
to drive out vt (chase away) chasser (qn, 
qch) A to drive over vt (crush) écraser (qch) 
8 to drive up vi (in car) arriver (en voiture). 

drive-in ['drarvin] a Am accessible en 
voiture; d.-in (movie theater) drive-in m; d.- 
in (restaurant) restaurant m où l’on est servi 

dans sa voiture. 
drivel ['driv(a)i] vi (Br -ll-, Am -I-) (talk 
nonsense) radoter à n idioties fpl. 

driver [‘dratvor] n (of car) conducteur, -trice 
mf; (of taxi, Br lorry, Am truck) chauffeur 
m, conducteur, -trice mf; (train or engine) d. 
mécanicien m; she’s a good d. elle conduit 
bien; d.’s license Am permis m de conduire. 

driveway ['dratvwei] 1 (road to house) allée 

driving ['drarvin] 1 7 (in car etc) conduite f; 
d. lesson lecon f de conduite; d. licence Br, 
d. test permis m de conduire; d. school 
auto-école f. 2 a (forceful) d. force force f 
agissante; d. rain pluie f battante. 

drizzle ['driz(e)i] » bruine f, crachin m I vi 
bruiner. edrizzly a it’s d., the weather is d. 
il bruine. 

droll [draul] a drôle, comique. 
dromedary [Br 'dromadar1, Am 'dromidert] 
n dromadaire m. 

drone [draun] 1 (hum) bourdonnement m: 
(purr) ronronnement m; (of person) Fig dé- 
bit m monotone Il vi (of engine) ronronner; 
(of bee) bourdonner; to d. (on) (of person) 
Fig parler d'une voix monotone. 2 n (bee) 

drug 

abeille f mâle. 
drool [dru:l] vi (slaver) baver:; (talk nonsense) 
Fig radoter; to d. over Fig s'extasier devant. 

droop [dru:p] vi (of flower) se faner; (of 
head) pencher; (of eyelids, shoulders) 
tomber. 

drop [drop] 1 n (of liquid) goutte f; eye/nose 
drops gouttes fpl pour les yeux/le nez. 
2 n (fall) baisse f, chute f (in de); (distance 
of fall) hauteur f (de chute); (slope) 
descente f; (jump from aircraft) saut m; (of 
supplies from aircraft) parachutage m. 
i vt (-pp-) laisser tomber; (price, voice) 
baisser; (bomb) larguer; (passenger, goods 
from vehicle) déposer; (from boat) dé- 
barquer; (put) mettre; (leave out) faire sau- 
ter, omettre; (remark) laisser échapper; (get 
rid of) supprimer; (habit) abandonner; (team 
member) écarter; to d. s.o. off (from vehicle) 
déposer qn; to d. a line/postcard to écrire un 
petit mot/une carte postale à; to d. a hint 
faire une allusion; to d. a hint that laisser 
entendre que; to d. one’s h’s ne pas pronon- 
cer les h; to d. a word in s.o.’s ear glisser un 
mot à l’oreille de qn. 
i vi (fall) tomber; (of person) (se laisser) 
tomber; (of price) baisser; he’s ready to d. 
Fam il tombe de fatigue; let it d.! Fam laisse 
tomber!; to d. away (diminish) diminuer; to 
d. back or behind rester en arriére, se laisser 
distancer; to d. by or in (visit s.o.) passer 
(chez qn); to d. off (fall asleep) s'endormir: 
(fall off) tomber; (of interest, sales etc) dimi- 
nuer; to d. out (fall out) tomber; (withdraw) 
se retirer; (socially) se mettre en marge de 
la société; (of student) laisser tomber ses 
études; to d. over or round (visit s.o.) passer 
(chez qn). 

drop-out ['dropaut]. n marginal, -ale mf; 
(student) étudiant, -ante mf qui abandonne 
ses études. 

dropper l'dropar] n (for eye drops etc) 
compte-gouttes m inv. 

droppings ['dropipz] np! (of animal) crottes 
fpl: (of bird) fiente f. 
dross [dros] n déchets mpl. 

. drought [draut] n sécheresse f. 
drove [drauv] pt of drive. 
droves [drauvz] npl (of people) foules fpl; in 
d. en foule. : 

drown [draun] vi se noyer  vt noyer: to d. 
oneself, be drowned se noyer. e drowning a 
(man, woman etc) qui se noie 9 n (death) 
noyade f. 

drowse [drauz] vi somnoler. 
drowsy ['drauzi] a (-ier, -iest) somnolent; to 
be or feel d. avoir sommeil; to make s.o. 
(feel) d. assoupir qn. edrowsily adv d’un air 
somnolent. e drowsiness n somnolence f. 

drubbing ['drabin] n (beating) raclée f; to 
take a d. (be defeated) se faire écraser. 

drudge [drad3] x bête f de somme, esclave 
mf du travail vi trimer. edrudgery n 
corvée(s) f{pl); travail m ingrat. 

drug [drag] x (against illness) médicament m, 



druggist 

drogue f; (narcotic) stupéfiant m, drogue f; 
(activity, hobby etc) Fig drogue f; drugs 
(narcotics in general) la drogue; to be on 
drugs, take drugs se droguer; d. addict dro- 
gué, -ée mf, d. addiction toxicomanie f, d. 
taking usage m de la drogue Il vt (-gg-) dro- 
guer (qn); (drink) mêler un somnifère à. 

druggist [‘dragist] 1 Am pharmacien, -ienne 
mf, droguiste mf. 

drugstore ['dragsto:r] n Am drugstore m. 
drum [dram] n Mus tambour m; (for oil) bi- 
don m; the big or bass d. Mus la grosse 
caisse; the drums (of orchestra etc) la batte- 
Tie. 
ff vi (-mm-) battre du tambour; (with fingers) 
tambouriner. 
I ve I tried to d. it into him j'ai essayé de le 
lui faire rentrer dans le crâne; to d. up (sup- 
port, interest) susciter; to d. up business or 
custom attirer les clients. edrummer 7 
(joueur, -euse mf de) tambour m; (in pop or 
jazz group) batteur m. edrumstick n (for 
drum) baguette f de tambour; (of chicken) 
pilon m. 

drunk [drank] pp of drink E a ivre: to get d. 
s’enivrer; d. with power/success Fig enivré or 
grisé par le pouvoir/le succès § 1 ivrogne mf, 
pochard, -arde mf. edrunkard n ivrogne mf. 
edrunken a (person) (regularly) ivrogne; 
(driver) ivre; (quarrel, brawl) d'ivrogne; d. 
driving conduite f en état d'ivresse. e drunk- 
enness n (state) ivresse f; (habit) ivrognerie 
if 
dry [drat] a (drier, driest) sec (f sèche): 
(well, river) à sec; (day) sans pluie; (toast) 
sans beurre; (wit) caustique; (subject, book) 
aride; on d. land sur la terre ferme; to keep 
sth d. tenir qch au sec; to wipe sth d. 
essuyer qch; to run d. se tarir; to feel or be 
d. (thirsty) avoir soif; d. dock cale f séche; 
d. goods store Am magasin m de nou- 
veautés. 
I vt sécher; (clothes in tumble dryer etc) faire 
sécher; (by wiping) essuyer; to d. the dishes 
essuyer la vaisselle; to d. sth off or up sécher 
qch. 
I vi sécher; to d. off sécher; to d. up sécher; 
(dry the dishes) essuyer la vaisselle; (run 
dry) (of stream etc) se tarir; d. up! Fam 
tais-toi! edryer n (for hair, clothes) séchoir 
m; (helmet-style for hair) casque m. edry- 
ness n’sécheresse f, (of wit) causticité f, (of | 
book etc) aridité f. 

dry-clean [drar'klizn] ve nettoyer à sec. 
edry-cleaner n teinturier, -ière mf, the d.- 
cleaner’s (shop) le pressing, la teinturerie. 
DSS [dies'es] n abbr Br Department of So- 
cial Security (see social). 

dual ['dju:ol] a double; d. carriageway Br 
route f à deux voies (séparées). edu'ality n 
dualité f. 

dub [dab] vr (-bb-) 1 (film) doubler. 2 
(nickname) surnommer. edubbing n (of 
film) doublage m. 
dubious ['dju:bras] a (offer, person etc) dou- 

teux; I’m d. about going or about whether to 
go je me demande si je dois y aller; to be d. 
about sth douter de qch. 

duchess l'datfis] 7 duchesse f. educhy n 
duché m. 

duck [dak] 1 7 canard m. 2 vi se baisser (vi- 
vement) vt (head) baisser; to d. s.o. 
plonger qn dans l’eau. e ducking n bain m 
forcé. e duckling n caneton m. 

duct [dakt] n (tube in body, pipe) conduit m. 
dud [dad] a Fam (coin) faux (f fausse); (Br 
cheque, Am check) en bois; (watch etc) qui 
ne marche pas; (bomb) non éclaté — n 
(person) zéro m, type m nul. 

dude [du:d] #7 Am Fam dandy m: d. ranch 
ranch(-hôtel) m. 

due‘ [dju:] a (money, sum) dû (to 4); (rent, 
bill) à payer; (respect) qu'on doit (to 4); 
(fitting, proper) qui convient: to fall d. 
échoir; she’s d. for (salary increase etc) elle 
doit or devrait recevoir; he’s d. (to arrive) 
(is awaited) il doit arriver, il est attendu; ’'m 
d. there je dois être là-bas: in d. course (at 
proper time) en temps utile; (finally) à la 
longue; d. to (caused by) dû à; (because of) 
à cause de; (thanks to) grâce à. 
In dû m; dues (of club) cotisation f; (official 
charges) droits mpl; to give s.o. his d. 
admettre que qn a raison. 

due? [dju:] adv d. north/south/erc plein nord/ 
sud/etc, droit vers le nord/sud/etc. 

duel [‘dju:al] n duel m —f vi (-l-, Am -1-) se 
battre en duel. 

duet [dju:'et] n duo m. 
duffel, duffle [‘daf(a)l] a d. bag sac m de 
marin; d. coat duffel-coat m. 

dug [dag] pt & pp of dig. edugout n 1 (ca- 
noe) pirogue f. 2 (soldier’s shelter) abri m 
souterrain. 

duke [dju:k] 7 duc m. 
dull [dal] a (-er, -est) (boring) ennuyeux: 
(colour, character) terne; (weather) 
maussade; (sound, ache) sourd; (mind) 
lourd, borné; (edge, blade) émoussé; (hear- 
ing, sight) faible. 
Bl vt (sound, pain) amortir; (senses) émous- 
ser; (mind) engourdir; (colour) ternir. e dull- 
ness n (of life, town) monotonie f; (of 
colour) manque m d'éclat; (of mind) 
lourdeur f d'esprit. 

duly ['dju:lr] adv (properly) comme il con- 
vient (convenait etc); (in fact) en effet; (in 
due time) en temps utile. 
dumb [dam] a (-er, -est) muet (f muette); 
(stupid) idiot, bête; d. animals les bêtes fpl. 
edumbness n mutisme m; (stupidity) bêtise 
f. 
dumbbell ['dambel] n (weight) haltère m. 
dumbfound [dam'faund] vr sidérer, ahurir. 
dumbwaiter [dam'weitor] n (lift for food) 
monte-plats m inv. 
dummy ['damr] 1 7 (of baby) Br sucette f; 
(for displaying clothes) mannequin m; (of 
ventriloquist) pantin m; (of book) maquette 
fi (fool) Fam idiot, -ote mf. 2 a factice, faux 



(f fausse); d. run (in car etc) essai m. 
dump [damp] vi (Br rubbish, Am garbage) 
déposer; (bricks etc) décharger; (data) 
Comptr transférer; to d. (down) déposer; to 
d. s.o. (ditch) Fam plaquer qn. 
En (for ammunition) dépôt m; (dirty or dull 
town) Fam trou m; (house) Fam baraque f; 
(Br rubbish or Am garbage) d. tas m 
d’ordures; (place) dépôt m d’ordures, 
décharge f; (untidy room) dépotoir m; to be 
(down) in the dumps Fam avoir le cafard; d. 
truck = dumper. edumper n d. (truck) Br 
camion m à benne basculante. 
Dre ['damplin] 7 (food) boulette f (de 
pâte). 
Dumpster® ['dampstar] n Am benne f à 
ordures. 

dumpy. l'dampi] a (-ier, -iest) (person) bou- 
lot (f -otte), gros (f grosse) et court. 

dunce [dans] 7 cancre m, âne m. 
dune [dju:n] n (sand) d. dune f. 
dung [dan] x (of horse) crotte f; (of cattle) 
bouse f; (manure) fumier m. : 

dungarees [dange'ri:z] npl (of child, work- 
man) salopette f; (jeans) Am jean m. 
dungeon |'dandzen] 1 cachot m. 
dunk [dank] vt (bread, Br biscuit, Am 
cookie) tremper. 

dupe [dju:p] ve duper I n dupe f. 
duplex ['du:pleks] (apartment) Am duplex m. 
duplicate [‘dju:plikeit] vt (key, map etc) 
faire un double de; (on machine) polycopier 
E l'dju:plikot] n double m; in d. en deux 
exemplaires; a d. copy/efc une copie/etc en 
double; a d. key un double de la clef. edu- 
plication [-'ke1f(2)n] 2 (on machine) polyco- 
pie f; (of effort) répétition f. eduplicator n 
duplicateur m. 

duplicity [dju:'plisit1] n duplicité f. 
durable ['djusrob(s)i] a (material, shoes etc) 
résistant; (friendship, love) durable. 
e dura'bility n résistance f; (of friendship etc) 
durabilité f. 

duration [djus'rerf(2)n] n durée f. 
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duress [dju'res] 7 under d. sous la con-~ 
trainte. 

during ['djusrin] prep pendant, durant. 
dusk [dask] n (twilight) crépuscule m. 
dusky ['daskr] a (-ier, -iest) (complexion) 
foncé. 

dust [dast] 1 n poussière f; d. cloth Am 
chiffon m; d. cover or sheet (for furniture) 
housse f; d. cover or jacket (for book) ja- 
quette f. 
fl vt (furniture etc) essuyer (la poussière de). 

dyslexia 

I vi faire la poussière. 2 vt (sprinkle) sau- 
poudrer (with de). edustbin n Br poubelle f. 
edustcart n Br camion-benne m. e dustman 
n (pl -men) Br éboueur m, boueux m. 
e dustpan n petite pelle f (à poussière). ~ 

duster ['dastar] n Br chiffon m. 
dusty l'dastr] a (-ier, -iest) (room, road etc) 
poussiéreux. 

Dutch [datf] a hollandais, néerlandais; D. 
cheese hollande m; to go D. partager les frais 
(with avec) § n (language) hollandais m; the 
D. (people) les Hollandais mpl. e Dutchman 
n (pl -men) Hollandais m. eDutchwoman n 
(pl -women) Hollandaise f. 

dutiful ['dju:trf(3)l] a (son, child etc) res- 
pectueux, obéissant; (worker) consciencieux. 

duty l'djuitr] 1 cevoir m; (tax) droit m; du- 
ties (responsibilities) fonctions fpl; on d. (po- 
liceman, soldier, teacher etc) de service; 
(doctor, pharmacist etc) de garde; (in office) 
de permanence; off d. libre. eduty-'free a 
(goods, shop) hors-taxe inv. 

duvet ['duiver] 1 Br couette f. 
dwarf [dwo:f] 1 nain m, naine f — vt (of 
building, trees etc) écraser, rapetisser; (of 
person) faire paraître tout petit. : 

dwell [dwel] vi (pt & pp dwelt) demeurer; to 
d. (up)on (think about) penser sans cesse à; 
(speak about) parler sans cesse de, s’étendre 
sur; (insist on) appuyer sur. 

dwelling [‘dwelip] 1 habitation f. edweller n 
habitant, -ante mf. 

dwindle ['dwind(s)l] vi diminuer (peu à 
peu). edwindling a (interest, resources etc) 
décroissant; (supplies) qui s’épuisent. 

dye [dar] n teinture f I vr teindre; to d. 
green/etc teindre en vert/etc. edyeing n 
teinture f; (industry) teinturerie f. edyer n 
teinturier, -iére mf. 

dying ['darrn] see die! I a (person, animal) 
mourant; (custom) qui se perd; (wish, 
words) dernier; to my d. day jusqu'à ma 
mort § n (death) mort f. 

dyke [dark] (wall) digue f; (ditch) Br fossé 
m. 

dynamic  [dar'næmik] a 
e ‘dynamism n dynamisme m. 

dynamite ['darmomait] n dynamite f Il vr dy- 
namiter. 

dynamo ['darnomau] n (pl -os) dynamo f. 
dynasty [Br 'dimostr, Am 'dainesti] n dy- 
nastie f. 

dysentery ['disontri] n (illness) dysenterie f. 
dyslexia [dis'leksta] n dyslexie f. edyslexic 
[dis'leksrk] a & n dyslexique (mf). 

dynamique. 



E, e [i:] n E, em. 
each [i:tJ] a chaque; e. one chacun, -une fl 
pron chacun, -une; e. other l’un(e) l’autre, 
pl les un(e)s les autres; to see/greet/etc e. 
other se voir/se saluer/etc (l’un(e) l’autre): 
separated from e. other séparés l’un de 
l’autre; e. of us chacun, -une d’entre nous. 

eager ['i:gor] a impatient (to do de faire): 
(enthusiastic) plein d'enthousiasme; to be e. 
for sth désirer qch vivement; e. for money 
avide d’argent; to be e. to do (want) tenir 
(beaucoup) à faire; e. to help empressé (à ai- 
der). eeagerly adv (to work etc) avec en- 
thousiasme; (to await) avec impatience. eea- 
gerness n impatience f (to do de faire); 
(zeal) enthousiasme m (for sth pour qch). 

eagle ['i:g(2)l] n aigle m. eeagle-'eyed a au 
regard d’aigle. 

ear’ [ror] n oreille f; to be all ears Fam être 
tout ouïe; up to one’s ears in work débordé 
de travail; to play it by e. Fam agir selon la 
situation; to give s.o. a thick e. Fam donner 
une gifle à qn. eearache n mal m d'oreille. 
eeardrum n tympan m. 

ear? [ror] n (of corn) épi m. 
earl [3:1] n comte m. 
early ['s:lt] a (-ier, -iest) (first) premier: 
(fruit, season) précoce; (death) prématuré; 
(age) jeune; (painting, work) de jeunesse; 
(reply) rapide; (return, retirement) anticipé; 
(ancient) ancien; it’s e. (on clock) il est tôt; 
(referring to meeting, appointment etc) c'est 
tôt; it’s too e. to get up/etc il est trop tôt 
pour se lever/etc; to be e. (ahead of time) 
étre en avance, arriver de bonne heure or 
tôt; (in getting up) être matinal: to have an 
e. meal/night manger/se coucher de bonne 
heure; in e. times jadis; in e. summer au dé- 
but de l'été; to be in one’s e. fifties avoir à 
peine plus que la cinquantaine; one’s e. life 
sa jeunesse. 
E adv tôt, de bonne heure; (ahead of time) 
en avance; (to book a ticket etc) à l'avance: 
(to die) prématurément; as e. as possible le 
plus tôt possible; earlier (on) plus tôt; at the 
earliest au plus tôt; as e. as yesterday déjà 
hier. eearly-'warning system n dispositif m 
de première alerte. 

earmark ['tamazk] vt (funds) assigner (for à). 
earmuffs ['iomafs] npl protège-oreilles m 
inv. 

earn [sin] vt gagner; (interest) rapporter. 
eearnings np! (wages) rémunérations fpl; 
(profits) bénéfices mpl. 

earnest ['‘s:nist] a (serious) sérieux; (sincere) 
sincère fl n in e. sérieusement; it’s raining in 
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e. il pleut pour de bon; he’s in e. il est sé- 
rieux. eearnestness n sérieux m; (sincerity) 
sincérité f. 
earphones l'rsfsunz] npl casque m. eear- 
piece n écouteur m. eearplug n (to keep out 
noise etc) boule f Quiés®. e earring n boucle 
f d'oreille. eearshot n within e. à portée de 
voix. eear-splitting a (noise) assourdissant. 

earth [3:6] n (world, ground) terre f; (electri- 
cal wire) Br terre f, masse f, to fall to e. 
tomber 4 or par terre; nothing/nobody on e. 
rien/personne au monde: where/what on e.? 
où/que diable? 

earthenware l['3:02nwesr] n faïence f; e. 
plate/etc assiette fletc en faïence. 

earthly ['s:0l1] a (possessions etc) terrestre; 
not an e. chance Fam pas la moindre chance; 
for no e. reason Fam sans la moindre raison. 

earthquake ['3:0kwerk] 7 tremblement m de 
terre.  eearthworks pl  (excavations) 
terrassements mpl. eearthworm n ver m de 
terre. 

earthy ['s:61] a (-ier, -iest) (taste, smell etc) 
de terre, terreux; (person) Fig terre-à-terre 
inv. 

earwig [‘1ewig] 7 (insect) perce-oreille m. 
ease [i:z] 1 n (facility) facilité f, (physical) 
bien-être m; (mental) tranquillité, f, with e. 
facilement; (ill) at e. (in situation) (mal) à 
l'aise; my mind is at e. j'ai l’esprit tranquille; 
(stand) at e.! (to soldier) repos! 
2 vt (pain) soulager; (mind) calmer; (ten- 
sion) diminuer; (loosen) relâcher; to e. sth 
off/along enlever/déplacer qch doucement; to 
e. oneself through se glisser par. 
I vi to e. (off or up) (become less) (of 
pressure) diminuer; (of demand) baisser; (of 
pain) se calmer; (not work so hard) se re- 
lacher; the situation is easing la situation se 
détend. 

easel ['i:z(2)1] 7 chevalet m. 
easily ['izzrlr] adv facilement; e. the best/etc 
de loin le meilleur/etc, that could e. be the 
case ¢a pourrait bien étre le cas. eeasiness 
n aisance f. 

east [ist] 7 est m; (to the) e. of à l’est de; the 
E. (Eastern Europe) l'Est m;. (the Orient) 
l'Orient m; Middle/Far E. Moyen-/Extréme- 
Orient m. 
I a (coast) est inv; (wind) d'est; E. Africa 
Afrique f orientale. : 
f adv à l'est, vers l'est. eeastbound a 
(traffic) en direction de l’est; (carriageway) 
Br est inv. eeasterly a (point) est inv; (dir- 
ection) de l'est; (wind) d'est. eeastern a 
(coast) est inv; E. France l'Est m de la 



France; E. Europe Europe f de l'Est. eeast- 
erner n habitant, -ante mf de l'Est. eeast- 
ward(s) a & adv vers l’est. 

Easter ['i:star] n Pâques m sing or fpl; Hap- 
py E.! joyeuses Pâques!; E. egg œuf m de 
Pâques; E. week semaine f pascale. 

easy ['i:z1] a (-ier, -iest) (not difficult) facile; 
(pace) modéré; (manners) naturel; (style) 
aisé; an e. life une vie tranquille; it’s e. to do 
c’est facile à faire; it’s e. for them to do it il 
leur est facile de faire ça; to feel e. in one’s 
mind être tranquille: to be an e. first (in race 
etc) être bon premier; I’m e. Br Fam ça 
m'est égal; e. chair fauteuil m (rembourré). 
I adv doucement; go e. on (sugar, salt etc) 
vas-y doucement or mollo avec; (person) ne 
sois pas trop dur avec or envers; take it e. 
(rest) repose-toi; (work less) ne te fatigue 
pas; (calm down) calme-toi; (go slow) ne te 
presse pas. eeasy'going a (carefree) insou- 
ciant; (easy to get along with) facile a vivre. 

eat [it] vt (pt ate [Br et, Am elt], pp eaten 
['i:t(o)n]) manger; (meal) prendre; to e. 
breakfast déjeuner, prendre le petit déjeu- 
ner; to e. one’s words Fig ravaler ses pa- 
roles; what’s eating you? S/ qu’est-ce qui te 
tracasse?; to e. sth up (finish) finir qch; eaten 
up with jealousy dévoré de jalousie. 
i vi manger; to e. into sth (of acid) ronger 
qch; to e. into one’s savings entamer ses éco- 
nomies; to e. out manger dehors; eating 
place restaurant m. eeatable a mangeable. 
eeater 1 big e. gros mangeur m, grosse man- 
geuse f. 3 

eau de Cologne [sudsks'loun] n eau f de 
Cologne. ‘ 

eaves [i:vz] npl avant-toit m. eeavesdrop vii 
(-pp-) to e. (on) écouter (de façon in- 
discrète). eeavesdropper n oreille f in- 
discrète. 

ebb [eb] 7 reflux m; e. and flow le flux et le 
reflux; e. tide marée f descendante; to be at 
a low e. (patient, spirits) Fig être très bas Bl vi 
refluer; to e. (away) (of strength etc) Fig dé- 
cliner. 

ebony ['ebonr] n (wood) ébène f. 
ebullient [1'balrant] a exubérant. 
EC [i:'siz] n abbr (European Community) 
CEE f. 

eccentric [1k'sentrik] a & n excentrique 
(mf). eeccen'tricity n excentricité f. 

ecclesiastic [rkli:zr'æstrk] a & n ecclésiasti- 
que (m). eecclesiastical a ecclésiastique. 

echelon ['efalon] n (of organization, govern- 
ment etc) échelon m. 

echo ['ekou] n (pl -oes) écho m Bl vt (sound) 
répercuter; (repeat) Fig répéter I vi the 
explosion/etc echoed l’écho de l’explosion/etc 
se répercuta; the room/etc echoes la piéce/etc 
est trés sonore; to e. with the sound of (of 
building etc) résonner de l'écho de. 

éclair [er'klear] n (cake) éclair m. 
| eclectic [r'klektrk] a éclectique. _ 
eclipse [r'klips] nr (of sun, moon) éclipse f; 
(loss of fame, overshadowing) Fig éclipse f H 

editor 

vt éclipser. 
ecology §[i'kvlod31] on écologie ff, 
e@eco'logical a écologique. 
economic [i:ko'nomtk] a économique; 
(profitable) rentable. eeconomical a écono- 
mique; (thrifty) économe. eeconomically 
adv économiquement. e economics n science 
f économique, économie f; (profitability) (of 
a business etc) aspect m financier. 

economist [r'konamist] n économiste mf. 
ptr [r'konomarz] vti économiser (on 
sur). 
economy [i'kpnomi] n (saving, system, 
thrift) économie f; e. class (on aircraft) classe 
f touriste. 
ecstasy ['ekstasi] 1 extase f. eec'static a 
extasié; to be e. about s’extasier sur. 
eec'statically adv avec extase. 
ECU [er'kju:] nr abbr (European Currency 
Unit) ECU m inv. 5 

Ecuador ['ekwado:r] n Équateur m. 
ecumenical [i:kju'mentk(s)!] a œcuménique. 
eczema ['eksima] 1 Med eczéma m. 
eddy l'edr] n tourbillon m, remous m. 
edge [ed3] n bord m; (of forest) lisière f; (of 
town) abords mpl; (of page) marge f; (of 
knife, blade etc) tranchant m, fil m; to be on 
e. (of person) être énervé; (of nerves) être 
tendus: to set s.o.’s teeth on e. (irritate 5.0.) 
crisper qn, faire grincer les dents 4 qn; to 
have the e. or a slight e. Fig être légèrement 
supérieur (over, on a). 
B vt (clothing etc) border (with de). 
I vti to e. (oneself) into (move) se glisser dans; 
to e. (oneself) forward avancer doucement. 

eedging n (border) bordure f. 
edgeways l'edzwerz] adv Br, edgewise 
['ed3waiz] adv Am de côté; I can’t get a 
word in e. Fam je n’arrive pas a placer un 
mot. 

edgy ['ed31] a (-ier, -iest) énervé. e edginess 
n nervosité f. 

edible ['edib(a)l] a (mushroom, berry etc) 
comestible; (not unpleasant) (meal, food) 
mangeable. 

edict ['isdikt] n décret m; Fr Hist édit m. 
edifice [‘edifis] n (building, organization) 
édifice m. 

edify ['edrfar] vt (improve the mind of) édi- 
fier. 

Edinburgh ['edinb(2)ra]_ n Édimbourg m or 

edit ['edit] vt (newspaper etc) diriger; (article 
etc) mettre au point; (film) monter; (anno- 
tate) éditer (texte); (compile) rédiger 
(dictionnaire etc); to e. (out) (cut out) cou- 
er. 

edition [r'dif(a)n] x édition f. 
editor ['editar] n (in charge of newspaper) ré- 
dacteur, -trice mf en chef; (in charge of ma- 
gazine) directeur, -trice mf; (compiler of dic- 
tionary etc) rédacteur, -trice mf; (annotator 
of text) éditeur, -trice mf, (proofreader) 
correcteur, -trice mf, (of TV or radio broad- 
cast) réalisateur, -trice mf, sports e. (in 
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newspaper) rédacteur m sportif, rédactrice f 
sportive; the e. in chief (of newspaper) le ré- 
dacteur or la rédactrice en chef. eedi'torial 
a de la rédaction; e. staff rédaction f fn 
éditorial m. 

educate ['edjukeit] vt (bring up) éduquer 
(enfant, famille); (in school) instruire (élève): 
(train) former, éduquer (l'esprit); to be edu- 
cated at faire ses études à. eeducated a 
(voice) cultivé; (well-)e. (person) instruit. 

education [edju'kerf(s)n] n éducation f; 
(teaching) instruction f, enseignement m; 
(training) formation f; (university subject) 
pédagogie f, the e. system le système éduca- 
tif.  eeducational a (establishment) 
d'enseignement: . (method, theory, content) 
pédagogique; (game, film) éducatif, (sup- 
plies) scolaire; (experience) instructif; e. 
qualifications diplômes mpl. eeducationally 
adv du point de vue de l’éducation. 

educator l'edjukertsr] n éducateur, -trice 

mf. 
EEC [iri:'si:] n abbr (European Economic 
Community) CEE f. 

eel [i:l] » anguille f. 
eerie ['rarr] a (-ier, -iest) sinistre, étrange. 
efface [r'fers] vr effacer. 
effect [1'fekt] 1 n (result, impression) effet m 
(on sur); effects (goods) biens mpl; to no e. 
en vain; in e. en fait; to put into e. mettre en 
application, faire entrer en vigueur; to come 
into e., take e. (of law, rule etc) entrer en vi- 
gueur; to take e. (of drug, medicine etc) agir; 
to have an e. (of medicine etc) faire de 
l'effet; to have no e. rester sans effet; to this 
e. (with this meaning or result in mind) dans 
ce sens; to write a letter to the e. that (say- 
ing that) écrire une lettre comme quoi. 
2 vt (carry out) effectuer, réaliser. 

effective [r'fektiv] a (efficient) efficace: 
(striking) frappant; (actual) effectif; to be- 
come e. (of law) prendre effet. eeffectively 
adv efficacement; (in fact) effectivement. 
eeffectiveness n efficacité f; (quality) effet 
m frappant. 

effeminate [r'feminit] a efféminé. 
effervescent [efs'ves(s)nt] a (drink) gazeux; 
(mixture, liquid, youth)  effervescent. 
eeffervesce [efa'ves] vi (of drink) pétiller. 
eeffervescence n (excitement, bubbling) 
effervescence f; (of drink) pétillement m. 

effete [r'fi:t] a (feeble) mou (f molle), faible; 
decadent) décadent. 

efficient [1'f1f(a)nt] a (method, treatment etc) 
efficace; (person) compétent, efficace: (orga- 
nization) efficace, performant; (machine) 
performant, à haut rendement. eefficiency n 
efficacité f; (of person) compétence f; (of 
machine) performances fpl. eefficiently adv 
efficacement; (competently) avec compé- 
tence; to work e. (of machine) bien 
fonctionner. 

effigy ['efid31] n effigie f. 
effort l'efot] n effort m; to make an e. faire 
un effort (to pour); it isn’t worth the e. ça 

ne or n’en vaut pas la peine; his or her latest 
e. (attempt) Fam sa dernière tentative. 
eeffortiess a (victory, progress etc) facile; 
with e. ease sans effort. eeffortlessiy adv fa- 
cilement, sans effort. 

effrontery [r'frantori] n effronterie f. 
effusive [r'fju:siv] à (person) expansif; 
(thanks, excuses) sans fin. eeffusively adv 
avec effusion. 

e.g. [i:'d3i:] abbr (exempli gratia) par 
exemple. 

egalitarian [igælr'tesrran] a (society etc) éga- 
litaire. 

egg' [eg] 1 œuf m; e. timer sablier m: e. 
whisk fouet m (à œufs). eeggcup 7 co- 
quetier m. eegghead n Pej intellectuel, -elle 
mf. eeggplant n Am aubergine f. eeggshell 
n coquille f (d’ceuf). 

egg? [eg] vt to e. s.o. on (encourage) inciter 
qn (to do à faire). 

ego ['i:gou].n (pl -os) the e. lego m; (in 
psychoanalysis) le moi, Vego m; one’s e. 
(self-image) son image f de soi; (self-esteem) 
son amour-propre m; to have an enormous e. 
avoir très haute opinion de soi. eego'centric 
a égocentrique. 

egoism ['egourz(s)m] n égoïsme m. eegoist ‘ 
n égoïste mf. eego'istic(al) a égoïste. 

egotism l'egoutiz(s)m] n égotisme m. 
eegotist 7 égotiste mf. 
Egypt l'isdzipt] n Egypte f. eEgyptian 
[r'd3ipfon] a égyptien i n Egyptien, -ienne 
mf. 

eh? [er] int Fam hein? 
eiderdown ['ardsdaun] n édredon m. 
eight [ert] a & n huit (m). eeighth a & n 
huitième (mf); an e. un huitième. 

eighteen [er'ti:n] a & n dix-huit (m). eeight- 
eenth a & n dix-huitiéme (mf). 

eighty l'ertr] a & n quatre-vingts (rm); e.-one 
quatre-vingt-un. eeightieth a & n quatre- 
vingtième (rf). 

Eire ['eora] n Eire f, République f d’Irlande. 
either ['atdor] 1 a & pron (one or other) 
l'un(e) ou l’autre; (with negative) ni l'un(e) 
ni l’autre; (each) chaque; on e. side de cha- 
que côté, des deux côtés; I don’t know e. 
man or e. of the men je ne connais ni l’un ni 
l’autre de ces hommes. 
2 adv she can’t swim e. elle ne sait pas nager 
non plus; I don’t e. (ni) moi non plus; and 
it’s not so far off e. (moreover) et ce n’est 
pas si loin d’ailleurs. 
3 conj e.... or ou (bien)... ou (bien), soit... 
soit; (with negative) ni... ni; it isn’t e. green 
or red ce n’est ni vert ni rouge. 

eject [r'dzekt] vt (from hall etc) expulser (qn) 
(from de); (from aircraft, machine) éjecter l 
vi (of pilot) s'éjecter. eejector a e. seat (in 
aircraft) siège m éjectable. 

eke [i:k] vr to e. out faire durer: to e. out a 
living gagner (difficilement) sa vie. 

elaborate’ [r'iæbsrat] a compliqué, détaillé: 
(preparation) minutieux; (style) recherché; 
(meal) raffiné. eelaborately adv (to plan) 



minutieusement; 
cherche. 

elaborate? [i'lebareit] vt (theory etc) élabo- 
- rer fl vi entrer dans les détails (on de). eela- 
boration [-'rerf(2)n] n élaboration f. 

elapse [r'iæps] vi (of period 
s’écouler. 

elastic [r'iæstik] a (object, Fig character) 
élastique; e. band Br élastique m Il n (fabric) 
élastique m. eela'sticity n élasticité f. 

elated [r'lertid] a transporté de joie. eelation 
[-S(e)n] n exaltation f. 

elbow ['elbou] n coude m; e. grease Fam 
huile f de coude; to have enough e. room 
avoir assez de place IJ vt to e. one’s way se 
frayer un chemin (à coups de coude) 
(through à travers). 

elder! ['eldar] a & n (of two people) aîné, -ée 
(mf). eeldest a & n aîné, -ée (mf); his or 
her e. brother l’aîné de ses frères. 

elder? ['eldar] n (tree) sureau m. 
elderly ['eldali] a assez âgé, entre deux âges 
In the e. les personnes fpl âgées. 

elect [r'lekt] vt (by voting) élire (qn) (to à); 
to e. to do choisir de faire I a the president/ 
etc e. le président/etc désigné. 

election [r'lekf(s)n] 1 élection f; general e. 
élections fpl législatives I a (campaign) 
électoral; (day, results) du scrutin, des élec- 
tions. eelectio'neering 7 campagne f 
électorale. à 

elective [r'lektiv] a (course) Am facultatif. 
electoral [r'lektsr(s)l] a électoral. eelector- 
ate n électorat m. 

electric [r'lektrrk] a électrique; e. blanket 
couverture f chauffante; e. fire Br radiateur 
m électrique; e. shock décharge f électrique; 
e. shock treatment électrochoc m. eelectri- 
cal a électrique; e. engineer ingénieur m 
électricien. 

electrician [tlek'trifan] n électricien m. 
electricity [rlek'trisit] n électricité f; to 
switch off the e. couper le courant or 
Pélectricité. 

electrify [r'lektrifar] vt (Br railway or Am 
railroad line) électrifier; (excite) Fig électri- 
ser. 

electrocute [1'lektrakju:t] vt électrocuter. 
electrode [1'lektroud] n électrode f. 
electron [r'lektron] n électron m; e. micro- 
scope microscope m électronique. 

electronic [rlek'tronrk] a électronique; e. 
. mail Comptr messagerie f or courrier m élec- 
tronique. e electronics n électronique f. 

elegant l'eligant] a élégant. e elegance n élé- 
gance f. eelegantly adv avec élégance, élé- 
gamment. 

elegy ['elod31] nr élégie f. 
element ['elomont] n (component, chemical, 
person etc) élément m; (of heater, kettle etc) 
résistance f; an e. of truth un grain or une 
part de vérité; the human/chance e. le 
facteur humain/chance; the elements (bad 
weather) les éléments mpl; in one’s e. dans 
son élément. eele'mental a Lit élémentaire. 

(to decorate) avec re- 

of time) 

emancipate 

elementary [eli'ment(s)r1] a élémentaire: 
(school) Am primaire; e. courtesy la courtoi- 
sie la plus élémentaire. 

elephant  l'elfont]) n éléphant mm. 
eelephantine  [elr'fæntam] a (large) 
éléphantesque; (clumsy) gauche. 

elevate l'eliveit] vr élever (to à). e elevation 
[-'verf(a)n] n élévation f (of de); (height) 
altitude f; (promotion in job or rank) 
avancement m. 

elevator ['eliveitar] n Am ascenseur m. 
eleven [r'lev(a)n] a & n onze (m). eelev- 
enses [r'lev(s)nziz] n Br Fam pause-café f 
(vers onze heures du matin). eeleventh a & 
n onzième (mf). 

elf [elf] 1 (pl elves) lutin m. 
elicit [r'lisit] vr tirer, obtenir (from de). 
elide [r'laid] vt (vowel) élider. eelision 

1'l13(2)n] n élision f. 
eligible ['elidzab(a)l] a (for post etc) admis- 
sible (for à); (for political office) éligible (for 
à); to be e. for sth (entitled to) avoir droit à 
qch; an e. young man (suitable as husband) 
un beau parti. eeligi'bility 7 admissibilité f; 
Pol éligibilité f. 

eliminate [r'limineit) vt supprimer (from 
de); (applicant, possibility, suspect) éliminer. 
eelimination [-'ne1f(a)n] 1 suppression f; (of 
applicant etc) élimination f. 

elite [er'li:t] n élite f (of de). 
elk [elk] 1 (animal) élan m. 
ellipse [1'ltps] » (shape) ellipse f. e elliptical 
a elliptique. : 

elm [elm] n (tree, wood) orme m. 
elocution [ela'kju:f(2)n] n élocution f. 
elongate ['i:lnngert] vt allonger. e elongated 
a allongé. 

elope [r'loup] vi (of lovers) s'enfuir (with 
avec). eelopement n fugue f (amoureuse). 

eloquent ['elokwont] a éloquent. eelo- 
quence n éloquence f. e eloquently adv avec 
éloquence. 

El Salvador [el'sælvads:r] n Le Salvador. 
else [els] adv d’autre; somebody/anybody e. 
quelqu’un/n’importe qui d’autre; everybody 
e. tous les autres, tout le monde à part moi, 
vous etc; nobody/nothing e. personne/rien 
d’autre; something e. autre chose; anything 
e.? (in shop etc) autre chose?; anything e. to 
add? encore quelque chose à ajouter?; some- 
where e., Am. someplace e. ailleurs, autre 
part; anywhere/nowhere e. n’importe où/ 
nulle part ailleurs; anywhere e.? ailleurs?; 
who e.? qui d’autre?, qui encore?; how e.? 
de quelle autre fagon?; or e. ou bien, sinon. 
eelsewhere ady ailleurs; e. in the town dans 
une autre partie de la ville. 

elucidate [1'lu:stdeit] vt élucider. 
elude [1'lu:d] vt (of word, name) échapper à 
(qn); (question) éluder; (obligation) se déro- 
ber a; (blow) esquiver. eelusive a (enemy, 
aims, quality) insaisissable; (reply) évasif. 

emaciated [1'meistertid] a émacié. 
emanate [‘emoneit] vi émaner (from de). 
emancipate [1'mznsipeit] vt (women etc) 



embalm 

émanciper. eemancipation [-'perf(e)n] 1 
émancipation f. 
embalm [1m'ba:m] vt (dead body) embau- 
mer. : 
embankment [1m'benkmoant] n (of path etc) 
talus m; (of river) berge f. 
embargo [im'ba:gau] n (pl -oes) embargo m; 
to impose an e. on mettre l’embargo sur. 
embark [1m'ba:k] vi (s’)embarquer; to e. on 
(start) commencer (voyage, travail etc); 
(launch into) se lancer dans, s’embarquer 
dans (aventure, carrière etc) M vt (passen- 
gers, goods) embarquer. eembarkation 
[emba:'kerJ(9)n] 7 embarquement m. 

embarrass [1m'beras] vt embarrasser, gé- 
ner. eembarrassing a (question, situation 
etc) embarrassant. eembarrassment 7 
embarras m, gêne f; (financial) embarras 
mpl. 
embassy ['embasi] 7 ambassade f. 
embattled [im'bæt(s)ld] a (political party, 
person etc) assiégé de toutes parts. 
embedded [1m'bedid] a (stick, bullet etc) en- 
foncé (in dans); (jewel) enchâssé; (in s.o.’s 
memory) gravé; (in stone) scellé. 

embellish [1m'bel1J] vt embellir. e embellish- 
ment n embellissement m. 

embers ['emboz] npl  braise(s) fi(pl), 
charbons mp! ardents. 

embezzle [1m'bez(a)!] vt (money) détourner. 
eembezziement n détournement m de 
fonds. eembezzlier n escroc m, voleur m. 

embitter [im'bitar] vt (person) aigrir; (rela- 
tions, situation) envenimer. eembittered a 
(person) aigri. 

emblem ['emblsm] n emblème m. 
embody [im'bodi] vt (express) exprimer; (re- 
present) incarner; (include) réunir. e embodi- 
ment n incarnation f (of de). 
emboss [1m'bos] vt (paper) gaufrer; (metal) 
emboutir, bosseler. eembossed a (pattern, 
characters etc) en relief; e. paper papier m 
gaufré. 
embrace [1m'brets] vt prendre dans ses bras, 
étreindre, embrasser; (include, adopt) em- 
brasser vi s’étreindre, s’embrasser 9 n 
étreinte f. 

embroider [im'broidor] vt (cloth) broder; 
(story, facts) Fig enjoliver. eembroidery n 
broderie f. à 

embroil [1m'bro1l] vr to e. s.o. in mêler qn à. 
embryo ['embriau] n (pl -os) embryon m. 
e@embry'onic a (plan, state etc) em- 
bryonnaire. 
emcee [em'si:] » Am présentateur, -trice mf. 
pear pod vt (text) corriger. 
emerald ['emorsld] n émeraude f. 
emerge [1'ms:d3] vi apparaître (from de); 
(from hole etc) sortir; (of truth, from water) 
émerger; (of nation) naitre; it emerges that il 
apparaît que. eemergence n apparition f. » 

emergency [1'ms:d3ens1] n (situation, case) 
urgence f; (contingency) éventualité f; in an 
e. en cas d’urgence; this is an e. (speaking 
on telephone) j'appelle pour une urgence § a 

(measure, operation etc) d'urgence; e. exit/ 
brake sortie f/frein m de secours; e. ward 
Br, e. room Am salle f des urgences; e. land- 
ing atterrissage m forcé: e. powers (of 
government etc) pouvoirs mpl extraordi- 
naires; e. services services mpl d’urgence. 

emery ['emsri] a e. board lime f à ongles en 
carton; e. cloth toile f (d’)émeri. 

emigrant ['emigront]  émigrant, -ante mf. 
eemigrate vi émigrer. eemigration 
Peref(onl n émigration f. 

eminent ['eminont] a éminent. eeminence n 
distinction f; your E. (to cardinal) votre 
Eminence. eeminently adv hautement, re- 
marquablement. 

emir [e'miar] n émir m. eemirate ['emirat] 1 
émirat m. 

emissary ['emisorr] 7 émissaire m. 
emission [r'mif(3)n] » (of pollutant) émis- 
sion f. 

emit [rmit] vr (-tt-) (light, heat etc) émettre: 
(smell) dégager. 

emotion [r'mauf(s)n] 1 (strength of feeling) 
émotion f; (joy, love etc) sentiment m. 

emotional {r'mauf(s)n(s)l] a (person, reac- 
tion) émotif; (story, speech, plea) émouvant: 
(moment) d’intense émotion; an e. state Psy 
un état émotionnel. eemotionally adv (to 
say) avec émotion; to be e. unstable avoir 
des troubles émotifs. ° 

emotive [r'mautrv] a (word) affectif; 
(person) émotif; an e. issue une question 
sensible. 

empathy ['emp2@r] 1 (sympathy) compassion 

f. 
emperor ['emporar] n empereur m. 
emphasis ['emfasts] 1 (in word or phrase) 
accent m; (insistence) insistance f; to lay or 
put e. on mettre l’accent sur. 

emphasize ['emfssarz] vi (importance of sth 
etc) souligner; (word, fact) appuyer sur, in- 
sister sur, souligner; (vowel, syllable) 
appuyer sur, insister sur; to e. that souligner 
que. 

emphatic [em'fettk] a (denial, refusal etc) 
(clear) catégorique; (forceful) énergique; to 
be e. about sth insister sur qch; she was e. 
elle a été catégorique. e emphatically adv (to 
refuse etc) catégoriquement; (forcefully) 
énergiquement; e. no! absolument pas! 

empire ['empatar] n empire m. 
empirical [em'pirik(s)l] a 
eempiricism n empirisme m. 
employ [im'plot] vt (person, means) em- 
ployer fn in the e. of employé par. eem- 
ployee [1m'plori:, emplor'i:] n employé, -ée 
mf. eemployer n patron, -onne mf. eem- 
ployment 7 emploi m; place of e. lieu m de 
travail; to be in the e. of être employé par; 

‘e. agency bureau m de placement. 
empower [1m'pavor] vt autoriser (qn) (to do 
a faire). 

empress ['empris] 1 impératrice f. 
empty ['emptr] a (-ier, -iest) vide; (stomach) 
creux, vide; (threat, promise etc) vain; on an 

empirique. 



e. stomach à jeun; to return/efc e.-handed 
revenir/etc les mains vides. 
In empties (bottles) bouteilles fpl vides. 
I vt to e. (out) (box, pocket, liquid etc) vider; 
(vehicle) décharger; (objects in box etc) 
sortir (from, out of de). 
I vi (of building, tank etc) se vider; to e. into 
(of river) se jeter dans. eemptiness n (in 
s.0.’S life etc) vide m; I was surprised by the 
e. of the theatre j’ai été surpris de trouver le 
théâtre vide. 

“emulate ['emjuleit] vt imiter. eemulation 
[-‘le1f(e)n] 1 émulation f. 

emulsion [r'mAlf(s)n] n (paint) peinture f 
acrylique (mate); Phot émulsion f. 

enable [r'nerb(3)l] vt to e. s.o. to do 
permettre à qn de faire. 

enact [m'ækt] vt (law) promulguer; (play, 
part in play) jouer. 
enamel [r'næm(s)i] 1 émail m (pl émaux) E a 
en émail Bf ve (Br -ll-, Am -1-) émailler. 

enamoured [in'emad] a e. of (thing) séduit 
par; (person) amoureux de. 

encamp [m'kæmp] vi camper. eencamp- 
ment 7 campement m. 

encapsulate [in'kæpsjuleit] vt (ideas, views 
etc) résumer. 

encase [in'kers] vt (cover) recouvrir (in de), 
envelopper (in dans). 

enchant [m'tfa:nt] vt enchanter. eenchant- 
ing a enchanteur. eenchantment n en- 

chantement m. 
encircle [in'ss:k(a)l] vt entourer; (of army, 
police) encercler. 

encl abbr (enclosure(s)) pièce(s) f(pl) 
jointe(s), PJ. 

enclave ['enklerv] 1 enclave f. 
enclose [in'klouz] vt (send with letter) 
joindre (in, with à); (fence off) clôturer; to 
e. sth with a wall/etc entourer qch d’un mur/ 
etc. eenclosed a (receipt, document etc) ci- 
joint; (market) couvert; e. space espace m 
clos; e. please find veuillez trouver ci-joint. 

enclosure [in'klou3er] n (in letter) pièce f 
jointe; (place, fence) enceinte f. 
encompass [in'kAmpos] vt (include) inclure; 
(surround) entourer. 

encore ['ogko:r] int & n bis (m) Bl vt bisser. 
encounter [1n'kauntar] vt (person, resistance 
etc) rencontrer § n rencontre f. 

encourage [in'karid3] vt encourager (to do 
à faire). eencouragement 1 encouragement 
m. 

encroach [mn'kroutf] vi empiéter (on, upon 
sur); to e. on the land (of sea) gagner du 
terrain. e encroachment n empiétement m. 

encumber [in'kambor] vt encombrer (with 
de): e encumbrance n embarras m. 

encyclical [im'stklik(a)l] n (sent by Pope) 
encyclique f. 

encyclop(a)edia [insarkls'pi:dre] n encyclo- 
pédie f. eencyclop(a)edic a encyclopédique. 

| end [end] n (of street, box etc) bout m, extré- 
mité f; (of month, meeting, book etc) fin f; 
(purpose) fin f, but m; at an e. (discussion, 

enforce 

war etc) fini, terminé; (period of time) 
écoulé; my patience is at an e. ma patience 
est à bout; in the e. à la fin; to come to an e. 
prendre fin; to put an e. to sth, bring sth to 
an e. mettre fin à qch; there’s no e. to it ça 
n’en finit plus; no e. of Fam beaucoup de; 
six days on e. six jours d’affilée; for days on 
e. pendant des jours et des jours; to stand a 
box/etc on e. mettre une boite/etc debout. 
I a (row, house etc) dernier; e. product (in- 
dustrial) produit m fini; Fig résultat m 
(final). 
I vt finir, terminer, achever (with par); (ru- 
mour, speculation etc) mettre fin à. 
Il vi finir, se terminer, s’achever; to e. in fail- 
ure $e solder par un échec; to e. in a point 
finir en pointe; to e. up doing finir par faire; 
to e. up in London/erc se retrouver à 
Londres/etc; he ended up in prison/a doctor 
il a fini en prison/médecin. 

endanger |[in'demd3sr] vt mettre en danger; 
endangered species espéce f menacée or en 
voie de disparition. 

endear [in'dror] vt faire aimer or apprécier 
(qn) (to de); that’s what endears him to me 
c’est cela qui me plait en lui. eendearing a 
(person) attachant, sympathique; (quality) 
qui inspire la sympathie. eendearment n 
parole f tendre; term of e. terme m 
d’affection. 

endeavour [in'devor] (Am endeavor) vi 
- s’efforcer (to do de faire) In effort m (to do 
pour faire). 

ending l'endrn] # fin f; (of word) terminai- 
son f; a happy e. (in story etc) un heureux 
dénouement, un happy end. 

endive [Br 'endiv, Am 'endaiv] n (curly) chi- 
corée f; (smooth) endive f. 

endless ['endlas] a (speech, series etc) inter- 
minable; (patience) infini, (countless) in- 
nombrable. eendiessly adv interminable- 
ment. 

endorse [1n'do:s] vt (Br cheque, Am check) 
endosser; (action, plan) approuver; (claim, 
application) appuyer. eendorsement n (on 
driving licence) Br = point(s) enlevé(s) sur | 
le permis de conduire. 

endow [m'dau] vt (institution) doter (with 
de); (university chair, hospital bed etc) 
fonder; to be endowed with (of person) étre 
doté de. eendowment n dotation f; (of uni- 
versity chair etc) fondation f. 

endurance [in'djuerans] n endurance f, ré- 
sistance f; e. test épreuve f d’endurance. 

endure [in'djuar] 1 vt (bear) supporter 
(doing de faire). 2 vi (last) durer. e enduring 
a durable. 
enemy ['enomi] 1 ennemi, -ie mf Ia (army, 
tank etc) ennemi. 

energetic [ena'd3etik] a énergique; to feel e. 
se sentir en pleine forme. e energetically adv 
énergiquement. 

energy ['enod31] n énergie f I a (crisis, re- 
sources eta) énergétique. 

enforce [1n'fo:s] vt (law) faire respecter; 



engage 

(discipline) imposer (on à). eenforced a 
(rest, silence etc) forcé. 

engage [in'ge1d3] vt (take on) engager, pren- 
dre; to e. s.o. in conversation engager la con- 
versation avec qn; to e. the clutch (in ve- 
hicle) Br embrayer Bf vi to e. in (/aunch into) 
se lancer dans; (be involved in) être mêlé à. 

engaged [in'ge1d3d] a 1 (occupied) (person, 
toilet, phone) Br occupé; e. in doing occupé 
à faire; to be e. in business/etc être dans les 
affaires/etc. 2 e. (to be married) fiancé; to 
get e. se fiancer. 
engagement [m'gerdzmont] n (agreement to 
marry) fiançailles fpl; (meeting) rendez-vous 
m inv; (undertaking) engagement m; to have 
a prior e. (be busy) étre déja pris, ne pas 
étre libre; e. ring bague f de fiangailles. 

engaging [in'ge1d31n] a (smile) engageant. 
engender [in'd3endor] vt (produce) engen- 
drer. 

engine .['end3in] n (of vehicle, aircraft) mo- 
teur m; (of train) locomotive f; (of ship) 
machine f; e. driver (of train) Br mécanicien 
m. 

engineer [end3i'ntor] 1 # ingénieur m; (re- 
pairer) Br dépanneur, -euse mf; (train dri- 
ver) Am mécanicien m; (on ship) mécanicien 
m; civil e. ingénieur m des travaux publics: 
mechanical e. ingénieur m mécanicien. 
2 vt (arrange secretly) combiner, manigancer 
(plan etc). eengineering n ingénierie f; 
(civil) e. génie m civil, travaux mpl publics; 
(mechanical) e. mécanique f, e. factory 
atelier m de construction mécanique. 
England ['inglond] 7 Angleterre f. 
English ['inglif] a anglais; E. teacher pro- 
fesseur m d’anglais; the E. Channel la Man- 
che ff n (language) anglais m; the E. (people) 
les Anglais mpl. eEnglishman n (pl -men) 
Anglais m. e€English-speaking a (person, 
country etc) anglophone. e Englishwoman n 
(pl -women) Anglaise f. 

engrave [in'greiv] vt graver. eengraving 1 
gravure f. eengraver n graveur m. 

engrossed [in'graust] a e. in one’s work 
absorbé par son travail; e. in one’s book 
absorbé dans sa lecture. 

engulf [in'galf] vr engloutir. 
enhance [in'ha:ns] vt (beauty, prestige etc) 
rehausser; (value) augmenter. 

enigma [1'nigmo] n énigme f. eenig'matic a 
énigmatique. 

enjoy [1n'd3o1] vr aimer (doing faire); (meal) 
apprécier; (good health, standard of living 
etc) jouir de; to e. the evening passer une 
bonne soirée; to e. oneself s'amuser; to e. 
being in London/etc se plaire à Londres/etc. 
eenjoyable a agréable; (meal) excellent. 
eenjoyably adv agréablement. e enjoyment n 
plaisir m. 

enlarge [1n'la:d3] vt agrandir § vi s’agrandir; 
to e. (up)on (say more about) s'étendre sur. 
eenlargement 1 (increase) & Phot 
agrandissement m. 

enlighten [1n'lait(s)n] vr éclairer (s.0. on or 

about sth qn sur qch). eenlightening a in- 
structif. eenlightenment 7 (explanations) 
éclaircissements mpl; an age of e. une épo- 
que éclairée. 

enlist [rn'hst] vi (in the army etc) s‘engager I 
vt (recruit) engager; (supporter) recruter; 
(support) obtenir. eenlistment n engage- 
ment m; (of supporter) recrutement m. 

enliven [im'latv(a)n] vt (meeting etc) animer; 
(people) égayer. 

enmeshed [in'meJt] a empêtré (in dans). 
enmity ['enmiti] 7 inimitié f (between entre).” 
enormous [1'nd:mas] a énorme: (explosion, 
blow) terrible; (patience, gratitude) immense; 
an e. success un succés fou or immense. 
eenormity n (vastness, extent) énormité f; 
(atrocity) atrocité f. eenormously adv (very 
much) énormément; (very) extrêmement. 

enough [r'naf] a & n assez (de); e. time/ 
cups/etc assez de temps/de tasses/erc; to have 
e. to live on avoir de quoi vivre; to have e. to 
drink avoir assez à boire; to have had e. of 
s.o./sth (be fed up with) en avoir assez de 
qn/qch; it’s e. for me to see that... il me 
suffit de voir que...; that’s e. ça suffit, c’est 
assez. 
I adv (to work, sleep etc) assez, suffisam- 
ment; big/good/etc e. assez or suffisamment 
grand/bon/etc (to pour); strangely e., he left 
chose curieuse, il est parti. 

enquire [in'kwator] vi = inquire. 
enquiry [in'kwatart] 7 = inquiry. 
enrage [1n're1d3] vt mettre en rage. 
enrapture [in'reptfar] vi ravir. 
enrich [in'ritf] vt enrichir; (soil) fertiliser. 
eenrichment 7 enrichissement m. 

enrol [in'raul] (Am enroll) vi (-H-) s'inscrire 
(in, for à) fl vr inscrire. e enrolment (Am en- 
rollment) inscription f; (people enrolled) 
effectif ny ot 

ensconced [in'skonst] a bien installé (in 
dans). 

ensemble  [on'somb(s)l] n 
clothes) ensemble m. 

ensign ['ensan, 'ensam] n (flag) pavillon m; 
(naval rank) Am enseigne m de vaisseau. 

enslave [in'slerv] vt asservir. 
ensue [in'sju:] vi s'ensuivre. eensuing a 
(day, year etc) suivant; (event) qui s'ensuit. 

ensure [in'fuor] vt assurer; to e. that (make 
s'assurer que. 

entail [in'terl] ve (imply, involve) supposer, 
impliquer. 

entangle [in'teng(9)l] vt emméler, enchevé- 
trer; to get entangled in (seaweed, explana- 
tions etc) s'empêtrer dans. eentanglement n 
enchevétrement m; to have an e. with (po- 
lice) avoir des démélés mpl avec. 

enter ['entor] vt (room, vehicle, army etc) en- 
trer dans; (road) s'engager dans; (university) 
s'inscrire à; (write down) (on list etc) inscrire 
(in dans, on sur); (in accounts book) porter 
(in sur); (computer data) entrer, introduire: 
to e. s.o, for (exam) présenter or inscrire qn 
à; to e. a painting/etc in (competition) pré- 

(musicians, 



senter un tableau/etc à; it didn’t e. my head 
or a ça ne n'est pas venu à l’esprit (that 
que 
B vi entrer: to e. for (race, exam) s'inscrire 
pour, se présenter à; to e. into (relations) en- 
trer en; (explanation) entamer; (contract) 
passer (with avec); to e. into a conversation 
with s.o. entamer or engager la conversation 
avec qn; you don’t e. into it tu n’y es pour 
rien; to e. into or upon (career) entrer dans; 
(negotiations) entamer; (agreement) con- 
clure. 

enterprise [‘entopraiz] n (undertaking, firm) 
entreprise f; (spirit, initiative) initiative f. 
eenterprising a (person) plein d'initiative; 
(attempt) hardi. 

entertain [enta'tem] vt amuser, distraire; 
(guest) recevoir; (idea, possibility) envisager: 
(doubt, hope) nourrir; to e. s.o. to a meal re- 
cevoir qn à diner vi (receive guests) rece- 
voir. eentertaining a amusant. e entertainer 
n artiste mf. eentertainment n amusement 
m, distraction f; (show) spectacle m. 

enthral(l) [rn'6rs:1] vt (-l-) (delight) captiver. 
enthuse [in'@ju:z] vi to e. over Fam 
s’emballer pour. 

enthusiasm [m'ôju:ziæz(s)m] nr enthou- 
siasme m. eenthusiast n enthousiaste mf; 
jazz/etc e. passionné, -ée mf de jazz/etc. 

enthusiastic [môju:zr'æstrk] a enthousiaste; 
(golfer, photographer etc) passionné; to be e. 
about (hobby) être passionné de; he was e. 
about or over (gift, idea etc) il a été emballé 
par; to get e. s’emballer (about pour). een- 
thusiastically adv avec enthousiasme. 

entice [in'tats] vt attirer (par la ruse) (into 
dans); to e. s.o. to do entrafner qn (par la 
ruse) a faire. eenticing a séduisant, 
alléchant. eenticement 7 (bait) attrait m. 

entire [1n'tarar] a entier. eentirely adv tout à 
fait, entièrement. 

entirety [mn'tararati] n intégralité f; in its e. 
en entier. 

entitle [1n'tait(s)I] vt to e. s.o. to do donner à 
qn le droit de faire; to e. s.o. to sth donner a 
qn (le) droit 4 qch; that entitles me to believe 
that... ça m’autorise à croire que.... een- 
titled a 1 to be e. to do avoir le droit de 
faire; to be e. to sth avoir droit à qch. 2 a 
book e.... un livre intitulé.....e entitlement 1 
one’s e. son dû. 

. entity l'entitr] n entité f. 
entourage l['ontura:3] 1 entourage m. 
entrails ['entrerlz] npl entrailles fpl. 
entrance 1 ['entrons] n entrée f (to de); (to 
university, school etc) admission f (to à); e. 
examination examen m d'entrée. 2 [1n'tra:ns] 
vt (captivate) transporter, ravir (qn). 

entrant ['entront] 1 (in race) concurrent, 
-ente mf; (for exam) candidat, -ate mf. 

entreat [in'tri:t] vt supplier, implorer (to do 
de faire). eentreaty 1 supplication f. 

entrée ['ontrer] n Br Culin entrée f; (main 
dish) Am plat m principal. 

entrench [in'trentf] vt to e. oneself (of 

equal 

soldier) & Fig se retrancher. u 
pacha bldg [pntrapro' n3:r] n entrepreneur 

entrust [in'trast] vt confier (to à); to e. s.o. 
with sth confier qch à qn. 

entry l'entri] 1 (way in, action) entrée f; 
(bookkeeping item) écriture f; (term in dic- 
tionary, logbook etc) entrée f; (competitor in 
race etc) concurrent, -ente ‘mf; (thing to be 
judged in competition) objet m (or œuvre f 
or projet m) soumis au jury; e. form feuille f 
d'inscription; ‘no e.’ (on door etc) ‘entrée 
interdite’; (road sign) ‘sens interdit’. 

entwine [in'twarn] vt entrelacer. 
enumerate [r'nju:moreit] vt énumérer. 
e@ enumeration [-'re1f(a)n] n énumération f. 

enunciate [r'nansieit] vt (word) articuler; 
(theory) énoncer. e enunciation [-'e1f(a)n] n 
articulation f; (of theory) énonciation f. 

envelop [in'velop] vt envelopper (in fog/ 
mystery/etc de brouillard/mystére/etc). 
pg ae ['envaloup] n enveloppe f. 
enviable ['envrsb(s)i] a enviable. 
envious ['envios] a envieux (of sth de qch); 
e. of s.o. jaloux de qn. eenviously adv avec 
envie. 

environment [in'varsronmont] n (social, 
moral etc) milieu m; the e. (natural) 
l’environnement m; e.-friendly product/etc 
produit mletc qui ne nuit pas à 
l’environnement. eenviron'mental a du mi- 
lieu; (natural) de l’environnement, écologi- 
que. eenviron'mentalist n écologiste mf. 

envisage [1n'vizid3] vt (imagine) envisager; 
(foresee) prévoir; to e. doing envisager de 
faire. 

envision [1n'v13(9)n] vt Am = envisage. 
envoy l'envoi] 1 (messenger) envoyé, -ée mf; 
(diplomat) ministre m plénipotentiaire. 

envy ['envr] n envie f E vt envier (s.o. sth qch 
à qn). 

ephemeral [1'femoral] a éphémère. 
epic ['eprk] a épique 8 n épopée f; (screen) e. 
film m a grand spectacle. 

epidemic [epr'demrik] n épidémie f; to reach 
e. proportions prendre des allures 
d’épidémie. 

epidural [epr'djuaral] 7 (anaesthetic) 
(anesthésie f) péridurale f. 

epilepsy ['eprlepsi] n épilepsie f. eepl'leptic 
a & n épileptique (mf). 

epilogue l'eprlog] n épilogue m. 
re l'episoud] »# épisode m. eepisodic 

r'spdik] a épisodique. 
us [r'pts(a)l] n épître f. 
pee ['epita:f] n épitaphe f. 
epithet ['eprôet] n épithète f. 
epitome {r'pitomi] n the e. of l'exemple 
même de, l’incarnation de. eepitomize vt in- 
carner. 

epoch ['i:pok] n époque f. eepoch-making a 
(event) qui fait date. 

equal ['i:kwal] a égal (to à); with e. hostility/ 
respect/erc avec la même hostilité/le même 
respect/etc; on an e. footing sur un pied 



equality 

d'égalité (with avec); to be e. to (in number, 
quantity) égaler; she’s e. to (task, situation) 
elle est a la hauteur de. 
In (person) égal, -ale mf, to treat s.o. as an 
e. traiter qn en égal or d’égal à égal; he 
doesn’t have his e. il n’a pas son pareil. 
I vt (Br -ll-, Am -1-) égaler (in beauty/etc en 
beauté/etc); equals sign signe m d'égalité. 

equality [r'kwolitr] n égalité f. 
equalize ['i:kwalaiz] vi (score in football etc) 
égaliser fl vi égaliser. 

equally ['iikwolr] adv (to an equal degree, 
also) également; (to divide) en parts égales; 
he’s e. stupid (just as) il est tout aussi béte. 

equanimity [ekwo'nmmiti] n égalité f 
d’humeur. 

equate [1'kweit] vt mettre sur le même pied 
(with que), assimiler (with à). 

equation [r'kwer3(9)n] 7 (mathematical) 
équation f. 

equator [1'kweitar] n équateur m; at or on 
the e. sous l'équateur. eequatorial [ekwo- 
‘toriol] a Equatorial. 

equestrian [r'kwestrran] a équestre. 
equilibrium [i:kw1'libriam] n équilibre m. 
equinox ['iikwinoks, 'ek-] n équinoxe m. 
equip [r'kwip] vt (-pp-) équiper (with de); 
(well-)equipped with pourvu de; to be (well-) 
equipped to do être compétent pour faire. 
eequipment n équipement m, matériel m. 

equity ['ekwit!] n 1 (fairness) équité f. 2 
Com (investment) participation f 
(financière); equities (shares) actions fpl 
(ordinaires). e equitable a équitable. 

equivalent [r'kwivalant] a & n équivalent 
(m). eequivalence n équivalence f. 

equivocal [1'kwivak(a)l] a équivoque. 
era [Br ‘tara, Am 'era] n époque f; (histori- 
cal, geological) ère f. 

eradicate [r'rædrkeit] vt supprimer: (evil, 
prejudice) extirper. 

erase [Br r'reiz, Am r'rets] vt effacer. eera- 
ser n (rubber for pencil marks) gomme f. 
e erasure [r'rer3or] n rature f. 

erect [r'rekt] 1 a (upright) (bien) droit. 2 vr 
(build) construire; (statue, monument) éri- 
ger; (scaffolding) monter; (tent) dresser, 
monter. eerection [-{(2)n] n construction f; 
(of statue etc) érection f; (of scaffolding etc) 
montage m. 

ERM [i:a:'rem] n abbr (Exchange Rate Mech- 
anism) = SME m. 

ermine ['s:min] n (animal, fur) hermine f. 
erode [1'raud] vt (of sea etc) éroder; (con- 
fidence etc) Fig miner, ronger. eerosion 
[-3(@)n] n érosion f. 

erotic [1'rotrk] a érotique. eeroticism n éro- 
tisme m1. 

err [s:r] vi (be wrong) se tromper; (sin) 
pécher. 

errand ['erand] n commission f, course f; e. 
boy garçon m de courses. 

erratic [r'rætik] a (unpredictable) (service, 
machine etc) capricieux, fantaisiste; (person, 
behaviour) lunatique; (irregular) (perfor- 
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mance, results etc) irrégulier. 
erroneous [1'rauntas] a erroné. 
error [‘erar] n (mistake) erreur f; to do sth in 
e. faire qch par erreur: typing/printing e. 
-faute f de frappe/d’impression. 
erudite [Br ‘eru:dait, Am 'erjudait] a érudit, 
savant. eerudition [-'d1f(a)n] n érudition f. 

erupt [1'rapt] vi (of volcano) entrer en érup- 
tion; (of pimples) apparaître: (of war, vio- 
lence) éclater. e eruption [-f(s)n] (of volca- 
no, pimples, anger) éruption f (of de); (of 
violence) flambée f. 

escalate ['eskaleit] vi (of war, violence) 
s’intensifier; (of prices) monter en fièche I vt 
intensifier. eescalation [-'lerf(s)n] m esca- 
lade f. 

escalator ['eskalertar] 1 escalier m roulant. 
escapade l'esksperd] n (prank) frasque f. 
escape [r'skerp] vi (of gas, animal etc) 
s'échapper: (of prisoner) s'évader, 
s'échapper; to e. from (person) échapper à; 
(place, cage) s'échapper de; escaped prisoner 
évadé, -ée mf. 
I vt (death) échapper à: (punishment) éviter; 
that name escapes me ce nom m’échappe; to 
e. notice passer inapercu. 
In (of gas, liquid) fuite f; (of person) éva- 
sion f, fuite f; to have a lucky or narrow e. 
l'échapper belle. 

escapism [1'skerpiz(a3)m] nr évasion f (hors 
de la réalité). eescapist a (film, novel etc) 
d'évasion. 

escort ['esko:t] 1 (soldiers, ships etc) escorte 
f; (of woman to social event) cavalier m; it’s 
dangerous — she needs an e. c’est dangereux 

elle a besoin de quelqu'un pour 
l'accompagner 8 [r'sks:t] vt escorter. 
Eskimo ['eskrmau] 1 (pl -os) Esquimau, 
-aude mf fa esquimau (inv or f -aude). 

esoteric [esou'tertk] a obscur, ésotérique. 
especial [r'spefal] a (tout) spécial; (care; 
attention) (tout) particulier. eespecially adv 
(in particular) spécialement, particulière- 
ment; (for particular purpose) (tout) spécia- 
lement; e. as d'autant plus que. 

espionage ['esprana:3] 7 espionnage m. 
esplanade l'esplanerd] n esplanade f. 
espouse [r'spauz] vr (a cause) épouser. 
espresso [e'spresau] n (pl -os) (café m) 
express m. 
Esq [r'skwaror] Br abbr (esquire) J. Smith 
Esq (on envelope) Monsieur J. Smith. 

essay l'eser] 7 (in school) rédaction f, (in 
university) dissertation f; (literary) essai m 
(on sur). 

essence ['esans] 1 (distinctive quality) 
essence f; (of food) extrait m, essence f; the 
e. of (main point) Vessentiel m de; in e. 
essentiellement. 

essential [r'senf(2)l] a (principal) essentiel; 
(necessary) indispensable, essentiel; it’s e. 
that il est indispensable que (+ sub) E npl 
the essentials l'essentiel m (of de); (of 
grammar) les éléments mpl. eessentially 
adv essentiellement. 6 



establish [r'stæblif] vr établir; (state, society, 
business company) fonder; (post) créer. 
eestablished a (well-)e. (business company) 
solide; (fact) reconnu; (reputation) établi; 
she’s (well-)e. (well-known) elle a une répu- 
tation établie. e establishment n (institution, 
business company) établissement m; the e. of 
(action), l'établissement de; (state etc) la 
fondation de; (post) la création de; the E. 
(dominant group) les classes fpl dirigeantes. 

estate [r'steit] n (land) terre(s) f(pl), pro- 
priété f; (possessions) biens mpl; (property 
after death) succession f; housing e. Br lo- 
tissement m; (workers’) cité f (ouvrière): in- 
dustrial e. Br zone f industrielle; e. agency 
Br agence f immobilière; e. agent Br agent 
m immobilier; e. car Br break m; e. duty 
Br, e. tax Am droits mpl de succession. 

esteem [r'sti:m] vt estimer; highly esteemed 
très estimé In estime f. 

esthetic [es'@etrk] a Am esthétique. 
estimate ['estimeit] vt (value) estimer, éva- 
luer; (consider) estimer (that que) I 
['estimot] n (assessment) évaluation f, esti- 
mation f; (judgment) évaluation f; (price for 
work to be done) devis m; rough e. chiffre m 
approximatif. e estimation [-'merf(s)n] 1 ju- 
gement m; (esteem) estime f; (calculation) 

- estimation f; in my e. à mon avis. 
estranged [I'strernd3d] a to become e. (of 
married couple) se séparer. 

estuary ['estjuari] 1 estuaire m. 
etc [et'setara] adv etc. 
etch [etf] vri graver à l'eau forte. eetching n 
(picture) eau-forte f. 

eternal [r't3:n(3)l] a éternel. eeternally adv 
éternellement. eeternity n éternité f. 

ether ['i:0ar] n éther m. 
ethic |'e0rk] 1 éthique f. eethics n (moral 
standards) moralité f; (philosophical study) 
éthique f. e ethical a moral, éthique. . 

Ethiopia [i:0r'oupre] n Éthiopie f. eEthio- 
pian a éthiopien I n Ethiopien, -ienne 
mf. 

ethnic ['e@ntk] a ethnique; e. minority mi- 
norité f ethnique: e. music/dancing/etc musi- 
que f/danses fpl traditionnelle(s) (d’Afrique, 
d'Orient etc); e. cleansing purification f 
ethnique. ; 

ethos ['i:@vs] 1 génie m. 
etiquette ['etrket] » (rules) bienséances fpl; 
(diplomatic) e. protocole m, étiquette f, pro- 
fessional e. déontologie f. 

etymology [eti'mplad31] n étymologie f. 
eucalyptus [ju:ks'lrptos] n eucalyptus m. 
eulogy [‘ju:lod31] n panégyrique m, éloge m. 
euphemism l'jufomiz(s)m] n euphémisme 
m. 

euphoria [ju:'fo:r1a] # euphorie f. e euphoric 
a euphorique. 

Euro- ['juarau] pref euro-; Euro-MP membre 
m du parlement européen. 
Eurocheque ['jueroutfek] 7 eurochèque m. 
Eurocrat ['juoraukret] n eurocrate mf. 
Europe ['juorep] 1 Europe f. eEuropean 

ever 

[juere'pizon] a européen — n Européen, 
-enne mf. 4 

euthanasia [ju:05'nerzis] n euthanasie f. 
evacuate [r'vækjueit] vt évacuer. eevacua- 
tion [-'e1f(2)n] n évacuation f. 

evade [r'verd] vt éviter, esquiver; (pursuer, 
tax) échapper a; (law, question) éluder. 

evaluate [r'væljuert] vt évaluer (at à). eeva- 
luation [-'erf(s)n] ñ évaluation f. 

evangelical [i:væn'd3elrk(s)i] a évangélique. 
eevangelist [1'vænd3alist] n évangéliste m. 

evaporate [r'væporeit] vi (of liquid) 
s'évaporer; (of hopes) s'évanouir; evaporated 
milk lait m concentré. eevaporation 
[-'rerf(2)n] n évaporation f. 

evasion [r'vei3(2)n] 1 e. of (pursuer etc) 
fuite f devant: (question) esquive f de; tax e. 
évasion f fiscale. 

evasive [r'versiv] a évasif. 
eve [i:v] r on the e. of à la veille de. 
even ['i:v(2)n] 1 a (flat) uni, égal; (equal) 
égal; (regular) régulier; (number) pair; to get 
e. with s.o. se venger de qn; I’ll get e. with 
him (for that) je lui revaudrai ça; we’re e. 
(not owing anything to each other) nous 
sommes quittes; (in score) nous sommes à 
égalité; to break e. (financially) s'y retrouver 
fl vt to e. sth (out or up) égaliser qch. 
2 adv méme; e. better/more encore mieux/ 
plus; e. if or though méme si; e. so quand 
même. eevenly adv de manière égale; (regu- 
larly) régulièrement. eevenness n (of sur- 
face, temper) égalité f; (of movement etc) ré- 
gularité f. eeven-'tempered a de caractère 
égal. 

evening ['i:vnin] 1 soir m; (whole evening, 
event) soirée f, in the e., Am evenings le 
soir; at seven in the e. 4 sept heures du soir; 
every Tuesday e. tous les mardis soir; all e. 
(long) toute la soirée; e. meal/newspaper/etc 
repas m/journal mi/etc du soir; e. class cours 
m du soir; e. dress (of man) tenue f de soi- 
rée; (of woman) robe f du soir or de soirée; 
e. performance (in theatre) soirée f. 

event [r'vent]  événement m; Sport épreuve 
f; in the e. of death en cas de décés; in any 
e. en tout cas; after the e. aprés coup. 

eventful [1'ventfal] a (journey, life etc) mou- 
vementé; (occasion) mémorable. 

eventual [r'ventfusl] a (final) final, définitif; 
- (possible) éventuel. eeventu'ality n éventua- 

lité f. eeventually adv finalement, à la fin; 
(some day or other) un jour ou l’autre. 

ever ['evor] adv jamais; has he e. seen it? 
l'a-t-il jamais vu?; more than e. plus que ja- 
mais; nothing e. jamais rien; hardly e. pres- 
que jamais; e. ready toujours prét; the first 
e. le tout premier; e. since (that event etc) 
depuis; e. since then depuis lors, dés lors; 
for e. (for always) pour toujours; (continu- 
ally) sans. cesse; the best son e. le meilleur 
fils du monde; e. so sorry/happy/etc vraiment 
désolé/heureux/etc; thank you e. so much Br 
merci mille fois; it’s e. such a pity Br c’est 
vraiment dommage; why e. not? mais 



evergreen 

pourquoi pas? a 
evergreen ['evogri:n] n arbre m à feuilles 
persistantes. 

everlasting [eva'laistin] a éternel. 
evermore [eva'mo:r] adv for e. à (tout) ja- 
mais. 

every ['evri] a chaque; e. child chaque en- 
fant, tous les enfants; e. time chaque fois 
(that que); e. one chacun; e. single one tous 
(sans exception); e. second or other day tous 
les deux jours; her e. gesture ses moindres 
gestes; e. bit as big tout aussi grand (as 
que); e. so often, e. now and then de temps 
en temps; to have e. confidence in avoir 
pleine confiance en. 

everybody l'evribodi] pron tout le monde; 
e. in turn chacun à son tour. eeveryday a 
(happening, life etc) de tous les jours; (ordi- 
nary) banal; in e. use d'usage courant. 
e@everyone pron = everybody. eeveryplace 
adv Am = everywhere. eeverything pron 
tout; e. I have tout ce que j’ai. eeverywhere 
adv partout; e. she goes où qu'elle aille, 
partout où elle va. 

evict [1'vikt] vt expulser (from de). eeviction 
[-S(2)n] 1 expulsion f. 

evidence. ['evidens] n (proof) preuve(s) 
f(p): (testimony) témoignage m; to give e. 
témoigner (against contre); to accept the e. 
se rendre à l'évidence; e. of. (wear etc) des 
signes mpl de; in e. (noticeable) (bien) en 
vue. 

evident ['evidont] a évident (that que); it is 
e. from... il apparaît de... (that que). 
eevidently adv (obviously) évidemment; 
(apparently) apparemment. 

evil ['i:v(a)l] a (spell, influence, person etc) 
malfaisant; (deed, -advice, system) mauvais; 
(consequence) funeste § n mal m; to speak e. 
dire du mal (about, of de). 

evince [r'vins] vt manifester. 
evocative [1'vokativ] a évocateur. 
evoke [r'vouk] vt (recall, conjure up) évo- 
quer; (admiration) susciter. 

evolution [i:va'lu:f(s)n] n évolution f. 
evolve [r'vnlv] vi (of society, idea etc) évo- 
luer; (of plan) se développer E vt (system etc) 
développer. 

ewe [ju:] 7 brebis f. 
ex [eks] n (former spouse) Fam ex mf. 
ex- [eks] pref ex-; ex-wife ex-femme f. 
exacerbate [rk'sxsabeit] vr (situation) empi- 
rer; (pain) exacerber. 

exact [1g'zekt] 1 a (accurate, precise etc) 
exact; to be (more) e. about sth préciser qch. 
2 vt (demand) exiger (from de); (money) 
extorquer (from à). eexactly adv exacte- 
ment; it’s e. 5 o’clock il est 5 heures juste, il 
est exactement 5 heures. eexactness n 
exactitude f. 

exacting [1g'zektin] a (demanding) exigeant. 
exaggerate [1g'zed3oreit] vt exagérer; to e. 
sth (in one’s own mind) s’exagérer qch A vi 
exagérer. exaggeration [-‘rerf(s)n] n 
exagération f. 

exalt [1g'zo:It] vt (praise) exalter. eexalted a 
(position, rank) élevé. e exaltation 
[-'terf(2)n] 1 exaltation f. 

exam [1g'zem] n abbr (examination) examen 
m. 
examine [ig'zemin] vt examiner: (accounts, 
luggage) vérifier; (passport) contrôler; (ques- 
tion) interroger (élève, témoin). eexamina- 
tion [-'nerf(2)n] 1 (in school etc) examen m; 
(inspection) examen m; (of accounts etc) vé- 
rification f; (of passport) contrôle m; class e. 
devoir m surveillé or sur table; medical e. 
examen m médical. eexaminer n (for school 
exam) examinateur, -trice mf. 

example [1g'za:mp(a)l] 1 exemple m; for e. 
par exemple; to set an e. or a good e. donner 
l'exemple or le bon exemple (to à); to set a 
bad e. donner le mauvais exemple (to à); to 
make an e. of s.o. punir qn pour l’exemple. 

exasperate [ig'za:sporeit] vt exaspérer; to 
get exasperated s'exaspérer (at de). 
@ exasperation [-'re1f(2)n] 7 exaspération f. 

excavate ['ekskavert] vt (dig) creuser: (for 
relics etc) fouiller, (uncover) déterrer. 
e@excavation [-'verf(s)n] n (digging) creuse- 
ment m; (archeological) fouille(s) f(p/). 

exceed [r1k'si:d] vt dépasser; (one’s powers) 
excéder. 

exceedingly [rk'si:drplr] adv extrêmement. 
excel [1k'sel] vi (-ll-) to e. in or at sth être 
excellent en qch, exceller en qch; to e. at or 
in doing sth exceller à faire qch E vt (be 
better than) surpasser. 

Excellency ['eksalenst] n (title) Excellence f. 
excellent ['eksalant] a excellent. 
eexcellence n excellence f. e excellently adv 
parfaitement, admirablement. 

except [rk'sept] prep sauf, excepté; e. for à 
part; e. that sauf que, à part le fait que; e. if 
sauf si; to do nothing e. wait ne rien faire si- 
non attendre —l vt excepter. 

exception [ik'sepf(2)n] exception f; with 
the e. of à l'exception de; to take e. to (ob- 
ject to) désapprouver; (be hurt by) s’offenser 
d es 

exceptional [rk'sepfan(s)l] a exceptionnel. 
eexceptionally adv exceptionnellement. 

excerpt ['ekss:pt] n (from film, book etc) 
extrait m. 

excess ['ekses] m excès m; (surplus) excé- 
dent m; one’s excesses ses excés mpl; to eat/ 
drink/etc to e. manger/boire/etc à l'excès; a 
sum/etc in e. of... une somme/etc qui dé- 
passe...; e. calories/erc des calories fpl/etc en 
trop; e. fare supplément m (de billet); e. 
luggage excédent m de bagages; e. weight 
kilos mpl en trop. 

excessive [rk'sesiv] a excessif. e excessively 
adv (too, too much) excessivement; (very) 
extrémement. 

exchange [iks'tferndz] vt (addresses, blows 
etc) échanger (for contre) fn échange m; (of 
foreign currencies) change m; (telephone) e. 
central m (téléphonique); in e. en échange 
(for de); e. rate taux m de change. 



Exchequer [rks'tfekor] n Chancellor of the 
E. Br = ministre m des Finances. 

excise l'eksarz] n taxe f (on sur). 
excitable [1k'saitab(2)I] a excitable. 
excite [ik'sait] vt (enthuse) passionner, exci- 
ter; (agitate, provoke, stimulate) exciter. 
œexcited a (happy) surexcité; (nervous) 
énervé; to get e. (nervous, angry, enthusias- 
tic) s’exciter; to be e. about (new car, news 
etc) se réjouir de; to be e. about the Br holi- 
days or Am vacation être surexcité à l’idée 
de partir en vacances. eexcitedly [-1dl1] adv 
avec agitation; (to wait, jump about) dans un 
état de surexcitation. eexciting a (book, 
adventure etc) passionnant. 

excitement [rk'saitmont] 7 agitation f, exci- 
tation f, fièvre f; (emotion) vive émotion f; 
(adventure) aventure f; great e. surexcitation 

exclaim [rk'sklerm] vri s’exclamer, s’écrier 
(that que). eexclamation [eksklo'merf(a)n] 
n exclamation f; e. mark Br, e. point Am 
point m d’exclamation. 

exclude [rks'klu:d] vt exclure (from de); 
(name from list) écarter (from de). eexclu- 
sion [-3(2)n] n exclusion f. 

exclusive [rks'klu:siv] a (right, interest, de- 
sign) exclusif; (club, group) fermé; (inter- 
view, news item) en exclusivité; e. of wine/etc 
vin/etc non compris. eexclusively adv exclu- 
sivement. 
excommunicate 
excommunier. eexcommunication 
J§(2)n] n excommunication f. 
excrement ['ekskromont] n excrément(s) 

[ekska'mjurnikeit] * vt 
[-'ker- 

excruciating [rk'skru:freitin] a insuppor- 
table, atroce. 

excursion [r1k'sks:f(9)n] 1 excursion f. 
excuse |rk'skju:z] vt (forgive, justify) excuser 
(s.o. for doing qn d’avoir fait, qn de faire); 
(exempt) dispenser (from de); e. me for ask- 
ing permettez-moi de demander; e. me! 
excusez-moi!, pardon!; you’re excused (you 
may go) tu peux t’en aller or sortir A 
[rk'skju:s] n excuse f; to make an e., make 
excuses se trouver une excuse; it was an e. 
for a party/etc cela a servi de prétexte à une 
petite sauterie/etc. 

ex-directory [eksdar'rektari] a (telephone 
number) Br sur la liste rouge; to go ex-d. de- 
mander à être sur la liste rouge. 

execute [‘eksrkju:t] vt (criminal, order, plan 
etc) exécuter. eexecution [-'kju:f(a)n] n 
exécution f. eexe'cutioner n bourreau m. 

executive [1g'zekjutiv] a (job) de cadre: 
(car, plane) de direction; (power, committee) 
exécutif; e. model (of car) version f grand 
luxe 9 =n (person) cadre m; (board, 
committee) bureau m; the e. (part of govern- 
ment) Vexécutif m; (senior) e. cadre m supé- 
rieur; junior e. jeune cadre m; sales e. cadre 
m commercial. 

exemplary [rg'zemplori] a exemplaire. 
exemplify [1g'zemplifat] vt (show) illustrer; 

exorbitant 

- (serve as an example of) servir d'exemple de. 
exempt [ig'zempt] a (person) dispensé (from 
de) vt dispenser (from sth de qch, from 
doing de faire). eexemption [-f(2)n] nr dis- 
pense f. LD 

exercise ['eksosarz] n (training, activity, task 
etc) exercice m; the e. of (power) l'exercice 
m de; exercises (in university) Am cérémo- 
nies fpl; e. book cahier m; e. bike vélo m 
d'appartement. 
Il vt exercer; (troops) faire faire l'exercice a; 
(dog, horse etc) promener; (tact, judgment, 
restraint etc) faire preuve de; (rights) faire 
valoir, exercer. 
8 vi (take exercise) faire de l'exercice. 

exert [1g'z3:t] vt exercer; (force) employer; to 
e. oneself (physically) se dépenser; don’t e. 
yourself! ne te fatigue pas!; to e. oneself to 
do (try hard) s’efforcer de faire. eexertion 
[-S(2)n] n effort m; (of force) emploi m. 

ex gratia [eks'grerfs] a (payment) 
exceptionnel, non prévu au contrat. 

exhale [eks'herl] vt (breathe ouf) expirer; 
(give off) exhaler 9 vi expirer. 

exhaust [r1g'zo:st] 1 vt (use up, tire) épuiser; 
to become exhausted s’épuiser. 2 1 e. (pipe) 
(of vehicle) tuyau m d'échappement; e. 
(fumes) gaz mpl d'échappement. eexhausted 
a (person, supplies etc) épuisé. e exhausting 
a épuisant. 

exhaustion [1g'z5:stf(2)n] n épuisement m. 
exhaustive [1g'zo:stiv] a (study, analysis etc) 
complet, exhaustif; (research) approfondi. 

exhibit [1g'zibit] vt (put on display) exposer; 
(ticket, courage ete) montrer 9 n objet m 
exposé; (in court) pièce f à conviction. 

exhibition [egzr'b1f(5)n] n exposition f; an e. 
of (skill, arrogance etc) une démonstration 
de: to make an e. of oneself se donner en 
spectacle. eexhibitionist n exhibitionniste 

mf. 
exhibitor [rg'zibitar] n exposant, -ante mf. 
exhilarate [1g'ziloreit] vt stimuler: (of air, 
breeze) vivifier; (make happy) rendre fou de 
joie. eexhilarating a (experience etc) grisant; 
(air etc) vivifiant. e exhilaration [-'rerf(a)n] n 
joie f, liesse f. 

exhort [1g'zo:t] vt exhorter (to do à faire, to 
sth à qch). 
exhume [eks'hju:m] vr exhumer. 
exile ['egzarl] vt exiler B n (absence) exil m; 
(person) exilé, -ée mf. 

exist [1g'zist] vi exister: (live) vivre (on de); 
the notion exists that... il existe.une notion 
selon laquelle...; some doubt (still) exists le 
doute subsiste. eexisting a (situation, 
circumstances) actuel; (law) existant. 

existence [1g'zistons] n existence f; to come 
into e. étre créé; to be in e. exister. 

exit ['eksit, ‘egzit] n (action) sortie f; (door, 
window) sortie f, issue f B vi (of actor) sortir. 

exodus ['eksodas] 1 inv exode m. 
exonerate [1g'zpnoreit] vt (from blame) dis- 
culper (from de). 

exorbitant [1g'zo:brtent] a exorbitant. 



exorcize 

eexorbitantly adv démesurément. 
exorcize ['ekso:saiz] vf exorciser. e exorcism 
n exorcisme m. 

exotic [1g'zpttk] a exotique. 
expand [1k'spend] vt (one’s knowledge, in- 
fluence, fortune etc) étendre; (trade, idea) 
développer; (production) augmenter; (gas, 
metal) dilater; to e. a range of products 
élargir une gamme de produits — vi 
s’étendre; (of trade etc) se développer; (of 
production) augmenter; (of gas etc) se dila- 
ter; to e. on développer ses idées sur; (fast 
or rapidly) expanding sector/etc secteur m/etc 
en (pleine) expansion. 

expanse [tk'spens] # étendue f. 
expansion [rk'spænf(s)n] n (economic, colo- 
nial etc) expansion f; (of trade etc) déve- 
loppement m; (of production) augmentation 
f; (of gas, metal) expansion f. eexpansion- 
ism # expansionnisme m. 

expansive [1k'spznstv] a expansif. eexpan- 
sively adv avec effusion. 

expatriate [Br eks'pætriot, Am eks'petriat] 
a & n expatrié, -ée (mf). 

expect [rk'spekt] vr (anticipate) s’attendre à, 
escompter; (think) penser (that que); 
(suppose) supposer (that que); (await) 
attendre (qn); to e. sth from s.o./sth attendre 
qch de qn/qch; to e. to do compter faire; to 
e. that (anticipate) s’attendre à ce que (+ 
sub); Le. you to come (want) je compte que 
vous viendrez; it was expected c'était prévu 
(that que); as expected comme prévu; she’s 
expecting (a baby) elle attend un bébé. 

expectancy [1k'spektans1] n attente f; life e. 
espérance f de vie. 

expectant [rk'spektont] a (crowd) qui 
attend; e. mother future mère f. 

expectation [ekspek'terf(s)n] 1 attente f; to 
come up to s.o.’s expectations répondre à 
l'attente de qn. 

expedient [rks'pidrant] a avantageux: (suit- 
able) opportun ln (action, plan) expédient 
m. 

expedite ['ekspodart] vi (hasten) accélérer; 
(task) expédier. 

expedition [ekspr'dif(a)n] n expédition f. 
expel [1k'spel] vr (-ll-) (from school) ren- 
voyer; (foreigner, demonstrator etc) expulser 
(from de); (enemy) chasser. 

expend [rk'spend] vt (energy, money) dé- 
penser; (resources) épuiser. eexpendable a 
(object) remplaçable: (soldiers) sacrifiable. 

expenditure [1k'spenditfar] n (money spent) 
dépenses fpl; an e. of time/money une dé- 
pense de temps/d’argent. 

expense [ik'spens] n frais mpl, dépense f; 
expenses frais mpl; business/travelling 
expenses frais mp/ généraux/de déplacement; 
to go to some e. faire des frais; at the e. of 
s.o./sth (causing harm) aux dépens de qn/ 
qch; to laugh at s.0.’s e. rire aux dépens de 
qn; an e. account une note de frais (pro- 
fessionnels). 

expensive [rk'spensiv] a (goods, hotel etc) 

cher; (tastes) de luxe, dispendieux; to be e. 
coûter or être cher; an e. mistake une faute 
qui coûte cher. eexpensively adv e. 
dressed/furnished/etc habillé/meublé/etc 
luxueusement; to do sth e. faire qch 4 grands 
frais. 

experience [ik'sprarians] nr (knowledge, 
skill, event) expérience f; from or by e. par 
expérience; he has had e. of this work/of 
grief il a déjà fait ce travail/éprouvé le cha- 
grin; I’ve had e: of driving j’ai déjà conduit; 
practical e. pratique f; previous e. (in job) 
expérience f antérieure; terrible experiences 
(hardship) de rudes épreuves fpl: un- 
forgettable e. moment m inoubliable. 
I vt (undergo) connaître, subir; (difficulty, 
remorse) éprouver; (joy) ressentir. eexper- 
ienced a (person) expérimenté: (eye, ear) 
exercé; to be e. in photography/etc s’y con- 
naître en (matière de) photographie/etc. 

experiment [rk'spermmant] 7 expérience f I 
[rk'speriment] vi faire une expérience or des 
expériences; to e. with sth (scientifically) 
expérimenter qch; to e. with drugs toucher à 
la drogue. e experi'mental a expérimental; e. 
period période f d’expérimentation. 

expert ['eksps:t] 7 expert m (on, in en), 
spécialiste mf (on, in de) E a expert (in sth 
en qch, in or at doing à faire); e. advice le 
conseil d’un expert; e. eye l'œil mm d’un con- 
naisseur; e. touch doigté m, grande habileté 
f. e expertise [-'ti:z] n compétence f (in en). 
eexpertly adv habilement. 

expiate [‘eksprert] vr (sins) expier. 
expire [tk'spator] vi expirer. eexpired a 
(ticket, passport etc) périmé. 

expiry [ik'sparari] (Am expiration [ekspo- 
'rerf(a)n] 1 expiration f, e. date (on ticket 
etc) date f d'expiration; (on product) date f 
limite d'utilisation. 

explain [rk'splern] vr expliquer (to à, that 
que); (reasons) exposer; (mystery) éclaircir; 
e. yourself! explique-toi!; to e. sth away 
justifier qch. e explainable a explicable. 

explanation [ekspla'nerf(s)n] n explication 

explanatory [ik'splænot(s)ri] a explicatif. 
expletive [Br-rk'splittiv, Am ‘'eksplotiv] n 
(oath) juron m. 

explicit [rk'splisit] a explicite. e explicitly adv 
explicitement. 

explode [ik'splaud] vi (of bomb etc) explo- 
ser; to e. with laughter Fig éclater de rire B 
vt (bomb etc) faire exploser; (theory) Fig dis- 
créditer. 

exploit 1 [rk'sploit] ve (person, land etc) 
exploiter. 2 ['eksploit] n (feat) exploit m. 
eexploitation [eksplor'terf(s)n] nm exploita- 
tion f. 

exploratory [rk'splorat(a)ri] a (journey etc) 
d'exploration: (talks, step etc) préliminaire, 
exploratoire; e. operation (by surgeon) son- 
dage m. 

explore [1k'splo:r] vt explorer; (causes, possi- 
bilities etc) examiner. e exploration [eksplo- 



‘rerf(s)n] n exploration f. 
explorer [1k'splo:rar] n explorateur, -trice mf. 
explosion [rk'splau3(s)n] n explosion f. 
explosive [1k'splausiv] a (weapon, situation, 
question) explosif, (mixture, gas) détonant: 
e. device engin m explosif f n explosif m. 

exponent [rk'spsunant] n (of opinion, theory 
etc) interprète m (of de). 

export ['ekspoit] 1 exportation f; e. goods/ 
permit/etc marchandises  fpl/permis m 
d'exportation  [rk'spoit] vr exporter (to 
vers, from de). eex'porter 7 exportateur, 
-trice mf, (country) pays m exportateur. 

expose [ik'spouz] vt (leave uncovered etc) 
exposer; (wire) dénuder; (photographic film) 
exposer; (plot, scandal etc) révéler, dévoiler; 
(crook etc) démasquer; to e. s.o. to (subject 
to) exposer qn à; to e. oneself (in public 
place) commettre un attentat à la pudeur: 
exposed film/position pellicule f/position f 
exposée; to be in an exposed position Fig 
être (très) exposé. eexposition [ekspo- 
'z1J(a)n] # exposition f. 

exposure [rk'spouzar] 1 exposition f (to à); 
(of plot etc) révélation f; (of building) expo- 
sition f; (in photography) pose f; to die of e. 
mourir de froid. 

expound [tk'spaund] vt (theory etc) exposer. 
express! [1k'spres] vt exprimer; (proposition) 
énoncer; to e. oneself s'exprimer. 

express? [1k'spres] a (letter, delivery) exprès 
inv; (train) rapide, express inv; (order) 
exprés, formel; (intention) explicite; with the 
e. purpose of doing dans le seul but de faire 
B adv (to send) par exprès 8 n (train) rapide 
m, express m inv. e expressly adv (to forbid 
etc) expressément. 

expression [rk'spref(s)n] n (phrase, look 
etc) expression f, an e. of (gratitude, affec- 
tion etc) un témoignage de. 

expressive [1k'sprestv] a expressif. 
expressway [rk'spreswer] 1 Am autoroute f. 
expulsion [1k'spalf(e)n] 1 expulsion f; (from 
school) renvoi m. 

expurgate ['ekspogeit] vt expurger. 
exquisite [1k'skwizit] a exquis. e exquisitely 
adv d’une façon exquise. 

ex-serviceman [eks'ss:vismon] 1 (pl -men) 
Br ancien combattant m. 

extant ['ekstont, ek'stænt] a existant. 
extend [1k'stend] vr (arm, business) étendre; 
(line, visit, meeting) prolonger (by de); 
(hand) tendre (to s.o. à qn); (house) 
agrandir; (knowledge) élargir; (time limit) re- 
culer; (help, thanks) offrir (to a); to e. an in- 
vitation to faire une invitation à —l vi (of wall, 
plain etc) s'étendre (to jusqu’à); (in time) se 
prolonger; great joy extended to everyone 
lallégresse gagna tout le monde. 

extension [ik'stenf(s)n] n (for: table) 
rallonge f; (to building) agrandissement(s) 
m(pl); (of telephone) appareil m supplé- 
mentaire; (of office telephone) poste m; (in 
time) prolongation f; (in space) prolonge- 
ment m; (of meaning, powers, strike) exten- 

extra-curricular 

sion f; an e. (of time) (extra time) un délai. 
extensive [rk'stensiv] a (powers, forests etc) 
étendu, vaste; (repairs, damage etc) 
important; it’s in e. use (machine etc) c'est 
très couramment utilisé. eextensively adv 
(very much) énormément, considérablement: 
e. used (method) répandu; (procedure) cou- : 
rant. 

extent [rik'stent] r (scope) étendue f; (size) 
importance f; (degree) mesure f; to a large 
or great e. dans une large mesure; to some e. 
or a certain e. dans une certaine mesure; to 
such an e. that a tel point que. 

extenuating [tk'stenjueitin] a e. circum- 
stances circonstances fp/ atténuantes. 

exterior [1ks'trortor] a & n extérieur (m). 
exterminate [1k'sts:mmeit] vt (people, ani- 
mals) exterminer, (evil) extirper. eextermi- 
nation [-'ne1f(a)n] 1 extermination f. 

external [ek'sts:n(a)l] a (wall, influence, 
trade etc) extérieur; for e. use (medicine) a 
usage externe; e. affairs Pol affaires fpl 
étrangères. eexternally adv extérieurement. 

extinct [rk'stinkt] a (volcano) éteint; (spe- 
cies, animal) disparu. eextinction [-f(a)n] n 
extinction f, (of species) disparition f. 

extinguish  [rk'stingwif] vt éteindre. 
eextinguisher n (fire) e. extincteur m. 

extol [1k'staul] ve (-ll-) exalter, louer. 
extort [1k'sto:t] vt (money) extorquer (from 
à); (consent) arracher (from à). e extortion 
[-f(e)n] n (crime) extorsion f de fonds; it’s 
(sheer) e.! c’est du vol! 

extortionate [ik'sts:fonot] a (price etc) 
exorbitant. 

extra ['ekstra] a (additional) supplémentaire; 
one e. glass un verre de or en plus, encore 
un verre; (any) e. bread? encore du pain?; to 
be e. (spare) être en trop; (cost more) être 
en supplément; postage is e. les frais d'envoi 
sont en plus or en sus; e. care un soin tout 
particulier; e. charge or portion supplément 
m; e. time Football prolongation f. 
i adv to pay e. payer un supplément; wine 
costs or is 3 francs e. il y a un supplément 
de 3F pour le vin; e. big/etc plus grand/etc 
que d'habitude. 
En (perk) à-côté m; (actor in film etc) figu- 
rant, -ante mf; extras (expenses) frais mpl 
supplémentaires; an optional e. (for car etc) 
un accessoire en option. 

extra- ['ekstro] pref extra-. eextra-'dry a 
(champagne) brut. eextra-'fine a extra-fin. 
eextra-'strong a extra-fort. 

extract [rk'strækt] vr extraire (from de); 
(tooth) arracher, extraire; (promise) 
arracher, soutirer (from s.o. à qn); (money) 
soutirer (from s.o. à qn) If ['ekstrækt] n (of 
book, poem etc) extrait m; (chemical or food 
substance) extrait m; beef e. extrait m de 
viande. e extraction [-f(2)n] 7 1 extraction f; 
(of tooth, promise) arrachement m.-2 
(descent) origine f. 

extra-curricular [ekstroko'rrkjuler] a (activi- 
ties etc) extrascolaire, en dehors des heures 



extradite 

de cours. 
extradite ['ekstradait] vt extrader. e extradi- 
tion [-'dif(a)n] # extradition f. 

extramarital [ekstrs'mærit(e)l] a en dehors 
du mariage, extra-conjugal. 

extramural [ekstra'mjuoral] a (studies) Br 
hors faculté. 

extraneous 

accessoire. 
extraordinary [rk'stro:don(a)ri] a (strange, 
exceptional) extraordinaire. @ extraordinarily 
adv extraordinairement. 

extra-special [ekstra'spefal] a (occasion) 
trés spécial; (care) tout particulier. 

extraterrestrial [ekstrota'restrial]. a & n 
extraterrestre (mf). 

extravagant [rik'strævogont] a (behaviour, 
idea etc) extravagant; (claim) exagéré; 
(wasteful with money) dépensier, prodigue. 
eextravagance n (of behaviour etc) extrava- 
gance f; (wastefulness) prodigalité f, (thing 
bought) folle dépense f; (wasteful expenses) 
prodigalités fpl. 

extravaganza [rkstræva'gænze] n (musical 
etc entertainment) spectacle m somptueux. 

extreme [1k'strizm] a (exceptional, furthest) 
extréme; (danger, poverty, importance) trés 
grand; (praise) outré; at the e. end à 
l'extrémité; of e. importance de première 
importance I n (furthest degree) extrême m; 
to carry or take sth to extremes pousser qch 
à l'extrême; extremes of temperature 
températures fp! extrêmes; extremes of cli- 
mate excès mpl du climat. eextremely adv 
extrémement. 

extremist [1k'stri:mist] a & n extrémiste 
(mf). eextremism n extrémisme m. 

extremity [1k'stremiti] 7 extrémité f. 
extricate ['ekstrikeit] vr (free) dégager (qch, 

[tk'stretntas] a (detail etc) 

qn) (from de); to e. oneself from a 
difficulty/a danger se tirer d’une situation 
difficile/d’un danger. 

extrovert ['ekstravsit]  extraverti, -ie mf. 
exuberant [ig'z(j)u:berant] a exubérant. 
e@ exuberance n exubérance f. 

exude {ig'zju:d] vt (charm, honesty etc) res- 
irer. 

exultation [egzal'terf(2)n] 1 exultation f. 
eye! [ar] z œil m (pl yeux); before my very 
eyes sous mes yeux; to be all eyes être tout 
yeux; as far as the e. can see à perte de vue; 
up to one’s eyes in debt endetté jusqu’au 
cou; up to one’s eyes in work débordé de 
travail; to have one’s e. on (house, car etc) 
avoir en vue; to keep an e. on surveiller; to 
make eyes at Fam faire de l'œil à; to lay or 
set eyes on voir; to take one’s eyes off s.o./sth 
quitter qn/qch des yeux: to catch s.o.’s e. 
attirer l'attention de qn; keep your eyes 
open!, keep an e. out! ouvre l’æil!, sois vigi- 
lant!; we don’t see e. to e. nous ne voyons 
pas les choses du même ceil; to be an e.- 
opener for s.o. Fam étre une révélation pour 
qn. 

eye? [ar] vt (look at) regarder; (with envy) 
dévorer des yeux; (with lust) reluquer. 

eyeball ['arbo:l] z globe m oculaire. eeye- 
brow 7 sourcil m. eeyecatching a (title etc) 
accrocheur. eeyeglass n monocle m. eeye- 
glasses npl (spectacles) Am lunettes fpl. 
eeyelash n cil m. eeyelid n paupière f. 
eeyeliner 1 eye-liner m. eeyepiece n (of 
telescope etc) oculaire m. eeye shadow n 
ombre f or fard m à paupières. eeyesight n 
vue f. eeyesore n (building etc) horreur f. 
eeyestrain n to have e. avoir les yeux qui 
tirent. eeyewash n (nonsense) Fam sottises 
fpl. eeyewitness n témoin m oculaire. 



F, f [ef] n F, f m. 
fable ['ferb(a)I] n fable f. 
fabric ['fæbrik] n (cloth) tissu m, étoffe f; (of 
building) structure f; the f. of society le tissu 
social. : 

fabricate ['febrikert] vt (invent, make) fabri- 
quer. e@ fabrication [-'kerf(a)n] n fabrication 
iA 
fabulous ['febjulas] a (wonderful) Fam for- 
midable; (incredible, legendary) fabuleux. 

façade [fo'sa:d] n (of building & false 
appearance) façade f. 

face [fers] n (of person) visage m, figure f; 
(expression) mine f; (of clock) cadran m; (of 
building) façade f; (of cube, mountain) face 
f; (of cliff) paroi f; the f. of the earth la sur- 
face de la terre; she laughed in my f. elle 
m'a ri au nez; to show one’s f. se montrer; f. 
down(wards) (person) face contre terre; 
(thing) tourné à l’envers; f. to f. face à face; 
in the f. of devant; (despite) en dépit de; to 
save/lose f. sauver/perdre la face; to make or 
pull faces faire des grimaces; to tell s.o. sth 
to his f. dire qch a qn en face; f. powder 
poudre f; f. value (of stamp, coin etc) valeur 
f; to take sth at f. value prendre qch au pied 
de la lettre. 
Il vt (danger, enemy, problem etc) faire face 
a; (accept) accepter; (look in the face) re- 
garder (qn) bien en face; to f., be facing (be 
opposite) être en face de; (of window, door, 
room etc) donner sur (le jardin, la mer etc); 
faced with (prospect, problem) confronté a, 
face a; (defeat) menacé par; (bill) contraint à 
payer; he can’t f. leaving il n’a pas le cou- 
rage de partir. 
E vi (of house) être orienté (north/etc au 
nord/etc); (of person) (turn) se tourner; (of 
person, object) (be turned) être tourné (to- 
wards vers); to f. up to (danger, problem) 
faire face à; (fact) accepter; about f.! Am 
Mil-demi-tour! 

facecloth ['ferskin0] n Br gant m de toilette. 
faceless ['fersiss] a anonyme. 
facelift ['ferslft] n (by surgeon) lifting m; (of 
building) ravalement m. 

facet ['fesit] n (of problem, diamond etc) 
facette f. 

facetious [f2'si:fos] a (person) facétieux; (re- 
mark) plaisant; don’t be f.! ne plaisante pas! 

facial ['ferf(2)i] a (expression) du visage In 
soin m du visage. 

facile [Br ‘fesatl, Am ‘fes(a)l] a facile, 
superficiel. 

facllitate [f'siliteit] ve faciliter. 
facility [fa'stlitt] n (ease) facilité f, (service) 

service m; (device) dispositif m; (in compu- 
ter) fonction f. efacilities npl (for sports, 
cooking etc) équipements mpl; (in harbour, 
airport etc) installations fpl; (possibilities) fa- 
cilités fpl; (means) moyens mpl, ressources 
fpl; special f. (conditions) conditions fpl 
spéciales (for pour); credit f. facilités fpl de 
paiement. 

facing l'feisin] n (of dress, jacket etc) pare- 
ment m. 

fact [fækt] n fait m; as a matter of f., in f. en 
fait; the facts of life les choses fpl de la vie; 
is that a f.? c’est vrai?; f. and fiction le réel 
et l’imaginaire. 

faction |'fækf(2)n] n (group) faction f. 
factor ['fæktor] n (element) facteur m. 
factory ['fekt(a)r1] n (large) usine f; (small) 
fabrique f; arms/porcelain f. manufacture f 
d’armes/de porcelaine. 

factual ['fektfual] a objectif, basé sur les 
faits, factuel; (error) de fait. 

faculty ['fækolti] n (aptitude, section of uni- 
versity) faculté f. 

fad [fed] n (fashion) folie f, mode f (for de); 
(personal habit) marotte f. 

fade [ferd] vi (of flower) se faner; (of light) 
baisser; (of colour) passer; (of fabric) se dé- 
colorer; to f. (away) (of memory, smile) 
s’effacer; (of sound) s’affaiblir; (of person) 
dépérir § vt (fabric) décolorer. 

fag [fg] n 1 (cigarette) Br Fam clope m or f; 
f. end mégot m. 2 (male homosexual) Am SI 
Pej pédé m. 

fagged [fegd] a f. (out) (tired) Br SI claqué. 
faggot l'fægot] n 1 (meatball) Br boulette f 
(de viande). 2 (male homosexual) Am SI Pej 
pédé m. 

fail [ferl] vi (of person, plan etc) échouer; (of 
business) faire faillite; (of health, sight, light) 
baisser; (of memory, strength) défaillir; (of 
car brakes) lâcher; (run short) (of supplies) 
manquer; (of gas, electricity) être coupé; (of 
engine) tomber en panne; to f. in an exam 
échouer à un examen; to f. in one’s duty 
manquer à son devoir. 
I vt (exam) rater, échouer à; (candidate) re- 
fuser, recaler; to f. s.o. (let down) laisser 
tomber qn, décevoir qn; words f. me les 
mots me manquent; to f. to do (forget) man- 
quer de faire; (not be able) ne pas arriver à 
faire; I f. to see the reason je ne vois pas la 
raison. 
In without f. à coup sûr, sans faute. efailed 
a (attempt, poet) manqué. efailing n (fault) 
défaut m Wl prep à défaut de; f. this, f. that 
a défaut. 



failure 

failure ['ferljar] n échec m; (of business) fail- 
lite f; (of engine, machine) panne f; (of gas 
etc) coupure f, panne f; (person) raté, -ée 
mf; f. to do (inability) incapacité f de faire; 
her f. to leave le fait qu’elle n’est pas partie; 
to end in f. se solder par un échec; heart f. 
arrêt m du cœur. 

faint [fernt] 1 a (-er, -est) (weak) (voice, 
trace, breeze, hope etc) faible; (colour) pale; 
(idea) vague; I haven’t got the faintest idea 
je n’en ai pas la moindre idée. 2 a to feel f. 
se trouver mal, défaillir; f. with hunger/etc 
défaillant de faim/etc I vi s'évanouir (with 
fear/from fatigue/etc de peur/fatigue/etc); she 
fainted with hunger elle s’est trouvée mal 
tellement elle a eu faim; fainting fit éva- 
nouissement m. e faintly adv (weakly) faible- 
ment; (slightly) légèrement. e faintness n (of 
voice etc) faiblesse f. 

faint-hearted [fernt'ha:tid] a timoré, timide. 
fair! [feor] n foire f; (for charity) fête f: 
(funfair) Br fête f foraine; (larger) parc m 
d'attractions. efairground n champ m de 
foire. 

fair? [fear] 1 a (-er, -est) (just) juste, équi- 
table; (game, fight) loyal; she’s f. to him elle 
est juste envers lui; that’s f. to him c’est 
juste pour lui; f. (and square) -honné- 
te(ment); f. play fair-play m inv; that’s not f. 
play! ce n’est pas du jeu!; f. enough! trés 
bien! ff adv (to play, fight) loyalement. 2 a 
(rather good) passable, assez bon; (price, 
amount, warning) raisonnable; a f. amount 
(of) (a lot) pas mal (de); f. copy copie f au 
propre. 3 a (wind) favorable; (weather) 
beau. efairly adv 1 (to treat) équitablement: 
(to act, play, fight, get) loyalement. 2 
(rather) assez, plutôt: f. sure presque sûr. 
efairness' n justice f; (of person) impartia- 
lité f, (of decision) équité f, in all f. en toute 
justice. efair-'minded a impartial. efair- 
‘sized a assez grand. 

fair [feor] a (hair, person) blond; (complex- 
ion, skin) clair, e fairness? n (of hair) blond 
m; (of skin) blancheur f. efair-'haired a 
blond. e fair-'skinned a à la peau claire. 

fairy ['feort] n fée f, f. tale or story conte m 
de fées; f. lights Br guirlande f multicolore. 

faith [fer0] 7 foi f; to have f. in s.o. avoir 
confiance en qn; to put one’s f. in (justice, 
medicine etc) se fier à; in good/bad f. (to act 
etc) de bonne/mauvaise foi; f. healer gué- 
risseur, -euse mmf. 

faithful l['fer0fsl] a fidèle. efaithfully adv 
fidèlement; yours f. (in letter) Br veuillez 
agréer l'expression de mes salutations dis- 
tinguées. efaithfulness 7 fidélité f. 

faithless ['fe1@las] a déloyal, infidèle. 
fake [ferk] (painting, document etc) faux m: 
(person) imposteur m M vt (document, 
signature etc) falsifier, maquiller; (election) 
truquer; to f. death faire semblant d'être 
mort fl vi (pretend) faire semblant § a faux (f 
fausse), (elections) truqué. 

falcon ['fo:lkan] n faucon m. 

fall [fo:l] n chute f; (in price, demand etc) 
baisse f; falls (waterfall) chutes fpl (d’eau); 
the f. (season) Am l'automne m. 
I vi (pr fell, pp fallen) tomber; (of price, 
temperature) baisser, tomber: the dollar is 
falling le dollar est en baisse; (of building) 
s'effondrer; her face fell son visage se rem- 
brunit; to f. into (hole, trap etc) tomber 
dans; (habit) prendre; to f. off a bicycle/etc 
tomber d’une bicyclette/etc; to f. off or down 
a ladder tomber (en bas) d’une échelle; the 
onus falls on you la responsabilité vous in- 
combe; to f. on a Monday/etc (of event) 
tomber un lundi/etc; to f. out of a window/etc 
tomber d’une fenétre/etc; to f. over sth 
(chair etc) tomber en butant contre qch; 
(balcony etc) tomber de qch; to f. short of 
s.0.’s expectations ne pas répondre à 
l'attente de qn; to f. short of being être loin 
d’être; to f. victim devenir victime (to de); to 
f. asleep s'endormir: to f. ill tomber malade: 
to f. due échoir. 

fall apart vi (of machine) tomber en 
morceaux; (of group) se désagréger If to fall 
away vi (come off) se détacher, tomber; (of 
numbers) diminuer Bf to fall back on vt (as 
last resort) se rabattre sur Bf to fall behind vi 
(stay behind) rester en arrière; (in work, 
payments) prendre du retard E to fall down 
vi tomber; (of building) s'effondrer § to fall 
for vt (person) tomber amoureux de; (trick) 
se laisser prendre à 8 to fall in vi (collapse) 
s’écrouler E to fall in with vt (tally with) ca- 
drer avec; (agree to) accepter E to fall off vi 
(come off) se détacher, tomber; (of 
numbers) diminuer E to fall out vi (quarrel) 
se brouiller (with avec) I to fall over vi 
tomber; (of table, vase) se renverser E to fall 
through vi (of plan) tomber à l'eau, 
échouer. 

fallacious [fs'lerfas] a faux (f fausse). 
efallacy ['fælesi] n erreur f; (in argument) 
faux raisonnement m1. 

fallen ['fo:lan] a tombé; (angel, woman) 
déchu; f. leaf feuille f morte. 

fallible ['fælsb(s)1] a faillible. 
falling-off [fo:lin'vf] n (of interest etc) dimi- 
nution f. 

fallout ['fo:laut] n (radioactive) retombées 
fpl; f. shelter abri m antiatomique. 

fallow ['felou] a (land, fields) en jachére. 
false [fo:ls] a faux (f fausse); f. teeth fausses 
dents fpl; a f. bottom un double fond. 
efalsehood 7 mensonge m; truth and f. le 
vrai et le faux. efalseness n fausseté f. 

falsify ['fo:lstfat] vr falsifier. 
falter ['fo:ltar] vi (of step, resolution) chance- 
ler; (of voice, speaker) hésiter; (of courage) 
vaciller. 

fame [ferm] n renommée f; (glory) gloire f. 
efamed a renommé. 

familiar [fe'miljar] a (task, person, face, 
atmosphere, word etc) familier; (event) habi- 
tuel; to be f. with s.o. (too friendly) être fa: 
milier avec qn; to be f. with s.o./sth (know) 



connaitre qn/qch; I’m f. with her voice je 
connais bien sa voix, sa voix m'est familière; 
to make oneself f. with se familiariser avec; 
he looks f. (to me) je l'ai déjà vu (quelque 
part). 

familiarity [fomilr'ærotr] n familiarité f (with 
avec); (of event, sight etc) caractére m fa- 
milier. 

familiarize [fo'miljaraiz] vt familiariser (with 
avec); to f. oneself with se familiariser avec. 

family ['familt] 1 famille fE a (name, doctor, 
jewels etc) de famille; (planning, problems) 
familial; f. friend ami m de la famille; f. 
man pére m de famille; f. tree arbre m 
généalogique. 

famine ['femim] n famine f. 
famished ['fæmift] a affamé. 
famous ['fermas] a célèbre (for pour, par) ll 
n the f. les célébrités fpl. efamously adv 
(very well) Fam rudement bien. 

fan! [fen] n (held in hand) éventail m; 
(mechanical) ventilateur m; f. belt (of ve- 
hicle) courroie f de ventilateur; f. heater ra- 
diateur m soufflant D vt (-nn-) (person etc) 
éventer; (fire, quarrel) attiser I vi to f. out se 
déployer (en éventail). 

fan? [fen] n (of person) fan mf, admirateur, 
-trice mf; (of sportsman, team etc) supporter 
m; to be a jazz/sports f. étre passionné or 

. mordu de jazz/de sport; f. mail courrier m 
des admirateurs. 

fanatic [fs'nætrk] n fanatique mf. efanatical 
a fanatique. e fanaticism n fanatisme m. 

fancier ['fænsiar] n horse/etc f. amateur m de 
chevaux/etc. 

fanciful ['fensifal] a fantaisiste. 
fancy ['fænsr] 1 1 (whim, imagination) fantai- 
sie f; (liking) goût m; to take a f. to s.o. se 
prendre d’affection pour qn; I took a f. to it, 
it took my f. j'en ai eu envie; when the f. 
takes me quand ça me chante. 
9 a (hat, button etc) fantaisie inv; (car) de 
luxe; (house, restaurant) chic; (idea) fantai- 
siste; (price) exorbitant; f. dress (costume) 
Br travesti m; f.-dress ball Br bal m masqué. 
2 vt (want) Br avoir envie de; (like) Br ai- 
mer; to f. that (imagine) se figurer que; 
(think) croire que; f. that! tiens (donc)!; he 
fancies her Br Fam elle lui plaît; to f. oneself 
as Br Fam se prendre pour; she fancies 
herself! Br Fam elle se prend pour gn! 

fanfare ['fenfear] n (of trumpets) fanfare f. 
. fang [fen] n (of dog, wolf etc) croc m; (of 

snake) crochet m. 
fanny ['fent] 1 (buttocks) Am Fam derrière 
m,; f. pack banane f. 

fantastic [fen'testik] a fantastique; a f. idea 
(absurd, unlikely) une idée aberrante. 

fantasy ['fentasi| n (imagination) fantaisie f; 
(dream) rêve m: (fanciful, sexual) fantasme 
m. efantasize vi (dream) rêver (about de); 
(fancifully, sexually) fantasmer (about sur). 

far [fa:r] adv (farther or further, farthest or 
furthest) (distance) loin; f. bigger/more 
expensive/etc (much) beaucoup plus grand/ 
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plus cher/etc (than que); f. more/better beau- 
coup plus/mieux; f. advanced très avancé; 
how f. is it to...? combien y a-t-il d'ici à...?; 
is it f. to...? sommes-nous, suis-je etc loin 
de...?; how f. are you going? jusqu'où vas- 
tu?; how f. has he got with? (his plans, work 
etc) où en est-il de?; so f. (time) jusqu'ici; 
(place) jusque-la; as f. as (place) jusqu’a; as 
f. or so f. as I know autant que je sache; as 
f. or so f. as I’m concerned en ce qui me 
concerne; as f. back as 1820 dès 1820; f. 
from doing loin de faire; f. from it! loin de 
là!; f. away or off au loin; to be f. away être 
loin (from de); f. and wide partout; by f. de 
loin; f. into the night trés avant dans la nuit. 
I a (other) the f: side/end l’autre côté/bout; 
it’s a f. cry from on est loin de; the F. East 
l’'Extrême-Orient m. 

faraway [fa:ra'wet] a (country) lointain; 
(look) distrait, dans le vague. e far-'fetched 
a forcé, exagéré. efar-'flung a (widespread) 
vaste. efar-'off a lointain. efar-'reaching a 
de grande portée. efar-'sighted a 
clairvoyant. 

farce [fa:s] n farce f. efarcical a grotesque, 
ridicule. 

fare [fear] 1 n (price of journey) (in train, bus 
etc) prix m du billet; (in taxi) prix m de la 
course; (taxi passenger) client, -ente mf. 2 n 
(food) chère f, nourriture f, prison f. régime 
m de prison; bill of f. menu m. 3 vi 
(manage) se débrouiller; how did she f.? 
comment ça s’est passé (pour elle)? 

farewell [fes'wel] n & int adieu (m) I a 
(party, speech etc) d’adieu. 

farm [fa:m] 1 ferme f; to work on ayf. tra- 
vailler dans une ferme E a (worker, produce 
etc) agricole; f. land terres fp/ cultivées fl vt 
cultiver I vi être agriculteur. efarming n 
agriculture f; (breeding) élevage m; dairy f. 
industrie f laitière. e farmer n fermier, -ière 
mf, agriculteur m. 

farmhand ['fa:mhend] 1 ouvrier, -ière mf 
agricole. efarmhouse n ferme f. efarm 
worker n farmhand. efarmyard n basse- 
cour f. 

fart [fa:t] vi Vulgar SI péter. 
farther ['fa:dor] adv. plus loin; nothing is f. 
from (my mind, the truth etc) rien n’est plus 
éloigné de; f. forward plus avancé; to get f. 
away s'éloigner Ia at the f. end of à l’autre 
bout de. efarthest a le plus éloigné I adv 
le plus loin. 

fascinate ['fæsinert] vt fasciner. e fascination 
[fæsr'nerf(a)n] n fascination f. 

fascism ['fefiz(2)m] n fascisme m. e fascist 
a & n fasciste (mf). 

fashion ['fæf(s)n] 1 n (style in clothes etc) 
mode f; in f. à la mode; out of f. démodé; f. 
designer (grand) couturier m; f. house mai- 
son f de couture; f. show présentation f de 
collections. 2 n (manner) façon f; (custom) 
habitude f; after a f. tant bien que mal, plus 
au moins. 3 vt (make) façonner. efashion- 
able a a la mode; (place) chic inv; it’s f. to 



fast 

do that il est de bon ton de faire cela. 
e fashionably adv (dressed etc) à la mode. 

fast! [fa:st] 1 a (-er, -est) rapide; to be f. (of 
clock) avancer (by de); f. colour couleur f 
grand teint inv; f. food restauration f rapide; 
f. food restaurant fast-food m; f. living vie f 
dissolue @ adv (quickly) vite; how f.? à 
quelle vitesse? 2 adv f. asleep profondément 
endormi. 3 adv (firmly) stuck f. (drawer etc) 
bien coincé; (in mind) bien pris; to hold f. 
(of person) tenir ferme. 

fast? [fa:st] vi (go without food) jeûner I n 
jeûne m. 

fasten l['fa:s(s)n] vr attacher (to à); (door, 
window) fermer (bien); to f. sth down or up 
attacher qch E vi (of dress etc) s’attacher; (of 
door, window) se fermer. efastener or 
fastening n (clip) attache f; (of garment) 
fermeture f; (of bag) fermoir m; (hook) 
agrafe f. 

fastidious [fo'stidies] a difficile (à con- 
tenter), exigeant. 

fat [fet] 1 n graisse f; (on meat) gras m: veg- 
etable f. huile f végétale. 2 a (fatter, fattest) 
gras (f grasse); (cheeks, salary, book) gros (f 
grosse); to get f. grossir; that’s a f. lot of 
good or use! Zron Fam ça va vraiment servir 
(à quelque chose)! e fathead n imbécile mf. 

fatal ['fert()l] a mortel; (mistake, blow etc) 
Fig fatal. efatally adv f. wounded mortelle- 
ment blessé. 

fatality [fs'tælitr]) 1 (person killed) victime 
f. 2 (of event) fatalité f. 

fate [feit] n destin m, sort m; one’s f. son 
sort. efated a to be f. to do être destiné à 
faire; our meeting/his death/etc was f. notre 
réncontre/sa mort/etc devait arriver. e fateful 
a (important) fatal, décisif; (prophetic) fatidi- 
que; (disastrous) néfaste. 

father ['fa:dor] n père m; F. Martin (in mon- 
astic order, priest) le Pére Martin; yes, F. (to 
priest) oui, mon père E vt (child) engendrer. 
efather-in-law n (pl fathers-in-law) beau- 
père m. 

fatherhood ['fa:dshud] » paternité f. 
fatherland ['fa:dalend] n patrie f. 
fatherly ['fa:dal1] a paternel. 
“fathom ['fedem] 1 1 (nautical measurement) 

brasse f (= 1,8 m). 2 vt to f. (out) (under- 
stand) comprendre. 

fatigue [fo'ti:g] 1 n fatigue f B vr fatiguer. 2 n 
f. (duty) (of soldier) corvée f. 

fatness ['fetnis] n corpulence f. 
fatten ['fet(o)n] vr engraisser. efattening a 
(food) qui fait grossir. L 

fatty ['fati] a (-ier, -iest) (food) gras { 
grasse); f. tissue (in body) tissu m adipeux 
n (person) Fam gros lard m. 

fatuous l['fætfuss] a stupide. 
faucet ['fo:sit] n (tap) Am robinet m. 
fault [fo:lt] n (blame) faute f, (defect, failing) 
défaut m; (mistake) erreur f; Geol faille f; to 
find f. (with) critiquer; it’s your f. c’est ta 
faute; he’s at f. il est fautif, c’est sa faute; 
his or her memory is at f. sa mémoire lui fait 

défaut If vr to f. s.o./sth trouver des défauts 
chez qn/à qch. efauit-finding a critique, chi- 
canier. 

faultless ['fo:ltlos] a irréprochable. 
faulty ['fs:ltr] a (-ier, -iest) défectueux. 
fauna ['fo:na] 1 (animals) faune f. 
faux pas [fou'pa:] n inv gaffe f. 
favour ['fervar] (Am favor) n (act of kind- 
ness) service m; (approval) faveur f; to do 
s.o. a f. rendre service à qn; in f. (fashion) 
en vogue; in f. (with s.o.) bien vu (de qn); 
it’s in her f. to do that elle a intérêt à faire 
cela; in f. of (for the sake of) au profit de, 
en faveur de; to be in f. of (support) étre 

ur, être partisan de; (prefer) préférer. 
ee (encourage) favoriser; (prefer) préférer; 
(support) être partisan de; he favoured me 
with a visit il a eu la gentillesse de me rén- 
dre visite. e favourable a favorable (to à). 

favourite ['ferv(s)rit] (Am favorite) a favori, 
préféré  n favori, -ite mf. efavouritism n fa- 
voritisme m. 

fawn [foin] 1 n (deer) faon m La&n 
(colour) fauve (m). 2 vi to f. (up)on fiatter 
bassement. 

fax [fæks] n (message) télécopie f, fax m; f. 
(machine) télécopieur m, fax m; f. number 
numéro m de fax or de télécopie I vr 
(message) faxer; to f. s.o. envoyer une télé- 
copie or un fax à qn. 

fear [fier] n crainte f, peur f; for f. of doing 
de peur de faire; for f. that de peur que (+ 
ne + sub); there’s no f. of his going il ne 
risque pas d'y aller; there are fears (that) he 
might leave on craint qu'il ne parte I vt 
craindre; I f. (that) he might leave je crains 
qu'il ne parte; to f. for one’s life/career/etc 
craindre pour sa vie/carriére/etc. 

fearful l'fisfsl] a (timid) (person) peureux; 
(frightful, awful) (noise etc) affreux. e fear- 
less a intrépide. e fearlessness n intrépidité 
f. efearsome a redoutable. 

feasible ['fi:zab(2)I] a (practicable) faisable; 
(theory, explanation etc) plausible. efea- 
sl'bility 1 possibilité f (of doing de faire); (of 
theory etc) plausibilité f, f. study étude f de 
faisabilité. 

feast [fi:st] nr festin m, banquet m; (religious) 
fête f i vi banqueter; to f. on cakes/etc se ré- 
galer de gâteaux/erc. 

feat [fi:t] n exploit m, tour m de force: f. of 
skill tour m d’adresse. 

feather l'fedor] 1 n plume f; f. duster plu- 
meau m. 2 vt to f. one’s nest (enrich oneself) 
faire son beurre or sa pelote. 

feature ['fi:tfar] 1 n (of face, person) trait m: 
(of thing, place, machine) caractéristique f; 
f. (article) article m de fond; f. (film) grand 
film m; to be a regular f. (in newspaper) 
paraître régulièrement. 2 vt (of newspaper, 
book, film etc) (present) présenter; (portray) 
représenter; (news item) mettre en avant: a 
film featuring Chaplin un film avec Charlot 
en vedette Il vi (appear) figurer (in dans). 

February ['februari] n février m. 



fed [fed] pt & pp of feed Ia to be f. up Fam 
en avoir marre or ras le bol (with de). 

federal ['fedoral] a fédéral. efederate vr fé- 
dérer. e federation [-'re1f(a)n] n fédération f. 

fedora [fa'ds:ra] n Am chapeau m mou. 
fee [fi:] » (price) prix m; fee(s) (professional) 
(of doctor, lawyer etc) honoraires mpl; (of 
artist) cachet m; (for registration, examina- 
tion) droits mpl; to charge a f. (for a job) se 
faire payer (pour un travail); for a small f. 
pour une petite somme; school or tuition fees 
frais mpl de scolarité; entrance f. prix m or 
droit m d’entrée; membership fee(s) cotisa- 
tion f; f.-paying school école f privée. 

feeble ['fizb(a)I] a (-er, -est) faible; (excuse, 
smile) pauvre; (joke, attempt) pitoyable. 
e feeble-'minded a imbécile. 

feed [fi:d] 7 (food for animal) aliments mpl; 
(baby’s breast feed) tétée f; (baby’s bottle 
feed) biberon m. 
i vt (pt & pp fed) donner à manger à, 
nourrir; (breastfeed) allaiter (un bébé); 
(bottlefeed) donner le biberon à (un bébé); 
(machine) Fig alimenter; to f. s.o. sth faire 
manger qch à qn; to f. sth into (machine) in- 
troduire qch dans; (computer) entrer qch 
dans. 

vi (eat) manger; to f. on sth se nourrir de 
qch. e feeding # alimentation f. 

feedback ['f:dbæk] 1 réaction(s) (pl). 
feel [f:1] (touch) toucher m; (feeling) sensa- 
tion f. 
E vt (pt & pp felt) (be aware of) sentir; 
(experience) éprouver, ressentir; (touch) tâ- 
ter, palper; to f. that (think) avoir 
l'impression que; to f. one’s way avancer à 
tâtons. 
I vi to f. (about) (grope) tâtonner; (in pocket 
etc) fouiller (for sth pour trouver qch); it 
feels hard c’est dur (au toucher); to f. tired/ 
old/ill/etc se sentir fatigué/vieux/malade/etc; I 
f. hot/sleepy/hungry/etc j'ai chaud/sommeil/ 
faim/etc; she feels better elle va mieux; he 
doesn’t f. well il ne se sent pas bien; to f. 
like sth (want) avoir envie de qch; it feels 
like cotton on dirait du coton; to f. as if 
avoir l'impression que; what do you f. 
about...? que pensez-vous de...?; I f. bad 
about it ça m’ennuie, ça me fait de la peine; 
what does it f. like? quelle impression ¢a (te) 
fait?; to f. for s.o. (pity) éprouver de la pitié 
pour gn; to f. up to doing étre (assez) en 
forme pour faire. ; 

feeler ['fi:lor] n (of snail etc) antenne f, to 
put out a f. or feelers Fig lancer un ballon 
d’essai. 

feeling ['fi:l1p] 1 (emotion, impression) senti- 
ment m; (physical) sensation f, a f. for 
(person) de la sympathie pour; (music, 
painting etc) une appréciation de; bad f. ani- 
mosité f. 

feet [fi:t] see foot'. 
feign [fem] vt feindre, simuler. 
feint [fernt] n Boxing etc feinte f. 
feisty ['faistr] a (-ier, -iest) (lively) Am Fam 

festive 

plein d’entrain. 
felicitous [fo'listtos] a heureux. 
feline ['fi:lain] a félin. 
fell [fel] 1 pt of fall. 2 vt (tree, giant etc) 
abattre. 

fellow ['felou] n 1 (man, boy) type m, gars 
m; an old f. un vieux: poor f.! pauvre mal- 
heureux! 2 (companion) f. being semblable 
m; f. countryman, f. countrywoman compa- 
triote mf; f. passenger/worker/etc compagnon 
m de voyage/travail/etc, compagne f de 
voyage/travail/etc. 3 (of society) membre m. 

fellowship ['felsufip] n (feeling) camarade- 
rie f; (group) association f; (membership) 
qualité f de membre; (scholarship) bourse f 
universitaire. 

felony ['felont] 1 crime m. 
felt’ [felt] pt & pp of feel. 
felt? [felt] n feutre m. efelt-tip (pen) n crayon 
m feutre. 

female ['fi:merl] a (name, voice, quality etc) 
féminin; (animal) femelle; the f. vote le vote 
des femmes; f. student étudiante f 9 n (wo- 
man) femme f; (girl) fille f; (animal) femelle 

feminine ['femimm] a féminin 1 n Grammar 
féminin m. efemi'ninity n féminité f. efe- 
minist a & n féministe (mf). 

fence [fens] 1 x barrière f, clôture f; (in race) 
obstacle m § vt to f. (in) (/and) clôturer. 2 vi 
(with sword) faire de l’escrime. 3 n (crimi- 
nal) Fam receleur, -euse mf. efencing n 
Sport escrime f. 

fend [fend] 1 vi tof. for oneself se dé- 
brouiller. 2 vt to f. off (blow etc) parer. 

fender ['fendar] n 1 (of car) Am aile f. 2 (for 
fire) garde-feu m inv. 
fennel ['fen(2)I] 1 (plant, herb) fenouil m. 
ferment ['fs:ment] n (substance) ferment m; 
(excitement) Fig effervescence f fl [fs'ment] 
vi fermenter. efermentation [-'terf(s)n] n 
fermentation f. 

fern [fain] 1 fougère f. 
ferocious [fa'raufes] a féroce. e ferocity 
[fa'rpsati] n férocité f. 

ferret ['ferit] n (animal) furet m I vi to f. 
about (pry) fureter Il vt to f. out (person, in- 
formation) dénicher. 
Ferris wheel ['fertswi:l] n (in fairground) 
grande roue f. 

ferry ['ferr] n ferry-boat m; (small, for river) 
bac m Il vt transporter. 

fertile [Br ‘fs:tarl, Am 'fa:t(a)l] a (land, ima- 
gination) fertile; (person, animal) fécond. 
efer'tility fertilité f; f. drug médicament 
m de traitement de la stérilité. 

fertilize ['fs:talaiz] vt (land) fertiliser; (egg, 
animal etc) féconder. e fertilizer n engrais m. 

fervent ['fs:v(a)nt] a fervent. efervour (Am 
fervor) n ferveur f. 

fester ['festor] vi (of wound) suppurer; (of 
anger etc) Fig couver. 

festival ['festiv(a)l] n (of music, film etc) 
festival m (pl -als); (religious) fête f. 

festive ['festiv] a (atmosphere, clothes) de 



festoon 

fête; (mood) joyeux; the f. season la période 
des fêtes. efe'stivities npl festivités fpl, ré- 
jouissances fpl. | 

festoon [fe'stu:n] vr to f. with orner de. 
fetch [fetf] vt 1 (bring) amener (qn); (object) 
apporter; to (go and) f. aller chercher; to f. 
sth in rentrer qch; to f. sth out sortir qch. 2 
(be sold for) rapporter (ten pounds/etc dix 
livres/etc); it fetched a high price cela a 
atteint un prix élevé. efetching a (smile etc) 
charmant, séduisant. 

fête [fert] n Br fête f I vt (person etc) fêter. 
fetid ['fetid] a fétide. 
fetish ['fetrf] n (obsession) manie f, obses- 
sion f; to make a f. of sth être obsédé par 
qch. 

fetter ['fetor] vt (hinder) entraver. 
fettle ['fet(2)1] n in fine f. en pleine forme. 
fetus ['fi:tos] n Am fœtus m. 
feud [fju:d] 7 querelle f, dissension f. 
feudal ['fju:d(2)1] a féodal. 
fever ['fi:xvar] n fièvre f, to have a f. 
(temperature) avoir de la fièvre; a high f. 
une forte or grosse fièvre. efeverish a 
(person, activity) fiévreux. 

few [fju:] a & pron peu (de); f. towns/etc peu 
de villes/etc; a f. towns/etc quelques villes/ 
etc, f. of them peu d’entre eux; a f. 
quelques-un(e)s (of de); a f. of us quelques- 
uns d’entre nous; one of the f. books l’un des 
rares livres; quite a f., a good f. bon nombre 
(de); a f. more books/etc encore quelques 
livres/etc; f. and far between rares (et 
espacés); f. came peu sont venus; the 
examples are f. les exemples sont peu nom- 
breux; every f. days tous les trois ou quatre 
jours. 

fewer ['fju:or] a & pron moins (de) (than 
que); f. houses/etc moins de maisons/etc 
(than que); to be f. étre moins nombreux 
(than que); no f. than pas moins de. efew- 
est ['fjurrst] a & pron le moins (de). 

fiancé(e) [fi'onser] n fiancé, -ée mf. 
fiasco [ft'eskou] n (pl -os, Am -0es) fiasco 
m. 

© fib [fib] 7 Fam blague f, bobard m Il vi (-bb-) 
Fam raconter des blagues. efibber n Fam 
blagueur, -euse mf. 

fibre ['fatbor] (Am’ fiber) n fibre f; (in diet) 
fibre(s) (pl); high-f. diet alimentation f riche 
en fibres. e fibreglass n fibre f de verre. 

fickle ['frk(9)1] a inconstant. 
fiction ['ftkf(2)n] n (imagination) fiction f; 
(works of) f. romans mpl; that’s pure f. ce 
sont des histoires. e fictional a (character etc) 
fictif. 

fictitious [fik'tifas] a (false, imaginary) fictif. 
fiddle ['fid(2)1] 1» (violin) Fam violon m A vi 
Fam jouer du violon: 
2 vi to f. about (waste time) trafnailler, 
perdre son temps; to f. (about) with (watch, 
pen etc) tripoter; (cars etc) bricoler. 
3 n (dishonest act) Br Fam combine f, ma- 
gouille f, fraude f & vi (swindle) Br Fam ma- 
gouiller À vt (accounts etc) Br Fam falsifier. 

efiddier n 1 (violin player) Fam. joueur, 
-euse mf de violon. 2 (swindler) Br Fam 
combinard, -arde mf. 

fiddling ['fidl1n] a (petty) insignifiant. 
fiddly ['frdir] a (-ier, -iest) (task) délicat. 
fidelity [fr'delitr] n fidélité f (to à). 
fidget ['fidzit] vi to f. (about) gigoter, se tré- 
mousser; to f. (about) with tripoter I n 
personne f qui ne tient pas en place. efidg- 
ety a agité, remuant. 

field [fi:id] n champ m; (for sports) terrain 
m; (sphere) domaine m; to have a f. day (a 
good day) s'en donner à cœur joie; f. glasses 
jumelles fpl; f. marshal maréchal 7m. 

fiend [fi:znd] n démon m; a jazz/etc f. Fam 
un(e) fana de jazz/etc; (sex) f. Fam satyre m; 
fresh-air f. maniaque mf du grand air. 
efiendish a (cruel) diabolique: (difficult, 
awful) abominable. 

fierce [ftos] a (-er, -est) (animal, warrior, 
tone etc) féroce; (attack, wind) furieux. 
efierceness n férocité f; (of attack etc) fu- 
reur f. 

fiery ['farsri] a (-ier, -iest) (person, speech) 
fougueux; (sun, eyes) ardent. 

fiesta [fi'esta] n fiesta f. 
fifteen [fif'ti:n] a & n quinze (m). efifteenth 
a & n quinzième (mf). 

fifth [frf0] a & n cinquième (mf); a f. un 
cinquième. 

fifty ['fiftr] a & n cinquante (m); a f.-fifty 
chance une chance sur deux; to split the 
profits f.-fifty partager les bénéfices moitié- 
moitié. e fiftieth a & n cinquantiéme (mf). 

fig [fig] n figue f; f. tree figuier m. 
fight [fait] (brawl between people) bagarre 
f. (between boxers, soldiers etc) combat m; 
(struggle) lutte f (against contre); (quarrel) 
dispute f; to put up a (good) f. bien se dé- 
fendre. 
I vi (pt & pp fought) se battre (against con- 
tre); (of soldiers) se battre, combattre; 
(struggle) lutter; (quarrel) se disputer; to f. 
back (in self-defence) se défendre; to f. over 
sth se disputer qch; to f. against an illness/ 
for a cause lutter contre une maladie/pour 
une cause. 
fl vt se battre avec (gn); (evil) lutter contre, 
combattre; to f. a battle livrer bataille; to f. 
an election (of candidate for parliament) se 
présenter à une élection; to f. back (tears) 
refouler; to f. off (attacker, attack) re- 
pousser; (illness) lutter contre; to f. it out se 
bagarrer. 

fighter l'fator] n (determined person) 
battant, -ante mf, (in brawl, battle) 
combattant, -ante mf; (boxer) boxeur m; 
(aircraft) chasseur m. 

fighting l'fartig] n (between soldiers) 
combat(s) m(pl); (brawling) bagarres fpl; f. 
a combativité f; f. troops troupes fp{ de 
combat. 

figment l'figmont] 1 a f. of one’s imagination 
une création de son esprit. 

figurative l'figjurativ] a (meaning) figuré; 



(art) figuratif. e figuratively adv au figuré. 
figure! [Br 'figar, Am 'figjar] n 1 (numeral) 
chiffre m; (price) prix m; figures (arithmetic) 
calcul m. : 
2 (shape) forme f; (outline) silhouette f; (of 
woman) ligne f; she has a nice f. elle est 
bien faite. 
3 (diagram) figure f; f. of eight Br, f. eight 
Am huit m; f. skating patinage m artistique. 
4 (expression, word) a f. of speech (figurative 
usage) une façon de parler; (in literature) 
une figure de rhétorique. 
5 (important person) figure f, personnage m. 

figure? [Br 'figor, Am 'figjor] 1 vt to f. that 
(guess) penser que; (imagine) (s’)imaginer 
que; to f. out (person, motive) arriver 4 com- 
prendre; (problem) résoudre; (answer) trou- 
ver; (price) calculer; (plan) élaborer B vi that 
figures (makes sense) ça s’explique; to f. on 
doing compter faire. 
2 vi (appear) figurer (on sur). 

figurehead ['figahed] n (of organization) po- 
tiche f; (of ship) figure f de proue. 

filament ['flsmant] n filament m. 
filch [frltf] vt (steal) voler (from s.o. à qn). 
file [fan] 1 (tool) lime f B vt to f. (down) 
limer. 
2 n (folder, information) dossier m (on sur); 
(loose-leaf) classeur m; (for card index, 
computer data) fichier m; to be on f. figurer 
au dossier vf (complaint, claim, application 
etc) déposer; to f. (away) (document) classer. 
3 n in single f. en file 9 vi to f. in/out entrer/ 
sortir 4 la queue leu leu; to f. past (general, 
coffin etc) défiler devant. efiling a f. clerk 
documentaliste mf; f. cabinet classeur m 
(meuble). efilings npl (particles) limaille f. 

Filipino [fil1'pi:nou] n (pl -os) Philippin, -ine 
mf. 

fill [f11] vt remplir (with de); (tooth) plomber; 
to f. a need répondre 4 un besoin; to f. in 
(form) Br remplir; (hole) remplir, combler; 
(door, window) condamner; to f. s.o. in on 
sth mettre qn au courant de qch; to f. out 
(form) remplir; to f. up (container, form) 
remplir. 
I vi to f. (up) se remplir; to f. in for s.o. 
remplacer qn; to f. out (get fatter) grossir, se 
remplumer; to f. up (with Br petrol or Am 
gas) faire le plein. 
In to eat one’s f. manger à sa faim; to have 
had one’s f. of s.o./sth en avoir assez de. 

filler ['frlar] n (for cracks in wood) mastic m. 
fillet [Br ‘flit, Am filer] n (of fish, meat) 

filet m Bvt (pt & pp Am [fr'lerd]) (fish) dé- 
couper en filets; (meat) désosser. 

filling ['filmj] à (meal etc) nourrissant, sub- 
stantiel fn (in tooth) plombage m; (in food) 
garniture f; f. station’ poste m d’essence. 

fillip [ftp] » (stimulus) coup m de fouet. 
filly ['frlt] 1 (horse) pouliche f. 
film [film] 7 film m; (for camera) pellicule f, 
(layer of dust etc) fine couche f, pellicule f; 
(for wrapping food) film m plastique. 
B a (studio, technician, critic) de cinéma; f. 
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club ciné-club m; f. fan or buff cinéphile mf; 
f. festival festival m du film; f. library ciné- 
mathèque f; f. maker cinéaste m; f. star ve- 
dette f (de cinéma). 
Bvt filmer. 
I vi (of film maker, actor) tourner. 

Filofax® [‘fatloufeks] n (agenda m) organi- 
seur m. 

filter ['filtor] n filtre m; (traffic sign) Br flèche 
f; f. lane Br Aut couloir m (pour tourner); f. 
tip (bout m) filtre m; f.-tipped cigarette ci- 
garette f (à bout) filtre § ve filtrer I vi filtrer 
(through sth à travers qch); to f. through 
filtrer. 

filth [fr10] 1 saleté f; (obscenities) Fig saletés 
fpl. efilthy a (-ier, -iest) (hands, shoes etc) 
sale; (language) obscéne; (habit) dégofitant; 

*f. weather Br Fam un temps infect, un sale 

temps. 
fin [fin] n (of fish, seal) nageoire f; (of shark) 
aileron m; (of swimmer) Am palme f. 

final ['fam(2)i] a (last) dernier; (definite) (de- 
cision, answer etc) définitif § n Sport finale f; 
finals (university exams) Br examens mpl de 
dernière année. efinalist n Sport finaliste 
mf. efinalize vt (plan) mettre au point; 
(date) fixer (définitivement). efinally adv 
(lastly) enfin, en dernier lieu; (eventually) 
finalement, enfin; (once and for all) définiti- 
vement. 

finale [fr'na:l1] n (musical) finale m. 
finance ['fainzns] n finance f; finances (of 
person) finances fpl; (of company) situation f 
financiére; f. company établissement m de 
crédit fl vt financer. 

financial [fat'nenfal] a financier; f. year 
année f budgétaire. efinancially adv 
financiérement. 

financier [far'nænsror] n (grand) financier m. 
find [farnd] n (discovery) trouvaille f B vt (pt 
& pp found) trouver; (sth or 5.0. lost) 
retrouver; I f. that je trouve que; to f. 
difficulty doing sth éprouver de la difficulté à 
faire qch; £20 all found 20 livres logé et 
nourri; to f. s.o. guilty (in court) déclarer qn 
coupable; to f. one’s feet (settle in) s’adapter; 
to f. oneself (to be) se trouver. 

find out vt (secret, information etc) dé- 
couvrir; (person) démasquer D vi (inquire) se 
renseigner (about s.o./sth sur qn/qch); to f. 
out about sth (discover) découvrir qch. 

findings ['farndinz] np/ conclusions fpl. 
fine’ [fan] n (money) amende f, (for driving 
offence) contravention f fl vt to f. s.o. (£10/ 
etc) infliger une amende (de dix livres/etc) à 
n. 

fine? [fain] 1 a (-er, -est) (thin, not coarse) 
(hair, needle etc) fin; (gold, metal) pur; (feel- 
ing) délicat; (distinction) subtil f adv (to cut, 
write) menu. 
2 a (-er, -est) (very good) excellent; (beauti- 
ful) (weather, statue etc) beau (f belle); it’s f. 
(weather) il fait beau; he’s f. (healthy) il va 
bien I adv (very well) très bien; f.! très bien! 
efinely adv (dressed) magnifiquement; (em- 



finery 

broidered, ground) finement; (painted, 
expressed) délicatement; f. chopped haché 
menu. 

finery ['farnori] n (clothes) parure f, belle 
toilette f. | 

finesse [fr'nes] n (skill, tact) doigté m; (re- 
finement) finesse f. 
finger ['figgor] n doigt m; to keep one’s 
fingers crossed croiser les doigts; little f. pe- 
tit doigt m, auriculaire m; middle f. majeur 
m; f. mark trace f de doigt § vt toucher (des 
doigts), palper. efingering n Mus doigté m. 
efingernail n ongle m. efingerprint n em- 
preinte f (digitale). e fingerstall n doigtier m. 
efingertip n bout m du doigt. 

finicky ['fintkt] a (precise) méticuleux; 
(difficult) difficile (about sur). 

finish ['fin1f] n (end) fin f; (of race) arrivée 
f: (of article, car etc) finition f; paint with a 
matt f. peinture f mate. : 
I vt to f. (off or up) finir, terminer: to f. 
eating/etc finir de manger/etc; to f. s.o. off 
(kill) achever qn. 
I vi (of meeting, event etc) finir, se terminer; 
(of person) finir, terminer; to f. first termi- 
ner premier; (in race) arriver premier; to 
have finished with (object) ne plus avoir be- 
soin de; (situation, person) en avoir fini 
avec; to f. off or up (of person) finir, termi- 
ner; to f. up in (end up in) se retrouver à; to 
f. up doing finir par faire; finishing line (of 
race) ligne f d'arrivée; finishing school insti- 
tution f pour jeunes filles; to put the finish- 
ing touch(es) to sth mettre la dernière main 
or la touche finale à qch. efinished a 
(ended, complete, ruined etc) fini. 

finite ['farnait] a fini. 
Finland ['finlond] r Finlande f. eFinn n 
Finlandais, -aise mf, Finnois, -oise mf. 
eFinnish a finlandais, finnois À n (language) 
finnois m. 

fir [fs:r] n (tree, wood) sapin m. 
fire’ l'faror] n feu m; (accidental) incendie m; 
(electric heater) Br radiateur m; to light or 
make a f. faire du feu; to set f. to mettre le 
feu à; to catch f. prendre feu; on f. en feu; 
(there’s a) f.! au feu!; f.! (to soldiers) feu!; to 
open f. ouvrir le feu; f. alarm alarme f 
dincendie; f. brigade Br, f. department Am 
pompiers mpl; f. engine (vehicle) voiture f 
de pompiers; (machine) pompe f à incendie; 

‘ ff. escape escalier m de secours; f. exit sortie 
f de secours; f. station caserne f de 
pompiers. 

fire? ['farar] vt (cannon) tirer; (pottery) cuire: 
(imagination) Fig enflammer; to f. a gun ti- 
rer un coup de fusil or de pistolet; to f. 
questions at s.o. bombarder qn de questions; 
to f. s.o. (dismiss) renvoyer qn E vi tirer (at 
sur); f. away! (start speaking) Fam vas-y, 
parle!; firing squad peloton m d’exécution; 
Br in or Am on the firing line en butte aux 
attaques. 

firearm ['farora:m] n arme f à feu. efirebug 
n pyromane mf. efirecracker n Am pétard 

m. œfireguard n garde-feu m inv. e fireman 
n (pl -men) (sapeur-)pompier m. e fireplace 
n cheminée f. efireproof a (door) ignifugé, 
coupe-feu inv. efireside n by the f. au coin 
du feu; f. chair fauteuil m. e firewood n bois 
m de chauffage. efirework n fusée f; (fire- 
cracker) pétard m; f. display Br feu m 
d’artifice. 

firm‘ [fs:m] 1 (company) entreprise f, maison 
f, firme f. 

firm? [f3:m] a (-er, -est) (earth, decision etc) 
ferme; (faith) solide; (character) résolu; to 
be f. with s.o. être ferme avec qn Il adv to 
stand f. tenir bon or ferme. efirmly adv (to 
shut, believe etc) fermement; (to speak) 
d’une voix ferme. e firmness n fermeté f, (of 
‘aith) solidité f. 

first [fs:st] à premier; VI do it f. thing in the 
morning je le ferai dés le matin, sans faute; 
f. cousin cousin, -ine mf germain(e). 
I adv d'abord, premièrement; (for the first 
time) pour la premiére fois; f. of all tout 
d’abord; at f. d’abord; to come f. (in race) 
arriver premier; (in exam) être premier. 
En (person, thing) premier, -ière mf, (British 
university degree) = licence f avec mention 
trés bien; from the f. dés le début; f. aid 
premiers secours mpl or soins mpl; f. (gear) 
(of vehicle) première f. 

first-class [fs:st'kla:s] a excellent; (ticket 
etc) de première (classe); (mail) ordinaire A 
ady (to travel) en première. efirst-'hand a 
(news etc) de premiére main; to have (had) 
f.-hand experience of avoir fait l'expérience 
personnelle de E adv (to hear news etc) de 
première main. efirst-'rate a excellent. 

firstly ['fs:stlr] adv premièrement. 
fiscal ['fisk(s)1] a fiscal. 
fish [fif] (pl inv or -es [-1z]) poisson m; f. 
market marché m aux poissons; f. bone aréte 
f; f. bowl bocal mn; f. fingers Br, f. sticks Am 
bâtonnets mpl de poisson; f. shop 
poissonnerie f; f.-and-chip shop Br boutique 
f de fritures. 
vi pêcher; to f. for (salmon etc) pêcher: 
(compliment etc) Fig chercher. 
vt to f. out (from water) repécher; (from 
pocket, drawer etc) sortir. efishing n pêche 
f: to go f. aller à la pêche; f. boat/line/erc ba- 
teau m/ligne fletc de pêche; f. net (of fisher- 
man) filet m (de pêche); (of angler) épui- 
sette f, f. pole Am canne f à pêche; f. rod 
canne f à pêche. 

fisherman ['fifoman] n (pl -men) pêcheur 
m. 

fishmonger l'ffmanger] n poissonnier, -ière 
mf. 

fishy l'ffi] a (-ier, -iest) (smell, taste) de 
oisson; (story, business etc) Fig louche. 

hey [‘frf(2)n] 1 nuclear f. fission f nu- 
cléaire. 

fissure ['fifar] n (crack) fissure f. 
lion n poing m. efistful n poignée f (of 
de). 

fit’ [fit] 1 a (fitter, fittest) (healthy) en bonne 



santé; (in good shape) en forme; (suitable) 
propre (for a, to do a faire); (worthy) digne 
(for de, to do de faire); (able) apte (for a, to 
do à faire); f. to eat or for eating bon à man- 
ger, mangeable; to see f. to do juger à pro- 
pos de faire; as you see f. comme bon vous 
semble; I was f. to drop Fam je ne tenais 
plus debout; to keep f. se maintenir en for- 
me. 
2 vt (-tt-) (of clothes etc) aller (bien) à (qn), 
étre a la taille de (qn); (match) répondre 4, 
correspondre a (description, besoin etc); 
(equal) égaler; (put in) poser (fenêtre, mo- 
quette etc); to f. sth on s.o. (garment) ajuster 
qch à qn; to f. sth (on) to sth (put) poser qch 
sur qch; (adjust) adapter qch à qch; (fix) 
fixer qch à qch; to f. (out or up) with sth 
(house, ship etc) équiper de qch; to f. in (in- 
stall) poser (fenêtre etc); (insert) faire entrer ~ 
(qch); to f. in a customer/etc (find time to 
see) prendre un client/etc; to f. (in) sth (go 
in) (of key etc) aller dans qch; to f. (on) sth 
(go on) (of lid etc) aller sur qch. 
E vi (of clothes) aller (bien) (à qn); this shirt 
fits (fits me) cette chemise me va (bien); to f. 
(in) (go in) entrer, aller; (of facts, plans) 
s’accorder, cadrer (with avec); he doesn’t f. 
in il ne peut pas s’intégrer. 
In a good f. (clothes) à la bonne taille; a 
close or tight f. (clothes) ajusté. 

fit? [fit] (attack of illness, anger etc) accès 
m, crise f; a f. of crying une crise de larmes; 
a f. of enthusiasm un accés d’enthousiasme; 
in fits and starts par a-coups. 

fitful ['fitfal] a (sleep) agité. 
fitment ['fitmant] 1 (furniture) Br meuble m 
encastré; (machine accessory) accessoire m. 

fitness ['fitnis] n (health) santé f; (of remark 
etc) à-propos m; (for job) aptitudes fpl (for 
pour). 

fitted ['fitid] a Br (cupboard) encastré; (gar- 
ment) ajusté; f. carpet moquette f; f. kitchen 
cuisine f aménagée; f. (kitchen) units élé- 
ments mpl de cuisine. 

fitter ['fitor] nr (of machinery) Br monteur, 
-euse mf. 

fitting ['fitip] 1 a (suitable) convenable. 2 n 
(of clothes) essayage m; f. room (booth in 
store) cabine f d’essayage. efittings npl (in 
house etc) installations fpl. 

five [farv] a & n cinq (m). efiver n Br Fam 
billet m de cinq livres. 

fix [fiks] 1 vt (make firm, decide) fixer; (tie 
with rope) attacher; (mend) réparer; (deal 
with) arranger; (prepare, cook) préparer, 
faire; (rig) Fam truquer (élections etc); 
(bribe) Fam acheter (qn); to f. one’s hopes 
on s.o./sth mettre ses espoirs en qn/qch; to f. 
the blame on s.o. rejeter la responsabilité sur 
qn; to f. s.o. (punish) Fam régler son 
compte à qn; it’s fixed in my mind c’est 
gravé dans mon esprit; to f. (on) (lid etc) 
mettre en place; to f. up (trip etc) arranger; 
to f. s.o. up with a job/etc procurer un 
travail/etc à qn. 

flare 

2 n (of plane, ship) position f; (injection) SI 
piqûre f, in a f. Fam dans le pétrin. 

fixation [frk'serf(2)n] n fixation f. 
fixed [fikst] a (idea, price etc) fixe; (resolu- 
tion) inébranlable; how’s he f. for cash? Fam 
a-t-il assez d’argent?; how are you f. for to- 
morrow? Fam qu'est-ce que tu fais pour de- 
main? 

fixer ['frksor] n (schemer) Fam combinard, 
-arde mf. 

fixings ['fikstjz] np! Culin Am garniture f. 
fixture ['ftkstjar] n 1 Sport rencontre f (pré- 
vue). 2 fixtures (in house) installations fpl. 

fizz [fiz] vi (of champagne) pétiller; (of gas) 
siffler. e fizzy a (-ier, -iest) pétillant. 

fizzle ['frz(2)1] vi (hiss) siffler; (of liquid) pé- 
tiller; to f. out (of firework) rater, faire long 
feu; (of plan) Fig tomber à l'eau; (of 
custom) disparaître. 

flabbergasted ['fizboga:stid] a Fam sidéré. 
flabby l'flæbr] a (-ier, -iest) (skin, character, 

erson) mou (f molle), flasque. 
flag [fiæg] 1 7 drapeau m; (on ship) pavillon 
m; (for charity) insigne m; f. stop Am arrêt 
m facultatif E vt (-gg-) to f. down (taxi) faire 
signe à. 2 vi (-gg-) (of conversation) languir; 
(of worker) fléchir; (of plant) dépérir. e flag- 
pole n mât m. 

flagrant ['flergront] a flagrant. 
flagstone l'flegstoun] n dalle f. 
flair [fleor] n (intuition) flair m; to have a f. 
for (natural talent) avoir un don pour. 

flak [fiæk] n to get a lot of f. (criticism) Fam 
se faire rentrer dedans. 

flake [flerk] n (of snow etc) flocon m; (of 
soap, metal) paillette f E vi to f., (off) (of 
paint) s’écailler. eflaky a f. pastry Br pâte f 
feuilletée. 

flamboyant [fizm'borent] a (person, man- 
ner) extravagant. 

flame [fierm] # flamme f; to burst into 
flame(s), go up in flames prendre feu, 
s’enflammer; to be in flames étre en flammes 
I vi to f. (up) (of fire, house) flamber. e flam- 
ing a 1 (sun) flamboyant. 2 (damn) Br Fam 
fichu; f. idiot/etc fichu imbécile m/etc. 

flamingo [fio'mmgou] n (pl -os or -oes) 
(bird) flamant m. 

flammable ['flamab(9)I] a inflammable. 
flan [flæn] n tarte f. 
flank [flægk] n flanc m § vt flanquer; flanked 
by flanqué de. 

flannel ['flenol] n (cloth) flanelle f, (face) f. 
Br gant m de toilette, carré-éponge m; 
flannels (trousers) Br pantalon m de flanelle. 
eflanne'lette n pilou m, finette f; f. sheet 
drap m en flanelle. . 

flap [flap] 1 vi (-pp-) (of wings, sail, shutter 
etc) battre E vt to f. its wings (of bird) battre 
des ailes I n (flapping noise) battement m. 2 
n (of pocket, envelope) rabat m; (of table) 
abattant m; (of door) battant m. 

flare [flear] n (distress signal) fusée f éclai- 
rante; (runway light) balise f, (sudden blaze) 
flambée f; (sudden light) éclat m vi (blaze) 



flared 

flamber; (shine) briller; to f. up (of fire) 
prendre; (of violence, war) éclater; (of re- 
gion in revolt) s’embraser; (get. angry) 
s'emporter. eflare-up n (of violence, fire) 
flambée f; (of region) embrasement m. 

flared [flesd] a (skirt) évasé: (Br trousers, 
Am pants) (a) pattes d’éléphant. 

flash [flef] n (of light) éclat m; (of genius, 
anger) éclair m; (for camera) flash m; f. of 
lightning éclair m; news f. flash m; in a f. en 
un clin d’ceil. 
El vi (shine) briller; (on and off) clignoter; to 
f. past or by (rush) passer comme un éclair; 
flashing lights clignotants mpl. 
Il vt (a light) projeter; (aim) diriger (on, at 
sur); (a glance) jeter; to f. sth (around) 
(flaunt) étaler qch; to f. one’s (head)lights 
faire un appel de phares. e flashback n re- 
tour m en arrière. eflashlight 1 (torch) Br 
lampe f de poche, lampe f électrique; (for 
camera) flash m. 

flashy l'fiæfr] a (-ier, -iest) a voyant, tape-à- 
l'œil inv. 

flask [fla:sk] n thermos® m or f inv; (for 
brandy, medicine) flacon m; (phial) fiole f. 

flat! [fizt] a (flatter, flattest) plat; (Br tyre or 
Am tire, battery) à plat; (beer) éventé; (refu- 
sal) net (f nette); (rate, fare) fixe; (razed to 
the ground) rasé; f. nose nez m aplati; f. fee 
prix m unique; to put sth (down) f. mettre 
qch a plat; to be f.-footed avoir les pieds 
lats. 
Baa to sing f. chanter trop bas; I told him 
f. je le lui ai dit carrément; to fall f. on one’s 
face tomber a plat ventre; to fall f. (of joke, 
play etc) tomber à plat; to fold f. (of 
ironing board etc) se (re)plier; f. broke Fam 
complètement fauché; in two minutes f. en 
deux minutes pile; f. out (to work) 
d’arrache-pied; (to run) à toute vitesse; to be 
lying f. out étre étendu de tout son long. 
In (puncture) crevaison fy (of hand) plat m; 
(in music) bémol m. e flatly adv (to deny, re- 
fuse etc) catégoriquement. eflatness n (of 
surface) égalité f. 

flat? [flat] n (rooms) Br appartement m. 
flatmate [‘fletmeit] 7 my f. Br la personne 
avec qui je partage mon appartement. 

flatten ['flaton] vt (crops) coucher: (town, 
buildings) raser; to f. (out) (metal etc) apla- 
tir. 

flatter ['flætar] ve flatter; (of clothes) avanta- 
ger (qn). eflattering a (remark, words etc) 
flatteur; it’s a f. hat, the hat is f. on you ce 
chapeau vous avantage. eflatterer n flatteur, 
-euse mf. 

flattery l'flætori] n flatterie f. 
flatulence ['flztjulons] n to have f. avoir des 
gaz. 

flaunt [flo:nt] v (show off) faire étalage de; 
(defy, treat with scorn) Am narguer, défier. 

flautist ['flo:tist] n Br flatiste mf. 
flavour ['fleivar] (Am flavor) n (taste) goût 
m, saveur f, (of ice cream, Br sweet or Am 
candy etc) parfum m fl vt (food) assaisonner; 
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(sauce) relever; (ice cream etc) parfumer (with 
à); lemon/erc-flavoured (parfumé) au citron/etc. 
eflavouring 1 (seasoning) assaisonnement 
m; (in cake, ice cream etc) parfum m. 

flaw [fl2:] n défaut m. eflawed a imparfait. 
e flawless a parfait. 

flax [fleks] n lin m. eflaxen a de lin. 
flay [fier] vt (animal) écorcher; (criticize) Fig 
éreinter. 

flea [fi:] n puce f; f. market marché m aux 
puces. efleapit n Br Fam cinéma m miteux. 

fleck [flek] n (mark) petite tache f. 
fledgling [‘fied3l1p] (novice) blanc-bec m. 
flee [fi:] vi (pt & pp fled) s'enfuir, fuir, se 
sauver À vt (place) s'enfuir de: (danger, 
temptation etc) fuir. 

fleece [fli:s] 1 7 (sheep’s coat) toison f. 2 vt 
(rob) Fam voler (qn). efleecy a (-ier, -iest) 
(gloves etc) molletonné. 

fleet [fli:t] » (of ships) flotte f; a f. of buses/ 
etc (belonging to company) un parc 
d’autobus/etc; (providing shuttle service) une 
noria d’autobus/etc; a f. of vehicles (of 
company) un parc automobile. 

fleeting l'fli:tin] a (visit, moment) bref (f 
brève); (beauty) éphémère. efleetingly adv 
fugitivement, un bref instant. — 

Flemish. l['flemif] a flamand I n (language) 
flamand m; the F. (people) les Flamands 
mpl. 

flesh [fief] 7 chair f; in the f. en chair et en 
os; he’s your (own) f. and blood (child) c'est 
la chair de ta chair; (brother, father etc) il 
est de ton sang; f. wound blessure f super- 
ficielle. e fleshy a (-ier, -iest) charnu. 

flew [flu:] see fly. 
flex [fleks] 1 vr (limb) fléchir; (muscle) faire 
jouer, bander. 2 n (wire) fil m (souple): (for 
telephone) cordon m. 

flexible ['flekstb(a)l] a (person, wire, plans) 
souple, flexible. eflexi'bility 1 flexibilité f. 

flick [fitk] vt (with whip etc) donner un petit 
coup a; to f. sth off (remove) enlever qch 
(d'une chiquenaude); to f. a switch pousser 
un bouton; to f. on/off the light allumer/ 
éteindre À vi to f. over or through (pages) 
feuilleter 1 n (with finger) chiquenaude f; 
(with whip etc) petit coup m; f. knife Br cou- 
teau m a cran d’arrét. 

flicker ['fitkor] vi (of flame, light) vaciller; (of 
needle) osciller 1 n vacillement m: f. of light 
lueur f. 

flier ['flaror] n 1 (leaflet) Am prospectus m; 
(political) tract m. 2 (person) aviateur, -trice 
mf, high f. (ambitious person) jeune loup m. 

flies [flarz] np! (on Br trousers or Am pants) 
braguette f. 

flight [flat] » 1 (of bird, aircraft etc) vol m: 
(of bullet) trajectoire f; (of imagination) Fig 
élan m; f. to/from vol m à destination de/en 
provenance de; she had a good f. elle a fait 
bon voyage; f. attendant (man) steward m: 
(woman) hôtesse f de lair; f. deck cabine f 
de pilotage: f. path (of aircraft) trajectoire f 
de vol. 2 (floor, Br storey, Am story) étage 



m; f. of stairs escalier m. 3 (escape) fuite f 
(from de); to take f. prendre la fuite. 

flighty ['flaitr] a (-ier, -iest) inconstant, vo- 
age. 

flimsy ['flimzi] a (-ier, -iest) (cloth, structure 
etc) (light) (trop) léger; (thin) (trop) mince; 
(excuse, reason) mince, frivole. 

flinch [fitnt{] vi (with pain) tressaillir; to f. 
from (duty etc) se dérober à; without flinch- 
ing (complaining) sans broncher. 

fling [fin] 1 ve (pt & pp flung) lancer, jeter: 
to f. open (door etc) ouvrir brutalement. 2 n 
to have one’s or a f. (indulge oneself) s’en 
donner à cœur joie. 

flint [fit] (stone) silex m; (for cigarette 
lighter) pierre f. 

flip [firp] 1 ve (-pp-) (with finger) donner une 
chiquenaude a; to f. a switch pousser un 
bouton; to f. sth over retourner qch §f vi tof. 
through (book etc) feuilleter I n chique- 
naude f; the f. side (of record) la face deux. 
2 a (impudent) Am Fam effronté. 

flip-flops ['flipflops}] mp/ (rubber sandals) 
tongs fpl. 

flippant ['firpent] a irrévérencieux; (offhand) 
désinvolte. 

flipper ['firpor] n (of swimmer) palme f; (of 
seal) nageoire f. 

flipping l'fiprn] Br Fam a (idiot, rain etc) 
sacré fl adv sacrément, bougrement. 

flirt [fis:t] vi flirter (with avec) B n fiirteur, 
-euse mf. e flirtation [-'terf(on] 7 flirt m. 

flit [fit] vi (-tt-) (fly) voltiger; to f. in and out 
(of person) Fig entrer et sortir (rapidement). 

float [flout] n Fishing flotteur m; (in parade) 
char m ff vi flotter (on sur); to f. down the 
river descendre la riviére vt (boat, wood) 
faire flotter; (idea, rumour) lancer; to f. a 
currency laisser flotter une monnaie; to f. a 
loan émettre un emprunt. e floating a (wood, 
debt etc) flottant; (population) instable; f. 
voters électeurs mpl indécis. 

flock [fiok] n (of sheep etc) troupeau m; (of 
birds) volée f; (religious congregation) Hum 
ouailles fpl; (of tourists etc) foule f A vi venir 
en foule (to the coast/etc à la côte/etc); to f. 
round s.0. s’attrouper autour de qn. 

floe [flou] n (ice) f. banquise f. 
flog [fing] ve (-gg-) 1 (beat) flageller. 2 (sell) 
Br SI bazarder. e flogging n flagellation f. 

flood [fiad] 7 inondation f; (of letters, tears, 
insults etc) Fig flot m, déluge m, torrent m # 
vt (field etc) inonder (with de); (river) faire 
déborder; to f. (out) (house) inonder § vi (of 
river) déborder; (of building) être inondé; to 
f. in (of people, money) affluer; to f. into (of 
tourists etc) envahir (un pays etc). e flooding 
n.(of field etc) inondation f; (floods) inonda- 
tions fpl. 

floodgate ['fladgeit] n (in water) & Fig 
vanne f. 

floodlight ['fladlait] » projecteur m A vt (pt 
& pp floodlit) illuminer; floodlit match or 
Am game (match m en) nocturne f. 

floor [flo:r] 1 n (ground) sol m; (wooden etc 
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in building) plancher m; (Br storey, Am 
story) étage m; (dance) f. piste f (de danse); 
on the f. par terre; on the first f. Br au pre- 
mier étage; (ground floor) Am au rez-de- 
chaussée; f. polish cire f, encaustique f; f. 
show spectacle m (de cabaret). 2 vt (knock 
down) terrasser; (puzzle) stupéfier. 

floorboard ['flo:bo:d] n planche f. 
flop [flop] 1 vi (-pp-) to f. down (collapse) 
s’effondrer; to f. about s’agiter mollement. 2 
vi (-pp-) Fam (fail) (of business, efforts etc) 
échouer; (of play, film etc) faire un four In 
Fam échec m, fiasco m; (play etc) four m. 

floppy l'finpi] a (-ier, -iest) (soft) mou (f 
molle); (clothes) (trop) large; (ears) 
pendant; f. disk (of computer) disquette f. 

flora [‘flo:ra] n (plants) flore f. efloral a (ma- 
terial, pattern) à fleurs; (art, exhibition) flo- 
ral. 

florid ['florid] a (style) fleuri; (complexion) 
rougeaud, fleuri. 

florist [‘florist] n fleuriste mf. 
floss [fins] r (dental) f. fil m (de soie) 
dentaire. 

flotilla [fia'tilo] n (of ships) flottille f. 
flounce [fiauns] 1 (frill on dress, tablecloth 
etc) volant m. 

flounder l'flaundor] 1 vi (in water etc) patau- 
ger (avec effort), se débattre; (in speech) hé- 
siter, patauger. 2 n (fish) carrelet m. ‘ 

flour ['flauar] n farine f. 
flourish ['flarif] 1 vi (of person, business, 
plant etc) prospérer; (of the arts) fleurir. 2 vt 
(wave) brandir (bâton, épée etc) Un (gesture) 
grand geste m. 3 n (decoration) fioriture f; 
(trumpet music). fanfare f. eflourishing a 
prospére, florissant. 

flout [flaut] vt narguer, braver. 
flow [flou] vi couler; (of electric current, in- 
formation) circuler; (of hair, clothes) flotter; 
(of traffic) s’écouler; to f. back (of liquid) re- 
fluer; to f. in (of people, money) affluer; to 
f. into the sea (of river) se jeter dans la mer. 
I n (of river) courant m; (of tide) flux m; (of 
current, information, blood) circulation f, (of 
traffic, liquid) écoulement m; a f. of visitors/ 
words un flot de visiteurs/paroles; f. chart 
organigramme m. eflowing a (movement) 
gracieux; (style) coulant, aisé; (beard) 
flottant. 

flower ['flauar] n fleur f; in f. en fleur(s); f. 
bed parterre m; f. pot pot m de fleurs; f. 
shop (boutique f de) fleuriste mf; f. show 
floralies fpl i vi fleurir. e flowered a (dress) à 
fleurs. eflowering n floraison f D a (in 
bloom) en fleurs; (producing flowers) (shrub 
etc) à fleurs. 

flowery ['flauort] a (style etc) fleuri; (mater- 
ial) à fleurs. 

flown [floun] pp of fiy?. 
flu [flu:] (influenza) Fam grippe f. 
fluctuate l'flaktfuert] vi varier. efluctua- 
tion(s) [-'erf(s)n(z)] (pl) (in prices etc) 
fluctuations fpl (in de). 

flue [fiu:] n (of chimney) conduit m. 



fluent 

fluent ['flu:ont] a (style) aisé; he’s f. in 
Russian, his Russian is f. il parle couram- 
ment le russe; to be a f. speaker s’exprimer 
avec facilité. e fluency n facilité f. e fluently 
adv (to write, express oneself) avec facilité; 
to speak French/erc f. parler couramment le 
frangais/etc. 

fluff [flaf] 1 » (of material) Br peluche(s) 
f(pl); (on floor) Br moutons mpl; (down on 
bird etc) duvet m. 2 vt (bungle) Fam rater. 
efluffy a (-ier, -iest) (bird etc) duveteux; 
(material) pelucheux; (toy) en peluche; 
(hair) bouffant; f. kitten chaton m tout 
doux; light and f. (cake etc) trés léger. 

fluid ['flu:rd] a fluide; (plans) flexible, non 
arrêté In fluide m, liquide m. 

fluke [flu:k] 7 Fam coup m de chance; by a f. 
par raccroc. 

flummox ['flamaks] vt Br Fam désorienter. 
flung [flan] pt & pp of fling 1. 
flunk [flank] vi (in exam) Am Fam être collé 
fl vt Am Fam (exam) être collé à; (pupil) 
coller; (school) laisser tomber. 

flunk(e)y ['flagkr] 1 Pej larbin m. 
fluorescent [flus'res(a)nt] a fluorescent. 
fluoride [‘fluoratd] 1 (in water etc) fluor m; f. 
toothpaste dentifrice m au fluor. 

flurry ['fiart] 1 1 (of activity) poussée f. 2 (of 
snow) rafale f. 

flush [flaf] 1 r (blush) rougeur f; (of youth, 
beauty) éclat m; hot flushes bouffées fp/ de 
chaleur; the f. of victory l'ivresse f de la 
victoire Ml vi (blush) rougir. 
2 vt to f. sth (out) (clean) nettoyer qch a 
grande eau; to f. the pan or toilet tirer la 
chasse d’eau; to f. sth down the pan or toilet 
faire disparaître qch dans les toilettes; to f. 
s.o. out (chasé away) faire sortir qn (from 
de) E n (of toilet) chasse f d’eau. 
3 a (level) de niveau (with de); f. (with 
money). Fam bourré de fric. eflushed a 
(cheeks etc) rouge; f. with success/erc ivre de 
succès/etc. 

fluster ['flastor] vr énerver; te get flustered 
s’énerver. 

flute [flu:t] 1 flûte f. eflutist n Am flitiste 
mf. 

flutter ['flatar] 1 vi (of bird, butterfly) volti- 
ger; (of wing) battre; (of flag) flotter (molle- 
ment); (of heart) palpiter; to f. about (of 
person) papillonner # vr to f. its wings (of 
bird) battre des ailes. 2 n to have a f. (bet) 
Br Fam jouer une petite somme (on the 
horses/etc aux courses/etc). 

flux [flaks] n.in a state of f. en changement 
constant. 

fly’ [fiat] (insect) mouche f; f. swatter (in- 
strument) tapette f. eflypaper n papier m 
tue-mouches, 

fly? [flar] vi (pt flew, pp flown) (of bird, air- 
craft etc) voler; (of passenger) aller en avion; 
(of time) passer vite; (of flag) flotter; (flee) 
Lit fuir, to f. away or off s’envoler; to f. out 
(of passenger) partir en avion; to f. out of a 
room sortir d’une pièce à toute vitesse: I 

must f.! il faut que je file!; to f. at s.o. 
(attack) sauter sur qn; the door flew open la 
orte s’ouvrit brusquement. 
i vt (aircraft) piloter; (passengers) 
transporter (par avion); (airline) voyager 
par; (flag) arborer; (kite) faire voler; to f. 
the French flag battre pavillon français; to f. 
the Atlantic traverser l'Atlantique en avion: 
to f. across or over (country, city) survoler. 

fly? [flat] 1 (on trousers) Br braguette f. 
flyby ['flarbar] n (by plane) Am défilé m aé- 
rien. e fly-by-night a (firm) véreux. e flyover 
n (bridge) Br toboggan m. eflypast n (by 
plane) Br défilé m aérien. 

flyer [‘flatar] n = flier. 
flying ['flarmg] 1 (flight) vol m; (air travel) (as 
pilot) aviation f, (as passenger) l'avion m ha 
(doctor, personnel etc) volant; to succeed 
with f. colours réussir haut la main; to get 
off to a f. start prendre un trés bon départ; 
f. saucer soucoupe f volante; f. visit visite f 
éclair inv; f. time (length of plane trip) durée 
f du vol; ten hours’/etc f. time dix heures/etc 
de vol. 
FM [ef'em] #7 abbr (frequency modulation) 
modulation f de fréquence. 

foal [foul] 7 poulain m. 
foam [fsum] n (on sea, mouth) écume f; (on 
beer) mousse f; f. rubber caoutchouc m 
mousse; f. (rubber) mattress/efc matelas m/ 
etc mousse; f. bath bain m moussant ff vi (of 
sea, mouth) écumer; (of beer, soap) 
mousser. 

fob [fob] vr (-bb-) to f. s.o. off with sth (ob- 
ject, excuse etc) se débarrasser de qn en lui 
donnant or lui racontant qch; to f. off sth on 
(to) s.o. refiler qch à qn. ’ 

focal ['fauk(2)I] a focal; f. point point m cen- 
tral. 

focus l'foukss] n (of attention, interest) 
centre m; (optical, geometrical) foyer m; the 
photo is in f./out of f. la photo est nette/ 
floue. 
I vt (image, camera) mettre au point; (light) 
faire converger; (efforts) concentrer (on sur). 
I vi (converge) (of light) converger (on sur); 
to f. on s.o./sth (with camera) mettre au 
aa sur qn/qch. 

vti to f. (one’s eyes) on fixer les yeux sur; to 
f. (one’s attention) on se tourner vers. 

fodder ['fodar] n fourrage m. 
foe [fou] n ennemi, -ie mf. 
foetus ['fi:tas] n Br fœtus m. 
fog [fog] n brouillard m, brume f E vt (-gg-) 
to f. the issue embrouiller la question. e fog- 
bound a bloqué par le brouillard. efoghorn 
n corne f de brume; (harsh voice) voix f to- 
nitruante. efoglamp or foglight n (on ve- 
fois; (phare m) anti-brouillard m. 

fog(e)y ['fougt] n old f. vieille baderne f. 
foggy ['fogi] a (-ier, -iest) it’s f. il y a du 
brouillard; f. weather brouillard m; on a f. 
day par un jour de brouillard; she hasn’t got 
the foggiest (idea) Fam elle n’en a pas la 
moindre idée. 



foible ['forb(a)I] n petit défaut m. 
foil [foil] 1 » (for cooking) papier m 
alu(minium); (metal sheet) feuille f de métal. 
2 n (contrasting person) repoussoir m. 3 vt 
(plans etc) déjouer. 4 n (sword for fencing) 
fleuret m. 

foist [forst] vz to f. sth (off) on s.o. (fob off) 
refiler qch à qn; to f. oneself on s.o. 
s'imposer à qn. 

fold" [fould] n (in paper, cloth etc) pli m B vt 
plier; (wrap) envelopper (in dans); to f. 
away or down or up (chair etc) plier; to f. 
back or over (blanket etc) replier; to f. one’s 
arms (se) croiser les bras. 
8 vi (of chair etc) se plier; (of business) Fam 
s’écrouler; to f. away or down or up (of 
chair etc) se plier; to f. back or over (of 
blanket etc) se replier. efolding a (chair, bed 
etc) pliant. 

fold? [fauld] n (for sheep) parc m à moutons; 
to return to the f. Fig rentrer au bercail. 

-fold [fould] suff tenfold a par dix fl adv dix 
fois; he earns tenfold what I earn il gagne 
dix fois plus que moi. 

folder ['fouldar] n (file holder) chemise f; 
(for drawings) carton m à dessins; (pam- 
phlet) dépliant m. 

foliage ['foulrrdz] n feuillage m. 
folk [fauk] 1 np! (Am folks) gens mpl or fpl: 
my folks (parents) Fam mes parents mpl; 
hello folks! Fam salut tout le monde!; old f. 
Br les vieux mpl. 2 a (dance, costume etc) 
folklorique; f. music (contemporary) (musi- 
que f) folk m. 

‘ folklore [‘fouklo:r] n folklore m. 
follow ['folou) v suivre; (career) poursuivre; 
followed by suivi de; to f. suit (do the same) 
en faire autant; to f. s.o. around suivre qn 
partout; to f. through (plan, idea etc) 
poursuivre jusqu’au bout; to f. up (idea, 
story) creuser; (clue, suggestion, case) suivre; 
(letter) donner suite à; (remark) faire suivre 
(with de); (advantage) exploiter. 
I vi (of person, event etc) suivre; it follows 
that il s’ensuit que; that doesn’t f. ce n’est 
pas logique; to f. on (come after) suivre. 
efollow-up n suite f (to de); (Letter) rappel 
m; f.-up visit (by doctor) visite f de contrôle; 
f.up treatment traitement m  complé- 
mentaire. 

follower ['folsuor] n (supporter) partisan m. 
following ['folsurn] 1 a suivant B prep à la 
suite de. 2 n (supporters) partisans mpl; to 
have a large f. avoir de nombreux partisans; 
(of TV programme, fashion etc) être très sui- 
vi. 

folly ['folr] » folie f, sottise f, an act of f. une 
folie. 

foment [fou'ment] vt (revolt etc) fomenter. 
fond [fond] a (-er, -est) (loving) tendre, 
affectueux; (doting) indulgent; (memory, 
thought) doux (f douce); to be (very) f. of 
sth/s.o. aimer beaucoup qch/qn; with f. re- 
gards (in letter) bien amicalement. e fondly 
adv tendrement. efondness n prédilection f 

for 

(for sth pour qch); (affection) affection f (for 
s.0. pour qn). 

fondle ['fond(3)i] vt caresser. 
font [font] n 1 (in church) fonts mpl baptis- 
maux. 2 Typ Ordinat police f de caractéres. 

food [fu:d] » nourriture f; (particular sub- 
stance) aliment m; (cooking) cuisine f; (for 
cats, dogs, pigs etc) pâtée f, (for plants) en- 
grais m; foods (foodstuffs) aliments mpl; fast 
f. restauration f rapide À a (needs, industry 
etc) alimentaire; f. poisoning intoxication f 
alimentaire; f. value valeur f nutritive. 

foodstuffs ['fu:dstafs] npl denrées fpl or 
produits mpl alimentaires. , 

fool [fu:l] n imbécile mf, idiot, -ote mf; (you) 
silly f.! espéce d’imbécile!; to make a f. of 
s.0. (ridicule) ridiculiser qn; (trick) rouler 
qn; to be f. enough to do sth être assez stu- 
pide pour faire qch; to play the f. faire 
l’imbécile. 
Bvt (trick) duper, rouler. 
i vi to f. (about or around) faire l’imbécile; 
(waste time) perdre son temps; to f. around 
(make love) Fam faire l’amour (with avec). 

foolhardy ['fu:lha:d1] a (rash) téméraire. 
efoolhardiness n témérité f. 

foolish ['fu:l1f] a bête, idiot. efoolishly adv 
bêtement. e foolishness 7 bêtise f, sottise f. 

foolproof l'fu:lpru:f] a (scheme etc) infail- 
lible. 

foot', pl feet [fut, fit] n pied m; (of animal) 
patte f; (measure) pied m (= 30,48 cm); at 
the f. of (page, stairs) au bas de; (table) au 
bout de; on f. à pied; to be on one’s feet 
(standing) être debout; (recovered from ill- 
ness) être sur pied; f. brake (of vehicle) frein 
m au plancher; f.-and-mouth disease fièvre f 
aphteuse. 

foot? [fut] vr (bill) payer. 
footage ['futid3] r (part of film) séquences 
fpl (on sur). 

football ['futbs:l] 1 Br (game) football m; 
(ball) ballon m. efootballer n Br joueur, 
-euse mf de football. efootbridge n passe- 
relle f. efoothills npl contreforts mpl. efoot- 
hold n prise f (de pied); Fig position f, to 
gain a f. (of person) prendre pied (in dans). 
efootlights npl (in theatre) rampe f. 
efootloose a libre de toute attache. efoot- 
man n (pl -men) valet m de pied. e footmark 
n empreinte f (de pied). efootnote n note f 
au bas de la page; (extra comment) Fig 
post-scriptum m. efootpath n sentier m; (at 
roadside) chemin m (piétonnier). @ footstep 
n pas m; to follow in s.0.’s footsteps suivre 
les traces de qn. efootstool n petit tabouret 
m. efootwear n chaussures fpl. 

footing ['futn] 7 prise f (de pied); Fig posi- 
tion f; on a war f. sur le pied de guerre; on 
an equal f. sur un pied d’égalité. 

for [for, unstressed for] 1 prep pour; (for a 
distance or period of) pendant; (in spite of) 
malgré; f. you/me/etc pour toi/moi/etc; it’s f. 
tomorrow/f. this reason/f. eating c’est pour 
demain/pour cette raison/pour manger; 



forage 

what’s it f.? ça sert à quoi?; I did it f. love/ 
pleasure je l’ai fait par amour/par plaisir; to 
swim/rush f. (towards) nager/se précipiter 
vers; a train f. un train à destination de or 
en direction de, un train pour; the road f. 
London la route (en direction) de Londres; 
it’s time f. breakfast/etc c'est l'heure du petit 
déjeuner/etc; to come f. dinner venir diner; 
to sell sth f. seven dollars vendre qch sept 
dollars; what’s the Russian f. ‘book’? com- 
ment dit-on ‘livre’ en russe?; she walked f. a 
kilometre elle a marché pendant un kilo- 
métre; he was away f. a month il a été 
absent pendant un mois; he won’t be back f. 
a month il ne sera pas de retour avant un 
mois; he’s been here f. a month (he’s still 
here) il est ici depuis un mois; I haven’t seen 
him f. ten years voila dix ans que je ne l’ai 
vu, je ne l’ai pas vu depuis dix ans; it’s 
easy/possible/etc f. her to do it il lui est 
facile/possible/etc de le faire; it’s f. you to 
say c’est à toi de dire; f. that to be done 
pour que ¢a soit fait. 
2 conj (because) car. 

forage ['forid3] vt to f, (about) fourrager (for 
pour trouver). 

foray l'forer] n incursion f. 
forbearance [fs:'besrons] n patience f. 
forbid [fa'bid] vt (pt forbad(e), pp forbidden, 
pres p forbidding) interdire,.défendre (s.o. 
to do a qn de faire); to f. s.o. sth interdire or 
défendre qch à qn. eforbidden a (fruit, re- 
gion, palace etc) défendu; she is f. to leave il 
lui est interdit de partir. eforbidding a 
(look, landscape etc) menagant, sinistre. 

force [f5:s] n force f; the (armed) forces les 
forces armées; by (sheer) f. de force; in f. 
(rule) en vigueur; (in great numbers) en 
grand nombre, en force. 
4 vt forcer, contraindre (to do à faire); 
(impose) imposer (on à); (door, lock) forcer: 
(confession) arracher (from à); to f. one’s 
way into entrer de force dans; to f. back (en- 
emy, demonstrators etc) faire reculer: (re- 
press) refouler (larmes, sanglots); to f. down 
(aircraft) forcer à atterrir; to f. sth into sth 
faire entrer qch de force dans qch; to f. sth 
out faire sortir qch de force. e forced a f. to 
do obligé or forcé de faire; a f. smile un 
sourire forcé. eforce-feed vt (pt & pp f.- 
fed) nourrir de force. 

forceful ['foisfal] a énergique, puissant. 
e forcefully adv avec force, énergiquement. 

forceps ['fo:seps] n forceps m. 
forcible ['fo:sab(2)l] a (treatment etc) de 
force; (forceful) énergique. eforcibly adv 
(by force) de force; (to argue, express etc) 
avec force. 

ford [ford] n gué m Ul vr (river etc) passer à 
gué. 

fore [fo:r] n to come to the f. (of question, 
preoccupation etc) passer au premier plan. 
forearm ['fo:ra:m] n avant-bras m inv. 
forebode [fo:'boud] vt (be a warning of) pré- 
sager. e foreboding n (feeling) pressentiment 
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m. 
forecast ['fo:ka:st] vt (pt & pp forecast) pré- 
voir I n prévision f; (of weather) prévisions 
fpl; (in racing) pronostic m. 
forecourt ['fo:ko:t] (of hotel etc) avant- 
cour f; (of Br petrol or Am gas station) aire f 
(de service), devant m. 

forefathers ['fo:fa:dez] npl aïeux mpl. 
forefinger ['fs:fingar] n index m. 
forefront [‘fo:frant] n in the f. of au premier 
rang de. 

forego [fs:'gou] vt (pp foregone) renoncer à; 
its a foregone conclusion c'est couru 
d’avance. 

foregoing [fs:'gou1n] a précédent. 
foreground ['fo:graund] n premier plan m. 
forehead [‘forid, ‘fo:hed] n (brow) front m. 
foreign [‘foran] a (language, person, country 
etc) étranger; (trade) extérieur: (travel, 
correspondent) à l'étranger; (produce) de 
l'étranger: f. body (in eye etc) corps m 
étranger: F. Minister, Br F. Secretary minis- 
tre m des Affaires étrangéres; the f. service 
Am le service diplomatique. eforeigner 1 
étranger, -ére mf. 

foreman ['fo:man] n (pl -men) (worker) con- 
tremaître m; (of jury) président m. 

foremost ['fo:maust] 1 a principal. 2 adv first 
and f. tout d’abord. 

forensic [fa'rensik] a f. medicine médecine f 
légale; f. laboratory/department laboratoire 
miservice m médico-légal. 

forerunner ['fo:ranar] n précurseur m. 
foresee [fo:'si:] vt (pt foresaw, pp foreseen) 
prévoir. e forseeable a prévisible. 

foreshadow [fo:'fedau] vr présager. 
foresight ['fo:sart] 7 prévoyance f. 
forest l'forist] n forêt f. eforester n (garde 
m) forestier m. 

forestall [fo:'sto:1] vt devancer. 
foretaste ['fo:terst] n avant-goût m (of de). 
foretell [fs:'tel] vt (pt & pp foretold) prédire. 
forethought ['f5:65:t] n prévoyance f. 
forever [fs'revar] adv (for always) pour tou- 
jours; (continually) sans cesse. 

forewarn [fo:'wo:n] vr avertir. 
foreword ['fo:ws:d] 1 avant-propos m inv. 
forfeit [‘fo:fit] vr (lose) perdre B n (penalty) 
peine f; (in game) gage m. 

forge [fo:d3] 1. vt (signature, money) contre- 
faire; (document) falsifier. 2 vt (friendship, 
bond) forger. 3 vi to f. ahead (progress) aller 
de l'avant. 4 vt (metal, iron) forger In forge 
f. eforged a (passport etc) faux (f fausse): f. 
money fausse monnaie f. e forger n (of docu- 
ments, money etc) faussaire m. 

forgery l'foid3or1] 1 faux m, contrefaçon f. 
forget [fo'get] vr (pt forgot, pp forgotten, 
pres p forgetting) oublier (to do de faire); f. 
it! Fam (when thanked) pas de quoi!; (it 
doesn’t matter) peu importe!; to f. oneself 
s’oublier À vi oublier: to f. about oublier. 
e forget-me-not n (plant) myosotis m. 

forgetful [fo'getfal] a he’s f. il n’a pas de 
mémoire; to be f. of oublier, être oublieux 



de. eforgetfulness n manque m de 
mémoire; (carelessness) négligence f; in a 
moment of f. dans un moment d’oubli. 

forgive [fo'giv] vt (pt forgave, pp forgiven) 
pardonner (s.o. sth qch à qn). e forgiving a 
indulgent. forgiveness n pardon m; 
(compassion) clémence f. 

forgo [fo:'gou] vt (pp forgone) renoncer à. 
fork [fo:k] 1 n (for eating) fourchette f; (for 
garden etc) fourche f. 2 vi (of road) bi- 
furquer; to f. left (in vehicle) prendre à 
gauche A n (in road) bifurcation f, fourche f. 
3 vt to f. out (money) Fam allonger ff vi to f. 
out (pay) Fam casquer (on pour). e forked a 
(branch etc) fourchu. e forklift truck n cha- 
riot m élévateur. 

forlorn [fa'lo:n] a (forsaken) abandonné; (un- 
happy) triste, affligé. 

form [fo:m] n (shape, type, style) forme f; 
(document) formulaire m; (in school) Br 
classe f; it’s good f. c’est ce qui se fait; in the 
f. of en forme de; a.f. of speech une façon 
de parler; on f., in good or top f. en (pleine) 
forme. 
i vt (group, basis, character etc) former; 
(clay) fagonner; (habit) contracter; (consti- 
tute) constituer, former (gouvernement, 
alliance etc); to f. part of faire partie de; to 
f. an opinion/impression se faire une 
opinion/impression (of de). 
If vi (appear) se former. 

formal ['fo:m(2)l] a (person, tone etc) céré- 
monieux; (stuffy) compassé; (official) 
(announcement, dinner etc) officiel; (in due 
form) (agreement etc) en bonne et due for- 
me; (denial, structure, logic) formel; (re- . 
semblance) extérieur; f. dress tenue f or ha- 
bit m de cérémonie; f. education éducation f 
scolaire; f. language langue f soignée. 
efor'mality n (requirement) formalité f; (of 
occasion etc) cérémonie f. eformally adv (to 
declare etc) officiellement; f. dressed en te- 
nue de cérémonie. 

format ['fo:met] # (layout) présentation 7; 
(size) format m fl vt (computer diskette etc) 
formater. 

formation [fo:'me1f(a)n] 1 formation f. 
formative ['fo:moativ] a formateur. 
former ['fo:moer] 1 a (previous) (president, 
teacher, job, house etc) ancien; (situation, , 
life) antérieur; my f. colleague mon ancien 
collégue; her f. husband son ex-mari m; in f. 
days autrefois. 2 a (of two) premier I pron 
the f. celui-là, celle-là, le premier, la pre- 
mière. e formerly adv autrefois. 

formidable l['f>:mrdob(2)l] a effroyable, 
terrible. 

formula ['fo:mjuls] 1 1 (pl -as or -ae [-i:]) 
(rule, symbols etc) formule f. 2 (pl -as) 
(baby food) lait m maternisé (en. poudre). 
eformulate vt formuler. eformulation 
[-‘le1f(2)n] 1 formulation f. 

forsake [fs'serk] vt (pt forsook, pp forsaken) 
abandonner. 

fort [fo:t] » (building) Mil fort m; to hold the 

foul 

f. (look after shop, office in s.o.’s absence) 
Fam garder la boutique. 

forte [Br 'fo:ter, Am fo:t] n (strong point) 
fort m; that’s not my f. ce n'est pas. mon 
fort. 

forth [fo:0] adv en avant; from this day f. dé- 
sormais; and so f. et ainsi de suite; to go 
back and f. aller et venir. 

forthcoming [f2:0'kamin] a 1 (event) à ve- 
nir; (book, film) qui va sortir; my f. book 
mon prochain livre. 2 (available) disponible. 
3 (open, frank) (person) communicatif, franc 
(f franche); (helpful) serviable. 

forthright ['fo:@rait] a direct, 
franche). 

forthwith [fs:6'w16] adv sur-le-champ. 
fortieth ['f5:t120] a & n quarantiéme (mf). 
fortify ['fo:trfar] vt (strengthen) fortifier; to f. 
s.o. (of food, drink) réconforter qn, re- 
monter qn. e fortification [-'kerf(s)n] n for- 
tification f. 

fortitude ['fo:titju:d] n courage m (moral). 
fortnight ['fo:tnait] n Br quinze jours mpl, 
quinzaine f (de jours). efortnightly a Br bi- 
mensuel §f adv tous les quinze jours. 

fortress ['fo:tris] n forteresse f. 
fortuitous [fo:'tju:itas] a fortuit. 
fortunate ['fo:tfanit] a (choice, event etc) 
heureux; to be f. (of person) avoir de la 
chance; to be f. enough to... avoir la chance 
de...; it’s f. (for her) that c’est heureux 
(pour elle) que (+ sub). efortunately adv 
heureusement. 

fortune ['fo:tfu:n] n (wealth) fortune f, 
(luck) chance f; (chance) sort m, hasard m, 
fortune f; to have the good f. to do avoir la 
chance or le bonheur de faire; to tell s.o.’s f. 
dire la bonne aventure à qn; to make one’s 
f. faire fortune; to cost a f. coûter une (pe- 
tite) fortune. efortune-teller n diseur, -euse 
mf de bonne aventure. 

forty ['fo:tr] a & n quarante (m). 
forum ['fo:rom] n forum m. 
forward ['fo:wad] adv forward(s) en avant; to 
go f. avancer; from this time f. désormais § a 
(movement) en avant; (child) Fig précoce; 
(impudent) effronté; the f. gears (in vehicle) 
les vitesses fpl avant  n Football avant m § 
vt (letter) faire suivre; (goods) expédier; for- 
warding address nouvelle adresse f (pour 
faire suivre le courrier). eforward-looking a 
tourné vers l'avenir. eforwardness n (of 
child) précocité f; (impudence) effronterie f. 

fossil ['fos(2)1] 1 fossile m § a (animal, plant) 
fossile. 

foster ['fostar] 1 vt (music, art etc) encoura- 
ger. 2 vt (child) élever en famille d’accueil B 
a (child, parents) adoptif; f. home or family 
famille f d'accueil. 

fought [fo:t] pt & pp of fight. 
foul [faul] 1 a (-er, -est) (smell, taste, weath- 
er, person etc) infect; (air) vicié; (breath) fé- 
tide; (language) grossier; (action, place) 
immonde; to be f.-mouthed avoir un langage 
grossier. 

franc (f 



found 

2 n Sport coup m irrégulier; Football faute f 
af. play Sport jeu m irrégulier; (violence) 
Jur acte m criminel. 
3 vt to f. (up) (get dirty) salir; (air) vicier; 
(pipe, drain) encrasser; to f. up (plans, s.o.’s 
life) Fam gacher; to f. the pavement (of dog) 
Br salir le trottoir. efoul-up n (disorder) ca- 
fouillage m; (in system) Fam raté m. 

found! [faund] pt & pp of find. 
found? [faund] vt (town, political party etc) 
fonder; (opinion, suspicions etc) fonder, 
baser (on sur). efounder' n fondateur, -trice 

mf. 
foundation [faun'derf(s)n] n fondation f; 
(basis of agreement etc) bases fpl, fonde- 
ment(s) m(pl); the foundations (of building) 
les fondations fpl; without f. sans fonde- 
ment; f. cream fond m de teint. 

founder? ['faundor] vi (of ship) sombrer. 
foundry ['faundr1] n fonderie f. 
fountain ['fauntin] » fontaine f; f. pen 
stylo(-plume) m. 

four [fo:r] a & n quatre (m); on all fours a 
quatre pattes; f.-letter word = mot m de 
cinq lettres. efourth a & n quatrième (mf). 

fourfold ['fo:fauld] a quadruple I adv au 
quadruple. 

foursome ['fo:som] n (two couples) deux 
couples mpl; to go out as a f. sortir à deux 
couples. 

fourteen [fo:'tirn] a & n quatorze (m). 
efourteenth a & n quatorziéme (mf). 

fowl [faul] n (hens etc for breeding) la vo- 
laille; a f. une volaille. 

fox [foks] 1 n renard m. 2 vt (puzzle) mysti- 
fier; (trick) tromper. efoxy a (sly) rusé, futé. 

foxglove ['foksglav] n (plant) digitale f. 
foyer [Br 'foier, Am ‘foior] n (in theatre) 
foyer m; (in hotel) hall m. 

fraction ['frækf(s)n] n fraction f. efraction- 
ally adv un tout petit peu. 

fractious ['frakJas] a grincheux. 
fracture ['fraktfar] n fracture f B vt fracturer; 
to f. one’s leg/etc se fracturer la jambe/etc fl 
vi se fracturer. 

fragile [Br 'frædzail, Am ‘fræd3(2)l] a fra- 
gile. efragility [fra'd3rlatr] n fragilité f. 

fragment ['fregmont] n fragment m, 
morceau m. efrag'mented or fragmentary a 
fragmentaire. 

fragrant l'frergrant] a parfumé. efragrance n 
parfum m. 

frail [frerl] a (-er, -est) (person) fragile, fréle; 
(hope, health) fragile. efrailty n fragilité f. 

frame [freim] 1 n (of building, person) 
charpente f; (of picture, bicycle) cadre m; 
(of window, car) châssis m; (of spectacles) 
monture f; f. of mind humeur f Il vr (picture) 
encadrer; (proposals, ideas etc) Fig formuler. 
2 vt to f. so. Fam monter un coup contre 
qn. eframe-up n Fam coup m monté. 
eframework n structure f; (with)in the f. of 
(context) dans le cadre de. 

franc [frank] franc m. 
France [fra:ns] n France f. 

franchise ['frentfaiz] 1 (right to vote) 
droit m de vote. 2 (right to sell product) 
franchise f. 

Franco- ['frenkou] pref franco-. 
frank! [frenk] a (-er, -est) (honest) franc (f 
franche). efrankly adv franchement. efrank- 
ness n franchise f. 

frank [frank] 1 vt (letter) affranchir; frank- 
ing machine machine f à affranchir. 2 Am 
Fam = frankfurter. 

frankfurter ['frenkfs:tar] n saucisse f de 
Francfort. 

frantic ['frentik] a (activity, shouts) frénéti- 
que; (rush, efforts, desire)-effréné; (person) 
hors de soi; f. with joy fou de joie. efranti- 
cally adv (to run, search etc) comme un fou. 

fraternal [fr2'ts:n(2)1] a fraternel. e fraternity 
n (bond of friendship) fraternité f, (in Amer- 
ican university) association f de camarades 
de classe; the publishing/etc f. la grande fa- 
mille de l'édition/etc. e fraternize 
['frætonarz] vi fraterniser (with avec). 

fraud [fro:d] 1 (crime) fraude f, to obtain 
sth by f. obtenir qch frauduleusement. 2 
(person) imposteur m. e fraudulent a fraudu- 
leux. 

fraught [fro:t] a f. with plein de, chargé de; 
to be f. (of situation, person) étre tendu. 

fray [fret] 1 vi (of garment) s‘effilocher; (of 
rope) s'user fl vt (garment) effilocher: (rope) 
user; my nerves are frayed j'ai les nerfs à 
vif; tempers were frayed on s’énervait. 2 ” 
(fight) rixe f. 

freak [fri:k] 7 (person) phénomène m, mons- 
tre m; a jazz/etc f. Fam un(e) fana de jazz/ 
etc a (result, weather etc) anormal; a f. 
accident un accident trés rare. efreakish a 
anormal. 

freckle ['frek(a)l] n tache f de rousseur. 
e freckled a couvert de taches de rousseur. 

free [fri:] a (freer, freest) (at liberty, not 
occupied) libre; (without cost) gratuit; (lav- 
ish) généreux (with de); to get f. se libérer; 
f. to do libre de faire; to let s.o. go f. re- 
lacher qn; f. of charge gratuit; f. of pain/ 
s.o./etc (rid of) débarrassé d'une douleur/de 
qn/etc; to have a f. hand Fig avoir carte. 
blanche (to do pour faire); f. and easy dé- 
contracté; f. gift prime f; f. kick Football 
coup m franc; f.-range egg Br ceuf m de 
ferme; f. speech liberté f d’expression; f. 
trade libre-échange m. 
I adv f. (of charge) gratuitement. 
I vt (pt & pp freed) (prisoner, country etc) 
libérer; (trapped person) dégager; (person © 
trapped in car wreckage) désincarcérer; (un- 
tie) détacher. 

freebie ['fri:bi:] n Fam petit cadeau m, 
prime f. 

freedom ['fri:dom] n liberté f; f. of speech 
liberté f d’expression; f. from worry/ 
responsibility/etc absence f de souci/de 
responsabilité/etc; f. fighter guérillero m. 

Freefone® l'fri:foun] 1 (phone number) Br = 
numéro m vert. efree-for-'all n mêlée f gé- 



nérale. efreehold n propriété f foncière 
libre. e freelance a indépendant § n collabor- 
ateur, -trice mf indépendant(e). e freeloader 
n (sponger) parasite m. eFreemason n 
franc-maçon m. eFreemasonry n franc- 
maçonnerie f. eFreepost® n Br Libre Ré- 
ponse f. efreestyle 7 Swimming nage f libre. 
efree'thinker n libre penseur, -euse mf. 
efreeway n Am autoroute f. efree'wheel vi 
(in vehicle) faire roue libre. 

freely l'fri:lr] adv (to speak, act, circulate etc) 
librement; (to give) libéralement. 

freeze [fri:z] vi (pt froze, pp frozen) geler; 
(of smile) Fig se figer; (of person) (stop 
dead) s’arrêter net; f.! Am ne bougez plus!; 
to f. to death mourir de froid; to f. easily/ 
well (of food) se congeler facilement/bien; to 
f. up or over (of lake etc) geler; (of window) 
se givrer. . 
fl vt (food) congeler, surgeler; (credits, river) 
geler; (prices, wages) bloquer: frozen food 
surgelés mpl. 
Bn (freezing weather) gel m; (of prices etc) 
blocage m. efreeze-dry vt (food) lyophiliser. 

freezer ['fri:zor] n (deep-freeze) congélateur 
m; (in fridge) freezer m. 

freezing l'fri:zrm] a (weather etc) glacial; 
(hands, person) gelé; it’s f. on géle E adv f. 
cold très froid; I’m f. cold j’ai très froid I n 
it’s 5 degrees below f. il fait 5 degrés au- 
dessous de zéro. 

freight [fret] 1 (goods, price for transport) 
fret m; (transport) transport m; f. train Am 
train m de marchandises §f vt (ship) affréter. 
e freighter n (ship) cargo m. 

French [frentf] a français: (teacher) de 
francais; (embassy) de France; F. fries Am 
frites fpl 1 n (language) français m; the F. 
(people) les Français mpl. e Frenchman n (pl 
-men) Français m. eFrench-speaking a 
(person, country etc) francophone. e French- 
woman n (pl -women) Française f. 

frenzy ['frenz1] n frénésie f. efrenzied a 
(shouts etc) frénétique; (person) effréné; 
(attack) violent. 

frequency l'frikwonsr] n fréquence f. 
frequent ['frizkwont] a fréquent; f. visitor 
habitué, -ée mf (to de) B [fri'kwent] vt fré- 
quenter. e frequently adv fréquemment. 

fresco [‘freskou] n (pl -oes or -os) fresque f. 
fresh [fref] 1 a (-er, -est) frais (f fraîche); 
(new) nouveau (f nouvelle); (impudent) Fam 
culotté; to get some f. air prendre l’air; f.- 
water fish poisson m d’eau douce. 2 adv to 
be f. from (city, country) arriver tout juste 
de; (school, university) sortir tout juste de. 
efreshly adv (arrived, picked etc) fraiche- 
ment. efreshness n fraîcheur f; (impudence) 
Fam culot m. 

freshen ['frefan] 1 vi (of wind) fratchir. 2 vi 
to f. up (have a wash) faire un brin de toi- 
lette I vt to f. up (house etc) retaper; to f. 
s.o. up (of bath, shower) rafraîchir qn. 
e freshener n air f. désodorisant m. 

fresher ['frefor] n Br étudiant, -ante mf de 

frog 

première année. 
freshman l['frefmon] n (pl -men) Am étu- 
diant, -ante mf de premiére année. 

fret [fret] vi (-tt-) (worry) se faire du souci, 
s'en faire; (of baby) pleurer. efretful a 
(baby, child) grognon (f -onne). 

friar ['fraror] n frère m, moine m. 
friction ['frrkf(s)n] n friction f. 
Friday [Br 'fraid1, Am -der] n vendredi m; 
Good F. Vendredi Saint. 

fridge [frid3] n frigo m. 
fried [frard] pt & pp of fry! Ia (fish etc) frit; 
f. egg ceuf m sur le plat. efrier n (pan) fri- 
teuse f. 

friend [frend] n ami, -ie mf; (from school, 
work) camarade mf; to be friends with s.o. 
être ami avec qu; to make friends with s.o. 
se lier avec qn. efriendly a (-ier, -iest) ai- 
mable, gentil (to avec); (child, animal) 
gentil, affectueux; (attitude, smile) amical; 
some f. advice un conseil d’ami; to be on f. 
terms with s.o. être en bons termes avec qn; 
to be f. with s.o. étre en bons termes avec 
qn; (friends) être ami avec qn. efriendship n 
amitié f. 

frieze [fri:z] n (on building) frise f. 
frigate ['frigot] n (ship) frégate f. 
fright [frart] n peur f; to have a f. avoir peur; 
to give s.o. a f. faire peur 4 qn; you look a 
f.! Fam tu te verrais (— tu es grotesque)! 

frighten l['frarton] vr effrayer, faire peur à; to 
f. away or off (animal, person) faire fuir. 
e frightened a effrayé; to be f. avoir peur (of 
de). e frightening a effrayant. 

frightful ['frattfal] a affreux. efrightfully adv 
(ugly, late) affreusement; (kind, glad) 
terriblement; f. sorry absolument désolé. 

frigid ['frrd3rd] a (greeting, manner etc) froid; 
(woman) frigide. : 

frill [fr1l] n 1 (on dress, curtain etc) volant m. 
2 frills (useless embellishments) fioritures fpl, 
superflu m; no frills (machine, Br holiday, 
Am vacation etc) sans rien de superflu; we 
had a no frills meal nous avons fait un repas 
des plus simples. 

fringe [frind3] 1 1 (of hair) Br frange f; (on 
clothes, curtains etc) frange f. 2 n (of forest) 
lisiére f; on the fringe(s) of society en marge 
de la société; f. group/lifestyle/etc groupe m/ 
mode m de vie/etc marginal; f. benefits (in 
job) avantages mpl divers; f. theatre Br 
théâtre m expérimental. 

Frisbee® ['frizbi:] n Frisbee® m. 
frisk [frisk] 1 vt (search) fouiller (au corps). 2 
vi to f. (about) gambader. 

frisky ['friskr] a (-ier, -iest) a (lively) vif. 
fritter ['fritar] 1 vt to f. away (waste) gaspiller 
(son temps etc). 2 a (fried food) beignet m. 

frivolous ['frivalas] a frivole. efri'volity n 
frivolité f. 

frizzy ['frrzr] a (hair) crépu. 
fro [frou] adv to go to and f. aller et venir. 
frock [frok] n (dress) robe f; (of monk) froc 
m. 

frog [frog] # grenouille f; to have a f. in one’s 



frolic 

throat Fam avoir un chat dans la gorge. 
@ frogman n (pl -men) homme-grenouille m. 

frolic ['frolik] vi (pt & pp frolicked) to f. 
(about) gambader. efrolics np! (playing) 
gambades fpl; (pranks) gamineries fpl. 

from [from, unstressed from] prep 1 de; a 
letter f. une lettre de; to suffer f. souffrir de; 
where are you f.? d’où étes-vous?; a train f. 
un train en provenance de; to be ten metres 
(away) f. the house être à dix mètres de la 
maison. 
2 (time onwards) à partir de, dès, depuis; f. 
today (on), as f. today à partir d’aujourd’hui, 
dès aujourd’hui; f. her childhood dès or de- 
puis son enfance. 
3 (numbers, prices, time onwards) à partir 
de; f. five francs à partir de cinq francs; f. 
tomorrow (on or onwards) à partir de de- 
main. 
4 (away from) à; to take/hide/borrow f. 
prendre/cacher/emprunter à. 
5 (out of) dans; sur; to take f. (box) prendre 
dans; (table) prendre sur; to drink f. a cup/ 
etc boire dans une tasse/etc; to drink 
(straight) f. the bottle boire à (même) la 
bouteille. 
6 (according to) d’après, f. what I saw 
d’après ce que j'ai vu; f. a poem by... 

_ d’après un poème de.... 
7 (cause) par; f. conviction/habit/etc par 
conviction/habitude/etc. 
8 (on the part of, on behalf of) de la part de; 
tell her f. me dis-lui de ma part. 

front [frant] n (of garment, building) devant 
m; (of boat, car) avant m; (of crowd) pre- 
mier rang m; (of book) début m; Mil Pol 
Met front m; on the (sea) f. (beach) Br sur le 
front de mer; it’s just a f. (appearance) Fig 
ce n’est qu’une facade; in f. of s.o./sth de- 
vant qn/qch; in f. devant; (further ahead) en 
avant; (in race) en téte; in the f. (of vehicle) 
à l'avant; (of house) devant. 
I a (tooth, garden etc) de devant; (part, 
wheel, car seat) avant inv; (row, page) pre- 
mier; f. view (not side view) vue f de face; f. 
door porte f d’entrée; f. line Mil front m; f. 
room (/ounge) Br salon m; f. runner Fig fa- 
vori, -ite mf; f.-wheel drive (on vehicle) trac- 
tion f avant. 
I vi to f. on to (of windows etc) donner sur. 
frontage ['frantid3] n façade f. 
frontal ['frantal] a (attack) de front. 
frontier ['frantrar] n frontière f; f. town/post 
ville f/poste m frontière inv. 

frost [frost] n gel m, gelée f, (frozen drops 
on window, grass etc) givre m, gelée f 
blanche i vi to f. up (of window etc) se 
givrer. 

frostbite ['frostbait]  gelure f. efrostbitten 
a gelé. : 

frosted ['frostid] a 1 (glass) dépoli. 2 (cake) 
Am glacé. 

frosting l'frostin] 1 (icing on cake) Am gla- 
gage m. 

frosty l'frosti] a (-ier, -iest) (air, night, 
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fry-up l'frarap] n Br Fam 

weather, Fig welcome etc) glacial; (window) 
givré; it’s f. il géle. 

froth [fro0] 1 mousse f E vi mousser. @ frothy 
a (-ier, -iest) (beer etc) mousseux. 

frown [fraun] » froncement m de sourcils §f vi 
froncer les sourcils; to f. (up)on Fig désap- 
prouver. 

froze, frozen [frouz, 'frauz(s)n] pt & pp of 
freeze. 

frugal ['fru:g(a)I] a (meal, life, person) fru- 
gal. efrugally adv frugalement. 

fruit [fru:t] n fruit m; (some) f. (one item) un 
fruit; (more than one) des fruits; to like f. ai- 
mer les fruits; f. basket/bowl corbeille f/ 
coupe f à fruits; f. drink boisson f aux fruits; 
f. juice jus m de fruit; f. salad salade f de 
fruits; f. tree arbre m fruitier, f. machine 
(for gambling) Br machine f à sous. 
e fruitcake cake m. efruiterer n Br fruitier, 
-iére mf. 

fruitful ['fru:tfal] à (meeting, career etc) 
fructueux, fécond. efruitless a (efforts etc) 
stérile. 

fruition [fru:'1f(2)n] 1 to come to f. (of plan 
etc) se réaliser. 

fruity ['fru:ti] a (-ier, -iest) (taste, smell) de 
fruit; (joke) Br Fam corsé. 

frumpish ['frampif] or frumpy ['frampi] a 
Fam (woman) (mal) fagotée. 

frustrate [fra'streit] vt (person) frustrer; 
(plans) faire échouer; (hopes, ambitions) dé- 
cevoir. efrustrated a (mentally, sexually) 
frustré; (effort) vain. e frustrating a irritant. 
efrustration [-'streif(s)n] m frustration f; 
(disappointment) déception f. 

fry’ [frat] ve (pt & pp fried) faire frire I vi 
frire. efrying n friture f; f. pan poêle f (à 
frire). e fryer n (deep pan) friteuse f. 
ry? [frar] r small f. (people) menu fretin m; 
it’s small f. (project, affair etc) ce n’est pas 
grand-chose. 

pommes de 
terre, bacon, saucisses etc frits ensemble. 

ft abbr (measure) = foot, feet. 
fuddled ['fad(a)Id] a (drunk) gris; (confused) 
embrouillé. 

fuddy-duddy ['fadidadi] n he’s an old f.- 
duddy Fam c’est un vieux schnoque. 

fudge [fad3] 1 n (Br sweet, Am candy) cara- 
mel m mou. 2 vt to f. the issue refuser 
d’aborder le problème. 

fuel [fjual] 1 combustible m; (for vehicle) 
carburant m; f. (oil) mazout m; f. tank (in 
vehicle) réservoir m Hf vt (Br -ll-, Am -l-) 
(stove) alimenter; (vehicle, plane, ship) ravi- 
tailler (en combustible); (s.0.'s anger, hatred 
etc) attiser; to be fuelled by diesel/etc (of 
ne) marcher au gazole/etc. 

fugitive [‘fju:dzitiv] n fugitif, -ive mf. 
Da in [fju:g] m Mus fugue f. 
fulfil, Am fulfill [ful'fil] ve (-ll-) (ambition, 
dream, wish) réaliser; (condition, duty, pro- 
mise) remplir; (desire) satisfaire; (order) 
exécuter; to f. oneself s'épanouir. e fulfilling 
a satisfaisant. e fulfilment or Am fulfillment n 



(of ambition etc) réalisation f (of de); (feel- 
ing) satisfaction f. 

full [ful] a (-er, -est) plein (of de); (bus, 
theatre, meal) complet; (life, day, pro- 
gramme) (bien) rempli; (skirt) ample; to be 
f. (up) (of person) n'avoir plus faim; (of ho- 
tel) être complet; f. information/examination 
des renseignements/un examen complet(s); a 
f. member un membre à part entière; to wait 
a f. hour attendre une heure entière; the f. 
price le prix fort; to pay (the) f. fare payer 
plein tarif, the f. facts tous les faits; at f. 
speed à toute vitesse; f. name (on form) nom 
et prénom; f. stop Grammar Br point m. 
f adv to know f. well savoir fort bien; f. in 
the face (to hit etc) en pleine figure. 
In in f. (to read sth, publish sth) en entier, 
intégralement; (to write one’s name) en 
toutes lettres; the text in f. le texte intégral; 
to pay in f. tout payer, payer en totalité; to 
the f. (completely) tout a fait. 

full-back ['fulbzk] n Football arrière m. 
efull-'grown a (person, animal etc) adulte: 
(foetus) arrivé à terme. @ full-'length a (film) 
de long métrage; (portrait) en pied; (dress) 
long. efull-'scale a (model, drawing etc) 
grandeur nature inv; (operation, attack etc) 
de grande envergure. efull-'sized a (model, 
drawing etc) grandeur nature inv. e full-'time 
a & adv (work etc) à plein temps. 

fullness ['fulnis] r (of details) abondance f; 
(of dress) ampleur f. 

fully [‘fult] adv (completely) entièrement; 
(thoroughly) à fond; (at least) au moins. 

fully-fledged, Am full-fledged [ful(r)'fledzd] 
a (engineer, teacher etc) diplômé; (member) 
a part entiére. efully-formed a (baby etc) 
formé. e fully-grown a = full-grown. 

fulsome ['fulsom] a (praise etc) excessif; a f. 
apology de plates excuses. 

fumble ['famb(a)I] vi to f. (about) (grope) (in 
the dark etc) tâtonner; (search) (in drawer 
etc) fouiller (for pour trouver); to f. (about) 
with tripoter. 

fume [fju:m] 1 vi (of person) rager. 2 vi (give 
off fumes) fumer D npl fumes vapeurs fpl: 
(from car exhaust) gaz mpl. 

fumigate ['fju:migeit] vt désinfecter (par fu- 
- migation). 
fun [fan] n amusement m; to be (good or 
great) f. être (très) amusant; to have (some) 
f. s'amuser; to make f. of, poke f. at se mo- 
quer de; for f., for the f. of it pour le plaisir; 
to spoil s.o.’s f. empêcher qn de s’amuser. 

function ['fankf(a)n] 1 n (role, duty) & 
Math Comptr fonction f; (party) réception f; 
(meeting) réunion f; (public ceremony) céré- 
monie f (publique). 2 vi (work) (of machine 
etc) fonctionner. e functional a fonctionnel. 

fund [fand] n (for pension, emergency etc) 
caisse f, fonds m; (of knowledge etc) Fig 
fond m; funds (money resources) fonds mpl, 
(for special purpose) crédits mpl; f. manager 
gestionnaire mf de fonds D vt (with money) 
fournir des fonds or des crédits à. 

furtive 

fundamental [fands'ment(s)l] a  fonda- 
mental 9 np/ fundamentals principes mpl 
essentiels. 

funeral ['fju:naral] n enterrement m; (grand- 
iose) funérailles fpl; f. service/march/etc 
service m/marche fletc funèbre; f. parlour 
Br, f. home Am entreprise f de pompes fu- 
nèbres; (chapel) chapelle f ardente. 

funfair ['fanfear] n Br fête f foraine; (larger) 
parc m d'attractions. 

fungus, pl -gi ['fanges, -gar] n (plant) 
champignon m; (Br mould, Am mold) moi- 
sissure f. 

funicular [fju'nikjular] n funiculaire m. 
funk [fank] 1 to be in a f. (afraid) Fam avoir 
la frousse; (depressed, sulking) Am Fam 
faire la gueule. 

funnel ['fan(a)l] 1 1 (of ship) cheminée f. 2 
(tube for pouring) entonnoir m. 

funny ['fanr] a (-ier, -iest) (amusing) drôle; 
(strange) bizarre; a f. idea une drôle d’idée; 
there’s some f. business going on il y a 
quelque chose de louche; to feel f. ne pas se 
sentir trés bien. efunnily adv (amusingly) 
drôlement; (strangely) bizarrement; f. 
enough, I was just about to... chose bizarre, 
j'étais sur le point de.... 

fur [fs:r] 1 n (of animal, for wearing) 
fourrure f; (of dog, cat) pelage m, poil m; f. 
coat manteau m de fourrure. 2 n (in kettle, 
boiler etc) Br dépôt m (de tartre) fl vi (-rr-) 
to f. (up) (of kettle etc) Br s’entartrer. 

furious ['fjuartos] a (violent, angry) furieux 
(with, at contre); (efforts, struggle) acharné; 
at a f. speed 4 une allure folle. efuriously 
adv furieusement; (to struggle) avec acharne- 
ment; (to drive, rush) à une allure folle. 

furlong l'fs:1n9] (measurement) = 201 
mètres. R 

furnace ['fs:nis] n (forge) fourneau m; (hot 
room etc) Fig fournaise f. 

furnish ['fs:n1f] vt 1 (room) meubler. 2 (sup- 
ply) fournir (s.o. with sth qch à qn). 
efurnishings np/ ameublement m. 

furniture ['fs:nitfar] n meubles mpl; a piece 
of f. un meuble; f. shop magasin m 
d’ameublement. 

furrier ['fartor] n fourreur m. 
furrow l'farou] 1 (on brow, in earth) sillon 
m. 

furry ['fs:rt] a (animal) à poil; (toy) en pe- 
luche. + 

further ['f3:0or] 1 adv & a = farther. 2 adv 
(more) davantage, plus: (besides) en outre; 
f. to my letter suite à ma lettre 9 a (addi- 
tional) supplémentaire; f. details de plus 
amples détails; a f. case/etc (another) un 
autre cas/etc; without f. delay sans plus 
attendre; f. education enseignement m post- 
scolaire. 3 vt (cause, research, interests etc) 
promouvoir. 3 

furthermore ['fs:demo:r] adv 
efurthest a & adv = farthest. 

furtive ['fs:tiv] a (action, smile etc) furtif; 
(person) sournois. 

en outre. 



fury 
fury ['fjuori] n (violence, anger) fureur f. 
fuse [fju:z] 1 vt to f. the lights/erc faire sauter 
les plombs ff vi the lights/etc have fused les 
plombs ont sauté In (wire) fusible m, plomb 
m. 2 n (of bomb) amorce f. 3 vt (metal) 
fondre; (join together) réunir par fusion 
(piéces de métal); (merge) Fig fusionner 
(deux partis etc) ll vi (of metals) fondre. 

fused [fju:zd] a f. plug Br fiche f avec fusible 
incorporé. 

fuselage l'fju:zsla:3] (of aircraft) fuselage 
m. 

fusion l['fju:3on] 1 (union) & Phys Biol fu- 
sion f. 

fuss [fas] n chichis mpl, façons fpl, histoires 
fpl; (noise, bustle) agitation f; what a (lot of) 
f.! quelle histoire!; to make a f., Br kick up 
a f. faire des histoires; to make a f. of s.o. 
être aux petits soins pour qn. 
E vi faire des chichis;- (worry) se tracasser 
(about pour); (rush about) s’agiter; to f. over 
s.o. être aux petits soins pour qn. efusspot 

or Am fussbudget » Fam enquiquineur, 
-euse mf. e fussy a (-ier, -iest) tatillon, méti- 
culeux; (difficult) difficile (about sur); Fm 
not f. (1 don’t mind) ça m'est égal. 

fusty ['fastr] a (-ier, -iest) (smell) de ren- 
fermé. 

futile [Br 'fju:tarl, Am ‘fju:t(o)l] a futile, 
vain. efu'tility 7 futilité f. 

future ['fju:tfar] n avenir m; Grammar futur 
m; in f. (from now on) à l'avenir; in the f. 
(one day) un jour (futur) — à futur; my f. 
wife ma future épouse; the f. tense le futur; 
at a or some f. date 4 une date ultérieure. 

fuze [fju:z] n, vt & vi Am = fuse 1 & 2. 
fuzz [faz] n 1 (down on face, legs etc) Fam 
duvet m; (of material) Am peluche(s) f(pD: 
(on floor) Am moutons mpl. 2 the f. (police) 
SI les flics mpl. 

fuzzy ['fazt] a (-ier, -iest) 1 (unclear) 
(picture, idea) flou. 2 (fleecy) (material, 
coat) Am velouté. 3 f. hair cheveux mpl 
crépus. 



G, g [d3i:] n G, g m. eG-string n (cloth) 
cache-sexe m inv. 

gab [gæb] n to have the gift of the g. Fam 
avoir du bagou(t). 

gabardine [gæbs'diin] n (material, coat) ga- 
bardine f. 

gabble ['gzb(s)I] vi (chatter) jacasser; (in- 
distinctly) bredouiller § n baragouin m. 

gable ['gerb(a)I] n (of building) pignon m. 
gad [gæd] vi (-dd-) to g. about or around va- 
drouiller, se balader. 
adget ['£æd3it] gadget m. 
aelic ['gertrk, 'gælrk] a & n gaélique (m). 

gaffe [gæf] n (blunder) gaffe f, bévue f. 
gag [geg] 1 1 (over mouth) baillon m Bi vt 
(-gg-) (victim, Fig press etc) bâillonner. 2 n 
(joke) plaisanterie f; (of actor) gag m. 3 vi 
(-gg-) (choke) s’étouffer (on avec); (retch) 
avoir des haut-le-cœur. 

gaggle ['geg(2)I] n (of geese) troupeau m. 
gaiety ['geritr] n (cheerfulness etc) gaieté f; 
(brightness of colour) éclat m. egaily adv 
gaiement. 

gain [gem] vt (obtain, win) gagner; (experi- 
ence, reputation) acquérir; (objective) 
atteindre; to g. speed/weight prendre de la 
vitesse/du poids; to g. popularity gagner en 
popularité; to g. support (of person, idea, 
plan etc) recueillir de plus en plus d’opinions 
favorables. 
I vi (of watch, clock) avancer; my watch 
gains 5 minutes a day ma montre avance de 
or prend 5 minutes par jour; to g. in 
strength gagner en force; to g. on s.o. (catch 
up with) rattraper qn. 
In (increase) augmentation f (in de); (profit) 
bénéfice m, gain m; Fig avantage m. 

gainful ['gernfol] a profitable; g. employment 
emploi m rémunéré. 

gainsay [gern'ser] vt (pt & pp gainsaid 
[-sed]) (person) contredire; (facts) nier. 

gait [get] n (walk) démarche f. 
gala [Br 'ga:lo, Am 'gerle] n gala m; swim- 
ming g. Br concours m de natation. 

galaxy [‘gzlokst] n galaxie f. 
gale [geil] n grand vent m, rafale f (de vent). 
gall [go:l] 1 nr (bitterness) Lit fiel m; (impu- 
dence) Fam effronterie f. 2 g. bladder vési- 
cule f biliaire. 3 vt (annoy) irriter. 

gallant ['gzelont] a (chivalrous) galant; 
(brave) courageux; (splendid) Lit magni- 
fique. egallantry n (bravery) courage m. 

galleon l'gælron] » (ship) Hist galion m. 
gallery l'gælori] n (room etc) galerie f, (for 
public, press) tribune f; the g. (in theatre) les 
troisièmes galeries fpl; art g. (private) gale- 
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rie f d’art; (public) musée m d'art. 
galley ['gzl1] n (ship) Hist galère f; (kitchen 
in ship, on aircraft) office m. 

Gallic ['geltk] a (French) français. e gallicism 
n (word etc) gallicisme m. 

galling ['go:l1p] a irritant. 
gallivant ['gelivent] vi to g. (about) Fam va- 
drouiller, courir. 

gallon l'gælon] n gallon m (Br = 4,5 litres, 
Am = 3,8 litres). 

gallop ['gzlop] n galop m Bf vi galoper; to g. 
away (rush off) partir au galop or en vitesse; 
galloping inflation l’inflation f galopante. 

gallows ['gzlouz] npl potence f. 
gallstone ['go:lstoun] n Med calcul m bi- 
liaire. 

galore [ga'lo:r] adv à gogo, en abondance. 
galoshes [ga'lpfiz] npl (shoes) caoutchoucs 
mpl. 

galvanize l'gælvanarz] vt (metal, Fig person) 
galvaniser. 

Gambia ['gæmbre] n The G. la Gambie f. 
gambit ['gembit] n opening g. (ploy) ma- 
nœuvre f stratégique. 

gamble ['gemb(e)I] vi jouer (on sur, with 
avec); to g. on sth (count on) miser sur qch ff 
vt (bet) parier, jouer (ten dollars/etc dix 
dollars/etc); to g. (away) (lose) perdre (au 
jeu) In (risk) coup m risqué. egambling n 
jeu m. e gambler n joueur, -euse mf. 
game! [germ] 1 n jeu m; (of football, cricket 
etc) match m; (of tennis, chess, cards) partie 
f; to have a g. of (football etc) jouer un 
match de; (tennis etc) faire une partie de; 
games (in school) Br le sport; games teacher 
Br professeur m d’éducation physique. 2 n 
(animals, birds) gibier m; big g. le gros 
gibier; to be fair g. for Fig être une proie 
idéale pour. 

game? [germ] a 1 (brave) courageux; g. for 
sth (willing to do) prêt à qch; I’m g. je suis 
partant. 2 (/eg) estropié; to have a g. leg étre 
boiteux. 
gamekeeper ['getmki:por] n garde-chasse 
m. 
gammon ['gæmon] n (ham) Br jambon m 
fumé. 
gammy l'£gæmi] a Fam = game? 2. 
gamut ['gemot] n Mus & Fig gamme f. 
gang [gen] 1 (of children, friends etc) bande 
f; (of workers) équipe f; (of criminals) bande 
f, gang m fi vi to g. up on or against se 
mettre à plusieurs contre. 
Ganges ['gend3i:z] n the G. le Gange. 
gangling l'£ænglin] a dégingandé. 
gangrene l'£ængriin] ” gangrène f. 



gangster 

gangster ['genstor|.n gangster m. 
gangway ['genwei] n 1 Br passage m; (in 
train) couloir m; (in bus, cinema, theatre) 
allée f. 2 (footbridge to ship or aircraft) 
passerelle f; g.! dégagez! 

gaol [d3erl] n & vt = jail. 
gap [gæp] n (empty space) trou m, vide m 
(between entre); (in wall, fence etc) trou m; 
(in time) intervalle m; (in knowledge) lacune 
f; the g. between (difference) l'écart m entre. 
gape [geip] vi (stare) rester or être bouche 
bée; to g. at regarder bouche bée. e gaping 
a (hole, wound, chasm) béant. 

garage [Br 'gera:(d)3, 'gerid3, Am ge'ra:3] 
n garage m À vt mettre au garage. 

garb [ga:b] n (clothes) costume m. 
garbage ['ga:bid3] 7 Am ordures fpl; g. can 
poubelle f; g. man or collector éboueur m; 
g. truck camion-benne m. 

garble ['ga:b(s)l] vt (words etc) rendre con- 
fus or incompréhensible; garbled message 
message m incompréhensible. 

garden l'ga:d(s)n] n jardin m; gardens 
(park) parc m; (public) jardin m public, parc 
m; g. centre (store) jardinerie f; g. party 
garden-party f; g. produce produits mpl ma- 
raîchers B vi jardiner, faire du jardinage. 
egardening n jardinage m. egardener n 
jardinier, -ière mf. 

gargle l['ga:g(2)i] vi se gargariser  n garga- 
risme m. 

gargoyle ['ga:goil] n Archit gargouille f. 
garish [Br 'gesrif, Am ‘gertf] a (clothes etc) 
voyant, criard; g. light lumiére f crue. 

garland ['ga:lond] n guirlande f. 
garlic ['ga:lik] n ail m; g. sausage saucisson 
m à Vail. 

garment ['ga:mont] n vêtement m. 
garnish ['ga:nif] vt garnir (with de) I 
garniture f. 

garret l'gærot] n (room) mansarde f. 
garrison ['gærison] n (soldiers) garnison f. 
garrulous ['geralas] a (talkative) loquace. 
garter ['ga:tar] n (round leg) jarretière f; 
(attached to belt) Am jarretelle f; (for men) 
fixe-chaussette m. 

gas. [ges] 1 n gaz m inv; (gasoline) Am 
essence f; (for operation) Med anesthésie f 
au masque; g. mask/meter/chamber/etc 
masque ym/compteur m/chambre fletc à gaz; 
g. cooker Br cuisinière f à gaz; g. heater, Br 
g. fire appareil m de chauffage à gaz; g. 
heating chauffage m au gaz: g. industry 
industrie f du gaz; g. pipe tuyau m de gaz; g. 
ring (burner) brûleur m; g. station Am 
station-service f, g. stove (large) cuisinière f 
à gaz; (portable) réchaud m à gaz; g. tank 
Am réservoir m à essence ff vt (-ss-) (poison) 
asphyxier (qn); Mil gazer (qn). 
2 vi (-ss-) (talk) Fam bavarder I n for a g. 
(fun) Am Fam pour rire. — 

gasbag l'gæsbæg] n Fam commére f. 
gash [gæf] n entaille f ll vr (skin) entailler; to 
g. one’s knee/etc se faire une blessure pro- 
fonde au genou/etc. 

gasket ['geskit] n (in car engine) joint m de 
culasse. 

‘gasman ['gesmzn] 7» (pl -men) employé m 
du gaz. 

gasoline ['gzsoli:n] n Am essence f. 
gasp [ga:sp] 1 vi to g. (for breath) haleter I n 
halétement m. 2 vi to g. with or in surprise/ 
etc avoir le souffle coupé de surprise/etc fl vt 
(say gasping) dire d’une voix entrecoupée 
n a g. of surprise/etc un hoquet de surprise/ 
etc. 

gassy ['gæsr] a (-ier, -iest) (drink) gazeux. 
gastric ['gæstrik] a (juices, ulcer etc) gastri- 
que; g. flu grippe f gastro-intestinale. 
gastronomy [gz'stronsmi] n gastronomie f. 
gasworks ['geswa:ks] 1 Br usine f à gaz. 
gate [geit] n (of level crossing, field etc) 
barrière f; (metal, of garden) grille f; (of 
castle, building, in airport etc) porte f, (at 
stadium) entrée f, (in Paris Metro) portillon 
m; gate(s) (of park) grilles fpl. 

gâteau, pi -eaux ['getau, -suz] n (cake) Br 
gros gâteau m à la crème. 

gatecrash ['geitkref] vt to g. a party 
s’inviter (de force) à une réception E vi 
s’inviter (de force). 

gateway ['geitwei] n the g. to success/etc le 
chemin du succés/etc. 

gather ['gædor] 1 vt (people, objects) 
rassembler; (pick up) ramasser; (flowers) 
cueillir; (information) recueillir; to g. speed 
prendre de la vitesse: to g. in (crops, 
harvest) rentrer; (exam papers) ramasser; to 
g. (up) one’s strength rassembler ses forces; 
to g. up (pick up) ramasser (papiers etc). 
Il vi (of people) se rassembler, s’assembler, 
s’amasser; (of clouds) se former; (of dust) 
s’accumuler; to g. round (come closer) 
s’approcher; to g. round s.o. entourer qn. 
2 vt (understand) comprendre; I g. that... je 
crois comprendre que.... 
3 vt (sew pleats in) froncer (jupe etc). , 

gathering l'gæüerin] n (group) rassemble- 
ment m. 

gaudy ['go:di] a (-ier, -iest) voyant, criard. 
gauge [ge1d3] nr (instrument) jauge f, indica- 
teur m; Rail écartement m; to be a g. of sth 
Fig permettre de jauger qch Uf vt (estimate) 
évaluer, jauger; (measure) mesurer. 

gaunt [go:nt] a (thin) décharné. 
gauntlet ['go:ntlit] n gant m; to run the g. of 
(endure) essuyer (le feu de). 

gauze [g5:z] n (fabric) gaze f. 
gave [gerv] pt of give. 
Gee: [gork] vi to g. (at) regarder bouche 

ee 
gawp [go:p] vi = gawk. 
gay [ger] a (-er, -est) 1 a & n homosexuel 
(m), homo (m inv), gay (m). 2 a (cheerful) 
gai, joyeux; (colour) vif, gai. 

gaze [gerz] n regard m (fixe) Il vi regarder; to 
g. at regarder (fixement). 

gazelle [ga'zel] n (animal) gazelle f. 
gazette [go'zet] n journal m officiel. 
gazetteer [gæzs'tior] n répertoire m géo- 



graphique. 
gazump [go'zamp] vt to be gazumped Br se 
“retrouver avec une promesse de vente annu- 
lée (par le vendeur). 
GB [d3i:'bi:] abbr (Great Britain) Grande- 
Bretagne f. 
GCE [d3i:si:'i:] n abbr Br (General Certificate 
of Education) = épreuve f de bac. 
GCSE [d3i:sizes'i:] n abbr Br (General 
Certificate of Secondary Education) = 
ee f de brevet. 

GDP [d3i:di:'pi:] n abbr (gross domestic pro- 
duct) PIB m. 

gear [gror] 1 n équipement m, matériel m; 
(belongings) affaires fpl; (clothes) Fam véte- 
ments mpl; (speed in vehicle) vitesse f; 
(toothed wheels in machine) engrenage m; in 
g. (vehicle etc) en prise; not in g. au point 
mort; g. lever Br, g. shift Am levier m de 
(changement de) vitesse. 
2 vt (adapt) adapter (qch) (to à); to be 
geared (up) to do être prêt à faire; to g. one- 
self up for se préparer pour. 

gearbox ['giobpks] n boîte f de vitesses. 
gee! [d3i:] int Am Fam ça alors! 
geese [gi:s] see goose. 
eezer ['gi:zar] n (man) Br SI type m. 
eiger counter ['gargokauntor] n compteur 
m Geiger. 

gel [d3el] n (substance) gel m. 
gelatin(e) [Br 'dzelstiin, Am -ton] n gélatine 

gelignite ['dzelignait] n dynamite f (au ni- 
trate de soude). 

gem [dzem] 7 (stone) pierre f précieuse; 
(person of value) Fig perle f; (thing of value) 
Fig bijou m (pi -oux); (error) Iron perle f. 

Gemini ['dzeminar] n (sign) les Gémeaux 
mpl. 

gen [d3en] 1 (information) Br Fam tuyaux 
mp! fl vi (-nn-) to g. up on sth/s.o. Br Fam se 
rancarder sur qch/qn. 

gender [‘dzendor] n Grammar genre m; (of 
person) sexe m. 
gene [d3i:n] 1 (part of cell) gène m. 
genealogy [d3i:nr'zlod31] n généalogie f. 
general ['d3ensral] 1 a général; in g. en gé- 
néral; the g. public le (grand) public; for g. 
use à l’usage du public; a g. favourite aimé 
or apprécié de tous; g. delivery Am poste f 
restante; to be g. (widespread) étre trés ré- 
pandu; g.-purpose tool/etc outil m/etc uni- 
versel. 2 n (army officer) général m. 

generality [dzena'relati] n généralité f. 
generalize ['dzen(s)relaiz] vri généraliser. 
egeneralization [-'zerf(s)n] # généralisation 
if: 
generally ['d3en(2)ral1] adv généralement; g. 
speaking en général, généralement parlant. 

generate ['‘d3enoareit] vt (fear, hope, unem- 
ployment, ideas etc) & Ling engendrer; 
(heat, electricity) produire; (jobs) susciter la 

| création de. 
generation [d3ens'rerf(s)n] n génération f; 
the g. of (heat etc) la production de; g. gap 

germ 

confit m des générations. 
generator ['d3ensreitar] n groupe m électro- 
gène, génératrice f. 

generous ['d3enarss] a généreux (with de); 
(helping, meal etc) copieux. egene'rosity n 
générosité f. egenerously adv généreuse- 
ment; (fo serve 5.0. with food) copieuse- , 
ment. 

genesis ['dzenasis] n (of idea etc) genèse f. 
genetic [d3r'netrk] a génétique; g. engineer- 
ing génie m or ingénierie f génétique. 
egenetics n génétique f. 
Geneva [d3!'ni:va] n Genève m or f. 
genial [‘d3i:ntal] a (kind) affable; (cheerful) 
jovial. 

genie [‘d3i:n1] n (goblin) génie m. 
genital [‘dsenit(a)l] a génital. egenitals np/ 
organes mpl génitaux. 

genius ['‘d3i:ntas] n (ability, person) génie 
m; to have a g. for doing/for sth avoir le 
génie pour faire/de qch. 

genocide ['d3enssard] n génocide m. 
gent [d3ent] 7 Br Fam monsieur m; gents’ 
shoes Br chaussures fpl pour hommes; the 
gents Br les toilettes fp! (pour hommes). 

genteel [d3en'ti:1] a /ron distingué. 
gentle l'dzent(s)l] a (-er, -est) (person, 
sound, slope etc) doux (f douce); (hint, re- 
minder) discret; (exercise, speed, progress) 
modéré; g. breeze légère brise f; g. pace 
allure f modérée; to have a g. touch (of 
pianist etc) avoir un toucher léger; to be g. 
to s.o. traiter qn avec douceur; be g. with 
your sister! ne sois pas brutal avec ta sceur!; 
of g. birth noble, bien né. egentieness n 
douceur f. egently adv doucement; (to re- 
mind) discrétement; (smoothly) (to land in 
aircraft etc) en douceur. 

gentleman ['dzent(s)Imon] n (pl -men) mon- 
sieur m; (well-bred) gentleman m, monsieur 
m bien élevé. egentlemanly a distingué, 
bien élevé. 

gentrified ['d3entrifard] a (houses, street) de- 
venu de plus grand standing. 

genuine ['dzenjum] a (authentic) (leather, 
diamond etc) véritable; (signature, work of 
art etc) authentique; (sincere) sincére, vrai. 
egenuinely adv (surprised etc) véritable- 
ment; (to think etc) sincèrement. e genuine- 
ness n authenticité f; (sincerity) sincérité f. 

geography [d3r'ogrofi] n géographie f. 
egeo'graphical a géographique. 

geology § [d3i'vled31] =n géologie f. 
egeo'logical a géologique. egeologist n 
géologue mf. 

geometry [d31'pmitri] n géométrie f. 
egeo'metric(al) a géométrique. 

geostationary [d3rau'sterfan(s)ri] a géosta- 
tionnaire. 

geranium [d3r'remiom] n (plant) géranium 
m. 

geriatric [dzerr'ætrik] a (hospital) gériatri- 
que; g. ward service m de gériatrie. 

germ [d33:m] nr (in body, food etc) microbe 
m; (seed of plant, idea etc) germe m; g. war- 



German 

fare guerre f bactériologique. 
German ['d33:mon] a allemand; G, measles 
rubéole f; G. shepherd (dog) Am berger m 
allemand §) n (person) Allemand, -ande mf, 
(language) allemand m. eGer'manic a 
germanique. 
Germany ['d33:mani] 1 Allemagne f. 
germinate ['d33:minert] vi (of seed, Fig idea 
etc) germer. 

gerund ['d3erand] n Grammar gérondif m. 
gestation [d3e'sterf(2)n] n gestation f. 
gesticulate [dzes'trkjulert] vi gesticuler. 
gesture ['dzestfor] n geste m I vi to g. to 
s.o. to do faire signe à qn de faire. 

get [get] 1 vt (pt & pp got, pp Am gotten, 
pres p getting) (obtain) obtenir, avoir; (find) 
trouver; (buy) acheter; (receive) recevoir, 
avoir; (catch) attraper; (bus, train) prendre; 
(seize) prendre, saisir; (fetch) aller chercher 
(qn, qch); (put) mettre; (derive).tirer (from 
de); (understand) comprendre, saisir; (pre- 
pare) préparer; (lead) mener; (hit with fist, 
stick etc) atteindre, avoir; (reputation) se 
faire; (annoy) Fam ennuyer; I have got, Am 
I have gotten j’ai; to g. s.o. to do sth faire 
faire qch à qn; to g. sth built/etc faire 
construire/etc qch; to g. things going or 
started faire démarrer les choses; to g. sth to 
s.0. (send) faire parvenir qch à qn; to g. s.o. 
to the station/erc (bring) amener qn à la 
gare/etc. 
2 vi (go) aller (to à); (arrive) arriver (to à): 
(become) (tired, old etc) devenir; to g. 
caught/run over/etc se faire prendre/écraser/ 
etc; to g. married se marier; to g. dressed/ 
washed s’habiller/se laver; to g. paid être 
payé; where have you got or Am gotten to? 
où en es-tu?; you’ve got to stay (must) tu 
dois rester; to g. to do (succeed in doing) 
parvenir à faire; I’m getting to understand 
(starting) je commence à comprendre; to g. 
working (start) se mettre à travailler. 

get about or (a)round vi se déplacer; (of 
news) circuler & to get across vt (road) tra- 
verser; (message) communiquer; to g. s.0. 
across faire traverser qn À vi traverser; (of 
speaker) se faire comprendre (to de); to g. 
across to s.o. that faire comprendre à qn que 
§ to get along vi (manage) se débrouiller; 
(progress) avancer; (be on good terms) 
s’entendre (with avec); (leave) se sauver & to 
get at vf (reach) parvenir à, atteindre; 
(taunt) s'en prendre à; what is he getting at? 
où veut-il en venir? — to get away vi (leave) 
partir, s’en aller; (escape) s'échapper; to g. 
away with a fine s’en tirer avec une amende: 
he got away with that crime il n’a pas été in- 
quiété pour ce crime; there’s no getting away 
from it il faut le reconnaître, c’est comme 
ça. egetaway, n (escape) fuite f. B to get 
back vt (recover) récupérer; (replace) re- 
mettre D vi (return) revenir, retourner; 
(move back) reculer; to g. back at, g. one’s 
own back at (punish) se venger de to get 
by vi (pass) passer; (manage) se débrouiller 

E to get down vi (go down) descendre (from 
de); to g. down to (task, work) se mettre à 
vt (bring down) descendre (from de); (write 
down) noter; to g. s.o. down (depress) Fam 
déprimer qn; to g. down the stairs/a ladder 
descendre l’escalier/d’une échelle E to get in 
vt (bicycle, washing etc) rentrer: (buy) ache- 
ter; to g. s.o. in (call for) faire venir qn; to 
g. in a car/etc monter dans une voiture/erc 9 
vi (enter) entrer; (come home) rentrer; (enter 
vehicle or train) monter; (of plane, train) 
arriver; (of candidate for election) être élu 8 
to get into vt entrer dans; (vehicle, train) 
monter dans; (habit) prendre; to g. into 
bed/a rage se mettre au lit/en colère E to get 
off vi (leave) partir; (from vehicle or train) 
descendre (from de); (escape) s’en tirer: 
(finish work) sortir; (be acquitted in court) 
être acquitté — vr (remove) enlever: (send) 
expédier; (in court) faire acquitter (qn); to 
g. off a chair se lever d’une chaise; to g. off 
a bus descendre d'un bus; to g. off doing 
Fam se dispenser de faire E to get on vt 
(shoes, clothes) mettre; (bus, train) monter 
dans E vi (progress) marcher, avancer; 
(manage) se débrouiller; (succeed) réussir; 
(enter bus or train) monter; (be on good 
terms) s'entendre (with avec); how are you 
getting on? comment ¢a va?; to g. on to s.o. 
(on phone) contacter qn, toucher qn; to g. 
on with (task) continuer E to get out vi 
sortir; (from vehicle or train) descendre (of, 
from de); to g. out of (obligation) échapper 
a; (danger) se tirer de; (habit) perdre fl vt 
(remove) enlever; (bring out) sortir (qch), 
faire sortir (qn) B to get over vit (road) tra- 
verser; (obstacle) surmonter; (fence) 
franchir; (illness) se remettre de; (surprise) 
revenir de; (ideas) communiquer; let’s g. it 
over with finissons-en 9 vi (cross) traverser; 
(visit) passer E to get round vt (obstacle) con- 
tourner; (person, by persuasion etc) en- 
tortiller I vi (visit) passer; to g. round to 
doing en venir à faire B to get through vi 
(pass) passer; (finish) finir; (pass exam) être 
reçu; to g. through to s.o. (communicate 
with) se faire comprendre de qn; (on the 
phone) contacter qn — vt (hole etc) passer 
par; (task, meal) venir à bout de; (exam) 
être reçu à; g. me through to your boss (on | 
the phone) passe-moi ton patron E to get to- 
gether vi (of people) se rassembler. eget- 
together n réunion f. B to get up vi (rise, 
stand up) se lever (from de); to g. up to (in 
book) en arriver a; to g. up to something or 
to mischief faire des bêtises I vt (ladder, 
stairs etc) monter; (party, group) organiser; 
to g. sth up (bring up) monter qch. eget-up 
n (clothes) Fam accoutrement m. 

geyser ['gi:zor] n 1 (water heater) Br 
chauffe-eau m inv (à gaz). 2 (underground 
spring) geyser m. 
Ghana l'ga:ns] n Ghana m. 
ghastly ['ga:stli] a (-ier, -iest) (horrible) af- 
freux; (pale) bléme, pâle. 



gherkin ['gsa:kin] 1 cornichon m. 
ghetto ['getau] n (pl -os) ghetto m; g. blaster 
Fam mini-stéréo f portable. 

ghost [goust] 1 fantôme m; not the g. of a 
chance pas l’ombre d'une chance; g. story 
histoire f de fantômes: g. ship vaisseau m 
fantôme; g. town ville f fantôme. e ghostly a 
spectral. 

ghoul [gu:i] » goule f. 
ghoulish ['gu:lrf] a morbide. 
giant ['dzarsnt] n géant m B a (tree, packet 
etc) géant; (struggle, efforts etc) gigantesque; 
with g. steps à pas de géant. 

gibberish ['d31barif] 1 baragouin m. 
gibe [dgaib] vi railler; to g. at railler §-n rail- 
lerie f. 

giblets ['d31blits] np1 (of fowl) abats mpl. 
giddy ['gidi] a (-ier, -iest) g. heights hauteurs 
fpl vertigineuses; to be or feel g. (at great 
height) avoir le vertige; (in room etc) avoir 
un or des vertige(s); to make s.o. g. donner 
le vertige 4 qn. egiddiness n vertige m. 

gift [gift] n cadeau m; (talent, donation) don 
m; g. voucher or token Br chéque-cadeau m. 
egifted a doué (with de, for pour); g. child 
(with genius-level 1Q) enfant mf surdoué(e). 

giftwrapped l'£rftræpt] a en paquet-cadeau. 
e giftwrapping 7 emballage-cadeau m. 

gig [gig] n (by pop musicians) Fam engage- 
ment m, séance f. 

gigantic [dzar'gæntrk] a gigantesque. 
giggle ['gig(s)l] vi rire (bêtement) E n petit 
rire m béte; to have the giggles avoir le fou 
rire. 

gild [grid] vr dorer. egilt a doré fn dorure f. 
gills [g11z] npl (of fish) ouïes fpl. 
gimmick ['gimik] n (trick, object) truc m. 
gin [d3in] n (drink) gin m. 
ginger ['d31nd3er] 1 a (hair) roux (f rousse). 
2 n (plant, spice) gingembre m; g. beer 
boisson f gazeuse au gingembre. e ginger- 
bread n pain m d'épice. 

gingerly ['d3ind3eli] adv avec précaution. 
gipsy ['dzipsi] n bohémien, -ienne mf, (Cen- 
tral European) Tsigane mf, (Spanish) gitan, 
-ane mf; g. music musique f tsigane; (Span- 
ish) musique f gitane. 

Giraffe [d3r'ræf, Br d31'ra:f] n girafe f. 
girder ['gs:dor] n (metal beam) poutre f. 
girdle ['gs:d(o)l] n (belt) ceinture f, (corset) 

aine f. 
girl [g3:1] n (child) (petite) fille f, fillette f; 
(young woman) jeune fille f, (daughter) fille 
f; (sweetheart) Fam petite amie f, English g. 
jeune Anglaise f; g. guide éclaireuse f. egirl- 
friend n (of girl) amie f; (of boy) petite amie 
f. egirlish a de (jeune) fille. egirlhood n 
(première) jeunesse f. i 5 

giro ['dzarrau] n (pl -os) Br bank g. virement 
m bancaire; g. (cheque) (welfare payment) 
chéque m (de paiement) d’indemnités (mal- 
adie or chémage); g. account compte m 
courant postal, CCP m. 

girth [g3:0] n (measure) circonférence f; (of 
waist) tour m. 

gist [d3ist] n to get the g. of comprendre 
l’essentiel de. À 

give [giv] vt (pt gave, pp given) donner (to 
à), (ones support) apporter; (a smile, a 
gesture, pleasure) faire; (a sigh) pousser; (a 
look) jeter; (a blow) porter; g. me York 234 
(phone number) passez-moi le 234 à York: 
she doesn’t g. a damn Fam elle s’en fiche pas 
mal; to g. way (yield, break) (of branch, 
person etc) céder (to à); (collapse) (of roof 
etc) s'effondrer; (in vehicle) céder la priorité 
(to à) En (in fabric etc) élasticité f. 

give away vt (prize) distribuer; (money) 
donner; (facts) révéler; (betray) trahir (qn) H 
to give back vt (return) rendre @ to give in vi 
(surrender) céder (to à) I vt (hand in) re- 
mettre Il to give off vt (smell, heat) dégager ll 
to give out vt (hand out) distribuer (livres 
etc); (make known) annoncer (nouvelle etc) A 
vi (of supplies, patience) s'épuiser; (of 
engine) rendre l’âme E to give over vt (de- 
vote) consacrer (to à); to g. oneself over to 
(despair, bad habit etc) s'abandonner à § vi 
g. over! (stop) Br Fam arrête! B to give up vi 
abandonner, renoncer 9 vt abandonner, re- 
noncer à; (seat) céder (to à); (prisoner) 
livrer (to 4); (patient) condamner; to g. up 
smoking cesser de fumer. 

given ['giv(o)n] a (fixed) donné: at a g. time 
à un moment donné; to be g. to doing 
(prone to do) avoir l'habitude de faire; g. 
your age (in view of) étant donné votre âge; 
g. that étant donné que. 

giver ['givar] n donateur, -trice mf. 
glacier [Br 'glæsior, Am 'gletfar] n glacier 
m. 

glad [glæd] a (person) content (of, about de; 
that que + sub); I’m g. to know/hear/etc 
that... je suis content de savoir/d’apprendre/ 
etc que...; she’s only too g. to help you elle 
ne demande pas mieux que de, vous aider. 
egladden vi Lit réjouir. egladly adv (will- 
ingly) volontiers. 

glade [glerd] n clairiére f. 
gladiolus, pl -i [gledr'sules, -ar] n (plant) 

laïeul m. 
glamorize ['glemoraiz] vt.montrer sous un 
jour séduisant. e glamorous a (person, dress, 
life etc) séduisant; (career, job) prestigieux. 

glamour ['glemor] n (charm) enchantement 
m; (splendour) éclat m; (of career etc) 
restige m. 

glance [gla:ns] 1 coup m d'œil B vi jeter un 
coup d’cil (at à, sur). 2 vt to g. off sth (of 
bullet) ricocher sur qch. 

gland [glænd] n glande f. e glandular fever n 
Br mononucléose f infectieuse. 

glare [gleor] 1 vi to g. at s.o. foudroyer qn 
(du regard) § 1 regard m furieux. 2 vi (of 
sun) briller d’un éclat aveuglant  n# éclat m 
aveuglant. eglaring a (light) éblouissant; 
(sun) aveuglant; (eyes) furieux; (injustice) 
flagrant; a g. mistake une faute grossière. 

glass [gla:s] n verre m; (mirror) miroir m, 
glace f; a pane of g. une vitre, un carreau fl a 



glasses 

(bottle etc) de verre; g. door porte f vitrée; 
g. industry industrie f du verre. eglassful 1 
(plein) verre m. eglassware n objets mpl de 
or en verre. 

glasses ['gla:siz] npl (spectacles) lunettes 
fpl. 

glaze [gleiz] vt (door) vitrer; (pottery) 
vernisser; (paper) glacer D n (on pottery) 
vernis m; (on paper) glacé m. eglazier n vi- 
trier m. 

gleam [gli:m] # lueur ff vi (re)luire. 
glean [gli:n] vt (information, grain etc) gla- 
ner. 

glee [gli:] n joie f. egleeful a joyeux. 
glen [glen] # vallon m. 
glib [glib] a (person) qui a la parole facile; 
(speech) facile, peu sincére. eglibly adv (to 
say) peu sincérement. 

glide [glard] vi glisser; (of aircraft, bird) pla- 
ner; (of vehicle) avancer silencieusement. 
egliding n (sport) vol m à voile. eglider n 
(aircraft) planeur m. | 

glimmer ['gltmar] vi luire (faiblement) I n 
(light, of hope etc) (faible) lueur f. 

glimpse [glimps] n aperçu m; to catch or get 
or have a g. of entrevoir, apercevoir E vt = 
to catch a g. of. 

glint [glint] vi (shine with flashes) briller I n 
éclair m; (in eye) étincelle f. 

glisten ['glis(o)n] vi (of wet surface) briller: 
(of water) miroiter. 

glitch [glitf] » Comptr etc Fam problème m 
(technique). 

glitter ['glitor] vi scintiller, briller E n 
scintillement m. eglittering a (prize, career) 
extraordinaire. 

gloat [glaut] vi jubiler (over à l’idée de). 
global l'£gloub(s)l] a (universal) (influence 
etc) mondial, universel; (comprehensive) 
(amount, view etc) global; g. warming ré- 
chauffement m de la planète. 

globe [gloub] n globe m. 
gloom [glu:m] n (sadness) tristesse f; (dark- 
ness) obscurité f. egloomy a (-ier, -iest) 
(sad) triste; (pessimistic) pessimiste; (dark, 
dismal) sombre, triste. 

glorify ['glo:rifar] vt (praise) glorifier: it’s a 
glorified barn/etc Br ce n'est guère plus 
qu'une grange/etc. 

glorious ['glo:rtas] a (splendid) magnifique; 
* (full of glory) glorieux. 
glory ['gloirt] n gloire f; (great beauty) 
splendeur f; to be in one’s g. (very happy) 
Fam être à son affaire I vi to g. in se glori- 
fier de. 

gloss [glos] 1 # (shine) brillant m; g. paint 
peinture f brillante; g. finish brillant m. 2 n 
(note) glose f, commentaire m. 3 vt to g. 
over (minimize, make light of) glisser sur; 
(conceal) dissimuler. eglossy a (-ier, -iest) 
brillant; (photo) glacé: (magazine) de luxe. 

glossary ['glosari] ñ glossaire m. 
glove [glav] n gant m; g. compartment (in 
car) (shelf) vide-poches m inv; (enclosed) 
boîte f à gants. egloved a a g. hand une 

main gantée. 
glow [glou] vi (of sky, fire, embers) rou- 
geoyer; (of lamp) luire; (of eyes, person) Fig 
rayonner (with de) I n rougeoiement m; (of 
lamp) lueur f, (of complexion) éclat m. 
eglowing a (account, terms, reference etc) 
très favorable, enthousiaste. eglow-worm n 
ver m luisant. 

glucose ['glu:kaus] 1 glucose m. 
glue [glu:] » colle ff vt coller (to, on à); with 
one’s eyes glued to Fam les yeux fixés or 
rivés sur; to be glued to the television Fam 
être cloué devant la télévision. eglue- 
sniffing n inhalation f de la colle. 

glum [glam] a (glummer, glummest) triste. 
glut [glat] vt the market is glutted le marché 
est encombré or saturé (with de) In (of 
goods, oil etc) surplus m (of de). 

glutton ['glat(a)n] 1 glouton, -onne mf; g. 
for work bourreau m de travail; g. for pun- 
ishment masochiste mf. egluttony 7 glou- 
tonnerie f. 

glycerin(e) ['ghsarimn] n glycérine f. 
MT [d3i:em'ti:] abbr (Greenwich Mean 
Time) GMT. 

gnarled [na:ld] a noueux. 
gnash [næf] vt to g. one’s teeth grincer des 
dents. 

gnat [net] n (petit) moustique m. 
gnaw [no:] vii to g. (at) ronger. 
gnome f[nsum] n (little man) gnome m; 
garden g. nain m or lutin m de jardin. 
GNP [d3izen'pi:] 1 abbr (gross national pro- 
duct) PNB m. 

go [gau] 1 vi (3rd person sing pres t goes; pt 
went; pp gone; pres p going) aller (to 4, from 
de); (depart) partir, s'en aller; (disappear) 
disparaitre, partir; (be sold) se vendre; 
(function) marcher, fonctionner; (progress) 
aller, marcher; (become) devenir; (of time) 
passer; (of hearing, strength) baisser; (of 
fuse) sauter; (of bulb) griller; (of material) 
s’user; (of rope) céder: to go well/badly (of 
event) se passer bien/mal; she’s going to do 
(is about to, intends to) elle va faire; it’s all 
gone (finished) il n’y en a plus; to go and get 
(fetch) aller chercher; to go and see aller 
voir; to go riding/sailing/on a trip/etc faire du 
cheval/de la voile/un voyage/etc; to let go of 
lâcher; to go to a doctorMawyer/etc aller voir 
un médecin/un avocat/erc; to get things going 
faire démarrer les choses; let’s get going 
allons-y; is there any beer going? (available) 
y a-t-il de la biére?; it goes to show that... ça 
montre que...; two hours/etc to go (still left) 
encore deux heures/etc. 
2 n (pl goes) (attempt) coup m: (energy) dy- 
namisme m; to have a go at (doing) sth 
essayer (de faire) qch; at one go d’un seul 
coup; on the go en mouvement, actif; to 
sip a go of sth \(make a success of) réussir 
qch. 

go about or (a)round vi se déplacer; (of 
news, rumour) circuler & to go about vt 
(one’s duties etc) s'occuper de; to know how 



to go about it savoir s'y prendre E to go 
across vt traverser À vi (cross) traverser; (go) 
aller (to à); to go across to s.0.(’s) faire un 
saut chez qn HE to go after vt (chase) 
poursuivre; (seek) (re)chercher; (job) 
essayer d'obtenir — to go against vt (of result) 
être défavorable à; (s.0.’s wishes) aller con- 
tre; (harm) nuire à — to go ahead vi avancer; 
(continue) continuer; (start) commencer; go 
ahead! allez-y!; to go ahead with (plan, idea 
etc) poursuivre. E to go along vi aller; (move 
forward, progress) avancer; to go along with 
s.0./sth (agree) être d’accord avec qn/qch E 
to go away vi partir, s’en aller B to go back 
vi retourner; (in time) remonter; (step back, 
retreat) reculer; to go back on one’s promise 
or word revenir sur sa promesse —f to go by 
vi passer D vt (act according to) se fonder 
sur; (judge from) juger d’après; (instruction) 
suivre to go down vi descendre; (fall down) 
tomber; (of ship) couler; (of sun) se 
coucher; (of storm) s’apaiser; (of tem- 

_ perature, price etc) baisser; (of Br tyre or 
Am tire) se dégonfier; to go down well (of 
speech etc) être bien reçu; to go down with 
an illness attraper une maladie I vt to go 
down the stairs/street descendre l’escalier/la 
rue B to go for vt (fetch) aller chercher; 
(attack) attaquer, sauter sur; (like) Fam ai- 
mer beaucoup E to go forward(s) vi avancer 
E to go in vi (r)entrer; (of sun) se cacher; to 
go in for Br (exam) se présenter à; (hobby, 
sport) faire; (career) entrer dans; (like) Fam 
aimer beaucoup §f vt to go in a room/erc en- 
trer dans une pièce/etc B to go into vt (room 
etc) entrer dans; (question) examiner § to go 
off vi (leave) partir; (go bad) se gater; (of 
alarm) se déclencher; (of gun) partir; (of 
bomb) exploser; (of event) se passer; (of 
effect) passer B vt (one’s food) perdre le goût 
de — to go on vi continuer (doing à faire); 
(travel) poursuivre sa route; (happen) se 
passer; (/ast) durer; (of time) passer; to go 
on at s.o. (nag) Fam s’en prendre à qn; to go 
on about sth/s.o. Fam parler sans cesse de 
qch/qn HE to go out vi sortir; (of light, fire) 
s’éteindre; (of tide) descendre; (of newspa- 
per, product) être distribué (to a); (depart) 
partir; to go out to work travailler (au de- 
hors) & to go over vi (go) aller (to a); (cross 
over) traverser; (to enemy) passer (to à); to 
go over to s.o.(’s) faire un saut chez qn, 
passer chez qn D vt examiner; (in one’s 
mind) repasser; (speech) revoir; (touch up) 
retoucher; (overhaul) réviser (véhicule, mon- 
tre) B to go round vi (turn) tourner; (make a 
detour) faire le tour; (be sufficient) suffire; to 
go round to s.o.(’s) faire un saut chez qn, 
passer chez qn; enough to go round assez 
pour tout le monde E vt to go round a corner 
tourner un coin; to go round the world faire 
le tour du monde § to go through vi passer; 
(of deal) être conclu Bf vt (suffer, undergo) 
subir; (examine) examiner; (search) fouiller; 
(spend) dépenser; (wear out) user; (perform) 

143 golly! 
accomplir; to go through with (carry out) 
aller jusqu’au bout de, réaliser § to go under 
vi (of ship, person, firm) couler E to go up vi 
monter; (explode) sauter § vt to go up the 
stairs/street monter l'escalier/la rue E to go 
without vi se passer de. 

goad [goud] vr to g. s.o. (on) aiguillonner qn. 
go-ahead ['goushed] a dynamique § n to get 
the g. avoir le feu vert; to give s.o. the g. 
donner le feu vert à qn. 

goal [goul] but m. egoalle n Football Br 
Fam goal m. egoalkeeper n Footbail gardien 
m de but, goal m. egoalpost n Football po- 
teau m de but. à 

goat [gout] n chèvre f; to get s.o.’s g. Fam 
énerver qn. 

goatee [gou'ti:] (beard) barbiche f. 
gobble ['gob(a)I] vz to g. (up or down) (food) 
engloutir, engouffrer. 
pe tween ['goubitwi:n] n intermédiaire 
mf. 

goblet ['goblit] n verre m à pied. 
goblin ['goblin] n (evil spirit) lutin m. 
god [god] n dieu m; G. Dieu m; the gods (in 
theatre) Fam le poulailler. egod-fearing a 
croyant. e god-forsaken a (place) perdu. 

godchild ['godtfarld] n (pl -children) filleul, 
-eule. mf. egoddaughter n filleule f. 
egodfather n parrain m. egodmother n 
marraine f. egodson n filleul m. 

goddam(n) ['godæm] a Am Fam foutu. 
goddess ['gpdis] n déesse f. 
godly ['godl1] a dévot. 
godsend l'gpdsend] n to be a (real) g. (of 
thing, person) être un don du ciel. 

goes [gouz] see go 1. 
gofer ['goufar] n (messenger) Am Fam 
coursier, -ière mf, garçon m de courses. 

goggle ['gog(a)l] vi to g. at regarder en rou- 
lant de gros yeux. egoggles npl (spectacles) 
lunettes fpl (de protection, de plongée). 
egoggle-eyed a to be g.-eyed Fam avoir les 
yeux saillants; (with surprise) avoir les yeux 
ronds. 

going ['gourp] 1 2 (conditions) conditions fp/; 
it’s hard or heavy g. c'est difficile. 2 a the g. 
price le prix pratiqué (for pour); the g. rate 
le tarif en vigueur; the g. salary le salaire 
habituel; a g. concern une entreprise qui 
marche bien. egoings-'on npl Pej activités 
fpl. 
go-kart [‘gouka:t] n (for racing) kart m. 
gold [gould] n or m B a (watch etc) en or; 
(coin, dust) d’or; g. medal Sport médaille f 
d'or. egolden a (of gold colour) (hair etc) 
doré; g. rule régle f d’or; it’s a g. opportun- 
ity c’est une occasion en or. egoldmine n 
mine f d’or. egold-'plated a plaqué or. 
egoldsmith n orfèvre m. 

goldfinch ['gouldfintf] n (bird) chardonneret 
m. 

goldfish ['gouldfif] n poisson m rouge. 
golf [golf] » golf m. egolfer n golfeur, -euse 
4° egolfing n to go g. faire du golf. 

golly! ['golr] int (by) g.! Old-fashioned Fam 



gondola 

mince (alors)! 
gondola l'gpndals] (boat) gondole f. 
egondolier [-'l1ar] n gondolier m. 
gone [gon] pp of go 14a it’s g. two Br Fam 

il est plus de deux heures. egoner n to be a 
g. SI être fichu. 

gong [gon] # gong m. ‘ 
goo [gu:] n Fam truc m collant or visqueux. 
good [gud] a (better, best) bon (f bonne); 
(kind) gentil; (well-behaved) sage; to have g. 
weather avoir du beau temps; would you be 
g. enough to...? auriez-vous la gentillesse 
de...?; my g. friend mon cher ami; a g. 
fellow or guy or Br chap or Br bloke un 
brave type; g. and strong bien fort; a g. 
(long) walk une bonne promenade; g.! bon!, 
bien!; very g.! (all right) trés bien!; that’s g. 
of you c’est gentil de ta part; to feel g. se 
sentir bien; that isn’t g. enough (bad) ça ne 
va pas; (not sufficient) ça ne suffit pas; it’s g. 
for us ¢a nous fait du bien; to be g. at 
French/etc (at school) être bon or fort en 
français/etc; to be g. at swimming/telling 
jokes/etc savoir bien nager/raconter des 
blagues/etc; to be g. with children/erc savoir 
s’y prendre avec les enfants/etc; it’s a g. 
thing -(that)... heureusement que...; a g. 
many, a g. deal (of) beaucoup (de); as g. as 
(almost) pratiquement; g. 
morning bonjour; (on leaving someone) au 
revoir; g. evening bonsoir; g. night bonsoir; 
(before going to bed) bonne nuit. 
In (advantage, virtue) bien m; for her (own) 
g. pour son bien; for the g. of your family/ 
career/etc pour ta famille/carrière/etc; it will 
do you (some) g. ¢a te fera du bien; there’s 
some g. in him il a du bon; it’s no g. crying/ 
shouting/etc ça ne sert à rien de pleurer/ 
crier/etc; that’s no g. (worthless) ça ne vaut 
rien; (not all right, bad) ça ne va pas; what’s 
the g.? à quoi bon?; what’s the g. of crying/ 
etc? à quoi bon pleurer/etc?; for g. (to leave, 
give up etc) pour de bon. egood-for-nothing 
a & n propre à rien (mf). egood-'humoured 
a de bonne humeur. egood-'looking a 
beau (f belle). egood-'natured a (person) 
d’humeur toujours égale. 
goodbye [gud'bar] int & n au revoir (m inv). 
goodly ['gudli] a (size, number) grand. 
goodness ['gudnis] n bonté f; my g.! mon 
Dieu! 

goods [gudz] npl marchandises fpl; (articles 
for sale) articles mpl; g. train Br train m de 
marchandises. 

goodwill [gud'wil] n (kindness) bonne vo- 
lonté f; (zeal) zèle m. 

gooey ['gu:1] a Fam gluant, poisseux. 
goof [gu:f] vi to g. (up) (blunder) Am faire 
une gaffe. 

goon [gu:n] Fam idiot, -ote mf. 
goose, pl geese [guis, gi:s] n oie f, g. 
pimples or bumps chair f de poule. e goose- 
flesh n chair f de poule. 
gooseberry [Br 'guzborr, Am 'gu:sbart] n 
groseille f 4 maquereau. 

afternoon, g. | 

gorge [go:d3] 1 (ravine) gorge f. 2 vt 
(food) engloutir; to g. oneself se gaver (on 
de). 
gorgeous ['go:d3as] a magnifique. 
gorilla [ga'rila] 1 gorille m. 
gormless ['go:mlas] a Br Fam stupide. 
gorse [go:s] n inv ajonc(s) m(pl). 
gory ['go:ri] a (-ier, -iest) (bloody) sanglant; 
(details) Fig horrible. 

gosh! [gpf] int Fam mince (alors)! 
gosling ['gozl1n] nr oison m. 
go-slow [gou'slou] n (strike) Br grève f 

+ perlée. 
gospel ['gospal] n évangile m; G. Évangile 
m 

gossip ['gpsip] 7 (talk) bavardage(s) m(pl): 
(malicious)  cancan(s) m(pl); (person) 
commère f; g. column (in newspaper) échos 
mpl ¥ vi bavarder; (maliciously) cancaner. 
egossiping or gossipy a bavard; (ma- 
liciously) cancanier. 
Fu [got] pt & Br pp of get. 
othic ['go61k] a & n gothique (7). 

gotten [‘got(2)n] Am pp of get. 
gouge [gaud3] vt'to g. out (eye) crever. 
goulash l'eu:læf] n (dish) goulasch f. 
gourmet ['guomer] gourmet m; g. cook 
cordon-bleu m; g. restaurant restaurant m1 
gastronomique. 

gout [gaut] 7 (illness) goutte f. 
govern ['gavon] vt (rule) gouverner; (city, 
province) administrer; (emotion) maîtriser, 
gouverner; (influence) déterminer Wf vi (rule) 
gouverner; governing body conseil m 
d'administration. 

governess l'gavonis] 7 gouvernante f. 
government ['gavanment] n gouvernement 
m; local g. administration f locale 9 a (deci- 
sion, policy etc) gouvernemental, du gou- 
vernement; g. loan emprunt m d’Etat. egov- 
ern'mental a gouvernemental. 

governor l'gAv(s)nar] n gouverneur m: (of 
school) administrateur, -trice mf; (of prison) 
directeur, -trice mf. 
gown [gaun] n (woman's dress) robe f, (of 
judge, lecturer) Br toge f. 
GP [d3i:'pi:] n abbr (general practitioner) 
(médecin m) généraliste m. 

grab [greb] vr (-bb-) to g. (hold of) saisir, 
agripper; to g. sth from s.o. arracher qch à 
qn. 

grace [greis] 1 (charm, goodwill, religious 
mercy etc) grâce f; to say g. (before meals) 
dire le bénédicité; g. (period) (extension of 
time) délai m de grâce: 10 days’ grace 10 
jours de grâce. 2 vt (adorn) orner; (honour) 
honorer (with de). 

graceful l'grersfol] a (movement, person etc) 
gracieux. egracefully adv (to dance etc) avec 
grâce; to accept g. accepter de bonne grâce. 

gracious l'grerfas] a (kind) aimable, gra- 
cieux (to envers); (elegant) élégant; good g.! 
Fam bonté divine! egraciously adv (to 
accept) de bonne grace. 

gradation [Br gra'derf(s)n, Am grer'det- 



J(2)n] n gradation f. 
grade [greid] n catégorie f; (of soldier) grade 
m; (of product) qualité f, (of eggs, fruit) ca- 
libre m; (level) niveau m; (mark in exam etc) 
note f; (class in school) Am classe f; g. 
school Am école f primaire; g. crossing. Am 
passage m à niveau B vr (classify) classer; 
(colours, exercises etc) graduer; (school or 
college paper) noter. 

gradient ['greidront] n (slope) inclinaison f. 
gradual ['gred3ual] a progressif, graduel; 
(slope) doux (f douce). e gradually adv pro- 
gressivement, peu à peu. 

graduate! l'grædzueit] vi (from university) 
obtenir son diplôme; (from school) Am ob- 
tenir son baccalauréat; to g. from sortir de 
vt to be graduated (from university, school) 
Am = to graduate vi D ['gred3uat] n di- 
plômé, -ée mf, licencié, -ée mf. e graduation 
[-'erf(2)n] n Univ remise f des diplômes. 

graduate? l'grædzueit}) vt (mark with de- 
grees) graduer. egraduated a (tube etc) gra- 
dué. 

graffiti [gra'fi:tr] np/ graffiti mpl. 
graft [gra:ft] 1” (of skin, on plant) greffe f § 
vt greffer (on to a). 2 n (bribery) Am Fam 
pots-de-vin mpl. 3 n hard g. Br Fam boulot 
m 

grain [grein] n (seed, particle) grain m; 
(seeds) grain(s) m(pl); (cereals) céréales fpl; 
(in cloth) fil m; (in wood) fibre f; (in leather, 
paper) grain m; a g. of truth/commonsense 
Fig une once de vérité/de bon sens. 

gram(me) [gram] n gramme m. 
grammar ['græmor] n grammaire f; g. (book) 
grammaire f; g. school Br lycée m; US école 
f primaire. e gra'mmatical a grammatical. 
gramophone ['gremofsun] n phonographe 
m. 

granary l'grænori] n (farm building) grenier 
m; g. loaf Br pain m complet. 

grand [grænd] 1 a (-er, -est) (splendid) 
magnifique, grand; (style) grandiose; 
(wonderful) Fam magnifique; with a g 
gesture d’un geste majestueux; g. duke grand 
duc m; g. piano piano m à queue; g. total 

- somme f totale; the g. tour (of town, mu- 
seum etc) la visite compléte; (of house) le 
tour du propriétaire. 2 n inv Am SI mille 
dollars mpl; Br SI mille livres fpl. 

grandchild ['grentfald] n (pl -children) 
petit(e)-enfant mf. egrand(d)ad n Fam papi 
m, pépé m. egranddaughter n petite-fille f. 
egrandfather n grand-père m. egrandma 
[-ma:] n Fam mamie f. egrandmother n 
grand-mère f. egrandpa [-pa:] n Fam papi 
m, pépé m. egrandparents npl grands- 
parents mpl. e grandson n petit-fils m. - 

grandeur ['grend3er] n magnificence f; (of 
person, country) grandeur f. 
grandstand ['grendstend] n (at sports 
ground) tribune f. 
grange [greind3] n (house) manoir m. 
granite ['grenit] n granit(e) m. 
granny l'græni] n Fam mamie f. 

grave 

grant [gra:nt] 1 vt accorder (to à); (request) 
accéder a; (prayer, wish) exaucer; (admit) 
admettre (that que); to take sth for granted 
considérer qch comme acquis; to take s.o. 
for granted considérer qn comme faisant 
partie du décor; I take it for granted that... 
je présume que.... 2 n subvention f, alloca- 
tion f; (for study at university etc) bourse f. 

granule l'grænju:l] n granule m. e granulated 
sugar n sucre m cristallisé. 

grape [greip] n grain m de raisin; grapes le 
raisin, les raisins mpl; to eat (some) grapes 
manger du raisin or des raisins; g. harvest 
vendange f; g. juice jus m de raisin. 

grapefruit ['£rerpfru:t] n pamplemousse m. 
grapevine ['gretpvain] n on or through the 
g. Fig par le téléphone arabe. 

graph [gref, gra:f] n courbe f, graphique m; 
g. paper papier m millimétré. 

graphic ['grzfik] a (description) explicite, vi- 
vant; (art etc) graphique: g. design (drawing 
etc) arts mpl graphiques. egraphically adv 
(to describe) explicitement. egraphics npl 
(computer) g. graphiques mpl. 

grapple ['grep(s)l] vi to g. with (person, 
problem etc) se colleter avec. 
grasp [gra:sp] vt (seize, understand) saisir En 
(firm hold) prise f, (understanding) compré- 
hension f, (knowledge) connaissance f; to 
have a strong g. (strength of hand) avoir de 
la poigne; within s.o.’s g. (reach) a la portée 
de qn. egrasping a (greedy) rapace. 

grass [gra:s] n herbe f; (awn) gazon m; the 
g. roots (of organization) la base. egrass- 
hopper n sauterelle f. egrassland » prairie 
f. egrassy a herbeux. 
grate [greit] 1 n (for fireplace) grille f de 
foyer. 2 vt (cheese, carrot etc) raper. 3 vi (of 
sound) grincer (on sth sur qch); to g. on the 
ears écorcher les oreilles; to g. on s.0.’s 
nerves taper sur les nerfs de qn. egrating 1 
a (sound) gringant; Fig irritant. 2 n (bars) 
grille f. egrater n (for cheese etc) rape f. 

grateful ['greitfol] a reconnaissant (to à, for 
de); (words, letter) de remerciement; (atti- 
tude, friend) plein de reconnaissance; I’m g. 
(to you) for your help je vous suis re- 
connaissant de votre aide; I’d be g. if you’d 
be quieter j'aimerais bien que tu fasses 
moins de bruit; g. thanks mes sincères re- 
merciements. egratefully adv avec re- 
connaissance. 

gratify l'grætifar] vt (whim) satisfaire; to g. 
s.o. faire plaisir à qn. egratified a (pleased) 
trés content (by or with sth de qch, to do de 
faire). egratifying a très satisfaisant or 
agréable; it’s g. to know that... ça fait plaisir 
de savoir que... egratification [-'kerf(s)n] n 
satisfaction f. 

gratis ['gretis, 'greitis] adv gratis. 
gratitude l'erætitju:d] m reconnaissance f, 
gratitude f (for de). 

gratuitous [gro'tju:itos] a (act etc) gratuit. 
gratuity [gra'tju:it1] n (tip) pourboire m. 
grave! [greiv] 1 tombe f; g. digger fossoyeur 



grave 

m. egravestone n pierre f tombale. e grave- 
yard n cimetière m; auto g. Am Fam cime- 
tiére m de voitures. 

grave? [greiv] a (-er, -est) (serious) grave. 
egravely adv (ill, to say etc) gravement; g. 
concerned/displeased extrêmement inquiet/ 
mécontent. 

gravel ['grev(o)l] n gravier m; g. path allée f 
de gravier. 

gravitate [‘greviteit] vi to g. towards (be 
drawn towards) être attiré vers; (move to- 
wards) se diriger vers. egravitation 
[-'terf(2)n] 1 gravitation f. 

gravity l'grævitr] n 1 (force) Phys pesanteur 
f. 2 (seriousness) gravité f. 
gravy ['grervi] n jus m de viande. 
gray [grer] Am = grey. 
graze [grerz] 1 vt (scrape) écorcher: (touch 
lightly) frôler, effleurer 1 n (wound) écor- 
chure f. 2 vi (of cattle) paitre. 

grease [gri:s] n graisse f D vt graisser. 
egreaseproof (paper) a & n Br papier m 
sulfurisé. egreasy a (-ier, -iest) plein de 
graisse; (hair, ointment) gras (f grasse); (sur- 
face, road) glissant. 
great [greit] a (-er, -est) grand; (effort, heat, 
parcel) gros (f grosse), grand; (excellent) 
Fam magnifique, merveilleux; to be g. at 
tennis/etc être très doué pour le tennis/etc; a 
g. deal or number (of), a g. many beaucoup 
(de); a g. opinion of une haute opinion de; a 
very g. age un âge très avancé; the greatest 
team/etc (best) la meilleure équipe/etc; 
Greater London le grand Londres. egreat- 
‘grandfather 7 arriére-grand-pére .m. 
e great-'grandmother 7 arrière-grand-mère f. 

Great Britain [greit'brit(o)n] n Grande- 
Bretagne f. 

greatly l['greitli] adv (much) beaucoup; 
(very) très, bien; I g. prefer je préfère de 
beaucoup. 

greatness l'grertnis] n (in size, importance) 
grandeur f; (in degree) intensité f. 

Greece [gri:s] n Grèce f. 
greed [gri:d] n avidité f (for de); (for food) 
gourmandise f. 

greedy ['gri:d1] a (-ier, -iest) avide (for de); 
(for food) glouton, gourmand. e greedily adv 
avidement; (to eat) gloutonnement. e greedi- 
ness 7 = greed. 

Greek [gri:k] a grec (f grecque) fn Grec m, 
Grecque f; (language) grec m. 

green [gri:n] a (-er, -est) vert; (pale) blême, 
vert; (immature) Fig inexpérimenté, naif; 
Pol vert, écologiste; to turn or go g. (of 
mixture etc) devenir vert; (of garden, tree 
etc) verdir; the g. belt (land) Br la ceinture 
verte; g. card US permis m de travail; to get 
the g. light avoir le (feu) vert; to have Br g. 
fingers or Am a g. thumb avoir la main 
verte; g. with envy Fig vert de jalousie. 
In (colour) vert m; (lawn) pelouse f; 
(village square) place f gazonnée; (bowling) 
g. terrain m pour jeu de boules; greens (ve- 
getables) légumes mpl verts; the Greens Pol 

les Verts mpl. 
greenery ['gri:nart] (plants, leaves) 
verdure f. egreenfly nr puceron m (des 
plantes). egreengage n (plum) reine-claude 
f. egreengrocer n Br marchand, -ande mf 
de légumes. e greenhouse n serre f, the g. 
effect (in atmosphere) Veffet m de serre. 
egreenish a verdâtre. egreenness 17 
(colour) vert m; (greenery) verdure f. 

Greenland ['gri:nland] n Groenland m. 
greet [gri:t] vt (with a nod, a hello etc) saluer 
(qn); (welcome) accueillir (qn, qch); 
(receive) accueillir (nouvelle etc); to g. s.o. 
(of sight) s'offrir aux regards de qn. egreet- 
ing n salutation f,; (welcome) accueil m; 
greetings (for birthday, festival) veux mpl; 
send my greetings to... envoie mon bon sou- 
venir a...; greeting(s) card carte f de vœux. 

gregarious [gri'gearias] a (person) sociable; 
(instinct, animal) grégaire. 

gremlin ['gremlin] n petit diable m. 
grenade [grs'nerd] n (bomb) grenade f: to 
throw a g. lancer une grenade. 

grew [eru:] pt of grow. 
grey [gret] Br a (-er, -est) gris; (pale) (com- 
plexion) bléme; the outlook is g. les perspec- 
tives sont sombres; to be going g. grisonner § 
vi to be greying étre grisonnant. egrey- 
‘haired a Br aux cheveux gris. egreyhound 
n lévrier m. egreyish a Br grisâtre. 

grid [grid] n (grating, lines on map) grille f; 
the (national) g. Br le réseau électrique na- 
tional. 

griddle ['grid(a)l] 1 (on stove) plaque f à 
griller. ; 

grief [gri:f] n chagrin m, douleur f; to come 
to g. (have problems) avoir des ennuis: (of 
driver, pilot etc) avoir un accident; (of plan) 
échouer; good g.! (surprise etc) ciel!, bon 
sang! 

grievance ['gri:vans] grief m; grievances 
(complaints) doléances fpl; to have a g. 
against s.o. avoir à se plaindre de qn. 

grieve [gri:v] vi s‘affliger (over sth de qch); 
to g. for s.o. pleurer qn; she’s still grieving 
elle pleure toujours sa perte I vt peiner, 
affliger. 

grievous ['gri:vas] a (serious) très grave; g. 
bodily harm Br Jur coups mpl et blessures 
fpl. 

grill [gril] 1 7 (utensil) gril m; (dish) grillade f 
I vii griller. 2 vt (question) Fam cuisiner 
qn). 

grille [gril] (metal bars) grille f; (radiator) 
g. (of vehicle) calandre f. 

grim [grim] a (grimmer, grimmest) (stern) 
(face etc) sombre, sévére; (bleak) (future etc) 
sombre; (horrifying) sinistre; (bad) Fam af- 
freux; a g. determination une volonté in- 
flexible; the g. truth la triste vérité. e grimly 
adv (to look at) sévèrement. 

grimace ['grimas] n grimace f ll vi grimacer. 
grime [graim] 7 crasse f. egrimy a (-ier, 
-iest) crasseux. 

grin [grin] vi (-nn-) avoir un large sourire §n 



large sourire m. 
grind [graind] 1 vt (pt & pp ground) (coffee, 
pepper etc) moudre; (meat) Am _hacher; 
(blade, tool) aiguiser; (oppress) Fig écraser; 
to g. one’s teeth grincer des dents À vi to g. 
to a halt s’arréter (progressivement); grind- 
ing poverty la misère noire. 2 n (work, rou- 
tine) Fam corvée f, travail m long et mono- 
tone; the daily g. le boulot quotidien. 
egrinder n coffee g. moulin m à café. 

grip [grip] vt (-pp-) (seize) saisir; (hold) tenir 
serré; (of story) Fig empoigner (qn); to g. 
the road (of Br tyre, Am tire) adhérer à la 
route. 
B vi (of brakes, screw) mordre; (of Br tyre, 
Am tire) adhérer. 
In (hold) prise f; (on situation) contrôle m 
(on de); (of subject) Fam connaissance f; 
(hand clasp) poigne f; (of Br tyre, Am tire) 
adhérence f; (handle) poignée f; to lose one’s 
g. Fig ne plus être à la hauteur, baisser; get 
a g. on yourself! secoue-toi!; to come or get 
to grips with (problem, subject) s'attaquer à; 
in the g. of (despair etc) en proie à. egrip- 
ping a (book, film etc) passionnant. 

. gripe [grarp] vi (complain) SI rouspéter. 
grisly ['grizl1] a (gruesome) horrible. 
gristle ['gris(a)l] n (in meat) cartilage m. 
grit [grit] 1 1 (sand) sable m; (gravel) gra- 
villon m Il vt (-tt-) (road) sabler. 2 n (cour- 
age) Fam cran m. 3 vt (-tt-) to g. one’s teeth 
serrer les dents. 

grizzle ['griz(a)l] vi Fam pleurnicher. 
egrizzly a 1 (child) Fam pleurnicheur. 2 g. 
bear grizzli m. 

groan [groun] vi (with pain) gémir; (com- 
plain) grogner, gémir In (of pain) gémisse- 
ment m; (of dissatisfaction) grognement m. 

grocer ['grousor] n épicier, -ière mf; g.’s 
shop épicerie f. egrocery n (shop) Am épi- 
cerie f; groceries (food) provisions fpl. 

grog [grog] » (drink) grog m. 
groggy ['grogi] a (-ier, -iest) (shaky on one’s 
feet) pas solide sur les jambes; (weak) faible; 
(from a blow) groggy. 

groin [groin] n aine f; (genitals) bas-ventre 
m. 

groom [gru:m] 1 # (bridegroom), marié m. 2 
n (for horses) lad m § vt (horse) panser; to g. 
s.o. for a job/etc préparer qn pour un poste/ 
etc; well groomed (person) trés soigné. 

- groove [gru:v] n (slot for sliding door etc) 
rainure f; (in record) sillon m. 

grope [group] vi to g. (about) tâtonner; to g. 
for chercher à tâtons. 

gross [grous] 1 a (total) (weight, income, out- 
put etc) brut; g. domestic product produit m 
intérieur brut; g. national‘ product produit 
national brut fl vt faire une recette brute de. 
2 a (-er, -est) (coarse) grossier; g. error 
grosse erreur f, erreur f grossiére; g. in- 
justice injustice f flagrante. 3 n (number) 
grosse f. egrossly adv (very) extrêmement; 
(bluntly, coarsely) grossièrement. 

grotesque [grou'tesk] a (ludicrous, strange) 

grudge 

grotesque; (frightening) monstrueux. 
grotto ['grotou] nr (pl -oes or -os) grotte f. 
grotty ['groti] a (-ier, -iest) Br Fam (ugly) 
moche; (of poor quality) nul. 

ground! [graund] 1 n terre f, sol m; (area for 
camping, football etc) terrain m; (estate) 
terres fpl; (electrical wire) Am terre f, masse 
f; (background) fond m; grounds (reasons) 
raisons fpl, motifs mpl; (gardens) parc m; on 
the g. (lying, sitting etc) par terre; to gain/ 
lose g. gagner/perdre du terrain; g. crew (at 
airport) personnel m au sol; g. floor Br rez- 
de-chaussée m inv; g. frost gelée f blanche. 
2 vt (aircraft) bloquer or retenir au sol. 
egrounding 7 connaissances fpl (de fond) 
(in en). e groundless a sans fondement. 

ground? [graund] pt & pp of grind I a 
(coffee) moulu; g. meat Am viande f hachée 
I np! (coffee) grounds marc m (de café). 

groundnut ['graundnat] n arachide f. 
egroundsheet 7 tapis m de sol. 
e groundswell 7 lame f de fond. eground- 
work n préparation f. 

group [gru:p] 7 groupe m fi vt to g. (together) 
grouper — vi se grouper. egrouping n 
(group) groupe m. 

grouse [graus] 1 n inv (bird) coq m de 
bruyére. 2 vi (complain) Fam rouspéter. 

grove [grauv] n bocage m. 
grovel ['grov(a)l] vi (Br -ll-, Am -l-) (be 
humble) ramper, s’aplatir (to s.o. devant 
qn). 

grow [grou] vi (pt grew, pp grown) (of 
person) grandir; (of plant, hair) pousser; (in- 
crease) augmenter, grandir, croître; (of firm, 
town) se développer; (of gap, family) 
s’agrandir; to g. fat(ter) grossir; to g. to like 
finir par aimer; to g. into devenir; to g. on 
s.o. (of book, music etc) plaire progressive- 
ment à qn; to g. out of (one’s clothes) deve- 
nir trop grand pour; (a habit) perdre; to g. 
up devenir adulte; when I g. up quand je 
serai grand. 
i vt (plant, crops) cultiver, faire pousser; 
(beard, hair) laisser pousser. egrowing a 
(child) qui grandit; (number, discontent etc) 
grandissant. e grower n (person) cultivateur, 
-trice mf (of de). 

growl [graul] vi grogner (at contre) I n 
grognement m. 

grown [groun] a (man, woman) adulte. 
e grown-up n grande personne f, adulte mf H 
a (ideas, behaviour etc) d’adulte. 

growth [grouô] n croissance f; (increase) 
augmentation f (in de); (Jump) tumeur f (on 
à); a week’s g. of beard une barbe de. huit 
jours. 
grub [grab] n 1 (food) Fam bouffe f. 2 (in- 
sect) larve f. 

grubby ['grabi] a (-ier, -iest) sale. 
grudge [grad3] 1 7 rancune f; to have a g. 
against s.o. garder rancune à qn. 2 vf to g. 
s.o. sth (give) donner qch à qn à contre- 
cœur; (reproach) reprocher qch a qn; to g. 
doing sth faire qch à contrecœur. e grudging 



gruelling 

a peu généreux. egrudgingly adv (to give 
etc) à contrecceur. 

gruelling, Am grueling ['grualin] a (day, de- 
tail etc) éprouvant, atroce. 

gruesome ['gru:som] a horrible. 
gruff [graf] a (-er, -est) (voice, person) 
bourru. 

grumble ['gramb(e)l] vi (complain) râler, 
grogner (about, at contre). 
grumpy l'grampi] a (-ier, -iest) grincheux. 
grunt [grant] vii grogner In grognement m. 
guarantee [gzran'ti:] n garantie f — vt ga- 
rantir (against contre); (vouch for) se porter 
garant de; to g. s.o. that garantir or certifier 
à qn que. eguarantor 7 garant, -ante mf. 

guard [ga:d] nr (vigilance, group of soldiers 
etc) garde f; (individual person) garde m; 
(on train) chef m de train; to keep a g. on 
surveiller; under g. sous surveillance; on 
one’s g. sur ses gardes; to catch s.o. off his 
g. prendre qn au dépourvu; on g. (duty) de 
garde; to stand g. monter la garde. 
Ü vt (protect) protéger (against contre); 
(watch over) surveiller, garder. 
§ vi to g. against (protect oneself) se prému- 
nir contre; (prevent) empécher; to g. against 
doing/being se garder de  faire/d'être. 
e guarded a (cautious) prudent. 

guardian ['ga:dion] n (of child) Jur tuteur, 
-trice mf; (protector) gardien, -ienne mf; g. 
angel ange m gardien. 

Guatemala [gwætr'ma:ls] n Guatemala m. 
Guernsey ['gs:nz1] n Guernesey m or f. 
guerrilla [ga'rila] n (person) guérillero m; g. 
warfare guérilla f. 

guess [ges] n conjecture f; (intuition) intui- 
tion f; (estimate) estimation f; to make or 
take a g. (essayer de) deviner; an educated 
or informed g. une conjecture fondée; at a 
g. à vue de nez, au jugé. 
I ve deviner (that que); (length, number etc) 
estimer; to g. that (suppose) Am supposer 
que; (think) Am croire que. 
I vi deviner; to g. right deviner juste; you 
guessed wrong tu n’as pas deviné or trouvé; 
I g. (so) Am je suppose; (1 think so) je crois. 
eguesswork n hypothèse f; by g. à vue de 
nez, au jugé. 

guest [gest] n invité, -ée mf; (in hotel) client, 
-ente mf; (at meal) convive mf, our g. 
speaker/singer/etc le conférencier/chanteur/ 
etc qui est notre invité. e guesthouse n pen- 
sion f de famille. eguestroom n chambre f 
d’ami. 

guffaw [go'fo:] vi rire bruyamment. 
guidance ['gaidans] n (advice) conseils mpl. 
guide [gard] n (person) guide m; (indication) 
indication f, g. (book) guide m; (girl) g. Br 
éclaireuse f, g. dog chien m d’aveugle Bf vt 
(lead) guider; guiding principle principe m 
directeur. eguided a (missile, rocket) guidé; 
g. tour visite f guidée. e guidelines np/ indi- 
cations fpl (à suivre), lignes fp/ directrices. 
va [gild] n association f, Hist corporation 

guile [gail] n (deceit) ruse f. P 
guillotine ['gilatizn] n (for execution) guillo- 
tine f; (for paper) Br massicot m. 

guilt [grit]  culpabilité f. eguilty a (-ier, 
-iest) coupable; g. person coupable mf; to 
find s.o. g./not g. déclarer qn coupable/non 
coupable. 

guinea pig ['ginipig] nr (animal) &' Fig co- 
baye m. 

guise [gaz] n under the g. 
l'apparence de. 

guitar [gr'ta:r] n guitare f. eguitarist n gui- 
tariste mf. 

gulf [galf] n (in sea) golfe m; (chasm) gouffre 
m; a g. between (gap) un abîme entre. 

gull [gal] n (bird) mouette f. 
gullet ['galit] n gosier m. 
gullible ['galrb(s)1] a crédule. 
gully ['gali] 7 (valley) ravine f; (drain) rigole 

of sous 

f. 
gulp [galp] 1 vt to g. (down) avaler (vite) En 
(of drink) gorgée f, lampée f; in or at one g. 
d’une seule gorgée. 2 vi (with emotion) avoir 
la gorge serrée In serrement m de gorge. 

gum! [gam] n (around teeth) gencive f. 
e gumboil n abcès m (dentaire). 
gum? [gam] 1 n (glue) colle f; (substance 
from tree) gomme f I vt (-mm-) coller. 2 n 
(for chewing) chewing-gum m. 

gumption ['gampf(a)n] 1 Fam (courage) in- 
itiative f;. (commonsense) jugeote f. 

gun [gan] 7 pistolet m, revolver m; (rifle) fu- 
sil m; (firing shells) canon m § vt (-nn-) to g. 
down abattre. egunfight n échange m de 
coups de feu. egunfire x coups mpl de feu: 
(in battle) tir m d'artillerie. egunman n (pl 
-men) bandit m armé. egunner n (in army 
etc) artilleur m. egunpoint 7 to hold s.o. at 
g. tenir qn sous la menace d’un pistolet or 
d’un fusil or d'une arme. egunpowder 7 
poudre f à canon. egunshot n coup m de 
feu; g. wound blessure f par balle. 

gunge [gand3] 7 Br Fam magma m. 
gung-ho [gan'hou] a g.-ho about sth très en- 
thousiaste à l'idée de qch. 

gurgle l'g3:g(2)1] vi (of water) glouglouter: 
(of baby) gazouiller 1 n glouglou m; (of 
baby) gazouillis m. 

guru ['guru:] n (leader) Fam gourou m. 
gush [gaJ] vi to g. (out) jaillir (of de) E n jail- 
lissement m. 

gust [gast] n (of smoke) bouffée f; g. (of 
wind) rafale f (de vent) I vi (of wind) 
souffler eu rafales. egusty a (-ier, -iest) 
(weather) venteux; (day) de vent. 

gusto [‘gastou] n with g. avec entrain. 
gut [gat] 1 n (inside body) intestin m; 
(catgut) boyau m; guts Fam (insides) ventre 
m, tripes fpl; (courage) cran m, tripes fpl; he 
hates your guts Fam il ne peut pas te sentir. 
2 vt (-tt-) (of fire) ne laisser que les quatre 
murs de (maison etc). * 

gutter ['gatar] n (on roof) gouttière f; (in 
street) caniveau m. eguttering n gouttières 
fl. 



guttural ['gateral] a guttural. 
guy [gai] n (fellow) Fam type m. 
guzzle ['gaz(a)l] vi (eat) bafrer I vt (eat) en- 
gloutir (gâteau etc); (drink) siffler (vin etc). 
gym [d31m] 1 gym(nastique) f; (gymnasium) 
gymnase m; g. shoes tennis fpl or mpl. 
egymnasium [-'nerzrom] n gymnase m. 

gyrate 

egymnast 1 gymnaste mf. egym'nastics n 
gymnastique f. 

gynaecology, Am gynecology [garni'ko- 
lad31] n gynécologie f. egynaecologist, Am 
gynecologist n gynécologue mf. 

gypsy [‘d3ipsi] = gipsy. 
gyrate [dzar'rert] vi tournoyer. 



H, h [ertf] n H, h m; H bomb bombe f H. 
haberdasher l'hæbodæfor] n (selling sewing 
items) Br mercier, -ière mf; (men’s outfitter) 
Am chemisier m. ehaberdashery n mercerie 
f, Am chemiserie f. 
habit ['hæbit] 1 habitude f; to be in/get into 
the h. of doing avoir/prendre l’habitude de 
faire; to make a h. of doing avoir pour habi- 
tude de faire. 2 (addiction) accoutumance f; 
a h.-forming drug une drogue qui crée une 
accoutumance. 3 (costume of monk or nun) 
habit m. 

habitable [‘hzbrtab(a)I] a habitable. e habi- 
tat n (of animal, plant) habitat m. e habita- 
tion [-'terf(s)n] 1 habitation f; fit for (hu- 
man) h. habitable. i 

habitual [ho'bitfual] a habituel: (smoker, 
drinker etc) invétéré. ehabitually adv habi- 
tuellement. 

hack [hæk] 1 vt (cut) tailler. 2 n (old horse) 
rosse f; (hired horse) cheval m de louage; h. 
(writer) Pej écrivaillon m; h. work (drudg- 
ery) tâches fpl ingrates. 

hacker [‘hekar] n Comptr pirate m (informa- 
tique). 
hackneyed ['hæknid] a (saying) rebattu, ba- 
nal (mpl -als). 
ARE pt & pp of have. 
haddock ['hedak] n (fish) aiglefin m: 
smoked h. haddock m. 
haemorrhage [‘hemarid3] n (bleeding) hé- 
morragie f. 
haemorrhoids 

.  morroïdes fpl. 
hag [hæg] n (old) h. (vieille) sorcière f. 
haggard l'hægod] a (person, face) hâve, 
émacié. 

haggle l'hæg(2)l] vi marchander; to h. over 
(article) marchander; to h. over the price dis- 
cuter le prix. ehaggling n marchandage m. 
Hague (The) [Sa'herg] n La Haye. 
ha-ha! [ha:'ha:] int (laughter) ha, ha! 
hail’ [herl] n grêle f; a h. of bullets/erc Fig 
une grêle de balles/etc I v imp gréler; it’s 
hailing il grêle. ehailstone n grélon m. 

hail? [herl] 1 vt (greet) saluer; (taxi) héler. 2 
vi to h. from (of person) être originaire de: 
(of ship, train etc) être en provenance de. 

hair [hear] n (on head) cheveux mpl; (on 
body, of animal) poils mpl; a h. (on head) 
un cheveu; (on body, of animal) un poil; by 
a h.’s breadth de justesse; h. cream 
brillantine f; h. dryer sèche-cheveux m inv; 
h. spray (bombe f de) laque f. 

hairbrush ['heobraf] n brosse f à cheveux. 
ehaircut n coupe f de cheveux; to have a h. 

['hemarordz]  npl — hé- 
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se faire couper les cheveux. ehairdo n (pl 
-dos) Fam coiffure f. ehairdresser n 
coiffeur, -euse mf. ehairgrip n pince f à che- 
veux. ehairnet r résille f. e hairpiece n post- 
iche m. ehairpin n épingle f à cheveux; h. 
bend (in road) virage m en épingle à che- 
veux. ehair-raising a effrayant, à faire 
dresser les cheveux sur la tête. ehair- 
splitting n ergotage m. ehairstyle n coiffure 

-haired [head] suff long-/red-/etc h. aux che- 
veux longs/roux/etc. 

hairy [‘heert] a (-ier, -iest) (person, animal, 
body) poilu; (frightening) Fam effrayant. 

hake [herk] n (fish) colin m. 
hale [heïl] a h. and hearty vigoureux. 
half [ha:f] r (pl halves) moitié f, demi, -ie 
mf, (part of match) mi-temps f; (half fare) 
Br demi-tarif m; h. (of) the apple/erc la moi- 
tié de la pomme/etc; ten and a h. dix et 
demi; ten and a h. weeks dix semaines et de- 
mie; to cut in h. couper en deux; to go 
halves with partager les frais avec. 
i a demi; h. a day, a h.-day une demi- 
journée; h. a dozen, a h.-dozen une demi- 
douzaine; h. fare demi-tarif m; at h. price à 
moitié prix; h. man h. beast mi-homme mi- 
bête; h. sleeves manches fp/ mi-longues. 
I adv (dressed, full etc) à moitié, à demi; 
(almost) presque; h. asleep à moitié en- 
dormi; h. past one une heure et demie; he 
isn’t h. lazy/etc Br Fam il est drôlement or 
rudement paresseux/etc; h. as much as moi- 
tié moins que; h. as much again moitié plus. 

half-back l'ha:fbæk] n Football demi m. 
ehalf-'baked a (idea) Fam à la manque, à la 
noix. @half-caste n métis, -isse mf. ehalf- 
‘dozen n demi-douzaine f. ehalf-'hearted a 
(person, manner) peu enthousiaste; (effort) 
timide. ehalf-'hour n demi-heure f. ehalf- 
light n pénombre f, demi-jour m. ehalf- 
‘mast n at h.-mast (flag) en berne. ehalf- 
‘open a entrouvert. ehalf-'price a & adv à 
moitié prix. ehalf-'term n (in British school) 
petites vacances fpl, congé m de demi- 
trimestre. ehalf-'time n (in game) mi-temps 
f. ehalf' way adv (between places) à mi- 
chemin (between entre); to fillerc h. 
remplir/etc à moitié; to be h. through a 
book/erc être (arrivé) à la moitié d’un livre/ 
etc. @half-wit n or half-'witted a imbécile 
(mf). 

halibut l'hælibst] n (fish) flétan m. 
hall [ho:l] n (room) salle f; (house entrance) 
entrée f, vestibule m; (of hotel) hall m; 
(mansion) manoir m; (for meals, in British 



university) réfectoire m; h. of residence Br 
résidence f universitaire; halls of residence 
Br cité f universitaire; lecture h. 
amphithéâtre m. 

hallelujah [hælr'lu:js] n & int alléluia (m). 
hallmark l['h5: Imazk] n (on silver or gold) 
poingon m; (of genius, talent) Fig sceau m. 

hallo! [ho'lau] int (greeting) bonjour! 
(answering phone) all6!; (surprise) tiens! 

hallow ['hzlou] vz sanctifier. 
Hallowe’en [helou'i:n] n la veille de la 
Toussaint. 

hallstand ['ho:Istend] n Br portemanteau m. 
hallucination [halu:sr'nerf(s)n] nr hallucina- 
tion 

hallway ['ho:lwer] n entrée f, vestibule m. 
halo l'herlou] n (pi -oes or -os) (round angel 
etc) auréole f; (round person, thing) Fig au- 
réole f, halo m. 

halogen l'hæledsen] nh. lamp lampe f halo- 
gène. 

halt [hs:it] » halte f; to call a h. to mettre fin 
à; to come to a h. s'arrêter § vi (of soldiers 
etc) faire halte; (of production etc) s'arrêter I 
vt (stop) arrêter D int (to soldiers) halte! 
@ehailting a (voice) hésitant. 

halve [ha:v] vt (time, expense) réduire de 
moitié; (number, cake etc) diviser en deux. 
ham [hem] x 1 jambon m; h. and eggs œufs 
mpl au jambon; h. sandwich sandwich m au 
jambon. 2 (actor) Pej cabotin, -ine mf. 
hamburger ['hæmb3:gor] n hamburger m. 
ham-fisted [hæm'fistrd] a Fam maladroit. 
hamlet [‘hemlit] 1 hameau m. 
hammer l'hæmor] n marteau m M vt (nail) 
enfoncer (into dans); (metal) marteler; (de- 
feat) Fam battre à plate(s) couture(s); (criti- 
cize) Fam démolir; to h. out (agreement, 
plan) mettre au point — vi frapper (au 
marteau); to‘ h. on the door frapper à la 
porte à coups redoublés. ehammering n (de- 
feat) Fam raclée f, défaite f. 
hammock ['hæmok] 7 hamac m. 
hamper l'hæmpor] 1 vr (hinder) gêner. 2 n 
(basket) Br panier m (à provisions, à pique- 
nique); (laundry basket) Am panier m à 
linge. 

hamster ['hæmstor] n hamster m. 
hand! [hænd] 1 main f; to hold in one’s h. 
tenir à la main; by h. (to make, sew etc) à la 
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main; to deliver sth by h. remettre qch en ' 
mains propres; at or to h. (within reach) 
sous la main, a portée de la main; (close) at 
h. (person etc) tout près; (day etc) proche; 
the situation is in h. la situation est bien en 
main; the matter in h. l’affaire f en question; 
to have money in h. avoir de l’argent dispo- 
nible; work in h. travail m en cours; on h. 
(ready for use) disponible; to have s.o. on 
one’s hands Fig avoir qn sur les bras; on the 
ae h. du côté droit (of de); on the one 

. d’une part...; on the other h.... d’autre 
; hands up! ‘(in attack) haut les mains!; 

(to schoolchildren) levez la main!; hands off! 
pas touche!, bas les pattes!; my hands are 

handy 

full Fig je suis trés occupé; to give s.o. a 
(helping) h. donner un coup de main à qn; 
to get out of h. (of child etc) devenir impos- 
sible; (of situation) devenir incontrôlable; h. 
in h. la main dans la main; it goes h. in h. 
with (together with) Fig cela va de pair avec; 
at first h. de premiére main; to win hands 
down gagner haut la main 8 a (/uggage, gre- 
nade etc) à main; (cream, lotion) pour les 
mains. 
2 n (worker) ouvrier, -ière mf; (of clock) ai- 
guille f; Cards jeu m; (style of writing) 
écriture f. 

hand? [hænd] vr (give) donner (to à); to h. 
down (bring down) descendre: (knowledge, 
heirloom) transmettre (to à); to h. in re- 
mettre; to h. out distribuer; to h. over re- 
mettre; (power) transmettre; to h. round 
(cakes, photos etc) passer. 

handbag l'hændbæg] n sac m à main. 
ehandball n Sport hand-ball m. ehandbill n 
prospectus m. ehandbook n (manual) ma- 
nuel m; (guide) guide m. ‘ehandbrake n 
frein m à main. ehandbrush n balayette f. 
ehandcuff vt passer les menottes à; to be 
handcuffed avoir les menottes aux poignets. 
.e@ handcuffs np/ menottes fpl. ehand'made a 
fait à la main. ehand'picked a (team 
member etc) trié sur le volet. ehandrail n 
(on stairs) rampe f. ehandshake n poignée f 
de main. ehands-on a (experience etc) prati- 
que, direct. ehandwriting n écriture f. 
ehand'written a écrit à la main. 

handful ['hændful] n (bunch, group) poignée 
f; she’s (quite) a h. elle est difficile. 
handicap ['hendikep] n (disadvantage) & 
Sport handicap m ll vt (-pp-) handicaper; to 
be handicapped (after an accident) rester 
handicapé. ehandicapped a (disabled) han- 
dicapé 

handist icraft [‘hendtkra:ft] n artisanat m d’art. 
ehandiwork n artisanat m d'art; (action, 
work achieved) ouvrage m. 

handkerchief  ['hænkotfif]l n (pl -fs) 
mouchoir m. 

handle ['hænd(2)i] 1.” (of door) poignée f; 
(of knife) manche m; (of bucket) anse f, (of 
saucepan) queue f; (of pump) bras m. 2 vt 
(manipulate) manier; (touch) toucher a; (ve- 
hicle, ship) manœuvrer; (deal with) s’occuper 
de; (difficult child etc) s’y prendre avec i vi 
to h. well (of machine) étre facile 4 manier. 

handlebars ['hænd(s)lba:z] npl guidon m. 
handout l'hændaut] n (leaflet) prospectus m; 
(money) aumône f. 
handsome l'hænsom] a (person, building 
etc) beau (f belle); (profit, sum) considé- 
rable; (gift) généreux. ehandsomely adv 
(generously) généreusement. 

handy l'hændi] a (-ier, -iest) (convenient, 
practical) commode, pratique; (skilful) ha- 
bile (at doing à faire); (useful) utile; (within 
reach) sous la main; (place) accessible; to 
come in h. se révéler utile; to keep sth h. 
avoir qch sous la main. ehandyman n (pl 



hang 

-men) (DIY enthusiast) bricoleur m; (work- 
man) homme m à tout faire. 

hang! [hen] 1 vt (pt & pp hung) suspendre 
(on, from à); (on hook) accrocher (on, from 

_ à), suspendre: (wallpaper) poser; (let dangle) 
laisser pendre (from, out of de); to h. sth 
with sth (decorate with) orner qch de qch. 
I vi (dangle) pendre; (of threat) planer; (of 
fog, smoke) flotter. à 
2 n to get the h. of sth Fam arriver à com- 
prendre qch; to get the h. of doing sth Fam 
trouver le truc pour faire qch. ehanging' a 
suspendu (from à); (leg, arm) pendant; h. on 
the wall accroché au mur. 
hang? [hep] vt (pt & pp hanged) (criminal) 
pendre (for murder/etc pour meurtre/etc) vi 
(of criminal) être pendu. ehanging? n 
(execution) pendaison f. ehangman n (pl 
-men) bourreau m. 

hang about or around vi (loiter) trafner, 
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réder; (wait) Fam attendre § to hang down - 
vi (dangle) pendre; (of hair) tomber & to 
hang on vi (hold out) résister; (wait) Fam 
attendre; to h. on to (cling to) ne pas lacher; 
(keep) garder BE to hang out vt (washing) 
étendre; (flag) arborer Il vi (of tongue, shirt) 
pendre; (live) SI crécher E to hang together 
vi (of facts) se tenir; (of plan) tenir debout 8 
to hang up vt (picture etc) accrocher fl vi (on 
phone) raccrocher. 
hangar [‘hepor] n (for aircraft) hangar m. 
hanger ['henor] n (coat) h. cintre m. 
ehanger-'on n (pl hangers-on) (unwanted 
follower) parasite m. 
hang-glider l'hænglardor] n delta-plane® m. 
ehang-gliding vol m libre. 
hangnail ['hænnerl] nr petites peaux fpl. 
hangover [‘henouvar] n (after drinking) Fam 
gueule f de bois. 
hangup ['henap] 2 Fam complexe m. 
hanker [‘hepkor| vi to h. after or for avoir 
envie de. e hankering n (forte) envie f. 

hankie, hanky l'hægkr] 7 Fam mouchoir m. 
hanky-panky [hepkr'penki] n inv Fam (sex- 
ual behaviour) galipettes fpl, papouilles fpl, 
pelotage m; (deceit) manigances fpl, ma- 
gouilles fpl. 
haphazard [hæp'hæzod] a (fait) au hasard, 
(fait) au petit bonheur; (selection, arrange- 
ment) aléatoire. ehaphazardly adv au ha- 
sard. 

hapless ['hzplis] a Lit infortuné. 
happen l'hæpon] vi arriver, se passer, se 
produire; to h. to s.o./sth arriver à qn/qch; I 
h. to know, it (so) happens that I know il se 
trouve que je le sais, do you h. to have...? 
est-ce que par hasard vous avez...?; what- 
ever happens quoi qu'il arrive. ehappening 
n événement m. 

happily ['hæprli] adv joyeusement; (content- 
edly) tranquillement; (fortunately) heureuse- 
ment; h. married couple couple m heureux. 

happiness ['hzpinas] n bonheur m. 
happy l'hæpr] a (-ier, -iest) heureux (to do 
de faire, about sth de qch); I’m not (too or 

very) h. about (doing) it ça ne me plaft pas 
beaucoup (de le faire); H. New Year! bonne 
année!; H. Christmas! : Joyeux Noël! 
ehappy-go-'Iucky a insouciant. 

harass [Br ‘heres, Am ho'res] vt harceler. 
eharassment 1 harcèlement m; sexual h. 
harcélement m sexuel. 

harbour ['ha:bar] (Am harbor) 1 7 port m. 2 
vt (shelter) cacher, abriter (assassin, fugitif). 
3 vt (have) nourrir (crainte, secret); to h. a 
grudge garder rancune contre. . 
hard [ha:d] a (-er, -est) (not soft, severe) dur; 
(difficult) difficile, dur; (study) assidu; 
(drink) (fortement) alcoolisé; (water) 
calcaire; to be h. on or to s.o. être dur avec 
qn; to find it h. to sleep/etc avoir du mal à 
dormir/etc; no h. feelings! sans rancune!; h. 
of hearing dur d'oreille: h. cash espèces fpl; 
h. core (group) noyau m; h. disk (of compu- 
ter) disque m dur; h. drinker/worker gros 
buveur m/travailleur m; h. evidence preuves 
fpl tangibles; the h. facts les faits bruts; a h. 
frost une forte gelée: h. labour travaux mpl 
forcés; h. up (broke) Fam fauché; to be h. 
up for sth manquer de qch. 
I adv (-er, -est) (to work) dur; (to pull) fort: 
(to hit, freeze) dur, fort; (to study) assidû- 
ment; (to rain) à verse; (badly) mal; to look 
h. at regarder fixement; (examine) regarder 
de prés; to look h. (seek) chercher bien; to 
think h. réfiéchir bien; h. at work en plein 
travail; h. by tout prés; to be h. done by étre 
traité injustement. - 

hard-and-fast [ha:don(d)'fa:st] a (rule) 
strict. e'hardback 7 livre m relié. 
e'hardboard nr Isorel® m. ehard-'bolled a 
(egg) dur. ehard-'core a (supporter etc) in- 
conditionnel. e'hard-earned a (money) pé- 
niblement gagné; (rest etc) bien mérité. 
ehard'headed a réaliste. ehard'wearing a 
résistant. ehardwood n bois m de feuillu. 
e hard-'working a travailleur. 
harden l'ha:d(s)n] vi durcir; to become 
hardened to s’endurcir à. ehardened a (cri- 
minal) endurci. 

hardly ['ha:dl1] adv à peine; he h. talks il 
parle à peine, il ne parle guère: h. anyone/ 
anything presque personne/rien; h. ever 
presque jamais. 

hardness ['ha:dnis] n dureté f. 
hardship ['ha:dfip] n (ordeal) épreuve(s) 
f(pl); (deprivation) privation(s) f(pl). 
hardware [‘ha:dwear] n inv quincaillerie f; 
(of computer) & Mil matériel m; h. shop 
quincaillerie f. 

hardy l'ha:di] a (-ier, -iest) (person, plant) 
résistant. 

hare [heor] n lièvre m. ehare-brained a 
(person) écervelé; (scheme) insensé. 
harem [ha:'ri:m] 2 harem m. 
hark [ha:k] vi Lit écouter: to h. back to (sub- 
ject etc) Fam revenir sur. 
harm [ha:m] n (hurt) mal m; (wrong) tort m; 
he means (us) no h. il ne nous veut pas de 
mal; she’ll come to no h. il ne lui arrivera 



rien; out of h.’s way à l’abri du. danger —f vt 
(hurt) faire au mal a (qn); (health, interests, 
cause etc) nuire à, faire du tort à; (object) 
endommager, abimer. eharmful a nuisible. 
@harmiess a (person, treatment) inoffensif; 
(hobby, act) innocent; (gas, fumes etc) qui 
n'est pas nuisible, inoffensif. 

harmonic [ha:'monik] a & n Mus harmoni- 
que (m1). 
harmonica [ha:'monrks] n harmonica m. 
harmonious [ha:'mountas] a harmonieux. 
harmonium [ha:'mauniam] n (musical in- 
strument) harmonium m. 
harmonize ['ha:monarz] vt harmoniser vi 
s’harmoniser. 
harmony ['ha:monr] n harmonie f. 
harness ['haïnis] n (for horse, baby) harnais 
m Ii vt (horse). harnacher; (energy etc) Fig 
exploiter. 

harp [ha:p] 1 1 harpe f. 2 vt to h. on about 
sth Fam ne pas s’arréter de parler de qch. 
eharpist n harpiste mf. 
harpoon [ha:'pu:n] 1 harpon m Uf vt (whale) 
harponner. 

harpsichord ['‘ha:pstko:d] n (musical instru- 
ment) clavecin m. 

harrowing l'hæroum] a (story, memory) 
poignant; (experience) trés éprouvant; (cry, 
sight) déchirant. 

harsh [ha:f] a (-er, -est) (severe) dur, sévère: 
(winter, climate) rude, rigoureux; (sound) 
discordant; (voice) rauque; (taste) apre; (sur- 
face) rugueux; (fabric) réche; h. light lu- 
miére f crue; to be h. with s.o. étre dur or 
sévère envers qn. eharshly adv durement, 
sévèrement. e harshness n dureté f, sévérité 
f; (of winter etc) rigueur f; (of sound) dis- 
cordance f; (of taste) âpreté f; (of surface) 
rugosité f. 

harvest [‘ha:vist] » moisson f; (of fruit) ré- 
colte fE vt moissonner; (fruit) récolter. 

has [hæz] see have. ehas-been n Fam 
personne f finie. 

hash [hæf] 1 1 (food) hachis m B vt to h. (up) 
hacher. 2 n (mess) Fam gâchis m; to make a 
h. of sth faire un beau gâchis de qch. 3 n 
(hashish) Fam hasch m, H m. 

hashish ['hæfi:f] n haschisch m. 
hassle ['hzs(9)l] 1 Fam (trouble) histoires 
fol; (bother) mal m, peine f. 
haste [heist] n hâte f; in h. à la hate; to 
make h. se hâter. 

hasten [‘he1s(a)n] vi se hater (to do de faire) 
I vt hater. 
hasty l'hersti] a (-ier, -iest) (sudden) préci- 
pité; (visit) rapide; (decision, work) hâtif. 
ehastily adv (quickly) à la hate; (too 
quickly) hativement. 

hat [het] n chapeau m; (of child) bonnet m; 
(cap) casquette f; that’s old h. Fam (old- 
fashioned) c'est vieux jeu; (stale) c'est vieux 
comme les rues; to score or get a h. trick 
Sport réussir trois coups consécutifs. 

hatch [hætf] 1 vi (of chick, egg) éclore  vr 
faire éclore; (plot) Fig tramer. 2 n (in 

haven 

kitchen wall) Br passe-plats m inv; (on ship) 
écoutille f. 
hatchback l'hætfbæk] n (car) trois-portes f 
inv, cinq-portes f inv; (door) hayon m. 

hatchet l'hætfit] 7 hachette f. 
hate [het] vr détester, hair; to h. doing or to 
do détester faire; I h. to say it ça me gêne 
de le dire Hn haine f; pet h. Br Fam bête f 
noire. ehateful a  haïssable. ehatred 
['hertrid] n haine f. 

hatstand ['hætstænd] n portemanteau m. 
haughty l['hoiti] a (-ier, -iest) hautain. 
ehaughtily adv avec hauteur. 

haui [h5:1] 1 vt (pull) tirer, trainer; (goods) 
camionner. 2 n (fish caught) prise f, (of 
thief) butin m; a long h. (trip) un long 
voyage. e haulage n camionnage m. e hauler 
Am or haulier Br n transporteur m routier. 

haunt [ho:nt] 1 vt hanter. 2 n (place) endroit 
m favori; (of criminal) repaire m. e haunted 
a (house etc) hanté. ehaunting a (music, 
memory) obsédant. 

have [hzv] 1 (3rd person sing pres t has; pt 
& pp had; pres p having) vt avoir; (get) rece- 
voir, avoir; (meal, shower, lesson etc) pren- 
dre; he has got, he has il a; to h. a walk/ 
dream/etc faire une promenade/un réve/etc; 
to h. a drink prendre or boire un verre; to 
h. a wash se laver; to h. a pleasant Br holi- 
day or Am vacation (spend) passer 
d’agréables vacances; let’s h. a party or cele- 
bration on va fêter ça; will you h....? (a 
cake, some tea etc) est-ce que tu veux...?; to 
let s.o. h. sth donner qch à qn; to h. it from- 
s.o. that tenir de qn que; he had me by the 
hair il me tenait par les cheveux; I won’t h. 
this (allow) je ne tolérerai pas ça; you’ve 
had it! Fam tu es fichu!; I’ve been had 
(cheated) Fam je me suis fait avoir; to h. 
gloves/a dress/etc on porter des gants/une 
robe/etc; to h. something on (be busy) étre 
pris; to h. s.o. over or round inviter qn chez 
soi. 
2 v aux avoir; (with entrer, monter, sortir etc 
& pronominal verbs) être; to h. decided 
avoir décidé; to h. gone être allé; to h. cut 
oneself s'être coupé; she has been punished 
elle a été punie, on l’a punie; I’ve just done 
it je viens de le faire; to h. to do (must) de- 
voir faire; I’ve got to go, I h. to go je dois 
partir, je suis obligé de partir, il faut que je 
parte; I don’t h. to go je ne suis pas obligé 
de partir; to h. sth done (get sth done) faire 
faire qch; he’s had his suitcase brought up il 
a fait monter sa valise; she’s had her hair 
cut elle s’est fait couper les cheveux; I’ve 
had my car stolen on m’a volé mon auto; 
I’ve been doing it for months je le fais depuis 
des mois; haven’t I?, hasn’t she? efc n’est-ce 
pas?; no I haven’t! non!; yes I h.! si!; after 
he had eaten or after having eaten, he ieft 
après avoir mangé, il partit. 
3 npl the haves and (the) have-nots les riches 
mpl et les pauvres mpl. 

haven ['herv(2)n] 1 refuge m, havre m. 



haven’t 

haven't ['hevont] = have not. 
haversack [‘hevosek] 1 (shoulder bag) mu- 
sette f. 

havoc l'hævsk] 1 ravages mpl; to wreak or 
cause h. causer des ravages. 
hawk [ho:k] 1 n (bird) & Pol faucon m. 2 vt 
(goods) colporter. ehawker n colporteur, 
-euse mf. 

hawthorn ['h5:65:n] 1 aubépine f. 
hay [her] nr foin m; h. fever rhume m des 
foins. e haystack n meule f de foin. 

haywire ['herwaror] a to go h. (of machine) 
se détraquer; (of scheme, plan) mal tourner. 

hazard ['hæzod] n risque m; health h. risque 
m pour la santé; it’s a fire h. ça risque de 
provoquer un incendie; h. (warning) lights 
(on vehicle) Br feux mpl de détresse 9 vt 
(guess, remark etc) hasarder, risquer. e haz- 
ardous a hasardeux. 

haze [heïz] 1 n brume f; in a h. (person) 
(confused) dans le brouillard. 2 vt (student) 
Am bizuter. e hazing n Am bizutage m. 

hazel l'herz(s)l] n (bush) noisetier m I a to 
have h. eyes avoir les yeux noisette. e hazel- 
nut noisette f. 

hazy l'herzi] a (-ier, -iest) (weather) bru- 
meux; (photo, idea) flou; h. sunshine soleil 
m voilé; I’m h. about my plans je ne suis pas 
sûr de mes projets. 

he [hi:] pron il; (stressed) lui; he wants il 
veut; he’s a happy man c’est un homme 
heureux; if I were he si j'étais lui; he and I 
lui et moi — x (male) Fam mâle m; he-bear 
ours m mâle; it’s a he (baby) Fam c'est un 
garcon. 

head [hed] 1 n (of person, hammer etc) tête 
f; (leader) chef m; (headmaster) Br directeur 
m; (headmistress) Br directrice f; (of bed) 
chevet m, tête f; (of arrow) pointe f; (subject 
heading) rubrique f; (tape) h. (of tape re- 
corder, VCR) tête f magnétique: h. of hair 
chevelure f; h. first la tête la première; this 
beer has a (good) h. cette bière a de la 
mousse or un faux-col; it didn’t enter my h. 
ça ne m'est pas venu à l’esprit (that que); to 
take it into one’s h. to do se mettre en tête 
de faire; to shout one’s h. off Fam crier à 
tue-tête; to have a good h. for business avoir 
le sens des affaires: at the h. of (in charge 
of) à la tête de; at the h. of the table au haut 
bout de la table; at the h. of the list en tête 
de liste; at the h. of the page en haut de (la) 
page; it’s above my h. ça me dépasse; to 
keep one’s h. garder son sang-froid; to lose 
one’s h. perdre la tête; to go off one’s h. de- 
venir fou; it’s coming-to a h. (of situation) ça 
devient critique; heads or tails? pile ou 
face?; per h., a h. (each) par personne; h. 
cold rhume m de cerveau. 
2 a (salesperson etc) principal; h. gardener 
jardinier m en chef; h. waiter maître m 
d'hôtel; to have a h. start avoir une grosse 
avance (over sur). 
3 vt (group, firm) être à la tête de; (list, 
poll) être en tête de; (vehicle) diriger (to- 

wards vers): to h. the ball Football faire une 
tête; to h. off (person) détourner de son che- 
min; (prevent) empêcher (qch); to be headed 
for Am = to h. for. 
4 vi to h. for, be heading for (place) se diri- 
ger vers; (ruin etc) Fig aller a. 
headache l'hederk] mal m de tête; 
(difficulty, person) Fig problème m, (véri- 
table) casse-téte m inv; to have a h. avoir 
mal à la tête. eheaddress n (ornamental) 
coiffe f. eheadiamp Br or headlight n (of 
vehicle) phare m. eheadline n (of newspa- 
per) manchette f; the headlines les (gros) 
titres mpl; (on radio, TV) les (grands) titres 
mpl. eheadiong adv (to fall) la tête la pre- 
miére; to rush or run h. courir téte baissée. 
ehead'master (of school) Br directeur m; 
(of lycée) proviseur m. ehead'mistress n (of 
school) Br directrice f, (of lycée) proviseur 
m. @head-'on adv & a (to collide, collision) 
de plein fouet. eheadphones np/ casque m 
(à écouteurs). eheadquarters np/ (of compa- 
ny, political party) siège m -(central): (of 
army, police) quartier m général, QG m. 
eheadrest 7 appuie-téte m inv. eheadscart 
n (pl -scarves) foulard m. eheadstrong a 
têtu. eheadway n progrès mpl; to make h. 
faire des progrès. 
headed ['hedid] a h. (note)paper Br papier 
m (à lettres) à en-tête. 

-headed l'hedrd] suff two-h. (monster etc) à 
deux tétes; curly-h. aux cheveux frisés. 

header l'hedsr] n Football (coup m de) tête 
fe 
heading l'hedrg] n (of chapter, page etc) 
titre m; (of subject) rubrique f; (printed on 
letter etc) en-tête m. 

heady l'hedr] a (-ier, -iest) (wine etc) capi- 
teux; (action, speech) impétueux. 

heal [hi:l] vi to h. (up) (of wound) se cicatri- 
ser; (of bruise) disparaître; (of bone) se res- 
souder — vt (wound) cicatriser, guérir; 
(bruise) faire disparaître; (bone) ressouder; 
(person, Fig sorrow) guérir. ehealer n gué- 
risseur, -euse mf. 

health [hel0] n santé f; in good/bad h. en 
bonne/mauvaise santé; h. food aliment m na- 
turel; h. food Br shop or Am store magasin 
m de produits diététiques; h. food restaurant 
restaurant m diététique; h. resort station f 
climatique; the (National) H. Service Br =a 
Sécurité Sociale. e healthful a sain. 

healthy ['hel@1] a (-ier, -iest) (person) en 
bonne santé, sain; (food, attitude etc) sain; 
(appetite) bon, robuste. 

heap [hi:p] n tas m; heaps of (money, 
people) Fam des tas de; to have heaps of 
time Fam avoir largement le temps E vt en- 
tasser, empiler; to h. on s.o. (praise, gifts) 
couvrir qn de; (insults, work) accabler qn 
de; a heaped spoonful Br, a heaping spoonful 
Am une grosse cuillerée. 

hear [hier] vt (pt & pp heard [hs:d]) en- 
tendre; (listen to) écouter; (learn) apprendre 
(that que); I heard him come or coming je 



l'ai entendu venir; to h. it said that entendre 
dire que; have you heard the news? connais- 
tu la nouvelle?; I’ve heard that... on m’a dit 
que..., j'ai appris que...; to h. s.o. out écou- 
ter qn jusqu’au bout; h., h.! bravo! 
I vi entendre; (get news) recevoir or avoir 
des nouvelles (from de); I’ve heard of or 
about him j’ai entendu parler de lui; she 
wouldn’t h. of it elle ne voulait pas en en- 
tendre parler; I wouldn’t h. of it! pas ques- 
tion! ehearing n 1 (sense) ouïe f; hard of h. 
dur d’oreille; h. aid appareil m auditif. 2 (of 
committee etc) séance f; the h. of witnesses 
Jur l'audition f des témoins; to get a (fair) h. 
avoir la possibilité de s’exprimer. 

hearsay l['hisser] 1 by h. par oui-dire; it’s 
(only) h. ce ne sont que des bruits qui cou- 
rent or des on-dit. 

hearse [ha:s] 1 corbillard m. 
heart [ha:t]  cceur m; heart(s) Cards cœur 
m; (off) by h. par cœur; to lose h. perdre 
courage; to one’s h.’s content tout son saoul 
or content; at h. au fond; his h. is set on it il 
le veut à tout prix, il y tient; his h. is set on 
doing it il veut le faire à tout prix, il tient à 
le faire; h. attack crise f cardiaque; h. dis- 
ease maladie f de cœur. 

heartache ['ha:terk] chagrin m. eheart- 
beat 1 battement m de cœur. eheartbreak- 
ing a navrant, déchirant. e heartbroken a in- 
consolable, désespéré. eheartburn nr (indi- 
gestion) brûlures fp! d'estomac. e heartfelt a 
(très) sincère. eheartland n (of country) 
cœur m, centre m. eheartthrob n (male 
singer etc) Fam idole f. 

hearten ['ha:t(2)n] vt encourager. ehearten- 
ing a encourageant. 

hearth [ha:6] foyer m; h. rug devant m de 
foyer. 

hearty ['ha:t1] a (-ier, -iest) (appetite, meal) 
gros. eheartily adv (to eat) avec appétit; (to 
laugh, detest) de tout son cœur; (absolutely) 
(to approve, agree) absolument. 

heat [hi:t] 1 chaleur f; (heating) chauffage 
m; (of oven) température f, in the h. of the 
argument dans le feu de la discussion; in the 
h. of the day au plus chaud de la journée; at 
low h., on a low h. (to cook food) à feu 
doux; h. wave vague f de chaleur Il vii to h. 
(up) chauffer. 
2 n (in race, competition) éliminatoire f, it 
was a dead h. ils sont arrivés ex aequo. 
e@heated a (swimming pool) chauffé; (argu- 
ment) passionné; the house is centrally h. la 
maison a le chauffage central. eheatedly adv 
avec passion. eheating n chauffage m; cen- 
tral h. chauffage m central. 

heater [‘hi:tar] n appareil m de chauffage, 
radiateur m; water h. chauffe-eau m inv. 

heath [hi:0] » (Jand, place) lande f. 
heathen ['hi:ô(2)n] a & n païen, -enne (mf). 
heather ['hedar] n (plant) bruyère f. 
heave [hi:v} vt (lift) soulever; (pull) tirer; 
(drag) trainer; (throw) Fam lancer; to h. a 
sigh pousser un soupir I vi (of stomach, 

heighten 

chest) se soulever; (feel sick) Fam avoir des 
haut-le-cceur  n (effort) effort m (pour sou- 
lever etc). 
heaven ['hev(a)n] 1 ciel m, paradis m; h, 
knows when Fam Dieu sait quand; good hea- 
vens! Fam mon Dieu!; it was h. Fam c’était 
divin. eheavenly a (pleasing) Fam divin; (of 
heaven) (body etc) céleste. 

heavily [‘hevilt] adv (to walk, tax etc) 
lourdement; (to breathe) péniblement; (to 
smoke, drink) beaucoup; to rain h. pleuvoir 
à verse; to snow h. neiger beaucoup or fort; 
h. involved in lourdement impliqué dans; to 
depend h. on dépendre beaucoup or large- 
ment de; h. underlined fortement souligné; 
h. in debt lourdement endetté. 

heavy l'hevr] a (-ier, -iest) lourd; (work, cold 
etc) gros (f grosse); (blow) violent; (rain, 
concentration) fort; (traffic) dense; (smoker, 
drinker) grand; (film, text) difficile; (time- 
table, schedule) chargé; a h. day une journée 
chargée: h. casualties de nombreuses vic- 
times; h. snow d’abondantes or de fortes 
chutes de neige; to be h. on Br petrol or Am 
gas (of vehicle) consommer beaucoup; it’s h. 
going c’est difficile; h. goods vehicle Br poids 
lourd. e heaviness 7 pesanteur f, lourdeur f. 
eheavyweight n Boxing poids m lourd; Fig 
ersonnage m important. 
ebrew [‘hi:bru:] 1 (language) hébreu m fea 
hébreu (m only), hébraïque. 

Hebrides l['hebridi:z] n the H. les Hébrides 

fpl. 
heck [hek] int Fam zut! In = hell in expres- 
sions. 

heckle [‘hek(a)I] vt interpeller, interrompre. 
eheckling n interpellations fpl. eheckler n 
interpellateur, -trice mf. 

hectic ['hektrk] a (activity) fiévreux; (period) 
très agité; (trip) mouvementé; h. life vie f 
trépidante. 

he’d [hi:d] = he had & he would. 
hedge [hed3] 1 # (bushes) haie f. 2 vi 
(answer evasively) ne pas se mouiller, éviter 
de se compromettre. 
hedgehog ['hedzhog] (animal) hérisson m. 
hedgerow [‘hed3rau] n (bushes) Br haie f. 
heed [hi:d] vr faire attention a In to pay h. 
to, take h. of faire attention 4. eheedless a 
h. of the danger/erc inattentif au danger/etc. 

heel [hi:l] # 1 (of foot, shoe etc) talon m; 
down at h. Br, down at the heels Am 
(shabby) miteux; h. bar cordonnerie f 
express; (on sign) ‘talon minute’. 2 (person) 
Am Fam salaud m. 

hefty [‘hefti] a (-ier, -iest) (large, heavy) gros 
(f grosse); (person) costaud. 

heifer ['hefor] n (cow) génisse f. 
height [hart] 1 hauteur f; (of person) taille f; 
(of mountain, aircraft) altitude f; the h. of 
(success, fame, glory) le sommet de, 
Vapogée m de; (folly, pain) le comble de; at 
the h. of (summer, storm) au cœur de; it’s 
the h. of fashion c’est la derniére mode. 

heighten [‘hait(a)n] vt (tension, interest etc) 



heinous 

augmenter. 
heinous [‘heinas] a (crime etc) atroce. 
heir [ear] n héritier m. eheiress n héritière f. 
eheirloom # héritage m, bijou m or meuble 
m de famille. 

heist [harst] n (holdup) Am SI braquage m. 
held [held] pt & pp of hold. 
helicopter [‘helikvptar] 1 hélicoptère m. 
eheliport n héliport m. 

hell [hel] n enfer m; a h. of a lot (to work, 
suffer etc) Fam énormément, vachement; a 
h. of a lot of (very many, very much) Fam 
énormément de, un paquet de; a h. of a nice 
guy Fam un type super; what the h. are you 
doing? Fam qu’est-ce que tu fous?; to h. 
with him Fam qu'il aille se faire voir; h.! 
Fam zut!; to be h.-bent Br on doing or Am 
to do Fam être acharné à faire. ehellish a 
diabolique. 

he’ll [hi:1] = he will. 
hello! [ha'lau] int bonjour!; (answering 
Phone) allô!; (surprise) tiens! 
helm [helm] » (of boat) barre f. 
helmet ['helmit] n casque m. 
help [help] n aide f, secours m; (cleaning wo- 
man) Br femme f de ménage; (office or shop 
workers) employés, -ées mfpl; with the h. of 
a stick/etc à l’aide de d’un bâton/etc; to cry 
or shout for h. crier au secours, appeler à 
l’aide; h.! au secours! 
If vt aider; to h. s.o. do or to do aider qn à 
faire; to h. s.o. to soup/etc (serve) servir du 
potage/etc à qn; h. yourself servez-vous (to 
de); to h. s.o. out aider qn; (of trouble, pre- 
dicament) dépanner qn; to h. s.o. up aider 
qn à monter; I can’t h. laughing/erc je ne 
peux (pas) m'empêcher de rire/etc; he can’t 
h. being blind/etc ce n'est pas sa faute s’il est 
aveugle/etc, it can’t be helped on n'y peut 
rien. 
U vi aider; to h. out aider, donner un coup 
de main. ehelping n (serving) portion f. 
@helper n assistant, -ante mf. 

helpful ['helpfol] a (useful) utile; (obliging) 
(person) serviable. 

helpless ['helplos] a (powerless) impuissant; 
(baby) désarmé; (disabled) impotent. ehelp- 
lessly adv (to struggle) en vain. 

helpline ['helplain] n Tel ligne f d'assistance. 
helter-skelter [helts'skeltar] 1 n (slide) to- 
boggan m. 2 adv à la débandade. 
hem [hem] 7 ourlet m I vt (-mm-) (garment) 
ourler; to be hemmed in (surrounded) être 
cerné (by de); (unable to move) étre coincé. 
he-man [‘hi:mzn] Fam mâle m. 
hemisphere ['hemisfiar] n hémisphére m. * 
hemorrhage ['hemorid3] n (bleeding) hé- 
morragie f. 

hemorrhoids ['hemorsrdz] np! hémorroïdes 
Spl. 
hemp [hemp] 7 chanvre m. 
hen [hen] n poule f; h. bird oiseau m fe- 
melle. 

hence [hens] adv 1 (therefore) d’où. 2 (from 
now) ten years/etc h. d'ici dix ans/etc: 
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ehenceforth adv désormais. 
henchman [‘hent{mon] n (pl -men) Pej aco- 
lyte m. 
Mn oser ['henpekt] a (husband) harcelé 
or dominé par sa femme. 

hepatitis [hepa'taitis] n hépatite f. 
her [h3:r] 1 pron la, I’; (after prep, ‘than’, ‘it 
is’) elle; (to) h. (indirect) lui; I see h. je la 
vois; I saw h. je l’ai vue; I give (to) h. je lui 
donne; with h. avec elle. 2 poss a son, sa, pl 
ses. 

herald [‘herald] vt annoncer. 
heraldry l'hersldri] n héraldique f. 
herb [Br hs:b, Am 3:b] n herbe f; herbs (in 
cooking) fines herbes fpl: h. tea Br = herbal 
tea. eherbal a h. tea infusion f (d’herbes); h. 
medicine phytothérapie f. 

Hercules ['ha:kjuli:z] n (strong man) hercule 
m. 

herd [hs:d] 7 troupeau m Il vii to h. together 
(se) rassembler (en troupeau). 

here [hier] 1 adv ici; h. is, h. are voici; h. 
she is la voici; h. we are nous voici; h. comes 
the teacher voici le professeur (qui arrive); 
this man h. cet homme-ci; I won’t be h. to- 
morrow je ne serai pas 14 demain; summer is 
h. l'été est là, c’est l'été; h. and there çà et 
1a; h. you are! (take this) tenez!; h.’s to you! 
(toast) à la tienne! 
2 int h.! (calling s.o.’s attention) hola!, écou- 
tez!; (giving s.o. sth) tenez! eherea'bouts 
adv par ici. ehere'after adv après: (in book) 
ci-aprés. ehere'by adv (to declare etc) par le 
présent acte; (in writing) par la présente. 
ehere'with adv (with letter) ci-joint. 

heredity [hr'reditr] n hérédité f. e hereditary 
a héréditaire. 

heresy l'herssi]  hérésie f. eheretic n héré- 
tique mf. ehe'retical a hérétique. 

heritage [‘heritid3] n héritage m. 
hermetic [hs:'metik] a hermétique. eher- 
metically adv h. sealed fermé hermétique- 
ment. 

hermit [‘hs:mit] n solitaire mf, ermite m. 
hernia ['hs:nta] n hernie f. 
hero l'hisrau] n (pl -oes) héros m. eheroic 
[hr'rouik] a héroïque. ehe'roics np! (action) 
héroïsme m inutile; (words) grandiloquence 
f. eheroine ['hersum] n héroïne f. eheroism 
l'herourz(a)m] n héroïsme mm. 

heroin ['hersum] n (drug) héroïne f. 
heron l'hersn] n (bird) héron m. 
herring l'herm] n hareng m; a red h. Fig une 
diversion. 

hers [h3:z] poss pron le sien, la sienne, pl les 
sien(ne)s; this hat is h. ce chapeau est à elle 
or est le sien; a friend of h. une amie à elle. 

herself [hs:'self] pron elle-même: (reflexive) 
se, s’; (after prep) elle; she did it h. elle l’a 
fait elle-même; she cut h. elle s’est coupée; 
she thinks of h. elle pense à elle. Sarat 

hesitant l'hezitont] a hésitant. e hesitantly 
adv avec hésitation. 

hesitate l'hezitert] vi hésiter (over, about 
sur) À vr to h. to do sth hésiter à faire qch. 



e hesitation [-'terf(2)n] n hésitation f. 
hessian [‘hesian] n toile f de jute. 
heterogeneous  [het(s)rou'dz3imies] a 
hétérogéne. 

heterosexual [hetorau'seksjual] à hétéro- 
sexuel(le) (mf). 

het up [het'ap] a Fam énervé. 
hew [hju:] vt (pp hewn or hewed) tailler. 
hexagon  l'heksogon] n hexagone m. 
@ hex'agonal a hexagonal. 

hey! [her} int (calling s.o.) hé!, ohé!; 
(expressing surprise, annoyance) ho! 

heyday ['‘heide1] n (of thing) âge m d’or: (of 
person) apogée m; in its h. à son âge d'or: 
in my h. à l’apogée de ma vie or de ma 
carrière. 

hi! [hat] int Fam salut! 
hiatus [har'ertos] n (gap) hiatus m. 
hibernate [‘harbonert] vi hiberner. e hiberna- 
tion [-'ne1f(2)n] 1 hibernation f. 

hiccup, hiccough l'hrkap] 7 hoquet m; Fig 
(petit) problème m, anicroche f; to have 
(the) hiccups or (the) hiccoughs avoir le ho- 
quet fl vi hoqueter. 

hick [h1k] n (peasant) Am Fam Pej plouc mf. 
hide’ [hard] vt (pt hid, pp hidden) cacher, 
dissimuler (from à) I vi to h. (away or out) 
se cacher (from de). ehide-and-'seek 1 
cache-cache m inv; to play h.-and-seek jouer 
à cache-cache. : 

hide? [hard] n (skin) peau f. 
hideaway ['hardoweï] n refuge m. 
hideous ['hidios] a (weather, experience, 
task, crime etc) horrible; (person, sight) 
horrible, hideux. ehideously adv (badly, 
very) horriblement. : 

hideout ['hardaut] n cachette f. 
hiding ['hardig] 1 1 to go into h. se cacher; 
h. place cachette f. 2 a good h. (thrashing) 
Fam une bonne raclée or volée. 

hierarchy [‘hatora:k1] n hiérarchie f. 
hi-fi ['harfar] n (system, equipment) chaîne f 
hi-fi; (sound reproduction) hi-fi f inv B a hi-fi 
inv. 

high [hat] a (-er, -est) haut; (speed) grand; 
(price) élevé; (number, ideal) grand, élevé; 
(colour) vif; (complexion) rougeaud; (meat, 
game) faisandé; (on drugs) Fam défoncé; to 

_ be five metres h. avoir or faire cinq mètres 
de haut, être haut de cinq mètres; it is h. 
time that il est grand temps que (+ sub); h. 
and mighty arrogant; to leave s.o. h. and dry 
Fam laisser qn en plan; h. fever forte or 
grosse fiévre f; h. jump Sport saut m en hau- 
teur; h. noon plein midi m; h. priest grand 
prêtre m; h. school = lycée m; h. school di- 
ploma Am diplôme m de fin d’études secon- 
daires; h. spirits entrain m; h. spot (of visit, 
day) point m culminant; (of show) clou m; 
h. street Br grand-rue f, h. summer le cœur 
de l'été; h. table table f d'honneur; h. voice 
voix f aiguë; h. winds des vents mpl violents. 
I adv h. (up) (to fly, throw etc) haut; to aim 
h. viser haut. 
In a new h., an all-time h. (peak) un nou- 

hinder 

veau record; on h. Rel & Fig en haut. 
the ['haïbrau] a & n intellectuel, -elle 

mf). 
highchair ['haitfesr] n chaise f haute. 
ehigh-'class a (service) de premier ordre; 
(building) de luxe; (person) raffiné. ehigh- 
‘flown a (language) ampoulé. ehigh- 
‘handed a tyrannique. ehigh-'minded a à 
l'âme noble. ehigh-'pitched a (sound) aigu 
(f -ué). ehigh-'powered a (person) trés dy- 
namique. ehigh-rise a h.-rise flats Br tour f. 
e@high-'speed a ultra-rapide; h.-speed train 
train m à grande vitesse. ehigh-'strung a 
Am rie ehigh-'up a (person) Fam haut 
lacé. 

higher ['harar] a (number, speed, quality etc) 
supérieur (than à), h. education enseigne- 
ment m supérieur ff adv (to fly, aim etc) plus 
haut (than que). 

highlands [‘hatlondz] np/ régions fp! mon- 
tagneuses. 

highlight ['harlait] n (of visit, day) point m 
culminant; (of show) clou m; (in hair) reflet 
m M vt souligner; (with marker) surligner. 
e highlighter n (marker) surligneur m. 

highly l'harl] adv hautement, fortement; 
(interesting, amusing, pleased) très; (to re- 
commend) chaudement; h. paid très bien 
payé; to speak h. of dire beaucoup de bien 
de; h. strung Br nerveux. 

Highness l['harnis] n (title) Altesse f. 
highroad [‘hatraud] n Br grand-route f. 
highway [‘hatwe1] 7 Am autoroute f; public 
h. Br voie f publique; H. Code Br Code m 
de la route. 

hijack ['hard3æk] vr (aircraft, vehicle) dé- 
tourner À n détournement m. ehijacking n 
(air piracy) piraterie f aérienne; (hijack) dé- 
tournement m. ehijacker n (of aircraft) pi- 
rate m de l’air. 

hike [hatk] 1 n excursion f à pied I vi 
marcher à pied. 2 vt (price etc) Fam 
augmenter Il n (increase) Fam hausse f. ehik- 
er n excursionniste mf. 

hilarious [hr'leortas] a (funny) désopilant. 
hill [hil] n colline f; (small) coteau m; (slope) 
pente f; (in road) côte f. ehillbilly n Am 
Fam péquenaud, -aude mf. ehillside n on 
the h. à flanc de colline or de coteau. ehilly 
a (-ier, -iest) accidenté. 

hilt [hilt] 1 (of sword) poignée f; to the h. Fig 
au maximum. 

him [him] pron le, 1; (after prep, ‘than’, ‘it 
is’) lui; (to) h. (indirect) lui; I see h. je le 
vois; I saw h. je l’ai vu; I give (to) h. je lui 
donne; with h. avec lui. 

himself [him'self] pron lui-méme; (reflexive) 
se, s’; (after prep) lui; he did it h. il l’a fait 
lui-méme; he cut h. il s’est coupé; he thinks 
of h. il pense à lui. 

hind [hatnd] a h. legs pattes fp/ de derrière 
or postérieures. ehindquarters npl arrière- 
train m. 

hinder ['hindor] vt (obstruct) gêner; (prevent) 
empécher (from doing de faire). ehindrance 



hindsight 

n gêne f. y 
hindsight ['hamdsait] n with h. rétrospecti- 
vement. 

Hindu ['hindu:] a & n hindou, -oue (mf). 
hinge [hind3] 1 7 (of box, stamp) charnière 
f; (of door) gond m, charnière f. 2 vi to h. 
on (depend on) dépendre de. ehinged a (lid 
etc) à charniére(s). 

hint [hint] n (insinuation) allusion f, (sign) 
indication f; (trace) trace f; hints (advice) 
conseils mpl; to drop a h. faire une allusion 
I vt laisser entendre (that que) Il vi to h. at 
sth/s.o. faire allusion à qch/qn. 

hip [hip] 7 hanche f. 
hippie [‘hip1] 1 hippie mf. 
hippopotamus [hips'potomes] n hippopo- 
tame 71. 

hire [‘hatar] vt (vehicle etc)-louer; (worker) 
engager; to h. out donner en location, louer 
En location f; for h. à louer; (sign on taxi) 
Br ‘libre’; on h. en location; h. purchase Br 
vente f or achat m à crédit, location-vente f; 
on h. purchase Br a crédit. 

his [h1z] 1 poss a son, sa, pl ses. 2 poss pron 
le sien, la sienne, pl les sien(ne)s; this hat is 
h. ce chapeau est à lui or est le sien; a 
friend of h. un ami 4 lui. 
Hispanic [his'pentk] a Am __hispano- 
américain § n Hispano-Américain, -aine mf. 

hiss [his] vii siffler I n sifflement m; hisses 
(booing) sifflets mpl. ehissing n siffle- 
ment(s) m(pl). 

history ['histori] n (study, events) histoire f; 
it will make h. or go down in h. ça va faire 
date: your medical h. vos antécédents 
médicaux. ehistorian [his'tsirion] n histo- 
rien, -ienne mf. ehi'storic(al) a historique. 

histrionic [histrt'pntk] a Pej théâtral BR npl 
histrionics attitudes fp/ théâtrales. 

hit [hit] vt (pt & pp hit, pres p hitting) (beat 
etc) frapper; (bump into) heurter; (reach) 
atteindre; (affect) toucher, affecter; (find) 
trouver; (problem, difficulty) rencontrer; to 
h. the headlines Fam faire les gros titres; to 
h. it off Fam s'entendre bien (with s.o. avec 
qn). 
i vi frapper; to h. back rendre coup pour 
coup; (answer criticism, counterattack) ri- 
poster; to h. out.(at) Fam attaquer; to h. 
(up)on (find) tomber sur. 
In (blow) coup m; (success) coup m réussi; 
(play, film, book) succès m; h. (song) 
chanson f à succès: to make a h. with (book 
etc) Fam avoir un succès avec. ehit-and-run 
driver n chauffard m (qui prend la fuite). 
ehit-or-'miss a (chancy, random) aléatoire. 

hitch [hitf] 1” (snag) problème m, anicroche 
f. 2 vt (fasten) accrocher (to à). 3 vii to h. (a 
ride), Br h. a lift Fam faire du stop (to 
jusqu'à). 
hitchhike ['hitfhark] vi faire de l’auto-stop 
(to jusqu’à). ehitchhiking n-auto-stop m. 
e hitchhiker n auto-stoppeur, -euse mf. 

hi-tech [‘haitek] a hi-tech industry industrie f 
de pointe. 

hitherto [hida'tu:] adv jusqu'ici. __ 
HIV [eitfar'vi:] (virus) VIH m, HIV 
positive/negative séropositif/séronégatif. 

hive [harv] 1 1 ruche f. 2 vt to h. off (in- 
dustry) dénationaliser. 
HMS [eitfe'mes] 7 abbr Br Her or His Ma- 
jesty’s Ship. 
hoard [ho:d] n réserve f; (of money) trésor 
m À vt amasser. 

hoarding ['ho:din] (for advertising) Br 
panneau m d’affichage. | 

hoarfrost ['ho:frost] n givre m. 
hoarse [ho:s] a (-er, -est) (person, voice) en- 
roué. e hoarseness n enrouement M. 

hoax [houks] 7 canular m D ve faire un 
canular a, mystifier. 
hob [hob] x (on stove) plaque f chauffante. 
hobble ['hob(a)I] vi (walk) boitiller. 
hobby l'hobi] 1 passe-temps m inv; my h. 
mon passe-temps favori. e hobbyhorse n (fa- 
vourite subject) dada m. 
hobnob ['hobnpb] vi (-bb-) to h. with frayer 
avec. 
hobo l'hsubsu] 7 (pl -oes or -os) Am vaga- 
bond, -onde mf. 

hock [hok] vt (pawn) Fam mettre au clou ln 
in h. Fam au clou. 
hockey [‘hoki] 7 hockey m; ice h. hockey m 
sur glace. 
hocus-pocus [houkes'poukes] 7 (talk) cha- 
rabia m; (deception) tromperie f. 
hodgepodge l'hod3pod3] n fatras m. 
hoe [hau] 7 binette f, houe f § vr biner. 
hog [hog] 1 (pig) cochon m, porc m; road 
h. (bad driver) chauffard m. 2 n to go the 
whole h. Fam aller jusqu’au bout. 3 vr (-gg-) 
Fam monopoliser, garder pour soi. 

hoist [hoist] vt hisser I 7 (machine) palan m. 
hold [hauld] n (grip) prise f; (of ship) cale f; 
(of aircraft) soute f; to get h. of (grab) saisir; 
(contact) joindre: (find) trouver; to get a h. 
of oneself se maîtriser. 
Evt (pt & pp held) tenir; (breath, interest, 
heat, attention) retenir; (a post) occuper; (a 
record) détenir; (weight) supporter; (party, 
bazaar, exhibition etc) organiser; (ceremony, 
mass) célébrer; (possess) posséder; (contain) 
contenir; (keep) garder; I h. that... (believe) 
je maintiens que...; to h. hands se tenir par 
la main; to h. one’s own se débrouiller; (of 
sick person) se maintenir; h. the line! (on 
phone) ne quittez pas!; h. it! (stay still) ne 
bouge pas!; to be held (of event) avoir lieu. 
E vi (of nail, rope) tenir; (of weather) se 
maintenir; to h. (good) (of argument) valoi 
(for pour). : 

holdall l'hsulds:l] 1 (bag) Br fourre-tout m 
inv. 

hold back vr.(crowd, tears) contenir; (hide) 
cacher (from s.o. à qn) — to hold down yr 
(price) maintenir bas; (person on ground) 
maintenir au sol; to h. down a job (keep) 
garder un emploi (occupy) avoir un emploi & 
to hold forth vi (talk) Pej disserter E to hold 
in vt to h. one’s stomach in rentrer son 



ventre E to hold off vt (enemy) tenir à dis- 
tance Il vi if the rain holds off s’il ne pleut 
pas — to hold on vt (keep in place) tenir en 
place (son chapeau etc) A vi (wait) attendre; 
(stand firm) tenir bon; h. on! (on phone) ne 
quittez pas!; h. on (tight)! tenez bon! E to 
hold onto vt (cling to) tenir bien; (keep) 
garder Bf to hold out vt (offer) offrir; (arm) 
étendre fl vi (resist). résister; (last) durer B to 
hold over vt (postpone) remettre E to hold 
together vt (nation, group) assurer l’union de 
E to hold up vt (raise) lever; (support) soute- 
nir; (delay) retarder; (bank) attaquer (à 
main armée). 

holder ['houldsr] n (of passport, post) titu- 
laire mf; (of record, card, ticket) détenteur, 
-trice mf; (container) support m. 

holdings ['hsuldrnz] npl Fin possessions fpl. 
holdup ['houldap] n (attack) hold-up m inv; 
(traffic jam) Br bouchon m; (delay) retard 
m. 

hole [houl] 1 trou m; (town, village etc) Fam 
bled m, trou m; (room) Fam baraque f E vt 
trouer § vi to h. up (hide) Fam se terrer. 

holiday l'holrder] » Br holiday(s) (from 
work, school etc) vacances fpl; a h. (day off) 
un congé; a (public or bank) h. Br, a legal h. 
Am un jour férié; a (religious) h. une fête; 
on h. en vacances; holidays with pay congés 
mpl payés D a (camp, clothes etc) de va- 
cances; the h. season la période des va- 
cances; in h. mood d'humeur folâtre. eholi- 
daymaker n Br vacancier, -iére mf. 

holiness ['houlines] n sainteté f. 
Holland ['holsnd] n Hollande f. 
hollow l'holsu] a creux; (victory) faux (f 
fausse); (promise) vain I n creux m B vt to h. 
out creuser. 

holly ['holr] 1 houx m. 

159 

holocaust ['hpleko:st] n (massacre) holo- 
causte m. 
hologram [‘hologrem] # hologramme m. 
holster ['houlstar] n étui m de revolver. 
holy [‘houl1] a (-ier, -iest) saint; (bread, 
water) bénit; (ground) sacré. 
homage ['homid3] n hommage m; to pay h. 
to rendre: hommage à. 

home! [houm] # maison f; (country) pays m 
(natal); (for old soldiers, sailors etc) foyer 
m; (old people’s) h. maison f de retraite; at 
h. à la maison, chez soi; to feel at h. se 
sentir à l'aise: to make oneself at h. se 
mettre à l'aise; to play at h. (of football 
team) jouer à domicile; far from h. loin de 
chez soi; a broken h. un foyer désuni; a 
good h. une bonne famille; to make one’s h. 
in s'installer à or en; my h. is here j'habite 
ici. 
E adv à la maison, chez soi; to go or come 
(back) h. rentrer; to be h. être rentré; to 
drive h. ramener (gn) (en voiture); (nail) 
enfoncer; to bring sth h. to s.o. Fig faire voir 
qch à qn. 
Ii a (life, pleasures, atmosphere) de famille, 
familial; (visit, match) 4 domicile; (product, 

honour 

market etc) national; h. computer ordinateur 
m domestique; h. economics économie f do- 
mestique; h. help Br aide f ménagère; h. 
loan prêt m immobilier, H. Office Br = 
ministère m de l’Intérieur; h. owner proprié- 
taire mf (de son logement); h. rule autono- 
mie f; H. Secretary Br ministre m de 
l'Intérieur; h. team équipe f qui reçoit; h. 
town (birth place) ville f natale. 
home? [houm] vi to h. in on se diriger auto- 
matiquement sur. 
homecoming ['hsumkamig] n retour m au 
foyer. ehome'grown a (fruit, vegetables) du 
jardin; (not grown abroad) du pays. ehome- 
land n patrie f. ehomeloving a casanier. 
ehome'made a (fait à la) maison inv. 
homeless ['houmlis] a sans abri In the h. 
les sans-abri m inv. 

homely ['hsumli] a (-ier, -iest) (simple) 
simple; (comfortable) accueillant; (ugly) Am 
laid. 
homeopathic [hsumrau'pæ6rk] a (medicine) 
homéopathique. 
homesick ['hsumsrk] a to be h. avoir envie 
de rentrer chez soi; (for one’s country) avoir 
le mal du pays. ehomesickness 7 envie f de 
rentrer chez soi; (for country) nostalgie f, 
mal m du pays. 
homeward ['haumwed] a (trip) de retour I 
adv h. bound sur le chemin de retour. 
homework ['houmwsa:k] n (taken home from 
school) devoir(s) m(pl). 
homey ['hsumi] a (-ier, -iest) Am Fam 
accueillant. } 

homicide ['homisardl n (murder) homicide 
m; two homicides Am deux meurtres mpl. 

homily ['homilr] 1 homélie f. 
homogeneous [houmoe'd3i:nies] a homo- 
gène. 
homosexual [hsums'sekfusl] a & n homo- 
sexuel, -elle (mf). ehomosexu'ality n homo- 
sexualité f. 
Honduras [hon'djuarss] n Honduras m. 
honest l'onist] a honnête, (frank) franc (f 
franche) (with avec); (profit, money) honné- 
tement gagné; the h. truth la pure vérité; to 
be (quite) h.... pour être franc... ehonestly 
adv (to act etc) honnêtement; (frankly) 
franchement; h.! (showing annoyance) vrai- 
ment! ehonesty 1 honnêteté f; (frankness) 
franchise f; (of report, text) exactitude f. 
honey [‘hant] 1 miel m; (person) Fam chéri, 
-ie mf. ehoneycomb n rayon m de miel; (for 
eating) Br gâteau m de miel. ehoneymoon n 
lune f de miel; to be on one’s h. être en 
voyage m de noces. ehoneysuckle n (plant) 
chèvrefeuille f. : 
Hong Kong [hog'kon] # Hong Kong f. 
honk [hopk] vi (in vehicle) klaxonner I n 
coup m de klaxon®. 
honorary ['onsrori] a (member) honoraire; 
(title) honorifique. 

honour ['pnor] (Am honor) n honneur m; in 
h. of en l’honneur de; the h. of doing or to 
do l’honneur de faire; honours degree (in 



honourable 

British university) = licence f B vt honorer 
(with de). : 

honourable ['onsr2b(3)i] a honorable. 
hood [hud] n 1 capuchon m; (mask of 
robber) cagoule f; (soft car roof, roof of Br 
pram or Am baby carriage) capote f, (car 
bonnet) Am capot m; (above stove) hotte f. 
2 (hoodlum) Am SI gangster m. ehooded a 
(person) encapuchonné; (coat) à capuchon. 
hoodlum ['hu:dlam] n Fam (gangster). gang- 
ster m; (hooligan) voyou m. 
hoodwink [‘hudwink] vt tromper, duper. 
hoof, pl -fs or -ves [hu:f, -fs, -vz] (Am [huf, 
-fs, hu:vz]) 1 sabot m. 

hoo-ha ['hutha:] n Fam tumulte m. 
hook [huk] 1 crochet m; (on clothes) agrafe 
f; Fishing hameçon m; off the h. (phone) dé- 
croché; to let or get s.o. off the h. tirer qn 
d’affaire D vt to h. (on or up) accrocher (to 
à). ehooked a (nose, beak) recourbé, 
crochu; (end, object) recourbé; to be h. on 
chess/etc Fam être enragé d’échecs/etc, être 
accro des échecs/etc; to be h. on s.o. (infa- 
tuated with) Fam être entiché de qn; to be h. 
(on drugs) Fam être accro. 

hooker l'hukor] n Fam prostituée f. 
hook(e)y ['huk1] 1 to play h. Am Fam sécher 
(la classe). 

hooligan l'hu:ligon] 1 vandale m, voyou m. 
e@ hooliganism n vandalisme m. 
hoop [hu:p] 1 cerceau m; (of barrel) cercle 
m. 

hoot [hu:t] 1 vi (of vehicle) Br klaxonner; (of 
train) siffler; (of owl) hululer E n (of vehicle) 
Br coup m de klaxon®. 2 vii (jeer) huer In 
huée f. ehooter x (of vehicle) Br klaxon® m; 
(of factory) siréne f. 

hoover® l'hu:vor] n Br aspirateur m — vt Br 
(room) passer l'aspirateur dans; (carpet) 
passer l’aspirateur sur; to h. (up) (dust) en- 
lever à l'aspirateur. 

hop [hop] vi (-pp-) (of person) -sauter (à 
cloche-pied); (of kangaroo etc) sauter; (of 
bird) sautiller; h. in! (in car) montez!; to h. 
on a bus monter dans un autobus: to h. on a 
plane attraper un vol E vt h. it! Fam fiche le 
camp! In (leap) saut m; (plane journey) 
Fam étape f. 

hope [haup] n espoir m, espérance f A vi 
espérer; to h. for (wish for) espérer; (expect) 
attendre; I h. so/not j'espère que oui/non A vt 
to h. to do sth espérer faire qch; to h. that 
espérer que. 

hopeful ['hsupfol] a (person) optimiste, plein 
d'espoir, (promising) prometteur; (encoura- 
ging) encourageant: to be h. that avoir bon 
espoir que. ehopefully adv avec optimisme: 
(one hopes) on espère (que). 

hopeless ['houples] a désespéré, sans espoir; 
(useless, bad) nul; (liar) invétéré, ehope- 
lessly adv (extremely) (lost, out of date) 
complètement, (in love) éperdument; (to 
live, act) sans espoir. 
hops [hops] np/ (for beer) houblon m. 
hopscotch ['hopskotf] (game) marelle f. 

horde [ho:d] n horde f, foule f. 
horizon [hs'rarz(s)n] 1 horizon m; on the h. 
à l'horizon. 

horizontal [hori'zont(2)l] a horizontal. 
ehorizontally adv horizontalement. 
hormone ['ho:maun] 7 hormone f. 
horn [ho:n] 1 7 (of animal) corne f; (on ve- 
hicle) klaxon® m; (musical instrument) cor 
‘m. 2 vi to h. in Am Fam mêler son grain de 
sel (on a conversation 4 une conversation); 
(interrupt) interrompre. 

hornet ['ho:nrt] n (insect) frelon m. 
horny ['ho:nt] a (-ier, -iest) (aroused) Fam 
excité. 
horoscope ['hvraskoup] 1 horoscope m. 
horrendous [ho'rendss] a horrible. 
horrible ['horsb(3)l] à horrible, affreux. 
ehorribly adv horriblement. 

horrid [‘horid] a horrible: (child) épouvan- 
table, méchant. 

horrific [hs'rifrk] a horrible, horrifiant. 
horrify ['horifar] vr horrifier. 
horror ['horer] n horreur f, (little) h. (child) 
Fam petit monstre m; h. film/story film mm/ 
histoire f d’épouvante or d'horreur. 

hors-d’ceuvre [5:'d3:v] r hors-d'œuvre m 
inv. 

horse [ho:s] 7 1 cheval mn; to go h. riding 
faire du cheval; h. show concours m hippi- 
que. 2 h. chestnut marron m (d'Inde). 

horseback l'hs:sbæk] 7 on h. à cheval; to go 
h. riding Am faire du cheval, ehorseman 7 
(pl -men) cavalier m. ehorseplay n jeux mpl 
brutaux. e horsepower cheval m (vapeur). 
ehorseracing 1 courses fpl. ehorseradish n 
radis m noir, raifort m. ehorseshoe n fer m 
à cheval. ehorsewoman 7 (p/ -women) cava- 
lière f. 

horticulture [‘ho:trkaltfar] n horticulture f. 
ehorti'cultural a horticole. 
hose [houz] n (tube) tuyau m; garden h. 
tuyau m d’arrosage Wl vt (garden etc) arroser: 
to h. down (car etc) laver au jet. ehosepipe 
n Br = hose. 

hosiery [Br ‘houziort, 
bonneterie f. 

hospice l'hospis] 1 (for dying people) 
hospice m (pour incurables). 

hospitable [ho'spitsb(s3)l] a accueillant, 
hospitalier (to s.o. envers qn). ehospitably 
adv avec hospitalité. ehospi'tality n hospita- 
lité f. 

hospital ['hospit(s)i] n hôpital m; in h. Br, 
in the h. Am à l'hôpital; h. bed/food lit m/ 
nourriture f d'hôpital; h. staff/services 
personnel miservices mpl  hospitalier(s). 
ehospitalize vr hospitaliser. 

host [houst] n 1 (man who receives guests) 
hôte m; (on TV or radio show) présentateur, 
-trice mf fl vt (programme) présenter. 2 a h. 
of (many) une foule de. 3 Rel hostie f. 

hostage l'hostidz] n otage m: to take s.o. h. 
prendre qn en otage; to be held h. étre rete- 
nu en otage. 

hostel l'host(s)l] n foyer m; youth h. au- 

Am ‘houzori] n 



berge f de jeunesse. 
hostess ['houstis] n (in house, nightclub) h6- 
tesse f (air) h. hôtesse f (de l’air). 

hostile [Br 'hostail, Am ‘host(a)I] a hostile 
(to, towards à). eho'stility n hostilité f (to, 
towards envers); hostilities (in battle) hosti- 
lités fpl. 

hot! [hot] à (hotter, hottest) chaud; (spice) 
fort; (temperament) passionné: (news) Fam 
dernier; to be or feel h. avoir chaud; it’s h. il 
fait chaud; not so h. at Spanish/etc (good at) 
Fam pas très calé en espagnol/etc; not so h. 
(bad) Fam pas fameux; h. dog (sausage) 
hot-dog m; h. favourite Sport grand(e) fa- 
vori(te) mf. 

hot? [hot] vi (-tt-) to h. up (increase) 
s’intensifier; (become dangerous or excited) 
chauffer. 

hotbed l'hotbed] n Pej foyer m (of de). 
ehot-'blooded a ardent. ehotcake n 
(pancake) Am crêpe f. ehothead n tête f 
brûlée. ehot'headed a impétueux. ehot- 
house n serre f (chaude). ehotplate n 
chauffe-plats m inv; (on stove) plaque f 
chauffante. ehot-’tempered a emporté. 
ehot-'water bottle 1 bouillotte f. 
hotchpotch ['hotfppvtJ] z fatras m. : 
hotel [hsu'tel] 1 hôtel m; h. room/bed/etc 
chambre f/lit m/etc d'hôtel; h. prices le prix 
des hôtels; the h. industry l’industrie f hôte- 
lière. ehoteller [hau'telrer] n hôtelier, -ière 

mf. 
hotly ['hotir] adv passionnément. 
hound [haund] 1 vt (pursue) traquer, 
poursuivre avec acharnement; (bother, 
worry) harceler; to h. out chasser. 2 n (dog) 
chien m courant. 

hour ['‘avar] n heure f;, half an h., a half-h. 
une demi-heure; a quarter of an h. un quart 
d’heure; paid fifty francs an h. payé 
cinquante francs (de) l’heure; ten miles an h. 
dix miles à l’heure: open all hours ouvert à 
toute heure; h. hand (of watch, clock) petite 
aiguille f. 

hourly ['auslr] a (rate, pay) horaire; an h. 
bus/train/etc un bus/train/erc toutes les 
heures ff adv toutes les heures; h. paid, paid 

_h. payé à l’heure. 
house’, pl -ses [haus, -zIz] r maison f; 
(audience in theatre) salle f, auditoire m; 
(performance of play) séance f; the H. Pol la 
Chambre; the Houses of Parliament le Parle- 
ment; at or to my h. chez moi; on the h. 
(free of charge) aux frais de la maison; h. 
doctor Br = houseman; h. guest invité, -ée 
mf, h. prices prix mpl immobiliers. 

house? [hauz] vt loger; (of building) abriter; 
it is housed in (kept) on le garde dans. 
ehousing n logement m; (houses) logements 
mpl; h. erisis/etc crise fletc du logement. 
houseboat ['hausbout] n péniche f (aména- 
gée). housebound a confiné chez soi. 
ehousebreaking 7 (crime) cambriolage m. 
ehousebroken a (dog etc) Am propre. 
ehousecoat n robe f d'intérieur. e housefly 
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n mouche f (domestique). ehousehold n fa- 
mille f, ménage m, maison f; h. duties soins 
mpl du ménage; a h. name un nom très con- 
nu. ehouseholder 1 (owner) propriétaire 
mf, (family head) chef m de famille. 
ehousehusband 7 homme m au foyer. 
ehousekeeper 1 (employee) gouvernante f; 
(housewife) ménagère f. ehousekeeping n 
ménage m. ehouseman n (pl -men) Br 
interne mf (des hôpitaux). ehouseproud a 
qui s’occupe méticuleusement de sa maison. 
ehousetrained a (dog etc) Br propre. 
e housewarming n & a to have a h.-warming | 
(party) pendre la crémaillère. ehousewlfe n 
(pl -wives) ménagère f. ehousework n (tra- 
vaux mpl de) ménage m. 

hovel l'hov(3)i] (slum) taudis m. 
hover l'hovor] vi (of bird, aircraft, Fig 
danger etc) planer; to h. (around) (of person) 
réder, trainer. F 

hovercraft ['hovskra:ift] n aéroglisseur m. 
how [hau] adv comment; h.’s that?, h. so?, 
h. come? Fam comment ça?; h. kind! 
comme c’est gentil!; h. do you do? (greeting) 
bonjour; h. long/high is...? quelle est la 
longueur/hauteur de...?; h. much?, h. 
many? combien?; h. much time/etc? combien 
de temps/etc?; h. many apples/etc? combien 
de pommes/etc?; h. about a walk? si on fai- 
sait une promenade?; h. about some coffee? 
(si on prenait) du café?; h. about me? et 
moi? L 

howdy! ['haudr] int Am Fam salut! 
however [hau'evor] 1 adv h. big he may be si 
or quelque grand qu’il soit; h. she may do it, 
h. she does it de quelque manière qu’elle le 
fasse; h. that may be quoi qu’il en soit. 2 
conj cependant. 

howl [haul] vi hurler; (of baby) brailler; (of 
wind) mugir D n hurlement m; (of baby) 
braillement m; (of wind) mugissement m; h. 
of laughter éclat m de rire. 

howler [‘haulor] n (mistake) Fam gaffe f. 
HP [ertf'pi:] Br abbr = hire purchase. 
hp abbr (horsepower) CV. 
HQ [eitf'kju:] abbr = headquarters. 
hub [hab] nr (of wheel) moyeu m; Fig centre 
m. ehubcap n (of car) enjoliveur m. 
hubbub ['habab] n vacarme m. 
huckleberry [‘hak(a)lbart] 7 Am myrtille f. 
huddle ['hAd(s)1] vi to h. (together) se blottir 
(les uns contre les autres). 

hue [hju:] n 1 (colour) teinte f, couleur f. 2 
h. and cry beau tollé m. 

huff [haf] n in a h. (offended) Fam faché. 
hug [hag] vt (-gg-) (person) serrer (dans ses 
bras), étreindre; to h. the kerb/coast (stay 
near) serrer le trottoir/la côte In to give s.o. 
a h. serrer qn (dans ses bras). 
huge [hju:d3] a énorme. ehugely adv 
énormément. e hugeness n énormité f. 

hulk [halk] n (person) lourdaud, -aude mf. 
hull [hal] 1 (of ship) coque f. 
hullabaloo [halsbs'lu:] n Fam (noise) va- 
carme mn; (fuss) histoire(s) (pl). 



hullo 

hullo! [ha'lou] int Br bonjour!; (answering 
phone) allô!; (surprise) tiens! 
hum [ham] vi (-mm-) (of insect) bourdonner; 
(of person) fredonner; (of spinning top, 
radio) ronfler; (of engine) vrombir fl vt (tune) 
fredonner fn (of insect) bourdonnement m. 
human ['hju:mon] a humain; h. being être m 
humain § np! humans humains mpl. ehu- 
manly adv h. possible humainement possible. 
humane [hju:'mein] a (kind) humain. ehu- 
manely adv humainement. 

humanitarian [hju:mænr'teorron] a & n hu- 
manitaire (mf). 
humanity [hju:'mænsti] n (human beings, 
kindness) humanité f. 
humble ['hamb(3)1] à humble — ve humilier. 
e@humbly adv humblement. 
humbug ['hambag] n (talk) fumisterie f; 
(person) fumiste mf. 
humdrum ['hamdram] a monotone. 
humid [‘hju:mid] a humide. ehu'midify vt 
humidifier. e hu'midity n humidité f. 

humiliate [hju:'milreit] vt humilier. e humi- 
liation [-'e1f(2)n] n humiliation f. 

humility [hju:'milotr] # humilité f. 
humorist ['hju:marist] 7 humoriste mf. 
humorous ['hju:mareas] a (book etc) humo- 
ristique; (person) plein d’humour. e humor- 
ously adv avec humour. : 
humour ['hju:mor] (Am humor) 1 n (fun) 
humour m; (temper) humeur f; to have a 
sense of h. avoir le sens de humour; in a 
good h. de bonne humeur. 2 vr to h. s.o. 
faire plaisir 4 qn, ménager qn. 
hump [hamp] 1 nr (lump, mound in road) 
bosse f E vt (one’s back) voûter. 2 n to have 
the h. Br Fam (depression) avoir le cafard; 
(bad temper) étre en rogne. ehumpback(ed) 
bridge n Br pont m en dos d'âne. 

hunch [hantf] 1 n (idea) Fam intuition f, 
idée f. 2 vt (one’s shoulders) voiter. 
e@ hunchback n bossu, -ue mf. 

_ hundred l'handrad] a & n cent (m); a h. 
pages cent pages; two h. pages deux cents 
pages; hundreds of des centaines de. ehun- 
dredfold a centuple fl adv au centuple. ehun- 
dredth a & n centième (mf). ehundred- 
weight n Br 112 livres (= 50,8 kg); Am 100 
livres (= 45,3 kg). 
hung [han] pt & pp of hang!. 
Hungary §[‘hangori}] m Hongrie ff 
eHun'garian [han'geortan] a hongrois A n 
(language) hongrois m; (person) Hongrois, 
-oise mf. 
hunger l'hangor] ñ faim f; h. strike grève f 
de la faim. ehungry a (-ier, -iest) to be or 
feel h. avoir faim; to go h. souffrir de la 
faim; to make s.o. h. donner faim à qn; h. 
for (news etc) avide de. ehungrily adv avide- 
ment. 

hunk [hank] 7 (gros) morceau m. 
hunt [hant] n (search) recherche f (for de); 
(for animals) chasse f § vt (animals) chasser; 
(pursue) poursuivre; (seek) chercher; to h. 
down (fugitive etc) traquer; to h. out (in- 

formation etc) dénicher E vi (kill animals) 
chasser; to h. for sth (re)chercher qch. 
ehunting 1 chasse f. ehunter 1 (person 
chasseur m. | 

hurdle ['h3:d(2)1] n (fence in race) haie f; 
(problem) Fig obstacle m. 

hurl [h3:1] vt (throw) jeter, lancer (at à); to 
h. oneself at s.o. se ruer sur qn; to h. insults 
or abuse at s.o. lancer des insultes à qn. 

hurly-burly ['h3:hb3:l1] 1 tumulte 7. 
hurray! [hu'rer] int hourra! 
hurricane [Br ‘hariken, Am ‘'harikemn] n 
ouragan m. 

hurry ['hart] n hate f; in a h. à la hate; to be 
in a h. être pressé; to *e in a h. to do sth 
avoir hate de faire qch; there’s no h. rien ne 
presse. 
I vi se dépécher, se presser (to do de faire); 
to h. along or up se dépêcher; to h. back se 
dépécher de revenir; to h. out sortir à la 
hate; to h. towards se précipiter vers. 
I vt (person) bousculer, presser; (pace) 
presser; to h. one’s meal manger à toute vi- 
tesse; to h. one’s work se précipiter dans son 
travail, faire son travail à la hate; to h. s.o. 
out faire sortir qn à la hate. ehurried a 
(steps, decision etc) précipité; (work) fait a 
la hate; (visit) éclair inv; to be h. (in a 
hurry) être pressé. 

hurt [hs:t] vt (pt & pp hurt) (physically) faire 
du mal à; (causing a wound) blesser; (emo- 
tionally) faire de la peine à; (offend) blesser; 
(prejudice, damage) nuire à (réputation etc); 
to h. s.o.’s feelings blesser qn; his arm hurts 
(him) son bras lui fait mal À vi faire mal In 
mal m # a (wounded, offended) blessé. 
e hurtful a (remark) blessant. 

hurtle ['h3:t(2)1] vi to h. along aller à toute 
vitesse; to h. down dégringoler. 
husband ['hazband] 1 mari m. 
hush [haf] 1 silence m @ int chut! E vt 
(person) faire taire; (baby) calmer; to h. up 
(scandal) étouffer. ehushed a (voice) 
étouffé; (silence) profond. ehush-hush a 
Fam ultra-secret. 

husk [hask] n (of rice, grain) enveloppe f. 
husky l'haski] a (-ier, -iest) (voice) enroué, 
voilé. 

hussy [‘hast] n Pej friponne f, coquine f. 
hustings l['hastigz] np! Br campagne f 
électorale, élections fpl. 

hustle ['has(a)l] 1 vr (shove, rush) bousculer 
(qn) A vi (work busily) Am se démener (to 
get sth pour avoir qch). 2 n h. and bustle 
tourbillon m, agitation f. 

hut [hat] 1 cabane f, hutte f. 
hutch [hatJ] » (for rabbit) clapier m. 
hyacinth [‘harasin6] 7 jacinthe f. 
hybrid ['haïbrid] a & n hybride (m). 
hydrangea = [har'dretnd3a]_—s an 
hortensia m. 

hydrant [‘hardrant] n (fire) h. bouche f 
d'incendie. 

hydraulic [har'drs:lrk] a hydraulique. 
hydrocarbon [hardrou'ka:ban] n  hydro- 

(shrub) 



carbure m. 
hydroelectric [hardraur'lektrik] a° hydro- 
électrique. 
des ['hardrod3on] n (gas) hydrogène 

hyena [har'i:no] n (animal) hyène f. 
hygiene ['hard3i:n] n hygiène f. e hy'gienic a 
hygiénique. ehy'gienist n (dental) h. spécia- 
liste mf de l'hygiène dentaire. 
hymn [him] » cantique m, hymne m. 
hype [harp] 1 (publicity) Fam grand battage 
m publicitaire. 

hyper- [‘hatpor] pref hyper-. 
hypermarket [‘hatpoma:kit] 1 hypermarché 
m. 
hyphen l'harf(s)n] n trait m d’union. 
e@hyphenate vt mettre un trait d’union à. 
e@ hyphenated a (word) à trait d’union. 
hypnosis [hip'nousts] n hypnose f. ehypno- 
tic a hypnotique. e 'hypnotism n hypnotisme 
m.  e'hypnotist n  hypnotiseur mm. 
e ‘hypnotize vt hypnotiser. 

hypoallergenic [harpauæls'd3enrk] a hypoal- 

hysteria 

lergénique. 
hypochondriac [haips'kondriæk] n malade 
mf imaginaire. . 

hypocrisy [hr'pokrisi] n hypocrisie f. ehypo- 
crite  ['hipokrit] on hypocrite mf. 
ehypo'critical a hypocrite. 
hypodermic [haipo'ds:mik] a hypodermi- 
que. 
hypothermia wie 
hypothermie f. 

hypothesis, p/ -eses [har'ppO1s1s, asialt À 
hypothèse f. ehypo'thetical a hypothéti- 
que. 

hysteria [hr'strarta] n hystérie f. e hysterical 
[h1'stertk(a)l] a (very upset) qui a une crise 
de nerfs; (funny) Fam désopilant; he became 
h. il a eu une crise de nerfs. ehysterically 
adv (to cry) sans pouvoir s’arréter; to laugh 
h. rire aux larmes. e hysterics npl (tears etc) 
crise f de nerfs; (laughter) crise f de rire; to 
be in h. avoir une crise de nerfs; (with 
laughter) être écroulé de rire; he had us in 
h. il nous a fait tordre de rire. 

[harpo'Os:mra]_— n 



1, i [ar] n 1, im. 
I [ar] pron je, j’; (stressed) moi; I want je 
veux; she and I elle et moi. 

ice’ [ats] n glace f; (on road) verglas m; 
black i. (on road) Br verglas m @ vi to i. 
(over or up) (of lake) geler; (of window) se 
givrer. @iced a (tea, coffee) glacé. 

ice? [ats] vt (cake) Br glacer. eicing n (on 
cake etc) Br glagage m. 

iceberg ['atsbs:g] n iceberg m eicebox n Am 
réfrigérateur m; (for storing food) glacière f. 
eice-'cold a glacial; (drink) glacé. eice 
cream n glace f. eice cube n glaçon m. 
eice-skating n patinage m (sur glace). 

Iceland l['arslsnd] n Islande f. elce'landic a 
islandais. 

icicle ['atstk(a)l] n glaçon m (naturel). 
icon ['arkon] n Rel icône f. 
icy ['arsr] a (-ier, -iest) (water, hands, room) 
glacé, (weather, manner, welcome) glacial; 
(road etc) verglacé. 

ID [ar'di:] » pièce f d'identité. 
I'd [ard] = I had & I would. 
idea [ar'dro] n idée f; I have an i. that... j'ai 
l'impression que...; that’s my i. of rest c'est 
ce que j’appelle du repos; that’s the i.! Farm 
c’est ¢a!; not the slightest or foggiest i. pas la 
moindre idée. 

ideal [ar'dial] a idéal (mpl -aux or -als) In 
idéal m (pl -aux or -als). 

idealism [ar'di:sliz(s)m] n idéalisme mm. 
eidealist n idéaliste mf. eidea'listic a idéa- 
liste. e idealize vr idéaliser. 

ideally [ar'dralr] adv idéalement; i. we should 
stay l’idéal, ce serait de rester or que nous 
restions. 

identical [ar'dentrk(s)i] a identique (to, with 
a). 

identify [ar'dentifar] vt identifier; to i. (one- 
self) with s'identifier avec. eidentification 
[-'kerf(e)n] n identification f; to have (some) 
i. (document) avoir une pièce d'identité. 

identikit [ar'dentrkit] n portrait-robot m. 
identity [ar'dentitr] n identité f; i. card carte 
f d'identité. 
ideology [ardi'pled31]_ 1 
eideo' logical a idéologique. 

idiocy ['1drast] n idiotie f. 
idiom ['idrom] n (phrase) expression f idio- 
matique; (language) idiome m; (style) style 
m. @eidio'matic a idiomatique. 

idiosyncrasy [rdrs'stpkresi] n particularité f. 
idiot ['idrat] n idiot, -ote mf. eidi'otic a 

» idiot, bête. eidi'otically adv idiotement. 
idle ['aid(s)l] a (unoccupied) inactif, dé- 
sœuvré; (/azy) paresseux; (unemployed) au 

idéologie f. 

chômage; (promise) vain; (pleasure, ques- 
tion) futile, vain; (rumour) sans fondement; 
to lie i. (of machine) être au repos; an i. mo- 
ment un moment de loisir I vi (of engine, 
machine) tourner au ralenti; (laze about) 
paresser fl vt to i. away the or one’s time gas- 
piller son temps. eidleness n oisiveté f; (/a- 
ziness) paresse f. eidler n paresseux, -euse 
mf. eidly adv (lazily) paresseusement; (to 
suggest, say) négligemment. 

idol l'ard(s)i] 1 idole f. eidolize vt (adore) 
traiter comme une idole. 

idyllic [ar'drlrk] a idyllique. 
i.e. [ar'i:] abbr (id est) c'est-à-dire. 
if [1f] conj si; if he comes s'il vient; even if 
même si; if so dans ce cas, si c’est le cas; if 
not sinon; if only I were rich si seulement 
j'étais riche; if only to look ne serait-ce que 
pour regarder; as if comme si; as if nothing 
had happened comme si de rien n'était; as if 
to say comme pour dire; if necessary s’il le 
faut. : 

igloo ['1glu:] n igloo m. 
ignite [1g'nart] vt mettre le feu à E vi prendre 
feu. eignition [-'nif(s)n] n (in vehicle) 
allumage m; to switch on/off the i. mettre/ 
couper le contact; i. key clef f de contact. 

ignominious [igns'minies] a déshonorant, 
ignominieux. 
ignoramus [rgns'rermos] n ignare mf. 
ignorance ['1gnarans] n ignorance f (of de). 
eignorant a ignorant (of de). eignorantly 
adv par ignorance. 

ignore [1g'no:r] vt ne prêter aucune attention 
à, ne tenir aucun compte de (qch); (duty) 
méconnaitre; (pretend not to recognize) faire 
semblant de ne pas reconnaître (qn). 

iguana [1g'wa:na] n (lizard) igyane m. 
ilk [tlk] n of that i. (kind) de cet acabit. 
ill [rl] a (sick) malade; (bad) mauvais: i. will 
malveillance f  npl ills (misfortunes) maux 
mpl, malheurs mpl fl adv mal; to speak i. of 
dire du mal de. 

Vil [ar] = 1 will or I shall. 
ill-advised [rlsd'varzd] a peu judicieux, mal- 
avisé. e@ill-'fated a malheureux. eill-'gotten a 
i.-gotten gains biens mpl mal acquis. eill- 
in'formed a mal renseigné. eill-'mannered a 
mal élevé. -eill-'natured @ (mean, unkind) 
désagréable. eill-'timed a inopportun. eill- 
‘treat vt maltraiter. eill-'treatment 7 mauvais 
traitements mpl. 

illegal [r'li:g(a)l] a illégal. eille'gality n illé- 
galité f. 

illegible [r'led3sb(s)1] a illisible. 
illegitimate [1l1'd3itimat] a (child, action, 



claim) illégitime. e illegitimacy n illégitimité 

illicit [r'listt] a illicite. 
illiterate [r'litorot] a & n illettré, eee (mf), 
analphabéte (mf). eilliteracy n analphabé- 
tisme m. 

illness [‘1Ints] n maladie f. 
illogical [1'lod31k(a)] a illogique. 
illuminate [r'lu:mimeit] vt (street, Fig ques- 
tion etc) éclairer; (monument etc for special 
occasion) illuminer. e illumination 
[-'nerf(s)n] n (of street etc) éclairage m; (of 
monument etc) illumination f; the illumina- 
tions (decorative lights) Br les illuminations 

fpl. 
illusion [r'lu:3(9)n] » illusion f (about sur); 
to have the i. that avoir l'illusion que; I’m 
not under any i. about je ne me fais aucune 
illusion sur. eillusive or illusory a illusoire. 

illustrate ['tlostreit] vr (with pictures, 
examples) illustrer (with de). eillustration 
[-'strerf(s)n] 7 illustration f. eillustrative 
[r'lastratrv] a (example) explicatif. 

illustrious [1'lastrias] a illustre. 
image ['tmid3] image f; (public) i. (of 
company etc) image f de marque; he’s the 
(living or spitting or very) i. of his brother 
c’est tout le portrait de son frère. e imagery 
n images fpl. 

imaginable [r'mæd3nsb(3)l] a imaginable; 
the worst thing i. le pire que l’on puisse ima- 
giner. 

imaginary [r'mæd3n(s)r1] a imaginaire. 
imagination jmmædzr'nerf(s)n] n imagina- 
tion f. 

imaginative [1'mzd3inotiv] a (plan, novel 
etc) plein d’imagination; (person) imaginatif, 
plein d’imagination. 

imagine [r'mæd3m] vt (picture to oneself) 
(s’)imaginer, se figurer (that que); (suppose) 
imaginer (that que); that... imaginez 
que...; you’re imagining (things)! tu te fais 
des illusions! eimaginings npl (dreams) ima- 
ginations fpi. 

imbalance [1m'bzlons] n déséquilibre m. 
imbecile [Br ‘imbssi:l, Br  -sal, Am 
‘mbas(a)I] a & n imbécile (mf). eimbe'cility 
n imbécillité f. 

imbibe [1m'batb] vt absorber. 
imbued [1m'bju:d] a i. with (ideas) imprégné 
de; (feelings) pénétré de, imbu de. 

imitate ['tmiteit] vt imiter. eimitation 
[-'te1f(2)n] n imitation f; i. jewellery Br, i. 
jewelry Am bijoux mpl fantaisie; i. leather 
similicuir m. 

imitative ['imitotiv] a (sound etc) imitatif; 
(person) imitateur. 

imitator ['imitertar] n imitateur, -trice mf. 
immaculate [r'mækjulot] a (person, appear- 
ance, shirt etc) impeccable. . 

immaterial [1ma'trartal] a peu important (to 
our). 

Pure [1ma'tfuer] a (person) qui manque 
de maturité; (animal) jeune; (fruit) vert. 
immeasurable  [r'mezarsb(a)l] a  in- 

impeccable 

commensurable. 
immediate [r'mi:drot] a immédiat. eimme- 
diacy n caractère m immédiat. e immediately 
adv (at once) tout de suite, immédiatement; 
(to concern, affect) directement; it’s i. 
above/below c’est juste au-dessus/en dessous 
I conj (as soon as) Br dès que. 
immense [r'mens] a immense. e immensely 
ady (rich etc) extraordinairement; to enjoy 
oneself i. s'amuser énormément or extraordi- 
nairement. e immensity n immensité f. 

immerse [1'ms:s] vt (in liquid) plonger, 
immerger; immersed in work plongé dans le 
travail. eimmersion [- -f(2)n] # immersion f; 
i. heater Br chauffe-eau m inv électrique. 

immigrate ['imigreit] vi immigrer. eimmi- 
grant n (establisi.ed) i immigré, -€e mf; (in the 
process of immigrating) immigrant, -ante mf 
f a (family etc) immigré. eimmigration 
[-'grerf(e)n] n immigration f. 

imminent ['Immont]) a imminent. 
nence n imminence f. 

immobile [Br 1'maubarl, Am 1'maub(a)I] a 
immobile. eimmo'bility n immobilité f. 
eimmobilize vt immobiliser. 
immoderate [1'modarat] a immodéré. 
immodest [1'modist] a impudique. 
immoral [1'moral] a immoral. eimmo'rality n 
immoralité f. 

immortal [1'mo:t(a)I] a immortel. 
eimmor'tality n immortalité f. eimmortalize 
vt immortaliser. 
immune [1'mju:n] a (naturally) immunisé (to 
contre); (vaccinated) vacciné; i. system 
système m immunitaire; i. to danger/ 
criticism Fig à l’abri du danger/de la criti- 
que. eimmunity 7 immunité f. e ‘immunize 
vt vacciner, immuniser (against contre). 

immutable [1'mju:tob(2)!] a immuable. 
imp [imp] n diablotin m, lutin m; (you) little 
i.! (to child) petit coquin! 

impact [' impaekt] n (shock) impact m; 
(effect) effet m, impact m (on sur). 

impair [1m'peor] vt détériorer: 
health) abimer. 

impale [im'perl] vt empaler. 
impart [1m'pa:t] vt communiquer (to à). 
impartial = [1m'pa:f(2)l]_ a impartial. 
eimparti'ality n impartialité f. 
impassable [1m'pa:sob(2)l] a (road) impra- 
ticable; (river) infranchissable. 
impasse [Br 'empa:s, Am ‘'impæs] n (situa- 
tion) impasse f. 
impassioned [rm'pæf(s)nd] a (speech, re- 
quest etc) enflammé, passionné. 

impassive [im'pzstv] a  impassible, 
imperturbable. e impassively adv 
imperturbablement. eimpassiveness 7 
impassibilité f. 

impatient [rm'perf(s)nt] a impatient (to do 
de faire); i. with s.o. intolérant à l’égard de 
qn; to get i. with s.o. s’impatienter contre 
qn. eimpatience n impatience f. eimpa- 
tiently adv avec impatience, impatiemment. 
impeccable [1m'pekeb(a)l] a (manners, 

eimmi- 

(hearing, 



impecunious 

person etc) impeccable. eimpeccably adv 
impeccablement. 
impecunious [1mpi'kju:ntes] a sans le sou. 
impede [1m'pi:d] vt (hamper) gêner; to i. s.o. 
from doing (prevent) empécher qn de faire. 
impediment [im'pedimont] n obstacle m; 
(speech) i. défaut m d’élocution. 

impel [1m'pel] vt (-ll-) (drive) pousser: 
(force) obliger (to do à faire). 

impending [1m'pendig] a imminent. 
impenetrable [1m'penitrab(e)l] a (forest, 
mystery etc) impénétrable. 

imperative [rm'perotiv] a (need, tone) 
impérieux; (necessary) essentiel, indispen- 
sable; it is i. that il faut absolument que or il 
est indispensable que (+ sub) fn Grammar 
impératif m. 

imperceptible 
imperceptible (to à). Y 

imperfect [1m'ps:fikt] 1 a imparfait, (goods) 
défectueux. 2 a & n i. (tense) Grammar 
imparfait m. eimperfection [-'fekf(s)n] n 
imperfection f. ‘ 

imperial [1m'prortal] a impérial; (majestic) 
majestueux; i. measure Br mesure f légale 
(anglo-saxonne). eimperialism n impéria- 
lisme m. 

imperil [1m'pertl] vt (Br -ll-, Am -l-) mettre 
en péril. 

imperious [1m'prortas] a impérieux. 
impersonal [1m'ps:son(9)l] a impersonnel. 
impersonate [1m'ps:soneit] vt (pretend to 
be) se faire passer pour; (on TV etc) imiter. 
eimpersonation [-'nerf(s)n] n imitation f. 
eimpersonator n (on TV etc) imitateur, 
-trice mf. 

impertinent [1m'ps:tmont] a impertinent (to 
envers). @impertinence  impertinence f. 
eimpertinently adv avec impertinence. 
impervious [1m'ps:vies] a imperméable (to 
a 

[1mpo'septeb(2)I] a 

impetuous [im'petjuos] a 
eimpetu'osity n impétuosité f. 
impetus ['impitss] 7 impulsion f. 
impinge [1m'pind3] vi to i. on (affect) 
affecter; (encroach on) empiéter sur. 

impish ['impif] a (naughty) espiègle. 
implacable [im'plæksb(3)1] a implacable. 
implant [1m'pla:nt] vt (surgically) implanter 
(in dans); (ideas) inculquer (in à) 0 
['implaint] n (in body) implant m. 

implement! ['1mplimont] 7 (tool) instrument 
m; (utensil) ustensile m; farm implements 
matériel m agricole. 

implement? ['tmpliment] vt (carry out) 
mettre en œuvre, exécuter. e implementation 
[-'terf(a)n] n mise f en œuvre, exécution f. 

implicate ['implrkert] vt impliquer (in dans). 
eimplication [-'kerf(s)n] nr (consequence) 
conséquence f, (involvement) implication f; 
(innuendo) insinuation f; (impact) portée f; 
by i. implicitement. 

implicit [rm'plisit] a (implied) implicite; (be- 
lief, obedience etc) absolu. eimplicitly adv 
implicitement. 

impétueux. 

Ï 

implore [im'plo:r] vt implorer (s.o. to do qn 
de faire). 

imply [1m'plat] vt (suggest) laisser entendre 
(that que); (assume) impliquer, supposer 
(that que); (insinuate) insinuer (that que). 
eimplied a implicite. 

impolite [1mpo'lait] a impoli. eimpoliteness 
n impolitesse f. ; 

import 1 [1m'po:t] vt (goods etc) importer 
(from de) § ['tmpo:t] n (imported product) 
importation f. 2 ['tmpo:t] 1 (meaning) sens 
m. @eim'porter n importateur, -trice mf. 
importance [1m'po:tens] n importance f; to 
be of i. avoir de l'importance; of no i. sans 
importance. 

important [1m'po:tent] a important (to à, for 
pour); it’s i. that il est important que (+ 
sub). eimportantiy adv more i. ce qui est 
plus important. 
impose [1m'poeuz] vt (conditions, silence etc) 
imposer (on 4); (fine, punishment) infliger 
(on s.o. à qn) I vi (cause trouble) déranger; 
to i. on s.o. déranger qn. eimposition 
[-'z1f(2)n] n imposition f (of de); (inconve- 
nience) dérangement m. 

imposing [1m'pouzin] a (building, height etc) 
impressionnant. 
impossible [im'ppvsob(a)l] a impossible (to 
do à faire); it is i. (for us) to do il (nous) est 
impossible de faire; it is i. that il est impos- 
sible que (+ sub); to make it i. for s.o. to do 
sth mettre qn dans l'impossibilité de faire 
qch  n» to do the i. faire l'impossible. 
eimpossi'bility 7 impossibilité f. eimpos- 
sibly adv (late, hard etc) incroyablement. 
impostor [1m'ppstar] n imposteur m. 
impotent [‘tmpotent] a (powerless & sex- 
ually) impuissant. e impotence n impuissance 

impound [1m'paund] vr (of police) saisir, 
confisquer; (vehicle) emmener à la fourrière. 

impoverish  [im'povarif] vt  appauvrir. 
eimpoverished a appauvri, pauvre. 
impracticable [im'præktiksb(3)l] a imprati- 
cable, irréalisable. 

impractical [im'præktik(s)l] a peu réaliste. 
imprecise [rmpri'sars] a imprécis. 
impregnable [1m'pregnab(2)I] a (fortress etc) 
imprenable; (argument) Fig inattaquable. 

impregnate ['tmpregneit] vt (imbue) im- 
prégner (with de); (fertilize) féconder. 

impresario [impri'sa:rtsu] n (pl -os) impre- 
sario m. 

impress [im'pres] vt impressionner (qn); 
(imprint) imprimer (marque etc) (on sur, in 
ree to i. sth on s.o. faire comprendre qch 

qn. 
impression [rm'pref(s)n] » impression f; to 
be under or have the i. that avoir 
l'impression que; to make a good i. on s.o. 
faire une bonne impression à qn. eim- 
pressionable a (person) impressionnable; 
(age) où l'on est impressionnable. 

impressionist [1m'prefanist] n (entertainer) 
imitateur, -trice mf; (artist) impressionniste 



mf. ; 
impressive [1m'presrv] a impressionnant. 
imprint [1m'print] vs imprimer 8 [imprint] n 
empreinte f, publisher’s i. nom m de 
l’éditeur. 

imprison [im'priz(2)n] vt emprisonner. eim- 
prisonment n emprisonnement m:; life i. la 
prison 4 vie. 

improbable [1m'probab(s)l] a improbable: 
(story, excuse) invraisemblable. eimpro- 
ba'bility z improbabilité f; (of story etc) in- 
vraisemblance f. 
impromptu [im'promptju:] a & adv im- 
promptu. 

improper [im'propor] a (indecent) indécent, 
inconvenant; (wrong) (use, sense etc) in- 
correct. eimpropriety [impro'praïoti] n (in 
behaviour, language etc) inconvenance f; 
(wrong use of word etc) impropriété f. 

improve [im'pru:v] vt améliorer; (mind) 
cultiver, développer; to i. one’s English se 
perfectionner en anglais, améliorer son 
anglais; to i. s.o.’s looks embellir qn; to i. 
oneself se cultiver I vi s’améliorer; (of busi- 
ness) aller de mieux en mieux, reprendre; to 
i. on sth/s.o. (do better than) faire mieux que 
qch/qn. eimprovement n amélioration f (in 
de); (of mind) développement m; (progress) 
progrès m(pl); there has been some or an i. 
il y a du mieux; to be an i. on sth (be better 
than) être supérieur à qch or meilleur que 
qc 

improvise ['Improvarz] vti improviser. eim- 
provisation [-'ze1f(9)n] n improvisation f. 

impudent ['impjudent] a impudent. eimpu- 
dence n impudence f. 

impulse ['tmpals] 1 impulsion f; on i. sur un 
coup de téte. eim'pulsive a (person, act) 
impulsif, irréfléchi; (remark)  irréfiéchi. 
eim'pulsively adv (to act etc) de manière 
impulsive. 

impunity [1m'pju:niti] 1 with i. impunément. 
impure [im'pjuor] a impur. eimpurity n 
impureté f. 

in [m] prep 1 dans; in the box/the school/etc 
dans la boite/l’école/etc; in an hour(’s time) 
dans une heure; in the garden dans le jardin, 
au jardin; in luxury dans le luxe; in so far ac 
dans la mesure ou. 
2 à; in school à l’école; in Paris à Paris; in 
the USA aux USA; in Portugal au Portugal; 
in fashion à la mode; in pencil au crayon; in 
ink à l’encre; in my opinion à mon avis; in 
spring au printemps; the woman in the red 
dress la femme 4 la robe rouge. 
3 en; in summer/secret/French en été/secret/ 
francais; in Spain en Espagne; in May en 
mai, au mois de mai; in season (fruit etc) de 
saison; in fashion en vogue; in an hour (dur- 
ing the period of an hour) en une heure; in 
doing en faisant; dressed in black habillé en 
noir; in all en tout. 
4 de; in a soft voice d’une voix douce; the 
best in the class le meilleur de la classe; an 
increase in salary une augmentation de sa- 
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laire; at six in the evening à six heures du 
soir. 
5 chez; in children/adults/animals chez les 
enfants/les adultes/les animaux; in Shake- 
speare chez Shakespeare. 
6 in the rain sous la pluie; in the morning le 
matin; he hasn’t done it in months/years ça 
fait des mois/années qu'il ne l’a pas fait; in 
an hour (at the end of an hour) au bout 
d’une heure; one in ten un sur dix; in tens 
dix par dix; in hundreds/thousands par 
centaines/milliers; in here ici; in there là- 
dedans. 
7 adv to be in (home) être là, être à la mai- 
son; (of train) être arrivé; (in fashion) être 
en vogue; (in season) (fruit etc) être de sai- 
son; (in power) être au pouvoir; day in day 
out jour après jour; in on a secret au courant 
d’un secret; we’re in for some rain/trouble/ 
etc on va avoir de la pluie/des ennuis/etc; it’s 
the in thing Fam c’est dans le vent. 
8 npl the ins and outs of les moindres détails 
de. 

in- [in] pref in-. 
inability [mo'bilit1] n incapacité f (to do de 
faire). 

inaccessible [1nak'sesob(2)I] a inaccessible. 
inaccurate [in'zkjurat] a inexact. einaccu- 
racy n inexactitude f; an i. (error) une 
inexactitude. 

inaction [m'ækf(2)n] n inaction f. 
inactive [in'æktiv] a inactif; (mind) inerte. 
einac'tivity n inactivité f, inaction f. 
inadequate [in'edikwat] a (quantity) in- 
suffisant; (person) pas a la hauteur, in- 
suffisant; (work) médiocre. e inadequacy n 
insuffisance f. e inadequately adv insuffisam- 
ment. 

inadmissible [insd'missb(2)l] a inadmis- 
sible. 

inadvertently [mod'va:tantl1] adv par in- 
advertance. 

inadvisable [1nod'vaizob(a)I] a (action) à dé- 
conseiller; it is i. to go out alone/etc il est dé- 
conseillé de sortir seul/etc. 

inane [r'nern] a (absurd) inepte. 
inanimate [m'ænmmot] a inanimé. 
inappropriate [ins'proupriot] a (unsuitable) 
(place, clothes etc) qui ne convient pas; (re- 
mark, moment) qui ne convient pas, in- 
opportun. 

inarticulate [ina:'trkjulot] a (person) inca- 
pable de s’exprimer; (sound) inarticulé. 
inasmuch as [in2z'mAtf2z] adv (because) vu 
que; (to the extent that) en ce sens que. 

inattentive [mo'tentrv] a inattentif (to à). 
inaudible [1n's:dab(a)] a inaudible. 
inaugural [1'no:gjural] a (speech, meeting) 
inaugural. 

inaugurate [r'noigjureit] vt (building, policy) 
inaugurer; (official) installer (dans ses fonc- 
tions). e inauguration [-'rerf(s)n] # inaugura- 
tion f; (of official) investiture f. 

inauspicious [1no:'sprfas] a peu propice. 
inborn [1n'bo:n] a inné. 



inbred 
Inbred [in'bred] a (quality etc) inné. 
Inc abbr (Incorporated) Am Com SA, SARL. 
Incalculable [in'kælkjuleb(3)i] a incalcu- 
lable. 
incandescent 
candescent. 

Incapable [n'kerpeb(a)l] a incapable (of 
doing de faire); i. of pity/etc inaccessible a la 
pitié/etc. 

incapacitate [mko'pæsiteit] vt (for work) 
rendre (qn) incapable (de travailler); (of 
alcohol, drugs etc) rendre (qn) incapable de 
faire quoi que ce soit. e Incapacity n (inabili- 
ty) incapacité f. 

Incarcerate [in'ka:soreit] vt incarcérer. eln- 
carceration [-'re1f(2)n]  incarcération f. 

Incarnate [1n'ka:not] à incarné B [1n'ka:nert] 
vt incarner. elncarnation [-'ne1f(2)n] 1 in- 
carnation f. 

Incendiary [in'sendrori] a i. device or bomb 
bombe f incendiaire. 
Incense 1 [in'sens] vt mettre en colère. 2 
['insens] n (substance) encens m. 

incentive [rin'sentiv] # encouragement m, 
motivation f; to give s.o. an i. to work/etc 
encourager qn 4 travailler/etc. 

Inception [in'sepf(e)n] n début m. 
incessant [m'ses(s)nt] a incessant. eln- 
cessantly adv sans cesse. 

Incest ['insest] n inceste m. eln'cestuous a 
incestueux. 

Inch [intf] # pouce m (= 2,54 cm); a few 
inches (/oosely) quelques centimétres; within 
an i. of (success, death) à deux doigts de; i. 
by i. petit à petit I vri to i. (one’s way) for- 
ward avancer petit à petit. 

Incidence ['insrdons] n fréquence f. 
incident ['insidont] n incident m; (in book, 
film etc) épisode m. 
Incidental [mnsr'dent(s)i] a 
accessoire, secondaire; i. music musique f de 
fond; i. expenses frais mpl accessoires; it’s i. 
to the main plot c'est secondaire par rapport 
à l'intrigue principale. e incidentally adv (by 
the way) à propos; (additionally) accessoire- 
ment. 

incinerate [in'sinoreit] vt (refuse, leaves etc) 
incinérer. e Incinerator n incinérateur m. 

Incipient [in'srpront] a naissant. 
Incision [1n's13(2)n] n incision f. 
incisive [1n'satstv] a incisif. 
incisor [in'sarzar] n (tooth) incisive f. 
Incite [in'sait] vt inciter (to do à faire). einci- 
tement 7 incitation f (to do à faire). 

Inclination [inkli'nerf(s)n] n (tendency) in- 
clination f; (desire) envie f (to do de faire); 
to have no i. to do n'avoir aucune envie de 
faire. 

Incline 1 [in'klain] vt (bend, tilt) incliner; to 
be inclined to do (feel a wish to) avoir bien 
envie de faire; (tend to) avoir tendance à 
faire; to be inclined towards (indulgence etc) 
incliner à; (opinion etc) pencher pour; to i. 
s.0. to do incliner qn à faire 9 vi to i. to sth 
= to be inclined towards sth. 2 ['inklain] n 

[inkæn'des(s)nt] a in- 

(additional) 

(slope) inclinaison f. 
Include [in'klu:d] vt (contain) comprendre, 
englober, inclure; my invitation includes you 
mon invitation s'adresse aussi à vous: to be 
included être compris; (on list) être inclus. 
eincluding prep y compris; i. service service 
m compris. 

Inclusion [1n'klu:3(2)n] » inclusion f. 
Inclusive [in'klu:siv] a inclus: from the 
fourth to the tenth of May i. du quatre 
jusqu’au dix mai inclus(ivement); to be i. of 
comptendre; i. of tax toutes taxes comprises; 
i. charge or price prix m global. 

incognito [1nkpg'ni:tou] adv incognito. 
Incoherent [mksu'hisrent] a incohérent. 
eincoherentiy ady (to speak, act etc) de fa- 
gon incohérente. 
Income ['1nkam] 1 revenu m (from de); pri- 
vate i. rentes fpl: i. tax impôt m sur le reve- 
nu. 

incoming ['inkamin] a (tenant, president etc) 
nouveau (f nouvelle); i. calls (on telephone) 
appels mpl de l'extérieur; i. mail courrier m 
à l’arrivée; i. tide marée f montante. 
Incommunicado  [mksmju:nr'ka:dsu] a 
(tenu) au secret. : 

Incomparable  [in'kompsrsb(s)l] a  in- 
comparable. 

incompatible [inkem'pzteb(a)I] a incompa- 
tible (with avec). elncompatl'bility » in- 
compatibilité f. 

Incompetent [in'kompitsnt] a incompétent. 
eincompetence 7 incompétence f. 
Incomplete [inksm'pliit] a incomplet. 
incomprehensible [rnkompri'henssb(3)i] a 
incompréhensible. 

Inconceivable [inksn'si:vsb(s)i] a inconce- 
vable. 

inconclusive [mksn'klu:siv] a peu con- 
cluant. 
incongruous [in'kongruss] a (building, 
colours) qui jure(nt) (with avec); (remark, 
attitude) incongru; (absurd) absurde. 

Inconsequential [inkonsr'kwenf(3)l] @ sans 
importance. 

inconsiderate [inkan'siderat] a (action, re- 
mark) irréfléchi, inconsidéré; to be i. (of 
person) ne pas étre trés gentil, manquer 
d’égards (towards avec, envers). 

inconsistent [mnken'sistant] a (reports etc at : 
variance) en contradiction (with avec); 
(person, behaviour etc) inconséquent, inco- 
hérent. einconsistency n (of person etc) in- 
conséquence f, incohérence f; an i. une inco- 
hérence. 
dt {inkon'soulsb(s)l] a inconso- 

able. 
inconspicuous [inken'sprkjues] a peu en 
évidence, qui passe inaperçu. elnconsplc- 
uously adv discrètement. 

incontinent [1n'kontinent] a incontinent. 
Inconvenience [inkon'vi:niens] n (bother) 
dérangement m; (disadvantage) inconvénient 
m  vt déranger, gêner. 
Inconvenient [inken'vi:ntant) a (moment, si- 



tuation etc) génant; (house, school etc) mal 
situé; it’s i. (for me) to... ¢a me dérange 
de...; that’s very i. c’est très génant. œin- 
conveniently adv (to arrive, happen) à un 
moment génant; i. situated mal situé. 

incorporate [in'ks:pareit] vt (contain) conte- 
nir; (introduce) incorporer (into dans); in- 
corporated society Am société f anonyme, 
société f 4 responsabilité limitée. 

incorrect [inka'rekt] a (answer etc) inexact; 
(behaviour etc) incorrect; you’re i. vous avez 
tort. 

incorrigible [1n'korid3ab(a)!] a incorrigible. 
incorruptible [mka'raptab(a)l] a incorrup- 
tible. 

increase [in'kri:s] vi augmenter; (of effort, 
noise) s’intensifier; to i. in weight prendre du 
poids § vt augmenter; (effort etc) intensifier I 
['nkri:s] n augmentation f (in, of de); (of 
effort etc) intensification f (in, of de); on the 
i. en hausse. eincreasing a (amount etc) 
croissant. e increasingly adv de plus en plus. 

incredible [in'kredsb(3)1] a incroyable. ein- 
credibly adv incroyablement. 

incredulous [in'kredjules] a 
eincre'dulity 7 incrédulité f. 
increment ['1nkramont] 7 augmentation f. 
incriminate [m'krmmmneït] vt incriminer. ein- 
criminating a compromettant. ‘ 

incubate ['1nkjubert] vt (eggs) couver E vi (of 
illness) être en période d’incubation. eincu- 
bation [-'be1f(a)n] 1 incubation f. eincuba- 
tor 1 (for baby, eggs) couveuse f. 

inculcate ['inkalkert] vt inculquer (in à). 
incumbent [in'kambont] a it is i. upon him 
or her to... il lui incombe de... I n (holder 
of office) tituiaire mf. 

incur [1n'ks:r] vt (-rr-) (expenses) faire; (loss) 
subir; (debt) contracter; (criticism, danger) 
s’attirer. 

incurable [1n'kjuarab(2)I] a incurable. 
incursion [Br in'k3:f(o)n, Am -3(2)n] n in- 
cursion f (into dans). 

indebted [1n'detid] a i. to s.o. for sth/for 
doing sth redevable à qn de qch/d’avoir fait 
qch. eindebtedness n dette f. 

indecent [1n'di:s(a)nt] a (obscene) indécent; 
(improper) peu approprié; i. assault Br 
attentat m à la pudeur. eindecency n indé- 
cence f; (crime) Br outrage m à la pudeur. 

- @indecently adv indécemment. 
indecisive [1ndr'satstv] a (person, answer) 
indécis. e indecision [-3(9)n] n, eindecisive- 
ness n indécision f. 

indeed [1n'di:d] adv en effet; very good/etc i. 
vraiment très bon/etc; yes i.! bien sûr!; thank 
you very much i.! merci infiniment!, merci 
mille fois! 

indefensible [indi'fensab(a)l] a 
dable. 

indefinable [1nd1'fainab(a)I] a indéfinissable. 
indefinite [in'definot] a (feeling, duration 
etc) indéfini, (plan) mal déterminé. ein- 
definitely adv indéfiniment. 

indelible [1n'delab(a)l] a (ink, memory) in- 

incrédule. 

indéfen- 

’ indiscreet 

délébile; i. pen stylo m a encre indélébile. 
indelicate [in'delrkat] a (coarse) indélicat. 
indemnify [1n'demnifai] vt indemniser (for 
de). eindemnity n (compensation) indemnité 
f; an i. against (protection) une garantie con- 
tre. 

indented [in'dentid] a (edge) dentelé, dé- 
coupé; (line of print) renfoncé. e indentation 
[-'terf(2)n] n dentelure f, découpure f; Typ 
renfoncement m. 
independence 
pendance f. 

independent [indi'pendant] a indépendant 
(of de); (opinions, reports) de sources diffé- 
rentes. eindependently adv de façon indé- 
pendante; i. of indépendamment de. 

indescribable [indi'skratbob(s3)i] a indes- 
criptible. 

indestructible’ [rndr'straktob(a)l] a indes- 
tructible. 

indeterminate 
terminé. 

index ['tndeks] n (in book etc) index m; (in 
library) catalogue m; (number, sign) indice 
m, cost of living i. indice m du coût de la 
vie; i. card fiche f; i. finger index m I vt 
(classify) classer. eindex-'linked a (wages 
etc) indexé (to sur). 

India ['tndia] 1 Inde f. elndian a indien I n 
Indien, -ienne mf. 

indicate ['tndikert] vt indiquer (that que); 
I was indicating right (in vehicle) j'avais 
mis mon clignotant droit. eindication 
[-'kerf(s)n] n (sign) indice m, indication f; 
(idea) idée f. 

indicative [1n'dikativ] a to be i. of (sympto- 
matic) être symptomatique de, renseigner 
sur  n Grammar indicatif m. 

indicator [‘tndikertar] n (instrument) indica- 
teur m; (sign) indication f (of de); (in ve- 
hicle) clignotant m; (display board) tableau 
m (indicateur). 

indict [in'dart] vt inculper (for de). eindict- 
ment 7 inculpation f. 

Indies ['indiz] np/ the West I. les Antilles 

[indi'pendans] n indé- 

[indi'tsiminot] a indé- 

fpl. 
indifferent [in'dif(s)ront] a indifférent (to 
à); (mediocre) médiocre. e indifference n in- 
différence f (to à). eindifferently adv in- 
différemment. 

indigenous [in'did31nas] a indigène. 
indigestion [mdr'dzestf(s)n] n problèmes 
mpl de digestion; (an attack of) i. une indi- 
gestion. e indigestible a indigeste. 

indignant [in'dignent] a indigné (at de, with 
contre); to become i. s’indigner. ein- 
dignantly adv avec indignation. eindignation 
[-'ne1f(9)n] n indignation f. 

indignity [rn'drgnitr] n indignité f. 
indigo ['indigou] n & a (colour) indigo m & 
a inv. 

indirect [1ndar'rekt] a indirect. eindirectly 
adv indirectement. 

indiscreet [indr'skri:t] a indiscret. eindiscre- 
tion [-'kref(9)n] n indiscrétion f. 



indiscriminate 

indiscriminate [indi'skrimmet] a (random) 
fait, donné etc au hasard; (person) qui man- 
que de discernement. eindiscriminately adv 
(at random) au hasard; (without discrimina- 
tion) sans discernement. 

indispensable  [indr'spenseb(s)l] a  in- 
dispensable (to à). 

indisposed [indi'spauzd] a (unwell) in- 
disposé. eindisposition [-pa'zrf(e)n] 1 (ill- 
ness) indisposition f. 

indisputable  [mdr'spjuitsb(s)l] a in- 
contestable. 

indistinct yet a indistinct. 
indistinguishable [indi'strpgwifab(e)!] a in- 
différenciable (from de). 

individual [mdr'vidzusl] a (separate, per- 
sonal) (responsibility, fact etc) individuel; 
(specific) particulier  n (person) individu m. 
eindividu'ality n (distinctiveness) individua- 
lité f. eindividually adv (separately) indivi- 
duellement; (unusually) de façon (très) 
personnelle. 

individualist [mdt'vid3uelist] n individua- 
liste mf. e individua' listic a individualiste. 

indivisible [1ndt'vizab(e)!] a indivisible. 
Indo-China [1ndou'tfamea] n Indochine f. 
indoctrinate [tn'doktrmert] vt endoctriner. 
eindoctrination [-'nerf(s)n] m endoctrine- 
ment m. 

indolent ['1ndslont] a indolent. eindolence n 
indolence f. 

indomitable [1n'domitab(e)l] a (will, energy) 
indomptable. 

Indonesia [1ndou'ni:39] n Indonésie f. 
indoor ['indo:r] a (games, shoes etc) 
d’intérieur; (swimming pool etc) couvert. 
ein'doors adv à l'intérieur; to go or come i. 
rentrer. 

induce [in'dju:s] vt (persuade) persuader 
(qn) (to do de faire); (cause) provoquer; to 
i. labour (in pregnant woman) déclencher le 
travail. einducement n encouragement m (to 
do a faire); (bribe) pot-de-vin m. 

indulge [in'dald3] vr (s.0.’s wishes) sa- 
tisfaire; (child etc) gâter, tout passer à; to i. 
oneself se gâter —l vi to i. in (ice cream, cigar 
etc) se permettre; (hobby, vice etc) 
s’adonner à. eindulgence n indulgence f. 
eindulgent a indulgent (to envers). 

industrial [in'dastrisl] a industriel; (conflict, 
legislation) du travail; i. action Br mouve- 
ment m revendicatif; to take i. action Br se 
mettre en gréve; i. estate Br, i. park Am 
zone f industrielle; i. relations relations fp/ 
patronat-salariés. @ industrialist industriel 
m. e industrialized a industrialisé. 

industrious [1n'dastrias] a travailleur. 
industry ['mndostrt] n industrie f; (hard 
ate application f. 

inebriated [1n'i:brieitid] a ivre. 
inedible [1n'edab(s)!] a immangeable. 
ineffective [inr'fektiv] a (measure etc) in- 
efficace, sans effet; (person) incapable. ein- 
effectiveness n inefficacité f. 

ineffectual [inr'fektfusl] à (measure etc) in- 

efficace: (person) incompétent. 
inefficient [inr'fif(s)nt] @ (person, measure 
etc) inefficace; (machine) peu performant. 
einefficiency n inefficacité f. J 

ineligible [tn'elrdzab(e)I] a (candidate) in- 
éligible; to be i. for (scholarship etc) ne pas 
avoir droit a. 

inept [r'nept] a (unskilled) peu habile (at sth 
à qch); (incompetent) incapable, inapte; : 
(foolish) inepte. eineptitude n (incapacity) 
inaptitude f. ; 

inequality [inr'kwoletr] n inégalité f. 
inert [r'na:t] a inerte. einertia [1'ns:fa] » in- 
ertie f. ¥ 
inescapable [inr'skerpab(2)I] a inéluctable. 
inevitable [in'evitsb(s)i] a inévitable. ein- 
evitably adv inévitablement. 
inexcusable [inik'skju:zsb(2)l] a inexcu- 
sable. 

inexhaustible [rnig'zo:stab(a)l] a inépui- 
sable. 

inexorable [1n'eksarab(2)!] a inexorable. 
inexpensive [intk'spenstv] a bon marché 
Inv. 

inexperience [inrk'sprarians] n inexpérience 
f. einexperienced a inexpérimenté. 
inexplicable [inik'spliksb(s)l] a inexpli- 
cable. 

inexpressibie [trk'spresab(a)l] a inexpri- 
mable. 

inextricable [inrk'striksb(3)I] a inextricable. 
infallible [m'fælsb(s)l] a infaillible. ein- 
falli'bility 1 infaillibilité f. * is 
infamous ['tnfomas] a (evil) infâme. einfa- 
my 71 infamie f. ; 

infancy ['nfonsi] n petite enfance f, to be in 
its i. (of art, technique etc) en être à ses pre- 
miers balbutiements. 

infant ['infant] n (child) petit(e) enfant mf, 
(baby) nourrisson m; i. school Br classes fpl 
préparatoires. 

infantile ['infontaïl] a (illness, reaction etc) 
infantile. 

infantry ['infontri] n infanterie f. 
infatuated [in'fætfuertid] a amoureux, i. 
with (person) amoureux de, engoué de; 
(sport, hobby etc) engoué de. einfatuation 
[-'e1f(2)n] nr engouement m (for, with pour). 

infect [m'fekt] vt (wound, person etc) in- 
fecter; to get or become infected s’infecter; 
to i. s.o. with sth communiquer qch 4 qn. 
einfection [-f(3)n] n infection f. 

infectious [m'fekfss] a (disease) contagieux, 
infectieux; (person, laughter etc) contagieux. 

infer [1n'fs:r] vt (-rr-) déduire (from de, that 
que). e'inference n déduction f; by i. par 
déduction; to draw an i. from tirer une con- 
clusion de. 

inferior [1n'fiortar] a inférieur (to à); (goods, 
work) de qualité inférieure fn (person) in- 
férieur, -eure mf. einferi'ority n infériorité f; 
i. complex complexe m d’infériorité. 

infernal [m'fs:n(3)l] a infernal. einfernally 
adv Fam épouvantablement. 

inferno [1n'fs:nou] n (pl -os) (blaze) brasier 



m, incendie m; (hell) enfer m. 
infertile [Br in'fs:tail, Am in'fs:1t(2)l] a 
(person, land) stérile. 

infest [in'fest] vr infester (with de); rat-/ 
shark-infested infesté de rats/requins. 

infidelity [infr'delitr] n infidélité f. 
infighting ['infaitp] n (within group, office 
etc) luttes fpl intestines. 

infiltrate ['infiltreit] vi s’infiltrer (into dans) § 
vt (group etc in order to disrupt) s'infiltrer 
dans, noyauter. einfiltration [-'trerf(s)n] n 
infiltration f; Pol noyautage m. 

infinite ['infinit] a & n infini (m). e infinitely 
adv infiniment. ein'finity n Math Phot infini 
m; to i. Math à l'infini. 

infinitive [in'finitiv] n Grammar infinitif m. 
infirm [in'f31m] a infirme. 
infirmary [in'fs:mor1] n (hospital) hôpital m; 
(sickbay) infirmerie f. 

infirmity [in'fs:motr] 1 (disability) infirmité f. 
inflame [1n'flerm] vt enflammer. e inflamed a 
(throat, wound etc) enflammé. 

inflammable [in'flemsb(2)i] à inflammable. 
einflammation [rnfls'merf(s)n] n inflamma- 
tion f. e inflammatory a (remark, speech etc) 
incendiaire. 

inflate [in'flert] vr (balloon, 
gonfier. e inflatable a gonflable. 

inflation [in'flerf(s)n] n (rising prices) infla- 
tion f. e inflationary a inflationniste. 

inflection [m'flekf(s)n] Grammar flexion 
f; (of voice) inflexion f. 

inflexible [mn'flekssb(3)I] a inflexible. 
inflexion [in'flekf(2)n] n = inflection. 
inflict [m'fitkt] vt (a wound) occasionner (on 
s.0. à qn); (punishment, torture) infliger (on 
s.0. à qn); to i. pain on s.o. faire souffrir qn. 

influence ['tnfluons] n influence f, under the 
i. of (anger, drugs) sous l’effet de; under the 
i. of drink or alcohol en état d’ébriété I vr 
influencer. einfluential [-'enfal] a to be i. 
avoir une grande influence, étre influent. 

influenza [Influ'enza] n grippe f. 
influx ['inflaks] n (of tourists, refugees etc) 
afflux m (of de). 

info ['infou] n Fam tuyaux mpl, renseigne- 
ments mpl (on sur). 

inform [1n'fo:m] vt informer (of de, that que) 
I vi to i. on s.o. dénoncer qn. einformed a 
(person, public etc) informé; to keep s.o. i. 
of sth tenir qn au courant de qch. 

informal [in'f:m(3)l] a (manner, attitude, 
person etc) simple, décontracté; (occasion) 
dénué de formalité; (tone, expression) fa- 
milier; (announcement) officieux; (meeting) 
non-officiel. einfor'mality 1 simplicité f; (of 
tone etc) familiarité f. e informally adv (with- 
out fuss) sans cérémonie; (to dress) simple- 
ment; (to discuss) à titre non-officiel; (to 
meet) officieusement. 

informant [1n'fo:mont] 1 informateur, -trice 

prices etc) 

mf. 
information [info'merf(s)n] 1 (facts) ren- 
seignements mpl (about, on sur); (knowl- 
edge) & Comptr information f, a piece of i. 

initiate 

un renseignement, une information; to get 
some i. se renseigner; i. technology informa- 
tique f. 

informative [1n'fo:matrv] a instructif. 
informer [in'fs:mor] n (police) i. indicateur, 

* -trice mf. 
infrared [1nfra'red] a infrarouge. 
infrequent [in'frizkwant] a peu fréquent. 
einfrequently adv rarement. 

infringe [1n'frind3] vt (rule) contrevenir à fl 
vi to i. upon (encroach on) empiéter sur. 
einfringement n infraction f (of à). 

infuriate [in'fjuariert] vt exaspérer. einfuria- 
ting a exaspérant. 

infuse [in'fju:z] vt (tea) (faire) infuser. e infu- 
sion [-3(2)n] 1 infusion f. 

ingenious [in'd3i:nias] a ingénieux. ein- 
genuity [ind3r'nu:1tr] n ingéniosité f. 

ingot ['ingot] 1 lingot m. 
ingrained [in'gremd] a (prejudice, attitude 
etc) enraciné; i. dirt crasse f. 

ingratiate [in'grerfieit] vt to i. oneself with 
s.o. s’insinuer dans les bonnes grâces de qn. 
eingratiating a (person, smile) insinuant. 

ingratitude [in'gretitju:d] n ingratitude f. 
ingredient [in'gri:drant] n ingrédient m. 
ingrowing  ['ingrourn] (Am  ingrown 
['ingraun]) a (toenail) incarné. 

inhabit [m'hæbit] vt habiter. einhabitable a 
habitable. e inhabitant n habitant, -ante mf. 

inhale [rn'herl] vt (sell etc) aspirer; (smoke, 
fumes) respirer; to i. the smoke (of smoker) 
avaler la fumée. einhalation [mha'lerf(2)n] 
n inhalation f. einhaler n (for medication) 
inhalateur m. 

inherent [in'hiorant] a inhérent (in à). ein- 
herently adv intrinsèquement, en soi. 

inherit [in'herit] vt hériter (de); (title) succé- 
der à. einheritance n héritage m; (legal 
process) succession f; (cultural) patrimoine 
m. 

inhibit [rn'hibit] vt (hinder) gêner; (control) 
maitriser (impulsion etc); to i. s.o. from 
doing sth empécher qn de faire qch; to be in- 
hibited être inhibé, avoir des inhibitions. 
e inhibition [-'bif(a)n] 1 inhibition f. 

inhospitable  [inho'spitab(2)l] a peu 
accueillant, inhospitalier. 
inhuman [in'hju:mon] a (not human, cruel) 
inhumain. einhu'mane a (not kind) inhu- 
main. einhu'manity n brutalité f, cruauté f. 

inimitable [r'nrmitsb(9)1] a inimitable. 
iniquitous [r'ntkwitos] a inique. einiquity n 
iniquité f. 

initial [1'n1f(2)l] a premier, initial 9 npl in- 
itials (Letters) initiales fpl; (signature) para- 
phe m § vt (Br -ll-, Am -l-) parapher. eini- 
tially adv au début, initialement. 

initiate [r'nifreit] vt (reform, negotiations) 
amorcer; (attack, fashion) lancer, (policy, 
period) inaugurer; to i. s.o. into initier qn à; 
to i. proceedings against s.o. engager des 
poursuites contre qn I » the initiated les ini- 
tiés mpl. einitiation [-'erf(a)n] n amorce f; 
(of attack) lancement m; (of policy) inau- 

- 



initiative 

guration f; (of person) initiation f. e initiator 
n (of idea etc) initiateur, -trice mf. 

initiative [1'n1fatrv] 7 initiative f. MEL e 
inject [mn'dzekt] vr injecter (into sth dans 
qch); (new life etc) Fig insuffler (into 4); to i. 
sth into s.o., i. s.o. with sth faire une piqûre 
de qch à qn, injecter qch à qn. einjection 
[-f(2)n] n injection f, piqûre f. 

injunction [m'd3agkf(s)n] n (court order) 
ordonnance f. 

injure ['md3or] vt (physically) blesser, faire 
du mal à; (damage) nuire à, compromettre 
(réputation etc); to i. one’s foot/etc se blesser 
au pied/etc; to i. s.o.’s feelings offenser qn. 
einjured a blessé E 7 the i. les blessés mpl. 

injurious [1n'd3uertas] a préjudiciable (to à). 
injury [‘ind3ert] n (to flesh) blessure f, 
(fracture) fracture f; (sprain) foulure f; 
(bruise) contusion f; (wrong) Fig préjudice 
m. 

injustice [m'd3astis] » injustice f. 
ink [ik] n encre f; Indian i. encre f de 
Chine. einkpot or inkwell n encrier mm. 
einky a couvert d’encre. 

inkling l'mklin] 1 (petite) idée f, to have 
some or an i. of sth soupçonner qch, avoir 
une (petite) idée de qch. 

inlaid_ [in'lerd] a (marble etc) incrusté (with 
de); (wood) marqueté. 

inland ['mlsnd, 'nlend] a intérieur; the I. 
Revenue Br le fisc, le service des impôts 
[m'lend] adv à l’intérieur (des terres). 

in-laws ['1nlo:z] npl belle-famille f. 
inlet ['mlet] n (of sea) crique f; i. pipe tuyau 
m d’arrivée. ‘ 

inmate ['inmert] n (of prison) détenu, -ue 
mf; (of asylum) interné, -ée mf; (of hospice, 
home) pensionnaire mf. 

inmost ['inmoust] a le plus profond. 
inn [1] n auberge f. 
innards ['insdz] npl Fam entrailles fpl. 
innate [r'neït] a inné. 
inner ['nsr] a intérieur; (feelings) intime, 
profond; (ear) interne; an i. circle (group of 
people) un cercle restreint; the i. circle le 
saint des saints; the i. city les quartiers du 
centre-ville; i. tube (of Br tyre, Am tire) 
chambre f à air. e innermost a le plus pro- 
fond. 

inning l'in] n Baseball tour m de batte. 
einnings n inv Cricket tour m de batte; a 
good i. Fig une vie longue. 

innkeeper ['inki:par] n aubergiste mf. 
innocent ['moas(9)nt] a innocent. einno- 
cence 1 innocence f. einnocently adv inno- 
cemment. 
innocuous [r'nokjuss] a inoffensif. , 
innovate l['insveit] vi innover. einnovation 
[-'verf(2)n] 1 innovation f. einnovator n in- 
novateur, -trice mf. 

innuendo [inju'endsu] n (pl -oes or -os) insi- 
nuation f. 

innumerable  [1'nju:marab(s)I] a 
brable. 

inoculate [r'nokjulert] vt vacciner (against 

innom- 

contre). e inoculation [-'lerf(s)n]  vaccina- 
tion f, inoculation f. 

inoffensive [ins'fensiv] a inoffensif. 
inoperative [m'oporativ] a (machine) qui ne 
fonctionne pas; (rule) inopérant. 
inopportune [in'ppetju:n] a inopportun. 
inordinate [1'no:dinat] a excessif. elnordi- 
nately adv excessivement. 

in-patient ['mperf(s)nt] n Br malade mf 
hospitalisé(e). 

input ['input] 7 (computer operation) entrée 
f; (data) données fpl; (electrical current) 
énergie f, (resources) ressources fpl; (contri- 
bution) apport m Il vt (into computer) entrer 
(données). 

inquest ['inkwest] n enquête f. 
inquire [in'kwaïor] vi se renseigner (about 
sur); to i. after s.o. demander des nouvelles 
de qn; to i. into faire une enquête sur, 
examiner À vt demander; to i. how to get to 
demander le chemin de. e inquiring a (mind, 
look) curieux. 

inquiry [m'kwarori] n (request for informa- 
tion) demande f de renseignements; (inves- 
tigation) enquête f; ‘inquiries’ (sign) ‘ren- 
seignements’; to make inquiries demander 
des renseignements; (of police) enquêter. 

inquisitive [in'kwizitiv] a curieux. einquisi- 
tively adv avec curiosité. einquisition 
[-'z1f(2)n] n (inquiry) & Rel inquisition f. 

inroads ['tnroudz] npl (attacks) incursions fpl 
(into dans); to make i. into (start on) enta- 
mer. 

insane [1n'setn] a fou (f folle), dément. ein- 
sanely adv comme un fou. einsanity n folie 
f, démence f. 
insanitary [m'sænit(2)r1] a insalubre. 
insatiable [in'serfsb(a)1] a insatiable. 
inscribe [1n'skrarb] vr inscrire; (book) dédi- 
cacer (to à). einscription [-'skripf(9)n] 7 in- 
scription f; (in book) dédicace f. : 

inscrutable [in'skru:tob(s)I] a impénétrable. 
insect ['insekt] 7 insecte m; i. powder/spray 
poudre f/bombe f insecticide; i. repellent 
crème f anti-insecte. ein'secticide n insecti- 
cide m. 

insecure [inst'kjuar] a (not securely fixed) 
mal fixé; (furniture, ladder) branlant, bancal; 
(window) mal fermé; (uncertain) incertain; 
(unsafe) peu sûr; (person) qui manque 
d’assurance. einsecurity n (of person, situa- 
tion) insécurité f. f 

insemination [insemi'nerf(s)n] 7 artificial i. 
insémination artificielle. 

insensible [in'senssb(3)1] a (unconscious) in- 
conscient. 

insensitive [in'sensitiv] a insensible (to à). 
einsensi'tivity 7 insensibilité f. 
inseparable [m'sep(s)rab(s)l] a inséparable 
(from de). 

insert [in'sa:t] ve insérer (in, into dans). ein- 
sertion [-f(3)n] 7 insertion if 

inshore ['info:r] a côtier À adv (to fish etc) 
près de la côte. 

inside [in'sard] adv dedans, à l'intérieur; 



come i.! entrez! 
d prep à l’intérieur de, dans; (time) en moins 
le: : 
In dedans m, intérieur m; insides (stomach) 
Fam ventre m; on the i. à l’intérieur (of de); 
i. out (coat, socks etc) à l'envers; (to know, 
study etc) à fond; to turn everything i. out 
Fig tout chambouler. 
§ a intérieur; (information) obtenu à la 

. source; the i. lane Br la voie de gauche, Am 
la voie de droite. 

insider [m'sardor] n initié, -ée mf, i. dealing 
or trading (on Stock Exchange) délit m 
d’initié. 

insidious [n'srdros] a insidieux. 
insight ['insait] n perspicacité f (into ques- 
tion etc) aperçu m; to give s.o. an i. into 
(s.o.’s character) permettre à qn de com- 
prendre; (question etc) donner 4 qn un 
aperçu de. 

insignia [in'signis] npl (of important person) 
insignes mpl. 

insignificant [msig'nrfikont] a insignifiant. 
einsignificance n insignifiance f. 

insincere [insin'star] a peu sincère. ein- 
sincerity n manque m de sincérité. 

insinuate [in'sinjuert] vt 1 (suggest) insinuer 
(that que). 2 to i. oneself into s’insinuer 
dans. einsinuation [-'erf(s)n] n insinuation 
f. 
insipid [in'siprd] a insipide. 
insist [m'sist] vi insister (on doing pour 
faire); to i. on sth (demand) exiger qch; 
(assert) affirmer qch — vt (order) insister 
(that pour que + sub); (declare firmly) 
affirmer (that que); I i. that you come or on 
your coming j’insiste pour que tu viennes. 

insistence [in'sistons] n insistance f; her i. 
on seeing me l’insistance qu’elle met à vou- 
loir me voir. 

insistent [in'sistont] a (person, request) in- 
sistant; to be i. (that) insister (pour que + 
sub); I was i. about it j’ai été pressant. ein- 
sistently adv avec insistance. 

insolent ['insalont] a insolent. einsolence n 
insolence f. einsolently adv insolemment. 

insoluble [1n'spljub(2)!] a insoluble. 
insolvent [in'svivant] a (financially) insol- 
vable. 

insomnia [m'somnis] n insomnie f. ein- 
somniac n insomniaque mf. 
insomuch as [insou'matfoz] adv = in- 
asmuch as. 

inspect [in'spekt] vt inspecter; (tickets) con- 
trôler; (troops) passer en revue. e inspection 
[-f(2)n] n inspection f; (of tickets) contrôle 
m; (of troops) revue f. einspector n in- 
specteur, -trice mf, (on train) contrôleur, 
-euse mf. 

inspire [in'sparar] vt inspirer (s.o. with sth 
qch à qn); to be inspired to do avoir 

- l'inspiration de faire. einspired a inspiré. 
einspiring a (example etc) inspirant, qui in- 
spire. einspiration ‘[-spo'rerf(2)n] n inspira- 
tion f; (person) source f d’inspiration. 

instrumentation 

instability [insto'bilitr] n instabilité f. 
install [1n'sto:1] (Am instal) vz installer. ein- 
stallation [-sto'lerf(2)n] 1 installation f. 

instalment [in'sto:imont] (Am installment) » 
(of money) acompte m, versement m 
(partiel); (of serial, story) épisode m; (of 
publication) fascicule m; to buy on the i. 
plan Am acheter à crédit. 

instance l['instons] n (example) exemple m; 
(case) cas m; for i. par exemple; in this i. 
dans le cas présent; in the first i. en premier 
lieu. 

instant ['instont] a immédiat; i. coffee café m 
instantané or soluble, nescafé® m; i. camera 
appareil (photo) m à développement in- 
stantané; of the 3rd i. (in commercial letter) 
Br du 3 courant § nr (moment) instant m; this 
(very) i. (at once) à l'instant; the i. that (as 
soon as) dès que. einstantly adv immédiate- 
ment. 

instantaneous [inston'temmiss] a instantané. 
instead [in'sted] adv (as alternative) plutôt, 
au lieu de cela; i. of sth au lieu de qch; i. of 
doing sth au lieu de faire qch; i. of s.o. a la 
place de qn; i. (of him or her) à sa place. 

instep ['instep] n (of foot) cou-de-pied m; 
(of shoe) cambrure f. 

instigate ['tnstigeit] vt provoquer. einstiga- 
tion [-'gerf(s)n] n instigation f. e instigator n 
instigateur, -trice mf. 

instil [in'stil] (Am instill) vt (-ll-) (idea) in- 
culquer (into à); (courage) insuffler (into à). 

instinct ['instipkt] n instinct m; by i. 
d’instinct. ein'stinctive a  instinctif. 
ein'stinctively adv instinctivement. 

institute ['institju:t] » institut m # vt (rule, 
practice) instituer; (inquiry) entamer, in- 
tenter; to i. proceedings against s.o. engager 
or intenter des poursuites contre qn. 

institution [mnstr'tju:f(2)n] n (private organi- 
zation, custom etc) institution f; (financial, 
religious, psychiatric) établissement m; edu- 
cational i. établissement m scolaire. ein- 
sti'tutional a institutionnel. 

instruct [rn'strakt] vt (teach) enseigner (s.o. 
in sth qch à qn); to i. s.o. about sth (inform) 
instruire qn de qch; to i. s.o. to do (order) 
charger qn de faire. 

instruction [1n'strakf(2)n] n (teaching) in- 
struction f; instructions (orders) instructions 
fpl; instructions (for use) mode m d’emploi. 
instructive [1n'straktrv] a instructif. 
instructor [in'straktor] n (for judo, dance 
etc) professeur m; (for skiing, swimming etc) 
moniteur, -trice mf; (military) instructeur m; 
(in American university) maître-assistant, 
-ante mf; driving i. moniteur, -trice mf 
d’auto-école. 

instrument ['instrumont] n instrument m. 
instrumental [tnstru'ment(2)I] a (music) in- 
strumental; to be i. in sth/in doing sth contri- 
buer à qch/a faire qch. einstrumentalist n 
(performer) instrumentaliste mf. 

instrumentation [1nstromon'terf(a)n] n Mus 
orchestration f. 



insubordinate 

insubordinate [1nso'bo:dinot] a indiscipliné. 
einsubordination [-'ne1f(2)n] x indiscipline 

ipsubetantst [insab'steenf(2)l] a (argument, 
evidence) peu solide. 

insufferable [1n'safarab(a)l] a intolérable. 
insufficient [inso'fifont] a insuffisant. ein- 
sufficiently adv insuffisamment. 

insular ['mnsjular] a (climate) 
(views) étroit, borné. 

insulate ['insjuleit] vt (against cold etc, and 
electrically) isoler; (against sound) insonori- 
ser; to i. s.o. from Fig protéger qn de; insu- 
lating tape chatterton m. einsulation 
[-'lerf(a)n] 1 isolation f; (against sound) in- 
sonorisation f; (material) isolant m. 

insulin ['insjulin] 7 insuline f. 
insult [1n'salt] vt insulter ff ['insalt] » insulte f 
(to à). einsulting a (words, offer etc) in- 
sultant. 

insuperable [m'su:parab(2)l] a insurmon- 
table. 

insure [1n'fuar] vt 1 (house, car, goods etc) 
assurer (against contre). 2 Am = ensure. 
einsurance n assurance f, i. company 
compagnie f d’assurances; i. policy police f 
d’assurance. 

insurgent [1n'ss:d3ant] n insurgé, -ée mf. 
insurmountable [inso'maunteb(a)l] a in- 
surmontable. 

insurrection [mss'rekf(2)n] n insurrection f. 
intact [1n'tekt] a intact. 
intake ['mterk] n (of food) consommation f; 
(of students, schoolchildren) admissions fpl; 
(of recruits) contingent m; (of gas, air etc) 
Tech admission f. 

intangible [m'tand3ab(s)I] a intangible. 
integral ['intigral] a intégral; to be an i. part 
of faire partie intégrante de. 

integrate ['intigreit] vt intégrer (into dans); 
integrated school/etc école fletc où se prati- 
que la déségrégation raciale D vi s'intégrer 
(into dans); eintegration [-'grerf(s)n] 7 inté- 
gration f, (racial) i. déségrégation f raciale. 

integrity [1n'tegriti] n intégrité f. 
intellect l'intilekt] » (faculty) intelligence f, 
intellect m; (cleverness, person) intelligence 
f. einte'llectual a & n intellectuel, -elle 

insulaire; 

(mf). 
intelligence [in'telidzans] n intelligence f; 
(information about enemy) renseignements 
mpl. 

intelligent [in'telidzant] a intelligent. ein- 
telligently adv intelligemment. 

intelligentsia [intelr'dzentsre] n 
gentsia f. 

intelligible [m'teld3sb(+)l] a compréhen- 
sible, intelligible. eintelligi'bility 1 intelligi- 
bilité f. 

intemperance [in'temperans] n intempé- 
rance f. 

intend [in'tend] vt (gift, remark etc) destiner 
(for à); to be intended for s.o. être destiné à 
qn; to be intended to do/be étre destiné a 
faire/être; to i. to do avoir l'intention de 

intelli- 

faire; I i. you to stay mon intention est que 
vous restiez. eintended a (deliberate) voulu, 
intentionnel; (planned) projeté. 

intense [in'tens] a intense; (interest) vif; 
(person) passionné. eintensely adv (to look 
etc) intensément; (very) Fig extrémement. 

intensify [in'tensifar] vr intensifier I vi 
s’intensifier. eintensification [-'ke1f(a)n] 1 
intensification f. 

intensity [1n'tensatt] » intensité f. 
intensive [in'tensiv] a intensif; in i. care en 
réanimation; i. care unit service m de réani- 
mation. 

intent [1n'tent] 1 a (look) attentif, i. on doing 
résolu à faire; i. on one’s task/etc absorbé 
par son travail/etc. 2 n intention f; to all in- 
tents and purposes en fait, essentiellement. 

intention [in'tenf(2)n] n intention f (of doing 
de faire). 

intentional [mn'ten{(2)n(a)I] a intentionnel; it 
wasn’t i. ce n’était pas fait exprés. ein- 
tentionally adv exprés, intentionnellement. 

inter [1n'ts:r] vt (-rr-) enterrer. 
inter- ['inta(r)] pref inter. 
interact [ints'rækt] vi (of people) agir con- 
jointement; (of ideas etc) être interdé- 
pendants; (of chemicals) interagir. einterac- 
tion [-f(2)n] » interaction f. einteractive a 
Comptr interactif. 

intercede [into'si:d] vi 
auprés de). 

intercept [ints'sept] vi intercepter. einter- 
ception [-f(2)n] 7 interception f. 

interchange ['mtetfemnd3] nr (on road) Br 
échangeur m. 

interchangeable 
interchangeable. 

inter-city [mts'sitr] a i.-city train Br train m 
de grandes lignes: i.-city service Br (service 
m) grandes lignes fpl. 

intercom ['mtskom] n interphone m. 
interconnected [intaka'nektid] a (facts etc) 
liés. e interconnecting a i. rooms pièces fpl 
communicantes. 

intercontinental [intskontr'nent(s)!] a inter- 
continental. 

intercourse ['intsks:s] n (sexual) rapports 
mpl (sexuels). 
interdependent [intedi'pendent] a interdé- 
pendant; (parts of machine) solidaire. 

interest ['mt(a)rist, ‘intrest] n intérêt m: 
(money) intérêts mpl; an i. in a company 
(stake) une participation or des intérêts dans 
une société; his or her i. is (hobby etc) ce 
qui l’intéresse c'est; to take an i. in sth/s.o. 
s'intéresser à qch/qn; to lose i. in sth/s.o. se 
désintéresser de qch/qn; to be of i. to s.o. 
intéresser qn. 

vt intéresser. einterested a (motive, 
person) intéressé; i. party partie f intéressée: 
to seem i. sembler intéressé (in par); to be i. 
in sth/s.o. s'intéresser à qch/qn; I’m i. in 
doing that ça m'intéresse de faire ça; are you 
i.? ça vous intéresse? einteresting a inté- 
ressant. einterestingly adv i. (enough), she.... 

intercéder (with 

[mnta'tfemdgzab(a)l] a 



curieusement, elle... 
pores ['intofeis] n Comptr & Fig inter- 

ace f. 
interfere [ints'frar] vi se mêler des affaires 
des autres; to i. in s’ingérer dans; to i. with 
(upset) déranger (projet etc); (touch) toucher 
(a). einterfering a (person) qui se méle de 
tout. 

interference [ints'fisrons] n ingérence f; (on 
radio) parasites mpl. 

interim ['tntorim] n in the i. entre-temps I a 
(measure etc) provisoire; (post) intérimaire. 

interior [in'trerrer] a intérieur 9 n intérieur 
m; Department of the I. Am ministère m de 

. l'Intérieur. 
intérjection [ints'd3ekf(s)n] n Grammar 
interjection f. 

interlock [nts'Ink] vi (of machine parts etc) 
s’emboiter. 

interloper ['tntoloupar] n intrus, -use mf. 
interlude ['mntalu:d] (on TV) interlude, m; 
(in theatre) entracte m; (period of time) 
intervalle m. 

intermarry [into'meri] vi se marier (entre 
eux). eintermarriage n mariage m (entre 
personnes de races etc différentes). 
intermediary [ints'mi:dror] a & n intermé- 
diaire (mf). 

intermediate [ints'mi:diot] a (stage etc) 
intermédiaire; (course, group) de niveau 
moyen. 

interminable [1n'ts:minob(2)I] à intermi- 
nable. 

intermingle [1nta'mmpg(2)!] vi se mélanger. 
intermission  [into'mif(a)n]_ n Cinema 
Theatre entracte m. . 

intermittent [mts'mitont] a intermittent. 
eintermittently adv par intermittence. 

intern 1 [1n'ts:n] vt (imprison) interner. 2 
['intsain] n (doctor) Am interne mf (des hépi- 
taux). einter'nee n interné, -ée mf. 
ein'ternment n Pol internement m. 

internal [1n'ts:n(a)I] a interne; (flight, policy) 
intérieur; i. combustion engine moteur m a 
explosion; the I. Revenue Service Am le fisc, 
le service des impôts. einternally adv inté- 
rieurement; ‘not to be taken i.’ (medicine) ‘à 
usage externe’. 

international [ints'næf(s)nal] a international 
fn (match) rencontre f internationale; (play- 
er) international m. einternationally adv i. 
famous mondialement connu; i. recognized 
reconnu dans le monde entier. 

interplanetary [mts'plænit(s)ri] a interpla- 
nétaire. 

interplay ['tntople1] 1 interaction f, jeu m. 
interpolate [1n'ts:paleit] vt interpoler. 
interpret [in'ta:prit] ve interpréter D vi 
(translate for people) faire l'interprète. 
e interpretation [-'terf(2)n] n interprétation f. 
einterpreter n interprète mf. 

interrelated [intorr'lertrd] a en corrélation. - 
@interrelation [-f(2)n] n corrélation f. 

interrogate [in'terogeit] vt (question closely) 
interroger. interrogation [-'ge1f(2)n] 1 

» 

intoxicate 

interrogation f; (by police) interrogatoire m. 
einterrogator n (questioner) interrogateur, 
-trice mf. 

interrogative [ints'rogotiv] a & n Grammar 
interrogatif (mm). 

interrupt [ints'rapt] ve interrompre: einter- 
ruption [-f(2)n] interruption f. 

intersect [1nto'sekt] vr couper I vi (of roads, 
lines etc) se couper, s’entrecouper. einter- 
section [-J(2)n] (crossroads) croisement m, 
intersection f; (of lines etc) intersection f. 

interspersed [mts'spsist] a i. with (quota- 
tions, flowers etc) parsemé de; weeks of work 
i. with visits to the theatre des semaines de 
travail entrecoupées de sorties au théâtre. 

intertwine [ints'twamn] vt entrelacer. 
interval ['mntov(s)l] n intervalle m; (in 
theatre, cinema) Br entracte m; at intervals 
(time) de temps à autre; (space) par inter- 
valles; at five-minute intervals toutes les cing 
minutes; bright or sunny intervals éclaircies 
fpl. j 
intervene [inta'vi:n] vi (of person) interve- 
nir; (of event) survenir; ten years intervened 
dix années s’écoulèrent; if nothing intervenes 
s’il n’arrive rien entre-temps. eintervention 
[-'venf(2)n] n intervention f. 

interview ['intavju:] n entrevue f, entretien 
m (with avec); (on TV etc) interview f; to 
call s.o. for or to an i. convoquer qn E vt 
avoir une entrevue avec; (on TV etc) inter- 
viewer [-vjuve]. e interviewer n (on TV etc) 
interviewer [-vjuveer] m; (for research, in 
canvassing) enquéteur, -euse mf. 

intestine [1n'testin] n intestin m. 
intimate’ ['mntrmot] a intime: (friendship) 
profond; (knowledge, analysis) approfondi. 
eintimacy n intimité f. eintimately adv inti- 
mement. 

intimate? ['intrmert] vt (hint) suggérer (that 
que). eintimation [-'merf(a)n] n (announce- 
ment) annonce f; (hint) suggestion f; (sign) 
indication f. 

intimidate [1n'trmidert] vt intimider. e intimi- 
dation [-'derf(s)n] n intimidation f. 

into ['intu:, unstressed 'mnta] prep 1 dans; to 
put i. mettre dans; to go i. (room, detail) en- 
trer dans. 
2 en; to translate i. traduire en; to change 
s.o. i. transformer or changer qn en; to go i. 
town aller en ville; to break i. pieces briser 
en morceaux. 
3 Math three i. six goes two six divisé par 
trois fait deux. 
4 to be i. yoga/etc Fam être à fond dans le 
yoga/etc. 

intolerable [in'tolarsb(2)l] a intolérable 
(that que + sub). eintolerably adv in- 
supportablement. 

intolerance [in'tolarons] n_ intolérance f. 
eintolerant a intolérant (of de). eintol- 
erantly adv avec intolérance. 

intonation [ints'nerf(a)n] 1 (of voice) into- 
nation f. 

intoxicate [in'tokstkert] vt enivrer. eintoxi- 



intra- 

cated a ivre. eintoxication [-'kerf(s)n] 1 
ivresse f. 

intra- ['intro] pref intra-. ; 
intractable [in'trektob(a)l] a (person) in- 
traitable; (problem) épineux. 

intransigent [in'trensidzent] a intransi- 
geant. e intransigence n intransigeance f. 

intransitive [m'trænsitrv] a Grammar in- 
transitif. 

intravenous [intra'vi:znos] a Med intravei- 
neux. 

in-tray ['intrer] 1 (in office) corbeille f (du 
courrier) ‘arrivée’. 

intrepid [m'treprd] a intrépide. 
intricate ['intrikot] a complexe, compliqué. 
eintricacy n complexité f. eintricately adv 
de façon complexe. 

intrigue 1 [in'trixg] vt (interest) intriguer; ’'m 
intrigued to know... je suis curieux de sa- 
voir.... 2 ['intrixg] n (plot) intrigue f. eintri- 
guing a (news, attitude etc) curieux. 

intrinsic [m'trinsrk] a intrinsèque. eintrinsi- 
cally adv intrinsèquement. 

introduce [intra'dju:s] vt (bring in, insert) in- 
troduire (into dans); (programme, subject) 
présenter; to i. s.o. (to s.o.) présenter qn (à 
qn); to i. oneself (to s.o.) se présenter (à qn); 
to i. s.o. to Dickens/geography/etc faire dé- 
couvrir Dickens/la géographie/etc a qn. 

introduction [intra'dakf(a)n] n introduction 
f; (of person to person) présentation f; (book 
title) initiation f; her i. to (life abroad etc) 
son premier contact avec; letter of i. lettre f 
de recommendation (to s.o. auprés de qn). 

introductory  [intra'daktorr] a (words) 
d'introduction; (speech) de présentation; 
(course) d'initiation; i. price prix m de lance- 
ment. 

introspective [mtra'spektiv] a introspectif. 
e introspection [-f(2)n] n introspection f. 

introvert ['intravs:t] n introverti, -ie mf. 
intrude [in'tru:d] vi (of person) déranger (on 
s.0. qn), s'imposer (on s.o. à qn); to i. on 
s.0.’s time abuser du temps de qn; to i. on 
s.0.’s privacy porter atteinte à la vie privée 
de qn. eintruder n intrus, -use mf. eintru- 
sion [-3(2)n] n (bother) dérangement m; 
(interference) intrusion f (into dans); forgive 
my i. pardonnez-moi de vous avoir dérangé. 

intuition = [mtju:'1f(a)n]_ 7 intuition f. 
ein'tuitive a intuitif. 

Inuit ['inju:it] 1 Inuit m inv Ba inuit inv. 
inundate ['mandeit] vt inonder (with de); in- 
undated with work/letters/etc submergé de 
travail/lettres/etc. einundation [-'derf(s)n] n 
inondation f. 

invade [in'verd] vt envahir; to i. s.o.’s pri- 
vacy violer la vie privée de qn. einvader n 
envahisseur, -euse mf. 

invalid’ ['tnvalid] a & n malade (mf); 
(through injury). infirme (mf); i. car Br 
voiture f d’infirme. 

invalid? [m'vælid] a (ticket etc) non valable. 
einvalidate vt (ticket etc) annuler; (election, 
law etc) invalider. 

invaluable [m'væljusb(e)l] a (help etc) 

inestimable. 
invariable [:'vearteb(a)l] a invariable. ein- 
variably adv (always) toujours. 

invasion [1m'ver3(2)n] n invasion f; i. of 
s.0.’s privacy atteinte f à la vie privée de qn. 

invective [rn'vektiv] 7 invective f. 
inveigh -[in'ver] vi to i. against invectiver 
contre. 

inveigle [in'verg(a)l] vt to i. s.o. into doing 
sth amener qn à faire qch par la ruse. 

invent [in'vent] vt inventer. einvention 
[-f(2)n] » invention f. einventive a inventif. 
einventiveness n esprit m d’invention. ein- 
ventor 7 inventeur, -trice mf. 

inventory ['imvont(s)ri] 1 inventaire m. 
inverse [1n'v3:s] a inverse; in i. proportion to 
inversement proportionnel a. 

invert [1n'vs:t] vt (order etc) intervertir; (ob- 
ject) retourner; inverted commas Br guille- 
mets mpl. einversion [-f(s)n] 1 interversion 
f; Grammar Anat etc inversion f. 
invest [m'vest] vt (money) placer, investir (in 
dans); (funds) investir (in dans); (time, 
effort) consacrer (in 4); to i. s.o. with (en- 
dow) investir qn de fl vi to i. in (project) pla- 
cer son argent dans; (company) investir 
dans; (new house, radio etc) Fig se payer. 

investigate [m'vestigert] vt (examine) exami- 
ner, étudier; (crime) enquêter sur vi to go 
and i. Fam aller voir ce qui se passe. ein- 
vestigation [-'gerf(a)n] 7 examen m, étude f; 
(inquiry by journalist, police etc) enquête f 
(of, into sur). einvestigator n (detective) en- 
quéteur, -euse mf, (private) détective m. 

investiture [in'vestitf(s)r] n (of bishop etc) 
investiture /f. 

investment [m'vestmont] nr investissement 
m, placement m. einvestor n (in shares) 
actionnaire mf; (saver) épargnant, -ante mf. 

inveterate [in'vetorat] a invétéré. 
invidious [in'vidrss] a qui suscite la jalousie; 
(hurtful) blessant; (odious) odieux. 

invigilate [im'vidzrleit] vi (in school etc) Br 
être de surveillance (à un examen). einvigi- 
lator n Br surveillant, -ante mf. 3 

invigorate [m'vigsreit] vt revigorer. einvi- 
gorating a stimulant. 

invincible [1n'vinsab(a)l] a invincible. 
invisible [in'vizsb(3)i] a invisible; i. ink en- 
cre f sympathique. 

invite [1n'vart] vt inviter (to do à faire); (ask 
for) demander; (give occasion for) provo- 
quer (critiques, doutes etc); you’re inviting 
trouble tu cherches des ennuis; to i. s.o. out 
inviter qn (à sortir); to i. s.o. over inviter qn 
(a venir) E ['mnvatt] n Fam invitation f. ein- 
viting a (prospect etc) engageant, séduisant; 
(food) appétissant. einvitation [-‘terf(s)n] n 
invitation f. 

invoice ['invors] n facture fl vt facturer. 
invoke [in'vouk] vt invoquer. 
involuntary [in'volantert] a involontaire. 
e involuntarily adv involontairement. 

involve [in'volv] vt (include) mêler (qn) (in 
‘ 



à), impliquer (gn) (in dans); (associate) 
associer (qn) (in a); (entail) entraîner; to i. 
oneself, get involved (commit oneself) 
s’engager (in dans); to i. s.o. in expense en- 
traîner qn à des dépenses; the job involves 
going abroad le poste nécessite des déplace- 
ments à I’étranger. 

Involved [in'volvd] a (concerned) concerné; 
(committed) engagé (in dans); (complicated) 
compliqué; the factors/etc i. (at stake) les 
facteurs/etc en jeu; the person i. la personne 
en question; i. with s.o. mélé aux affaires de 
qn; personally i. (directement) concerné; 
emotionally i. with s.o. amoureux de qn; to 
become i. (of police) intervenir. 

Involvement [in'volvmont] 7 participation f 
(in 4), implication f (in dans); (commitment) 
engagement m (in dans); emotional i. liaison 

invulnerable [in'valn(s)rob(s)i] a invulné- 
rable. 

inward ['inwod] a & adv (movement, to 
move) vers l’intérieur fl a (inner) (happiness 
etc) intérieur, (thoughts etc) intime. 
einward-looking a replié sur soi. einwardly 
adv (to laugh, curse etc) intérieurement; (in- 
side) à l’intérieur. @Inwards [-wadz] adv vers 
l’intérieur. 

iodine [Br 'arsdiin, Am ‘atodatn] n (antisep- 
tic) teinture f d’iode. 

lota [ar'sute] n (of truth, guilt etc) brin m, 
once f. 

IOU [arsu'ju:] n abbr (I owe you) re- 
connaissance f de dette. 

1Q [ar'kju:] n abbr (intelligence quotient) QI 
m inv. 

Iran [r'ra:n, 1'ræn] n Iran m. elranian 
[r'remion, Am r'ra:nton] 4 iranien Un Ira- 
nien, -ienne mf. 

Iraq [r'ra:k] n Irak m. elraqi a irakien B n Ir- 
akien, -ienne mf. 

irascible [1'rzsab(a)I] a irascible. 
ire ['arer] n Lit courroux m. elrate [ar'reit} a 
furieux. 

Ireland l'arslond] n Irlande f. elrish a 
irlandais § n (language) irlandais m; the I. 
(people) les Irlandais mpl. elrishman n (pl 
-men) Irlandais m. elrishwoman n (pl -wo- 
men) Irlandaise f. 

iris ['aroris] n (plant, of eye) iris m. 
irk [3:k] vt ennuyer. eirksome [-som] a en- 
nuyeux. : 

iron ['aran] n fer m; (for clothes) fer m (à re- 
passer); old i., scrap i. Br ferraille f; i. and 
steel industry sidérurgie f B vt (clothes) re- 
passer; to i. out (difficulties) aplanir. elron- 
Ing  repassage m; i. board planche f à re- 
passer. 

ironmonger ['atonmapger] n quincaillier, 
-igre mf; i.’s shop quincaillerie f. elron- 
mongery n quincaillerie f. 

lronwork ['atonw3:k] n ferronnerie f. 
irony ['arsroni] 7 ironie f. el'ronic(al) a iro- 
nique. 

irradiate [r'rerdieit] vt (subject to radiation) 

irradier; irradiated food aliments mpl irra- 
diés. 

Irrational [r'refan(s)l] a (person) peu ra- 
tionnel, illogique; (act) irrationnel; (fear) 
irraisonné. 

irreconcilable [irekan'satlab(2)I] a (people) 
irréconciliable, inconciliable; (views, laws 
etc) inconciliable. 

irrefutable [rrr'fju:tsb(2)l] a (evidence etc) 
irréfutable. 

irregular [r'regjulor] a irrégulier. elrre- 
gu'larity n irrégularité f. 

Irrelevant [r'relsvant] a sans rapport (to 
avec); (remark) non pertinent; (useless) 
(activity, course) peu utile; that’s i. ça n’a 
rien à voir. elrrelevance n manque m de 
rapport. 

irreparable [r'rep(a)rob(a)l] a (harm, loss) 
irréparable. : 

irreplaceable [rrr'plerssb(s)l] a irrempla- 
çable. ; 
irrepressible [ir1'presob(2)I] a (laughter etc) 
irrépressible. 

Irreproachable [irr'proutfob(2)l] a 
prochable. 

irresistible [rrr'zistob(2)1] a (person, charm 
etc) irrésistible. ; 

irresolute [1'rezolu:t] a irrésolu, indécis. 
irrespective of [rrr'spektivav] prep sans te- 
nir compte de. 

irresponsible [ir1'sppnsab(2)I] a (act) irré- 
fléchi; (person) irresponsable. elrrespon- 
sibly adv (to behave) de façon irresponsable. 

irretrievable [rrr'tri:vab(3)1] a irréparable. 
irreverent [1'revorant] a irrévérencieux. 
irreversible [rrr'v3:s9b(9)1] a (process) irré- 
versible; og irrévocable. 

irrevocable [1'revokob(a)I] a irrévocable. 
irrigate l'rrigeit] vr irriguer. elrrigation 
[-'gerf(2)n] n irrigation f. 

irritable ['rritob(3)1] a (easily annoyed) irri- 
table. 

irritant ['iritant] n irritant m. 
irritate ['rritert] vt (annoy, inflame) irriter. 
e irritating a irritant. 

irritation [irr'terf(s)n] n (anger, inflamma- 
tion) irritation f. 

IRS [ara:r'es] n abbr Am = Internal Revenue 
Service. 

Is [1z] see be. 
Islam [‘1zla:m] n 
[1z'læmik] a islamique. : 

island ['atlond] 7 île f, (traffic) i. refuge m 
our piétons). eislander n insulaire mf. 

isle [arl] n fle f; the British Isles les fles Bri- 
tanniques. 

isn’t ['1z(2)nt] = is not. 
Isolate l'arssleit] vt isoler (from de). elso- 
lated a (remote, unique) isolé. elsolation 
[-'le1f(2)n] n isolement m; in i. isolément. 

Israel ['1zre1l] n Israël m. els'raell a israélien 
En Israélien, -ienne mf. 

issue ['1fu:] vt (book etc) publier; (tickets) 
distribuer; (passport) délivrer; (an order) 
donner; (warning) lancer; (stamps, bank- 

irré- 

islam m. elslamic 



isthmus 

notes) émettre; (supply) fournir (with de, to 
à). I vi to i. from (of smell) se dégager de; 
(stem from) provenir de. 
In (of newspaper, magazine) numéro m; 
(matter) question f; (problem) problème m; 
(outcome) résultat m; (of text) publication f; 
(of stamps etc) émission f; at i. (at stake) en 
cause; to make an i. or a big i. of sth faire 
toute une affaire de qch; to take i. with s.o. 
étre en désaccord avec qn. 

isthmus ['ismos] n Geog isthme m. ‘ 
it [1t] pron 1 (subject) il, elle; (object) le, la, 
l’; (to) it (indirect object) lui; it bites (dog 
etc) il mord; I’ve done it je l’ai fait. 
2 (impersonal) il; it’s snowing il neige; it’s 
hot il fait chaud. 
3 (non specific) ce, cela, ¢a; it’s good c’est 
bon; it was pleasant c’était agréable; who is 
it? qui est-ce?; that’s it! (J agree) c’est ¢a!; 
(it’s done) ¢a y est!; to consider it wise to do 
sth juger prudent de faire qch; it was Paul 
who... c’est Paul qui...; she’s got it in her to 
succeed elle est capable de réussir; to have it 
in for s.o. en vouloir à qn. 
4 of it, from it, about it en; in it, to it, at it 

y; on it dessus; under it dessous. 
italic [r'tælik] a (character etc) italique. eita- 
lics np! italique m; in i. en italique. 
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Italy ['itolr] n Italie f. el'talian a italien En 
(language) italien m; (person) Italien, -ienne 

mf. 
itch [rtf] n démangeaison(s) f(p/); to have an 
i. to do avoir une envie folle de faire § vi (of 
leg etc) démanger; (of person) avoir des dé- 
mangeaisons; his arm itches son bras le or 
lui démange; I’m itching to do ça me dé- 
mange de faire. eitching n démangeaison(s) 
f(pl). eitchy a I have an i. hand j’ai une 
main qui me démange; I’m (all) i. j'ai des 
démangeaisons. 

item ['attom] n (object for sale, on list, in 
newspaper etc) article m; (matter) question f; 
(on entertainment programme) numéro m; i. 
of clothing vêtement 77; news i. information 
f. eitemize vt (invoice etc) détailler. 
itinerant [ar'timsront] a (musician, actor) 
ambulant; (judge, preacher) itinérant. 

itinerary [at'tinarert] n itinéraire m. 
its [rts] poss a son, sa, pl ses. eit'self pron 
lui-même, elle-même; (reflexive) se, s’; good- 
ness i. la bonté méme; by i. tout seul. 

IUD [arju:'di:] abbr (intrauterine device) 
stérilet m. 

ivory l'arvari] n ivoire m; i. statuette/erc sta- 
tuette f/erc en ivoire. 

ivy l'arvi] n lierre m. 



J, j [d3er] n J, j m. 
jab [d3æb] vr (-bb-) (knife, stick etc) enfoncer 
(into dans); (prick) piquer (qn) (with sth du 
bout de qch) In coup m (sec); (injection) Br 
Fam piqûre f. 

jabber l'dzæbor] vi bavarder, jaser E vt to j. 
out (excuse etc) bredouiller. ejabbering n 
bavardage m. 

jack [d3æk] 1 » (for vehicle) cric m A vt to j. 
up (vehicle) soulever (avec un cric); (price) 
Fig augmenter. 2 n Cards valet m. 3 vt to j. 
(in) (job etc) Br Fam plaquer. 4 n j. of all 
trades homme m à tout faire. ejack-in-the- 
box n diable m (à ressort). 
a ['d3æk(2)1] 1 (animal) chacal m. 
ackass ['d3ækæs] n (fool) idiot, -ote mf. 
jackdaw ['d3zkds:] n (bird) choucas m. 
jacket. ['d3ekit] n (short coat) veste f, (of 
man’s suit) veston m; (of woman) veste f, ja- 
quette f; (bulletproof) Br gilet m; (dust) j. 
(of book) jaquette f; j. potato, potato in its 
j- Br pomme f de terre en robe des champs. 

jack-knife ['d3eknarf] 1 nr couteau m de 
poche. 2 vi (of truck, Br lorry) se mettre en 
travers de la route. 

jackpot ['d3ækpot] n gros lot m. 
jacks [d3æks] npl (jeu m d’)osselets mpl. 
jacuzzi [d3a'ku:z1] n (bath, pool) jacuzzi m. 
jade [dze1d] n 1 (stone) jade m. 2 (horse) 
rosse f, canasson m. 

jaded ['d3erdrd] a blasé. 
jagged [‘d3zgid] a déchiqueté. 
jaguar [Br 'd3egjuer, Am -wa:r] n (animal) 
jaguar m. ; 

jail [d3erl] n prison f B vt emprisonner (for 
theft/etc pour vol/etc); to j. s.o. for ten years 
condamner qn à dix ans de prison; to j. s.o. 
for life condamner qn à perpétuité. ejailern 
gardien, -ienne mf de prison. 

jalopy [d3a'lop1] 1 (car) Fam vieux tacot m. 
jam’ [d3æm] 7 (preserve) confiture f; 
strawberry/etc j. confiture f de fraises/etc. 
@jamjar n pot m à confiture. 

jam? [d3zm] 1 » (traffic) j. embouteillage m; 
in a j. (trouble) Fam dans le pétrin. 
2 vt (-mm-) (squeeze, make stuck) coincer, 
bloquer; (gun) enrayer; (street, corridor etc) 
encombrer; (building) envahir; (broadcast, 
radio station) brouiller; to j. sth into (pack, 
cram) (en)tasser qch dans; to j. people into 
(en)tasser des gens dans; to j. a stick/erc into 
(poke, thrust) enfoncer un baton/etc dans; to 
j. on (brakes) bloquer. , 
I vi (get stuck) se coincer, se bloquer; (of 
gun) s’enrayer; to j. into (of crowd) 
s’entasser dans. ejammed a (machine etc) 
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coincé, bloqué; (street etc) encombré. ejam- 
‘packed a (hall, train etc) bourré de monde. 

Jamaica [d35'merke] n Jamaïque f. 
jangle l'd3æng(2)i] vi cliqueter I n cliquetis’ 
m. ejangling a (noise) discordant. 

janitor ['d3znitar] n (caretaker) Am con- 
cierge m. 

January l'd3ænjuori] n janvier m. 
Japan [d35'pæn] n Japon m. eJapa'nese a 
japonais x (language) japonais m § n inv 
(person) Japonais, -aise mf. 

jar [d3a:r] 1 n (container) pot m; (large, 
glass) bocal m. 2 n (jolt) choc m If vt (-rr-) 
(shake) ébranler. 3 vi (-rr-) (of noise) 
grincer; (of musical note) détonner; (of 
colours, words) jurer (with avec); it jars on 
my nerves cela me tape sur les nerfs; it jars 
on my ears cela m'écorche les oreilles. 
ejarring a (noise, voice) discordant. 

jargon l'd3a:gon] n jargon m. 
jasmine ['d3æzmin] n (shrub) jasmin m. 
jaundice ['d3o:ndis] n (illness) jaunisse f. 
ejaundiced a (bitter) aigri; to take a j. view 
of sth voir qch d’un mauvais ceil. 

jaunt [d3o:nt] n (journey) balade f. 
jaunty ['d3o:ntr] a (-ier, -iest) (carefree) in- 
souciant; (cheerful, lively) allégre; (hat etc) 
coquet, chic. ejauntily adv avec insouciance; 
(cheerfully) allégrement. 

javelin ['d3zvlin] n javelot m. 
jaw [d35:] 1 Anat mâchoire f. 2 vi (talk) Pej 
Fam papoter In to have a j. Pej Fam tailler 
une bavette. 

jay [d3e1] n (bird) geai m. 
jaywalker l['dzerwo:kor] n piéton m impru- 
dent. ejaywalking n imprudence f (de pié- 
ton). 

jazz [d3æz] n jazz m D vt to j. up Fam (enli- 
ven) animer; (clothes, room) égayer; (music) 
jazzifier. 
JCB® [dzersi:'bi:] n Br tractopelle m or f. 
jealous ['d3elos] a jaloux (f -ouse) (of de). 
ejealousy n jalousie f. 

jeans [d3i:nz] npl (pair of) j. jean m. 
jeep® [d3i:p] n jeep® f. 
jeer [d3rar] vri to j. (at) (mock) railler; (boo) 
huer # n raillerie f; jeers (boos) huées fpl. 
ejeering a railleur D n (mocking) railleries 
fol; (of crowd) huées fpl. 

jell [dzel] vi (of ideas etc) Fam prendre 
tournure. 

jello® ['dgelou] n inv (dessert) Am gelée f. 
ejellied a (eel etc) Br en gelée. ejelly n (pre- 
serve, Br dessert) gelée f. ejellyfish n mé- 
duse f. 

jeopardy l'dzepedi] n danger m, péril m. 



jerk 

ejeopardize vr mettre en danger or en péril. 

jerk [d33:k] 1 vt donner une secousse a (pour 

tirer, pousser etc) M n secousse f, saccade f.2 

n (person) (stupid) j. Fam crétin, -ine mf, 

abruti, -ie mf. 
jerky ['d3s:k1] a (-ier, -iest) 1 (movement, 

voice etc) saccadé. 2 (stupid) Am Fam stu- 

pide, béte. ejerkily adv par saccades. 

jersey ['d33:z1] 1 (garment) tricot m (de 
laine); Football maillot m; (cloth) jersey m. 

Jersey ['d33:z1] 1 Jersey f. 
jest [dzest] n plaisanterie f, in j. pour rire | 
vi plaisanter. éjester n (court) j. Hist 
bouffon m (du roi). 

Jesus ['d3i:zas] n Jésus m:; J. Christ Jésus- 
Christ m. 

jet [dget] 1 1 (plane) avion m à réaction; j. 
engine réacteur m, moteur m à réaction; j. 
lag fatigue f (due au décalage horaire) Il vi to 
j. off Fam s’envoler (to pour). 2 n (steam, li- 
quid etc) jet m. 

jet-black [dzet'blæk] a (noir) de jais, noir 
comme (du) jais. 

jetfoil ['dzetforl] n hydroglisseur m. 
jet-lagged l'dzetlægd] a Fam qui souffre du 
décalage horaire. 

jettison ['dzetis(a)n] vt (cargo from ship) je- 
ter à la mer; (fuel from plane) larguer; Fig 
abandonner. 

jetty l'dzeti] n jetée f; (landing place) 
embarcadère m. 

Jew [d3u:] 7 (man) Juif m; (woman) Juive f. 
e Jewess n Juive f. e Jewish a juif. 

jewel ['dzu:al] n bijou m (pl -oux); (in watch) 
rubis m. ejewelled or Am jeweled a orné de 
bijoux. e jeweller or Am jeweler n bijoutier, 
-iére mf. ejewellery or Am jewelry n bijoux 
mpl. 

jib [d31b] vi (-bb-) regimber (at devant); to j. 
at doing se refuser à faire. 
ibe [d3arb] vi & n = gibe. 
ji L'dsré] n Fam instant m. 
Jiffy bag® l'dzrfibæg] n enveloppe f mate- 
lassée. 

jig [d3rg] 1 (dance, music) gigue f. 
igsaw l'd3rgss:] n j. (puzzle) puzzle m. 
it [d3ilt] vt (lover) laisser tomber. 
jingle ['dzmg(a)l] 1 vi (of keys, bell etc) 
tinter À vr faire tinter  n tintement m. 2 n 
(in TV etc advertisement) sonal m, jingle m. 

jinx [d31nks] n (person, object) porte-malheur 
m inv; (spell, curse) (mauvais) sort m, poisse 
f. 

jitters ['d31toz] npl to have the j. Fam avoir 
la frousse. ejittery a to be j. Fam avoir la 
frousse. 

job [d3ob] n (task, work) travail m; (employ- 
ment, post) poste m, emploi m, situation f; 
(crime) Fam coup m; to have a (hard) j. 
doing or to do (much trouble) Fam avoir du 
mal à faire; to have the j. of doing (unplea- 
sant task) être obligé de faire; (for a living 
etc) être chargé de faire; it’s a good j. (that) 
Br Fam heureusement que (+ indic); that’s 
just the j. Fam c’est juste ce qu'il faut; out 

of a j. au chômage. 
jobcentre ['dsobsentor] n Br = agence f na- 

tionale pour l'emploi. 
jobless ['d3pbles] a au chômage, sans tra- 

vail. 
jock [d3ok] 1 (sportsman) Am Fam sportif 

m. 
jockey ['dzoki] 1 # jockey m. 2 vi to j. for 
(position, job) manœuvrer pour obtenir. 

jockstrap ['dzokstræp] n slip m à coquille. 
jocular ['d3pkjuler] a jovial, amusant. 
joey [‘d3eur] 1 Fam petit kangourou m. 
jog [d3ng] 1 n (shake, jolt) secousse f: 
(nudge) coup m de coude §f vt (-gg-) (shake) 
secouer; (push) pousser (d'un coup sec); 
(memory) Fig rafraîchir. 2 vi (-gg-) to j. 
along (of vehicle) cahoter: (of work) aller 
tant bien que mal; (of person) faire son petit 
bonhomme de chemin. 3 vi (-gg-) Sport faire 
du jogging. e jogging n Sport jogging m. 

john [d3on] 1 the j. (lavatory) Am Fam le 
petit coin. 

join [d35m] 1 vr (put together) joindre, ré-— 
unir; (wires, pipes) raccorder, (words, 
towns) relier; to j. sth to sth joindre qch à 
qch; (link) relier qch à qch; to j. s.o. (catch 
up with, meet) rejoindre qn: (associate one- 
self with, go with) se joindre à qn (in doing 
pour faire); to j. the sea (of river) rejoindre 
la mer; to j. hands se donner la main; to j. 
together or up (objects) joindre. 
I vi (of roads, rivers etc) se rejoindre; to j. 
(together or up) (of objects) se joindre (with 
à); to j. in prendre part, participer; to j. in a 
game/etc prendre part à un jeu/etc. 
En raccord m, joint m. 
2 vt (become a member of) s'inscrire à (club, 
parti); (army, police, company, group) en- 
trer dans; to j. the Br queue or Am line 
ee la queue. 

vi (become a member) devenir membre; to 
j. up (join the army etc) s'engager. 

joiner ['d35mmar] n Br menuisier m. 
joint [d3sint] 1 (in body) articulation f; 
(meat) Br rôti m; Tech joint m; (in carpen- 
try) assemblage m; out of j. (shoulder etc) 
déboîté. 2 n (nightclub etc) Fam boîte f. 3 
n (cannabis cigarette) Fam joint m. 4 a (deci- 
sion etc) commun; j. account compte m 
joint; j. author coauteur 1; j. efforts efforts 
mpl conjugués. ejointly adv conjointement. 

joist [d3o1st] 1 solive f. 
joke [dzsuk] n plaisanterie f; (trick) tour m; 

it’s no j. (it’s unpleasant) ce n’est pas drôle 
(doing de faire) vi plaisanter (about sur). 
ejoker n plaisantin m; (fellow) Fam type m: 
Cards joker m. ejokingly adv (to say) en 
plaisantant. 

jolly’ ['dsolhi] a (-ier, -iest) (happy) gai; 
(drunk) Fam éméché. e jollification 
[-'kerf(a)n] n (merry-making) réjouissances 
fpl. ejollity n jovialité f, (merry-making) ré- 
jouissances fpl. > 

jolly? ['d3pl1] adv (very) Br Fam rudement; j- 
good! trés bien! 



jolt [d3plt] +7 (shake) secouer: to j. s.o. (of 
vehicle) cahoter or secouer qn; (shock, sur- 
prise) secouer qn À vi to j. (along) (of ve- 
hicle) cahoter  n cahot m, secousse f, 
(shock) secousse f. 

Jordan ['d39:d(a)n] n Jordanie f. 
jostle ['dzos(s)l] vti (push) bousculer: don’t 
j.! ne bousculez pas! Il vi (push each other) 
se bousculer (for sth pour obtenir qch). 

jot [dgpt] vr (-tt-) to j. down noter. ejotter n 
(notepad) bloc-notes m. 

journal ['d3s:n(a)l] n (periodical) revue f. 
e@journa'lese n jargon m journalistique. 

journalism ['d33:nsliz(s)m] n journalisme 
m. e@journalist n journaliste mf. 

journey. ['d3s:n1} n (trip) voyage m; (dis- 
tance) trajet m; to go on a j. partir en 
voyage fl vi voyager. 

jovial ['dzsuvral] a jovial. 
joy [d3s1] n joie f; the joys of (countryside, 
motherhood etc) les plaisirs mpl de. e joyful 
or joyous a joyeux. 

joyride ['d3srrard] n équipée f en voiture vo- 
lée, rodéo m. ejoyrider n petit(e) voleur, 
-euse mf de voitures. 

joystick ['dzsistrk] n (of aircraft, computer) 
manche m à balai. 

JP [d3er'pi:] Br abbr = Justice of the Peace. 
jubilant [‘d3u:bilont] a to be j. jubiler. e jubi- 
lation [-'lerf(a)n] 1 jubilation f. 

jubilee ['dzu:brli:] 1 (golden) j. jubilé m.. 
Judaism ['d3u:detiz(a)m] n judaïsme m. 
judder ['dgadoar] vi (shake) vibrer I n vibra- 
tion f. 

judge [d3ad3] n juge m I vii juger; judging 
by 4 en juger par. ejudg(e)ment n jugement 
m. 
udicial [d3u:'d1f(a)l] a judiciaire. 
Dis [dzu:'dif(a)ri] n magistrature f. 
udicious [d3u:'dif(a)s] a judicieux. 
udo ['d3u:dou] n judo m. 
lug [d34g] # cruche f; (for milk) pot m. 
uggernaut ['dzagonoit] # (truck) Br poids 
m lourd, mastodonte m. 

juggle ['d3ag(2)!] vi jongler (with avec) I vt 
jongler avec. ejuggler n jongleur, -euse mf. 

juice [dzu:s] 1 jus m; (in stomach) suc m. 
ejuicy a (-ier, -iest) (fruit) juteux; (meat) 
succulent; (story) Fig savoureux. 

jukebox ['dzu:kboks] n juke-box m. 
July [dzu:'lar] » juillet m. 
jumble ['d3amb(s)i] vt to j. (up) (objects, 
facts etc) mélanger, brouiller  n (disorder) 
fouillis m, pagaïe f; (unwanted articles) Br 
bric-à-brac m inv; j. sale Br (used clothes 
etc) vente f de charité; (for school etc) vente 
f (au profit de l'école etc). 
jumbo ['d3ambau] a (packet etc) géant La & 
n (pl -os) j. (jet) avion m géant, gros-porteur 
m, jumbo-jet m. 

jump [d3amp] 7 (leap) saut m, bond m; 
(start) sursaut m; (increase) hausse f, j. leads 
Br câbles mpl de démarrage; j. rope Am 
corde f à sauter. 
fl vi sauter (at sur); (start) sursauter; (of 
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price, heart) faire un bond; to j. about sau- 
tiller; to j. across sth traverser qch d’un 
bond; to j. to conclusions tirer des conclu- 
sions hatives; to j. in or on (train, vehicle, 
bus) sauter or monter dans; j. in or on! 
montez!; to j. off or out sauter; (from bus 
etc) descendre; to j. off sth, j. out of sth sau- 
ter de qch; to j. out of the window sauter par 
la fenêtre; to j. up se lever d'un bond. 
I vt (ditch etc) sauter; to j. the lights (in ve- 
hicle) griller un feu rouge; to j. the rails (of 
train) dérailler; to j. the queue Br passer 
avant son tour, resquiller; to j. rope Am sau- 
ter a la corde. 

jumper ['d3ampor] n Br pull(-over) mm; 
(dress) Am robe f chasuble; j. cables Am 
cables mpl de démarrage. 

jumpy l'd3ampi] a (-ier, -iest) nerveux. 
junction ['d34ankf(2)n] n (crossroads) carre- 
four m; (joining) jonction f; j. 23 (on motor- 
way) Br (exit) la sortie 23; (entrance) 
l'entrée f 23. 

juncture ['dganktfar] n at this j. (critical 
point in time) en ce moment méme. 
June [dzu:n] n juin m. 
jungle l'd3ang(s)i] # jungle f. 
junior ['d3u:ntar] a (younger) plus jeune; (in 
rank, status etc) subalterne; (teacher, doctor) 
jeune; to be s.o.’s j., be j. to s.o. étre plus 
jeune que qn; (in rank, status) être au- 
dessous de qn; Smith j. Smith fils or junior; 
j. school Br école f primaire (entre 7 et 11 
ans); j. high school Am collége m 
d’enseignement secondaire. 
In cadet, -ette mf; (in school) petit, -ite mf, 
petit(e) élève mf; Sport junior mf, cadet, 
-ette mf. 

junk’ [d349k] 1 r (unwanted objects) bric-a- 
brac m inv; (metal) ferraille f; (inferior 
goods) camelote f; (waste) ordures fpl; (bad 
film, book etc) navet m; (nonsense) idioties 
fpl; j. food aliment m peu nutritif, j. mail 
courrier m publicitaire; j. shop (boutique f 
de) brocanteur m. ejunkyard n dépôt m de 
ferrailleur. 

junk? [d3ank] vt (get rid of) Am Fam 
balancer. 
unkie ['d3ank1] n Fam drogué, -ée mf. 
unta [Br 'dzants, Am. ‘hunta] n Mil Pol 
junte f. 

jurisdiction [d3uarts'dikf(a)n] n juridiction 
f; to be within the j. of tomber sous la juri- 
diction de. 

jury ['d3uort] n (in competition, court) jury 
m. ejuror n (in court) juré m. 

just [dgast] 1 adv (exactly, slightly) juste; 
(only) juste, seulement; (simply) (tout) sim- 
plement; j. before/after juste avant/aprés; it’s 
j. as I thought c’est bien ce que je pensais; j. 
at that time à cet instant même; she has/had 
j. left elle vient/venait de partir; I’ve j.-come 
from j'arrive de; I’m j. coming! j'arrive!; 
he’ll (only) j. catch the bus il aura son bus 
de justesse: he j. missed it il l’a manqué de 
peu; j. as big/light/erc tout aussi grand/léger/ 



justice 

etc (as que); j. listen! écoute donc!; j. a mo- 
ment! un instant!; j. over ten un peu plus de 
dix; j. one un(e) seul(e) (of de); j. about 
(approximately) à peu près; (almost) pres- 
que; to be j. about to do étre sur le point de 
faire. 
2 a (fair) juste (to envers). ejustly adv avec 
justice, à juste titre. ejustness n (of cause 
etc) justice f. 

justice l'dzastrs] n justice f; (judge) juge m: 
to do j. to (meal) faire honneur à; it doesn’t 
do you j. (hat, photo) cela ne vous avantage 
pas; (attitude) cela ne vous fait pas honneur; 
J. of the Peace juge m de paix. 

justify [‘d3astifar] vt justifier; to be justified 

in doing (have right) être en droit de faire; 
(have reason) être fondé à faire. 
ejusti'fiable a justifiable. ejusti'flably adv 
légitimement. ejustification [-'keif(a)n] 2 
justification f. 

jut [d3at] vi (-tt-) to j. out faire saillie; to j. 
out over sth (overhang) surplomber qch. 
fia [d3u:t] n (fibre) jute m. 
uvenile ['dzu:vonarl, Am -on(a)l] n ado- 
lescent, -ente mf I a (court, book etc) pour 
enfants; (behaviour) puéril; j. delinquent 
jeune délinquant, -ante mf. 

juxtapose [d3aksto'pouz] vt juxtaposer. 
oe [-ps'zif(s)n] nr juxtaposi- 
tion f. 



K, k [ket] n K, k m. 
kaleidoscope [ko'laidaskoup] nr kaléido- 
scope m. 
kangaroo [kenge'ru:] n kangourou m. 
kaput [ks'put] a (broken, ruined) SI fichu. 
karate [ks'raiti] n Sport karaté m: 
kebab [ka'beb] 7 brochette f. 
keel [ki:l] 1 (of boat) quille f E vi to k. over 
(of boat) chavirer. 

keen [ki:n] a 1 Br (eager, enthusiastic) plein 
d’enthousiasme; he’s a k. sportsman c’est un 
passionné de sport; to be k. to do or on 
doing (want) tenir (beaucoup) à faire; to be 
k. on doing (like) aimer (beaucoup) faire; to 
be k. on (music, sport etc) être passionné de; 
he is k. on her/the idea elle/l’idée lui plaît 
beaucoup. 
2 (edge, appetite) aiguisé; (interest, feeling) 
vif; (mind) pénétrant; (wind) coupant, pi- 
quant; to have k. eyesight avoir la vue 
percante. ekeenly adv (to work etc) Br avec 

~ enthousiasme; (to feel, interest) vivement. 
ekeenness n Br enthousiasme m; (of mind) 
pénétration f; (of interest) intensité f; k. to 
do Br empressement m à faire. 

keep! [ki:p] vt (pt & pp kept) garder; (shop, 
car) avoir; (diary, promise) tenir; (family) 
entretenir; (rule) respecter, observer; (feast 
day) célébrer; (birthday) féter; (delay, de- 
tain) retenir; (put) mettre; to k. doing (conti- 
nue) continuer à faire; to k. sth clean tenir 
or garder qch propre; to k. sth from s.o. 
(hide) cacher qch à gn; to k. s.o. from doing 
(prevent) empécher qn de faire; to k. s.o. 
waiting/working faire attendre/travailler qn; 
to k. sth going (engine, machine) laisser qch 
en marche; to k. s.o. in whisky/etc fournir qn 
en whisky/etc; to k. an appointment se 
rendre a un rendez-vous. 
I vi (remain) rester; (continue) continuer; (of 
food) se garder, se conserver; (wait) 
attendre; how is he keeping? comment va-t- 
il?; to k. still rester or se tenir tranquille; to 
k. left tenir sa gauche; to k. from doing (re- 
frain) s'abstenir de faire; to k. going (conti- 
nue) continuer; to k. at it (keep doing it) 
continuer à le faire. 
In (food) nourriture f, subsistance f, to have 
one’s k. être logé et nourri; for keeps Fam 
pour toujours. 

keep? [ki:p] # (tower) Hist donjon m. 
keep away vt (person) éloigner (from de) B 
vi ne pas s'approcher (from de) E to keep 
back vt (crowd) contenir; (delay, withhold) 
retenir; (hide) cacher (from à) vi ne pas 
s’approcher (from de) E to keep down vr (re- 

strict) limiter; (control) maîtriser; (price, 
costs) maintenir bas & to keep in vt empêcher 
(gn) de sortir; (as punishment in school) 
mettre en retenue, consigner (élève) & to 
keep off vt (person) éloigner; ‘k. off the 
grass’ ‘ne pas marcher sur les pelouses’; k. 
your hands off! n'y touche(z) pas! E vi (not 
go near) ne pas s’approcher; if the rain 
keeps off s’il ne pleut pas § to keep on vt 
(hat, employee) garder; to k. on doing conti- 
nuer à faire ff vi to k. on at s.o. harceler qn 8 
to keep out vt empécher (qn) Penner À vi 
rester en dehors (of de) & to keep to vt (sub- 
ject, path) ne pas s’écarter de; (room) 
garder; to k. sth to oneself garder qch pour 
soi § vi to k. to the left tenir la gauche; to k. 
to oneself se tenir à l'écart. 9 to keep up vt 
(continue, maintain) continuer (doing sth à 
faire qch); (road, building) entretenir § vi 
(continue) continuer; (follow) suivre; to k. 
up with s.o (follow) suivre qn; (in quality of 
work etc) se maintenir à la hauteur de qn. 

keeper ['ki:por] n (in park, zoo) gardien, 
-ienne mf. 

keeping l'ki:prn] 7 in k. with en rapport 
avec; to have sth in one’s k. avoir qch sous 
sa garde. 

keepsake ['ki:psetk] n souvenir m (objet). 
keg [keg]  tonnelet m. 
kennel ['ken(2)1] 1 Br niche f; (for boarding 
dogs) chenil m; kennels Br chenil m. 
Kenya ['ki:nja, 'kenja] n Kenya m. 
kept [kept] pt & pp of keep! § a well or nicely 
k. (house etc) bien tenu. 

kerb [ks:b] n Br bord m du trottoir. 
kernel ['k3:n(3)1] 1 (of nut) amande f. 
kerosene ['kerasi:n] 1 (paraffin) Am pétrole 
m (lampant); (aviation fuel) kéroséne m. 

ketchup ['ketfap] n (sauce) ketchup m. 
kettle ['ket(9)l] n bouilloire f; the k. is boil- 
ing l’eau bout; to put on the k. mettre l’eau 
à chauffer (pour le thé etc). 

key [ki:] n clef f, clé f; (of piano, typewriter, 
computer) touche f Il a (industry, post etc) 
clef (f inv), clé (f inv); k. person pivot m; k. 
ring porte-clefs m inv I vt to k. in (computer 
data) saisir, faire la saisie de. 

keyboard ['ki:bo:d] n (of piano, computer 
etc) clavier m; k. operator opérateur, -trice 
mf de saisie Il vt (data) faire la saisie de. 
ekeyhole n trou m de (la) serrure. ekeynote 
n (of speech) note f dominante. e keystone n 
(of policy etc) & Archit clef f de voûte. 

keyed [ki:d] a to be k. up avoir les nerfs 
tendus. 

khaki ['ka:k1] a & n kaki a inv & m. 



kibbutz 

kibbutz [kr'buts] 7 kibboutz m. 
kick [kik] n coup m de pied; (of horse) ruade 
f; to get a k. out of doing (thrill) Fam pren- 
dre un malin plaisir à faire; for kicks Fam 
pour le plaisir § vt donner un coup de pied 
à; (of horse) lancer une ruade à Bf vi donner 
des coups de pied; (of horse) ruer. 

kick back vr (bail) renvoyer (du pied) & to 
kick down or in vt (door etc) démolir a 
coups de pied B to kick off vi Football 
donner le coup d’envoi; (start) démarrer. 
ekick-off 1 Football coup m d'envoi. B to 
kick out vt (throw out) Fam flanquer dehors 
E to kick up vt to k. up a fuss/row Br Fam 
faire des histoires/du vacarme. 

kickback ['kikbæk] » (bribe) pot-de-vin m. 
kid [kid] 1 n (child) Fam gosse mf, my k. 
‘brother Am Fam mon petit frère. 2 n (goat) 
chevreau m. 3 vti (-dd-) (joke, tease) Fam 
blaguer; to k. oneself se faire des illusions. 

kidnap ['kidnep] vt (-pp-) kidnapper. 
ekidnapping n enlèvement m. ekidnapper n 
ravisseur, -euse mf. 

kidney ['kidni] 1 rein m; (as food) rognon 
m; on a k. machine sous rein artificiel: k. 
bean haricot m rouge. 

Kill [kil] vt (person, animal, plant etc) tuer: 
(rumour) Fig étouffer; (story) Fam suppri- 
mer; (engine) Fam arréter; to k. oneself se 
tuer; my feet are killing me Fam je ne sens 
plus mes pieds, j’ai les pieds en compote; to 
k. off (bacteria etc) & Fig détruire. 
B vi tuer. 
iin mise f à mort; (prey) animaux mpl tués. 
ekilling 1 x (of person) meurtre m; (of 
group) massacre m; (of animal) mise f à 
mort; to make a k. (financially) réussir un 
beau coup. 2 a (tiring) Fam tuant; (amusing) 
Fam crevant. ekiller n tueur, -euse mf, 

killjoy [‘kildgo1] 1 rabat-joie m inv. 
kiln [kiln] n (for pottery) four m. 
kilo ['ki:lau] » (pl -os) kilo m. e kilogram(me) 

'kilougrem] n kilogramme m. 
kilobyte ['kilabait] n Comptr kilo-octet m, 
k.-o m. 

kilometre [kr'lomiter] (Am kilometer) n kilo- 
mètre m. 

kilowatt ['kilouwot] 1 kilowatt m. 
kilt [kilt] 2 kilt m. 
kimono [ki'maunou] 7 (pl -os) kimono m. 
kin [kin] n (relatives) parents mpl; one’s next 
of k. son plus proche parent. 

kind! [kamd] n (sort, type) sorte f, genre m, 
espèce f (of de); to pay in k. payer en na- 
ture; what k. of drink/etc is it? qu'est-ce que 
c'est comme boisson/etc?; that’s the k. of 
man he is il est comme ça; nothing of the k.! 
absolument pas!; k. of worried/sad/erc 
(somewhat) plutôt inquiet/triste/etc; in a k. 
of way d’une certaine façon; it’s the only one 
of its k., it’s one of a k. c’est unique en son 
genre; we are two of a k. nous nous res- 
semblons. 

kind? [kaind] a (-er, -est) (helpful, pleasant) 
gentil (to avec, pour), bon (f bonne) (to 

pour); that’s k. of you c'est gentil or aimable 

à vous. ekind-'hearted a qui a bon cœur. 

kindergarten ['kindoga:t(a)n] 2 jardin m 
d’enfants. 

kindle ['kind(2)!] vt allumer Ef vi s'allumer. 
kindly ['karndl1] adv avec bonté; k. wait/etc 
ayez la bonté d’attendre/etc; not to take k. to 
sth ne pas apprécier qch E a (person) 
bienveillant. 
kindness ['karndnis] x gentillesse f, bonté f. 
kindred ['kindrid] » (relationship) parenté f: 
(relatives) parents mpl; k. spirit semblable 

mf, âme f sœur. 
king [kip] » roi m. eking-size(d) a géant; (ci- 

arette) long. 
kingdom l['kigdsm] n royaume m; animal/ 
plant k. règne m animal/végétal. 

kingfisher ['kinfifer] n (bird) martin- 
écheur 771. : | 

kingly l'kmlr] a royal. 
kink [kink] n (in rope) entortillement m. 
kinky ['kipk1] a (-ier, -iest) (person) qui a 
des goûts bizarres; (clothes, tastes etc) bi- 
zarre. 

kinship ['kmfip] n parenté f. 
kiosk ['ki:osk] 1 kiosque mm; (telephone) k. 
Br cabine f (téléphonique). 

kip [kip] vi (-pp-) (sleep) Br SI roupiller. 
kipper ['kipar] (herring) kipper m. 
kiss [kis].n baiser m, bise f; the k. of life (in 
first aid) le bouche-à-bouche If vt (person) 
embrasser; to k. s.o.’s hand baiser la main 
de qn fl vi s'embrasser. 

kit [kit] » équipement m, matériel m; (set of 
articles) trousse f, (belongings) Br affaires 
fpl; gym/tennis/etc k. Br affaires fpl de gym/ 
de tennis/etc; first-aid k. trousse f de 
pharmacie; tool k. trousse f à outils; (do-it- 
yourself) k. kit m; model aircraft k. ma- 
quette f d’avion à assembler; in k. form en 
kit; k. bag sac m (de soldat etc) A vt (-tt-) to 
k. s.o. out Br équiper qn (with de). 

kitchen l'kitfin] n cuisine f; k. cabinet buffet 
m de cuisine; k. garden jardin mm potager; k. 
sink évier m; k. units éléments mpl de cui- 
sine. ekitche'nette 7  coin-cuisine m, 
kitchenette f. ekitchenware 7 ustensiles mpl 
de cuisine: (dishes) vaisselle f de cuisine. 

kite [kart] n (toy) cerf-volant m. 
ER n k. and kin amis mpl et parents 
mpl. 

kitten ['kit(s)n] n chaton m, petit chat m. 
kitty ['kitr] n (fund) cagnotte f. 
kiwi ['ki:wi:] n (bird, fruit) kiwi m. 
km abbr (kilometre) km. 
knack [nek] n (skill) coup m (de main), truc 
m (of doing pour faire); to have a or the k. 
= doing (aptitude, tendency) avoir le don de 
aire. : 

knackered ['nzkad] a (tired) Br SI vanné. 
knapsack ['næpsæk] sac m à dos. 
knead [ni:d] vt (dough) pétrir. © 
knee [ni:] z genou m; to go down on one’s 
knees se mettre à genoux; k. pad Sport 
genouillère f. ekneecap n (bone) rotule f. 



eknee-deep a (in. water etc) jusqu'aux 
genoux. eknees-up n (party) Br Fam soirée 
f dansante, sauterie f. 
kneel [ni:1] vi (pt & pp knelt or kneeled) to 
k. (down) s’agenouiller; to be kneeling 
(down) être à genoux. 

knell [nel] 7 glas m. 
knew [n(j)u:] pt of know. 
knickers ['ntkez] npl (woman’s undergar- 
ment) Br slip m; (longer) culotte f. 
knick-knack ['nrknæk] nr babiole f. 
knife [naïf] n (pl knives) couteau m; (pen- 
knife) canif m Uf vt poignarder. 

knight [nait] n Hist & Br chevalier m; Chess 
cavalier m D vt to be knighted Br être fait 
chevalier. eknighthood n. Br titre m de che- 
valier. 

knit [nit] vz (-tt-) tricoter; to k. one’s brow 
froncer les sourcils § vi tricoter; to k. (to- 
gether) (of bones) se souder. eknitting n 
(activity, material) tricot m; k. needle aiguille 
f à tricoter. eknitwear n tricots mpl. 
knob [nob] 1 (on door etc) bouton m; (on 
walking stick) pommeau m; k. of butter noix 
f de beurre. 
knock [nok] vt (strike) frapper; (collide with) 
heurter; (criticize) Fam critiquer; to k. one’s 
head on sth se cogner la téte contre qch; to 
k. s.o. senseless assommer qn; to k. to the 
ground jeter à terre. 
I vi (strike) frapper: to k. against or into 
(bump into) heurter. 
In (blow) coup m; (collision) heurt m; 
there’s a k. at the door quelqu’un frappe; I 
heard a k. j’ai entendu frapper. 

knock about v1 (il!-treat) malmener Ef vi (tra- 
vel) Fam bourlinguer; (lie around, stand 
around) Fam trainer § to knock back (drink, 
glass) Br Fam s’envoyer (derrière la cra- 
vate), siffler E to knock down vt (vase, pe- 
destrian etc) renverser; (house, tree, wall etc) 
abattre; (price) baisser, casser & to knock in 
vt (nail) enfoncer E to knock off vt (person, 
object) faire tomber (from de); (do quickly) 
Fam expédier; (steal) Br Fam piquer; to k. 
£5 off (the price) baisser le prix de cinq 
livres, faire cing livres sur le prix D vi (stop 
work) Fam s'arrêter de travailler B to knock 
out vt (make unconscious) assommer; Box- 
ing mettre k.-o.; (beat in competition) élimi- 
ner; to k. oneself out (tire) Fam s’esquinter 
(doing à faire) E to knock over vt (pe- 
destrian, vase etc) renverser B to knock up vt 
(meal) Br Fam préparer à la hâte. 
knockdown ['nokdaun] a k. price Br prix m 
imbattable. eknock-'kneed a  cagneux. 
eknock-out 7 Boxing knock-out m; to be a 
k.-out (of person, film etc) Fam être formi- 

Kuwait 

dable. 
knocker ['nokor] n (for door) marteau m. 
knot [not] 1 1 (in rope etc) nœud m B vt (-tt-) 
nouer. 2 n (unit of speed at sea) nœud m. 
eknotty a (-ier, -iest) (wood etc) noueux; 
(problem) Fig épineux. 

know [nou] vt (pt knew, pp known) (facts, 
language etc) savoir; (person, place etc) con- 
naître; (recognize) reconnaître (by à); to k. 
that savoir que; to k. how to do savoir faire; 
for all I k. (autant) que je sache; I’ll let you 
k. je vous le ferai savoir; P’ll have you k. 
that... sachez que...; to k. (a lot) about 
(person, event) en savoir long sur; to k. (a 
lot) about cars/sewing/etc s'y connaître en 
voitures/couture/etc; I’ve never known him to 
complain je ne l’ai jamais vu se plaindre; to 
get to k. (about) sth apprendre qch; to get to 
k. s.0. (meet) faire la connaissance de qn. 
fl vi savoir; I k. je (le) sais; I wouldn’t k., I 
k. nothing about it je n’en sais rien; I k. 
about that je suis au courant, je sais ¢a; to k. 
of (have heard of) avoir entendu parler de; 
do you k. of a good dentist/etc? connais-tu un 
bon dentiste/etc?; you (should) k. better than 
to do that tu es trop intelligent pour faire ça; 
you should have known better tu aurais dû 
réfléchir. 
In in the k. Fam au courant. eknowing a 
(smile, look) entendu. e knowingly adv (con- 
sciously) sciemment. eknown a connu; a k. 
expert un expert reconnu; well k. (bien) con- 
nu (that que); she is k. to be... on sait 
qu'elle est... 

know-all ['nsus:l] 1 (Am know-it-all) Pej je- 
sais-tout mf inv. eknow-how 7 (skill) 
savoir-faire m inv, compétence f. 
knowledge ['nolid3] 1 connaissance f (of 
de); (learning) connaissances fpl, savoir m; 
to (the best of) my k. à ma connaissance; 
without s.o.’s k. à l’insu de qn; to have no k. 
of sth ignorer qch; general k. culture f gé- 
nérale. eknowledgeable a bien informé 
(about sur). 

knuckle ['nak(a)l] 1 n articulation f (du 
doigt). 2 vi to k. down to (task) Fam 
s’atteler à; to k. under céder. 

Koran [ko'ra:n] » the K. le Coran. 
Korea [ks'ris] n Corée f. eKorean a coréen 
Un (language) coréen m; (person) Coréen, 
-enne mf. 

kosher ['kouJfar] a (food) kascher inv. 
kowtow [kau'tau] vi se prosterner (to s.o. 
devant qn). 

kudos l'kju:dos] 1 (glory) gloire f; (prestige) 
restige m. 
uwait [kju:'weit] 7 Koweït m. eKuwaiti a 
koweitien f n Koweitien, -ienne mf. 



L, | [el] 1 L, 1 m. 
lab [lab] n Fam labo m. eltaboratory [Br 
lo'borat(s)r1, Am ‘lebratert] n laboratoire 
m; language I. laboratoire m de langues. 

label ['lerb(2)I] n étiquette ff vt (Br -Il-, Am 
-I-) (with price) étiqueter; (for identification) 
mettre une étiquette sur; to I. s.o. (as) éti- 
ueter qn (comme). 

laborious [la'bo:rtas] a laborieux. 
labour ['letbar] (Am labor) n (work) travail 
m; (workers) main-d'œuvre f;, L. (political 
party) Br les travaillistes mpl; in 1. (woman) 
en train d’accoucher. 
la (market, situation) du travail; (relations) 
ouvriers-patronat inv; 1. dispute conflit m 
ouvrier; I. force main-d'œuvre f; l. union Am 
syndicat »”:: 1. unrest agitation f ouvrière. 
B vi (toil) peiner. 
fi vt to 1. a point insister sur un point. ela- 
boured a (style) laborieux. elabourer n (on 
roads etc) manceuvre m; (on farm) ouvrier m 
agricole. 

laburnum [lo'bs:nom] n (tree) cytise f. 
labyrinth [‘lebirin@] » labyrinthe m. 
lace [lets] 1 n (cloth) dentelle f. 2 n (of shoe 
etc) lacet m Bf vt to I. (up) (tie up) lacer 
(chaussure etc). 3 vt (drink) additionner, 
arroser (with de). 

lacerate ['lesorert] vt (flesh etc) lacérer. 
elaceration [-'rerf(s)n] n (cut on skin)-en- 
taille f. 

lack [lek] n manque m; for l. of à défaut de 
i vt manquer de Bf vi to be lacking manquer 
(in de); they I. for nothing ils ne manquent 
de rien. 

lackey l'iækr] n Pej laquais m. 
laconic [lo'konik] a laconique. 
lacquer ['lekar] n (for wood, hair) laque f 
vt (wood) laquer; (hair) mettre de la laque 
sur. 

lad [led] n gamin m, gosse m, garçon m; 
when I was a I. quand j'étais gosse or gamin. 

ladder ['ledar] n échelle f; (in stocking) Br 
maille f filée Il vti (stocking) Br filer. 

laden ['letd(a)n] a chargé (with de). 
ladle ['letd(a)I] n louche f. 
lady l'lerdr] n dame f; a young I. une jeune 
fille; (married) une jeune femme; the I. of 
the house la maîtresse de maison; Ladies and 
Gentlemen! Mesdames, Mesdemoiselles, 
Messieurs!; 1. doctor femme f médecin; I. 
friend amie f, the ladies’ room, Br the ladies 
les toilettes fp! pour dames. elady-in- 
‘waiting n (pl ladies-in-waiting) dame f 
d'honneur. 

ladybird l['lerdibs:d] or Am ladybug 

Ê 

['lerdibag] n coccinelle f. 
ladylike ['lerdrlark] à (manner) distingué; 
she’s (very) l.-elle est très grande dame. 

lag [leg] 1 vi (-gg-) to 1. behind (in progress, 
work) avoir du retard; (dawdle) trainer; to L. 
behind s.o. avoir du retard sur qn Bn time 1. 
(between events) décalage m; (between coun- 
tries) décalage m horaire. 2 vt (-gg-) (pipe) 
calorifuger. = 
lager ['‘la:gar] n Br bière f blonde. 
lagoon [la'gu:n] n lagune f, (small, coral) la- 
gon m. 

laid [lerd] pt & pp of lay?. elaid-'back a Fam 
Telax. 

lain [lem] pp of lie!. 
lair [lear] n tanière f. 
laity ['lentr} 1 the 1. les laïcs mpl. 
lake [letk] n lac m. 
lamb [lem] n agneau m. elambswool 7 laine 
f d'agneau, lambswool m; 1. sweater pull m 
en lambswool. 

lame [letm] a (-er, -est) (person, argument) 
boiteux; (excuse) piètre; to be I. boiter. 
elameness 7 Med claudication f; (of excuse) 
Fig faiblesse f. 

lament [ls'ment] 1 lamentation f fl vr to 1. 
(over) se lamenter sur. elamentable a la- 
mentable. elamentation [læmen'terf(s)n] 2 
lamentation f. 

laminated ['lemieitid] a (glass) feuilleté; 
(metal) laminé. 

lamp [lamp] # lampe f; (bulb) ampoule f, 
lampe f; (on vehicle) feu m. elamppost 1 
lampadaire m (de rue). elampshade n abat- 
jour m inv. 

lanai [lo'nat] n (verandah) Am véranda f. 
lance [la:ns] 1 (weapon) lance f. 2 
(abscess) inciser. 

land! [land] n terre f; (country) pays m; (plot 
of) L. terrain m; on dry I. sur la terre ferme; 
no man’s |. (between armies etc, wasteland) 
no man’s land m inv; to travel by l. voyager 
par voie terrestre fl a (transport, flora etc) 
terrestre; (reform, law) agraire; (tax) 
foncier. 

land? [lend] vi (of aircraft) atterrir, se poser; 
(of ship) mouiller, relâcher; (of passengers) 
débarquer; (of bomb, missile etc) 
(re)tomber; to 1. up (in a ditch, in jail etc) se 
retrouver. 
B vt (passengers, cargo) débarquer; (aircraft) 
poser; (blow) flanquer (on à); (job, prize etc) 
Fam décrocher; to 1.,s.o. in trouble Fam 
mettre qn dans le pétrin; to be landed with 
Fam (person) avoir sur les bras; (fine) ra- 
masser, écoper de. elanding n 1 (of aircraft) 

vt 



atterrissage m; (of ship) débarquement m: 
forced 1. atterrissage m forcé; 1. stage dé- 
barcadére m. 2 (at top of stairs) palier m. 

landed ['lzndid] a (owning land) terrien. 
landlady ['lendleidi] n propriétaire f, lo- 
geuse f; (of pub) patronne f. elandlocked a 
sans accès à la mer. elandlord n propriétaire 
m; (of pub) patron m. elandmark n point m 
de repère. elandowner n propriétaire m 
foncier. elandslide n (falling rocks) éboule- 
ment m, glissement m de terrain; (election 
victory) raz-de-marée m inv électoral. 

landscape ['lendskeip] n paysage m. 
lane [lei] n (in country) chemin m; (in 
town) ruelle f; (division of road) voie f; (line 
of traffic) file f; (for aircraft, shipping, 
runner) couloir m; ‘get in 1.’ (traffic sign) 
‘prenez votre file’; bus 1. Br couloir m (ré- 
servé aux autobus). 
language ['lengwid3] n (English, French etc) 
langue f; (faculty, style) langage m; compu- 
ter 1. langage m machine B a (laboratory) de 
langues; (teacher, studies) de langue(s). 

languid ['lengwid] a languissant. e languish 
vi languir (for, after aprés). 

lank [lenk] a (hair) plat et terne. 
lanky l'Iægkr] a (-ier, -iest) dégingandé. 
lantern l'Iæntsn] n lanterne f; Chinese 1. 
lampion m. 

lap [lep] 1 ” (of person) genoux mpl; in the 
1. of luxury dans le plus grand luxe. 2 n (in 
race) tour m (de piste). 3 vt (-pp-) to Il. up 
(drink) laper; (like very much) Fam adorer; 
(believe) Fam gober Bl vi (of waves) clapoter. 
4 vi (-pp-) to 1. over (overlap) se chevaucher. 

lapel [lo'pel] 1 (of jacket etc) revers m. 
lapse [leps] 1 1 (fault) faute f; (weakness) 
défaillance f; a 1. of memory un trou de 
mémoire; a 1. in behaviour un écart de con- 
duite 9 vi (err) commettre une faute: to I. 
into (bad habits etc) retomber dans. 2 n 
(interval) intervalle m; a 1. of time un inter- 
valle (between entre). 3 vi (expire) (of ticket, 
Passport etc) se périmer, expirer; (of sub- 
scription) prendre fin; (of insurance policy) 
cesser d’étre valable. 

laptop ['leptop] a & n 1. (computer) (ordina- 
teur m) portable m. 

larceny ['la:sonr] n vol m simple. 
lard [la:d] n saindoux m. 
larder ['la:dar] n (cupboard) garde-manger m 
inv. 

large [la:d3] a (-er, -est) (in size or extent) 
grand; (in volume, bulkiness) gros (f grosse); 
(quantity) grand, important; to become or 
grow or get 1. grossir, grandir; to a |. extent 
en grande mesure; at I. (of prisoner, animal) 
en liberté; (as a whole) en général; by and I. 
dans l’ensemble, généralement. e large-scale 
a (operation, reform etc) de grande en- 
vergure. 

largely ['la:d3l1] adv (to a great extent) en 
grande mesure. 

largeness ['‘la:d3nas] 1 grandeur f, (bulki- 
ness) grosseur f. 

late 

largesse [la:'3es] n largesse f. 
lark [la:k] 1 x (bird) alouette f. 2 n (joke) 
Fam rigolade f, blague f f vi to 1. about Br 
Fam s'amuser. 

larva, pl -vae ['la:va, -vi:] n (of insect) larve 

larynx [‘lermjks] n larynx m. elaryngitis 
[-'dgartas] n (infection) laryngite f. 

lasagna [lo'zenja] n lasagne f. 
lascivious [ls'sivias] a lascif. 
laser l'lerzor] n laser m; 1. beam/printer/etc 
rayon m/imprimante fletc laser. 

lash’ [lef] n (with whip) coup m de fouet I 
vt (strike) fouetter; (tie) attacher (to à): the 
dog lashed its tail le chien donna un coup de 
queue Ê vi to 1. out (spend wildly) Fam cla- 
quer son argent; to |. out at (hit) envoyer 
des coups à; (insult) Fig invectiver; (criticize) 
Fig fustiger. 

lash? [lef] 1 (eyelash) cil m. 
lashings l'Iæfrnz] npl 1. of (cream, jam etc) 
Br Fam une montagne de. 

lass [les] n Br jeune fille f. 
lassitude ['lzsitju:d] 1 lassitude f. 
lasso [Br lz'su:, Am ‘læsou] n (pl -os) lasso 
m À vt attraper au lasso. 

last’ [la:st] a dernier; the I. ten lines les dix 
dernières lignes; 1. but one avant-dernier; 1. 
night (evening) hier soir; (night) la nuit 
dernière fl adv (lastly) en dernier lieu, enfin; 
(on the last occasion) (pour) la derniére fois; 
to leave I. sortir en dernier or le dernier. 
In (person, object) dernier, -ière mf; (end) 
fin f; the 1. of the beer/etc (remainder) le 
reste de la biére/etc; the day before 1. avant- 
hier; at (long) |. enfin. elast-ditch a 
(attempt) désespéré. e last-minute a (decision 
etc) de derniére minute. 

last? [la:st] vi durer; to 1. (out) (endure, re- 
sist) tenir; (of money, supplies) durer; it 
lasted me ten years ¢a m’a duré or fait dix 
ans. elasting a (impression, peace etc) du- 
rable. > 

lastly ['la:stl1] adv en dernier lieu, enfin. 
latch [lætf] 1 1 loquet m; the door is on the I. 
la porte n’est pas fermée à clef. 2 vi to I. on 
to Fam (adopt) adopter (idée etc); (under- 
stand) saisir (idée etc); (grab) s’accrocher a 
(qn). elatchkey n clef f de maison. 

late’ [leit] a (-er, -est) (not on time) en retard 
(for a); (meal, fruit, season, hour) tardif; 
(stage) avancé; (edition) dernier; to be I. (of 
person, train etc) être en retard, avoir du re- 
tard; to be I. (in) coming arriver en retard; 
he’s an hour I. il a une heure de retard; to 
make s.o. |. mettre qn en retard; it’s 1. il est 
tard; Easter/etc is 1. Paques/etc est tard; in I. 
June/etc fin juin/etc; to be in one’s 1. forties/ 
etc approcher de la cinquantaine/etc; the I. 
Prime Minister/etc (former) l’ancien Premier 
ministre/etc; a later edition/etc (more recent) 
une édition/etc plus récente; the latest 
edition/etc (last) la dernière édition/etc; in la- 
ter life plus tard dans la vie; to take a later 
train prendre un train plus tard; at a later 



late 

date à une date ultérieure; the latest date la 
date limite: at the latest au plus tard; of I. 
dernièrement. 
fi adv (in the day, season etc) tard; (not on 
time) en retard; it’s getting I. il se fait tard; 
later (on) plus tard; not or no later than pas 
plus tard que. 

late? [leit] a the |. Mr Smith/etc (deceased) 
feu Monsieur Smith/etc; our I. friend notre 
regretté ami. 
latecomer l'iertkamar] n retardataire mf. 
lately ['leitlr] adv dernièrement. 
lateness l'leitnas] n (of person, train etc) re- 
tard m; constant I. des retards continuels; 
the I. of the hour l'heure tardive. 

latent ['leitont] a latent. 
lateral ['lztaral] a latéral. 
lathe [ler] 1 (machine) tour m. 
lather ['la:dar] n mousse f (de savon) E vt sa- 
vonner vi mousser. 

Latin ['letin] a latin; L. America Amérique f 
latine In (person) Latin, -ine mf; (language) 
latin m. eLatin American a d'Amérique la- 
tine I n Latino-Américain, -aine mf. 

latitude l'iætitju:d] n (on map, Fig freedom) 
latitude f. 

latrines [lo'triznz] mpl latrines fpl. 
latter l'iztor] a (later, last-named) dernier; 
(second) deuxième in the 1. ce or le dernier, 
cette or la derniére; (of two) le second, la 
seconde. elatterly adv (recently) récemment, 
dernièrement. 

lattice ['Iætrs] n treillis m. 
laudable ['I5:45b(3)1] a louable. 
laugh [la:f] n rire m; to have a good I. bien 
rire fl vi rire (at, about de); to 1. to oneself 
rire en soi-même À vt to 1. sth off tourner 
qch en plaisanterie. elaughing a riant; it’s 
no I. matter il n'y a pas de quoi rire; to be 
the 1. stock of être la risée de. 

laughable ['la:fab(a)!] a ridicule. 
laughter ['la:fter] n rire(s) m(pl); to roar 
with 1, rire aux éclats. 
launch [lo:ntf] 1 n (motor boat) vedette f, 
(pleasure boat) bateau m' de plaisance. 2 vt 
(rocket, boat, fashion etc) lancer B vi to 1. 
(out) into (begin) se lancer dans E n lance- 
ment m; 1. pad aire f de lancement. 
elaunching n lancement m; 1. pad aire f de 
lancement. , 

launder l'Isindor] vet (clothes) blanchir; 
(money from drugs etc) Fig blanchir. 
e laundering n blanchissage m. 

launderette [lo:ndo'ret] or Am Laundromat® 
['lorndromet] n laverie f automatique. 

laundry ['lo:ndri] n (place) blanchisserie f; 
(clothes) linge m. 

laurel ['Ipral] n (tree) laurier m. 
lava ['la:va] n lave f. 
lavatory ['levatri] n cabinets mpl. 
lavender ['levindar] n lavande f. 
lavish ['levif] a prodigue (with de); (helping, 
meal) généreux; (decor, house etc) 
somptueux; (expenditure) excessif vt prodi- 
guer (sth on s.o. qch à qn). elavishly adv (to 

give) généreusement; (to furnish) somptueu- 
sement. 

law [lo:] n (rule, rules) loi f; (study, profes- 
sion, system) droit m: against the I. illégal: 
court of L., 1. court cour f de justice: 1. and 
order l'ordre m public: 1. school Am faculté 
f de droit; I. student étudiant, -ante mf en 
droit. e law-abiding a respectueux des lois. 

lawful ['lo:fal] à (action, age etc) légal; 
(child, wife, claim etc) légitime. elawtully 
adv légalement. 

lawless ['lo:las] à (country) anarchique. 
e lawlessness 7 anarchie f. 

lawn [lo:n] 1 pelouse f, gazon m; 1. mower 
tondeuse f (à gazon); I. tennis tennis m (sur 
gazon). : 

lawsuit ['Io:su:t] 2 procès m. 
lawyer ['lo:jor] n (in court) avocat m; (for 
wills, sales) notaire m; (legal expert, author) 
juriste m. 

lax [leks] a (person) négligent; (discipline, 
behaviour) relâché: to be I. in doing sth 
négliger de faire qch. elaxity or laxness 7 
négligence f; (of discipline) relâchement m. 

laxative ['leksativ] # & a laxatif (m). 
lay’ [let] à (non-religious) laïque: (non- 
specialized) (opinion etc) d'un profane; I. 
person profane mf. elayman n (pl -men) 
(non-specialist) profane mf. 

lay? [ler] (pr & pp laid) 1 vt (put down, place) 
poser; (blanket) étendre (over sur); (trap) 
tendre: (money) miser (on sur); (accusation) 
porter; (ghost) exorciser; to |. the table Br 
mettre la table or le couvert; to I. a bet 
parier; to I. bare mettre à nu; to 1. waste ra- 
vager; to 1. s.o. open to exposer qn'à; to |. 
one’s hands on mettre la main sur; to I. a 
hand or a finger on s.o. lever la main sur qn. 
2 vt (egg) pondre fl vi (of bird) pondre. 

lay® [ler] pt of lie’. 
layabout ['lerobaut] Fam fainéant, -ante 
mf. elay-by n (pl -bys) (for vehicles) Br aire 
f de stationnement or de repos. elay-off n 
(of worker) licenciement m. elayout nr dis- 
position f; (of text) mise f en pages. elay- 
over n Am halte f. 

lay down vt (put down) poser; (arms) dépo- 
ser; (condition) (im)poser; to |. down one’s 
life sacrifier sa vie (for pour); to 1. down the 
law faire la loi (to à) & to lay into vt Fam 
attaquer ff to lay off vt to 1. s.o. off (worker) 
licencier qn & vi (stop) Fam arrêter: to 1. off 
s.0. (leave alone) Fam laisser qn tranquille; 
1. off! (don’t touch) Fam pas touche! @ to lay 
on vt (install) Br mettre, installer; (supply) 
fournir; to L. it on (thick) Fam y aller un peu 
fort B to lay out vt (garden) dessiner; (house) 
concevoir; (prepare) préparer; (display) dis- 
poser; (money) Fam mettre (on dans); to I. 
s.o. out (flat) (knock unconscious) coucher 
qn sur le carreau B vi (spend money) Fam 
claquer de l’argent E to be laid up (in bed) 
être obligé de garder le lit, être alité. 

layer ['lersr] n couche f. 
layman l'lermon] n see lay!. 



laze [le1z] vi to 1. (about or around) paresser. 
lazy l'lerzi] a (-ier, -iest) (person etc) pa- 
Tesseux; (afternoon etc) passé à ne rien faire. 
elazy-bones 7 Fam paresseux, -euse mf. 

Ib abbr (libra) = pound (weight). 
lead! [li:d] ve (pt & pp led) (guide, conduct 
take) mener, conduire (to à); (team, govern- 
ment etc) diriger; (expedition, attack) mener, 
commander; (be at the head of) être en tête 
de (cortège etc); to |. a happy/etc life mener 
une vie heureuse/etc; to 1. s.o. in/out/etc faire 
entrer/sortir/etc qn; to I. s.o. to do (cause, in- 
duce) amener qn à faire; to 1. the way mon- 
trer le chemin; to |. the world tenir le pre- 
mier rang mondial; easily led influençable. 
Bl vi (of street, door etc) mener, conduire (to 
à); (in race) être en tête; (in match) être en 
tête; (go ahead) aller devant; to I. to (result 
in) aboutir à; (cause) causer, amener; to I. 
up to (of street etc) conduire à, mener à; 
(precede) précéder; (approach gradually) en 
venir à. 
En (distance or time ahead) avance f (over 
sur); (example) exemple m, initiative f; 
(clue) piste f, indice m; (star part in film etc) 
rôle m principal; (for dog) Br laisse f; (elec- 
tric wire) fil m; to take the I. (in race etc) 
prendre la tête; to be in the 1. (in race) être 
en tête; (in match) mener; 1. singer (in pop 
group) chanteur, -euse mf vedette. 

lead? [led] 7 (metal) plomb m; (of pencil) 
mine f; I. pencil crayon m à mine de plomb. 
eleaded a (Br petrol, Am gas) au plomb. 
e leaden a 1. sky ciel m de plomb. e lead-free 
a (Br petrol, Am gas) sans plomb. 

lead away vt emmener (qn) 8 to lead back vt 
ramener (qn) B to lead off vt emmener (qn) 
fl to lead on vt (tease) faire marcher (qn). 

leader ['li:dor] n 1 chef m; (of country, 
party) dirigeant, -ante mf; (of strike, riot) 
meneur, -euse mf; (guide) guide m; to be the 
1. (in race) être en tête. 2 (newspaper article) 
Br éditorial m. eleadership n direction f; 
(qualities) qualités fpl de chef; (leaders) (of 
country, party) dirigeants mpl. 

leading ['li:dip]) a (main) principal: 
(important) important; the I. car/etc (in 
front) la voiture/etc de tête; the 1. author 
l’auteur principal or le plus important; a 1. 
figure, a I. light un personnage marquant: 
the I. lady (in film etc) la vedette féminine: 
1. article (in newspaper) Br éditorial m. 

leaf [li:f] 1 r (pl leaves) feuille f, (of book) 
feuillet m; (of table) rallonge f. 2 vi to I. 
through (book) feuilleter. eleafy a (-ier, 
-iest) (tree) feuillu. 

leaflet ['li:fiit] n prospectus m; (containing 
instructions) notice f. : 

league [li:g] 1 1 (alliance) ligue f; Sport 
championnat m; in 1. with Pej de connivence 
avec. 2 (measure) Hist lieue f. 

leak [li:k] (in pipe, information etc) fuite f, 
(in boat) voie f d’eau Bl vi (of liquid, pipe, Br 
tap, Am faucet etc) fuir; (of ship) faire eau; 
to 1. out (of information) Fig être divulgué B 
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vt (liquid) répandre; (information) Fig di- 
vulguer. eleakage n fuite f; (amount lost) 
— f. eleaky a (-ier, -iest) (kettle etc) qui 
uit. 

lean’ [liin] a (-er, -est) (thin) maigre: (year) 
difficile. eleanness n maigreur f. 

Tean? [li:n] vi (pt & pp leaned or leant [lent]) 
(of object) pencher; (of person) se pencher; 
to 1. against/on sth (of person) s'appuyer 
contre/sur qch; to I. back against s’adosser à; 
to I. on s.o. (influence) Fam faire pression 
sur qn (to do pour faire); to 1. forward (of 
person) se pencher (en avant); to I. over (of 
person) se pencher; (of object) pencher. 
i vt appuyer (qch) (against contre); to 1. 
one’s head on/out of sth pencher la téte sur/ 
par qch. eleaning a penché; I. against (rest- 
ing) appuyé contre. eleanings np/ tendances 
fpl (towards à). elean-to n Br (pl -tos) 
(building) appentis m. 

leap [li:p] n (jump) bond m, saut m; (change, 
increase etc) Fig bond m; 1. year année f 
bissextile; in leaps and bounds à pas de 
éant. 
ivi (pt & pp leaped or leapt [lept]) bondir, 
sauter; (of flames) jaillir; (of profits) faire un 
bond; to I. to one’s feet, I. up se lever d’un 
bond. 

leapfrog ['li:pfrog] 1 saute-mouton m inv; to 
play 1. jouer à saute-mouton. 

learn [ls:n] vt (pt & pp learned or learnt) ap- 
prendre (that que); to I. (how) to do ap- 
prendre à faire § vi apprendre; to I. about 
(study) étudier; (hear about) apprendre. 
elearned [-1d] a savant. elearning n (of 
language) apprentissage m (of de); (knowl- 
edge) érudition f, savoir m. elearner n dé- 
butant, -ante mf. 

lease [li:s] n bail m; a new I. Br of life or 
Am on life un regain de vie, une nouvelle 
vie E vt (house etc) louer à bail. eleasehold 
n propriété f louée a bail. 

leash [li:f] » (of dog) laisse 
laisse. 

least [list] a the I. (smallest amount of) le 
moins de; (slightest) le or la moindre; he has 
(the) I. talent il a le moins de talent (of all 
de tous); the |. effort/noise/etc le moindre 
effort/bruit/etc. 
fn the I. le moins; at 1. du moins; (with 
quantity) au moins; at |. that’s what she says 
du moins c’est ce qu’elle dit; not in the I. pas 
du tout. 
I adv (to work, eat etc) le moins; (with adjec- 
tive) le or la moins; 1. of all (especially not) 
surtout pas. À 

leather l'iedor] 1 cuir m; (wash) I. peau f de 
chamois. eleatherette 7 Skaï ® m. 

leave [li:v] 1 1 (Br holiday, Am vacation) 
congé m; (of soldier from army) permission 
f; (consent) permission f; to be on I. être en 
congé; I. of absence congé m exceptionnel; 
to take (one’s) I. of s.o. prendre congé de 

f; on a L. en 

qn. 
2 vt (pt & pp left) (allow to remain, forget) 



Lebanon 

laisser; (go away from) quitter; (room) sortir 
de, quitter; to I. the table sortir de table; to 

“|. s.o. in charge of s.o./sth laisser à qn la 
garde de qn/qch; to I. sth with s.o. (entrust, 
give) laisser qch à qn; to be left (over) rester: 
there’s no hope/bread/etc left il ne reste plus 
d’espoir/de pain/etc; 1. it- to me! laisse-moi 
faire!; I'll 1. it (up) to you je m'en remets à 
toi; to I. go (of) (release) lâcher; to 1. behind 
(not take) laisser; (surpass) dépasser; (in 
race, at school) distancer; to |. off (lid) ne 
pas (re)mettre; to 1. off doing (stop) Fam 
arrêter de faire; to I. on (hat, gloves) garder; 
to I. out (forget to put) oublier (de mettre) 
(accent etc); (word, line) sauter; (exclude) 
exclure. 
I vi (go away) partir (from de, for pour); to 
1. off (stop) Fam s'arrêter. eleavings np/ 
restes mpl. 
Lebanon ['lebonon] n Liban m. eLeba'nese 
a libanais  n Libanais, -aise mf. 

lecher ['letfor] n débauché m. elecherous a 
lubrique, luxurieux. 

lectern ['lektan] x (for giving speeches) pu- 
pitre m; (in church) lutrin m. 

lecture ['lektfar] 1 n (public speech) confé- 
rence f; (as part of series at university) cours 
m (magistral) vi faire une conférence or un 
cours; she lectures in chemistry elle est pro- 
fesseur de chimie. 
2 vt (scold) faire la morale à, sermonner I n 
(scolding) sermon m. electurer n confé- 
rencier, -iére mf; (at university) Br pro- 
fesseur m. electureship n Br poste m à 
l’université. 

led [led] pt & pp of lead!. 
ledge [led3] 1 (on wall, window) rebord m; 
(on mountain) saillie f. 

- ledger [‘ledzar] n (in 
livre m. 

leech [li:tf] 7 (worm, person) sangsue f. 
leek [li:k] # poireau m. 
leer [lrar] vi lorgner; to 1. at s.o. lorgner qn El 
n regard m sournois or polisson. 

leeway ['li:wet] n (freedom) liberté f 
d’action; (safety margin) marge f de sécurité. 

left! [left] pt & pp of leave 2. eleft luggage 
office n Br consigne f. 

left? [left] a (side, hand etc) gauche E adv à 
gauche If n gauche f; on or to the I. à gauche 
(of de). eleft-hand a à or de gauche; on the 
1.-hand side à gauche (of de)..e left-handed 
a (person) gaucher. eleft-wing a (views, 
government etc) de gauche. 

leftist ['leftist] n & a Pol gauchiste (mf). 
leftovers ['leftouvez] npl restes mpl. 
leg [leg] n jambe f; (of dog, bird etc) patte f; 
(of table) pied m; (of journey) étape f; 1. (of 
chicken) cuisse f de poulet; 1. of lamb gigot 
m d’agneau; to pull s.o.’s 1. (make fun of) 
mettre qn en boîte; on its last legs (machine, 
car etc) Fam prêt à claquer; to be on one’s 
last legs Fam avoir un pied dans la tombe. 
eleg-room n (in vehicle etc) place f pour les 
jambes. 

bookkeeping) grand 
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legacy ['legest] n (bequest) & Fig legs m. 
ional He a (lawful) légal: (affairs, advi- 
ser, mind) juridique; (error) judiciaire; 1. aid 
Br assistance f judiciaire; 1. expert juriste m1; 
1. proceedings procès m. ele'gality n légalité 
f. elegalize vr légaliser. elegally adv légale- 
ment. 

legation [lr'gerf(s)n] n Pol légation f. - 
legend ['led3and] » (story, inscription etc) lé- 
gende f. elegendary a légendaire. 

leggings ['leginz] np/ jambières fpl. 
leggy l'iegr] a (-ier, -iest) (person) aux lon- 
gues jambes, tout en jambes. 

legible ['led3ab(e)I] a lisible. elegi'bility 7 li- 
sibilité f. e legibly adv lisiblement. 

legion ['li:d3sn] n (of soldiers, Fig of people) 
légion f. 

legislate ['led3isleit] vi légiférer. elegisla- 
tion [-‘lerf(s)n] 1 (laws) législation f; 
(action) élaboration f des lois; (piece of) L. 
loi f. 

legislative ['led3islatrv] a législatif. 
legitimate [lr'd3rtmat] a (reason, child etc) 
légitime. elegitimacy 7 légitimité f. 

legless ['leglas] a (drunk) Br Fam (complè- 
tement) bourré. 

leg-room [‘legru:m] n see leg. 
leisure [Br 'lezsr, Am ‘lit3ar] n 1. (time) loi- 
sirs mpl; 1. activities loisirs mpl; 1. centre or 
complex centre m de loisirs; moment of 1. 
moment m de loisir; at (one’s) I. à tête repo- 
sée. eleisurely a (walk, occupation) peu fati- 
gant; (meal, life) calme: at a |. pace, in a I. 
way sans se presser. 
lemon ['leman] 7 citron m; I. drink, Br I. 
squash citronnade f; I. tea thé m au citron. 
elemo'nade n (fizzy) Br limonade f; (still) 
Am citronnade f. 

lend [lend] vt (pt & pp lent) prêter (to à): 
(charm, colour etc) Fig donner (to 4); to I. 
credence to ajouter foi à. elending n prêt m; 
1. library bibliothèque f de prêt. elender n 
prêteur, -euse mf. 

length [len6] r longueur f; (section of pipe 
etc) morceau m; (of road) tronçon m; (of 
cloth) métrage m; (in horseracing, swimming 
etc) longueur f, (duration) durée f; 1. of time 
temps m; at 1. (at last) enfin; at (great) 1. (in 
detail) (to explain etc) dans le détail; (for a 
long time) (to speak etc) longuement; to go 
to great lengths se donner beaucoup de mal 
(to do pour faire). 

lengthen ['len@en] vt allonger; (in time) pro- 
longer. elengthwise adv dans le sens de la 
longueur. elengthy a (-ier, -iest) long. 

lenient ['li:ntont] a indulgent (to envers). 
eleniency n indulgence f. eleniently adv 
avec indulgence. 

lens [lenz] n lentille f, (in spectacles) verre 
m; (of camera) objectif m. 

Lent [lent] n Rel Carême m. 
lentil ['lent(s)1] n (seed, plant) lentille f. 
Leo ['li:ou] n (sign) le-Lion m. 
leopard [‘lepad] n léopard m. 
leotard ['liota:d] n collant m (de danse). 



leper ['lepar} n lépreux, -euse mf. eleprosy n 
lépre f. 

lesbian ['lezbron] n & a lesbienne (f). 
lesion ['li:3(2)n] (injury) Med lésion f. 
less [les] a & n moins (de) (than que); 1. 
time/etc moins de temps/etc; she has I. (than 
you) elle en a moins (que toi); I. than a 
kilo/ten/etc (with quantity, number) moins 
d’un kilo/de dix/etc. 
Bl adv (to sleep, know etc) moins (than que): 
1. (often) moins souvent; 1. and I. de moins 
en moins; one I. un(e) de moins. 
I prep moins; |. six francs moins six francs. 

-less [los] suff sans; childless sans enfants. 
lessen ['les(2)n] vti diminuer. elessening 1 
diminution f. 

lesser ['lesar] a moindre In the 1. of le or la 
moindre de. 

lesson ['les(a)n] 7» leçon f; an English I. une 
leçon or un cours d’anglais; I have lessons : 
now j'ai cours maintenant. 

lest [lest] conj Lit de peur que (+ ne + sub). 
let’ [let] 1 vr (pt & pp let, pres p letting) 
(allow) laisser (s.o. do qn faire); to I. s.o. 
have sth donner qch à qn. 
2 v aux |. us eat/go/etc, 1.’s_ eat/go/etc 
mangeons/partons/etc; 1.’s go for a stroll 
allons nous promener; I. him come qu'il 
vienne. 

let? [let] vr (pt & pp let, pres p letting) to I. 
(off or out) (house, room etc) louer. e letting 
n (renting) location f. 

let away vz (allow to leave) laisser partir 8 to 
let down vt (lower) baisser; (hair) dénouer; 
(dress) rallonger; (Br tyre, Am tire) dé- 
gonfler; to 1. s.o. down (disappoint) décevoir 
qn; don’t J. me down je compte sur toi; the 
car |. me down la voiture est tombée en 
panne. eletdown n déception f. 8 to let in vt 
(person, dog) faire entrer; (noise, light) 
laisser entrer; to I. in the clutch (in vehicle) 
Br embrayer; to I. s.o. in on sth mettre qn 
au courant de qch; to I. oneself in for a lot of 
expense se laisser entraîner à des dépenses: 
to I. oneself in for trouble s’attirer des ennuis 
E to let off vt (firework, gun) faire partir; 
(bomb) fairé éclater; to I. s.o. off (allow to 
leave) laisser partir qn; (not punish) ne pas 
punir qn; (clear of crime) disculper qn; to be 
l. off with a fine/etc s'en tirer avec une 
amende/etc; to I. s.o. off doing dispenser qn 
de faire B to let on vi not to 1. on Fam ne 
rien dire, garder la bouche cousue; to I. on 

| that Fam (admit) avouer que; (reveal) dire 
que E to let out vr (allow to leave) faire or 
laisser sortir; (prisoner) relâcher; (cry, se- 
cret) laisser échapper; (skirt) élargir; to 1. 
s.0. out (of the house) ouvrir la porte à qn; 
to I. out the clutch (in vehicle) Br débrayer 8 
to let up vi (of rain, person etc) s'arrêter. 
eletup n arrêt m, répit m. 

letdown ['Ietdaun] see let away. 
lethal ['li:6(2)I] a (blow, dose etc) mortel; 
(weapon) meurtrier. 

lethargy ['leQ0d31] 1 léthargie f. ele'thargic 
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a léthargique. 
letter [‘letar] (message, part of word) lettre 
f; man of letters homme m de lettres: 1. 
bomb lettre f piégée; 1. opener coupe-papiers 
m inv; |. writer correspondant, -ante mf. 

letterbox ['letaboks] n Br boîte f aux or à 
lettres.  eletterhead 7 en-tête mm. 
eletterheaded a |. paper papier m à en-tête. 
elettering x (letters) lettres fpl; (on tomb) in- 
scription f. 

lettuce ['letis] n laitue f, salade f. 
letup vais n see let away. 
leuk(a)emla [lu:'ki:mio] n leucémie f. 
level ['lev(2)1] 1 1 niveau m; (rate) taux m; 
speed on the I. vitesse f en palier. 
Ua (surface) plat, uni; (object on surface) 
d’aplomb; (equal in score) à égalité -(with 
avec); (in height) au même niveau, à la 
même hauteur (with que); I. spoonful cuille- 
rée f rase; 1. crossing (for train) Br passage 
m à niveau. 
I vt (Br -ll-, Am —I-) (surface, differences) 
aplanir, niveler; (plane down) raboter;: 
(building) raser; (gun) braquer (at sur); 
(accusation) lancer (at contre). 
B vi to 1. off or out (stabilize) (of prices etc) 
se stabiliser. s 
2 n on the |. Fam (honest) honnête, franc (f 
franche); (frankly) honnétement, franche- 
ment. 
I vi (Br -ll-, Am -1-) to 1. with s.o. Fam être 
franc avec qn. elevel-'headed a équilibré. 

lever [Br 'litvor, Am 'levar] n levier m. elev- 
erage n (power) influence f. 

levity l'levitr] n légèreté f. 
levy ['levi] vt (tax, troops) lever À n (tax) 
impôt m. 

lewd [lu:d] a (-er, -est) obscéne. 
lability [laro'bilitt]_ responsabilité f (for 
de); (disadvantage) handicap m; liabilities 
(debts) dettes fpl. 

liable ['larab(2)I] a 1. to (dizziness etc) sujet 
a; (fine, tax) passible de; he’s I. to do il est 
susceptible de faire, il pourrait faire; 1. for 
(responsible) responsable de. 

liaise [lr'e1z] vi travailler en liaison (with s.o. 
avec qn). eliaison [li:'erzon] n (contact, love 
affair) & Mil liaison f. 

liar ed n menteur, -euse mf. 
libel ['larb(a)I] vt (Br -ll-, Am -l-) diffamer 
(par écrit) B n diffamation f. 

liberal ['Itboral] a (open-minded) & Pol 
libéral; (generous) généreux (with de) B » 
Pol libéral, -ale mf. ellberalism n libéra- 
lisme m. ; 

liberate [‘liborert] vr libérer. ellberation 
[-'rerf(o)n] 1 libération f. eliberator n libé- 
rateur, -trice mf. 

liberty ['Irbotr] n liberté f; to be at I. to do 
être libre de faire; what a 1.! (impudence) 
Fam quel culot!; to take liberties with s.o. se 
ermettre des familiarités avec qn. 

Libra ['li:bra] n (sign) la Balance. 
library [‘latbrar1] n bibliothèque  f. 
ell'brarlan n bibliothécaire mf. 



libretto 

libretto [Ir'bretou] 1 (pl -os) livret m (d'opéra 
etc). 
Libya ['hbje] n Libye f. eLibyan a libyen In 
Libyen, -enne mf. 

lice [lars] see louse. 
licence, Am license ['latsons] 1 1 permis m, 
autorisation f, (for driving) permis m; (for 
trading etc) licence-f; pilot’s |. brevet m de 
pilote; 1. fee (for television, radio) redevance 
f, 1. plate/number (of vehicle) plaque ff 
numéro m d’immatriculation. 2 (freedom) li- 
cence f. 

license ['larsons] vt accorder un permis or 
une licence or un brevet 4; (permit) autori- 
ser (s.o. to do qn à faire); licensed premises 
Br établissement m qui a une licence de dé- 
bit de boissons I n Am = licence. 

licit ['lrsit] a licite. 
lick [lik] vt lécher: (defeat) Fam écraser: 
(beat physically) Fam rosser; to be licked (by 
problem etc) Fam être dépassé; to 1. one’s 
lips s’en lécher les babines I n coup m de 
langue; a |. of paint un coup de peinture. 
elicking n Fam (defeat) déculottée f, (beat- 
ing) rossée f. 

licorice ['likorif, -ris] n Am réglisse f. 
lid [lid] n 1 (of box etc) couvercle m. 2 (of 
eye) paupière f. 

lido l'li:dou] n (pl -os) Br piscine f (décou- 
verte). 

lie? [lar] vi (pt lay, pp lain, pres p lying) (in 
flat position) s’allonger, s'étendre; (remain) 
rester; (be) être: (in grave) reposer; to be 
lying (on the grass etc) être allongé or 
étendu; he lay asleep il dormait; here lies (on 
tomb) ci-git; the problem lies in le problème 
réside dans; it’s lying heavy on my stomach 
(of meal) cela me pèse sur l'estomac; to I. 
low (hide) se cacher; (be inconspicuous) se 
faire tout petit. 

lie? [lar] vi (pt & pp lied, pres p lying) (tell 
lies) mentir 1 n mensonge m; to give the I. to 
sth (show as untrue) démentir qch. 

lie about or around vi (of objects, person) 
traîner BE to lie down vi s’allonger, se 
coucher; lying down (resting) allongé, 
couché. elie-down 7 Br to have a L.-down = 
to lie down — to lie in vi Br Fam faire la 
grasse matinée. elie-in 7 Br to have a l.-in = 
to lie in. 

lieu [lu:] 1 in 1. of au lieu de. 
lieutenant [Br lef'tenont, Am lu:'tenont] n 
lieutenant m. 

life [larf] n (pl lives) vie f; (of battery, 
machine) durée f (de vie); to come to I. (of 
party, street etc) s'animer; at your time of 1. 
à ton âge; loss of I. perte f en vies humaines: 
true to 1. conforme à la réalité; to take one’s 
(own) I. se donner la mort; bird 1. les oi- 
seaux mpl; |. annuity rente f viagére; I. 
blood Fig âme f; 1. force force f vitale; 1. in- 
surance assurance-vie f, 1. jacket gilet m de 
sauvetage, |. peer Br pair m à vie; 1. pre- 
server Am ceinture f de sauvetage; I. raft ra- 
deau m de sauvetage: I. span durée f de vie; 

1. style style m de vie. 
lifebelt ['larfbelt] x ceinture f de sauvetage. 
elifeboat n canot m de sauvetage. elifebuoy 
n bouée f de sauvetage. elifeguard 7 maître 
nageur m (sauveteur). elifeless a sans vie. 
elifelike a qui semble vivant. elifeline n to 
be s.o.’s 1. être essentiel à la survie de qn. 
elifelong a de toute sa vie: (friend) de tou- 
jours. elifesaving n sauvetage m. elife- 
size(d) a grandeur nature inv. elife-support 
system n respirateur m artificiel. e lifetime 1 
vie f, Fig éternité f; in my 1. de mon vivant; 
a once-in-a-l. experience/etc l'expérience fletc 
de votre vie. 

lift [lft] vt lever; (sth heavy) (sou)lever; (ban, 
siege) Fig lever; (idea etc) Fig voler, prendre 
(from à) § vi (of fog) se lever In (elevator) 
Br ascenseur m; to give s.o. a 1. emmener or 
accompagner qn (en voiture) (to à). 

lift down vt (take down) descendre (from de) 
E to lift off vt (take down) descendre (from 
de) § vi (of space vehicle) décoller. @ lift-off n 
(of space vehicle) décollage m. E to lift out vr 
(take out) sortir E to lift up vt (arm, object, 
eyes) lever; (heavy object) (sou)lever. 

ligament ['ligamant] nr ligament m. 
light! [lait] n lumière f, (daylight) jour m, lu- 
miére f; (on vehicle) feu m; (vehicle head- 
light) phare m; by the I. of à la lumière de; 
in the 1. of (considering) à la lumière de; in 
that I. Fig sous ce jour or cet éclairage: 
against the 1. à contre-jour; to bring sth to I. 
mettre qch en lumière; to come to I. être dé- 
couvert; to throw I. on (matter) éclaircir; do 
you have a 1.2? (for cigarette) est-ce que vous 
avez du feu?; to set I. to mettre le feu a; I. 
bulb ampoule f (électrique). 
fl vt (pt & pp lit or lighted) (fire, candle, gas 
etc) allumer; (match) allumer, gratter; to I. 
(up) (room) éclairer; (cigarette) allumer. 
I vi to 1. up (of window) s’allumer. elighting 
n (lights) éclairage m; the 1. of (candle etc) 
l'allumage m de. elight-year 7 année- 
lumière f. 

light? [lart] a (bright, not dark) clair; a 1. 
green jacket une veste vert clair. 

light [lait] a (in weight, quantity, strength 
etc) léger; (task) facile; (low-fat) allégé: 
(low-calorie) pauvre en calories; 1. rain pluie 
f fine; to travel 1. voyager avec peu de bag- 
ages? elight-'fingered a chapardeur. elight- 
‘headed a (giddy, foolish) étourdi. elight- 
‘hearted a gai. 

light* [lait] vi (pt & pp lit or lighted) to 1. 
upon Lit trouver par hasard. 

lighten ['lait(a)n] 1 vt (colour, hair) éclaircir; 
(light up) éclairer (visage etc). 2 vt to 1. a 
weight or a load diminuer un poids. 3 vi to I. 
up (become less gloomy) Fam se dérider. 

lighter ['lartar] n (for cigarettes etc) briquet 
m; (for Br cooker, Am stove) allume-gaz m 
inv. 

lighthouse, pi -ses ['laithaus, -z1z] n phare 
m. 

lightly ['lartlr] adv légèrement; I. boiled egg 



œuf m à le coque: to get off I. s'en tirer à 
bon compte. 

lightness l'laitnos] n 1 (brightness) clarté f. 
2 (in weight) légèreté f. 

lightning [‘lartnin] n (flashes of light) éclairs 
mpl; (charge) la foudre; (flash of) 1. éclair m 
a (speed) foudroyant; (visit) éclair inv; 1. 
conductor Br, 1. rod Am paratonnerre m. 

lightweight [‘laitwert] a (shoes, cloth etc) \é- 
ger; (not serious) (politician etc) pas sérieux, 
léger Br Boxing poids m léger. 

like’ [lark] prep comme; 1. this comme ça: 
what’s he 1.? (physically, as character) com- 
ment est-il?; to be or look I. ressembler à; 
what was the book I.? comment as-tu trouvé 
le livre?; what does it smell 1.? cela sent 
quoi?; I have one L. it j'en ai un pareil. 
B adv nothing I. as big/etc loin d’être aussi 
rand/etc. 
conj (as) Fam comme; it’s 1. I say c’est 

comme je vous le dis; do I, I do fais comme 
moi. 
in ...and the 1. ...et ainsi de suite; the 1. of 
which we shall never see again comme on | 
n’en reverra plus; the likes of you des gens 
de ton acabit. 

like? [lark] vt aimer (bien) (to do, doing 
faire); 11. him je l’aime bien, il me plaft; she 
likes it here elle se plaît ici; to |. sth/s.o. best 
aimer mieux qch/qn, aimer qch/qn le plus, 
préférer qch/qn; I’d 1. to come (want) je vou- 
drais (bien) or j'aimerais (bien) venir; I’d 1. 
a kilo of apples je voudrais un kilo de 
pommes; would you I. an apple? voulez-vous 
une pomme?; if you 1. si vous voulez; how 
would you I. to come? ça te plairait or te di- 
rait de venir? 
I npl one’s likes and dislikes nos préférences 
fpl. eliking n a I. for (person) de la 
sympathie pour; (thing) du goût pour; to my 
I. à mon goût. 

likeable ['larksb(2)1] a sympathique. 
likely ['larklr] a (-ier, -iest) (result, event etc) 
probable; (excuse) vraisemblable; (place) 
propice; (candidate) prometteur; a 1. excuse! 
Iron belle excuse!; it’s |. (that) she’ll come il 
est probable qu’elle viendra; he’s 1. to come 
il viendra probablement; he’s not I. to come 
il ne/Tisque pas de venir. 
I adv very |. très probablement: not 1.! pas 
question! elikelihood n probabilité f; there 
isn’t much 1. that il y a peu de chances que 
(+ sub). 

liken ['latken] vt comparer (to à). 
likeness [‘larknis] 1 ressemblance f; a family 
I. un air de famille; it’s a good I. c’est très 
tessemblant. 

likewise [‘latkwaiz] adv (similarly) de même, 
areillement. 

liking ['larkin] n see like?. 
lilac [‘latlok] n lilas m a (colour) lilas inv. 
Lilo® ['latlou] n (pl -os) Br matelas m pneu- 
matique. 

lilt [Int] 1 (in song, voice) cadence f. 
lily [‘lilt] n lis m, lys m; 1. of the valley mu- 

guet m. 
limb [lim] 1 (of body) membre m; to be out 
on a I. (in dangerous position) être sur la 
corde raide. 

limber ['limbar] vi to 1. up faire des exercices 
d’assouplissement. 

limbo (in) [in'limbau] adv (uncertain, wait- 
ing) dans l’expectative. 

lime [larm] n 1 (fruit) lime f, citron m vert; 1. 
juice jus m de citron vert. 2 (tree) tilleul m. 
3 (substance) chaux f. 

limelight ['larmlait] » in the 1. (glare of pub- 
a en vedette. 

limerick [‘Inmartk] n = poème m humoristi- 
que de cinq vers. 

limit ['Inmit] 1 limite f; (restriction) limitation 
f (on de); that’s the L.! Fam c’est le comble!; 
within limits dans une certaine limite. 
I vt limiter (to à); to 1. oneself to doing se 
borner à faire. elimited a (restricted) limité; 
(edition) à tirage limité; (mind) borné; 1. 
company Br société f à responsabilité limi- 
tée; (public) 1. company (with shareholders) 
Br société f anonyme; to a I. degree jusqu’à 
un certain point. elimitation [-'terf(2)n] n li- 
mitation f. elimitiess a illimité. 

limousine [lims'ziin] n (airport etc shuttle) 
Am voiture-navette f; (car) limousine f. 

limp [limp] 1 vi (of person) boiter; to I. along 
(of vehicle, ship etc) Fig avancer tant bien 
que mal fi x to have a I. boiter. 2 a (-er, -est) 
(soft) mou (f molle); (flabby) (skin etc) 
flasque; (person, hat) avachi. 

limpid ['lmprd] a (liquid) Lit limpide. 
linchpin l'hintfpin] n (person) pivot m. 
linctus l'Irpktos] n (cough medicine) Br siro’ 
m (contre la toux). . 

line’ [lain] n ligne f; (stroke) trait m, ligne f; 
(of poem) vers m; (wrinkle) ride f; (track) 
voie f; (rope) corde f; (row) rangée f, ligne 
f; (of vehicles) file f; (queue of people) Am 
file f, queue f; (family) lignée f; (business) 
métier m, rayon m; (of products for sale) 
ligne f (de produits); one’s lines (of actor) 
son texte m; to be on the 1. (at other end of 
phone line) étre au bout du fil; (at risk) (of 
job etc) être menacé; hold the 1.! (remain on 
the phone) ne quittez pas!; the hot I. le télé- 
phone rouge: to stand in 1. Am faire la 
queue; to step or get out of I. Fig refuser de 
se conformer; (misbehave) faire une in- 
cartade; out of I. with (s.0.'5 ideas etc) en 
désaccord avec; in |. with conforme à; he’s 
in 1. for promotion il doit obtenir de 
l’avancement; to take a hard I. adopter une 
attitude ferme; along the same lines (to 
work, think, act etc) de ‘la même façon: 
something along those lines quelque chose 
dans ce genre-la; to drop a I. (send a letter) 
Fam envoyer un mot (to 4); where do we 
draw the 1.? où fixer les limites? 
ff ve to I. the street (of trees) border la rue; 
(of people) faire la haie le long de la rue; to 
1. up (children, objects) aligner; (arrange) 
organiser; (get ready) préparer; to have 



something lined up (in mind) avoir quelque 

chose en vue; lined face visage m ridé; lined 
paper papier m réglé. ’ 
fl vi to 1. up s’aligner; (queue up) Am faire la 
queue; to |. up in twos/etc se mettre en rangs 
par deux/etc. eline-up 1 (row of people etc) 
file f; (of countries etc) Pol front m; (of pro- 
grammes) TV programme m; (of guests) TV 
invités mpl. 

line? [lain] vt (clothes) doubler; to 1. one’s 
pockets Fig se remplir les poches. elining # 
(of clothes) doublure f, brake 1. garniture f 
de frein. 

lineage ['Iimnd3] n lignée f. 
linear ['niar] a linéaire. 
linen ['imin] n (sheets etc) linge m; (material) 
(toile f de) lin m, fil m; L. basket Br panier 
m à linge; 1. cupboard Br, L. closet Am ar- 
moire f à linge; I. sheet drap m de lin. 

liner ['lamor] n 1 (ocean) 1. paquebot m. 2 
(dust)bin I. Br, garbage can |. Am sac m 
poubelle. 

linesman ['lainzmon] n (pl -men) Football 
etc juge m de touche. 

linger [‘Impgor] vi to 1. (on) (of person) 
s’attarder; (of smell, memory) persister; (of 
doubt) subsister; a lingering death une mort 
lente. 

lingo ['ltngou] n (pl -oes) Fam jargon m. 
linguist ['hpgwist] n (specialist) linguiste mf, 
to be a good I. être doué pour les langues. 
elin'guistic a linguistique. elin'guistics 
linguistique f. 

liniment ['lintmant] nr onguent m, pommade 
ip 
link [Impk] vt (connect) relier (to à); (relate, 
associate) lier (to a); to I. up relier; (compu- 
ter) connecter § vi to 1. up (of companies, 
countries etc) s'associer; (of computers) se 
connecter; (of roads) se rejoindre § n (con- 
nection) lien m; (of chain) maillon m; (by 
road, rail) liaison f. elink-up n (of space- 
craft) jonction f; (between TV stations etc) 
liaison f. : 

lino ['lamau] 7 (pl -os) Br lino m. elinoleum 
{I'ngulram] n linoléum m. 

linseed [‘Itnsi:d] ñ 1. oil huile f de lin. 
lint [lint] n (bandage) tissu m ouaté; (fluff) 
peluche(s) f(p/). 

lion ['laran] n lion m; 1. cub lionceau m; 1. 
tamer dompteur, -euse mf de lions. e lioness 
n lionne f. 

lip [hp] 1 (of person, Fig wound) lèvre f; 
(rim) (of cup etc) bord m; (impudence) SI 
culot m; to pay |. service to sth se déclarer 
en faveur de qch pour la forme seulement. 
elip-read vi (pt & pp -read [red]) lire sur les 
lèvres. elipstick n (substance) rouge m à 
lèvres: (stick) bâton m or tube m de rouge. 

liquefy ['Irkwrfar] vr liquéfier A vi se liquéfier. 
liqueur [Br lr'kjuar, Am lr'ks:r] n liqueur f. 
liquid ['irkwrd] n & a liquide (m). 
liquidate ['Irkwidert] vt (deb?) liquider; (kill) 
Fam liquider (qn). eliquidation [-'derf(s)n] 
n liquidation f. 
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liquidizer ['hkwidaizor] n (for fruit juices, 
purées etc) Br mixer m. eliquidize vt Br 
passer au mixer. 

liquor [‘Itkar] 1 alcool m, spiritueux m; I. 
store Am magasin m de vins et de spiri- 
tueux. 

liquorice ['Irkarif, -ris] n Br réglisse f. 
lira, p/ lire ['lrars, 'lrarer] n (currency) lire f. 
lisp [lisp] vi zézayer I n to have a 1. zézayer. 
list [list] 1 n liste fl vt (one’s possessions etc) 
faire la liste de; (names) mettre sur la liste; 
(name one by one) énumérer; (catalogue) ca- 
taloguer; listed building Br monument m 
classé. 2 vi (of ship) giter. 

listen [‘Itsan] vi écouter; to 1. to écouter; to I. 
(out) for (telephone, person etc) guetter (le 
bruit or les cris etc de); to I. in (to) Radio 
écouter. elistening n écoute f (to de). 
elistener n (to radio) auditeur, -trice mf, to 
be a good I. (pay attention) savoir écouter. 

listeria [Ir'strarta] n (illness) listériose f. 
listless ['listles] a apathique, indolent. 
elistlessness n apathie f. 

lit [ht] pt & pp of light (see light"). 
litany ['Irtant] » (prayers) litanies fpl. 
liter [‘li:tar] n Am litre m. 
literal ['l1taral] à littéral; (not exaggerated) 
réel. eliterally adv littéralement: (really) 
réellement: he took it I. il l’a pris au pied de 
la lettre. 

literary l'lrtarari] a littéraire. 
literate ['htarat] @ qui sait lire et écrire; high- 
ly 1. (person) très instruit. eliteracy 7 (of 
country) degré m d’alphabétisation; (of 
person) capacité f de lixe et d'écrire. 

literature = ['Irt(a)ritfar] nm littérature ft 
(pamphlets etc) documentation f. 

lithe [lard] a agile, souple. 
litigation [litr'gerf(a)n] 1 (in court of law) li- 
tige m. 

litre ['li:tar] (Am liter) n litre m. 
litter ['ltar] 1 n (Br rubbish, Am garbage) 
détritus m; (papers) papiers mpl; (bedding 
for animals) litière f; (jumble, confusion) Fig 
fouillis m; 1. basket or bin Br boîte f à 
ordures. 
I vr to 1. (with papers or Br rubbish or Am 
garbage) (street etc) laisser trafner des 
papiers or des détritus dans; a street littered 
with une rue jonchée de. 
2 n (young animals) portée f. elitterbug n 
personne f qui jette des détritus n’importe 
où. 

little’ ['lrt(a)1] a (small) petit; the 1. ones les 
petits; a 1. bit un (petit) peu. 

little? ['lnt(a)l] 1 a & n (not much) peu (de); 
1. time/money/etc peu de temps/d’argent/etc; 
Pve I. left il m'en reste peu; she eats I. elle 
mange peu; to have I. to say avoir peu de 
chose à dire; as 1. as possible le moins 
possible. 2 a & nal. (some) un peu (de): a 
I. money/time/etc un peu d’argent/de temps/ 
etc; I have a I. j’en ai un peu; the I. that I 
have le peu que j'ai. 
fi adv (somewhat, rather) peu; a 1. heavy/etc 



un peu lourd/etc; to work/etc a 1. travailler/ 
etc un peu; it’s a |. better c'est un peu 
“mieux; it’s 1. better (not much) ce n'est 
guère mieux; I. by I. peu à peu. 

liturgy ['litod31] n liturgie f. 
live’ [liv] vi vivre; (reside) habiter, vivre; 
where do you I.? où habitez-vous?; to I. in 
Paris habiter (à) Paris § vt (life) mener, 
vivre; (one’s faith etc) vivre pleinement: to 1. 
it up Fam mener la grande vie. 

live? [larv] 1 a (electric wire) sous tension; 
(switch) mal isolé; (plugged in) (appliance) 
branché; (alive) (animal etc) vivant; (ammu- 
nition) réel, de combat; (bomb) non 
explosé; (coal) ardent; a real 1. king/erc un 
roi/etc en chair et en os. 
2 a & adv Rad TV en direct; a |. broadcast 
une émission en direct; a 1. audience le or un 
public; a l. recording un enregistrement pu- 
blic. 

live down vr faire oublier (avec le temps) & 
to live off or on vt (eat) vivre de; (sponge 
on) vivre aux crochets or aux dépens de (qn) 
fi to live on vi (of memory etc) survivre, se 
perpétuer B to live through vt (experience) 
vivre (guerre, événement); (survive) survivre 
à (guerre etc); to |. through the winter passer 
Vhiver 8 to live up to vt (one’s principles) 
vivre selon; (s.0.’s expectations) se montrer à 
la hauteur de. 

livelihood ['larvirhud] 7 moyens mpl de sub- 
sistance; my I. mon gagne-pain; to earn 
one’s or a l. gagner sa vie. 

lively ['larvir] a (-ier, -iest) (person, style) vif, 
vivant; (street, story) vivant; (interest, mind, 
colour) vif; (day) mouvementé; (discussion, 
conversation) animé; (forceful) (protest, 

| campaign) vigoureux. eliveliness n vivacité 

liven l'larv(s)n] vt to 1. up (person) égayer; 
(party) animer § vi to 1. up (of person, party) 
s’animer. 

liver [‘Irvar] n foie m. 
livery ['hvari] n (uniform) livrée f; in 1. en 
livrée. 

livestock ['larvstok] n bétail m. 
livid ['livid] a (angry) furieux; (blue-grey) 
(complexion) livide; 1. with cold bléme de 
froid. 

living ['I1v1p] 1 a (alive) vivant; not a I. soul 
(nobody) personne, pas 4me. qui vive; within 
1. memory de mémoire d'homme; I. or dead 
mort ou vif; the I. les vivants mpl. 
2 n (livelihood) vie f, to make or earn a or 
one’s I. gagner sa vie; to work for a 1. tra- 
vailler pour vivre; the cost of 1. le coût de la 
vie; 1. conditions conditions fpl de vie; a I. 
wage un salaire qui permet de vivre. eliving 
room n salle f de séjour. 

lizard ['lizad] n lézard m. 
llama ['la:ma] 1 (animal) lama m. ; 
load [laud] n (object carried, burden) charge 
f; (freight) chargement m, charge f; (strain, 
weight) poids m; a I. of, loads of (people, 
money etc) Fam un tas de, énormément de; 
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to take a I. off s.o.’s mind ôter un grand 
ng à qn. 

vt (truck, gun etc) charger (with de); to I. 
s.0. down with (presents etc) charger qn de; 
to 1. up (car, ship etc) charger (with de). 
B vi to 1. (up) charger la voiture, le navire 
etc. 

loaded ['loudid] a (gun, vehicle etc) chargé: 
(rich) Fam plein aux as; a 1. question une 
question piège: the dice are I. les dés sont 
pipés; 1. (down) with (debts) accablé de. 

loaf [louf] 1 1 (pl loaves) pain m; French 1. 
baguette f. 2 vi to I. (about) fainéanter. 
eloafer n fainéant, -ante mf. 

loam [lsum] n (soil) terreau m. 
loan [loun] 1 (money lent) prêt m; (money 
borrowed) emprunt m; on I. from prêté par; 
(out) on 1. (book) sorti; may I have the I. 
of...? puis-je emprunter...? fl vt (lend) prêter 
(to a). 

loath [lou6] a 1. to do Lit peu disposé à faire. 
loathe [loud] vt détester (doing faire). 
eloathing n dégoût m. eloathsome a 
détestable. 

lobby ['Ipb1] 1 1 (of hotel) hall m, vestibule 
m; (of theatre) foyer m. 2 n (in politics) 
groupe m de pression, lobby m If vr faire 
pression sur (qn) §f vi to 1. for sth faire pres- 
sion pour obtenir qch. 

lobe [laub] 1 (of ear etc) lobe m. 
lobster l'inbstor] n homard mm; 
langouste f. 

local ['louk(a)l] a local; (regional) régional; 
(of the neighbourhood) du or de quartier; 
(of the region) de la région; are you 1.? 
êtes-vous du coin or d’ici?; the doctor is I. le 
médecin est tout près d'ici; a 1. phone call 
(within town) une communication urbaine. 
En (pub) Br Fam bistrot m du coin, pub m; 
she’s a 1. elle est du coin; the locals (people) 
les gens du coin. 

locality [lsu'kælotr] n (neighbourhood) envi- 
rons mpl; (region) région f; (place) lieu m; 
(site) emplacement m. 

localize ['Isukslarz] vt (confine) localiser. 
locally adv dans le coin, dans les environs; 
(around here) par ici; (in precise place) loca- 
lement. 

locate [lou'keit] vt (find) trouver, repérer; 
(pain, noise, leak) localiser; (situate) situer; 
(build) construire; to be located in Paris/erc 
être situé à Paris/etc. elocation [-f(2)n] n 
(site) emplacement m; (act) repérage m; (of 
pain etc) localisation f; on 1. (to: shoot a film) 
en extérieur. 

lock [Ink] 1 vt (door, car etc) fermer à clef; 
to 1. the wheels (of vehicle) bloquer les roues 
A vi fermer à clef I n (on door, chest etc) 
serrure f; (of gun) cran m de sûreté, (turning 
circle of vehicle) rayon m de braquage: 
(anti-theft) 1. (on vehicle) antivol m; under 1. 
and key sous clef. 
2 n (on canal) écluse f. 
3 n (of hair) mèche f. 

lock away vr (prisoner) enfermer; (jewels 

(spiny) 



locker 

etc) mettre sous clef, enfermer B to lock in vr 

(person) enfermer; to I. s.o. in sth enfermer 
qn dans qch E to lock out vt (person) (acci- 
dentally) enfermer dehors B to lock up vt 
(house, car etc) fermer à clef: (prisoner) en- 
fermer; (jewels etc) mettre sous clef, en- 
fermer fl vi fermer à clef. 

locker ['lnkar] n (in school etc) casier m; (for 
luggage) (at station, airport etc) casier m de 
consigne automatique; (for clothes) vestiaire 
m (métallique); 1. room Sport Am vestiaire 
m. 

locket ['lnkit] 1 (jewel) médaillon m. 
lockout ['Ipkaut] (industrial) lock-out m 
inv. 

locksmith ['Inksm10] 1 serrurier m. 
lockup ['Inkap] a & n 1. (garage) Br box m. 
loco l'Isukou] a (crazy) SI cinglé, fou (f 
folle). 

locomotion [louka'mous(a)n] n locomotion 

locomotive [lsuks'mautiv] 1 locomotive f. 
locum l'Isuksm] n (doctor) Br remplaçant, 
-ante mf. 

locust ['loukast] n criquet m, sauterelle f. 
lodge [ind] 1 vt (person) loger: (valuables) 
déposer (with chez); to Il. a complaint porter 
plainte I vi (of bullet) se loger (in dans); to 
be lodging (accommodated) être logé (with 
chez). 2 n (house) pavillon m de gardien or 
de chasse: (of porter) loge f. 

lodger l'Ind3sr] n (room and meals) 
pensionnaire mf, (room only) locataire mf. 

lodging l'Ind3rm] 1 (accommodation) loge- 
ment m; lodgings (Br flat, Am apartment) lo- 
gement m; (room) chambre f, in lodgings en 
meublé. 

loft [loft] 1 (attic) grenier m. 
lofty ['ioftr] a (-ier, -iest) (high, noble) élevé: 
(haughty, superior) hautain. eloftiness n 
hauteur f. 

log [log] 1 (tree trunk) tronc m d'arbre; 
(for fire) bâche f; I. fire feu m de bois. 2 vr 
(-gg-) (facts) noter; to I. (up) (distance) faire, 
couvrir. 3 vi Comptr to |. in/out entrer/sortir. 
elogbook n (on ship) journal m de bord; 
(on aircraft) carnet m de vol; (of vehicle) Br 
= carte f grise. 

loggerheads (at) [æt'Ingohedz] adv en dé- 
saccord (with avec). 

logic l'Indzrk] n logique f. elogical a logi- 
que. elogically adv logiquement. 

logistics [ls'd3rstrks] nr logistique f. 
logo l'Isugou] n (pl -os) logo m. 
loin [loin] n (meat) filet m (de veau etc); 1. 
chop côte f première. 

loincloth ['isinkln0] n pagne m. 
loins [lomz] npl (lower back, genitals) reins 
mpl. 

loiter [‘loitor] vi traîner. 
_ loll [loi] vi (in armchair etc) se prélasser. 
lollipop ['lolipop] (Br sweet or Am candy 
on stick) sucette f; (ice on stick) esquimau 
m; |. man/lady Br-gardien m/gardienne f de 
passage pour piétons. elolly n 1 Fam sucette 

f; (ice) 1. esquimau m. 2 (money) SI fric m. 
London ['Ianden] 1 Londres m or f B a (taxi 
etc) londonien. eLondoner n Londonien, 
-ienne mf. 

lone [loun] a solitaire: 1. wolf Fig solitaire 

mf. 
loneliness ['lounlines} 7 solitude f. elonely 
a (-ier, -iest) (road, house, life etc) solitaire; 
(person) seul, solitaire. 

~ loner ['lounar] n solitaire mf. 
lonesome l['Isunsom] a solitaire. 
long! [Ion] 1 a (-er, -est) long (f longue); to 
be ten metres I. avoir dix mètres de long, 
être long de dix mètres: to be six weeks I. 
durer six semaines; how I. is...? quelle est la 
longueur de...?; (time) quelle est la durée 
de...?; a 1. time longtemps; in the I. run à la 
longue: a I. face une grimace; a |. memory 
une bonne mémoire; |. jump Sport saut m 
en longueur. 
2 adv (a long time) longtemps; 1. before/after 
longtemps avant/aprés; has he been here 1.? 
il y a longtemps qu'il est ici?, il est ici de- 
puis longtemps?; how 1.? (how much time) 
combien de temps?; how I. ago? il y a 
combien de temps?; not I. peu de temps: be- 
fore 1. sous or avant peu; no longer ne plus: 
she no longer swims elle ne nage plus; a bit 
longer (to wait etc) encore un peu; I won’t 
be 1. je n’en ai pas pour longtemps; don’t be 
1. dépêche-toi (de revenir), ne trafne pas; at 
the longest (tout) au plus; all summer/winter 
1. tout l’été/l’hiver; 1. live the queen/efc vive 
la reine/etc; as 1. as, so 1. as (provided that) 
pourvu que (+ sub); as I. as I live tant que 
je vivrai. 
long? [Ion] vi to I. for sth avoir très envie de 
qch; to I. for s.o. languir après qn; to I. to do 
avoir très envie de faire. elonging n désir 
m, envie f. 7 

long-awaited [Inns'weitrd] a tant attendu. 
elong-distance a (race) de fond; (phone 
call) interurbain; (flight) long-courrier. 
elong-drawn-'out a interminable. elong- 
‘haired a aux cheveux longs. e'longhand 7 
écriture f normale. e'long-life a (battery) 
longue durée inv; (milk) longue conserva: 
tion. elong-'playing a I.-playing record 33 
tours m inv. e ‘long-range a (forecast) à long 
terme. elong'sighted a (person) presbyte. 
elong'standing a de longue date. 
elong'suffering a très patient. elong-'term a 
à long terme. elong'winded a (speech, spea- 
ker) verbeux. 

longevity [lon'd3eviti] n longévité f. 
longitude ['lond3itju:d] n longitude f. 
longways l'Innwerz] adv en longueur. 
loo [lu:] 1 the 1. (toilet) Br Fam le petit coin. 
look [luk] n regard m; (appearance) air m, 
allure f; (good) looks un beau physique, la 
beauté; to have a I. (at) jeter un coup d’æil 
(à), regarder; to have a I. (for) chercher; to 
have a I. (a)round regarder; (walk) faire un 
tour; let me have a I. fais voir; I like the I. of 
him il me fait bonne impression, il me plaît. 



I vti regarder; to I. s.o. in the face regarder 
qn dans les yeux; to I. tired/happy/etc (seem) 
sembler or avoir l'air fatigué/heureux/etc; to 
L. pretty/ugly (be) être joli/laid; to 1. one’s 
age faire son âge; |. here! dites donc!; you I. 
like or as if or as though you’re tired tu as 
lair fatigué, on dirait que tu es fatigué; it 
looks like or as if or-as though she won’t 
leave elle n’a pas l’air de vouloir partir; it 
looks like it c’est probable; to I. like a child 
avoir l’air d'un enfant; to I. like an apple 
avoir l’air d’être une pomme: you I. like my 
brother (resemble) tu ressembles à mon 
frère; it looks like rain (to me) il me semble 
or on dirait qu’il va pleuvoir; what does he I. 
like? (describe him) comment est-il?; to 1. 
well or good (of person) avoir bonne mine; 
you |. good in that hat/erc ce chapeau/etc te 
va très bien; that looks bad (action etc) ça 
fait mauvais effet. 

look after vt (deal with) s'occuper de (qch, 
qn); (sick person, hair) soigner: (keep safely) 
garder (for s.o. pour qn); to I. after oneself 
(keep healthy) faire bien attention 4 soi; 
(manage, cope) se débrouiller E to look 
around vt (visit) visiter D vi (have a look) re- 
garder; (walk round) faire un tour E to look 
at vt regarder; (consider) considérer, voir; 
(check) vérifier E to look away vi détourner 
les yeux § to look back vi regarder derrière 
soi; (in time) regarder en arrière B to look 
down vi baisser les yeux; (from a height) re- 
garder en bas; to 1, down on (consider scorn- 
fully) mépriser, regarder de haut # to look 
for vt (seek) chercher ff to look forward to vt 
(event) attendre avec impatience; to I. for- 
ward to doing avoir hate de faire E to look in 
vi regarder (à l’intérieur); to I. in on s.o. 
passer voir qn Bf to look into vt (examine) 
examiner; (find out about) se renseigner sur 
E to look on vi (watch) regarder § vt (con- 
sider) considérer (as comme) E to look out vi 
(be careful) faire attention (for à); to I. out 
for (seek) chercher; (watch) guetter; to I. 
(out) on to (of window, house etc) donner 
sur A to look over vt (examine fully) exami- 
ner, regarder de près; (briefly) parcourir; 
(region, town) parcourir, visiter I to look 
round yf (visit) visiter f vi (have a look) re- 
garder; (walk round) faire un tour; (look 
back) se retourner; to I. round for (seek) 
chercher BE to look through vt = to look over 
E to look up vi (of person) lever les yeux: 
(into the air or sky) regarder en l'air; (im- 
prove) (of situation etc) s'améliorer; to 1. up 
to s.o. Fig respecter qn  vr (word) chercher 
(dans le dictionnaire etc); to 1. s.o. up (visit) 
passer voir qn. 

-looking ['Iukin] suff pleasant-/tired-/etc 1. à 
l'air agréable/fatigué/etc. 

looking-glass ['lukingla:s] n glace f, miroir 
m. 

lookout ['Iukaut] 1 (soldier) guetteur m; (sai- 
lor) vigie f; 1. (post) observatoire m; (on 
ship) vigie f; to be on the I. faire le guet; to 

lose 

be on the I. for guetter; that’s your I.! c’est 
ton probléme! 

loom [lu:m] 1 vi to 1. (up) (of mountain etc) 
apparaitre indistinctement; (of event etc) 
paraitre imminent. 2 n (weaving machine) 
métier m à tisser. » 

loony l'luini] n & a SI imbécile (mf). 
loop [lu:p] n (in river etc, aircraft manœuvre) 
boucle f; (contraceptive device) stérilet m 8 vt 
to L. the loop (in aircraft) boucler la boucle. 

loophole ['lu:phoul] n (in rules) point m 
faible, lacune f; (way out) échappatoire f. 

loose [lu:s] a (-er, -est) (screw, belt, knot) 
desserré; (tooth, stone) branlant; (page) dé- 
taché; (clothes) flottant; (hair) dénoué; 
(flesh) flasque; (wording, translation) 
approximatif, vague; (link) vague; (disci- 
pline) relaché; (articles for sale) en vrac; 
(cheese, tea etc) Br au poids; (woman) Pej 
facile; there’s an animal/prisoner |. (having 
escaped) il y a un animal échappé/un pri- 
sonnier évadé; |. change petite monnaie f; I. 
covers Br housses fpl; 1. living vie f dissolue; 
to come or get I. (of knot, screw etc) se 
desserrer; (of page) se détacher; (of tooth) 
se mettre à bouger; to get 1. (of dog) se dé- 
tacher; to set or turn 1. (dog etc) lâcher, 
libérer; he’s at a I. end Br, he’s at I. ends 
Am il ne sait pas trop quoi faire. 
Bn on the I. (prisoner etc) évadé; (animal) 
échappé. 
B vt (animal) lâcher. 

loosely l'lu:slr] adv (to hang) lachement; (to 
hold, tie) sans serrer; (to translate) libre- 
ment: (to link) vaguement. 

loosen ['lu:s(a)n] vt (knot, belt, screw) 
desserrer; (rope) détendre; to 1. one’s grip 
relâcher son étreinte I vi to 1. up Sport faire 
des exercices d’assouplissement. 

looseness l'lu:snos] n (of screw, machine 
parts) jeu m. 

loot [lu:t] 1 butin m; (money) SI fric m  vt 
piller. elooting n pillage m. elooter n 
pillard, -arde mf. 

lop [lop] vt (-pp-) to I. (off) couper. 
lop-sided [lpp'satdid] a (crooked) de tra- 
vers; to walk I.-sided (/imp) se déhancher. 

loquacious [lsu'kwerfas] a loquace. 
lord [lo:d] n seigneur m; (British title) lord 
m; the L. (God) le Seigneur; L. knows if... 
Dieu sait si...; good L.! Fam bon sang!; oh 
L.! Fam mince!; my I. (to judge) Br Mon- 
sieur le juge; the House of Lords Br Pol la 
Chambre des Lords fl vt to I. it over s.o. Fam 
dominer qn. 

lordly ['Is:dir] a digne d’un grand seigneur; 
(arrogant) hautain. 

lordship ['lo:dfip] n Your L. (to judge) Br 
Monsieur le juge. 

lore [lo:r] n traditions fpl. 
lorry ['‘lor1] n Br camion m; (heavy) poids m 
lourd; 1. driver camionneur m; long-distance 
I. driver routier m. 

lose [lu:z] vt (pt & pp lost) perdre; to get lost 
(of person) se perdre; the ticket/etc got lost 



loss 

on a perdu le billet/etc: that lost us the war/ 
our jobs cela nous a fait perdre la guerre/ 
notre travail; get lost! Fam fiche le camp!; 
I’ve lost my bearings je suis désorienté; the 
clock loses six minutes a day la pendule re- 
tarde de six minutes par jour; to I. one’s life 
trouver la mort (in dans). 
fl vi perdre; to 1. out être perdant; to I. to 
s.0. (in contest etc) être battu par qn. elos- 
ing a (number, team, horse) perdant; a I. 
battle une bataille perdue d’avance. eloser n 
(in contest etc) perdant, -ante mf, (failure in 
life) Fam paumé, -ée mf; to be a good I. être 
bon or beau joueur. 

loss [los] r perte f; at a L. (confused) per- 
plexe; to sell sth at a I. vendre qch à perte; 
at a I. to do sth (unable) incapable de faire 
qch; to be at a I. (to know) what to say ne 
savoir que dire. | 

lost [lost] pt & pp of lose B a perdu; I. 
property Br, 1. and found Am objets mpl 
trouvés. 

lot [int] 1 (destiny) sort m: (batch, plot of 
land) lot m; to draw lots tirer au sort; park- 
ing 1. Am parking m; a bad I. (person) Br 
Fam un mauvais sujet. 

lot? [Iot] 1 the I. (everything) (le) tout: the I. 
of you vous tous; a 1. of, lots of beaucoup 
de; a I. beaucoup; quite a I. pas mal (of de); 
such a I. tellement (of de), tant (of de); what 
a 1. of flowers/water/erc! regarde toutes ces 
fleurs/toute cette eau/etc!, que de fleurs/ 
d'eau/etc!; what a I.! quelle quantité!; what a 
1. of flowers/etc you have! (ce) que vous avez 
(beaucoup) de fleurs/etc! 

lotion ['Isuf(2)n] n lotion f. 
lottery l'Iotori] n loterie f; 1. ticket billet m 
de loterie. 

lotto ['lntou] n (game) loto m. 
loud [laud] a (-er, -est) (voice, music) fort; 
(noise, cry) grand; (laugh) bruyant, grand; 
(gaudy) voyant; the radio is too 1. le son (de 
la radio) est trop fort I adv (to shout etc) 
fort; out I. tout haut. eloudly adv (to speak, 
laugh etc) bruyamment, fort; (to shout) fort. 
eloudness n (of voice etc) force f; (noise) 
bruit m. 

loudhailer [laud'hetlor] n Br mégaphone m. 
@'loudmouth n (person) Fam grande gueule 
f. eloud'speaker 7 haut-parleur m; (for 
speaking to crowd) porte-voix m inv; (of 
stereo system) enceinte f. 

lounge [laund3] 1 n (in house, hotel) salon 
m; airport I. salle f d’aéroport; departure 1. 
(in airport) salle f d'embarquement; I. suit 
Br complet m veston. 2:vi (loll in armchair 
etc) se prélasser; to 1. about (idle) paresser; 
(stroll) flâner. 

louse, pl lice [laus, lais] 1 n (insect) pou m. 2 
n (person) Pej SI salaud m. 3 vt to 1. up 
(mess up) SI gâcher (situation, projet etc). 

lousy l'lauzi] a (-ier, -iest) (bad) (food, 
weather etc) Fam infect; 1. with (crammed, 
loaded) SI bourré de. 

lout [laut]  rustre m. eloutish a (attitude) de 

rustre. 
lovable ['Iavab(a)I] a adorable. 
love [lav] 1 amour m; in I. amoureux (with 
de); they’re in I. ils s'aiment; art is their I. 
l'art est leur passion; yes, my 1. oui mon 
amour; yes, 1.! SJ = oui monsieur ou ma- 
dame! 
§ vt aimer: (like very much) aimer (beau- 
coup), adorer (to do, doing faire); give him 
or her my 1. (greeting) dis-lui bien des choses 
de ma part: I. affair liaison f (amoureuse); I. 
life vie f sentimentale. 
2 n Tennis rien m, zéro m; 15 I. 15 à rien, 
15 zéro. e loving a affectueux, aimant. 

lovely ['lavii] a (-ier, -iest) (pleasing) agré- 
able, bon (f bonne): (excellent) excellent; 
(pretty) joli; (charming) charmant: (kind) 
gentil; the weather’s I. il fait beau; I. to see 
you! je suis ravi de te voir!; 1. and warm/ 
dry/etc bien chaud/sec/etc. 

lover ['laver] n (man) amant m; (woman) 
maîtresse f; a 1. of music/art/etc un amateur 
de musique/d’art/etc; a nature |. un amou- 
reux de la nature. 

lovesick ['lavstk] a amoureux. 
low! [lou] a (-er, -est) bas (f basse); (speed, 
income, intelligence) faible; (opinion, qual- 
ity) mauvais; she’s 1. on (money etc) elle n’a 
plus beaucoup de; to feel 1. (depressed) être 
déprimé; in a 1. voice à voix basse; lower in- 
férieur; the lower middle class la petite 
bourgeoisie. 
Il adv (-er, -est) bas; to turn (down) L. mettre 
lus bas; to run 1. (of supplies) s'épuiser. 
n Met dépression f, to reach a new |. or an 

all-time 1. (of prices etc) atteindre leur ni- 
veau le plus bas. 

low? [lau] vi (of cattle) meugler. 
low beams [lou'bi:mz] npl (of vehicle) Am 
codes mpl. elow-'calorie a (diet) (à) basses 
calories. elow-'cost a bon marché inv. 
e@ ‘low-cut a décolleté. e ‘low-down a mépri- 
sable. e 'lowdown n (facts) Fam tuyaux mpl. 
elow-'fat a (milk) écrémé; (cheese) allégé. 
elow-'key a (discreet) discret. e ‘lowland(s) n 
plaine f. e'low-level a bas (f basse). elow- 
‘loader n camion m à plateforme surbaissée. ~ 
elow-'lying a (region etc) bas (f basse). 
e'low-paid a mal payé. elow-'salt a (food) 
à faible teneur en sel. 

lower l'Isusr] vt baisser: to 1. s.o./sth (by 
rope) descendre qn/qch; to I. oneself Fig 
s’abaisser. elowering n (drop) baisse f. 

lowly ['loult] a (-ier, -iest) humble. 
lox [loks] 1 Am saumon m fumé. 
loyal ['‘loral] a fidèle (to à), loyal (to envers). 
eloyalty n fidélité f, loyauté f. 
lozenge ['Ipzind3] n (tablet) pastille f; 

shape) losange m. 
L [el'pi:] abbr (long-playing record) 33 tours 
m inv. 

L-plates l'elpleits] npl (for vehicle) Br pla- 
ques fpl d’apprenti conducteur. 

Ltd abbr (Limited) Br Com SARL. 
lubricate ['lu:brikert] vt lubrifier; (machine, 



car wheels etc) graisser. elubricant n lubri- 
fiant m. elubrication [-'keif(s)n] n (of 
machine etc) graissage m. 

lucid ['lu:sid] a lucide. elu'cidity n lucidité f. 
luck [IAk] n (chance) chance f; (good fortune) 
(bonne) chance f, bonheur m; (fate) hasard 
m, fortune f, bad 1. malchance f, malheur m; 
hard 1.!, tough I.! pas de chance!; worse I. 
(unfortunately) malheureusement; to be in 
1./out of I. avoir/ne pas avoir de la chance. 

luckily ['lakalt] adv heureusement. 
lucky l'lakr] a (-ier, -iest) (person) chanceux, 
heureux; (guess, event) heureux; to be I. (of 
person) avoir de la chance (to do de faire); 
it’s 1. that c'est une chance que (+ sub): I’ve 
had a I. day j’ai eu de la chance aujourd'hui: 
I. charm porte-bonheur m inv; 1. number/etc 
chiffre m/etc porte-bonheur; I. dog veinard, 
-arde mf; how L.! quelle chance! 

lucrative l'lu:krativ] a lucratif. 
ludicrous l'lu:drkras] a ridicule. 
ludo ['lu:dou] n (game) Br jeu m des petits 
chevaux. 

lug [lag] vt (-gg-) (pull) traîner; to |. sth 
around trimbaler qch. 

luggage l'lAgid3] n bagages mpl; a piece of 
I. un bagage: hand I. bagages mp/ à main; 1. 
compartment compartiment m à bagages: I. 
van (on train) Br fourgon m. 

lugubrious [lu:'gu:brias] a lugubre. 
lukewarm ['lu:kwo:m] a tiède. 
lull [lal] 1» arrêt m; (in storm) accalmie f. 2 
vt (-ll-) apaiser; to 1. s.o. to sleep endormir 
qn; to be lulled into a false sense of security 
s'endormir dans un sentiment de sécurité 
trompeur. 

lullaby ['‘lalabar] n berceuse f. 
lumbago [lam'bergau] n lumbago m. 
lumber! ['lambor] n (timber) bois m de 
charpente: (junk) Br bric-à-brac m inv. 
elumberjack n Am Can biicheron m. 
elumberjacket 7 blouson m. elumber-room 
n Br débarras m. 

lumber? ['lambor] vt Br Fam to 1. s.o. with 
sth/s.o. coller qch/qn à qn; he got lumbered 
with the chore il s’est appuyé la corvée. 

luminous ['lu:minas] a (colour, paper, ink 
etc) fluo inv; (dial, clock) lumineux. 
lump [lamp] 1 morceau m; (in soup) gru- 
meau m; (bump) bosse f; (swelling) grosseur 
f; 1. sum somme f forfaitaire D vr to I. to- 
gether réunir; Fig Pej mettre dans le même 
sac. elumpy a (-ier, -iest) (soup etc) grume- 
leux; (surface) bosselé: (mattress) rembourré 
avec des noyaux de péche. 

lunacy [‘lu:nasi] n folie f, démence f; it’s 

lyric 

(sheer) I. c’est de la folie or de la démence. 
lunar ['lu:nar] a lunaire: 1. module module m 
lunaire. 

lunatic ['lu:natik] a fou (f folle), dément In 
fou m, folle f. - 

lunch [lantf] n déjeuner m; to have I. déjeu- 
ner; I. break, |. hour, |. time heure f du dé- 
jeuner ff vi déjeuner (on, off de). e lunchbox 
n boîte f à sandwichs or à casse-croûte. 
luncheon l'ianf(s)n] n déjeuner m; |. meat 
mortadelle f, saucisson m; 1. voucher Br 
chéque-déjeuner m. 

lung [lan] 2 poumon m; I. cancer cancer m 
du poumon. 

lunge [land3] 1 coup m en avant § vi to |. at 
s.0. Se ruer sur qn. 

lurch [ls:tf] 1 vi (of person) tituber; (of ship) 
faire une embardée. 2 n to leave s.o. in the I. 
Fam laisser qn en plan, laisser tomber qn. 

lure [luar] vt attirer (par la ruse) (into dans) H 
n (attraction) attrait m. 

lurid ['luarrd] a (horrifying) horrible, affreux; 
(sensational) à sensation: (gaudy) voyant: 
(colour, sunset) sanglant. 

lurk [l3:k] vi (hide) se cacher (in dans); 
(prowl) réder; (of suspicion, fear etc) 
persister. 

luscious ['lafas] a (food etc) appétissant. 
lush [Jaf] 1 a (vegetation) luxuriant; 
(wealthy) (surroundings etc) opulent. 2 n 
(drunkard) Am Sl poivrot, -ote mf. 

lust [last] nr (for person, object) convoitise f 
(for de); (for power, knowledge) soif f (for 
de) 8 vi to |. after (object, person) convoiter; 
(power, knowledge) avoir soif de. 

lustre [‘Iastar] (Am luster) n (gloss) lustre m. 
lusty ['lastr] a (-ier, -iest) vigoureux. 
lute [lu:t] 1 (musical instrument) luth m. 
Luxembourg ['IAksombs:g] 1 Luxembourg 
m. 

luxuriant [lag'3uartent] a luxuriant. 
luxuriate [lag'zuerteit] vi (laze about) pa- 
resser (in bed/etc au lit/etc). 

luxury [‘lakfort] 1 luxe m fl a (goods, car, 
home etc) de luxe. e luxurious [lAg'3uorres] a 
luxueux. 

lychee [lar'tfi:] 1 (fruit) litchi m. 
lying [lan] pres p of lie! In le mensonge A 
a (journalist etc) menteur. 

lynch [lintf] ve lyncher. elynching n lyn- 
chage m. 

lynx [lrpks] ” (animal) lynx m. 
lyre ['larar] n (musical instrument) Hist lyre f. 
lyric ['lirtk] a lyrique. elyrics np! (of song) 
paroles fpl. elyrical a (person) (effusive etc) 
lyrique. elyricism n lyrisme m. 



M, m [em] n M, mm. 
m abbr 1 (metre) métre m. 2 (mile) mile m. 
MA abbr = Master of Arts. 
ma’am [mem] n madame f. 
mac [mak] n (raincoat) Br Fam imper m. 
macabre |[mo'ka:bra] a macabre. 
macaroni [mæks'rounr] n macaroni(s) m(pl); 
m. cheese Br macaroni(s) au gratin. 
macaroon [mæks'ruin] n (cake) macaron m. 
mace [mers] n (staff, rod) masse f. 
Machiavellian [mækrs'velisn] a machiavéli- 
que. 

machination [mækr'nerf(s)n] 2 machination 

machine [mo'fin] 7 (apparatus, car, system 
etc) machine f, change/cash m. distributeur 
m de monnaie/billets; m. code (for compu- 
ter) code m machine. 
machinegun [mo'fingan] n (heavy) mi- 
trailleuse f; (portable) mitraillette f I vt 
(-nn-) mitrailler. : 

machinery [mo'fi:nart] nr (machines) 
machines fpl; (works) mécanisme m; (of 
organization etc) Fig rouages mpl. 

machinist [mo'fi:ntst] n (on sewing machine) 
Br piqueur, -euse mf. 

macho ['mætfou] 1 (pl -os) macho m I a 
(attitude etc) macho (f inv). 

mackerel ['mækral] n (fish) maquereau m. 
mackintosh ['mækmtof] n Br imperméable 
m. 
macro ['mækrou] n (pl -os) Comptr macro- 
instruction f. 
mad [mæd] a (madder, maddest) fou (f 
folle); m. (at s.o.) (angry) furieux (contre 
qn); to be m. about or Br m, (keen) on Fam 
(person) être fou de; (films etc) être 
passionné de, se passionner or s'emballer 
pour; to drive s.o. m. rendre qn fou; (irri- 
tate) énerver qn; he drove me m. to go Fam 
il m'a cassé les pieds pour que j'y aille; to 
run/work/etc like m. courir/travailler/erc 
comme un fou or une folle; m. dog chien m 

. enragé; m. bull taureau m furieux. 
Madagascar [mæds'gæskor] n Madagascar f. 
madam ['mædom] n (married) madame f; 
(unmarried) mademoiselle f. 
maddening ['mzd(a)n1p] a exaspérant. 
made [merd] pt & pp of make. emade-to- 
measure a (suit etc) Br (fait) sur mesure. 

Madeira [mo'diera] n (island) Madère f, 
(wine) madère m. 
madhouse ['mædhaus] n Fam maison f de 
fous. emadly adv (in love, to spend money 
etc) follement; (desperately) désespérément. 
e@madman n (pl -men) fou m. emadness n 

folie f. emadwoman n (pl -women) folle f. 
madonna [ms'dons] 7 Rel madone f. 
maestro ['marstrou] n (pl -os) (skilled musi- 
cian) maestro m. 

Mafia ['mæfrs] n maf(f)ia f. 
magazine [mzge'zi:n] n (periodical) maga- 
zine m, revue f; (TV or radio broadcast) ma- 
gazine m; (of gun, slide projector) magasin 
m. 
maggot ['mægot] n ver m, asticot m. 
e maggoty a véreux. 
magic ['mezd3ik] n magie f a (wand etc) 
magique; m. spell sort m; the m. word la 
formule magique. emagical a (atmosphere, 
evening etc) magique. e magician 
[moa'd31fon] n magicien, -ienne mf. 

magistrate ['med3istreit] 1 magistrat 7. 
magnanimous [mæg'nænimes] a magna- 
nime. 
magnate ['mægneït] n (tycoon) magnat m. 
magnesium [mæg'ni:zrom] n magnésium mm. 
magnet ['mægnit] 7 aimant m. emag'netic a 
magnétique. emagnetism n magnétisme mm. 
e magnetize vr magnétiser. 
magnificent [mzg'nifisont] a magnifique. 
emagnificence 7 magnificence 
e magnificently adv magnifiquement. 
magnify ['mægnifar] vt (image) grossir: 
(sound) amplifier; (exaggerate) Fig grossir; 
magnifying glass loupe f. emagnification 
[-'kerf(s)n] n grossissement m; (of sound) 
amplification f. 
magnitude ['mægnitfu:d] n (of disaster etc) 
ampleur f. . 

magnolia [mæg'noulre] n (tree) magnolia m. 
magpie ['mzgpat] n (bird) pie f. 
mahogany [ms'hogon:] n acajou m. 
maid [merd] n (servant) bonne f; old m. Pej -- 
vieille fille f; m. of honor (at wedding) Am 
première demoiselle d'honneur. 

maiden ['merd(s)n] Old-fashioned jeune 
fille f fa (speech, flight, voyage) inaugural; 
m. name nom m de jeune fille. emaidenly a 
Old-fashioned virginal. 

mail [mel] n (system) poste f, (letters) 
courrier m fl à (bag etc) postal; m. order 
vente f par correspondance; m. van Br (ve- 
hicle) camion m des postes; (in train) four- 
gon m postal B vr (letter) poster, mettre à la 
poste; mailing list liste f d’adresses. e mail- 
box 7 Am boîte f aux or à lettres. emailman 
n (pl -men) Am facteur m. 
maim [mem] vt mutiler, estropier. 
main‘ [mein] a principal; the m. thing is to... 
l'essentiel est de...; m. line Rail grande ligne 
f; m. road grand-route f; in the m. (mostly) 



en gros, dans l’ensemble. 
main? [mem] nr water/gas m. conduite f 
d’eau/de gaz; the mains (electricity) le 
secteur; a mains radio une radio secteur. 

mainframe ['meinfrerm] n m. (computer) 
ordinateur m central. e mainland n continent 
m. 

mainly ['memnli] adv surtout, principalement. 
mainstay ['meinster] n (of family etc) sou- 
tien m; (of organization, policy) pilier m. 
e@ mainstream n tendance f dominante. 

maintain [mern'tein] vt (continue) maintenir 
(tradition, candidature etc); (vehicle, family 
etc) entretenir; (silence) garder; to m. law 
and order faire respecter l’ordre public; to 
m. that (assert) affirmer or maintenir que. 
e maintenance n (of vehicle, road etc) entre- 
tien m; (of tradition, prices, position etc) 
maintien m; (alimony) pension f alimentaire. 

maisonette [merzs'net] n Br duplex m. 
maitre d’ [meitra'di:] n (in restaurant) Am 
maitre m d'hôtel. 

maize [merz] n (cereal) Br maïs m. 
majesty ['mædzostr] n majesté f, Your M. 
(title) Votre Majesté. ema'jestic a ma- 
jestueux. 
major ['merd3or] 1 a (main, great) & Mus 
majeur; a m. road une grande route. 2 n 
(officer) commandant m. 3 n (subject of 
study in university) Am dominante f E vi to 
m. in se spécialiser en. 
Majorca [mo'jo:ka] n Majorque f. 
majorette [merd3a'ret] # (drum) m. majo- 
rette f. 

majority [ms'd3oriti] 1 majorité f (of de); to 
be in the or a m. être en majorité or majori- 
taire; the m. of people la plupart des gens fa 
(vote etc) majoritaire. 

make [merk] vt (pt & pp made) faire; (tool, 
vehicle etc) fabriquer; (decision) prendre; 
(friends, salary) se faire; (destination) arriver 
a; to m. s.o. happy/tired/etc rendre qn 
heureux/fatigué/etc; he made ten francs on it 
(as profit) ça lui a rapporté dix francs; she 
made the train (did not miss) elle a eu le 
train; to m. s.o. do sth faire faire qch a qn, 
obliger qn à faire qch; to m. oneself heard se 
faire entendre; to m. oneself at home se 
mettre à l’aise; to m. sth ready préparer qch; 
to m. sth yellow jaunir qch; she made him 
her husband elle en a fait son mari; to m. do 
(manage) se débrouiller (with avec); to m. 
do with sth/s.o. (be satisfied with) se con- 
tenter de qch/qn; to m. it (arrive) arriver; 
(succeed) réussir; I m. it five o’clock j’ai cing 
heures; what do you m. of it? qu’en penses- 
tu?; I can’t m. anything of it je n’y com- 
prends rien; you’re made (for life) ton avenir 
est assuré; to m. as if to (appear to) faire 
mine de; to m. believe (pretend) faire 
semblant; to m. believe that one is... faire 
semblant d’étre...; to m. good réussir; to m. 
good a loss compenser une perte; to m. good 
the damage réparer les dégâts; to m. light of 
sth prendre qch a la légére. 

malnutrition 

In (brand) marque f. of French/etc m. de fa- 
brication française/etc. 

make-believe ['merkbali:v] 7 it’s m.-believe 
(story etc) c'est (de la) pure invention; to 
live in a world of m.-believe se bercer 
d'illusions. 

make for vi (go towards) aller vers H to make 
off vi (run away) se sauver E to make out vr 
(see) distinguer; (understand) comprendre: 
(decipher) déchiffrer; (write) faire (chèque, 
liste); (claim) prétendre (that que); you 
made me out to be stupid tu m'as fait passer 
pour un idiot I vi (manage) Fam se dé- 
brouiller # to make over vt (transfer) céder; 
(change, convert) transformer (into en) BE to 
make up vt (story) inventer; (put together) 
faire (collection, liste, lit etc); (prepare) pré- 
parer; (form) former, composer; (loss) 
compenser; (quantity) compléter; (quarrel) 
régler; (one’s face) maquiller § vti to m. (it) 
up (of friends) se réconcilier; to m. up for 
(loss, damage, fault) compenser; (lost time, 
mistake) rattraper. emake-up n (for face) 
maquillage m; (of object etc) constitution f; 
(of person) caractère m; to wear m.-up se 
maquiller, m.-up bag trousse f de ma- 
quillage. 

maker ['metker] n (of product) fabricant, 
-ante mf. 

makeshift ['merkfift] n expédient m I a 
(arrangement, building etc) de fortune, pro- 
visoire. \ 

making ['merkin] n (manufacture) fabrica- 
tion f; (of dress) confection f; history in the 
m. l’histoire en train de se faire; the makings 
of les éléments mpl (essentiels) de; to have 
the makings of a pianist/etc avoir l'étoffe 
d’un pianiste/etc. 

maladjusted [mæls'd34strd] a inadapté. 
malaise [mz'leiz] n malaise m. 
malaria [ma'learta] n malaria f. 
Malaysia [ma'leizia] n Malaisie f. 
male [mel] a (child, animal, hormone etc) 
mâle; (clothes, sex) masculin I n mâle m. 

malevolent [mo'levolont] a malveillant. 
e malevolence n malveillance f. 

malfunction [maæl'fagkf(s)n] 7 mauvais 
fonctionnement m fl vi fonctionner mal. 

malice ['mzlis] n méchanceté f; to bear s.o. 
m. vouloir du mal à qn. emalicious 
[ma'lifas] a malveillant; m. damage Jur 
dommage m causé avec intention de nuire. 
ema'liciously adv avec malveillance. 

malign [ma'lamn] vt (slander) dénigrer, 
médire de; much maligned très dénigré. 

malignant [ma'lignant] a (person etc) malfai- 
sant; m. tumour or growth tumeur f ma- 
ligne. emalignancy Med malignité f. 

malingerer [ma'lmgorer] n (pretending ill- 
ness) simulateur, -trice mf. 

mall [mo:l] 1 (shopping) m. (covered,-Am 
streets with shops) centre m commercial. 

malleable ['mælr2b(2)i] a malléable. 
mallet ['mælit] n (tool) maillet m. 
malnutrition [mælnju:'trif(o)n] 7 malnutri- 



malpractice 

tion f, sous-alimentation f. 
malpractice [mæl'præktis] 1 (of doctor, law- 
yer) faute f professionnelle. 

malt [mo:lt] 7 malt m. 
Malta ['moilto] 1 Malte f. eMal'tese a mal- 
tais I n Maltais, -aise mf. 
mammal ['mæm(s2)l] 1 mammifère m. 
mammoth ['memo0] a (large) monstre, 
immense D n (extinct animal) mammouth m. 
man [men] r (pl! men [men]) homme m; 
(player in sports team) joueur m; (chess 
piece) pièce f; a golf m. (enthusiast) un ama- 
teur de golf; he’s a Bristol m. (by birth) il 
est de Bristol; to be m. and wife étre mari et 
femme; my old m. Fam (father) mon pére; 
(husband) mon homme; yes old m.! Br Fam 
oui mon vieux!; the m. in the street l'homme 
de la rue. 
I vt (-nn-) (be on duty at) être de service à; 
(ship) pourvoir d’un équipage; (fortress) 
armer; (guns) servir, manned spacecraft 
engin m spatial habité. emanfully adv 
vaillamment. emanhood n (period) age m 
d'homme. emanhunt n chasse f à l’homme. 
@man'kind n (humanity) le genre humain. 
e@manilike a (quality) d'homme viril. emanly 
a (-ier, -iest) viril. eman-'made a artificiel; 
(fibre) synthétique. emanservant nr (pl 
menservants) domestique m. eman-to-'man 
a & adv (discussion, to discuss) d'homme à 
homme. 

manacle ['mænrk(2)l] 7 menotte f. 
manage |'mænrd3] vt (run) diriger (équipe, 
projet etc); (business, hotel etc) gérer, diri- 
ger; (handle) manier: (take) Fam prendre; 
(eat) Fam manger; (contribute) Fam donner: 
to m. to do (succeed) réussir or arriver à 
faire; (by being smart) se débrouiller pour 
faire; I'll m. it j'y arriverai. 
Il vi (succeed) y arriver; (make do) se dé- 
brouiller (with avec); to m. without sth se 
passer de qch; managing director directeur 
m général; the managing director Br le 
PDG. emanageable a (parcel, person, car 
etc) maniable; (hair) souple; (feasible) (task, 
etc) faisable. emanagement n (running, 
managers) direction f, (of property etc) 
gestion f; (executive staff) cadres mpl. 
manager ['mænid3or] n directeur m; (of 
shop, café) gérant m; (business) m. (of actor, 
boxer etc) manager m. emanage'ress n di- 
rectrice f; (of shop, café) gérante f. 

managerial [meno'd3ieriel] a directorial; m. 
job poste m de direction; the m. staff les 
cadres mpl. 
mandarin ['mændorin] 1 a & n m. (orange) 
mandarine f. 2.n Br (high-ranking official) 
haut fonctionnaire m; (in political party) 
bonze m; (in university) Pej mandarin m. 
mandate ['mzndeit] n (authority) mandat m. 
mandatory ['mendatort] a obligatoire. 
mane [mein] n criniére f. 
maneuver [mo'nu:vor] n & vti Am 
noeuvre. 
mangle ['mæng(2)1] 1 vt (damage) mutiler. 2 
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n (for wringing clothes) essoreuse f. 
mango ['mzpgeu] n (pl -oes or -0s) (fruit) 
mangue f. 
de 2 ['meind3i] a (animal) galeux. 
manhandle [mæn'hænd(s3)I] vt maltraiter. 
manhole ['mznhoul] 1 trou m d'homme; m. 
cover plaque f d’égout. 
mania ['meinta] 2 manie f. 
maniac ['meinizk] n fou m, folle f; sex m. 
obsédé m sexuel. 
manicure ['mznikjusr] n soin m des mains 9 
vt (person) manucurer; (s.0.'s nails) faire. 
emanicurist 2 manucure mf. 

manifest ['mænifest] 1 a (plain) manifeste. 2 
vt (show) manifester. 

manifesto [mænr'festsu] n (pl -os or -oes) 
(of political party) manifeste m. 

manifold ['mznifould] a multiple. 
manipulate [mo'nipjulert] vt manceuvrer; 
(facts, electors etc) Pej manipuler. emanipu- 
lation [-‘lerf(s)n] 7 manœuvre f; (of facts 
etc) Pej manipulation f (of de). 
mankind [mæn'kamd] n (humanity) le genre 
humain. 

manner ['mænor] n (way) manière f; (beha- 
viour) attitude f, comportement "1; manners 
(social habits) manières fpl; in this m. (like 
this) de cette manière; all m. of toutes sortes 
de; to have good/bad manners être bien/mal 
élevé. 
mannered ['mænsd] a (affected) maniéré; 
well-/bad-m. bien/mal élevé. 
mannerism ['mænsriz(s)m] n Pej tic m. 
manoeuvre [ms'nu:var] (Am maneuver) 1 
manœuvre f M vri manœuvrer. ema- 
noeuvra'bility 7 (of vehicle etc) maniabilité 

manor ['mznor] 7 m. (house) Br manoir m. 
manpower ['mænpausr] n (labour) main- 
d'œuvre f; (soldiers etc) effectifs mpl; (effort) 
force f. 
mansion ['mænf(s)n] n (in town) hôtel m 
particulier; (in country) manoir mm. 
manslaughter ['mænsloitor] n Jur homicide 
m involontaire. 
rere ['mænt(s)lpi:s] » (shelf) chemi- 

née f. 
mantle en n (cloak) cape f. 
manual ['mænjual] 1 a (work etc) manuel. 2 
n (book) manuel m. 

manufacture [menju'fektfor] vt fabriquer # 
n fabrication f. emanufacturer n fabricant, 
-ante mf. 
manure [ma'njuor] n fumier m, engrais m. 
manuscript ['mænjuskript] #7 manuscrit m. 
many ['meni] a & n beaucoup (de); m. 
things beaucoup de choses; m. came beau- 
coup sont venus; very m., a good or great 
m. un très grand nombre (de); (a good or 
great) m. of, (very) m. of un (très) grand 
nombre de; m. of them un grand nombre 
d’entre eux; m. times, m. a time bien des 
fois; m. kinds toutes sortes (of de); how m.? 
combien (de)?; too m. trop (de); one too m. 
un de trop; there are too m. of them ils sont 



trop nombreux; so m. tant (de); as m. 
books/etc as autant de livres/etc que; as m. as 
fifty/etc (up to) jusqu'à cinquante/etc. 
map [mzp] # (of country, region etc) carte f; 
(plan of town, bus or train network etc) plan 
m li vt (-pp-) (country, town etc) faire la 
carte or le plan de; to m. out (road) faire le 
tracé de; (one’s day, career etc) Fig organi- 
ser. 
maple ['merp(2)I] n (tree, wood) érable m. 
mar [ma:r] vt (-rr-) gâter. 
marathon ['mzra8en] n marathon m. 
maraud [ma'ro:d] vi piller. emarauding a 
pillard. e marauder n pillard, -arde mf. 

marble ['ma:b(3)1] n (substance) marbre m; 
(toy ball) bille f. 

march [ma:tf] 7 marche f (militaire) A vi (of 
soldiers, demonstrators) défiler; (walk in 
step) marcher (au pas); to m. in/out/etc Fig 
entrer/sortir/etc d’un pas décidé; to m. past 
défiler; to m. past s.o. défiler devant qn — vt 
to m.. s.o. off or away emmener qn. 
e@march-past n Br défilé m. 
March [ma:tJ] 7 mars m. 
marchioness ['ma:fones] n (title) marquise 

mare [meor] n jument f. 
margarine [ma:d39'ri:n] ñ margarine f. 
marge [ma:d3] 7 Br Fam margarine f. 
margin ['ma:d31n] 1 (of page etc) marge f; 
by a narrow m. (to win) de justesse. e margi- 
nal a marginal; (unimportant) négligeable; 
m. seat Br Pol siège m disputé. e marginally 
adv très légèrement. 

marguerite [ma:ga'ri:t] n (daisy) marguerite 

marigold ['mærigould] n (flower) souci m. 
marijuana [mærr'wa:no] n marijuana f. 
marina [ma'ri:na] n (for pleasure boats) ma- 
rina f. 

marinate ['mærineït] vti Culin mariner. 
marine [ma'riin] 1 a (life, flora etc) marin. 2 
n (soldier) fusilier m marin, Am marine m. 

marionette [mærrs'net] n marionnette f. 
marital ['mærit(2)l] a matrimonial; (relations) 
conjugal; m. status situation f de famille. 

maritime ['mzritaim] a (climate, province 
etc) maritime. 
marjoram [‘ma:d3eram] n (spice) marjolaine 
fe 
mark’ [ma:k] n (symbol) marque f, (stain, 
trace) trace f, tache f, marque f; (token, 
sign) signe m; (for school exercise etc) note 
f; (target) but m; (model of machine, aircraft 
etc) série f; to make one’s m. Fig s'imposer; 
up to the m. (person; work) à la hauteur. 
I vt marquer; (exam etc) corriger, noter; 
(pay attention to) faire attention à; to m. 
time (of soldier etc) marquer le pas; (wait) 
Fig piétiner; m. you...! Br remarquez 
que...!; to m. down (price) baisser; to m. off 
(separate) séparer; (on list) cocher; (area) 
délimiter; to m. out (area) délimiter; to m. 
s.o. out for désigner qn pour; to m. up 
(price) augmenter. 

Marxism 

mark? [ma:k] n (currency) mark m. 
marked [ma:kt] a (noticeable) marqué. 
e markedly [-1dl1] adv visiblement. 
marker ['ma:kar] n (pen) marqueur m; (flag 
etc) marque f, (bookmark) signet m. 

market ['maïkit] » marché m; on the open 
m. en vente libre; on the black m. au 
marché noir; the Common M. le Marché 
commun; m. value valeur f marchande; m. 
price prix m courant; m. garden Br jardin m 
maraicher; m. gardener Br marafcher, -ére 
mf. 
Bl vt (sell) vendre; (launch) commercialiser. 
e marketing n marketing m, vente f. 

marketable ['ma:kitsb(3)1] a vendable. 
marking(s) ['ma:k:i9z] (pl) (on animal etc) 
marques fpl; (on road) signalisation f hori- 
zontale. 
marksman ['ma:ksmon] 7 (pl -men) tireur m 
d'élite. 
marmalade ['ma:mslerd] 
d’oranges. 
maroon [m2'ru:n] a (colour) bordeaux inv. 
marooned [mo'ru:nd] a abandonné; (in 
snowstorm etc) bloqué (by par). 
marquee [ma:'ki:] n (for concerts etc) chapi- 
teau m; (awning) Am marquise f. 
sna pia ['‘ma:kwis] n marquis m. 
marriage ['mzrid3] n mariage m; to be re- 
lated by m. to s.o. être parent par alliance 
de qn; m. bond lien m conjugal; m. bureau 
agence f matrimoniale; m. certificate extrait 
m d’acte de mariage. emarriageable a en 
état de se marier. 

marrow ['mzrau] n 1 (of bone) moelle f. 2 
(vegetable) Br courge f. 

marry ['mæri] vt épouser, se marier avec; to 
m. s.0. (off) (of priest etc) marier qn B vi se 
marier. emarried a marié; (life, state) conju- 
gal; m. name nom m de femme mariée; to 
get m. se marier. 

marsh [ma:f] n marais m, marécage m. 
e marshland n marécages mpl. 

marshal ['ma:f(3)1] 1 1 (in army) maréchal 
m; (in airforce) général m; (at public event) 
Br membre m du service d'ordre; (police 
officer) Am shérif m. 2 vt (Br -ll-, Am -1-) 
(gather) rassembler (faits, troupes); (lead) 
mener cérémonieusement. 

marshmallow [ma:f'mælou] n (sweet food) 
(pâte f de) guimauve f. 

martial ['ma:f(3)l] a (art, 
martial; m. law loi f martiale. 

Martian ['ma:f(s)n] n & a martien, -ienne 
(mf). 

martyr ['ma:tor] n martyr, -yre mf Bf vt 
martyriser. emartyrdom n martyre m. 

marvel ['ma:v(a)l] 1 (wonder) merveille f; 
(miracle) miracle m D vi (Br -ll-, Am -) 
s’émerveiller (at de) fl vt to m. that s’étonner 
de ce que (+ sub or indic). 5 

marvellous ['ma:v(9)las] (Am marvelous) a 
merveilleux. 

Marxism ['ma:ksiz(9)m] n marxisme mm. 
eMarxist a & n marxiste (mf). 

n confiture f 

bearing etc) 



marzipan 

marzipan ['ma:zipen] n pâte f d’amandes. 
mascara [mz'ska:ra] n mascara m. 
mascot ['mæskot] n mascotte f. 
masculine  ['mæskjulm] a 
e mascu'linity 7 masculinité f. 
mash [mæf] n (potatoes) Br purée f (de 
pommes de terre); (for poultry, pigs etc) 
pâtée f vt to m. (up) (crush) écraser (en 
purée); mashed potatoes purée f (de pommes 
de terre). 
mask [ma:sk] n masque m ff vt (cover, hide) 
masquer (from à). 
masochism ['mæsokiz(2)m] n masochisme 
m. emasochist n masochiste mf. emaso- 
‘chistic a masochiste. 

mason ['mers(2)n] n (stonemason, Freemason) 
maçon m.e masonry n maçonnerie f. 
masquerade [maisko'reid] vi to m. as se 
faire passer pour Il n (gathering, disguise) 
mascarade f. 

mass! [mæs] 1 7 masse f; a m. of (many) une 
multitude de; (pile) un tas de, une masse de; 
to be a m. of bruises Fam être couvert de 
bleus; masses of des masses de: the masses 
(people) les masses fpl. 
I a (education) des masses; (demonstration, 
culture) de masse; (protests, departure) en 
masse; (unemployment, destruction) massif; 
(hysteria) collectif, m. grave fosse f 
commune; m. media mass media mpl; m. 
murderer boucher m; m. production produc- 
tion f en série. 
2 vi (of troops, people) se masser. emass- 
pro'duce vt fabriquer en série. 

mass? [mes] 1 (church service) messe f. 
massacre ['mæsokor] n massacre m Wf vt 
massacrer. 
massage ['mzsa:3] 7 massage m D vt 
masser; to m. the figures Fig manipuler les 

‘ chiffres. @ma'sseur 7 masseur mm. 
@ma'sseuse n masseuse f. 
massive ['mæsiv] a (huge) énorme, considé- 
rable; (dose, vote) massif; (solid) (building 
etc) massif, emassively adv (to increase, re- 
duce etc) considérablement, énormément. 

mast [mai:st] (of ship) mat m; (for TV, 
radio) pylône m. 

master ['ma:stor] n maître m; (teacher in 
secondary school) Br professeur m; (in pri- 
mary school) Br instituteur m, maître m; a 
m.’s degree une maîtrise (in de); M. of 
Arts/Science (person) Maître m ès lettres/ 
sciences: m. of ceremonies (presenter) Am 
animateur, -trice mf, m. card carte f maf- 
tresse; m. copy original m; m. key passe- 
partout m inv; m. plan plan m d’action; m. 
stroke coup m de maitre; old m. (painting) 
tableau m de maitre; I’m my own m. je ne 
dépends que de moi. 
§ vt (control) maîtriser; (subject, situation) 
dominer; she has mastered Latin/English/erc 
elle possède le latin/l'anglais/etc. 

masterly ['maïstoli] a magistral. 
mastermind l['maistomamd] 2” (person) 
cerveau m (behind derrière) vt organiser. 

masculin. 

masterpiece ['ma:stapi:s] z chef-d'œuvre m. 
mastery ['ma:stert] n maîtrise f (of de). 
mastic ['mæstik] n (for window frames etc) 
mastic m (silicone). 

masturbate ['mæstobert] vi se masturber. 
e masturbation [-'berf(2}n] 7 masturbation f. 

mat! [mzt] n tapis m: (of straw) natte f, (at 
door) paillasson m: (for table) (of fabric) 
napperon m; (hard) dessous-de-plat m inv; 
(place) m. set m (de table). 

mat? re a (paint, paper) mat (f mate). 
match! [mætf] n (stick) allumette f, book of 
matches pochette f d’allumettes. e matchbox 
n boîte f d’allumettes. ematchstick 7 allu- 
mette f. 

match? [mætf] (game) match m; tennis m. 
partie f de tennis. 

matchs [mætf] nr (equal) égal, -ale mf; 
(marriage) mariage m; to be a good m. (of 
colours, people etc) être bien assortis; he’s a 

m. (man to marry) c'est un bon parti. 
I vt (of clothes, colour etc) aller (bien) avec; 
(plates etc) assortir; (equal) égaler; to m. up 
(plates etc) assortir; to m. (up to) (equal) 
égaler; (s.o.’s hopes or expectations) ré- 
pondre a; to be well-matched (of colours, 
people etc) être (bien) assortis, aller (bien) 
ensemble. 
I vi (go with each other) être assortis, aller 
(bien) ensemble. ematching a (dress, shirt 
etc) assorti. 

mate [merit] 1 n (friend) Br camarade mf; (of 
animal) mâle m, femelle f; builder’s/ 
electrician’s/erc m. Br aide-maçon/-élec- 
tricien/etc m. 2 vi (of animals) s'accoupler 
(with avec). 3 n Chess mat m E vt faire or 
mettre mat. ‘ 

material [ms'tisrrsl] 1 a (needs, world etc) 
matériel; (important) important, (fact, evi- 
dence) Jur pertinent. 2 n (substance) matière 
fi; (cloth) tissu m; (for book) matériaux mpl; 
material(s) (equipment) matériel m; building 
materials matériaux mpl de construction. 

materialism [ms'trorisliz(s)m] n matéria- 
lisme m. ematerialist 7 matérialiste mf. 
e materia'listic a matérialiste. 

materialize [ms'trarrslarz] vi se matérialiser. 
materially [ms'trarisli] adv matériellement; 
(well-off etc) sur le plan matériel. 

maternal [ms't3:n(3)l] a maternel. 
maternity [ms'tsinoti] 1 maternité f, m. 
allowance or Br benefit allocation f de ma- 
ternité; m. clothes vêtements mpl de 
grossesse: m. hospital, m. unit maternité f, 
m. leave congé m de maternité. 
mathematical [mz@s'metrk(s)I] a mathéma- 
tique; to have a m. brain être doué pour les 
maths. 

mathematician [mæ65ms'trf(s)n] 1 mathé- 
maticien, -ienne mf. 
mathematics [mæ0s'mætiks]) n mathémati- 
Se fpl. emaths or Am math n Fam maths 

matinée ['mætiner] n (in theatre etc) matinée 



matriculation [motrikju'lerf(2)n] n Univ in- 
scription f. 
matrimony ['mztrimoni] n mariage m. ema- 
tri'monial a matrimonial. 

matrix, p/ -ices ['meitriks, -1si:z] n Math etc 
matrice f. 

matron ['mertran] n (nurse) Br infirmière f 
(en) chef; (in boarding school) Br infirmière 
fi (middle-aged woman) Lit mère f de fa- 
mille, dame f âgée. ematronly a (air etc) de 
mère de famille; (mature) mûr; (stout) 
corpulent. 

matt [mæt] a (paint, paper) mat (f mate). 
matted ['metid] a m. hair cheveux mpl 
emmêlés. 

matter! ['mztar] n matière f; (subject, affair) 
affaire f, question f; no m.! peu importe!; no 
m. what she does quoi qu'elle fasse; no m. 
where you go où que tu ailles; no m. who 
you are qui que vous soyez; no m. when 
quel que soit le moment; what’s the m.? 
qu'est-ce qu'il y a?; what’s the m. with you? 
qu'est-ce que tu as?; there’s something the 
m. il y a quelque chose qui ne va pas; 
there’s something the m. with my leg j'ai 
quelque chose à la jambe: there’s nothing 
the m. with him il n’a rien. 
I vi (be important) importer (to s.o. à qn); it 
doesn’t m. if/when/who/erc peu importe si/ 
quand/qui/etc; it doesn’t m.! ça ne fait rien!, 
peu importe! 

matter? ['‘mztor] n (pus) pus m. 
matter-of-fact [meztorav'fekt] a (person, 
manner) terre à terre; (voice) neutre. 

matting ['mætin] r (material) nattage m; a 
piece of m., some m. une natte. 

mattress ['mztros] n matelas m. 
mature [mo'tfuor] a mir; (cheese) fait 9 vt 
(person, plan) (faire) mûrir § vi mûrir; (of 
cheese) se faire. e maturity n maturité f. 

maul [mo:]] vt (of animal) mutiler; (of 
person) Fig malmener. 
Mauritius [moa'r1fas] 7 l’île f Maurice. 
mausoleum [mo:so'l1am] n mausolée m. 
mauve [msuv] a & n (colour) mauve (7m). 
maverick ['mævorrk] n & a Pol etc dissident, 
-ente (mf). 
mawkish ['mo:kif] a d’une 
excessive, miévre. 
maxim ['mzksim] n maxime f. 
maximize ['meksimaiz] vt porter au maxi- 
mum. 
maximum ['mæksimom] n (pl -ima [-1mo] or 
-imums) maximum m fl a maximum (f inv), 
maximal. 

may [mer] v aux (pt might) 1 (possibility) he 
m: come il peut arriver; he might come il 
pourrait arriver; I m. or might be wrong il se 
peut que je me trompe, je me trompe peut- 
étre; you m. or might have tu aurais pu; I 
m. or might have forgotten it je l’ai peut-être 
oublié; we m. or might as well go nous fe- 
rions aussi bien de partir; she’s afraid I m. 
or might get lost elle a peur que je ne me 
perde. 

sensiblerie 

205 meant 

2 (permission) m. I stay? puis-je rester?; m. 
I? vous permettez?; you m. go tu peux 
partir. 
3 (wish) m. you be happy (que tu) sois heu- 
reux. 
May [met] 7 mai m; M. Day le premier mai. 
maybe ['merbi:] adv peut-être. 
mayday ['merder] n (distress signal) mayday 
m, SOS m. 
mayhem ['merhem] n (chaos) pagaïe f; (ha- 
voc) eis td mpl. 

mayonnaise [mers'nerz] n mayonnaise f. 
mayor [meor] n (man, woman) maire m. 
emayoress n femme f du maire. 
maze [mez] n labyrinthe m. 
MC [em'si:] abbr = master of ceremonies. 
MD [em'di:] n abbr 1 (managing director) Br 
PDG m. 2 (Doctor of Medicine) docteur m 
en médecine. 

me [mi:] pron me, m’; (after prep, ‘than’, ‘it 
is’ etc) moi; (to) me (indirect) me, m’; she 
knows me elle me connait; he helps me il 
m'aide; he gives (to) me il me donne; with 
me avec moi. 
meadow ['medou] n pré m, prairie f. 
meagre ['mi:gor] (Am meager) a maigre. 
meal [mi:l] n 1 (food) repas m. 2 (flour) fa- 
rine f. 
mealy-mouthed [mi:l'maudd] a mielleux. 
mean! [min] vt (pt & pp meant [ment]) 
(signify) vouloir dire, signifier; (intend) 
destiner (for 4); (result in) entraîner; (repre- 
sent) représenter; (refer to) faire allusion a; 
to m. to do (intend) avoir l'intention de 
faire, vouloir faire; I m. it, I m. what I say 
je suis sérieux; to m. something to s.o. 
(matter) avoir de l'importance pour qn; it 
means sth to me (name, face) ça me dit qch; 
I didn’t m. to! je ne l’ai pas fait exprés!; you 
were meant to come vous étiez censé venir. 

mean? [mi:n] a (-er, -est) (stingy with money 
etc) avare, mesquin; (petty) mesquin; (nasty) 
méchant; (inferior) misérable; she’s no m. 
dancer/etc c’est une excellente danseuse/etc. 
emeanness n (greed) avarice f; (nastiness) 
méchanceté f. 

mean? [min] a (average) (distance, 
temperature etc) moyen i n (middle position) 
milieu m; (average, mid-point) Math 
moyenne f; the happy m. le juste milieu. 

meander [mr'ændor] vi (of river) faire des 
méandres. 
meaning ['mi:n1n] 7 sens m, signification f. 
emeaningful a significatif. emeaningless a 
qui n’a pas de sens; (absurd) Fig insensé. 
means [mi:nz] n(pl) (method) moyen(s) 
m(pl) (to do, of doing de faire); (wealth) 
moyens mpl; by m. of a stick/etc au moyen 
d'un bâton/etc; by m. of hard work/of 
concentration/etc à force de travail/de 
concentration/etc; by all m.! très certaine- 
ment!; by no m. nullement; to have inde- 
pendent or private m. disposer de or avoir 
une fortune personnelle. 

meant [ment] pt & pp of mean!. 



meantime 

meantime ['mi:ntarm] adv & n (in the) m. 
entre-temps. 
meanwhile ['miinwarl] adv entre-temps. 
measles ['mi:z(a)Iz] n rougeole f. 
measly ['mi:zl1] a (contemptible) Fam mi- 
nable. 

measure ['me3er] n mesure f; (ruler) règle f; 
made to m. Br fait sur mesure § vt mesurer; 
(adjust, adapt) adapter (to à); to m. out (in- 
gredient) mesurer; to m. up (plank etc) me- 
surer Il vi to m. up to (task etc) être à la hau- 
teur de. emeasured a (careful) mesuré. 
measurement ['mezosmont] n (of chest, 
waist etc) tour m; measurements (dimen- 
sions) mesures fpl; your hip/waist/etc. mea- 
surement(s) votre tour de hanches/de taille/ 

etc. 
meat [mi:t]  viande f; (of crab, lobster etc) 
chair f; Fig substance f; m. diet régime m 
carné. emeatball n boulette f (de viande). 
emeaty a (-ier, -iest) (fleshy) charnu; (fla- 
vour) de viande; (book etc) Fig substantiel. 
Mecca ['meks] nr la Mecque. 
mechanic [mi'kentk] n mécanicien, -ienne 
mf. emechanical a mécanique; (reply, 
gesture etc) Fig machinal. emechanics n 
(science) mécanique f; the mechanics (work- 
ing parts) le mécanisme. 
mechanism ['mekoniz(3)m] n mécanisme 
m. 
mechanize ['mekenaiz] vt mécaniser. 
medal ['med(2)1] 1 médaille f. 
medallion [ms'dæljon] n (ornament, jewel) 
médaillon m. 

medallist ['medolist] (Am medalist) n mé- 
daillé, -ée mf; to be a gold/silver m. Sport 
être médaille d’or/d’argent. 

meddle ['med(a)I] vi (interfere) se mêler (in 
de); (tamper) toucher (with à). emeddle- 
some a qui se mêle de tout. 
media ['mi:dio] np! 1 the (mass) m. les 
médias mpl; m. event événement m médiati- 
que. 2 see medium 2. 

mediaeval [medr'i:v(a)1] a médiéval. 
median ['mi:dron] a & n m. (strip) (on high- 
we Am bande f médiane. 

mediate ['mi:dreit] vi servir d’intermédiaire 
(between entre). emediation [-'erf(s)n] n 
médiation f. emediator 7 médiateur, -trice 

mf. 
Medicaid ['medrkerd] n Am = assistance f 
médicale aux défavorisés. 

medical ['medrk(a)I] a médical; (school, stu- 
dies) de médecine; (student) en médecine; 
m. insurance assurance f maladie § n (in 
school, army) visite f médicale; (private) 
examen m médical. 

Medicare ['medikeor] n Am = assistance f 
médicale aux personnes âgées. 

medicated ['medikeitid] a m. shampoo 
shampooing m médical. 
(pee [medr'kerf(a)n]. n médicaments 
mpl. 

medicine ['medasan] n (substance) médica- 
ment m; (science) médecine f; alternative m. 

la médecine douce; m. cabinet, m. chest 
(armoire f à) pharmacie f. eme‘dicinal a 
médicinal. 

medieval [medr'i:v(2)I] a médiéval. 
mediocre [mi:di'ouker] a 
emediocrity n médiocrité f. 

meditate ['mediteit] vi méditer (on sur). 
emeditation [-'teif(s)n] 7 méditation f. 
e meditative a méditatif. 
Mediterranean [medits'remion] a médi- 
terranéen In the M. la Méditerranée. 
medium ['mi:dism] 1 a (average, middle) 
moyen. 2 n (pl media ['mi:dre]) (of thought 
etc) véhicule m; Biol milieu m: (for convey- 
ing data or publicity) support m; through the 
m. of s.o./sth par l'intermédiaire de qn/qch; 
to find a happy m. trouver le juste milieu. 3 
n (person) (in spiritualism) médium m. 
e medium-sized a moyen, de taille moyenne. 
medley ['medli] n mélange m; (of songs, 
tunes) pot-pourri m. 
meek [mi:k] a (-er, -est) doux (f douce). 
meet [mi:t] vt (pt & pp met) (person, team 
etc) rencontrer; (person by arrangement) 
retrouver; (pass in street, road etc) croiser; 
(fetch) (aller or venir) chercher; (wait for) 
attendre; (debt, enemy, danger) faire face a; 
(need) combler; (be introduced to) faire la 
connaissance de; to arrange to m. Ss.0. 
donner rendez-vous à qn. 
I vi (of people, teams, rivers, looks) se ren- 
contrer; (of people by arrangement) se 
retrouver; (be introduced) se connaître: (of 
club, society) se réunir; (of trains, vehicles) 
se croiser. 
In Sport Am réunion f; to make a m. with 
s.o. Fam donner rendez-vous à qn. 

meeting ['mi:trp] n réunion f, (large) 
assemblée f; (by chance between two people) 
rencontre f;, (prearranged between two 
people) rendez-vous m inv: to be in a m. 
être en conférence; m. place lieu m de 
réunion. 

meet up vi (of people) se rencontrer; (by 
arrangement) se retrouver; to m. up with s.o. 
rencontrer qn; (by arrangement) retrouver 
qn & to meet with vt (accident, problem) 
avoir, (refusal, loss) essuyer; (obstacle, 
difficulty) rencontrer; to m. with s.o. Am 
rencontrer qn; (as arranged) retrouver qn. 

mega- ['mega] pref méga-. 
megabyte ['megabart]  Comptr méga-octet 

médiocre. 

m. 

megalomania [megalou'meinia] n mégalo- 
manie f. emegalomaniac n mégalomane mf. 
megaphone ['megafeun] n porte-voix m inv. 
megastar ['megasta:r] n mégastar f. 
melancholy ['melankali] n mélancolie f I a 
mélancolique. 

mellow ['melou] a (-er, -est) (fruit) mûr; 
(colour, voice, wine) moelleux; (character) 
mari par l'expérience — vi (of person) . 
s’adoucir. 
melodrama ['melsdra:ms] n mélodrame m. 
emelodra'matic a mélodramatique. 



melody ['melodi] 1 mélodie f. eme'lodic a 
mélodique. emelodious [ms'lsudias] a mélo- 
diéux. 

melon ['melon] 7 melon m. 
melt [melt] vi fondre; to m. away (of snow 
etc) fondre complètement; to m. into (merge 
into) (of colour etc) se fondre dans §. vt 
(faire) fondre; to m. down (metal object) 
fondre; melting point point m de fusion; 
melting pot Fig creuset m. emeltdown n (of 
core of nuclear reactor) fusion f. 
member ['membor] n membre m; M. of 
Parliament Br, M. of Congress Am = dé- 
puté m; she’s a m. of the family elle fait 
partie de la famille. emembership n adhé- 
sion f (of à); (number) nombre m de(s) 
membres; (members) membres mpl; m. (fee) 
cotisation f. 
membrane ['membrein] n membrane f. 
memento [ms'menteu! n (pl -os or -oes) (ob- 
ject) souvenir m. 
memo ['memou] 7 (pl -os) note f; m. pad 
bloc-notes m. ememorandum = [memo- 
'rendom] n (in office etc) note f; Pol Com 
mémorandum m. 
memoirs ['memwa:z] npl (essays) mémoires 
mpl. 
memorable ['memorab(a)!] a mémorable. 
memorial [ma'mo:riel] a (plaque etc) com- 
mémoratif 8 n mémorial m, monument m. 

memorize ['memoraiz] vt apprendre par 
coeur. 
memory ['memort] n mémoire f; (recollec- 
tion) souvenir m; to the or in m. of à la 
mémoire de. 

men [men] np/ see man; the men’s room les 
toilettes fp! pour hommes. emenfolk n Old- 
fashioned hommes mpl. 
menace ['menis] » danger m; (threat) me- 
nace f; (nuisance) Fam plaie f § vt (threaten) 
menacer. emenacing a (tone etc) menaçant. 
emenacingly adv (to say) d’un ton mena- 
çant; (to do) d’une manière menagante. 

menagerie [mr'næd3or1] n ménagerie f. 
mend [mend] vt (repair) réparer; (clothes) 
raccommoder; to m. one’s ways se corriger, 
s’amender §f n (in clothes) raccommodage m; 
to be on the m. (after illness) aller mieux. 

menial ['mi:ntol] a (work etc) inférieur. 
meningitis [menim'dgaitis] n méningite f. 
menopause ['mensps:z] n ménopause f. 
menstruate |'menstruert] vi avoir ses règles. 
emenstruation [-'erf(s)n] #7 menstruation f. 

_Mmenswear ['menzweor] n vêtements mpl 
pour hommes. 

mental ['ment(3)1] a mental; (mad) Br SI fou 
(f folle); m. block blocage m; m. hospital 
hôpital m psychiatrique; m. strain tension f 
nerveuse. ementally adv mentalement; he’s 
m. handicapped c’est un handicapé mental; 
she’s m. ill c’est une malade mentale. 

mentality [men'tæloti] n mentalité f. 
mention ['menf(s)n] vt mentionner, faire 
mention de; not to m.... sans parler de..., 
sans compter...; don’t m. it! il n’y a pas de 

mess 

quoi!; she has no savings/etc worth mention- 
ing elle n’a pratiquement pas d'économies/ 
etc En mention f. 
mentor ['mento:r] n (adviser) mentor m. 
menu ['menju:] n (in restaurant) (for set 
meal) menu m; (list) carte f; Comptr menu 
m. 
MEP [emi:'pi:] n abbr (Member of the 
European Parliament) membre m du Parle- 
ment européen. 

mercantile ['ms:kontaïl] a (activity, law etc) 
commercial; (nation) commerçant. 

mercenary ['ms:sinor1] a (bassement) inté- 
ressé fn (soldier) mercenaire m. 

merchandise ['maitfondaiz] n (articles) 
marchandises fpl; (total stock) marchandise 
f 
merchant ['ma:tf(a)nt] n (trader) négociant, 
-ante mf, (Br shopkeeper, Am storekeeper) 
commerçant, -ante mf, retail m. 
commerçant, -ante mf en détail; wine m. né- 
gociant, -ante mf en vins; (retail) marchand 
m de vins a (Br navy, Am marine) mar- 
chand; (seaman) de la marine marchande; 
m. bank Br banque f de commerce; m. 
vessel navire m marchand. 

mercury ['ms:kjurr] 2 mercure m. 
merciful ['ma:sifal] a miséricordieux (to 
pour). emercifully adv (fortunately) Fam 
heureusement. 

merciless ['maisilas] a impitoyable. 
mercy ['ma:si] n pitié f; (of God) miséri- 
corde f; to beg for m. demander grâce; at 
the m. of à la merci de; it’s a m. that... 
(stroke of luck) c’est une chance que...; m. 
killing euthanasie f. 

mere [mier] a simple; (only) ne... que; she’s 
a m. child ce n’est qu’une enfant; it’s a m. 
kilometre ça ne fait qu’un kilomètre; by m. 
chance par pur hasard; the m. sight of them 
leur seule vue. emerely adv (tout) simple- 
ment. 

merge [m3:d3] vi (blend) se mêler (with à); 
(of roads) se (re)joindre; (of companies, 
banks etc) fusionner 9 vt (unify) unifier 
(partis, systèmes etc); (companies etc) & 
Comptr fusionner. e merger n Com fusion f. 

meridian [mo'ridion] # méridien m. 
meringue [ms'ræn] n (cake) meringue f. 
merit ['merit] x mérite m; on its merits (to 
consider sth etc) objectivement § vt mériter. 
mermaid ['ma:merd] 1 (woman) sirène f. 
merrily ['mertl1] adv gaiement. e merriment n 
gaieté f, rires mpl. 

merry ['meri] a (-ier, -iest) gai; (drunk) 
éméché; M. Christmas Joyeux Noël. 
e@merry-go-round 7 (at funfair etc) manège 
m. emerry-making n réjouissances fpl. 
mesh [mef] n (of net etc) maille f; (fabric) 
tissu m à mailles; (of intrigue etc) Fig réseau 
m; (of circumstances) Fig engrenage m;-wire 
m. grillage m. 
mesmerize ['mezmoraiz] vt hypnotiser. 
mess! [mes] 1 # (confusion) désordre m, pa- 
gate f; (muddle) gâchis m; (dirt) saleté f; in 



mess 

a m. sens dessus dessous, en désordre; 
(trouble) dans le pétrin; (sorry state) dans un 

triste état; to make a m. of sth (spoil) gacher 
ch. 
2 vt to m. s.o. about (bother, treat badly) Br 
Fam déranger qn, embéter qn; to m. up 
(spoil) gâcher: (dirty) salir, (room) mettre 
sens dessus dessous or en désordre. 
fl vi to m. about or around (have fun, waste 
time) s'amuser; (play the fool) faire Vidiot; 
to m. about or around with sth (fiddle with) 
s'amuser avec qch. emess-up n Br Fam 
(disorder) gâchis m; (mix-up) confusion f. 

mess? [mes] 7 (room) Mil mess m inv. 
message ['mesid3] n message m. 
messenger ['mesind3er] 1 messager, -ère 

__ mf; (in office, hotel) coursier, -iére mf. 
Messiah [mr'sata] n Messie m. 
Messrs ['mesoz] npl M. Brown Messieurs or 
MM Brown. 
messy ['mesr] a (-ier, -iest) (untidy) en dé- 
sordre; (dirty) sale; (confused) (situation, so- 
lution etc) Fig embrouillé, confus. 

met [met] pt & pp of meet. 
metal ['met(a)I] r métal m; m. ladder/etc 
échelle fletc métallique. emetallic [ma'teltk] 
a (sound etc) métallique; (paint) métallisé: a 
m. green car une voiture vert métallisé. 
emetalwork n (study, craft) travail m des 
métaux; (objects) ferronnerie f. 
metamorphosis, pl -oses [meta'mo:fasis, 
-9sitz] n métamorphose f. 
metaphor ['metsfor] n métaphore f. emeta- 
‘phorical a métaphorique. 
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metaphysical [mets'fizrk(s)l] a métaphysi- 
que. 

mete [mi:t] vt to m. out (punishment) infliger 
(to à); to m. out justice rendre la justice. 

meteor ['mi:tror] n météore m. emete'oric a 
m. rise (of politician, film star etc) ascension 
f fulgurante. e meteorite 7 météorite m or f. 
meteorology [mitrs'roladzr] n météorologie 
f. emeteoro'logical a météorologique. 
meter’ [‘mi:tor] n (device) compteur mm: 
(parking) m. parcmétre m; m. maid (for 
traffic) Br Fam & Am contractuelle f; m. 
man Am contractuel m. 

meter? ['mi:tor] n (measurement) Am mètre 
m. 
method ['me@ad] n méthode f. e me'thodical 
a méthodique. 

Methodist ['meBodist] a & n Rel méthodiste 
(mf). 

methylated ['me@rleitid] a m. spirit(s) Br 
alcool m à brûler. emeths n Br Fam = 
methylated spirits. 

meticulous [mi'trkjulas] a méticuleux. eme- 
ticulousness n soin m méticuleux. 
Met Office ['metofis] n Br 
France. 

metre ['mi:tor] (Am meter) n mètre m. 
e metric ['metrik] a métrique. 

metropolis [mo'tropalis] n (chief city) mé- 
tropole f. emetro'politan a métropolitain; 
the M. Police la police de Londres. 

Météo f 

mettle ['met(s)I] courage m; (spirit) fougue 

mew [mju:] vi (of cat) miauler. 
mews [mju:z] n (street) ruelle f; m. flat Br 
appartement m chic (aménagé dans une 
ancienne écurie). 
Mexico ['meksrkau] n Mexique m. e Mexican 
a mexicain § n Mexicain, -aine mf. 
mezzanine ['mezoni:n] 7 m. (floor) entresol 
m. 4 
miaow [mi:'au] vi (of cat) miauler 1 n miau- 
lement m Hl int miaou. 

mice [mats] see mouse. 
mickey ['miki] 7 to take the m. out of s.o. 
Br Fam charrier qn. 

micro- ['markrau] pref micro-. 
microbe ['markraub] n microbe m. 
microchip ['markroutfrp] » Comptr puce f. 
microcosm ['markrsukoz(s)m] nr micro- 
cosme M. 

microfilm ['markraufiim] 1 microfilm m. 
microlight ['markraulart] 1 (plane) ULM m. 
microphone ['markrofsun] 7 micro m. 
microprocessor  [markrau'prousesar] 
microprocesseur mm. 
microscope ['markraskoup] n microscope 
m. emicro'scopic a microscopique. 
microwave ['markrauwerv] nm micro-onde f; 
m. (oven) four m à micro-ondes. 

mid [mid] a (in) m.-June (à) la mi-juin; (in) 
m. morning au milieu de la matinée; in m. 
air en plein ciel; to be in one’s m.-twenties 
avoir environ vingt-cing ans. 
midday [mid'det] n midi m; at m. à midi la 
(sun, meal etc) de midi. 

middle ['mrd(s)l] 1 milieu m; (waist) Fam 
taille f; (right) in the m. of au (beau) milieu 
de; in the m. of work en plein travail; in the 
m. of saying/working/etc en train de dire/ 
travailler/etc. 
I a (central) du milieu; the M. Ages le 
moyen 4ge; in m. age vers la cinquantaine; 
the m. class(es) les classes moyennes; the m. 
ear l'oreille moyenne; the M. East le 
Moyen-Orient; m. name deuxième nom. 
e middie-'aged a d’un certain âge. emiddle- 
‘class a bourgeois. emiddle-of-the-'road a 

olitics, views) modéré; (music, tastes) sage. 
middling [‘midl1n] a moyen, passable. 
midge [mid3] nr (fly) moucheron m. 
midget ['mid3it] 7 nain m, naine f Il a (tiny) 
minuscule. 

Midlands ['midlondz] np/ the M. les comtés 
mpl du centre de l'Angleterre. 

midnight ['midnart] 1 minuit f. 
midpoint ['mrdpoint] n milieu m. 
midriff ['midrif] 1 Anat diaphragme m; 
(belly) Fam ventre m. 

midst [midst] 1 in the m. of (middle) au mi- 
lieu de; in our/their m. parmi nous/eux. 
midsummer [mid'samar] n milieu m de 
l'été; (solstice) solstice m d'été. 

midterm ['midts:m] a m. holidays (in 
schools) Br petites vacances fpl. 
midway [mid'wer] a & adv à mi-chemin. 

n 



midweek [mid'wi:k] n milieu m de la se- 
maine. 

Midwest [mid'west] n the M. Am le Middle 
West (américain). 

midwife ['midwarf] n (pl -wives) sage-femme 

midwinter [mid'winter] n milieu m de 
l'hiver; (solstice) solstice m d’hiver. 

miffed [mift] a (offended) Fam vexé (by de). 
might! [mait] see may. 
might? [mait] n (strength) force f. emighty a 
(-ier, -iest) puissant; (ocean) vaste; (very 
great) Fam sacré; high and m. arrogant B adv 
(very) Am Fam rudement. 

migraine ['mi:grem, 'maigrein] n migraine f. 
migrate [maï'greit] vi (of people) émigrer, 
migrer; (of birds) migrer. emigrant 
['margrant] a & n m. (worker) migrant, -ante 
(mf). emigration [-f(2)n] migration f. 

mike [mark] n abbr (microphone) Fam micro 
m. 

mild [marld] a (-er, -est) (weather, taste, be- 
haviour etc) doux (f douce); (beer, punish- 
ment) léger; (medicine, illness) bénin (f bé- 
nigne); (exercise) modéré. emildly adv dou- 
cement; (slightly) légèrement; to put it m. 
pour ne pas dire plus. emildness n (of 
weather etc) douceur f; (of beer etc) légèreté 
f; (of illness etc) caractère m bénin. 
mildew [‘mildju:] n (on cheese etc) moi- 
sissure f. 

mile [mail] n mile m, mille m (= 1,6 km); 
miles (/oosely) = kilomètres mpl; to walk for 
miles marcher pendant des kilomètres; miles 
better (much) Fam bien mieux. emileage n 
(distance) = kilométrage m; m. (per gallon) 
= consommation f aux cent kilomètres. 
e mileometer n Br = milometer. e milestone 
n = borne f kilométrique; (in history, one's 
life etc) Fig jalon m. 

militant ['militont] a & n militant, -ante 

Ka aie 
military ['mrlit(o)ri] a militaire 1 n the m, ies 
militaires mpl; (army) l’armée f. 

militate ['militert] vi (of arguments etc) mili- 
ter (against contre, in favour of pour). 

militia [mo'l1fa] 1 milice f. e militiaman n (pl 
-men) milicien m. 

milk [milk] n lait m; evaporated m. lait m 
concentré; m. bottle/can bouteille f/boîte f à 
lait; m. chocolate chocolat m au lait; m. diet 
régime m lacté; m. float Br voiture f de 
laitier; m. round Br tournée f du laitier; m. 
produce produits mpl laitiers, m. 
milk-shake m. 
ff vt (cow) traire; (exploit) Fig exploiter; to 
m, s.0. of sth Fig soutirer qch à qn. emilk- 
ing n traite f. 

milkman ['mrlkmon] » (pl -men) laitier m. 
milky ['milki] a (-ier, -iest) (diet) lacté; 
(coffee, tea) au lait; (colour) laiteux; the M. 
Way la Voie lactée. 

mill [mil] 1 2 moulin m; (factory) usine f; 
cotton m. filature f de coton; paper m. pape- 
terie f; steel m. aciérie f fl vt (grind) moudre. 

shake - 

mind 

2 vi to m. around (of crowd) grouiller. 
emiller x meunier, -ière mf. 

millennium, pl -nia [milentom, -nia] n 
» millénaire m. 
millet ['milit] (plant) millet m. 
milli- [mir] pref milli-. 
millimetre: ['milimi:tar] (Am millimeter) n 
millimètre m. 

million ['miljon] 1 million m; a m. men/etc 
un million d’hommes/etc; two m. deux 
millions. emilllo'naire n millionnaire mf. 
emillionth a & n millioniéme (mf). 

millstone ['milstoun] n it’s a m. around my 
neck (burden) c'est un boulet que je traîne. 

milometer [mar'Iomitsr] n Br = compteur m 
(kilométrique). 
mime [maim] x (actor) mime mf; (art) mime 
m A vti mimer. 
mimeograph® ['mmmisgræf] vt polycopier. 
mimic ['mimik] vz (-ck-) imiter FA imitateur, 
-trice mf. emimicking or mimicry n imita- 
tion f. 
mimosa [m1'mouza] n (tree) mimosa m. 
minaret [mino'ret] 1 (of mosque) minaret m. 
mince [mins] n (meat) Br viande f hachée, 
hachis m (de viande); (dried fruit) Am mé- 
lange m de fruits secs; m. pie Br tartelette f 
fourrée au mincemeat § vt hacher; not to m. 
matters or one’s words ne pas mâcher ses 
mots. emincemeat n (dried fruit) mélange m 
de fruits secs; (meat) Br viande f hachée, 
hachis m (de viande). emincer n (machine) 
hachoir m. 

mind! [maind] n esprit m; (sanity) raison f; 
(memory) mémoire f; (head) tête f; to 
change one’s m. changer d’avis; to my m. Br 
à mon avis; to be in two minds (undecided) 
Br être irrésolu; to make up one’s m. se dé- 
cider; it’s on my m. (worries me) cela me 
préoccupe; to be out of one’s m. (mad) étre 
fou; to bring sth to m. (recall) rappeler qch; 
to bear or keep sth in m. (remember) se sou- 
venir de qch; to have s.o./sth in m. avoir 
qn/qch en vue; to have a good m. to do sth 
Br avoir bien envie de faire qch. 

mind? [matnd] vti (pay attention to) Br faire 
attention a; (look. after) garder, s’occuper 
de; (noise, dirt etc) être gêné par; (one’s 
language) surveiller; m. you don’t fall Br 
(beware) prends garde or fais attention de 
ne pas tomber; m. you do it Br n’oublie pas 
de le faire; do you m. if? (J smoke etc) ça 
vous gêne si?; (/ leave, help etc) ça ne vous 
fait rien si?; I don’t m. the sun le soleil ne 
me géne pas, je ne suis pas géné par le so- 
leil; I don’t m. (care) ça m'est égal; I 
wouldn’t m. a cup of tea (would like) 
j'aimerais bien une tasse de thé; I m. that... 
ça me gêne or m'ennuie que...; never m.! (it 
doesn't matter) ça ne fait rien!, tant pis!; 
(don't worry) ne vous en faites pas!;"m. 
(out)! (watch out) Br attention!; m. you... Br 
remarquez, ...; m. your own business!, never 
you m.! ça ne vous regarde pas!, mêlez-vous 
de ce qui vous regarde! 



mind-boggling 

mind-boggling ['marndboglin] a stupéfiant, 
qui confond l'imagination. 4 

-minded ['mamdid] suff fair-m. impartial: 
like-m. de même opinion. 

minder ['mamnder] n Br (for children) 
nourrice f; (bodyguard) Fam gorille m; child 
m. nourrice f. 

mindful ['marndfsl] a m. of sth/doing attentif 
à qch/à faire. 

mindless ['marndlss] a (job, destruction etc) 
stupide. 

mine! [main] poss pron le mien, la mienne, 
pl les mien(ne)s; this hat is m. ce chapeau 
est à moi or est le mien; a friend of m. un 
ami à moi, un de mes amis. 

mine? [main] 1 7 (for coal, gold etc) & Fig 
mine f fl vii to m. (for) (coal etc) extraire. 2 
n (explosive) mine f Il vt (beach, bridge etc) 
miner. emining n exploitation f minière I a 
(industry, region etc) minier. eminer 7 
mineur mm. 

mineral ['minoral] a & n minéral (mm); m. 
water eau f minérale. 
minestrone [mini'straunt] n minestrone m. 
mingle ['mipg(2)I] vi se mêler (with a); to m. 
with (socially) fréquenter. 

mingy ['mind31] a (-ier, -iest) (mean) Br 
Fam radin. 

mini ['mint] pref mini-. 
miniature ['minitfar] a (tiny) minuscule; 
(train, model etc) miniature inv § n miniature 
f; in m. en miniature. 
minibus ['minibas] n minibus m. e minicab n 
Br (radio-)taxi m. 

minim ['minim] 1 (musical note) Br blanche 

minimal ['mintmal] a minimal. 
minimize ['minimarz] vt minimiser. 
minimum ['minimem] 7 (pl -ima [-1ma] or 
-imums) minimum m fa minimum (f inv), 
minimal. 

mining ['marnin] 1 see mine?. 
minister! ['ministor] n (politician) Br minis- 
tre m; (of religion) pasteur m. emini'sterial 
a Br Pol ministériel. eministry n Br Pol 
ministère m; to enter or join the m. Rel de- 
venir pasteur. 

minister? ['ministar] vi to m. to s.o.’s needs 
subvenir aux besoins de qn. 

mink [mink] 1 (animal, fur) vison m. 
minor ['matnor] a (small) (detail, operation, 
repair etc) petit; Mus Rel Phil etc mineur n 
(child) Jur mineur, -eure mf, to be a m. être 
mineur(e). 

Minorca [mi'ns:ke] n Minorque f. 
minority [mar'noritr] n minorité f; to be in 
the or a m. être en minorité or minoritaire 
a minoritaire. Te 

mint [mint] 1 1 (place) Hôtel m de la Mon- 
naie; to make a m. (of money) Fig faire une 
petite fortune D vt (money) frapper E a m. 
stamp timbre m neuf; in m. condition à l’état 
neuf. 2 n (herb) menthe f; (Br sweet, Am 
candy) bonbon m à la menthe; m. tea/sauce/ 
etc thé m/sauce fletc à la menthe. 

210 

minus ['marnss] prep (with numbers) moins: 
(without) Fam sans; it’s m. ten (degrees) il 
fait moins dix (degrés) I 1 m. (sign) (signe 
m) moins m. 

minute’ ['minit] 1 minute f; this (very) m. 
(now) tout de suite; any m. (now) d'une 
minute à l’autre: m. hand (of clock) grande 
aiguille f. eminutes np! (of meeting) procès- 
verbal m. 

minute? [mar'nju:t] a (tiny) minuscule; (care- 
ful, exact) (examination etc) minutieux. 
minx ape n (girl) Pej diablesse f, chipie f. 
miracle ['mirak(e)I] n miracle m; by some m. 
par miracle. emi'raculous a miraculeux. 

mirage ['mrra:3] n mirage m. 
mire [marar] n Lit fange f. (difficult situation) 
bourbier m. 

mirror [‘mirar] miroir m, glace f; (repre- 
sentation) Fig miroir m; (rear view) m. (of 
vehicle) rétroviseur m ll vt (reflect) refléter. 

mirth [m3:0] n Lit gaieté f, hilarité f. 
misadventure [missd'ventfor] n (mishap) 
mésaventure f; death by m. Jur mort f acci- 
dentelle. 

misanthropist [mi'zen@repist] nr misan- 
thrope mf. 
misapprehension [misæpri'henf(s)n] n 
malentendu m; to be under a m. ne pas 
avoir bien compris. 

misappropriate 
(money) détourner. 
misbehave [misbr'herv] vi se conduire mal; 
(of child) faire des sottises. 

miscalculate [mis'kælkjulert] vt mal calculer 
I vi (make a mistake) se tromper. emis- 
calculation [-'lerf(s)n] 1 erreur f de calcul. 

miscarriage [mis'kerid3] n to have a m. (of 
woman) faire une fausse couche; m. of 
justice erreur f judiciaire. emiscarry vi (of 
woman) faire une fausse couche; (of plan) 
Fig échouer. 

miscellaneous [misr'lernras] a divers. 
mischief ['mistfif] 1 espièglerie f; (malice) 
méchanceté f; to get into m. faire des bé- 
tises; full of m. = mischievous; to make m. 
for s.o. (trouble) créer des ennuis à qn; to do 
s.o. a m. (harm) Br faire mal à qn; a little 
m. (child) Br un petit démon. 

mischievous ['mistfivas] a (naughty, play- 
ful) espiégle, malicieux; (malicious) mé- 
chant. 
misconception [miskan'sepf(s)n] n idée f 
fausse. à | 
misconduct [mis'kondakt] n (bad beha- 
viour) mauvaise conduite f; (bad manage- 
ment) Com mauvaise gestion f. 

misconstrue [miskan'stru:] vt mal interpré- 
ter. 
misdeed [mis'di:d] n méfait m. 
misdemeanour [misdi'mi:nar] (Am misde- 
meanor) n écart m de conduite; Am Jur délit 

[miss'prauprieit] vt 

m. 
misdirect [misdr'rekt, -dar'rekt] vr (letter) 
mal adresser; (person) mal renseigner; (one’s 

« energies) mal diriger. 



miser ['maizar] n avare mf. emiserly a 
avare. 

miserable ['mizorab(2)I] a (wretched) misé- 
rable; (unhappy) malheureux; (awful) af- 
freux; (derisory) (salary etc) dérisoire. e mis- 
erably adv (wretchedly) misérablement; (to 
fail) lamentablement. 
misery ['mizoart] n (suffering) souffrances fpl; 
(sadness) tristesse f;, (sad person) Fam 
grincheux, -euse mf, miseries (misfortunes) 
misères fpl; his life is a m. il est malheureux. 

misfire [mis'faror] vi (of plan) rater; (of 
engine) avoir des ratés. 

misfit ['misfit] n (person) Pej inadapté, -ée 
mf. 

misfortune [mis'fo:tfu:n] 7 malheur m. 
misgivings [mis'givinz] npl (doubts) doutes 
mpl (about sur); (fears) craintes fp! (about à 
propos de). 

misguided [mis'gardrd] a (action etc) impru- 
dent; to be m. (of person) se tromper. 

mishandle [mis'hænd(2)l] vt (affair, situa- 
tion) traiter avec maladresse; (person) s’y 
prendre mal avec. 
mishap [‘mishep] n (hitch) contretemps m; 
(accident) mésaventure f. 

misinform [misin'fo:m] vt mal renseigner. 
misinterpret [misin'ts:prit] vt mal interpré- 
ter. : 

misjudge [mis'd3ad3] vt (person, distance 
etc) mal juger. 

mislay [mis'ler] vt (pt & pp mislaid) égarer. 
mislead [mis'li:d] vt (pt & pp misled) 
tromper. e misleading a trompeur. 
mismanage [mis'menid3] vt mal admi- 
nistrer. emismanagement n mauvaise admi- 
nistration f. < 
misnomer [mis'nsumor] n (name) nom m or 
terme m impropre. 

misogynist [mr'sod3inist] 7 misogyne mf. 
misplace [mis'plers] vt (lose) égarer; (trust 
etc) mal placer. emisplaced a (remark etc) 

‘ déplacé; m. accent accent m mal placé. 
misprint ['misprint] n faute f d'impression, 
coquille f. 
mispronounce [mispre'nauns] vt mal pro- 
noncer. 

misquote [mis'kwout] vt citer inexactement. 
misrepresent [misrepri'zent] vt présenter 
sous. un faux jour. 

miss! [mis] vt (train, target, opportunity etc) 
manquer, rater; (not see) ne pas voir; (not 
understand) ne pas comprendre; (one’s 
youth, deceased person etc) regretter; (sth 
just lost) remarquer l’absence de; he misses 
Paris/her Paris/elle lui manque; I m. you tu 
me manques; I’m missing my wallet! je n’ai 
plus mon portefeuille!; we’ll be missed on 
remarquera notre absence; don’t m. seeing 
this play (don’t fail to) ne manque pas de 
voir cette pièce; to m. sth out (/eave out) 
sauter qch. 
§ vi manquer, rater; to m. out (lose a 
chance) rater l’occasion; to m. out on 
(opportunity etc) rater, laisser passer. , 

En coup m manqué; that was or we had a 
near m. on l’a échappé belle; I’ll give it a m. 
Fam (not go) je n'y irai pas; (not take or , 
drink or eat) je n'en prendrai pas. 

miss? [mis] 7 (woman) mademoiselle f; Miss 
Brown Mademoiselle or Mile Brown. 
misshapen [mis'férp(2)n] a difforme. 
missile [Br 'misatl, Am 'mis(2)I] n (rocket) 
missile m; (object thrown) projectile m. \ 

missing ['misin] a (absent) absent; (in war, 
after disaster) disparu; (object) manquant; 
there are two cups/students m. il manque 
deux tasses/deux étudiants; the m. cups les 
tasses qui manquent; nothing is m. rien ne 
manque; to go m. disparaître. 

mission ['m1J(a)n] 7 mission f. 
missionary ['mifenart] n missionnaire m. 
missive ['misiv] n (letter) missive f. 
misspell [mis'spel] vt (pt & pp -ed or mis- 
spelt) mal écrire. 

mist [mist] 1 (fog) brume f; (on glass) buée f 
I vi to m. over or up s’embuer. 

mistake [mi'sterk] erreur f, faute f; to 
make a m. se tromper, faire (une) erreur; by 
m. par erreur. 
I vt (pt mistook, pp mistaken) (meaning, in- 
tention etc) se tromper sur; to m. the date/ 
place/etc se tromper de date/de lieu/etc; you 
can’t m. or there’s no mistaking his face/my 
car/etc il est impossible de ne pas re- 
connaître son visage/ma voiture/etc; to m. 
s.0./sth for prendre qn/qch pour. e mistaken 

‘a (idea, opinion etc) erroné; to be m. (of 
person) se tromper (about sur). e mistakenly 
adv par erreur. 

mister ['mistor] n Fam monsieur m. 
mistletoe ['mis(a)itou] 1 (shrub) gui m. 
mistreat [mis'tri:t] vt maltraiter. 
mistress ['mistris] n maîtresse f; (in second- 
ary school) Br professeur m; (in primary. 
school) Br institutrice f; the French m. le 
professeur de frangais. : 

mistrust [mis'trast] n méfiance f I vt se mé- 
fier de. e mistrustful a méfiant. 

misty ['misti] a (-ier, -iest) (foggy) brumeux; 
(glass) embué. 

misunderstand [misando'stend] vti (pt & 
pp -stood) mal comprendre. emisunder- 
standing n (disagreement, mistake) mal- 
entendu m. emisunderstood a (person) in- 
compris. 

misuse [mis'ju:z] vt (word, tool) mal em- 
ployer; (power etc) abuser de If [mis'ju:s] n 
(of word) emploi m abusif; (of tool) usage m 
abusif; (of power etc) abus m. 

mite [mait] 1 1 (insect) mite f. 2 (poor) m. 
(child) (pauvre) petit, -ite mf. 3 a m. (bigger 
a) (somewhat) Fam un petit peu. 

mitigate ['mitigeit] vt atténuer. 
mitt(en) [mit, ‘mit(s)n] n (glove) moufle f. 
mix [miks] vt mélanger, mêler; (cement, 
cake) préparer; (salad) remuer; to m. up 
(drinks, papers etc) mélanger; (make con- 
fused) embrouiller (qn); (mistake) confondre 
(qch, qn) (with avec); to be mixed up with 



mixed 

s.0. (involved) être mêlé aux affaires de qn; 
to m. s.o. up in (involve) méler qn a. 
I vi se mêler; (of colours) s’allier; to m. with 
s.0. (socially) fréquenter qn; she doesn’t m. 
(in) elle n’est pas sociable. 
En (mixture) mélange m. 
mixed [mrkst] a (school, marriage etc) mixte: 
(results) divers; (nuts, chocolates etc) 
assortis; m. grill assortiment m de grillades; 
m. feelings sentiments mpl mitigés; I have 
m. feelings about that je suis partagé au sujet 
de cela; to be (all) m. up (of person) étre 
désorienté; (of facts, account etc) étre em- 
brouillé; in m. company en présence de 
personnes des deux sexes. 

mixer ['miksar] n (electric, for food) 
mixe(u)r m; to be a good m. (of person) étre 
sociable; m. tap Br (robinet m) mélangeur 
m. 

mixture ['mikstfar] n mélange m; (for 
cough) sirop m. 

mix-up ['miksap] n confusion f. 
mm abbr (millimetre) mm. 
moan [moun] vi (groan) gémir; (complain) se 
plaindre (to à, about de, that que) In gé- 
missement m; (complaint) plainte f. 

moat [maut] n douve(s) f(p/). 
mob [mob] n (crowd) foule f, cohue f; (gang, 
group) bande f; the m. (masses) la populace; 
(Mafia) Am SI la mafia  vt (-bb-) (film star, 
store etc) assiéger. emobster n Am SI gang- 
ster m. 

mobile [Br ‘maubarl, Am 'moub(a)l] a mo- 
bile; (having a car etc) Fam motorisé; m. 
home mobil-home m; m. library bibliobus 
m; m. phone téléphone m portatif In (Am 
['moubi:l]) (ornament) mobile m. e mo'bility 
n mobilité f. 

mobilize ['moubrlarz] vti mobiliser. emobili- 
zation [-'zerf(s)n] n mobilisation f. 
moccasin ['mokssin] n (shoe) mocassin m. 
mocha [Br 'moks, Am 'mauka] n moka m. 
mock [mok] 1 vt se moquer de; (mimic) 
singer D vi se moquer (at de). 2 a (false) si- 
mulé; m. exam examen m blanc. emocking 
n moquerie f # a moqueur. 
mockery ['mokert] (act) moquerie f; 
(farce, parody) parodie f; to make a m. of 
sth tourner qch en ridicule. 
mock-up ['mokap] 7 (model) maquette f. 
mod cons [mod'konz] abbr Fam = modern 
conveniences. 
mode [moud] n (manner, way) & Comptr 
mode m; (fashion, vogue) mode f. 

model ['mod(s)l] n (example, representation 
etc) modèle m; (person posing for artist etc) 
modèle m; (fashion) m. mannequin m; 
(scale) m. modèle m (réduit). 
Ia (behaviour, factory, student etc) modèle; 
(car, plane etc) modèle réduit inv; m. rail- 
way Br, m. railroad Am train m miniature. 
I vt (Br -ll-, Am -l-) (clay etc) modeler; 
(hats, dresses etc) présenter (les modéles 
de); to m. sth on modeler qch sur; to m. 
oneself on se modeler sur. 

Il vi (for fashion) être mannequin; (pose for 
artist) poser. emodelling (Am modeling) 1 
(of statues, in clay etc) modelage m. 
modem ['msudem] n Comptr modem m. 
moderate’ ['modarat] a (opinion, amount 
success etc) modéré; (in speech) mesuré In 
Pol modéré, -ée mf. emoderately adv (in 
moderation) modérément; (averagely) 
moyennement. 
moderate? ['modareit] vt (diminish, tone 
down) modérer Wl vi (of wind) se calmer. 
e moderation [-'re1f(2)n] 7 modération f; in 
m. avec modération. 
modern ['mpd(a)n] a moderne; m. languages 
langues fpl vivantes; m. conveniences tout le 
confort moderne. emodernism n mo- 
dernisme m. 
modernize ['modsnaiz] vt moderniser If vi se 
moderniser. emodernization [-‘zerf(e)n] 
modernisation f. 

modest ['modist] a (person, salary, success 
etc) modeste. emodesty n (of person) mo- 
destie f; (of request) modération f; (of sal- 
ary) modicité f. 
modicum ['modrksm] 7 a m. of un soupçon 
de, un petit peu de. 

modify ['modifar] vr (alter) modifier; (tone 
down) modérer. e modification [-'ke1f(a)n] 2 
modification f (to a). 
modulate ['modjuleit] vt moduler. e modula- 
tion [-'le1f(a)n] n modulation f. 
module ['modju:l] = module m. 
moggie ['mogi] » (cat) Br Fam minou m. 
mogul ['moug(a)!] 7 magnat m, manitou m. 
mohair ['msuhesr] n mohair m; m. sweater 
pull m en mohair. 

moist [moist] a (-er, -est) humide: (clammy, 
sticky) moite. emoisten ['mois(s)n] vt hu- 
mecter. 

moisture [‘morstfar] n humidité f; (on glass) 
buée f. 

moisturize ['motstferatz] vt (skin) hydrater. 
e moisturizer n (cream) créme f hydratante. 

molar ['mauler] n (tooth) molaire f. 
molasses [mo'lesiz] n (treacle) Am mélasse 
if 
mold [mould] 2 & vt Am = mould. 
mole [moul] 2 1 (on skin) grain m de beauté. 
2 en) spy) taupe f. 

molecule ['molikju:l] 7 molécule f. 
molest [mo'lest] vt (annoy) importuner; 
(child, woman) Jur attenter à la pudeur de. 

mollusc ['molssk] n mollusque m. 
mollycoddle ['molikod(s)i] vt dorloter. 
molt [moult] vi Am = moult. 
molten ['moult(s)n] a (metal, rock) en fu- 
sion. 
mom [mom] n Am Fam maman f. 
moment ['moumoent] n moment m, instant 
m; this (very) m. (now) à l'instant; the m. 
she leaves dès qu'elle partira: any m. (now) 
d’un moment or d’un instant à l’autre. 
momentary ['moumentert] a momentané. 
e@momentarily (Am [maumen'terilt]) adv 
(temporarily) momentanément; (soon) Am 



tout à l'heure. 
momentous [mau'mentss] a important. 
momentum [mau'mentom] n (speed) élan m; 
to gather or gain m. (of ideas etc) gagner du 
terrain; (of project) prendre un bon rythme. 
mommy ['momi] 1 Am Fam maman f. : 
Monaco ['monskau] n Monaco f. 
monarch ['mpnak] n monarque m. emon- 
archy #7 monarchie f. 
monastery ['monest(a)r1] 1 monastère m. 
Monday [Br 'mandi, Am -det] n lundi m. 
monetary ['manit(a)r1] a monétaire. 
money ['mani] n argent m; paper m. 
papier-monnaie m, billets mpl; to get one’s 
m.’s worth en avoir pour son argent; he gets 
or earns good m. il gagne bien (sa vie); to be 
in the m. Fam rouler sur l'or; m. order man- 
dat m. 
moneybags ['manibægz] n Pej Fam richard, 
-arde mf. emoneybox n tirelire f. emoney- 
changer n changeur m. emoneylender nr 
préteur, -euse mf sur gages. emoneymaking 
a lucratif. emoney-spinner n (source of 
wealth) Fam mine f d'or. 

mongol ['mong(2)l] 1 & a Med Pej mongo- 
lien, -ienne (mf). 
me ['mangrel] n (dog) bâtard m. 
monitor ['moniter] 1 n (screen, device) 
Comptr TV Tech etc moniteur m. 2 n (pupil) 
Br chef m de classe. 3 vt (radio broadcast) 
écouter; (check) contrôler. 
monk [mank] 1 moine m, religieux m. 
monkey ['magki] 1 singe m; little m. (child) 
Fam polisson, -onne mf; m. business Fam 
singeries fpl; m. nut Br Fam cacah(o)uéte f; 
m. wrench clef f anglaise I vi to m. about or 
around Fam faire l’idiot. 
mono ['monau] a (record etc) mono inv In 
in m. en monophonie. 
mono- Epes) pref mono-. 
monocle ['monsk(2)l]  monocle m. 
monogram ['monogrem] n monogramme m. 
monologue ['mpnalpg] 7 monologue m. 
mononucleosis [monounju:klr'ousis] 2 Am 
mononucléose f, infectieuse. 
monopoly [ma'nopoli] nr monopole m. 
@e monopolize vt monopoliser. 
monosyllable ['monssilsb(s)l] 7 monosyl- 
labe m. emonosy'llabic a monosyllabique. 

monotone ['mpnotsun] n in a m. sur un ton 
monocorde. 
monotony [mo'nvtent] nr monotonie f. 
@ monotonous a monotone. 
monsoon [mon'su:n] n (wind, rain) mousson 

monster ['monstar] 2 monstre m. 
monstrosity [mon'strosoti] 7 (horror) mon- 
struosité f. 

monstrous  ['monstros] a (terrible, enor- 
mous) monstrueux. 
month [man] 1 mois m. 
monthly ['man6l1] a mensuel: m. payment 
mensualité f § n (periodical) mensuel m ¥ 
adv (every month) mensuellement. 

Montreal [montri':1] 2 Montréal m or f. 

more 

monument ['monjumant] n monument m. 
monumental [monju'ment(3)l] a (error, stu- 
pidity etc) monumental; m. mason marbrier 
m. 
moo [mu:] vi meugler J n meuglement m. 
mooch [mu:tf] 1 vi to m. around Fam flâner. 
2 vt to m. sth off s.o. (cadge) Am SI taper 
qch a qn. 
mood [mu:d] n (of person) humeur f, (of 
country) état m d'esprit, Grammar mode m; 
in a good/bad m. de bonne/mauvaise hu- 
meur; to be in the m. to do or for doing être 
d'humeur à faire, avoir envie de faire. 
moody ['mu:di] a (-ier, -iest) (bad-tempered) 
de mauvaise humeur; (changeable) d'humeur 
changeante. 
moon [mu:n] 7 lune f; full m. pleine lune; 
once in a blue m. (rarely) Fam tous les 
trente-six du mois; over the m. (delighted) 
Br Fam ravi (about de). emoonlight 1 1 
clair m de lune; by m. au clair de lune. 2 vi 
Fam travailler au noir. emoonlit a (land- 
scape etc) éclairé par la lune. 
moonshine ['mu:nfain] n (foolish talk) Fam 
balivernes fpl. 

moor [muar] 1 vt (ship) amarrer fl vi (of ship) 
mouiller. 2 n (open land) lande f. emoor- 
ings np/ Nau (ropes etc) amarres fpl; (place) 
mouillage m. 
moose [mu:s] 7 inv (animal) élan m; (Cana- 
dian) orignal m. 

moot [mu:t] a it’s a m. point c’est discutable. 
mop [mop] nr balai m (à laver), balai m 
éponge, dish m. lavette f; m. of hair tignasse 
fl vt (-pp-) to m. (up) (floor etc) essuyer; to 
m. up (liquid) éponger; to m. one’s brow 
s’essuyer le front. 
mope [maup] vi to m. about errer or trainer 
comme une âme en peine. 
moped ['mouped] n mobylette® f, cyclomo- 
teur m. 

moral ['morol] a moral fn (of story etc) mo- 
tale f; morals (standards) moralité f, morale 
f. emorale [Br ma'ra:l, Am ma'rel] n moral 
m. emoralist n moraliste mf. emo'rality n 
(morals) moralité f. emoralize vi moraliser. 
emorally adv moralement; m. wrong immo- 
ral. 

morass [mo'res] n (mess, situation) bourbier 
m; (land) marais m. 
moratorium [mora'to:rrom] ñ moratoire m. 
morbid ['mo:bid] a morbide. emorbidly adv 
(obsessed etc) morbidement. 

more [mo:r] a & n plus (de) (than que); 
(other) d'autres; m. cars/etc plus de 
voitures/etc; he has m. (than you) il en a plus 
(que toi); a few m. months encore quelques 
mois, quelques mois de plus; (some) m. tea/ 
etc encore du thé/etc; (some) m. details 
d’autres détails; m. than a kilo/ten/etc (with 
quantity, number) plus d’un kilo/de dix/etc. 
Il adv (tired, rapidly etc) plus (than que); m. 
and m. de plus en plus; m. or less plus ou 
moins; the m. he shouts the m. hoarse he 
gets plus il crie plus il s’enroue; she doesn’t 



moreish 

have any m. elle n’en a plus. 
moreish ['mo:rif] a Br Fam qui a un goût de 
revenez-y. 

moreover [mo:'rauvar] adv de plus. 
mores ['mo:reiz] np! mœurs fpl. 
morgue [mo:g] 7 (mortuary) morgue f. 
‘moribund [‘moriband] a moribond. 
morning ['mo:nip] n matin m; (duration of 
morning) matinée f; in the m. le matin; 
(during the course of the morning) pendant 
la matinée; (tomorrow) demain matin; at 
seven in the m. à sept heures du matin; 
every Tuesday m. tous les mardis matin; in 
the early m. au petit matin I a (newspaper 
etc) du matin; m. sickness (of pregnant wo- 
man) nausées fp! matinales. emornings adv 
“Am le matin. 
Morocco [ms'roksu] nr Maroc m. eMo- 
roccan a marocain §n Marocain, -aine mf. 
moron ['mo:rpn] 7 crétin, -ine mf. 
morose [mo'raus] a morose. 

- morphine ['mo:fi:n] # morphine f. 
Morse [ms:s] n & a M. (code) morse m. 
morsel ['mo:s(2)I] n (food) petite bouchée f. 
mortal ['mo:t(2)l] a & n mortel, -elle (mf). 
e@mor'tality 7 (death rate) mortalité f. 

mortar ['mo:tor] n mortier m. 
mortgage ['mo:grd3] ñ prét-logement m; to 
take out a m. obtenir un prét-logement B vr 
(house, future) hypothéquer. 

mortician [ms:'tif(s)n] n Am entrepreneur 
m de pompes funébres. 

mortify ['moitifar] vt mortifier. 
mortuary ['moitfuarr] n morgue f. 
mosaic [mau'zerrk] n mosaïque f. 
Moscow [Br 'moskou, Am 'moskau] n 
Moscou m or f. 
Moses ['mouziz] a M. basket couffin m. 
Moslem ['mozlim] a & n musulman, -ane 
(mf). 
mosque [mpsk] n mosquée f. 
mosquito [mp'ski:tau] n (p/ -oes) moustique 
m; m. net moustiquaire f. 
moss [mos] 7 mousse f (plante). emossy a 
moussu. 

most [moaust] a & n the m. (greatest in 
amount etc) le plus (de); I have (the) m. 
books j'ai le plus de livres; I have (the) m. 
j'en ai le plus; m. (of the) books/etc la plu- 
part des livres/etc; m. of the cake/erc la plus 
grande partie du gâteau/etc; m. of them la 
plupart d'entre eux; m. of it la plus grande 
partie; at (the very) m. tout au plus; to make 
the m. of sth profiter (au maximum) de qch. 
I adv (le) plus; (very) très, fort; the m. beau- 
tiful le plus beau, la plus belle (in, of de); to 
talk (the) m. parler le plus; m. unhappy/ 
grateful/etc très malheureux/reconnaissant/ 
etc, m. of all (especially) surtout. emostly 
adv surtout, pour la plupart. 
MOT [emou'ti:] n abbr (Ministry of 
Transport) Br = contrôle m obligatoire des 
véhicules de plus de trois ans. 

motel [mau'tel] 1 motel m. 
moth [mp6] 7 papillon m de nuit; (clothes) 

m. mite f. emoth-eaten a mité. emothball 
n boule f de naphtaline. 
mother ['mader] n mère f, M.’s Day la fête 
des Mères: m. tongue langue f maternelle B 
vt (care for) materner. e n ma- 
ternité f. emotherly a maternel. 

mother-in-law ['maderinls:] 1 (pl! mothers- 
in-law) belle-mère f. emother-of-pearl nr 
(substance) nacre f. emother-to-'be 1 (pl 
mothers-to-be) future mère f. 

motion ['mauf(s)n] = (of arm etc) mouve- 
ment m; (in meeting etc) motion f, to set sth 
in m. mettre qch en mouvement: m. picture 
film m  vri to m. (to) s.o. to do faire signe à 
qn de faire. e motionless a immobile. 

motivate ['moutivert] vt (person, decision 
etc) motiver. e motivated a motivé. e motiva- 
tion [-'verf(a)n] nr motivation f; (incentive) 
encouragement m. 

motive ['moutiv] 7 motif m (for de); Jur mo- 
bile m (for de). 

motley ['motli] a (collection) hétéroclite; 
(coloured) bigarré. 

motor ['mautar] n (engine) moteur my; (car) 
Br Fam auto f Il a (industry, vehicle etc) 
automobile; (accident) d’auto; m. boat canot 
m automobile; m. mechanic Br mécanicien- 
auto m; m. mower tondeuse f à moteur Bf vi 
(drive) Br rouler en auto. emotoring n Br 
automobilisme m, tourisme m automobile; 
school of m. Br auto-école f. 
motorbike ['mautsbark] 1 Fam moto f. 
emotorcade 7 cortège m (officiel) (de 
voitures). emotorcar n Br automobile f. 
emotorcycle 7 moto f, motocyclette f. 
emotorcyclist 1 motocycliste mf. emotorist 
n Br automobiliste mf. emotorized a (regi- 
ment etc) motorisé. emotorway 7 Br auto- 
route f. 

mottled ['mot(s)ld] a tacheté. 
motto ['mptou] 1 (p/ -oes or -os) devise f. 
mould [mould] (Am mold) 1 7 (shape) moule 
m M vt (clay etc) mouler; (statue, Fig char- 
acter) modeler. 2 n (growth, mildew) moi- 
sissure f. emouldy (Am moldy) a (-ier, -iest) 
moisi; to go m. moisir. 

moult [moult] (Am molt) vi muer. emouiting 
(Am molting) n mue f. 
mound [maund] n (of earth) tertre m; (unti- 
dy pile) Fig monceau m. 
mount [maunt] 1 1 (frame for photo or slide) 
cadre m; (stamp hinge) charnière f; (horse) 
monture f E vt (horse, hill, jewel, photo, de- 
monstration etc) monter; (ladder, tree etc) 
monter sur, grimper a; (stamp) coller (dans 
un album) À vi to m. (up) (on horse) se 
mettre en selle. 
2 vi (increase, rise) monter; to m. up (add 
up) chiffrer (to à); (accumulate) (of debts, 
bills etc) s'accumuler. 
Mount [maunt] n (= mountain in place 
names) mont m. ; 

mountain ['mauntin] montagne f § a 
(plant, shoes etc) de montagne; m. bike vélo 
m tout terrain; m. people peuple m mon- 



tagnard. 
mountaineer [maunti'ntar] n alpiniste mf. 
@ mountaineering n alpinisme m. 
mountainous ['mauntinas] a montagneux. 
mourn [mo:n] vti to m. (for) s.o., m. the loss 
of s.o. pleurer (la perte de) qn; she’s mourn- 
ing elle est en deuil. emourning n deuil m; 
in m. en deuil. emourner n parent, -ente mf 
or ami, -ie mf du défunt or de la défunte. 

mournful ['mo:nfal] a triste. 
mouse, p/ mice [maus, mats] ñn (animal) & 
Comptr souris f. e mousetrap n souricière f. 

mousse [muis] n mousse f (dessert); (for 
hair) mousse f (coiffante). 
moustache [Br mo'sta:f, Am 'mastef] n 
moustache f. 
mousy ['mausi] a (-ier, -iest) (hair) Br Pej 
chatain terne; (shy) Fig timide. 
mouth [mau®] n (pl -s [maudz]) bouche f; (of 
dog, lion etc) gueule f; (of river) 
embouchure f; (of cave, harbour) entrée f I 
[mau6] vr Pej dire. 

mouthful ['mau@fal] n (of food) bouchée f; 
(of liquid) gorgée f. emouthorgan n harmo- 
nica m. emouthpiece n (of musical instru- 
ment) embouchure f; (spokesperson) porte- 
parole m inv. emouthwash n bain m de 
bouche. e mouth-watering a appétissant. 

movable ['mu:vab(a)I] a mobile. 
move [mu:v] 2 mouvement m; (change of 
house etc) déménagement m; (change of job) © 
changement m d'emploi, (transfer of employ- 
ee) mutation f; (in game) coup m; (one’s 
turn) tour m; (act) démarche f; (step) pas m; 
(attempt) tentative f; to make a m. (/eave) se 
préparer à partir; (act) passer à l’action, to 
get a m. on Fam se dépécher; on the m. en 
marche. 
I vt déplacer, remuer, bouger; (arm, leg) re- 
muer; (crowd) faire partir; (put) mettre; 
(transport) transporter; (piece in game) 
jouer; (propose in debate etc) proposer (that 
que); to m. s.o. (emotionally) émouvoir qn; 
(transfer in job) muter qn; (incite) pousser 
qn (to do a faire); to m. house déménager. 
— vi bouger, remuer; (go) aller (to à); (pass) 
passer (to à); (/eave) partir; (change seats) 
changer de place; (progress) avancer; (act) 
agir; (play) jouer; (out of house etc) démé- 
nager; to m. to a new house/Paris/etc aller 
habiter une nouvelle maison/Paris/etc; to m. 
into a house/etc emménager dans une 
maison/etc. 

moveable ['mu:vab(a)I] a mobile. 
move about or around vi se déplacer; 
(fidget) remuer B to move along vi avancer @ 
to move away vi (go away) s'éloigner; (move 
house etc) déménager — to move back vt 
(chair etc) reculer; (to its position) remettre H 
vi (withdraw) reculer; (return) retourner B to 
move down vt (take down) descendre (qch) R 
vi (come down) descendre E to move for- 
ward vri avancer — to move in vi (into house 
etc) emménager B to move off vi (go away) 
s'éloigner; (of vehicle) démarrer # to move 

mud 

‘out vi (out of house etc) déménager BE to 
move over vt pousser § vi (make room) se 
pousser to move up vi (on seats etc) se 
pousser. 
movement ['mu:vmont] n (action, group, 
part of symphony etc) mouvement m. 
movie ['mu:vi] 1 film m; the movies (cinema) 
le cinéma; m. camera caméra f; m. star ve- 
dette f (de cinéma); m. theater Am cinéma 
m. e moviegoer n cinéphile mf. 
moving ['mu:vin] a en mouvement; (vehicle) 
en marche; (touching) émouvant; m. part 
(of machine) pièce f mobile; m. stairs 
escalier m mécanique. 
mow [mau] vt (pp mown or mowed) (field, 
wheat etc) faucher; to m. the lawn tondre le 
gazon; to m. down (kill etc) Fig faucher. 
e mower n (lawn) m. tondeuse f (à gazon). 
Mozambique [mauzæm'bi:k] n Mozambique 
m. 
MP [em'pi:] n abbr (Member of Parliament) 
député m. 

mph [empi:'ertf] abbr (miles per hour) = 
km/h. 

Mr ['mister] n Mr Brown Monsieur or M. 
Brown. 

Mrs ['misiz] n (married woman) Mrs Brown 
Madame or Mme Brown. 

Ms [miz] n (married or unmarried woman) 
Ms Brown Madame or Mme Brown. 

MSc, Am MS abbr = Master of Science. 
much [matf] a & n beaucoup (de); not m. 
time/money/etc pas beaucoup de temps/ 
d’argent/etc; not m. pas beaucoup; m. of sth 
(a good deal of) une bonne partie de qch; as 
m. as (to do, know, have etc) autant que; as 
m. wine/etc as autant de vin/etc que; as m. as 
you like autant que tu veux; twice as m. 
deux fois plus (de); twice as m. as deux fois 
plus que; how m.? combien (de)?; too m. 
trop (de); so m. tant (de), tellement (de); I 
know/I shall do this m. je sais/je ferai ceci 
(du moins); this m. wine ¢a de vin; it’s not 
m. of a garden ce n’est pas merveilleux 
comme jardin; m. the same presque le 
méme. 
I adv very m. beaucoup; not (very) m. pas 
beaucoup; she doesn’t say very m. elle ne dit 
pas grand-chose. 
muck [mak] 1 1 (manure) fumier m; (filth) 
Fig saleté f. 
2 vi to m. about or around Br Fam (have 
fun, waste time) s'amuser; (play the fool) 
faire l’idiot; to m. about or around with Br 
Fam (fiddle with) s'amuser avec (qch); 
(alter) changer (texte etc); to m. in (join in) 
Br Fam participer, contribuer. 
I vt to m. s.o. about Br Fam embéter qn, 
déranger qn; to m. sth up (spoil) Br Fam 
gâcher qch. emuck-up n Br Fam gâchis m. 
emucky a (-ier, -iest) sale. 
mucus ['mju:kas] 7 mucosités fpl. 
mud [mad] 7 boue f. emuddy a (-ier, -iest) 
(water, road) boueux; (hands etc) couvert de 
boue. emudguard n garde-boue m inv. 



muddle 

muddle ['mad(2)l] (mix-up) confusion f: 
(mess) désordre m; in a m. (person) dé- 
sorienté; (mind, ideas) embrouillé; (room 
etc) sens dessus dessous, en désordre. 
Il vt (person, facts etc) embrouiller; (papers) 
mélanger. 
i vi to m. through Fam se débrouiller tant 
bien que mal. 

muff [maf] 1 (for hands) manchon m. 
muffin ['mafin] n (cake) sorte de petite 
brioche; (bread roll) Br petit pain m au lait. 

muffle ['maf(s)l] vt (noise) assourdir. 
e muffled a (noise) sourd. emuffler n (on ve- 
hicle) Am silencieux m. 

mug! [mag] n 1 (for tea, coffee etc) grande 
tasse f; (beer) m. chope f. 2 (face) Fam 
gueule f, m. shot S/ photo f (d’identité). 3 
(fool) Br Fam niais, -aise mf. 

mug? [mag] vi (-gg-) (attack in street etc) 
agresser, attaquer. emugging 7 agression f. 
e mugger n agresseur m. 
Gre ['magr] a (-ier, -iest) (weather) lourd. 
mulberry ['malberi] n (fruit) mûre f. 
mule [mju:l] (male) mulet m:; (female) 
mule f. 

mull [mal] 1 vf (wine) chauffer. 2 vi to m. 
over (think over) ruminer. 

mullet ['malit] 1 (fish) mulet m; (red) m. 
rouget m. 

multi- ['maltr] pref multi-. 
multicoloured ['maltrklod] a multicolore. 
multifarious [maltr'fesrros] a divers. 
multimillionaire [maltimiljo'near] n mil- 
liardaire mf. 

multinational [malti'naef(a)nal] n & a m. 
(company) multinationale f. 

multiple ['maltip(s)l] a multiple; m. sclerosis 
(illness) sclérose f en plaques À n (number) 
Math multiple m. 

multiplicity [maltr'plisiti] n multiplicité f. 
multiply ['maltiplar] ve multiplier À vi (of ani- 
mals, insects) se multiplier. e multiplication 
elias n multiplication f. 

multiracial [maltr'rerf(a)l] a multiracial. 
multistorey [maltr'stoirr] (Am multistoried) 
a ee park etc) à étages. 

multitude ['maltitju:d] 7 multitude f. 
mum [mam] 1 ” Br Fam maman f. 2 a to 
keep m. garder le silence. 
mumble ['mamb(e)i] vti marmotter. 
mumbo-jumbo  -[mambau'd3ambau]  n 
(gibberish) charabia m. 
mummy ['mami] n 1 (mother) Br Fam ma- 
man f. 2 (embalmed body) momie f. 
mumps [mamps] x oreillons mpl. 
munch [mantf] vti (chew) mastiquer; to m. 
(on) (eat) Fam manger or croquer à belles 
dents. 
mundane [man'dern] a banal (mpl -als). 
municipal [mju:'nistp(a)I] a municipal. emu- 
nicl'pality n municipalité f. 

munitions [mju:'n1f(2)nz] np! munitions fpl. 
mural ['mjusral] n fresque f, peinture f mu- 
rale fa mural. 

murder ['ms:dar] n meurtre m, assassinat m; 

it’s m. (dreadful) Fam c'est affreux  vr (kill) 
assassiner; (spoil) Fig massacrer. e murderer 
n meurtrier, -ière mf, assassin m. e murder- 
ous a meurtrier. 
murky ['ms:kr] a (-ier, -iest) obscur: (water, 
business, past) trouble; (weather) nuageux. 
murmur ['ms:mor] n murmure m; (of traffic) 
bourdonnement m; (heart) m. souffle m (au 
cœur) § vti murmurer. 

muscle ['mas(a)!] 2 muscle m — vi to m. in 
on (group, meeting) Sl s'introduire par la 
force dans or a: emuscular a (brawny) (arm 
etc) musclé; (tissue etc) musculaire. 
muse [mju:z] vi méditer (on sur). 
museum [mju:'zrem] 1 musée m. 
mush [maf] 7 (soft mass of food etc) bouillie 
f; Fig sentimentalité f. emushy a (-ier, -iest) 
(food etc) en bouillie: (sentimental) Fig à 
l'eau de rose. 
mushroom ['mafrum] 7 champignon m 8 vi 
(grow) (of buildings, towns etc) pousser 
comme des champignons: (spread) (of 
problems etc) se multiplier. 
music ['mju:zrk] musique f, m. centre 
chaine f stéréo compacte; m. critic critique 
m musical; m. hall music-hall m; m. lover 
mélomane mf; canned or piped m. musique f 
(de fond) enregistrée. emusical a musical; 
m. instrument instrument m de musique; to 
be (very)-m. être (très) musicien Bn (film, 
play) comédie f musicale. emusician 
[-'z1f(a)n] m musicien, -ienne mf. 
musk [mask] 7 (scent) musc mn. 
Muslim ['muzlim] a & n musulman, -ane 

mf). . 
muslin ['mazlin] n (cotton) mousseline f. 
mussel ['mas(a)!] 7 (shellfish) moule f. 
must [mast] v aux 1 (necessity) you m. obey 
tu dois obéir, il faut que tu obéisses. 2 
(certainty) she m. be clever elle doit étre in- 
telligente; I m. have seen it j'ai dû le voir; 
m. you be so silly? qu'est-ce que tu peux 
être bête! In this is a m. ceci est (absolu- 
ment) indispensable. 
mustache ['mastæf] n Am moustache f. 
mustard ['mastad] n moutarde f. 
muster ['mastar] vt (gather) rassembler 
(troupes, courage, forces etc); (sum) réunir 
vi se rassembler. 

mustn’t ['mas(s)nt] = must not. 
musty ['masti] a (-ier, -iest) (smell, taste) de 
moisi; it smells m., it’s m. ¢a sent le moisi. 

mutant ['mjuitant] x Biol mutant m. emuta- 
tion [-'terf(a)n] 1 Biol mutation f. 
mute [mju:t] a (silent) & Ling muet (f 
muette) D vr (sound, colour) assourdir. 
e muted a (criticism) voilé; (colour) sourd. 

mutilate ['mju:tilert] vr mutiler. e mutilation 
[-'lerf(s)n] n mutilation f. 

mutiny ['mju:tint] 2 mutinerie f E vi se muti- 
ner. emutinous a (troops) mutiné. 

mutter ['matar] vri marmonner. 
mutton ['mat(a)n] 2 (meat) mouton m; leg of 
m. gigot m. 

mutual ['mju:tfual] a (help, love etc) mutuel, 



réciproque; (common, shared) (friend etc) 
commun; m. fund (investment) Am fonds m 
commun de placement. emutually adv mu- 
tuellement. 

muzzle ['maz(a)l] n (device for dog etc) mu- 
selière f, (snout) museau m; (of gun) gueule 
fl vt (animal, Fig the press etc) museler. 
muzzy ['mazi] a (-ier, -iest) (confused) 
(person) aux idées confuses; (ideas etc) con- 
fus; (blurred) (outline etc) flou. 
my [mat] poss a mon, ma, pl mes. 
myself [mar'self] pron moi-méme; (reflexive) 
me, m’; (after prep) moi; I wash m. je me 

myth 

lave; I think of m. je pense à moi. 
mystery  ['mistori] 1 mystère m. 
emy'sterious a mystérieux. 

mystic ['mistik] a & n mystique (mf). 
emystical a mystique. emysticism n mysti- 
cisme m. emystique [mr'sti:k] (mystery, 
power) mystique f (of de). 

mystify ['mistifar] vt (bewilder) laisser per- 
plexe; (fool) mystifier. emystification 
{-'kerf(s)n] (bewilderment) perplexité f. 

myth [m16] 1 mythe m. emythical a mythi- 
que. emytho'logical a mythologique. 
emy'thology 7 mythologie f. 

~ 



N, n [en] 1 N, n m; the nth time la énième 
fois. 

nab [næb] vr (-bb-) (catch, arrest) Fam 
épingler, coffrer. 

naff [nzf] a Br Fam (stupid) bête: (unfash- 
ionable) ringard. 

nag [næg] vti (-gg-) to n. (at) s.o. (pester) 
harceler or embéter qn (to do pour qu'il 
fasse), (find fault with) critiquer qn. 
enagging a (doubt, headache) qui subsiste E 
n critiques fpl. 

nail [neil] 1 1 (of finger, toe) ongle m; n. 
brush brosse f à ongles: n. file lime f à on- 
gles; n. polish, Br n. varnish vernis m à on- 
gles. 2 n (metal) clou m M vt clouer; to n. s.0. 
(nab) Fam épingler qn; to n. down (lid etc) 
clouer. : 

naive [nar'i:v] a naif. enaïveté [nar'i:vter] nr 
naïveté f. 

naked l['nerkid] a (person) (tout) nu; to see 
sth with the n. eye voir qch à l'œil nu; n. 
flame flamme f nue. enakedness 7 nudité f. 
name [nerm] 7 nom m; (reputation) réputa- 
tion f; my n. is... je m’appelle...; in the n. of 
au nom de; to put one’s n. down for (school, 
course) s'inscrire à; (job, house) demander, 
faire une demande pour avoir; to call s.o. 
names injurier qn; first n., given n. prénom 
m; last n. nom m de famille; a good/bad n. 
Fig une bonne/mauvaise réputation; n. plate 
laque f. 
ig nommer; (ship, street) baptiser: (date, 
price) fixer; to n. s.o. to do sth nommer qn 
pour faire qch; he was named Br after or 
Am for... il a reçu le nom de... enameless 
d sans nom, anonyme. 
namely ['nermlr] adv (that is) à savoir. 
namesake ['nermserk] n (person) homonyme 
m. 
nanny ['neni] n nurse f, bonne f d'enfants; 
(grandmother) Fam mamie f. 

nanny-goat ['nænigaut] n chèvre f. 
nap [næp] n (sleep) petit somme m; to have 
or take a n. faire un petit somme: (after 

_ lunch) faire la sieste D vi (-pp-) sommeiller; 
to catch s.o. napping Fig prendre qn au dé- 
pourvu. 

nape [neip] 7 n. (of the neck) nuque f. 
napkin ['næpkin] n (at table) serviette f, (for 
baby) Old-fashioned Br couche f. enappy n 
(for baby) Br couche f; to have n. rash avoir 
des rougeurs aux fesses (dues aux couches). 
enappy-liner n Br protège-couche m. 

narcotic [na:'kotik] a & n narcotique (m). 
narrate [na'reit] vs raconter. enarrative 
['nærotiv] n (story) récit m, narration f; (art, 

N 

- ternelle 

act) narration f. enarrator n narrateur, -trice 
mf. 

narrow ['nærou] a (-er, -est) étroit: (major- 
ity) faible, petit I vi (of path) se rétrécir; to 
n. down (of choice etc) se limiter (to à) E vt 
to n. (down) (choice, meaning etc) limiter. 
enarrowly adv (to miss etc) de justesse; 
(strictly) strictement; he n. escaped or missed 
being killed/etc il a failli être. tué/erc. 
enarrowness.1 étroitesse f. 
narrow-minded [nærsu'mamdid] a borné. 
enarrow-mindedness 7 étroitesse f (d'esprit). 

nasal ['ne1z(2)I] a nasal; (voice) nasillard. 
nasty ['na:sti] a (-ier, -iest) (bad) mauvais, 
vilain; (spiteful) méchant, désagréable (to, 
towards avec); a n. mess or muddle un 
gâchis. enastily adv (to behave) mécham- 
ment; (fo rain) horriblement. enastiness n 
(malice) méchanceté f, the n. of the 
weather/taste/etc le mauvais temps/goût/erc. 

nation ['nerf(s)n] ” nation f; United Nations 
(Organisation f des) Nations unies. 

national ['næfan(s)i] a national; n. anthem 
hymne m national; N. Health Service Br 
Sécurité f Sociale: n. insurance Br = assu- 
rances fpl sociales § n (citizen) ressortissant, 
-ante mf. 

nationalist ['næfonalist] n nationaliste mf. 
enationa'listic a Pej nationaliste. 

nationality [næfs'nælatr] n nationalité f. 
nationalize ['næfonslarz] vr nationaliser. 
nationally ['nzfanalt] adv (to travel, be 
known etc) dans le pays (tout) entier. 

nationwide ['nerfanward] a & adv dans le 
pays (tout) entier. 

native ['nertiv] a (country) natal (mpl -als); 
(habits, costume) du pays; (tribe, plant) indi- 
gène; (charm, ability) inné; n. language 
langue f maternelle; to be an English n. 
speaker parler l'anglais comme langue ma- 

in (formerly, non-European in col- 
ony) indigène mf, to be a n. of être origi- 
naire or natif de. 

Nativity [na'trvitr] n Rel Nativité f. 
NATO [‘neitau] 1 abbr (North Atlantic Treaty 
Organization) OTAN f. 

natter ['nætor] vi Br Fam bavarder E n Br 
Fam to have a n. bavarder. 

natural ['nztf(a)ral] a naturel; (actor, garde- 
ner etc) né À n to be a n. for (job etc) Fam 
être celui qu'il faut pour, être fait pour; he’s 
a n. (as actor) Fam c'est un acteur-né. ena- 
turalist n naturaliste mf. enaturally adv (as 
normal, of course) naturellement; (by na- 
ture) de nature; (with naturalness) (to behave 
etc) avec naturel. e naturalness 7 naturel m. 



naturalize ['nætf(s)ralaiz] vt (person) natu- 
raliser; to become naturalized se faire natu- 
raliser. @ naturalization [-'ze1f(2)n] n natura- 
lisation f. 

nature ['neitfar] » (natural world, character) 
nature f; (person’s disposition) naturel m; by 
n. de nature; n. study sciences fp/ naturelles. 

naturist [‘neitfarist] n naturiste mf. 
naught [no:t] n 1 Br Math zéro m. 2 (noth- 
ing) Lit rien m. 

naughty ['no:ti] a (-ier, -iest) (child) vilain, 
malicieux; (joke, story) osé,  grivois. 
enaughtily adv (to behave) mal; (to say) 
avec malice. enaughtiness n mauvaise con- 
duite f. 

nausea l['ns:z12] n nausée f. enauseate vt 
écœurer. enauseating a (disgusting) écœu- 
rant. enauseous [Br 'ns:ziss, Am 'no:fas] a 
(smell etc) nauséabond; to feel n. Am (sick) 
avoir envie de vomir; (disgusted) être 
écœuré. 

nautical ['ns:trk(s)l] a nautique. 
naval ['nerv(2)l] a naval; (hospital, power) 
maritime; (officer) de marine. 

nave [nerv] n (of church) nef f. 
navel ['nerv(2)1] 7 nombril m. 
navigate ['nævigeit] vi naviguer B vi (boat) 
diriger, piloter; (river) naviguer sur. e navi- 
gable a (river) navigable: (seaworthy) (boat 
etc) en état de naviguer. enavigation 
[-'gerf(2)n] n navigation f. e navigator n (on 
aircraft, boat etc) navigateur m. 
navvy l'nævi] n (labourer) Br terrassier m. 
navy [‘nervi] 1 marine f fa n. (blue) bleu 
marine inv. 

Nazi ['naïtsi] a & n Pol Hist nazi, -ie (mf). 
NB [en'bi:] abbr (nota bene) NB. 
near [nar] adv (-er, -est) près; quite n., n. at 
hand tout près; to draw n. (s’)approcher (to 
de); (of date) approcher; n. to prés de; to 
come n. to being killed/etc faillir étre tué/etc; 
n. enough (more or less) plus ou moins. 
I prep (-er, -est) n. (to) près de; n. the bed 
près du lit; to be n. (to) victory/death frôler 
la victoire/la mort; n. (to) the end vers la fin; 
to come n. s.o. s'approcher de qn. 
Il a (-er, -est) proche; the nearest hospital 
l'hôpital le plus proche; the nearest way la 
route la plus directe; in the n. future dans 
un avenir proche; to the nearest franc (to 
calculate) à un franc près; (to round up or 
down) au franc supérieur or inférieur; n. 
side Aut côté m gauche, Am côté m droit. 
Il vt (approach) approcher de; nearing com- 
pletion prés d’étre achevé. enearness n (in 
space, time) proximité f. 
nearby [n1a'bai] adv tout près B ['nrebai] a 
proche. 

nearly [!ntali] adv presque; she (very) n. fell 
elle a failli tomber; not n. as clever/etc as 
loin d’étre aussi intelligent/etc que. 

near-sighted [n1a'saitid] a myope. 
neat [ni:t] a (-er, -est) (clothes, work) soigné, 
propre, net (f nette); (room) bien rangé, 
ordonné; (style) élégant; (pretty) Fam joli, 
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beau (f belle); (pleasant) Fam agréable; 
(good) Fam super; to drink one’s whisky/etc 
n. prendre son whisky/etc sec. eneatly adv 
avec soin; (skilfully) habilement. eneatness 
n netteté f; (of room) ordre m. 

nebulous ['nebjulas] a (idea etc) flou. 
necessary ['nesis(a)ri] a nécessaire; it’s n. 
to do il est nécessaire de faire, il faut 
faire; to make it n. for s.o. to do mettre qn 
dans la nécessité de faire; to do what’s n. 
faire le nécessaire (for pour) E 7 to do the n. 
Fam faire le nécessaire; the necessaries (food 
etc) l'indispensable m. enece'ssarily adv not 
n. pas forcément. 

necessitate [nr'sesitert] vr nécessiter. 
necessity [nr'sesitr] 7 (obligation, need) né- 
cessité f; (poverty) indigence f; there’s no n. 
for you to do that tu n’es pas obligé de faire 
cela; of n. nécessairement; to be a n. étre in- 
dispensable; the (bare) necessities le (strict) 
nécessaire. 

neck! [nek] 1 cou m; (of dress, horse) enco- 
lure f; (of bottle) col m; low n. (of dress) dé- 
colleté m; n. and n. (in race etc) à égalité. 
enecklace n collier m. eneckline n encolure 
f. enecktie n cravate f. 
neck? [nek] vi (kiss etc) Fam se peloter. 
nectarine ['nektari:n] n (fruit) nectarine f, 
brugnon m. 

née [nei] adv n. Dupont née Dupont. 
n [nid] 1 n (necessity, want, poverty) be- 
soin m; in n. dans le besoin; to be in n. of 
avoir besoin. de; there’s no n. (for you) to do 
that tu n’as pas besoin de faire cela; if n. be 
si besoin est, s’il le faut. 
fl vt avoir besoin de; you n. it tu en as be- 
soin, il te le faut; it meeds an army or an 
army is needed to do that il faut une armée 
pour faire cela; this sport needs patience ce 
sport demande de la patience; her hair needs 
cutting i] faut qu’elle se fasse couper les che- 
veux. 
2 v aux n. he wait? est-il obligé d’attendre?, 
a-t-il besoin d’attendre?; I needn’t have 
rushed ce n’était pas la peine de me presser; 
In. hardly say that... je n’ai guère besoin de 
dire que.... eneedy a (-ier, -iest) nécessi- 
teux. 

needle ['ni:d(a)l] 1  aiguille f; (of record 
player) saphir m. 2 vt (irritate) Fam agacer. 
eneedlepoint n tapisserie f (à l'aiguille). 
eneediework n couture f, travaux mpl 
daiguille; (object) ouvrage m. 

needless ['ni:dlas] a inutile. eneedlessly 
adv inutilement. 

negate [nr'geit] vt (nullify) annuler; (deny) 
nier. negation [-'gerf(a)n] n (denial) & 
Grammar négation f. 

negative ['negotiv] a négatif fn (of photo) 
négatif m; (word, word group) négation f; 
(grammatical form) forme f négative: to 
answer in the n. répondre par la négative. 

neglect [ni'glekt] vr (person, health, work 
etc) négliger; (garden, car etc) ne pas 
s'occuper de; (duty) négliger, manquer à; 



negligent 

(rule) désobéir à, méconnaftre; to n. to do 
négliger de faire. 
En (of person) manque m de soins (of en- 
vers); (of rule) désobéissance f (of à): (of 
duty) manquement m (of à); (carelessness) 
négligence f; in a state of n. (garden, house 
etc) mal tenu. eneglected a (appearance, 
person) négligé; (garden, house etc) mal 
tenu: to feel n. sentir qu'on vous néglige. 
eneglectful a négligent; to be n. of négliger. 

negligent ['neglidzent] a négligent. enegli- 
gence n négligence f. enegligently adv 
négligemment. 

negligible ['neglid32b(2)1] a négligeable. 
negotiate [ni'goufiert] 1 vri (discuss) né- 
gocier. 2 vt (fence, obstacle) franchir; (bend) 
(in vehicle) négocier. enegotiable a Fin né- 
gociable. enegotiation [-'erf(s)n] 1 négocia- 
tion f; in n. with en pourparlers avec. ene- 
gotiator n négociateur, -trice mf. 
Negro ['ni:grou] n (pl -oes) often Pej (man) 
Noir m; (woman) Noire f fa noir; (art, 
sculpture etc) négre. 

neigh [ner] vi (of horse) hennir # n hennisse- 
ment m. 

neighbour ['netbor] (Am neighbor) n voisin, 
-ine mf. eneighbourhood (Am neighbor- 
hood) n (district) quartier m, voisinage m; 
(neighbours) voisinage m; in the n. of ten 
dollars/kilos dans les dix dollars/kilos. 
eneighbouring (Am neighboring) a voisin. 
eneighbourly (Am neighborly) a (feeling etc) 
amical, de bon voisinage; they’re n. (people) 
ils sont bons voisins. 

neither [Br 'naidor, Am '‘ni:der] adv ni: 
n....nor ni...ni; n, you nor me ni toi ni moi; 
he n. sings nor dances il ne chante ni ne 
danse. 
I conj (not either) (ne)...non plus; n. will I 
go je n'y irai pas non plus; n. do I, n. can I 
etc (ni) moi non plus. 
Ha n. boy (came) aucun des deux garçons 
(n'est venu); on-n. side ni d’un côté ni de 
l'autre. 
E pron n. (of them) ni l'un(e) ni l’autre, au- 
cun(e) (des deux). 

neo- ['ni:au] pref néo-. 
neon ['ni:on] n (gas) néon m; n. lighting/ 
sign/etc éclairage m/enseigne f au néon. 
nephew ['nevju:, 'nefju:] n neveu m. 
nepotism ['nepotiz(s)m] 2 népotisme m. 
nerd [n3:d] n (stupid person) SI nullard, 
-arde mf, ducon m. 

nerve [ns:v] n nerf m; (courage) courage m 
(to do de faire); (confidence) assurance f; 
(calm) sang-froid m; (impudence) Fam culot 
m (to do de faire); you get on my nerves 
Fam tu me tapes sur les nerfs; to have an 
attack of nerves (fear, anxiety) avoir le trac; 
she’s a bundle or mass or bag of nerves Fam 
c'est un paquet de nerfs; to have bad nerves 
étre nerveux; n. cell cellule f nerveuse; n. 
centre centre m nerveux. enerve-racking a 
éprouvant pour les nerfs. 

nervous l['n3:vas] a (person) (tense) nerveux; 
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(worried) inquiet (about de); (uneasy) mal à - 
l'aise: (illness etc) nerveux: to be or feel n. 
(before exam, performance etc) avoir le trac: 
to have a n. breakdown faire une dépression 
nerveuse. e@nervously adv nerveusement; 
(worriedly) avec inquiétude. enervousness 
n nervosité f; (fear) trac m. 

nervy ['ns:vi] a (-ier, -iest) Fam (anxious) 
nerveux; (brash) Am culotté. 

nest [nest] 1 nid m; n. egg (money saved) pé- 
cule m: n. of tables table f gigogne — vi (of 
bird) (se) nicher. 

nestle ['nes(2)I] vi se pelotonner (up to con- 
tre); a village nestling in (forest, valley etc) 
un village niché dans. 

net [net] 1 7 filet m; n. curtain voilage m Bf vt 
(-tt-) (fish) prendre au filet. 2 a (profit, 
weight, value etc) net (f nette) E vr (-tt-) (of 
person, company etc) gagner net; this 
venture netted them... cette entreprise leur a 
rapporté... enetting (nets) filets mpl: 
(mesh) mailles fpl: (fabric) voile m: (wire) n. 
tillage m. 

Netherlands (the) [&a'nedalendz] npl les 
Pays-Bas mpl. 

nettle ['net(a)l] » ortie f. 
network ['netws:k] 7 réseau mm. 
neuro- ae pref neuro-. 
neurosis, pl -oses [nju'rousis, -susi:z] n 
névrose f,-eneurotic [-'rotik] a & n névrosé, 
-ée (mf). 

neuter ['nju:tor] 1 a & n Grammar neutre 
(m). 2 vt (cat etc) chatrer. 

neutral ['nju:tral] a neutre: (policy) de neu- 
tralité fn (electrical wire) neutre m: in n. 
(gear) (vehicle) au point mort. eneu'trality n 
neutralité f. e neutralize vr neutraliser. 

never ['nevar] adv 1 (not ever) (ne...) jamais; 
she n. lies elle ne ment jamais; n. in (all) my 
life jamais de ma vie; n. again plus jamais. 2 
(not) Fam I n. did it je ne lai pas fait. 
e@never-'ending a interminable. 

nevertheless [nevads'les] adv néanmoins, 
quand méme. 
new [nju:] a 1 (-er, -est) nouveau (f nou- 
velle); (brand-new) neuf (f neuve); to be n. 
to (job) être nouveau dans; (city) être un 
nouveau-venu dans, être fraîchement installé 
dans: a n. boy (in school) un nouveau: a n. 
girl une nouvelle; what’s n.? Fam quoi de 
neuf?; to break n. ground innover: n. look 
(of person) nouveau look m; (of company 
etc) nouvelle image f; it’s as good as n. c'est 
comme neuf; a n.-born baby un nouveau-né, 
une nouveau-née; a n.-laid egg Br un ceuf du 
jour. 2 (different) a n. glass/pen/etc un autre 
verre/stylo/etc. 
newcomer ['nju:kamor] n nouveau-venu m, 
nouvelle-venue f. enew'fangled a (trop) 
moderne. enew-found a nouveau (f nou- 
velle). enewly adv (recently) nouvellement, 
fraîchement: the n.-weds les nouveaux ma- 
riés. enewness 7 (condition) état m neuf; 
(novelty) nouveauté f. 

news [nju:z] nr nouvelle(s) f{pl); (in the 



media) informations fpl, actualités fpl: 
sports/erc n. (newspaper column) chronique f 
or rubrique f sportive/etc; a piece of n., some 
n. une nouvelle; (in the media) une informa- 
tion; n. agency agence f de presse; n. flash 
flash m; n. headlines titres mpl de l'actualité; 
n. stand kiosque m à journaux. 
newsagent ['nju:zeidzant] n Br marchand, 
-ande mf de journaux. enewsboy n vendeur 
m de journaux. e newscaster n présentateur, 
-trice mf. enewsdealer n Am = newsagent. 
enewsletter 1 (of club, group etc) bulletin 
m. @newspaper nr journal m. enewspaper- 
man n (pl -men) journaliste m. enewsprint n 
papier m (de) journal. enewsreader n Br 
présentateur, -trice mf. enewsreel n Cinema 
actualités fpl. enewsworthy a digne de faire 
l'objet d’un reportage. enewsy a (-ier, -iest) 
(letter etc) Fam plein de nouvelles. 

newt [nju:t] 2 (animal) triton m. 
.New Zealand [nju:'zi:land] n Nouvelle- 

Zélande f a néo-zélandais. eNew 
Zealander n Néo-Zélandais, -aise mf. 

next [nekst] @ prochain; (room, house) d’a- 
côté, voisin; (following) suivant; n. month 
(in the future) le mois prochain; he returned 
the n. month (in the past) il revint le mois 
suivant; the n. day le lendemain; the n. 
morning le lendemain matin; within the n. 
ten days d'ici (à) dix jours, dans un délai de 
dix jours; (by) this time n. week d’ici (à) la 
semaine prochaine; from one year to the n. 
d'une année à l'autre: you’re n. c'est ton 
tour; n. (please)! (au) suivant!; the n. thing 
to do is... ce qu'il faut faire ensuite c’est...; 
the n. size (up) la taille au-dessus; to live/etc 
n. door habiter/etc à côté (to de); n.-door 
neighbour/room voisin m/pièce f d’a-coté. 
fn (in series etc) suivant, -ante mf. 
fl adv (afterwards) ensuite, après; (now) 
maintenant; when you come n. la prochaine 
fois que tu viendras; the n. best solution la 
seconde solution. 
I prep n. to (beside) à côté de; n. to nothing 
resque rien. 
HS [eneitf'es] abbr (National Health 
Service) Br = Sécurité f Sociale. 

nib [nib] n (of pen) plume f, bec m. 
nibble ['nib(2)l] vri (eat) grignoter: (bite) 
mordiller. 

Nicaragua [nika'regjua] n Nicaragua m. 
nice [nats] a (-er, -est) (pleasant) agréable; 
(charming) charmant, gentil (f gentille); 
(good) bon (f bonne); (fine) beau (f belle); 
(pretty) joli; (kind) gentil (to avec); (respect- 
able) bien inv; (subtle) délicat; it’s n. here 
c’est bien ici; n. and easy/warm/etc (very) 
bien facile/chaud/etc. enice-'looking a beau 
(f belle), joli. enicely adv agréablement; 
(kindly) gentiment: (well) bien. 

niceties ['naisstiz] npl (pleasant things) agré- 
ments mpl; (subtleties) subtilités fpl. 

niche [ni:f, nitf] n 1 (recess) niche f. 2 (job) 
(bonne) situation f; (direction) voie f; to 
make a n. for oneself faire. son trou; 

nipple 

(market) n. créneau m. 
nick [ntk] 1 n (on skin, wood) entaille f; (in 
blade, crockery) brèche f. 2 n (prison) Br SI 
taule ff vt (steal, arrest) Br SI piquer. 3 n in . 
the n. of time juste à temps; in good n. Br S/ 
en bon état. 

nickel ['nrk(s)l] n (metal) nickel m; (coin) 
Am piéce f de cing cents. 
nickname ['niknerm] n (informal name) 
surnom m; (short form) diminutif m 9 vt 
surnommer. 

nicotine ['nikati:n] n nicotine f. 
niece [ni:s] n nièce f. 
nifty ['nifti] a (-ier, -iest) (stylish) chic inv; 
ee) habile; (fast) rapide. 

Nigeria [nar'd3ier1a] n Nigéria m. @ Nigerian 
a nigérian I n Nigérian, -ane mf. 

niggardly ['nigadit] a (person) 
(amount) mesquin. 

niggling [‘niglrp] a (trifling) insignifiant; (irk- 
some) irritant; (doubt) persistant. 

night [nait] 1 nuit f; (evening) soir m; at n. 
la nuit; by n. de nuit; last n. (evening) hier 
soir; (night) cette nuit, la nuit dernière; to 
have an early/late n. se coucher tôt/tard; to 
have a good n.(’s sleep) bien dormir; first n. 
(of play) premiére f; the last n. (of play) la 
derniére. 
I a (work, flight etc) de nuit; n. life vie f 
nocturne; n. school cours mpl du soir; n. 
shift poste m de nuit; (workers) équipe f de 
nuit; n. watchman veilleur m.de nuit. 

nightcap ['naitkæp] n (drink) boisson f 
(alcoolisée ou chaude prise avant de se 
coucher). enightclub n boîte f de nuit. 
enightdress or nightgown or Fam nightie n 
(woman’s) chemise f de nuit. enightfall # at 
n. à la tombée de la nuit. enightlight n 
veilleuse f. enighttime n nuit f. 

nightingale ['nartingerl] n rossignol m. 
nightly ['naitlr] adv chaque nuit or soir I a 
de chaque nuit or soir. 

det eke ['nartmesr] n cauchemar m. 
nil [ntl] n (nothing) & Br Sport zéro m; the 
risk/result/etc is n. le risque/résultat/etc est 
nul. 

Nile [nal] x the N. le Nil. 
nimble ['n1mb(a)|] a (-er, -est) agile. 
nincompoop ['ninkompu:p] Fam imbécile 
mf. x 

nine [natn] a & n neuf (m). 
nineteen [nain'tiin] a & n dix-neuf (m). 
enineteenth a & n dix-neuviéme (mf). 

ninety ['narntr] a & n quatre-vingt-dix (m). 
eninetieth a & n quatre-vingt-dixiéme (mf). 

ninth ['narn6] a & n neuvième (mf); a n. un 
neuvième. 

nip [nrp] 1 vt (-pp-) (pinch, bite) pincer, to n. 
sth in the bud Fig étouffer qch dans l'œuf B 
n pinçon m; there’s a n. in the air ça pince. 
2 vi (-pp-) to n. round to s.o. Br Fam faire 
un saut chez qn, courir chez qn; to n. in/out 
(dash) Br Fam entrer/sortir un instant. 

nipper ['nipar] 1 (child) Br Fam gosse mf. 
nipple ['np(2)i] n bout m de sein, mamelon 

avare, 



nippy 
m; (on baby’s bottle) Am tétine f. 

nippy ['nipi] a 1 (-ier, -iest) (chilly) (wind 
etc) frais (f fraiche); it’s n. (weather) Fam ça 
pince. 2 to be n. (about it) (quick) Br Fam 

faire vite. 
nit [nit] n 1 (fool) Br Fam idiot, -ote mf. 2 
(of louse) lente f. 

nitrogen ['naitrad3on] n azote m. 
nitty-gritty [niti'gritt] n to get down to the 
n.-gritty Fam en venir au fond du problème. 

nitwit ['nitwit] 1 (fool) Fam idiot, -ote mf. 
no [nau] adv & n non (m inv); no! non!; no 
more than ten/a kilo/etc pas plus de dix/d’un 
kilo/etc; no less than ten/etc pas moins de 
dix/etc; no more time/etc plus de temps/etc; I 
have no more time je n’ai plus de temps; no 
more/less than you pas plus/moins que vous; 
you can do no better tu ne peux pas faire 
mieux; the noes (in voting) les non. 
fl a aucun(e); pas de; I’ve got or I have no 
idea je n’ai aucune idée; no child came au- 
cun enfant n’est venu; I’ve got or I have no 
money/time/etc je n'ai pas d’argent/de 
temps/etc; I have no time to play/erc je nai 
pas le temps de jouer/etc; of no importance/ 
yalue/etc sans importance/valeur/etc; with no 
gloves/hat/etc on sans gants/chapeau/etc: 
there’s no knowing... impossible de savoir...; 
‘no smoking’ ‘défense de fumer’; no way! 
Fam pas question!; no one = nobody. 

noble ['noub(s)I] a (-er, -est) noble; (build- 
ing) majestueux. eno'bility #7 (character, 
class) noblesse f. enobleman n (pl -men) 
noble m. enoblewoman 7 (pl -women) noble 
f. 
nobody ['nsubodi] pron (ne...) personne; n. 
came personne n’est venu; he knows n. il ne 
connaît personne; n.! personne! In an. une 
nullité. 

nocturnal [npk'ts:n(2)I] a nocturne. 
nod [nod] 1 vii (-dd-) to n. (one’s head) faire 
un signe de tête, incliner la tête D n signe m 
or inclination f de tête. 2 vi (-dd-) to n. off 
(go to sleep) s’assoupir. 

noise [noiz] n bruit m; (of bell, drum) son 
m; to make a n. faire du bruit. 

noisy ['no1z1] a (-ier, -iest) (person, street etc) 
bruyant. enoisily adv bruyamment. 
nomad ['nsumæd] n nomade mf. eno'madic 
a nomade. : 

nominal ['‘nomin(a)I] a (value, fee etc) nomi- 
nal; (rent, salary) symbolique; (ruler) de 
nom. 

nominate ['nomineit] vt (appoint) nommer, 
désigner; (as candidate) proposer (for 
comme candidat à). @enomination 
[-'ne1f(a)n] (appointment) nomination f; 
(as candidate) proposition f de candidat. 
enomi'nee n (candidate) candidat m. 

non- [non] pref non-. 
non-aligned [nons'lämd] a (country) non- 
aligné. 

nonchalant ['nonfalent] a nonchalant. 
noncommissioned [nonks'mif(s)nd] a n. 
officer Mil sous-officier m. 

non-committal [nonks'mit(2)l] a (answer, 
person) évasif. 
nonconformist [nonken'fo:mist] a & n 
non-conformiste (mf). 

nondescript ['nondiskript] a quelconque, 
très ordinaire. 

none [nan] pron aucun(e) mf, (in filling out a 
form) néant: n. of them aucun d'eux: she has 
n. (at all) elle n’en a pas (du tout): n. (at all) 
came pas un(e) seul(e) n'est venu(e); n. can 
tell personne ne peut le dire; n. of the cake/ 
etc pas une seule partie du gâteau/erc; n. of 
the trees/etc aucun des arbres/efc, aucun 
arbre/etc; n. of it or this rien (de ceci). 
I adv n. too hot/etc pas tellement chaud/etc; 
he’s n. the happier/wiser/etc (for it) il n’en 
est pas plus heureux/sage/efc; n. the less 
néanmoins. e nonethe'less adv néanmoins. 

nonentity [no'nentitr] n (person) nullité f. 
non-existent [nonig'zistont] a inexistant. 
non-fiction [non'fikf(s)n] n littérature f 
non-romanesque; (in library) ouvrages mpl 
généraux. 
non-flammable 
inflammable. 

non-iron [npn'aten] a (shirt etc) qui ne se re- 
passe pas. 

nonplus [non'plas] vz (-ss-) dérouter. 
non-political [nonps'litrk(2)l] a apolitique. 
non-profit-making [non'profitmerkin] (Am 
non-profit) a sans but lucratif. 
nonsense ['nonsons] 1 absurdités fpl; that’s 
n. c'est absurde. enon'sensical a absurde. 
non-smoker [non'smaukar] n (person) non- 
fumeur, -euse mf; (compartment on train) 
compartiment mm non-fumeurs. 

non-stick [non'strk] a (pan) anti-adhésif, qui 
n’attache pas. 

non-stop [non'stop] a sans arrêt; (train, 
flight) direct § adv (to work etc) sans arrêt; 
(to fly) sans escale. 

noodles ['nu:d(a)lz] npl nouilles fpl; (in 
soup) vermicelle(s) m(pl). 
nook [nuk] » coin m; in every n. and cranny 
dans tous les coins (et recoins). 
noon [nu:n] #7 midi m: at n. à midi I a (sun 
etc) de midi. 

no-one ['nsuwan] pron = nobody. 
noose [nurs] 1 (loop) nœud m coulant; (of 
hangman) corde f. 

nor [no:r] conj ni; neither you n. me ni toi ni 
moi; she neither drinks n. smokes elle ne 
fume ni ne boit; n. do I, n. can I etc (ni) 
moi non plus; n. will I (go) je n'y irai pas 
non plus. 

norm [no:m] 2 norme f. 
normal ['ns:m(s)l] a normal § n above/below 
n. au-dessus/au-dessous de la normale. 
enor'mality 7 normalité f. enormalize vr 
normaliser. enormally adv normalement. 
Norman ['nsiman] a normand. eNormandy n 
Normandie f. 
ss [no:8] n nord m; (to the) n. of au nord 

es 
Ba (coast) nord inv; (wind) du nord; N. 

[non'flemab(a)l] «a  in- 



America/Aïrica Amérique f/Afrique f du 
Nord; N. American (a) nord-américain: (7) 
Nord-Américain, -aine mf. 
f adv au nord, vers le nord. enorthbound a 
(traffic) en direction du nord; (carriageway) 
Br nord inv. enorth-'east n & a nord-est m 
& a inv. enortherly ['ns:ôal1] a (point) nord 
inv; (direction, wind) du nord. enorthern 
['no:ôon] a (coast) nord inv; (town) du nord; 
N. France le Nord de la France; N. Europe 
Europe f du Nord; N. Ireland Irlande f du 
Nord. enortherner n habitant, -ante mf du 
Nord. enorthward(s) a & adv vers le nord. 
enorth-'west n & a nord-ouest m & a inv. 
Norway ['ns:wer] n Norvège { e Nor'wegian 
[no:'wi:d3on] a norvégien À n (language) 
norvégien m; (person) Norvégien, -ienne 
mf. 

nose [nouz] n nez m; her n. is bleeding elle 
saigne du nez; to turn one’s n. up Fig faire 
le dégoûté (at devant) 9 vi to n. about (pry) 
Fam fouiner. enosebleed n saignement m 
de nez. enosedive n (of aircraft) piqué m; 
(in prices) chute f. 

nosey ['nouzi] a (-ier, -iest) indiscret, foui- 
neur; n. parker Br fouineur, -euse mf. 

nosh [nof] vi Fam (have a light meal) grigno- 
ter (entre les repas); (eat) Br bouffer In 
Fam (light meal) (petit) en-cas m; (food) Br 
bouffe f. 

nostalgia [no'stæld3re] n 
enostalgic a nostalgique. 

nostril ['nostr(s)l] n (of person) narine f; (of 
horse) naseau m. 
nosy ['nouzi] a = nosey. 
not [not] adv 1 (ne...) pas; he’s n. there, he 
isn’t there il n’est pas là; n. yet pas encore; 
why n.? pourquoi pas?; n. one reply/etc pas 
une seule réponse/etc; n. at all pas du tout; 
(after ‘thank you’) je vous en prie. 
2 non; I think/hope n. je pense/fespère que 
non; n. guilty non coupable; isn’t she?, don’t 
you? efc non? 

notable ['nsutsb(s)l] a (remarkable) notable 
In (person) notable m. enotably adv (no- 
ticeably) notablement; (particularly) notam- 
ment. 

notary ['noutori] 1 notaire m. 
notation [nau'terf(2)n] n notation f. 
notch [notf] 1 7 (in wood etc) encoche f, en- 
taille f; (in belt, wheel) cran m. 2 vt to n. up 
(a score) marquer; (a victory) enregistrer. 

note [nout] n (written comment, tone, musical 
etc) note f; (summary, preface) notice f: 
(banknote) Br billet m; (piano key) touche f; 
(message, letter) petit mot m; to take (a) n. 
of, make a n. of prendre note de; actor/etc of 
nh. acteur m/etc éminent. ° 
B vt (take note of) noter; (notice) remarquer, 
noter; to n. down (word, remark etc) noter. 
e@notebook n carnet m; (for school) cahier 
m; (pad) bloc-notes m. enotepad # bloc- 
notes m. enotepaper r papier m à lettres. 

noted ['noutid] a (author, actor etc) éminent; 
to be n. for one’s charm/its beauty/etc étre 

nostalgie f. 

novice 

connu pour son charme/sa beauté/etc. 
noteworthy ['nsutw3:5r1] a notable. 
nothing ['nA61n] pron (ne...) rien; he knows 
n. il ne sait rien; n. at all rien du tout; n. to 
do/eat/etc rien a faire/manger/etc; n. big/etc 
rien de grand/etc; n. much pas grand-chose; 
n. but problems/erc rien que des problèmes/ 
etc; I’ve got n. to do with it je n’y suis pour 
rien; I can do n. (about it) je n’y peux rien; 
to come to n. (of efforts etc) ne rien donner; 
there’s n. like it il n’y a rien de tel; for n. 
(in vain, free of charge) pour rien; to have n. 
on être tout nu. 
fl ady to look n. like s.o. ne ressembler nulle- 
ment à qn; n. like as large/etc loin d'être 
aussi grand/etc. 
in a (mere) n. (person) une nullité; (thing) 
un rien. enothingness n (void) néant m. 

notice [‘noutis] n (notification) avis m; (in 
newspaper) annonce f; (sign) pancarte f, 
écriteau m; (poster) affiche f; (review of film 
etc) critique f; (attention) attention f; 
(advance) n. (of departure etc) préavis m; to 
give s.o. (advance) n. (inform) avertir qn (of 
de); n. (to quit), n. (of dismissal) congé m; 
to give (in) one’s n. (resignation) donner sa 
démission; to take n. faire attention (of 4); 
to bring sth to s.o.’s n. porter qch à la con- 
naissance de qn; until further n. jusqu’a 
nouvel ordre; at short n. au dernier mo- 
ment; n. board Br tableau m d'affichage. 
I vt (become aware of) remarquer (qn); 
(fact, trick, danger etc) s’apercevoir de, re- 
marquer: I n. that je m'aperçois que, je re- 
marque que. 
§ vi remarquer. 

noticeable ['nautissb(3)l] a visible, percep- 
tible; that’s n. ¢a se voit; she’s n. elle se fait 
remarquer, 

notify ['noutrfar] vt (inform) avertir (s.o. of 
sth qn de qch); (announce) notifier (to à). 
enotification [-'kerf(s)n] n avis m, 
annonce f. 

notion ['nsuf(2)n] n (thought) idée f; (aware- 
ness) notion f; to have some n. of (knowl- 
edge) avoir quelques notions de. enotions 
npl (sewing articles) Am mercerie f. 

notorious [nau'to:rras] a (event, person etc) 
tristement célébre; (stupidity, criminal) no- 
toire. enotoriety [nauta'rarati] n (triste) no- 
toriété f. 

notwithstanding [notwrô'stændin] prep mal- 
gré fl adv tout de même. 
nougat [Br 'nu:ga:, 'naget] n nougat m. 
nought [no:t] n Br Math zéro m; noughts 
and crosses (game) Br = morpion m. 

noun [naun] n Grammar nom m. 
nourish ['narif] vt nourrir. enourishing a 
nourrissant. nourishment # nourriture f. 

novel ['nov(a)I] 1 7 roman m. 2 a (new) nou- 
veau (f nouvelle), original. enovelist # ro- 
mancier, -ière mf. enovelty n (newness, ob- 
ject, idea) nouveauté f. 
No vember [nau'vembor] n novembre m. 
novice ['novis] n novice mf (at en). 



now 

now [nau] adv maintenant; just n., right n. 
en ce moment; I saw her just n. je l'ai vue à 
l'instant; for n. pour le moment; even n. en- 
core maintenant; from n. on désormais, à 
partir de maintenant; until n., up to n. 
jusqu'ici, jusqu'à maintenant; before n. 
avant: n. and then de temps à autre; n. hot, 

n. cold tantôt chaud, tantôt froid; n. (then)! 
bon!, alors!; (telling s.o. off) allons!; n. it 
happened that... or il advint que.... 
I conj n. (that) maintenant que. 
nowadays ['navedeiz] adv aujourd’hui, de 
nos jours. 
noway ['nsuwer] adv Am nullement. 
nowhere ['nouweer] adv nulle part; n. else 
nulle part ailleurs; it’s n. I know ce n’est pas 
un endroit que je connais; n. near the house 
loin de la maison; n. near enough loin d’étre 
aSSC7-ee 

nozzle ['noz(3)i] n (of hose) jet m, lance f (à 
eau); (of syringe, tube) embout m. 

nth [en] a nième. 
nuance ['nju:ains] 1 (of meaning, colour etc) 
nuance f. 

nub [nab] » (of problem) cœur m. 
nuclear ['nju:klior] a nucléaire: n. scientist 
spécialiste mf du nucléaire, atomiste mf. 

nucleus, pl -clei ['nju:klras, -klrar] n noyau 
m (pl noyaux). 
nude [nju:d] a nu  n (female or male figure) 
nu m; in the n. (tout) nu. 
nudge [nad3] vt (with elbow) pousser du 
coude B n coup m de coude. 
nudism ['nju:diz(a)m] n nudisme m, natu- 
risme m. enudist n nudiste mf, naturiste mf 
a (camp) de nudistes, de naturistes. 

nudity ['nju:ditr] n nudité f. 
nugget ['nagit] n (of gold etc) pépite f. 
nuisance ['nju:s(9)ns] n (annoyance) embé- 
tement m; (person) peste f, that’s a n. c'est 
embétant; he’s being a n., he’s making a n. 
of himself il nous embéte, il m’embéte etc. 

null [nal] a n. (and void) nul (et non avenu). 
e nullify vt infirmer. 
numb [nam] a (stiff) (hand etc) engourdi; Fig 
(with fear) paralysé; (with shock, horror) hé- 
bété; n. with cold engourdi par le froid BR vr 
engourdir; Fig (of fear) paralyser; (of shock 
etc) hébéter. enumbness n (of hand etc) en- 
gourdissement m. 
number ['namber] n nombre m; (of page, 
house, telephone etc) numéro m; a dance/ 
song n. un numéro de danse/de chant; a/any 
n. of un certain/grand nombre de; n. plate 
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(of vehicle) Br plaque f d’immatriculation. 
il vt (page etc) numéroter; (include, count, 
amount to) compter; they n. eight ils sont au 
nombre de huit. enumbering n numérotage 
m. 
numeral ['nju:m(a)ral] n chiffre m Ha 
numéral. 

numerate ['nju:m(s)rat] a (person) qui sait 
compter. 

numerical [nju:'mertk(a)l] a numérique. 
numerous ['nju:marss] a nombreux. 
nun [nan] x religieuse f. 
nurse [n3:s] 1 n infirmière f; (for children in 
household) nurse f; (male) n. infirmier m. 2 
vt (look after) soigner; (suckle) nourrir, allai- 
ter, (cradle) bercer; (a grudge etc) Fig 
nourrir; (support, encourage) Fig épauler 
(qn). enursing a n. mother mére f a 
allaite; the n. staff le personnel infirmier I 2 
(care) soins mpl: (job) profession f 
d'infirmiére or d'infirmier; n. home Br clini- 

que f. 
nursemaid ['ns:smetd] 7 bonne f d'enfants. 
nursery ['ns:sert] 7 (children’s room) 
chambre f d'enfants; (for plants, trees) pépi- 
nière f; (day) n. (school etc) crèche f, 
garderie f; n. education Br enseignement m 
de la maternelle: n. nurse Br puéricultrice f; 
n. rhyme chanson f enfantine; n. school 
école f maternelle. 

nurture ['nsitfar] vt (educate) éduquer. 
nut! [nat] n (fruit) fruit m à coque: (walnut) 
noix f; (hazelnut) noisette f, (peanut) ca- 
cah(o)uéte f, Brazil/cashew n. noix f du 
Brésil/de cajou. enutcracker(s) r(pl) casse- 
noix m inv. enutshell n coquille f de noix; 
in a n. Fig en un mot. 

nut? [nat] 1 1 (for bolt) écrou m. 2 (head) SI 
caboche f. 

nut$ [nat] 1 (crazy person) SI cinglé, -ée mf. 
enutcase nr S/ cinglé, -ée mf. enuts a (cra- 
zy) SI cinglé (about de). e nutty a (-ier, -iest) 
SI cinglé. 
nutmeg ['natmeg] 7 muscade f. s 
nutrient ['nju:trrant] n élément m nutritif. 
nutrition [nju:'trif(o)n] # nutrition f. enutri- 
tional a (value etc) nutritionnel. 
FUN [nju:'trifes] a (meal, food) nutri- 
tif. 

nylon ['natlon] 7 nylon m; nylons (stockings) 
bas mpl nylon; n. shirt/etc chemise fletc en 
nylon. 
nymph [nimf] 7 nymphe f. enympho'maniac 
n Pej nymphomane f. 



O, 0 [au] n O, o m. 
oaf [ouf] n balourd, -ourde mf. eoafish a 
(manners etc) de balourd; he’s rather o. il 
est un peu balourd. 

oak [uk] n (tree, wood) chêne m: o. table/etc 
table fletc de or en chêne. 
OAP [aver'pi:] n abbr (old age pensioner) Br 
retraité, -ée mf. 

Oar [sir] n aviron m, rame f. 
oasis, pl oases [au'eisis, au'ersi:z] n oasis f. 
oath [ou0] 1 (pl -s [sudz]) (promise) serment 
m, (profanity) juron m; to take an o. to do 
faire le serment de faire. 

oatmeal ['sutmi:l] n farine f d'avoine; o. 
biscuits Br, o. cookies biscuits mpl à la farine 
d'avoine. 

oats [outs] np! avoine f, (porridge) o. flocons 
mpl d'avoine. 

obedient [e'bi:drant] a obéissant. 
obedience 1 obéissance f (to à). eob- 
ediently adv docilement. 

obelisk ['pbolisk] n (monument) obélisque 
m. 

obese [au'bi:s] a obèse. eobesity n obésité 

obey [s'ber] vt (person, order, instructions 
etc) obéir 4; to be obeyed être obéi A vi 
obéir. 

obituary [s'bitfuorr] n nécrologie f. 
object! ['pbd3ikt] n (thing) objet m; (aim) 
but m, objet m; Grammar complément m 
(d’objet); with the o. of dans le but de; 
that’s no o. (no problem) ça ne pose pas de 
ne price no o. prix m indifférent. 

object? [sb'd3ekt] vi to o. to sth/s.o. désap- 
prouver qch/qn; I o. to you(r) doing that ça 
me gêne que tu fasses ça; I o.! je proteste!; 
she didn’t o. when... elle n’a fait aucune ob- 

- jection quand... § vt to o. that objecter que. 
objection [ab'd3ekf(2)n] objection f; I’ve 
got no o. ça ne me gêne pas, je n’y vois pas 
d’objection or d’inconvénient. 

objectionable [ab'dzekf(2)nab(a)l] a très 
désagréable. 

objective [ab'dzektiv] 1 n (aim, target) ob- 
jectif m. 2 a (opinion etc) objectif. e object- 
Ively adv objectivement. eobjec'tivity n ob- 
jectivité f. 

objector [ab'd3ektar] n opposant, -ante mf 
(to à); conscientious 0. objecteur m de con- 
science. 

obligate ['pbligert] vr contraindre (to do à 
faire). e obligation [-'ge1f(2)n] n obligation f; 
(debt) dette f, under an o. to do dans 
l'obligation de faire; under an o. to s.0. re- 
devable à qn (for de). 

O 
obligatory [s'bliget(s)ri] a (compulsory) ob- 
oe (imposed by custom) de rigueur. 

oblige [a'blaid3] vt 1 (compel) contraindre, 
obliger (s.o. to do qn 4 faire); obliged to do 
contraint à faire, obligé de faire. 2 (help) 
rendre service à, faire plaisir à (qn); obliged 
to s.o. reconnaissant à qn (for de); much 
obliged! merci infiniment! @ obliging a (kind) 
serviable, obligeant. eobligingly adv obli- 
Piece ta 5 

oblique [s'bli:k] a (line, angle, look etc) obli- 
que; (reference, route) indirect. 

obliterate [s'blitareit] v effacer. e oblitera- 
tion [-'re1f(a)n] n effacement m. 

oblivion [s'blivian] # oubli m. 
oblivious [s'blivies] a inconscient (to, of 
de). 

oblong l'oblon] a (elongated) oblong (f ob- 
longue); (rectangular) rectangulaire i n rec- 
tangle m. 

obnoxious [sb'nvkfas] a (person, behaviour 
etc) odieux; (smell) nauséabond. 

oboe ['subou] n (musical 
hautbois m. 

obscene [ab'si:n] a obscène. eobscenity 
[ab'senati] n obscénité f; obscenities (rude 
words) obscénités fpl. 

obscure [ab'skjuar] a (word, reason, actor, 
life etc) obscur & vt (hide) cacher; (confuse) 
embrouiller, obscurcir. eobscurely adv ob- 
scurément. e obscurity n obscurité f. 

obsequious [ab'si:kwies] a obséquieux. 
observance [sb'zs:vons] n (of rule etc) ob- 
servation f. 

observant [sb'z3:vont] a (child etc) observa- 
teur. 

observation [obzs'verf(s)n] n (observing, 
remark) observation f; (by police etc) 
surveillance f; under o. (hospital patient) en 
observation. 

observatory [ab'zs:vat(s)r1]_ observatoire 

instrument) 

m. 
observe [2b'z3:v] vt (notice, watch, respect) 
observer; (say) (faire) remarquer (that que); 
to o. the speed limit respecter la limitation 
de vitesse. eobserver n observateur, -trice 

mf. 
obsess [ab'sesj vt obséder. eobsession 
[-S(2)n] 1 obsession f; to have an o. with or 
about sth avoir l’obsession de qch; to have 
an o. with s.o. être obsédé par qn. eob- 
sessive a (memory, idea) obsédant; (fear) 
obsessif; (neurotic) obsessionnel; to be o. 
about sth avoir l’obsession de qch. 

obsolescent [vbso'lesant] a quelque peu dé- 
suet; (word) vieilli. eobsolescence n built- 



obsolete 

in o. (of car, appliance etc) obsolescence f 
rogrammée. 

obsolete ['obsali:t] a (out of date, super- 
seded) dépassé, désuet; (ticket) périmé; 
(machinery) archaïque. 

obstacle ['pbstok(a)l] 1 obstacle m. 
obstetrician [obsts'trif(2)n] n médecin m 
accoucheur. 

obstetrics [ab'stetriks] z Med obstétrique f. 
obstinate l'obstinot] a (person, resistance 
etc) obstiné, opiniâtre; (disease, pain) re- 
belle, opiniâtre. e obstinacy  obstination f. 
e obstinately adv obstinément. 
obstreperous [ab'streparas] a turbulent. 
obstruct [eb'strakt] vt (block) boucher; 
(hinder) géner, entraver; (traffic) géner, en- 
traver, bloquer. e obstruction [-f(s)n] 1 (act, 
state) & Med Pol Sport obstruction f; (ob- 
stacle) obstacle m; (in pipe) bouchon m:; 
(traffic jam) embouteillage m. e@ obstructive 
a to be o. faire de l’obstruction. 

obtain [sb'tem] 1 vt obtenir. 2 vi (of practice 
etc) Lit avoir cours. eobtainable a (avail- 
able) disponible; (on sale) en vente. 

obtrusive [ab'tru:siv] a (person) importun; 
(building etc) trop en évidence. 

obtuse [ab'tju:s] a (angle, mind) obtus. 
obviate ['obvieit] vt to o. the necessity or 
need to do sth éviter d’avoir à faire qch. 

obvious ['obviss] a évident (that que); he’s 
the o. man to see c’est évidemment l'homme 
qu'il faut voir. eobviously adv (evidently, of 
course) évidemment; (conspicuously) visible- 
ment. 

occasion [s'ker3(2)n] 1 n (time, opportunity) 
occasion f; (event, ceremony) événement m; 
on the o. of à l'occasion de; on o. à 
l'occasion; on several occasions à plusieurs 
reprises or occasions. 2 n (cause) raison f, 
occasion f ff vt occasionner. 

occasional [a'ker3zanal] a (infrequent) qu'on 
fait, voit etc de temps en temps; (event) qui 
a lieu de temps en temps; (rain, showers) 
intermittent; she drinks the 0. whisky elle 
boit un whisky de temps en temps. e occa- 
sionally adv de temps en temps; very 0. très 
peu souvent, rarement. 

occult [a'kalt] a occulte In the o. le surna- 
turel. 

occupant ['okjupont] n (inhabitant) occu- 
pant, -ante mf. 

occupation [pkju'pe1f(a)n] n (activity) occu- 
pation f; (job) emploi m; (trade) métier m; 
(profession) profession f; the o. of (action) 
l'occupation f de; fit for o. (house) habi- 
table. e occupational a o. hazard (in job) 
risque m du métier; o. disease maladie 
f du travail; o. therapy ergothérapie f. 
occupier ['pkjupator] n (of house etc) occu- 
pant, -ante mf; (of country etc) occupant m. 

occupy l['okjupar] vr (house, time, space, 
post, country etc) occuper; to keep oneself 
occupied s'occuper (doing à faire). 

occur [a'ksir] vt (-rr-) (happen) avoir lieu; 
(be found) se rencontrer; (arise) se pré- 

senter; it occurs to me that... il me vient à 
l'esprit que….; the idea. occurred to her to... 
l'idée lui est venue de... 

occurrence [s'karons] n (event) événement 
m; (existence) existence f; (of word etc) Ling 
occurrence f. 

ocean l'suf(s)n] 1 océan m. eoceanic 
[eufr'ænik] a (climate etc) océanique. 

o’clock [a'klpk] adv (it’s) three o’e./erc (il 
est) trois heures/etc. 

octagon ['pktogen] 2 
e oc'tagonal a octogonal. 

octave ['oktiv, 'pkterv] 7 Mus octave f. 
October [pk'taubar] n octobre m. 
octogenarian [pktou'd3inearien] n octogé- 
naire mf. 

octopus ['‘pktapas] n pieuvre f. 
OD {su'di:] vi to OD on heroin/etc prendre 
une overdose d’héroïne/etc. 

odd [pd] a 1 (strange) bizarre, curieux; an o. 
size une taille peu courante. 
2 (number) impair. 
3 (left over) I have an o. penny il me reste 
un penny; a few o. stamps quelques timbres 
(qui restent); the o. man out, the o. one out 
l'exception f; sixty 0. soixante et quelques; 
an o. glove/sock/etc un gant/une chaussette/ 
etc dépareillé(e). 
4 (occasional) qu'on fait, voit etc de temps 
en temps; to find the o. mistake trouver de 
temps en temps une (petite) erreur; at o. 
moments de temps en temps; 0. jobs (around 
house) menus travaux mpl; o. job man Br 
homme m à tout faire. e oddly adv bizarrement; 
o. enough, he was elected chose curieuse, il a été 
élu. e oddnessn bizarrerief. 

oddity ['pditi] n (person) personne f bizarre: 
(object) curiosité f, oddities (of language, si- 
tuation) bizarreries fpl. 
oddment |'odmant] Br Com fin f de série. 
odds [pdz] npl 1 (in betting) cote f; (chances) 
chances fpl; we have heavy o. against us 
nous avons trés peu de chances de réussir. 2 
it makes no o. (no difference) Fam ça ne fait 
rien. 3 at o. (in disagreement) en désaccord 
(with avec). 4 0. and ends des petites choses. 

ode [sud] r (poem) ode f. 
odious ['sudias] a détestable, odieux. 
odometer [su'domitar] n Am compteur m 
(kilométrique). 

odour ['sudar] (Am odor) n odeur f. 
eodourless (Am odorless) a inodore. 

of [av, stressed vv] prep de, d’ (de + le = 
du, de + les = des); of the table de la table; 
of the boy du garcon; of the boys des 
garçons, of a book d'un livre; of wood/ 
paper/etc de or en bois/papier/etc; of it, of 
them en; she has a lot of it or of them elle en 
a beaucoup; I have ten of them j'en ai dix; 
there are ten of us nous sommes dix; a 
friend of his un ami à lui, un de ses amis; 
that’s nice of you c’est gentil de ta part; of 
no value/interest/etc sans valeur/intérét/etc; of 
late derniérement, ces derniers temps; a man 
of fifty un homme de cinquante ans; the fifth 

octogone mm. 



of June Br le cing juin. 
Off [pf] 1 adv (gone away) parti; (light, gas, 
radio etc) éteint, fermé; (Br tap, Am faucet) 
fermé; (switched off at mains) coupé; (de- 
tached) détaché; (removed) enlevé: 
(cancelled) annulé; (not fit to eat or drink) 
mauvais, (milk, meat) tourné; it’s 2 km o. 
c’est à 2 km (d'ici or de là); to be or go o. 
(leave) partir; where are you o. to? où vas- 
tu?; he has his hat o. il a enlevé son cha- 
peau; with his, my etc gloves o. sans gants; a 
day o. (holiday) un jour de congé: time o. 
du temps libre; I’m o. today, I have today o. 
j'ai congé aujourd’hui; the strike’s o. il n’y 
aura pas de grève, la grève est annulée: 5% 
o. une réduction de 5%; hands o.! pas 
touche!; on and o., o. and on (sometimes) de 
temps à autre; to be better 0. (wealthier, in a 
better position) être mieux. 
2 prep (from) de; (distant) éloigné de; to 
fall/etc o. the wall/ladder/etc tomber/etc du 
mur/de l'échelle/etc; to get o. the bus/erc 
descendre du bus/etc; to take sth o. the 
table/etc prendre qch sur la table/etc; to eat 
o. a plate manger dans une assiette: to keep 
or stay o. the grass ne pas marcher sur les 
pelouses; she’s o. her food elle ne mange 
plus rien; 0. Dover/etc (ship etc) au large de 
Douvres/etc; it’s o. limits c’est interdit; the 
o. side (of vehicle) Br le côté droit, Am le 
côté gauche. eoff'beat a excentrique. e off- 
‘colour (Am off-'color) a (ill) Br patraque; 
(indecent) scabreux. eoff'hand a (abrupt) 
brusque, impoli À adv (to say, know etc) 
comme ça. eoff'handedness n désinvolture 
f. eoff-licence n Br magasin m de vins et de 
spiritueux. e off-line a (computer) autonome; 
(printer) déconnecté. e off-'load vt (vehicle etc) 
décharger; to o.-load sth onto s.o. (task etc) se 
décharger de qch sur qn. e off-'peak a (traffic, 
crowds) aux heures creuses; (rate, price) heures 
creuses inv; 0.-peak hours heures fp/ creuses. 
© off-'putting a Br Fam rebutant. e off'side cto 
beo. Football être hors jeu. e off'stage a & adv 
dans les coulisses. @ off-the-'peg (Am off-the- 
‘rack) a (clothes) de confection. e off-the-'wall 
a(crazy) (demands etc) Am dément, démentiel. 
@ off-'whitea blanccassé inv. 

offal ['of(2)1] n (meat) abats mpl. 
offence [a'fens] (Am offense) n (crime) délit 
m,; to take o. s’offenser (at de); to give o. (to 
s.0.) offenser (qn). 

offend [a'fend] vt froisser, offenser (qn); to 
o. the eye/ear choquer la vue/l’oreille; to be 
offended (at) se froisser (de), s’offenser (de), 
eoffending a (object, remark) incriminé. 
e@offender n (criminal) délinquant, -ante mf; 
habitual) récidiviste mf. 

offense [a'fens] n Am = offence. 
offensive [s'fensiv] 1 a (unpleasant) cho- 
quant, repoussant; (insulting) (words etc) in- 
sultant, offensant (to s.o. pour qn); 0. wea- 
pon Jur arme f offensive; to be o. to s.o. (of 
person) être insultant avec qn. 2 n (attack) 
Mil & Fig offensive f; to be on the o. être 

ollcan . 

oe à l'offensive. 
offer ['ofor] n offre f; on (special) o. (in shop) 
en promotion, en réclame: o. of marriage 
demande f en mariage i vr offrir; (opinion, 
remark) proposer; to o. to do offrir or pro- 
poser de faire. e offering n (gift) offrande f; 
(act) offre f; peace o. cadeau m de réconci- 
liation. 

office l['ofis]) n 1 (room) bureau m; (of 
doctor) Am cabinet m; (of lawyer) étude f; 
head o. siège m central; o. block Br, o. 
building immeuble m de bureaux; o. boy 
garçon m de bureau; o. worker employé, -ée 
mf de bureau. 2 (post) fonction f; (duty) 
fonctions fpl; to be in o. (of political party 
etc) être au pouvoir. 3 one’s good offices 
ep) ses bons offices mpl. 

officer ['ofisor] n (in the army, navy etc) offi- 
cier m1; (in company, firm) responsable mf, 
are -trice mf, (police) o. agent m (de 

lice). 
official [a'fif(a)l] 1 a officiel; (uniform) ré- 
glementaire. 2 n (person of authority) res- 
ponsable mf, officiel m; (civil servant) 
fonctionnaire mf; (employee) employé, -ée 
mf. eofficilaldom n bureaucratie f. e officially 
adv officiellement. 

officiate [s'frfieit] vi (preside) présider; (of 
priest etc) officier; to o. at a wedding célé- 
brer un mariage: 

officious [2'fifos] a Pej empressé. 
offing ['ofin] n in the o. en perspective. 
offset ['pfset, pf'set] vt (pt & pp offset, pres 
p offsetting) (compensate for) compenser; 
5.0.'s beauty etc by contrast) faire ressortir. 

offshoot l'offuit] n (of organization, group 
etc) ramification f, (consequence) consé- 
ona fe: 

offshore [of'fs:r] a (waters) proche du litto- 
ral; o. oil terminal terminal m pétrolier en 
mer. 

offspring ['ofsprin] n progéniture f. 
often ['of(t)on] adv souvent; how o.? 
combien de fois?; how o. do they run? 
(trains, buses etc) il y en a tous les 
combien?; once too o. une fois de trop; 
every so o. de temps en temps. 

ogle ['sug(2)i] vt Pej reluquer. 
ogre ['sugar] n ogre m. 
oh! [au] int oh!, ah!; (pain) aïe!; oh yes! mais 
oui!; oh yes? ah oui?, ah bon? 

olk [otk] 1 Br Fam prolo mf. 
oil [511] n (for machine, in cooking etc) huile 
fi (extracted from ground) pétrole m; (fuel) 
mazout m; to paint in oils faire de la 
peinture à l'huile fl a (industry, product) pé- 
trolier; (painting. paint) à l'huile; o. change 
(in vehicle) vidange f; 0. lamp lampe f à pé- 
trole or à huile: o. refinery raffinerie f de pé- 
trole fl vt (machine) graisser, huiler. , 

oilcan ['1lkæn] n burette f. eoilfield n gise- 
ment m de pétrole. eoilfired a (central heat- 
ing) au mazout. eollskin(s) (pl) (garment) 
ciré m. eoily a (-ier, -iest) (substance, skin) 
huileux; (hands) graisseux; (food) gras (f 



ointment 

rasse). 
ointment ['sintmant] = pommade f. 
OK, okay [ou'ker] a & adv see all right E ve 
(pt & pp OKed, okayed, pres p OKing, 

okaying) approuver. 
old [ould] a (-er, -est) vieux (f vieille); (for- 
mer) ancien; how o. is he? quel âge a-t-il?; 
he’s ten years o. il a dix ans, il est âgé de dix 
ans; he’s older than me il est plus âgé que 
moi; an older son un fils aîné; the oldest son 
le fils aîné; o. enough to do assez grand pour 
faire; o. enough to marry/vote en âge de se 
marier/de voter; to get or grow old(er) 
vieillir; o. age vieillesse f; o. man vieillard 
m, vieil homme m; o. woman vieille femme 
f; the O. Testament l'Ancien Testament; the 
O. World l'Ancien Monde; any o. how Fam 
n'importe comment. 
In the o. (people) les vieux mpl. 

olden ['auld(s)n] a in o. days jadis. 
old-fashioned [suld'fefand] a (out-of-date) 
démodé; (person) rétro inv; (from former 
times) (customs etc) d’autrefois. 

old-timer [suld'tatmar] 2 (old man) Fam 
vieillard m. 

olive ['oliv] n (fruit) olive f E a o. (green) 
(vert) olive inv; o. oil huile f d'olive: o. tree 
olivier m. 
Olympic [a'limprtk] a (games etc) olympique. 
ombudsman ['pmbudzmen] n (pl -men) 
(government official) médiateur m. 

omelet(te) ['pmlit] 7 omelette f; cheese/etc o. 
omelette au fromage/etc. ; 
omen ['suman] n augure m. 
ominous ['pmines] @ de mauvais augure: 
(tone) menaçant; (noise) sinistre. 

omit [su'mit] vr (-tt-) omettre (to do de 
faire). e omission [-f(2)n] 7 omission f. 

omni- ['omni] pref omni-. eomnipotent 
[om'nipatant] a omnipotent. 

on [on] prep 1 (position) sur; on the chair sur 
la chaise; to-put on (to) mettre sur; to look 
out on to donner sur. 
2 (concerning, about) sur; an article on un 
article sur; to speak or talk on Dickens/erc 
parler sur Dickens/etc. 
3 (manner, means) on foot à pied; on the 
blackboard au tableau; on the radio à la 
radio; on the train/plane/erc dans le train/ 
l’avion/etc; on holiday Br, on vacation Am 
en vacances; to be on (course) suivre; (pro- 
ject) travailler à; (salary) toucher: (team, 
committee) être membre de, faire partie de; 
to keep or stay on (road, path etc) suivre: it’s 
on me! (/'ll pay) Fam c'est moi qui paie! 
4 (time) on Monday lundi; on Mondays le 
lundi: on May 3rd le 3 mai; on the evening 
of May 3rd le 3 mai au soir; on my arrival à 
mon arrivée. 
5 (+ present participle) en; on learning 
that... en apprenant que...; on seeing this en 
voyant ceci. 
B adv (ahead) en avant; (in progress) en 
cours; (started) commencé: (lid, brake) mis; 
(light, radio) allumé; (gas, Br tap, Am fau- 

cet) ouvert; (machine) en marche; on (and 
on) sans cesse; to play/etc on continuer à 
jouer/etc; she has her hat on elle a mis or 
elle porte son chapeau; he has something/ 
nothing on il est habillé/tout nu; Pve got 
something on (/’m busy) je suis pris: the 
strike is on la gréve aura lieu; what’s on? 
(television) qu'y a-t-il à la télé?; (in theatre, 
Br cinema, Am movie theater) qu'est-ce 
qu’on joue?; there’s a film on on passe un 
film; that’s (just) not on! Fam (unacceptable) 
c’est inadmissible; (impossible) ce n'est pas 
possible; to be on at s.o. (pester) Fam €tre 
aprés qn; I’ve been on to him (on phone) je 
l'ai eu au bout du fil; to be on to s.o. (of po- 
lice etc) être sur la piste de qn; from then on 
à partir de là. eon-coming a (vehicle) qui 
vient en sens inverse. eon-going a (project, 
discussions etc) en cours. eon-'line a 
(computer) en ligne. 

once [wans] adv (on one occasion) une fois; 
(formerly) autrefois: 0. a month/erc une fois 
par mois/etc: 0. again, 0. more encore une 
fois; at o. (immediately) tout de suite; all at 
0. (suddenly) tout à coup; (at the same time) 
à la fois; o. and for all une fois pour toutes; 
0. upon a time (in story) il était une fois. 
I conj une fois que. e once-over n to give sth 
the o.-over (quick look) Fam jeter un coup 
d'œil à qch. 

one [wan] a 1 un, une; o. man un homme; o. 
woman une femme; page o. la page un; 
twenty-o. vingt-et-un. 
2 (only) seul; my o. (and only) aim mon seul 
(et unique) but. 
3 (same) même: in the o. bus dans le même 
bus. 
I pron 1 un, une; do you want o.? en veux- 
tu (un)?; he’s o. of us il est des nôtres; o. of 
them l’un d’eux, l’une d’elles; a big/small/etc 
o. un grand/petit/etc; this book is o. that I’ve 
read ce livre est parmi ceux que j'ai lus; 
she’s 0. (a teacher, gardener etc) elle l'est: 
I’m a teacher and she’s 0. too je suis pro- 
fessur et elle aussi; this o. celui-ci, celle-ci: 
that o. celui-là, celle-là; the o. who or which 
celui or celle qui; it’s Paul’s o. Br Fam c'est 
celui de Paul: it’s my o. Br Fam c'est à moi; 
another o. un(e) autre; I for o. pour ma 
part. 
2 (impersonal) on; o. knows on sait; it helps 
0. ça nous or vous aide; o.’s family sa fa- 
mille. 

one-'armed [wan'a:md] a (person) manchot. 
.@one-'eyed a borgne. eone-legged [-'legid] 
a o.-legged man or woman unijambiste mmf. 
eone-'liner 1 (joke) bon mot m. eone-man 
a (business, office) dirigé par un seul 
homme. eone-'off or Am one-of-a-'kind a 
Fam unique, exceptionnel. eone-parent ‘fa- 
mily n famille f monoparentale. e one-'sided 
a (judgment etc) partial; (contest) inégal; (de- 
cision) unilatéral. eone-time a (former) 
ancien. eone-to-'one a (discussion) en tête- 
à-tête. e one-track ‘mind 7 to have a o.-track 



mind ne penser qu'à une chose. eone- 
‘upmanship n l'art m de se montrer supé- 
rieur aux autres. eone-'way a (street) à sens 
unique; (traffic) en sens unique; 0.-way tick- 
et billet m simple. 

onerous ['sunaras] a (task etc) difficile; 
(taxes etc) lourd. 

oneself [wan'self] pron soi-méme; (reflexive) 
se, s’; to cut 0. se couper. 

onion [‘anjan] n oignon m. 
onlooker ['pnlukar] n spectateur, -trice mf. 
only ['sunli] a seul; the o. house/erc la seule 
maison/etc; the o. one le seul, la seule; an o. 
son un fils unique. 
I adv seulement, ne...que; I 0. have ten, I 
have ten o. je n'en ai que dix, j'en ai dix 
seulement; if 0. si seulement; not 0. non seu- 
lement; I have o. just seen it je viens tout 
juste de le voir; o. he knows lui seul le sait. 
B conj (but) Fam seulement; o. I can’t seule- 
ment je ne peux pas. 

onset ['pnset] n (of disease, winter etc) début 
m; (of old age) approche f. 

onslaught ['pnslo:t] n attaque f. 
onto ['pntu:, unstressed 'pnta] prep = on to. 
onus ['sunas] nr inv the o. is on you/etc c'est 
votre/etc responsabilité (to do de faire). 

onward(s) ['pnwad(z)] adv en avant; from 
that time o. à partir de là. 

onyx ['onrks] n (precious stone) onyx m. 
ooze [u:z] vi to o. (out) suinter I vt (blood 
etc) laisser couler. 

opal ['sup(e)!] 2 (precious stone) opale f. 
Opaque [ou'perk] a opaque; (unclear) Fig 
obscur. 

open ['supen] a ouvert; (site, view, road) 
dégagé; (car) décapoté, découvert; (meeting) 
public (f -ique); (competition) ouvert a tous; 
(post, job) vacant; (attempt, envy) manifeste; 
(question) non résolu; (result) indécis; (air- 
line ticket) open inv; wide o. grand ouvert; 
in the o. air en plein air; in (the) o. country 
en rase campagne; the o. spaces les grands 
espaces; it’s o. to doubt c’est douteux, o. to 
(criticism, attack) exposé à; (ideas, 
suggestions) ouvert a; I’ve got an o. mind on 
it je n’ai pas d’opinion arrêtée là-dessus; to 
leave 0. (date) ne pas préciser. 
In (out) in the o. (outside) en plein air; to 
sleep (out) in the o. dormir à la belle étoile; 
to bring sth (out) into the o. (reveal) di- 
vulguer qch. 
§ vt ouvrir; (conversation) entamer; (legs) 
écarter: to o. out (newspaper etc) ouvrir; to 
0. up (door etc) ouvrir. 
I vi (of flower, door, eyes etc) s'ouvrir; (of 
shop, office, person) ouvrir; (of play) débu- 
ter; (of film) sortir; the door opens (is 
opened by 5.0.) la porte s'ouvre; (can open) 
la porte ouvre; to o. on to (of window etc) 
donner sur; to o. out (of flower etc) s'ouvrir; 
(widen) s'élargir, to o. up (of door, 
opportunity etc) s'ouvrir; (open the door) 
ouvrir. 

open-air [supon'eor] a (pool etc) en plein 
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air. eopen-'heart a (operation) à cœur ou- 
vert. eopen-'minded a à l'esprit ouvert. 
eopen-'necked a (shirt) sans cravate. 
eopen-'plan a (office etc) sans cloisons. 
opening [‘supenin] 7 ouverture f; (of flower) 
éclosion f; (career prospect, trade outlet) dé- 
bouché m; late(-night) 0. (of shops etc) 
nocturne f fl a (time, speech) d'ouverture: o. 
night (of play, musical etc) première f. 

openly ['supenli] adv (not secretly, frankly) 
ouvertement; (publicly) publiquement. 
eopenness 7 (frankness) franchise f; o. of 
mind ouverture f d'esprit. 

opera ['opre] n opéra m; o. glasses jumelles 
fpl de théâtre. eope'ratic a d'opéra. 
eope'retta n opérette f. 

operate ['opore.t] 1 vi (of surgeon) opérer 
(on s.o. qn, for de). 2 vi (of machine etc) 
fonctionner; (proceed) opérer § vr faire 
fonctionner; (business) gérer. eoperating a 
o. costs frais mpl d'exploitation: o. theatre, 
Br, o. room Am salle f d'opération; o. wing 
bloc m opératoire. 

operation [ops'rerf(s)n] n Med Mil Math etc 
opération f; (working) fonctionnement m; in 
0. (machine) en service; (plan etc) en vi- 
gueur; to have an o. se faire opérer. e opera- 
tional a opérationnel. 

operative ['oporotiv] a (scheme, measure, 
law etc) en vigueur; Med opératoire 9 n 
(worker) ouvrier, -iére mf. 

operator (['pporeitar] n (on phone) 
standardiste mf, (on machine) opérateur, 
-trice mf; (criminal) escroc m; tour o. orga- 
nisateur, -trice mf de voyages, voyagiste m. 

opinion [2'pinjen] n opinion f, avis m; in my 
o. à mon avis. eopinionated a dogmatique. 
opium ['suprom] n opium m. 
opponent [a'pounant] n adversaire mf. 
opportune ['ppotju:n] a opportun. 
opportunism ['ppetju:niz(a)m, -'tjurniz(s)m] 
n opportunisme m. 

opportunity [ppe'tju:niti] 1 occasion f (to 
do, of doing de faire); opportunities (pros- 
pects) perspectives fpl; equal opportunities 
des chances fpl égales; to take the o. to do 
sth profiter de l’occasion pour faire qch. 

oppose [a'pouz] vt (person, measure etc) 
s'opposer à; (motion, decision etc) Pol etc 
faire opposition à. eopposed a opposé (to 
à); as o. to par opposition à. eopposing a 
(team, interests etc) opposé. 

opposite ['ppozit] a (side etc) opposé; 
(house) d’en face; one’s o. number (counter- 
part) son homologue mf BE adv (to sit etc) en 
face Il prep o. (to) en face de fn the o. le 
contraire, l'opposé m. 

opposition [vpo'zif(2)n] 1 opposition f (to 
a); the o. (rival camp) Vadversaire m; (in 
business) la concurrence; he put up no/ 
considerable o. il n'a opposé aucune 
résistance/a fait preuve d’une résistance 
acharnée. 

oppress [a'pres] vt (treat cruelly) opprimer; 
(of heat, anguish) oppresser fn the op- 
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pressed les opprimés mpl. eoppression 
[-[(2)n] n oppression f. e oppressive a (heat) 
accablant, étouffant; (weather) étouffant; 
(ruler etc) oppressif; (régime) tyrannique. 
e oppressor n oppresseur m. 

opt [opt] vi to o. for sth décider pour qch, 
opter pour qch; to o. to do choisir de faire: 
to o. out refuser de participer (of à). 

optical [‘vptik(2)I] a (instrument, illusion etc) 
d'optique; (Jens, fibre, disk etc) optique: o. 
character reader Comptr lecteur m optique. 

optician [vp'tif(2)n] 1 opticien, -ienne mf. 
optimism ['pptimiz(2)m] 1 optimisme m. 
eoptimist n optimiste mf; to be an o. être 
optimiste, être un optimiste. eopti'mistic a 
optimiste. eopti'mistically adv avec opti- 
misme. 
optimum l['optimom] a & n optimum (77); 
the o. temperature la température optimum. 
e optimal a optimal. 

option ['opf(s)n] n (choice) choix m; (school 
subject) mafière f à option; she has no o. elle 
n’a pas le choix. eoptional a facultatif, o. 
extra (on car etc) option f, accessoire m en 
option. 

opulent ['opjulant] a opulent. eopulence n 
opulence f. 

or [5:r] conj ou; one or two un ou deux; he 
doesn’t drink or smoke il ne boit ni ne fume; 
ten or so environ dix. 

oracle ['prak(a)I] n oracle m. 
oral ['s:ral] a oral fn (exam) oral m. e orally 
adv oralement; Med par voie orale. 

orange l'ormdz] 1 # (fruit) orange f; o. 
drink boisson f à l'orange: o. juice jus m 
d'orange: o. tree oranger m. 2 a & n 
(colour) orange a & m inv. eorangeade n 
orangeade f. 

orang-outang 
outan(g) m. 

oration [9:'reif(o)n] n funeral o. oraison f fu- 
nébre. 

orator ['protar] n (speaker) orateur m. eora- 
tory n (words) rhétorique f. 

orbit ['o:bit] n (of planet etc) orbite f; (sphere 
of influence) Fig orbite f A vt (sun etc) gravi- 
ter autour de. 

orchard ['o:tfod] n verger m. 
orchestra ['o:kistro] n orchestre m; the o. 
(seats in theater) Am l'orchestre m. 
eor'chestral a (music) orchestral; (concert) 
symphonique. eorchestrate vt (organize) & 
Mus orchestrer. 

orchid ['s:k1d] ri orchidée f. 
ordain [s:'dern] vt (priest) ordonner; to o. 
that décréter que. 

ordeal [9:'di:!] n épreuve f, supplice m. 
order ['s:dor] n (command, arrangement etc) 
ordre m; (purchase) commande f; in o. 
(passport etc) en régle; (drawer, room etc) 
en ordre; in (numerical) o, dans l'ordre 
numérique; in working o. en état de marche; 
in o. of age par ordre d'âge; in o. to do pour 
faire; in o. that pour que (+ sub); it’s in o. 
to smoke/etc (allowed) il est permis de 

[orrenu:'tep] on  orang- 

fumer/etc; out of o. (machine) en panne; 
(telephone) en dérangement; to make or 
place an 0. (purchase) passer une 
commande; on 0. (goods) commandé: money 
o. mandat m; postal o. Br mandat m postal. 
§ vt (command) ordonner (s.0. to do à qn de 
faire); (meal, goods etc) commander; (taxi) 
appeler: to o. s.o. around commander qn, 
régenter qn. 
I vi (in café etc) commander. 

orderly ['s:dsli] 1 a (tidy) (room, life etc) 
. ordonné; (mind) méthodique: (crowd) dis- 

cipliné. 2 n (soldier) planton m; (in hospi- 
tal) garçon m de salle. y 

ordinal ['s:dinal] a (number) ordinal. 
ordinary ['s:d(a)nrt] a (usual) ordinaire; 
(average) moyen; (mediocre) médiocre, ordi- 
naire; an o. individual un simple particulier; 
in o. use d'usage courant; in the o. course of 
events en temps normal; in the o. way 
normalement; it’s out of the o. ça sort de 
l'ordinaire. 

ordination [5:dr'nerf(s)n] # (of priest) ordi- 
nation f. 

ordnance ['s:dnans] n (guns) Mil artillerie f. 
ore [s:r] n minerai m. 
organ l['sigon] n 1 (in body) organe m: 
(newspaper) Fig organe m. 2 (musical instru- 
ment) orgue m, orgues fpl; barrel o. orgue 
m de Barbarie. eorganist n organiste mf. 

organic [s:'gentk] a organique; (vegetables 
etc) biologique. 
organism ['s:goniz(2)m] # organisme m. 
organization [>:gsnar'zerf(s)n] n (arrange- 
ment, association) organisation f. 

organize ['s:ganaiz] vt organiser. eorgan- 
ized a (mind, group etc) organisé. eorgani- 
zer n (person) organisateur, -trice mf; 
(personal) o. (for papers etc) (agenda m) 
organiseur mm. 
orgasm ['s:gz2z(2)m] n orgasme m. 
orgy ['o:d31] » orgie f. 
orient ['s:rrent] vt Am = orientate. eori- 
entate vt Br orienter. 

Orient ['s:rtont] n the O. l'Orient m. 
eori'ental a oriental fn Oriental, -ale mf. 

orifice l'orifis] orifice m. 
origin ['vrid3in] n origine f. 
original [s'rid3im(s)l] a (novel, unusual) 
(idea, artist etc) original; (first) premier, ori- 
ginel, primitif, (copy, version) original; (sin) 
originel I n (document etc) original m. eori- 
gl'nality » originalité f. eoriginally adv (at 
first) au départ, à l'origine: (in a novel way) 
originalement; she comes o. from elle est ori- 
ginaire de. 

originate [s'ridzmneit] vi (begin) prendre 
naissance (in dans); to o. from (of idea et 
émaner de: (of person) être originaire de 
vt être l’auteur de. eoriginator n auteur m 
(of de). 
Palen (The) [61's:kniz] npl les Orcades 

pl. 
ornament ['s:namant] n (decoration on dress 
etc) ornement m; (vase etc) bibelot m. 



e@orna'mental a décoratif, ornemental. 
e ornamentation [-'terf(2)n] n ornementation 

ornate [s:'neit] a (style, decor etc) (très) 
orné. eornately adv (decorated etc) de façon 
surchargée, à outrance. 

orphan ['s:f(a)n] 1 orphelin, -ine mf a 
orphelin. eorphaned a orphelin, he was o. 
by the accident l’accident l’a rendu orphelin. 
e orphanage n orphelinat m. 

orthodox ['s:6edpks] a orthodoxe. eortho- 
doxy n orthodoxie f. 

orthop(a)edic [5:@a'pi:dik] a orthopédique. 
e orthop(a)edics n orthopédie f. 

Oscar ['pskar] n Cinema oscar m. 
oscillate ['psileit] vi osciller. 
ostensibly [p'stenstbl1] adv apparemment. 
ostentation [psten'terf(2)n] n ostentation f. 
eostentatious a prétentieux, plein d’osten- 
tation. 

osteopath ['ostr2pæ0] n ostéopathe mf. 
ostracism ['pstrasiz(2)m] n ostracisme m. 
eostracize vt proscrire, frapper d'ostra- 
cisme. 

ostrich ['ostritf] 7 autruche f. 
other ['AÜar] a autre; o. doctors d’autres mé- 
decins; o. people d’autres: the o. one l’autre 
mf; I have no o. gloves than these je n’ai pas 
d’autres gants que ceux-ci. 
i pron the o. l'autre mf; (some) others 
d’autres; some do, others don’t les uns le 
font, les autres’ ne le font pas; none o. than, 
no o. than nul autre que. 
I adv o. than autrement que. eotherwise 
adv & conj autrement B a (different) (tout) 
autre. 
OTT [outi:'ti:] a abbr (over 
(exaggerated) Fam outrancier. 

otter ['otar] n loutre f. 
ouch! [autf] int aïe!, ouille! 
ought [s:t] v aux 1 (obligation, desirability) 
you o. to leave tu devrais partir; I o. to have 
done it j'aurais dû le faire; he said he o. to 
stay il a dit qu’il devait rester. 2 (prob- 
ability) it o. to be ready ça devrait être prêt. 

ounce [auns] 1 (measure) once f (= 28,35 g); 
(bit) Fig once f (of de). 

our [aver] poss a notre, pl nos. eours pron 
le nôtre, la nôtre, pl les nôtres; this book is 
o. ce livre est à nous or est le nôtre; a friend 
of o. un ami à nous, un de nos amis. 
eour'selves pron nous-mêmes; (reflexive & 
after prep) nous; we wash o. nous nous la- 
vons. 

oust [aust] vr évincer (from de). 
out [aut] adv (outside) dehors; (not at home 
etc) sorti; (light, fire) éteint; (news, secret) 
connu, révélé; (flower) ouvert; (book) pub- 
lié, sorti; (finished) fini; to be or go o. a lot 
sortir beaucoup; he’s o. in Italy il est (parti) 
en Italie; to have a day o. sortir pour la 
journée; 5 km o. (from the shore) à 5 km du 
rivage; the sun’s o. il fait (du) soleil; the 
tide’s o. la marée est basse; you’re o. 
(wrong) tu t'es trompé; (in game etc) tu es 

the top) 

231 outgrow 

éliminé (of de); the trip or journey o. l'aller 
m; 0. there là-bas: to be o. to win être résolu 
à gagner. 
I prep o. of (outside) en dehors de; (danger, 
reach, water) hors de; (without) sans; o. of 
pity/love/etc par pitié/amour/etc; to look/ 
jump/etc o. of the window regarder/sauter/etc 
par la fenêtre: to drink/take/copy o. of sth 
boire/prendre/copier dans qch; made o. of 
wood/etc fait en bois/etc; to make sth o. of a 
box/rag/etc faire qch avec une boite/un 
chiffon/etc; a page o. of une page de; she’s o. 
of town elle n’est pas en ville; 5 km o. of 
(away from) à 5 km de; four o. of five 
quatre sur cinq; o. of the blue de manière in- 
attendue; to feel o. of place ne pas se sentir 
intégré, to feel o. of it or of things se sentir 
hors du coup. 

out-and-out ['autenaut] a (cheat, liar etc) 
achevé: (believer) à tout crin. e out-of-'date 
a (expired) périmé; (old-fashioned) démodé. 
e out-of-'doors adv dehors. e out-of-the-'way 
a (place) écarté. 

outbid [aut'bid] vt (pt & pp outbid, pres p 
outbidding) to o. s.o. (sur)enchérir sur qn. 

outboard [‘autbs:d] a o. motor (of boat) mo- 
teur m hors-bord inv. 

outbreak l'autbrerk] 1 (of war, epidemic) 
début m; (of violence, pimples) éruption f; 
(of fever) accès m; (of hostilities) ouverture 
f. 
outbuilding ['autbildij] n (of mansion, 
farm) dépendance f. 
outburst ['autbsist] 1 (of anger, joy) explo- 
sion f; (of violence) flambée f; (of laughter) 
éclat m. 

outcast ['autka:st] 1 (social) 0. paria m. 
outcome [‘autkam] n résultat m, issue f. 
outcry ['autkrar] n tollé m. 
outdated [aut'dertrd] a démodé. 
outdistance [aut'distons] vr distancer. 
outdo [aut'du:] vt (pt outdid, pp outdone) 
surpasser (in en). 

outdoor ['autdo:r] a (pool, market, life) en 
plein air; (game) de plein air; o. clothes te- 
nue f pour sortir. e out'doors adv dehors. 

outer ['autar] a extérieur; o. space l’espace m 
(cosmique); the o. suburbs la grande 
banlieue. 

outfit ['autfit] 1 (clothes) costume m; (for 
woman) toilette f; (toy) panoplie f (de 
pompier, cow-boy etc); (equipment) équi- 
pement m; (kit) trousse f, (group, gang) 
Fam bande f; (commercial company) Fam 
boîte f; sports/ski o. tenue f de sport/de ski. 
e outfitter 1 Br chemisier m. 

outgoing l'autgourm] a 1 (minister etc) 
sortant; (mail, ship) en partance; o. calls (on 
phone) appels mpl vers l’extérieur. 2 (soci- 
able) liant, ouvert. eoutgoings "pl 
(expenses) dépenses pl. 

outgrow [aut'grou] vt (pt outgrew, pp out- 
grown) (clothes) devenir trop grand pour; 
(habit) perdre (en grandissant); to 0. s.o. 
(grow more than) grandir plus vite que qn. 



outhouse 

outhouse ['authaus] n (of mansion, farm) Br 
dépendance f; (lavatory) Am cabinets mpl 
extérieurs, 

outing l'autin] n sortie f, excursion f. 
outlandish [aut'lendif] a (weird) bizarre: 
(barbaric) barbare. 

outlast [aut'la:st] ve durer plus longtemps 
que; (survive) survivre a. 

outlaw ['autls:] n hors-la-loi m inv E vt (ban) 
proscrire. 

outlay ['autler] 1 (expense) dépense(s) f(p/). 
outlet ['autlet] n (market for goods) dé- 
bouché m; (for liquid, of tunnel etc) sortie f; 
(electrical) prise f de courant; (for feelings, 
energy) exutoire m, moyen m d’expres- 
sion; retail 0. point m de vente, magasin m; 
factory 0. magasin m d'usine. 

outline ['autlan] n (shape) contour m, profil 
m; (rough) o. (of article, plan etc) esquisse f. 
the broad or general or main outline(s) (chief 
features) les grandes lignes 9 vt (plan, situa- 
tion) esquisser, décrire à grands traits; 
(book, speech) résumer; to be outlined 
against (of tree etc) se profiler sur. 

outlive [aut'lrv] vt survivre à. 
outlook ['autluk] n inv (for future) perspec- 

” tive(s) (pl); (point of view) perspective f (on 
sur), attitude f (on à l'égard de); (weather 
forecast) prévisions fpl. 
outlying ['autlain] a (remote) 
(neighbourhood) périphérique. 
outmoded [aut'moudid] a démodé. 
outnumber [aut'nambar] vr être plus nom- 
breux que. : 

outpatient ['autperf(a)nt] n Br malade mf 
en consultation externe. 

outpost ['autpaust]  avant-poste m. 
output ['autput] n rendement m, production 
f; (computer data) données fpl de sortie; 
(computer process) sortie f. 

outrage l'autrerd3] (scandal) scandale m; 
(anger) indignation f; (crime) atrocité f; (in- 
dignity) indignité f, bomb o. attentat m à la 
bombe ff vr (morals) outrager; outraged by 
sth indigné de qch. 

outrageous {aüt'rerd3ss] a (shocking) 
scandaleux: (atrocious) atroce; (dress, hat 
etc) grotesque. 

outright [aut'rart] adv (to say, tell) franche- 
ment; (completely) complétement; (to be 
killed) sur le coup; to buy o. (for cash) ache- 
ter au comptant @ ['autrart] a (complete) 
complet; (lie, folly) pur; (refusal, rejection 
etc) catégorique, net (f nette); (winner) in- 
contesté. 

outset ['autset] n at the o. au début; from 
the o. dès le départ. 

outside [aut'said] adv 
l'extérieur; to go o. sortir. 
I prep à l'extérieur de, en dehors de; (be- 
yond) Fig en dehors de; 0. my room or door 
a la porte de ma chambre. 
Bin extérieur m, dehors m. 
E{'autsard] a extérieur; (bus or train seat etc) 
côté couloir inv; (maximum) Fig maximum; 

isolé: 

(au) dehors, à 

the o. lane (on road)-Br la voie de droite, 
Am la voie de gauche: an o. chance une 
faible chance. 

outsider [aut'sardor] n (stranger) étranger, 
-ère mf; (horse etc in race) outsider m. 

outsize ['autsaiz] a (clothes) grande taille 

inv. 
outskirts ['autsks:ts] mpl banlieue f. 
outsmart [aut'sma:t] vr être plus malin que. 
outspoken [aut'spauk(s)n] a (frank) franc (f 
franche). 
outstanding [aut'stændig] a remarquable, 
exceptionnel; (problem, business) non réglé, 
en suspens; (debt) impayé: work o. travail m 
à faire. 

outstay [aut'ster] vt to o. one’s welcome abu- 
ser de l’hospitalité de son hôte, s’incruster. 

outstretched [aut'stretft] a (arm) tendu: 
(wings) déployé. J 

outstrip [aut'strip] vt (-pp-) devancer. 
out-tray ['auttre1] n (in office) corbeille f (du 
courrier) ‘départ. 

outward l'autwsd] a (sign, appearance) 
extérieur; (movement, look) vers l'extérieur; 
0. journey or trip aller m. eoutward(s) adv 
vers l'extérieur. 

outweigh [aut'wer] vt (be more important 
than) l'emporter sur. 

outwit [aut'wit] vr (-tt-) être plus malin que. 
oval ['suv(2)I] a & n ovale (m). 
ovary ['suvert] n (reproductive organ) ovaire 
m. 

ovation [su'verf(s)n] n (standing) o. ovation 

oven [‘av(a)n] 2 four m: (hot place) Fig 
fournaise f; 0. glove gant mn isolant. 

over ['suver] prep (on) sur; (above) au- 
dessus de; (on the other side of) de l’autre 
côté de; bridge o. the river pont m sur le 
fleuve; to jump/look/etc o. sth sauter/ 
regarder/etc par-dessus qch; to fall o. the 
balcony/etc tomber du balcon/etc; she fell o. 
it elle en est tombée; o. it (on) dessus; 
(above) au-dessus; to jump o. it sauter par- 
dessus; to criticize/etc o. sth (about) 
critiquer/etc à propos de qch; an advantage 
0. un avantage sur or par rapport à; o. the 
radio (on) à la radio; o. the phone au télé- 
phone; o. the holidays (during) Br pendant 
les vacances; o. ten days (more than) plus de 
dix jours; men o. sixty les hommes de plus 
de soixante ans; o. and above en plus de; 
he’s o. his flu (recovered from) il est remis 
de sa grippe; all o. Spain (everywhere in) 
dans toute l'Espagne, partout en Espagne; 
all o. the carpet (everywhere on) partout sur 
le tapis. 
I adv (above) (par-)dessus; (finished) fini; 
(danger) passé; (again) encore; (too) trop; 
jump o.! sautez par-dessus!; 0. here ici; o. 
there là-bas; to come or go or be o. (visit) 
passer; to ask s.o. o. inviter qn (à venir); 
he’s o. in Italy il est (parti) en Italie; she’s o. 
from Paris elle est venue de Paris; all o. 
(everywhere) partout; wet all o. tout mouillé; 



it’s all 0.! (finished) c'est fini!; she’s o. (on 
the ground) (fallen) elle est tombée; a kilo 
oro. (more) un kilo ou plus; I have ten o. 
(left) il m’en reste dix; there’s some bread o. 
il reste du pain; o. and o. (again) (often) à 
plusieurs reprises; to start all o. (again) re- 
commencer à Zéro; o. pleased/etc trop 
content/etc. 

over-abundant [ouvars'bandont] a sura- 
bondant. eover-de'veloped a trop déve- 
loppé. eover-fa'miliar a trop familier. 
e@over-in'dulge vt (one’s desires, whims etc) 
céder trop facilement à; (person) trop gâter. 
eover-sub'scribed a (course) ayant trop 
d'inscrits. 

overall 1 [suvar':l] à (measurement, length, 
etc) total; (result, effort etc) global I adv glo- 
balement, dans l’ensemble. 2 ['auvaro:l] n 
Br blouse f (de travail); Am = overalls; 
overalls (of workman) Br bleus mpl de tra- 
vail. 

overawe [auver's:] vt intimider. 
overbalance [suvs'bælons] vi basculer. 
overbearing [suvs'besrin] a autoritaire. 
overboard ['suvabo:d] adv à la mer. 
overbook [suva'buk] vr (flight) surréserver, 
surbooker; (hotel) surréserver. 

overburden [suva'b3:d(2)n] vt surcharger. 
overcast [ouve'kaist] a (sky) couvert. 
overcharge [suva'tfa:d3] vr to o. s.o. for sth 
faire payer qch trop cher a qn. 

overcoat ['suvsksut] n pardessus m. 
overcome [oauve'kAm] vt (pt overcame, pp 
overcome) (problem, disgust) surmonter; 
(shyness, enemy etc) vaincre; to be o. by (fa- 
tigue, grief) étre accablé par; (fumes, tempta- 
tion) succomber à; he was o. by emotion 
’émotion eut raison de lui. 

overcook [suva'kuk] vt faire cuire trop. 
overcrowded [ouva'kraudid] a (house, 
country) surpeuplé; (bus, train) bondé. 

. @overcrowding n surpeuplement m. 
overdo [ouve'du:] vt (pt overdid, pp over- 
done) exagérer; (overcook) faire cuire trop; 
to o. it ne pas y aller doucement; don’t o. it! 
vas-y doucement! 

overdose ['suvedeus] n overdose f, dose f 
excessive (de barbituriques etc). 5 

overdraft ['suvadra:ft] n (with bank) décou- 
vert m. eover'draw vt (pt overdrew, pp 
overdrawn) (account) mettre à découvert; 
overdrawn account compte m à découvert. 

overdress [ouva'dres] vi s'habiller avec trop 
de recherche. 

overdue [suva'dju:] a (train, bus etc) en re- 
tard; (debt) arriéré; (apology, thanks) tardif. 

overeat [suvar'iit] vi manger trop. 
overestimate [suvar'estimeit] vt surestimer. 
overexcited [suvarik'sartid] a surexcité. 
overfeed [suva'fi:d] vt (pt & pp overfed) 
(person, animal) suralimenter. 

overflow 1 [suva'flou] vi (of river, bath etc) 
déborder (with de); to be overflowing with 
(of town, shop, house etc) regorger de (visi- 
teurs, livres etc). 2  ['auvefleu] n (outlet) 

override 

trop-plein m; (of people, objects) Fig excé- 
dent m. 

overgrown [suva'groun] a envahi par la vé- 
gétation; o. with weeds/erc envahi par les 
mauvaises herbes/etc; you’re an o. schoolgirl 
Fig Pej tu as la mentalité d’une écolière. 

overhang [ovvo'hen] vi (pt & pp overhung) 
faire saillie I vt surplomber. 

overhaul [suva'hs:l] vt (vehicle, schedule, 
text etc) réviser fl ['auvaho:il] n révision f. 

overhead [ouvs'hed] adv au-dessus Æ 
. l'euvahed] 1 a (cable, Br railway, Am rail- 
road etc) aérien. 2 n Am = overheads. 
e overheads [‘suvahedz] npl (expenses) frais 
mpl généraux. 

overhear [ouve'hror] vt (pt & pp overheard) 
surprendre, entendre. 

overheat [ouvalhi:t] ve surchauffer A vi (of 
engine) chauffer. 

overjoyed [auve'dzo1d] a fou (f folle) de 
joie. 

overland ['ouveland] a & adv par voie de 
terre. 

overlap [ouve'lep] vi (-pp-) se chevaucher If 
vt chevaucher If ['auvalep] n chevauchement 
m. 

overleaf [suva'li:f] adv au verso. 
overload [auva'laud] vr surcharger. 
overlook [auve'luk] vt 1 (not notice) ne pas 
remarquer, (forget) oublier; (disregard, 
ignore) passer sur. 2 (of window, house etc) 
donner sur (parc etc); (of tower, fort) domi- 
ner (vallée, ville etc). 

overly [‘suvali] adv excessivement. 
overmanning [ouvs'mænig] n sureffectifs 
mpl. 
overmuch [ouva'matf] adv trop, excessive- 
ment. 

overnight [suva'nait] adv (during the night) 
(pendant) la nuit; (suddenly) Fig du jour au 
lendemain; to stay o. passer la nuit § 
['ouvanait] a (train, flight) de nuit; (stay) 
d’une nuit; (clothes) pour une nuit; o. bag 
(petit) sac m de voyage; o. stop arrêt m pour 
la nuit. 

overpass ['suvapa:s, Am -pæs] n (bridge) 
Am toboggan m. 

overpopulated 
peuplé. 

overpower [suva'pausar] vt (physically) maf- 
triser; (defeat) vaincre; (overwhelm) Fig 
accabler. eoverpowering a (heat, smell etc) 
accablant; (charm etc) irrésistible. 

overpriced [suva'pratst] a (bien) trop cher. 
overrate [ouva'reit] vt surestimer. eover- 
rated a (book, film etc) surfait. 

overreach [ouvea'ri:tf] vi to o. oneself trop 
entreprendre. 

overreact [ouveri'ekt] vi réagir excessive- 
ment. 

override [suva'raid] vr (pt overrode, pp over- 
ridden) (be more important than) l'emporter 
sur; (invalidate) annuler; (take no notice of) 
passer outre à. eoverriding a (importance) 
primordial; (passion) prédominant; my o. 

[ouva'populeitid] a sur- 



overrule 

consideration (priority) ma priorité. 
overrule [ouve'ru:l] vt (decision etc) annuler: 
(argument, objection) repausser, rejeter. 

overrun [suva'ran] vt (pt overran, pp over- 
- run, pres p overrunning) 1 (invade) envahir. 
2 (go beyond) aller au-dela de. 

overseas [ouva'si:z] adv (Africa, Japan etc) 
outre-mer; (abroad) à l'étranger Bl ['suvasi:z] 
a (visitor, market etc) d'outre-mer; étranger: 
(trade) extérieur. 

oversee [suva'si:] vt (pt oversaw, pp over- 
seen) (work etc) superviser, surveiller. 
eoverseer ['suvasi:ar] n (foreman) contre- 
maitre m. 
overshadow [suvs'fædou] vr (make less 
important) éclipser; (make gloomy) assom- 
brir. 

overshoot [suva'fu:t] vt (pt & pp overshot) 
(of aircraft, vehicle, train etc) dépasser. 

oversight ['suvasait] n oubli m, omission f; 
(mistake) erreur f. 

oversimplify [ouve'stmplifat] vti trop simpli- 
fier. 

oversize(d) ['suvesaiz(d)] a trop grand. 
oversleep [ouva'sli:p] vi (pt & pp overslept) 
dormir trop longtemps, oublier de se ré- 
veiller. 

overspend [suvs'spend] vi dépenser trop. 
overstaffed [auva'sta:ft] a au personnel 
pléthorique. 

overstate [suve'steit] vt exagérer. 
overstay [ouva'ster] vt to o. one’s welcome 
abuser de Thospitalité de son hôte, 
s’incruster. 

overstep [suva'step] vt (-pp-) (limit etc) dé- 
passer; to o. one’s authority outrepasser ses 
pouvoirs; to o. the mark dépasser les bornes. 

overt ['auvait] a manifeste. 
overtake [ouva'terk] vt (pt overtook, pp 
overtaken) dépasser; (vehicle) Br doubler, 
dépasser; overtaken by nightfall/etc surpris 
par la nuit/etc I vi (in vehicle) Br doubler, 
dépasser. 

overtax [suva'tæks] vt 1 to o. one’s brain se 
fatiguer la cervelle; to o. one’s strength abu- 
ser de ses forces. 2 (taxpayer) surimposer. 

overthrow [suva'6rau] vt (pt overthrew, pp 
overthrown) (dictator, government etc) ren- 
verser fl ['suvarau] n renversement m. 

overtime ['ouvotarm] n heures fp/ supplé- 
mentaires fl adv to work o. faire des heures 

- supplémentaires. 
overtones l['auvatounz] npl (traces, hint) 
note f, nuance f (of de). 

overture ['suvatjuar] n (music, gesture) ou- 

verture f. 
overturn [auve'tsin] vi (of car, boat) se re- 
tourner B vt (chair, table etc) renverser: (car, 
boat) retourner; (decision etc) Fig annuler. 

overweight [suvs'weit] a to be o. (of 
person) avoir des kilos en trop; (of suitcase 
etc) peser trop. 

overwhelm [suvs'welm] vt (of feelings, heat 
etc) accabler; (defeat) écraser; (amaze) bou- 
leverser. eoverwhelmed a (overjoyed) ravi 
(by, with de); 0. with (work, offers) sub- 
mergé de; o. with grief accablé par le cha- 
grin; o. by (kindness, gift etc) vivement 
touché par. eoverwhelming a (heat, grief 
etc) accablant; (majority, defeat) écrasant; 
(desire) irrésistible; (impression) dominant, 
the o. majority of people l'écrasante majorité 
des gens. eoverwhelmingly adv (to vote, re- 
ject etc) en masse; (utterly) carrément. 
overwork [suve'ws:k] 1 surmenage m fl vi se 
surmener ff vr surmener. 
overwrought [suva'rsit] a (tense) tendu. 
owe [su] vt (money, respect, apology etc) de- 
voir (to à); Pll o. it to you, l’Ilo. you (for) it 
(money) je te le devrai; to o. it to oneself to 
do se devoir de faire. eowing 1 a (money 
etc) dû, qu'on doit. 2 prep o. to à cause de. 

owl [aul] n hibou m (pl hiboux). 
own [sun] 1 a propre; my 0. house ma propre 
maison Il pron it’s my (very) 0. c’est à moi 
(tout seul); a house of his o. sa propre mai- 
son, sa maison à lui; (all) on one’s o. (alone) 
tout seul; to get one’s o. back se venger (on 
s.o. de qn, for sth de qch), prendre sa re- 
vanche (on s.o. sur qn, for sth de qch); to 
come into one’s 0. (fulfil oneself) s'épanouir. 
2 vt (possess) posséder; who owns this ball/ 
etc? à qui appartient cette balle/etc? 
3 vi to o. up (confess) avouer: to o. up to sth 
avouer qch. 

owner ['aunsr] n propriétaire mf. eowner- 
ship n possession f; home o. accession f à la 
propriété; public o. Econ nationalisation f. 

OX, pl oxen [pks, 'pks(2)n] 7 bœuf m. 
oxide ['oksard] n Ch oxide m. eoxidize 
['oksidarz] vi s’oxyder fl vt oxyder. 

oxygen ['pksid3(a)n] n oxygène m; o. mask/ 
tent masque m/tente f à oxygène. 

oyster ['sistor] n huître f. 
OZ abbr (ounce) once f. 
ozone l'asuzsun] n Ch ozone m; o. friendly 
(product) qui préserve la couche d'ozone; o. 
layer couche f d’ozone. 



P, p [pi] n P, pm. 
P [pi:] abbr Br = penny, pence. 
pa [pa:] n (father) Fam papa m. 
PA [pi'er] 2 abbr = personal assistant. 
pace [pets] n (speed) pas m, allure f; (step, 
measure) pas m; to keep p. with s.o. (follow) 
suivre qn; (in quality of work etc) se mainte- 
nir à la hauteur de qn B vi to p. up and down 
faire les cent pas —l vt (room etc) arpenter. 
pacemaker ['peirsmerkor] n (for heart) sti- 
mulateur m cardiaque. 

Pacific [ps'sifik] a (coast etc) pacifique In 
the P. le Pacifique. 

pacifier ['pæsifaror] n (of baby) Am sucette 
f, tétine f. 
pacifist ['pæsifist] n & a pacifiste (mf). 
pacify l'pæsifar] ve (country etc) pacifier; 
(crowd, angry person, critic) calmer; 
(nervous person, fears) apaiser. 

pack! [pæk] n (bundle, packet) paquet m: 
(rucksack) sac m (à dos); (of animal) charge 
f; (of soldier) paquetage m; (of hounds, 
wolves) meute f; (of runners) peloton m; (of 
thieves) bande f; (of cards) jeu m; (of lies) 
tissu m. 

pack? [pæk] vr (fill) remplir (with de); 
(excessively) bourrer; (suitcase) faire; (object 
into box etc) emballer; (object into suitcase) 
mettre dans sa valise; (make into package) 
empaqueter; (crush, compress) tasser. 
§ vi (fill one’s bags) faire ses valises. 
package ['pzkid3] n paquet m; (computer 
programs) progiciel m; p. deal Com contrat 
m global, train m de propositions; p. holiday 
Br vacances fpl organisées; p. tour Br 
voyage m organisé D vt emballer, empaque- 
ter. epackaging n (material, action) 
emballage m. 

pack away vt (tidy away) ranger — to pack 
down vt (crush, compress) tasser § to pack in 
vt Br Fam (stop) arréter; (give up) laisser 
tomber (métier, activité etc); p. it in! laisse 
tomber! BE to pack into vt (cram) entasser 
dans; (put) mettre dans D vi (crowd into) 
s’entasser dans E to pack off vt (person) Fam 
expédier 9 to pack up vi (put into box) 
emballer; (put into suitcase) mettre dans sa 
valise; (give up) Fam laisser tomber vi Fam 
(stop) s'arrêter; (of machine, vehicle) tomber 
en rade or en panne. 

packed [pækt] a (bus, room etc) bourré; p. 
lunch Br panier-repas m; p. out (crowded) 
Br Fam bourré. 

packet ['pzkit] 1 paquet m; (of Br sweets, 
Am candies) sachet m, paquet m; to make/ 
cost a p. Fam faire/coûter beaucoup 

d’argent. 
packing ['pækm] n (material, action) 
emballage m; p. case caisse f d'emballage. 

pact [pækt] n pacte m. 
pad [ped] n (wad or plug of cloth etc) 
tampon m; (for writing, notes etc) bloc m; 
(on knee) Sport genouillére f; (on leg) 
jambière f, (room) SI piaule f; launch(ing) p. 
aire f de lancement; ink(ing) p. tampon m 
encreur @ vr (-dd-) (stuff) rembourrer (fau- 
teuil etc); matelasser (vêtement); to p. out 
(speech, text) délayer. epadded a (armchair 
etc) rembourré; (jacket etc) matelassé. 
epadding n (material) rembourrage m; (of 
speech, text) délayage m. 

paddle ['pzd(a)l] 1 vi (dip one’s feet) se 
mouiller les pieds; (splash about) barboter 0 
n to have a (little) p. se mouiller les pieds. 2 
n (pole) pagaie f; p. boat, p. steamer bateau 
m à roues D vt to p. a canoe pagayer. 
epaddiing pool n Br (small, inflatable) 
piscine f gonflable: (large, purpose-built) pa- 
taugeoire f. 

paddock ['pzdak] n enclos m; (at race- 
course) paddock m. 
paddy ['pædi] 7 p. (field) riziére f. 
padlock ['pzdlpk] n (on door etc) cadenas 
m; (on bicycle, moped) antivol m B vt (door 
etc) cadenasser. 

p(a)ediatrician [pi:dra'trif(a)n] # (doctor) 
pédiatre mf. ep(a)ediatrics n pédiatrie f. 

pagan ['peigon] a & n païen, -enne (mf). 
e paganism n paganisme m. 

page [pe1d3] 1 (of book etc) page f. 2 n p. 
(boy) (in hotel etc) groom m; (at court) Hist 
page m; (at wedding) garçon m d'honneur 8 

_vt to p. s.o. faire appeler qn. epager n ré- 
cepteur m d’appel. 

pageant ['pedzent] n grand spectacle m 
historique. epageantry n pompe f, apparat 
m. 
pagoda [ps'gauda] n pagode f. 
paid [perd] pt & pp of pay fa (assassin etc) à 
gages; to put p. to (hopes, plans) Br 
anéantir; to put p. to s.o. (ruin) Br couler 
qn. 

pail [perl] n seau m. 
pain [pein] n (physical) douleur f; (grief) 
peine f; pains (efforts) efforts mpl; to have a 
p. in one’s arm avoir mal or une douleur au 
bras; to be in p. souffrir; to go to or take 
(great) pains to do (exert oneself) se donner 
du mal à faire; to go to or take (great) pains 
not to do (be careful) prendre bien soin de 
ne pas faire; to be a p. (in the neck) (of 
person) Fam être casse-pieds. 



painful 

I vt (grieve) peiner. 
painful [‘peinfal] a (illness, operation) dou- 
loureux; (arm, leg) qui fait mal, douloureux: 
(distressing) douloureux, pénible; (difficult) 
‘pénible; (bad) Fam affreux. epainfully adv 
douloureusement; (with difficulty) pénible- 
ment; (very) Fam affreusement. 

painkiller ['peinkilor] 1 calmant m: on pain- 
killers sous calmants. 

painless ['pernlss] a sans douleur; (illness, 
operation) indolore; (easy) Fam facile. 
epainlessly adv sans douleur; (easily) sans 
effort. 

painstaking ['peinzterkin] a (person) 
soigneux; (work) soigné. e painstakingly adv 
avec soin. 

paint [pet] x peinture f, paints (in box, 
tube) couleurs fpl; p. stripper décapant m fl 
vt (colour, es peindre; to p. blue/etc 
peindre en bleu/etc fl vi peindre. e painting n 
(activity) peinture f; (picture) tableau m, 
peinture f. epainter n peintre m; p. and de- 
corator Br, (house) p. Am peintre m décora- 
teur. 

paintbrush ['peintbraJ] 7 pinceau m. 
paintwork ['peintwa:k] n (of building, ve- 
hicle) peinture(s) f(p/). 

pair [peor] n (two) paire f; (man and woman) 
couple m; a p. of shorts un short; the p. of 
you Fam vous deux §f vi to p. off (of people) 
former un couple. 

pajama(s) [ps'd3a:ma(z)] a & npl Am = py- 
jama(s). 
Pakistan [pa:kr'stain] n Pakistan m. ePa- 
kistani a pakistanais À n Pakistanais, -aise 
mf. 
i at n Fam copain m, copine f fl vi (-ll-) 
Br Fam to p. up devenir copains; to p. up 
with s.o. devenir copain avec qn. 

palace l'pælis] n (building) palais m. epala- 
tial [po'lerf(2)l] a comme un palais. 

palatable ['pzloteb(s)l] a (food) agréable: 
(idea, fact etc) acceptable. 

palate ['pzlit] n (in mouth) palais m. 
palaver [po'la:var] n Fam (fuss) Br 
histoire(s) (pl); (talk) palabres mpl. 

pale [pel] a (-er, -est) (face, colour etc) pâle: 
p. ale Br bière f blonde E vi pâlir. e paleness 
n pâleur f. 

Palestine l'pælostan] ‘7 Palestine f. 
ePale'stinian a palestinien Î n Palestinien, 
-ienne mf. 

palette ['pælit] n (of artist) palette f. 
paling ['perlrn] (fence) palissade f. 
pall [po:l] 1 vi devenir insipide or ennuyeux 
(on pour). 2 n (of smoke) voile m. 

pallbearer ['pa:lbeorar|\ n personne f qui 
aide à porter un cercueil. 

pallid ['pzlid] a pâle. e pallor n pâleur f. 
pally ['pæli] a (-ier, -iest) Fam copain am, 
copine af (with avec). 
palm [poim] 1 x (of hand) paume f. 2 n 
(symbol) palme f; p. (tree) palmier m; p. 
(leaf) palme f, P. Sunday les Rameaux mpl. 
3 vt Fam to p. sth off (pass off) refiler qch 

(on s.o. à qn), coller qch (on s.o. à qn); to 
p. s.0. off on s.o. coller qn a qn. 

palmist ['pa:mist] 1 chiromancien, -ienne 
- mf. epalmistry 1 chiromancie f. 

. palpable ['pælpab(e)1] a (obvious) manifeste. 

palpitate ['pzlpitert] vi (of heart) palpiter. 
epalpitation [-'terf(2)n] 1 palpitation f; to 
have or get palpitations avoir des palpita- 
tions. 

paltry ['psiltri] a (-ier, -iest) (trifling) (sum 
etc) dérisoire; a p. excuse/painter (bad) une 
piétre excuse/un piétre peintre. 
pamper ['pempor] vt dorloter. 
pamphlet ['pæmfiit] # brochure f. 
pan [pen] 1 7 casserole f; (for frying) poêle f 
(a frire); (of lavatory) Br cuvette f. 2 vt (- 
nn-) (criticize) Fam éreinter. 3 vi (-nn-) to p. 
out (succeed) aboutir. 

Pan- [pen] pref pan-. 
panacea [pene'sta] r panacée f. 
panache {ps'næf] n (showy manner) pa- 
nache mm. 
Panama ['pænsma:] 7 Panama m. 
pancake [‘penkerk] n crêpe f. 
pancreas ['pægkriss] Anat pancréas m. 
panda ['pende] n (animal) panda m; P. car 
Br = voiture f pie inv (de la police). 
pandemonium [pændr'maunism] n chaos m; 
(uproar) tumulte m; (place) bazar m. 

pander l'pændar] vi to p. to (fashion, tastes 
etc) sacrifier à; to p. to s.o. or to s.o.’s de- 
sires se plier aux désirs de qn. 
pane [pern] n vitre f, carreau m. ; 
panel ['pzn(a)I] n 1 (of door etc) panneau mm; 
(control) p. console f; (instrument) p. (in air- 
craft, vehicle) tableau m de bord. 2 (of 
judges) jury m; (of experts) groupe m; (of 
candidates) équipe f; a p. of guests des in- 
vités; a p. game (on TV etc) un jeu par 
San dl 

panelled ['pzenold] (Am paneled) a (room 
etc) lambrissé. e panelling (Am paneling) 
lambris m. 

panellist ['pznoalist] (on TV etc) (guest) in- - 
vité, -ée mf, (expert) expert m: (candidate) 
candidat, -ate mf. 

pangs [pænz] .npl p. of conscience remords 
mpl (de conscience); p. of hunger tiraille- 
ments mpl d'estomac; p. of death/jealousy 
les affres fpl de la mort/de la jalousie. 

panic ['pentk] n panique f, to get into a p. 
paniquer — vi (-ck-) s'affoler, paniquer. 
epanic-stricken a affolé. epanicky (person) 
a Fam qui s'affole facilement; to get p. 
s’affoler. 
panorama [peno'ra:ma] n panorama m. 
@ panoramic a panoramique. 
pansy ['penzi] n 1 (plant) pensée f. 2 
(homosexual) Pej tante f, tapette f. 

pant [pent] vi (gasp) haleter. 
panther ['pæn0sr] » (animal) panthère f. 
panties ['pæntiz] npl (female underwear) slip 
m; et ae culotte f. 
pantomime ['pæntsmaim] n (show) Br spec- 
tacle m de Noël. 



pantry l'pæntri] n (larder) garde-manger m 
inv; (storeroom in hotel, ship) office m or f. 

pants [pænts] npl (male underwear) slip m; 
(long, loose) calegon m; (female underwear) 
slip m; (long) culotte f; (trousers) Am panta- 
lon m. 

pantyhose ['pzntihouz] n (tights) Am 
collant(s) m(pl). 
ey ['petpast] n papauté f. epapal a pa- 

a pal. 
paper ['perper] n papier m; (newspaper) 
journal m; (wallpaper) papier m peint: 
(exam) épreuve f (écrite); (student’s exercise) 
copie f; (learned article) communication f, 
exposé m; brown p. papier m d'emballage: 
to put sth down on p. mettre qch par. écrit. 
B a (bag etc) en papier; (cup, plate) en 
carton; p. clip trombone m; p. knife coupe- 
papier m inv; p. mill papeterie f; p: round 
(newspaper delivery) tournée f; p. shop Br 
marchand m de journaux. 
Bvt (room, wall) tapisser. 
paperback ['peipabek] n (book) livre m de 
poche. epaperboy 7 livreur m de journaux. 
e@ paperweight n presse-papiers m inv. epa- 
perwork 7 (in office etc) écritures fpl; (red 
lee Pej paperasserie f. 

paprika ['pæpriks] n paprika m. 
par [pair] n Golf par m; on a p. au même ni- 
veau (with que); below p. (unwell) Fam pas 
en forme. 

para- ['pzro] pref para-. 
parable [‘pzrab(2)I] 2 (story) parabole f. 
paracetamol [pærs'sittompl] n paracétamol 
m; (tablet) comprimé m de paracétamol. 

parachute ['‘pzrofu:t] 1 parachute m; to 
drop by p. (men, supplies) parachuter Bf vi 
descendre en parachute I vt parachuter. 
@ parachutist z parachutiste mf. 
parade [po'reid] 1 (procession) défilé m: 
(military ceremony) parade f; fashion p. 
défilé m de mode or de mannequins; p. 
ground (for soldiers) terrain m de ma- 
nœuvres D vi (of soldiers, demonstrators etc) 

. défiler; to p. about (walk about) se balader. 
2 n (display, show) to make a p. of (one’s 
wealth etc) faire étalage de E vt faire étalage 
de. 3 n (street) Br avenue f. 

paradise ['pærodais] n paradis m. 
paradox ['pzrodpks] n paradoxe m. 
@ para'doxically adv paradoxalement. 

paraffin ['pærofin] n Br pétrole m (lampant); 
(wax) Am paraffine f; p. lamp Br lampe f à 
pétrole. 

paragon:['pærog(s)n] n p. of virtue modèle 
m de vertu. 

paragraph l'pærogra:f] n paragraphe m; 
‘new p.’ ‘à la ligne’. £ 

Paraguay ['pærogwar] n Paraguay m. 
parakeet ['peraki:t] 1 (bird) perruche f. 
parallel ['pæralel] a (line, road etc) parallèle 
(with, to à); (comparable) paralièle, sem- 
blable (with, to à); to run p. to or with être 
parallèle à B n (comparison) & Geog 
parallèle m; (line) Math parallèle f B vr être 
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semblable à. 
paralysis  [pa'rælosis] n paralysie f. 
eparalyse ['pærolarz] vt (Am  -lyze) 
paralyser. epara'lytic a & n paralytique 
(mf). 

paramedic [pzro'medik] n auxiliaire mf 
médical(e). 

parameter [ps'ræmitar] n paramètre m. 
paramount ['pzromaunt] a of p. importance 
de la plus haute importance. 

paranola  [pzro'no1a] n paranoia f. 
@ ‘paranoid a & n paranoïaque (mf). 

parapet ['pzrapit] n parapet m. 
paraphernalia [pzrofa'neilia] n attirail m. 
paraphrase ['pærofrerz] n paraphrase f I vt 
paraphraser. 

paraplegic [pærs'pli:dzrk] n paraplégique 
m 

parasite ['pzrasait] n (person, organism) 
parasite m. 

parasol ['pærosol] n (over table, on beach) 
parasol m; (lady's) ombrelle f. 

paratrooper l'pærotru:par] n (soldier) para- 
chutiste m. eparatroops npl parachutistes 
mpl. 

parboil [pa:'borl] vt (vegetables etc) faire 
bouillir 4 demi. 

parcel ['pa:s(s)I] 1 » colis m, paquet m; to 
be part and p. of faire partie intégranté de. 
2 vt (Br -ll-, Am -l-) to p. out (divide) parta- 
ger; to p. up faire un paquet de. 

parch [pa:tf] vt dessécher; to be parched 
(thirsty) être assoiffé; to make s.o. parched 
(thirsty) donner trés soif 4 qn. 

parchment ['paitfmont] 1 parchemin m. 
pardon ['pa:d(a)n] (by king, president etc) 
grâce f; (forgiveness) pardon m; general p. 
amnistie f; I beg your p. (apologize) je vous 
prie de m’excuser; (not hearing) vous dites?; 
p.? (not hearing) comment?; p. (me)! (sorry) 
pardon! & vt pardonner (s.o. for sth qch à 
qn); to p. s.o. pardonner (à) qn; (of king 
etc) gracier qn. 

pare [peor] vt (trim) rogner; (peel) éplucher; 
to p. down Fig réduire, rogner. 

parent ['peoront] n père m, mère f; one’s 
parents ses parents mpl, son père et sa 
mére; p. company, Br p. firm maison f 
mère. e parentage n (origin) origine f. epar- 
ental [po'rent(9)l] a (responsibility etc) des 
parents, parental. eparenthood x paternité 
f, maternité f. 
parenthesis, p/ -eses [pa'ren@asis, -asi:z] n 
parenthèse f. 

Paris ['pæris] n Paris m or f. eParisian [Br 
po'rizien, Am po'ri:3an] a parisien fn Pari- 
sien, -ienne mf. 

- parish ['perif] n (religious) paroisse f; (civil) 
commune f ff a (church, register, hall etc) 
paroissial; p. council conseil m municipal. 
epa'rishioner 1 paroissien, -ienne mf. 

parity ['pæritr] 1 parité f (with avec, between 
entre). 

park! [pa:k] n (garden) parc m; p. keeper 
gardien, -ienne mf de parc. 



park 

park? [pa:k] vt (vehicle) garer: (put) Fam 
mettre, poser M vi (of vehicle) se parer: (re- 
main parked) stationner. eparking 7 sta- 
tionnement m; ‘no p.’ ‘défense de sta- 
tionner’; p. bay or area aire f de stationne- 
ment; p. light Br veilleuse f, p. lot Am par- 
king m; p. meter parcmétre m; p. place or 
space place f de parking; p. ticket contraven- 
tion f. 

parka ['pa:ko] n (coat) parka f or m. 
parkway ['pa:kwer] 7 Am avenue f. 
parliament ['pa:loment] n parlement m: P. 
Br Parlement m. eparlia'mentary a parle- 
mentaire. eparliamen'tarian n parlementaire 
mf (expérimenté(e)). 

parlour ['pa:lor] (Am parlor) n (in mansion) 
(petit) salon m; ice-cream p. Am salon m de 
glaces; p. game jeu m de société. 

parochial [ps'rouktel] a (mentality, quarrel) 
Pej de clocher; (person) Pej provincial, 
borné: Rel paroissial; p. school Am école f 
catholique. 
parody ['pærodi] n parodie f B vt parodier. 
parole [ps'raul] r on p. (prisoner) en liberté 
conditionnelle. 

parquet [‘pa:kei] n p. (floor) parquet m. 
parrot ['pærot] perroquet m; p. fashion Pej 
comme un perroquet. 

parry ['pert] vt (blow) parer; (question) élu- 
der fn (in fencing, boxing) parade f. 

parsimonious [pa:st'mountes] a parcimo- 
nieux. eparsimoniously adv avec parcimo- 
nie. 

parsley ['pa:sl1] n persil m. 
parsnip ['pa:snip] n panais m. 
parson ['pa:s(a)n] n (Protestant priest) 
pasteur m; the p.’s nose (of chicken) Br le 
croupion. 

part! [pa:t] n partie f; (of machine) pièce f. 
(of periodical) fascicule m; (of serial) épi- 
sode m; (role in play, film etc) rôle m; 
(quantity in mixture) mesure f, (in hair) Am 
raie f, to take p. participer (in à); to take 
s.0.’s p. (side) prendre parti pour qn; in p. 
en partie; for the most p. dans l’ensemble; to 
be a p. of faire partie de; on the p. of (on 
behalf of) de la part de; for my p. pour ma 
part; in these parts dans ces parages; p. 
exchange reprise f to take in p. exchange re- 
prendre; p. owner copropriétaire mf, p. pay- 
ment paiement m partiel. 
E adv (partly) en partie: p. American en 
partie américain. 

part? [pa:t] vt (separate) séparer; (crowd) 
écarter; to p. one’s hair se faire une raie; to 
p. company with s.o. (/eave) quitter qn B vi 
(of friends etc) se quitter; (of married 
couple) se séparer; to p. with sth (get rid of) 
se ee de qch. 

partake [pa:'terk] vi (pt partook, pp par- 
taken) to p. in participer à: to p. of (meal, 
food) prendre, manger. 

partial ['pa:fal] a (not total) partiel; (biased) . 
partial (towards envers); to be p. to sth 
(fond of) avoir un faible pour qch. 

eparti'ality (bias) partialité f, (liking) pré- 
dilection f. u 

participate [pa:'tisipert] vi participer (in à). 
eparticipant 7 participant, -ante mf. eparti- 
ci'pation [-'perf(2)n] n participation f. 

participle [pa:'tisip(e)l] # Grammar parti- 
cipe m. 

particle ['pa:tik(2)l] n (of atom, dust, name) 
particule f; (of truth) grain m. 

particular [ps'tikjuler] a (specific, special) 
particulier; (fussy, fastidious) difficile (about 
sur); (showing care) méticuleux; this p. book 
ce livre-ci en particulier; in p. en particulier; 
to be p. about (one’s work etc) faire trés 
attention à. eparticulars np! (details) détails 
mpl; (information) renseignements mpl; 
s.0.’s p. (address etc) les coordonnées fpl de 
qn, le nom et l’adresse de qn. e particularly 
adv particulièrement. 

parting ['pa:tin] 1 # (in hair) Br raie f. 2n 
(separation) séparation f fl a (gift, words etc) 
d’adieu. 

partisan [Br pa:tr'zen, Am 'paitiz(o)n] n 
artisan m. 

partition [pa:'trf(2)n] 1 (of room) cloison f 
I vt to p. off cloisonner. 2 Pol n (of country) 
partition f, partage m Il vt (country) parta- 
ger. 

partly [‘pa:tlt] adv en partie: p. English p. 
French moitié anglais moitié français. 

partner ['pa:tnar] n (in business) associé, -ée 
mf, (lover, spouse) & Sport Pol partenaire 
mf, (of racing driver etc) coéquipier, -ière 
mf; (dancing) p. cavalier, -ière mf. e partner- 
ship n association f; to take s.o. into p. 
prendre qn comme associé(e); in p. with en 
association avec. 

partridge ['pa:trid3] n perdrix f. 
part-time [pa:t'tamm] a & adv à temps 
partiel; (Half-time) à mi-temps. 

party ['paiti] n 1 (gathering) (formal) récep- 
tion f; (with friends) soirée f; (for birthday) 
fête f; (with dancing, for young people) 
boum f; cocktail p. cocktail mm; dinner p. 
dîner m; tea p. thé m. 
2 (group) groupe m; (political) parti m; (in 
contract, lawsuit) partie f; (telephone caller) 
correspondant, -ante mf, rescue p. équipe f 
de secours or de sauveteurs; third p. (in in- 
surance etc) tiers m; innocent p. innocent, 

-ente mf; to be (a) p. to (crime) étre com- 
plice de; p. line (telephone line) ligne f 
partagée; Pol ligne f du parti; p. ticket Br 
billet m collectif. 

pass! [pais] n (entry permit) laissez-passer m 
inv; (free theatre, concert etc ticket) billet m 
de faveur; (season ticket) carte f 
d'abonnement; (over mountains) col m; 
Football etc passe f; to get a p. (in exam) Br 
être reçu (in French/etc en frangais/etc); to 
make a p. at s.o. faire des avances à qn; p. 
key passe-partout m inv; p. mark (in exam) 
moyenne f, barre f d’admissibilité. 

pass? [pars] vi (go, come, disappear) passer 
(to à, through par); (overtake in vehicle) dé- 



passer; (in exam) être reçu (in French/etc en 
frangais/erc); that’ll p. (be acceptable) ça ira; 
he can p. for thirty on lui donnerait trente 
ans. 
§ vt (move, spend, give etc) passer (to a); (go 
past) passer devant (immeuble etc); (vehicle) 
dépasser; (exam) être reçu à; (candidate) re- 
cevoir; (opinion, judgment) prononcer (on 
sur); (remark) faire; (allow) autoriser; (bill, 
law) (of parliament) voter; to p. s.o. (in 
street) croiser qn. 
passable ['pa:sab(2)I] a (not bad) passable; 
(road) praticable; (river) franchissable. 

passage ['pesid3] n (of text, speech etc) 
passage m; (act of passing, way through) 
passage m; (of time) écoulement m; (corri- 
dor) couloir m; (by boat) traversée f, 
passage m. epassageway nr (corridor) cou- 
loir m; (alleyway, way through) passage m. 

pass along vi passer E to pass away vi (die) 
mourir — to pass by vi passer (à côté) E vr 
(building etc) passer devant; to p. by s.o. (in 
street) croiser qn E to pass off vi (happen) se 
passer ff vt to p. oneself off as se faire passer 
pour; to p. sth off on s.o. (fob off) refiler 
qch à qn E to pass on vt (message, illness, 
title etc) transmettre (to à) I vi to p. on to 
(move on to) passer à B to pass out vi (faint) 
s’évanouir § vt (hand out) distribuer (tracts 
etc) E to pass over vt (ignore) passer sur 
(qch) B to pass round vt (cakes, document 
etc) faire passer; (hand out) distribuer (tracts 
etc) E to pass through vi passer — to pass up 
vt (chance etc) laisser passer. 

passbook ['pa:sbuk] n livret m de caisse 
d'épargne. 

passenger ['pzsind3ar] n passager, -ère mf, 
(on train) voyageur, -euse mf. 

passer-by : [pa:sa'bar] n (pl 
passant, -ante mf. 

passing ['pa:sip] a (vehicle etc) qui passe; 
(beauty) passager; p. place aire f de croise- 
ment ir (of vehicle, visitor etc) passage m; 
(of time) écoulement m; (death) disparition 
f; in p. en passant. 
passion ['pæf(2)n] » passion f; to have a p. 
for (cars etc) avoir la passion de, adorer. 
© passionate a passionné. e passionately adv 
passionnément. ‘ 

passive ['pxsiv] a (not active) passif, p. 
smoking tabagisme m passif, the p. voice 
Grammar la voix passive i n Grammar passif 
m; in the p. au passif. e passiveness n passi- 
vité f. 

Passover ['pa:souvar] n (Jewish festival) 
Pâque f. 

passport ['pa:spo:t] 1 passeport m; p. con- 
trol le contrôle des passeports. 
password ['pa:sw3:d] n mot m de passe. 
past [pa:st] 1 (time, history) passé m; in 
the p. (formerly) dans le temps; it’s a thing 
of the p. ça n’existe plus. 
a (gone by) passé; (former) ancien; these 
p. months ces derniers mois; that’s all p. 
c’est du passé; in the p. tense Grammar au 

passers-by) 
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passé. 
2 prep (in front of) devant; (after) aprés; 
(further than) plus loin que; (too old for) 
trop vieux pour; p. four o’clock quatre 
heures passées, plus de quatre heures; to be 
p. fifty avoir cinquante ans passés; it’s p. be- 
lief c'est incroyable; I wouldn’t put it p. him 
¢a ne m’étonnerait pas de lui, il en est bien 
capable. 
§ adv devant; to go p. passer (devant); to 
run p. passer en courant. 

pasta ['pzsto] n (food) pâtes fpl. 
paste [peist] 1 n (mixture) pâte f; (of meat) 
pâté m; (of fish) beurre m; (dough) pâte f: 
puff p. Am pâte f feuilletée. 2 n (glue) colle 
f (blanche) Pv coller; to p. up (notice etc) 
coller, afficher. 

pastel [Br 'pæstol, Am pæ'stel] n pastel m I 
a (drawing) au pastel; p. shade teinte f 
pastel inv. 
pour ['pesteraizd] a (milk) pasteu- 
risé. 

pastiche [pæ'sti:f] 7 pastiche m. 
pastille [Br'pæstil, Am pæ'sti:]] # pastille f. 
pastime ['paistarm] n passe-temps m inv. 
pastor ['pa:stor] n Rel pasteur m. epastoral 
a pastoral; p. duties charges fpl pastorales. 

pastry ['perstri] n (dough) pâte f; (cake) pâ- 
tisserie f; puff p. Br pâte f feuilletée. epas- 
trycook n pâtissier, -ière mf. 

pasture ['paistfor] n pâturage m. 
pasty 1 ['pæsti] n (pie) petit pâté m (en 
croûte). 2 ['peisti] a (-ier, -iest) (complex- 
ion) terreux. 

pat [pet] 1 vr (-tt-) (cheek, table etc) tapoter; 
(animal) caresser In petite tape; (of animal) 
caresse f. 2 adv to answer p. avoir la ré- 
ponse toute prête; to know sth off p. savoir 
qch sur le bout du doigt. 

patch [pætf] n (for clothes) pièce f; (over 
eye) bandeau m; (for bicycle Br tyre or Am 
tire) rustine® f; (of colour) tache f; (of sky) 
morceau m; (of fog) nappe f; (of ice) plaque 
f; a cabbage/etc p. un carré de choux/etc; 
bad p. Fig mauvaise période f; not to be a p. 
on (not as good as) Fam (of person) ne pas 
arriver à la cheville de; (of thing) n’étre rien 
à côté de. 
I vt to p. (up) (clothing) rapiécer; to p. up 
(quarrel) régler; (marriage) replâtrer. 

patchwork l'pætfwa:k] 1 patchwork m. 
patchy l'pætfi] a (-ier, -iest) inégal. 
patent 1 ['pertont] a patent, manifeste; p. 
leather cuir m verni. 2 ['peitant, 'patont] n 
brevet m (d'invention) Il vr (faire) breveter. 
epatently adv manifestement; it’s p. obvious 
c’est absolument évident. 

paternal [po'ts:n(9)I] a paternel. e paternity 
n paternité f. 

path [pa:6] n (pl -s [pa:ôz]) sentier m, che- 
min m; (in park) allée f, (of river) cours-m, 
(of bullet, planet) trajectoire f. 

pathetic [p2'8etrk] a pitoyable. 
pathology [po'@vlad31] nr pathologie f. 
epatho' logical a pathologique. 



pathos 

pathos l'perôos]  pathétique m. . 
pathway ['pa:ôwer] 1 sentier m, chemin m1. 
patience ['perfons] n 1 patience f; to have p. 
prendre patience; to lose p. perdre patience 
(with s.o. avec qn); I have no p. with him il 
m'impatiente. 2 (card game) Br réussite f; to 
play p. faire des réussites. 

patient! ['perf(a)nt] a patient; be p.! sois pa- 
tient! e patiently adv patiemment. 

patient? ['perfant] 1 (in hospital) malade mf, 
patient, -ente mf, (on doctor's or dentist's 
list) patient, -ente mf. 

patio ['pætrsu] n (pl -os) (terrace) terrasse f; 
p. doors Br porte-fenétre f. 

patriarch ['peitria:k] n patriarche m. 
patriot ['pætriot, 'pettrret] n patriote mf. 
epatri'otic a (views, speech etc) patriotique: 
(person) patriote. epatriotism n patriotisme 
m. 

patrol [po'traul] n patrouille f; p. boat pa- 
trouilleur m; police p. car voiture f de po- 
lice; p. wagon Am fourgon cellulaire B vi 
(-ll-) patrouiller I vt patrouiller dans. epa- 
trolman n (pl -men) (policeman) Am agent 
m de police; (repair man employed by 
motorists’ association) Br dépanneur m. 

patron l'peitran] (of artist) protecteur, 
-trice mf, (customer) client, -ente mf, (of 
theatre etc) habitué, -ée mf, patrons (of shop 
etc) clientèle f, (of theatre etc) public m; p. 
saint patron, -onne mmf. 
patronage ['peitranid3] n (support) patro- 
nage m; (of the arts) protection f; (custom) 
clientèle f. 

patronize [Br 'pætranaiz, Am '‘pertranaiz] vt 
1 (be condescending towards) traiter (qn) 
avec condescendance. 2 (store, hotel etc) 
accorder sa clientéle 4. e patronizing a con- 
descendant. 

patter ['pætor] 1 n (of footsteps) petit bruit 
m; (of rain, hail) crépitement m E vi (of 
rain, hail) crépiter, tambouriner. 2.n (talk) 
baratin m. 

pattern ['pæt(2)n] 7 dessin m, motif m; (pa- 
per model for garment) patron m:; (fabriè 
sample) échantillon m; Fig modèle m; (plan) 
plan m; (tendency) tendance f; (method) for- 
mule f; (of a crime) scénario m. e patterned 
a (dress, cloth etc) à motifs. 

paucity ['poisiti] n pénurie f. 
paunch [psintf] nr panse f, bedon m. 
e@paunchy a (-ier, -iest) bedonnant. 
pauper ['po:par] n pauvre mf, indigent, -ente 
m 
pause [po:z] n pause f; (in conversation) si- 
lence m Il vi (stop) faire une pause; (hesitate) 
hésiter. 

pave [peiv] vt paver; to p. the way for Fig 
ouvrir la voie a. epaved a pavé. epaving n 
(surface) pavage m, dallage m; p. stone pavé 
m. 
pavement ['peivmoent] n Br trottoir m; 
(roadway) Am chaussée f; (stone) pavé m. 

pavilion [pa'viljon] n (building) pavillon m. 
paw [po:] 1 n patte f E vt (of animal) donner 

des coups de patte à. 2 vt (touch improperly) 
tripoter (qn). 
pawn [po:n] 1 n Chess pion m. 2 vt mettre en 
gage Ê n in p. en gage. epawnbroker n pré- 
teur, -euse mf sur gages. epawnshop n bu- 
reau m de préteur sur gages. 

pay [per] n salaire m; (of workman) paie f, 
salaire m; (of soldier) solde f, paie f; p. 
cheque Br chèque m de règlement de sal- 
aire; p. day jour m de paie; p. packet enve- 
loppe f de paie: (pay) Fig paie f; p. phone 
téléphone m public; p. slip Br, p. stub Am 
bulletin m or fiche f de paie. 
I vt (pt & pp paid) (person, sum) payer; (de- 
posit) verser; (yield) (of investment) 
rapporter; (compliment, visit) faire (to à); to 
p. s.o. to do or for doing payer qn pour 
faire; to p. s.o. for sth payer qch a qn; to p. 
money into one’s account or the bank verser 
de l'argent sur son compte; it pays (one) to 
be cautious on a intérêt à être prudent; to p. 
attention faire or prêter attention (to a); to 
p. homage or tribute to rendre hommage à. 
I vi payer: to p. a lot payer cher. 
payable ['perab(a)l] a (due) payable; a Br 
cheque or Am check p. to un chéque a 
l'ordre de. 

pay back vr (person, loan etc) rembourser; 
PI p. you back for this! je te revaudrai ça! & 
to pay for vt payer (qch) E to pay in vt (Br 
cheque, Am check) verser (to one’s account 
sur son compte) E to pay off vr (debt, person 
etc) rembourser; (in instalments) rembourser 
par acomptes; (staff, worker) licencier; to p. 
off an old score or a grudge Fig régler un 
vieux compte fl vi (be successful) être payant 
i to pay out vr (spend) dépenser E to pay up 
vit payer. 

paycheck ['peitfek] » Am chèque m de rè- 
glement de salaire. e payoff n Fam (reward) 
récompense f; (bribe) pot-de-vin m; (settling 
of accounts) règlement m de comptes. epay- — 
phone 7 téléphone m public. epayroll n to 
be on the p. of (company, factory) étre em- 
ployé par; to have twenty workers on the p. 
employer vingt ouvriers. 

paying ['perrn] a (guest) payant: (profitable) 
rentable. 

payment ['permant] n paiement m; (of depo- 
sit) versement m; (reward) récompense f, on 
p. of 20 francs moyennant 20 francs. 
PC [pi:'si:] n abbr = personal computer. 
PE [pi:'i:] 1 abbr (physical education) EPS f. 
pea [pi:] 7 pois m; peas, Br garden or green 
peas petits pois mpl, p. soup soupe f aux 

is. 
peace [pi:s] paix f; p. of mind tranquillité f 
d'esprit; in p. en paix; at p. en paix (with 
avec); to have (some) p. and quiet avoir la 
paix; to disturb the p. troubler l'ordre pub- 
lic; to hold one’s p. garder le silence. 
e@ peace-keeping a (force) de maintien de la 
paix; (measure) de pacification. epeace- 
loving a gran 

peaceable ['pi:sab(a)I] a paisible, pacifique. 



peaceful [‘pi:sfal] a paisible, calme; (demon- 
Stration, coexistence, purpose) pacifique. 
peacefully adv paisiblement. epeaceful- 
ness n paix f. 

peach [pi:tf] n (fruit) pêche f; p. (tree) 
pêcher m Ia (colour) pêche inv. 

peacock ['pi:kok] 1 paon m. 
peak [pi:k] (mountain top) sommet m: 
(mountain) pic m: (6f cap) visière f; (of 
fame etc) Fig sommet m, apogée m; the 
traffic has reached or is at its p. la circula- 
tion est à son maximum Il a (hours, period) 
de pointe; (demand, production) maximum § 
vi (of sales etc) atteindre son maximum. 
AG [pi:kt] a p. cap casquette f. 
peaky ['pi:k1] a (er, -iest) Br Fam (ill) pa- 
canes (pale) palot. 

peal [pi:l] 1 1 (of laughter) éclat m: (of 
thunder) roulement m. 2 n p. of bells ca- 
rillon m L vi to p. (out) (of bells) carillonner. 

peanut ['pi:nat] 1 cacah(o)uéte f; (plant) 
arachide f. p. butter beurre m de ca- 
cah(o)uétes; to earn peanuts (little money) 
Fam gagner des clopinettes; it’s worth pea- 
nuts ¢a vaut des clopinettes. 

pear | a n poire f; p. tree poirier m. 
pearl ae n perle f; (mother-of-pearl) nacre 
f; p. necklace collier m de perles. epearly a 
(-ier, -iest) (colour) nacré. 

peasant |'pezont] n & a paysan, -anne (mf). 
cones l'péfuiter] n sarbacane f. 
peat og, n tourbe f. 

‘peb(a)l] 1 (stone) caillou m (pl 
-oux); (on beach) galet m. epebbly a 
(beach) (couvert) de galets. 

pecan l'pi:kæn] nr (nut) Am noix f de pécan. 
peck [pek] vii to p. (at) (of bird) picorer (du 
pain etc); donner un coup de bec à (qn); to 
p. at one’s food (of person) picorer, manger 
du bout des dents; the pecking order Fig la 
hiérarchie I n coup m de bec: (kiss) Fam bé- 
cot m. 

peckish ['pek1f] a to be p. (hungry) Br Fam 
avoir un petit creux. 

peculiar [pi'kju:liar] a (strange) bizarre: 
(special, characteristic) particulier (to 4). 
e peculi'arity n (feature) particularité f, (odd- 
ity) bizarrerie f. epeculiarly adv bizarre- 
ment; (specially) particulièrement. 

pedal ['ped(2)1] n pédale f; p. boat pédalo m 
I vi (Br 4, Am 4-) pédaler E vt to p. a bi- 
cycle faire marcher un vélo: (ride) rouler en 
vélo. e pedalbin n poubelle f à pédale. 

pedant ['pedent] n pédant, -ante mf. 
e@pe'dantic a pédant. epedantry nr pé- 
dantisme m. 

peddle ['ped(2)1] vt colporter: (drugs) faire 
le trafic de I vi faire du colportage. e peddier 
n (door-to-door) colporteur, -euse mf, (in 
street) camelot m; drug p. revendeur, -euse 
mf de drogues. 

pedestal ['pedist(s)l] 1 (of statue etc) pié- 
destal m; to put s.o. on a p. Fig mettre qn 
sur un piédestal. 

pedestrian [po'destrion] 1 1 piéton m; p. 

pen 

crossing Br passage m pour piétons; p. pre- 
cinct Br zone f piétonniére. 2 a (speech, 
style) prosaique. epedestrianize vi (street 
etc) rendre piétonnier; pedestrianized street/ 
etc rue fletc piétonne or piétonnière. 

ped an [pi:dis'trif(s)n] n (doctor) pé- 
diatre mf. 

pedigree ['pedigri:] n (of dog, horse etc) pe- 
digree m; Cf person) ascendance f fa (dog, 
horse etc) de race. 

pediar ['pedler] n (door-to-door) colporteur, 
-euse mf; (in street) camelot m. 

pee [pi:] 1 to go for a p. Fam faire pipi. 
peek [pi:k] n to have a p. = to peek fs jeter 
un petit coup d'œil (at a). 

peel (pi:1] n (of vegetable, fruit) épluchure(s) 
f(pl), pelure(s) f(pl); (orange skin) écorce f: 
(in food, drink) zeste m; a piece of p., some 
p. une épluchure, une pelure E vt (apple, po- 
tato etc) éplucher, peler; to keep one’s eyes 
peeled Fam être vigilant; to p. off (label etc) 
décoller I vi (of sunburnt skin) peler; (of 
paint) s’écailler; to p. easily (of fruit) se pe- 
ler facilement. e peelings np/ épluchures fpl, 
pelures fpl. epeeler n (potato) p. (knife) 
éplucheur m, couteau m à éplucher. 

peep [pi:p] 1 1 to have a p. = to peep El vi je- 
ter un petit coup d’cil (at à); to p. out se 
montrer; peeping Tom voyeur, -euse mf. 2 vi 
(of bird) pépier. e peephole n judas m. 

peer [pior] 1 n (equal) pair m, égal, -ale mf; 
(noble) pair m. 2 vi to p. (at) regarder 
attentivement (comme pour mieux voir); to 
p. into the darkness scruter l'obscurité. 
@ peerage n (rank) Br pairie f. 
peeved [pi:vd] a Fam irrité. 
peevish [oi:vtf] a grincheux, irritable. 
peg [peg] 1 » (for coat, hat etc) patère f; (for 
clothes) pince f (a linge); (for tent) piquet m; 
(wooden) cheville f; (metal) fiche f; to buy 
sth off the p. Br acheter qch en prét-a- 
porter. 2 vt (-gg-) (prices) stabiliser. 
pere [pr'd3prativ] a péjoratif. 
‘eki i:’kin] n Pékin m or f. 

pekin(g [pi:kr’ni:z] n (dog) pékinois m. 
pelican ['pelik(2)n] n (bird) pélican m: p. 
crossing Br passage m pour piétons (avec 
feux à déclenchement manuel). 

pellet [‘pelit] n (of paper etc) boulette f; (for 
gun) (grain m de) plomb m. - 

pelmet ['pelmit] (fabric, wood) canton- 
nière f. 

pelt [pelt] 1 vi it’s pelting (down) (raining) il 
pleut a verse. 2 vt to p. s.o. with (stones etc) 
bombarder qn de. 3 vi to p. along (run, 
dash) Fam foncer, courir. 4 n (skin) peau f, 
Ae fourrure f. 

pelvis [‘pelvis] 1 Anat bassin m. 
pen [pen] 1 7 (fountain pen) stylo m (à 
plume or à encre); (ballpoint) stylo m (à 
bille), stylo(-)bille m: (dipped in ink) porte- 
plume m inv: to live by one’s p. Fig vivre de 
sa plume; p. friend Br, p. pal corre- 
spondant, -ante mf; p. name pseudonyme m; 
p. nib (bec m de) plume f; p. pusher Pej 



penal 

gratte-papier m inv Î vt (-nn-) (write) écrire. 

2 n (enclosure for baby, sheep, cattle) parc m. 

penal ['pi:n(2)I] a (code, law etc) pénal: (col- 
ony) pénitentiaire. epenalize vt (punish) & 
Sport pénaliser (for pour); (handicap) désa- 
vantager. = 

penalty ['pen(a)itr] n (prison sentence) peine 
f;, (fine) amende f, Sport pénalisation f. 
Football penalty m; Rugby pénalité f; to pay 
the p. Fig subir les conséquences. 
penance [‘penans] 1 pénitence f. 
pence [pens] npl see penny. 
pencil ['pens(2)l] 2 crayon m: in p. au 
crayon; p. box plumier m; p. case trousse f; 
p. sharpener taille-crayon(s) m inv § vt (Br 

~ .ll-, Am -l-) crayonner; to p. in (note down) 
Fig noter provisoirement. 

pendant ['pendont] n (around neck) 
pendentif m; (on earring, chandelier) pende- 
loque f. 
pending ['pendin] 1 a (matter, business) en 
suspens. 2 prep (until) en attendant. 
pendulum l'pendjulam] n (of clock) ba- 
lancier m, pendule m. 

penetrate l'penitreit] vt (substance) péné- 
trer; (secret, plan etc) découvrir, (mystery) 
percer Il vii to p. (into) (forest, group etc) pé- 
nétrer dans. epenetrating a (mind, cold etc) 
pénétrant. e penetration [-'trerf(s)n] n péné- 
tration f. 

penguin ['pengwin] n manchot m, pingouin 
m. 

penicillin [pent'stlin] ñ pénicilline f, to be on 
p. prendre la pénicilline. 

peninsula [pa'ninsjula] n presqu'île f, pé- 
ninsule f. e peninsular a péninsulaire. 

penis ['pi:nts] 7 pénis m. 
penitent ['penitont] a repentant, pénitent. 
e penitence n pénitence f. 

penitentiary [penr'tenfarr] n Am prison f 
(centrale). 

penknife ['pennarf] n (pl -knives) canif m. 
pennant ['penant] n (flag on bicycle, boat 
etc) fanion m. 

penniless ['pentlas] a sans le sou. 
penny ['pent] n 1 (pl pennies) (coin) Br 
penny m; Am Can cent m; I don’t have a p. 
Fig je n’ai pas le or un sou; you won’t get a 
p. tu n'auras pas un sou. 2 (p/ pence [pens]) 
(value, currency) Br penny m. epenny- 
pinching a (miserly) Fam avare. 

pension ['penf(s)n] n pension f; (retirement) 
p. fetraite f; old-age p. Br pension f de 
vieillesse; to retire on a p. toucher une re- 
traite, p. fund fonds m de retraite; p. 
scheme Br régime m de retraite § vt to p. 
s.o. off mettre qn à la retraite. e pensionable 
a (age) de la retraite; (job) qui donne droit à 
une retraite. epensioner n pensionné, -ée 
mf, (on retirement pension) retraité, -ée mf, 
old age p. Br retraité, -ée mf. 

pensive ['pensiv] a pensif. 
Pentagon ['pentagon] n the P. Am Pol le 
Pentagone. 

pentathlon [pen'te@len] n Sport pentathlon 

m. 
Pentecost ['pentikpst]  (Whitsun) Am 
Pentecôte f. - 
penthouse ['penthaus] 1 appartement m de 
luxe (construit sur le toit d'un immeuble). 

pent-up [pent'ap] a (feelings) refoulé. 
penultimate [pr'naltimat] a avant-dernier. 
peony ['pieni] 7 (plant) pivoine f. 
people ['pi:p(2)I] np! (in general) gens mpl 
or fpl; (specific persons) personnes fpl; (of 
region, town) habitants mpl, gens mpl or fpl: 
the p. (citizens) le peuple; old p. les 
personnes fpl âgées: old people’s home 
hospice m de vieillards; (private) maison f de 
retraite; two p. deux personnes; English p. 
les Anglais mpl; a lot of p. beaucoup de 
monde or de gens; p. think that... on pense 
que.... 
In (nation) peuple m. 
I vt (populate) peupler (with de). 
pep [pep] 1 Fam dynamisme m; p. talk petit 
laïus m d'encouragement If vr (-pp-) to p. 
s.0. up (perk up) ragaillardir qn. 
pepper ['peper] x poivre m: (vegetable) 
poivron m Il vt poivrer. e peppercorn n grain 
m de poivre. epepperpot z poivrière f. 
e peppery a poivré. 
peppermint ['pepemint] 1 (flavour) menthe 
fi (Br sweet, Am candy) bonbon m à la 
menthe. 

per [ps:r] prep par; p. annum par an; p. 
head, p. person par personne; p. cent pour 
cent; 50 pence p. kilo 50 pence le kilo: 40 
km p. hour 40 km à l'heure. 

perceive [pa'si:v] vt (see, hear) percevoir; 
(notice) remarquer (that que). 

percentage [po'sentid3] 7 pourcentage m. 
perceptible [pa'septab(2)l] a perceptible. 
eperception [-f(s)n] 7 perception f (of de); 
(intuition) intuition f. e perceptive a (person) 
perspicace; (study, remark) pénétrant. 

perch [ps:tf] 1” (for bird) perchoir m B vi 
(of bird) se percher, percher (on sur); (of 
person) Fig se percher, se jucher & vr (put) 
percher. 2 n (fish) perche f. 

percolate ['ps:kolert] vi (of liquid) filtrer, 
passer (through par)  vr (coffee) faire dans 
une cafetiére; percolated coffee du vrai café. 
epercolator n cafetière f, (in café or restau- 
rant) percolateur m. 
percussion [pa'kaJ(a)n] n Mus percussion f. 
peremptory [ps'remptari] a (tone etc) pé- 
remptoire. 

perennial [pa'rental] 1 a (complaint, subject 
etc) perpétuel. 2 a (plant) vivace In plante f 
vivace. 

perfect ['ps:frkt] a parfait a & n p. (tense) 
Grammar parfait m I [ps'fekt] vr (book, 
knowledge etc) parachever, parfaire; (techni- 
que, process) mettre au point; (one’s French 
etc) parfaire ses connaissances en. e perfectly 
ady parfaitement. 

perfection [pa'fekf(s)n] n perfection f; (of 
technique etc) mise f au point (of de); to p. a 
la perfection. e perfectionist n perfectionnis- 



te mf. . 
perfidious [pa'fidias] a Lit perfide. 
perforate ['ps:foreit] vt perforer. e perfora- 
tion [-'re1f(2)n] n perforation f. 
perform [po'fo:m] vt (task, miracle) accom- 
plir; (one’s duty, a function) remplir; (rite) 
célébrer; (surgical operation) pratiquer (on 
sur); (a play, piece of music) jouer: (sonata) 
interpréter. 
I vi (act, play) jouer; (sing) chanter: (dance) 
danser; (of circus animal) faire un numéro: 
(of machine, vehicle) (function) fonctionner: 
(behave) se comporter; (in one's job) réussir; 
you performed very well! tu as très bien fait! 
eperforming a (dog, seal etc) savant. 
performance [po'fo:mans] #n 1 (show) (in 
theatre) représentation f, séance f; (in con- 
cert hall, ‘Br cinema, Am movie theater) 
séance f. 2 (of actor, musician etc) interpré- 
tation f; (of athlete, machine etc) 
performance f; (in job, of company, firm) 
performances fpl; (circus act) numéro m; 
(fuss) Fam histoire(s) f(pl); the p. of one’s 
duties l’exercice m de ses fonctions. 

performer [po'fo:mar] n (entertainer) artiste 
mf; (in play, of music) interprète mf (of de). 
perfume ['ps:fju:m] parfum m fl [pa'fju:m] 
vt parfumer. 

' perfunctory [po'fanktart] a (action) super- 
ficiel; (smile etc) de commande. 

perhaps [ps'hæps] adv peut-être; p. not/so 
peut-être que non/que oui; p. you will help 
me peut-être que tu m’aideras. 

peril ['pertl] n péril m, danger m; at your p. 
a vos risques et péril. e perilous a périlleux. 

perimeter [po'rimiter] n périmètre m. 
period ['piariod] 1 n (length of time, moment 
in time) période f; (historical) époque f: 
(time limit) délai m; (school lesson) leçon f; 
(full stop) Am Grammar point m; in the p. 
of a month en l’espace d'un mois: I refuse, 
p.! Am je refuse, un point c’est tout! 9 a 
(furniture etc) d'époque: (costume) de 
l'époque. 2 n (monthly) period(s) (of wo- 
man) règles fpl. 

periodic [piart'pdik] a périodique. eperi- 
odical 1 (magazine) périodique m. eperiodi- 
cally adv périodiquement. 

periphery [po'rifari] n périphérie f. eperi- 
pheral a (question) sans rapport direct (to 
avec); (interest) accessoire; (neighbourhood 
etc) & Comptr périphérique. e peripherals 
npl Comptr périphériques mpl. y 

periscope ['periskoup] 1 périscope m. 
perish ['per1f] vi (die) périr; (of food, sub- 
stance) se détériorer; to be perished or 
perishing (of person) Fam être frigorifié. 
eperishing a (cold, weather) Fam glacial. 

perishable ['perifab(2)I] a (food) périssable. 
eperishables np/ denrées fpl périssables. 

perjure ['p3:d3or] vt to p. oneself se parjurer. 
e@perjurer n (person) parjure mf. e perjury n 
parjure m; to commit p. se parjurer. 

perk [p3:k] 1 vi to p. up (become livelier) re- 
prendre du poil de la bête I vt to p. s.o. up 

person 

remonter qn, ragaillardir qn. 2 n (in job) Br 
avantage m en nature. eperky a (-ier, -iest) 
(cheerful) guilleret (f -ette), plein d'entrain. 

perm [ps:m] x (of hair) permanente f E vt to 
have one’s hair permed se faire faire une 
permanente. 

permanent ['ps:monont] a permanent: (ad- 
dress) fixe; she’s p. here (of office worker 
etc) elle est ici à titre permanent. eperma- 
nence n permanence f. epermanently adv à 
titre permanent. 

permeable ['ps:mrab(2)I] a perméable. 
permeate ['ps:miert] vt (of ideas etc) se ré- 
pandre dans; to p. (through) sth (of liquid 
etc) pénétrer qch. 

permissible [ps'missb(s)i] a permis. 
permission [po'mif(a)n] n permission f, 
autorisation f (to do de faire); to ask (for) p. 
demander la permission; to give s.o. p. 
donner la permission à qn. 

permissive [ps'misiv] a (trop) tolérant, 
laxiste. e permissiveness nr laxisme m. 

permit [pa'mit] vz (-tt-) permettre (s.o. to do 
à qn de faire); weather permitting si le 
temps le permet B ['ps:mit] n (authorization) 
permis m; (entrance pass) laissez-passer m 
inv. 

permutation [ps:mju'terf(2)n] n permuta- 
tion f. 

pernicious [po'ntfas] a (harmful) & Med 
pernicieux. 

pernickety [ps'nrkoti] a Br Fam (precise) 
pointilleux; (demanding) difficile (about sur). 

peroxide [pa'roksaid] n (bleach) eau f oxy- 
génée fl a (hair, blond) oxygéné. 

perpendicular [ps:pon'dikjulor] a & n 
perpendiculaire (f). 

perpetrate: ['ps:prtreit] vt (crime) com- 
mettre, perpétrer. e perpetrator n auteur m. 

perpetual [ps'petfuel] a perpétuel: e perpe- 
tually adv perpétuellement. eperpetuate vt 
perpétuer. perpetuity [ps:pr'tjusiti] 7 
perpétuité f. 

perplex [pa'pleks] vt rendre perplexe, dérou- 
ter. eperplexed a perplexe. eperplexing a 
déroutant. e perplexity n perplexité f; (com- 
plexity) complexité f. 
persecute ['psisikju:t] vt persécuter. 
e persecution [-'kju:{(9)n] n persécution f. 

persevere [psisi'vior] vi persévérer (in 
dans). epersevering a (persistent) persévé- 
rant. e perseverance n persévérance f. 

Persian ['ps:f(2)n, 'p3:3(2)n] a (language, - 
‘ cat etc) persan; P. carpet tapis m de Perse; 
the P. Gulf le golfe Persique 9 n (language) 
persan m. 

persist [pa'sist] vi persister (in doing à faire, 
in sth dans qch). epersistence n persistance 
f. epersistent a (person) obstiné; (fever, 
smell etc) persistant; (noise, attempts etc) 
continuel. e persistently adv (stubbornly) ob- 
stinément; (continually) continuellement. 

person ['ps:s(2)n] # personne f; in p. en 
personne; a p. to p. call (on telephone) une 
communication avec préavis. 



personable 

personable [p3:soneb(a)] a avenant, qui 
présente bien. 

personal ['ps:san(2)I] a personnel; (applica- 
tion) en personne; (friend, hygiene) intime: 
(life) privé; (indiscreet) indiscret; p. 
assistant, p. secretary secrétaire m parti- 
culier, secrétaire f particulière; the p. 
column, the p. ads les annonces fpl 
personnelles; p. computer ordinateur m 
personnel; p. organizer agenda m organi- 
seur; p. stereo baladeur m. 

personality [ps:so'nzloti] n (character, fa- 
mous person) personnalité f, a television p. 
une vedetté de la télévision. 

personalize [‘ps:sonalaiz] vt personnaliser. 
personally [‘ps:sonoli] adv personnellement: 
(in person) en personne; don’t take it p. n'y 
voyez rien de personnel. 

personify [po'sonifar] vt personnifier. 
e personification [-'kerf(s)n] n personnifica- 
tion f. 

personnel [psiso'nel] n (staff) personnel m; 
(department) service m du personnel. 

perspective [pa'spektiv] n (artistic & view- 
point) perspective f; in (its true) p. Fig sous 
son vrai jour. 

Perspex® ['ps:speks] 1 Br Plexiglas® m. 
perspire [po'spator] vi transpirer. e perspira- 
tion [ps:spa'rerf(s)n] n transpiration f, sueur 

persuade [ps'swerd] vt persuader (s.o. to do 
qn de faire). e persuasion [-3(2)n]  persua- 
sion f; (creed) religion f. epersuasive a 
(person, argument etc) persuasif. e persua- 
sively adv de façon persuasive. 

pert [ps:t] a (impertinent) impertinent; (live- 
ly) plein d’entrain, gai; (hat etc) coquet, 
chic. e pertly adv avec impertinence. 

pertain [pa'tem] vi to p. to (relate) se 
ob pair a; (belong) appartenir a. 

pertinent ['ps:tinant] a pertinent. eper- 
tinently adv pertinemment. 
rturb [po'ts:b] vr troubler, perturber. 

eru [pa'ru:] n Pérou m. ePeruvian a péru- 
vien fn Péruvien, -ienne mf. 

peruse [po'ru:z] vr lire (attentivement); 
(skim through) parcourir. e perusal n lecture 

pervade [ps'verd] vt se répandre dans. 
epervasive a qui se répand partout, enva- 
hissant. 

perverse [po'vs:s] a (awkward) contrariant; 
(obstinate)  entêté; (wicked) pervers. 
eperversion [Br -f(s)n, Am -3(a)n] n 
perversion f; (of justice, truth) travestisse- 
ment m. eperversity 1 esprit m de contra- 
diction; (obstinacy) entétement m; (wicked- 
ness) perversité f. 

pervert [pa'vait] vt pervertir; (mind) 
corrompre; (truth, justice) travestir Æ 
['psivait] n (sexual) p. détraqué, -ée mf, 
pervers, -erse mf. 

pesky ['peski] a (-ier, -iest) (troublesome) 
Am Fam embétant. 
pessimism ['pesimiz(s)m] n pessimisme m. 

e pessimist 1 pessimiste mf. epessi'mistic a 
pessimiste. e pessi'mistically adv avec pessi- 
misme. 

pest [pest] 7 animal m or insecte m nuisible: 
(person) casse-pieds mf inv, peste f. 

pester ['pestar] vt (harass) harceler (with 
questions de questions); to p. s.o. to do sth/ 
for sth harceler or tarabuster qn pour qu'il 
fasse qch/jusqu’a ce qu'il donne qch. 

pesticide ['pestisard] n pesticide m. 
pet [pet] 1 1 animal m (domestique): (favour- 
ite person) chouchou, -oute mf, yes (my) p. 
Fam oui mon chou; to have or keep a p. 
avoir un animal chez soi. 
I a (dog, cat etc) domestique: (tiger etc) ap- 
privoisé; (favourite) favori (f -ite); p. shop 
magasin m d'animaux; p. hate Br bête f 
noire; p. name petit nom m (d'amitié); p. 
subject dada m. 
2 vt (-tt-) (fondle) caresser: (sexually) Fam 
peloter I vi Fam se peloter. 

petal ['pet(2)I] 1 pétale m. 
peter ['pi:tar] vi to p. out (dry up) tarir; (die 
out) mourir; (run out) s'épuiser; (disappear) 
disparaitre. 

petite [po'ti:t] a (woman) menue, petite et 
mince. 

petition [pa'tif(a)n] 1 (signatures) pétition f; 
(request to court of law) requête f; p. for di- 
vorce demande f en divorce §f vr adresser une 
pétition or une requête à (for sth pour de- 
mander qch). 

petrify ['petrifar] vt (frighten) pétrifier de 
terreur; to be petrified être pétrifié de 
terreur. 

petrol ['petral] n Br essence f; I’ve run out of — 
p. je suis tombé en panne d’essence; p. can 
bidon m d’essence; p. engine moteur m à 
essence; p. station station-service f, poste m 
d'essence; p. tank réservoir m (d'essence). 

petroleum [po'trauliam] n pétrole m. 
petticoat ['petrksut] 7 jupon m. 
petty ['peti] a (-ier, -iest) (small) petit: (tri- 
vial) insignifiant, menu, petit; (mean) 
mesquin; p. cash (in office etc) petite caisse 
f, menue monnaie f, p. criminal petit dé- 
linquant m, petit malfaiteur m; p. officer (on 
ship) second maitre m. epettiness n peti- 
tesse f; (triviality) insignifiance f; (meanness) 
mesquinerie f. 

petulant [‘petjulont] a irritable. epetulance 
n irritabilité f. 

petunia [pr'tjuinrs] 7 (plant)) pétunia m. 
pew [pju:] n banc m d'église; take a p.! Hum 
assieds-toi! 

pewter ['pju:tar] n étain m. 
phallic ['fælrk] a phallique. 
phantom l'fæntom] n fantôme m. 
pharmacy  l['fa:masi] n pharmacie f. 
e pharmaceutical [-'sju:trk(2)1] a pharmaceu- 
tique., epharmacist n pharmacien, -ienne 
mf. 

pharynx l'færmks] nm Anat pharynx m. 
e@pharyn'gitis n (illness) pharyngite f. 
phase [fe1z] n (stage) phase f f vt to p. sth 



in/out introduire/supprimer qch progressive- 
ment. e phased a (changes etc) progressif. 
PhD [piteitf'di:]_n abbr (Doctor of Phi- 
losophy) (university degree) doctorat m. 

pheasant l'fezont] n (bird) faisan m. 
phenomenon, pi -ena [fi'nominen, -ma] n 

hénoméne m. e phenomenal a phénoménal. 
phew! [fju:] int (relief) ouf! 
philanderer [f1'landarar] n coureur m de ju- 

ns. 
philanthropist [f1'lenOrapist] n philanthrope 
mf. @philan'thropic a philanthropique. 

philately [fr'lztalr] n philatélie f. @ phila'telic 
a pee ephilatelist n philatéliste mf. 

philharmonic [fils'monik] a (orchestra) 
eae: 

Philippines ['filipi:nz] npl the P. les Phi- 
lippines fpl. 

Philistine ['filistam] n béotien, -ienne mf, 
hilistin m. 

philosophy [fr'ivsofr] 7 philosophie f. ephi- 
losopher x philosophe mf. ephilo'sophical a 
philosophique; (stoical, resigned) Fig philo- 
sophe. ephilo'sophically adv (to say etc) 
avec philosophie. ephilosophize vi philo- 
sopher (on sur). 

phlegm [flem] x (in throat) glaires fpl; (calm- 
ness) Fig flegme m. ephleg'matic a fiegmati- 
que. 

phobia ['faubra] n phobie f. 
phone [foun] n téléphone m; on the p. 
(speaking here) au téléphone; (at other end) 
au bout du fil; to be on the p. (as subscriber) 
avoir le téléphone; p. call coup m de fil or 
de téléphone; to make a p. call téléphoner 
(to 4); p. book annuaire m; p. box Br, p. 
booth cabine f téléphonique; p. number 
numéro m de téléphone. 
I vt (message) téléphoner (to à); to p. s.o. 
(up) téléphoner à qn; to p. s.o. back rappe- 
ler qn. 
I vi to p. (up) téléphoner; to p. back rappe- 
ler. e phonecard n Br télécarte f. ephone-in 
n émission f à ligne ouverte. 

‘phonetic [fs'netrk] a phonétique. e phone- 
tics n (science) phonétique f; (words) 
transcription f phonétique. 

phoney l'founi] a (-ier, -iest) Fam (jewels, 
writer etc) faux (f fausse); (company, excuse) 
bidon inv; (attitude) de faux-jeton § n Fam 
(impostor) imposteur m; (insincere person) 
faux-jeton m; it’s a p. (jewel, coin etc) c'est 
du faux. 
phonograph ['fsunogref] n Am électro- 

hone m. 
phosphate ['fosfeit] n Ch phosphate m. 
phosphorus ['fosfares] n Ch phosphore m. 
photo l'fouteu] n (pl -os) photo f; to take a 
p. of prendre une photo de; to have one’s p. 
taken se faire prendre en photo. 
photocopy l'foutoukopi] # photocopie f E vt 
photocopier. ephotocopier n (machine) 
hotocopieuse f. , 

photogenic [foutou'd3enik] a photogénique. 
photograph l'fsutsugræf] n photographie f fl 
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vt photographier E vi to p. well être photogé- 
nique. e photographer [fa'togrofar] n photo- 
graphe mf. ephoto'graphic a photographi- 
que. ephotography [fa'tografi] n (activity) 
hotographie f. 

photostat® l'foutoustæt] n = photocopy. 
phrase [freiz] n (saying) expression f; 
(idiom) & Grammar locution f I vt (express) 
exprimer, (Jetter) rédiger. ephrasing 1 
(wording) termes mpl. ephrasebook n (for 
tourists) manuel m de conversation. 
Phys Ed [fiz'ed] r abbr (physical education) 
Am EPS f. 

physical ['fizik(a)I] a physique; (object, 
world) matériel; p. examination examen m 
médical; p. education, p. training éducation 
f physique. ephysically adv physiquement; 
p. impossible matériellement impossible. 

physician [f1'z1f(2)n] n médecin m. 
physics ['fiziks] n (science) physique f. 
e physicist n physicien, -ienne mf. 
physiology [fizi'plod31] n physiologie f. 
ephysio'logical a physiologique. 

physiotherapy [fizrou'6erapi] n kinésithéra- 
pie f. ephysiotherapist n kinésithérapeute 
mf. 

physique [fr'zisk] n (appearance) physique 
m; (constitution) constitution f. 

piano [pr'ænau] n (pl -os) piano m. epianist 
‘pronist] n pianiste mf. 

piazza [pi'etsa] n (square) place f; (covered) 
assage m couvert. 

Picayune [prko'ju:n] a (petty) Am Fam 
mesquin. 

pick [pik] n (choice) choix m; to take one’s 
p. faire son choix, choisir; the p. of (best) le 
meilleur de; the p. of the bunch le dessus du 
anier. 
i vt (choose) choisir; (flower, fruit etc) 
cueillir; (hole) faire (in dans); (pimple etc) 
gratter; (lock) crocheter; to p. one’s nose se 
mettre les doigts dans le nez; to p. one’s 
teeth se curer les dents; to p. a fight 
chercher la bagarre (with avec); to p. holes 
in Fig relever les défauts de. 
I vi to p. and choose prendre son temps pour 
choisir. 

pick at vt to p. at one’s food picorer If to pick 
off vt (remove) enlever § to pick on vt (nag, 
blame) s'en prendre à (qn) Bf to pick out vt 
(choose) choisir; (identify) reconnaitre, dis- 
tinguer # to pick up vt (sth dropped) ra- 
masser; (fallen person or chair) relever; 
(person into air, weight) soulever; (a cold) 
attraper; (habit, accent, speed) prendre; 
(fetch, collect) (passer) prendre; (find) trou- 
ver; (baby) prendre .dans ses bras; (radio 
programme) capter; (survivor) recueillir; 
(arrest) arrêter, ramasser; (learn) apprendre 
i vi (improve) s'améliorer; (of business, 
trade) reprendre; (of patient) aller mieux; 
(resume) continuer. 

pick(axe) (Am (-ax)) ['prk(æks)] n (tool) 
ioche f; ice pick pic m à glace. 

picket ['prkit] 1 (striker) gréviste mf, p. 



pickings 

(line) piquet m (de grève) Hf vr (factory) in- 
staller des piquets de grève aux portes de. 2 

" n (stake) piquet m. 
pickings l'prkmnz] np! (leftovers) restes mpl; 
(profits) profits mpl; rich p. jolis profits mpl. 

pickle ['prk(2)l] 1 n (brine) saumure f, (vine- 
gar) vinaigre m; pickles (vegetables) Br 
pickles mpl; Am concombres mpl, 
cornichons mpl À vt mariner; pickled onion/ 
etc oignon mJetc au vinaigre. 2 n in a p. 
eee) Fam dans le pétrin. 

pick-me-up ['prkmi:ap] n (drink) Fam re- 
montant m. 5 

pickpocket ['prkpokit] # (thief) pickpocket 
m. 

pick-up ['prkap] 7 (person) Pej Fam parte- 
naire mf de rencontre; p.-up (truck) pick-up 
m; p.-up point (for bus passengers) point m 
de ramassage. 

picky ['prki] a (-ier, -iest) (choosy) Am 
difficile. 

picnic ['prknik] n pique-nique m; p. basket, 
Br p. hamper panier m à pique-nique Bf vi 
pee pique-niquer. 

pictorial [prk'to:rrol] a (in pictures) en 
images; (periodical) illustré. 

picture ['piktfar] 1 image f (painting) 
tableau m, peinture f; (drawing) dessin mn; 
(photo) photo f; (film) film m; (scene) Fig 
tableau m; the pictures (movies) Br Fam le 
cinéma; to put s.o. in the p. Fig mettre qn 
au courant; p. frame cadre m. 2 vt (imagine) 
s'imaginer (that que); (remember) revoir; 
(depict) décrire. 

picturesque [prktfs'resk] a pittoresque. 
piddling ['prdlin] a Pej dérisoire. 
pidgin ['pid3in] n p. (English) pidgin m. 
pie [pat] n (open) tarte f; (with pastry on top) 
tourte f; meat p. pâté m en croûte; cottage 
‘A Br hachis m Parmentier. 
piebald ['patbo:ld] a (pony etc) pie inv. 
piece [pi:s] n morceau m; (of bread, paper, 
chocolate etc) bout m, morceau m; (of fa- 
bric, machine, artillery, in game) pièce f; 
(coin) pièce f; bits and pieces des petites 
choses; in pieces en morceaux, en piéces; to 
smash to pieces briser en morceaux; to take 
to pieces (machine etc) démonter; to come to 
pieces se démonter; to go to pieces (of 
person) Fig craquer; a p. of news/advice/ 
luck/etc une nouvelle/un conseil/une chance/ 
etc; in one p. (object) intact; (person) in- 
demne. 
I vr to p. together (facts) reconstituer; (one’s 
life) refaire. 
plecemeal ['pi:smi:l] adv petit à petit I a 
(unsystematic) peu méthodique. 

plecework ['pi:sws:k] n travail m à la tâche 
or à la pièce. 

pier [pror] n (for walking, with entertain- 
ments) jetée f, (for landing) appontement m. 

pierce [pies] vt percer (qch); (of cold, bullet, 
sword etc) transpercer (qn); to have one’s 
ears pierced se faire percer les. oreilles. 
epiercing a (voice, look etc) pergant; (wind 

etc) glacial. 
‘parati] n piété f. 

er AR a Fam insignifiant. 
pig [pig] » cochon m, porc m; (glutton) 
goinfre m; (evil person) cochon m B vi to p. 
out (overeat) Am Fam se goinfrer (on de). 
epiggish a (dirty) sale; (greedy) goinfre. 
e piggy a (greedy) Fam goinfre. 
pigeon ['pid3in] » pigeon m. 
pigeonhole ['pidzinhoul] n casier m BE vt 
(classify, label) classer: (shelve) mettre en 
suspens. 
piggyback ['pigibek] n to give s.o. a p. 

rter qn sur le dos. 
gybank ['pigibenk] n tirelire f (en forme 

de cochon). 
pigheaded [pig'hedrd] a obstiné. 
pigment ['pigmont] 2 pigment mm. 
@ pigmentation [-'te1f(2)n] pigmentation f. 

pigsty l'prgstar] 7 porcherie f. 
hers l'prgterl] n (hair) natte f. 
pike [park] n 1 (fish) brochet m. 2 (weapon) 
Hist “es pr fi 

pilchard ['pritfed] n pilchard m (grosse 
sardine). 

pile! [parl] n tas m; (neatly arranged) pile f; 
(fortune) Fam fortune f; piles of, a p. of Fam 
beaucoup de, un tas de I vt entasser; 
(neatly) empiler. 

pile? [parl].n (of carpet) poils mpl. 
pile into vi (crowd into) s'entasser dans § to 
pile up vt entasser; (neatly) empiler & vi 
(accumulate) s'accumuler. 

piles [parlz] npl (illness) hémorroides fpl. 
pile-up ['patlap] n (on road) carambolage m, 
collision f en chafne. 

pilfer ['prlfor] vt (steal) chaparder (from s.o. à 
n). epiifering or pilferage n chapardage m. 

pligrim ['prlgrim] n pèlerin m. e pilgrimage n 
lerinage m. 

pill [pul] 1 pilule f; to be on the p. (of wo- 
man) prendre la pilule: to go on/off the p. se 
mettre a/arréter la pilule. 

pillage ['ptltd3] vei piller En pillage m. 
pillar ['ptlor] n pilier m; (of smoke) Fig co- 
lonne f. 

pillar-box l'prlsboks] Br boîte f aux or à 
lettres (située sur le trottoir). 

plilion ['ptljon] adv to ride p. (on motorbike) 
monter derriére. 
pace ['prtlert] vt (ridicule, scorn) mettre au 

ilori. 
piltow l'pilsu] n oreiller m. epillowcase or 
pillowslip n taie f d'oreiller. 

pilot l'parlat] 1 nr (of aircraft, ship) pilote ml 
vt piloter fa p. light (on appliance) voyant 
m; (on gas Br cooker or Am stove) veilleuse 
f. 2 a (experimental) (-)pilote; p. scheme 
rojet(-)pilote m. 

pimento [pr'menteu] n (pl -os) piment m. 
pimp [prmp] n souteneur m. 
pimple l'pmmp(3)l] r bouton m. epimply a 

-ier, -iest) boutonneux. 
pin [pin] n épingle f; (drawing pin) Br pu- 
naise f, (in machine etc) goupille f; to have 



pins and needles Fam avoir des fourmis (in 
dans); p. money argent m de poche. 
Bvt (-nn-) to p. (on) (attach) épingler (to sur, 
à); (to wall) punaiser (to, on a); to p. one’s 
hopes on sth/s.o. mettre tous ses espoirs dans 
qch/qn; to p. a crime/etc on (to) s.o. accuser 
qn d’un crime/etc; to p. down (immobilize) 
immobiliser; (fix) fixer; (enemy) clouer; to p. 
s.o. down Fig forcer qn à préciser ses idées; 
to p. up (notice) punaiser, afficher. 

PIN [pin] x abbr (personal identification 
number) P. number Br code m confidentiel. 

pinafore ['pinofo:r] n (apron) Br tablier m; 
(dress) robe f chasuble. 

pinball ['pinbo:l] n flipper m; p. machine 
flipper m. ’ 

pincers ['pinsaz] npl (tool) tenailles fpl. 
pinch [pintf] 1 1 (mark) pinçon m; (of salt) 
pincée f; to give s.o. a p. pincer qn; at a p. 
Br, in a p. Am (if necessary) au besoin; to 
feel the p. Fig souffrir (du manque d'argent 
etc) B vt pincer & vi (of shoes) faire mal. 2 vt 
Br Fam (steal) piquer (from à); (arrest) pin- 
cer. 

pincushion l'pinkuf(s)n] n pelote f (à 
épingles). 

pine [pain] 1 n (tree, wood) pin m; p. forest 
pinède f. 2 vi to p. for désirer vivement 
(retrouver), languir après; to p. away dépé- 
rir. 

pineapple ['panæp(3)l] n ananas m. 
ping [pin] 1 bruit m métallique. epinger n 
(on appliance) signal m sonore. 

ping-pong l'pnpon] # ping-pong m. 
pinhead ['pinhed] n tête f d’épingle; it’s the 
size of a p. c'est gros comme une tête 
d’épingle. 

pink [pink] a & n (colour) rose (m). 
pinkie ['pr9kr] n Am petit doigt m. 
pinnacle ['pmok(a)l] n (highest point) Fig 
apogée m. 

pinpoint ['pinpornt] vt (locate) 
(define) définir. 

pinstripe ['pinstrarp] a (suit) rayé. 
pint [paint] 1 pinte f (Br = 0,57 litre, Am = 
0,47 litre); a p. of beer = un demi. 

pinta ['painto] n Br Fam demi-litre m de lait. 
pinup ['pinap] n (girl) pin-up f inv. 
pioneer [pars'niar] n pionnier, -ière mf W vt 
(research, study) entreprendre pour la pre- 
mière fois. 

pious ['parss] a (person, deed) pieux. 
pip [pip] 1 7” (of fruit) Br pépin m. 2 n (on 
military uniform) Br galon m, Fam sardine f. 
3 npl the pips (sound on radio etc) Br le top. 

pipe [paip] 1 1 tuyau m; (of smoker) pipe f; 
(musical instrument) pipeau m; the pipes 
(bagpipes) la cornemuse; (peace) p. calumet 
m de la paix; to smoke a p. fumer la pipe; p. 
cleaner cure-pipe m; p. dream chimère f. 
fl vt (water etc) transporter par tuyaux or par 
canalisation; piped music musique f (de 
fond) enregistrée. 
2 vi to p. down (shut up) Fam la boucler, se 
taire. epiping n (system of pipes) canalisa- 

repérer; 

place 

tions fpl, tuyaux mpl; length of p. tuyau m'f 
adv it’s p. hot (soup etc) c'est très chaud. 

pipeline l'parplain] n pipeline m; it’s in the 
p. Fig c'est en route. 

pique [pi:k] n dépit m. 
pirate ['parsrat] n pirate m Ba (radio, ship) 
pirate. epiracy 7 piraterie f. epirated a 
(book, record, CD etc) pirate. 

Pisces ['parsi:z] npl (sign) les Poissons mpl. 
pissed [pst] a (drunk) SI rond, beurré. 
pistachio [pr'stæfrsu] n (pl -os) (fruit, fla- 
vour) pistache f. 

pistol ['pistal] 1 pistolet m. 
piston ['prst(a)n] 1 (of engine) piston m. 
pit [pit] 1 n (hole) trou m; (mine) mine f; 
(quarry) carrière f; (of stomach) creux m; 
(in theatre) Br orchestre m; (in motor ra- 
cing) stand m de ravitaillement; it’s the pits 
Fam c’est complétement nul. 2 vt (-tt-) to p. 
oneself or one’s wits against se mesurer à. 3 
n (stone of fruit) Am noyau m (pl noyaux); 
(smaller) pépin m. 

pitch’ [pitf] 1. Football etc terrain m; (in 
market) place f. 2 n (degree) degré m; (of 
voice) hauteur f; (musical) ton m. 3 vt (tent) 
dresser; (camp) établir: (ball) lancer; a 
pitched battle (between armies) une bataille 
rangée; Fig une belle bagarre. 4 vi (of ship) 
tanguer. 5 vi to p. in (cooperate) Fam se 
mettre de la partie; to p. into s.o. attaquer 
qn. 

pitch? [pits] (tar) poix f. epitch-'black or 
pitch-'dark a noir comme dans un four. 

pitcher ['pitfar] n cruche f, broc m. 
pitchfork ['pitffs:k] 1 fourche f (à foin). 
pitfall ['pitfo:1] n (trap) piège m. 
pith [p16] x (of orange) peau f blanche; ~ 
(essence) Fig moelle f. epithy a (-ier, -iest) 
(remark etc) piquant et concis. 

pitiful ['pitifal] a pitoyable. epitiless a impi- 
toyable. 

pitta ['pi:to] a & n p. (bread) pita m. 
pittance l'pitons] 1 (income) revenu m or 
salaire m misérable; (sum) somme f déri- 
soire. 

pitted ['pitid] a 1 (face) grélé; p. with rust 
iqué de rouille. 2 (fruit) Am dénoyauté. 

pitter-patter ['pitspætar] n = patter 1. 
pity ['piti] n pitié f; (what) a p.! (quel) 
dommage!; it’s a p. c’est or il est dommage 
(that que (+ sub), to do de faire); to take or 
have p. on s.o. avoir pitié de qn — vt 
laindre. 

pivot ['pivat] n pivot ml vi pivoter. 
pixie ['prksr] n (fairy) lutin m. 
pizza ['pi:tso] n pizza f; p. parlour pizzeria f. 
e pizzeria [pi:tsa'r1a] n pizzeria f. 

placard ['pleka:d] n (notice) affiche f. 
placate [Br pla'keit, Am 'plerkert] vt calmer. 
place [plers] n endroit m, lieu m; (house) 
maison f; (premises) locaux mpl; (seat, posi- 
tion, rank) place f; in the first p. (firstly) en 
premier lieu; to take p. (happen) avoir lieu; 
at my p., to my p. Fam chez moi; some p. 
(somewhere) Am quelque part; no p. (no- 



placid 

where) Am nulle part; all over the p. par- 
tout; to lose one’s p. perdre sa place; (in 
book etc) perdre sa page; to take the p. of 
remplacer; to change or swap or trade places 
changer de place; in p. of à la place de; out 
of p. (remark) déplacé; (object) pas à sa 
place; to feel out of p. ne pas se sentir in- 
tégré; p. of work lieu m de travail; market 
p. (square) place f du marché; Fin marché 
m; in the market p. Fin sur le marché; p. 
mat set m (de table); p. setting couvert m; 
to set or Br lay three places (at the table) 
mettre trois couverts. é 
Il vt (put, situate, invest) & Sport placer; (an 
order) Com passer (with s.o. à qn); to p. s.o. 
(remember, identify) remettre qn; I can’t p. 
him je ne le remets pas. eplacing 1 (of 
money) placement m. 

placid ['plesid] a placide. 
plagiarize ['pletd3eraiz] vr plagier. e plagiar- 
ism [-1zom] n plagiat m. 

plague [pleig] 1 (disease) peste f; (nui- 
sance) Fam plaie f. 2 vt (pester, harass) 
harceler (with de). | 

plaice [plers] n (fish) carrelet m, plie f. 
plaid [pled] n (fabric) tissu m écossais. 
plain’ [plem] a (-er, -est) (clear, obvious) 
clair; (simple) simple; (outspoken) franc (f 
franche): (sheer) (madness etc) pur; (without 
a pattern) uni; (woman, man) sans beauté: 
in p. clothes en civil; to make it p. to s.o. 
that faire comprendre à qn que; p. speaking 
franc-parler m Wl adv (tired etc) tout bonne- 
ment. eplainly adv clairement; (frankly) 
franchement. eplainness n clarté f; (simpli- 
city) simplicité f; (of woman, man) manque 
m de beauté. 

plain? [plein] n (land) plaine f. 
plaintitf ['plemtifl n (in court of law) 

laignant, -ante mf. 
plaintive ['plemntrv] a (tone etc) plaintif. 
plait [plet] n tresse f, natte f R vr tresser, 
natter. 

plan [plen] projet m; (elaborate) plan m; 
(economic, political, of house, book etc) plan 
m; the best p. would be to... le mieux serait 
de...; according to p. comme prévu; to have 
no plans (be free) n’avoir rien de prévu; to 
change one’s plans (decide differently) 
changer d'idée; master p. stratégie f 
d’ensemble; pension p. régime m de retraite. 
Il vt (-nn-) (envisage, decide on) prévoir, pro- 
jeter; (organize) organiser; (prepare) prépa- 
rer; (design) concevoir; Econ planifier; to p. 
to do or on doing (intend) avoir l'intention 
de faire; as planned comme prévu. 
I vi faire des projets; to p. for (rain, disaster) 
révoir. 

plane [plem] 1 n (aircraft) avion m. 2 n 
(tool) rabot m  vt raboter. 3 n p. (tree) pla- 
tane m. 4 n (level, surface) & Fig plan m; on 
the economic p. sur le plan économique. 

planet ['plenit] n planète f. eplane'tarium n 
lanétarium m. e planetary a planétaire. 

plank [plank] n planche f. 
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planner ['plænor] n (economic) planificateur, 
-trice m: (town) p. urbaniste mf. £ 

planning l'plænin] # (economic) planification 
f; (industrial, commercial) planning m, pla- 
nification f; (organization) organisation f, fa- 
mily p. planning m familial; town p. urba- 
nisme m; p. permission permis m de con- 
struire. 

plant [plaint] 1 plante f, house p. plante 
f verte I vt (flower etc) planter; (field etc) 
planter (with en, de): (bomb) Fig (dé)poser: 
to p. sth on s.o. (hide) cacher qch sur qn. 2 
n (factory) usine f; (machinery) matériel 
m; (fixtures) installation f. eplantation 

J(2)n] 1 (trees, land etc) plantation f. 
plaque [plek] 1 1 (commemorative plate) 

laque f. 2 (on teeth) plaque f dentaire. 
plasma l'plæzms] n (in blood) plasma m. 
plaster l'pla:stor] n (substance) plâtre m; 
(sticking) p. Br sparadrap m; p. of Paris 
plâtre m à mouler: in p. (arm etc) dans le 
latre; p. cast (for broken arm etc) plâtre m 
+ plâtrer: to p. down (hair) plaquer; to p. 
with (cover) couvrir de. e plastered a (drunk) 
Fam bourré. e plasterer platrier 7. 

plastic ['plæstik] a (object) en plastique; 
(substance, art) plastique: p. bag sac m en 
plastique; p. explosive plastic m; p. surgery 
chirurgie f esthétique ie plastique m, ma- 
tière f plastique. 

plasticine® ['plestisizn] n Br pâte f à mo- 
deler. 

plate [plert] n (dish) assiette f; (metal sheet 
on door, an vehicle etc) plaque f; (book illu- 
stration) gravure f; (dental) dentier m; gold/ 
silver p. vaisselle f d’or/d’argent; to have a 
lot on one’s p. (work etc) avoir du pain sur 
la planche; (worries) avoir largement son lot 
de soucis; p. glass verre m à vitre E vt (je- 
wels, metal) plaquer (with de). eplateful 7 
assiettée f, assiette f. : 

plateau ['pletou] 1 (pl -s or -x) (flat land) 
lateau m. 

platform ['plætfoim] n (at train station) quai 
m; (on bus etc) plate-forme f, (for speaker 
etc) estrade f; p. shoes chaussures fp/ à se- 
melles compensées. 

platinum ['pilætinsm] n (metal) platine m Ba 
p. or p.-blond(e) hair cheveux mpl platinés. 

platitude l'plætitju:d] n platitude f. 
platonic [pla'tontk] a (love, relationship etc) 

latonique. 
platoon [pla'tu:n] » (of soldiers) section f. 
platter [‘pletar] n (dish) plat m. 
plaudits [‘plo:dits] np! (commendation) Lit 
applaudissements mpl. 

plausible ['plo:zab(a)l]_ a (argument etc) 
lausible; (speaker etc) convaincant. 

play [ple] » (in theatre) pièce f (de théâtre); 
(amusement, looseness) jeu m; a p. on words 
un jeu de mots; to come into p. entrer en 
jeu; to call into p. faire entrer en jeu. 
fl vt (part, tune, card etc) jouer; (game) jouer 
a; (instrument) jouer de; (match) disputer 
(with avec); (team, opponent) jouer contre; 



(record, compact disc) passer; (radio, tape 
recorder) faire marcher; to p. the fool faire 
Vidiot; to p. a part in doing/in sth contribuer 
à faire/à qch; to p. ball with Fig coopérer 
avec; to p. it cool Fam garder son sang-froid. 
B vi jouer (with avec, at à); (of record play- 
er, tape recorder) marcher; what are you 
playing at? Fam qu’est-ce que tu fais? 

play about or around vi jouer, s'amuser 0 
to play back vt (tape) réécouter E to play 
down vt (reduce the importance of) minimi- 
ser § to play on vt (piano etc) jouer de; 
(s.0.’s emotions etc) jouer sur B to play out 
vt (scene, fantasy etc) jouer; to be played out 
Fam (of idea, method etc) étre périmé or 
vieux jeu inv & to play up vi (of child, 
machine etc) Fam faire des siennes; to p. up 
to s.o. Fam faire de la lèche à qn  vr to p. 
s.o. up Fam (of child etc) faire enrager qn; 
(of bad back etc) tracasser qn. 

play-act ['pletekt] vi jouer la comédie. 
eplayboy n playboy m. eplaygoer n ama- 
teur m de théâtre. eplayground n (in 
school) Br cour f de récréation; (with swings 
etc) terrain m de jeux. e playgroup n = play- 
school. e playmate 7 camarade mf. e playpen 
n parc m (pour enfants). eplayroom n (in 
house) salle f de jeux. eplayschool n garde- 
rie f (d'enfants). eplaything n (toy, Fig 
person) jouet m. eplaytime n (in school) ré- 
création f. eplaywright n dramaturge mf. 

player ['pletor] n (in game, of instrument) 
joueur, -euse mf, (in theatre) acteur m, ac- 
trice f; clarinet/etc p. joueur, -euse mf de 
clarinette/etc; cassette/CD p. lecteur m de 
cassettes/de CD. 

playful ['pletfal] a enjoué; (child) joueur. 
eplayfully adv (to say) en badinant. eplay- 
fulness n enjouement m. 

playing ['pletin] n jeu m; p. card carte f à 
jouer; p. field terrain m de jeux. 

ple [pizel'si:] abbr (public limited company) 
Br SA. 

plea [pli:] (request) appel m; (excuse) 
excuse f; to make a p. of guilty plaider cou- 
able. 

plead [pli:d] vi (in court) plaider; to p. with 
s.o. to do implorer qn de faire; to p. for 
(help etc) implorer B vt (argue) plaider; (as 
excuse) alléguer. epleading n (requests) 
riéres fpl. 

pleasant ['plezont] a agréable: (polite) ai- 
mable, agréable (to avec). epleasantly adv 
agréablement. epleasantness n (charm) 
charme m; (of person) amabilité f. 

pleasantries ['plezantriz] np! (polite re- 
marks) civilités fpl; (jokes) plaisanteries fpl. 

please [pli:z] adv s’il vous plaît, s’il te plaft; 
p. sit down asseyez-vous, je vous prie, 
veuillez vous asseoir; p. do! bien sûr!, je 
vous en prie!; ‘no smoking p.’ ‘prière de ne 
as fumer’. 
i vt to p. s.o. plaire à qn; (satisfy) contenter 
qn; hard to p. difficile (à contenter), 
exigeant; p. yourself! comme tu veux! 
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I vi plaire; do as you p. fais comme tu veux: 
as much or as many as you p. autant qu'il 
vous plaira. epleased a content (with de, 
that que (+ sub), to do de faire); p. to meet 
you! enchanté!; I’d be p. to! avec plaisir! 
e pleasing a agréable, plaisant. 

pleasure ['ple3ar] n plaisir m; p. boat bateau 
m de plaisance. epleasurable à très 
agréable. 

pleat [pli:t] 1 (fold in skirt etc) pli m A vt 
lisser. @ pleated a (skirt etc) plissé. 

plebiscite [Br 'plebisit, Am -sait] n plé- 
biscite m. 

pledge [pled3] 1 n (promise) promésse f, en- 
gagement m (to do de faire) § vt promettre 
(to do de faire). 2 n (token, object) gage mA 
vt (as security, pawn) engager. 

plenty ['plenti] n abondance f; in p. en 
abondance; p. of beaucoup de; that’s p. (en- 
ough) c’est assez, ça suffit. eplentiful a 
abondant. 

plethora ['ple@era] 7 (amount) pléthore f. 
pleurisy ['pluarisi] n (illness) pleurésie f. 
pliable ['plarsb(2)i] a souple. 
pliers ['platoz] npl (tool) pince(s) f(pl). 
plight [plait] » (crisis) situation f critique; 
(sorry) p. triste situation f. 

plimsoll ['plimsoul] n Br chaussure f de 
tennis, tennis m. 

plinth [plie] 7 socle m. 
plod [plod] vi (-dd-) to p. (along) (walk etc) 
avancer laborieusement; (work) travailler la- 
borieusement; to p. through (book) lire la- 
borieusement. eplodding a (slow) lent; 
(step) pesant. eplodder n (steady worker) 
biicheur, -euse mf. 

plonk [plogk] 1 int (thud) vlan!; (splash) 
plouf! 2 vt to p. sth (down) (drop) Fam poser 
qch (bruyamment). 3 1 (wine) Br SI pinard 
m. 

plot [plot] 1 n (conspiracy) complot m 
(against contre); (story of novel, film etc) in- 
trigue f ll vri (-tt-) comploter (to do de faire). 
2 n p. (of land) terrain m; (patch in garden) 
carré m de terre; building p. terrain m à bâ- 
tir. 3 vt (-tt-) to p. (out) (route etc) détermi- 
ner; (diagram, graph) tracer; (one’s position) 
relever. eplotting n (conspiracies) complots 
mpl. 

plough [plau] (Am plow) n charrue f E vt 
(field etc) labourer; to p. money into sth 
mettre or investir beaucoup d’argent dans 
qch; to p. money back into sth réinvestir de 
l'argent dans qch & vi labourer; to p. into 
(crash into) percuter; to p. through (snow 
etc) avancer péniblement dans; (fence, wall) 
défoncer. eploughman n (pl -men) labou- 
reur m; p.’s lunch (snack) Br assiette f 
composée (de crudités et fromage). 

plow [plau] n & vti Am = plough. 
ploy [plo] 7 stratagème m. 
pluck [plak] 1 vt (fowl) plumer; (flower) 
cueillir, (eyebrows) épiler; (string of guitar 
etc) pincer. 2 n courage m Il vt to p. up cour- 
age s’armer de courage. eplucky a (-ier, 



plug 

-iest) courageux. 
plug [plag] 1 1 (of Br cotton wool, Am 
absorbent cotton, wood etc) tampon m; (for 
sink or bath drainage) bonde-f; (wall) p. (for 
screw) cheville f fl vt (-gg-) to p. (up) (stop 
up) boucher. 
2 n (electrical) fiche f, prise f (mâle); (sock- 
et) prise f de courant ll vr (-gg-) to p. in (ap- 
pliance etc) brancher. 
3 n (in vehicle engine) bougie f. 
4 n (publicity) Fam battage m publicitaire # 
vt (-gg-) Fam faire du battage publicitaire 
pour. 
5 vi (-gg-) to p. away (work) Fam bosser (at 
à). eplughole n trou m (du lavabo etc), vi- 
dange f. 
plum [plam] 7 prune f, a p. job Fam un tra- 
vail en or, un bon fromage. 
plumage l'plu:mid3] 1 plumage m. 
plumb [plam] 1 vt to p. in (washing machine) 
raccorder, installer. 2 vt to p. the depths (of 
despair) toucher le fond. 3 vt (probe, under- 
stand) Lit sonder. 4 adv (crazy etc) Am Fam 
complétement; p. in the middle en plein mi- 
lieu. 
plumber ['plamor] n plombier m. e plumbing 
n plomberie f. 
plume [plu:m] 1 (feather) plume f, (on hat 
etc) plumet m; a p. of smoke un panache de 
fumée. * 
plummet ['plamit] vi (of prices) dégringoler: 
(of aircraft etc) plonger. 
plump [plamp] 1 a (-er, -est) (person, arm 
etc) potelé; (chicken) dodu; (cushion, cheek) 
rebondi. 2 vi to p. for (choose) se décider 
our, choisir. e plumpness 7 rondeur f. 

plunder ['plandor] vr piller fn (act) pillage 
m; (goods) butin m. 

plunge [pland3] vr (thrust) plonger (qch) 
(into dans) A vi (dive) plonger (into dans); 
(fall) tomber (from de); (rush) se lancer I n 
(dive) plongeon m; (fall) chute f; to take the 
p. (take on a difficult task) sauter le pas, se 
jeter à l'eau; (get married) se marier. 
eplunger n ventouse f (pour déboücher un 
tuyau), débouchoir m. e plunging neckline n 
décolleté m plongeant. 

plural l'plusral] a (form) pluriel; (noun) au 
luriel En pluriel m; in the p. au pluriel. 

plus [plas] prep plus; (as well as) en plus de: 
two p. two deux plus deux Il a (factor, quan- 
tity etc) & El positif, twenty p. vingt et 
quelques nr p. (sign) (signe m) plus m; 
that’s a p. c'est un plus. 

(splendid) plush [plaf] a (-er, 
somptueux. 
plutonium {plu:'tounrom] n plutonium m. 
ply [plat] 1 vt (trade) exercer; (oar, tool) Lit 
manier. 2 vi to p. between (travel) faire la 
navette entre. 3 vt to p. s.o. with (whisky 
etc) faire boire continuellement à qn; (ques- 
tions) bombarder qn de. 
plywood ['plaiwud] n contre-plaqué m. 
p.m. [pi:'em] adv (afternoon) de l'après-midi; 
(evening) du soir. 
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PM [pi:'em] x abbr (Prime Minister) Premier 
ministre mn. ‘ 
pneumatic [nju:'mztik] a p. drill marteau- 
piqueur m, marteau m pneumatique. 

pneumonia [nju:'mounre] n pneumonie f. 
poach [pautf] 1 vr (egg) pocher. 2 vi (hunt, 
steal) braconner § vt (employee from rival 
company) débaucher, piquer. epoaching n 
braconnage m. epoacher n 1 (person) bra- 
connier m. 2 (egg) p. pocheuse f. 
PO Box [pi:ou'boks] abbr (Post Office Box) 
boîte f postale, BP f. 

pocket ['pokit] = poche f, (small area) Fig 
petite zone f; (of resistance) poche f, flot m; 
I’m 50 francs out of p. j'ai perdu 50 francs; 
p. money/handkerchief/etc argent m/mou- 
choir m/etc de poche; p. calculator calcula- 
trice f de poche E vt (gain, steal) empocher. 
epocketbook n (notebook) carnet m; (wo- 
man’s handbag) Am sac m à main. e pocket- 
ful n a p. of une pleine poche de. 
pockmarked ['pokma:kt] a (face) grêlé. 
pod [pod] x cosse f. 
podgy ['podzi] a (-ier, -iest) (person) ronde- 
let (f -ette); (arm etc) dodu. 

podiatrist [po'daretrist] n Am pédicure mf. 
podium ['psudism] 7 podium 7m. 
poem ['psurm] 1 poème m. epoet n poète 
m. epo'etic a poétique. e poetry n poésie f. 

po-faced ['pouferst] a (expression, person) 
Pej Fam pincé. 

poignant ['poinjent] a poignant. 
point [point] 1 n (of knife etc) pointe f; 
points (for train) Br aiguillage m; (power) p. 
Br prise f (de courant). 
2 n (dot, position, score, degree, question 
etc) point m; (decimal) virgule f, (meaning) 
sens m; (importance) intérêt m; (remark) re- 
marque f; p. of view point m de vue; at this 
p. (in time) en ce moment; on the p. of 
doing sur le point de faire; what’s the p.? a 
quoi bon? (of waiting/erc attendre/etc); 
there’s no p. (in) staying/erc ça ne sert à rien 
de rester/etc; that’s not the p. il ne s’agit pas 
de ça; that’s beside the p. c'est à côté de la 
question; to the p. (relevant) pertinent; get 
to the p.! au fait!; to make a p. of doing 
prendre garde de faire; his good points ses 
qualités fpl; his bad points ses défauts mpl. 
3 vt (aim) pointer (at sur); (vehicle) tourner 
(towards vers); to p. the way indiquer le 
chemin (to à); Fig montrer la voie (to à); to 
p. one’s finger at montrer du doigt; to p. out 
(show) indiquer; (mention) signaler (to à, 
that que) Il vi (of person) montrer du doigt; 
to p. at or to s.o./sth (with finger) montrer 
qn/qch; to p. to, be pointing to (indicate) in- 
diquer; everything points to success tout indi- 
que qu’il réussira, que nous réussirons etc; to 
p. east indiquer l’est; to be pointing at (of 
gun) étre braqué sur; to be pointing towards 
(of vehicle) être tourné vers. 

point-blank [pomnt'blænk] adv & a (to shoot, 
a shot) à bout portant; (to refuse, a refusal) 
Fig (tout) net; (to request, a request) de but 



en blanc. 
pointed ['pomtid] a pointu; (beard) en 
pointe; (remark, criticism) Fig pertinent; (in- 
cisive) mordant. epointedly adv (to the 
point) avec pertinence; (incisively) d’un ton 
mordant. 

pointer ['pomtar] (on dial etc) index m; 
(advice) conseil m; (clue) indice m; to be a 
p. to (possible solution etc) laisser entrevoir. 

pointless ['pointlss] a inutile, futile. e point- 
lessly adv inutilement. 

poise [psiz] n (confidence) assurance f; 
(composure) calme m; (grace) grace f; (bear- 
ing) port m; (balance) équilibre m § vt tenir 
en équilibre. epoised a (composed) calme: 
(hanging) suspendu; (balanced) en équilibre: 
p. to attack/etc (ready) prêt à attaquer/etc. 

poison ['ps1z(2)n] 1 poison m; (of snake) ve- 
nin m; p. gas gaz m toxique I vt empoi- 
sonner; to p. s.o.’s mind corrompre qn. 
e poisoning n empoisonnement m. 
poisonous ['poizones] a (fumes, substance) 
toxique; (snake) venimeux; (plant) véné- 
neux. 

poke [pouk] vt (push) pousser (du doigt, avec 
un bâton etc); (touch) toucher; (fire) ti- 
sonner; to p. sth into sth (put, thrust) fourrer 
or enfoncer qch dans qch; to p. one’s finger 
at s.o. pointer son doigt vers qn; to p. one’s 
nose into sth fourrer le nez dans qch; to p. a 
hole in sth faire un trou dans qch; to p. one’s 
head out of the window passer la téte par la 
fenêtre; to p. out s.o.’s eye crever un œil a 
qn. 
E vi pousser; to p. about or around in 
(drawer etc) fouiner dans. 
in (jab) (petit) coup m; (shove) poussée f, 
coup m. 

poker ['pouker] n 1 (for fire) tisonnier m. 2 
Cards poker m. 

poky l'pouki] a (-ier, -iest) (small) (house, 
room etc) Br exigu (f -guë) et misérable; 
(slow) Am lent. 

Poland ['psulend] 1 Pologne f. ePole n Po- 
lonais, -aise mf. 
pace. ['paulararz] vt polariser. 
olaroid ['paularsid] n (camera) Polaroid m. 

pole [paul] 1 1 (rod) perche f; (fixed) poteau 
m; (for flag) mât m; p. vaulting Sport saut m 
à la perche. 2 Geog pôle m; North/South P. 
pôle Nord/Sud. epolar a polaire; p. bear 
ours m blanc. 

polemic [ps'lemik] 1 polémique f. e polemi- 
cal a polémique. 

police [pa'li:s] 1 police f; more or extra p. 
des renforts mpl de police fa (inquiry, dog, 

. State etc) policier; (protection, intervention) 
de la police; p. cadet Br agent m de police 
stagiaire; p. car voiture f de police; p. chief, 
chief of p. Am commissaire m de police; the 
p. department Am la police; p. force police 
f; p. station commissariat m de police; p. 
van Br fourgon m cellulaire. 
Il vt (city etc) maintenir l’ordre or la paix 
dans; (frontier) contrôler. epoliceman n (pl 

pomp 
-men) agent m de police. epolicewoman n 
(pl -women) femme-agent f. 

policy ['polist] n 1 (of government, organiza- 
tion etc) politique f, (individual course of 
action) règle f, façon f d’agir; policies (ways 
of governing) politique f; it’s a matter of p. 
c'est une question de principe. 2 (insurance) 
p. police f (d'assurance); p. holder assuré, 
-ée mf. 

polio ['paulrau] 1 polio f; p. victim polio mf. 
e poliomyelitis [-mara'lartis] n poliomyélite f. 

polish ['pol1f] vt (floor, table, shoes etc) ci- 
rer; (metal) astiquer; (rough surface) polir; 
(manners) Fig raffiner; (style) Fig polir; to p. 
off (food, work etc) Fam liquider, finir (en 
vitesse); to p. up one’s French/etc travailler 
son français/etc. 
In (for shoes) cirage m; (for floor, furniture) 
cire f; (shine) vernis m; Fig raffinement m; 
(nail) p. vernis m (à ongles); to give sth a p. 
faire briller qch. 

Polish ['paulrf] a polonais § n (language) po- 
lonais m. 

polite [pa'lait] a (-er, -est) poli (to, with 
avec); in p. society dans la bonne société. 
epolitely adv poliment. epoliteness n poli- 
tesse f. 

politic ['politrk] a (tactful) habile, avisé. 
political [pa'littk(a)I] a politique. e politicize 

vt politiser. 
politician [polr'tif(s)n] #7 homme m or 
femme f politique. 

politics ['politrks] n politique f. 
polka [Br 'polks, Am 'poulka] n (dance) 
polka f; p. dot pois m. é 

poll [poul] 1 (voting) scrutin m, élection f; 
(vote) vote m; (turnout) participation f 
électorale; (list) liste f électorale; to go to 
the polls aller aux urnes; (opinion) p. son- 
dage m (d’opinion); 50% of the p. 50% des 
votants. 
I vt (votes) obtenir; (people) sonder 
l'opinion de. epolling n (election) élections 
fpl; p. booth isoloir m; p. station Br, p. 
place Am bureau m de vote. 

pollen ['polan] » pollen m. 
pollute [po'lu:t] v polluer. epollutant n 
polluant m. epollution [-f(2)n] 1 pollution f; 
noise p. pollution f sonore. 

polo ['poulau] r Sport polo m; p. neck (swea- 
ter, neckline) col m roulé. 

polyester [polr'estor] n polyester m: p. 
shirt/etc chemise fletc en polyester. 

Polynesia [poli'ni:39] n Polynésie f. 
polyp [‘polip] (growth) polype m. 
polystyrene {polr'starriin] 1 polystyrène m. 
polytechnic [poli'teknrk] # Br institut m 
universitaire de technologie, IUT m. 

polythene ['poli@i:n] n Br polyéthylène m; 
p. bag sac m en plastique. 

polyunsaturated [polran'sætfurertid] a” (oil 
etc) polyinsaturé. 
pomegranate ['pomigrænit] n (fruit) gre- 
nade f. 

pomp [pomp] 7 pompe f, faste m. 



pompon 

pompon ['pompon] n (ornament) pompon 
m 
pompous ['pompss] a pompeux. 
epom'posity 7 emphase f, solennité f. 
poncho ['pontfau] n (p/ -os) poncho m. 
pond [pond] n étang'm; (stagnant) mare f. 
(artificial) bassin m. ; ; 

ponder ['pondar] vt to p. (over) sth réfléchir 
à qch B vi réfléchir. 
ponderous ['pondorss] a (heavy, slow) pe- 
sant. 

pong [pop] n (stink) Br SI mauvaise odeur f 
I vi Br SI schlinguer, puer. 

pontificate [pon'tifikert] vi (speak pomp- 
ously) pontifier (about sur). 
pony ['psuni] 1 poney m. eponytail n (hair) 
queue f de cheval. 5 

poodle ['pu:d(2)1] » caniche m. 
poof [puf] n (homosexual) Br Pej SI pédé m. 
pooh! [pu:] int bah!; (bad smell) ¢a pue! 
pooh-pooh [pu:'pu:] vr (scorn) dédaigner: 
(dismiss) se moquer de. - 

pool [pu:l] 1 1 (puddle) flaque f, (of blood) 
mare f; (for swimming) piscine f, (pond) 
étang m. 
2 n (of experience, talent) réservoir m:; (of 
advisers etc) équipe f; (of typists) pool m; 
(kitty in games) cagnotte f; (football) pools 
Br pronostics mpl (sur les matchs de foot- 
ball) &@ vt (share) mettre en commun; 
(combine) unir. 
3 n (billiards) billard m américain. 

« pooped [pu:pt] a (exhausted) Am Fam 
vanné, crevé. 

poor [puor] a (-er, -est) (not rich, deserving 
pity) pauvre: (bad) mauvais: (inferior) 
médiocre; (meagre) maigre; (weak) faible; p. 
thing! le or la pauvre! I n the p. les pauvres 
mpl. epoorly 1 adv (badly) mal; (clothed, 
furnished) pauvrement. 2 a (ill) Br malade. 
pop! [pop] 1 int pan! B n (noise) bruit m sec: 
to go p. faire pan; (of champagne bottle) 
faire pop B vt (-pp-) (balloon etc) crever: 
(bottle top, button) faire sauter E vi (burst) 
crever; (come off) sauter; (of ears) se dé- 
boucher. 
2 vt (put) Fam mettre fl vi Br Fam (go) to p. 
in entrer (un instant); to p. off partir; to p. 
out sortir (un instant); to p. over or round 
faire un saut (to chez); to p. up (of person) 
surgir, réapparaitre; (of question etc) surgir. 

pop? [pop] 1 1 (music) pop m Ba (concert, 
singer etc) pop inv. 2 n (father) Am Fam 
papa m. 3 n (soda) p. (drink) Am soda m. 
popcorn ['popko:n] n pop-corn m. 

pope [poup] 7 pape m. 
pop-eyed [pop'ard] a aux yeux écarquillés. 
poplar ['poplor] n (tree, wood) peuplier m. 
popper l'popar] n (on clothes, bags etc) Br 
pression f. 
poppy ['popi] n (red, wild) coquelicot m; 
(cultivated) pavot m. 

popsicle® ['popsrk(s)l] n (ice lolly) Am = 
esquimau m. 

popular ['popjulor] a (person, song, vote, 

science etc) populaire: (fashionable) à la 
mode; to be p. with plaire beaucoup a. 
epopu'larity n popularité f (with auprès de). 
epopularize vt populariser: (science, knowl- 
edge) vulgariser. epopularly adv communé- 
ment. 

populate ['popjuleit] vr peupler; highly/ 
sparsely/etc populated très/peu/etc peuplé; 
populated by or with peuplé de. 

population [popju'lerf(s)n] n population f. 
populous ['popjulss] a (crowded) populeux. 
pop-up book ['popapbuk] n livre m en re- 
lief. 

porcelain ['ps:sslin] 1 porcelaine f. 
porch [ps:tf] porche m:; (veranda) Am vé- 
randa f. 

porcupine ['ps:kjupan] # porc-épic m. 
pore [po:r] 1 n (of skin) pore m. 2 vi to p. 
over (book, question etc) étudier de près. 
@ porous a poreux. 

pork [ps:k] nr (meat) porc m: p. butcher 
charcutier, -iére mf. p. pie pâté m (de porc) 
en croûte. 
pornography [ps:'nogrofi] n (Fam porn) 
pornographie f. eporno'graphic a porno- 
graphique, porno (f inv). 
porpoise [‘po:pes] n (sea animal) marsouin 
m. 

porridge l['porrd3] n porridge m (bouillie de 
flocons d'avoine); ‘p. oats flocons mpl 
d’avoine. 

port [po:t] 1 #7 (harbour) port m; p. of call 
escale f À à (authorities, installations etc) 
portuaire. 2 n p. (side) (left in ship or air- 
craft) bâbord m fa de bâbord. 3 n (wine) 
porto m. 

portable ['po:tab(e)I] a portable, portatif. 
portal ['po:t(a)I] portail m. 
porter ['po:tar] n 1 (for luggage) porteur m. 
2 Br (doorman) (of hotel) portier m; (careta- 
ker) concierge m:; (of public building) 
gardien, -ienne mf. 

portfolio [po:t'foulrau] n (pl -os) (for docu- 
ments) serviette f; (of shares etc) & Pol 
portefeuille m. 

porthole ['po:thoul] 2” (in ship, aircraft) 
hublot 77. 1 

portico l'psitikou] 1 (pl -oes or -os) (with 
pillars) portique m; (of house) porche m. 
portion ['po:f(s)n] n (share, helping) portion 
fi (of train, book etc) partie f ivr to p. out 
répartir. 

portly l'poitir] a (-ier, -iest) corpulent. 
portrait ['poitreit, ‘po:trit] portrait m; p. 
painter portraitiste mf. 

portray [por'trer] vt (describe) représenter. 
eportrayal n représentation f, portrait m1. 
Portugal l'ps:tjug(s)l] n Portugal mm. 
ePortu'guese a portugais | n (language) 
ne mn inv (person) Portugais, -aise 
mf. 
pose [pauz] 1 n (of model etc in art or photo- 
graphy) & Fig pose f fl vi (of model etc) po- 
ser (for pour); to p. as a lawyer/etc se faire 
passer pour un avocat/etc. 2 vt (question) po- 



ser. eposer n 1 (question) Fam colle f. 2 = 
_poseur. e poseur [-'z3:r] n (show-off) poseur, 
-euse mf. 
posh [pof]l a Fam (smart) chic inv: 
(snobbish) snob (f inv). 

position [pa'zif(2)n] n (place, posture, opi- 
nion etc) position f; (of building, town) em- 
placement m, position f; (job, circumstances) 
situation f; (customer window in bank etc) 
guichet m; in a p. to do sth en mesure or en 
position de faire qch; in a good p. to do sth 
bien placé pour faire qch; in p. en place, en 
position fl vt (camera, machine etc) mettre en 
position; (put) placer. 

positive ['pozitiv] a positif, (progress, 
change) réel; (order) catégorique; (tone) 
assuré; (sure) sûr, certain (of de, that que); 
p. reply (saying yes) réponse f affirmative; a 
p. genius Fam un vrai génie. e positively adv 
(for certain) positivement; (undeniably) indé- 
niablement; (completely) complétement; (ca- 
tegorically) catégoriquement; to reply p. 
(saying yes) répondre par l’affirmative. 

possess [po'zes] vt posséder. e possession 
[-S(2)n] n (ownership) possession f; posses- 
sions (belongings) biens mpl; in p. of en 
possession de; to take p. of prendre posses- 
sion de. e possessor n possesseur m. 

possessive [ps'zesiv] 1 a (person, attitude 
etc) possessif. 2 a & n Grammar possessif m. 

possibility [posr'biliti] 1 possibilité; there is 
some p. of il y a quelques chances de; 
there’s some p. that il est (tout juste) 
possible que (+ sub); she has possibilities 
elle promet; it’s a distinct p. c’est bien 
possible. 

possible [‘ppsab(2)!] a possible; it is p. (for 
us) to do it i] (nous) est possible de le faire; 
it is p. that il est possible que (+ sub); as 
far as p. autant que possible; if p. si 
possible; as much.or as many as p. le plus 
possible E n (person, object) Fam choix m 
possible. 

possibly ['posibli] adv 1: (perhaps) peut- 
étre. 2 (with can, could etc) if you p. can si 
cela t’est possible; to do all one p. can faire 
tout son possible (to do pour faire); he 
cannot p. stay il ne peut absolument pas 
rester. : 

post! [poust] 1 Br (postal system) poste f; 
(letters) courrier m; by p. par la poste; to 
catch/miss the p. avoir/manquer la levée; p. 
office (bureau m de) poste f; the P. Office 
(administration) les postes fpl, le service des 
postes Ml vt (put in postbox) poster, mettre à 
la poste; (send) envoyer; to keep s.o. posted 
(informed) tenir qn au courant. 
post? [poust] 1 (job, place) poste m; (of 
soldier, sailor etc) poste m Wl vt (sentry, 
guard) poster; (employee) Br affecter (to à). 
e posting n (appointment) Br affectation f. 

post? [poust] 1 (pole) poteau m; (of door, 
bed) montant m; finishing or winning p. (in 
race) poteau m d’arrivée ff vt to p. (up) (no- 
tice etc) afficher, coller. 

potential 

post- [poust] pref post-; p.-1800 après 1800. 
postage l'paustid3] n tarif m (postal), tarifs 
mpl (postaux) (to pour); p. stamp timbre- 
poste m. 

postal ['poustal] a (services, district etc) post- 
al; (inquiries) par la poste; (vote) par corre- 
spondance; p. worker employé, -ée mf des 
postes; p. van Br camion m des postes. 

postbag ['poustbeg] n Br sac m postal. 
epostbox n Br boîte f aux or à lettres. 
e@ postcard n carte f postale. epostcode n Br 
code m postal. epost-'free Br or post'paid 
adv franco. 

postdate [poust'deit] vr postdater. 
poster ['poustar] n affiche f; (for decoration) 
poster m. 

posterior [po'stisrror] n (buttocks) Hum 
postérieur m. 

posterity [po'steritr] n postérité f. 
postgraduate [poust'grædzuot] n étudiant, 
-ante mf de troisième cycle ff a (studies etc) 
de troisiéme cycle. + 
posthumous ['ppstjumas] a (publication etc) 
posthume; to receive a p. award/etc recevoir 
un prix/etc a titre posthume. e posthumously 
adv à titre posthume. 
postman ['psustmon] » (p/ -men) facteur m. 
@ postmark 1 cachet m de la poste Il vt ob- 
litérer. e postmaster n Br receveur m (des 
postes). e postmistress n Br receveuse f (des 
postes). 

post-mortem [poust'mo:tam] 7 p.-mortem 
(examination) autopsie f (on de). 

postnatal l['poustnert(s)l] a (checkup etc) 
postnatal (mpl -als); p. depression dépres- 
sion f d’après l'accouchement. 

postpone [pau'spoun] vt remettre (for de, 
until à), renvoyer (à plus tard). e postpone- 
ment 1 remise f, renvoi m. 

postscript [‘poustskript] 1 post-scriptum m 
inv. 3 

postulate ['postjuleit] vt postuler. 
posture ['ppstfar] n (of body) posture f; Fig 
attitude f Pi (for effect) Pej poser. 

postwar ['poustwoir] a d’après-guerre. 
posy ['pouzr] n petit bouquet m (de fleurs). 
pot [pot] 1 # pot m; (for cooking) marmite f; 
pots and pans casseroles fpl; jam p. pot m à 
confiture; to take p. luck tenter sa chance; 
(with food) manger à la fortune du pot; to 
go to p. Fam aller à la ruine; gone to p. 
(person, plans etc) Fam fichu B vt (-tt-) 
mettre en pot. 2 n (drug) Fam hasch m. 

potato [ps'teitou] n (pl -ces) pomme f de 
terre; p. peeler (Knife) éplucheur m, couteau 
m à éplucher; p. crisps Br, p. chips Am 
pommes fpl chips. 

potbelly ['potbelr] n bedaine f. e potbellied a 
ventru. 

potent ['poutont] a (drug, remedy etc) 
puissant; (drink) fort; (man) viril. epotency 
n puissance f; (of man) virilité f. 

potential [poa'tenf(s)l] @ (client, sales) 
éventuel; (danger, resources) potentiel; 
(leader, hero etc) en puissance potentiel 



pothole 

m; (future promise) Fig (perspectives fpl 
d’)avenir m; to have p. (of person, company 
etc) avoir de l'avenir. epotenti'ality 1 po- 
tentialité f; potentialities Fig (perspectives 
fpl d’)avenir m. e potentially adv potentielle- 
ment. 

pothole ['pothoul] 1 (in road) nid m de 
poules; (in rock) gouffre m; (cave) caverne 
f. epotholer r Br spéléologue mf. epothol- 
ing n Br spéléologie f. 

potion ['pouf(s)n] 2 breuvage m magique; 
(medicine) potion f. 

potshot l'potfnt] 1 to take a p. faire un 
carton (at sur). 

potted l'potid] a 1 (plant) en pot; (jam, 
meat) en bocaux. 2 (version etc) Br abrégé, 
condensé. 

potter ['potor] 1 1 (person) potier m. 2 vi to 
p. (about) Br bricoler. epottery n (art) po- 
terie f; (objects) poteries fpl; a piece of p. 
une poterie. 

potty ['potr] 1 pot m (de bébé). 2 a (-ier, 
-iest) (mad) Br Fam toqué. 

pouch [pautf] n petit sac m; (of kangaroo, 
under eyes) poche f; (for tobacco) blague f. 

pouf(fe) [pu:f] » (seat) pouf m. 
poultice ['poultis] n (dressing) cataplasme m. 
poultry ['poultri] = volaille f. epoulterer n 
volailler m. 
pounce [pauns] vi (/eap) sauter, bondir (on 
sur); to p. on (idea) Fig sauter sur; (mistake) 
se précipiter sur fn bond m. 
pound [paund] 1 n (weight) livre f (= 453,6 
grammes); p. (sterling) livre f (sterling). 
2 n (for cars, dogs) fourriére f. 
3 vt (spices, nuts etc) piler; (meat) attendrir; 
(bombard with shells etc) pilonner (ville etc); 
to p. (on) (thump) tambouriner sur, marteler 
(table); tambouriner à, marteler (porte); ta- 
per sur (piano); (of sea) battre (bateau, fa- 
laise etc) A vi (of heart) battre à tout rompre; 

. (walk heavily) marcher à pas pesants. 
pour [po:r] vt (liquid) verser; (wax) couler; 
to p. money into sth investir beaucoup 
d'argent dans qch B vi it’s pouring il pleut à 
verse; the pouring rain la pluie torrentielle. 

pour away vt (liquid) vider I to pour down 
vi it’s pouring down il pleut à verse E to 
pour in vt (liquid) verser i vi (of water, rain, 
sunshine) entrer à flots; (of people, money) 
affluer H to pour off vt (liquid) vider I to 
pour out vr (liquid) verser; (cup etc) vider; 
(one’s love, heart) Fig épancher @ vi (of li- 
quid) couler or sortir à flots; (of people) 
sortir en masse (from de); (of smoke) 
s’échapper (from de). 

pout [paut] vti to p. (one’s lips) faire la moue 
In moue f. 
poverty ['ppvoti] 1 pauvreté f; (extreme) p. 
la misère. e poverty-stricken a (person) indi- 
gent; (neighbourhood, conditions) misérable. 
powder ['paudor] n poudre f; p. keg (danger- 
ous place) poudriére f, p. puff houppette f; 
p. room toilettes fp! (pour dames) A vt 
(body, skin) poudrer; to p. one’s face or 

nose se poudrer. epowdered a (milk, eggs) 
en poudre. epowdery a (snow) poudreux; 
(face) couvert de poudre. 

power ['pauar] n (ability, authority) pouvoir 
m; (strength, nation) & Math Tech puissance 
f; (energy) énergie f: (electric current) cou- 
rant m; he’s a (real) p. within the company 
c'est un homme de poids au sein de 
l'entreprise; in p. (political party etc) au pou- 
voir; in one’s p. en son pouvoir, the p. of 
speech la faculté de la parole; p. failure or 
Br cut coupure f de courant: p. station Br, 
p. plant Am centrale f (électrique). 
I vt to be powered by être actionné or pro- 
pulsé par; (gas, oil etc) fonctionnant à. 
powerboat |'pausbsut] n offshore m. 
powerful ['pauefel] a puissant. e powerfully 
adv puissamment. epowerless a impuissant 
(to do à faire). 

PR [pi:'a:r] n abbr = public relations. 
practicable l'præktrksb(s)i] a (project, road 
etc) praticable. 

practical ['præktik(s)l] a (tool, knowledge, 
person etc) pratique; p. joke farce f. eprac- 
ti'cality (of person) sens m pratique; the 
practicalities (of situation, scheme etc) 
l'aspect m pratique: (details) les détails mpl 
pratiques. 

practically ['praktik(a)l1] adv (almost) prati- 
quement. - 

practice l'præktis] n (exercise, way of pro- 
ceeding) pratique f; (habit) habitude f, 
(training) entraînement m; (rehearsal) répéti- 
tion f; (of profession) exercice m (of de); 
(clients) clientèle f; to be out of p. manquer 
d'entraînement; to put sth into p. mettre qch 
en pratique; in p. (in reality) en pratique; to 
be in p. (of doctor, lawyer) exercer; (in one’s 
skill) être bien entrafné; to be in general p. 
(of doctor) faire de la médecine générale. 

practise ['prektis] (Am practice) vt (sport, 
art etc) pratiquer; (medicine, law etc) 
exercer; (flute, piano etc) s'exercer à; 
(language) (s'exercer à) parler (on avec); 
(work at) travailler (ses maths, un discours 
etc) M vi (of musician, sportsman etc) 
s'exercer; (of doctor, lawyer) exercer. 
epractised a (experienced) chevronné; (ear, 
eye) exercé. e practising a (Catholic etc) pra- 
tiquant; (doctor, lawyer) exerçant. 

practitioner [præk'tif(s)nar] n praticien, 
-ienne mf, general p. (médecin m) gé- 
néraliste m. 

pragmatic [præg'mætik] a pragmatique. 
prairie(s) ['preari(z)] n(pl) (in North Ameri- 
ca) Prairies fpl. 

praise [prerz] vt louer (qn) (for sth de qch); 
to p. s.o. for doing or having done louer qn 
d'avoir fait  n louange(s) f(pl), éloge(s) 
m(pl); in p. of à la louange de. epraise- 
worthy a digne d’éloges. 
pram [pram] # Br landau m (pl -aus). 
prance [pra:ns] vi to p. about (of dancer etc) 
caracoler; (strut) se pavaner; (go about) Fam 
se balader. 



prank [prenk] n (trick) farce f, tour m: 
(escapade) frasque f. 

prat [pret] n (idiot) Br Offensive SI ducon m. 
prattle tn vi jacasser. 
prawn [pro:n] n crevette f (rose), bouquet 
m. 

pray [pret] vi prier; to p. for good weather/a 
miracle prier pour avoir du beau temps/pour 
un miracle § vt to p. that prier pour que (+ 
up} to p. s.o. to do sth Lit prier qn de faire 
qch. 

prayer [preor] n prière f. 
pre- [pri:] pref p.-1800 avant 1800. 
preach [pritf] vti précher; to p. to s.o. (of 
priest) & Fig précher qn; to p. a sermon 
faire un sermon. e preaching n prédication f. 
@ preacher 7 prédicateur m. 
preamble [pri:'emb(a)I] n préambule m. 
prearrange [pri:o'rend3] vt arranger à 
l’avance. 

precarious [pri'keortas] a précaire. 
precaution [pri'ko:f(2)n] 1 précaution f (of 
doing de faire); as a p. par précaution. 

precede [pri'si:d] vri précéder; to p. sth by 
sth faire précéder qch de qch. epreceding a 
précédent. 

precedence ['presidans] n (priority) priorité 
f; (in rank) préséance f; to take p. over avoir 
la priorité sur; (in rank) avoir la préséance 
sur. 

precedent l'presidont] n précédent m; to 
create or set a p. créer un précédent. 

precept ['pri:sept] 1 précept m. 
precinct ['pri:sipkt] (of convent, palace 
etc) enceinte f; (boundary) limite f; (electoral 
district) Am circonscription f; (police district) 
Am secteur m; (for shopping) Br zone f pié- 
tonnière; p. station (police station) Am 
commissariat m de quartier. 

precious ['prefas] 1 a précieux; her p. little 
“bike /Jron son cher petit vélo. 2 adv p. few, 
p. little Fam trés peu (de). 

precipice ['presipis] (sheer face of 
mountain etc) a-pic m inv; (chasm) Fig préci- 
pice m. 

precipitate [pri'sipiteit] vt (hasten, throw) & 
Ch précipiter; (reaction, trouble etc) provo- 
quer, déclencher. eprecipitation [-'terf(2)n] 
n (haste) & Ch précipitation f; (rainfall) pré- 
cipitations fpl. 

précis ['prersi:, pl 'preisi:z] n inv précis m. 
precise [pri'sais] a précis; (person) minu- 
tieux. eprecisely adv (accurately, exactly) 
précisément; at 3 o’clock p. 4 3 heures. pré- 
cises; p. nothing absolument rien. epreci- 
sion [-3(2)n] n précision f. 

preclude [pri'klu:d] vt (prevent) empêcher 
(from doing de faire); (possibility) exclure. 

precocious [pri'koufas] a (child etc) pré- 
coce. e precociousness n précocité f. 

preconceived [pri:ken'si:vd] a préconçu. 
epreconception [-'sepf(2)n] n préconception 

precondition [prizkan'dif(a)n] # préalable 
m. 

prejudice 

precursor [pri:'ks:sar] n précurseur m. 
predate [pri:'deit] vt (precede) précéder; 
(document, Br cheque, Am check etc) anti- 
dater. : 

predator l'predator] (animal) prédateur m. 
e predatory a (animal, person) rapace. 
predecessor ['pri:disesar] n prédécesseur 
m. 

predicament [pri'dikamont] n situation f 
facheuse. 

predicate ['predikat] n Grammar prédicat 
m. 

predict [pri'drkt] vt prédire. epredictable a 
prévisible. eprediction [-f(s)n] n prédiction 

predispose [pri:di'spouz] vt prédisposer (to 
do à faire). epredisposition [-p2'zif(5)n] n 
prédisposition f. 

predominant [pri'dpminent] a prédominant. 
epredominance n prédominance f. epre- 
dominantly adv (almost all) pour la plupart, 
en majorité. 

predominate [pri:'domineit] vi prédominer 
(over sur). 

pre-eminent [pri:'eminoant] a prééminent. 
@pre-eminently adv suprémement. 
pre-empt [pri:'empt] vt (decision, plans etc) 
devancer. 

preen [pri:n] vt (feathers) lisser; to p. itself 
(of bird) se lisser les plumes; she’s preening 
herself (grooming herself) elle se bichonne. 

prefab ['pri:feb] n Br Fam maison f préfabri- 
quée. epre'fabricate vr préfabriquer. 

preface l'prefis] n préface f A vt (speech etc) 
faire précéder (with de). 

prefect ['pri:fekt] n (in school) Br élève mf 
chargé(e) de la discipline: (French official) 
préfet m. 

prefer [pri'fs:r] vt (-rr-) 1 préférer (to à), ai- 
mer mieux (to que); to p. to do préférer 
faire, aimer mieux faire. 2 to p. charges (in 
court of law) porter plainte (against contre). 

preferable ['preforab(2)I] a préférable (to à). 
epreferably adv de préférence. 

preference ['preforans] n préférence f (for 
pour); in p. to de préférence à. epre- 
fe'rential a (terms, price etc) préférentiel, p. 
treatment traitement m de faveur. 

prefix ['pri:frks] n Grammar préfixe m. 
pregnant ['pregnont] a (woman) enceinte; 
(animal) pleine; five months p. enceinte de 
cing mois. epregnancy n (of woman) 
grossesse f; p. test test m de grossesse. 

prehistoric [prithr'storik] a préhistorique. 
prejudge [pri:'d3ad3] vt (question) préjuger 
de; (person) juger d’avance. 

prejudice ['predzodis] n (personal bias) pré- 
jugé m, parti m pris; (people’s attitude) pré- 
jugés mpl; (harm) Jur préjudice m; to be full 
of p. être plein de préjugés. 
Ü vt (person) prévenir (against contre); 
(success, chances etc) porter préjudice à, 
nuire à. eprejudiced a (idea) partial; she’s 
p. elle a des préjugés or un préjugé (against 
contre); (on a particular issue) elle est de 



preliminary 

parti pris. epreju'dicial a (harmful) Jur pré- 
judiciable. 
preliminary [pri'limmort] a (speech, inquiry, 
exam etc) préliminaire. epreliminaries npl 
préliminaires mpl. 

prelude ['prelju:d]  prélude m (to à) — ve 
préluder a. 

premarital [pris mærit(s)l] a avant le ma- 
riage. 

premature [Br 'prematfuor, Am pri:mo'tuor] : 
a prématuré. eprematurely adv prématuré- 
ment; (born) avant terme. 

premeditate [pri:'mediteit] vt préméditer. 
e premeditation [-'terf(s)n] 7 préméditation 

Done [Br 'premior, Am pri'mier] 1 n Pre- 
mier ministre m. 2 a (foremost) (tout) pre- 
mier. 

première [Br 'premiesr, Am pri'mjeor] n (of 
play, film) première f. 
premise ['premis] n Phil prémisse f. 
premises ['premisiz] npl locaux mpl; on the 
p. sur les lieux; off the p. hors des lieux. 
premium ['pri:zmram] n (bonus) Fin prime f; 
(insurance) p. prime f (d’assurance); to be at 
a p. (rare) être (une) denrée rare; p. bond 
Br bon m à lots. 

premonition [Br premo'nif(s)n, Am 
prismo'nif(s)n] n pressentiment m, prémoni- 
tion f. à 

prenatal [pri:'nert(s)l] a Am prénatal (mpl 
-als). 

preoccupy [pri:'pkjupar] vt (worry) préoccu- 
per; to be preoccupied étre préoccupé (with 
de). e preoccupation [-'perf(s)n] n préoccu- 
pation f; a p. with money/success/etc une ob- 
session de l’argent/de la réussite/etc. 

prep [prep] a p. school Br école f primaire 
privée; Am école f secondaire privée fl n 
(school homework) devoirs mpl. 

pre-packed [pri:'pekt] a (meat, vegetables 
etc) pré-emballé. 

prepaid [pri:'perd] a (reply) payé. 
preparation [prepa'rerf(a)n] 7 préparation f; 
preparations préparatifs mpl (for de). 

preparatory [pra'pzrot(a)r1] a préparatoire; 
p. school = prep school. 

prepare [pri'peor] vt préparer (sth for qch 
pour, s.o. for qn à); to p. to do se préparer à 
faire I vi to p. for (journey, occasion) faire 
des préparatifs pour; (get dressed up for) se 
préparer pour; (exam) préparer. e prepared 
a (ready) prét, disposé (to do a faire); to be 
p- for sth (expect) s'attendre à qch. 

preposition [prepo'zif(2)n]  préposition f. 
prepossessing [pri:ps'zesin] a avenant, 
sympathique. 

preposterous [pri'postarss] a absurde. 
prep school ['prepsku:l] n see prep. 
prerecorded [pri:ri'ko:did] a (message etc) 
enregistré à l’avance; p. broadcast (on radio 
or television) émission f en différé. 

prerequisite [pri:'rekwizit] n (condition f) 
préalable m. 

prerogative [pri'rogativ] n prérogative f. 

Presbyterian [prezbr'tisrion] a & n Rel 
presbytérien, -ienne (rf). 

preschool ['pri:sku:l] a (age, activities etc) 
préscolaire. à 

prescribe [pri'skrarb] vt (of doctor) pre- 
scrire. eprescribed a (textbook) (inscrit) au 
programme. eprescription [-f(s)n] n (for 
medicine) ordonnance f, (order) prescription 
f; on p. sur ordonnance. 
presence ['prezons] n présence f; in the p. 
of en présence de; p. of mind présence f 
d’esprit. 

present! ['prezant] 1 a (not absent) présent 
(at à, in dans); those p. les personnes pré- 
sentes. 2 a (year, state etc) actuel, présent; 
(being considered) (matter, request etc) pré- 
sent; (job, house etc) actuel: the p. tense le 
présent In the p. (time, tense) le présent: 
for the p. pour le moment; at p. a présent. 3 
n (gift) cadeau m. epresently adv (soon) 
tout à l’heure: (now) à présent. e present- 
‘day a actuel. 

present? [pri'zent] vr (show, introduce, 
compere etc) présenter (to à); (concert, film 
etc) donner; (proof) fournir; to p. s.o. with 
(gift) offrir à qn; (prize) remettre à qn. 
epresentable a (person, appearance etc) pré- 
sentable. epresenter n présentateur, -trice 

mf. 
presentation [prezan'terf(s)n] 1 présenta- 
tion f, (of prize) remise f. 

preservation [preza'verf(2)n] n conservation 
ic: 
preservative [pri'zs:vativ] n (in food) agent 
m de conservation. | 

preserve [prr'zs:v] 1 vt (keep, maintain) con- 
server; (fruit etc) mettre en conserve; to p. 
from (protect) préserver de. 2 n preserve(s) 
(jam) confiture f. 3 n (sphere) domaine m. 

preserver [pri'zsivar] n life p. Am gilet m 
de sauvetage. 

preside [pri'zatd] vi présider; to p. over or 
at a meeting présider une réunion. : 
presidency ['prezidonst] n présidence f. 
president ['prezidont] n président, -ente mf. 
epresi'dential [prezi'denJ(a)] a présidentiel. 

press! [pres] n 1 (newspapers) presse f; 
(printing company) imprimerie f; (printing) 
p. presse f; p. conference/campaign/etc con- 
férence flcampagne fletc de presse. 2 
(machine for pressing trousers, gluing etc) 
presse f, (for making wine) pressoir m. 

press? [pres] vt (button, doorbell etc) 
appuyer sur; (tube, lemon) presser; (hand) 
serrer; (clothes) repasser; (demand, insist 
on) insister sur; to p. a claim renouveler une 
réclamation; to p. s.o. to do sth (urge) pres- 
ser qn de faire qch; to p. charges (in court of 
law) engager des poursuites (against contre). 
B vi (with finger) appuyer (on sur); (of 
weight) faire pression (on sur); time presses 
le temps presse. 
In to give sth a p. (Br trousers, Am pants 
etc) repasser qch. 

press down vt (button etc) appuyer sur E to 



press for vt (demand) insister pour obtenir 
(qch) & to press on vi (carry on) continuer 
(with sth qch). 

pressed [prest] a (busy) débordé; to be hard 
p. (in difficulties) être en difficultés: (busy) 
étre débordé; to be p. for time/money étre a 
court d’argent/de temps. 
pressgang ['presgén] vt to p. s.o. faire 
pression sur qn (into doing pour qu'il fasse). 
epress-stud 7 Br bouton-pression ‘m. 
e press-up nr (exercise) pompe f. 

pressing ['presin] 1 a (urgent) pressant. 2 n 
(ironing) repassage m. 

pressure ['prefar] n pression f; the p. of 
work le surmenage; p. cooker cocotte- 
minute f; p. gauge (for Br tyres, Am tires) 
manométre m; p. group groupe m de pres- 
sion; under p. (to confess etc) sous la con- 
trainte; (worker, to work) sous pression B vt 
to p. s.o. faire pression sur qn (to do, into 
doing pour qu’il fasse). 

pressurize ['prefaraiz] vt (aircraft etc) 
pressuriser, pressurized cabin cabine f 
pressurisée; to p. s.o. faire pression sur qn 
(to do, into doing pour qu’il fasse). 

prestige [pre'sti:3] 1 prestige m. epresti- 
gious [Br pre'stidzos, Am -'sti:dzos] a 
prestigieux. 

presume [pri'zju:m] vt (suppose) présumer 
(that que); to p. to do (venture) Lit se 
permettre de faire. e presumably adv (you'll 
come etc) je présume que. epresumption 
[-'zampJ(e)n] n (supposition, bold attitude) 
présomption f. 
presumptuous | [pri'zamptfuas] a _ pré- 
somptueux. 

presuppose [pri:so'pouz] vt présupposer 
(that que). 

pretence [pri'tens] (Am pretense) n (sham) 
feinte f; (claim, affectation) prétention f; 
(pretext) prétexte m; to make a p. of sth/of 
doing sth feindre qch/de faire qch; on or 
under false pretences sous des prétextes 
fallacieux. 

pretend [pri'tend] vt (make believe) faire 
semblant (to do de faire, that que); (claim, 
maintain) prétendre (to do faire, that que) H 
vi faire semblant; to p. to (throne, title) Lit 
prétendre a. 

pretension [pri'tenf(a)n] n (claim, vanity) 
- prétention f. 
pretentious [pri'tenfas] a prétentieux. 
pretext ['prittekst] n prétexte m; on the p. 
of/that sous prétexte de/que. 

pretty ['pritr] 1 a (-ier, -iest) joli. 2 adv Fam 
(rather, quite) assez; p. well, p. much, p. 
‘nearly (almost) pratiquement, à peu de 
chose près. 

prevail [pri'verl] vi (be prevalent) prédomi- 
ner; (win) prévaloir (against contre); to p. 
(up)on s.o. (persuade) persuader qn (to do 
de faire). eprevailing a (most common) 
courant; (most important) prédominant; (si- 
tuation) actuel; (wind) dominant. 

prevalent ['prevolont] a courant, répandu. 

primary 

eprevalence n fréquence f, (predominance) 
prédominance f. 

prevaricate [pri'verikeit] vi user de faux- 
fuyants. 

prevent [pri'vent] vt empécher (from doing 
de faire). epreventable a évitable. e preven- 
tion [-f(2)n] ñn prévention f. epreventive a 
préventif. « 

preview ['pri:vju:] n (of film, painting) 
avant-première f; (overall view) Fig aperçu 
m. 

previous ['pri:vias] a précédent; to have p. 
experience avoir une expérience préalable; 
she’s had a p. job elle a déjà eu un emploi 8 
adv p. to avant. e previously adv avant, pré- 
cédemment. 

prewar ['pri:wo:r] a d’avant-guerre. 
prey [pre1] n proie f; to be (a) p. to être en 
proie à; bird of p. rapace m, oiseau m de 
proie § vi to p. on (of animal) faire sa proie 
de; (of person) abuser de; to p. on s.0.’s 
mind (worry) tracasser qn. 

price [prats] n (of object, success etc) prix m; 
to pay a high p. for sth payer cher qch; Fig 
payer chérement qch; he wouldn’t do it at 
any p. il ne le ferait à aucun prix a (con- 
trol, war, rise etc) des prix; p. list tarif m D vt 
mettre un prix à; it’s priced at £5 ça coûte 
cing livres. 

priceless ['praislss] a (jewel, help etc) in- 
estimable; (amusing) (joke etc) Fam im- 
payable. 

pricey ['praïsi] a (-ier, -iest) Fam cher, hors 
de prix. 

prick [prik] vt (jab) piquer (with avec); 
(burst) crever; to p. up one’s ears dresser 
l'oreille I n (act, mark, pain) piqûre f. 

prickle l'prik(e)l] 1 (of animal) piquant m; 
(of plant) piquant m, épine f. eprickly a 
(-ier, -iest) (plant) piquant, épineux; (beard) 
piquant; (animal) hérissé; (subject) Fig épi- 
neux; (person) Fig irritable. 

pride [praid] n (satisfaction) fierté f; 
(exaggerated)  orgueil m; (self-respect) 
amour-propre m, orgueil m; to take p. in 
(person, work etc) être fier de; (look after) 
prendre soin de; to take p. in doing sth 
mettre (toute) sa fierté à faire qch; to be 
s.0.’s p. and joy être la fierté de qn; to have 
p. of place avoir la place d’honneur §f vt to p. 
oneself on sth/on doing s’enorgueillir de qch/ 
de faire. 

priest [pri:st] 1 prêtre m. epriesthood n 
(function) sacerdoce m; to enter the p. se 
faire prétre. epriestly a sacerdotal. 

prig [prig] n hypocrite mf, pharisien, -ienne 
mf. epriggish a suffisant. 

prim [prim] a (primmer, primmest) p. (and 
proper) (affected) bégueule, guindé; (seemly) 
convenable; (neat) impeccable. 

primacy ['prarmosr] n primauté f. 
primarily [Br 'praimorelr, Am prat'merilt] 
adv essentiellement. 

primary ['pratmort] a (main, basic) principal, 
premier; Pol Geol etc primaire; of p. 



primate 

importance de premiére importance; p. edu- 
cation enseignement m primaire; p. school 
Br école f primaire  n (election) Am pri- 
maire f. 

primate ['prarmeit] n (mammal) primate m. 
prime [praim] 1 a (reason etc) principal: 
(quality) premier; (example, condition) 
excellent, parfait; (meat) de premier choix; 
of p. importance de premiére importance; P. 
Minister Premier ministre m; p. number 
nombre m premier. 2 n in the p. of life dans 
la force de l’âge. 3 vt (gun, pump) amorcer; 
(surface) apprêter. eprimer n 1 (book) pre- 
mier livre m. 2 (paint) apprét m. 

primeval [prar'mi:v(2)i] a primitif. 
primitive ['primitiv] a (society, conditions, 
art etc) primitif. eprimitively adv (to live) 
dans des conditions primitives. 

primrose ['primrouz] n (plant) primevère f 
(jaune). 

prince [prins] n prince m. eprincely a 
princier. eprin'cess n princesse f. 

principal ['prinsip(s)l] 1 @ (main) principal. 
2 n (of school) directeur, -trice mf; (of uni- 
versity) président, -ente mf. eprincipally adv 
principalement. 

principality [prmsi'pælati] n principauté f. 
principle ['prinsip(e)l] n principe m; in p. en 
principe; on p. par principe. 

print [print] n (of finger, foot etc) empreinte 
fi (letters) caractères mpl, (engraving) gra- 
vure f, estampe f; (fabric, textile design) im- 
primé m:; (photo) épreuve f; (ink) encre m; 
in p. (book) disponible (en librairie): out of 
p. (book) épuisé. 
E vt (book etc) imprimer; (photo) tirer; 
(write) écrire en caractères d'imprimerie; to 
p. 100 copies of a book/etc tirer un livre/etc à 
100 exemplaires; to have a book printed pub- 
lier un livre; to p. out (of computer) impri- 
mer. eprinted a imprimé; p. matter or pa- 
pers imprimés mpl. eprinting n (action) im- 
pression f; (technique, art) imprimerie f, (of 
Lib tirage m; p. press presse f. 
printable ['printob(2)I] a not p. (word etc) 
Fig obscéne. 

printer l'printar] n (of computer) imprimante 
f; (person) imprimeur m. eprint-out n (of 
computer) sortie f sur imprimante. 

prior ['prarar] a précédent, antérieur; (exper- 
ience) préalable F'adv p. to sth avant qch; p. 
to doing sth avant de faire qch. 

priority [prar'orit] n priorité f (over sur). 
priory ['prarort] n Rel prieuré m. 
prise [pratz] vt to p. open/off (box, lid) Br 
ouvrir/enlever (en faisant levier). 

prism l'priz(s)m] n prisme m. 
prison ['priz(a)n] n prison f; in p. en prison 
Ia (life, system etc) pénitentiaire: (camp) de 
prisonniers; p. officer gardien, -ienne mf de 
prison. eprisoner n prisonnier, -iére mf, to 
take s.o. p. faire qn prisonnier. 

prissy ['prist] a (-ier, -iest) bégueule. 
pristine ['pristi:n] a (condition) parfait; (pri- 
mitive) primitif. 

privacy ['praivasi, Br ‘privesi] n intimité f. 
(solitude) solitude f, (quiet place) coin m re- 
tiré; (secrecy) secret m; to give s.o. some p. 
laisser qn seul. 

private ['prarvit] 1 a privé; (lesson, car etc) 
particulier; (report, letter) confidentiel; 
(personal) personnel; (dinner, wedding etc) 
intime; a p. citizen un simple particulier; p. 
detective, p. investigator, Fam p. eye détec- 
tive m privé; p. parts parties fp! génitales; p. 
place coin m retiré; p. secretary secrétaire m 
particulier, secrétaire f particulière; p. tutor 
professeur m particulier, précepteur m; to be 
a very p. person aimer la solitude. 
In in p. (not publicly) en privé: (to have 
dinner, get married etc) dans l'intimité. 
2 n (soldier) (simple) soldat m. 

privately ['‘prarvitlt] adv (in private) en 
privé; (in one’s heart of hearts) intérieure- 
ment, en son for intérieur; (personally) a 
titre personnel; (to have dinner, get married 
etc) dans l'intimité: p. owned (company, 
house etc) appartenant à un particulier; to be 
p. educated (go to private school) aller dans 
le privé; to be treated p. = se faire soigner 
par un médecin non conventionné. 

privatize ['prarvatarz] vr privatiser. e privati- 
zation [-'ze1f(an] n privatisation f. 

privet [‘privit] 1 (bush) troène m. 
privilege ['privilid3] n privilège m. eprivi- 
leged a privilégié; to be p. to do sth avoir le 
privilége de faire qch. 

privy l'privi] a to be p. to sth avoir con- 
naissance de qch. —- 

prize’ [prarz] n prix m; (in lottery) lot m: the 
first p. (in lottery) le gros lot E a (essay, ani- 
mal etc) primé: a p. fool/etc Hum un parfait 
idiot/etc. eprize-giving n distribution f des 
prix. eprize-winner n lauréat, -ate mf, (in 
lottery) gagnant, -ante mf. e prize-winning a 
(essay, animal etc) primé; (ticket) gagnant. 

prize? [praiz] vt (value) priser; this is my 
most prized possession c’est mon bien le plus 
précieux. 

prize® [praiz] vt Br = prise. 
pro [prau] n (professional) Fam pro mf. 
pro- [prau] pref pro-. 
probable ['probab(2)l] a probable (that 
que); (convincing) vraisemblable. epro- 
ba'bility n probabilité f; in all p. selon toute 
probabilité. eprobably adv probablement, 
vraisemblablement. 

probation [pra'berf(a)n] 7 on p. (criminal) 
en liberté surveillée, sous contrôle judiciaire; 
(employee in job) à l'essai; p. officer res- 
ponsable mf des délinquants mis en liberté 
surveillée. eprobationary a (period) (in job 
etc) d'essai; (of criminal) de liberté 
surveillée. 

probe [praub] n (inquiry) enquête f (into 
dans); (device) sonde f B vt (investigate) 
sonder (conscience, plaie etc); (examine) 
examiner (situation, causes etc) l vi (invest- 
igate) faire des recherches; (poke one’s nose) 
fouiner; to p. into (origins, s.o.’s past etc) 



sonder. e probing a (question etc) pénétrant. 
problem l'problom] ñ problème m; he’s got 
a drug/a drink p. c’est un drogué/un alcooli- 
que; you’ve got a smoking p. tu fumes beau- 
coup trop; no p.! Am Fam pas de 
probléme!; to have a p. doing avoir du mal à 
faire; p. child enfant mf difficile or caracté- 
riel(le); p. family famille f à problèmes. 

problematic [probls'mætik] a problémati- 
que; it’s p. whether il est douteux que (+ 
sub). 
procedure [pro'si:d3ar] n procédure f. 
proceed [pro'si:d] vi (go) avancer, aller; 
(act) procéder: (continue) continuer; (of de- 
bate) se poursuivre; to p. to (next question 
etc) passer à; to p. with (task etc) continuer; 
to p. to do (start) se mettre à faire. 

proceedings [pro'si:drnz] npl (events) évé- 
nements mpl; (meeting) séance f; (discus- 
sions) débats mpl; (minutes of meeting) actes 
mpl; to take (legal) proceedings intenter un 
procès (against contre). 

proceeds ['prousi:dz] npl (profits from sale 
etc) produit m, bénéfices mpl. 

process ['prouses] 1 1 (method) procédé m 
(for or of doing pour faire); (chemical, 
scientific, economic, political etc) processus 
m; in p. (work etc) en cours; in the p. of 
doing sth en train de faire qch. 2 vt (food, 
data etc) traiter; (examine) examiner: 
(photo) développer; processed cheese 
fromage m fondu. e processing n traitement 
m; (of photo) développement m; data or in- 
formation p. informatique f. . 

procession [pra'sef(s)n] n cortège m, défilé 
m 

processor ['prousesor] n (in computer) pro- 
cesseur m; food p. robot m (ménager); word 
p. machine f à or de traitement de texte. 

prociaim [pra'klerm] vt proclamer (that 
que); to p. s.o. king proclamer qn roi. epro- 
clamation [prokls'meif(s)n] n proclamation 

procrastinate [pra'krzstineit] vi tergiverser, 
temporiser. eprocrastination [-'ne1f(a)n] 1 
tergiversations fpl. 

procreate ['proukrieit] vt procréer. epro- 
creation [-'e1f(9)n] n procréation f. 

procure pers vt obtenir; to p. sth (for 
oneself) se procurer qch; to p. sth for s.o. 

procurer qch à qn. 
prod [prod] vti (-dd-) to p. (at) pousser (du 
coude, avec un bâton etc); to p. s.o. into 
doing sth Fig pousser qn à faire qch B n (pe- 
tit) coup m; (shove) poussée f. 

prodigal ['prodig(2)l] a (son etc) prodigue. 
prodigious [pro'did3as] a prodigieux. 
prodigy ['prodid31] n prodige m; child p., in- 
fant p. enfant mf prodige. 

produce! [pro'dju:s] vt (manufacture, yield 
etc) produire; (bring out, show) sortir (pisto- 
let, mouchoir etc); (passport, proof) pré- 
senter; (profit) rapporter; (cause) provoquer, 
produire; (publish) publier; (film) produire: 
(theatre or television play) mettre en scène; 

259 profuse 

(radio programme) réaliser; (baby) donner 
naissance a; oil-producing country pays m 
prises de pétrole. ; 

vi (of factory etc) produire. eproducer n 
(of goods, film) producteur, -trice mf, 
Theatre TV metteur m en scène: Radio réa- 
lisateur, -trice mf. q 

produce? [Br 'prodju:s, Am 'proudu:s] n 
(agricultural etc) produits mpl. 

product ['prodakt] n (article, creation etc) & 
Math produit m. 

production [pra'dakf(a)n] production f; 
(of play) mise f en scéne; Radio réalisation 
f; to work on the p. line travailler a la 
chaine. 

productive [pra'daktiv] a (land, meeting, 
efforts etc) productif. eproduc'tivity n pro- 
ductivité f. 

profane ete a (sacrilegious) sacrilége; 
(secular) profane § vt (dishonour) profaner. 

profanities [pro'fenitiz] np! (swear words) 
rae avi sé fpl; (blasphemies) blasphèmes 
mpl. 

profess [pra'fes] vt (opinion, disgust etc) 
professer; to p. to be prétendre étre. epro- 
fessed a (anarchist etc) déclaré. 

profession [pro'fef(e)n] n profession f; by 
p. de profession. 

professional [pra'fefan(2)I] a professionnel; 
(man, woman) qui exerce une profession 
libérale; (army) de métier; (diplomat) de 
carrière; (piece of work) de professionnel B n 
professionnel, -elle mf; (lawyer, doctor etc) 
membre m des professions libérales. e pro- 
fessionalism n professionnalisme m. e pro- 
fessionally adv professionnellement; (to per- 
form, play) en professionnel; (to meet s.o.) 
dans le cadre de son travail. 

professor [pra'fesor] n Br professeur m 
(d'université); Am enseignant, -ante mf 
d'université. e profe'ssorlal a professoral. 

proffer ['profar] vt offrir. 
proficient [pra'fif(a)nt] a compétent (in en). 
e proficiency n compétence f. 

profile ['proufail] n (of person, object) profil 
m; in p. de profil; to keep a low p. Fig 
garder un profil bas. eprofiled a to be p. 
against se profiler sur. 

profit ['profit] n profit m, bénéfice m; to sell 
at a p. vendre à profit; p. margin marge 
bénéficiaire; p. motive recherche f du profit 
vi to p. by or from sth tirer profit de qch. 
eprofit-making a à but lucratif, non or not 
p.-making sans but lucratif. 

profitable l['profitsb(2)l] a (commercially) 
rentable; (worthwhile) Fig rentable, profi- 
table. eprofita'bility n rentabilité f. e profit- 
ably adv avec profit. 

profiteer [profr'trer] n Pej profiteur, -euse mf 
I vi Pej faire des profits malhonnétes. 
profound [pra'faund] a (silence, remark-etc) 
profond. eprofoundly adv profondément. 
e profundity 1 profondeur f. 

profuse [pro'fju:s] a abondant; p. in praise/ 
compliments/etc prodigue d’éloges/de 



progeny 

compliments/etc. eprofusely adv (to bleed) 
abondamment; (to flow, grow) a profusion; 
(to thank) avec effusion; to apologize p. se 
répandre en excuses. eprofusion [-3(2)n] # 
profusion f; in p. à profusion. 

progeny ['prod3int] # progéniture f. 
program! ['preugræm] n (of computer) pro- 
gramme m; computer p. programme m in- 
formatique B vt (-mm-) (computer) pro- 
grammer. eprogramming n (computer) p. 
programmation f. eprogrammer n (compu- 
ter) p. programmeur, -euse mf. 
programme, Am program? [‘prougrem] n 
programme m; (broadcast) émission f B vt 
(machine, Br video, Am VCR etc) pro- 
grammer (to do pour faire); (person) Fig 
conditionner. 

progress ['prougres] n progrès m(pl); to 
make (good) p. faire des progrés; (when 

‘ driving, walking etc) bien avancer; in p. en 
cours fl [pra'gres] vi (advance, improve) pro- 
gresser; (of story, meeting) se dérouler. 

progression [pra'gref(2)n] n progression f. 
progressive [pro'grestv] a (gradual) pro- 
gressif; (company, ideas, political party) pro- 
gressiste. eprogressively adv progressive- 
ment. 

prohibit [pra'hibit] vr interdire (s.o. from 
doing à qn de faire); we’re prohibited from 
leaving/etc il nous est interdit de partir/etc. 
e prohibition [praur'brf(s)n] n prohibition f. 

prohibitive [pra'hibitrv] a (price, measure 
etc) prohibitif. 

project! ['prodzekt] n (plan) projet m (for 
sth pour qch; to do, for doing pour faire); 
(undertaking) entreprise f; (at school) étude 
f; (housing) p. (for workers) Am cité f 
(ouvrière). e projected a (planned) prévu. 

project? [pra'd3ekt] vt (throw, show etc) pro- 
jeter fl vi (jut out) faire saillie. 

projection. [pra'dzekJ(a)n] # projection f; 
(projecting object) saillie f. eprojectionist n 
projectionniste mf. e projector n (for films or 
slides) projecteur m. 

proletarian [praula'tearian] n prolétaire mf l 
a (class) prolétarien; (outlook) de prolétaire. 
e proletariat 7 prolétariat m. 

proliferate [pra'lhfareit] vi proliférer. eproli- 
feration [-'rerf(s)n] n prolifération f. 

prolific [pra'hfik] a (author etc) prolifique. 
prologue l'praulog] n prologue m (to de, à). 
prolong [pra'lon] vt prolonger. 
prom [prom] x abbr (promenade) 1 (at sea- 
side) Br promenade f. 2 (dance) Am bal m 
d'étudiants. eproms npl abbr (promenade 
concerts) Br concerts-promenade mpl. 
promenade [proms'na:d] nr (at seaside & lei- 
surely stroll) promenade f; (gallery in 
theatre) promenoir m. 
prominent  ['prommont] a (person) 
important, marquant, (nose) proéminent; 
(chin, tooth) saillants; (role) majeur, 
important; (striking) frappant, remarquable; 
(conspicuous) (bien) en vue. e prominence n 
(importance) importance f. eprominently 

adv (displayed, placed etc) bien en vue. : 
promiscuous [pra'miskjuas] a (person) qui 
méne une vie trés libre; (behaviour) immo- 
ral. epromiscuity [promis'kjuzoti] 1 liberté f 
de mœurs; (of behaviour) immoralité f. 

promise ['promis] 1 promesse f, to show. 
(great) p., be full of p. (hope) être très pro- 
metteur ff vt promettre (s.o. sth, sth to s.o. 
qch à qn; to do de faire; that que) E vi I p.! 
je te le promets!; p.? promis? epromising a 
(situation etc) prometteur (f -euse): (person) 
qui promet; that looks p. ça s'annonce bien. 

promote [prs'maut] vt (product, research, 
idea etc) promouvoir; (good health, aware- 
ness) favoriser; to p. s.o. (in job) donner de 
l'avancement à qn, promouvoir qn; pro- 
moted (to) manager/general/etc promu 
directeur/général/etc. epromoter n Sport 
organisateur, -trice mf; (instigator) promo- 
teur, -trice mf; sales p. promoteur, -trice mf 
de ventes. e promotion [-{(2)n] # (of person) 
avancement m, promotion f; (of sales, re- 
search etc) promotion f. 

prompt! [prompt] a (speedy) rapide; (punc- 
tual) à l'heure, ponctuel; p. to act prompt à 
agir I adv at 8 o’clock p. à 8 heures pile. 
epromptly adv rapidement; (punctually) 
ponctuellement; to pay p. payer sans tarder. 
epromptness n rapidité f; (readiness to act) 
promptitude f; (punctuality) ponctualité f. 

prompt? [prompt] 1 vt (urge) inciter, pousser 
(qn) (to do a faire); (cause) provoquer. 2 vt 
(actor) souffier (son rôle) à. 3 n (message) 
Comptr message-guide m. eprompting n 
(urging) incitation f. eprompter n (in 
theatre) souffleur, -euse mf. 

prone [proun] a 1 p. to (illnesses, accidents 
etc) prédisposé 4; to be p. to do sth avoir 
tendance a faire qch. 2 (lying flat) sur le 
ventre. 

prong [prop] 7 (of fork) dent f. 
pronoun ['prounaun] 7 Grammar pronom m. 
epro'nominal a pronominal. 
pronounce [pra'nauns] vt (say, articulate, 
declare) prononcer & vi (articulate) pro- 
noncer; (give judgment) se prononcer (on 
sur). @pronouncement n déclaration f. 
epronunciation [pronanst'erf(a)n] 7 pro- 
nonciation f. : 

pronto ['prontou] adv (at once) Fam illico. 
proof [pru:f] 1 1 (evidence) preuve(s) f(pl); 
(of book, photo) épreuve f; (of drink) te- 
neur f en alcool. 2 a p. against (material) à 
l'épreuve de (feu, acide etc); (person) Lit à 
l'abri de (tentation, attentat etc). eproof- 
reader n correcteur, -trice mf (d'épreuves). 

prop [prop] 1 ” (for wall, tunnel etc) étai m: 
(for clothes line) perche f; (person) Fig sou- 
tien m M vt (-pp-) to p. up (ladder etc) 
appuyer (against contre); (one’s head) caler; 
(wall) étayer; (help) Fig soutenir (qn). 2 n 
prop(s) (in theatre) accessoire(s) m(pl). 
propaganda [props'gænde]  propagande f. 
@ propagandist x propagandiste mf. 
propagate ['propogeit] vt propager I vi se 



propager. 
propel [pro'pel] ve (-ll-) (drive, hurl) pro- 
eae e propeller n (of aircraft, ship etc) hé- 
ice f. 

propensity [pra'pensiti] n propension f (for 
sth à qch, to do à faire). 

proper l'propor] a (suitable, respectable) con- 
venable; (correct) (behaviour, dress) correct, 
convenable; (right) bon (f bonne); (down- 
right) Br véritable: (noun, meaning) propre: 
the p. address/method/etc (right) la bonne 
adresse/méthode/etc; in the p. way comme il 
faut; the village/etc p. le village/etc propre- 
ment dit. eproperly adv comme il faut, con- 
venablement, correctement; (completely) 
Fam vraiment; very p. (rightly) à juste titre. 

property ['propoti] 1 n (building etc) pro- 
priété f; (possessions, land) biens mpl, pro- 
priété f À a (market, crisis, speculator etc) 
immobilier; (tax) foncier; p. company société 
f immobilière; p. owner propriétaire m 
foncier. 2 n (of substance etc) propriété f. 
epropertied a p. class classe f possédante; p. 
people les possédants mpl. 

prophecy l'profisi] 7 prophétie f. e prophe- 
sy [-isar] vti prophétiser; to p. that prédire 
que. 

prophet ['profit] 1 prophète m. 
prophetic [pra'fetrk] a prophétique. 
proponent [pro'pounent] n (of cause etc) dé- 
fenseur m, partisan m. 

proportion [pra'po:f(2)n] 1 (ratio) propor- 
tion f; (portion) partie f; (amount) pourcen- 
tage m; proportions (size) dimensions fpl, 
proportions fpl; in p. en proportion (to de); 
out of p. hors de proportion (to avec) — vt 
proportionner (to à); well or nicely propor- 
tioned bien proportionné. e proportional or 
proportionate a proportionnel (to à). 

proposal [pra'pauz(a)I] # proposition f; (of 
marriage) demande f (en mariage). e propo- 
sition [propo'z1J(2)n] n (offer, suggestion etc) 
proposition f; (matter) affaire f. 

propose [pra'pouz] vt (suggest) proposer (to 
à, that que (+ sub)); to p. to do, p. doing 
(intend) se proposer de faire I vi faire une 
demande (en mariage) (to à). 

propound [pra'paund] vt (theory, idea etc) 
proposer. 5 

proprietor [pra'prarster] n propriétaire mf. 
eproprietary a (article, goods) de marque 
déposée; p. name marque f déposée. 

propriety  [pra'prarsti] n (behaviour) 
bienséance f; (of conduct, remark) justesse f, 
to observe the proprieties observer les 
bienséances. 

propulsion [pra'palf(2)n] 1 propulsion f. 
pros [prouz] np/ the p. and cons le pour et le 
contre. 

prosaic [prou'zerrk] a prosaique. 
proscribe [prau'skraïb] vt proscrire. 
prose [prouz] n prose f; (translation) Br 
thème m; French p. (translation) thème m 
francais. 

prosecute ['prosikju:t] vt poursuivre (en 

proud 

justice) (for stealing/etc pour vol/etc). epro- 
secution [-'kju:f(2)n] (in court) poursuites 
fpl; the p. (lawyers) = le ministère public. 
prosecutor n (public) p. Jur procureur m. 

prospect! ['prospekt] n (idea, outlook) per- 
spective f (of doing de faire); (possibility) 
possibilité f, perspective f (of sth de qch); 
(future) prospects perspectives fpl d’avenir; 
it has prospects c'est prometteur; she has 
prospects elle a de l’avenir. e pro'spective a 
(possible) éventuel: (future) futur. 

prospect? [pro'spekt] vi to p. for (gold, oil 
etc) chercher fl vt (land) prospecter. epros- 
pecting r prospection f. e prospector n pro- 
specteur, -trice mf. 

prospectus [pra'spektas] n (publicity leaflet) 
prospectus m; (far university) Br guide m 
(de l'étudiant). 

prosper ['prospar] vi prospérer. e pro'sperity 
n prospérité f. eprosperous a (wealthy) 
riche, prospère; (thriving) prospère. 

prostate l'prosteit] 1 p. (gland) prostate f. 
prostitute ['prostitju:t] n (woman) prostituée 
f; male p. prostitué m Hf vt to p. oneself se 
prostituer. eprostitution [-'tju:f(s)n] n 
prostitution f. 

prostrate ['prostrert] a (prone) sur le ventre; 
(worshipper, servant) prosterné; (submissive) 
soumis; (exhausted) prostré I [pro'streit] vr 
to p. oneself.se prosterner (before devant). 

protagonist [prou'tægonist] n protagoniste 
mf. 

protect [pra'tekt] vt protéger (from de, 
against contre); (interests) sauvegarder. 
e protection [-f(2)n] 1 protection f. eprotec- 
tive a (clothes, screen etc) de protection; 
(person, attitude etc) protecteur (f -trice) (to, 
towards envers); (barrier etc) Econ pro- 
tecteur (f -trice); to be too or over p. to- 
wards (child) surprotéger. e protector n pro- 
tecteur, -trice mf. 

protein ['prouti:n] n protéine f. 
protest ['proutest]  protestation f (against 
contre); in p. en signe de protestation (at 
contre); under p. contre son gré; p. 
meeting/etc réunion fletc de protestation ff 
[pra'test] vt protester (that que); (one’s inno- 
cence) protester de D vi protester (against 
contre); (of students, demonstrators etc) con- 
tester. eprotester n (student etc) contesta- 
taire mf. 

Protestant ['protistont] a & n protestant, 
-ante (mf). e Protestantism 1 protestantisme 
m. 

protocol l'prautskol] 1 protocole m. 
prototype [‘proutoutarp] n prototype m. 
protracted [pra'trektid] a (stay, lunch etc) 
prolongé. 

protractor [pro'trektor] n (for measuring) 
rapporteur m. 

protrude [pro'tru:d] vi dépasser; (of tooth) 
avancer; (of balcony, cliff etc) faire saillie. 
eprotruding a (chin, veins, eyes) saillant; 
(tooth) qui avance. 

proud [praud] a (-er, -est) (honoured, 



prove 

pleased) fier (of de, to do de faire); (superior 
to others, arrogant) orgueilleux. e proudly 
adv fièrement; (arrogantly) orgueilleuse- 
ment. 

prove [pru:v] vt prouver (that que); to p. 
oneself faire ses preuves Hf vi to p. (to be) 
difficult/etc s’avérer difficile/etc. .eproven a 
(method etc) éprouvé. 

proverb ['prova:b] 1 
epro'verbial a proverbial. 

provide [pre'vatd] 1 vt (supply) fournir (s.o. 
with sth qch à qn); (give) donner, offrir (to 
4); to p. s.o. with sth (equip) pourvoir qn de 

proverbe  m. 

ch. 
dvi to p. for s.o. (s.0.'s needs) pourvoir aux 
besoins de qn; (s.0.'s future) assurer l’avenir 
de qn; to p. for sth (make allowance for) 
prévoir qch. 
2 vt to p. that (stipulate) (of contract etc) sti- 
puler que. eprovided conj p. (that) pourvu 
que (+ sub). eproviding conj p. (that) 
pourvu que (+ sub). 

providence ['providons] n providence f. 
provident ['providont] a (person) prévoyant; 
p. society Br société f de prévoyance. 

province l'provins] province f; (field of 
knowledge) Fig domaine m, compétence f; 
the provinces la province; in the provinces en 
province. epro'vincial a & n provincial, -ale - 
(mf). 

provision [pra'vi3(s)n] n (supply) provision 
fi (clause) disposition f; the p. of (supplying) 
la fourniture de; to make p. for = to provide 
for. 

provisional [pra'vizan(a)l]_ a provisoire. 
e provisionally adv provisoirement. 
proviso [pra'vaizou] n (pl -os) stipulation f. 
provocation [prova'kerf(s)n] n provocation 

provocative [pra'voketiv] a (person, remark 
etc) provocant; (thought-provoking) qui 
donne à penser. 

provoke [pro'vouk] vt (annoy) agacer; 
(rouse, challenge) provoquer (qn) (to do, 
into doing à faire); (cause) provoquer (réac- 
tion, accident etc). eprovoking a (annoying) 
agacant. 

prow [prau] n (of ship) proue f. 
prowess ['praues] n (bravery) courage m; 
(skill) talent m. 

prowl [praul] vi to p. (around) rôder B n to be 
on the p. rôder. eprowler n rôdeur, -euse 

mf. 
proximity [prok'simitr] n proximité f. 
proxy ['prokst] by p. par procuration. 
prude [pru:d] n prude f. eprudery n pruderie 
f. eprudish a prude. 
prudent l'pru:dant] a prudent. eprudence n 
prudence f. e prudently adv prudemment. 

prune [pru:n] 1 n (dried plum) pruneau m. 2 
vt (tree, bush etc) tailler, élaguer; (speech 
etc) Fig élaguer. epruning n (of tree etc) 
taille f; p. shears sécateur m. 

pry [prat] 1 vi être indiscret; to p. into 
(meddle) se mêler de; (s.0.'s reasons etc) 

chercher à découvrir. 2 vt to p. open Am 

forcer (en faisant levier). eprying a (habits, 
person etc) indiscret. 
PS [pi:'es] abbr (postscript) P.-S. 
psalm [sa:m] n psaume mm. 
pseud [sju:d] n Br Fam bécheur, -euse mf. 
pseudo- ['sju:dou] pref pseudo-. 
pseudonym ['sju:denim] 1 pseudonyme m. 

_ psyche ['sarkt] 1 (mind) psyché f, structure f 
mentale. 

psychiatry [sar'karstri] n psychiatrie f. 
epsychl'atric a psychiatrique. e psychiatrist 
n psychiatre mf. 

psychic ['sarkik] a (méta)psychique; I’m not 
p. Fam je ne suis pas devin § n (person) 
médium m. 

psycho- ['satkou] pref psycho-. epsychoa- 
'nalysis n psychanalyse f. epsycho'analyst 
n psychanalyste mf. 
psychology [sat'kviod31] 1 psychologie f. 
epsycho'logical a psychologique. epsycho- 
logist n psychologue mf. 
psychopath ['sarkoup26] 7 psychopathe nf. 
psychosis, pl -oses [sar'kousis, -ausi:z] 7 
psychose f. 
psychosomatic [sarksuss'mætik] a psycho- 
somatique. 
PTO abbr (please turn over) TSVP. 
pub [pab] 7 Br pub m. 
puberty l'pju:batr] n puberté f. 
pubic ['pju:bik] a p. hair les poils mpl du 
pubis. 

public ['pabirk] a public (f -ique); (library, 
swimming pool etc) municipal: to make a p. 
protest protester publiquement; in the p. eye 
très en vue; p. building édifice m public: p. 
company société f par actions; p. corporation 
société f nationalisée; p. figure personnalité f 
connue: p. house Br pub m; p. life la vie 
publique, les affaires fp{ publiques: p. opi- 
nion opinion f publique: p. relations rela- 
tions fp! publiques: p. school Br école f pri- 
vée; Am école f publique: p. television Am 
la télévision éducative. 
En public m; in p. en public: a member of 
the p. un simple particulier; the sporting/etc 
p. les amateurs mpl de sport/etc. 

publican ['pablik(a)n] ” Br patron, -onne mf 
d'un pub. 

publication [pabli'kerf(e)n] n (book etc) 
publication f, the p. of (publishing) la publi- 
cation de. 

publicity [pab'lhsitr] z publicité f. 
publicize ['pablisarz] vt (make known) ren- 
dre public; (advertise) faire de la publicité 
pour. 

publicly ['pablrkli] adv publiquement; p. 
owned company entreprise f nationalisée. 

public-spirited [pablik'spiritid] a to be p.- 
spirited avoir le sens civique. 

publish ['pablif] vt (news, results etc) pub- 
lier; (book, author) éditer, publier; ‘pub- 
lished weekly’ ‘paraft toutes les semaines’. 
epublishing 1 (profession) édition f, the p. 
of la publication de. epublisher n éditeur, 



-trice mf. 
puck [pak] x (in ice hockey) palet m. 
pucker ['pakor] vt to p. (up) (brow, lips) 
plisser § vi to p. (up) se plisser. 

pudding ['pudin] pudding m; (dessert) Br 
dessert m; black p. Br boudin m; Christmas 
p. pudding m; rice p. riz m au lait. 

puddle ['pAd(2)1] 1 flaque f (d’eau). 
pudgy ['pad3i] a (-ier, -iest) = podgy. 
oe le oe ‘pjusrail, Am '‘pjuaral] a puérile. 

erto Rico [pwa:tau'ri:kau] n Porto Rico f. 
puff [paf] n (of smoke) bouffée f; (of wind, 
air) bouffée f, souffle m; to have run out of 
p. Fam être ‘à bout de souffle E vi (blow, 
pant) souffler; to p. at (cigar) tirer sur § vr 
(smoke etc) souffier (into dans); to p. out 
(cheeks etc) gonfler. epuffy a (-ier, -iest) 
(swollen) gonfié. 

puke [pju:k] vi (vomit) SI dégueuler. 
pukka ['paka] a Br Fam authentique. 
pull [pul] x (attraction) attraction f; (force) 
force f; (influence) influence f; to give sth a 
p. tirer qch. 
— vt (draw, tug) tirer; (tooth) arracher; 
(stopper) enlever; (trigger) appuyer sur; 
(muscle) se claquer: to p. sth apart or to bits 
or to pieces mettre qch en piéces; to p. a 
face faire la moue; to (get s.o. to) p. strings 
Fig se faire pistonner. 
El vi (tug) tirer: (go, move) aller; to p. at or 
on sth tirer (sur) qch. 

pull along vr (drag) traîner (to jusqu’à) E to 
pull away vt (move) éloigner; (snatch) 
arracher (from à) fl vi (in vehicle) démarrer: 
to p. away from s'éloigner de E to pull back 
vi (withdraw) se retirer § vt retirer; (curtains) 
ouvrir BE to pull down vt (lower) baisser; 
(knock down) faire tomber; (demolish) dé- 
molir, abattre to pull in vt (drag into room 
etc) faire entrer (de force); (rope) ramener; 
(stomach) rentrer; (crowd) attirer D vi 
(arrive) arriver; (stop in vehicle) se garer; to 
p. into the station (of train) entrer en gare H 
to pull off vt (remove) enlever: (plan, deal 
etc) Fig mener à bien: to p. it off (be 
successful) réussir son coup E to pull on vt 
(boots etc) mettre E to pull out vt (tooth, hair 
etc) arracher; (cork, pin etc) enlever (from 
de); (from pocket, bag etc) tirer, sortir (from 
de); (troops) retirer 1 vi (move out in vehicle 
to overtake) déboiter; (leave) (of train, 
person etc) partir; (withdraw) se retirer 
(from or of the _ negotiations/etc des 
négociations/etc) B to pull over vt (drag) trai- 
ner (gch, qn) (to jusqu’à); (knock down) 
faire tomber If vi (in vehicle) se ranger (sur 
le côté) E to pull round vi (recover from ill- 
ness) se remettre to pull through vi 
(survive illness etc) s'en tirer E to pull oneself 
together vt se ressaisir I to pull up vt (socks, 
Br blind, Am shade etc) remonter; (haul up) 
hisser; (plant, tree etc) arracher; (stop) arré- 
ter I vi (in vehicle) s'arrêter. epull-up n 
(exercise on bars or rings) traction f. 

pulley ['pulr] 1 poulie f. 

punish 

pullout ['pulaut] n (in newspaper etc) supplé- 
ment m détachable. 

pullover ['pulsuvar] n pull(-over) m. 
pulp [palp] 1 (of fruit etc) pulpe f; (for pa- 
per) pate f à papier; in a p. (crushed) en 
bouillie. 

pulpit ['pulpit] 1 (in church) chaire f. 
pulsate [pal'seit] vi produire des pulsations, 
battre; (vibrate) vibrer. e pulsation [-f(2)n] n 
(heartbeat etc) pulsation f. 

pulse [pals] n Med pouls m; (beating) pulsa- 
tion f, (vibration) vibration f. epulses npl 
(plant seeds) graines fpl de légumineuse. 

pulverize ['palvaraiz] vr (grind, defeat) 
pulvériser. 

pumice ['pamis] nr p. (stone) pierre f ponce. 
pump [pamp] 1” pompe f; petrol p. Br, gas 
p. Am pompe f à essence; (petrol) p. 
attendant Br pompiste mf D vt pomper; 
(blood round body) faire circuler; (money, 
resources) Fig injecter (into dans); to p. s.o. 
(for information) tirer les vers du nez à qn; 
to p. in (liquid etc) refouler (à l'aide d'une 
pompe), to p. out (liquid etc) pomper (of 
de); to p. air into, p. up (mattress etc) 
gonfler § vi pomper: (of heart) battre. 
2 n (shoe) (for sports) tennis m; (for dan- 
cing) escarpin m. 
pumpkin ['pampkin] n potiron m; p. pie Am 
tarte f au potiron. 

pun [pan] n calembour m. 
punch! [pant] n (blow) coup m de poing; 
(force, vigour) Fig punch m; to pack a p. 
Boxing & Fig avoir du punch; p. line (of 
joke) astuce f finale § vt (person) donner un 
coup de poing à; (s.0.'s nose etc) donner un 
coup de poing sur; (ball etc) frapper d’un 
coup de poing. epunch-up n Br Fam ba- 
garre f. 

punch? [pantf] n (for paper) perforeuse f; 
(for tickets) poingonneuse f; p. card carte f 
perforée fl vt (ticket) poingonner; (with date) 
composter; (paper, card) perforer; to p. a 
hole in sth faire un trou dans qch. 

punch? [pantf] n (drink) punch m. 
Punch [pantf] 1 P. and Judy show = guignol 
m. 

punctilious [pank'ttl1es] a pointilleux. 
punctual ['panktfusl] a (arriving on time) a 
l'heure; (regularly on time) ponctuel, exact. 
epunctu'ality 1 ponctualité f, exactitude f. 
epunctually adv (on time) à Vheure; (regu- 
larly) ponctuellement. 

punctuate ['panktfuert] vr ponctuer (with 
de). e punctuation [-'e1fa)n] n ponctuation f; 
p. mark signe m de ponctuation. 

puncture CPU n (in tyre) crevaison f; 
to have a p. crever D vt (burst) crever (pneu, 
ballon etc); (pierce) piquer (peau, papier etc) 
I vi (of Br tyre, Am tire) crever. 

pundit ['pandit] n expert m, ponte m. 
pungent ['pandzont] a Acre, piquant. 
e pungency n âcreté f. 

punish ['panif] vt punir (for sth de qch, for 
doing or having done pour avoir fait); (treat 



punishable 

roughly) Fig malmener (adversaire etc). e pu- 
nishing a (tiring) éreintant. 

punishable ['panifab(2)I] a punissable (by 
de). 
Sa ['panifment] # punition f, cha- 
timent m; capital p. peine f capitale; as (a) 
p. for en punition de; to take a (lot of) p. 
(damage) Fig en encaisser. 

punitive ['pju:nitiv] a (measure etc) punitif. 
punk [pank] 1 7 p. (rock) (music) le punk 
(rock); p. (rocker) (fan) punk mf E a punk 
inv. 2 n (hoodlum) Am Fam voyou m. 

punnet ['panit] n (of strawberries) Br bar- 
quette f. 

punt [pant] 1 » barque f (à fond plat). 2 vi 
(bet) Br Fam parier. epunting n canotage 
m. epunter n Br 1 (gambler) parieur, -euse 
mf. 2 (customer) Fam client, -ente mf. 

puny ['pju:nt] a (-ier, -iest) (sickly) chétif; 
(small) petit; (effort) faible. 

pup [pap] n (dog) chiot m. 
pupil ['pju:p(9)i] 1 1 (in school) élève mf. 2 
(of eye) pupille f. 

puppet ['papit] 1 marionnette f; p. show 
spectacle m de marionnettes — a (govern- 
ment, leader) fantoche. 

puppy l'papi] 2 (dog) chiot m. 
purchase l'psitfis] 1 (bought article) achat 
m; the p. of (buying) l'achat m de § vt ache- 
ter (from s.o. à qn, for s.o. à or pour qn); 
purchasing power pouvoir m d’achat. 
e purchaser n acheteur, -euse mf. 

pure [pjuor] a (-er, -est) pur. 
purée l'pjusrer] 1 purée f. 
purely ['pjuoli] adv (only) strictement: p. 

_ and simply purement et simplement. 
purgatory l'ps:gotri] n purgatoire m. 
purge [p3:d3] # Pol purge f § vt (rid) purger 
(of de); (political group) épurer. 

purify ['pjuerifai] vt purifier. epurification 
[-'kerf(o)n] n purification f. e purifier n (for 
water) épurateur m; (for air) purificateur m. 

purist ['pjuorist] n puriste mf. 
puritan ['pjuorit(a)n] n & a puritain, -aine 
(mf). e puri'tanical a puritain. 

purity ['pjuoriti] n pureté f. 
purl [ps:l] n (knitting stitch) maille f à 
l’envers. 

purple l['ps:p(e)l] a violet (f -ette); to go or 
turn p. (with anger) devenir pourpre; (with 
shame) devenir cramoisi fn violet m. 

purport [ps:'po:t] vt to p. to be (claim) pré- 
tendre être. 

purpose ['ps:pos] n 1 (aim) but m; for this 
p. dans ce but; on p. exprès; to no p. inutile- 
ment; to serve no p. ne servir à rien; for 
(the) purposes of pour les besoins de. 2 (de- 
termination, willpower) résolution f; to have 
a sense of p. être résolu. epurpose-'built a 
construit spécialement. 

purposeful ['ps:pasfal] a (determined) réso- 
lu. epurposefully adv dans un but précis;, 
(resolutely) résolument. 

purposely ['ps:poslr] adv exprès. 
purr [p3:r] vi ronronner À n ronron(nement) 

m. 
purse [p3:s] 1” (for coins) porte-monnaie m ~ 
inv; (handbag) Am sac m à main. 2 vt to p. 
one’s lips pincer les lévres. 

purser ['ps:sor] 1 (on ship) commissaire m 
du bord. 

pursue [ps'sju:] vt (chase, seek, continue) 
poursuivre (animal, voleur, enquéte, but etc); 
(fame, pleasure) rechercher; (course of 
action) suivre. epursuer 7 poursuivant, 
-ante mf. epursuit n (of person, glory etc) 
poursuite f: (activity, pastime) occupation f; 
to go in p. of s.o./sth se mettre à la poursuite 
de qn/qch. ; 

purveyor [pa'versr] n (of goods) fournisseur 
m. 

pus [pas] 7 pus m. 
push [pu] 1 (shove) poussée f; (energy) Fig 
dynamisme m; (campaign) campagne f; 
(effort) gros effort m; to give s.o./sth a p. 
pousser qn/qch; to give s.o. the p. (dismiss). 
Br Fam flanquer qn à la porte. 
I vt pousser (to, as far as jusqu’à); (button) 
appuyer sur; (lever) abaisser; (product) 
pousser la vente de; (viewpoint etc) mettre 
en avant; (drugs) Fam revendre; to p. sth 
into/between (thrust) enfoncer or fourrer qch 
dans/entre; to p. s.o. into doing (urge) 
pousser qn à faire; to p. sth off the table 
faire tomber qch de la table (en le 
poussant); to p. s.o. off a cliff pousser qn-du 
haut d'une falaise; to be pushing forty/etc 
Fam friser la quarantaine/etc. 
— vi pousser; (on button etc) appuyer (on 
sur). : 

push about or around wi (bully) Fam 
marcher sur les pieds à (qn) E to push aside 
vt (person, objection etc) écarter B to push 
away or back vt repousser; (curtains) ouvrir 
E to push down vr (button) appuyer sur; (/e- 
ver) abaisser E to push for vt faire pression 
pour obtenir (gch) E to push in vi (in Br 
queue, Am line) Fam resquiller E to push off 
vi (leave) Fam filer; p. off! Fam fiche le 
camp! E to push on vi (go on) continuer 
(with sth qch); (in journey) poursuivre sa 
route — to push over vt (knock over) ren- 
verser & to push through vt (law) faire 
adopter A vri to p. (one’s way) through se 
frayer un chemin (a crowd/etc à travers une 
foule/etc) H to push up vt (lever, sleeve, 
collar etc) relever; (increase) augmenter, re- 
lever oa etc). 

pushbike l'pufbark] n Br Fam vélo m. 
epush-button nr bouton m; (of phone) 
touche f; p.-button phone téléphone m a 
touches; p.-button controls/operation 
commande f/fonctionnement m automatique. 
epushchair x Br poussette f (pliante). 
e pushover n to be a p. (easy) Fam être fa- 
cile, être du gâteau. epush-up 7 (exercise) 
Am pompe f. 
pushed [puJt] a to be p. (for time) (rushed, 
busy) être très bousculé. 

pusher ['pufer] n (of drugs) revendeur, 



-euse mf (de drogue). 
pushy l'pufi] a (-ier, -iest) Pej (self-assertive) 
arrogant; (in job) arriviste. 

puss s(y) ['pus(1)] 2 (cat) minou m, minet m. 
put [put] vt (pt & pp put, pres p putting) 
mettre, (money, savings) placer (into dans); 
(problem, argument) présenter (to à); (ques- 

' tion) poser (to à); (say) dire; (estimate) éva- 
luer (at à); to p. pressure on sth/s.o. faire 
pression sur qch/qn; to p. a mark on sth 
faire une marque sur qch; to p. it bluntly 
pour parler franc. 

put across vr (message, idea etc) communi- 
quer (to à) 8 to put aside vt (money, object) 
mettre de côté E to put away vr (in its place) 
ranger (livre, voiture etc); to p. s.o. away 
(criminal) mettre qn en prison; (insane 
person) enfermer qn E to put back vt (re- 
place, postpone) remettre; (telephone 
receiver) raccrocher; (progress, clock, date) 
retarder E to put by vt (money) mettre de 
côté § to put down vt (on floor, table etc) po- 
ser; (passenger) déposer; (a deposit) verser; 
(revolt), réprimer; (write down) inscrire; 
(attribute) attribuer (to à); (kill) faire piquer 
(chien etc) § to put forward vt (clock; meet- 
ing, argument) avancer; (opinion) exprimer; 
(candidate) proposer (for à) & to put in vt 
(sth into box etc) mettre dedans; (insert) in- 
troduire; (add) ajouter; (install) installer; 
(present) présenter: (application, request) 
faire; (enrol) inscrire (gn) (for à); (spend) 
passer (une heure etc) (doing à faire) E vi to 
p. in for (job etc) faire une demande de; to 
p. in at (of ship etc) faire escale à B to put 
off vt (postpone) renvoyer (à plus tard); 
(passenger) déposer; (gas, radio) fermer; 
(dismay) déconcerter; to p. s.o. off (dis- 
suade) dissuader qn (doing de faire); (dis- 
gust) dégoûter qn (sth de qch); to p. s.o. off 
doing (disgust) ôter à qn l’envie de faire B to 
put on vt (clothes, shoe etc) mettre; (weight, 
accent) prendre; (film, play) jouer; (gas, 
radio) mettre, allumer; (record, cassette) 
passer; (clock) avancer; to p. s.0. on (tease) 
Am faire marcher qn; she p. me on to you 

- elle m'a donné votre adresse; p. me on to 
him! (on phone) passez-le-moi! B to put out 
vt (take outside) sortir; (arm, leg) étendre; 
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(hand) tendre: (tongue) tirer; (gas, light) 
éteindre, fermer; (bother, inconvenience) 
déranger; (upset) déconcerter; (issue) pub- 
lier; (dislocate) démettre I to put through vr 
(on phone) passer (qn) (to à) — to put to- 
gether vt (separate objects) mettre ensemble; 
(assemble) assembler; (compose) composer; 
(prepare) préparer; (collection) faire 8 to put 
up vi (stay) descendre (at a hotel à un hôtel) 
B ve (lift) lever; (window) remonter; (tent, 
statue, barrier, ladder) dresser; (flag) hisser; 
(building) construire; (umbrella) ouvrir; 
(picture, poster) mettre; (price, sales, 
numbers) augmenter; (resistance, plea, 
suggestion) offrir; (candidate) proposer (for 
a); (guest) loger; p.-up job Fam coup m 
monté Æ to put up with vt (tolerate) 
supporter (qch, qn). 

putrid ['pju:trid] a putride. e putrify vi se pu- 
tréfier. 

putt [pat] # Golf putt m. eputting n Golf 
putting m; p. green green m. 

putter ['pater] vi to p. around Am bricoler. 
putty ['pati] 2 mastic m (pour vitres). 
put-you-up ['putju:ap] 1 Br canapé-lit m, 
convertible m. 

puzzle ['paz(s)l] n mystère m, énigme f; (jig- 
saw) puzzle m; (game fitting boxes etc to- 
gether) casse-tête m inv E vt laisser perplexe: 
to p. out why/when/etc essayer de com- 
rendre pourquoi/quand/etc. 
M to p. over (problem, event) se creuser 
la tête sur. epuzzled a perplexe. epuz- 
zling a (curious) curieux, (suprising) surpre- 
nant. 

PVC [pi:vi:'si:] 1 (plastic) PVC m; P. belt/etc 
ceinture f/etc en PVC. 

pygmy ['prgmi] 1 pygmée m. , 
pyjama [pr'd3a:ms] a (jacket etc) Br de pyja- 
ma. e pyjamas np! Br pyjama m; a pair of p. 
Ha pyjama; to be in (one’s) p. étre en pyja- 

pylon pe n pylône m. 
yramid ['prromid] n pyramide f. 
renees [prra'ni:z] rpl the P. les Pyrénées 

fl. 
Pyrex® ['paireks] n Pyrex® m; P. dish/etc 
plat m/etc en Pyrex. 

python ['par6sn] » (snake) python m. 



Q 

Q, q [kju:] nO, q m. 
quack [kwæk] 1 1 (of duck) coin-coin m inv. 
2 a & n q. (doctor) charlatan m. 

quad(rangle)  ['kwod(ræng(2)l)] # (of 
college, school) Br cour f. 
quadruped ['kwodruped] 7 quadrupède m. 
quadruple [kwo'dru:p(2)i] vti quadrupler. 
quadruplets [kwo'dru:plits] (Fam quads 
[kwodz]) np! quadruplés, -ées mfpl. 

quaff [kwof] vt (drink) avaler. 
agir l'kwægmaror] n bourbier m. 
quail [kwerl] n (bird) caille f. 
quaint [kweint] a (-er, -est) (picturesque) 
pittoresque; (old-fashioned) vieillot (f -otte); 
(odd) bizarre. e quaintness n pittoresque m; 
(old-fashionedness) caractère m  vieillot: 
(oddness) bizarrerie f. 

quake [kwerk] n Fam tremblement m de 
terre vi trembler (with de). 

Quaker ['kwerkor] 7 quaker, -eresse mf. 
qualification [kwoltfi'kerf(o)n] » 1 (diplo- 
ma) diplôme m. 2 (competence) compétence 
f; (professional background) formation f; 
qualifications (skills for job etc) qualités fpl 
nécessaires (for pour, to do pour faire). 3 
(reservation) réserve f. 

qualify ['kwolifar] 1 vi obtenir son diplôme 
(as a doctor/etc de médecin/etc); Sport se 
qualifier (for pour); to q. for (post) remplir 
les conditions requises pour §@ vt (make 
competent) & Sport qualifier (qn) (for sth 
pour qch, to do pourfaire). . 
2 vt (modify) faire des réserves à; (opinion, 
statement) nuancer, Grammar qualifier. 
equalified a (able) qualifié (to do pour 
faire); (doctor etc) diplômé; (success) limité; 
(opinion) nuancé; (support) conditionnel. 
equallfying a q. exam examen m d'entrée; 
q. round Sport épreuve f éliminatoire. 

quality ['kwolitr] n qualité f; q. product/erc 
produit m/etc de qualité. e qualitative a qua- 
litatif. 

qualms [kwa:mz] npl (scruples) scruples 
mpl; (anxieties) inquiétudes fpl. 

quandary ['kwondri] nr in a q. bien 
embarrassé; to be in a q. about what to do 
ne pas savoir quoi faire. 

quantify ['kwontifar] vt quantifier. 
quantity ['kwontiti] n quantité f; in q. (to 
purchase etc) en grande(s) quantité(s); q. 
surveyor métreur m (vérificateur). e quanti- 
tative a quantitatif. ' 

quarantine ['kworantiin] n (for animal etc) 
quarantaine f fl vt mettre en quarantaine. 

quarrel ['kworal] n dispute f, querelle f; to 
pick a q. chercher des histoires (with s.o. à 

qn) fl vi (Br -ll-, Am -I-) se disputer, se que- 
reller (with avec); to q. with sth trouver 4 
redire à qch. equarrelling or Am quarreling 
n (quarrels) disputes fpl, querelles pl. 
e quarrelsome a querelleur. 

quarry ['kwori] 1 1 (excavation to extract 
stone etc) carrière f. 2 (prey) proie f. 

quart [kwo:t] n litre m (mesure approxima- 
tive) (Br = 1,14 litres, Am = 0,95 litre). 

quarter’ ['kwo:ter] n quart m; (money) Am 
Can quart m de dollar; (division of year) tri- 
mestre m; (of fruit, moon) quartier m; to di- 
vide sth into quarters diviser qch en quatre; 
q. (of a) pound quart m de livre; a q. past 
nine Br, a q. after nine Am neuf heures et 
or un quart; a q. to nine neuf heures moins 
le quart; from all quarters de toutes parts. 

quarter? ['kwo:ter] n (district) quartier m; 
quarters (circles) milieux mpl; (living) 
quarters logement(s) m(pl); (of soldier) 
quartier(s) m(pl) B vt (troops) cantonner. 

quarterfinal [kwo:ts'fam(s)l] Sport quart 
m de finale. 

quarterly [‘kwo:tolt] a (magazine, payment 
etc) trimestriel § adv trimestriellement I n 
publication f trimestrielle. 

quartet(te) [kwo:'tet] 7 (music, players) qua- 
tuor m; (jazz) q. quartette m. 

quartz [kwo:ts] 1 quartz m 9 a (watch, clock 
etc) à quartz. 

quash [kwof] vt (rebellion etc) réprimer: (le- 
gal verdict) casser. 

quasi- ['kwerzar] pref quasi-. = 
quaver l'kwervor] 1 n (musical note) Br 
croche f. 2 vi (of voice etc) chevroter I n 
chevrotement mm. 
quay [ki:] ” (for boats) quai m. e quayside n 
on the q. sur les quais. | 

queasy ['kwi:z1] a (-ier, -iest) to feel or be q. 
avoir mal au cœur. equeasiness 7 mal mm au 
cœur. 
Quebec [kwr'bek] n le Québec. 
queen [kwi:n] » reine f; Chess Cards dame f; 
the q. mother la reine mère. | 

queer ['kwior] a (-er, -est) (odd) bizarre: 
(dubious) louche; (ill) Br Fam patraque In 
(homosexual) Offensive SI pédé m. 

quell [kwel] vz (revolt etc) réprimer. 
quench [kwentf] vr (fire) éteindre; to q. 
one’s thirst se désaltérer. 

querulous  l['kwerulas] a 
grognon (f -onne). 

query ['kwiorr] question f; (doubt) doute 
m I vt (ask about) poser des questions sur. 

quest [kwest] n quête f (for de); in q. of en 
quête de. 

(complaining) 



question ['kwestf(a)n] question f; there is 
some q. of it il en est question; there’s no q. 
of it, it’s out of the q. c’est hors de question, 
il n’en est pas question; without q. in- 
contestable(ment); in q. en question, dont il 
s’agit; q. mark point m d'interrogation; q. 
master (on television, radio etc) animateur, 
-trice mf. 
f vt interroger (about sur); (doubt) mettre en 
question; to q. whether douter que (+ sub). 
e questioning a (/ook etc) interrogateur I n 
interrogation f. 

questionable ['kwest{(2)nab(a)I] a douteux, 
discutable. 

questionnaire 
tionnaire m. 

queue [kju:] 1 Br (of people) queue f. (of 
cars) file f; to form a q., stand in a q. faire 
la queue ff vi to q. (up) Br faire la queue (for 
the bus/erc pour le bus/etc). 

quibble ['kwib(a)I] vi ergoter, discuter (over 
sur). e quibbling n ergotage m. 

quiche [ki:f] » (tart) quiche f. 
quick [kwrk] 1 a (-er, -est) rapide; q. to react 
prompt à réagir, be q.! fais vite!; to have a 
q. shower/meal/etc se doucher/manger/etc en 
vitesse; to be a q. worker travailler vite ll 
adv (-er, -est) vite; as q. as a flash en un clin 
d'œil. 2 n to cut s.o. to the q. blesser qn au 
vif. equick-'tempered a irascible. equick- 
‘witted a à l’esprit vif. 

quicken [l'kwik(s)n] vt 
s’accélérer. 

quickie ['kwrk1] n (drink) Fam pot m (pris 
en vitesse). 

quickly ['kwiklr] adv vite. 
quicksands ['kwrksændz] npl sables mpl 
mouvants. 

quid [kwid] n inv Br Fam livre f (sterling). 
quiet ['kwarst] a (-er, -est) (silent, still, 
peaceful) tranquille, calme; (machine, ve- 
hicle) silencieux; (gentle) (person, tempera- 
ment etc) doux (f douce); (not loud) (voice, 
music) doux (f douce); (sound) léger, doux 
(f douce); (private) (ceremony etc) intime; 
(colour) discret; to be or keep q. (shut up) se 
taire; (make no noise) ne pas faire de bruit; 
q.! silence!; to keep q. about sth, keep sth q. 
ne pas parler de qch; on the q. (secretly) 
Fam en cachette. 
Bl vt calmer (qn). 

quieten ['kwarst(s)n] vt to q. (down) Br 
calmer (qn) fl vi to q. down Br se calmer. 

quietly ['kwarstli] adv tranquillement; 
(gently, not loudly) doucement; (silently) si- 

[kwestf(a)'near] n ques- 

accélérer 9 vi 

quotient 

lencieusement; (secretly) en cachette; (dis- 
creetly) discrètement. equietness n 
tranquillité f. 

quill [kwil] n (pen) plume f (d’oie). 
quilt [kwilt] n édredon m; (continental) q. 
(duvet) Br couette f fl vt (pad) matelasser; 
(stitch) piquer. 

quintessence [kwin'tesans] n quintessence 

quintet(te) [kwin'tet] n quintette m. 
quintuplets [Br kwin'tju:plits, Am -'taplits] 
(Fam quins [kwinz], Am quints [kwints]) npl 
quintuplés, -ées mfpl. 

quip [kwip] (remark) boutade f E vi (-pp-) 
faire des boutades §f vr dire sur le ton de la 
boutade. 

quirk [kws:k] n bizarrerie f; (of fate etc) ca- 
price m. equirky a (-ier, -iest) (odd) bizarre; 
(temperamental) capricieux. 

quit [kwit] vt (pt & pp quit or quitted, pres p 
quitting) (/eave) quitter; to q. doing arrêter 
de faire I vi (give up) abandonner; (resign) 
démissionner. 

quite [kwaït] adv (entirely) tout à fait; (real- 
ly) vraiment; (rather) assez; q. another 
matter une tout autre affaire or question; q. 
a genius un véritable génie; q. good (not 
bad) pas mal (du tout); q. (so)! exactement!; 
I q. understand je comprends très bien or 
tout à fait, q. a lot pas mal (of de); q. a 
(long) time ago il y a pas mal de temps. 

quits [kwits] a quitte (with envers); to call it 
q. en rester là. ‘ 

quiver ['kwivar] vi (of person) frémir (with 
de); (of voice) trembler; (of flame) vaciller, 
trembler. 

quiz [kwiz] n (pl quizzes) (test) test m; 
(riddle) devinette f; q. (programme) (on tele- 
vision or radio) jeu(-concours) m A vt (-zz-) 
questionner. e quizmaster n TV Radio ani- 
mateur, -trice mf. 

quizzical ['kwiztk(2)l] a (mocking) narquois; 
(perplexed) perplexe. 

quorum ['kws:rom] n quorum m. 
quota ['kwaute] n quota m. 
quotation [kwou'terf(a)n] 1 citation f; (esti- 
mate) devis m; (on Stock Exchange) cote f; 
q. marks guillemets mpl; in q. marks entre 
guillemets. 

quote [kwaut] vt citer; (reference number) 
rappeler; (price) indiquer; (price on Stock 
Exchange) coter f vi to q. from (author, 
book) citer In = quotation; in quotes entre 
guillemets. 

quotient ['kwouJ(2)nt] n quotient m. 



R, Fr for] nR,rm. 
rabbi ['rebai] 1 rabbin m; chief r. grand 
rabbin. 

rabbit ['ræbit] n lapin m. 
rabble l['ræb(3)l] 1 (crowd) cohue f; the r. 
Pej la populace. 

rabies ['reibi:z] n (disease) rage f. erabid 
['rebid] a (dog) enragé; (communist etc) Fig 
fanatique. 

raccoon [ra'ku:n] n (animal) raton m laveur. 
race’ [reis] n (contest) course f I vt (horse) 
faire courir; (engine) emballer; to r. (against 
or with) s.o. faire une course avec qn Il vi 
(run) courir; (of engine) s’emballer; (of 
pulse) battre à tout rompre. eracing n 
courses fpl; r. car/bicycle voiture f/vélo m de 
course: r. driver coureur m automobile. 

race? [reis] n (group) race f a (prejudice 
etc) racial; r. relations rapports mpl entre les 
races. 

racecar ['reiska:r] n Am voiture f de course. 
eracecourse n champ m de courses. erace- 
goer n turfiste mf. eracehorse n cheval m 
de course. eracetrack n (for horses) Am 
champ m de courses; (for cars, bicycles) Br 
iste f. 

racial ['retfol] a racial. eracialism n racisme 
m. 

racism ['retsiz(2)m] n racisme m. eracist a 
& n raciste (mf). 

rack [ræk] 1 n (for bottles, letters, records etc) 
casier m; (for drying dishes) égouttoir m; 
(set of shelves) étagère f, (luggage) r. (on 
bus, train etc) filet m à bagages: (on bicycle) 
porte-bagages m inv; (roof) r. (of car) gale- 
rie f; (drying) r. séchoir m à linge. 
2 vt to r. one’s brains se creuser la cervelle. 
3 n to go to r. and ruin (of building) tomber 
en ruine; (of person) aller à la ruine: (of 
health) se délabrer. 

racket ['rækit] n 1 (for tennis etc) raquette f. 
2 (din) vacarme m. 3 (crime) racket m; 
(scheme) combine f; the drug(s) r. le trafic 
de (la) drogue. 

racketeer [rækr'trar] n racketteur m. eracke- 
teering n racket m. 

racoon [rs'kuin] n (animal) raton m laveur. 
racy l['reisi] a (-ier, -iest) (description, style 
etc) piquant; (suggestive) osé. 

radar ['rerda:r] n radar m; r. control/trap/etc 
contrôle m/piége m/etc radar inv; r. operator 
radariste mf. 

radiant ['rerdiont] a (person, face etc) 
rayonnant (with de), radieux; (sun) radieux. 
eradiance n (of face etc) éclat m, rayonne- 
ment m; (of sun) éclat m. eradiantly adv (to 
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shine) avec éclat; r. happy rayonnant de 
joie. 

- radiate ['reidrert] vt (emit) dégager (chaleur, 
lumière etc); (joy) Fig rayonner de E vi (of 
heat, lines) rayonner (from de). eradiation 
[-'erf(2)n] n (of heat etc) rayonnement m (of 
de); (radioactivity) radiation f, (rays) irradia- 
tion f; r. sickness mal m des rayons. 

radiator ['rerdiertar] n (of central heating, ve- 
hicle) radiateur m. 

radical ['rzdrk(a)l] à radical I n (person) Pol 
radical, -ale mf. 

radio l'rerdrsu] n (pl -os) radio f; on or over 
the r. à la radio; car r. autoradio mm; r. set 
poste m (de) radio; r. operator radio m; r. 
wave onde f hertzienne § vt (message) 
transmettre (par radio) (to à): to r. s.o. 
appeler qn par radio. eradio-con'trolled a 
radioguidé. 

radioactive [reidiou'ektiv] a 
eradioac'tivity n radioactivité f. 

radiographer [rerdr'ografar] n (technician) 
radiologue mf. eradlography n radiographie 
f. eradiologist n (doctor) radiologue mf. 
eradiology 7 radiologie f. 
radish ['red1f] n radis m. 
radius, pl -dii ['rerdrss, -dtat] n (of circle) 
rayon "1; within a r. of 10 km dans un rayon 
de 10 km. 
RAF [a:ret'ef] n abbr (Royal Air Force) ar- 
mée f de l'air (britannique). 

raffla ['ræfre] n raphia m. 
raffle ['rzf(2)I] 1 tombola f. 
raft [ra:ft] n (boat) radeau m. 
rafter ['ra:ftar] n (beam) chevron m. 
rag [reg] n 1 (piece of old clothing) haillon 
m, loque f; (for dusting etc) chiffon m; in 
rags (clothes) en loques; (person) en 
haillons; r.-and-bone man Br Old-fashioned 
chiffonnier m. 2 (newspaper) torchon m. 3 
(university procession) Br carnaval m 
d'étudiants (au profit d'œuvres de charité). 

ragamuffin ['rægomafin] n va-nu-pieds m- 
inv. 

rage [rerd3] n (of person) rage f; (of sea) fu- 
rie f, to fly into a r. se mettre en rage; to be 
all the r. (of fashion etc) faire fureur Ul vi (be 
angry) rager; (of storm, battle) faire rage. 
eraging a (storm, fever) violent; a r. fire un 
grand incendie; in a r. temper furieux. 

ragged l'rægid] a (clothes) en loques: 
(person) en haillons; (edge) irrégulier. 

rah-rah ['ra:ra:] a r. skirt jupette f à volants. 
raid [rerd] n (military) raid m; (by police) 
descente f; (by thieves) hold-up m inv; air r. 
raid m aérien, attaque f aérienne §j vt faire 

radioactif. 



un raid ar une descente or un hold-up dans; 
(of aircraft) attaquer; (fridge, Br larder etc) 
Fam dévaliser. eraider n (criminal) malfai- 
teur m; raiders (soldiers) commando m. 

rail [rerl] 1 » (for train) rail m; by r. (to tra- 
vel) par le train; (to send) par chemin de fer; 
to go off the rails (of train) dérailler § a 
(ticket) de chemin de fer; (network) ferro- 
viaire; (strike) des cheminots. 2 n (rod on 
balcony) balustrade f; (on stairs, for spot- 
light) rampe f; (curtain rod) tringle f, (towel) 
r. Br porte-serviettes m inv. 
a ['rerlka:d] n carte f de chemin de 

er. 
railing l'rerln] n (of balcony) balustrade f: 
railings (fence) grille f. 

railroad ['re1lraud] n Am = railway; r. track 
voie f ferrée. 

railway ['retlwe1] Br n (system) chemin m de 
fer; (track) voie f ferrée § a (ticket) de che- 
min de fer; (timetable, employee etc) des 
chemins de fer; (network, company) ferro- 
viaire; r. carriage voiture f; r. line (route) 
ligne f de chemin de fer; (track) voie f 
ferrée; r. station gare f. erallwayman n Br 
(pl -men) cheminot m. n 

rain [rem] n pluie f; in the r. sous la pluie H 
vi pleuvoir; to r. (down) (of blows, bullets) 
pleuvoir; it’s raining il pleut. 

rainbow ['remnbau] n arc-en-ciel m. erain 
check 7 l’Il give you a r. check (for invita- 
tion) Am Fam.jaccepterai volontiers à une 
date ultérieure. eraincoat n imper(méable) 
m. eraindrop n goutte f de pluie. e rainfall n 
(amount) précipitations fpl; (shower) chute f 
de pluie. erainforest n forét f tropicale (hu- 
mide). eralnproof a imperméable. erain- 
storm rn trombe f d’eau. erainwater n eau f 
de pluie. erainy a (-ier, -iest) pluvieux; the 
r. season la saison des pluies. 

raise [rerz] vt (lift) lever; (sth heavy) 
(sou)lever; (child, family, animal, voice, sta- 
tue) élever; (crops) cultiver; (salary, price) 
augmenter, relever; (temperature) faire mon- 
ter; (question, protest) soulever; (taxes, 
blockade) \ever; to r. a smile/a laugh (in 
others) faire sourire/rire; to r. s.o.’s hopes 
faire naître les espérances de qn; to -r. 
money réunir des fonds; to r. a loan obtenir 
un prêt. 
In (pay rise) Am augmentation f (de sa- 
laire). 

raisin ['re1z(o)n] n raisin m sec. 
rake [rerk] n râteau m Il vt (garden) ratisser; 
to r. (up) (/eaves) ratisser, ramasser (avec un 
râteau); to r. in (money) Fam ramasser à la 
pelle; to r. through (drawers, papers) fouiller 
dans; to r. up the past remuer le passé. 
@rake-off n Fam ristourne f. 

rally ['ræli] vt (unite, win over) rallier (to à); 
to r. support rallier des partisans (for autour 
de); to r. one’s strength Fig reprendre ses 
forces D vi se rallier (to à); (recover) re- 
prendre ses forces: (of share prices) se 
raffermir, se redresser: to r. round (s.0.) 
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(help) venir en aide (à qn); rallying point 
point m de ralliement nr (political) 
rassemblement m; (car race) rallye m; (of 
share prices) raffermissement m, redresse- 
ment m. 

ram [rem] 1 1 (animal) bélier m. 2 vt (-mm-) 
(vehicle) emboutir; (ship) heurter; to r. sth 
into sth enfoncer qch dans qch. 
RAM [rem] n abbr Comptr = random access 
memory. 

ramble ['ræmb(2)1] 1 n (hike) randonnée f I 
vi faire une randonnée or des randonnées. 2 
vi to r. on (talk at length) discourir. 
erambler 7 promeneur, -euse mf. 

rambling ['ræmblig] 1 a (house) construit 
sans plan; (spread ouf) vaste; (rose etc) 
grimpant. 2 a (speech) décousu  npl 
ramblings divagations fpl. 

ramification [ræmifr'kerf(s)n] n ramification 
f 
ramp [remp] n (slope for wheelchair etc) 
rampe f (d’accés); (in garage) pont m (de 
graissage); (stairs for aircraft) passerelle f; 
‘r.” (road sign) Br ‘dénivellation’. 

rampage ['rempeid3] 1 to go on the r. (of 
crowd) se déchainer; (loot) se livrer au 
pillage. 

rampant ['rempont] a to be r. (of crime, dis- 
ease etc) sévir. 

rampart pres n rem 
ramshackle l'ræmfæk(s)l 
ran [ren] pt of run. 
ranch [ræntf] 1 Am ranch m; r. house mai- 
son f genre bungalow (sur sous-sol). 

rancid ['rænsrd] a rance. 
rancour ['rænkor] (Am rancor) n rancœur f. 
random l'rændom] n at r. au hasard D a 
(choice) (fait) au hasard; (sample) prélevé 
au hasard; (pattern) irrégulier, r. access 
Comptr accès m aléatoire; r. access memory 
Comptr mémoire f vive; r. check (by police) 
contrôle-surprise m. 

randy ['randi] a (-ier, -iest) Br Fam excité. 
rang [rep] pt of ring. ‘ 
range [remd3] 1 # (of gun, voice etc) portée 
f; (of singer’s voice) étendue f; (of aircraft, . 
ship) rayon m d'action; (of colours, prices, 
products) gamme f; (of sizes) choix m; (of 
temperature) variations fpl; (sphere) Fig 
champ m, étendue f Il vi (vary) varier (from 
‘de, to à); (extend) s'étendre; (roam) errer, 
rôder. 
2 n (of mountains) chaîne f, (grassland) Am 
prairie f. 
3 n (stove) Am cuisinière f. 
4 n (shooting or rifle) r. (at funfair) stand m 
de tir; (outdoors) champ m de tir. 

ranger l'rernd3or] nr (forest) r. garde m 
forestier. 

rank [renk] 1 n (position, class) rang m; (mi- 
litary grade) grade m, rang m; the r. and file 
(workers etc) la base; the ranks (men in 
army, numbers) les rangs mpl (of de); taxi r. 
Br station f de taxi  vti to r. among compter 
parmi. 2 a (-er, -est) (smell) fétide; (vegeta- 

art m. 
le délabré. 
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tion) luxuriant. 3 a (thorough) (stupidity etc) 
absolu. 

rankle ['rznk(9)l] vi it rankles (with me) je 
‘l'ai sur le cœur. 
ransack ['rensek] vt 
(plunder) saccager. 

ransom ['rzns(2)m] 7 (money) rançon f; to 
hold s.o. to r. rançonner qn Il vt (redeem) 
racheter. 

rant [rent] vi to r. (and rave) tempéter (at 
contre). 

rap [rep] 1 1 petit coup m sec fl vi (-pp-) 
frapper (at à) B vt to r. s.o. over the knuckles 
taper sur les doigts de qn. 2 n r. (music) 
(musique f) rap m. 

rapacious [rs'perfos] a (greedy) rapace. 
rape [rerp] vt violer  n viol m. erapist n vio- 
leur m. 

rapid ['ræprd] a rapide. era'pidity n rapidité 
f. erapidly adv rapidement. 3 
rapids ['ræprdz] npl (of river) rapides mpl. 
rapport [ræ'po:r] n (understanding) rapport 
m. 

rapt [rept] a (attention) profond. 
rapture ['reptfor] n extase f; to go into 
raptures s’extasier (about sur). erapturous a 
(welcome, applause) enthousiaste. 

rare [reor] a 1 (-er, -est) rare; (first-rate) Fam 
fameux; it’s r. for her to do it il est rare 
qu'elle le fasse. 2 (meat) bleu; (medium) r. 
saignant. erarely adv rarement. erareness n 
rareté f. erarity n (quality, object) rareté f. 

rarebit ['reobit] n Welsh r. Br toast m chaud 
au fromage. 

rarefied ['resrifard] a raréfié. 
raring ['reorm] a r. to start/etc impatient de 
commencer/etc. 

rascal ['ra:sk(2)l] n coquin, -ine mf. eras- 
cally a (child etc) coquin; (habit, trick etc) de 
coquin. 

rash [ref] 1 ñn (on skin) (red patches) rou- 
geurs fpl; (spots) (éruption f de) boutons 
mpl, to come out in a r. faire une éruption 
de boutons. 2 a (-er, -est) irréfiéchi. erashly 
ady sans réfléchir. erashness n irréflexion f. 

rasher l'ræfor] n Br tranche f de lard. 
rasp [rasp] n (file) rape f. 
raspberry ['ra:zbort] n (fruit) framboise fi r. 
(bush) framboisier m. 

rasping l['ra:sprm] a (voice) âpre; (sound) 
grinçant. 

Rastafarian [resta'feorton] n & a rasta(fari) 
(mf) inv. 

rat [ret] 1 ñ rat m; r. poison mort-aux-rats f; 
the r. race Fig la course au bifteck, la 
jungle. 2 vi (-tt-) to r. on Fam (denounce) 
cafarder sur; (desert) lâcher; (promise etc) 
manquer a. 

rate [reit] 1 n (level, percentage) taux m; 
(speed) vitesse f; (price) tarif m; the rates 
(former tax on housing) Br les impôts mpl 
locaux: exchange/interest/etc r. taux m de 
change/d’intérét/etc; insurance rates primes 
fpl d’assurance; postage or postal r. tarif m 
postal; r. of flow débit m; at the r. of à une 

(search) fouiller: 

vitesse de: (amount) à raison de; at this r. 
(slow speed) à ce train-la; at any r. en tout 
cas; the success r. (chances) les chances fpl 
de succés; (candidates) le pourcentage de re- 
us. 
3 vt (evaluate) évaluer; (regard) considérer 
(as comme); (deserve) mériter; to r. highly 
apprécier (beaucoup): to be highly rated être 
très apprécié. eratepayer 1 (formerly) Br 
contribuable mf. 

rather ['ra:dar] adv (preferably, quite) plutôt; 
I’d r. stay j'aimerais mieux or je préférerais 
rester (than que); I’d r. you came j’aimerais 
mieux or je préférerais que vous veniez; r. 
than leave/etc plutôt que de partir/etc: r. 
more tired/efc un peu plus fatigué/etc (than 
que); it’s r. nice c’est bien. 

ratify [‘retifar] vr ratifier. 
[-'ke1f(2)n] 7 ratification f. 

rating l'reitrg] (classification) classement 
m; (wage etc level) indice m; credit r. (of 
company, person) degré m or réputation f 
de solvabilité; the ratings (of television pro- 
gramme) l'indice m d'écoute. 

ratio ['rerfrou] 1 (pl -os) proportion f. 
ration [Br 'ræf(s)n, Am 'rerf(s)n] n ration f, 
rations (food) vivres mp! I vt rationner; I 
was rationed to... ma ration était (de)..., 
j'avais droit à... erationing 1 rationnement 

e ratification 

m. 
rational ['ræfsn(s)i] a (thought, method etc) 
rationnel; (person) raisonnable. erationalize 
vt (organize) rationaliser; (explain) justifier. 
erationally adv (to behave etc) raisonnable- 
ment. 

rattle ['ræt(2)1] 1 (baby’s toy) hochet m: (of 
sports fan) crécelle f. 
2 n petit bruit m (sec); (of keys etc) cliquetis 
m; (of gunfire) crépitement m vi faire du 
bruit; (of window) trembler; (of bottles) cli- 
queter; (of gunfire) crépiter I vt (shake) se- 
couer; (window) faire trembler; (keys) faire 
cliqueter. 
3 vt to r. s.o. (make nervous) Fam ébranler 
qn; to r. off (poem etc) Fam débiter (a toute 
vitesse). 

rattlesnake l'ræt(s)lsnerk] serpent m à 
sonnette. 

ratty l'rætr] a (-ier, -iest) 1 (shabby) Am Fam 
minable. 2 to get r. (annoyed) Br Fam pren- 
dre la mouche. 

raucous ['ro:kas] a (noisy, rowdy) bruyant. 
raunchy ['ro:ntf1] a (-ier, -iest) (joke etc) 
Am Fam cochon (f -onne), salé. 

ravage ['revid3] vt ravager. eravages npl 
(of old age, time etc) ravages mpl. 

rave [rerv] vi (talk nonsense) divaguer; (rage) 
tempéter (at contre); to r. about s.o./sth (en- 
thuse) ne pas tarir d’éloges sur qn/qch Ba r. 
review Fam critique f dithyrambique. erav- 
ing a to be a r. lunatic, be r. mad être fou 
furieux. eravings npl (wild talk) divagations 

raven ['rerv(a)n] n corbeau m. 
ravenous ['revoenas] a (appetite) vorace; ’m 
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ravine [ra'vi:n] 1 ravin m. 
ravioli [rævi'auli]  ravioli(s) mpl. 
ravish ['revif] vt (rape) Lit violenter. 
ravishing ['revifin] a (beautiful) ravissant. 
eravishingly adv r. beautiful d’une beauté 
ravissante. 

raw [ro:] a (-er, -est) (vegetable etc) cru; (sug- 
“ar, data) brut; (skin) écorché; (wound) à vif; - 
(immature) inexpérimenté; (weather) rigou- 
reux; r. edge bord m coupé; r. material ma- 
tière f première; to get a r. deal Fam être 
mal traité. 

Rawlplug® ['ro:Iplag] n Br cheville f. 
ray [rer] r 1 (of light, sun etc) rayon m; (of 
hope) Fig lueur f. 2 (fish) raie f. 

rayon ['reron] n rayonne f E a en rayonne. 
raze [reiz] vt to r. (to the ground) (destroy) 
raser. 

razor [‘reizor] n rasoir m; r. blade lame f de 
rasoir. 

Rd abbr = road. 
re [ri:] prep Com en référence à. 
re- [ri:, ri] pref ré-, re-, r-. 
reach [ri:tf] vt (place, aim, distant object etc) 
atteindre, arriver à; (gain access to) accéder 
a; (of letter) parvenir à (qn); (contact) 
joindre (qn); to r. @ conclusion arriver à or 
parvenir à une conclusion; to r. s.o. (over) 
sth (hand over) passer qch à qn; to r. out 
one’s arm (é)tendre le bras. 
I vi (extend) s'étendre (to à); (of voice) 
porter; to r. (out) (with arm) (étendre le 
bras (for pour prendre). 
In portée f; Boxing allonge f; within r. of à 
portée de; (near) à proximité de; within 
(easy) r. (object) 4 portée de main; (shops) 
facilement accessible. 

react [ri'ækt] vi réagir (against contre, to à). 
ereaction [-f(2}n] # réaction f. 

reactionary [rr'ækf(o)nori] a & n réac- ‘ 
tionnaire (mf). 

reactor [ri'æktor] n réacteur m (nucléaire). 
read [ri:d] vt (pt & pp read [red]) lire; (me- 
ter) relever; (of instrument) indiquer; to r. 
French/history/etc (at British university) faire 
des études de français/d’histoire/etc B vi lire: 
to r. well (of text) se lire bien; to r. to s.o. 
faire la lecture à qn nr to have a r. Fam 
faire un peu de lecture; this book is a good 
r. Fam ce livre est agréable à lire. eread- 
able a (handwriting, book etc) lisible. 

read about vr lire quelque chose sur (qn, 
qch) A to read back vt relire B to read for vt 
(university degree) Br préparer & to read out 
vt lire (qch) (à haute voix) — to read over vt 
relire § to read through vt (skim) parcourir 8 
to read up (on) vt (study) étudier. 

readdress [ri:s'dres] vt (letter) faire suivre. 
reader ['ri:dor] n lecteur, -trice mf; (book) 
livre m de lecture. ereadership 7 lecteurs 
mpl, public m. : 

readily ['redil1] adv (willingly) volontiers; 
(easily) facilement. ereadiness n empresse- 
ment m (to do 4 faire); in r. for sth prét 
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pour qch. 
reading l'ri:din] » lecture f; (of meter) relevé 
m; (by instrument) indication f, (variant) 
variante f; it’s light/heavy r. c'est facile/ 
difficile à lire; r. book/room livre m/salle f 
de lecture; r. glasses lunettes fp/ pour lire; r. 
lamp (on desk) lampe f de bureau; (at bed- 
i lampe f de chevet; r. matter choses fp/ 

ire. 
readjust [ri:s'd3ast] ve (instrument) régler; 
(salary) réajuster À vi (of person) se ré- 
adapter (to à). ereadjustment n réglage m; 
(of salary) réajustement m; (of person) ré- 
adaptation f. 

read-only [ri:d'sunlt] a r.-only memory 
Comptr mémoire f morte. 

ready ['redi] a (-ier, -iest) prêt (to do à faire, 
for sth à or pour qch); (quick) Fig prompt 
(to do à faire); to get sth/s.o. r. préparer 
qch/qn; to get r. se préparer (for sth à or 
pour qch, to do à faire); r. cash, r. money 
argent m liquide fi n to be at the r. être tout 
prêt. eready-'cooked a tout cuit. eready- 
‘made a (article, food etc) tout fait; r.-made 
clothes le prêt-à-porter; to wear r.-made 
clothes s'habiller en prêt-à-porter. eready- 
to-wear a r.-to-wear clothes le prêt-à-porter 
m inv. 

real [rial] a vrai, véritable; (world, fact etc) 
réel; in r. life dans la réalité; in r. terms 
dans la pratique; it’s the r. thing Fam c’est 
du vrai de vrai; r. estate Am immobilier m E 
adv Fam vraiment; r. stupid vraiment bête ff 
n for r. Fam pour de vrai. 

realism [‘rializ(2)m] n réalisme m. erealist n 
réaliste mf. erea'listic a réaliste. 
erea'listically adv avec réalisme. 

reality [rr'æloti] 1 réalité f; in r. en réalité. 
realize ['rrslarz] vt 1 (know) se rendre 
compte de, réaliser; (understand) com- 
prendre (that que); to r. that (know) se ren- 
dre compte que. 2 (carry out) réaliser (projet 
etc); (convert into cash) réaliser (actif, béné- 
fices); (achieve) atteindre (prix). erealization 
[-'zerf(a)n] n 1 (awareness) (prise f de) con- 
science f. 2 (of plan, assets etc) réalisation f. 

really ['rral1] adv vraiment; is it r. true? est- 
ce bien vrai? 

realm [relm] n (kingdom) royaume m; (of 
science etc) Fig domaine m; (of dreams etc) 
monde m. 3 

realtor ['rraltor] n Am agent m immobilier. 
ream [ri:m] 1 (of paper) rame f. 
reap [rip] vt (field, crop) moissonner; 
(profits etc) Fig récolter. 

reappear [ri:o'pror] vi réapparaitre. 
reappraisal [ri:o'preiz(o)l] n réévaluation f. 
rear [rior] 1 1 (back part) arrière m; (of mili- 
tary column) queue f; in or at the r. à 
l'arrière (of de); from the r. par derrière B a 
arrière inv, de derrière. 2 vt (family, animals 
etc) élever: (one’s head) relever. 3 vi to r. 
(up) (of horse) se cabrer. erearguard n 
arrière-garde f. erear-view ‘mirror n (in ve- 
hicle) rétroviseur m. 
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rearrange [ri:s'remnd3] vt (hair, room) ré- 
arranger; (plans) changer. 

reason ['ri:z(2)n] n (cause, sense) raison f, 
the r. for/why or that... la raison de/pour la- 
quelle...; for no r. sans raison; that stands to 
r. c’est logique, cela va sans dire; within r. 
avec modération: to do everything within r. 
to... faire tout ce qu'il est raisonnable de 
faire pour...; to have every r. to believe/etc 
avoir tout lieu de croire/etc. 
vi raisonner; to r. with s.o. raisonner qn. 
Et to r. that calculer que. ereasoning x rai- 
sonnement m. 

reasonable ['ri:zonob(a)l] a raisonnable. 
ereasonably adv (to behave etc) raisonnable- 
ment; (fairly, rather) assez; r. fit en assez 
bonne forme. 

reassure [ri:2'fusr] vt rassurer. e reassuring 
a rassurant. e reassurance n réconfort m. 
reawaken [ri:o'werk(9)n] vt (interest etc) ré- 
veiller. ereawakening n réveil m. 

rebate ['ri:beit] n (discount on purchase) 
ristourne f; (refund) remboursement m 
(partiel); (tax refund) remboursement m 
d’un trop-perçu d'impôt; (reduction of tax) 
dégrévement m fiscal. 

rebel ['reb(a)I] 1 rebelle mf, (against parents 
etc) révolté, -ée mf Il a (camp, chief, attack 
etc) des rebelles Il [rr'bel] vi (-ll-) se révolter, 
se rebeller (against contre). erebellion 
[ri'beljan] n révolte f, rébellion f 
ere'bellious a (child etc) rebelle. 

rebirth ['ri:b3:0] n renaissance f. 
rebound [rr'baund] vi (of ball) rebondir; (of 
stone) ricocher; (of lies, action etc) Fig re- 
tomber (on s.o. sur qn) B ['ritbaund] n re- 
bond m; (of stone) ricochet m; to marry s.o. 
on the r. épouser qn a cause d’une déception 
amoureuse. ; 

rebuff [rr'baf] vt repousser § n rebuffade f. 
rebuild [ri:'brld] vt (pt & pp rebuilt) recon- 
struire. 

rebuke [ri'bju:k] vt réprimander B x répri- 
mande f. 

rebuttal [rr'bat(a)I] 1 réfutation f. 
recalcitrant [rr'kælsitront] a récalcitrant. 
recall [ri'ko:i] vt (remember) se rappeler 
(that que, doing avoir fait); (call back) 
rappeler; to r. sth to s.o. rappeler qch à qn ff 
n (calling back) rappel m; beyond r. irrévo- 
cable; my powers of r. (memory) ma 
mémoire. 

recant [ri'kent] vi se rétracter. 
recap [ri:'kep] vti (-pp-) récapituler 0 
['ritkep] n récapitulation f. ereca'pitulate vii 
récapituler. erecapitulation [-'lerf(s)n] n ré- 
capitulation f. 

recapture [ri:'keptfar] vt (prisoner etc) re- 
prendre; (rediscover) retrouver; (recreate) 
recréer ff n (of prisoner) arrestation f. 

recede [ri'si:d] vi (into the distance) 
s'éloigner; (of floods) baisser. ereceding a 
(forehead) fuyant; his hair(line) is r. son 
front se dégarnit. 

receipt [r1'si:t] n (for payment, object left etc) 

recu m (for de); (for letter, parcel) récépissé 
m, accusé m de réception; receipts (takings, 
money received) recettes fpl; to acknowledge 
r. accuser réception (of de); on r. of dés ré- 
ception de. 

receive [ri'si:v] vt recevoir; (stolen goods) 
receler. ereceiving n (of stolen goods) recel 
m. 

receiver [rr'sisvar] n 1 (of phone) combiné 
m; (radio) récepteur m; to pick up or lift the 
r. (of phone) décrocher. 2 (of stolen goods) 
receleur, -euse mf; (in bankruptcy) Br 
administrateur m judiciaire. ereceivership n 
to go into r. étre placé en réglement judi- 
ciaire. 

recent l'rissont] @ récent; in r. months ces 
mois-ci. erecently adv récemment: as r. as 
pas plus tard que. | 

receptacle [ri'septsk(3)i] r récipient m. 
reception [ri'sepf(s)n] n (party, welcome, of 
radio etc) réception f; r. (desk) réception f; 
r. room salle f de séjour. ereceptionist n se- 
crétaire mf, réceptionniste mf. 

receptive [r1'septiv] a réceptif (to an idea/etc 
a une idée/etc); r. to s.o. compréhensif en- 
vers qn. 

recess [Br ri'ses, Am 'ritses] n 1 (Br holi- 
day, Am vacation) vacances fpl; (between 
classes in school) Am récréation f. 2 (alcove) 
renfoncement m; (nook) & Fig recoin m. 

recession [rr'sef(s)n] 1 (economic) réces- 
sion f. 

recharge [ri:'tfa:d3] vt (battery) recharger. 
erechargeable a (battery) rechargeable. 

recipe ['resipr] r (for food) & Fig recette f 
(for sth de qch, for doing pour faire). 

recipient [ri'sipront] n (of award, honour) 
récipiendaire m. 

reciprocal [ri'sprak(s)i] a réciproque. 
reciprocate [rr'siprakeit] vt (compliment) re- 
tourner; (gesture) faire à son tour E vi (do 
the same) en faire autant. 

recital [r1'sait(a)l] n (of music) récital m. 
recite [rr'sait] vt (poem etc) réciter; (list) 
énumérer. erecitation [rest'terf(a)n]  réci- 
tation f. 

reckless ['reklas] a (rash) imprudent. ereck- 
lessly adv imprudemment. 

reckon ['rek(a)n] vt (calculate) calculer; 
(count) compter; (consider) considérer; 
(think) penser (that que) E vi calculer; 
compter; to r. with (take into account) 

‘compter avec (qch, qn); (deal with) avoir 
affaire à (qn); to r. on/without sth/s.o. 
compter sur/sans qch/qn; to r. on doing 
compter or penser faire. ereckoning n 
calcul(s) m(pl). 

reclaim [rr'klerm] vt 1 (ask for back) récla- 
mer; (luggage at airport) récupérer. 2 (land) 
mettre en valeur; (from sea) assécher 9 n 
‘baggage r.’ (in airport) ‘récupération des 
bagages’. 

recline [ri'klain] vi (of person) être allongé; 
(of head) être appuyé  vt (head) appuyer 
(on sur). ereclining seat n siège m à dossier 



inclinable or réglable. 
recluse a) n reclus, -use mf. 
recognition [rekog'nif(a)n] n reconnaissance 
f; to change beyond or out of all r. devenir 
méconnaissable; to gain r. être reconnu. 

recognize ['rekagnaiz] vr reconnaître (by à, 
that que). e recognizable a reconnaissable. 

recoil [ri'korl] vi reculer (from doing à l’idée 
de faire, from sth à la vue de qch). 

recollect [reka'lekt] vt se souvenir de; to r. 
that se souvenir que vi se souvenir. ere- 
collection [-'Iekf(s)n] 1 souvenir m. 
recommend [reka'mend] vt (praise, support, 
advise) recommander (to à, for pour); to r. 
s.0. to do recommander à qn de faire. ere- 
commendation [-'derf(s)n]  recommanda- 
tion f. 
recompense ['rekompens] vt (reward) ré- 
compenser fl n récompense f. 

reconcile ['rekonsail] vt (person) réconcilier 
(with, to avec); (opinions, facts etc) con- 
cilier; to r. oneself to sth se résigner à qch. 
ereconciliation [-silr'erf(s)n] n réconciliation 
fe 
reconditioned [ri:kon'dif(s)nd] a (engine) 
refait (à neuf). 

reconnaissance [ri'kpnisons] n Mil re- 
connaissance f. ereconnoltre [reka'nortor] 
(Am reconnoiter) vt (land, enemy troops) re- 
connaitre. 

reconsider [ri:kon'stdar] vt reconsidérer 9 vi 
revenir sur sa décision. 

reconstruct [ri:kon'strakt] vt (crime) recon- 
stituer. 

record 1 ['reko:d] n (disc) disque m; r. li- 
brary discothèque f; r. player électrophone 
m 
2 n (best performance) Sport etc record m; r. 
holder détenteur, -trice mf du record À a 
(time, number, quantity etc) record inv; in r. 
time en un temps record; a r. high (of unem- 
ployment etc) un nouveau record, son niveau 
le plus élevé; a r. low son niveau le plus bas. 
3 n (report) rapport m; (register) registre m; 
(recording on tape etc) enregistrement m; 
(mention) mention f; (note) note f; (back- 
ground) antécédents mpl; (case history) 
dossier m; (police) r. casier m judiciaire; 
(public) records archives fp/; to make or 
keep a r. of sth noter qch; on r. (fact, event) 
attesté; the highest figures on r. les chiffres 
les plus élevés jamais enregistrés; off the r. a 
titre confidentiel; their safety r. leurs ré- 
sultats mpl en matiére de sécurité. 
4 [r1'ko:d] vt (on tape etc, in register etc) en- 
registrer; (in diary) noter; (relate) rapporter 
(that que) Il vi (on tape etc, of tape recorder 
etc) enregistrer. 

‘recorded [ri'ko:did] a enregistré; (prere- 
corded) (TV programme) en différé; (fact) 
attesté; letter sent (by) r. delivery Br = 
lettre f avec avis de réception. 

recorder [ri'ks:dor] n (musical instrument) 
flûte f à bec; (tape) r. magnétophone m; vi- 
deo r. magnétoscope m. 

. redeem 

recording [r:'ks:din] n enregistrement m. 
recount 1 [ri'kaunt] vt (relate) raconter. 2 
['ri:kaunt] n (of votes) nouveau dépouille- 
ment m du scrutin. 

recoup [ri'ku:p] vt (loss) récupérer. 
recourse ['ri:ko:s] n recours m; to have r. to 
avoir recours a. À 

recover [ri'kavar] 1 vt (get back) retrouver, 
récupérer. 2 vi (from illness, shock, surprise 
etc) se remettre (from de); (of economy, 
country, the Stock Market) se redresser; (of 
currency, sales) remonter. erecovery n 1 
(from illness) guérison f, rétablissement m; 
(of economy, Stock Market) redressement 
m; she’s making a good r. elle est en bonne 
voie de guérison. 2 the r. of sth (getting 
back) la récupération de qch; r. vehicle Br 
dépanneuse f. 

recreate [ri:kri'e1t] vt recréer. 
recreation [rekri'e1f(a)n] n récréation f; r. 
ground terrain m de jeux. erecreational a 
(activity etc) de loisir. 

recrimination [rikrimi'neïf(s)n] n (accusa- 
tion) contre-accusation f. 

recruit [ri'kru:t] n recrue f A vt recruter; to r. 
s.o. to do (persuade) embaucher qn pour 
faire. e recruitment n recrutement m. 

rectangle l['rektæng(s)l] n rectangle m. 
erec'tangular a rectangulaire. 

rectify ['rektifar] vr rectifier. erectification 
[-1'kerf(a)n] n rectification f. 

rector ['rektor] n (priest) pasteur m (angli- 
can); (of Scottish university) président m. 

rectum ['rektom] 1 rectum m. 
recuperate [ri'ku:poreit] vi récupérer (ses 
forces) M vt récupérer. erecuperation [- 
'rerf(a)n] n (after illlness) rétablissement m. 

recur [ri'k3:r] vi (-rr-) (of event) se repro- 
duire; (of illness) réapparaftre; (of theme) 
revenir. erecurrence [rr'karons] # répétition 
f; (of illness) réapparition f. erecurrent a 
fréquent. 

recycle [ri:'sark(9)l] vt (material) recycler. 
red [red] a (redder, reddest) rouge; (hair) 
roux (f rousse); to turn or go r. rougir; R. 
Cross Croix-Rouge f; R. Indian Peau-Rouge 
mf, r. light (traffic light) feu m rouge; the 
r.-light district le quartier des prostituées; r. 
tape Fig paperasserie f (administrative). 
In (colour) rouge m; in the r. (company) 
dans le rouge, en déficit, (account, person) 
dans le rouge, à découvert. ered-'faced a” 
Fig rouge de confusion. ered-'handed adv to 
be caught r.-handed être pris en flagrant dé- 
lit. ered-'hot a brûlant. 

redcurrant [red'karont] n groseille f. 
redden l['red(s)n] vti rougir. ereddish a rou- 
geâtre; (hair) carotte inv. eredness n rou- 
geur f; (of hair) rousseur f. 

redecorate [ri:'dekoreit] vt (room etc) re- 
faire fl vi refaire la peinture et les papiers. 
redeem [ri'di:m] vr (restore to favour, buy 
back, free) racheter; (debt, loan) rem- 
bourser; (convert into cash) réaliser; redeem- 
ing feature bon point m. eredemption 



redeploy 

[ri'dempf(2)n] 1 rachat m; (of debt etc) rem- 
boursement m: (of asset) réalisation f, Rel 
rédemption f. 

redeploy [ri:di'plo1] ve (staff) réorganiser: 
(troops) redéployer. 

redhead ['redhed] n roux m, rousse f. 
redirect [ri:dar'rekt] vt (mail) faire suivre. 
redo [ri:'du:] vt (pt redid, pp redone) 
(exercise, house etc) refaire. 

redolent ['redalont] a r. of (suggestive) Lit 
évocateur (f -trice) de. 

redress [ri'dres] 1 to seek r. demander ré- 
paration (for de). 

reduce [rr'dju:s] vt réduire (to à, by de); 
(temperature) faire baisser; at a reduced 
price (ticket) à prix réduit; (goods) à prix ré- 
duit, au rabais. ereduction [ri'dakf(2)n] x 
réduction f; (of temperature) baisse f; (dis- 
count) réduction f, rabais m. 

redundant [ri'dandont] a (not needed) de 
trop, superflu; to make r. (worker) Br 
mettre au chômage, licencier. eredundancy 
n (of worker) Br licenciement mm; 
compulsory r. licenciement m sec; voluntary 
r. départ m volontaire, r. pay(ment) or 
money indemnité f de licenciement. 

re-echo [ri:'ekou] vi résonner I vt (sound) 
répercuter; Fig répéter. 

reed [ri:d] n 1 (plant) roseau m. 2 (of clarinet 
etc) anche f B a (instrument) à anche. 

re-educate [ri:'edjukert] vt (criminal, limb) 
rééduquer. 

reef [ri:f] 1 récif m, écueil m. 
reek [ri:k] vi puer; to r. of sth (smell, Fig 
meee) puer qch E puanteur f. 

reel [ri:l] 1” (of thread, film) bobine f; (film 
itself) bande f; (of hose) dévidoir m; (for 
fishing line) moulinet m. 2 vi (stagger) 
chanceler; (of mind) chavirer; (of head) 
tourner. 3 vt to r. off (rattle off from 
memory) débiter (à toute vitesse). 

re-elect [ri:r'lekt] vt réélire. 
re-entry [ri:'entrr] ñ (of spacecraft) rentrée f. 
re-establish [ri:r'stæblrf] vr rétablir. 
ref [ref] n abbr (referee) Sport Fam arbitre m. 
refectory [rr'fektorr] n réfectoire m. 
refer [ri'fs:r] vi (-rr-) to r. to (mention) faire 
allusion à; (speak of) parler de: (apply to) 
s'appliquer a; (consult) se reporter à  vt to 
r. sth to s.o. (submit) soumettre qch à qn; to 
r. s.0. to (article, office etc) renvoyer qn à. 

referee [refa'ri:] n Football Boxing etc 
arbitre m; (for job applicant etc) répondant, 
-ante mf ll vt (game, contest etc) arbitrer. 

reference ['reforans] n (in book etc, re- 
commendation for job applicant) référence f; 
(indirect) allusion f (to à); (mention) men- 
tion f (to de); (connection) rapport m (to 
avec); with or in r. to concernant; with or in 
r. to your letter Com suite à votre lettre; 
terms of r. (of person, investigating body) 
compétence f; (of law) étendue f; r. book 
ouvrage m de référence. 
referendum [refs'rendom] n référendum m. 
refill [ri:'fil] ve remplir (à nouveau); (lighter, 

pen etc) recharger Ul ['ri:frl] n recharge far. 
(drink) un autre Verre. 

refine [ri'fain] vr (oil, sugar, manners) 
raffiner; (metal, ore) affiner: (technique, 
machine) perfectionner — vi to r. upon 
raffiner sur. erefined a (person, manners etc) 
raffiné. erefinement = (of person) raffine- 
ment m: (of sugar, oil) raffinage m; (of 
technique) perfectionnement m; refinements 
(technical improvements) améliorations fpl. 
erefinery 7 raffinerie f. 

refit [ri:'fit] vr (-tt-) (ship) remettre en état I 
n remise f en état. 

reflate [ri:'flert] vt (economy) relancer. 
reflect [ri'flekt] 1 vr (light, image etc) refié- 
ter, réfléchir; (kindness etc) Fig refléter; to 
be reflected (of light etc) se refléter, to r. sth 
on s.0. (credit, honour) faire rejaillir qch sur 
qn § vi to r. on s.o., be reflected on s.o. (of 
prestige, honour etc) rejaillir sur qn; to r. 
badly on s.o. nuire à l'image de qn; to r. 
well on s.o. profiter à l'image de qn. 2 vi 
(think) réfléchir (on à) E vt to r. that penser 
que. 

reflection [rr'flekf(2)n] n 1 (image) & Fig re- 
flet m; (reflecting) réflexion f (of de). 2 
(thought, criticism) réflexion (on sur); on r. 
tout bien réfléchi. 

reflector [ri'fiektar] n réflecteur m. 
reflex ['ri:fieks] n & a réfiexe (m); r. action 
réflexe m. 

reflexion [ri'flekf(s)n] n Br = reflection. 
reflexive [ri'flekstv] a (verb) réfléchi. 
refloat [ri:'flaut] vr (ship, company) ren- 
flouer. 

reform [ri'fo:m] n réforme f; r. school Am 
centre m d'éducation surveillée vtr ré- 
former; (person, conduct) corriger E vi (of 
person) se réformer. ereformer n réforma- 
teur, -trice mf. 

reformatory [rr'fs:mat(s)ri] 1 Am = reform 
school. 

refrain [ri'frem] 1 vi s'abstenir (from doing 
de faire). 2 n (of song) & Fig refrain m. 

refresh [rr'fref] vt (of bath, drink) rafrafchir; 
(of sleep, rest) délasser; to r. oneself (drink) 
se rafraîchir; to r. one’s memory se rafraîchir 
la mémoire. erefreshing a (drink, bath etc) 
rafraichissant; (sleep) réparateur; (pleasant) 
agréable; (original) nouveau (f nouvelle). 

refresher course [ri'frefako:s] n cours m 
de recyclage. 
refreshments [rr'frefmonts] npl (drinks) ra- 
fraichissements mpl; (snacks) petites choses 
fpl à grignoter. 
refrigerate [ri'fridzoreit] vr (food) conserver 
au frais, réfrigérer. erefrigerator n réfrigéra- 
teur m. 

refuel [ri:'fjual] vi (Br -U-, Am -l-) (of air- 
craft) se ravitailler fl vt (aircraft) ravitailler. 

refuge l'refju:d3] nr refuge m; to take r. se 
réfugier (in dans). 

refugee [refju'd3i:] n réfugié, -ée mf. 
refund [rr'fand] vt rembourser H ['ritfand] n 
remboursement m. 



refurbish [ri:'f3:b1f] vt remettre à neuf. 
refusal [r1'fju:z(2)I] n refus m. 
refuse’ [rr'fju:z] vt refuser (s.o. sth qch à qn, 
to do de faire) À vi refuser. 

refuse? ['refju:s] n Br (rubbish) ordures fpl, 
détritus m; (industrial waste materials) 
déchets mpl; r. collector éboueur m; r. 
dump dépôt m d’ordures. 

refute [r1'fju:t] vr réfuter. 
regain [ri'gem] vt (lost ground, favour) re- 
gagner; (health, sight) retrouver; to r. one’s 
strength retrouver or reprendre ses forces; to 
r. consciousness reprendre connaissance; to 
r. possession of reprendre possession de. 

regal ['ri:g(9)I] a royal, majestueux. 
regalia [r1'gerlra] npl insignes mpl (royaux). 
regard [ri'ga:d] vt (consider) considérer, re- 
garder; (concern) regarder, concerner; as re- 
gards en ce qui concerne § » considération f 
(for pour); to have (a) high r. for s.o. esti- 
mer qn; without r. to sans égard pour; with 
r. to en ce qui concerne; to give or send 
one’s regards to s.o. transmettre son 
meilleur souvenir à qn. eregarding prep en 
ce qui concerne. 

regardless [ri'ga:dlos] a r. of (the danger 
etc) sans tenir compte de §f adv (all the same) 
quand méme. 

regatta [ri'geto] n régate(s) f(p/). 
regency ['ri:dzons1] n régence f. eregent n 
régent, -ente mf; prince r. prince m régent. 

regenerate [ri'd3enoreit] vt régénérer. 
reggae ['rege!] n (music) reggae m I a 

roup, musician etc) reggae inv. 
régime [re1'3i:m] n (political etc) régime m. 
regiment ['red3imont] n régiment m. ere- 
gi'mental a (march etc) du régiment. eregi- 
mentation [-'terf(s)n] n discipline f 
excessive. 

region ['ri:d3(2)n] n région f; in the r. of 
(about) Fig environ; in the r. of £50 dans les 
50 livres, environ 50 livres. eregional a ré- 
gional. 

register ['red3tstor] n registre m; (in school) 
cahier m d’appel; electoral r. liste f électo- 
rale; to take the r. (of teacher) faire l'appel. 
I vt (birth, death) déclarer; (record, note) en- 
registrer; (vehicle) immatriculer; (express) 
exprimer; (indicate) indiquer; (letter, pack- 
age) recommander; (realize) Fam réaliser. 
§ vi (enrol) s'inscrire (for a course à un 
cours); (in hotel) signer le registre; it hasn’t 
registered (with me) Fam je n’ai pas encore 
réalisé ça. eregistered a (member) inscrit; 
(letter, package) recommandé; r. trademark 
marque f déposée; to send by r. Br post or 
Am mail envoyer en recommandé; r. unem- 
ployed Br inscrit au chômage; to be r. dis- 
abled être invalide titulaire d’une carte. 

registrar [red31'stra:r] n Br officier m de 
l’état civil; (in university) secrétaire m gé- 
néral. 

registration [red3r'strerf(s)n] n (enrolment) 
inscription f; (of complaint etc) enregistre- 
ment m; r. (number) (of vehicle) Br numéro 

rejoice 

m d'immatriculation; r. document (of ve- 
hicle) Br = carte f grise. 

registry l'redzistri] a & nr. (office) Br bu- 
reau m de l’état civil; to get married in a r. 
office se marier civilement or à la mairie. 

regress [ri'gres] vi régresser. 
regret [ri'gret] vr (-tt-) regretter (doing, to do 
de faire; that que (+ sub)); I.r. to hear 
that... je suis désolé d’apprendre que... In 
regret m. eregretfully adv r., I... à mon 
grand regret, je... 

regrettable [ri'gretob(s)I] a regrettable (that 
que (+ sub)). eregrettably adv malheureu- 
sement; (poor, ill etc) facheusement. 

regroup [ri:'gru:p] vi se regrouper vt re- 
grouper. 

regular ['regjular] a (steady, even) régulier; 
(surface) uni; (usual) habituel; (price, size) 
normal; (listener, reader) fidéle; (staff) 
permanent; (fool, slave etc) Fam vrai; a r. 
guy Am Fam un chic type B n (in bar etc) 
habitué, -ée mf; (soldier) régulier m. ere- 
gu'larity n régularité f. eregularly adv régu- 
lièrement. 

regulate ['regjuleit] vt régler. eregulation 
[-‘le1f(2)n] n 1 regulations (rules) règlement 
m; r. uniform/etc uniforme mietc régle- 
mentaire. 2 (regulating) réglage m. 

rehabilitate [rizho'bilitert] vt (in public 
esteem) réhabiliter, (drug addict, alcoholic) 
désintoxiquer; (wounded soldier, disabled 
person etc) réadapter.  erehabilitation 
[-'terf(o)n] n (of drug addict etc) désintoxica- 
tion f; (of soldier etc) réadaptation f. 

rehash [ri:'hef] vt (text) Pej remanier § 
['rithæf] n it’s a r. c’est du réchauffé. 

rehearse [ri'ha:s] vt (a play, piece of music 
etc) répéter; (prepare) Fig préparer A vi ré- 
péter. erehearsal n (of play etc) répétition f. 

reign [rein] n règne m; in or during the r. of 
sous le règne de A vi régner (over sur). 

reimburse [ri:imm'b3:s] vt rembourser (for 
de). ereimbursement 7 remboursement m. 

rein [ren] 1 1 to give free r. to donner libre 
cours à. 2 vt to r. in expenses limiter les dé- 
penses. 

reindeer ['remmdiar] n inv renne m. 
reinforce [ri:in'fo:s] vt renforcer (with de); 
reinforced concrete béton m armé. ere- 
inforcement r renforcement m (of de); re- 
inforcements (troops) renforts mpl. 

reins [retnz] npl (for horse) rênes fpl; (for 
baby) bretelles fpl de sécurité (avec laisse). 

reinstate [ri:m'stert] vt réintégrer. ere- 
instatement n réintégration f. 

reissue [ri:'1{ju:] vt (book) rééditer. 
reiterate [ri:'1torert] vt (say again) réitérer. 
reject [rr'd3ekt] vt (offer, assumption etc) re- 
jeter; (candidate, goods etc) refuser; 
(transplant) Med rejeter @ ['ri:dzekt] n 
(article) article m de rebut; r. article article 
m de deuxième choix; r. shop Br solderie f. 
erejection [ri'dzekf(s)n] n rejet m; (of 
candidate etc) refus m; Med rejet m. 

rejoice [rr'dzs1s] vi (celebrate) faire la fête; 



rejoin 

(be delighted) se réjouir (over or at sth de 
qch, in doing de faire). erejoicing(s) (p/) 
réjouissance(s) f(pl). 

rejoin [ri'd3in] 1 vt (join up with) rejoindre. 
2 vi (retort) répliquer. 

rejuvenate [ri'dzu:voneit] vf rajeunir. 
rekindle [ri:'kind(e)I] vt rallumer. 
relapse [rr'læps] n (of sick person) rechute f 
ff vi rechuter; to r. into Fig retomber dans. 

relate [ri'leit] 1 vt (narrate) raconter (that 
que); (report) rapporter (that que). 2 vt 
(connect) établir un rapport entre (faits etc); 
to r. sth to (link) rattacher qch à B vi to r. to 
(apply to) se rapporter a; (get along with) 
s’entendre or communiquer avec. erelated a 
(linked) lié (to à); (languages, styles) appa- 
rentés; to be r. to s.o. (by family) étre pa- 
rent de qn. 

relation [ri'le1f(2)n] (relative) parent, -ente 
mf, (relationship) rapport m, relation f 
(between entre, with avec); what r. are you 
to him? quel est ton lien de parenté avec 
lui?; international/etc relations relations fpl 
internationales/etc,; sexual relations rapports 
mpl sexuels. 

relationship [rr'lerf(s)nfp] 1 (in family) 
lien(s) m(pl) de parenté; (relations) relations 
fpl, rapports mpl; (connection) rapport m; in 
r. to relativement a. 

relative ['relotrv] 1 r (person) parent, -ente 
mf. 2 a relatif (to à); (qualities etc of two or 
more people) respectif; r. to (compared to) 
relativement à; to be r. to (depend on) être 
fonction de. erelatively adv relativement. 

relax [r1'leks] 1 vt (person, mind) détendre: B 
vi se détendre; r.! (calm down) du calme! 2 
vt (grip, pressure etc) relâcher; (restrictions, 
control, principles) assouplir. erelaxed a 
(person, atmosphere) décontracté, détendu. 
erelaxing a (bath etc) délassant. 

relaxation [ri:læk'serf(s)n] n 1 (rest, recrea- 
tion) détente f; (of body) décontraction f. 2 
(of grip etc) relâchement m; (of restrictions 
etc) assouplissement m. 

relay ['ri:let] n relais m; in relays par -relais; 
r. (race) ‘course f de relais fl vt (message etc) 
(by radio) retransmettre; (by letter etc) Fig 
transmettre (to à). 

release [ri'li:s] vt (free) libérer (from de); 
(bomb, 5.0.'s hand), lâcher; (spring) dé- 
clencher; (brake) desserrer; (film, record) 
sortir; (news, facts) publier; (smoke, trapped 
person) dégager; (tension) éliminer. 
En (of prisoner) libération f; (of film, book) 
sortie f (of de); (film) nouveau film m; (re- 
cord) nouveau disque m; (relief) Fig dé- 
livrance f; (psychological) défoulement m; a 
merciful or happy r. (s.o.’s death) une dé- 
livrance; press r. communiqué m de presse; 
to be on general r. (of film) Br passer dans 
toutes les salles. 

relegate ['religert] vt reléguer (to à); to be 
relegated (of team) Br descendre en division 
inférieure, subir une relégation. 

relent [ri'lent] vi (change one’s mind) revenir 

sur sa décision; (be swayed) se laisser fiéchir. 
relentless [r1'lentlas] a implacable. 
relevant ['relovant] a (apt) pertinent (to à): 
(fitting) approprié; (useful) utile; (significant) 
important; that’s not r. ça n’a rien à voir. 
erelevance n pertinence f (to 4); 
(significance) intérêt m: (connection) rapport 
m (to avec). 

reliable [ri'larsb(2)i] a (person, information, 
company etc) fiable, sérieux, sûr; (machine) 
fiable. erelia'bility z (of person) sérieux m, 
fiabilité f; (of machine, information, compa- 
ny etc) fiabilité f. erellably adv to be r. in- 
formed that tenir de source sûre que. 

reliance [ri'laions] n (dependence) dé- 
pendance f (on de); (trust) confiance f (on 
en). ereliant a to be r. on (dependent) dé- 
pendre de; (trusting) avoir confiance en. 

relic ['relik] n relique f; relics (of the past) 
vestiges mpl. 

relief [rr'li:f] n (from pain etc) soulagement 
m (from à); (help, supplies) secours m; (in 
art) & Geog relief m; tax r. dégrévement m1; 
to be on r. Am recevoir l’aide sociale I a 
(train, bus etc) supplémentaire; (work, 
troops etc) de secours; r. road Br route f de 
délestage. 

relieve [ri'li:v] vt (pain, suffering etc) soula- 
ger; (boredom) dissiper; (situation) remédier 
a; (take over from) relayer (qn); (help) se- 
courir, soulager; to r. s.o. of sth (rid) dé- 
barrasser qn de qch; to r. s.o. of his post re- 
lever qn de ses fonctions; to r. congestion in 
(street etc) décongestionner; to r. oneself (go 
to the lavatory) Hum Fam se soulager. 

religion [r1'ltd3(9)n] 7 religion f. ereligious 
a religieux; (war, book) de religion. ereli- 
giously adv religieusement. 

relinquish [ri'linkwif] vt (give up) aban- 
donner; (let go) lâcher. 4 

relish ['relif] 1 (seasoning) assaisonnement 
m; (liking, taste) goût m (for pour); (plea- 
sure) plaisir m; to eat with r. manger de bon 
appétit I vt (food etc) savourer; (like) aimer 
(doing faire). 

reload [r1'loud] vt (gun, camera) recharger. 
relocate [Br ritlou'keit, Am ris'loukert] vi 
(move to new place) déménager; to r. in or 
to s'installer à. 

reluctant [ri'laktont] a (greeting, gift, pro- 
mise) accordé sans enthousiasme or à con- 
trecœur, to be r. (to do) être peu enthou- 
siaste (pour faire); a r. teacher/efc un 
professeur/etc malgré lui. ereluctance n 
manque m d'enthousiasme, répugnance f (to 
do à faire). ereluctantly adv sans enthou- 
siasme, à contrecœur. 

rely [rr'lar] vi to r. (up)on (count on) compter 
sur; (be dependent on) dépendre de. 

remain [ri'mein] 1 vi rester. 2 np! remains 
restes mpl; mortal r. dépouille f mortelle. 
eremaining a qui reste(nt). 
remainder [ri'meindar] 1 n reste m; the r. 
(remaining people) les autres mfpl; the r. of 
the girls les autres filles. 2 n (book) invendu 



m soldé I vt (book) solder; remaindered 
bookshop solderie f de livres. 
remand [ri'ma:nd] vr to r. (in custody) (in 
prison) placer en détention préventive In on 
r. en détention préventive; r. centre Br 
centre m de détention préventive. 

remark [ri'mazk] 7 remarque fE vr (faire) re- 
marquer (that que) fl vi to r. on faire des re- 
marques sur. eremarkable a remarquable 
(for par). eremarkably adv remarquable- 
ment. 

remarry [ri:'mæri] vi se remarier. 
remedial [ri'mi:disl] a (measure) de re- 
dressement; (treatment) thérapeutique: r. 
class cours m de rattrapage; r. exercises (for 
handicapped people) gymnastique f correc- 
tive. 
remedy ['remidi] vt remédier à 7 remède 
m (for contre, à, de). 
remember [r1'membor] vr se souvenir de, se 
rappeler; (commemorate) commémorer; to r. 
that/doing se rappeler que/d’avoir fait; to r. 
to do (not forget to do) penser à faire; r. me 
to him or her! rappelle-moi à son bon souve- 
nir! À vi se souvenir, se rappeler. eremem- 
brance n (memory) souvenir m; in r. of en 
souvenir de; R. Day Br Can = l’Armistice 
m. 

remind [ri'maind] vt rappeler (s.o. of sth qch 
a qn, s.o. that à qn que); to r. s.o. to do 
faire penser à qn à faire; that or which re- 
minds me! à propos! ereminder n (of event 
& letter) rappel m; (note to do sth) pense- 
bête m; (souvenir) souvenir m; it’s a r. (for 
him or her) that... c'est pour lui rappeler or 
faire penser que...; to give s.o. a r. to do sth 
faire penser a qn a faire qch, rappeler a qn 
de faire qch. ~ 

reminisce [remr'nts] vi raconter or se rappe- 
ler ses souvenirs (about de). ereminiscences 
npl réminiscences fpl. 

reminiscent [remi'nisant] 
rappelle. 

remiss [ri'mis] a négligent. 
remission [r1'm1f(a)n] 1 (in prison sentence) 
remise f (de peine); (forgiveness) Rel rémis- 
sion f. 

remit [ri'mit] vr (-tt-) (money) envoyer. 
remittance [rr'mitons] n (sum) paiement m. 
remnant ['remnont] 1 (remaining part) reste 
m; (trace) vestige m; (of fabric) coupon m; 
(oddment) fin f de série. 

remodel [ri:'mod(a)I] vt (Br -ll-, Am -I-) re- 
modeler (on sur). : 

remonstrate ['remonstreit] vi to r. with s.o. 
faire des remontrances à qn. 

remorse [ri'mo:s] n remords m(pl) (for 
pour); to show r. faire preuve de remords; 
without r. sans remords; (cruelly) sans pitié. 
eremorseless a implacable. eremorselessly 
adv (to hit etc) implacablement. 
remote [ri'mout] a (-er, -est) 1 (far-off) 
lointain, éloigné: (isolated) isolé; (aloof) Fig 
distant; r. from loin de; r. control télé- 
commande f. 2 (slight) petit, vague; not the 

a r. of qui 
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remotest idea pas la moindre idée. ere- 
motely adv (slightly) un peu, vaguement: (si- 
tuated) au loin; not r. aware/etc nullement 
conscient/etc. eremoteness n éloignement 
m; (isolation) isolement m; (aloofness) Fig 
attitude f distante. 

remould ['ri:zmauld] n Br pneu m rechapé. 
removable [ri'mu:vab(a)l] a (lining etc) 
amovible. 

removal [ri'mu:v(a)l] 1 enlèvement m; (of 
furniture) Br déménagement m; (of obstacle 
etc) suppression f; r. man Br déménageur m; 
r. van Br camion m de déménagement. 

remove [ri'mu:v] vt (clothes, stain etc) en- 
lever (from s.o. 4 qn, from sth de qch); 
(withdraw) retirer: (lead away) emmener (to 
a); (furniture) Br déménager; (obstacle, 
threat, word) supprimer; (fear, doubt) dissi- 
per; (employee) renvoyer; (far) removed 
from loin de. 

remover [ri'mu:vor] n (for make-up) déma- 
quillant m; (for nail polish) dissolvant m; 
(for paint) décapant m; (for stains) dé- 
tachant m. 

remunerate [ri'mju:noreit] vt rémunérer. 
e@ remuneration [-'rerf(s)n] 1 rémunération f. 

renaissance [ra'netsons] n (in art etc) re- 
naissance f. 

rename [ri:'nerm] vt (street etc) rebaptiser; 
(file) Comptr renommer. 

render l'rendor] vt (give, make) rendre; 
(piece of music) interpréter; to r. assistance 
to s.o. prêter main-forte 4 qn. erendering n 
(musical) interprétation f, (translation) tra- 
duction f. 

rendez-vous ['rondivu:, pl -vu:z] n inv 
rendez-vous m inv. 

renegade l'renigerd] n renégat, -ate mf. 
reneg(u)e [ri'ni:g, Br ri'nerg] vi to r. on 
(promise etc) revenir sur. 

renew [ri'nju:] vf renouveler; (resume) re- 
prendre; (library book) renouveler le prét 
de. erenewed a (efforts) renouvelés; 
(attempt) nouveau (f nouvelle); with r. 
vigour/etc avec un regain de vigueur/etc. 

renewable [rr'nju:2b(2)1] a (passport, energy 
etc) renouvelable. 

renewal [ri'nju:ol] r renouvellement m; (re- 
sumption) reprise f; (of strength) regain m. 
renounce [ri'nauns] vt (give up) renoncer a; 
(disown) renier. 

renovate ['renoveit] vt (house) rénover, 
restaurer; (painting) restaurer. erenovation 
[-'verf(a)n] n rénovation f; (of painting) 
restauration f. 

renown [rr'naun] 1 renommée f. erenowned 
a renommé (for pour). 

rent [rent] n (fur house etc) loyer m; r. 
collector encaisseur m de loyers A vt louer; to 
r. out louer; rented car voiture f de location 
I vi this house/erc rents at £100 per week 
cette maison/etc se loue a 100 livres par se- 
maine. erent-'free adv sans payer de loyer R 
a gratuit. 

rental ['rent(a)l] (of television, car etc) 



renunciation 

(prix m de) location f; (of telephone) 
abonnement m. 

renunciation [rinansi'etf(a)n] n (giving up) 
renonciation f (of à); (disowning) reniement 
m (of de). 

reopen [ri:'supen] vti rouvrir. ereopening n 
réouverture f. 

reorganize [ri:'s:ganaiz] vt (company, sche- 
dule etc) réorganiser. 

rep [rep] 1 Fam représentant, -ante mf de 
commerce. 

repaid [ri:'perd] pt & pp of repay. 
repair [ri'pear] vt réparer 9 n réparation f; 
beyond r. irréparable; in good/bad r. en 
bon/mauvais état; ‘road under r.’ Br ‘tra- 
vaux’; r. man réparateur M; r. woman 
réparatrice f. 

reparation [reps're1f(a)n] n réparation f (for 
de); reparations (money from defeated coun- 
try) réparations fpl. 

repartee [repa:'ti:] n (sharp reply) repartie f. 
repatriate [ri:'pztrieit] vt rapatrier. 
repay [ri:'per] vt (pt & pp repaid) (pay back) 
rembourser; (kindness) payer de retour; (re- 
ward) récompenser (for de). erepayment 1 
remboursement m, récompense f. 

repeal [ri'pi:l] vt (law) abroger fn abroga- 
tion f. : 

repeat [ri'pi:t] vr répéter (that que); (pro- 
mise, threat) réitérer; (class) redoubler; to r. 
oneself or itself se répéter I vi répéter; r. 
after me répétez après moi; I r., you’re 
wrong je le répéte, vous avez tort; to r. on 
s.o. (of food) Fam revenir à qn In (on TV, 
radio) rediffusion f, r. performance (of play) 
deuxième représentation f. erepeated a 
(attempts etc) répétés; (efforts) renouvelés. 
erepeatediy adv de nombreuses fois, à 
maintes reprises. 

repel [ri'pel] vz (-ll-) repousser. erepellent a 
repoussant fl n insect r. crème f anti- 
insecte. 

repent [ri'pent] vi se repentir (of de). ere- 
pentance n repentir m. erepentant a re- 
pentant. 

repercussions [ri:pa'kaf(a)nz]_ npl ré- 
percussions fp/ (on sur). 

repertoire ['repotwa:r] n Theatre & Fig ré- 
pertoire m. erepertory n Theatre & Fig ré- 
pertoire m; r. (theatre) théâtre m de ré- 
pertoire. 

repetition [repr'tif(a)n] n répétition f. ere- 
petitious or re'petitive a répétitif. 

replace [ri'plets] vt (take the place of) 
remplacer (by, with par); (put back) re- 
mettre, replacer; to r. the receiver (of 
phone) raccrocher. ereplacement n (substi- 
tution) remplacement m (of de); (person) 
remplaçant, -ante mf, (machine part) pièce f 
de rechange. : 

replay l'ritpler] n Sport match m rejoué; (in- 
stant or action) r. (on TV) répétition f 
immédiate (au ralenti) & [ri:'plet] vt (on tape 
recorder etc) repasser (cassette). 

replenish [ri'plenif] vr (refill) remplir (de 

nouveau) (with de); (renew) renouveler. 
replete [ri'plit] a Lit r. with rempli de: r. 
(with food) rassasié. 

replica ['repltka] n copie f exacte. 
reply [ri'plat] vti répondre (to à, that que) # 
n réponse f; in r. en réponse (to à). 

report [ri'po:t] = (account) rapport m:; (of 
meeting) compte rendu m; (in media) repor- 
tage m; (rumour) rumeur f, (of gun) détona- 
tion f; (school) r. Br, r. card Am bulletin m 
(scolaire); government r. rapport m du gou- 
vernement; weather r. prévisions fp! météo- 
rologiques. . 
I vt (give account of) rapporter, rendre 
compte de; (announce) annoncer (that que): 
(notify) signaler (to 4); (denounce) dénoncer 
(to 4); (in newspaper) faire un reportage sur 
(événement etc). 
I vi faire un rapport (on sur); (of journalist) 
faire un reportage (on sur); (go) se présenter 
(to 4, to s.o. chez qn, for work au travail). 
ereported a r. speech Grammar discours m 
indirect; it is r. that on dit que; to be r. mis- 
sing étre porté disparu. ereportedly adv a ce 
qu'on dit. ereporting 7 (of journalist) re- 
portage m. ereporter 7 reporter mm. 

repose [ri'pouz] n Lit repos mm. 
repository [ri'pozitart] n dépôt m. 
repossess [ri:pa'zes] vt (house, car etc) re- 
prendre possession de. 

reprehensible [repri'hensab(a)l] a répré- 
hensible. 

represent [repri'zent] vt représenter. ere- 
presentation [-'terf(2)n] n représentation f; 
representations (complaints) remontrances 

fpl. 
representative [repri'zentativ] a représenta- 
tif (of de) In représentant, -ante mf: Pol 
Am député m. 

repress [ri'pres] vt (feeling, anger, tears) ré- 
primer, refouler; (uprising) réprimer, mater; 
(rebels) mater; to be repressed (frustrated) 
être refoulé. erepression [-f(2)n] n répres- 
sion f. erepressive a (régime etc) répressif; 
(measures) de répression. 

reprieve [ri'pri:v] (for condemned priso- 
ner) commutation f; (temporary) sursis m; 
Fig répit m, sursis m 9 vt accorder une 
commutation or un sursis or Fig un répit a. 
reprimand ['reprima:nd]  réprimande f E vt 
réprimander. 

reprint [‘ri:print] 1 (reissue) réimpression f H 
[ri:'print] vr réimprimer. 

reprisal [ri'praiz(a)l] 1 reprisals représailles 
fpl, as a r. for, in r. for en représailles de. 
reproach [ri'prautf] 1 (blame) reproche m; 
(shame) honte f; beyond r. sans reproche ff 
vt reprocher (s.o. for sth qch à qn). ere- 
proachful a réprobateur. ereproachfully adv 
d'un ton or d’un air réprobateur. 

reprocess [ri:'prouses] vr retraiter; repro- 
cessing plant usine f de retraitement. 
reproduce [ri:pra'dju:s] vr reproduire § vi 
(of animals, plants etc) se reproduire. ere- 
production [-'dakf(a)n] # (of sound, docu- 



ment etc) & Biol Bot reproduction f. erepro- 
ductive a reproducteur. 

reproof [ri'pru:f] n Lit réprobation f. 
reptile ['reptarl] n reptile m. 
republic [ri'pablik] n république f. 
publican a & n républicain, -aine (mf). 

repudiate [ri'pju:dieit] vt (behaviour, vio- 
lence etc) condamner; (offer) repousser: 
(accusation) rejeter; (spouse, idea) répudier. 

repugnant [ri'pagnant] a répugnant; he’s r. 
to me il me répugne. erepugnance 7 ré- 
pugnance f (for pour). 

repulse [ri'pals] vt repousser. erepulsion 
[-S(2)n] n répulsion f. erepulsive a (face, 
person etc) repoussant. 
reputable ['repjutab(a)I] a de bonne réputa- 
tion. erepute [ri'pju:t] 1 réputation f; of r. 
de bonne réputation. ere'puted a to be r. to 
be être réputé pour être, passer pour être. 
ere'putedly ady à ce qu'on dit. 

reputation [repju'terf(a)n] n réputation f; to 
have a r. for being frank/etc or for 
frankness/eftc avoir la réputation d’être 
franc/etc. 

request [ri'kwest] “ demande f (for de); on 
r. sur demande; at s.o.’s r. à la demande de 
qn; by popular r. à la demande générale; r. 
stop (for bus) Br arrêt m facultatif E vr de- 
mander (sth from or of s.o. qch a qn, s.o. to 
do à qn de faire). 

requiem ['rekwiom] n requiem m inv. 
require [ri'kwatar] vt (of thing) (necessitate) 
demander; (demand) exiger; (of person) 
avoir besoin de (gch, qn); (staff, employee) 
rechercher; to r. sth of s.o. (order) exiger 
qch de qn; to r. s.o. to do sth exiger de qn 
qu'il fasse qch; (ask) demander a qn de faire 
qch; if required s'il le faut; the required 
qualities/etc les qualités fplletc qu'il faut; re- 
quired condition condition f requise. ere- 
quirement x (need) exigence f; (condition) 
condition f (requise). 

requisite ['rekwizit] 1 a nécessaire. 2 n (for 
travel etc) article m; toilet requisites articies 
mpl or nécessaire m de toilette. 

requisition [rekwi'zif(a)n] vt réquisitionner 
Bn réquisition f. 

reroute [ri:'ru:t] vt (aircraft etc) dérouter. 
rerun ['ri:ran] n (of film) reprise f; (of TV 
programme) rediffusion f. 

resale ['ri:serl] n revente f. 
resat [ri:'sæt] pr & pp of resit. 
reschedule [Br ri:'fedju:l, Am ri:'skedju:]] 
vt (meeting etc) déplacer. 

rescind [ri'smnd] vt Jur annuler; (law) abro- 
ger. 

rescue ['reskju:] vt (save) sauver; (set free) 
délivrer (from de) § n (action) sauvetage m 
(of de); (help, troops etc) secours mpl, to 
go/come to s.0.’s r. aller/venir au secours de 
qn; to the r. à la rescousse Il a (team, opera- 
tion, attempt) de sauvetage. erescuer 7 sau- 
veteur "m1. 

research f[ri'ss:tf] 1 recherches fp/ (on, into 
sur); some r. des recherches, de la re- 

ere- 
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cherche; a piece of r. (work) un travail de 
recherche A vi faire des recherches (on, into 
sur). eresearcher 1 chercheur, -euse mf. 
resemble [r1'zemb(a)I] vi ressembler à. ere- 
semblance n ressemblance f (to avec). 

resent [ri'zent] vt (be angry about) s’indigner 
de, ne pas aimer; (be bitter about) éprouver 
de l’amertume à l'égard de; I r. that ça 
m’indigne. eresentful a to be r. éprouver de 
l’amertume. eresentment 7 amertume f, res- 
sentiment m. 

_ reservation [rezs'verf(a)n] n 1 (booking) ré- 
servation f; (doubt etc) réserve f; to make a 
r. réserver; do you have a r.? avez-vous ré- 
servé? 2 (land for Indians, animals) Am ré- 
serve f; central r. (on road) Br terre-plein 
m. 

reserve [rr'z3:v] 1 vt (room, decision etc) ré- 
server; (right) se réserver; (one’s strength) 
ménager; to r. one’s strength ménager ses 
forces In (reticence) réserve f. 
2 n (land, stock) réserve f; r. (player) (in 
team) remplaçant, -ante mf, the reserves 
(troops) les réserves fpl; foreign exchange re- 
serves réserves fpl en devises; nature r. ré- 
serve f naturelle; in r. en réserve; r. tank (of 
vehicle, aircraft) réservoir m de secours. ere- 
served a (person, room) réservé. 

reservoir ['rezovwair] n (of water etc) & Fig 
réservoir m. 

resettle [ri:'set(a)I] vt (refugees) implanter. 
reshape [ri:'ferp] vt (industry etc) réorgani- 
ser. 

reshuffle [ri:'faf(o)l] n (cabinet) r. remänie- 
ment m (ministériel) vt Pol remanier. 

reside [rr'zard] vi résider. 
residence ['rezidons] n (home) résidence f: 
(of students) foyer m; to take up r. 
s'installer; in r. (doctor) sur place; (students 
on campus) Br sur le campus; (in halls of re- 
sidence) Br rentrés; r. permit Br permis m 
de séjour. 

resident ['rezidant] 1 # habitant, -ante mf, 
(of hotel) pensionnaire mf; (foreigner) rési- 
dent, -ente mf fa résidant, qui habite sur 
place; (doctor, nurse) 4 demeure; (popula- 
tion) fixe; (correspondent) permanent; to be 
r. in London résider 4 Londres. 2 n (doctor) 
Am interne mf. 

residential [rezi'denf(a)l] a (neighbourhood 
etc) résidentiel. 

residue ['rezidju:] n résidu m. eresidual 
[r1'zidjual] a (pain, doubt) qui subsiste. 

resign [ri'zatn] vt (one’s post) démissionner 
de; (right, claim) abandonner; to r. oneself 

, to sth/to doing se résigner à qch/a faire I vi 
démissionner (from de); to r. from one’s job 
démissionner. eresigned a (person, attitude 
etc) résigné. 

resignation [rezig'ne1f(a)n] n (from job) dé- 
mission f; (attitude) résignation f. 

resilient [ri'zilront] a élastique; (person) Fig 
résistant. eresilience n élasticité f, Fig ré- 
sistance f. 

resin ['rezin] 1 résine f. 



resist 

resist [ri'zist] vt (attack, attacker etc) résister 
à; to r. doing sth se retenir de faire qch; she 
can’t r. cakes elle ne peut pas résister de- 
vant des gâteaux: he can’t r. her (in- 
dulgence) il ne peut rien lui refuser; (charm) 
il ne peut pas résister à son charme If vi ré- 
sister. eresistance n résistance f (to à). ere- 
sistant a résistant (to 4); r. to (virus etc) re- 
belle à. 

resit [ri:'sit] vt (pt & pp resat, pres p resit- 
ting) (exam) Br repasser. 

resolute ['rezolu:t| a résolu. eresolutely adv 
résolument. e resolution [-'lu:f{(a)n] 1 résolu- 
tion f. 

resolve [ri'zolv] vt (problem etc) résoudre; to 
r. to do sth résoudre de faire qch; to r. that 
résoudre que; to be resolved to do sth être 
résolu à faire qch In résolution f. 

resonant ['rezonent] a (voice) réson(n)ant: 
to be r. with résonner de. eresonance 7 ré- 
sonance f. 

resort [ri'zo:t] 1 vi to r. to sth (turn to) avoir 
recours 4 qch; to r. to doing sth en venir a 
faire qch; to r. to drink se rabattre sur la 
boisson fl n (recourse) recours m (to à); as a 
last r., in the last r. en dernier ressort: with- 
out r. to sans recourir à. 2 n (Br holiday or 
Am vacation) r. station f de vacances; sea- 
side r. Br, beach r. Am station f balnéaire: 
ski r. station f de ski. 

resound [rr'zaund] vi résonner (with de); Fig 
Lit avoir du retentissement. eresounding a 
(success, victory, noise) retentissant. 

resource [ri'so:s, ri'zois] n (expedient, re- 
course) ressource f; resources (wealth, 
means) ressources fpl. eresourceful a 
(person, scheme) ingénieux. eresourceful- 
ness n ingéniosité f, ressource f. 

respect [ri'spekt] 1 respect m (for pour, de); 
(aspect) égard m; with r. to, in r. of en ce 
qui concerne; with all due r. sans vouloir 
vous vexer Il yr respecter. erespecta‘bility n 
respectabilité f. 

respectable [ri'spektab(a)l] a (honourable, 
sizeable, quite good) respectable: (satisfying) 
(results, score etc) honnête; (clothes, beha- 
viour) convenable. erespectably adv (to 
dress etc) convenablement; (rather well) 
passablement. 

respectful [ri'spektfal] a respectueux (to en- 
vers, of de). erespectfully adv respectueuse- 
ment. : 

respective [ri'spektiv] a respectif. erespec- 
tively adv respectivement. 

respiration [respr'retf(a)n] n respiration f, 
artificial r. respiration f artificielle. 

respite ['respit, Br 'respait] n répit m. 
resplendent [ri'splendent]| a Lit res- 
plendissant. 
respond [ri'spond] vi répondre (to à); to r. 
to treatment bien réagir or réagir positive- 
ment au traitement. eresponse n réponse f; 
in r. to en réponse à. 

responsible [ri'sponssb(a)i] a responsable 
(for de, to s.o. devant qn); (job) à responsa- 

bilités: who’s r. for...? qui est chargé de...?, 
qui s'occupe de...? eresponsi'bility ”~res- 
ponsabilité f. e responsibly adv de façon res- 
ponsable. j 

responsive [ri'sponsiv] a (reacting) qui 
réagit bien; (alert) éveillé: (attentive) qui fait 
attention; r. to (kindness) sensible à; 
(suggestion) réceptif à. eresponsiveness 7 
(bonne) réaction f. 

respray [ri:'spret] vt (vehicle) repeindre. 
rest! [rest] n (relaxation) repos m; (support) 
support mm; to have or take a r. se reposer; 
to set or put s.o.’s mind at r. tranquilliser 
gn; to come to r. (of ball etc) s'immobiliser; 
(of bird, eyes) se poser (on sur); r. home 
maison f de repos: r. room Ar toilettes fpl. 
I vi (relax) se reposer; (be buried) reposer; 
to r. on (of argument, roof) reposer sur; I 
won’t r. till je n'aurai de cesse que (+ sub); 
to be resting on sth (of hand etc) être posé 
sur qch; a resting place un lieu de repos. 
I vr (lean) appuyer, poser (on sur): (base) 
fonder (on sur): (eyes etc) reposer: (horse 
etc) laisser reposer. 

rest? [rest] 1 (remainder) reste m (of de); 
the r. (others) les autres mfpl; the r. of the 
men/etc les autres hommes/etc I vi (remain) 
r. assured soyez assuré (that que): it rests 
with you to do il vous incombe de faire. 

restaurant ['restoront] restaurant m; r. car 
(in train). Br wagon-restaurant m. 

restful ['restfal] a reposant. 
restitution [restr'tju:f(2)n] #7 (compensation 
for damage) réparation f; to make r. of sth 
restituer qch. 

restive ['restrv] a (person, horse) rétif. 
restless ['restlas] a agité. erestlessly adv 
avec agitation. erestlessness n agitation f. 

restore [ri'sto:r] vt (give back) rendre (to à): 
(order, peace, rights) rétablir; (building, 
painting) restaurer; to r. s.o. to (former con- 
dition, power etc) ramener qn à. erestora- 
tion [resta'rerf(e)n] n (of building etc) 
restauration f; (of order, peace etc) ré- 
tablissement m. 

restrain [ri'stretn] vt (person) retenir, maitri- 
ser; (crowd, anger, tears) contenir, retenir; 
(curb) contenir (inflation etc); to r. s.o. from 
doing retenir qn de faire; to r. oneself se re- 
tenir, se maitriser. erestrained a (feelings) 
contenu; (fone) mesuré. erestraint n (mod- 
eration) retenue f, mesure f, (restriction) 
contrainte f, wage r. limitation f des salaires. 

restrict [ri'strikt] vr limiter, restreindre (to 
à). erestricted a (space, use) restreint; (sale) 
contrôlé. erestriction [-f(2)n] n restriction 
f, limitation f (on à). erestrictive a restrictif. 
result [ri'zalt] n (outcome, success) résultat 
m; as a r. en conséquence, as a r. of par 
suite de Il vi résulter (from de); to r. in (lead 
to) aboutir 4 (échec, désespoir etc). 
resume [ri'zju:m] vti (begin or take again) 
reprendre; to r. doing se remettre à faire. 
eresumption [ri'zampf(2)n] n reprise f. 
résumé [‘rezjumer] n (summary) résumé m: 



Am curriculum vitae m inv. 
resurface [ri:'ss:fis] vr (road) refaire le revé- 
tement de. 

resurgence [r1'ss:d3ans] 7 réapparition f. 
resurrect [reza'rekt] vt (custom, memory etc) 
ressusciter. eresurrection [-f(s)n] nr ré- 
surrection f. 

resuscitate [ri'sasiteit] vt Med r(é)animer 
(qn). eresuscitation [-'terf(s)n] n r(é)ani- 
mation f. 

retail ['ri:terl] n (vente f au) détail m I a 
(price, shop etc) de détail I vi se vendre (au 
détail) (at à) I vt vendre (au détail), détailler 
T adv (to sell) au détail. eretailer n détaillant 
m. 

retain [ri'temm] vt (freshness, heat, hope etc) 
conserver; (hold back, remember) retenir. 
eretainer n (fee) acompte m, avance f. ere- 
tention [ri'tenf(a)n] n (memory) mémoire f, 
the r. of (heat etc) la conservation de. ere- 
tentive a (memory) fidéle. 

retaliate [ri'tælieit] vi riposter (against s.o. 
contre qn, against an attack 4 une attaque). 
eretaliation [-'erf(s)n] n riposte f, repré- 
sailles fp/; in r. for en représailles de. 

retarded [ri'ta:did] a (mentally) r. arriéré. 
retch [retf] vi avoir un or des haut-le-cœur. 
rethink [ri:'6rnk] vt (pt & pp rethought) re- 
penser. 

reticent ['retisant] a réticent. ereticence n 
réticence f. ; 

retina ['retina] n (of eye) rétine f. 
retire [rr'tarar] 1 vi (from work) prendre sa 
retraite § vt mettre (qn) à la retraite. 2 vi 
(withdraw) se retirer (from de, to à); (go to 
bed) aller se coucher. eretired a (no longer 
working) retraité. eretiring a 1 (official, 
president etc) sortant: r. age l’âge m de la re- 
traite. 2 (reserved) réservé. 

retirement [ri'tarsmont] 7 retraite f; on (my) 
r. dès mon départ à la or en retraite; r. age 
l'âge m de la retraite. 

retort [ri'to:t] vt rétorquer I n réplique f. 
retrace [ri:'trets] vt (past event) se remémo- 
rer, reconstituer; to r. one’s steps revenir sur 
ses pas, rebrousser chemin. 

retract [ri'trækt] 1 vt (statement etc) rétracter 
i vi (of person) se rétracter. 2 vt (claws, 
undercarriage etc) rentrer. eretraction 
[-S(2)n] » (of statement) rétractation f. 

retrain [ri:'tremn] vi se recycler I vt recycler. 
eretraining n recyclage m. 

retread ['ri:tred] n pneu m rechapé. 
retreat [ri'tri:t] (withdrawal) retraite f; 
(place) refuge m fl vi se retirer (from de); (of 
troops etc) battre en retraite. 

retrial [ri:'tratal] n Jur nouveau procès m. 
retribution [retri'bju:f(2)n] 7 châtiment m. 
retrieve [ri'tri:v] vt (recover) récupérer; 
(rescue) sauver (from de); (loss, error) ré- 
parer: (data) Comptr récupérer; (honour) ré- 
tablir. eretrieval n récupération f (of de); in- 
formation r. recherche f documentaire; 
Comptr recherche f de données. eretriever n 
(dog) chien m d'arrêt. 

reverend 

retro- ['retrau] pref rétro-. 
retroactive [retrau'ektiv] a (pay increase 
etc) avec effet rétroactif. 

retrograde ['retragreid] a rétrograde. 
retrospect ['retraspekt] n in r. rétrospective- 
ment. 

retrospective [retra'spektiv] 1 a (law, effect) 
rétroactif. 2 n (of film director, artist) 
rétrospective f. 

retune [ri:'tjuin] vi to r. to (a different radio 
station or wavelength) régler la radio sur. 

return [ri'ts:n] vi (come back) revenir; (go 
back) retourner: (go back home) rentrer; to 
r. to (subject) revenir à. 
I vt (give back) rendre; (put back) remettre: 
(bring back) rapporter; (send back) ren- 
voyer; (profit) rapporter; (greeting) répondre 
a; (candidate in election) élire: ‘r. to sender’ 
‘retour à l’envoyeur’; to r. s.o.’s phone call 
rappeler qn. 
In retour m; (on investment) rendement m, 
rapport m; returns (profits) bénéfices mpl; 
(results) Pol etc résultats mpl; r. (ticket) Br 
(billet m d’)aller et retour m; tax r. déclara- 
tion f de revenus; many happy returns (of 
the day)! bon anniversaire!; in r. (exchange) 
en échange (for de). ; 
Ia (trip, flight etc) (de) retour; r. match, r. 
game match m retour. ereturnable a (bottle) 
consigné. 

reunion [ri:'ju:nian] n réunion f. ereu'nite 
vt réunir; to be reunited with s.o. retrouver 
qn; to r. s.o. with s.o. faire se retrouver qn 
et qn; the whole family were reunited tous 
les membres de la famille se sont retrouvés. 

re-use [ri:'ju:z] vr réutiliser. 
rev [rev] n (of car engine) Fam tour m; r. 
counter compte-tours m inv ll vt (-vv-) to r. 
(up) (engine) Fam faire ronfler. 

Rev [rev] abbr Reverend. 
revamp [ri:'vemp] vt (method, play etc) Fam 
remanier. 

reveal [ri'vi:l] vt (make known) révéler (that 
que); (make visible) laisser voir. e revealing 
a (sign etc) révélateur. 

revel ['rev(o)l] vi (Br -ll-, Am -l-) faire la 
fête; to r. in sth se délecter de qch. erevel- 
ling (Am reveling) or revelry n festivités 
fpl. ereveller (Am reveler) n noceur, -euse 
mf. 

revelation [revs'lerf(a)n] n révélation f. 
revenge [ri'vend3] n vengeance f; Sport re- 
vanche f; to have or get one’s r. se venger 
(on s.o. de qn, on s.o. for sth de qch sur 
qn); in r. pour se venger ll vt venger. 

revenue ['revonju:] n (income) revenu m; 
the R. Br le fisc, le service des impôts. 

reverberate [ri'vs:boreit] vi (of sound) se 
répercuter; (have an effect) (of news etc) 
avoir des répercussions. 

revere [ri'viar] vt révérer. 
reverence ['revarons] n révérence f. - 
reverend ['rev(2)rond] a r. father Rel révé- 
rend père m In R. Smith (Anglican) le ré- 
vérend Smith; (Catholic) l'abbé m Smith; 



reverent 

(Jewish) le rabbin Smith. 
reverent ['revaront] a respettueux. 
reversal [ri'vs:sal] n (of situation) renverse- 
ment m; (of policy, opinion) revirement m; 
r. (of fortune) revers m (de fortune). 

reverse [ri'v3:s] a (opposite) contraire: 
(image) inverse; in r. order dans l’ordre in- 
verse: r. side (of coin etc) revers m; (of pa- 
per) verso m. 
En contraire m; (of coin, fabric etc) revers 
m; (of paper) verso m: (setback) Fig revers 
m; in r. (gear) (when driving) en marche 
arrière. 
Il vt (situation) renverser: (order, policy) in- 
verser; (decision) annuler: (bucket etc) re- 
tourner; to r. the charges (when phoning) Br 
téléphoner en PCV. 
I vti Br to r. (the car) faire marche arrière; 
to r. in/out rentrer/sortir en marche arrière: 
to r. into a tree/etc rentrer dans un arbre/etc 
en faisant marche arrière; reversing lights Br 
feux mpl de recul. 

reversible [rr'v3:s2b(2)1] a (fabric etc) réver- 
sible. 

revert [ri'vsit] vi to r. to revenir a; (of situa- 
tion) retourner à. 

review [ri'vju:] 1 vt (book, film etc) faire la 
critique de; (troops, one’s life) passer en re- 
vue; (situation) réexaminer; (salary, opinion) 
réviser fn (of book, film etc) critique f: (of 
troops) revue f; (of salary, opinion) révision 
f. 2 n (magazine) revue f. ereviewer n criti- 
que m. 

revile [ri'vail] vt invectiver. 
revise [rr'varz] vt (opinion, notes, text) révi- 
ser I vi (for exam) réviser (for pour). erevi- 
sion [ri'v13(9)n] 1 révision f. 

revitalize [ri:'vait(9)laiz] vr revitaliser. 
revival [ri'vaival] n (of custom, business, 
play) reprise f, (of country) essor m: (of 
faith, fashion, the arts) renouveau m. 
revive [ri'vatv] vt (unconscious person, 
memory, conversation) ranimer; (dying 
person) réanimer; (custom, fashion, plan) 
ressusciter; (hope, interest) faire renaître E vi 
(of unconscious person) reprendre con- 
naissance, (of country, dying person) res- 
susciter; (of hope, interest) renaître. 

revoke [ri'vauk] vr (decision) annuler; (con- 
tract) révoquer. 

revolt [ri'voult] 1 n révolte f f vi (rebel) se 
révolter (against contre). 2 vt (disgust) ré- 
volter. erevolting a dégoûtant: (injustice) ré- 
voltant. 

revolution [revo'lu:f(a)n] nr révolution f. 
erevolutionary a & n révolutionnaire (mf). 
erevolutionize vi révolutionner. 

revolve [ri'volv] vi tourner (around autour 
de). erevolving a r. chair fauteuil m pivo- 
tant; r. door(s) (porte f à) tambour m. 

revolver [ri'volvar] n revolver m. 
revue [ri'vju:] 1 (theatrical) revue f. 
revulsion [ri'valf(a)n] n 1 (disgust) dégoût 
m; to have a sense of r. être rempli de dé- 
goût. 2 (change) revirement m. 

reward [ri'ws:d] n récompense f (for de) E vr 
récompenser (s.o. for sth qn de or pour 
qch). erewarding a (worthwhile) qui (en) 
vaut la peine: (satisfying) satisfaisant: 
(financially) rémunérateur. 

rewind [ri:'waind] vt (pt & pp rewound) 
(tape) rembobiner Il vi (of tape) se rembobi- 
ner. 

rewire [ri:'warsr] vt (house etc) refaire 
l'installation électrique de. 

rewrite [ri:'rait] vr (pt rewrote, pp rewritten) 
récrire; (edit) réécrire. 
rhapsody ['rzpsedi] n rhapsodie f. 
rhesus ['ri:sas] 1 rhésus m1: r. positive/ 
negative rhésus positif/négatif. 

rhetoric  ['retsrik] 1 rhétorique  f. 
erhe'torical a r. question question f de pure 
forme. 
rheumatism ['ru:matiz(s)m] nr rhumatisme 
m; to have r. avoir des rhumatismes. 
erheu'matic a (pain) rhumatismal; (person) 
rhumatisant. 

Rhine [ram] 7 the R. le Rhin. 
rhinoceros [rar'npsaras] n rhinocéros mm. 
rhododendron [rauda'dendran] n rhododen- 
dron m. 
Rhône [raun] 7» the R. le Rhône. 
rhubarb [‘ru:ba:b] 1 rhubarbe f. 
rhyme [raim] n rime f, (poem) vers mpl B vi 
timer (with avec). 
rhythm ['r15(a)m] 1 rythme m. erhythmic(al) 
a rythmique. 

rib [rib] n (bone) côte f, to have a broken r. 
avoir une côte cassée. 

ribald ['rib(s)ld] a Lit grivois. 
ribbon ['riban] 7 ruban m: to tear to ribbons 
mettre en lambeaux. 

rice [rats] n riz m; brown r. riz complet. 
ericefield 1 rizière f. 

rich [ritf] a (-er, -est) (person, food etc) 
riche; (profits) gros; r. in vitamins/etc riche 
en vitamines/etc I n the r. les riches mpl. 
eriches np/ richesses fpl. erichly adv (illu- 
strated, dressed etc) richement; (deserved) 
amplement. erichness n richesse f. 

rick [rik] vr to r. one’s back se tordre le dos. 
rickets ['rikits] npl (disease) rachitisme m. 
rickety ['rikiti] a (furniture) branlant. 
rickshaw ['rikf9:] n pousse(-pousse) m inv. 
ricochet ['rikafer] vi ricocher § 1 ricochet m. 
rid [rid] vt (pt & pp rid, pres p ridding) dé- 
barrasser (of de); to get r. of, r. oneself of se 
débarrasser de. eriddance n good r.! Fam 
bon débarras! 

ridden ['rid(2)n] pp of ride. 
-ridden ['rid(a)n] suff debt-r. criblé de 
dettes: disease-r. en proie à la maladie. 

riddle ['rid(s)l] 1 n (puzzle) énigme f. 2 vt 
cribler (with de); riddled with (bullets, holes, 
mistakes) criblé de; (corruption) en proie à; 
(criminals) plein de; (cancer) rongé par. 

ride [raid] 7 (on bicycle, by car etc) prome- 
nade f, (distance) trajet m: (in taxi) course f; 
(on merry-go-round) tour m; to go for a 
(car) r. faire une promenade (en voiture); to 



give s.o. a r. (in a car) emmener qn en 
voiture; to have a r. on (bicycle) monter sur; 
to take s.o. for a r. (deceive) Fam mener qn 
en bateau. 
I vi (pt rode, pp ridden) aller (à bicyclette, à 
moto, a cheval efc) (to 4); to r., go riding 
(on horse) monter (a cheval); to be riding in 
a car être en voiture; to r. up (of skirt) re- 
monter. 
B ve (a particular horse) monter; (distance) 
faire (à cheval etc); to r. a horse or horses 
(go riding) monter à cheval; I was riding 
(on) a bicycle/donkey j'étais à bicyclette/a 
dos d'âne; to know how to r. a bicycle savoir 
faire de la bicyclette: to r. a bicycle to aller 
a bicylette 4; may I r. your bicycle? puis-je 
monter sur ta bicyclette?; to r. s.o. (annoy) 
Am Fam harceler qn. 

rider ['rardar] n 1 (on horse) cavalier, -iére 
mf; (cyclist) cycliste mf. 2 (to document) 
annexe f; to add a r. to (statement) apporter 
une nuance or une précision a. 

ridge [rid3] n (of roof, mountain) aréte f. 
ridicule ['ridtkju:!] 1 ridicule m; to hold up 
to r. tourner en ridicule; object of r. objet m 
de risée fl ve tourner en ridicule, ridiculiser. 

ridiculous [rr'drkjules] a ridicule. 
riding ['rardin] (horse) r. équitation f; r. 
boots bottes fpl de cheval; r. school école f 
d'équitation, manège m. 

rife [ratf] a (widespread) répandu. 
riffraff ['rifræf] n racaille f. 
rifle ['rarf(a)l] 1 1 fusil m, carabine f. 2 ve 
(drawers, pockets etc) vider; to r. through 
(search through) fouiller dans (papiers etc). 

rift [rift] n (in political party) scission f; (dis- 
agreement) désaccord m; (crack in rock etc) 
fissure f. 

rig [rig] 1 1 (oil) r. derrick m: (at sea) plate- 
forme f pétrolière. 2 vr (-gg-) (result, election 
etc) Pej truquer; to r. up (equipment) in- 
staller; (meeting etc) Fam arranger. 3 vt 
(-gg-) to r. out (dress) Br Fam habiller. 
erig-out n Br Fam tenue f. 

rigging l'rigin] 2 (ropes on ship). gréement 
m. 

right! [rait] 1 a (correct) bon (f bonne), 
exact, juste; (fair) juste; r. angle Math angle 
m droit; to be r. (of person) avoir raison (to 
do de faire); it’s the r. road c'est la bonne 
route, c’est bien la route; the r. choice/time/ 
etc le bon choix/moment/etc; it’s the r. time 
(accurate) c’est l'heure exacte; the clock is r. 
la pendule est à l'heure; he’s the r. man 
c’est l'homme qu'il faut; the r. thing to do la 
meilleure chose à faire; it’s not r. to steal ce 
n'est pas bien de voler; it doesn’t look r. il y 
a quelque chose qui ne va pas; things will 
come r. Fam ça s’arrangera; to put r. (error) 
corriger, rectifier; (fix) arranger; to put s.o. 
r. (inform) éclairer qn, détromper qn; r.! 
bien!; that’s r. c’est ça, c’est exact. 
I adv (straight) (tout) droit, (completely) 
tout A fait; (correctly) juste; (well) bien; she 
did r. elle a bien fait; r. round tout autour 

ring 

(sth de qch); r. behind juste derrière; r. here 
ici méme; r. away, r. now tout de suite; the 
R. Honourable... (address to Member of 
Parliament etc) Br le Très Honorable.... 
In to be in the r. avoir raison; r. and wrong 
le bien et le mal. 
I ve (error, wrong, boat, car) redresser. 
2 all r. see all right. 

right? [rat] a (not left) (hand, side etc) droit 0 
adv à droite In droite f; on or to the r. à 
droite (of de). eright-hand a à or de droite; 
on the r.-hand side 4 droite (of de); r.-hand 
man bras m droit. eright-'handed a (person) 
droitier. eright-wing a (views, government 
etc) de droite. 

right? [rat] n (claim, entitlement) droit m (to 
do de faire); to have a r. to sth avoir droit à 
qch; he’s famous in his own r. il est lui- 
méme célébre; to have the r. of way (on 
road) avoir la priorité; human rights les 
droits mpl de l'homme. 

righteous ['raitfas] a (person) vertueux; 
(cause, indignation) juste. 

rightful ['raitfal] a légitime. erightfully adv 
légitimement. 

rightly ['raitli] adv (to guess etc) bien, 
correctement; (justifiably) a juste titre; r. or 
wrongly à tort ou à raison. 

rigid ['rid3id] a rigide. eri'gidity n rigidité f. 
erigidly adv r. opposed to rigoureusement 
oppposé a. 

rigmarole ['rigmaraul] n (process) procédure 
f compliquée. 
rigour ['rigar] (Am rigor) n rigueur f. erigor- 
ous a rigoureux. 

rile [rail] vt (annoy) Fam agacer. 
rim [rim] 1 (of cup etc) bord m; (of wheel) 
jante f; (of spectacles) monture f. 

rind [raind] n (of cheese) croûte f; (of bacon) 
couenne f; (of melon, lemon) écorce f. 

ring! [rin] (for curtain, in gym etc) anneau 
m; (for finger) anneau m; (for finger with 
jewel) bague f; (of people, chairs) cercle m; 
(of smoke, for napkin) rond m; (gang) 
bande f; (at circus) piste f; Boxing ring m; 
(burner on stove) brûleur m; diamond r. ba- 
gue f de diamants; to have rings under one’s 
eyes avoir les yeux cernés; r. road Br route f 
de ceinture; (on motorway) périphérique m. 
E vt to r. (round) (surround) entourer (with 
de); (item on list etc) encadrer. 

ring? [rin] 1 (sound) sonnerie f, there’s a r. 
on sonne; to give s.o. a r. (phone call) 
passer un coup de fil a qn; it has a r. of 
truth (about it) cela a un accent de vérité. 
I vi (pt rang, pp rung) (of bell; phone, 
person etc) sonner: (of sound, words) re- 
tentir; (of ears) bourdonner; (make a phone 
call) téléphoner: to r. for s.o. sonner qn. 
fl vt sonner; to r. s.o. (on phone) téléphoner 
à qn; to r. the bell sonner; to r. the doorbell 
sonner à la porte; that rings a bell Fant ça 
me rappelle quelque chose. eringing a r. 
tone (on phone) Br sonnerie f B n (of bell) 
sonnerie f; a r. in one’s ears un bourdonne- 



ring back 

ment dans les oreilles. 
ring back vi (phone) rappeler I vr to r. 
s.o. back rappeler qn & to ring in vr (the 
New Year) carillonner @ to ring off vi (after 
phoning) raccrocher ff to ring out vi (of bell) 
sonner; (of sound) retentir # to ring up vi 
(phone) téléphoner ff vt to r. s.o. up télépho- 
ner à qn. ? 

ringleader ['rinli:dar] n Pej (of gang) chef m 
de bande; (of rebellion etc) meneur, -euse 

mf. 
ringlet ['riglit] 7 (curl) anglaise f. 
rink [rink] n (for ice-skating) patinoire f: (for 
roller-skating) skating m. 

rinse [rins] vt rincer; to r. one’s hands (re- 
move soap) se rincer les mains; (wash) se 
passer les mains à l’eau: to r. out rincer In 
rinçage m; (hair colouring) shampooing m 
colorant; to give sth a r. rincer qch. 

riot ['rarot] n (uprising) émeute f, (fighting) 
bagarres fpl; (demonstration) manifestation f 
violente; a r. of colour Fig une orgie de cou- 
leurs; to run r. (of crowd) se déchainer; the 

_r. police = les CRS mpl ll vi (rise up) faire 
une émeute; (fight) se bagarrer. erioting n 
émeutes fpl: (fighting) bagarres fpl. erioter n 
émeutier, -ière mf; (vandal) casseur m; (de- 
monstrator) manifestant, -ante mf violent(e). 

riotous l['rarstos] a (crowd etc) tapageur: 
(children’s play etc) plein d'exubérance: r. 
living vie f dissolue. 

rip [rip] vt (-pp-) déchirer; to r. off (button 
etc) arracher (from de); to r. s.o. off (de- 
ceive) Fam rouler qn; to r. sth off (steal) Am 
Fam faucher qch; to r. out (telephone etc) 
arracher (from de); to r. sth up déchirer qch 
I vi (of fabric) se déchirer; the explosion 
ripped through the building l'explosion 
souffla tout dans le bâtiment fn déchirure f. 
erip-off n Fam it’s a r.-off c’est du vol orga- 
nisé, c'est de l’arnaque. 

ripe [rap] a (-er, -est) mûr; (cheese) fait. 
eripen vii mûrir. eripeness n maturité f. 

ripple ['rip(2)l] 1 (on water) ride f; (of laugh- 
ter) Fig cascade f § vi (of water) se rider. 

rise [raiz] vi (pt rose, pp risen) (of 
temperature, balloon, price etc) monter, 
s'élever; (in society) s'élever; (of hope) 
grandir; (of sun, theatre curtain, wind) se le- 
ver; (of dough) lever; (get up from chair or 
bed) se lever; to r. in price augmenter de 
prix; to r. to the surface remonter à la sur- 
face; the river rises in... le fleuve prend sa 
source dans...; to r. (up) (rebel) se soulever 
(against contre); to r. to power accéder au 
pouvoir; to r. from the dead ressusciter; to r. 
to the occasion se montrer à la hauteur de la 
situation. 
En (in price, pressure etc) hausse f (in de); 
(of curtain in theatre) lever m: (in river) crue 
fi (of leader) Fig ascension f; (of technology, 
industry) essor m; (to power) accession f; 
(slope in ground) montée f; (hill) éminence 
f: his r. to fame son ascension vers la gloire; 
(pay) r. Br augmentation f (de salaire); to 

give r. to sth donner lieu 4 qch. 
riser ['raizor] n early r. lève-tôt mf inv; late 
r. léve-tard mf inv. 

rising ['raizin] n (of curtain in theatre) lever 
m: (revolt) soulèvement m: (of river) crue f i 
a (sun) levant (number) croissant; (tide) 
montant; (artist, politician etc) d’avenir: the 
r. generation la nouvelle génération: r. 
prices la hausse des ‘prix. 

risk [risk] n risque m (of doing de faire, in 
doing à faire); at r. (person) en danger; 
(job) menacé: at your own r. à tes risques et 
périls I vt (one's life, an accident etc) risquer: 
she won’t r. leaving (take the risk) elle ne se 
risquera pas à partir: let’s r. it risquons le 
coup. eriskiness n risques mpl. erisky a (- 
ier, -iest) (full of risks) risqué. 

rissole ['risoul] n Br Culin croquette f. 
rite [rait] n rite mm: the last rites (for dying 
person) Rel les derniers sacrements mpl. 
eritual a & n rituel (m). 

ritzy ['ritsi] a (-ier, -iest) Fam luxueux, classe 
inv. 

rival ['rarv(s)i] a (company etc) rival: (forces, 
claim etc) opposé B n rival, -ale mf ¥ vt (Br 
-ll-, Am -l-) (compete with) rivaliser avec (in 
de); (equal) égaler (in en). e rivalry n rivalité 
f (between entre). 

river ['rivar] n (small) rivière f, (flowing into 
sea) fleuve m; (of lava, tears etc) Fig fleuve 
m; the R. Thames la Tamise I a (port, navi- 
gation etc) fluvial; r. bank rive f; r. bed lit m 
de rivière or de fleuve. eriverside a & n (by 
the) r. au bord de l’eau. 3 

rivet ['rivit] n (pin for metal) rivet m  vt ri- 
veter; (eyes) Fig fixer (on sur); to be riveted 
to the TV set être cloué devant la télé. 
eriveting a (story etc) fascinant. 

Riviera [rivi'eora] n the (French) R. la Côte 
d'Azur. 

roach [routf] 1 (cockroach) Am cafard m. 
road [roud] n route f (to qui va à); (small) 
chemin m; (in town) rue f; (roadway) 
chaussée f; (path) Fig voie f, chemin m, 
route f (to de): A-r. Br = route f nationale; 
B-r. Br = route f départementale; the Paris 
r. la route de Paris; across or over the r. 
(building etc) en face: by r. par la route: get 
out of the r.! ne reste pas sur la chaussée! 
Ua (map, safety) routier; (accident) de la 
route; r. hog Fam chauffard m: to have r. 
sense (of pedestrian, child) avoir conscience 
des dangers de la rue: (of driver) avoir un 
bon sens de la conduite; r. sign panneau m 
(routier or de signalisation); r. works Br, r. 
work Am travaux mpl. 

roadblock ['rsudblnk] n barrage m routier. 
eroadside a & n (by the) r. au bord de la 
route. eroadway 7 chaussée f. eroadworthy 
a (vehicle) en état de marche. 
roam [roum] vt parcourir § vi errer, rôder; to 
r. (about) the streets (of child, dog etc) traf- 
ner dans les rues. 

roar [ro:r] vi (of lion, wind, engine) rugir: (of 
person, crowd) hurler; (of thunder) gronder: 



to r. with laughter éclater de rire; to r. past 
(of truck etc) passer dans un bruit de 
tonnerre @ vr to r. (out) (threat, order etc) 
hurler B nr (of lion etc) rugissement m; (of 
person etc) hurlement m; (of thunder) 
grondement m. eroaring n = roar nhaar. 
fire une belle flambée: a r. success un succès 
de to do a r. trade vendre beaucoup (in 
ey: 

roast [roust] vr rôtir; (coffee) griller § vi (of 
meat) rôtir; we’re roasting here Fam on rôtit 
ici fn (meat) rôti m a (chicken etc) rôti; r. 
beef rosbif m. 

rob [rob] vr (-bb-) (person) voler; (shop, 
‘bank, house) dévaliser; (by breaking in) 
cambrioler; (hold up) attaquer; to r. s.o. of 
sth voler qch à qn; (deprive) priver qn de 
qch. erobber n voleur, -euse mf. erobbery n 
vol m; it’s daylight r.! c'est du vol organisé; 
armed r. vol m à main armée. 

robe [raub] n (dressing gown) robe f de 
chambre; (of priest, judge etc) robe f. 

robin ['robin] x (bird) rouge-gorge m. 
robot l'roubot] 1 robot m. ero'botics n ro- 
botique f. 

robust [rau'bast] a robuste. 
rock! [rok] 1 vt (baby, boat) bercer, 
balancer; (branch, cradle) balancer; 
(violently) (of explosion etc) secouer (bâti- 
ment etc) À vi (sway gently) se balancer: (of 
building, ground) trembler. 2 n (music) rock 
m. 

rock? [rok] (substance) roche f; (boulder, 
rock face) rocher m; (stone) Am pierre f; a 
stick of r., some r. (sweet) Br un bâton de 
sucre d’orge;.r. face paroi f rocheuse; on the 
rocks (whisky) avec des glaçons; (marriage) 
en pleine débâcle. erock-'bottom n point m 
le plus bas; he has reached r.-bottom il a 
touché le fond E a (prices) les plus bas, très 
bas. erock-climbing n varappe f. 

rockery ['rokori] 7 (in garden) rocaille f. 
rocket ['rokit] n fusée ff vi (of prices) mon- 
ter en flèche. 

rocking chair ['rokintfeor] n fauteuil m 
bäscule. erocking horse n cheval m 
bascule. 

rocky ['roki] a (-ier, -iest) 1 (road) ro- 
cailleux; (hill) rocheux. 2 (furniture etc) 
branlant. 

rod [rod] n (wooden) baguette f; (metal) tige 
fi (of curtain) tringle f; (for fishing) canne f 
(a péche). 

rode [roud] pt of ride. 
rodent ['roudont] 1 (animal) rongeur m. 
rodeo [Br ‘roudiou, Am  rou'derou] 1 (pl 
-0s) Am rodéo m. 

roe [rou] n 1 (eggs) œufs mpl de poisson. 2 
r. (deer) chevreuil m. 

rogue [raug] nr (dishonest) crapule f; (mis- 
chievous) coquin, -ine mf. eroguish a (smile 
etc) coquin. 

role [raul] n rôle m. 
roll [raul] n (of paper etc) rouleau m: (small 
bread loaf) petit pain m; (of fat, flesh) 
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bourrelet m; (of drum, thunder) roulement 
m; (list of names etc) liste f; (of ship) roulis 
m; r. of film (rouleau m de) pellicule f; to 
have a r. call faire l'appel: r. neck (neckline, 
sweater) col m roulé. 
I vi (of ball, ship etc) rouler; (of person, ani- 
mal) se rouler: to r. into a ball (of animal) 
se rouler en boule; to be rolling in money, 
be rolling in it Fam rouler sur l'or. 
B v rouler (qch, qn). erolling a (ground, 
gait) onduleux. 

roll down vr (car window etc) baisser: 
(slope) descendre (en roulant) B to roll in vi 
Fam (flow in) affluer; (of person) s'amener B 
to roll on vt (paint, stocking) mettre I vi Fam 
r. on tonight! vivement ce soir! B to roll out 
vt (dough) étaler B to roll over vi (many 
times) se rouler; (once) se retourner A vt re- 
tourner E to roll up vt (map, cloth) rouler; 
(sleeve, Br trousers, Am pants) retrousser 8 
vi (arrive) Fam s’amener; to r. up into a ball 
(of animal) se rouler en boule. 

roller [‘ravler] n (for hair, painting etc) rou 
leau m; r. coaster (at funfair) montagnes fpl 
russes. eroller-skate 1 patin m à roulettes ff 
vi faire du patin à roulettes. 

rollicking ['roltkin] 1 a joyeux (et bruyant). 
2 n to give s.o. ar. (tell off) Br Fam engue- 
ler qn. 

rolling pin ['raulinpm] n rouleau m à pâ- 
tisserie. : 

roly-poly [rouli'poult] a Fam grassouillet 
(f -ette). 
ROM [rom] # abbr Comptr 
memory. 
Roman ['rauman] 1 a & n romain, -aine 
(mf). 2 a & n R. Catholic catholique (mf). 

romance [rau'mens] 1 n (love) amour m; 
(affair) aventure f amoureuse; (story) 
histoire f or roman m d'amour; (charm) poé- 
sie f. 2 a R. language langue f romane. 
Romania [rau'meinrs] n Roumanie f. eRo- 
manian a roumain D n (language) roumain 
m; (person) Roumain, -aine mf. 

romantic [rou'mæntrk] a (of love, tenderness 
etc) romantique; (fanciful, imaginary) roma- 
nesque fn (person) romantique mf. ero- 
mantically adv (to behave) de façon romanti- 
que. eromanticism n romantisme m. 
romp [romp] vi s'ébattre (bruyamment); to r. 
through an exam avoir un examen les doigts 
dans le nez In ébats mpl. 

rompers ['rompaz] np! (for baby) barboteuse f. 
roof [ru:f] n (of building, vehicle) toit m: (of 
tunnel, cave) plafond m; r. of the mouth 
voûte f du palais: r. rack (of car) galerie f. 
eroofing n toiture f. erooftop n toit m. 

rook [ruk] n 1 (bird) corneille f. 2 Chess tour 
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rookie ['rukr] 1 (new recruit) Fam bleu m. 
room [ru:m, rum] n 1 (in house etc) pièce f; 
(bedroom) chambre f; (large, public) salle f; 
men’s r., ladies’ r. Am toilettes fp/; one’s 
rooms son appartement m; in rooms en 
meublé. 2 (space) place f (for pour); (some) 



roost 

r. de la place; there’s r. for doubt le doute 
est permis; no r. for doubt aucun doute 
possible. erooming house 7 Am maison f de 
rapport. eroommate n camarade mf de 
chambre. eroomy a (-ier, -iest) spacieux; 
(clothes) ample. 

roost [ru:st] vi (of bird) se percher I n 
perchoir m. 

rooster ['ru:star] n coq m. 
root [ru:t] 1 x (of plant etc) & Math racine f. 
(origin) Fig origine f; (cause) cause f; to pull 
up by the root(s) déraciner; to take r. (of 
plant, Fig person) prendre racine; roots (of 
person) Fig racines fpl; to find one’s roots 
retrouver ses .racines; to put down (new) 

roots (of person) s’enraciner; r. beer = 
boisson f gazeuse aux extraits végétaux: r. 
cause cause f première À vt to r. out (de- 
stroy) extirper B vi (of plant cutting) 
s’enraciner. 
2 vi to r. about or around for sth fouiller 
pour trouver qch. 
3 vi to r. for (cheer, support) Fam encoura- 
ger. erooted a deeply r. bien enraciné (in 
dans); r. to the spot (immobile) cloué sur 
place. e rootless a sans racines. 

rope [roup] n corde f; (on ship) cordage m; 
to know the ropes Fam être au courant E vt 
(tie) lier; to r. s.o. in (force to help) Fam 
embrigader qn (to do pour faire); to r. off 
(of police etc) interdire l'accès de. 

rop(e)y [‘raupi] a (-ier, -iest) Br Fam (thing) 
minable; (person) patraque. 

rosary ['rauzort] n Rel chapelet m. 
rose! [rauz] n 1 (flower) rose f; (colour) rose 
m; r. bush rosier m. 2 (of watering can) 
pomme f. erosebud 7 bouton m de rose. 

rose? [rauz] pt of rise. 
rosé ['rouzei] 1 (wine) rosé m. 
rosemary ['rauzmori] n (plant, herb) roma- 
rin m. 

rosette [rou'zet] n (prize) Sport cocarde f; 
(rose-shaped badge) rosette f. 

roster ['rostar] /1 (duty) r. liste f (de service). 
rostrum ['rostram] 1 tribune f, (for winning 
sportsman or sportswoman) podium m. 

rosy ['rouzi] a (-ier, -iest) (pink) rose; (fu- 
ture) Fig tout en rose. 

rot [rot]  pourriture f; (nonsense) Br Fam 
inepties fp/ll vti (-tt-) tor. (away) pourrir. 

rota ['rauta] n liste f (de service). 
rotary ['rautori] a rotatif; r. clothes dryer 
(washing line) Br séchoir m parapluie E » 
(or traffic) Am sens m giratoire. erotation 
[-'terf(a)n] x rotation f; in r. à tour de rôle. 

rotate [rou'teit] vi tourner  vt faire tourner: 
(crops) alterner. 

rote [rout] 7 by r. machinalement. 
rotten ['rot(2)n] a (decayed) (fruit etc) 
pourri; (bad) Fam moche; (filthy) Fam sale: 
(corrupt) pourri; to feel r. (ill) être mal 
fichu. erottenness 7 pourriture f. erotting a 
(meat, fruit etc) qui pourrit. 

rotund [rou'tand] a (round) rond; (plump) 
rondelet (f -ette). 

rouble l'ru:b(2)l] (Am ruble) n (currency) 
rouble m. 

rouge [ru:3] 1 rouge m (à joues). 
rough! [raf] a (-er, -est) (surface) rugueux, 
tude; (plank, bark) rugueux: (ground) in- 
égal, accidenté: (rocky) rocailleux: (climate, 
task, life, manners) rude; (sound) âpre, 
rude; (coarse) grossier; (brutal) brutal; 
(neighbourhood, weather) mauvais: (sea) 
agité: (justice) Br sommaire: (diamond) 
brut; a r. child (unruly) un enfant dur: in a 
r. voice d'une voix rude: to feel r. (i/[) Br 
Fam être mal fichu; r. and ready (condi- 
tions, solution) grossier (mais adéquat). 
I adv to sleep/live r. Br coucher/vivre à la 
dure; to play r. jouer brutalement. 
In (violent man) Fam voyou m. 
I vi to r. it Fam vivre à la dure: to r. s.o. up 
Fam malmener qn; to r. up s.o.’s_ hair 
ébouriffer les cheveux de gn. erough-and- 
‘tumble n (fight) mêlée f; (of s.0.'s life) 
remue-ménage m inv. eroughen wi rendre 
rude. eroughly! adv (not gently) rudement; 
(coarsely) grossièrement: (brutally) brutale- 
ment. @roughness n (of surface, manners 
etc) rudesse f; (of ground) inégalité f; 
(coarseness) grossiéreté f: (brutality) bruta- 
lité f. 

rough? [raf] a (-er, -est) (calculation, figure, 
terms etc) approximatif; r. guess, r. estimate 
approximation f, r. book Br cahier m de 
brouillon: r. copy, r. draft brouillon mz; r. 
paper du papier brouillon, a r. plan 
l'ébauche f d’un projet  vt to r. out (plan) 
ébaucher. eroughly? adv (approximately) à 
peu (de choses) prés. 
roughage ['rafid3] n (in food) fibres fpl (ali- 
mentaires). 

roulette [ru:'let] ” roulette f. 
round [raund] 1 adv autour; all r., right r. 
tout autour; to go r. to s.o.’s passer chez qn: 
to ask s.o. r. inviter qn chez soi; he’ll be r. il 
passera; r. here par ici; the long way r. le 
chemin le plus long. 
I prep autour de; r. about (approximately) 
environ; r. (about) midday vers midi, à en- 
viron midi; to go r. a corner tourner un 
coin; to go r. the world faire le tour du 
monde. : 
2 a (-er, -est) rond: r. trip Am aller (et) re- 
tour m. 

3 n (slice) Br.tranche f; (sandwich) Br sand- 
wich m: (in competition, election) manche f; 
(of golf) partie f; Boxing round m:. (of talks) 
série f; (of drinks, visits) tournée f, to be on 
one’s round(s), do one’s round(s) (of milk- 
man) faire sa tournée; (of doctor) faire ses 
visites; (of policeman) faire sa ronde: deliv- 
ery r. livraisons fp/, tournée f; r. of applause 
salve f d’applaudissements; r. of ammunition 
cartouche f, balle f. 
4.vt to r. a corner (in car) prendre un vir- 
age; to r. off (meal, speech etc) terminer 
(with par); to r. up (gather) rassembler: 
(price) arrondir au chiffre supérieur. 



eround-'shouldered a voûté, aux épaules 
rondes. 
roundabout ['raundsbaut] 1 a (method, 
route etc) indirect, détourné. 2 n Br (at 
funfair) manège m: (road junction) rond- 
point m (à sens giratoire). 
rounded ['raundid] a arrondi. eroundness n 
rondeur f. 

rounders ['raundoz] npl sorte de baseball. 
roundup ['raundap] n (of criminals) rafle f. 
rouse [rauz] vt (awaken) éveiller; roused (to 
anger) en colére; to r. s.o. to action inciter 
qn ‘à agir. erousing a (welcome) enthou- 
siaste; (speech) vibrant; (music) allègre. 

rout [raut] n (defeat) déroute f § vt mettre en 
déroute. 

route 1 [ru:t] n itinéraire m; (of aircraft) 
route f; sea r. route f maritime; bus r. ligne 
f d'autobus @ vr (train etc) fixer l'itinéraire 
de. 2 [raut] n (delivery round) Am tournée f. 

routine f[ru:'tiin] 1 n (habit) routine f. 
(computer program) sous-programme m, 
routine f; one’s daily r. (in office etc) son 
travail journalier; the daily r. (monotony) le 
train-train quotidien; as a matter of r. de fa- 
gon systématique a (inquiry, work etc) de 
routine; Pej routinier. 2.n (on stage) numéro 
m. 

rove [rauv] vi errer 8 vt parcourir. eroving a 
(life) nomade; (ambassador) itinérant. 

row! [rau] 1 n (line) rang m, rangée f; (one 
behind another) file f; two days in a r. deux 
jours de suite or d'affilée. 2 vi (in boat) ra- 
mer § vr (boat) faire aller à la rame; (person) 
transporter en canot Bn to go for a r. cano- 
ter; r. boat Am bateau m à rames. erowing 
n canotage m; (as sport) aviron m; r. boat 
Br bateau m à rames. 

row? [rau] n Fam (noise) vacarme m; 
(quarrel) dispute f ¥ vi Fam se disputer (with 
avec). 

rowdy ['raudi] a (-ier, -iest) chahuteur (et 
brutal) fn (person) Fam voyou m. 

royal ['roral] a royal; R. Air Force armée f 
de l’air (britannique)  npl the royals Fam la 
famille royale. eroyalist a & n royaliste 
(mf). eroyally adv (to treat) royalement. 
eroyalty 1 n (persons) personnages mpl 
royaux. 2 npl. royalties (from book) droits 
mpl d'auteur; (from invention, on oil) 
royalties fpl. 

rpm [a:pi:'em] abbr (revolutions per minute) 
Aut tours/minute mpl. 

Rt Hon Br Pol abbr Right Honourable (see 
right!). 

rub [rab] vt (-bb-) frotter: (person) 
frictionner, frotter: (polish) astiquer; to r. 
shoulders with Fig côtoyer, coudoyer; to r. 
s.o. up Br or r. s.o. Am the wrong way 
prendre qn à rebrousse-poil § vi frotter En 
(massage) friction f; to give sth a r. frotter 
qch; (polish) astiquer qch. 

rub away vf (mark) effacer: (tears) essuyer B 
to rub down vt (person) frictionner; (wood, 
with sandpaper) poncer @ to rub in vt 
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(cream) faire pénétrer (en massant); to r. it 
in Pej Fam retourner le couteau dans la 
plaie E to rub off vt (mark) effacer @ vi (of 
mark) partir; (of manners etc) Fig déteindre 
(on s.o. sur qn) E to rub out vr (mark) effa- 
cer: 

rubber ['rabar] n (substance) caoutchouc m; 
(eraser) Br gomme f; (for blackboard) Br 
brosse f (pour tableau): (contraceptive) Am 
SI capote f; r. stamp tampon m. erubber- 
‘stamp vf Pej approuver (sans discuter). 
e rubbery a caoutchouteux. 
rubbing alcohol ['rabinælkshol] n Am 
alcool m a 90°. 

rubbish ['rabif] 1 1 Br (waste) ordures fpl, 
détritus mpl; (industrial) déchets mpl; (junk) 
saleté(s) f(pl): (nonsense) Fig idioties fpl, 
absurdités fpl; that’s r. (absurd) c'est 
absurde; (worthless) ¢a ne vaut rien; r. bin 
poubelle f; r. dump décharge f (publique), 
dépôt m d'ordures; (in garden) tas m 
d’ordures; (untidy place) dépotoir m. 2 vt to 
r. s.0./sth (criticize) Fam dénigrer qn/qch. 

rubbishy ['rabrft] a (book, film etc) nul; 
(goods) de mauvaise qualité. 

rubble ['rab(a)I] 1 décombres mpl. 
rubella [ru:'bela] n rubéole f. 
ruble l'ru:b(3)1] (currency) Am rouble m. 
ruby ['ru:bi] n (gem) rubis m. 
rucksack ['rakszk] n sac m à dos. 
ruckus ['rakas] n (uproar) Fam chahut m. 
rudder ['radar] n gouvernail m. 
ruddy ['radi] a (-ier, -iest) 1 (complexion) 
coloré. 2 (bloody) Br SI fichu. 

rude [ru:d] a (-er, -est) (impolite) impoli (to 
envers); (coarse, insolent) grossier (to en- 
vers); (indecent) obscène: (shock) violent. 
erudely , adv. impoliment; (coarsely) 
grossièrement. erudeness n impolitesse f; 
(coarseness) grossièreté f, (indecency) obscé- 
nité f. 

rudiments ['ru:dimonts] np/ rudiments mpl. 
erudi'mentary a rudimentaire. 

rueful ['ru:fol] a Lit triste. 
ruffian ['rafron] n voyou m. 
ruffle ['raf(a)l] 1 vt (hair) ébouriffer; (water) 
troubler; to r. s.o. (offend) froisser qn. 2 n 
(frill) ruche f. 

rug [rag] n carpette f, petit tapis m: (over 
knees) plaid m; (bedside) r. descente f de lit. 

rugby ['ragbi] n r. (football) rugby mm. 
erugger 1 Br Fam rugby m. 
rugged ['ragid] a (surface) rugueux, rude; 
(terrain, coast) accidenté; (person, features, 
manners)-rude: (determination) Fig farouche. , 

ruin [‘ru:in] n (destruction, rubble, building 
etc) ruine f; in ruins (building) en ruine @ vt 
(health, country, person etc) ruiner; (clothes) 
abimer; (effect, meal, party etc) gâter. 
eruined a (person, country etc) ruiné; (build- 
ing) en ruine. eruinous a ruineux. 

rule [ru:l] 1 1 (principle) règle f, (regulation) 
règlement m; (custom) coutume f, (author- 
ity) autorité f; Pol gouvernement m; against 
the Br rules or Am rule contraire au régle- 



ruler 

ment; as a (general) r. en régle générale; it’s 
the or ar. that il est de régle que (+ sub). 
I vt (country) gouverner: (decide) (of judge, 
referee etc) décider (that que); to r. s.o. 
(dominate) mener qn; to r. sth out (exclude) 
exclure qch. 
I vi (of king etc) régner (over sur); (of 
judge) statuer (against contre, on sur). 
2 n (for measuring) règle f. eruled a (paper) 
réglé, ligné. eruling a (passion, fear etc) do- 
minant; the r. class la classe dirigeante: the 
r. party Pol le parti au pouvoir I n (of 
judge, referee etc) décision f. 
ruler ['ru:lar] n 1 (for measuring) règle f. 2 
(king, queen etc) souverain, -aine mf; (politi- 
cal leader) dirigeant, -ante mf. 

rum [ram] # rhum m. 
Rumania [ru:'meinta] see Romania. 
rumble ['ramb(a)I] vi (of train, thunder, gun) 
gronder; (of stomach) gargouiller — n 
grondement m: (of stomach) gargouillement 
m. 

ruminate ['ru:mmeit] vi to r. over (scheme 
etc) ruminer. 
rummage ['ramid3] vi to r. (about) 
farfouiller. erummage sale n (used clothes 
etc) Am vente f de charité. 
rumour ['ru:mor] (Am rumor) n bruit m, ru- 
meur f. erumoured a it is r. that on dit que. 

rump [ramp] 7 (of horse) croupe f: (of fowl) 
croupion m; r. steak rumsteck m. 
rumple ['ramp(a)I] vt (clothes) chiffonner. 
rumpus ['rampos] n (noise) Fam chahut m, 
vacarme M. 

run [ran] n (series) série f; (period) période f; 
(running) course f; (outing) tour my; 
(journey) parcours m, trajet m; (rush) ruée f 
(on sur); (trend) tendance f; (for skiing) 
piste f; (in cricket, baseball) point m; Cards 
suite f; (in stocking etc) maille f filée; to go 
for a r. (aller) faire une course 4 pied; (in 
vehicle) (aller) faire un tour; on the r. (pri- 
soner etc) en fuite; to have the r. of (house 
etc) avoir à sa disposition; in the long r. à la 
longue, avec le temps; to have the runs Fam 
avoir la diarrhée. 
vi (pt ran, pp run, pres p running) courir; 
(flee) fuir; (of river, nose, pen, Br tap or Am 
faucet) couler; (of colour in washing) dé- 
teindre; (of ink) baver; (melt) fondre; (of 
play, film) se jouer; (of contract) être valide; 
(last) durer; (pass) passer; (function) (of 
machine) marcher; (idle) (of engine) tourner; 
(of stocking, tights) filer; to r. down/in/out/ 
etc descendre/entrer/sortir/etc en courant; to 
r. for president être candidat à la prési- 
dence; to r. with blood ruisseler de sang; to 
r. between (of bus etc) faire le service entre; 
to go running (as sport) faire du jogging; the 
road runs to... la route va 4a...; the river 
runs into the sea le fleuve se jette dans la 
mer; it runs into a hundred pounds ¢a va 
chercher dans les cent livres; it runs in the 
family ça tient de famille. 
B svt (risk) courir; (marathon etc) courir, 
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prendre part a; (horse). faire courir: 
(temperature, errand) faire; (machine) faire 
fonctionner: (engine) faire tourner: (drive) 
conduire; (furniture, goods) transporter (to 
a); (business, country etc) diriger; (courses, 
events) organiser; (film, play) présenter: 
(house) tenir; (computer program) exécuter: 
(newspaper article) publier (on sur); (bath) 
faire couler; (blockade) forcer; to r. a race 
prendre part à une course; to r. one’s hand 
over passer la main sur; to r. one’s eye over 
jeter un coup d'œil à or sur; to r. its course 
(of illness etc) suivre son cours; to r. 5 km 
(as sport) faire 5 km de course à pied: to r. 
a car avoir une voiture. 

run about or around vi courir çà et là; 
(wander about) se balader § to run across vt 
(meet) tomber sur (qn) E to run along vi r. 
along! filez! E to run away vi (flee) s'enfuir, 
se sauver (from de) — to run back vt (person 
in vehicle) ramener (to à) E to run down vt 
(pedestrian) renverser; (knock over and kill) 
écraser; (belittle) Fig dénigrer; (restrict) limi- 
ter peu à peu Bf to run in vt (vehicle) Br ro- 
der; to r. s.o. in (of police) Br Fam arréter 
qn E to run into vt (meet) tomber sur; (crash 
into) (of vehicle, train etc) percuter; to r. 
into debt s’endetter E to run off vi (flee) 
s'enfuir (with avec) E vr (print) tirer E to run 
out vi (of stocks) s'épuiser; (of lease) expi- 
rer; (of time) manquer: to r. out of time/ 
money manquer de temps/d’argent; we’ve r. 
out of coffee on n’a plus de café; I’ve r. out 
of Br petrol or Am gas je suis tombé en 
panne d'essence If vt to r. s.o. out of (chase) 
chasser qn de E to run over vi (of liquid) dé- 
border E vt (kill pedestrian) écraser: (knock 
down pedestrian) renverser; (notes, text) re- 
voir E to run round vf (surround) entourer Ui 
to run through vr (recap) revoir E to run up 
vt (debts, bill) laisser s’accumuler. 
runaway l'ranower] n fugitif, -ive mf I a 
(car, horse) emballé; (Br lorry, Am truck) 
fou_(f folle); (inflation) galopant; (wedding) 
clandestin; (victory) qu'on remporte haut la 
main. 

run-down [ran'daun] a (weak, tired) à plat; 
(district etc) miteux, délabré. 

rung! [rap] 7 (of ladder) barreau m. 
rung? [ran] pp of ring?. 
runner ['ranor] n (athlete) coureur m; r. bean 
Br haricot m (grimpant). 

runner-up [rana'rap] n (in race etc) second, 
-onde mf. 

running l['ranin] 1 course f; (of machine) 
fonctionnement m; (of business, country) 
direction f; to be in/out of the r. être/ne plus 
être dans la course la six days/etc r. six 
jours/etc de suite; r. water eau f courante; a 
r. battle with (cancer, landlord etc) une lutte 
continuelle avec; to give a r. commentary 
(of) (on TV etc) faire un commentaire si- 
multané or en direct (de); r. costs (of factory 
etc) frais mpl d'exploitation: (of car) dé- 
penses fpl courantes. 



runny ['rant] a (-ier, -iest) (cream, sauce etc) 
liquide; (nose) qui coule; r. omelet(te) ome- 
lette f baveuse. 

run-of-the-mill [ranovda'mil] a ordinaire. 
run-up ['ranap] 7 in the r.-up to (elections 
etc) dans la période qui précéde. 
runway ['ranwei] n (for aircraft) piste f 
(d’envol); (forfashion parade) Ampodiumm. 

rupture ['raptfar] n (hernia) hernie f; the r. 
of (breaking) la rupture de A vt rompre: to r. 
oneself se donner une hernie. 

rural ['ruaral] a rural. 
ruse [ru:z] 7 (trick) ruse f. 

‘ rush! [raf] vi (move fast, throw oneself) se 
précipiter, se ruer (at sur, towards vers); (of 
blood) affluer (to à); (hurry) se dépécher (to 
do de faire); (of vehicle) foncer; to r. out 
artir en vitesse. 
a (attack) Mil foncer sur (l'ennemi); to r. 
s.o. (hurry) bousculer qn; to r. s.o. to Br 
hospital or Am the hospital transporter qn 
d'urgence à l'hôpital; to r. (through) sth 
(job, meal, order etc) faire, manger, envoyer 
etc qch en vitesse; to be rushed into (deci- 
sion, answer etc) être forcé à prendre, 
donner etc. 
In ruée f (for vers, on sur); (confusion) 
bousculade f; (hurry) hâte f; (of orders) ava- 
lanche f; to be in a r. être pressé (to do de 
faire); to leave/etc in a r. partir/etc en vi- 

rye 

tesse; the gold r. la ruée vers l'or; the r. 
hour l'heure f d'affluence; a r. job un travail 
d'urgence. } 

rush? [raf] 1 (plant) jonc m: the rushes les 
joncs. 
rusk [rask] n Br biscotte f. a 
russet ['rasit] a brun roux inv. 
Russia ['rafa] 1 Russie f. e Russian a russe 
n (language) russe m; (person) Russe mf. 

rust [rast] 1 rouille f E vi (se) rouiller. erust- 
proof a inoxydable. erusty a (-ier, -iest) 
(metal, Fig athlete, memory etc) rouillé. 

rustic ['rastik] a rustique. 
rustle ['ras(9)I] 1 vi (of leaves) bruire; (of 
skirt) froufrouter  n bruissement m:; (of 
skirt) frou-frou m. 2 vt to r. up Fam (pre- 
pare) préparer (repas etc); to r. up support 
(find) se trouver des partisans. 3 vr (steal) 
Am voler (du bétail etc). erustler n (thief) 
Am voleur m de bétail. 

rut [rat] 1 ornière f; to be in a r. Fig être en- 
croûté. 

rutabaga [ru:ta'beiga] n (swede) Am rutaba- 
ga m. 

ruthless ['ru:@los] a (attack, person etc) 
impitoyable, cruel; (in taking decisions) trés 
ferme. eruthlessly adv (mercilessly) impi- 
toyablement. eruthlessness n cruauté f. 

rye [rai] n seigle m; r. bread pain m de 
seigle. 



S, s [es] 2S, sm. 
Sabbath ['sebs0] x (Jewish) sabbat m: 
(Christian) dimanche m. 

sabbatical [ss'bætik(2)l] a (university year, 
term etc) sabbatique. In to be on s. être en 
congé sabbatique. 
sabotage ['sæbata:3] 1 sabotage m Il vr sabo- 
ter. e saboteur [-'ts:r] 1 saboteur, -euse mf. 

sabre ['serbar] (Am saber) n (sword) sabre m. 
saccharin ['sækorm] n saccharine f. 
sachet ['sæfei] n (of lavender etc) sachet m; 
(of shampoo) dosette f. 

sack [sek] 1 n (bag) sac m. 2 vt (dismiss 
from one’s job) Fam virer, renvoyer À 7 Fam 
to get the s. se faire virer: to give s.o. the s. 
virer qn. 3 vt (town etc) mettre à sac, sacca- 
ger. esacking n 1 (cloth) toile f à sac. 2 (dis- 
missal) Fam renvoi m. 

sacrament ['sekramant] Rel sacrement m. 
sacred ['serkrid] a (holy) sacré. 
sacrifice ['sakrifats] n sacrifice m I ve sacri- 
fier (to à, for pour). 

sacrilege l'sækrilid3] n sacrilège m. esa- 
cri'legious a sacrilège. 

sacrosanct ['sekrausenkt] a /ron sacro- 
saint. 

sad [sed] a (sadder, saddest) triste. e sadden 
vt attrister. esadly adv tristement; (unfortu- 
nately) malheureusement: (very) (inadequate 
etc) très. esadness n tristesse f. 

saddle ['szd(a)I] n selle f; to be in the s. (in 
control) Fig tenir les rênes & vt (horse) seller; 
to s. s.o. with sth/s.o. (debt, relative etc) Fam 
coller qch/qn à qn. esaddlebag n sacoche f. 
sadism ['serdiz(9)m] n sadisme m. e sadist n 
sadique mf. e sa'distic a sadique. 

sae [eser'i:] abbr Br = stamped addressed en- 
velope, Am = self-addressed envelope. 

safari [so'fa:rt] safari m; to be or go on s. 
faire un safari. 

safe’ [serf] a (-er, -est) (person) en sécurité; 
(equipment, toy, animal) sans danger; (place, 
investment, method) sûr; (bridge, ladder) so- 
lide; (prudent) prudent; (winner) assuré, ga- 
ranti; s. (and sound) sain et sauf: it’s s. to go 
out on peut sortir sans danger; the safest 
thing (to do) is... le plus sûr est de...; s. 

from à l'abri de; to be on the s. side pour 
plus de sûreté; in s. hands en mains sûres, s. 
journey! bon voyage!; s. sex rapports mpl 
(sexuels) protégés. esafe-'conduct n sauf- 
conduit m. esafe-deposit 7 (bank vault) sal- 
le f des coffres. e safekeeping 1 to give s.o. 
sth for s. donner qch à qn pour qu'il le 
garde en sécurité. 

safe? [serf] n (for money etc) coffre-fort m. 

S 

safeguard l'serfga:d] 7 sauvegarde f (against 
contre) fl vt sauvegarder. 

safely ['serfit] adv (without accident) sans 
accident; (in a safe place) en lieu sir, en 
sûreté; (securely) (locked etc) solidement; - 
(without risk) sans risque, sans danger. 

safety ['serftr] n sécurité f, (solidity) solidité 
f: (salvation) salut m la (belt, device, screen, 
margin) de sécurité; (pin, razor, chain, 
valve) de sûreté; s. curtain (in theatre) m- 
deau m de fer; s. net (in circus) filet m de 
sécurité; (safeguard) Fig filet m; s. precau- 
tion mesure f de sécurité. 

saffron ['szfran] 1 safran m. 
sag [seg] vi (-gg-) (of roof, ground, bed) 
s'affaisser; (of breasts) tomber; (of cheeks) 
pendre; (of knees, Fig interest rates, prices) 
fléchir. esagging a (roof, ground, bed) 
affaissé; (breasts) tombant. , 

saga ['sa:ga] n (story) saga f, (bad sequence 
of events) Fig feuilleton m. 

sage [se1d3] 1 1 (plant, herb) sauge f. 2 (wise 
man) sage m. 

Sagittarius [sædzr'tearias] n (sign) le Sa- 
gittaire. 

$ago ['seigau] n (cereal) sagou m. 
Sahara [sa'ha:ra] nr the S. (desert) le Sahara. 
said [sed] pt & pp of say. 
sail [serl] vi (navigate) naviguer: (leave) 
partir; (as sport) faire de la voile; (glide) Fig 
glisser; to s. into port entrer au port; to s. 
round the world/an island faire le tour du 
monde/d'une île en bateau; to s. through an 
exam Fig réussir un examen haut la main; to 
s. through one’s Br driving licence or Am 
driver’s license obtenir son permis de con- 
duire haut la main. 
§ vt (boat) piloter; (seas) parcourir. 
En voile f; (trip) tour m en bateau: to set s. 
(of boat) partir (for à destination de). esail- 
ing n navigation f; (sport) voile f, (de- 
parture) départ m:; (crossing) traversée f; s. 
boat Br voilier m. 

sailboard l['serlbs:d] n planche f (à voile). 
esailboat n Am voilier m. - 

sailor ['setlar] n marin m, matelot m. 
saint [seint] 1 saint m, sainte f; S. John saint 

. Jean: s.’s day fête f (de saint), esaintly a 
(-ier, -iest) saint. 

sake [setk] n for my/your/his/etc s. pour 
moi/toi/lui/etc; for your father’s s. pour 
(amour de) ton père; for your own s. pour 
ton bien; (just) for the s. of eating/etc simple- 
ment pour manger/etc; for heaven’s or God’s 
s. pour l'amour de Dieu. 

salacious [sa'leifas] a obscène. 



salad ['szlod] n (dish of vegetables, fruit etc) 
salade f; s. bowl saladier m; s. cream Br 
mayonnaise f; s. dressing sauce f de salade. 

salamander ['szlomendar] n (lizard) sala- 
mandre f. 

salami [sa'la:m1] n salami m. 
salary ['szlori] 1 (professional) traitement m: 
(wage) salaire m. e salaried a (person, staff) 
qui perçoit-un traitement. 

sale [serl] n vente f; sale(s) (at reduced 
prices) soldes mpl, in a or the s., Am ons. 
(cheaply) en solde; on s. (available) en 
vente; (up) for s. à vendre: to put up for s. 
mettre en vente: s. price prix m de solde; 
sales check or slip Am reçu m. esaleable 
(Am salable) a vendable. e salesclerk n Am 
vendeur, -euse mf. esalesman nr (pl -men) 
(in shop) vendeur m; (Br travelling or Am 
traveling) s. représentant m (de commerce). 
esaleswoman 7 (pl -women) vendeuse f; 
(who travels) représentante f (de com- 
merce). 

Salient ['setliant] a (point, fact) marquant. 
Saliva [ss'larva] n salive f. e'salivate vi sa- 
liver. 

sallow ['szlau] a (-er, -est) jaunâtre. 
Sally ['szl1] vi to s. forth Hum sortir allégre- 
ment. 

salmon ['szemoan] n saumon m. 
salmonella [sælms'nels] n (poisoning) sal- 
monellose f. 

salon l['sælpn]  beauty/hairdressing s. salon 
m de beauté/de coiffure. 

saloon [so'lu:n] n (car) Br berline f; (on 
ship) salon m; (bar) Am bar m; s. bar (of 
pub) Br salle f chic. 

salt [so:lt] 1 sel m; bath salts sels mpl de 
bain; s. mine mine f de sel; s. water eau f 
salée; s.-water fish poisson m de mer 9 vt 
saler. e saltbeef 7 bœuf m salé. esaltcellar n 
Br salière f. esalt-'free a sans sel. e saltsha- 
ker n Am salière f. esalty a (-ier, -iest) a 
salé. 

salubrious [sa'lu:brias] a salubre. 
salutary [Br 'seljutor1, Am -ert] a salutaire. 
salute [so'lu:t] n (of soldier) salut m: (of 
guns) salve ff vt (greet) & Mil saluer fl vi (of 
soldier) faire un salut. 

salvage ['szlvid3] vt (save) sauver (from 
de); (old iron etc to be used again) récupé- 
rer I n (objects saved) objets mpl sauvés 
(d'un naufrage etc); (salvaging) sauvetage m 
(of de); (of old iron etc) récupération f (of 
de); s. operation/erc opération fletc de sauve- 
tage. 

salvation [sæl'verf(s)n] n salut m; the S. 
Army l’armée f du Salut. 
same [serm] a même: the (very) s. house as 
(exactement) la même maison que  pron 
the s. le même, la même, pl les mêmes: the 
s. (thing) la même chose; it’s all the s. to me 
ça m'est égal: all or just the s. tout de 
même; to do the s. en faire autant. e same- 
ness n (monotony) monotonie f. 

sample ['sa:mp(e)I] 1 échantillon m; (of 

sardonic 

blood) prélèvement m fl vt (wine, cheese etc) 
goûter, déguster; (product, recipe etc) 
essayer; (army life, prison life etc) goûter de. 
esampling 7 (of wine) dégustation f. 

sanatorium [sæns'to:riom] n Br sanatorium 
m. 

sanctify ['sænktrfar] vr sanctifier. 
sanctimonious [senkti'mountas] a (person, 
manner) tartuffe. 

sanction ['senkf(a)n] n (approval, punish- 
ment) sanction f § vt (approve) sanctionner. 

sanctity ['senktotr] n sainteté f. 
sanctuary [Br 'sænktfuorr, Am -ert] n (re- 
fuge) & Pol asile m; (for animals) réserve f; 
(holy place or area) sanctuaire m. 

sand {sænd] n sable m; the sands (beach) la 
plage E vr (road) sabler; to s. (down) (wood 
etc) poncer. esander n (machine) ponceuse 

sandbag ['sendbeg] n sac m de sable. 
esandbank n banc m de sable. esandbox n 
Am bac m à sable. e sandcastle n château m 
de sable. esandpaper 1 papier m de verre I 
vt (wood etc) poncer. esandpit n Br bac m a 
sable. esandstone n (rock) grès m. esand- 
storm n tempéte f de sable. 

sandal ['szend(a)I] n sandale f. 
sandwich ['senwid3] 1 n sandwich m; 
cheese/etc s. sandwich au fromage/etc; hero 
or submarine s. Am gros sandwich m coupé 
dans une baguette; s. bar Br snack-bar m 
(qui ne vend que des sandwichs); s. course 
Br formation f professionnelle en alternance. 
2 vt to s. (in) (fit in) intercaler; sandwiched 
in between (caught) coincé entre. 

sandy a 1 (-ier, -iest) (beach) de sable; 
(road, ground) sablonneux; (water) sableux. 
2 (hair) blond roux inv. 

sane [sein] a (-er, -est) (person) sain 
(d’esprit); (idea, attitude) raisonnable. 

sang [sen] pt of sing. 
sanguine ['sengwin] a (hopeful) optimiste. 
sanitarium [sænr'teorrom] n Am sanatorium 
m. 

sanitary [Br 'sænitorr, Am -ert] a (fittings, 
conditions) sanitaire; (clean) hygiénique; s. 
towel Br, s. napkin Am serviette f hygiéni- 
que. 

sanitation [sænr'terf(a)n] 1 hygiène f (publi- 
que); (plumbing etc) installations fpl sani- 
taires; s. department Am service m de 
collecte des ordures ménagères. 

sanity ['sænitr] n (of person) santé f mentale; » 
(reason) raison f. ë 

sank [senk] pt of sink?. 
Santa Claus ['sentoklo:z] n le père Noël. 
sap [sep] 1 1 (of tree, plant) sève f. 2 vt 
(-pp-) (weaken) miner (énergie etc). 

sapphire l'sæfaror] n (jewel, needle) saphir 
m. 

sarcasm ['sa:kez(o)m] nm sarcasme mm. 
esar'castic a sarcastique. 

sardine [sa:'di:n] n sardine f. 
Sardinia [sa:'dinia] n Sardaigne f. 
sardonic [sa:'donik] a sardonique. 



sash 

sash [sæf] n 1 (on dress) ceinture f; (of 
mayor etc) écharpe f. 2 s. window fenêtre f à 
guillotine. 

sat [set] pt & pp of sit. 
Satan ['seit(2)n] n Satan m. esa'tanic a sata- 
nique. 

satchel ['sætf(2)1] 7 cartable m. 
satellite ['sætolait] n satellite m; s. (country) 
pays m satellite; s. dish (for TV pro- 
grammes) antenne f satellite or parabolique; 
s. TV télévision f par satellite; s. picture 
(showing weather patterns) animation f sa- 
tellite. 

satiate ['serfreit] ve rassasier. 
satin ['sætin] n satin m; s. dress/etc robe fletc 
de or en satin. 

satire ['setatar] n satire f (on contre). 
esa'tirical a satirique. e satirist n écrivain m 
satirique. e satirize vr faire la satire de. 

satisfaction [sætis'fækf(a)n] n satisfaction f. 
e satisfactory a satisfaisant. 

-satisfy ['sætisfar] vt satisfaire (qn); (con- 
vince, persuade) persuader (qn) (that que); 
(demand, condition) satisfaire a; to s. oneself 
that s’assurer que; to s. oneself of sth or as 
to sth s’assurer de qch; to be satisfied (with) 
être satisfait (de) À vi donner satisfaction. 
esatisfying a satisfaisant; (meal, food) sub- 
stantiel. 

satsuma [set'su:ma] 7 (fruit) satsuma f. 
saturate ['sztforeit] vt (soak) tremper; (fill) 
saturer (with de). esaturation [-'re1f(a)n] 7 
saturation f, to reach s. point commencer à 
saturer or à être saturé. 

Saturday [Br 'sætsdr, Am -der] n samedi m. 
sauce [so:s] n 1 sauce f, tomato s. sauce to- 
mate; s. boat sauciére f. 2 (impudence) Fam 
toupet m. esaucy a (-ier, -iest) (impudent) 
impertinent; (smart) (hat etc) Fam coquet. 

saucepan ['so:spon| nr casserole f. 
saucer ['so:sar] n soucoupe f. 
Saudi Arabia [Br  saudia'reibra, 
soidia'rerbra] n Arabie f Séoudite. 

sauerkraut ['savokraut] 7 choucroute f. 
sauna ['soino] n sauna m. 
saunter ['so:ntor] vi flaner. 
sausage ['spsid3] 7 (cooked, for cooking) 
saucisse f, (dried, for slicing) saucisson m; s. 
roll Br (sorte de) friand m. 

sauté ['souter] a (potatoes etc) sauté E vt Cu- 
lin faire sauter. 

savage ['sevid3] a (fierce) féroce; (brutal, 
cruel) brutal, sauvage; (primitive) sauvage 8 
n (brute) sauvage mf @ vt (of animal, critic 
etc) attaquer (férocement). esavagery 1 
(cruelty) sauvagerie f. 

Save! [serv] vt (rescue) sauver (from de); 
(keep) garder, réserver; (money, time) éco- 
nomiser, épargner; Comptr sauvegarder; 
(stamps) collectionner; (problems, trouble) 
éviter; to s. s.o. from doing sth (prevent) 
empêcher qn de faire qch; that will s. him or 
her (the bother of) going ça lui évitera d'y 
aller; to s. up (money) économiser. 
8 vi to s. (up) faire des économies (for sth, to 

Am 

buy sth pour (s’)acheter qch). 
In Football arrêt m. esaving n (of time, 
money) économie f, épargne f (of de): 
(rescue) sauvetage m; (thrifty habit) 
l'épargne f; savings (money) économies fpl; 
savings account compte m d'épargne; savings 
bank caisse f d'épargne. 

save? [serv] prep (except) sauf. 
saveloy l'sævalsi] 1 Br cervelas m. 
saviour ['setvjar] (Am savior) 1 sauveur m. 
savour ['setvar] (Am savor) vt savourer I n 
(taste, interest) saveur f. esavoury (Am sa- 
vory) a (food) (tasty) savoureux: (not 
sweet) salé: (tasty) savoureux; not very s. 
(neighbourhood etc) Fig peu recomman- 
dable. 

saw! [so:] 7 scie f I vt (pt sawed, pp sawn or 
sawed) scier: to s. off scier; a Br sawn-off or 
Am sawed-off shotgun un fusil a canon scié. 
e sawdust 7 sciure f. esawmill  scierie f. 

saw? [so:] pt of see!. i 
saxophone ['szksafeun] 7 saxophone m1. 
say [ser] vi (pt & pp said [sed]) dire (to à, 
that que); (prayer) faire, dire; (of dial, 
watch etc) marquer; to s. again répéter: it is 
said that... on dit que...; what do you s. to a 
walk? que dirais-tu d’une promenade?; 
(let’s) s. tomorrow disons demain; to s. the 
least c’est le moins que l’on puisse dire; to s. 
nothing of... sans parler de...; that’s to s. 
c'est-à-dire que. 
I vi dire; you don’t s.! Fam sans blague!; I 
s.! Old-fashioned Br dites donc!; s.! Am 
Fam dis donc!; that goes without saying ça 
va sans dire. 
In to have one’s s. dire ce que l’on a à dire, 
s'exprimer; to have no s. ne pas avoir voix 
au chapitre (in pour); to have a lot of s. 
avoir beaucoup d’influence. 

saying ['serrn] 2 dicton m, proverbe m. 
scab [skæb] n 1 (of wound) croûte f. 2 
(blackleg) Fam jaune m. 

scaffold ['skefald] n (gallows) échafaud m; 
(for construction work) échafaudage m. 
escaffolding n échafaudage m. 

scald [sks:ld] vt (burn, cleanse) ébouillanter; 
(sterilize) stériliser I n brûlure f. 

scale [skerl] 1 1 (of map, wages etc) échelle 
f (of numbers) série f; (in music) gamme f; 
s. of charges tarif 771; on a small/large s. sur 
une petite/grande échelle; s. drawing dessin 
m à l'échelle; s. model modèle m réduit E vr 
to s. down réduire (proportionnellement). 
2 n (on fish) écaille f, (dead skin) squame f; 
(on teeth) tartre m M vt (teeth) détartrer. 
3 vt (climb) escalader (mur etc). 

scales [skerlz] npl (for weighing) balance f, 
(bathroom) s. pése-personne m; (baby) s. 
pèse-bébé m. 

scallion ['skzljan] n (onion) Am oignon m 
vert. 

scallop ['skolop] 1 coquille f Saint-Jacques. 
scalp [skælp] n cuir m chevelu E vt (cut off 
too much hair from) Fig Hum tondre (qn). 

scalpel ['skælp(s)i] n bistouri m, scalpel m. 

* 



scam [skem] n (swindle) Fam escroquerie f, 
arnaque f. 
scamp [skemp] n coquin, -ine mf. 
scamper ['skempor] vi to s. off or away dé- 
taler. 

scampi ['skæmpi] np/ scampi mpl. 
scan [sken] 1 vr (-nn-) (look at briefly) 
parcourir (des yeux);. (scrutinize) scruter; 
(poetry) scander; (of radar) balayer. 2 n to 
have a s. (of pregnant woman) passer une 
échographie. 

scandal ['skend(a)l] (disgrace) scandale 
m; (gossip) médisances fpl; to cause a s. (of 
book, film etc) causer un scandale; (of con- 
duct, attitude etc) faire (du) scandale. 
escandalize vr scandaliser. escandalous a 
scandaleux. 

Scandinavia [skændi'nervie] n Scandinavie 
f. eScandinavian a scandinave § n Scandi- 
nave mf. 

Scanner ['skenar] n (using X-rays) & 
Comptr scanner m; (using ultrasound) appa- 
reil m d’échographie. 

scant [skent] a (meal, amount) insuffisant; s. 
attention/regard peu d’attention/de cas. 
escantily adv insuffisamment; s. dressed a 
peine or légèrement vêtu. escanty a (-ier, 
-iest) insuffisant: (bikini etc) minuscule. 

scapegoat ['skerpgout] 7 bouc m émissaire. 
scar [ska:r] n cicatrice f § vt (-rr-) marquer 
d’une cicatrice; (of experience etc) Fig 
marquer; to be scarred for life Fig être 
marqué à vie. 

scarce [skeas] a (-er, -est) (food, book, 
people etc) rare; to make oneself s. dispa- 
raître, débarrasser le plancher. e scarceness 
or scarcity n (shortage) pénurie f; (rarity) 
rareté f. 

scarcely ['skeasl1] adv à peine; he s. talks il 
parle à peine, il ne parle guère; s. anything 
presque rien; s. ever presque jamais. 

scare [skear] n peur f; to give s.o. a s. faire 
peur à qn; bomb s. alerte f à la bombe ff vt 
faire peur à; to s. off (person) faire fuir; 
(animal) effaroucher. escared a effrayé; to 
be s. (stiff) avoir (trés) peur. 

scarecrow ['skeakrau] 1 épouvantail m. 
scaremonger ['skeamangor] n alarmiste mf. 
scarf [ska:f] n (pl scarves) (long) écharpe f; 
(square, for women) foulard m. 

scarlet ['ska:lot] a écarlate; s. fever scarla- 
tine f. 

scary ['skeori] a (-ier, -iest) Fam it’s s. Fam 
ça fait peur. 

scathing ['skerdin] a (remark etc) acerbe; to 
be s. about critiquer de fagon acerbe. 

scatter ['sketor] vt (disperse) disperser 
(foule, nuages etc); (throw or’ dot about) 
éparpiller (papiers etc); (spread) répandre À 
vi (of crowd) se disperser. e scattering n as. 
of houses/efc quelques maisons/etc  dis- 
persées. 

scatterbrain ['sketobremn] n écervelé, -ée 

mf. 
scatty ['skætr] a (-ier, -iest) Br Fam écervelé. 

school 

scavenge ['skevind3] vi fouiller dans les 
ordures (for pour trouver). escavenger n 
clochard, -arde mf (qui fait les poubelles). 

scenario [si'na:riou] n (pl -os) (of film) & 
Fig scénario m. 

scene [sin] n (setting, fuss, part of play or 
film) scène f; (of crime, accident) lieu 
m; (incident) incident m; (situation) situation 
f; (view) vue f; behind the scenes (in theatre) 
& Fig dans les coulisses; on the s. sur les 
lieux; to make or create a s. faire une scéne 
(a qn). 

scenery ['si:nar1] 1 paysage m, décor m; (for 
play or film) décor(s) m(pl). 

scenic ['si:ntk] a (beauty) pittoresque; the s. 
route la route touristique. 

scent [sent] 1 ,fragrance, perfume) parfum 
m; (animal’s track) & Fig piste f; to throw 
the police/etc off the s. dérouter la police/etc 
I vt (room, handkerchief etc) parfumer (with 
de); (smell, sense) flairer. 

sceptic ['skeptik] (Am skeptic) a & n scepti- 
que (mf). esceptical a sceptique. escepti- 
cism n scepticisme m. 

sceptre ['septar] (Am scepter) n sceptre m. 
schedule [Br 'fedju:l, Am 'skedjul] n (of 
work etc) programme m; (timetable) horaire 
m; (list) liste f; to be on s. (on time) être à 
l'heure; (up to date) être à jour; to be ahead 
of s. être en avance; to be behind s. (of 
person, train) avoir du retard; according to 
s. comme prévu. 
Eur (to plan) prévoir; (event) fixer le pro- 
gramme or l'horaire de. escheduled a 
(planned) prévu; (service, flight, train etc) ré- 
gulier; s. stop arrêt m normal or régulier; 
she’s s. to leave at 8 elle doit partir à 8 h. 
scheme [ski:m] 1 (plan) plan m (to do pour 
faire); (idea) idée f; (dishonest trick) 
combine f, manceuvre f; (arrangement) 
arrangement m; (for profit-sharing, earning 
bonuses etc) système m D vi manceuvrer. 
escheming a intrigant I n Pej machinations 
fpl. eschemer n intrigant, -ante mf. 
schizophrenic [skitsa'frentk] a & n schizo- 
phréne (m/f). 

scholar ['skolar] n érudit, -ite mf, (specialist) 
spécialiste mf; (grant holder) boursier, -ière 
mf. escholarly a érudit, savant. e scholar- 
ship n érudition f; (grant) bourse f 
(d’études). e scho'lastic a scolaire. 

school [sku:l] n école f; (teaching, lessons) 
classe f; (college) Am Fam université f; 
(within university) institut m, département 
m; in or at s. à l'école; secondary s. Br, high 
s. Am établissement m d'enseignement 
secondaire; public s. Br école f privée; Am 
école publique; s. of motoring Br auto-école 
f; summer s. cours mpl d’été or de vacances. 
I a (year, book, equipment etc) scolaire; s. 
bag cartable m; s. bus car m scolaire; s. fees 
frais mpl de scolarité; s. hours les heures fp/ 
de classe; s. yard Am cour f (de récréation). 
eschooling n (learning) instruction f; 
(attendance) scolarité f. 



schoolboy 

schoolboy ['sku:lbo1] 1 écolier m. eschool- 
children npl écoliers mpl. eschooldays npl 
années fpl d'école. eschoolfriend 1 cama- 
rade mf de classe. eschoolgirl n écoliére f. 
eschoolhouse n école f. eschool-'leaver n 
Br jeune mf qui a terminé ses études 
secondaires. eschoolmaster n Br (primary) 
instituteur m:; (secondary) professeur m. 
eschoolmate n camarade mf de classe. 
eschoolmistress 1 Br (primary) institutrice 
f; (secondary) professeur m. eschoolroom 1 
salle f de classe. e schoolteacher n (primary) 
instituteur, -trice mf, (secondary) professeur 
m. 

schooner ['sku:nar] n (ship) goélette f. 
sciatica [sar'ætrko] n (pain) sciatique f. 
science ['sarons] 1 science f, to study s. 
étudier les sciences; s. subject matiére f 
scientifique; s. teacher professeur m de 
sciences; s. fiction science-fiction f. 
escien'tific a scientifique. escientist 7 
scientifique mf, savant m. 

sci-fi ['sarfar] n Fam science-fiction f. 
Scilly Isles ['stliatlz] npl the S. Isles les 
Sorlingues fpl. 

scintillating l['sintilertn] a (conversation, 
wit) brillant. 

scissors ['s1zoz] npl ciseaux mpl; a pair of s. 
une paire de ciseaux. 

sclerosis [sklr'rousis] 1 (disease) sclérose f; 
multiple s. sclérose en plaques. 

scoff [skof] 1 vr to s. at s.o./sth se moquer de 
qn/qch. 2 vti (eat) Br Fam bouffer. 

scold [skould] vt gronder, réprimander (for 
doing pour avoir fait). escolding n répri- 
mande f; to get a s. se faire gronder. 

scone [skoun, skpn] n Br petit pain m au 
lait. 

scoop [sku:p] n (shovel) pelle f (à main); 
(spoon-shaped for food) cuillère f; (in news- 
paper) exclusivité f, at one s. d’un seul coup 
I vt (prizes) rafler; to s. out (hollow ouf) évi- 
der; (melon etc) préparer; to s. up ramasser 
(avec une pelle or une cuillére). 

scoot [sku:t] vi (rush, leave) Fam filer. 
scooter ['sku:tar] n (child's) trottinette f; 
(motorcycle) scooter m. 

scope [skoup] nr (range) étendue f; (of mind) 
envergure f; (competence) compétence(s) 
f(pl); (limits) limites fpl; s. for sth/for doing 
(opportunity) des possibilités fp! de qch/de 
faire; the s. of one’s activity le champ de ses 
activités. 

scorch [sko:tf] vt (linen, grass etc) roussir @ 
ns. (mark) brûlure f légère. escorching a 
(day) torride; (sun, sand) brûlant. 
escorcher n Fam journée f torride. 

score’ {sko:r] n (in sport) score m; (at cards) 
marque f, (music) partition f; (of film) musi- 
que f; to have a s. to settle (with s.o.) Fig 
avoir un compte a régler (avec qn); on that 
s. (in that respect) à cet égard. 
I vt (point, goal) marquer; (exam mark) 
avoir; (success) remporter: (piece of music) 
adapter, arranger (for pour). 
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I vi marquer un point or un but; (count 
points) marquer les points. escoreboard n : 
(in competition) tableau m d'affichage. 
escorer n (player who scores) marqueur m. 

score? [sko:r] n a s. (twenty) vingt: a s. (of) 
(about twenty) une vingtaine (de); scores of 
Fig un grand nombre de. 

score? [sko:r] vt 1 (cut) rayer: (paper, wood) 
marquer. 2 to s. off or out (delete) rayer. 

scorn [sko:n] vt mépriser 1 n mépris m. 
escornful a méprisant; to be s. of mépriser. 
escornfully adv avec mépris. 

Scorpio ['sks:prou] n (sign) le Scorpion. 
scorpion ['sko:pran] n scorpion m. 
Scot [skot] 1 Ecossais, -aise mf. e Scotland n 
Écosse f. eScotsman n (pl -men) Ecossais 
m. e Scotswoman n (p/ -women) Ecossaise f. 
e Scottish a écossais. 

scotch [skotf] 1 as. tape® Am scotch® m. 2 
vt (rumour)  étouffer; (attempt) faire 
échouer. 

Scotch [skotf] 1 (whisky) scotch m. 
scot-free [skot'fri:] adv sans être puni. 
scoundrel ['skaundr(s)i] 1 vaurien m. 
scour ['skauar] vt (pan) récurer: (streets etc) 
Fig parcourir (for à la recherche de). 
escourer 7 tampon "1 À récurer. 
scourge [sks:d3] 7 fléau m. 
scout [skaut] 1 7 (soldier) éclaireur m; (boy) 
s. scout m, éclaireur m; girl s. Am éclaireuse 
f; s. camp camp m scout. 2 vi to s. round for 
(look for) chercher. escouting n scoutisme 
m. 

scowl [skaul] vi se renfrogner; to s. at s.o. 
regarder qn d'un air mauvais. escowling a 
renfrogné. 

Scrabble® ['skræb(a)1] n Scrabble® m. 
scraggy l'skrægr] a (-ier, -iest) (bony) mai- 
grichon, osseux; (unkempt) débraillé. 

scram [skrem] vi (-mm-) Fam filer. 
scramble ['skremb(2)I] 1 vi to s. for se ruer 
vers; to s. up (climb) grimper; to s. through 
traverser avec difficulté In ruée f (for vers). 
2 vt (egg) brouiller; scrambled eggs œufs mpl 
brouillés. 3 vt (radio message) brouiller. 

scrap [skrep] 1 7 (piece) petit morceau m (of 
de); (of information, news) fragment m: 
scraps (food) restes mpl; not a s. of (truth, 
good sense etc) pas un brin de; s. paper 
(papier m) brouillon m. 
2 n (metal) ferraille f, to sell for s. vendre à 
la casse: s. heap tas m de feraille: s. yard 
casse f; s. dealer, s. merchant marchand m 
de ferraille; s. metal, s. iron ferraille f to be 
on the s. heap Fig n'être plus bon à rien B vt 
(-pp-) (get rid of) se débarrasser de; (ve- 
hicle) mettre à la ferraille; (plan, idea) Fig 
abandonner. 
3 n Fam (fight) bagarre f, to get into a s. 
with s.o. en venir aux mains avec qn; (argu- 
ment) avoir des mots avec qn. 

scrapbook ['skrepbuk] 1 album m (pour 
collages etc). 

scrape [skrerp] vr racler, gratter; (skin, knee 
etc) érafler E vi to s. against sth (rub) frotter 



contre qch In (on skin) éraflure f; (sound) 
raclement m; to get into a s. Fam s’attirer 
des ennuis. e scraping n (of butter etc)’ mince 
couche f; scrapings (of wood, dirt etc) ra- 
clures fpl. e scraper n racloir m. 

scrape along vi (manage financially) se dé- 
brouiller to scrape away or off vt (mud etc) 
racler E to scrape through vii to s. through 
(an exam) réussir (un examen) de justesse # 
to scrape together vi (money, people) réunir 
(difficilement). 

scratch [skrætf] n (mark, injury) éraflure f; 
(on glass) rayure f; to have a s. (scratch one- 
self) Fam se gratter; to start from s. 
(re)partir de zéro; it isn’t up to s. ce n'est 
pas au niveau; he isn’t up to s. il n’est pas a 
la hauteur. - 
— ve (arm etc that itches) gratter; (skin, 
furniture, wall etc) érafler; (glass) rayer: 
(with claw) griffer; (one’s name) graver (on 
sur). 
Bl vi (relieve an itch) se gratter; (of cat etc) 
griffer; (of pen) gratter, accrocher. 

scrawl [skro:l] vr gribouiller I 1 gribouillis m. 
scrawny ['skro:ni] a (-ier, -iest) (bony) mai- 
grichon (f -onne), osseux. 

scream [skri:m] vti crier, hurler; to s. at s.o. 
crier aprés qn; to s. with pain/etc hurler de 
douleur/etc In cri m (perçant). 

screech {skriitf] vi (cry) crier, hurler; (of Br 
tyres, Am tires) grincer; (of brakes) hurler 8 
n cri m; grincement m; hurlement m. 

screen [skri:n] 1 1 (of TV set, computer etc) 
& Fig écran m: (of data) Comptr page-écran 
f; (folding) s. paravent m; on s. Comptr à 
l'écran. 
2 vt (hide) cacher (from s.0. à qn); (protect) 
protéger (from de); (a film) projeter; (visit- 
ors, documents) filtrer; (for cancer etc) faire 
subir un test de dépistage à (gn) (for pour); 
to s. off (hide) cacher. escreening n (of 
film) projection f; (selection) tri m; (medical 
examination) (test m de) dépistage m. 

screenplay ['skrisnpler] n (of film) n scé- 
nario m. À 

screw [skru:] n vis f I vr visser (to à); to s. 
down or on visser; to s. off dévisser; to s. up 
(paper) chiffonner; (mess up) SI gâcher; to s. 
up one’s eyes plisser les yeux; to s. one’s face * 
up grimacer. escrewball n & a Am Fam 
cinglé, -ée (mf). escrewdriver n tournevis 
m. escrewy a (-ier, -iest) (idea, person etc) 
farfelu. 

scribble ['skrib(a)l] vri 
griffonnage m. 

scribe [skraïb] n scribe m. 
scrimmage ['skrimid3] 1 Am Football mêlée 

griffonner  n 

f. 
script [skript] (of film) scénario m; (of 
play) texte m; (in exam) copie f, (system of 
writing) écriture f; (handwriting) script m. 
escriptwriter n (for films) scénariste mf, dia- 
loguiste mf, (for TV or radio) dialoguiste 
mf. 5 

Scripture(s) ['skriptfa(z)] n(pl) Rel Écriture 

sea . 

f (sainte), (Saintes) Ecritures fpl. 
scroll [skraul] 1 1 rouleau m (de parchemin); 
(book) manuscrit m. 2 vi (of text) Comptr 
défiler § vr (text) Comptr faire défiler. 

scrooge [skru:d3] n (miser) avare m, harpa- 
gon m. 

scrounge [skraund3] vt (meal) se faire payer 
(off oy from s.o. par qn); (steal) piquer (off 
or from s.o. à qn); to s. money off or from 
s.o. taper qn À vi vivre en parasite; (beg) 
quémander; to s. around for sth Pej essayer 
de mettre la main sur qch. escrounger n 
parasite m. 

scrub [skrab] 1 vt (-bb-) (surface) nettoyer (à 
la brosse), frotter; (potato etc) frotter; (pan) 
récurer, frotter; (cancel) Fig annuler; to s. 
off (remove) enlever (à la brosse or en 
frottant); to s. out (erase) Fig effacer R vi 
(scrub floors) frotter les planchers: scrubbing 
brush brosse f dure fn to give sth a s. 
nettoyer qch (à la brosse), frotter qch: s. 
brush Am brosse f dure. 2 n (land) 
broussailles fpl. 

scruff [skraf] n 1 by the s. of the neck par la 
peau du cou. 2 (person) Fam individu m dé- 
braillé. escruffy a (-ier, -iest) (untidy) dé- 
braillé; (dirty) malpropre. 

scrum [skrAm] n Rugby mêlée f. 
scrumptious ['skrampfas] a Fam (cake, 
apple etc) super bon, fameux. 

scruple ['skru:p(a)I] 1 scrupule m. escrupu- 
lous a scrupuleux. escrupulously adv (con- 
scientiously) scrupuleusement; (completely) 
(clean, honest etc) absolument. 

scrutinize ['skru:tinaiz] vt scruter. e scrutiny 
n examen m minutieux. 

scuba ['sku:bo] n scaphandre m autonome; 
s. diver plongeur, -euse mf, s. diving la 
plongée sous-marine. 

scuff [skaf] vi to s. (up) (scrape) érafler 
(chaussure). 

scuffle ['skaf(a)l] 1 bagarre f. 
scullery ['skalorr] 2 Br arriére-cuisine f. 
sculpt [skalpt] vti sculpter. esculptor n 
sculpteur. m. esculptress nn femme f 
sculpteur. sculpture n (art, object) 
sculpture ff vii sculpter. 
scum [skam] 7 1 (on liquid) écume f. 2 Pej 
(people) racaille f; (person) salaud my, the s. 
of society la lie de la société. 

scupper ['skapar] vt (plan) Br Fam saboter. 
scurf [sks:f] n (dandruff) pellicules fpl. 
scurrilous ['skarilos] a (criticism, attack) 
haineux, violent et grossier. 

scurry ['skari] vi (rush) se précipiter, courir; 
to s. off décamper. 

scurvy ['sksivi] 1 (disease) scorbut m. 
scuttle ['skat(a)l] 1 vt (ship) saborder. 2 vi to 

s. off filer. 
scuzzy ['skazt] a (-ier, -iest) (dirty) Am SI 
cradingue, cracra inv. 

scythe [sa16] n faux f. 
sea [si:] n mer f; (out) at s. en mer; by s. par 
mer; by or beside the s. au bord de la mer; 
to be all at s. Fig nager complètement fi a 



seaboard 

(level, breeze) de la mer; (water, fish) de 
mer; (air, salt) marin; (battle, power) naval 
(mpl -als); (route) maritime; s. bed, s. floor 
fond m de la mer; s. lion otarie f; s. voyage 
voyage m par mer. 

seaboard ['si:bo:d] n littoral m. eseafarer n 
marin m. eseafood n fruits mp! de mer. 
eseafront 1 Br front m de mer. e seagull n 
mouette f. eseaman n (pl -men) marin m. 
eseaplane n hydravion m. e seaport n port 
m de mer. eseashell n coquillage m. 
e seashore n bord m de la mer. eseasick a 
to be s. avoir le mal de mer. eseasickness n 
mal m de mer. eseaside n Br bord m de la 
mer; s. town/hotel/erc ville f/hôtel m/etc au 
bord de la mer. eseaway nr route f mari- 
time. eseaweed 7 algue(s) f(p/). esea- 
worthy a (ship) en état de naviguer. 

seal [si:1] 1 n (animal) phoque m. 
2 n (mark, design) sceau m; (of wax on do- 
cument etc) cachet m (de cire); (rubber, 
putty etc for sealing) joint m; (on medicine 
bottle etc to make tamper-proof) bague f or 
bande f de garantie fl vt (document, contai- 
ner) sceller; (stick down) cacheter (enve- 
loppe etc); (block) boucher (tuyau etc); 
(make airtight) fermer hermétiquement; to s. 
s.0.’s fate décider du sort de qn; to s. off a 
house/district/etc (of police, troops) interdire 
l’accès d’une maison/d’un quartier/etc. 

seam [si:m] 7 (in cloth etc) couture f; (of 
coal, quartz etc) veine f. 
seamy ['si:mt] a (-ier, -iest) the s. side le 
côté peu reluisant (of de). 

séance ['seräns] n séance f de spiritisme. 
search [ss:tf] (quest) recherche f (for de); 
(of person, place) fouille f, in s. of à la re- 
cherche de; to do a s. for sth Comptr re- 
chercher qch; s. and replace Comptr re- 
cherche f et remplacement; s. party équipe f 
de secours. 
I vt (person, place) fouiller (for pour trou- 
ver); (study) examiner (document etc); to s. 
(through) one’s papers/etc for sth chercher 
qch dans ses papiers/etc; to s. a file Comptr 
examiner or consulter un fichier; to s. a file 
for sth rechercher qch dans un fichier. 
i vi chercher; to s. for sth chercher qch. 
esearching a (look) pénétrant; (examina- 
tion) minutieux. 

searchlight ['ss:tflait] n projecteur m. 
season |'si:z(2)n] 1 n saison. f, in the peak s., 
in (the) high s. en pleine or haute saison; in 
the low or off s. en basse saison; a Truffaut 
s. (series of films) un cycle Truffaut; the 
festive s. la période des fétes; ‘s.’s greetings’ 
‘meilleurs vœux’, s. ticket carte f 
d'abonnement. 
2 vt (food) assaisonner; highly seasoned dish 
plat m relevé; highly seasoned food la cuisine 
relevée. eseasoning n Culin assaisonnement 
m. 

seasonable ['si:zonab(a)l] a (weather) de 
saison. 

seasonal ['si:zon(2)l] a (work, change etc) 

saisonnier. 
seasoned l'si:zond] a (worker etc) expéri- 
menté; (soldier) aguerri. : 

seat [sit] n (for sitting, centre, in parliament) 
siège m:; (on train, bus) banquette f. (in 
theatre, Br cinema or Am movie theater) fau- 
teuil m; (place) place f; (of Br trousers, Am 
pants) fond m; to take or have a s. s'asseoir; 
to be in the hot s. (in difficult position) Fig 
être sur la sellette; s. belt ceinture f de sé- 
curité. 
Il vt (at table) placer (qn): (on one’s lap) 
asseoir (qn); the room seats 50 la salle a 50 
places (assises); be seated! asseyez-vous! 
eseated a (sitting) assis. eseating n (seats) 
places fpl assises: the s. arrangements la dis- 
position des places; s. capacity nombre m de 
places assises: s. plan plan m de table. 

-seater ['si:tar] suff two-s. (car) voiture f a 
deux places. 

secateurs [seka'ts:z] npl Br sécateur m. 
secede [si'si:d] vi faire sécession. eseces- 
sion [st'sef(a)n] 1 sécession f. 

secluded [sr'klu:drd] a (remote) isolé. ese- 
clusion [-3(a)n] 7 solitude f. 

second! ['sekand] a deuxième, second; every 
s. week une semaine sur deux; in s. (gear) 
(vehicle) en seconde; s. to none sans pareil; 
to be s. in command commander en second. 
ff adv (to say) deuxiémement; to come s. (in 
sport etc) se classer deuxiéme; the s. biggest 
le deuxiéme en ordre de grandeur; the s. 
richest country le deuxième pays le plus 
riche; my s. best (choice) mon deuxième 
choix. 
In (person, object) deuxième mf, second, 
-onde mf, Louis the S. Louis Deux; seconds 
(goods) articles mpl de second choix. 
I vt (motion, proposal) appuyer. esecond- 
‘class a (ticket on train etc) de seconde 
(classe); (mail) non urgent; (product) de 
qualité inférieure. esecond-'rate a 
médiocre. e secondly adv deuxiémement. 

second? ['sekand] n (part of minute) seconde 
f; s. hand (of clock, watch) trotteuse f. 
second [si'kond] vt (employee) Br détacher 
(to à). esecondment n Br détachement m; 
on s. en (position de) détachement (to a). 
secondary ['sekandert] a secondaire; s. 
school Br établissement m d'enseignement 
secondaire. 
secondhand [sekand'hend] 1 a & adv (not 
new) d'occasion. 2 a (report, news etc) de 
seconde main. 

secondly ['sekandli] adv see second!. 
secondment [si'kondmont] nr Br see 
second?. 

secrecy ['sitkrast] n (discretion, silence) se- 
cret m; in s. en secret. 

secret l'sitkrit] a secret In secret m; in s. en 
secret; it’s an open s. c’est le secret de Po- 
lichinelle. e secretly adv secrétement, en se- 
cret. 

secretary [Br 'sekrot(s)ri, Am -ert] n secré- 
taire mf; Foreign S. Br, S. of State Am = 



ministre m des Affaires étrangéres. ese- 
cre'tarial a (work, post) de secrétaire, de se- 
crétariat; (school) de secrétariat. ese- 
cre'tariat n (in international organization) se- 
crétariat m. 

secrete [si'kri:t] vr (of gland, animal etc) sé- 
créter. e secretion [-f(2)n] 7 sécrétion f. 

secretive l'sikrotiv] a (person) cachottier: 
(organization) qui a le goût du secret; to be 
s. about sth être très discret sur qch. ese- 
cretively adv (trés) discrétement. 

sect [sekt] ‘n secte f. esec'tarian a & n Pej 
sectaire (mf). 

section ['sekf(a)n] (of town, country, book 
etc) partie f; (of road, forest etc) section f, 
partie f, (of machine, furniture) élément m; 
(department) section f; (in store) rayon m; 
the sports/etc s. (of newspaper) la page des 
sports/etc fl vt to s. off (separate) séparer. 

sector ['sektar] n secteur m. 
secular ['sekjular] a (teaching etc) laïque; 
(music, art) profane. 

secure [si'kjuor] 1 a (person, valuables) en 
sûreté, en sécurité; (place) sûr; (solid, firm) 
solide; (door, window) bien fermé; (certain) 
assuré; s. from à l’abri de: (emotionally) s. 
sécurisé; I feel s. knowing that... je suis 
tranquille car je sais que... I vt (fasten) 
attacher; (window etc) bien fermer; (success, 
5.0.’s future etc) Fig assurer; to s. sth against 
(protect) protéger qch de. 
2 vt (obtain) procurer (sth for s.o. qch a qn); 
to s. sth (for oneself) se procurer qch. ese- 
curely adv (firmly) solidement; (safely) en 
sûreté. 

security [si'kjuarati] n 1 sécurité f; (for loan, 
bail) caution f; job s. sécurité f de l'emploi; 
to tighten s. renforcer les mesures de sécu- 
rité; s. firm société f de surveillance; s. 
guard agent m de sécurité; (transferring 
money) convoyeur m de fonds; she’s a s. 
risk elle constitue un risque or un danger 
pour la sécurité. 2 securities (stocks, bonds 
etc) titres mpl, valeurs fpl. 

sedan [si'den] n (saloon) Am berline f. 
sedate [si'deit] 1 a calme. 2 vt mettre sous 
calmants. esedation [-f(2)n] 7 under s. sous 
calmants. 

sedative ['sedotiv] n calmant m. 
sedentary ['sedontori] a sédentaire. 

» sediment ['sedrmont] n sédiment m. 
sedition [sa'dif(2)n] n sédition f. e seditious 
a séditieux. 

seduce [sr'dju:s] vt séduire. eseducer n sé- 
ducteur, -trice mf. eseduction [s1'dakJ(2)n] 
n séduction f. eseductive a (person, offer 
etc) séduisant. 

see! [si:] vti (pt saw, pp seen) voir: we’ll s. 
on verra (bien); I s.! je vois!; I can s. 
(clearly) j'y vois clair; I saw him run(ning) je 

l'ai vu courir; to s. reason entendre raison; 
to s. the joke comprendre la plaisanterie; s. 
who it is va voir qui c'est; s. you (later)! à 
tout à l’heure!; s. you (soon)! à bientôt!; to 
s. that voir que; (take care that) veiller à ce 

seldom 

he (+: sub); (check) s'assurer que (+ in- - 
ic). 

see? [si:] n (of bishop) siège m (épiscopal). 
see about vr (deal with) s'occuper de; (con- 
sider) songer à Uf to see in vr to s. in the New 
Year fêter la Nouvelle Année E to see off vr 
accompagner (qn) (à la gare etc) A to see out 
vt raccompagner (qn) A to see through vr 
(task) mener à bonne fin; to s. s.o. through 
(be enough for s.o.) suffire à qn; to s. 
through s.o. deviner le jeu de qn Uf to see to 
vt (deal with) s'occuper de (qch, qn); (mend) - 
réparer (qch); to s. to it that (take care that) 
veiller à ce que (+ sub); (check) s'assurer 
que (+ indic); to s. s.o. to (accompany) 
raccompagner qn a. 

seed [si:d] n graine f; (in grape) pépin m; 
(source) Fig germe; Tennis tête f de série; 
seed(s) (for sowing) graines fpl; to go to s. 
(of lettuce etc) monter en graine. eseedbed 
n (for plants) semis m; (of rebellion etc) Fig 
foyer m. eseedling n (plant) semis m. 

seedy ['si:d1] a (-ier, -iest) miteux. eseedi- 
ness n aspect m miteux. 

seeing ['si:1] conj s. (that) vu que. 
seek [si:k] vt (pt & pp sought) chercher (to 
do à faire); (ask for) demander (from à); to 
s. (after) rechercher; to s. out aller trouver. 

seem [si:m] vi sembler (to do faire); it seems 
that... (impression) il semble que... (+ sub 
or indic); (rumour) il paraît que... (+ indic); 
it seems to me that... il me semble que... (+ 
indic); we s. to know each other il me 
semble qu’on se connaît: I can’t s. to do it je 
n'arrive pas à le faire. 

seeming l['siimin] a apparent. eseemingly 
adv apparemment. 

seemly ['si:ml1] a convenable. 
seen [sin] pp of see!. 
seep [si:p] vi (ooze) suinter; to s. into 
s’infiltrer dans; to s. through filtrer à travers. 
e seepage 1 (oozing) suintement m; (infiltra- 
tion) infiltration(s) f(pl) (into dans); (leak) 
fuite f. 

seersucker ['stasakar] n seersucker m. 
seesaw ['si:so:] 7 (jeu m de) bascule f. 
seethe [si:6] vi to s. with anger bouillir de 
colére; to s. with people (swarm) grouiller de 
monde. 

see-through l'si:0ru:] a (dress etc) transpa- 
rent. 

segment ['segmont] n segment m; (of or- 
ange) quartier m. 

segregate ['segrigeit] vt séparer; (racially) 
segregated (school) où se pratique la ségré- 
gation raciale. esegregation [-'ge1f(a)n] n 
ségrégation f. 

Seine [sein] 1 the S. la Seine. 
seize [si:z] 1 vt saisir; (power, land) 
s'emparer de D vi to s. (upon (offer etc) sai- 
sir. 2 vi to's. up (of engine) (se) gripper. 

seizure ['si:3ar] n-(of goods, property) saisie 
f; (attack of illness) crise f, attaque f, s. of 
power prise f de pouvoir. 

seldom ['seldsm] adv rarement. 



select 

select [sr'lekt] vr choisir (from parmi); 
(candidates, players, pupils etc) sélectionner 
I a (chosen) choisi; (exclusive) sélect, chic 
inv. e selection [-f(2)n] n sélection f. 

selective [si'lektiv] a (memory, recruitment 
etc) sélectif; to be s. (of person) opérer un 
choix; (choosy) être difficile (about sth sur 
ch). 

self [self] 1 (pl selves) the s. Phil Psy le mot: 
he’s back to his old s. Fam il est redevenu 
lui-même. eself-addressed ‘envelope n en- 
veloppe f timbrée à votre adresse. eself- 
a'ssurance n assurance f. eself-a'ssured a 
sûr de soi. eself-'catering a Br où l'on fait 
la cuisine soi-même. eself-'centred (Am 
-'centered) a égocentrique. e self-'cleaning a 
(oven) autonettoyant. eself-con'fessed a 
(liar) de son propre aveu. @self-'confidence 
n assurance f. @self-'confident a sûr de soi. 
e self-'conscious a géné. e self- 
‘consciousness n gêne f. eself-con'tained a 
(Br flat, Am apartment) indépendant. e self- 
con'trol n maitrise f de soi. eself-de'feating 
a qui a un effet contraire à celui qui est re- 
cherché. e self-de'fence (Am -defense) 1 Jur 
légitime défense f; in s.-defence en légitime 
défense. eself-de'nial 7 abnégation f. e self- 
determi'nation 7 autodétermination  f. 
eself-'discipline n autodiscipline f. eself- 
em'ployed a qui travaille à son compte. 
eself-es'teem 7 amour-propre m. eself- 
‘evident a évident, qui va de soi. eself- 
ex'planatory a qui tombe sous le sens,.qui se 
passe d'explication. eself-'governing a auto- 
nome. eself-im'portant a suffisant. eself- 
in'dulgent a qui ne se refuse rien. eself- 
‘interest 7 intérêt m (personnel). eself- 
made a to be s.-made avoir réussi tout seul 
or par soi-même. eself-o'pinionated a en- 
tété. eself-'pity n to feel self-pity s'apitoyer 
sur son propre sort. eself-'portrait 7 
autoportrait m. eself-po'ssessed a assuré. 
eself-raising or Am self-rising ‘flour 7 fa- 
rine f avec levure. eself-re'liant a indé- 
pendant. eself-re'spect 7 amour-propre m. 
eself-re'specting a qui se respecte. eself- 
‘righteous a trop content de soi. eself- 
‘sacrifice n abnégation f. eself-'satisfied a 
content de soi. eself-'service n & a libre- 
service (m inv). eself-starter n (person) 
personne f prête à prendre des initiatives. 
eself-'styled a (/eader etc) soi-disant. e self- 
su'fficient a indépendant, qui a son indé- 
pendance. eself-su'pporting a (business, 
person) financièrement indépendant. e self- 
‘taught a autodidacte. 

selfish ['selfif] a égoïste; (motive) intéressé. 
eselfless a désintéressé. eselfishness 1 
égoïsme m. 

selfsame ['selfserm] a même. 
sell [sel] vt (pt & pp sold) vendre: (idea etc) 
Fig faire accepter: she "sold it to me for 
twenty pounds elle me l’a vendu vingt livres 
ff vi (of product) se vendre: (of idea etc) Fig 
être accepté. esell-by date n (on product) 

date f limite de vente. eselling price n prix 
m de vente. 

sell back vr revendre § to sell off vr liquider 
I to sell out vf to have or be sold out of sth 
n’avoir plus de qch; this book is sold out ce 
livre est épuisé E to sell up vi (sell ones 
house) vendre sa maison; (sell one’s busi- 
ness) vendre son affaire. 

seller ['selor] n vendeur, -euse mf. esellout 
n1 it was as. (of play, film etc) tous les bil- 
lets ont été vendus. 2 (betrayal) trahison f. 

sellotape® ['seloterp] Br n scotch® m  vr 
scotcher. 

semantic [s'mentik] a sémantique. ese- 
mantics 7 sémantique f. 
semaphore l['semafs:r] n (system) signaux 
mpl à bras; (signalling device) sémaphore m. 
semblance ['semblons] 1 semblant 7. 
semen ['sizmon] 1 sperme m. 
semester [st'mestor] n (university term) se- 
mestre m. 

semi- ['semt] pref semi, demi-. esemi- 
auto'matic a semi-automatique. esemibreve 
[-bri:v] 1. (musical note) Br ronde f. esemi- 
circle n demi-cercle m. esemi'circular a 
semi-circulaire. esemi‘colon n point-virgule 
m. esemi-'conscious a à demi conscient. 
esemide'tached a s. house Br maison f ju- 
melle. esemi'final 1 (in competition etc) 
demi-finale f. esemiskilled a s. ~ worker 
ouvrier m spécialisé. esemi(trailer) n (truck) 
Am semi-remorque f. 

seminar ['semma:r] n (university class) sémi- 
naire m. 

seminary ['seminari] 1 Rel séminaire m. 
Semite [Br 'sitmait, Am 'semart] n Sémite 
mf. eSe'mitic a sémite; (language) sémiti- 
que. 

semolina [sema'li:zna] n semoule f. 
senate ['senit] 1 Pol sénat mn; the S. Am etc 
le Sénat. e senator n Pol sénateur m. 

send [send] vr (pt & pp sent) envoyer (to à); 
to s. s.o. for sth/s.o. envoyer qn chercher 
qch/qn; to s. s.o. crazy or mad rendre qn 
fou; to s. s.o. packing Fam énvoyer prome- 
ner qn. e sender n expéditeur, -trice mf, ‘re- 
turn to s.’ ‘retour à l'expéditeur’. 

send away v: envoyer (to à); (dismiss) 
renvoyer (qn) M vi to s. away for 
commander (par courrier) E to send back 
vt renvoyer & to send for vt (doctor etc) faire 
venir, envoyer chercher; (meal etc) envoyer 
chercher; (by mail) commander (par 
courrier) E to send in vt (form, invoice etc) 
envoyer; (person into room etc) faire entrer; 
(troops) envoyer to send off vt (letter etc) 
envoyer (to 4); (expel) renvoyer (joueur etc) 
du terrain E vi to s. off for sth commander 
qch (par courrier) — to send on vr (letter, 
luggage etc) faire suivre I to send out vr (in- 
vitation etc) envoyer; (heat, sound, light) 
émettre; (from room etc) faire sortir (qn) A 
vi to send out for (meal etc) envoyer 
chercher E to send up vt (luggage, price etc) 
faire monter; (rocket, balloon) lancer; 



(mock) Br Fam parodier (qn, qch). 
send-off |'sendof] n to give s.o. a s.-off Fam 
faire des adieux chaleureux à qn. 

send-up ['sendap] 7 Br Fam parodie f. 
senile ['si:narl] a gâteux, sénile. ese'nility n 
gatisme m, sénilité f. 

senior ['si:ntar] a (older) plus âgé; (position, 
rank, executive) supérieur; s. teacher/partner 
professeur m/associé m principal; to be s.o.’s 
s., be s. to s.o. être plus âgé que qn; (in 
rank, status) étre au-dessus de qn; Brown s. 
Brown père; s. citizen personne f âgée; s. 
year (in school, college) Am derniére année 

In aîné, -ée mf: (in school) grand, grande 
mf, (in last year of school or college) Am 
étudiant, -ante mf de derniére année; Sport 
senior mf. eseni'ority n (in service) 
ancienneté f; (in rank) supériorité f; (in age) 
priorité f d'âge. 

sensation [{sen'serf(a)n] 7 sensation f. 
esensational a (event) qui fait sensation; 
(newspaper, film etc) à sensation; (terrific) 
Fam sensationnel. 

sense [sens] 7 (facuity, awareness, meaning) 
sens m; s. of smell l’odorat m; s. of hearing 
(le sens de) louie f; a s. of shame/etc un 
sentiment de honte/etc: a s. of warmth/ 
pleasure une sensation de chaleur/plaisir; a 
s. of direction le sens de l'orientation: a s. of 
time la notion de lheure; to have a s. of hu- 
mour avoir de Il’humour, avoir le sens de 
l'humour; to have (good) s. avoir du bon 
sens; to have the s. to do sth avoir 
l'intelligence de faire qch; to bring s.o. to his 
senses ramener qn à la raison; to make s. (of 
story, action etc) avoir un sens, tenir debout; 
to make s. of comprendre. 
ff vt sentir (intuitivement) (that que); (have a 
foreboding of) pressentir. 
senseless ['senslos] a (stupid, meaningless) 
insensé; (unconscious) sans connaissance. 
e senselessness 7 stupidité f. 

sensibility [sensr'bilati] n sensibilité f, sensi- 
bilities (touchiness) susceptibilité f. 

sensible ['sensab(a)l] a (wise) raisonnable, 
sensé; (clothes, shoes) pratique. 

sensitive ['sensitiv] a (responsive, painful) 
sensible; (delicate) (skin, question etc) déli- 
cat; (touchy) susceptible (about a propos 
de); to be s. to (the cold, light etc) étre sen- 
sible à. esensi'tivity n sensibilité f, (touchi- 
ness) susceptibilité f. 

sensor ['sansar] 1 détecteur m. 
sensory ['sensari] a (organ) sensoriel. 
sensual ['senfual] a (bodily, sexual) sensuel. 
esensu'ality 7 sensualité f. esensuous a 
(pleasing, refined) sensuel. esensuously adv 
avec sensualité. e sensuousness 71 sensualité 
fe 
sent [sent] pt & pp of send. 
sentence ['sentans] 1 7 (words) phrase f. 2 n 
(punishment, in prison) peine f; (conviction) 
condamnation f; to pass s. prononcer une 
condamnation (on s.0. contre qn); to serve a 
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s. purger une peine fl vt (convicted criminal) 
prononcer une condamnation contre; to s. 
s.o. to 3 years (in prison)/to death con- 
damner qn à 3 ans de prison/à mort. 

sentiment ['sentimant] 7 sentiment m. 
esenti'mental a sentimental.  esenti- 
men'tality 7 sentimentalité f. 

sentry ['sentri] 1 sentinelle f; s. box guérite 
f; to be on s. duty être de faction. : 
separate ['seporat] a (distinct) séparé: (inde- 
pendent) indépendant; (different) différent; 
(individual) particulier I ['separeit] vt sépa- 
rer (from de) E vi (become detached) se sé- 
parer (from de); (of husband and wife) se 
séparer. @ ‘separately adv séparément. ese- 
paration [sepa're1f(9)n] n séparation f. 

separates ['separats] npl (garments) co- 
ordonnés mpl. 

separatist ['seporatist] n séparatiste mf. 
September [sep'tembar] n septembre m. 
septic ['septik] a (wound) infecté; to turn or 
go s. s’infecter; s. tank fosse f septique, 

sequel ['si:kw(a)I] n suite f. 
sequence ['si:kwons] n (order) ordre m; 
(series) succession f; Comptr Mus Cards sé- 
quence f; film s. séquence de film; in s. dans 
l’ordre, successivement. 

sequin ['si:kwin] n paillette f. 
Serb [ss:b] a serbe In Serbe mf. e Serbia n 
Serbie f. 

serenade f[sers'nerd] n sérénade f vw 
donner une or la sérénade à. 

serene [so'ri:n] a serein. e serenity 7 sérénité 

sergeant ['sa:dzant] n (in the army, air 
force) sergent m; (in the police force) bri- 
gadier m. 

serial ['starral] n (story, film) feuilleton m: s. 
number (on appliance etc) numéro de série; 
(on Br banknote, Am bill) numéro m. eser- 
ialize vt (in newspaper etc) publier en feuille- 
ton; (on television or radio) adapter en 
feuilleton. 

series ['stari:z] n inv série f, (book collec- 
tion) collection f. 

serious ['storias] a sérieux; (illness, mistake, 
tone) grave, sérieux; (damage) important; s. 
money Fam de grosses sommes fpl d'argent. 
eseriously adv sérieusement; (ill, damaged) 
gravement; to take s.o./sth s. prendre qn/qch 
au sérieux. eseriousness n sérieux m; (of 
illness, situation etc) gravité f; (of damage) 
importance f; in all s. sérieusement. 

sermon ['ss:man] 1 sermon m. 
serpent ['ss:pont] 1 serpent m. 
serrated [so'reitid] a (knife) à dents (de 
scie). 

serum ['staram] n sérum m. 
servant ['ss:vont] 1 (in house etc) domesti- 
que mf; (person who serves) Fig serviteur m; 
public s. fonctionnaire mf. 

serve [ss:v] vt (master, cause etc) servir (at 
table, in shop etc) servir (to s.o. a qn, s.0. 
with sth qch a qn); (of train, bus etc) 
desservir (un village, quartier etc); (supply 



service 

with electricity etc) alimenter: to s. an ap- 
prenticeship faire un apprentissage: to s. a 
sentence (in prison) purger une peine: tos. a 
summons on s.o. Jur remettre une assigna- 
tion à qn; it serves its purpose ça fait 
l'affaire; (it) serves you right! Fam ça 
t’apprendra!; to s. up or out a meal/etc servir 
un repas/etc. 
ff vi servir (as de); to s. on (committee, jury 
etc) étre.membre de: that serves to show/erc 
ça sert à montrer/etc. 
In Tennis service m. eserver n cake s. pelle 
f à tarte; salad servers couvert m à salade. 
service ['ss:vis] (serving, help, dishes etc) 
& Mil Rel Tennis service m; (machine or ve- 
hicle repair) révision f; to be of s. to être 
utile à, rendre service à: the (armed) services 
les forces fpl armées; s. (charge) (in restaur- 
ant) service m; s. department (workshop) 
atelier m; s. area (on motorway) Br aire f de 
service; s. station station-service f. À vr 
(machine, vehicle) réviser. eservicing n (of 
machine, vehicle) révision f. 

serviceable ['ss:vissb(3)l] a (usable) utili- 
sable; (useful) commode: (durable) solide. 

serviceman ['ss:vismon] 7 (pl -men) 7 mili- 
taire m. 

serviette [ss:vi'et] n Br serviette f (de 
table). 

servile ['ss:varl] a servile. 
serving ['ss:vrn] #7 (of food) portion fi s. 
dish plat m (de service). 

session ['sef(a)n] n (meeting, period) séance 
f; (in university) année f or trimestre m uni- 
versitaire; Am semestre m universitaire; the 
parliamentary s. la session parlementaire. 

set [set] 1 nr (of keys, needles, tools etc) jeu 
m; (of stamps, numbers) série f; (of people) 
groupe m; (of facts, laws) & Math ensemble 
m; (of books) collection f; (of dishes) service 
m; (of Br tyres, Am tires) train m; (kit) 
trousse f; (scenery of play or film) décor m, 
scène f; (stage for play or film) plateau m: 
(hairstyle) mise f en plis; Tennis set m; film 
s. plateau m de tournage; television or TV s. 
téléviseur m; radio s. poste m de radio; tea 
s. service m à thé; chess s. (pieces) jeu m 
d'échecs; construction s. jeu m de construc- 
tion; painting s. boîte f de couleurs or de 
peinture; a s. of teeth une rangée de dents, 
une denture; the skiing/racing s. le monde 
du ski/des courses; s. theory Math la théorie 
des ensembles. 
2 a (time, price etc) fixe; (lunch) à prix fixe; 
(school book etc) au programme; (speech) 
préparé à l'avance: (in one’s habits) régulier; 
(situated) situé: s. phrase expression f consa- 
crée; a s. purpose un but déterminé: the s. 
menu le plat du jour; to be dead s. against 
être absolument opposé à; to be s. on doing 
être résolu à faire; to be s. on sth vouloir 
qch à tout prix: all s. (ready) prêt (to do 
pour faire); to be s. back from the road/etc 
(of house etc) être en retrait de la route/etc. 
3 vt (pt & pp set, pres p setting) (put) 

mettre, poser; (date, limit etc) fixer; (mech- 
anism, clock) régler; (alarm clock) mettre 
(for pour); (arm etc in plaster) plâtrer; (task) 
donner (for s.o. à qn): (trap) tendre (for à); 
(problem) poser: (diamond) monter: to s. a 
(new) record établir un (nouveau) record; to 
s. a precedent créer un précédent; to have 
one’s hair s: se faire faire une mise en plis: 
to s. loose (dog) lâcher (on contre); to s. s.o. 
crying/etc faire pleurer/etc qn. : 
I vi (of sun) se coucher; (of Br jelly, Am 
jello®) prendre; (of bone) se ressouder. 
set about vr (begin) se mettre à (travail, 
lecture etc); to s. about doing sth se mettre a 
faire qch Bf to set back vs (in time) retarder 
(qn): (cost) Fam coûter (à qn) E to set down 
vt (object) déposer E to set in vi (start) 
commencer; (arise) surgir B to set off vi 
(bomb) faire exploser; (mechanism) dé- 
clencher; (beauty, complexion) Fig re- 
hausser; to s. s.o. off cryingerc faire 
pleurer/etc qn Il vi (leave) partir E to set out 
vt (display, explain) exposer (to à): (arrange) 
disposer À vi (/eave) partir: to s. out do to 
entreprendre de faire B to set up vf (tent, sta- 
tue) dresser: (table etc) installer; (business) 
créer, monter; (meeting) organiser: (govern- 
ment) établir; (school) fonder: (inquiry) 
ouvrir; to s. s.o. up in business lancer qn 
dans les affaires I vi to s. up in business 
monter une affaire E to set upon vt (attack) 
attaquer (qn). 

setback ['setbæk] n (hitch) revers m; (in re- 
covery of sick person) rechute f. 

setsquare ['setskwear] n (for drawing) Br 
équerre f. 

settee [se'ti:] 1 canapé m. 
setter ['setar] n chien m couchant. 
setting l'setin] 1 (surroundings) cadre m: (of 
sun) coucher m; (of diamond) monture f. 

* settle ['set(a)l] ve (decide, arrange, pay) ré- 
gler; (date) fixer; (place in position) placer: 
(person) installer (dans son lit etc); (nerves) 
calmer; (land) coloniser: let’s s. things 
arrangeons les choses; that’s (all) settled (de- 
cided) c’est décidé or réglé. 
E vi (live) s'installer, s'établir; (of dust) se 
déposer: (of bird) se poser: (of snow) tenir; 
to s. into an armchair/etc s'installer dans un 
fauteuil/etc; to s. into one’s job s’habituer à 
son travail; to s. with s.o. régler qn; may I 
s.? (pay) puis-je régler? e settled a (weather, 
period) stable: (habits) régulier. 

settle down vi (in chair or house) s'installer; 
(calm down) (of nerves etc) se calmer; (in 
one’s lifestyle) se ranger; to s. down into an 
armchair/etc s'installer dans un fauteuil/etc; 
to s. down in one’s job s’habituer à son tra- 
vail; to s. down to (get used to) s'habituer à; 
to s. down to work/to a task se mettre au 
travail/à un travail B to settle for vt accepter, 
se contenter de & to settle in vi (become 
established) s'installer & to settle up vi (pay) 
régler; to s. up with s.o. régler qn. 

settlement ['set(a)imont] n (agreement) 



accord m (payment) règlement m; (colony) 
colonie f. 

settler ['setlar] n colon m. 
set-to [set'tu:] 1 (pl -os) (quarrel) Br Fam 
prise f de bec. 

setup ['setap] n Fam situation f. 
seven ['sev(a)n] a & n sept (m). eseventh a 
& n septième (mf). 

seventeen ['sev(2)nti:n] a & n dix-sept (m). 
eseven'teenth a & n dix-septiéme (mf). 

seventy ['sev(a)nt1] a & n soixante-dix (m); 
s.-one soixante et onze. eseventieth a & n 
soixante-dixiéme (m/f). 

sever ['sevar] vt sectionner, couper: (rela- 
tions) Fig rompre. eseverance n (of rela- 
tions) rupture f; s. pay indemnité f de li- 
cenciement. 

several ['sev(s)ral] a & pron plusieurs (of 
d’entre). 

severe [so'viar] a (tone, judge etc) sévère; 
(winter, training) rigoureux; (test) dur; (in- 
jury) grave; (blow, pain) violent; (cold, 
frost) intense; (overwork) excessif; to have a 
s. cold avoir un gros rhume; to be s. with 
s.o. être sévère envers qn. e severely adv (to 
criticize, punish etc) sévèrement; (damaged, 
wounded) gravement; to be s. handicapped 
or disabled souffrir d’un handicap sévère. 
ese'verity n sévérité f; (of winter etc) ri- 
gueur f; (of injury) gravité f; (of blow etc) 
violence f. 

sew [sou] vti (pt sewed, pp sewn [ssun] or 
sewed) coudre; to s. on (button) (re)coudre; 
to s. up (tear) (re)coudre. esewing n 
couture f; s. machine machine f à coudre. 

sewage ['su:1d3] 1 eaux fpl d’égout, eaux fpl 
usées. @ sewer ['su:or] n égout m. 

sewn [ssun] pp of sew. 
sex [seks] n (gender, sexuality) sexe m; 

(activity) relations fp! sexuelles; the opposite 
s. l’autre sexe; to have s. with s.o. coucher 
avec qn Il a (education, life, act etc) sexuel; 
s. appeal sex-appeal m: s. maniac obsédé, 
-ée mf sexuel(le); s. symbol sex-symbol m. 

* esexist a & n sexiste (mf). 
sextet [sek'stet] n sextuor m. 
sexual ['sekfual] a sexuel. esexu'ality n se- 
xualité f. esexy a (-ier, -iest) (book, 
clothes, person) sexy inv; (aroused) qui a en- 

- vie (de faire l'amour). 
Seychelles  [ser'felz] 
Seychelles fpl. 

sh! i int chut! [fyt]. 
shabby ['fæbr] a (-ier, -iest) (room etc) mi- 
nable; (town) miteux; (person) pauvrement 
vétu; (mean) Fig mesquin. eshabbily adv 
(dressed) pauvrement. e shabbiness n aspect 
m ininable; (meanness) Fig mesquinerie f. 

shack [fæk] 1 7 cabane f. 2 vi to s. up with 
s.o. Pej Fam se coller avec qn. 

shackles ['fzk(2)Iz] np! chaînes fpl. 
shade [ferd] 7 ombre f; (of colour) ton m, 
nuance f; (of opinion, meaning) nuance f; 
(of lamp) abat-jour m inv; window s. Am 

npl the S. les 
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store m; in the s. à l'ombre; a s. faster/ : 

shambles 

taller/erc (slightly) un rien plus vite/plus 
grand/etc fl vt (of tree) ombrager; (protect) 
abriter (from de); to s. in (drawing) ombrer. 
eshady a (-ier, -iest) (place) ombragé; 
(person, business, scheme etc) Fig louche. 

shadow ['fedou] 1 1 ombre f. 2 a Br Pols. 
cabinet cabinet m fantôme: the S. Education 
Secretary le or la porte-parole de l'op- 
position sur les questions de l'éducation. 3 vr 
to s. s.o. (follow) filer qn. e shadowy a (-ier, 
-iest) (form etc) obscur, vague. 

shaft [fa:ft] n 1 (of tool) manche m; (in 
machine) arbre m; s. of light trait m de lu- 
miére. 2 (of mine) puits m: (of Br lift, Am 
elevator) cage f. 

shaggy l'fægi] a (-ier, -iest) (hair, beard) 
broussailleux; (dog, sheep etc) a longs poils. 

shake?’ [ferk] vr (pt shook, pp shaken) (move 
up and down) secouer; (bottle, fist) agiter; 
(belief, resolution etc) Fig ébranler; (upset) 
bouleverser, secouer; to s. the windows (of 
shock) ébranler les vitres; to s. one’s head 
(say no) secouer la tête: to s. hands with s.o. 
serrer la main à qn; we shook hands nous 
nous sommes serré la main; to s. off (dust 
etc) secouer: (cough, infection, pursuer) Fig 
se débarrasser de; to s. up (organization) ré- 
organiser, restructurer; to s. s.o. up (disturb, 
rouse to action) secouer qn; to s. sth out of 
sth (remove) secouer qch de qch; s. yourself 
out of it! Fam secoue-toi! Re 
§ vi (of person, windows, voice etc) trembler 
(with de). 
In secousse f; to give sth a s. secouer qch; 
with a s. of his head en secouant la tête, in 
two shakes (soon) Fam dans une minute. 
eshake-up 1 Fig réorganisation f, re- 
structuration f. 

shake? [ferk] n (milkshake) milk-shake m. 
shaky [ferkt] a (-ier, -iest) (trembling) 
tremblant; (ladder, table, chair etc) branlant; 
(memory, health) chancelant; (on one’s legs, 
in a language) mal assuré. 

shall [fæl, unstressed fal] v aux 1 (future) I 
s. come, I’ll come je viendrai; we s. not 
come, we shan’t come nous ne viendrons 
pas. 2 (question) s. I leave? veux-tu que je 
parte?; s. we leave? on part? 3 (order) he s. 
do it if I order it il devra le faire si je 
l’ordonne. 

shallot [fa'lot] 1 (onion) Br échalote f. 
shallow l'fælou] a (-er, -est) (water, river 
etc) peu profond; (argument, person etc) Fig 
Pej superficiel B np/ the shallows (of river) le 
bas-fond. eshallowness n manque m de 
rofondeur; Fig Pej caractère m superficiel. 

sham [Sem] n (pretence) comédie f, feinte f, 
(person) imposteur m; to be a s. (of jewel) 
être faux; it’s a s.! (election promises etc) 
c'est du bidon! If a (false) faux (f fausse): 
(iliness, emotion) feint 8 vt (-mm-) feindre 0 
vi he’s (only) shamming il fait semblant.” 

shambles ['fæmb(s)lz] 1 désordre m, pa- 
gaille f; to be as. être en pagaille; to make a 
s. of (room etc) mettre en pagaille; (one’s 



shame 

life, an exercise etc) rater. 
shame [fem] n (feeling, disgrace) honte f: 
it’s a s. c'est dommage (to do de faire); it’s a 

.s. (that) c’est dommage que (+ sub); what a 
suf (quel) dommage!; to put s.o. to s. faire 
honte à qn Bf vr (disgrace, make ashamed) 
faire honte 4. eshamefaced a kanbannsied) 
honteux; (bashful) Lit timide. 

shameful ['fermfal] a honteux. e shamefully 
adv honteusement. 
shameless ['fermlas] a (brazen) effronté: 
(indecent) impudique. eshamelessly adv 
sans la moindre géne. 
shammy l'fæmi] 7 s. (leather) Fam peau f 
de chamois. 
shampoo [fæm'pu:] n shampooing m I vt 
(carpet) shampooiner; to s. s.o.’s hair faire 
un shampooing a qn. 

shandy ['fændr] n (beer) Br panaché m. 
shan’t [fa:nt] = shall not. 
shanty’ ['fænti] (hut) baraque f. e shanty- 
town x bidonville f. 

shanty? l'fænti] 7 sea s. chanson f de ma- 
rins. 

shape [ferp] n forme f in (good) s. (fit) en 
(pleine) forme; to be in good/bad s. (of ve- 
hicle, house etc) être en bon/mauvais état: 
(of business) marcher bien/mal; to take s. (of 
plan, book etc), prendre forme; (progress 
wall) avancer; in the s. of a pear/bell/erc en 
forme de poire/cloche/etc. 
Il vz (fashion) façonner (into en); (one’s life) 
Fig déterminer. 
B vi to s. up (of plans) prendre (bonne) 
tournure, s’annoncer bien; (of pupil, 
wrongdoer)*s'y mettre, s'appliquer; (of pa- 
tient) faire des progrès. e-shaped suff pear- 
s./etc en forme de poire/etc. eshapeless a 
(object) informe. eshapely a (-ier, -iest) 
(woman, legs) bien tourné. 

share [fear] n part f (of, in de); (in compa- 
ny) Fin action f; one’s (fair) s. of sth sa part 

de qch; to do one’s (fair) s. fournir sa part 
d'efforts; stocks and shares Fin valeurs fpl 
(boursiéres). 
vi (meal, joy, opinion etc) partager (with 
avec); (characteristic) avoir en commun; to s. 
sth out (distribute) partager or répartir qch 
(among entre). 

fl vi partager: to s. in sth avoir sa part de 
qch. eshareholder n (investor) actionnaire 
mf. 

shark [fa:k] n (fish) requin m; (crook) Fig 
requin m. 

sharp [fa:p] 1 a (-er, -est) (knife, blade etc) 
tranchant; (pointed) pointu; (point, voice) 
aigu (f -ué); (pace, mind) vif; (pain) aigu (F 
-ué), vif, (bend, change) brusque; (taste) pi- 
quant; (words, wind, tone) âpre; (eyesight, 
cry) pergant; (clear, distinct) (picture, differ- 
ence etc) net (f nette); (lawyer, businessman 
etc) Pej peu scrupuleux; she’s very s. (has a 
sharp mind) elle a Vesprit vif; to have s. 
eyes, be s.-eyed avoir la vue perçante: s. 
practice Pej procédé(s) m(pl) malhonnéte(s). 
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I adv to stop s. s'arrêter net; five o’clock/etc 
s. cinq heures/etc pile: s. right/left tout de 
suite à droite/à gauche. 
2 n Mus dièse m. 

sharpen l'fa:p(s)n] vt (knife) aiguiser; 
(pencil) tailler. esharpener n (for pencils) 
taille-crayon(s) m inv: (for blades) aiguisoir 
m. 

sharply l'fa:pli] adv (suddenly) brusque- 
ment; (harshly) vivement; (clearly) nette- 
ment. esharpness n (of blade) tranchant m; 
(of picture) netteté f. 

sharpshooter ['Ja:pfu:ter] n 
d'élite. 

shatter ['fætar] vr (door, arm etc) fracasser: 
(glass) faire voler en éclats; (career, health) 
briser; (person, hopes) anéantir I vi (smash) 
se fracasser; (of glass) voler en- éclats. 
eshattered a (exhausted) anéanti. eshatter- 
ing a. (defear) accablant; (news, experience) 
bouleversant. 

shave [feiv] vr (person, head) raser: to s. off 
one’s beard/etc se raser la barbe/etc Il vi se 
raser In to have a s. se raser: to have a close 
s. Fig l’échapper belle. eshaving 7 (strip of 
wood etc) copeau m; he dislikes s. il n'aime 
pas se raser; s. brush blaireau 77; s. cream, 
s. foam crème f à raser. eshaven a rasé (de 
ope rès). e shaver n rasoir m électrique. 

awl [fo:l] 2 châle m. 
she [Ji:] pron elle; s. wants elle veut; she’s a 
happy woman c'est une femme heureuse; if I 
were s. si j'étais elle; s. and I elle et moi ln 
Fam femelle f, it’s a s. (baby) c'est une fille; 
she-bear ourse f. 

sheaf [fi:f] 1 (pl sheaves) (of a gerbe f; 
(of paper) liasse f. 

shear [fier] ve tondre E np/ shea cisaille(s) 
f(p): pruning shears sécateur m. eshearing 
n tonte f. 

sheath [Ji:0] n (pl -s [shi:dz}) (container) 
fourreau m, gaine f; (contraceptive) pré- 
servatif m. 

shed [fed] 1 x (in garden) abri m (de jardin); 

tireur m 

(for goods or machines) hangar m; bicycle s. - 
abri m or remise f à vélos: tool s. cabane f à 
outils. 2 vt (pt & pp shed, pres p shedding) 
(lose) perdre: (tears, blood) verser, ré- 
pandre; (warmth etc) répandre; (get rid of) 
se défaire de; (clothes) enlever: to s. light on 
sth Fig éclairer qch. 

she’d [Ji:d] = she had & she would. 
sheen [Jin] » lustre m. 
sheep [Ji:p] n inv mouton m. esheepdog n 
chien m de berger. esheepskin peau f de 
mouton; s. jacket veste f en (peau de) mou- 
ton. 

sheepish ['Jüpif] a penaud. e sheepishly 
adv d’un air pena, 

sheer [fior] 1 a (luck, madness etc) pur; 
(impossibility etc) absolu; it’s s. hard work 
ça demande du travail; by s. determination/ 
hard work a force de détermination/de tra- 
vail. 2 a (cliff) à pic E adv (to rise) à pic. 3 a 
(fabric) très fin. 



sheet [Ji:t] 7 (on bed) drap m; (of paper etc) 
feuille f, (of glass, ice) plaque f; (dust cover) 
housse f; (canvas) bâche f: s. metal tôle f. 

sheikh [ferk] n scheik m, cheik m. 
shelf [felf] » (pl shelves) étagère f, rayon m: 
(in shop) rayon m; (on cliff) saillie f; set of 
shelves étagères fpl, rayonnages mpl; to be 
sold off the s. étre en vente dans tous les 
magasins. 

shell [fel] 1 (of egg, snail, nut etc) coquille 
f: (of tortoise, turtle, crab, lobster) carapace 
f; (seashell) coquillage m; (of peas) cosse f; 
(of building) carcasse f — vt (peas) écosser; 
(nut, shrimp) décortiquer. 2 n (explosive) 
obus m fl vt (town etc) bombarder. 3 vt to s. 
out a lot of money Fam sortir or allonger pas 
mal d’argent. eshelling n (with explosives) 
bombardement m. eshell suit n survétement 
m. 

shellfish ['felfif] inv (lobster, crab, 
shrimp) crustacé m; (mollusc) coquillage m ll 
npl Culin (oysters etc) fruits mpl de mer. 

shelter [‘feltar] n (place, protection) abri m: 
to takes. se mettre à l'abri (from de); to 
seek s. chercher un abri — vr abriter (from 
de); (criminal) protéger A vi s‘abriter. 
esheltered a (place) abrité; to have led or 
had as. life avoir eu une vie très protégée. 

shelve [felv] vt (postpone) laisser en 
suspens. 

shelving [‘felvin] n (shelves) rayonnage(s) 
m(pl); s. unit (set of shelves) étagère f. 

shepherd ['fepod] 1 1 berger m: s.’s pie Br 
hachis m Parmentier. 2 vt to s. s.o. in faire 
entrer qn; to s. s.o. around piloter qn. 
e shepherdess n bergère f. 

sherbet ['f3:bot] 7 (powder) Br poudre f aci- 
dulée: (water ice) Am sorbet m. 

sheriff ['ferrf] n Am shérif m. 
sherry l'ferr] n sherry m, xérès m. 
Shetlands (The) [6a'fetlondz] np! les îles fpl 
Shetland. 

shh! [J] int chut! [fyt]. 
shield [fi:ld] 7 bouclier m; (on coat of arms) 
écu m; (protective screen, protection against 
sun, heat etc) écran m A vt protéger (from 
de). 

shift [fift] n (change) changement m (of, in - 
de); (period of work) poste m; (workers) 
équipe f; (standard) gear s. (on vehicle) Am 
levier m de vitesse; s. work travail m en 
équipe; s. key (on computer, typewriter) 
touche-majuscules f. à 
I vt (move) bouger, déplacer; (arm, leg, 
head etc) bouger; (stain) enlever; (employee) 
muter (to à); to s. places changer de place; 
to s. the responsibility/blame on to s.o. reje- 
ter la responsabilité/faute sur qn; to s. 
gear(s) (in vehicle) Am changer de vitesse; to 
s. the scenery (of stage play) changer le dé- 
cor. 
I vi bouger; (of heavy object) se déplacer; 
(of views) changer: (pass) passer (to à); (go) 
aller (to à); to s. to (new town etc) déména- 
ger à; to s. along avancer; to s. over or up se 

shock 

ousser. @ shifting a (views) changeant. 
shiftless ['fiftlos] @ (apathetic) mou (f 
molle); (/azy) paresseux. 

shifty ['fifti] a (-ier, -iest) (s/y) sournois; 
(dubious) louche. 

shilly-shally [‘Srlifel1] vi hésiter. 
shimmer ['fimar] vi chatoyer, miroiter  n 
chatoiement m, miroitement m. 

shin [Jin] x tibia m; s. pad (of hockey player 
etc) jambière f. 

shindig ['findig] n Fam nouba f. 
shine [fain] vi (pt & pp shone [Br fon, Am 
Seun]) (of sun, light, shoes etc) & Fig briller; 
the light/sun is shining in my eyes la 
lumiére/le soleil me tape dans les yeux; the 
light is shining on the table la lumière éclaire 
la table; to s. with joy (of face) rayonner de 
joie; (of eyes) briller de joie § vt (polish) 
faire briller; to s. a light or Br torch or Am 
flashlight (on sth) éclairer (qch); s. your 
light! éclairez! fn (on shoes, cloth) brillant 
m; (on metal etc) éclat m. eshining a 
(bright, polished) brillant; a shining example 
of un bel exemple de. 

shingle ['fing()I] 1 (on beach) galets mpl: 
(on roof) bardeau m. 

shingles ['fing(2)Iz] n (disease) zona m. 
shiny ['fatnt] a (-ier, -iest) (bright, polished) 
brillant; (clothes, through wear) lustré. 

ship [fip] 1 navire m, bateau m: by s. en ba- 
teau E vt (-pp-) (send) expédier (par mer); 
(transport) transporter (par mer); (load on 
board) embarquer (on to sur). eshipping n 

. (traffic) navigation f; (ships) navires mpl; s. 
agent agent m maritime; s. line compagnie f 
de navigation. 

shipbuilding ['fipbridin] n construction f 
navale. e shipmate n camarade m de bord. 
eshipment 1 (goods) cargaison f, charge- 
ment m. e shipowner n armateur m. eship- 
shape a & adv en ordre. eshipwreck n 
naufrage m. eshipwrecked a naufragé: to be 
s. faire naufrage. eshipyard n chantier m 
naval. 

shire ['fator] n Br comté m. 
shirk [f3:k] vt (duty) se dérober à; (work) 
éviter de faire I vi tirer au flanc. eshirker n 
tire-au-flanc m inv. 

Shirt [fa:t] n chemise f; (of woman) che- 
misier m; (of sportsman) maillot m. eshirt- 
front n plastron m. eshirtsleeves np/ in 
(one’s) s. en bras de chemise. 

shiver ['fivar] vi frissonner (with de) En 
frisson m: to give s.o. the shivers (creeps) 
donner le frisson à qn. eshivery a to be s. 
(from the cold) être frissonnant, frissonner; 
(from a fever) être fiévreux. 

shoal [foul] (of fish) banc m. 
shock [fok] 1 (emotional, physical) choc m; 
(impact, medical condition) choc m; (of 
explosion) secousse f; (electric) s. décharge f 
(électrique) (from sth en touchant qch); a 
feeling of s. un sentiment d'horreur; to be 
suffering from s. or in a state of s. étre en 
état de choc; to come as a s. to s.o. stupéfier 



shoddy 

n. 
la (tactics, troops) de choc: s. wave onde f 
de choc: s. effect/image/result/erc effet m/ 
image f/résultat m/-choc inv; s. absorber (in 
vehicle etc) amortisseur m. 
I vt (offend) choquer: (surprise) stupéfier: 
(disgust) dégoûter. eshocking a affreux: 
(outrageous) scandaleux; (indecent) cho- 
quant. eshockingly adv (extremely, badly) 
affreusement. eshocker 1 to be a s. Fam 
étre affreux or horrible. eshockproof a ré- 
sistant au choc. 

shoddy ['fodi] a (-ier, -iest) (goods etc) de 
mauvaise qualité. eshoddily adv (made, 
done) mal. 

shoe [fu:] 1 chaussure f, soulier m; (for 
horse) fer m; (brake) s. (in vehicle) sabot m 
(de frein); in your shoes Fig a ta place; s. 
polish cirage m; s. repair shop cordonnerie f 
i vt (pt & pp shod) (horse) ferrer. eshoe- 
horn n chausse-pied m. eshoelace n lacet 
m. eshoemaker nr fabricant m de 
chaussures; (cobbler) cordonnier m. e shoe- 
shop n magasin m de chaussures. eshoe- 
string n on a s. Fig avec peu d'argent (en 
poche). 

shone [Br fon, Am foun] pt & pp of shine. 
shoo [Ju:] vt to s. (away) chasser ff int ouste! 
shook [fuk] pt of shake!. 
shoot! [fuit] vt (pt & pp shot) (kill) tuer 
(d'un coup de feu), abattre; (wound) blesser 
(d'un coup de feu); (execute) fusiller; (hunt) 
chasser; (gun) tirer un coup de; (bullet) ti- 
rer; (missile, Fig glance, questions) lancer (at 
à); (film, scene) tourner; to s. s.o. dead tuer 
qn d’un coup de feu, abattre qn. 
vi (with gun, bow etc) tirer (at sur); Foot- 
ball etc shooter. eshooting n (shots) coups 
mpl de feu; (murder) meurtre m; (execution) 
fusillade f, (of film, scene) tournage m; 
(hunting) chasse f. eshoot-out n Fam fu- 
sillade f. 

shoot? [fuit] n (on plant) pousse f. 
shoot ahead vi (move fast) avancer à toute 
vitesse f to shoot away vi (of vehicle, person 
etc) partir à toute vitesse I to shoot back vi 
(return fire) riposter (à des coups de feu) & 
to shoot down vi (aircraft) abattre E to shoot 
off vi (of vehicle, person etc) partir à toute 
vitesse fl to shoot out vi (spurt out) jaillir B to 
shoot up vi (of price) monter en fléche; 
(grow) pousser vite; (spurt) jaillir; (of rock- 
et) s'élever. 

shop [fop] 1 #7 magasin m; (small) boutique 
f: (workshop) atelier m; at the baker’s s. à 
la boulangerie, chez le boulanger: s. 
assistant Br vendeur, -euse mf; s. floor 
(workers) Br ouvriers mpl; s. front Br de- 
vanture f; s. steward Br délégué, -ée mf 
syndical(e); s. window vitrine f. 
I vi (-pp-) faire ses courses (at chez); to s. 
around comparer les prix. 
2 vt (-pp-) to s. s.o. Br Fam dénoncer qn (à 
la police etc). eshopping n (goods) achats 
mpl; to go s. faire des courses or commis- 
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sions; to do one’s s. faire ses courses or 
commissions. 
I a (street, district) commerçant: s. bag/ 
basket sac m/panier m à provisions; s. centre 
centre m commercial; s. list liste f de 
commissions or de courses. eshopper 7 
(customer) client, -ente mf; (bag) Br sac m à 
provisions; lots of shoppers beaucoup de 
gens qui font leurs courses. 
shopkeeper l'fopki:par] n commerçant, 
-ante mf. eshoplifter n voleur, -euse mf à 
l'étalage. eshoplifting 7 vol m à létalage. 
e shopsoiled or Am shopworn a défrafchi. 

shore [fo:r] 1 n (of sea, lake) rivage m: 
(coast) côte f, bord m de (la) mer; (beach) 
plage f; on s. (passenger) à terre. 2 vt to s. 
up (wall etc) étayer; (company, economy) 
Fig consolider. 

shorn [fo:n] a (head) tondu; s. of (stripped 
of) Lit dénué de. 

short [fo:t] a (-er, -est) court: (person, dis- 
tance) petit; (syllable) bref (f brève); (impa- 
tient, curt) brusque; a s. time or while ago il 
y a peu de temps; to be s. of money/time 
être à court d’argent/de temps: we’re s. of 
ten men il nous manque dix hommes; 
money/time is s. l’argent/le temps manque: 
in a s. time or while dans un petit moment; 
a s. time or while ago il y a peu de temps: 
I'll stay for a s. time or while je resterai un 
petit moment; s. of (except) sauf; (before) 
avant; not far s. of pas loin de; s. of a 
miracle à moins d'un miracle; to be s. for (of 
name) être l’abréviation or le diminutif de; 
in s. bref; s. list (of applicants) Br liste f de 
candidats retenus. 
I adv to cut s. (hair) couper court; (visit etc) 
raccourcir; (person) couper la parole à; to go 
or get or run s. of manquer de; to get or run 
s. manquer; to stop s. s’arréter net. 
In El court-circuit m; (a pair of) shorts un 
short; (boxer) shorts caleçon m. e short cut n 

raccourci 71. 
shortage ['Jo:tid3] » manque m, pénurie f; 
(crisis) crise f. 

shortbread ['fo:tbred] n sablé m. eshort- 
‘change vi (buyer) ne pas rendre juste à. 
eshort-'circuit n El court-circuit m B vt El & 
Fig court-circuiter À vi (of current) El se 
mettre en court-circuit. eshortcoming n dé- 
faut m. eshortfall 1 manque m. e shorthand 
n sténo f\ in s. en sténo; s. typist sténodacty- 
lo f. eshort'handed a à court de personnel. 
eshort-'lived a de courte durée, éphémère. 
eshort'sighted a myope: (in one’s judg- 
ments) Fig myope, imprévoyant. 
eshort'sightedness n myopie f, Fig myopie 
f, imprévoyance f. e short-'sleeved a à man- 
ches courtes. eshort-'staffed a à court de 
personnel. eshort-'tempered a irascible. 
eshort-'term a à court terme. eshort-time 
‘working n Br chômage m partiel. 

shorten [‘fo:t(a)n] ve (dress, text, visit etc) 
raccourcir. 

shortening ['f3:t(s)nin] n (cooking fat) Br : 



matiére f grasse. 
shortly ['fo:tli] adv (soon) bientôt: 
before/after peu avant/aprés. 

shortness ['fo:tnas] (of person) petitesse 
fi (of hair, stick, legs) manque m de lon- 
ueur. 

shorts [faits] npl (a pair of) s. un short; 
(boxer) s. caleçon m. 

shot [Jot] pt & pp shoot! En (from gun) coup 
m; (bullet) balle f; (with camera) prise f de 
vues; (injection) Med piqûre f; to be a good 
s. (of person) être bon tireur: to have a s. at 
(doing) sth essayer de faire qch; it’s a long s. 
(attempt) c'est un coup à tenter; big s. 
(important person) Fam gros bonnet m: like 
a s. (at once) illico; to be s. of s.o./sth (rid 
of) Fam être débarrassé de qn/qch. eshot- 
gun n fusil m (de chasse). 

should [fud, unstressed fad] v aux 1 (= 
ought to) you s. do it vous devriez le faire; I 
s. have stayed j'aurais dû rester; that s. be 
Paul ça doit être Paul. 2 (= would) I s. like 
to stay j'aimerais bien rester: I s. like to 
j'aimerais bien; I s. hope so j'espère bien; 
it’s strange (that) she s. say no il est étrange 
qu'elle dise non. 3 (possibility) if he s. come, 
s. he come s’il vient. 

shoulder ['fauldor] 1 n épaule f; to have 
round shoulders avoir le dos voûté, être 
voûté: (hard) s. (of motorway) Br bas-côté 
m, accotement m stabilisé; s. bag sac m a 
bandouliére;-s. blade omoplate f; s.-length 
hair cheveux mpl mi-longs; s. pad (on jack- 
et) épaulette f; s. strap (on dress etc) bretelle 
f. 2 vt (responsibility) endosser, assumer. 
shout [faut] nr cri m; to give s.o. a s. appeler 
qn ff vi to s. (out) crier; to s. to s.o. to do sth 

crier à qn de faire qch; to s. at s.o. (scold) 
crier après qn § vt to s. (out) (insult etc) 
crier; to s. down (speaker) huer. e shouting 
n (shouts) cris mpl. 

shove [fav] r poussée f; to give a s. (to) 
pousser fl vt pousser: (put) Fam fourrer; to s. 
sth into sth enfoncer or fourrer qch dans 
qch; to s. s.o. around Fam commander qn, 
régenter qn Il vi pousser: to s. off (/eave) 
Fam ficher le camp, filer; to s. over (move 
over) Fam se pousser. 

shovel ['fav(a)l] n pelle ff ve (-ll-, Am -1-) 
(snow) enlever à la pelle; (grain etc) pelle- 
ter; to s. up or away (snow) enlever a la 
pelle; to s. up (/eaves) ramasser à la pelle; to 
s. sth into sth Fam fourrer qch dans qch. 
show [fau] n Theatre TV spectacle m; Cine- 
ma séance f; (exhibition) exposition f; (of 
force, friendship etc) démonstration f; (pre- 
tence) semblant m (of de); (ostentation) 
parade f (of de); the Boat/Motor S. Br le 
Salon de la Navigation/de l'Automobile; film 
s. séance f de cinéma; horse s. concours m 
hippique; on s. (painting etc) exposé; to give 
a good s. (of sportsman, musician, actor etc) 
Br jouer bien; good s.! bravo!; it’s (just) for 
s. c'est pour l'effet; to make a s. of (one’s 
wealth etc) faire parade de; to make a s. of 

Ss. 
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being angry faire semblant d'être en colère; 
s. business le monde du spectacle; s. flat Br 
appartement m témoin. 
E vt (pt showed, pp shown) montrer (to à, 
that que); (in exhibition) exposer; (film) 
passer, donner; (indicate) indiquer, montrer; 
to s. s.0. to the door reconduire qn; it (just) 
goes to s. that... ça (dé)montre (bien) 
que...; PI s. him! Fam je vais lui apprendre! 
I vi (be visible) se voir; (of film) passer; 
‘now showing’ (film) ‘à l'affiche’ (at à). 

show around vr to s. s.o. around faire visi- 
ter qn; she was shown around the house on 
lui a fait visiter la maison E to show in vt 
(visitor) faire entrer Bl to show off vr (dis- 
play) Pej étaler (richesses etc); (highlight) 
faire valoir I vi Pej crâner. eshow-off n Péj 
crâneur, -euse mf. E to show out vr (visitor) 
reconduire — to show round vt = show 
around § to show up vt (embarrass, humili- 
ate) mettre (qn) dans l'embarras; (fault etc) 
faire ressortir E vi (stand out) ressortir 
(against contre); (of error etc) être visible; 
(of person) Fam arriver, s'amener. 

‘showcase ['faukers] n vitrine f. eshowdown 
n confrontation f, conflit m. eshowgirl n (in 
chorus etc) girl f. eshowjumping n Sport 
jumping m. eshowmanship n art m de la 
mise en scéne. eshowpiece n modéle m du 
genre. eshowroom n (for cars etc) salle f 
d’exposition. 

shower ['fauar] n (bathing, device) douche f; 
(of rain) averse f; (of blows) déluge m; 
(party) Am réception f (pour la remise de ca- 
deaux); to have or take a s. prendre une 
douche E vr to s. s.o. with (gifts, abuse etc) 
couvrir qn de. eshowery a pluvieux. 

showing l['fourn] n (film show) séance f, 
projection f; (of team, player) performance 

shown [foun] pp of show. 
showy ['four] a (-ier,-iest) (colour, hat) 
voyant; (person) prétentieux. 

shrank [frenk] pt of shrink 1. 
shrapnel ['fræpn(2)l] n éclats mpl d’obus. 
shred [fred] n lambeau m; not a s. of truth 
Fig pas un grain de vérité; not a s. of evi- 
dence pas la moindre preuve I vt (-dd-) 
mettre en lambeaux; (cabbage, carrots) ra- 
per. eshredder n Culin rape f; (in office) 
destructeur m.de documents. 

shrew [fru:] 1 (woman) Pej mégère f. 
shrewd [fru:d] a (-er, -est) (person, plan) 
astucieux. eshrewdly adv astucieusement. 
eshrewdness 7 astuce f. 

shriek [fri:k] » cri m (aigu) I vi crier: to s. 
with pain/laughter hurler de douleur/de rire. 

shrift [frift] n to get short s. être traité sans 
ménagement. 

shrill [fril] a (-er, -est) aigu (f -uë), strident. 
shrimp [frimp] n crevette f (grise); (small 
person) Pej nabot, -ote mf; (child) Pej puce 

f. 
shrine [frain] 1 (place of worship) lieu m 
saint; (tomb) chasse f. 



shrink 

shrink [frik] 1 vi (pt shrank or Am shrunk, 
pp shrunk or shrunken) (of clothes) rétrécir: 
(of aging person) se tasser; (of audience, 
amount etc) diminuer; to s. from an 
obligation/etc reculer devant une obligation/ 
etc; to s. from doing sth reculer devant l’idée 
de faire qch I vr rétrécir. 2 n (person) Am 
Hum psy(chiatre) m. eshrinkage n rétré- 
cissement m; (of audience etc) diminution f. 
eshrink-wrapped a emballé sous pellicule 
plastique. : 

shrivel [‘friv(a)l] vi (Br -ll-, Am--l-) to s. 
(up) se ratatiner fl vr to s. (up) ratatiner. 

shroud [fraud] n linceul m: a s. of mystery 
Fig un voile de mystère fl vt shrouded in mist 
enseveli or enveloppé sous la brume: 
shrouded in mystery Fig enveloppé de 
mystère. 

Shrove Tuesday [Br frouv'tju:zdr, Am - 
der] n Mardi m gras. 

shrub [frab] nr arbuste m. 
massif m d’arbustes. 

shrug [Jrag] vr (-gg-) to s. one’s shoulders 
hausser les épaules: to s. off (dismiss) 
écarter (dédaigneusement) In haussement m 
d’épaules;_ with a s. of his shoulders en 
haussant les épaules. 

shrunk(en) ['frank(an)] pp of shrink 1. 
shudder ['fador] vi (of person) frémir (with 
de); (of machine etc) vibrer: I s. to think of 
it je n'ose pas y penser In frémissement m:; 
(of machine etc) vibration f. 

shuffle ['FAf(3)1] 1 vi (cards) battre. 2 vti to 
s. (one’s feet) trainer les pieds. 

shun [Jan] ve (-nn-) fuir, éviter. 
shunt [fant] vr (train, Fig conversation) ai- 
guiller (on to sur); we were shunted (to and 
fro) Fam on nous a baladés (from office to 
office/etc de bureau en bureau/erc). 

shush! [fof] int chut! [fyt]. 
shut [fat] vi (pt & pp shut, pp shutting) 
fermer; to s. one’s finger in a door/erc se 
prendre le doigt dans une porte/ete § vi (of 
door etc) se fermer: (of shop, museum etc) 
fermer; the door doesn’t s. la porte ne ferme 
pas. eshutdown n (of factory etc) fermeture 

eshrubbery 7 

shut away vr (lock away) enfermer E to shut 
down vt fermer Il vi (of shop) fermer (défini- 
tivement) E to shut in vr (lock in) enfermer 8 
to shut off vr (gas etc) fermer; (engine) arré- 
ter; (isolate) isoler 9 to shut out vr (light) 
empêcher d'entrer; (view) — boucher; 
(exclude) exclure (of, from de); to s. s.o. out 
(lock out accidentally) enfermer qn dehors B 
to shut up vf (house etc) fermer: (lock up) 
enfermer (personne, objet précieux etc); (si- 
lence) Fam faire taire (qn) I vi (be quiet) 
Fam se taire. 

shutter ['Satar] n (on window) volet m; (of 
shop) rideau m (métallique); (of camera) ob- 
turateur m1. 

shuttle ['fat(a)l] n (bus, train, plane etc) 
navette f; space s. navette spatiale; s. service 
navette Il vi faire la navette  vr (by bus, 
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train, plane etc) transporter. 
shuttlecock ['fat(2)lkok] 1 (in badminton) 
volant m. 

shy [far] a (-er, -est) timide: to be s. of doing 
sth avoir peur de faire qch I vi to s. away 
from s.o./from doing sth reculer devant qn/a 
l'idée de faire qch: you’re always shying 
away! tu te défiles tout le temps! eshyness 
n timidité f. 
Siamese [sars'mi:z] a S. cat chat mm siamois: 
S. twins frères mpl siamois, sœurs fpl sia- 
moises. 

sibling l'siblin] n frère m, sœur f. 
Sicily ['sistl1] » Sicile f. e Si'cilian a sicilien I 
n Sicilien, -ienne mf. 

sick [sik] a (-er, -est) (il) malade: (mind) 
malsain; (humour) noir; (cruel) sadique: 
(perverted) détraqué: to be s. (vomit) vomir; 
to be off or away s., be on s. leave être en 
congé de maladie; to feel s. avoir mal au 
cœur; to be s. (and tired) of sth/s.o. Fam en 
avoir marre de qch/qn; he makes me s. Fam 
il m'écœure In (vomit) Br Fam vomi m: the 
s. (sick people) les malades mpl I vi to s.(up) 
(vomit) Br Fam vomir § vt to s. sth up Br 
Fam vomir qch. esickbay n infirmerie f. 
esickbed n lit 7m de malade. 

sicken ['stkan] 1 vr écœurer. 2 vi to be sick- 
ening for (iliness) Br couver; you must be 
sickening for something tu dois couver 
quelque chose. e sickening a écœurant. 

sickly ['stkli] a (-ier, -iest) maladif; (pale, 
faint) pâle: (taste) écœurant. 
sickness ['siknis] n (illness) maladie f: 
(vomiting) vomissement(s) m(p/); motion s. 
(in car etc) mal m de la route: s. benefit Br 
restations fp/ d'assurance-maladie. 

side [said] n côté m: (of hill, animal) flanc 
m; (of road, river) bord m: (of beef) quartier 
m; (of question) aspect m: (of character) 
aspect m, facette f; (team) équipe f: (politi- 
cal party} parti m: the right s. (of fabric) 
l'endroit m: the wrong s. (of fabric) l'envers 
mt, at or by the s. of (nearby) à côté de: at 
or by my s. à côté de moi, à mes côtés; s. by 
s. l'un à côté de l’autre; to move to one s. 
s'écarter; on this s. de ce côté: on the other 
s. de l'autre côté; another s. (TV channel) 
une autre chaîne: it’s on the big/erc s. Fam 
c'est plutôt grand/erc: to take sides with s.o. 
se ranger du côté de qn; she’s on our s. elle 
est de notre côté or avec nous; to change 
sides changer de camp; to do sth on the s. 
(as an extra) faire qch en plus; (illegally) 
faire qch au noir; to make money on the s. 
gagner des a-cétés; (illegally) travailler au 
noir. 
I a (lateral) latéral; (view, glance) de côté: 
(street) transversal; (effect, issue) secondaire. 
I vi to s. with s.o. se ranger du côté de qn. 
e-sided suff ten-s. à dix côtés. 

sideboard ['saidbo:d] n buffet m. eside- 
boards np/ (hair) Br pattes fpl. esideburns 
npl (hair) Am pattes fpl. e sidecar n side-car 
m. esidekick 7 Fam associé, -ée mf. e side- 



light n (on vehicle) Br veilleuse f. @ sideline 
n (activity) activité f secondaire; (around 
playing field) ligne f de touche. esidesaddle 
adv to ride s. monter en amazone. eside- 
step vt (-pp-) éviter. esidetrack vr to get 
sidetracked s’écarter du sujet. esidewalk n 
Am trottoir m. esideways adv (to look, 
walk etc) de côté I a a s. look/move/etc un 
regard/mouvement/etc de côté. 

Siding l'sardip] n Rail voie f de garage. 
Sidle ['sard(a)I] vi to s. up to s.o. s'approcher 
furtivement de qn. 

siege [si:d3] n (by soldiers, police etc) siège 
m; to lay s. to faire le siège de, assiéger. 

siesta [sr'ests] n sieste f; to take or have a s. 
faire la sieste. 

sieve [stv] n tamis m; (for liquids) passoire f. 
(with coarse mesh for stones etc) crible m 0 
vt tamiser. esift vt (flour etc) tamiser; 
(stones etc) cribler; to s. out the truth Fig dé- 
gager la vérité fl vi to s. through (papers etc) 
examiner (a la loupe). 

sigh [sat] n soupir m 9 vi soupirer; to s. with 
relief pousser un soupir de soulagement 9 vr 
‘yes’, she sighed ‘oui’, soupira-t-elle. 

sight [sart] n vue f; (thing seen) spectacle m; 
(on gun) mire f; to lose s. of perdre de vue; 
to catch s. of apercevoir; to come into s. 
apparaître; at first s. à première vue; by s. 
de vue; on or at s. à vue: in s. (target, end, 
date etc) en vue; out of s. (hidden) caché: 
(no longer visible) disparu; to disappear out 
of s. or from s. disparaître; keep out of s.! ne 
te montre pas!; he hates the s. of me il ne 
peut pas me voir; it’s a lovely s. c'est beau à 
voir; the (tourist) sights les attractions fpl 
touristiques; to set one’s sights on (job etc) 
viser; a s. longer/etc Fam bien plus long/etc. 
I vt (land) apercevoir. e sighted a qui voit, 
clairvoyant. e sighting 7 to make a s. of voir. 

sightseer ['saitsitor] n touriste mf. 
e sightseeing n to go s., do some s. faire du 
tourisme m1. 

sightly ['saitlr] a not very s. pas très beau à 
voir. 

sign [sain] 1 n signe m; (notice) panneau m; 
(over shop, inn) enseigne f; no s. of aucune 
trace dé; to use s. language parler par signes: 
call s. Radio indicatif m d'appel. 
2 vt (put one’s signature to) signer; to s. sth 
away or over céder qch (to a); to s. on or up 
(worker, soldier) engager. 
I vi signer; to s. for (letter) signer le reçu de: 
to s. in (in hotel etc) signer le registre; to s. 
off (say goodbye) dire au revoir; to s. on (on 
the dole) Br s'inscrire au chômage; to s. on 
or up (of soldier, worker) s'engager: (for 
course) s'inscrire. 

signal ['signal] n signal m; busy s. (on tele- 
phone) Am sonnerie f ‘occupé’; traffic 
signals feux mpl de circulation; call s. indica- 
tif m d’appel; s. box Br, s. tower Am Rail 
poste m d’aiguillage B vt (Br -ll-, Am -I-) (be 
a sign of) indiquer; (arrival etc) signaler (to 
à); (message) communiquer (to a) fl vi faire 
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des signaux; (of driver, with indicators) 
mettre son clignotant; to s. (to) s.o. to do sth 
faire signe à qn de faire qch. esignalman n 
(pl -men) Rail aiguilleur m. 

signature ['signotfar] n signature f, s. tune 
indicatif m (musical). esignatory n signa- 
taire mf. 

signet ring l'signitrin] n chevalière f. 
significant [sig'nifikant] a (important, large) 
important; (meaningful) significatif. 
esignificance n (meaning) signification f; 
(importance) importance f. esignificantly 
adv (appreciably) sensiblement; s., he... fait 
significatif, il... 

signify ['signifar] vr (mean) signifier (that 
que); (make known) indiquer, signifier (to 
a). 

signpost ['sainpaust] n poteau m indicateur 
B vr flécher. 

Sikh [si:k] a sikh In sikh, -e mf. 
silence ['sarlans] n silence m; in s. en silence 
I vt faire taire. e silencer n (on car, gun) si- 
lencieux m. 

silent ['sarlont] a silencieux: (film, anger) 
muet (f muette); to keep or be s. garder le 
silence (about sur). e silently adv silencieuse- 
ment. 

silhouette [silu:'et] n silhouette f. esil- 
houetted a to be s. against se profiler 
contre. 

silicon ['stltkan] 7 silicium m; s. chip puce f 
de silicium. 

silicone ['stltkaun] x silicone f. 
silk [silk] n soie f. s. dress/etc robe fletc de or 
en soie. esilky a (-ier, -iest) soyeux. 

sill [stl] n (of window) rebord m. 
silly ['silr] a (-ier, -iest) bête, idiot; to do 
something s. faire une bêtise: to laugh one- 
self s. mourir de rire; s. fool, Br Fam s. billy 
idiot, -ote mf 9 adv (to act, behave) béte- 
ment. esilliness n bétise f. 

silo ['sarlou] n (pl -os) silo m. 
silt [silt] n vase f. / 
silver ['stlvor] n argent m: (plates etc) 
argenterie f; £5 in s. Br 5 livres en pièces 
d’argent fa (spoon etc) en argent, d’argent; 
(hair, colour) argenté; s. jubilee vingt- 
cinquième anniversaire m (d'un événement); 
s. paper Br papier m d'argent; s. plate 
argenterie f. esilver-'plated a plaqué argent. 
esilversmith n orfévre m. esilverware n 
argenterie f. esilvery a (colour) argenté. 

similar ['similor] a semblable (to à). esi- 
mi'larity n ressemblance f (between entre, to 
avec). esimilarly adv de la même façon; 
(likewise) de méme. 

simile ['stmilt] 2 (comparison) comparaison 

simmer ['stmor] vi (of vegetables etc) mijo- 
ter, cuire à feu doux; (of water) frémir; (of 
revolt, hatred etc) couver: to s. with rage 
bouillir de rage; to s. down (calm down) 
Fam: se calmer 9 vt (vegetables etc) faire 
cuire à feu doux; (water) laisser frémir. 

simper ['simpor] vi sourire niaisement; (in 



simple — 

affected manner) minauder. esimpering a 
(person) au sourire niais; minaudier. 

simple ['simp(2)l] a (-er, -est) (plain, basic, 
easy etc) simple. esimple-'minded a simple 
d'esprit. e simple-'mindedness n simplicité f 
d'esprit. esimpleton n nigaud, -aude mf. 
esim'plicity n simplicité f. 

simplify ['simplifar] vr simplifier. esim- 
plification [-'ke1{(a)n] n simplification f. 

simplistic [sim'plistik] a simpliste. 
simply ['simpli] adv (plainly, merely) simple- 
ment; (absolutely) absolument. 

simulate ['simjuleit] vt simuler. 
simultaneous [Br simal'teintas, Am sarmal- 
'ternres] a simultané. e simultaneously ady 
simultanément. 

sin [sin] 1 péché m Il vi (-nn-) pécher. 
since [sms] 1 prep (in time) es s. my de- 
parture depuis mon départ I conj depuis 
que; s. she’s been here depuis qu'elle est ici: 
it’s a year s. I saw him ga fait un an que je 
ne l’ai pas vu Bf adv (ever) s. depuis. 2 conj 
(because) puisque. 

sincere [sin'star] a sincère. esincerely adv 
sincérement; yours s. Br, sincerely Am (in 
letter) Com veuillez croire 4 mes sentiments 
dévoués. esin'cerity n sincérité f. 

sinew ['sinju:] 2 Anat tendon m. 
sinful ['sinfal] a (guilt-provoking) (act etc) 
coupable; (shocking) (waste etc) scandaleux; 
he’s s. c'est un pécheur; that’s s. c’est un 
éché. 

sing [sin] vti (pt sang, pp sung) chanter: to s. 
up chanter plus fort. esinging n (of bird & 
musical technique) chant m; (way of singing) 
façon f de chanter Il s. lesson/teacher leçon 
flprofesseur m de chant. e singer n chanteur, 
-euse mf. 

Singapore [stpga'po:r] n Singapour m. 
singe [sind3] vt (cloth) roussir; (hair) brûler: 
to s. s.o.’s hair (at hairdresser’s) faire un 
brûlage à qn. 

single [stng(a)l] a (only one) seul; (room, 
bed) pour une personne; (unmarried) céliba- 
taire; not a s. book/efc pas un seul livre/etc; 
every s. day tous les jours sans exception: s. 
ticket Br billet m simple; s. parent père m or 
mère f célibataire; s.-parent family famille f 
monoparentale; s. party Pol parti m unique; 
s. European market marché m unique 
européen. 
Un (ticket) Br aller m (simple); (record) 45 
tours m inv; singles Tennis simples mpl; 
singles bar bar m pour célibataires. 
I vr to s. out (choose) choisir. 

single-breasted [sing(2)I'brestid] a (jacket) 
droit. esingle-decker n (bus) autobus m 
sans impériale. e single-handed a sans aide. 
esingle-minded a (person) résolu, qui n’a 
qu’une idée en téte. esingle-mindedly adv 
résolument. esingle-sex ‘school x Br école 
f non mixte. 
singlet ['singlit] n (garment) Br maillot m de 
corps. 

singly ['singli] adv (one by one) un à un. 

singsong ['sinspp] 7 to get together for a s. 
se réunir pour chanter. 

singular ['singjuler] 1 a (unusual) singulier. 
2 a (form) singulier; (noun) au singulier In 
singulier m; in the s. au singulier. : 

sinister ['stntstar] a sinistre. 
sink! [sink] n (in kitchen) évier m; (washba- 
sin) lavabo m. 

sink? [stpk] vi (pt sank, pp sunk) (of ship, 
person etc) couler; (of water level, sun, 
price) baisser; (collapse, subside) s'affaisser: 
my heart sank j'ai eu un pincement de cœur: 
to s. (down) into (mud) s'enfoncer dans; 
(armchair) s’affaler dans; to s. in (of ink, 
water etc) pénétrer; (of fact, idea etc) Fam 
rentrer (dans le crane); has that sunk in? 
Fam as-tu compris ¢a? 
I vr (ship) couler; (well) creuser: to s. a 
knife/etc into sth enfoncer un couteau/efc 
dans qch; to s. money into a company/etc in- 
vestir de l'argent dans une société/etc: a 
sinking feeling un serrement de cœur. 

sinner ['sinar] n pécheur m, pécheresse f. 
sinuous ['sinjuas] a sinueux. 
sinus [samnss] n Anat sinus m inv. esinusi- 
tis [sama'sartas] n sinusite f, to have s. avoir 
or faire de la sinusite. 

sip [stp] vt (-pp-) boire à petites gorgées In 
(mouthful) petite gorgée f: (drop) goutte f. 

siphon ['satfan] n siphon m I vt to s. off 
(money) (draw off) éponger: (illegally) dé- 
tourner; (liquid, Br petrol, Am gas) 
siphonner. 

Sir [ss:r] n monsieur m; S. Walter Raleigh 
(title) sir Walter Raleigh. 

siren ['sarsran] n (of factory etc) sirène f. 
sirloin ['ss:lom] n (beef) aloyau m. 
sissy ['stst] 2 (boy, man) Fam femmelette f. 
sister ['ststar] n sœur f; (nurse) infirmière f 
en chef. esister-in-law n (pl sisters-in-law) 
belle-sœur f. e sisterly a fraternel. 

sit [sit] vi (pp & pp sat, pres p sitting) 
s'asseoir; (for artist) poser (for pour): (of 
assembly etc) siéger, être en séance: to s. at 
home rester chez soi: to be sitting (of person, 
cat etc) être assis; to be sitting on its perch 
(of bird) être sur son perchoir; she was 
sitting reading, she sat reading elle était 
assise à lire E vt (child on chair etc) asseoir: 
(exam) Br se présenter à. 

sit around vi (hang around) traîner; (do 
nothing) ne rien faire M to sit back vi (in 
chair) se caler; (rest) se reposer; (do noth- 
ing) ne rien faire B to sit down vi s'asseoir; 
to be sitting down être assis À vr to s. s.o. 
(down) asseoir qn B to sit for vt (exam) Br se 
présenter à — to sit in on vr (lecture etc) 
assister à M to sit on vt (jury etc) être 
membre de; (fact etc) Fam garder pour soi & 
to sit out vr (event, dance) ne pas prendre 
part à; (film) rester jusqu'au bout de Bf to sit 
through vt (film etc) rester jusqu'au bout de 
f to sit up vi to s. up (straight) s’asseoir 
(bien droit); to s. up waiting for s.o. (at 
night) ne pas se coucher en attendant qn. 



sit-down ['sitdaun] a s.-down meal repas m 
servi à table: s.-down strike grève f sur le 
tas. 

Site [sit] x (position) emplacement mm: 
(archeological) site m: (building) s. chantier 
m, launch(ing) s. aire f de lancement I vr 
(building) placer. ~ 

sit-in ['sitm] 1 (protest) sit-in m inv. 
Sitter ['sitor] n (for child) baby-sitter mf. 
sitting ['sitin] n séance f, (for one’s portrait) 
séance f de pose; (in restaurant) service m A 
a (committee etc) en séance; s. duck Fam 
victime f facile; s. tenant locataire mf en 
possession des lieux. esitting room # salon 
m. 

situate ['sitfaueit] vr situer: to be situated 
être situé. esituation [-'erf(s)n] situation 

Six [stks] a & n six (m). esixth a & n sixième 
(mf); (lower) s. form Br Sch = classe f de 
premiére; (upper) s. form Br Sch = classe f 
terminale; a s. (fraction) un sixiéme. 

sixteen [stk'stiin] a & n seize (m). 
esixteenth a & n seizième (mf). 

sixty ['stkstt] a & n soixante (m). e@ sixtieth a 
& n soixantième (mf). 

size [saiz] 1 n (of person, animal, clothes etc) 
taille f; (measurements) dimensions fpl: (of 
egg, fruit) grosseur f; (of packet) taille f, 
grosseur f; (of book) grandeur f, format m; 
(of town, damage, problem) importance f, 
étendue f; (of sum) montant m, importance 
f; (of shoes, gloves) pointure f; (of shirt) en- 
colure f; hip/chest s. tour m de hanches/de 
poitrine; it’s the s. of... c’est grand 
comme.... 2 n (glue) colle f. 3 vt to s. up 
(person) jauger: (situation) évaluer. 

sizeable ['sarzob(2)1] a assez grand or gros. 
sizzle ['siz(a)l] vi grésiller. esizzling a s. 
(hot) brûlant. 

skate’ [skert] 1 patin m À vi patiner. eska- 
ting n patinage m; to go s. faire du patinage: 
s. rink (ice-skating) patinoire f; (roller- 
skating) skating m. e skateboard n planche f 
à roulettes. e skater n patineur, -euse mf. 

skate? [skeit] n (fish) raie f. 
skedaddle [ski'ded(2)I] vi Fam déguerpir. 
skein [skein] n (of yarn) écheveau m. 
skeleton ['skelit(a)n] n squelette m I a 
(crew, staff) (réduit au) minimum, squeletti- 
que; s. key passe-partout m inv. 

skeptic ['skeptik] a & n Am = sceptic. 
sketch [sketf] (drawing) croquis m, 
esquisse f; (comic play) sketch m; a rough s. 
of the situation/etc un résumé rapide de la 
situation/etc fl vt to s. (out) (idea, view etc) 
exposer briévement; to s. in (details) ajouter 
I vi faire un or des croquis. esketchbook 1 
cahier m de croquis. e sketchy a (-ier, -iest) 
incomplet, superficiel. 

skew [skju:] 1 on the s. de travers. 
skewer ['skjuor] n (for meat etc) broche f; 
(for kebab) brochette f. 

ski [ski:] 1 (pl skis) ski m; s. boot chaussure f 
de ski; s. jump (s/ope) tremplin m; (jump) 
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saut m à skis; s. lift remonte-pente m: s. 
mask Am cagoule f, passe-montagne m: s. 
pants fuseau m; s. run piste f de ski; s. tow 
téléski m; s. wax fart m E vi (pt skied [ski:d], 
pres p skiing) faire du ski. eskiing n (sport) 
ski m la (school, clothes etc) de ski; s. holi- 
day Br, s. vacation Am vacances fp/ de neige 
or aux sports d'hiver. eskier n skieur, -euse 
mf. 

skid [skid] 1 vi (-dd-) (of vehicle) déraper; to 
s. into sth déraper et heurter qch I n déra- 
page m. 2 a s. row Am quartier m de 
clochards or de squats. 

skill [skrl] n habileté f, adresse f (at à); 
(technique) technique f; one’s skills (apti- 
tudes) ses compétences fpl. eskilful or Am 
skillful a habile (at doing à faire, at sth en 
qch). eskilled a habile (at doing à faire, at 
sth en qch); (worker) qualifié; (work) de 
spécialiste, de professionnel. 

skillet ['skrlit] » Am poêle f (à frire). 
skim [skim] 1 vt (-mm-) (milk) écrémer; 
(soup) écumer; skimmed milk lait m écrémé. 
2 vti (-mm-) to s. (over) (surface) effleurer; 
to s. through (book) parcourir. 

skimp [skimp] vi (on food, fabric etc) lésiner 
(on sur). eskimpy a (-ier, -iest) (clothes) 
étriqué; (meal) insuffisant. 

skin [skin] 7 peau f; he has thick s. Fig c'est 
un dur; .s. cancer cancer m de la peau; s. 
diving plongée f sous-marine; s. test cuti- 
(-réaction) f i vr (-nn-) (fruit) peler; (animal) 
écorcher. eskin-'deep a superficiel. eskin- 
‘tight a moulant, collant. 

skinflint ['skinflint] n avare mf. 
skinhead ['skinhed] n Br skin(head) m. 
skinny ['skint] a (-ier, -iest) maigre. 
skint [skint] a (penniless) Br Fam fauché. 
skip’ [skip] 1 vi (-pp-) (hop about) sautiller; 
(with rope) Br sauter a la corde; to s. off 
(leave) Fam filer; skipping rope Br corde f a 
sauter fn petit saut m. 2 ve (-pp-) (miss, 
omit) sauter (repas, classe, paragraphe etc); 
to s. classes (miss school) sécher les cours; s. 
it! (forget it) Fam laisse tomber! 

skip? [skip] n (container for rubbish) Br 
benne f. 

skipper ['skipar] 1 (of ship, team) capitaine 
m. 

skirmish ['ska:mif] 1 accrochage m. 
skirt [sks:t] 1 1 jupe f. 2 vt to s. round (by- 
pass, go round) contourner. e skirting board 
n (on wall) Br plinthe f. 

skit [skit] n (play) pièce f satirique: a s. on 
une parodie de. i 

skittish ['skitrf] a (person) frivole; (tempera- 
mental) capricieux 

skittle ['skit(o)l] 1 Br quille f; skittles (game) 
jeu m de quilles; to“play skittles jouer aux 
quilles. 

skive [skatv] vi Br Fam (shirk) tirer au flanc; 
to s. off (slip away) se défiler. eskiver n Br 
Fam tire-au-flanc m inv. 

skivvy ['skivi] n Br Pej Fam bonne f à tout 
faire, bon(n)iche f. 



skulk 

skulk [skalk] vi rôder (furtivement). 
skull [skal] 1 crâne m. e skullcap n calotte f. 
skunk [skank] n (animal) mouffette f 
(person) Pej salaud m. 

sky [skaï] n ciel m. esky-blue a bleu ciel inv. 
eskydiving n parachutisme m (en chute 
libre). esky-'high a (prices) exorbitant. 
eskylark n alouette f. eskylight  lucarne f. 
eskyline 1 (outline of buildings) ligne f 
d'horizon. eskyrocket vi (of prices) Fam 
monter en flèche. eskyscraper n gratte-ciel 
m inv. 

slab [slab] n (of concrete etc) bloc m; (thin, 
flat) plaque f; (of chocolate) tablette f, pla- 
que f; (of meat) tranche f épaisse: (paving 
stone) dalle f. : 

slack [slek] a (-er, -est) (knot, spring) lâche: 
(discipline, security) relâché, lâche; (grip) 
faible, mou (f molle): (business) calme; 
(careless, negligent) négligent; (worker, stu- 
dent) peu sérieux; s. periods (weeks etc) 
périodes fpl creuses; (hours) heures fpl 
creuses; to be s. (of rope) avoir du mou; (in 
office etc) être calme B vi to s. off (in effort) 
se relâcher. 

slacken ['slek(2)n] vi to s. (off) (in effort) se 
relacher; (of production, demand, speed, en- 
thusiasm) diminuer I vt to s. (off) (rope) re- 
lâcher; (pace, effort) ralentir. 

slacker ['slekar] n (person) Fam flemmard, 
-arde mf. 

slackly ['slekl1] adv (loosely) lâchement. 
eslackness n (of person) négligence f, (of 
discipline) relâchement m: (of rope) mou m; 
(of trade) stagnation f. 

slacks [sleks] np! pantalon m. 
slag [sleg] 1 (immoral woman) Offensive 
Br SI salope f, traînée f. 2 vt to s. s.o. off 
(criticize) Br SI débiner qn, casser du sucre 
sur le dos de qn. 

slagheap l'slæghi:p] (near mine) terril m: 
(near steelworks) crassier m. 

slain [slein] pp of slay. 
slake [sletk] vr (thirst) Lit étancher. 
slalom ['sla:lom] n (ski race) slalom m. 
slam [slem] 1 ve (-mm-) (door, lid) claquer: 
(hit) frapper violemment: to s. (down) (put 
down) poser violemment; to s. on the brakes 
écraser le frein, freiner à bloc Il vi (of door) 
claquer ln claquement m. 2 vt (-mm-) (criti- 
cize) Fam critiquer (avec virulence). 

slander ['sla:ndar] n diffamation f, calomnie 
fl ve diffamer, calomnier. 
slang [slen] 1 argot m 4a (word etc) d’argot, 
argotique; s. expression expression f argoti- 
que. eslanging match n Br Fam engueulade 

slant [sla:nt] n inclinaison f; (point of view) 
Fig angle m (on sur);*(bias) Fig parti-pris m; 
on a s. penché; (roof) en pente Fi (of roof) 
être en pente; (of writing) pencher & vr (wri- 
ting) faire pencher; (news) Fig présenter de 
façon partiale. eslanted or slanting a 
enché; (roof) en pente. 

slap [slep] 1 n tape f, claque f; (on face) gifle 

f 8 vt (-pp-) (person) donner une tape a; to s. 
s.0.’s face gifler qn; to s. s.o.’s bottom 
donner une fessée à qn. 2 vt (-pp-) (put) 
mettre, flanquer: to s. on (dpply) appliquer à 
la va-vite: (add) ajouter. 3 adv s. in the mid- 
dle Fam en plein milieu. 

slapdash ['slepdef] a (person) négligent: 
(task) fait à la va-vite E adv (carelessly) à la 
va-vite. ; 

slaphappy [slep'hep1] a Fam (negligent) je- 
m'en-fichiste: (carefree) insouciant. 

slapstick ['slepstik] a & n s. (comedy) 
grosse farce f. y 

slap-up ['slepap] a s.-up meal Br Fam gueu- 
leton m. 

slash [slef] 1 vt (cut with blade etc) taillader, 
entailler; (sever) trancher ¥ 7 entaille f, 
taillade f. 2 vt (reduce) réduire radicalement; 
(prices) écraser. 

slat [slet] n (in Br blind, Am shade) lamelle 

f. 
slate [sleit] 1 x ardoise f. 2 vt (book etc) Br 
Fam critiquer, démolir. , 

slaughter ['slo:tar] vt (people) massacrer; 
(animal) abattre In massacre m: (of animal) 
abbatage m. e slaughterhouse n abattoir m. 

Slav [sla:v] a slave In Slave mf. eSla'vonic 
a (language) slave. 

slave [slerv] n esclave mf, the s. trade Hist la 
traite des noirs; s. driver Fig Pej négrier m # 
vi to s. (away) se crever (au travail), bosser 
comme une bête; to s. away doing sth 
s'escrimer à faire qch. eslavery n esclavage 
m. eslavish a servile. 

slaver ['slevor] vi (dribble) baver (over sur) B 
n bave f. S 

slay [sler] vt (pt slew, pp slain) Lit tuer. 
sleazy ['sli:z1] a (-ier, -iest) Fam (bar room, 
affair etc) sordide. 

sledge [sled3] (Am sled [sled]) n Br luge f; 
(horse-drawn) traîneau m. 

sledgehammer ['sled3hemar] n masse f. 
sleek [sli:k] a (-er, -est) (smooth) lisse: (shi- 
ny) brillant; (manner) Pej onctueux. 

sleep [sli:p] 1 sommeil m; to have a s., get 
some s. dormir; to send s.o. to s. endormir 
qn; to go or get to s. s'endormir: to go to s. 
(of arm, foot, hand) Fam s'engourdir. 
vi (pt & pp slept) dormir; (spend the night) 
coucher: s. tight or well! dors bien!; l’Il s. on 
it Fig je déciderai demain, la nuit portera 
conseil. 
B vr this room sleeps six on peut coucher or 
loger six personnes dans cette chambre; to s. 
it off Fam, s. off a hangover cuver son vin. 
esleeping a (asleep) endormi; s. bag sac m 
de couchage: s. car wagon-lit m; s. pill 
somnifère m; s. quarters chambre(s) f(p/), 
dortoir m. 

sleeper ['sli:por] n 1 to be a light/sound s. 
avoir le sommeil .léger/lourd. 2 Br Rail (on 
track) traverse f, (bed in train) couchette f; 
(train) train m couchettes. e sleepiness n see 
sleepy. esleepless a (night) d’insomnie; 
(hours) sans sommeil. 



sleepwalker ['sli:pwo:kar] n somnambule 
mf. e sleepwalking n somnambulisme m. 

sleepy l'sli:p1] a (-ier, -iest) (town, voice etc) 
endormi; to be s. (of person) avoir sommeil. 
esleepiness n torpeur f. : 

sleet [sli:t] n neige f fondue; (sheet of ice) 
Am verglas m A vi it’s sleeting il tombe de la 
neige fondue. 

sleeve (sli:v] 1 (of shirt etc) manche f, (of re- 
cord) pochette f; to have something up one’s 
s. (surprise, idea etc) avoir quelque chose en 
réserve:  long-/short-sleeved à manches 
longues/courtes. 

sleigh [sler] n traîneau m. 
sleight [slait] 1 s. of hand prestidigitation f. 
slender ['slendor] a (person) mince, svelte; 
(neck, hand) fin; (small, feeble) Fig faible. 

slept [slept] pr & pp of sleep. 
sleuth [slu:6] 1 (detective) Hum (fin) limier 
m. 

slew [slu:] 1 as. of Am Fam un tas de, une 
tapée de. 2 pt of slay. 

slice [slats] n tranche f; (portion) Fig partie 
f, part f I vt to s. (up) couper (en tranches): 
to s. off (cut off) couper. 

slick [slik] 1 a (-er, -est) (glib) qui a la pa- 
role facile; (manner) mielleux; (film, book) 
bien fait mais superficiel; (cunning) astu- 
cieux; (smooth, slippery) lisse. 2 n oil s. 
nappe f de pétrole: (large) marée f noire. 

slide [slard] n (in playground) toboggan m; 
(on ice) glissoire f; (for hair) barrette f; Phot 
diapositive f; (of microscope) lamelle f, lame 
f; (act of sliding) glissade f; (in value etc) (lé- 
gère) baisse f. 
I vi (pt & pp slid) glisser; to s. into a room/ 
etc se glisser dans une piéce/etc. 
I vr (letter etc) glisser (into dans); (table, 
chair etc) faire glisser. @ sliding a (door, pa- 
nel) coulissant; s. roof toit m ouvrant; s. 
scale (in making calculations) échelle f mo- 
bile. 

slight [slat] 1 a (-er, -est) (noise, mistake, 
breeze etc) léger, petit: (chance) faible; 
(person, figure) (slim) mince; (frail) fréle; 
the slightest thing la moindre chose; not in 
the slightest pas le moins du monde. 2 vt 
(offend) offenser; (ignore) bouder fn affront 
m (on à). eslighting a (remark) désobli- 
geant. 

slightly ['slaitir] adv légèrement, un peu; to 
know s.0. s. connaître qn un peu; s. built 
fluet (f fluette). 

slim [slim] a (slimmer, slimmest) mince @ vi 
(-mm-) Br maigrir. eslimmer n Br personne 
f qui suit un régime amaigrissant. e slimming 
a Br s. diet régime m amaigrissant; s. food 
aliment m qui ne fait pas grossir. eslimness 
n minceur f. 

slime [slam] 1 boue f (visqueuse); (of snail) 
bave f. eslimy a (-ier, -iest) (muddy) 
boueux; (sticky, Fig smarmy) visqueux. 

sling [sim] 1 1 (weapon) fronde f; (toy) 
lance-pierres m inv; (for injured arm) 
écharpe f; in a s. en écharpe. 2 vt (pt & pp 

slope 

slung) (throw) jeter, lancer; (hang) 
suspendre; to s. away or out (throw out) 
Fam balancer. eslingshot n Am lance- 
ierres m inv. 

Slip [slip] 1 1 (mistake) erreur f; (woman's 
undergarment) combinaison f; a s. of paper 
(bit) un bout de papier: (for filing) une fiche 
de papier; a s. (of the tongue) un lapsus; to 
give s.o. the s. fausser compagnie à qn; s. 
road (to or from motorway) Br bretelle f 
(d'accès or de sortie). 
2 vi (-pp-) glisser: (of popularity, ratings) 
Fam baisser; to let s. (chance, oath, secret) 
laisser échapper. 
I ve (slide) glisser (to à, into dans); it slipped 
her notice ça lui a échappé; it slipped his 
mind ça lui est sorti de l'esprit; to have a 
slipped Br disc or Am disk avoir une hernie 
discale. 

slip along vi to s. along to s.o.’s faire un 
saut chez qn &f to slip away vi (escape) 
s’esquiver B to slip back vi retourner furtive- 
ment E to slip in vi (enter) entrer furtivement 
i to slip into vt (room etc) se glisser dans; 
(bathrobe etc) mettre, passer; (habit) pren- 
dre E to slip off vt (coat etc) enlever B to slip 
on vt (coat etc) mettre & to slip out vi (leave) 
sortir furtivement; (for a moment) sortir (un 
instant); (of secret) s'éventer E to slip over vi 
to s. over to s.o.’s faire un saut chez qn B to 
slip past vt (guard) passer sans être vu de @ 
to slip through vi (of error) ne pas être re- 
marqué §f vt to s. through the crowd se fau- 
filer parmi la foule E to slip up vi (make a 
mistake) Fam gaffer. 

slipcover ['slipkavar] n Am housse f. 
slipover ['slipsuvor] n Br pull m sans man- 
ches. 

slipper ['slipar] n pantoufle f. 
slippery ['slrpart] a glissant. 
slipshod ['slipfod] a (negligent) négligent: 
(slovenly) négligé. 

slip-up ['slipap] Fam gaffe f, erreur f. 
slipway ['sltpwer] n cale f de lancement. 
slit [slit] n (opening) fente f; (cut) coupure f i 

vt (pt & pp slit, pres p slitting) (cut) couper: 
(tear) déchirer; to s. open (sack) éventrer. 

slither ['sliSar] vi glisser; (of snake) se cou- 
ler. \ 

sliver ['slivar] n (of wood) éclat m: (of 
cheese etc) fine tranche f. 

slob [slob] # Fam (lazy person) gros fainéant 
m; (dirty person) porc m. 

slobber ['slobar] vi (of dog, baby etc) baver 
(over sur); to s. over s.o. (kiss) Fam faire 
des mamours à qn In bave f. 

sloe [slou] n (fruit) prunelle f. 
slog [slog] Br 1 n a (hard) s. (effort) un gros 
effort; (work) un travail dur @ vi (-gg-) to s. 
(away) bosser, trimer. 2 vt (-gg-) (ball, 
person) donner un grand coup à. 

slogan ['slougan] n slogan m. 
slop [slop]  slops eaux fpl sales B vi (-pp-) to 
s. (over) (spill) se répandre vt répandre. 

slope [sloup] nr pente f; (of mountain) 



sloppy 
versant m: (for skiing) piste f; (slant of 
handwriting, pipe etc) inclinaison f I vi (of 
ground, roof etc) étre en pente; (of hand- 
writing) pencher: to s. down (of path etc) 
descendre en pente. esloping a (roof etc) en 
ente; (handwriting) penché. 

sloppy ['slopi] a (-ier, -iest) (work, appear- 
ance) négligé; (person) négligent; (senti- 
mental) sentimental; (wet)  détrempé: 
(watery) liquide. 

slosh [slof] vt (pour, spill) Fam renverser, 
répandre fl vi to s. about (walk in water, mud 
etc) patauger; (splash in bath etc) barboter. 
esloshed a (drunk) Br Fam bourré. 

slot [slot] n (slit) fente f; (groove) rainure f, 
(in radio or TV programme) créneau m; s. 
machine (for vending) distributeur m auto- 
matique; (for gambling) machine f à sous } 
vt (-tt-) (insert) insérer (into dans) B vi 
s'insérer (into dans). 

sloth [slau] n Lit paresse f. 
slouch [slautf] 1 vi ne pas se tenir droit: 
(have a stoop) avoir le dos voûté; (in chair) 
se vautrer (in dans); to be slouching over 
one’s desk/etc être penché sur son bureau/etc 
In (posture) mauvaise tenue f; with a s. (to 
walk) en trainant les pieds; (stooped) le dos 
voûté. 2 n Fam (person) lourdaud, -aude mf, 
(lazy) paresseux, -euse mf; he’s no s. il n'est 
pas empoté. 

Slovakia [slau'vekra] n Slovaquie f. 
Slovenia [slou'vi:nta] n Slovénie f. 
slovenly ['slavonli] a négligé. e slovenliness 
n (of dress) négligé m; (carelessness) négli- 
ence f. 

slow [slau] a (-er, -est) lent: (business) 
calme; (party, event) ennuyeux; at (a) s. 
speed à vitesse réduite; to be a s. walker 
marcher lentement; to be s. (of clock, watch) 
retarder; to be five minutes s. retarder de 
cinq minutes; to be s. to act or in acting être 
lent à agir; in s. motion au ralenti-§ adv 
lentement ff vr to s. down or up ralentir; (de- 
lay) retarder A vi to s. down or up ralentir. 
eslowly adv lentement; (bit by bit) peu à 
eu. e slowness n lenteur f. 

slowcoach ['sloukoutf] n Br Fam tortue f, 
lambin, -ine mf. eslow-down nn ralentisse- 
ment m; s.-down (strike) Am grève f perlée. 
œslow-'moving a (vehicle etc) lent. 
eslowpoke n Am Fam tortue f, lambin, -ine 

mf. 
sludge [slad3]  gadoue f. 
slue [slu:] n Am Fam = slew 1. 
slug [slag] 1 1 (mollusc) limace f. 2 n (bullet) 
Am Sl pruneau m. 3 Am Fam vt (-gg-) (hit) 
frapper fn coup m, marron m. 

sluggish ['slagif] a (person) (lethargic) 
amorphe, sans énergie; (slow) (machine etc) 
eu nerveux; (business) peu actif. 

sluice [slu:s] 7 s. (gate) vanne f. 
slum [slam] n (house) taudis m; the slums les 
quartiers mpl pauvres; s. district quartier m 
pauvre: s. dwelling taudis m § vt (-mm-) to s. 
it Fam (have lean times) manger de la vache 

enragée: (mix with bad company) s'enca- 
nailler. eslummy a (-ier, -iest) sordide, 
auvre. 

slumber ['slambar] n Lit sommeil m. 
slump [slamp] 1 n baisse f soudaine (in 
de): (in prices) effondrement m; Econ crise f 
I vi (decrease) baisser: (of prices) s'effon- 
drer. 2 vi to s. into (armchair etc) s'affaisser 
dans. 

slung [slap] pt & pp of sling 2. 
slur [sls:r] 1 ve (-rr-) (word) prononcer in- 
distinctement; to s. one’s words manger ses 
mots In to speak with a s. manger ses mots. 
2 n (insult) insulte f; to cast a s. on s.0.’s re- 
putation porter atteinte à la réputation de 
qn. eslurred a (speech) indistinct. 

slush [slaJ] n (snow) neige f fondue; (mud) 
gadoue f: s. fund Pol Fam caisse f noire. 
eslushy a (-ier, -iest) (road) couvert de 
neige fondue. 

slut [slat] Pej (immoral woman) salope f, 
traînée f; (untidy woman) souillon f. 

sly [slat] a (-er, -est) (deceitful) sournois; 
(cunning, crafty) rusé I n on the s. en ca- 
chette. eslyly adv sournoisement; (in secret) 
en cachette. 
smack [smæk] 1 7 claque f; gifle f: fessée f I 
vt (person) donner une claque à; to s. s.0.’s 
face gifler qn; to s. s.o.(°s bottom) donner 
une fessée 4 qn. 2 adv s. in the middle Fam 
en plein milieu. 3 vi to s. of (be suggestive 
of) avoir des relents de. esmacking 1 fessée 

small [sms:l] à (-er, -est) petit: in the s. 
hours au petit matin; s. change petite mon- 
naie f; s. talk menus propos mpl B adv (to 
cut, chop) menu E n the s. of the back le 
creux m des reins. esmaliness n petitesse f. 
esmall-minded a à l'esprit étroit. esmall- 
mindedness n étroitesse f d'esprit. esmall- 
scale a Fig peu important. esmall-time a 
(crook, dealer etc) petit, sans grande en- 
vergure. 

smallholding ['smo:lhouldin] n Br petite 
ferme f. 
smallpox ['sms:lpoks] n petite vérole f. 
smarmy ['sma:mi] a (-ier, -iest) Pej Fam 
visqueux, obséquieux. 

smart! [sma:t] a (-er, -est) (in appearance) 
élégant; (clever) intelligent; (astute) astu- 
cieux: (quick) rapide; s. aleck Fam je-sais- 
tout mf inv: s. card carte f à puce or à 
mémoire. 

smart? {smaït] vi (sting) brûler, faire mal. 
smarten ['sma:t(a)n] vt to s. up (room etc) 
embellir fl vti to s. (oneself) up (make oneself 
spruce) se faire beau, s'arranger. 

smartly ['sma:tli] adv (dressed) avec élé- 
gance; quickly) en vitesse; (cleverly) avec in- 
telligence; (astutely) astucieusement. 
esmartness n élégance f; (cleverness) intelli- 
gence f. 
smash {[smæf] vt (break) briser; (shatter) fra- 
casser; (record) pulvériser; (enemy) écraser; 
to s. s.o.’s face (in) Fam casser la gueule à 



qn Il vi se briser 9 n (accident) collision f; 
(noise) fracas m; (blow) coup m; s. hit Fam 
succés m fou. esmash-and-grab raid n Br = 
vol m commis en défonçant une vitrine. 
e@smash-up 7 collision f. 
smash down or in vr (door) enfoncer E to 
smash into vi (of vehicle) (r)entrer dans 
(lampadaire etc) &§ to smash up vi (vehicle) 
esquinter; (room) démolir tout dans. 

smashing l['smæfin] a (wonderful) Br Fam 
formidable. esmasher n to be a (real) s. Br 
Fam être formidable. 

smattering ['smztorin| 1 a s. of French/erc 
quelques notions fpl de français/etc. 

smear [smiar] vi (coat) enduire (with de); 
(stain) tacher (with de): (smudge) faire une 
trace sur I n (mark) trace f; (stain) tache f; 
s. (test) Med frottis m (vaginal); a s. on 
s.0.’s reputation/erc (attack) une atteinte à la 
réputation/etc de qn; s. campaign campagne 
f de diffamation; s. tactics utilisation f 
systématique de la diffamation. 

smell [smel] 7 odeur f; (sense of) s. odorat m 
i vt (pt & pp smelled or smelt) sentir; (of 
animal) flairer B vi (stink),sentir (mauvais); 
(have a smell) avoir une odeur; to s. of 
smoke/etc sentir la fumée/etc; smelling salts 
sels mpl. esmelly a (-ier, -iest) to be s. 
sentir (mauvais). 

smelt! [smelt] pt & pp of smell. 
smelt? [smelt] vt (ore) fondre: smelting works 
fonderie f. 

smidgen ['smidgan] n as. (a little) Am Fam 
un brin (of de). 

smile [smail] 1 sourire m À vi sourire (at s.o. 
à qn, at sth de qch). e smiling a souriant. 

smirk [sms:k] n (smug) sourire m suffisant; 
(scornful) sourire m goguenard. 

smith [sm16] 7 (blacksmith) forgeron m. 
smithereens [smi6a'ri:nz] npl to smash sth 
to s. briser qch en mille morceaux. 

smitten ['smit(s)n] a Hum to be s. with s.o. 
(in love with) être épris de qn; to be s. with 
sth/s.o. (enthusiastic about) être emballé par 
qch/qn. 
smock [smok] 1 blouse f. 
smog [smpg] 7 brouillard m épais, smog m. 
smoke [smouk] n fumée f; to have a s. fumer 
une cigarette etc; s. detector or alarm dé- 
tecteur m de fumée; s. screen Fig écran m or 
rideau m de fumée. 
I ve (cigarette etc) fumer: to s. out (room etc) 
enfumer; smoked salmon/etc saumon m/etc 
fumé. 
I vi fumer; ‘no smoking’ ‘défense de fumer’; 
smoking compartment (on train) comparti- 
ment m fumeurs. esmokeless a s. fuel 
combustible m non polluant. e smoker 7 fu- 
meur, -euse mf; (train compartment) 
compartiment m fumeurs. esmokestack 7 
cheminée f (d'usine). esmoky a (-ier, -iest) 
(room, air) enfumé: (ceiling, wall) noirci de 
fumée; it’s s. here il y a de la fumée ici. 

smooth [smu:6] a (-er, -est) (surface, skin 
etc) lisse; (road) à la surface égale; (move- 
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ment) régulier, sans a-coups; (flight) agré- 
able: (cream) onctueux; (sea) calme: 
(person, manners) Pej doucereux: the s. 
running of (machine, service, business etc) la 
bonne marche de §f vr to s. down (hair, sheet, 
paper) lisser; to s. out (paper, sheet, dress 
etc) lisser; (crease) faire disparaître; to s. out 
or over (problems etc) Fig aplanir. 
esmoothly adv (to land, pass off) en dou- 
ceur. esmoothness n aspect m lisse: (of 
road) surface f égale. 

smother ['smador] vr 1 (stifle) étouffer. 2 to 
s. sth with sth (cover) couvrir qch de qch; to 
s. s.0. with kisses Fig couvrir qn de baisers. 

smoulder ['smouldar] (Am smolder) vi (of 
fire, Fig passion etc) couver. 
smudge [smad3] n tache f, bavure fll vt (pa- 
per etc) faire des taches sur, salir. 
smug [smag] a (smugger, smuggest) (smile 
etc) béat; (person) content de soi, suffisant. 
esmugly ady avec suffisance. 
smuggle ['smag(a)l] vt passer (en fraude); 
smuggled goods contrebande f. esmuggling 
n contrebande f. esmuggler 1» contre- 
bandier, -ière mf. 

smut [smat] r inv (obscenity) cochonneries 
fpl. esmutty a (-ier, -iest) (joke etc) cochon. 
snack [snæk] n (meal) casse-croûte m inv: 
snacks (things to eat) petites choses fpl à 
grignoter; (Br sweets, Am candies) friandises 
fpl; to eat a s. or snacks grignoter; s. bar 
snack(-bar) m. 

snafu [snz'fu:] n (confusion) SI embrouilla- 
mini m. 

snag [snæg] n 1 (hitch) inconvénient m, 
probléme m, os m. 2 (in cloth) accroc m. 

snail [snerl] n escargot m:; at a s.’s pace 
comme une tortue. 

snake [snerk] n (reptile) serpent m; snakes 
and ladders (game) le jeu de l’oie 8 vi (of ri- 
ver) serpenter. esnakebite n morsure f de 
serpent. 

snap [snæp] 1 vt (-pp-) (break) casser (avec 
un bruit sec); (fingers, whip) faire claquer; 
to s. up a bargain sauter sur une occasion 9 
vi se casser net; (of whip) claquer: (of 
person) Fig parler sèchement (at à); to s. off 
(break off) se casser; s. out of it! Fam 
secoue-toi! I n bruit m sec, claquement m; 
(photo) photo f; s. (fastener) pression f; cold 
s. (weather) coup m de froid. 
2 a (sudden) soudain, brusque; to make a s. 
decision décider sans réfléchir. 

snapdragon l'snæpdrægon] n (flower) gueule- 
de-loupf. 

snappy ['snzpi] a (-ier, -iest) (pace) vif; 
make it s.! Fam dépéche-toi! 

snapshot ['snzpjot] photo f, instantané 
m. 

snare [snear] n piège m. 
snarl! [sna:l] vi gronder (en montrant les 
dents) I n grondement m. esnarl-up 1 
(traffic jam) Fam embouteillage m; (confu- 
sion) Fam pagaille f. 

snatch [snætf] vr saisir (d'un geste vif): 
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(some rest, a meal etc) Fig (réussir à) pren- 
dre: to s. sth from s.o. arracher qch à qn En 
wages s. (theft) vol m de l'argent de la paie. 

snatches ['snztfiz] npl (bits) fragments mpl 
(of de). 

snazzy ['snæzi] a (-ier, -iest) Fam (flashy) ta- 
pageur; (smart) élégant. 

sneak [sni:k] 1 vi (pt & pp Am sneaked or 
snuck) to s. in/out entrer/sortir furtivement: 
to s. off s'esquiver À a a s. attack une 
attaque-surprise; to have a s. preview of a 
film/etc voir un film/etc en avant-première. 2 
n (telltale) Br Fam rapporteur, -euse mf fl vi 
to s. on s.o. (of child) Br Fam rapporter sur 
qn. esneaking a (suspicion) vague; (desire) 
secret. esneaky a (-ier, -iest) (sly) Fam 
sournois. : 

sneaker ['sni:kor] 1 (shoe) (chaussure f de) 
tennis m. 

sneer [sniar] vi ricaner; to s. at se moquer 
de In ricanement m. 

sneeze [sni:z] n éternuement m D vi 
éternuer. esneezy a (-ier, -iest) to be s. ne 
pas arrêter d’éternuer. 

snicker ['snikar] n & vi Am = snigger. 
snide [snard] a (remark etc) sarcastique. 
sniff [snif] vr renifler: (of dog) flairer, reni- 
fler; to s. glue sniffer de la colle; to s. out a 
bargain Fig flairer une bonne affaire 9 vi to 
s. (at) renifler 1 n reniflement mm; to give a s. 
renifler; to take a s. at sth renifler qch. 

sniffle ['snrf(3)l] vi renifler In to have a s. or 
the sniffles Fam avoir un petit rhume. 

snigger ['snigar] vi ricaner § n (petit) ricane- 
ment m. e sniggering n ricanement(s) m(pl). 

snip [snip] n (bargain) Br Fam bonne affaire 
f; (piece) petit bout m (coupé); to make a s. 
couper ff vr (-pp-) to s. (off) couper. 

sniper ['snarpar] Mil tireur m embusqué or 
isolé. 

snippet ['snipit] n (of conversation) bribe f. 
snivel ['sniv(a)l] vi (Br -ll-, Am -I-) 
pleurnicher. esnivelling (Am sniveling) a 
pleurnicheur. 

snob [snob] 1 snob mf. esnobbery n sno- 
bisme m. e snobbish a snob inv. 

snook [snu:k] 7 to cock a s. faire un pied de 
nez (at s.o. à qn). 

snooker ['snu:kar] 7 snooker m (sorte de jeu 
de billard). 

snoop [snu:p] vi fourrer son nez partout: to : 
S. on S.0. (spy on) espionner qn. 

snooty ['snu:ti] a (-ier, -iest) Fam snob inv. 
snooze [snu:z] n petit somme m; to have a s. 
faire un petit somme I vi faire un petit 
somme. 

snore [sno:r] vi ronfler À n ronflement m. 
esnoring n ronflements mpl. 

snorkel ['sno:k(a)I] n (for underwater swim- 
ming) tuba m 8 vi (Br -ll-, Am -I-) faire de la 
plongée (avec un tuba). 

snort [sno:t] vi (grunt) grogner; (sniff) reni- 
fler, (of horse) renâcler 1 n (grunt) grogne- 
ment m. 

snot [snot] 7 Fam morve f. esnotty a (-ier, 

-iest) Fam (nose) qui coule: (handkerchief) 
plein de morve: (child) morveux. esnotty- 
nosed a Fam morveux. 

snout [snaut] 7 museau m. 
snow [snau] 7 neige f: s. tyres Br, s. tires 
Am pneus mpl neige À vi neiger; it’s snowing 
il neige I vt to be snowed in être bloqué par 
la neige: to be snowed under with work Fig 
être submergé de travail. 

snowball ['snaubs:1] Fig n boule f de neige # 
vi (increase) faire boule de neige. esnow- 
bound a bloqué par la neige. e snow-capped 
a (mountain) enneigé. e snowdrift n congère 
f. esnowdrop n (flower) perce-neige m or f 
inv. esnowfall n chute f de neige. 
esnowflake n flocon m de neige. e snowman 
n (pl -men) bonhomme m de neige. 
esnowmobile 7 motoneige f. esnowplough 
or Am snowplow nr chasse-neige m inv. 
esnowshoe 7 raquette f. esnowstorm n 
tempête f de neige. esnowy a (-ier, -iest) 
(weather, hills, day etc) neigeux. 

snub [snab] 1 x rebuffade f I vr (-bb-) (offer 
etc) rejeter: to s. s.o. snober qn. 2 a s. nose 
nez m retroussé. 

snuff [snaf] 1 vt to s. (out) (candle) moucher. 
2 n tabac m à priser. esnuffbox n tabatière 
of 
snuffle ['snaf(a)l] vi & n = sniffle. 
snug [snag] a (snugger, snuggest) (house etc) 
douillet (f -ette), confortable; (garment) bien 
ajusté; we’re s. in this armchair on est bien 
dans ce fauteuil: s. in bed bien au chaud 
dans son lit. 

snuggle l'snag(2)i] vi to s. up to s.o. se pelo- 
tonner contre qn. 

SO [sou] 1 adv (to such a degree) si, tellement 
(that que); (thus) ainsi, comme ça; so that 
(purpose) pour que (+ sub); (result) si bien 
que (+ indic); so as to do pour faire; I think 
so je le pense, je pense- que oui; do so! 
faites-le!; if so si oui; is that so? c'est vrai?; 
so am I, so do I efc moi aussi; so much (to 
work, sing etc) tant, tellement (that que); so 
much courage/erc tant or tellement de 
courage/etc (that que); so many tant, tel- 
lement: so many books/efc tant or tellement 
de livres/etc (that que); so very fast/etc vrai- 
ment si vite/etc: ten or so environ dix; and so 
on et ainsi de suite; so long! Farn au revoir! 
2 conj (therefore) donc; (in that case) alors; 
so what? et alors? eSo-and-so n Mr So- 
and-so Monsieur Un tel. eso-'called a pré- 
tendu, soi-disant inv. eso-so a Fam comme 
ci comme ça. 

soak [souk] vt (drench) tremper (qn); (wash- 
ing, food) faire tremper; to be soaked 
through or to the skin étre trempé jusqu’aux 
os; to s. up absorber D vi (of washing etc) 
tremper; to s. in (of liquid) s'infiltrer In to 
give sth a s. faire tremper qch. esoaked a 
(person) trempé (jusqu'aux os). esoaking a 
& adv s. (wet) trempé § n to get a s. se faire 
tremper; to give sth a s. faire tremper qch. 

soap [saup] 7 savon m; s. opera feuilleton m 



(télé) à l'eau de rose; s. powder lessive f E vr 
to s. (down) savonner. esoapflakes npl sa- 
von m en paillettes. esoapsuds np/ mousse 
f de savon. esoapy a (-ier, -iest) a sa- 
vonneux. 

soar [so:r] vi (of bird etc) s'élever: (of price) 
monter (en flèche); (of hope) Fig grandir. 

sob [spb] 1 sanglot m I vi (-bb-) sangloter. 
esobbing x (sobs) sanglots mpl. 

sober ['soubar] 1 a he’s s. (not drunk) il n'est 
pas ivre § vti to s. up dessoûler. 2 a (serious) 
sérieux, sensé; (style, meal) sobre. e soberly 
adv sobrement. 

soccer ['sokar] n football m. 
sociable ['saufab(a)I] a (person) sociable, 
aimable (to, avec); (evening) amical. e soci- 
ably adv (to act, reply) aimablement. 

social ['saufal] a social; s. club club m; s. 
evening soirée f; s. gathering réunion f mon- 
daine; to have a good s. life sortir beaucoup; 
s. science(s) sciences fp/ humaines; s. secur- 
ity (aid) aide f sociale; (retirement pension) 
Am pension f de retraite; s. services, S. Se- 
curity = Sécurité f sociale; Department of S. 
Security Br = ministére m de la Santé et de 
la Sécurité sociale; s. worker assistant, -ante 
mf social(e) E n (gathering) réunion f (ami- 
cale). 

socialism ['saufaliz(a)n] n socialisme m. 
esocialist a & n socialiste (mf). 

socialite ['soufalait] n mondain, -aine mf. 
socialize ['soufalaiz] vi (mix) se mêler aux 
autres; (talk) bavarder (with avec). 

socially ['saufali] adv socialement; (to meet 
5.0., behave) en société. 

society [so'sarati] (community, club, 
companionship etc) société f, (school or uni- 
versity club) club m a (wedding, news etc) 
mondain. 

sociology {sousr'plad31] 1 sociologie f. eso- 
cio'logical a sociologique. e sociologist 1 so- 
ciologue mf. 

sock [spk] 1 n chaussette f 2 vt SI (hit) 
flanquer or coller un marron à (qn); he 
socked me on the jaw il m’a flanqué or collé 
un marron dans la figure. 

socket ['spkit] 1 (of electric plug) Br prise f 
de courant; (of lamp) Br douille f; (of eye) 
orbite f; (of bone) cavité f. 

sod [spd] n (turf) Am gazon m. 
soda ['souda] n 1 Ch soude f; bicarbonate of 
s., baking s. bicarbonate m de soude: wash- 
ing s. cristaux mpl de soude. 2 s. (water) eau 
f gazeuse: s. (pop) Am soda m. 
sodden ['sod(s)n] a (ground) détrempé. 
sodium ['ssudrom] n Ch sodium m. 
sofa ['soufa] n canapé m, divan m: s. bed 
canapé-lit m. 

soft [soft] a (-er, -est) (gentle, not stiff) doux 
(f douce); (butter, ground, paste, snow) mou 
(f molle); (wood, heart, colour) tendre; 
(flabby) flasque, mou (f molle); (easy) facile; 
(indulgent) indulgent; (cowardly) Fam pol- 
tron; (stupid) Fam ramolli; it’s too s. (radio 
etc) ce n'est pas assez fort; s. drink boisson f 

soluble 

non alcoolisée; s. drugs drogues fpl douces; 
s. water eau f douce or non calcaire. e soft- 
‘boiled a (egg) a la coque. 

soften ['sof(s)n] vt (object) ramollir; (colour, 
light, voice) adoucir § vi se ramollir; (of 
colour etc) s'adoucir. 

softie ['softr] n Fam sentimental, -ale mf; 
(weakling) mauviette f. 

softly ['softli] adv doucement. esoftness n 
douceur f; (of butter, ground, paste etc) 
mollesse f. 

software ['spftwear] n inv (of computer) lo- 
giciel m; s. package progiciel m. 

soggy l'sogi] a (-ier, -iest) (ground) dé- 
trempé; (bread, Br biscuit, Am cookie) ra- 
molli. 

soil [sor] 1 n# (earth) sol m, terre f. 2 vt 
(dirty) salir fl vi (of fabric etc) se salir. 

solar ['soular] a solaire; s. power énergie f 
solaire. 

sold [sould] pt & pp of sell. 
solder [Br 'spldar, Am 'sodar] vr souder I n 
soudure f. 

soldier ['sould3ar] 1 1 soldat m, militaire m. 
2 vi to s. on persévérer. 

sole [soul] 1 1 (of shoe) semelle f; (of foot) 
plante f I vr (shoe) ressemeler. 2 a (only) 
seul, unique; (exclusive) (rights, representa- 
tive, responsibility) exclusif; s. trader = en- 
treprise f individuelle. 3 n (fish) sole f; 
lemon s. limande f. esolely adv uniquement; 
you’re s. to blame tu es seul coupable. 
solemn ['splom] a (formal) solennel: (ser- 
ious) grave. eso'lemnity n solennité f; gra- 
vité f. esolemnly adv (to promise) so- 
lennellement; (to say) gravement. 

solicit [so'lisit] vt (seek) solliciter I vi (of 
prostitute) racoler. 

solicitor [sa'listtar] n (for wills etc) Br no- 
taire m. 

solid ['svlid] a (car, character, meal, state 
etc) solide; (wall, ball) plein; (gold, rock) 
massif; (crowd, mass) compact; s. line ligne f 
continue; frozen s. entièrement gelé; ten 
days s. dix jours d’affilée I n Ch solide m; 
solids (foods) aliments mpl solides; the baby 
is on solids le bébé a commencé à manger 
des aliments solides. eso'lidify vi se solidi- 
fier. eso'lidity n solidité f. esolidly adv 
(built etc) solidement: (to support, vote) en 
masse. 

solidarity [solr'dæratr] n solidarité f (with 
avec). 

soliloquy [sa'ltlokwi] 7 monologue m. 
solitary ['solitori] a (lonely, alone) solitaire; 
(only) seul; s. confinement (in prison) isole- 
ment m (cellulaire); to be in s. confinement 
être mis en isolement, être isolé. e solitude 
n solitude f. 

solo ['saulau] n (pl -os) Mus solo m À a (gui- 
tar, violin etc) solo inv & adv (to play, sing) 
en solo; (to fly) en solitaire. esoloist n Mus 
soliste mf. 

solstice ['splstis] n solstice m. 
soluble ['soljub(a)l] a (substance, problem) 
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soluble. 
solution [ss'lu:f(2)}n] 1 1 (to problem etc) so- 
lution f (to de). 2 (liquid) solution f. 

solve [splv] vt (problem etc) résoudre. 
esolveable a soluble. ÿ 

solvent ['splvant] 1 a (financially) solvable. 2 
n Ch (dis)solvant m; s. abuse usage m de 
solvants hallucinogènes. esolvency 1 (of 
company etc) solvabilité f. 

Somalia [so'ma:l1a] 1 Somalie f. 
sombre ['somboar] a sombre, triste. 
some [sam] a 1 (amount, number) du, de la, 
des; s. wine du vin; s. glue de la colle; s. 
water de l’eau; s. dogs des chiens; s. pretty 
flowers de jolies fleurs. 
2 (unspecified) un, une; s. man (or other) un 
homme (quelconque); s. charm/time/etc (a 
certain amount of) un certain charme/temps/ 
etc; I have s. anxiety j’ai une certaine inquié- 
tude or quelque inquiétude; s. other way un 
autre moyen, quelque autre moyen; that’s s. 
book! Fam ça, c’est un livre! 
3 (a few) quelques; (in contrast to others) 
certains; s. days ago il y a quelques jours; s. 
people think that... certaines personnes or 
certains pensent que..., il y a des gens qui 
pensent que.... 
I pron 1 (number) quelques-un(e)s, cer- 
tain(e)s (of de, d’entre). 
2 (a certain quantity) en; I want s. j'en veux; 
do you have s.? en as-tu?; s. of it is over il 
en reste un peu or une partie. 
I adv (about) quelque; s. ten years quelque 
dix ans. 
somebody ['sambodi] pron = someone. 
esomeday adv un jour. esomehow adv (in 
some way) d'une manière ou d'une autre; 
(for some reason) on ne sait pourquoi. 
esomeone pron quelqu'un; at s.’s house 
chez qn; s. small/etc quelqu'un de petit/erc. 
esomeplace adv Am quelque part. esome- 
thing pron quelque chose: s. awful/etc 
quelque chose d'affreux/etc; s. of a liar/erc 
un peu menteur/etc I adv she plays s. like... 
elle joue un peu comme...; it was s. awful 
c'était vraiment affreux. esometime 1 adv 
un jour; s. in May/etc au cours du mois de 
mai/etc; s. before his departure avant son dé- 
part. 2 a (former) ancien. esometimes adv 
quelquefois, parfois. esomewhat adv 
quelque peu, assez. esomewhere adv 
quelque part; s. about fifteen (approxima- 
tely) environ quinze. 

somersault ['samaso:lt] n (or ground) 
culbute f; (in air) saut m périlleux vi faire 
la or une culbute: (in air) faire un saut péril- 
leux. 

son [san] x fils m. eson-in-law n (pl sons-in- 
law) beau-fils m, gendre m. € 

sonar ['souna:r] 7 sonar m. 
sonata [so'na:ta] n (music) sonate f. 
song [spn] nr chanson f, (of bird) chant m. 
e songbook n recueil m de chansons. 
ale [‘sontk] a s. boom bang m (supersoni- 
que). 

sonnet ['sonit] (poem) sonnet m. 
soon [su:n] adv (-er, -est) (in a short time) 
bientôt: (quickly) vite: (early) tôt; he s. for- 
got about it il l'oublia vite, il ne tarda pas à 
l'oublier; s. after peu après; as s. as she 
leaves aussitôt qu'elle partira; no sooner had 
he spoken than... 4 peine avait-il parlé 
que...; I’d sooner leave je préférerais partir; 
I’d just as s. leave j'aimerais autant partir; 
sooner or later tôt ou tard. 

soot [sut] 1 suie f. esooty a (-ier, -iest) cou- 
vert de suie. 

soothe [su:d] vr (pain, nerves, person) 
calmer. esoothing a (ointment, words etc) 
calmant. 

sophisticated [ss'fistrkertid] a (person, 
taste) raffiné; (machine, method, technology 
etc) sophistiqué. 
sophomore l'sofsms:r] n Am étudiant, 
-ante mf de seconde année. 

soporific [sops'rifik] a (substance, speech 
etc) soporifique. 

sopping [sopin] a & adv s. (wet) trempé. 
soppy l'sopi] à (-ier, -iest) Br Fam (silly) 
idiot, bête: (sentimental) sentimental. 

soprano [so'pra:nou] n (pl -os) (singer) so- 
prano mf; (voice) soprano m. 

sorbet ['so:be1] 7 (water ice) sorbet m. 
sorcerer ['sp:sarar] esorcier m. 
sordid ['so:did] a (act, street etc) sordide. 
sore [so:r] a (-er, -est) (painful) douloureux; 
(angry) Am faché (at contre); she has a s. 
throat elle a mal a la gorge; he’s still s. (in 
pain) il a encore mal; it’s a s. point Fig c'est 
un sujet délicat  n (wound) plaie f. esorely 
adv (tempted, regretted) très; it’s s. needed 
on en a grand besoin. esoreness n (pain) 
douleur f. 

sorrow l['sorau] n chagrin m, peine f. 
esorrowful a triste. 

sorry ['spri] a (-ier, -iest) (sight, state etc) 
triste; to be s. (regret) étre désolé, regretter 
(to do de faire); I’m s. she can’t come je re- 
grette qu'elle ne puisse pas venir; Fm s. 
about the delay excusez-moi de ce retard, je 
suis désolé de ce retard; s.! pardon!; to say 
s. demander pardon (to à); to feel or be s. 
for s.o. plaindre qn. 

sort! [soit] n espèce f, sorte f, genre m; as. 
of une sorte or espèce de; all sorts of toutes 
sortes de; what s..of drink/erc is it? qu'est-ce 
que c'est comme boisson/etc?, c'est quel 
genre de boisson/erc?; he’s a good s. Br Fam 
c'est un brave type; s. of sad/etc (somewhat) 
plutôt triste/erc. 

sort? [so:t] vt (papers etc) trier; to s. out 
(classify, select) trier: (separate) séparer 
(from de); (arrange) arranger; (tidy) ranger; 
(problem) régler: to s. s.o. out Br Fam (pun- 
ish) faire voir à qn; (beat) donner une raclée 
à qn D vi to s. through (letters etc) trier; 
sorting office (for mail) Br centre m de tri. 
e sorter 7 (person) trieur, -euse mf. 
SOS [esou'es] n abbr (save our souls) SOS 
m. 



soufflé l'su:fler]  Culin soufflé m. 
a [soit] pt & pp of seek. 
soul [soul] 7 âme f; not a living s. (nobody) 
personne, pas âme qui vive; a good s. Fig un 
brave type; s. mate âme f sœur. esoul- 
destroying a abrutissant. esoul-searching n 
examen m de conscience. 

sound! [saund] n son m: (noise) bruit m; I 
don’t like the s. of it ça ne me plaît pas du 
tout; s. archives phonothéque f; s. barrier 
mur m du son; s. bite petite phrase f (de po- 
liticien etc); s. effects bruitage m; s. engineer 
ingénieur m du son; s. recording enregistre- 
ment m sonore; s. wave onde f sonore. 
I vr (bell, alarm etc) sonner: (bugle, horn) 
sonner de; (letter, syllable etc) prononcer: to 
s. one’s horn (in vehicle) klaxonner. 
I vi (of trumpet, bugle etc) retentir, sonner; 
(seem) sembler; to s. like sembler être; (re- 
semble) ressembler à; it sounds like or as if il 
semble que (+ sub or indic); to s. off (about 
sth) Pej (boast) se vanter (de qch); (com- 
plain) rouspéter (à propos de qch). 
sound? [saund] a (-er, -est) (healthy), sain; 
(good, reliable) (construction, argument, 
quality, lungs etc) solide; (instinct, invest- 
ment) sir; (advice) sensé; a s. beating une 
bonne correction; it’s s. sense c'est du bon 
sens fl adv s. asleep profondément endormi. 
esoundly adv (asleep, to sleep) profondé- 
ment; (reasoned) solidement: (beaten) com- 
plétement. esoundness n (of mind) santé f; 
(of argument etc) solidité f. 

sound? [saund] vt (test, measure) sonder; to 
s. S.0. out sonder qn (about sur). 
soundproof ['saundpru:f] a insonorisé § vr 
insonoriser. : 

soundtrack ['saundtrek] n (of film etc) 
bande f sonore. ‘ 

soup [su:p] r soupe f, potage m:; s. dish or 
plate assiette f creuse; to be in the s. (in 
trouble) Fam être dans le pétrin. 

sour ['savor] a (-er, <est) aigre; (milk) 
tourné; to turn s. (of wine) s’aigrir; (of milk) 
tourner; (of friendship) se détériorer; (of 
conversation) tourner au vinaigre I vi (of 
temper) s’'aigrir. : 

source [so:s] nr (origin) source f; s. of energy 
source d’énergie. 

south [sau@] 7 sud m; (to the) s. of au sud 
de. 
I a (coast) sud inv; (wind) du sud; S. 
America/Africa Amérique f/Afrique f du 
Sud; S. American (a) sud-américain; (7) 
Sud-Américain, -aine mf, S. African (a) 
sud-africain; (n) Sud-Africain, -aine mf. 
E adv au sud, vers le sud. esouthbound a 
(traffic) en direction du sud; (carriageway) 
Br sud inv. esouth-'east n & a sud-est m & 
a inv. esoutherly ['sadali] a (point) sud inv, 
(direction, wind) du sud. e southern ['sAüan] 
a (town) du sud; (coast) sud inv; S. Italy le 
Sud de l'Italie; S. Africa Afrique f australe. 
esoutherner ['sAdonar] 7 habitant, -ante mf 
du Sud. esouthward(s) a & adv vers le sud. 

spare 

esouth-'west n & a sud-ouest m & a inv. 
souvenir [su:va'ntar] n (object) souvenir m. 
sovereign ['sovrin] n souverain, -aine mf a 
(State, authority) souverain: (rights) de sou- 
veraineté. sovereignty 7 souveraineté f. 

Soviet ['souvist] a soviétique: the S. Union 
(former State) l'Union f soviétique. ‘ 

sow’ [sau] n (pig) truie f. 
sow? [sou] vt (pt sowed, pp sowed or sown) 
(seeds, doubt etc) semer: (land) ensemencer 
(with de). 

soya ['sd1a]  s. (bean) Br graine f de soja. 
esoybean Am graine f de soja. 

sozzled ['soz(s)ld] a (drunk) SI bourré. 
spa [spa:] n (town) station f thermale: 
(spring) source f minérale. 

space {speis] 1 (gap, emptiness, atmosphere) 
espace m:° (period) période f, (for parking) 
place f; blank s. espace m, blanc m; outer s. 
l’espace cosmique; to take up s. (room) 
prendre de la place; in the s. of two hours/ 
etc en l’espace de deux heures/etc: s. bar (on 
keyboard, typewriter) barre f d’espacement; 
s. heater (electric) radiateur m D a (voyage, 
capsule etc) spatial 1 vt to s. out espacer. 
espacing 7 in double/single spacing (to type) 
à double/simple interligne. espaceman n (pl 
-men) astronaute m. e spaceship n or space- 
craft n inv engin m spatial. espacesuit n 
combinaison f spatiale. espacewoman n (pl 
-women) astronaute f. 

spacious ['speifas] a spacieux, grand. e spa- 
ciousness n grandeur f. 

spade [sped] n 1 (for garden) béche f; (of 
child) pelle f. 2 spade(s) Cards pique m. 
espadework n Fig travail m préparatoire; 
(around problem or case) débroussaillage m. 

spaghetti [spo'geti] 1 spaghetti(s) mpl. 
Spain [spern] n Espagne f. 
span [spen] n (of arch) portée f; (of wings) 
envergure f; (of life) Fig durée f @ vr (-nn-) 
(of bridge etc) enjamber (riviére etc); (in 
time) Fig couvrir, embrasser. 

Spaniard ['spenjad] n Espagnol, -ole mf. 
e Spanish a espagnol  # (/anguage) espagnol 
m. e@Spanish-A'merican a hispano-améri- 
cain fl n Hispano-Américain, -aine mf. 

spaniel ['spznjal] n épagneul m. 
spank [spenk] vt donner une fessée à In to 
give s.o. a s. donner une fessée à qn. 
e spanking n fessée f. 
spanner l'spænor] 1 Br (tool) clef f (à 
écrous); adjustable s. clef f 4 molette. 

spar [spa:r] vi (of boxer) s'entraîner (with 
s.0. avec qn). 

spare’ [spear] 1 a (extra, surplus) de or en 
trop; (clothes, Br tyre, Am tire) de rechange; 
(wheel) de secours; (available) disponible; 
(bed, room) d’ami; s. time loisirs mpl B ns. 
(part) (for vehicle, machine etc) pièce f dé- 
tachée. 
2 vt (do without) se passer de (qn, qch): 
(efforts, s.o.’s feelings) ménager; to s. s.o. 
(not kill) épargner qn; to s. s.o.’s life 
épargner la vie à qn; to s. s.o. sth (grief, de- 



spare 

tails etc) épargner qch a qn; (time) accorder 
qch à qn; (money) donner qch à qn; I can’t 
s. the time je n’ai pas le temps; five to s. 
(extra) cing de trop. 

spare? [spear] a (Jean) maigre. 
sparing ['speortn] a her s. use of l'usage 
modéré qu'elle fait de; to be s. with the 
butter/etc ménager le beurre/etc. e sparingly 
adv (to use sth etc) avec modération. 

spark [spa:k] 1 7 étincelle f. 2 vt to s. off 
(cause) provoquer (dispute etc). e spark(ing) 
plug n (for vehicle) bougie f. 

sparkle ['spa:k(a)l] vi (of diamond, star etc) 
étinceler, scintiller I n éclat m. esparkling a 
(wine, water) pétillant. 

Sparrow ['spzrau] n moineau m. 
sparse [spars] a clairsemé. esparsely adv 
(populated, wooded etc) peu; s. furnished à 
peine meublé. 

spartan ['spa:ton] a spartiate, austère. 
spasm l['spæzom] n (of muscle) spasme m; 
(of coughing, jealousy etc) Fig accès m. 
espas'modic a (pain etc) spasmodique: Fig 
intermittent. 

spastic ['spæstik] n handicapé, -ée mf mo- 
teur. 

spat [spæt] pp & pp of spit 1. 
spate [speit] a s. of orders/etc une ava- 
lanche de commandes/erc. 

spatter ['spztor] vr (clothes, person etc) écla- 
bousser (with de) § vi to s. over s.o. (of mud 
etc) éclabousser qn. 

spatula ['spztjula] 1 spatule f. 
spawn [spo:n] n (of fish etc) frai m A vi 
frayer fl vt (bring about) Fig engendrer. 

speak [spi:k] vi (pt spoke, pp spoken) parler 
(about, of de); (formally, in assembly) pren- 
dre la parole; so to.s. pour ainsi dire; that 
speaks for itself c'est évident; to s. well of ~ 
s.o./sth dire du bien de qn/qch; nothing to s. 
of pas grand-chose; Bob speaking! (on the 
telephone) Bob à l'appareill; that’s spoken 
for c'est pris or réservé; to s. out or up 
(boldly) parler (franchement); to s. up (more 
loudly) parler plus fort. 
B vt (language) parler; (say) dire; to s. one’s 
mind dire ce que l’on pense. espeaking 7 
public s. l’art m oratoire | a to be on s. 
terms with s.o. parler 4 qn; English-/French- 
speaking qui parle anglais/français, 
anglophone/francophone. 

speaker ['spitkar] 7 (public) orateur m; (in 
dialogue) interlocuteur, -trice mf; (loudspea- 
ker) haut-parleur m; (of stereo system) en- 
ceinte f; to be a Spanish/a bad/etc s. parler 
espagnol/mal/etc. 

spear [spior] n lance f. espearhead vr 
(attack) être le fer de lance de: (campaign) 
mener. 

spearmint ['spromint] n (plant) menthe f 
(verte) — a (Br sweet, Am candy) à la 
menthe; (flavour) de menthe; (chewing-gum) 
mentholé. 

spec [spek] 1 on s. (as a gamble) Br Fam à 
tout hasard. 5 

special ['spefal] a spécial: (care, attention) 
(tout) particulier: (favourite) préféré: (mea- 
sures) Pol extraordinaire; by s. delivery 
(letter etc) Br par exprès In today’s s. (in 
restaurant) le plat du jour. 

specialist ['spefalist] n spécialiste mf (in de) 
I a (dictionary, knowledge) technique, 
spécialisé. e speci'ality n Br spécialité f. 

specialize ['spefalaiz] vi se spécialiser (in 
dans). e specialized a spécialisé. 

specially ['spefali] adv (specifically) spécia- 
lement; (particularly) particulièrement: (on 
purpose) (tout) spécialement. 

specialty ['spefaltr] n Am spécialité f. 
species ['spi:fi:z] n inv espèce f. 
specific [spa'sifik] a précis, explicite: Phys 
Ch spécifique. e specifically adv (purposely) 
expressément; (exactly) précisément: (parti- 
cularly) spécifiquement. 

specify l'spesifar] vr spécifier (that que). 
especification [-'ke1f(2)n] n spécification f; 
specifications (of car, machine etc) caracté- 
ristiques fpl. 

specimen ['spesimin] n (example, person) 
spécimen m; (of blood) prélèvement m: (of 
urine) échantillon m; s. signature spécimen 
m de signature; s. copy (of book etc) spéci- 
men m. 

specious ['spi:fas] a spécieux. 
speck [spek] 1 (stain) petite tache f; (of 
dust) grain-m; (dot) point m. 

speckled ['spek(a)ld] a tacheté. 
specs [speks] np/ Fam lunettes fpl. 
spectacle ['spektak(a)l] n (sight) spectacle 
m. e spectacles npl (glasses) lunettes fpl. 

spectacular [spek'tekjular] a spectaculaire. 
e spectacularly adv de façon spectaculaire. 

spectator [spek'tertar] n Sport etc specta- 
teur, -trice mf. 

spectre ['spektar] n (menacing image) spec- 
tre m (of de). 

spectrum, pi -tra ['spektrom, -tra] n Phys 
spectre m; (range)-Fig gamme f. 

speculate ['spekjuleit] vi (financially, philo- 
sophically) spéculer; to s. about (make 
guesses) s'interroger sur (les motivations de 
qn etc) I vt to s. that (guess) conjecturer 
que. especulation [-'letf(a)n] Fin Phil 
spéculation f, (guessing) conjectures fpl 
(about sur). especulator n Fin spéculateur, 
-trice mf. e speculative a Fin Phil spéculatif; 
that’s s. (guesswork) c'est hypothétique. 

sped [sped] pt & pp of speed 1. 
speech [spi:tf] n (talk, lecture) discours m 
(on, about sur); (power of language) parole 
f; (diction) élocution f, (spoken language of 
group) langage m; a short s. une allocution 
f; freedom of s. liberté f d'expression; part 
of s. catégorie f grammaticale; direct/indirect 
s. Grammar discours m  direct/indirect. 
espeechless a muet (f muette) (with de). 
speed [spi:d] 1.” (rate of movement) vitesse 
fi (swiftness) rapidité f; s. limit (on road) li- 
mitation f de vitesse; at top or full s. à toute 
vitesse I vr (pt & pp sped) to s. sth up accé- 



lérer qch fl vi to s. up (of person) aller plus 
vite; (of pace) s'accélérer: to s. past passer à 
toute vitesse (sth devant qch). 2 vi (pt & pp 
speeded) (drive too fast) aller trop vite. 
e speeding n (in vehicle) excès m de vitesse. 
speedboat ['spi:dbout] n vedette f. 
espee'dometer n (in vehicle) Br compteur 
m (de vitesse). e speedway n Sport piste f de 
vitesse pour motos; (for cars) Am auto- 
drome m. 

speedy l'spi:di] a (-ier, -iest) rapide. e spee- 
dily adv rapidement. 

spell’ [spel] n (magic) charme m, sortilège 
m; (curse) sort m; Fig charme m; to be 
under a s. être envoûté. espellbound a 
(audience etc) captivé. 

spell? [spel] n (period) (courte) période f. 
(while, moment) moment m; s. of duty tour 
m de service; cold s. vague f de froid. 

spell? [spel] vt (pt & pp spelled or spelt) 
(write) écrire; (say aloud one letter at a time) 
épeler; (of letters) former (mot); (mean) Fig 
signifier; to be able to s. savoir 
l'orthographe; how is it spelled or spelt? 
comment cela s’écrit-il?; to s. out expliquer 
clairement; (word one letter at a time) épe- 
ler. e spelling # orthographe f; s. mistake or 
error faute f d'orthographe. e spellchecker n 
Comptr vérificateur m orthographique. 

spend [spend] 1 vt (pt & pp spent) (money) 
dépenser (on pour) ff vi dépenser. 2 vt (pt & 
pp spent) (time etc) passer (on sth sur qch, 
doing à faire); (energy, care etc) consacrer 
(on sth à qch, doing à faire). espending n 
dépenses fp/; s. money argent m de poche. 
espender 7 to be a big s. dépenser beau- 
coup. espendthrift n to be a s. être dé- 
pensier. 

spent [spent] pt & pp of spend B a (used) uti- 
lisé; (energy) épuisé; s. bullet douille f vide. 

sperm [sps:m] n (pl sperm or sperms) 
sperme m. 

spew [spju:] vt vomir. 
sphere [sfior] n (of influence, action etc) & 
Geom Pol sphère f; (of music, poetry etc) 
domaine m; the social s. le domaine social. 
e spherical ['sfertk(2)I] a sphérique. 

sphinx [sfinks] n sphinx m. 
spice [spats] n épice f; (interest etc) Fig pi- 
ment m Il vt (food) épicer; to s. (up) (add 
interest to) pimenter (récit etc). espicy a 
(-ier, -iest) (food) (story etc) Fig pimenté. 

spick-and-span [spikon'spæn] a (clean) 
impeccable. 

spider ['spardar] n araignée f; s.’s web toile f 
d’araignée. 

spiel [fpi:1] n Fam baratin m. 
spike [spark] n (of metal) pointe f I vt 
(pierce) transpercer. espiky a (-ier, -iest) a 
(stem, stick etc) garni de pointes; (hair) tout 
hérissé. 

spill [spl] vt (pt & pp spilled or spilt) (liquid) 
renverser, répandre (on, over sur); to s. the 
beans Fam vendre la mèche fl vi se ren- 
verser, se répandre. 

spittle 

spill out vr (empty) vider (café, verre etc) A vi 
(of coffee etc) se renverser (on, over sur) E 
to spill over vi (of liquid) déborder. 

spin [spin] 2 (motion) tour m; (car ride) petit 
tour m; (on washing machine) essorage m; s. 
dryer essoreuse f E vt (pt & pp spun, pres p 
spinning) (wheel, top) faire tourner; (web, 
yarn, wool etc) filer (into en); (washing) 
essorer; (story) Fig débiter; to s. out (speech 
etc) faire durer § vi (of spinner, spider) filer; 
to s. (round) (of dancer, wheel, top, planet 
etc) tourner; (of head, room) Fig tourner; 
(of vehicle) faire un tête-à-queue. e spinning 
n (by hand) filage m: (process) Tech filature ’ 
fs. top toupie f; s. wheel rouet m.' 
spinach [Br 'spinid3, Am -1tf] n (plant) épi- 
nard m; (food) épinards mpl. 

spindle ['spind(a)l] 1 Tex fuseau m. 
spindly ['sprndli] a (-ier, -iest) (legs, arms) 
gréle. 

spin-dry ['spindra] vt essorer. e spin dryer n 
essoreuse f. 

spine [spam] n (backbone) colonne f verté- 
brale: (spike of animal or plant) épine f. 
espinal a s. column colonne f vertébrale: s. 
cord moelle f épinière; s. injury blessure f à 
la colonne vertébrale. e spineless a Fig mou 
(f molle), faible. 

spin-off ['spinof] n avantage m inattendu; 
(of process, book etc) dérivé m. 

spinster ['sprnstar] n célibataire f; Pej vieille 
fille f. 

spiral ['spatoral] 1 n spirale f fa en spirale; 
(staircase) en colimagon. 2 vi (Br -ll-, Am 
-I-) (of prices) monter en fléche. 

spire ['spatar] n (of church) fléche f. 
spirit ['sprrit] 1 n (soul, ghost etc) esprit m; 
(courage), Fig courage m, vigueur f; spirits 
(drink) alcool m, spiritueux mpl; spirit(s) 
(morale) moral m; (liquid for fuel, cleansing 
etc) alcool m; in good spirits de bonne hu- 
meur; that’s the right s. c’est l’attitude qu'il 
faut fa (lamp) à alcool; s. level niveau m à 
bulle (d'air). 
2 vt to s. away (person) faire disparaître 
mystérieusement; (steal) Hum subtiliser. 
espirited a (campaign, attack) vigoureux; 
(person, remark) fougueux. 

spiritual ['sprritfual] a (life etc) & Rel spiri- 
tuel I n (Negro) s. (negro-)spiritual m. e spir- 
itualism n spiritisme m. espiritualist 1 spi- 
rite mf. 

spit [spit] 1 # (on ground etc) crachat m; (in 
mouth) salive f @ vi (pt & pp spat or spit, 
pres p spitting) cracher; (splutter) (of fat, 
fire) crépiter A vt cracher; to s. out 
(re)cracher; to be the spitting image of s.o. 
être le portrait (tout craché) de qn. 2 n (for 
meat) broche f. 

spite [spait] 1 1 in s. of malgré; in s. of the 
fact that (although) bien que (+ sub). 2 n 
(dislike) rancune f & vt (annoy) contfarier. 
espiteful a méchant: espitefully adv mé- 
chamment. 

spittle ['spit(a)l] n crachat m; (in mouth) sa- 



splash 

live f. 
splash [splef] vt (spatter) éclabousser (with 
de, over sur); (spill) répandre. 
I vi (of mud, ink etc) faire des écla- 
boussures; (of waves) clapoter; to s. over 
sth/s.o. éclabousser qch/qn; to s. (about) (in 
river, mud) patauger; (in bath) barboter; to 
s. out (spend money) Fam claquer de 
l'argent. 
fn (splashing) éclaboussement m; (of 
colour) Fig tache f; s. (mark) éclaboussure f; 
s.! plouf! 

spleen [spli:n] 1 Anat rate f. 
splendid ['splendid] a (wonderful, rich, 
beautiful etc) splendide. esplendour (Am 
splendor) n splendeur f. 

splint [split] n (for broken arm etc) attelle 

splinter ['splintar] n (of wood etc) éclat m: 
(in finger) écharde f; s. group Pol groupe m 
dissident. 

split [split] n fente f; (tear) déchirure f; (of 
couple) rupture f, (in political party etc) scis- 
sion f; to do the splits (in gymnastics) faire le 
grand écart; one’s s. (share) Fam sa part. 
i vt (pt & pp split, pres p splitting) (break 
apart) fendre; (tear) déchirer; to s. (up) 
(group) diviser: (money, work) partager 
(between entre); to s. one’s head open 
s'ouvrir la tête: to s. one’s sides (laughing) se 
tordre (de rire); to s. hairs (make trivial dis- 
tinctions) couper les cheveux en quatre. 
I vi se fendre; (tear) se déchirer: to s. (up) 
(of group) se diviser (into en); to s. off (be- 
come loose) se détacher (from de); to s. up 
(because of disagreement) (of couple, friends 
etc) se séparer; (of lovers) rompre: (disperse) 
(of crowd) se disperser. 
Ba a s. second une fraction de seconde; s.- 
level house maison f à deux niveaux; s.-level 
apartment duplex m. 

splitting ['splitip] a to have a s. headache 
avoir un mal de tête épouvantable. 

split-up ['splitap] n (of couple) séparation f, 
rupture f. 

splodge f[splodz] or splotch [splotf] n 
(mark) tache f. 

splurge [spls:d3] vi (spend money) Fam cla- 
quer de l'argent. 

splutter ['splater] vi (spit) (of person) 
crachoter; (of sparks, fat)  crépiter: 
(stammer) bredouiller. 

spoil [spoil] vt (pt & pp spoilt or spoiled) 
(make unpleasant or less good) gater; (dam- 
age, ruin) abimer; (pleasure, life) gâcher, 
gater; (pamper) gâter (qn). espoilsport n 
rabat-joie m inv. 

spoils [sporlz] np! (rewards) butin m. 
spoke! [spauk] n (of wheel) rayon m. 
spoke? [spouk] pt of speak. espoken pp of 
speak Hl a (language etc) parlé; to be softly s. 
avoir la voix douce. e spokesman (p/ -men) 
or spokesperson or spokesperson or 
spokeswoman (p/ -women) n porte-parole m 
inv (for, of de). 
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sponge [spand3] 1 1 éponge f. s. bag Br 
trousse f de toilette: s. cake gâteau m de Sa- 
voie I vt to s. down/off laver/enlever à 
l'éponge; to s. oneself down se laver à 
l'éponge. 2 vi to s. off or on s.o. Fam vivre 
aux crochets de qn fl vt to s. sth off s.o. Fam 
taper qn de qch. esponger n Fam parasite 
m. @ spongy a (-ier, -iest) spongieux. 

sponsor l'sponser] n (of appeal, advertiser 
etc) personne f assurant le patronage (of de): 
(for membership) parrain m, marraine f; (for 
loan) garant, -ante mf; Sport sponsor m fl vt 
(appeal etc) patronner: (member, company) 
parrainer; (match, sportsman etc) sponsori- 
sér. esponsorship n patronage m; (of 
member etc) parrainage m; Sport sponsoring. 
spontaneous [spon'temnras] a spontané. 
-e spontaneity [sponta‘neteati] 1 spontanéité f. 
e spontaneously adv spontanément. 

spoof [spu:f] (parody) Fam parodie f (on 
de); s. thriller parodie f de film à suspense. 
spooky ['spurki] a (-ier, -iest) Fam qui 
donne le frisson. 

spool [spu:l] 1 bobine f. . 
spoon [spu:n] 7 cuillère f. espoonfeed vr (p 
& pp spoonfed) (help) Fig macher le travail 
à. espoonful n cuillerée f. 

sporadic fsps'rædik] a sporadique: s. 
fighting échauffourées fpl; s. shooting des 
tirs mpl sporadiques. esporadically adv 
sporadiquement. 

sport! [spo:t] 2 sport m; a (good) s. (person) 
Fam un chic type; to play s. Br, play sports 
Am faire du sport; sports club club m 
sportif, sports car/jacket/ground voiture f/ 
veste f/terrain m de sport; sports results ré- 
sultats mpl sportifs. esporting a (attitude, 
conduct, person etc) sportif: that’s s. of you 
Fig c’est chic de ta part. 

sport? [spo:t] vt (wear) arborer. 
sportsman ['sps:tsman] 1 (pl -men) sportif 
m. @sportsmanlike a sportif. esportsman- 
ship n sportivité f. e sportswear n vêtements 
mpl de sport. esportswoman 7 (pl -women) 
sportive f. esporty a (-ier, -iest) sportif. 

Spot! [spot] n (stain, mark) tache f; (dot) 
point m; (polka dot) pois m; (pimple) bou- 
ton m; (place) endroit m, coin m; (in TV 
show etc) numéro m; (advertising) spot m or 
message m publicitaire; (drop) goutte f; a s. 
of (bit) Fam un peu de; to have a soft s. for 
s.o. avoir un faible pour qn; on the s. sur 
place, sur les lieux; (at once) sur le coup; to 
be in a (tight) s. (difficulty) être dans le pé- 
trin; (accident) black s. (on road) Br point m 
noir; blind s. (in vehicle) angle m mort; 
bright s. Fig point m positif; s. cash argent 
m comptant; s. check contrôle m au hasard 
or à l’improviste. 

spot? [spot] vr (-tt-) (notice) apercevoir, re- 
marquer. 

spotless l'spotlos] a (clean) impeccable. 
espotlessly adv s. clean impeccable. 

spotlight ['spotlart] 2 (lamp) (in theatre) 
projecteur m; (for photography etc) spot m: 



to be in the s. (film star etc) être sous le feu 
des projecteurs. 

spot-on [spot'pn] a Br Fam touta fait exact. 
spotted l'spotid] a (fur) tacheté; (dress etc) à 
pois; (stained) taché. 

spotty l'spoti] a (-ier, -iest) 1 (face, person 
etc) boutonneux. 2 (patchy) Am inégal. 

spouse [spaus, spauz] n époux m, épouse f. 
spout [spaut] 1 7” (of teapot, jug etc) bec m: 
to be up the s. (of hopes, plan etc) Br SI être 
fichu. 2 vi to s. (out) (of liquid) jaillir. 3 vt 
(say) Pej débiter. 

sprain [sprem] n foulure f, entorse f; to s. 
one’s ankle/wrist se fouler la cheville/le 
poignet. 

sprang [spræn] pt of spring!. 
sprawl [spro:l] vi (of town, person etc) 
s'étaler; to be sprawling être étalé I n the 
urban s. les banlieues fp/ tentaculaires. 
e sprawling a (city) tentaculaire. 

spray [sprer] 1 n (can, device) bombe f, va- 
porisateur m; (water drops) (nuage m de) 
gouttelettes fpl; (from sea) embruns mpl; 
hair s. laque f à cheveux Il vr (liquid, sur- 
face) vaporiser; (piant, crops) arroser, trai- 
ter; (car etc) peindre à la bombe. 2 n (of flo- 
wers) pes bouquet m. 

spread [spred] vt (pt & pp spread) (stretch, 
open out) étendre; (legs, fingers) écarter; 
(distribute, strew) répandre, étaler (over 
sur); (paint, payment, visits, cards) étaler; 
(fear, knowledge) répandre; (news) propa- 
ger, répandre; (germs, illness) propager; to 
s. out étendre; (fingers etc) écarter; (objects) 
répandre, étaler; (payments, visits etc) éta- 
ler; (people) disperser. 
I vi (of fire, town, fog) s'étendre; (of epide- 
mic) se propager; (of news) se propager, se 
répandre; (of fear) se répandre: to s. out (of 
people) se disperser. 
In (of fire, germs, ideas etc) propagation f; 
(of wealth) répartition f; (paste for sand- 
wiches etc) pate f (a tartiner); (meal) festin 
m; cheese s. fromage m à tartiner. espread- 
‘eagled a bras et jambes écartés. espread- 
sheet n Comptr tableur m. 

spree [spri:] 1 to go on a spending s. faire 
des achats extravagants. 

sprig [sprig] 1 (branch of heather etc) brin 
m; (of parsley) bouquet m. 

sprightly ['spraith] a (-ier, -iest) alerte. 
esprightliness n vivacité f. 

spring! [sprin] (metal device) ressort m; 
(leap) bond m I vi (pt sprang, pp sprung) 
(leap) bondir; to s. to mind venir à l’esprit; 
to s. into action passer à l’action; to s. from 
(stem from) provenir de; to s. up (appear) 
surgir fl vt (news) annoncer brusquement (on 
à); (surprise) faire (on à); to s. a leak (of 
boat) commencer à faire eau. e springboard 
n tremplin m. espringy a (-ier, -iest) élasti- 
ue. 

spring? [sprin] 1 (season) printemps m; in 
(the) s. au printemps; s. onion Br oignon m 
vert. espring-'cleaning n nettoyage m de - 
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squander 

printemps.  espringlike a 
e springtime n printemps m. 

spring? [sprin] 1 (of water) source f; s. water 
eau f de source. 

sprinkle l'sprink(2)l] vr (sand etc) répandre 
(on, over sur); to s. with water, s. water on 
asperger d'eau, arroser: to s. with (sugar, 
salt, flour) saupoudrer de. esprinkling n a s. 
of customers/etc (a few) quelques (rares) 
clients/etc. esprinkler n (in garden) arroseur 

printanier. 

m. 
sprint [sprint] n (race) sprint m A vi (run) 
sprinter. esprinter 1 sprinter m, sprinteuse 

sprite [sprait] n (fairy) lutin m. 
sprout [spraut] 1 vi (of seed, bulb etc) 
germer, pousser; to s. up (grow) pousser 
vite; (appear) surgir I vt (leaves) pousser; 
(beard, whiskers) Fig laisser pousser. 2 n 
(Brussels) s. chou m de Bruxelles. 

spruce’ [spru:s] a (-er, -est) (neat) pimpant, 
net (f nette) — vr to s. oneself up se faire 
beau (or f belle). 

spruce? [spru:s] n (tree) épicéa m. 
sprung {spran] pp of spring! § a (mattress, 
seat) a ressorts. 

spry [sprat] a (spryer, spryest) (old person 
etc) alerte. 

spud [spad] n (potato) Fam patate f. 
spun [span] pt & pp of spin. 
spur [sp3:r] n (of horse rider) éperon m; (sti- 
mulus) Fig aiguillon m; to do sth on the s. of 
the moment faire qch sur un coup de téte ff 
vt (-rr-) to s. s.o. on (urge on) aiguillonner 
qn. 

spurious ['spjuarias] a faux (f fausse). 
spurn [sps:n] vt rejeter (avec mépris). , 
spurt [sps:t] vi (gush out) (of liquid) jaillir; 
(rush) (of person, animal) foncer (to vers); 
to s. out (of liquid) jaillir 8 n (of liquid) jail- 
lissement m; (of energy) sursaut m; a s. of 
activity/effort un regain d’activité/d’effort; to 
put on as. (rush to place, in one’s work etc) 
foncer. 

spy [spat] n espion, -onne mf la (story, film 
etc) d’espionnage; s. hole (peephole) judas 
m; s. ring réseau m d'espionnage I vi 
espionner; to s. on s.o. espionner qn B vt 
(notice) Lit apercevoir. espying n espion- 
nage m. 

squabble ['skwob(a)I] vi se chamailler (over 
à propos de) fn chamaillerie f. e squabbling 
n chamailleries fpl. 

$q a abbr (square) carré. 
squad [skwod] n (group of policemen, 
soldiers etc) escouade f; (sports team) équipe 
f; the riot s. la brigade anti-émeute; s. car 
Br voiture f de police. 

squadron ['skwodran] n Mil escadron m; 
Nau Ay escadrille f. 

squalid ['skwolid] a sordide. esqualor n 
conditions fpl sordides. 

squall [skwo:l] 1 (of wind) rafale f. 
squander ['skwondar] vt (money, time etc) 
gaspiller; to s. one’s savings on clothes/on a 



square 

motorcycle gaspiller ses économies en 
vêtements/dans une moto. 

square ['skwear] n carré m: (on chessboard, 
graph paper etc) case f; (in town) place f: 
(drawing implement) Br équerre f, to start 
from s. one repartir 4 zéro; to be back to s. 
one se retrouver à la case départ. 
a carré: (in order, settled) Fig en ordre: 
(honest) honnête; (meal) solide: a s. meal un 
repas, solide; we’re (all) s. (quits) Fam nous 
sommes quittes. 
I vr (settle) mettre en ordre, régler: (arrange) 
arranger; (number) Math mettre au carré; 
(reconcile) faire cadrer. 
I vi (tally) cadrer (with avec): to s. up to 
faire face à. esquarely adv (honestly) hon- 
nétement; (exactly) tout à fait; to look at s.o. 
s. in the eye(s) or in the face regarder qn 
bien en face. 

squash [skwof] 1 vt (crush) écraser: 
(squeeze) serrer B n lemon/orange s. Br (con- 
centrated) sirop m de citron/d’orange; (di- 
luted) citronnade f/orangeade f. 2 n (game) 
squash m. 3 n (vegetable) Am courge f. 
esquashy a (-ier, -iest) (soft) mou (f molle). 

squat [skwot] 1 vi (-tt-) to s. (down) 
s'accroupir; to be squatting (down) être ac- 
croupi. 2 a (short and thick) trapu. 3 n 
(house) squat m. e squatter n squatter m. 

squawk [skwo:k] vi pousser des cris rauques 
Bn cri m rauque. 

squeak [skwi:k] vi (of door) grincer; (of 
shoe) craquer; (of mouse) faire couic I n 
grincement m; (of shoe) craquement m; (of 
mouse) couic m..esqueaky a (-ier, -iest) 
(door) gringant; (shoe) qui craque. 

squeal [skwi:1] vi pousser des cris aigus; (of 
Br tyres, Am tires) crisser fn cri m aigu; 
crissement m. 2 vi to s. on s.o. (inform on) 
Fam balancer qn. 

squeamish ['skwi:miJ] a facilement dé- 
goûté, bien délicat. 
squeegee ['skwi:d3i:] 7 raclette f (à vitres). 
squeeze [skwi:z] vr (press) presser; (hand, 
arm, person) serrer; to s. the toothpaste 
presser le tube de dentifrice; to s. sth out of 
s.0. (information, secret etc) arracher qch à 
qn; to s. sth into sth faire rentrer qch dans 
qch; to s. (out) (juice etc) faire sortir (from 
de). 
§ vi to s. through/into/etc (force oneself) se 
glisser par/dans/erc, to s. in trouver un peu 
de place: to s. up se serrer (against contre). 
In to give sth a s. presser qch; to give s.o.’s 
hand/arm a s. serrer la main/le bras à qn; to 
give s.o. a s. serrer qn dans ses bras; it’s a 
tight s. il y a peu de place; credit s. Fin res- 
trictions fp! de crédit. e squeezer n lemon s. 
presse-citron m inv. 

squelch [skweltf] 1 vi patauger (en faisant 
floc-floc). 2 vt (silence) Fam réduire (qn) au 
silence. 

squid [skwid] 7 (mollusc) calmar m. 
squiggle ['skwig(a)l] 1 gribouillis m: (line) 
ligne f onduleuse. 
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squint [skwint] n (eye disorder) strabisme m; 
to have a s. loucher If vi loucher: (in the sun- 
light etc) plisser les yeux. 

squire ['skwarar] n Br propriétaire m terrien. 
squirm [skw3:m] vi (wriggle) se tortiller; to 

s. in pain se tordre de douleur. 
squirrel [Br 'skwiral, Am 'skwa:ral] n écu- 
reuil m. 

squirt [skwa:t] 1 vr (liquid) faire gicler E vi 
gicler  n giclée f, jet m. 2 n little s. (person) 
Fam petit morveux m. 

Sri Lanka [sri:'lenka] 7 Sri Lanka m or f. 
St abbr 1 = Street. 2 = Saint. 
stab [steb] vr (-bb-) (with knife etc) 
poignarder; to s. s.o. to death tuer qn d’un 
coup or de coups de couteau or de poignard 
I ns. (wound) coup m (de couteau or de 
poignard). estabbing n there has been a s. 
quelqu'un a été poignardé: a s. pain une 
douleur lancinante. 

stability [sts'biliti] stabilité f, mental s. 
équilibre m. 

stabilize ['sterbalarz] vr stabiliser I vi se sta- 
biliser. e stabilizer n (in racing car etc) stabi- 
lisateur m. 

stable’ ['sterb(2)i] a (-er, -est) stable: ment- 
ally s. (person) bien équilibré. 

stable? ['sterb(3)l] 1 écurie f; s. boy lad m. 
stack [stæk] 1 (heap) tas m; stacks of (lots 
of) Fam un or des tas de I vr to s. (up) en- 
tasser. 2 n chimney s. (of factory etc) tuyau 
m de cheminée. 3 npl the stacks (in library) 
la réserve f. 

stadium ['sterdiam] n Sport stade m. 
Staff [sta:f] 1 personnel m: (of school, uni- 
versity) professeurs mpl; (of army) état- 
major m; to be on the s. faire partie du 
personnel; a member of (the) s., s. member 
(in office) un(e) employé, -ée; (in school) un 
professeur; chief of s. Mil chef m d'état- 
major; s. meeting (in school, university) Br 
conseil m des professeurs; s. room (in school 
etc) Br salle f des professeurs 1 vt pourvoir 
en personnel. 2 n (stick) Lit bâton m. 

stag [stæg] n cerf m: s. party réunion f entre 
hommes. 

Stage! [stetd3] n (platform in theatre) scène 
f: the s. (profession) le théâtre; on s. sur (la) 
scène; s. door entrée f des artistes; to have s. 
fright avoir le trac E vt (play) monter: Fig 
organiser, effectuer; it was staged (not real) 
c'était un coup monté. estage-hand 1 
machiniste m. estage-manager régisseur 
m. 

stage? [steid3] n (phase) stade m, étape f. 
(of journey) étape f (of track, road) section 
f\ in (easy) stages (to travel) par étapes; (to 
pay) en plusieurs fois; at an early s. au dé- 
but (of de); at this s. in the work à ce stade 
des travaux; at this s. (at this moment) à 
l'heure qu'il est. 

stagecoach l'sterd3koutf] n Hist diligence f. 
stagger l'stægor] 1 vi (reel) chanceler. 2 vr 
(Br holidays, Am vacation etc) étaler, éche- 
lonner. 3 vi to s. s.o. (shock, amaze) stupé- 



fier qn. e staggering a stupéfiant. 
stagnant l'stægnont] a stagnant. estag'nate 
vi stagner. e stagnation [-'nerf(2)n] 1 stagna- 
tion f. 

staid [steid] a posé, sérieux. 
stain [stern] 1 vt (mark, make dirty) tacher 
(with de) fn tache f; s. remover détachant 
m. 2 vt (colour) teinter (du bois); stained 
glass window vitrail m (pl vitraux) J n 
(colouring for wood) teinture f (à bois); a Br 
tin or Am can of s. un bidon de teinture. 
estainless steel 7 acier m inoxydable, inox 
m; s.-steel knife/etc couteau m/etc en inox. 

Stair [stesr] n a s. (step) une marche; the 
stairs (staircase) l'escalier m; s. carpet tapis 
m d'escalier. estaircase or stairway n 
escalier m. 

stake [sterk] 1 1 (post) pieu m; (for plant) 
tuteur m; to be burned at the s. Hist mourir 
sur le bûcher ff vr to s. (out) (/and) jalonner, 
délimiter; to s. one’s claim to sth revendi- 

_ quer qch. 
2 n (betting) enjeu m; (investment) inves- 
tissement m; to have a s. in a company 
(interest) posséder un intérét or des intéréts 
dans une société; at s. en jeu; there’s a lot at 
s. l'enjeu est considérable fl vt (bet) jouer (on 
sur). 

stale [sterl] a (-er, -est) (bread) rassis (f 
rassie); (food) pas frais (f fraiche); (beer) 
éventé; (air) vicié; (smell) de renfermé; 
(news) Fig vieux (f vieille); (joke) usé, 
vieux; (artist) manquant d'invention. e stale- 
ness n (of food) manque m de fraîcheur. 

stalemate .['sterlmeit] n Chess pat m; Fig 
impasse f. 

stalk [sto:k] 1 1 (of plant) tige f, queue f; (of 
fruit) queue f. 2 vt (animal, criminal) tra- 
quer. 3 vi to s. out (walk proudly) sortir d’un 
air digne; (angrily) sortir en colère. 

stall [sts:1] 1 7 (in market) Br étal m, 
éventaire m; (for newspapers, flowers) Br 
kiosque m; (in stable) stalle f; the stalls (in 
cinema, theatre) Br l'orchestre m. 2 vi (of 
car engine) caler I vt (engine, car) caler. 3 vi 
to s. (for time) chercher à gagner du temps. 

stallion ['stzljan] n (horse) étalon m. 
stalwart ['sto:lwot] a (suppporter) brave, 
fidèle I n (follower) fidèle mf. 

stamina ['stæmine] n vigueur f, résistance f. 
stammer ['stemoar] vi bégayer I vr to s. out 

. (excuse etc) bégayer I n bégaiement m; to 
have a s. être bégue. 

stamp [stæmp] 1 # (for postage, instrument) 
timbre m; (mark) cachet m, timbre m; the s. 
of success/etc Fig la marque de la réussite/ 
etc; to be given the s. of approval étre ap- 
prouvé; men of your s. les hommes de votre 
trempe; s. collecting philatélie f. 
fl vt (document) tamponner, timbrer; (letter) 
timbrer; (metal) estamper; to s. sth on sth 

. (affix) apposer qch sur qch; to s. out (re- 
bellion, evil) écraser; (disease) éradiquer: 
stamped addressed envelope Br, stamped 
self-addressed envelope Am enveloppe f tim- 

standing 

brée à votre adresse. 
2 vti to s. (one’s feet) taper or frapper des 
pieds; stamping ground Fam lieu m favori. 

stampede [stem'pi:d] n fuite f précipitée; 
(rush) ruée f B vi fuir en désordre: (rush) se 
ruer. 

stance [sta:ns] 1 position f. 
stand [stend] n (position) position f; (sup- 
port) support m; (at exhibition) stand m; (for 
spectators at sporting event) tribune f; (wit- 
ness) s. (in court) Am barre f; to make a s., 
take one’s s. prendre position (against con- 
tre); news/flower s. (in street) kiosque m à 
journaux/à fleurs; hat s. portemanteau m; 
music s. pupitre m à musique. 
§ vt (pt & pp stood) (pain, journey etc) 
supporter; (put straight) mettre (debout); to 
s. a chance avoir une chance; I can’t s. him 
je ne ne peux pas le supporter; I can’t s. it 
je ne supporte pas ¢a; to s. s.o. sth (pay for) 
Br payer qch a qn. 
§ vi être or se tenir (debout); (get up) se le- 
ver; (remain) rester (debout): (be situated) 
se trouver: (be) être: (of object, argument) 
reposer (on sur); to leave to s. (liquid) laisser 
reposer; to s. to lose sth/s.o. risquer de 
perdre qch/qn. 

stand about or around vi (in street etc) 
trainer —f to stand aside vi s’écarter B to stand 
back vi reculer & to stand by vi (do nothing) - 
rester là (sans rien faire); (be ready) être 
prêt (à partir or à intervenir erc) B vt (one’s 
opinion etc) s’en tenir a; (friend etc) rester 
fidèle à E to stand down vi (withdraw) se dé- 
sister B to stand for vt (mean) signifier; (re- 
present) représenter; (be candidate for) Br 
être candidat à (présidence etc); (put up 
with) supporter & to stand in for vt (replace) 
remplacer @ to stand out vi (be visible or 
conspicuous) ressortir (against sur) B to 
stand over vt (watch closely) surveiller (qn) # 
to stand up vt mettre debout; to s. s.o. up 
Fam poser un lapin à qn 8 vi (get up) se le- 
ver B to stand up for vt (defend) défendre 8 
to stand up to vr (resist) résister a; (defend 
oneself against) tenir téte a (qn). 

standard! ['stendad] 1 n (norm) norme f, 
critère m; (level) niveau m; (of weight, gold) 
étalon m; standards (of behaviour) principes 
mpl; s. of living, living standards niveau m 
de vie; to be or come up to s. (of person) 
être à la hauteur: (of work etc) être au ni- 
veau. 
§ a (average) ordinaire, courant; (model, 
size) standard inv; (weight) étalon inv; (dic- 
tionary, book) classique; s. lamp Br lampa- 
daire m. e standardize vt standardiser. 

standard? ['stendod] n (flag) étendard m. 
standby ['stændbai] 1 (pl -bys) on s. prêt à 
partir or à intervenir etc § a (battery etc) de 
réserve; (plane ticket) sans garantie. 

stand-in ['stændin] n remplaçant, -ante mf 
(for de); (actor, actress) doublure f (for de). 

standing  ['stændim] a debout inv; 
(committee, offer, army) permanent: s. room 



stand-offish 

places fpl debout: s. order (in bank) Br vire- 
ment m automatique; it’s a s. joke c'est un 
sujet de plaisanterie In (reputation) réputa- 
tion f; (social, professional) rang m:; 
(financial) situation f, a friendship/etc of six 
years’ s. (duration) une amitié/etc qui dure 
depuis six ans; of long s. de longue date. 

stand-offish [stænd'pfrf] a (person) distant, 
froid. 

standpoint ['steendpoint] n point m de vue. 
standstill ['steendstil] 1 to bring sth to a s. 
immobiliser qch; to come to a s. 
s immobiliser; at a s. immobile; (negotia- 

. tions, industry) paralysé. 
stand-up ['stendap] a s.-up comic or come- 
dian comique m (de scéne). 

stank [stank] pt of stink. 
stanza ['stenza] n strophe f. 
staple ['sterp(a)I] 1 a (basic) de base; s. food 
or diet nourriture f de base. 2 n (for paper 
etc) agrafe f I vt agrafer. estapler n (for pa- 
per etc) agrafeuse f. 

Star [sta:r] n étoile f; (famous person) ve- 
dette f, star f; shooting s. étoile f filante; s. 
part rôle m principal; the Stars and Stripes, 
the S.-Spangled Banner (flag of the United 
States) la banniére étoilée; four-s. (petrol) Br 
du super Il vi (-rr-) (of actor, actress) être la 
vedette (in de) I vr (of film) avoir (qn) pour 
vedette. 

starboard ['sta:bad] n (right side in ship or 
aircraft) tribord m fa de tribord. 

starch [sta:tf] (for stiffening) amidon m; 
(in food) fécule f, starches (foods) féculents 
mpl'A vt amidonner. estarchy a (-ier, -iest): 
(formal) (manner, person etc) guindé: s. 
food(s) féculents mpl. 

stardom l'sta:dom] n célébrité f. 
stare [stear] n regard m (fixe) I vi to s. at 
s.o./sth fixer qn/qch (du regard) fl vr to s. s.o. 
in the face dévisager qn. 

starfish ['sta:fiJ] 1 étoile f de mer. 
Stark [sta:k] a (-er, -est) (place) désolé; 
(austere) austère: (fact, reality) brutal: to be 
in s. contrast to contraster nettement avec: 

the s. truth la vérité toute nue I adv s. 
naked complétement nu. estarkers a Br S/ 
complément nu, à poil. 

Starling l'sta:lin] n étourneau m. 
Starlit ['sta:lrt] a (night) étoilé. 
starry ['starri] a (-ier, -iest) (sky, ~night) 
étoilé. e starry-'eyed a (naive) ingénu, naif. 

Start! [sta:t] 7 commencement m, début m; 
(of race) départ m; (lead in race, competition 
etc) avance f (on sur); to make a s. 
commencer; for a s. pour commencer; from 
the s. dès le début. 
I vt commencer: (bottle, cake, packet) enta- 
mer, commencer, (fashion, campaign, 
offensive) lancer; (engine, vehicle) mettre en 
marche; (business) fonder: to s. a war pro- 
voquer une guerre; to s. a fire (deliberately) 
(in grate etc) allumer un feu; (accidentally) 
provoquer un incendie; to s. doing or to do 
commencer or se mettre à faire. 

I vi commencer (with sth par qch, by doing 
par faire); (of vehicle) démarrer; (leave) 
partir (for pour): (in job) débuter; to s. with 
(firstly) pour commencer; starting from 
now/ten francs/etc à partir de maintenant/dix 
francs/etc. estarting a (point, line) de dé- 
part; s. post (in race) ligne f de départ. 

start? [sta:t] vi (be startled, jump) sursauter 
n sursaut m; to give s.o. a s. faire sursauter 
n. 

start back vi (return) repartir 8 to start off vi 
(leave) partir (for pour): (in job) débuter 1 
vt to s. s.o. off on a career lancer qn dans 
une carrière B to s. on vt commencer (qgch); 
to s. s.o. on a career lancer qn dans une 
carrière —f to start out vi = start off E to start 
up vt (engine, vehicle) mettre en marche; 
(business) fonder Il vi (of engine, vehicle) dé- 
marrer. 

Starter l'sta:tar] n (device in vehicle) dé- 
marreur m; (course of meal) hors-d'œuvre m 
inv, entrée f; (soup) potage m: (runner) 
partant: (official in race) starter m: for 
starters (firstly) Fam pour commencer. 

Startle ['sta:t(a)l] vt (make jump) faire 
sursauter; (alarm) Fig alarmer: (surprise) 
surprendre. 

starvation [sta:'verf(a)n] n faim f I a (wage, 
ration etc) de famine; to be on a s. diet (to 
lose weight) être à la diète. 

starve [sta:v] vi (suffer) souffrir de la faim; 
to s. (to death) mourir de faim; I’m starving! 
(hungry) je meurs de faim! E vt (make suffer) 
faire souffrir de la faim; (deprive) Fig priver 
(of de); to s. s.o. (to death) laisser qn mourir 
de faim. 

stash [ste] vt to s. away Fam (hide) cacher: 
(save up) mettre de côté. 

state’ [stert] 1 (condition) état m; (pomp) 
apparat m; not in a (fit) s. to..., in no (fit) s. 
to... hors d'état de...; in (quite) a s. (bad 
shape) dans un drôle d'état; to lie in s. (of 
body) être exposé. 
2nS. (nation etc) Etat m; the States Fam les 
Etats-Unis mpl fa (secret, document) d'État; 
(control, security) de l'Etat; (school, educa- 
tion) Br public: s. visit voyage m officiel; S. 
Department Am Département m d'Etat. 
estateless a apatride; s. person apatride mf. 
estate-'owned a étatisé. 

state? [stert] vr déclarer (that que); (opinion) 
formuler: (problem) exposer; (time, date) 
fixer. 

stately l'stertlr] a (-ier, -iest) majestueux: s. 
home Br château m. 

Statement l'stertmont] n déclaration f; (in 
court) déposition f; (bank) s., s. of account 
relevé m de compte. 

state-of-the-art [stertavdi:'a:t] a (technology 
etc) de pointe; (up-to-date) (computer, televi- 
sion etc) dermier cri inv. 
statesman l'stertsmon] n (p/ -men) homme 
m d'Etat. estatesmanship n diplomatie f. 

Static ['stætik] a statique In (noise on the 
radio etc) parasites mpl. 



Station l'sterf(s)n] n (for trains) gare f: 
(underground) station f; (position) & Mil 
poste m; (social) rang m: (police) s. 
commissariat m or poste m (de police); 
space/observation/radio/etc s. station f 
spatiale/d’observation/de radio/etc; bus or Br 
coach s. gare f routière; service or Br petrol 
or Am gas s, station-service f; s. wagon (car) 
Am break m B vf (position) placer, poster: to 
be stationed at/in (of troops) étre en garni- 
son a/en. estationmaster n Rail chef m de 
gare. 

stationary l'sterfon(s)ri] a (motionless) (ve- 
hicle) à l'arrêt; (person) immobile. 

stationer l['sterf(s)nar] n papetier, -ière mf, 
ss (shop) papeterie f. estationery 17 
(articles) articles mpl de bureau: (paper) 
papier m. 

Statistic [sta'tistik] n (fact) statistique f, sta- 
tistics (science) la statistique. e statistical a 
statistique. 

statue l'stætfu:] statue f. estatu'esque a 
(beauty, woman etc) sculptural. 

stature ['stztfor] n (height) stature f, taille f; 
(importance) Fig envergure f. 

status ['stettas] n (position) situation f; (le- 
gal, official) statut m; (prestige) standing m, 
prestige m; s. symbol marque f de standing; 
S. quo statu quo ™ inv. 

statute ['stztfu:t] n (Jaw) loi f; statutes (of 
institution, club) statuts mpl. estatutory a 
(right, duty etc) statutaire: s. holiday Br fête 
f légale. 
staunch [sto:ntf] a (-er, -est) loyal, fidèle. 
e staunchly adv loyalement. 

stave [sterv] 1 vr to s. off (disaster, danger) 
conjurer; to s. off hunger tromper la faim; to 
s. off s.o.’s attempt to do sth retarder qn 
dans sa tentative de faire qch. 2 n Mus 
portée f. 

stay [ster] 1 n (visit) séjour m Bb vi (remain) 
rester; (reside) loger: (visit) séjourner; to s. 
put ne pas bouger. 2 vt (hunger) tromper. 
estay-at-home n & a Pej casanier, -ière 
(mf). e staying power n endurance f. 

stay away vi (keep one’s distance) ne pas 
s'approcher (from de); to s. away from 
(school, a meeting etc) ne pas aller à B to 
stay behind vi rester en arrière B to stay in vi 
(at home) rester à la maison; (of nail, screw, 
tooth etc) tenir B to stay out vi (outside) res- 
ter dehors; (not come home) ne pas rentrer; 
to s. out of sth (not interfere in) ne pas se 
mêler de qch; (avoid) éviter qch B to stay up 
vi (at night) ne pas se coucher; (of fence etc) 
tenir; to s. up late se coucher tard B to stay 
with vt (plan, idea etc) ne pas lâcher. 

St Bernard [Br sont'bs:ned, Am seint- 
ba'na:d] n (dog) saint-bernard m. 

stead [sted] n to stand s.o. in good s. être 
bien utile à qn; in s.o.’s s. à la place de qn. 

steadfast ['stedfa:st] a (intention etc) ferme. 
steady l'stedi] a (-ier, -iest) (firm, stable) 
stable: (hand) sûr, assuré: (progress, speed, 
demand) régulier, constant: (nerves) solide; 
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(staid) sérieux; a s. boyfriend un petit ami: a 
s. flood or stream of insults/etc un flot in- 
interrompu d'insultes/etc; to be s. (on one’s 
feet) être solide sur ses jambes. 
I adv to go s. with s.o. Fam sortir avec qn. 
fl ve (chair etc) maintenir (en place); (hand) 
assurer; (nerves) calmer; (wedge, prop up) 
caler; to s. oneself (stop oneself falling) re- 
prendre son aplomb. esteadily adv (to walk) 
d'un pas assuré; (gradually) progressive- 
ment, (regularly) régulièrement; (contin- 
uously) sans arrêt. e steadiness n stabilité f; 
(of progress etc) régularité f. 

steak [sterk] n (beef) steak m, bifteck m; 
stewing s. bœuf m à pot-au-feu; s. and chips 
Br steak m frites; s. and kidney pie Br 
tourte f aux rog ions et à la viande de bœuf. 
esteakhouse n grill(-room) m. 

steal’ [sti:l] vti (pt stole, pp stolen) voler 
(from s.o. à qn). 

steal? [sti:1] vi (pt stole, pp stolen) to s. in/out 
entrer/sortir furtivement. estealth [stel0] n 
by s. furtivement. estealthy a (-ier, -iest) 
furtif. 

Steam [sti:m] n vapeur f; (on glass) buée f; 
to let off s. (unwind) Fam décompresser, se 
défouler; s. engine/iron locomotive f/fer m à 
vapeur À vt (food) cuire à la vapeur; to get 
steamed up (of glass) se couvrir de buée: (of 
person) Fam s'énerver Il vi (of kettle etc) fu- 
mer; to s. up (of glass) se couvrir de buée. 
esteamer n (bateau m à) vapeur m; (ocean 
liner) paquebot m; (for food) = haut m de 
couscoussier. 

steamroller ['sti:mraular] n rouleau m com- 
presseur. 

steamship ['sti:mJip] n (bateau m à) vapeur 
m; (ocean liner) paquebot m. 

steamy fl'stiimi] a (-ier, -iest) humide; 
(window) embué; (love affair, relationship 
etc) brûlant. 

steel [sti:l] 1 acier m; s. industry sidérurgie 
f. 2 vt to s. oneself s’armer de courage; to s. 
oneself against failure/etc s’endurcir contre 
l’échec/etc. e steelworks n aciérie f. 

steep [sti:p] 1 a (-er, -est) (stairs, slope etc) 
raide; (hill, path) escarpé; (price) Fig 
excessif. 2 vt (soak) tremper (in dans); 
steeped in (history, prejudice etc) Fig im- 
prégné de. esteeply adv (to rise) en pente 
raide; (of prices) Fig excessivement. 

steeple ['sti:p(2)1] 1 clocher m. 
steeplechase _ ['sti:p(a)Itfers] 
steeple(-chase) m. 

steeplejack l'sti:p(2)ld3æk] n réparateur m 
de cheminées or de clochers. 

steer [strar] vt (vehicle, person) diriger, pilo- 
ter (towards vers); (ship, boat) diriger, gou- 
verner Il vi (of person) (in ship, boat) tenir le 
gouvernail, gouverner; (in vehicle) tenir le 
volant; to s. towards faire route vers; to s. 
clear of s.o./sth éviter qn/qch. esteering n 
(in vehicle) direction f; s. wheel volant m. 

stem [stem] 1 nr (of plant etc) tige f. (of 
glass) pied m. 2 vt (-mm-) (stop) arréter, 

n (race) 



stench 

contenir; to s. the flow or tide of (refugees 
etc) endiguer le flot de. 3 vi (-mm-) to s. 
from provenir de. 

stench [stentf] 7 puanteur f. 
stencil ['stens(a)l] (metal, plastic) pochoir 
m; (paper, for typing) stencil m M vt (Br II, 
Am -1-) (notes etc) polycopier. 
stenographer [sto’nvgrafer] n Am sténo- 
dactylo f. estenography n Am sténographie 
f. 
Step [step] r (movement, sound) pas m: (of 
stairs) marche f; (on train, bus) marchepied 
m; (doorstep) pas m de la porte: (action) Fig 
mesure f; (flight of) steps (indoors) escalier 
m; (outdoors) perron m; (pair of) steps 
(ladder) Br escabeau m; s. by s. pas à pas; 
to keep in s. marcher au pas; to be in s. with 
(of opinions etc) Fig être en accord avec. 

vi (-pp-) (walk) marcher (on sur); s. this 
way! (venez) par ici!. 

step aside vi s’écarter H to step back vi recu- 
ler E to step down vi descendre (from de): 
(withdraw) Fig se retirer E to step forward vi 
faire un pas en avant B to step in vi (enter) 
entrer; (into car) monter; (intervene) Fig 
intervenir — to step into vt (car etc) monter 
dans E to step off vt (chair etc) descendre de 
fi to step out vi (of car etc) descendre (of de) 
fi to step over vt (obstacle) enjamber BE to 
step up vf (increase) augmenter, intensifier; 
(speed up) activer. 

stepbrother ['stepbradar] n demi-frère m. 
estepdaughter n belle-fille f. estepfather n 
beau-père m. estepmother 7 belle-mère f. 
estepsister n demi-sœur f. estepson 7 
beau-fils m. 

stepladder ['stepledor] n escabeau m. 
stepping-stone ['steprnstaun] n (in career 
etc) tremplin m (to pour arriver 4). 

stereo l'sterrau] (pl -os) (hi-fi, record play- 
er) chaîne f (stéréo: inv); (sound) 
stéréo(phonie) f; (personal) s. baladeur m1: in 
s. en stéréo À a (record etc) stéréo inv: 
(broadcast) en stéréo. estereo'phonic a 
stéréophonique. 

stereotype ['steriotaip] n stéréotype mm. 
e stereotyped a stéréotypé. 

sterile {Br 'sterarl, Am 'steral] a ‘stérile. 
este'rility n stérilité f. 

sterilize ['steralarz] vr stériliser. @ steriliza- 
tion [-'ze1f(a)n] n stérilisation f. 

sterling ['sts:lin] n (currency) Br livre(s) f(pl) 
sterling inv; the pound s. la livre sterling inv Ra 
(silver) fin; (quality, person) Figsûr. 

stern [sts:n] 1 a (-er, -est) sévère. 2 n (of 
ship) arriére m. 

steroid ['stisrsid] n stéroïde m. 
stethoscope l'ste6sskaup] n stéthoscope m. 
stetson l'stetsan] n Am chapeau m à larges 
bords. 

stevedore ['sti:vodo:r] n docker m. 
stew [stju:] n ragoût m; to be in a s. Fig être 
dans le pétrin; s. pot, s. pan cocotte f E vt 
(meat) faire or cuire en ragoût: (fruit) faire 
cuire; stewed fruit compote f À vi cuire. 

estewing a (pears, apples etc) à cuire. 
steward ['stju:od] 1 (on plane, ship) steward 
m; (in college, club etc) intendant m (pré- 
posé au ravitaillement); shop s. Br délégué, 
-ée mf syndical(e). estewar'dess n (on 
plane) hôtesse f. 

stick! [sttk] n (piece of wood, chalk, dyna- 
mite etc) bâton m: (for walking) canne f; 
(branch) branche f; in the sticks (country- 
side) Pej Fam à la cambrousse: to give s.o. 
some s. (scold) Br Fam engueuler qn. 

stick? [strk] vt (pt & pp stuck) (glue) coller: 
(put) Fam mettre, fourrer, coller: (tolerate) 
Fam supporter; to s. sth into sth fourrer or 
lanter or enfoncer qch dans qch. 
Bi coller, adhérer (to 4); (of food in pan) 
attacher (to dans); (of drawer etc) se coin- 
cer, se bloquer, étre coincé or bloqué; (re- 
main) Fam rester: to s. to the facts (confine 
oneself to) s'en tenir aux faits. esticking 
plaster 1 Br sparadrap m. 

stick around vi (hang around) Fam rester 
dans les parages —f to stick by vr rester fidèle 
a (qn) E to stick down vt (envelope, stamp 
etc) coller; (put down) Fam poser, coller E to 
stick on vt (stamp, label etc) coller; (hat, 
coat etc) mettre Bf to stick out vt (tongue) ti- 
rer; (head or arm from window etc) Fam 
sortir; to s. it out (resist) Fam tenir le coup f 
vi (of petticoat, balcony etc) dépasser; (of 
tooth) avancer E to stick up vt (notice) coller, 
afficher: (hand) Fam lever § to stick up for 
vt défendre (qn, qch). 

sticker ['strkar] n (label) autocollant m: 
stickler ['stiklar] 1 to be a s. for (rules, dis- 
cipline, details etc) être intransigeant sur. 

stick-on ['stikon] a (label) adhésif. 
stick-up l'stikap] 7 Fam hold-up m inv. 
sticky ['sttk1] a (-ier, -iest) collant, poisseux; 
(label) adhésif, (problem, matter) Fig 
difficile. 

Stiff [strf] a (-er, -est) raide: (leg, joint) anky- 
losé; (brush, paste) dur; (person) Fig guindé, 
froid; (difficult) difficile; (price) élevé: 
(whisky) bien tassé; to have a s. neck avoir 
le torticolis; to feel s. être courbaturé or 
courbatu; to be bored s. Fam s’ennuyer à 
mourir; frozen s. Fam complètement gelé. 

stiffen ['strf(a)n] ve raidir § vi se raidir. 
stiffly ['stiflt] adv (coldly) Fig froidement. 
e stiffness n raideur f, (hardness) dureté f. 

stifle ['starf(o)l] vr (feeling, person etc) 
étouffer Il vi it’s stifling on étouffe. 

stigma l'stigmo] 1 (moral stain) flétrissure f; 
there’s no s. attached to... il n’y a aucune 
honte à... estigmatize vr (denounce) dé- 
noncer, stigmatiser; to s. s.o. as dénoncer qn 
ead reno comme. 

Stile [starl] n (between fields etc) échalier m. 
Stiletto [sti'letau] a s. heel Br talon m ai- 
guille. 

still" [stil] adv encore, toujours; (even) en- 
core; (nevertheless) tout de méme; better s., 
s. better encore mieux, 

still? [stl] a (-er, -est) (not moving) immo- 



bile; (calm) calme, tranquille; (drink) Br 
non gazeux: to keep or stand or lie s. rester 
tranquille; s. life (painting, drawing) nature f 
morte In (photo of film) photo f (tirée d'un 
film); in the s. of the night dans le silence de 
la nuit. estillborn (baby) a mort-né. estill- 
ness n immobilité f; (calm) calme m. 

Still [stil] n (for making alcohol) alambic m. 
stilt [stilt] n (pole) échasse f. 
stilted ['stiltid] a (speech, person etc) guindé. 
stimulate ['stimjuleit] vr stimuler. estimu- 
lant n (drug etc) stimulant m. e stimulation 
[-'lerf(a)n] n stimulation f. estimulus, p/ -li 
[-lar] n (encouragement) stimulant m; 
(physiological) stimulus m. 

sting [stip] vt (pt & pp stung) (of insect, oint- 
ment, wind etc) piquer; (of remark) Fig 
blesser I vi piquer B n piqûre f; (insect’s 
organ) dard m. estinging a (pain, remark 
etc) cuisant. 

stingy ['stind31] a (-ier, -iest) avare, 
mesquin: to be s. with (money, praise) être 
avare de; (food, wine) être mesquin sur. 
estinginess n avarice f. 

stink [stnk] 1 puanteur f; to cause or make a 
s. (trouble) Fam faire du foin @ vi (pt stank 
or stunk, pp stunk) puer; (of book, film etc) 
Fam être infect; to s. of smoke/erc empester 

- la fumée/etc À vt to s. out (room etc) 
empester. estinking a Fam infect, sale. 
estinker n Fam (person) sale type m: (ques- 
tion, task etc) vacherie f. 

stint [stint] 1 7 (period) période f de travail: 
(share) part f de travail. 2 vi to s. on (food, 
money etc) lésiner sur. 

stipend l['starpend] n (allowance for clergy- 
man) traitement n. 

stipulate ['strpjulert] ve stipuler (that que). 
estipulation [-'le1f(a)n] 1 stipulation f. 

stir [sts:r] n agitation f; to give one’s coffee/ 
etc a s. remuer son café/etc; to cause or 
create a s. Fig faire du bruit. 
I vt (-rr-) (coffee, leaves etc) remuer; (excite) 
Fig exciter; (incite) inciter (s.o. to do qn a 
faire); to s. oneself (make an effort) se se- 
couer: to s. up (memory) réveiller; to s. up 
trouble (of anarchist etc) provoquer des 
troubles; (in family etc) semer la zizanie; to 
s. up trouble for s.o. attirer des ennuis a qn; 
to s. up hatred attiser les haines. 
I vi (move) remuer, bouger. estirring a 
(speech etc) émouvant. 

stirrup ['stirop] n étrier m. 
stitch [stitf] 7 point m; (in knitting) maille f; 
(in wound) point m de suture; a s. (in one’s 
side) (pain) un point de côté; to be in 
stitches Fam se tordre (de rire) Il vr to s. (up) 
(sew up) coudre: (repair) recoudre; (wound) 
suturer. 

stoat [stout] n (animal) hermine f. 
stock [stok] n (supply) provision f, stock m, 
réserve f; (of knowledge, jokes) mine f; Fin 
valeurs fpl, titres mpl; (family, descent) 
souche f; (soup) bouillon m; (cattle) bétail 
m:; stocks and shares Fin valeurs fpl, titres 
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mpl; the stocks Hist le pilori: ins. (goods) 
en magasin, en stock, disponible; out of s. 
(goods) épuisé, non disponible; to take s. 
Fig faire le point (of de); s. reply/size ré- 
ponse fltaille f courante: s. phrase expres- 
sion f toute faite; the S. Exchange or Market 
la Bourse. 
B ve (sell) vendre; (keep in store) stocker; to 
s. (up) (shop) approvisionner; (fridge, Br 
cupboard etc) remplir: well-stocked (shop) 
bien approvisionné; (fridge etc) bien rempli. 
I vi to s. up (renew one’s supplies of food 
etc) s'approvisionner (with de, en). 

stockade [stp'kerd] n palissade f. 
stockbroker ['stokbraukar] n agent m de 
change. estockcar n stock-car m. estock- 
holder n Fin actionnaire mf. e stockist n dé- 
positaire mf, stockiste m. estockpile vr 
stocker, amasser. estockroom n réserve f, 
magasin m. estocktaking n Br Com in- 
ventaire m. 

stocking ['stokm] (garment) bas m. 
stocky ['stokr] a (-ier, -iest) trapu. 
stodge [stod3] n (food) Fam étouffe-chrétien 
m inv. estodgy a (-ier, -iest) Fam (food) 
lourd, indigeste; (person, style) Fig 
compassé. 

stoic ['stauik] a & n stoïque (mf). estoical a 
stoique. estoicism 1 stoicisme m. 

stoke [stouk] vr (fire) entretenir; (furnace) 
alimenter; (engine) chauffer. estoker n (of 
boiler, engine) chauffeur m. 

stole’ [staul] n (shawl) étole f. : 
stole?, stolen [stoul, 'stoul(s)n] pr & pp of 
steal!?. 

stolid ['stolid] a (manner, person) impas- 
sible. 
stomach ['stamak] 1 n (for digestion) esto- 
mac m; (front of body) ventre m. 2 vt (put 
up with) supporter. estomach-ache n mal m 
de ventre; to have a s.-ache avoir mal au 
ventre. 

stone [stoun] 1 pierre f; (pebble) caillou m; 
(in fruit) noyau m; (in kidney) calcul m; 
(weight) Br = 6,348 kg: it’s a stone’s throw 
away Fig c'est à deux pas d'ici I vt lancer 
des pierres sur, lapider: (fruit) dénoyauter. 
estonemason n tailleur m de pierre, maçon 
m. 

stone- [staun] pref complètement. estone- 
‘broke a Am SI fauché. estone-'cold a com- 
plétement froid. estone-'dead a raide mort. 
e stone-'deaf a sourd comme un pot. à 

stoned [stound] a (high on drugs) Fam 
camé, défoncé (on à). 

stony ['stount] a 1 (-ier, -iest) (path etc) 
caillouteux, pierreux. 2 s. broke (penniless) 
Br Sl fauché. 

stooge [stu:d3] nr (actor) comparse mf, 
(flunkey) Pej larbin m; (dupe) Pej pigeon m. 

stood [stud] pt & pp of stand. 
stool [stu:1] n tabouret m. 
stoop [stu:p] 1 to have as. être voûté I vi 
se baisser; to s. to doing/to sth Fig s’abaisser 
à faire/à qch. 2 n (in front of house) Am 



stop 

perron m. 
stop [stop] n (place, halt) arrêt m, halte f; 
(for plane, ship) escale f; (full) s. Br 
Grammar point m; bus s. arrêt m d'autobus: 
to put as. to sth mettre fin à qch; to make a 
s. (of vehicle etc) s'arrêter; (of plane) faire 
escale: to bring to a s. (vehicle etc) arrêter; 
to come to a s. (of vehicle etc) s'arrêter: 
without a s. sans arrêt; s. light (on vehicle) 
Br (feu m) stop m; s. sign (on road) stop m. 
BE vt (-pp-) arrêter; (end) mettre fin à; (Br 
cheque, Am check) faire opposition à: to s. 
s.o./sth (from) doing (prevent) empêcher qn/ 
qch de faire. 
il vi s'arrêter: (of pain, conversation etc) 
cesser: (stay) rester; to s. eating/erc s’arréter 
de manger/etc;, to s. snowing/etc cesser de 
neiger/etc. 

stop by vi (visit) passer (s.o.’s chez qn) & to 
stop off or over vi (on journey) s'arrêter B to 
stop up vt (sink, pipe, leak etc) boucher. 

stopcock ['stopkok] ” Br robinet m d'arrêt. 
estopgap 1 bouche-trou m Il a (solution etc) 
intérimaire. estopoff n halte f; (break in 
plane journey) escale f. e stopover n halte f, 
arrêt m; (break in plane journey) escale f; to 
make a s. faire halte: (of plane) faire escale. 
estop-press n (informations fp! de) dernière 
heure f. estopwatch n chronométre m. 

stoppage ['stopid3] 1 (in work) arrêt m de 
travail; (strike) débrayage m; (in pay) Br re- 
tenue f; (blockage) obstruction f. 

stopper ['stopar] n bouchon m. 
store [sto:r] n (supply) provision f, (of in- 
formation, jokes etc) Fig mine f; (warehouse, 
depot) entrepôt m; (shop) Br grand magasin 
m, Am magasin m; (computer memory) 
mémoire f, department s. grand magasin m; 
to have sth in s. for s.o. (surprise) réserver 
qch a qn; to keep sth in s. garder qch en ré- 
serve; to set great s. by sth attacher une 
grande importance à qch. 
I vt (in warehouse etc) stocker; (furniture) 
entreposer; (for future use) mettre en ré- 
serve; (file away) ranger, classer; (in 
memory) Comptr mettre en mémoire. estor- 
age n emmagasinage m: (for future use) 
mise f en réserve; s. space or room espace m7 
de rangement; s. capacity Comptr capacité f 
de mémoire. 

store away vi (put away, file away) ranger; 
(furniture) entreposer Æ to store up vr (in 
warehouse etc) stocker; (for future use) 
mettre en réserve. 

storekeeper ['sto:ki:par] n (shopkeeper) Am 
commerçant, -ante mf, (warehouseman) Br 
magasinier "1. 

storeroom ['sto:ru:m] 7 (in house) débarras 
m; (in office, shop) réserve f. 

storey ['sto:rt] n (of building) Br étage m. 
stork [sto:k] n cigogne f. 
storm [sto:m] 1 7 (weather) tempête f; 
(thunderstorm) orage m; s. cloud nuage m 
orageux; a s. of protest Fig une tempête de 
protestations; to cause a s. provoquer un 

tollé général. 2 vi (attack) (of soldiers, police 
etc) prendre d'assaut. 3 vi to s. out (angrily) 
sortir comme une furie. estormy a (-ier, 
-iest) (weather, meeting etc) orageux; (wind) 

d'orage. 
story’ ['sto:r!] n histoire f; (newspaper 
article) article m; s. (line) (plot) intrigue f; 
short s. Liter nouvelle f, conte m: fairy s. 
conte m de fées. estorybook livre m 
d'histoires. e storyteller 1 conteur, -euse mf, 
(liar) Fam menteur, -euse mf. 

story? ['sto:r1] n (of building) Am étage m. 
stout [staut] 1 a (-er, -est) (person) corpu- 
lent; (stick, volume) épais (f épaisse): 
(shoes) solide. 2 n (beer) Br bière f brune. 
estoutness z corpulence f. 

stove [stsuv] 1 (for cooking) cuisinière f; 
(solid fuel) fourneau m: (portable) réchaud 
m; (for heating) poêle m. 

stow [stau] 1 vr (cargo) arrimer; to s. away 
(put away) ranger. 2 vi to s. away (on ship 
etc) voyager clandestinement. estowaway 7 
(on ship etc) passager, -ére mf clandestin(e). 

straddle ['stred(s)l] vr (chair, fence) se 
mettre or être à califourchon sur; (step over, 
span) enjamber; (line in road) (of vehicle) 
chevaucher. 

straggle ['strag(a)l] vi (stretch) s'étendre (en 
désordre); (trail) traîner (en désordre): to s. 
in entrer par petits groupes. estraggler n 
trainard, -arde mf. 

straight [streit] a (-er, -est) droit; (hair) 
raide; (route) direct; (tidy) en ordre; (frank) 
franc (f franche); (refusal) net (f nette); 
(actor, role) sérieux; let’s get or I want to get 
this s. comprenons-nous bien; to keep a s. 
face garder son sérieux; to put or set s. (tidy) 
ranger. 
On the s. (on race track etc) la ligne droite. 
Lady (to walk etc) droit; (directly) tout droit, 
directement; (to drink gin, whisky etc) sec; 
s. away (at once) tout de suite; s. out, s. off 
sans hésiter; s. opposite juste en face; s. 
ahead or Br on (to walk etc) tout droit; to 
look s. ahead regarder droit devant soi. 

straightaway [straits'wer] adv (at once) tout 
de suite. 

straighten ['strait(2)n] vr to s.(out) (wire etc) 
redresser: to s. (up) (tie, hair, room) 
arranger; to s. things out (put the situation 
right) arranger les choses. 

straight-faced [streit'ferst] a impassible. 
Straightforward [strait'fo:wad] a (easy, 
clear) simple; (frank) franc (f franche). 

strain [strein] 1 1 tension f; (tiredness) fati- 
gue f; (mental stress) tension f nerveuse; 
(effort) effort m vt (rope, wire) tendre 
excessivement; (muscle) se froisser; (ankle, 
wrist) se fouler; (eyes) fatiguer: (voice) for- 
cer; (rope, wire) tendre excessivement; (pa- 
tience, friendship etc) Fig mettre à l'épreuve; 
to s. one’s ears (10 hear) tendre l'oreille; to 
s. one’s back se faire mal au dos; to s. one- 
self (hurt onéself) se faire mal; (tire oneself) 
se fatiguer § vi fournir un effort (to do pour 



faire). 
2 vt (soup etc) passer; (vegetables) égoutter. 
3 n (breed) lignée f; (of virus) souche f; 
(streak) tendance f. estrains np/ (of music) 
accents mpl (of de). 

Strained [streind] a (relations) tendu: 
(muscle) froissé; (ankle, wrist) foulé; (laugh) 
forcé. : 

strainer ['strenar] n passoire f. 
Strait [strert] n 1 strait(s) Geog détroit m. 2 
in financial straits dans l'embarras. 

Straitjacket l'straitdzækit] n camisole f de 
force. 

Straitlaced [strait'letst]acollet monté inv. 
strand [strend] n (of wool etc) brin m; (of 
hair) mèche f; (of story) Fig fil m. 

stranded ['strendid] a (person, vehicle) en 
rade. 

strange [streind3] a (-er, -est) (odd) étrange, 
bizarre; (unknown) inconnu; (new) nouveau 
(f nouvelle); to feel s. (in a new place) se 
sentir dépaysé. e strangely adv étrangement; 
s. (enough) she... chose étrange elle.... 
e strangeness n étrangeté f. 

stranger ['streind3ar| n (unknown) inconnu, 
-ue mf; (outsider) étranger, -ère mf; he’s as. 
here il n'est pas d'ici; she’s a s. to me elle 
m'est inconnue. 

strangle l'stræng(2)l] vr étrangler. estran- 
gler n étrangleur, -euse mf. 

strangehold ['streng(a)lhauld]  emprise f 
totale (on sur). 

strap [strep] n sangle f, courroie f; (on 
dress) bretelle f; (on watch) bracelet m; (on 

_ sandal) lanière f E vt (-pp-) to s. (down or in) 
attacher (avec une sangle or une: courroie); 
to s. s.o. in (with seat belt) attacher qn avec 
une ceinture de sécurité. 

strapping l'stræpin] a (well-built) robuste. 
stratagem l'strætod3om] n stratagème m. 
strategy l'strætod3r] n stratégie f. e strategic 
[stra'tizd3tk] a stratégique. 

stratum, pl “ta ['stra:tam, -ta] n couche f. 
straw [stro:] n paille f; (drinking) s. paille f; 
that’s the last s.! c’est le comble! 

strawberry [Br 'stro:barr, Am -beri] n fraise 
fa (flavour, ice cream) à la fraise; (jam) de 
fraises: (tart) aux fraises. 

Stray [strer] a (animal, bullet) perdu; a few s. 
cars/etc quelques rares voitures/etc; a s. car/ 
etc une voiture/etc isolée I n animal m perdu 
I vi s’égarer; to s. from (subject, path) 

- s'écarter de; don’t s. too far ne t’éloigne pas. 
streak [stri:k] n (line) raie f; (of light) filet 
m; (of colour) strie f; (of paint) traînée f; 
(trace) Fig trace f; (tendency) tendance f, 
grey/etc streaks (in hair) mèches fpl grises/ 
etc; to have a mad s. avoir une tendance à la 
folie; my literary s. ma fibre littéraire. 
estreaked a (marked) strié, zébré; (stained) 
taché (with de). estreaky a (-ier, -iest) strié; 
(bacon) Br pas trop maigre. 

stream [stri:m] #7 (brook) ruisseau m; 
(current) courant m; (flow) flot m; (in 
school) Br classe f (de niveau); a steady s. of 
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visitors/cars/insults/etc un flot ininterrompu 
de visiteurs/de voitures/d'insultes/erc I vi 
ruisseler (with de); to s. in (of sunlight, 
people etc) entrer à flots. 
streamer ['stri:mar] n (paper) serpentin m; 
(banner) banderole f. 

streamline ['stri:mlain] vt (work, method 
etc) rationaliser. estreamlined a (shape) 
aérodynamique; (industry, production etc) 
rationalisé. 

Street [stri:t] n rue f; s. door porte f 
d'entrée; s. lamp, s. light lampadaire m: s. 
map, s. plan plan m des rues: s. cred S/ look 
m branché; to have s. cred S/ être branché; 
that’s (right) up my s. Br Fam c'est dans 
mes cordes; she’s streets ahead Br Fam elle 
est très en avance (of sur). estreetcar n 
(tram) Am tramway m. estreetwise a Fam 
averti, malin (f -igne). 

strength [stren@] 1 force f; (health, energy) 
forces fpl; (of wood, fabric etc) solidité f; on 
the s. of Fig en vertu de; in or at full s. (of 
troops etc) au (grand) complet. e strengthen 
vt (building, position etc) renforcer, consoli- 
der; (body, soul, limb) fortifier. 

strenuous ['strenjuos] a (effort etc) vigou- 
reux, énergique: (work) ardu; (active) actif; 
(tiring) fatigant. estrenuously adv énergi- 
quement. 

strep [strep] a s. throat Am forte angine f. 
stress [stres] nr (pressure) pression f; 
(mental) stress m, tension f (nerveuse); 
(emphasis) & Grammar accent m; (on metal, 
structure etc) tension f; under s. (person) 
stressé, sous pression: (relationship) tendu Ul 
vt insister sur; (word) accentuer; to s. that 
souligner que. estressful a stressant. 
e stress-related a to be s.-related être dû au 
stress. 

stretch [stretf] vt (rope, neck) tendre; (shoe, 
rubber) étirer; (meaning) Fig forcer; to s. 
(out) (arm, leg) étendre, allonger; to s. (out) 
one’s arm (reach out) tendre le bras (to take 
pour prendre); to s. one’s legs Fig se dé- 
gourdir les jambes; to s. s.o. Fig exiger un 
effort de qn; to be (fully) stretched (of 
budget etc) être tiré au maximum; to s. out 
(visit, stay, debate etc) prolonger. 
D vi (of person, elastic) s’étirer; (of influence 
etc) s'étendre; to s. (out) (of rope, plain etc) 
s'étendre. 
In (area, duration) étendue f; (period of 
time) période f; (of road) tronçon m, partie 
f; (route, trip) trajet m; ten/etc hours at a s. 
dix/etc heures d’affilée: for a long s. of time 
(pendant) longtemps: to do a three-year s. 
(in prison) Fam faire trois ans de prison: s. 
socks/etc chaussettes fplletc extensibles; s. 
nylon nylon m stretch inv. estretchmarks 
npl (on body) vergetures fpl. 

stretcher ['stretfar] n brancard m. 
strew [stru:] vt (pt strewed, pp strewed or 
strewn) (scatter) répandre; strewn with 
(covered) jonché de. 

stricken ['strik(o)n] a (town, region etc) 
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(with disaster) sinistré; s. with panic frappé 
de panique; s. with illness atteint de ma- 
ladie. 

strict [strikt] a (-er, -est) (severe, absolute) 
strict. estrictly adv strictement; s. forbidden 
formellement interdit. estrictness n sévérité 

pe [straid] n (grand) pas m, enjambée f; 
to make great strides Fig faire de grands 
progrès fl vi (pt strode) to s. across or over 
enjamber; to s. along/out/etc avancer/sortir/ 
etc à grands pas; to s. up and down a room 
arpenter une pièce. 

strident ['strardont] a strident. 
strife [strarf] n inv conflit(s) m(p/). 
strike [stratk] 1 1 (military attack) raid m 
(aérien); an oil s. (discovery) la découverte 
d'un gisement de pétrole I vt (pt & pp 
struck) (hit, impress) frapper: (collide with) 
heurter; (beat) battre; (a blow) donner: (a 
match) frotter: (gold, Fig problem etc) trou- 
ver; (coin) frapper; to s. the time (of clock) 
sonner l'heure; to s. a bargain conclure un 
accord; to s. a balance trouver l’équilibre; to 
soil trouver du pétrole; it strikes me that il 
me semble que (+ indic); it strikes me as 
possible cela me semble étre possible; how 
did it s. you? quelle impression ça t'a fait? I 
vi (attack) attaquer. - 
2 n (of workers) grève f; to go (out) on s. se 
mettre en gréve (for pour obtenir, against 
pour protester contre) Il vi (pt & pp struck) 
(of workers) faire gréve. estrikebound a 
paralysé par la gréve or les gréves. 

strike at vr (attack) attaquer E to strike back 
vi (retaliate) riposter E to strike down vt (of 
illness etc) terrasser (qn); (of disaster) 
abattre (qn) M to strike off vt (from list) 
rayer (from de); to be struck off (of doctor) 
être radié § to strike out vi (hit out) donner : 
des coups ff to strike up vi to s. up a friend- 
ship lier amitié (with s.o. avec qn). 

striker ['stratkar] n (worker) gréviste mf: 
Football buteur m. 

striking l'strarkin] a (impressive) frappant. 
estrikingly adv (beautiful, intelligent etc) 
extraordinairement. 

string [strin] 1 ficelle f; (of anorak, apron 
etc) cordon m; (of violin, racket etc) corde f; 
(of onions, Fig insults) chapelet m; (of ve- 
hicles, people) file f; (of questions etc) série 
f; s. of pearls collier m de perles; s. of beads 
collier m; (for praying) chapelet m: to pull 
strings Fig faire jouer ses relations; to pull 
strings for s.o. pistonner qn. 
a (instrument, quartet) à cordes; s. bean 
haricot m vert. 
I vr (pt & pp strung) (beads) enfiler; to s. up 
(hang up) suspendre. 
§ vi to s. along (follow) Fam suivre; to s. 
along with s.o. Fam suivre qn. estringed a 
(musical instrument) à cordes. 

stringent — ['strind3(2)nt] a 
# stringency n rigueur f. 
stringy ['stringi] a (-ier, -iest) (meat etc) 

rigoureux. 

filandreux. 
strip [strip] 1 1 (piece) bande f. (of water) 
bras m: (thin) s. (of metal etc) lamelle f; 
landing s. piste f or terrain m d'atterrissage: 
s. cartoon, comic s. bande f dessinée: s. 
lighting Br éclairage m au néon or fiuo- 
rescent. 
2 vt (-pp-) (undress) déshabiller; (bed) dé- 
faire; (deprive) dépouiller (of de): to s. 
(down) (machine) démonter; to s. off (re- 
move) enlever Il vi to s. (off) (get undressed) 
se déshabiller. estripper 7 (woman) strip- 
teaseuse f; (paint) s. décapant mm. 
estrip'tease n strip-tease m. 

stripe [strarp] 7 rayure f; (on military uni- 
form) galon m. estriped a rayé (with de). 
estripy a (fabric, pattern etc) rayé. 

strive [strarv] vi (pt strove, pp striven) 
s’efforcer (to do de faire, for d'obtenir). 

strobe [stroub] a s. lighting éclairage m stro- 
boscopique. 

strode [straud] pr of stride. 
stroke [strauk] n (movement) coup m: (of 
pen, genius) trait m: (of brush) touche f; (on 
clock) coup m: (caress) caresse f: (illness) 
coup m de sang, attaque f; (swimming) s. 
nage f, at a s. d’un coup; a s. of luck un 
coup de chance; you haven’t done a s. (of 
work) tu n'as rien fait; heat s. (sunstroke) in- 
solation f; four-s. engine moteur m à quatre 
temps If vr (beard, cat etc) caresser. 

stroll [stroul n promenade f vi se prome- 
ner, flaner; to s. in/etc entrer/etc sans se 
presser. estrolling a (musician etc) ambu- 
lant. 

stroller ['stroular] n (for baby) Am poussette ~ 

strong [stron] a (-er, -est) fort; (shoes, chair, 
nerves etc) solide; (interest) vify (measures) 
énergique; (supporter) ardent; they were 
sixty s. ils étaient au nombre de soixante I 
adv to be going s. aller toujours bien. 
estrongly adv (to protest, defend) énergique- 
ment; (to advise, remind, desire) fortement; 
s. built solide; to feel s. that avoir la forte 
impression que. 

strongarm l'stroga:m] a s. tactics la manière 
forte. estrongbox 7 coffre-fort m. e strong- 
hold n bastion m. estrongroom n salle f des 
coffres. e strong-'willed a résolu. 

strove [strouv] pt of strive. 
struck [strak] pt & pp of strike 1, 2. 
structure ['straktfar] n structure f; (of build- 
ing) gros œuvre m; (building itself) construc- 
tion f. estructural a structural; (building de- 
fect) de construction: s. damage (to building) 
dommage m au gros ceuvre. 

struggle ['strag(s)l] n (fight) lutte f (to do 
pour faire); (effort) effort m; to put up a s. 
résister; to have a s. doing or to do sth avoir 
du mal à faire qch. 
8 vi (fight) lutter, se battre (with avec); (re- 
sist) résister; (move about wildly) se dé- 
battre; to be struggling (financially) avoir du 
mal; to s. to do (try hard) s'efforcer de faire; 



to s. out cf sortir péniblement de; to s. into 
entrer péniblement dans; to s. along or on se 
débrouiller: a struggling lawyer/etc un 
avocat/etc qui a du mal a débuter. 
As Ve [stram] vt (-mm-) (guitar etc) gratter 

ie 
strung [strap] pt & pp of string Ia s. out 
(things, people) espacés; (washing) étendu; 
people were-s. out along the route les gens 
étaient installés de loin en loin le long de la 
route. 

strut [strat] 1 vi (-tt-) to s. (about or around) 
se pavaner. 2 n (wood or metal support) étai 
m. 

stub [stab] 1 n (of pencil, cigarette etc) bout 
m; (counterfoil of ticket, Br cheque, Am 
check) talon m Ii vt (-bb-) to s. out (cigarette) 
écraser. 2 vt (-bb-) to s. one’s toe se cogner 
le doigt de pied (on, against contre). 

stubble ['stab(a)I] 1 (on face) barbe f de 
plusieurs jours. 

stubborn ['staban] a (person) entêté, opi- 
niatre; (manner, efforts etc) opiniatre; 
(cough) rebelle, persistant. estubbornly adv 
opiniâtrement. e stubbornness n entétement 
m; opiniatreté f; persistance f. 

stubby ['stabi] a (-ier, -iest) (finger etc) gros 
(f grosse) et court, épais (f épaisse); 
(person) trapu. 

stucco ['stakau] n (pl -os or -oes) (plaster) 
stuc m. 

stuck [stak] pt & pp of stick? 1 a (caught, 
jammed) coincé; s. in bed/indoors cloué au 
lit/chez soi; I’m s. (unable to carry on) je ne 
sais pas quoi faire or dire etc; I’m s. for an 
answer je ne sais que répondre; to be s. with 
sth/s.o. se farcir qch/qn. 

stuck-up [sta'kap] a Fam prétentieux, snob 
inv. 

stud [stad] n 1 (on football boot etc) 
crampon m; (earring) clou m d'oreille; 
(collar) s. bouton m de col. 2 (farm) haras 
m; (horses) écurie f; (stallion) étalon m; (vir- 
ile man) Fam mâle m. estudded a (boots, 
Br tyres, Am tires) clouté; s. with (covered) 
Fig constellé de, parsemé de. 

student ['stju:dont] n (in university) étu- 
diant, -ante mf; (in school) élève mf; music/ 
etc s. étudiant, -ante en musique/etc Ba (life, 
protest) étudiant; (restaurant, residence, 
grant) universitaire. 

studied ['stadid] a (deliberate) étudié. 
studio ['stju:diau] n (pl -os) (of painter etc) 
& Cinema TV etc studio m; s. audience pu- 
blic m (présent dans le studio); s. couch 
canapé-lit m; s. flat Br, s. apartment Am 
studio mm. 

studious ['stju:dias] a (person) studieux. 
estudiously adv (carefully) avec soin. estu- 
diousness n application f. 

study ['stadi] étude f; (office) bureau m i 
vt (learn, observe) étudier I vi étudier; to s. 
to be a doctor/etc faire des études pour deve- 
nir médecin/etc; to s. for an exam préparer 
un examen. 

stylish 

stuff [staf] 1 n Fam (thing) truc m, chose f; 
(substance) substance f; (things) trucs mpl, 
choses fpl; (possessions) affaires fpl; s. (and 
nonsense) idioties fp/, sottises fpl; this s.’s 
good, it’s good s. c’est bon (ça). 
2 vt (cram, fill) bourrer (with de); (cushion, 
armchair etc) rembourrer (with avec); (ani- 
mal) empailler; (put, thrust) fourrer (into 
dans); (chicken etc) farcir; to s. (up) (hole 
etc) colmater; my nose is stuffed (up) j'ai le 
nez bouché. estuffing n (padding) bourre f; 
(for chicken etc) farce f. : 

stuffy ['stafi] a (-ier, -iest) (room etc) mal 
aéré; (formal) (person, manner) compassé; 
(old-fashioned) (person, ideas etc) vieux jeu 
inv; it smells s. ça sent le renfermé. 

stumble ['stamb(a)I] vi trébucher (over sur, 
against contre); to s. across or on (find) 
tomber sur; stumbling block (obstacle) pierre 
f d’achoppement (to sur la voie de). 
stump [stamp] 7 (of tree) souche f; (of limb) 
moignon m; (of pencil) bout m; Cricket pi- 
quet m. 

stumped ['stampt] a to be s. by sth (baffled) 
ne pas savoir que penser de qch. 

stun [stan] vt (-nn-) (with a punch etc) 
étourdir; (animal) assommer; (amaze) Fig 
stupéfier. e stunned a (amazed) stupéfait (by 
par). estunning a (news) stupéfiant; (terrific) 
Fam sensationnel; to deal a s. blow to porter 
un coup terrible a. 

stung [stan] pt & pp of sting. 
stunk [stank] pt & pp of stink. 
stunt [stant] 1» (feat) tour m (de force); (in 
film) cascade f; (trick, ruse) truc m; publicity 
s. coup m de pub; s. man (in film) cascadeur 
m; Ss. woman cascadeuse f. 2 vt (growth) re- 
tarder. estunted a (person) rabougri. 

stupefy ['stju:prfat] vt (of drink etc) abrutir; 
(amaze) Fig stupéfier. 

stupendous [stju:'pendas] a prodigieux. 
stupid ['stju:pid] a stupide, bête: to do/say a 

s. thing faire/dire une stupidité or une 
sottise; s. fool, s. idiot idiot, -ote mf. 
estu'pidity 1 stupidité f. estupidly adv stu- 
pidement, bétement. 

stupor ['stju:par] (daze) stupeur f. 
sturdy ['sts:di] a (-ier, -iest) (person, 
etc) robuste. e sturdiness n robustesse f. 

sturgeon ['sts:d3(a)n] 1 (fish) esturgeon m. 
stutter ['statar] vi bégayer I n bégaiement m; 
to have as. étre bégue. 

sty [star] 1 (for pigs) porcherie f. 
sty(e) [star] n (on eye) orgelet m. 
style [starl] n style m; (fashion) mode f, (de- 
sign of dress etc) modèle m; (of hair) 
coiffure f; (sort) genre m; to have s. avoir de 
la classe; in s. (in superior manner) de la 
meilleure façon possible; (to live, travel) 
dans le luxe Wf vt (design) créer; to s. s.o.’s 
hair coiffer qn; he styles himself... Pej il se 
fait appeler.... estyling n (cutting of hair) 
coupe f. 

stylish ['stailrf] a chic inv, élégant. estyl- 
ishly adv élégamment. 

shoe 



stylist 

stylist ['starlist] 7 (hair) s. coiffeur, -euse mf. 
stylistic [star'listrk] a de style, stylistique. 
stylized ['starlarzd] a stylisé. 
stylus ['statlos] (of record player) saphir 
m, pointe f de lecture. 

suave [swa:v] a (-er, -est) (polite, urbane) 
courtois; Pej doucereux. 

sub- [sab] pref sous-, sub-. 
subconscious [sab'kpnfes] a & nm sub- 
conscient (#7). subconsciously adv in- 
consciemment. 

subcontract [sabkan'trekt] vt sous-traiter. 
e subcontractor n sous-traitant m. 

subdivide: [sabdr'vard] vt subdiviser: (into 
en). e subdivision [-'vi3(2)n] # subdivision f. 
subdue [sab'dju:] vt (country, people) sou- 
mettre, assujettir; (feelings) maitriser.‘@sub- 
dued a (light) atténué; (voice, tone). bas (f 
basse); (reaction) faible; (person) qui man- 
que d’entrain. : 
subheading ['sabhedin] 1 sous-titre m. ~ 
subject! ['sabd3ikt] n 1 (matter) & 
Grammar sujet m; (at school, university) ma- 
tigre f; s. matter (topic) sujet m; (content) 
contenu m. 2 (citizen) ressortissant, -ante 
mf, (of monarch) sujet, -ette mf, (person etc 
in experiment) sujet m; she’s a British s. 
c’est une sujette britannique. 

subject? [‘sabdgekt] a (tribe etc) soumis: to 
be s. to (prone to) être sujet à (maladie etc); 
(ruled by) être soumis à (loi, règle etc): it’s 
s. to my agreement/your abiding by the rules 
(conditional upon) c'est sous réserve de mon 
accord/de ton respect des règles; prices are 
s. to change les prix peuvent être mo- 
difiés I} [sob'd3ekt] vr soumettre (to à): 
(expose) exposer (to à). esubjection [-f(3)n] 
n soumission f (to à). 

subjective [ssb'd3ektiv] a subjectif. ‘esub- 
jectively adv subjectivement. esubjec'tivity 
n subjectivité f. 

subjugate ['sAbdzugeit] vr subjuguer. 
subjunctive [sob'd3anktiv] n Grammar sub- 
jonctif m. : 

sublet [sab'let] vt (pt & pp sublet, pres p 
subletting) sous-louer. 

sublimate ['sablimeit] vr (one’s feelings) su- 
blimer. 

sublime [ss'blarm] a sublime: (indifference, 
stupidity) suprême E n sublime m: to go from 
the s. to the ridiculous passer du sublime au 
grotesque. 
submachine-gun 
traillette f. 

submarine ['sabmari:n] 1 sous-marin m. 
submerge [sob'ms:d3] vr (food, overwhelm) 
submerger; (immerse) immerger (in dans) 8 
vi (of submarine) s'immerger. 

submit [sab'mit] vr (-tt-) soumettre (to à): I 
s. that (in court of law) je suggère que Bf vi 
se soumettre (to à). esubmission [-f(2)n] n 
soumission f (to à). esubmissive a (person) 
soumis; (attitude) de soumission. e submiss- 
ively adv avec soumission. 

subnormal [sab'ns:m(s)l] a (temperature) 

[sabma'fi:ngan] #7 mi- 

au-dessous de la normale; educationally s. 
Old-fashioned Pej arriéré. 

subordinate [sa'bo:dinat] a subalterne: s. to 
subordonné à; s. clause Grammar proposi- 
tion f subordonnée § n subordonné, -ée mf A 
[sa'bo:dineit] vt subordonner (to à). esub- 

- ordination [-'ne1f(2)n] 2 subordination f (to 
a). 

subpoena [ssb'pi:ne] Jur vt (witness) citer # 
n (summons) citation f. 

sub-post office [sab'paustpfis] 1 Br petit 
bureau m de poste. 

subscribe [ssb'skraïb] vi (pay money) coti- 
ser (to 4); to s. to (take out subscription) 
s'abonner à (journal etc): (be a subscriber) 
être abonné à (journal etc); (fund, idea) sou- 
scrire à À vt (money) donner (to à). esub- 
scriber n (to newspaper etc, telephone user) 
abonné, -ée mf. e subscription [-'skripf(a)n] 
n (to newspaper etc) abonnement m:; (to 
fund, idea) souscription f: (to club etc) coti- 
sation f. 
subsequent ['sabsikwant] a postérieur (to 
à): our s. problems les problèmes que nous 
avons eus par la suite: s. to (as a result of) 
consécutif à. esubsequently adv par la 
suite. 

subservient [sab'ss:viont] a obséquieux; to 
be s. to (a slave to) être sous la dépendance 
de. 

subside [ssb'sard] vi (of ground, building) 
s’affaisser: (of wind, flood, fever) baisser; (of 
threat, danger) se dissiper. e'subsidence n 
(of ground) affaissement m. 

subsidiary [Br sob'sidiorr, Am -eri] a 
accessoire: s. subject (in university) Br ma- 
tigre f secondaire I n (company) filiale f. 

subsidize ['sabsidaiz] vr subventionner. 
e subsidy 7 subvention f. 

subsist [ssb'sist] vi (of person, doubts etc) 
subsister. e subsistence m subsistance f. 

substance  l['sabstons] 7 substance fi, 
(firmness) solidité f, a man/woman of s. un - 
homme/une femme riche. 

substantial [sab'stenf(a)I] a important, con- 
sidérable; (meal) copieux. esub'stantially 
adv considérablement, beaucoup; s. true/etc 
(to a great extent) en grande partie vrai/etc; 
s. different trés différent. 

substandard [sab'stendad] a de qualité in- 
férieure. 

substantiate 
justifier. 

substitute ['sabstitju:t] n (thing) produit m 
de remplacement; (person) remplaçant, 
-ante mf (for de): s. teacher suppléant, -ante 
mf, there’s no s. for... rien ne peut rempla- 
cer... I vt to s. sth/s.o. for substituer qch/qn 
à, remplacer qch/qn par vi to s. for s.o. 
remplacer qn. esubstitution [-'tju:f(a)n] n 
substitution f. 

subterranean [sabts'reintan] a souterrain. 
subtitle ['sabtait(2)l] n (of film) sous-titre m 
I vt (film) sous-titrer. 

subtle ['sat(a)l] a (-er, -est) subtil. e subtlety 

[sab'stenfrert] vt prouver, 



n subtilité f. e subtly adv subtilement. 
subtotal [sab'tout(a)I] n sous-total m, total 
m partiel. 

subtract [sob'trekt] vr soustraire (from de). 
e subtraction [-J(2)n] 7 soustraction f. 

subtropical [sab'troprk(a)I] a subtropical. 
suburb ['sAb3:b] n banlieue f; the suburbs la 
banlieue; in the suburbs en banlieue. 
esu'burban a (train, house etc) de banlieue: 
(accent) de la banlieue, banlieusard: that 
town is (quite) s. cette ville fait (trés) 
banlieue. e su'burbia nr la banlieue: in s. en 
banlieue. 

subversive [sob'vs:siv] a subversif.: e sub- 
version [Br -f(s)n, Am -3(s)n] n subversion 
f. esubvert vt (system etc) bouleverser: 
(person) corrompre. 

subway ['sabwei] n (under a road etc) Br 
passage m souterrain; (railroad) Am métro 
m. : 

succeed [sok'si:d] 1 vi réussir (in doing à 
faire, in sth dans qch). 2 vr to s. s.o. (follow) 
succéder à qn B vi to s. to the throne succé- 
der a la couronne. esucceeding a (in past) 
suivant; (in future) futur; (consecutive) con- 
sécutif. 

success [sok'ses] 7 succès m, réussite f; to 
make a s. of sth réussir qch; he was as. il a 
eu du succès; it was a s. c'était réussi; her s. 
in the exam sa réussite à l'examen; s. story 
réussite f complète or exemplaire. 

successful [ssk'sesfal] a (effort, venture etc) 
couronné de succés, réussi; (outcome) heu- 
reux; (company, businessman) prospère; 
(candidate in exam) admis, regu; (candidate 
in election) élu; (writer, film etc) à succès; to 
be s. réussir (in dans, in an exam à un 
examen, in doing à faire). e successfully adv 
avec succès. 

succession [sok'sef(2)n] n succession f; in 
s. successivement, ten days in s. (one after 
the other) dix jours consécutifs; in rapid s. 
coup sur coup. e successive a (governments 
etc) successif; ten s. days dix jours consécu- 
tifs. esuccessor n successeur m (of, to de). 

succinct [sok'sinkt] a succinct. 
succulent ['sAkjulont] a succulent. 
succumb [so'kam] vi (yield) succomber (to 
a). 

such [satf] a (of this or that kind) tel, telle: 
s. a car/etc une telle voiture/erc; s. 
happiness/noise/etc (so much) tant or tel- 
lement de bonheur/bruit/etc; there’s no s. 
thing ¢a n’existe pas; I said no s. thing je 
n’ai rien dit de tel; s. as comme, tel que; s. 
and s. tel ou tel. 
fl adv (so very) si: (in comparisons) aussi; s. 
long trips de si longs voyages; s. a large 
helping une si grosse portion; s. a kind wo- 
man as you une femme aussi gentille que 
vous. 
ff pron happiness/etc as s. le bonheur/etc en 
tant que tel; s. was my idea telle était mon 
idée. esuchlike pron & a ...and s. ...et 
autres; ... and (other) s. tasty things... et 

suit 

autres choses succulentes. 
suck [sak] vr sucer; (of baby) téter (lait, bi- 
beron etc); to s. (up) (with straw, pump) 
aspirer; to s. up or in (absorb) absorber @ vi 
(of baby) téter; to s. at (pencil etc) sucer; to 
s. at its mother’s breast (of baby) téter sa 
mére. 

sucker ['sakar] n 1 (rubber pad) ventouse f. 
2 (fool) Fam pigeon m, dupe f. 

suckle ['sak(a)I] vt (of woman) allaiter B vi 
(of baby) téter. 

suction ['sakf(a)n] n succion f; s. pad or 
cup, s. dise Br, s. disk Am ventouse f. 
Sudan [su:'da:n, -'den] n Soudan m. 
sudden ['sad(a)n] a soudain, subit: all of a s. 
tout à coup. esuddenly adv tout à coup, 
subitement; to die s. mourir subitement. 
esuddenness n soudaineté f. 

suds [sadz] npl mousse f de savon. 
sue [su:] vt poursuivre (en justice) fl vi enga- 
ger des poursuites (judiciaires). 

suede [sweid] n daim m; s. coat/shoes/etc 
manteau m/chaussures fpl de daim. 

suet ['su:it] 1 graisse f de rognon. 
suffer ['safar] vi souffrir (from de); to s. 
from pimples/the flu avoir des boutons/la 
grippe; your work/etc will s. ton travail/etc 
s'en ressentira I vt (loss, damage, defeat etc) 
subir; (pain) ressentir; (tolerate) souffrir (af- 
front etc). esuffering n souffrance(s) f(p/). 
esufferer n (from misfortune) victime f: 
AIDS s. malade mf or victime f du SIDA; 
asthma s. asthmatique mf. 

suffice [so'fats] vi suffire. 
sufficient [sa'fif(a)nt] a (quantity, number) 
suffisant; s. money/etc (enough) suffisamment 
d’argent/etc; to have s. en avoir suffisam- 
ment. e sufficiently adv suffisamment. 

suffix ['safrks] n Grammar suffixe m. 
suffocate ['safakeit] vii suffoquer, étouffer. 
e suffocation [-'ke1f(9)n] 7 Med étouffement 
m, asphyxie f; to die of s. mourir asphyxié or 
étouffé. 

suffrage ['safrid3] n (right to vote) suffrage 
m; universal s. le suffrage universel. 

suffused [so'fju:zd] a s. with light/tears 
baigné de lumière/larmes. 

sugar ['fugor] n sucre m; lump s. sucre en 
morceaux; brown s. sucre brun; s. beet/ 
cane/tongs betterave fi/canne f/pince f à 
sucre; s. bowl sucrier m:; s. industry industrie 
f sucrière E vt (tea etc) sucrer. e sugar-free a 
sans sucre. e sugary a (taste, tone) sucré. 

suggest [ss'dz3est] vt (propose) suggérer, 
proposer (to à, doing de faire, that que (+ 
sub)); (evoke, imply) suggérer; (hint) Pej in- 
sinuer. e suggestion [-tf(2)n] 7 suggestion f, 
proposition f; (evocation) suggestion f; Pej 
insinuation f. esuggestive a (word, gesture 
etc) suggestif; to be s. of suggérer. 

suicide ['su:tsatd] n suicide m; to commit s. 
se suicider. e sui'cidal a suicidaire. 

suit’ [suit] 1 1 (man's) costume m, complet 
m; (woman's) tailleur m; flying/diving/ski s. 
combinaison f de vol/plongée/ski. 2 n (law- 



suit 

suit) procès m. 3 n Cards couleur f. 
suit? [su:t] vt (please, be acceptable to) conve- 
nir à; (of dress, colour etc) aller (bien) à: 
(adapt) adapter (to à): it suits me to stay ça 
m'arrange de rester; s. yourself! comme tu 
voudras!; suited to (job, activity) fait pour: 
(appropriate to) qui convient a; to be well 
suited (of couple etc) étre bien assorti. 

suitability [su:ta'bilott] n (of remark etc) à- 
propos m: (of person) aptitudes fpl (for 
pour); I’m not sure of its s. (date etc) je ne 
sais pas si ¢a convient. 

suitable ['su:tsb(2)1] a qui convient (for à), 
convenable (for pour): (dress, colour) qui va 
(bien); (example) approprié; (socially accept- 
able) convenable. e suitably adv convenable- 
ment. 

suitcase ['su:tkers] 1 valise f. 
suite [swi:t] n (rooms) suite f; (furniture) 
mobilier m; bedroom s. (furniture) chambre 
f à coucher; dining room s. salle f à manger; 
bathroom s. meubles mpl de salle de bain. 

suitor ['su:tar] n soupirant m. 
sulfur ['salfar] n Am soufre m. 
sulk [salk] vi bouder. esulky a (-ier, -iest) 
boudeur. 

sullen ['salon] a maussade. esullenly adv 
d’un air maussade. 

sully ['salt] ve Lit souiller. 
sulphur ['salfor] (Am sulfur) n soufre m. 
sultan ['saltan] sultan m. 
sultana [sal'ta:na] 1 raisin m (de Smyrne). 
sultry ['saltri] a (-ier, -iest) (heat) étouffant; 
Fig sensuel. 

Sum [sam] 1 2 (amount of money, total) 
somme f; (calculation) calcul m; sums (ar- 
ithmetic) le calcul; s. total résultat m. 2 vt 
(-mm-) to s. up (facts etc) récapituler, résu- 
mer; (text) résumer; (situation) évaluer: 
(person) jauger I vi to s. up récapituler. 
esumming-'up 7 (pl summings-up) résumé 
m. 
summarize ['samaraiz] vt résumer I vi réca- 
pituler. esummary n résumé m a (brief) 
sommaire. 
Summer ['samor] n été m: in (the) s. en été; 
Indian s. été indien or de la Saint-Martin fa 
d'été; s. camp Am colonie f de vacances; s. 
holidays Br, s. vacation Am grandes va- 
cances fpl. esummerhouse 7 pavillon m (de 
gardien). esummertime n été m; in (the) s. 
en été. esummery a (weather, temperature 
etc) estival: (dress, day etc) d'été. 
summit ['samit] 1 (of mountain, power etc) 
sommet m; (meeting) Pol rencontre f au 
sommet; s. conference/meeting Pol confé- 
rence f/rencontre f au sommet. 
summon ['saman] vi (call) appeler; (meet- 
ing, S.0. to meeting) convoquer (to a); to s. 
s.o. to do sth sommer qn de faire qch; to s. 
up courage/strength rassembler son courage/ 
ses forces. 
summons ['samonz] n (to appear in court) 
assignation f ll vr assigner. 
sump [samp] 7 (in car engine) Br carter m (à 
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huile). 
sumptuous ['samptfuss] a somptueux. 
e@sumptuousness 1 somptuosité f. 

sun [san] 7 soleil m: in the s. au soleil; the 
sun is shining il fait (du) soleil E vr (-nn-) to 
s. oneself se chauffer au soleil. 

sunbaked ['sanberkt] a brûlé par le soleil. 
esunbathe vi prendre un bain de soleil. 
esunbeam 7 rayon m de soleil. esunbed n 

- lit m à ultraviolets. esunblock n (cream) 
écran m total. esunburn 1 (tan) bronzage 
m; (soreness) coup m de soleil. esunburnt a 
(tanned) bronzé; (having sore skin) brûlé par 
le soleil. e sundial n cadran m solaire. e sun- 
down n coucher m du soleil. e sundrenched 
a (beach etc) brûlé par le soleil. e sunflower 
n tournesol m. esunglasses npl lunettes fpl 
de soleil. esunhat n chapeau m de soleil. 
esunlamp n lampe f à bronzer or à rayons 
ultraviolets. e sunlight n (lumière f du) soleil 
m. esunlit a ensoleillé. e sun lotion n crème 
f solaire. e sun lounge n (in house) véranda 
f. esunrise n lever m du soleil. esunroof n 
(in car) toit m ouvrant. esunset 7 coucher 
m du soleil. esunshade n (on table) parasol 
m; (portable) ombrelle f. esunshine n soleil 
m. esunspot n (resort) Br lieu m de va- 
cances au soleil. esunstroke 7 insolation f. 
esuntan n bronzage m; s. lotion/oil crème f/ 
huile f solaire. esuntanned a bronzé. esun- 
up 1 Am lever m du soleil. 

sundae ['sandet] glace f aux fruits. 
Sunday [Br 'sandi, Am -der] n dimanche m: 
S. school = catéchisme m: in one’s S. best 
dans ses habits du dimanche, endimanché. 

sundry ['sandri] a divers I n all and s. tout 
le monde. esundries npl Com articles mpl 
divers. 

sung [san] pp of sing. 
sunk [sank] pp of sink? E a I'm s. Fam je suis 
fichu. esunken a (rock, treasure etc) sub- 
mergé; (eyes) cave. 

sunny ['sant] a (-ier, -iest) (day etc) enso- 
leillé; it’s s. il fait (du) soleil; s. periods or 
intervals éclaircies fpl. 

super ['su:par] a Fam super, sensationnel. 
super- ['su:par] pref super-. 
superannuation  [suparænju'erf(s)n] n 
(money) Br cotisations fp! (pour la) retraite. 

superb [su:'ps:b] a superbe. 
supercilious [su:pa'silias] a hautain. 
superficial [su:po'fif(a)l] a superficiel. 
e superficially adv superficiellement. 
superfluous [su:'ps:fluas] a superflu. 
superglue ['su:paglu:] n colle f extra-forte. 
superhuman [su:pa'hju:man] a surhumain. 
SS [su:parim'pauz] vt superposer 

on à). 
superintendent [su:porin'tendont] n (in po- 
lice force) commissaire m; (manager). res- 
ponsable mf, directeur, -trice mf: police s. 
commissaire m de police. 

superior [su'proriar] a supérieur (to à): 
(goods) de qualité supérieure 1 n (person) 
supérieur, -eure mf. esuperi'ority n supé- 



riorité f. 
superlative [su:'pa:lotiv] a sans pareil Fa & 
n Grammar superlatif (m). 

(pl superman ['su:pamen] 7 

supermarket ['su:poma:zkit] n supermarché 

-men) 
surhomme m. 

m. 
supernatural [su:po'nztf(2)ral] a & n surna- 
turel (m). 

superpower ['sutpopausr] n Pol super- 
puissance f. 

supersede [su:po'si:d] v¢ supplanter, rem- 
placer. 

supersonic [su:ps'sonrk] a supersonique. 
superstar ['su:pasta:r] n (in films) superstar 
fe 
superstition [su:pa'stif(a)n] n superstition f. 
e superstitious a superstitieux. 

supertanker ['su:potenkor] n pétrolier m 
géant. 

supervise ['su:povaiz] vt (person, work) 
surveiller; (office, research) diriger. e super- 
vision [-'vi3(2)n] n (of person etc) 
surveillance f; (of office etc) direction f. 
esupervisor 7 surveillant, -ante mf, (in 
office) chef m de service; (in store) chef m 
de rayon; (in university) Br directeur, -trice 
mf de thése. esuper'visory a (post) de 
surveillant(e). 

supine [su:'patn] a Lit étendu sur le dos. 
supper ['sapor] n diner m, souper m: (late- 
night) souper m; to have s. diner, souper. 

supple ['sap(s)l] a souple.-esuppleness 7 
souplesse f. 

supplement ['saplimont] n (addition, part of 
newspaper) supplément m (to 4) 
['sapliment] vt compléter: to s. one’s income 
arrondir ses fins de mois. esupple'mentary a 
supplémentaire. 

supplier [ss'plarsr] n Com fournisseur m; 
‘obtainable from your usual s.’ ‘disponsible 
chez votre fournisseur habituel”. 

supply [ss'plar] vt (provide) fournir; (with 
gas, electricity, water) alimenter (with en); 
(equip) équiper, pourvoir (with de); to s. a 
need subvenir 4 un besoin; to s. s.o. with 
sth, s. sth to s.o. (goods, facts etc) fournir 
qch à qn. 
I n (stock) provision f, réserve f; supplies 
(equipment) matériel m: the s. of (act) la 
fourniture de; the s. of gas/electricity/water 
to l’alimentation f en gaz/électricité/eau de; 
(food) supplies vivres mpl; (office) supplies 
fournitures fp! (de bureau); s. and demand 
Voffre f et la demande; to be in short s. 
manquer; s. ship/train navire m/train m ravi- 
tailleur; s. teacher Br suppléant, -ante mf. 
esupplying n (provision) fourniture f; (feed- 
ing) alimentation f. 

support [sa'po:t] vt (bear weight of) 
supporter, soutenir: (help, encourage) soute- 
nir, appuyer; (theory, idea) appuyer: (be in 
favour of) être en faveur de; (family, wife, 
husband etc) subvenir aux besoins de; (en- 
dure) supporter. 
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In (help, encouragement) soutien m, appui 
m; (object) support m; means of s. moyens 
mpl de subsistance; income s. Br allocation f 
d’aide sociale; in s. of (person) en faveur de: 
(evidence, theory) à l'appui de; s. tights (for 
varicose veins) bas mpl a varices. e support- 
ing a (role in play or film) secondaire; 
(actor) qui a un réle secondaire. 

supporter [sa'po:tar] n partisan m; Football 
etc supporter m. 

supportive [ss'paitiv] a to be s. of s.o. sou- 
tenir qn, être d’un grand soutien à qn; she’s 
very s. elle me soutient, elle (m’)est d’un 
grand soutien. 

suppose [ss'pauz] vti supposer (that que); 
I’m supposed to work or be working (ought) 
je suis censé travailler; he’s s. to be rich on 
le dit riche; I s. (so) je pense; I don’t s. so, I 
s. not je ne pense pas; you’re tired, I s. vous 
étes fatigué, je suppose; s. or supposing we 
go (suggestion) si nous partions; s. or 
supposing (that) you’re right supposons que 
tu aies raison. esupposed a prétendu, soi- 
disant inv; the s. advantages/erc les pré- 
tendus or soi-disant avantages/etc. e suppos- 
edly [-1dl1] adv soi-disant; he went away, s. 
to get help il est parti soi-disant pour 
chercher de l'aide. esupposition nx 
[sapo'zif(a)n] supposition f. 

suppository [Br ss'pozitorr, Am -s:ri] n 
Med suppositoire m. 

suppress [so'pres] vt (abuse etc) supprimer; 
(feelings) réprimer; (scandal, yawn, revolt, 
information) étouffer. e suppression [-f(2)n] 
n suppression f; (of feelings) répression f; (of 
scandal etc) étouffement m. e suppressor n 
(electrical device) dispositif m antiparasite. 

supreme |[su:'prizm] a suprême. esupre- 
macy n suprématie f (over sur). 

supremo [su:'pri:mau] n (pl -os) Br Fam 
grand chef m. 

surcharge l'ss:tfa:d3] n (extra charge) sup- 
plément m; (on stamp) surcharge f; (tax) 
surtaxe f. 

sure [fuor] a (-er, -est) sûr (of de, that que); 
she’s s. to accept c’est sûr qu’elle acceptera; 
it’s s. to snow il va sûrement neiger; to make 
s. of sth s’assurer de qch; for s. à coup sûr, 
pour sûr; s.!, Fam s. thing! bien sûr!; s. en- 
ough (in effect) en effet: it s. is cold Am il - 
fait vraiment froid; be s. to do it! ne man- 
quez pas de le faire! esurefire a Fam infail- 
lible. e surely adv (certainly) sûrement; s. he 
didn’t refuse? (/ think, I hope) il n’a tout de 
méme pas refusé? 

surety ['Suarati] 7 caution f. 
surf [s3:f] n (foam) ressac m. e surfboard n 
planche f (de surf). e surfing n Sport surf m; 
to go s. faire du surf. 

surface ['ss:f1s] n surface f; s. area superficie 
f; s. mail courrier m par voie(s) de surface; 
on the s. (of water) à la surface: (of table, 
wood etc) en surface; (to all appearances) 
Fig en apparence À vt (road) revêtir B vi (of 
swimmer etc) remonter à la surface: (of 



surfeit 

person, thing etc) Fam réapparaître. 
surfeit ['ss:fit] (excess) excès m (of de). 
surge ['sa:d3] 1 (of enthusiasm etc) vague f. 
(of anger, pride) bouffe f; (rise) (of prices 
etc) montée f; (in electrical current) surten- 
sion f I vi (of crowd, hatred) déferler; (of 
prices etc) monter (soudainement); to s. for- 
ward (of person) se lancer en avant. 

surgeon ['s3:d3(2)n] 7 chirurgien m. esurg- 
ery n (doctor's office) Br cabinet m; (period, 
sitting) consultation f; (science) chirurgie f- 
to have or undergo s. avoir une opération 
(for pour). esurgical a chirurgical; s. ap- 
pliance appareil m orthopédique; s. spirit Br 
alcool m à 90°. 

surly ['s3:lr] a (-ier, -iest) bourru. esurliness 
n air m bourru. 

surmise [so'maiz] vt conjecturer (that que). 
surmount [sa'maunt] vt (overcome, be on 
top of) surmonter. 
surname ['ss:nerm] 1 nom m de famille. 
surpass [sa'pa:s] vf surpasser (in en). 
surplus ['ss:plos] surplus m § a (goods) en 
surplus; some s. material/etc (left over) un 
surplus de tissu/etc; s. stock surplus mpl. 

surprise [so'praiz] n surprise f, to give s.o. a 
s. faire une surprise à qn; to take s.o. by s. 
prendre qn au dépourvu; s. visit/result/etc 
visite f/résultat m inattendu(e) & vt (astonish) 
étonner, surprendre; (came upon) sur- 
prendre. esurprised a surpris (that que (+ 
sub), at sth de qch, at seeing/etc de voir/etc); 
I’m s. at his stupidity sa bêtise m'étonne or 
me surprend; I’m s. to see you je suis surpris 
de te voir. e surprising a surprenant. esur- 
prisingly adv étonnamment; s. (enough) he... 
chose étonnante il.... 

surrealistic [sorta'listtk] a (strange) Fig 
surréaliste. 

surrender [sa'rendar] 1 vi (give oneself up) 
se rendre (to à); to s. to the police se livrer à 
la police I n (of soldiers etc) capitulation f, 
reddition f. 2 vt (hand over) remettre, ren- 
dre (to à); (right, claim) renoncer à. 

surreptitious [sarap'tifas] a subreptice. 
surrogate ['sarogot] 1 substitut m; s. mother 
mère f porteuse. 

surround [so'raund] vt entourer (with de); 
(of army, police) encercler; surrounded by 
entouré de. esurrounding a environnant. 
esurroundings pl (of town etc) environs 
mpl; (setting) cadre m. 

surveillance [ss:'verlans] n (of prisoner etc) 
surveillance f. 

survey [so'ver] vt (look at) regarder; (review) 
passer en revue; (house etc) inspecter: (land) 
arpenter Il ['ssiver] n (investigation) enquête 
f; (of opinion) sondage m; (of house etc) in- 
spection f; a (general) s. of une vue générale 
de. esur'veying n arpentage m. esur'veyor 
n (of land) (arpenteur m) géométre m; (of 
house etc) expert m. 

survive [sa'vaiv] vi (of person, custom etc) 
survivre Il vt survivre à (qn, qch). esurvival 
n (act) survie f; (relic) vestige m. e survivor 

n survivant, -ante mf. 
susceptible [sa'septab(a)l] a (sensitive) sen- 
sible (to à): s. to colds/etc (prone to) prédi- 
sposé aux rhumes/erc. esuscepti'bility 1 
sensibilité f; (to colds etc) prédisposition f: 
susceptibilities susceptibilité(s) f(p/). 

suspect ['saspekt] 7 & a suspect, -ecte (rf) 
I [so'spekt] vt soupçonner (s.0. of sth qn de 
qch, s.o. of doing qn d’avoir fait); (question, 
doubt) suspecter, douter de (l'honnêté de qn 
etc); yes, 1 s. oui, j'imagine. 
suspend f[ss'spend] vt 1 (hang) suspendre 
(from a). 2 (stop, postpone, dismiss) 
suspendre: (pupil) renvoyer: (passport etc) 
retirer (provisoirement); suspended sentence 
Jur condamnation f avec sursis. 
suspender [sas'pendar] (for stocking) Br 
jarretelle f; suspenders (for Br trousers, Am 
pants) Am bretelles fpl; s. belt Br porte- 
jarretelles m inv. 
suspension [sas'penf(a)n] 1 1 (of vehicle 
etc) suspension f; s. bridge pont 7m suspendu. 
2 (stopping) suspension f; (of passport etc) 
retrait m (provisoire). 

suspense [sa'spens] 1 attente f (angoissée): 
(in film, book etc) suspense m: in s. (person, 
Fig matter) en suspens. 

suspicion [sa'sprf(a)n] 2 soupçon m: to ar- 
ouse s. éveiller les soupçons: with s. (dis- 
trust) avec méfiance; to be under s. être con- 
sidéré comme suspect. 

suspicious [ses'pifas] a (person) 
soupçonneux, méfiant: (behaviour) suspect: 
s.(-looking) (suspect) suspect; to be s. of or 
about (distrust) se méfier de. e suspiciously 
adv (to behave etc) d'une manière suspecte: 
(to consider etc) avec méfiance. 

suss [sas] vt Br Fam to s. out (situation) pi- 
ger; I can’t s. out this machine je ne pige pas 
comment cette machine marche. 

sustain {ss'stem] vt (effort, theory) soutenir; 
(weight) supporter; (with food) nourrir: (life) 
maintenir; (damage, loss, attack) subir; (in- 
jury) recevoir. e sustainable a (growth rate 
etc) qui peut être maintenu. 

sustenance ['sastanans] 7 (food) nourriture 
f; (quality) valeur f nutritive. 
swab [swob] n (pad for wound) tampon m: 
(specimen of fluid) prélèvement m. 

swagger l'swægor] vi (walk) parader 0 n dé- 
marche f fanfaronne. 

swallow ['swolau] 1 vr avaler: to s. down or 
up avaler; to s. up (savings etc) Fig engloutir 
§ vi avaler. 2 n (bird) hirondelle f. 
swam [swem] pt of swim. 
swamp [swomp] 1 marécage m, marais m fl 
vt (flood, overwhelm) submerger (with de). 
eswampy a (-ier, -iest) marécageux. 
swan [swon] nr cygne m. 
swank [swank] vi (show off) Fam crâner, 
fanfaronner. 
swap [swop] 1 échange m; swaps (stamps 
etc) doubles mpl E vt (-pp-) échanger (for 
contre); to s. seats or places changer de 
place B vi échanger. 



swarm [s:vo:m] n (of bees, people étc) essaim 
m vi (of streets, insects, people etc) 
fourmiller (with de); to s. in (of people) en- 
trer-en foule. 

rh ie Aue a (-ier, -iest) (dark) ba- 
sané. 
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swastika ['swostiko] (Nazi emblem) croix f 
gammée. 

swat [swot] vt (-tt-) (fly etc) écraser. 
sway [swer] vi se balancer, osciller — vt 
balancer; (person, public opinion etc) Fig in- 
fluencer I n balancement m; Fig influence f. 

swear ['swear] vr (pt swore, pp sworn) (pro- 
mise) jurer (to do de faire, that que); to s. 
an oath préter serment; to s. s.o. to secrecy 
faire jurer le silence 4 qn; sworn enemies en- 
nemis mpl jurés fl vi (take an oath) jurer (to 
sth de qch); (curse) jurer, pester (at contre); 
she swears by this lotion/her plumber/etc elle 
ne jure que par cette lotion/son plombier/etc. 
@ swearword n gros mot m, juron m. 

sweat [swet] 1 sueur f; s. shirt sweat-shirt m7 
I vi (of person) transpirer, suer; (of wall etc) 
suer (with de); I’m sweating je suis en sueur 
E vt to s. out (a cold) se débarrasser de (en 
transpirant). 

sweater ['swetar] 1 (garment) pull m. 
sweatshop ['swetfop] 1 = atelier m où les 
ouvriers sont exploités. 

sweaty ['swetr] a (-ier, -iest) (shirt etc) plein 
de sueur; (hand) moite; (person) (tout) en 
sueur, (tout) en nage. 

swede [swi:d] nr (vegetable) Br rutabaga m. 
Swede [swi:d] 1 Suédois, -oise mf. e Sweden 
n Suède f. eSwedish a suédois I n 
(language) suédois m. 

sweep [swi:p] 7 (with broom) coup m de ba- 
lai; (movement) Fig (large) mouvement m; 
(curve) courbe f; at one s. (at one go) d’un 
seul coup; to make a clean s. (ger rid of) 
faire table rase (of de); (victory) remporter 
une victoire totale § vr (pt & pp swept) (with 
broom) balayer; (chimney) ramoner; (river) 
draguer ff vi balayer. 

sweep along vr (carry off) emporter E to 
sweep aside vt (dismiss) écarter (objection 
etc) E to sweep away vt (leaves etc) balayer; 
(carry off) emporter E to sweep in vi (of 
person) entrer rapidement or majestueuse- 
ment ff to sweep off vr to s. s.o. off (take 
away) emmener qn (to à): to s. s.o. off his 
or her feet éblouir or conquérir qn B to 
sweep out vt (room etc) balayer § to sweep 
through vt (of fear etc) saisir (groupe etc); 
(of disease etc) ravager (pays etc) § to sweep 
up vi (dust, floor etc) balayer À vi balayer. 

sweeping ['swi:pin] a (gesture) large; 
(change) radical; (statement) trop général. 

sweepstake l['swi:psterk] n (lottery) sweep- 
stake m. — 

sweet [swi:t] a (-er, -est) (not sour) doux (f 
douce); (tea, coffee, cake etc) sucré; (child, 
house, cat) mignon (f mignonne), gentil (f 
-ille); (sound, smile) doux (f douce); (plea- 
sant) agréable; (kind) aimable; to have a s. 

swing 

tooth aimer les sucreries; s. corn Br maïs m: 
s. pea pois m de senteur: s. potato patate f 
douce: s. shop Br confiserie f; s. talk Fam 
cajoleries fpl, douceurs fpl. 
fn (candy) Br bonbon m; (dessert) Br 
dessert m; my s.! (darling) mon ange! 
Ad a td a to be s.-smelling sentir 
on. 

sweetbread ['swi:tbred] n ris m de veau or 
d'agneau. 

sweeten ['swi:t(a)n] vr (tea, coffee etc) su- 
crer; Fig (offer, task) rendre plus alléchant; 
(person) amadouer. e sweetener n (for tea 
etc) édulcorant m. 

sweetheart ['swi:tha:t] 1 petit ami m, petite 
amie f; my s.! (darling) mon ange! 

sweetie ['swi:t!] (darling) Fam chéri, -ie 
mf. 

sweetly ['swi:tli] adv (kindly) aimablement; 
(agreeably) agréablement; (softly) douce- 
ment. esweetness n douceur f; (taste) goût 
m sucré. 

swellt [swel] vi (pt swelled, pp swollen or 
swelled) (of hand, leg etc) enfer: (of wood) 
gonfler; (of sails) se gonfler; (of river, 
numbers) grossir; to s. up (of hand etc) en- 
fier Ml vt (river, numbers) grossir. e swelling n 
(on body) enflure f. 

swell? [swel] 1 n (of sea) houle f. 2 a (very 
good) Am Fam formidable. 

swelter ['sweltar] vi étouffer. esweltering a 
étouffant; it’s s. on étouffe. 

swept [swept] pp of sweep. 
swerve [sws:v] vi (of vehicle) faire une 
embardée; (while running etc) faire un écart. 

swift [swift] 1 a (-er, -est) rapide; to be s. to 
act être prompt à agir. 2 n (bird) martinet 
m. @sWiftly adv rapidement. eswiftness n 
rapidité f. 

swig [swig] (of beer etc) lampée f; to take a 
s. avaler or boire une lampée. 

swill [swil] vt (beer etc) Fam boire, siffler: to 
s. (out or down) laver (a grande eau). 

swim [swim] n baignade f; to go for a s. se 
baigner, nager. 
i vi (pt swam, pp swum, pres p swimming) 
nager; (as sport) faire de la natation; (of 
head, room) Fig tourner; to go swimming 
aller nager: to s. away se sauver (à la nage). 
I vt (river) traverser à la nage; (length, crawl 
etc) nager. eswimming n natation f; s. cap 
bonnet m de bain; s. costume Br maillot m 
de bain; s. pool, Br s. baths piscine f; s. 
trunks slip m de bain; (longer) caleçon m de 
bain. eswimmer n nageur, -euse mf. eswim- 
suit 1 maillot m de bain. 

swindle ['swind(a)l] 1 escroquerie f B vt 
escroquer; to s. s.o. out of money escroquer 
de l’argent à qn. e swindler n escroc m. 

swine [swain] n inv (person) Pej salaud m. 
swing [swin] # (in playground etc) balançoire 
f; (movement) balancement m; (of pendu- 
lum) oscillation f; (in opinion) revirement 
m; (rhythm) rythme m; to be in full s. (of 
party etc) battre son plein; to get into the s. 



swingeing 

of things Fam se mettre dans le bain; s. door 
Br porte f de saloon. 
I vi (pt & pp swung) (sway) se balancer; (of 
pendulum) osciller; (turn) virer; to s. round 
(turn suddenly) virer, tourner; (of person) se 
retourner (vivement); (of vehicle in collision) 
faire un téte-a-queue; to s. into action passer 
à l’action. 
Bvt (arms, legs etc) balancer; (axe) brandir; 
(influence) Fam influencer: to s. round (car 
etc) faire tourner. eswinging a Fam (trendy) 
dans le vent; (lively) plein de vie; (music) 
entrainant; s. door Am porte f de saloon. 

swingeing ['swind31p] a s. cuts/increases Br 
des réductions fpl/augmentations fp! considé- 
rables. 

swipe [swarp] 1 vii to s. (at) (hit) (essayer 
de) frapper (qn, qch) In grand coup m. 2 vt 
to s. sth (steal) Fam piquer qch (from s.o. a 
n). 

ae [swa:1] vi tourbillonner fn tourbillon m. 
swish [swiJ] 1 a (posh) Fam rupin, chic. 2 vi 
(of whip etc) siffler; (of fabric) froufrouter I 
n (of whip) sifflement m: (of fabric) froufrou 
m. : 

Swiss [swis] a suisse: S. roll (cake) Br ga- 
teau m roulé In inv Suisse m, Suissesse f: 
the S. les Suisses mpl. 

switch [switf] x (electrical) bouton m (élec- 
trique), interrupteur m; (change) change- 
ment m (in de); (reversal) revirement m (in 
de); light s. bouton m (électrique). 
I vt (money, employee etc) transférer (to à): 
(support, affection) reporter (to sur, from 
de); (exchange) échanger (for contre); to s. 
buses/etc changer de bus/etc; to s. places or 
seats changer de place. 
I vi to s. to (change to) passer à. eswitch- 
back n (at funfair) montagnes fpl russes. 
eswitchblade n Am couteau m à cran 
d’arrét. eswitchboard n Tel standard m; s. 
operator standardiste mf. 

switch off vr (lamp, gas, radio etc) éteindre: 
(engine) arrêter; (electricity) couper: to s. 
itself off (of heating etc) s'éteindre tout seul E 
vi (switch off light, radio etc) éteindre Æ to 
switch on vt (lamp, gas, radio etc) mettre, 
allumer; (computer, iron etc) allumer; 
(engine) mettre en marche I vi (switch on 
light, radio etc) allumer B to switch over vi 
(change TV channels) changer de chaîne: to 
s. over to (change to) passer à. 

Switzerland ['switsaland] 1 Suisse f. 
swivel ['swiv(a)l] vi (Br -ll-, Am -l-) to s. 
(round) (of chair etc) pivoter fa s. chair fau- 
teuil m pivotant. 

swollen ['swoul(s)n] pp of swell! fl a (leg etc) 
enflé; (stomach) gonflé. 
swoon [swu:n] vi Lit se pâmer. 
swoop [swuip] 1 vi to s. (down) on (of bird) 
fondre sur. 2 n (of police) descente f & vi 
faire une descente (on dans). 

swop [swop] n, vt & vi = swap. 
sword [so:d] n épée f. e swordfish n espadon 
m. 
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swore, sworn [swo:r, swoin] pt & pp of 
swear. 

swot [swot] vii (-tt-) to s. (up) (study) Br 
Fam potasser, bûcher; to s. (up) for an exam 
potasser or bûcher un examen: to s. up on a 
subject potasser or bûcher un sujet In Br 
Pej Fam bicheur, -euse mf. 
swum [swam] pp of swim. 
swung [swap] pt & pp of swing. 
sycamore ['stkamo:r] n (maple) sycomore 
m; (plane tree) Am platane m. 
sycophant ['stkofent] n Lit flagorneur, 
-euse mf. 

syllable [‘stlab(a)I] 1 syllabe f. 
syllabus ['stlobas] n programme m (scolaire 
or universitaire). 

symbol ['stmb(a)I] symbole m. esym'bolic 
a symbolique. esymbolism 1 symbolisme m. 
esymbolize vt symboliser. 
symmetry _['simatri] on f. 
esy'mmetrical a symétrique. 

sympathetic [stmpa'Gettk] a (showing pity) 
compatissant; (understanding) compréhensif; 
s. to s.o./sth (favourable) bien disposé à 
l'égard de qn/qch. esympathetically adv 
avec compassion; avec compréhension. 

sympathize ['simpa6arz] vi I s. (with you) 
(pity) je suis désolé (pour vous); (under- 
standing) je vous comprends. e sympathizer 
n Pol sympathisant, -ante mf. 
sympathy ['simp2@r] 7 (pity) compassion f, 
(understanding) compréhension f, (when 
someone dies) condoléances fpl; (solidarity) 
solidarité f (for avec); (political) sympathies 
tendances fpl (politiques); to be in s. with, 
have s. with (workers in dispute) être du 
côté de; to be in s. with s.o.’s opinion être 
en accord avec les opinions de qn. 
symphony ['simfant] n symphonie f E a 
(orchestra, concert) symphonique. 
esym'phonic a symphonique. 
symposium [sim'pauziam] 1 symposium m. 
symptom ['stmptam] 7 Med & Fig 
symptôme m; to be s.-free ne pas présenter 
de symptômes. esympto'matic a symptoma- 
tique (of de). 

synagogue ['sinagog] 1 synagogue f. 
synchronize ['sipkranaiz] vt synchroniser. 
syndicate ['sindikot] n (of businessmen) 
syndicat m. 
syndrome ['stndraum] n Med & Fig syn- 
drome m. 

synod ['stnad] 1 (church council) synode m. 
synonym  l'sinonim) nm synonyme mm. 
esy'nonymous a synonyme (with de). 

synopsis, pl -opses [sr'nppsis, -ppsi:z] n ré- 
sumé m, synopsis m; (of film) synopsis m. 

syntax ['sintæks] 7 (grammar) syntaxe f. 
synthesis, p/ -theses ['sin@asis, -Qasi:z] n 
synthèse f. 

synthetic [sin'6etik] a synthétique. 
syphilis ['sifrlis] syphilis f. 
syphon ['saifan] n & vt = siphon. 
Syria ['sirta] n Syrie f. eSyrian a syrien In 
Syrien, -ienne mf. 

symétrie 



syringe [ca'rind3] n seringue f. 
syrup ['sirap] 1 sirop m; (golden) s.- (treacle) 
Br mélasse f (raffinée). e syrupy a sirupeux. 

system ['sistom] n (structure, network etc) & 
Anat Comptr etc système m; (human body) 
organisme m; (order) méthode f; to get sth 
out of one’s s. Fam se libérer de qch; (anger 

-etc) extérioriser qch; the digestive s. 

systematic 

l'appareil m digestif. the immune s. le 
système immunitaire; operating: s. Comptr 
système m d'exploitation: s. disk Comptr 
disque m systéme; s. software Comptr logi- 
ciel m système or d'exploitation: systems 
analyst analyste-programmeur, -euse mf. 

systematic [sists'mætik] a systématique. 
esystematically adv systématiquement. 



T, t [ti:] n T, t m. e T-junction n (of roads) Br 
intersection f en T. eT-shirt n tee-shirt m, 
T-shirt m. 

ta! [ta:] int Br SI merci! 
tab [tæb] n 1 (cloth etc flap) patte f; (label) 
étiquette f; (loop) attache f, to keep tabs on 
s.o. Fam surveiller qn (de près). 2 (bill) Am 
addition f; to pick up the t. (for meal etc) ré- 
gler l'addition. 3 (on computer, typewriter) 
tabulateur m; t. key touche f de tabula- 
tion. 

tabby ['tebi] a t. cat chat m tigré, chatte f ti- 
rée. 

table’ l'teib(3)l] n 1 (furniture) table f. 
bedside/card/operating t. table de nuit/de 
jeu/d’opération; to set or Br lay/clear the t. 
mettre/débarrasser la table; (sitting) at the t. 
à table: t. top dessus m de table; t. wine vin 
m de table. 
2 (list) table f; t. of contents table des ma- 
tières. etablecloth  nappe f. etablemat 7 
(of cloth) napperon m; (hard) dessous-de- 
plat m inv. etablespoon n = cuillére f a 
soupe. etablespoonful n = cuillerée f à 
soupe. 

table? ['terb(2)I] vt (motion etc) Br présenter: 
(postpone) Am ajourner. 

tablet ['teblit] 1 1 (pill) comprimé m. 2 (in- 
scribed stone) plaque f. 

tabloid ['tebloid] n (newspaper) quotidien m 
populaire (de petit format). 

taboo [ta'bu:] a & n tabou (m). 
tabulator l'tæbjuleitar] n (of computer, type- 
writer) tabulateur m; t. key touche f de tabu- 
lation. 

tacit ['tæsit] a tacite. etacitly adv tacitement. 
taciturn ['tæsits:n] a taciturne. 
tack [tek] 1 n (nail) petit clou m, semence f; 
(thumbtack) Am punaise f; to get down to 
brass tacks Fig en venir aux faits Il vr to t. 
(down) clouer. 2 n (stitch) point m de bâti E 
vt to t. (down or on) bâtir; to t. on (add) Fig 
(r)ajouter. 3 vi (of ship) louvoyer & n (course 
of action) Fig voie f. f 

tackle ['tek(s)l] 1 n (gear) matériel m, 
équipement m. 2 vt (task, problem etc) 
s'attaquer a; (thief etc) saisir (à bras-le- 
corps); Rugby plaquer; Football tacler 1 n 
Rugby plaquage m; Football tacle m. 

tacky ['tzk1] a (-ier, -iest) 1 (wet, sticky) pas 
sec (f séche), collant. 2 Fam (in appearance) 
(clothes, person etc) moche; (attitude) 
moche; (remark etc) de mauvais goût. 

taco ['tekou] n (pl -os) Am crêpe f de maïs 
farcie. 

tact [tækt] n tact m. etactful a (remark etc) 

plein de tact, diplomatique; to be t. (of 
person) avoir du tact. etactfully adv avec 
tact. etactless a (person, remark etc) qui 
manque de tact. etactlessly adv sans tact. 

tactic ['tæktik] 1 a t. une tactique: tactics la 
tactique. e tactical a tactique. 

tactile ['tæktarl] a tactile. 
tadpole ['tædpaul] n tétard m. 
taffy ['tæfi] n (toffee) Am caramel m (dur). 

* tag [tæg] 1 1 (label) étiquette f. (end piece) 
bout m Il vr (-gg-) to t. sth on (add) Fam ra- 
jouter qch (to à). 2 vi (-gg-) to t. along 
(follow) suivre: may I t. along (with you)? 
est-ce que je peux venir (avec vous)? 

Tahiti [ta:'hi:tr] n Tahiti m. 
tail [terl] 1 2 (of animal etc) queue f, (of 
shirt) pan m; tails (outfit) queue-de-pie f, ha- 
bit m; the t. end (of film etc) la fin (of de); 
(of cloth, string etc) le bout (of de); heads or 
tails? pile ou face? 2 vt (follow) suivre, filer. 
3 vi to t. off (lessen) diminuer. 4 vi the 
traffic is tailing back (for miles) Br ¢a 

bouchonne (sur des kilométres). 
tailback ['terlbek] n (of traffic) Br bouchon 
m. etailcoat 1 queue-de-pie f. etailgate n 
(of car) Br hayon m E vr to t. s.o. (in ve- 
hicle) Am coller au pare-chocs de qn. etail- 
light n (of vehicle) Am feu m arrière inv. 

tailor ['tetlar] n (person) tailleur m E vr (gar- 
ment) fagonner; (adjust) Fig adapter (to, to 
suit 4). etailor-'made a fait sur mesure; t.- 
made for (specially designed) congu pour; 
(suited) fait pour. etailored a t. shirt che- 
mise f cintrée. 

tainted ['teintid] a (air) pollué: (food) gaté; 
(reputation, system etc) Fig souillé. 

Taiwan ['tatwa:n] Taiwan m or f. 
take [tetk] vr (pt took, pp taken) prendre; 
(prize) remporter: (exam) passer; (choice) 
faire; (contain) contenir; (subtract) Math 
soustraire (from de); (tolerate) supporter; 
(bring) amener (qn) (to à): (by car) conduire 
(qn) (to à): (escort) accompagner (qn) (to. 
a); (lead away) emmener (qn) (to a); (of 
road) mener (qn) (to à): to t. sth to s.o. 
(ap)porter qch à qn; to t. s.o. (out) to the 
theatre/erc emmener qn au théatre/etc; to t. 
sth with one emporter qch; to t. s.o. home 
(on foot, by car etc) ramener qn; it takes an 
army/courage/etc (requires) il faut une 
armée/du courage/etc (to do pour faire); I 
took an hour to do it or over it j'ai mis une 
heure à le faire, ça m'a pris une heure pour 
le faire; I t. it that je présume que. 
En (recording of film) prise f de vue(s). 
vi (be successful) (of vaccination, fire etc) 



prendre. 
take after vr to t. after s.o. (be like) res- 
sembler à qn Bf to take along wr (object) 
emporter: (person) emmener E to take apart 
vt (machine) démonter E to take away vt 
(thing) emporter: (person) emmener: (re- 
move) enlever (from à); (subtract) Math 
soustraire (from de) E to take back vr re- 
prendre: (return) rapporter; (statement) reti- 
rer, (accompany) ramener (qn) (to à) BE to 
take down vt (object) descendre; (notes) 
prendre @ to take in vt (chair, car etc) ren- 
trer; (orphan) recueillir; (skirt) reprendre: 
(distance) couvrir; (include) inclure, englo- 
ber; (understand) comprendre; (deceive) 
Fam rouler B to take off vt (remove) enlever; 
(train, bus) supprimer; (lead away) emme- 
ner; (mimic) imiter; (deduct) Math déduire 
(from de) § vi (of aircraft) décoller E to take 
on vt (work, staff, passenger, shape) prendre 
— to take out vr (from pocket etc) sortir; 
(stain) enlever; (tooth) arracher; (insurance 
policy, patent) prendre; to take s.o. out to 
the theatre/erc emmener qn au théâtre/erc; to 
t. it out on s.o. Fam passer sa colére sur qn. 
fl to take over vt (be responsible for the 
running of) prendre la direction de (com- 
pagnie, équipe, pays), (buy out) racheter 
(compagnie); (overrun) envahir; to t. over 
s.0.’s job remplacer qn Il vi (relieve) prendre 
la relève (from de); (succeed) prendre la 
succession (from de); (of dictator, general 
etc) prendre le pouvoir — to take round vt 
(bring) apporter (qch) (to à); amener (qn) 
(to a); (distribute) distribuer: (visitor) faire 
visiter E to take to vf to t. to doing se mettre 
à faire; I didn’t t. to him/it il/ça ne m’a pas 
plu @ to take up vt (carry up) monter; (conti- 
nue) reprendre; (space, time) prendre; 
(offer) accepter; (hobby) se mettre a; (hem) 
raccourcir §f vi to t. up with s.o. se lier avec 
qn. : 

take-away l'terkower] Br a (meal) à 
emporter D n (shop) café m or restaurant m 
qui fait des plats à emporter; (meal) plat m 
à l'emporter. etakeoff n (of aircraft) dé- 
collage m etake-out a & n Am = take-away. 
etake-over n (of company) rachat m; Pol 
prise f de pouvoir. 

taken l['terk(s)n] a (seat) pris; (impressed) 
impressionné (with, by par); to be t. ill 
tomber malade. 

taking ['terki] 1 (capture of town etc) prise 
f; takings (money) recette f. 

talc [talk] n talcum powder. etalcum 
['tælkom] a t. powder talc m. 

tale [terl] n (story) conte m: (account, report) 
récit m; (lie) histoire f; to tell tales rapporter 
(on s.0. sur qn). - 

talent ['talont] » talent m; (talented people) 
talents mpl; to have a t. for avoir du talent 
pour. etalented a doué, talentueux. 

talisman ['telizmon] n (pl -mans) talisman 
m. 

talk [to:k] 1 (words) propos mpl; (gossip) ba- 
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vardage(s) m(pl): (conversation) conversa- 
tion f (about 4 propos de); (lecture) exposé 
m (on sur); (informal) causerie f (on sur); 
(interview) entretien m; talks (negotiations) 
pourparlers mpl; to have a t. with s.o. parler 
avec qn; there’s t. of... on parle de.... 

vi parler (to à; with avec; about, of de); 
(chat) bavarder; to t. down to s.o. parler à 
qn comme à un inférieur. 
I vt (nonsense) dire: to t. politics parler poli- 
tique; to t. s.o. into doing/out of doing 
persuader qn de faire/de ne pas faire; to t. 
sth over discuter (de) qch; to t. s.o. round 
persuader qn. etalking a t. film film m 
parlant fn to do the t. parler. etalking-to n 
to give s.o. a t.-to passer un savon à qn. 

talkative ['to:kativ] a bavard. 
talker ['to:kar] n causeur, -euse mf; she’s a 
good t. elle parle bien. 

tall [ts:1] a (-er, -est) (person) grand; (tree, 
house etc) haut; how t. are you? combien 
mesures-tu?; a t. story Fig une histoire in- 
vraisemblable or à dormir debout. etallness 
n (of person) grande taille f, (of building etc) 
hauteur f. : 

tallboy ['to:lbor] n Br grande commode f. 
tally ['tælr] vi correspondre (with à). 
talon ['tzlan] n (bird’s claw) serre f. 
tambourine [tæmba'ri:n] 1 tambourin m. 
tame [term] a (-er, -est) (animal, bird) appri- 
voisé; (person) Fig docile; (book, play) fade 
i vt (animal, bird) apprivoiser; (lion, Fig 
passion) dompter. 
tamper ['tæmpar] vi to t. with (lock, car etc) 
(essayer de) forcer; (machine etc) toucher a; 
(text) altérer. etamper-proof a (lock) invio- 
lable; (jar) 4 fermeture de sécurité; t.-proof 
seal fermeture f de sécurité. 

tampon ['tæmpon] 1 tampon m (périodique). 
tan [ten] 1 1 (suntan) bronzage m B vti (-nn-) 
bronzer. 2 a (colour) marron clair inv. 3 vt 
(-nn-) (hide) tanner. 

tandem ['tændom] n 1 (bicycle) tandem m. 2 
in t. (to work etc) en tandem; in t. with (at 
the same time as) parallèlement à. 

tang [tæn] n (taste) saveur f piquante; (smell) 
odeur f piquante. etangy a (-ier, -iest) pi- 
quant. 

tangent ['tænd3ont] n (line) Math tangente f; 
to go off at a t. s'éloigner du sujet. : 

tangerine [tand3a'ri:n] 2 mandarine f. 
tangible ['tand3ab(a)I] a tangible. 
tangle ['tæng(2)i] n enchevétrement m; to get 
into a t. (of rope) s'enchevêtrer; (of hair) 
s’emméler; (of person) Fig se mettre dans 
une situation pas possible. etangled a en- 
chevétré; (hair) emmélé; to get t. = to get 
into a tangle. 

tango ['tengau] n (pl -os) tango m. 
tank [tænk] 1 1 (for storing liquid or gas) ré- 
servoir m; (vat) cuve f; (fish) t. aquarium m. 
2 (military vehicle) char m, tank m. 3 vi to t. 
up on (snacks, Br sweets, Am candy etc) se 
remplir le ventre de. 

tankard ['tenkod] n (beer mug) Br chope f. 



tanker 

tanker ['tænkor] n (truck) camion-citerne mn: 
(oil) t. (ship) pétrolier m. 

Tannoy® ['teno1] n over the T. Br au(x) 
haut-parleur(s). 

tantallzing ['tæntolarzin] a (irrésistiblement) 
tentant. etantalizingly adv d'une manière 
tentante. 

tantamount ['tentamaunt] a it’s t. to cela 
équivaut à. 

tantrum l'tæntrom] n colère f; to have a t. 
(of child) faire une colère. 

Tanzania [tenza'nto] n Tanzanie f. 
tap [tep] 1 n (for water) Br robinet m; on t. 
Fig disponible. 2 vti (-pp-) (hit) frapper lé- 
gèrement, tapoter In petit coup m; t. dan- 
cing claquettes fpl. 3 vt (-pp-) (phone) placer 
sur table d’écoute. 4 vt (-pp-) (resources) 
exploiter. 

tape [teip] 1 # ruban m; (sticky Br or adhe- 
sive) t. ruban adhésif; (bandage) sparadrap 
m; t. measure mètre m (à) ruban E vr (stick) 
coller (avec du ruban adhésif). 2 n (for 
sound or video recording) bande f (magnéti- 
que or video); t. recorder magnétophone m: 
t. deck platine f cassette I vt (film, music, 
voice etc) enregistrer: (event) faire une cas- 
sette de fl vi enregistrer. 

taper ['terpar] 1 vi (of fingers etc) s'effiler: to 
t. off Fig diminuer. 2 n (candle) bougie f 
longue et fine; Rel cierge m. etapered a (Br 
trousers, Am pants) à bas étroits. etapering 
a (fingers) fuselé. 

tapestry ['tæpostri] n tapisserie f. 
tapeworm l'terpws:m] nr ver m solitaire. 
tapioca [tæpr'auks] n tapioca m. 
tar [ta:r] n goudron m Bi vt (-rr-) goudronner. 
tarantula [ts'ræntjule] n (pl -as) tarentule f. 
tardy ['ta:di] a (-ier, -iest) (belated) tardif; 
(slow) lent. 

target ['ta:git] n cible f; (objective) objectif 
m; t. date date f fixée I vt (campaign, pro- 
duct etc) destiner (at à); (age group etc) vi- 
ser. 

tariff ['tærif] n (tax) tarif m douanier; (price 
list) Br tarif m. 

tarmac ['ta:mek] n (on road) Br macadam 
m (goudronné); (runway) piste f. 

tarnish ['ta:n1J] ve ternir. 
tarpaulin [ta:'poilin] 7 bâche f (gou- 
dronnée); (plastic sheet) bache f en plasti- 
ue. 

tarragon ['tzrogon] n (herb) estragon m. 
tarry ['tert] vi (remain) Lit rester. 
tart [ta:t] 1» (pie) (open) tarte f; (with pastry 
on top) tourte f. 2 a (-er, -est) (sour, acid) 
(taste, Fig remark) aigre. 3 n (prostitute) Br 
Pej Fam poule f. 4 vt to t. up Br Pej Fam 
(decorate) embellir; (dress) attifer. etartness 
n (of taste, Fig remark) aigreur f. 

tartan ['ta:t(a)n] n tartan m Ua (skirt etc) 
écossais. 

tartar ['ta:tor] 1 a t. sauce sauce f tartare. 2 n 
(on teeth) tartre m. 

task [ta:sk] n travail m, tâche f; to take s.o. 
to t. prendre qn à partie; t. force Mil dé- 

tachement m spécial; Pol commission f 
spéciale. 

tassel ['tas(a)I] n (on clothes etc) gland m. 
taste [terst] n goût m: (general idea) Fig idée 
f, aperçu m: to get a t. for prendre goût à: 
in good/bad t. de bon/mauvais goût; to have 
a t. of sth goûter qch: (try) goûter à qch; 
(experience) goûter de qch Il vt (eat, drink, 
enjoy) goûter; (try, sample) goûter a; (make 
out the taste of) sentir (le goût de); (exper- 
ience) goûter de E vi to t. of or like sth avoir 
un goût de qch; to t. delicious/erc avoir un 
goût délicieux/etc: how does it t.? comment 
le trouves-tu? etaste bud 7 papille f gusta- 
tive. 

tasteful ['terstfal] a de bon goût. e tastefully 
adv avec goût. etasteless a (food etc) sans 
goût; (joke etc) Fig de mauvais goût. etasty 
a (-ier, -iest) savoureux. 

tat [tæt] see tit 1. 
ta-ta! [tæ'ta:] int Br SI au revoir! 
tattered l'tætsd] a (clothes) en lambeaux: 
(person) déguenillé. etatters npl in t. 
(clothes) en lambeaux. 

tattoo [tæ'tu:] 1 1 (pl -oos) (on arm, body 
etc) tatouage m; to get a t. se faire tatouer I 
vt tatouer. 2 n (pl -oos) Mil spectacle m mili- 
taire. 

tatty ['tætr] a (-ier, -iest) (clothes etc) Br Fam 
miteux. 

taught [toit] pr & pp of teach. 
taunt [to:nt] vr railler I 7 raillerie f. etaunt- 
ing a railleur. 

Taurus ['to:ras] n (sign) le Taureau. 
taut [to:t] @ (rope, wire etc, Fig person etc) 
tendu. 

tavern ['tævan] n taverne f. 
tawdry l'ts:dri] a (-ier, -iest) Pej tape-à-l'œil 
inv. 

tawny ['to:n1] a (colour) fauve; t. owl (chou- 
ette f) hulotte f. 

tax! [teks] n (on goods) taxe f, impôt m; (in- 
come) t. impôts mpl (sur le revenu); road t. 
Br taxe f sur les automobiles If a fiscal; t. 
collector percepteur m; t. relief dégrèvement 
m (d'impôt); (road) t. disc Br = vignette f 
(automobile) Il vt (person) imposer; (goods) 
taxer. etaxable a imposable. etaxation 
[tek'serf(a)n] n (taxes) impôts mpl; (act) 
imposition f; the burden of t. le poids de 
l'impôt. etax-free a exempt d'impôts. etax- 
man n (pl -men) Br Fam percepteur m. 
e taxpayer 7 contribuable mf. 

tax? [teks] vr (s.0.'s patience etc) mettre à 
l'épreuve; (tire) fatiguer. e taxing a (journey 
etc) éprouvant. 

taxi ['tekst] 1” taxi m; t. cab taxi m; t. rank 
Br, t. stand Am station f de taxis. 2 vi (of 
aircraft) rouler au sol. 

TB [ti:'bi:]  tuberculose f. 
tea [ti:] n thé m:; (snack) Br goûter m; (even- 
ing meal) Br repas m du soir; high t. Br 
goûter m (dfnatoire); to have t. prendre le 
thé; (afternoon snack) goûter: t. break Br 
pause-thé fi t. chest caisse f (à thé); t. cloth 



(for drying dishes) torchon m; t. party thé 
m; t. set service m à thé; t. strainer passoire 
f à thé: to sit at the t. table s'asseoir à la 
table mise pour le thé or le repas du soir; t. 
towel Br torchon m. 

teabag ['ti:beg] n sachet m de thé. eteacup 
n tasse f à thé. etealeaf n (p/ -leaves) feuille 
f de thé. eteapot n théière f. etearoom n 
salon m de thé. eteashop n Br salon m de 
thé. eteaspoon n petite cuillère f. etea- 
spoonful n cuillerée f à café. eteatime n 
l'heure f du thé. 

teach [titf] vr (pt & pp taught) apprendre 
(s.o. sth qch a qn, that que); (in school, at 
university etc) enseigner (s.o. sth qch à qn); 
to t. s.o. (how) to do apprendre à qn à faire; 
to t. school Am enseigner; to t. oneself sth 
apprendre qch tout seul — vi enseigner. 
eteaching n enseignement m I a (staff) en- 
seignant; (method, material) pédagogique; t. 
hospital Br centre m hospitalo-universitaire; 
the t. profession l’enseignement m; (teachers) 
le corps enseignant; t. qualification diplôme 
m permettant d’enseigner; the t. staff le 
personnel enseignant. 

teacher ['ti:tfar] n professeur m; (in Br pri- 
mary or Am elementary school) instituteur, 
-trice mf. 

teak [ti:k] 7 (wood) teck m; a t. sideboard/etc 
un buffet/etc en teck. 

team [tizm] 1 équipe f. (of horses, oxen) 
attelage m; t. mate coéquipier, -ière mf fl vi 
to t. up faire équipe (with s.o. avec qn). 
eteamster n Am routier m. eteamwork n 
collaboration f. 

tear’ [tear] 1  déchirure f — vr (pt tore, pp 
torn) (rip) déchirer; (snatch) arracher (from 
s.o. à qn); torn between Fig tiraillé entre; to 
t. s.o. away from sth arracher qn à qch; to t. 
down (house etc) démolir; to t. off or out 
(remove with force) arracher; (receipt, 
counterfoil, stamp etc) détacher; to t..up 
déchirer & vi (of cloth etc) se déchirer. 2 vi 
(pt tore, pp torn) to t. along/away or off 
(rush) aller/partir à toute vitesse. 

tear? [tror] n larme f, in tears en larmes: close 
to or near (to) tears au bord des larmes. 
etearful a (eyes, voice) larmoyant; (person) 
en larmes. etearfully adv en pleurant. 
eteargas n gaz m lacrymogène. 

tearaway ['tearawei] à Br Fam casse-cou m. 
tease [ti:z] vt taquiner; (harshly) tourmenter 
fl n (person) taquin, -ine mf. eteasing a (re- 
mark etc) taquin. eteaser n 1 (person) ta- 
quin, -ine mf. 2 (question) Fam colle f. 

teat [ti:t] n (of animal, Br of baby’s bottle) 
tétine f. 

technical = ['teknik(a)I] a technique. 
etechni'cality # (detail) détail m technique. 
etechnically adv techniquement; Fig théori- 
quement, en principe. 

technician ['teknif(2)n] n technicien, -ienne 

mf. 
technique [tek'ni:k] 1 technique f. 
technocrat ['teknakrzt] 1 technocrate m. 
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technology [tek'nplad31] n technologie f. 
the latest t. la technologie la plus avancée; 
alternative t. les technologies douces. 
etechno'logical a technologique. 

teddy ['tedi]  t. (bear) ours m (en peluche). 
tedious ['ti:dias] a fastidieux. etediousness 
or tedium n ennui m. 

teem [ti:m] vi 1 (swarm) grouiller (with de). 
2 to t. (with rain) pleuvoir à torrents. 
eteeming a 1 (crowd, street etc) grouillant. 
2 t. rain pluie f torrentielle. 

teenage ['ti:nerd3] a (boy, girl, behaviour) 
adolescent; (fashion, magazine etc) pour 
adolescents. eteenager n adolescent, -ente 
mf. eteens npl to be in one’s t. être ado- 
lescent. ; 

teeny (weeny) ['ti:ni(‘wi:n1)] a (tiny) Fam 
minuscule. 

tee-shirt ['ti:fs:t] n tee-shirt m. 
teeter ['ti:tar] vi (be unsteady) chanceler; to 
t. on the brink of ruin/disaster Fig étre a 
deux doigts de la ruine/du désastre. 

teeth [ti:0] see tooth. 
teethe [ti:5] vi faire ses dents. eteething n 
dentition f; t. ring anneau m de dentition; t. 
troubles Fig difficultés fp! de mise en route. 

teetotal [ti:'tout(2)l] a to be t. ne pas boire 
d’alcool. eteetotaller (Am teetotaler) n 
personne f qui ne boit pas d'alcool. 

tele- ['telr] pref télé-. 
telecommunications [telrkomju:nr'ker- 
§(2)nz] npl télécommunications fpl. 

telegram l'teligræm] n télégramme m. 
telegraph ['teligra:f] a t. pole/wire poteau 
mifil m télégraphique. : 

Telemessage® ['telimesid3] n (in UK) = 
télégramme m (téléphoné). 

telepathy [ts'lepa@r] 1 télépathie f. 
telephone ['telifaun] n téléphone m; to be 
on the t. (speaking) être au téléphone E a 
(call, line, message etc) téléphonique; t. 
booth, Br t. box cabine f téléphonique; t. 
directory annuaire m du téléphone; t. 
number numéro m de téléphone vi télé- 
phoner D vt (message) téléphoner (to 4); to t. 
s.o. téléphoner 4 qn. ete'lephonist Br 
standardiste mf. 

telephoto ['telifautou] a t. lens téléobjectif 
m. 

teleprinter ['teliprintor] n Br téléscripteur 
m. 

telescope ['teliskoup] nr télescope m. 
etele'scopic a (umbrella, Br aerial, Am 
antenna) télescopique. 

teletext ['telitekst] n télétexte m. 
teletypewriter [telr'tarprartar] n Am télé- 
scripteur m. 

televise ['teltvaiz] vt retransmettre à la télé- 
vision, téléviser. 

television [telr'vr3(3)n] n télévision f; on 
(the) t. à la télévision; to watch (the) t. re- 
garder la télévision À a (programme, screen 
etc) de télévision; (interview, report etc) télé- 
visé; t. set téléviseur m, poste m de télévi- 
sion. 



telex 

telex ['teleks] n (service, message) télex m 0 
vt envoyer par télex. 

tell [tel] vr (pr & pp told) dire (s.o. sth qch a 
qn, that que); (story) raconter; (distinguish) 
distinguer (from de); (know) savoir; (pre- 
dict) prédire (l'avenir); to t. s.o. to do sth 
dire à qn de faire qch; to know how to t. the 
time or Am t. time savoir lire l'heure; to t. 
the difference voir la différence (between en- 
tre); to t. s.o. off (scold) Fam disputer qn, 
gronder qn. 
I vi dire; (have an effect) avoir un effet: 
(know) savoir; to t. of or about sth/s.o. 
parler de qch/qn: to t. on s.o. Fam rapporter 
sur qn. | 

teller ['telor] n (bank) t. guichetier, -iére mf 
(de banque). 

telling ['telin] a (smile etc) révélateur; (blow) 
efficace. 

telltale ['telterl] a t. sign signe m révélateur: 
t. mark trace f révélatrice — n Fam 
rapporteur, -euse mf. 

telly ['tel1] n Br Fam télé f, on the t. à la 
télé. 

temerity [ts'meritr] 1 témérité f. 
temp [temp] 1 (secretary etc) Br Fam inté- 
rimaire mf @ vi Br Fam faire de l'intérim. 

temper ['tempar] 1 1 (mood, nature) humeur 
f; (anger) colère f; to lose one’s t. se mettre 
en colére; in a bad t. de mauvaise humeur; 
to have a (bad or an awful) t. avoir un ca- 
ractére de cochon. 2 vt (moderate) tempérer 
(son enthousiasme etc). 3 vt (steel) tremper. 

temperament ['temp(a)ramant] n tempéra- 
ment m. etempera'mental a (person, 
machine etc) capricieux; (inborn) inné. 

temperance l['temp(a)rans]) nr (in drink) 
tempérance f. 

temperate l['temporot] a 
tempéré. 

temperature ['temp(a)ratfar] n température 
f; to have a t. avoir or faire de la 
température or de la fièvre. 

tempest ['tempist] n Lit tempête f. 
etem'pestuous a (meeting etc) orageux. 

template ['templat, -pleit] n (of plastic, me- 
tal etc) patron m. 

temple l['temp(a)l] n 1 (religious building) 
temple m. 2 Anat tempe f. 

tempo ['tempau] n (pl -os) (of life, work etc) 
rythme m; Mus tempo m. 

temporal ['temp(a)ral] a temporel. 
temporary [Br 'temp(s)rarr, Am -eri] a 
provisoire; (job, worker) temporaire; (secre- 
tary) intérimaire. etemporarily adv provi- 
soirement. 

tempt [tempt] vr tenter; tempted to do tenté 
de faire; to t. s.o. to do persuader qn de 
faire. etempting a tentant. etemptingly adv 
d'une manière tentante; the cake looked t. 
delicious le gâteau avait l'air délicieux et il 
était bien tentant. etemptation [-'terf(2)n] n 
tentation f. 

ten [ten] a & n dix (m). 
tenable ['tenab(a)!] a (argument) défendable: 

(climate etc) 

the post is t. for three years ce poste peut 
être occupé pendant trois ans. 

tenacious [ta'neifas] a tenace. etenacity 7 
ténacité f. 

tenant ['tenant] 1 locataire nmf. etenancy n 
(lease) location f; (period) occupation f. 

tend [tend] 1 vi to t. to do avoir tendance a 
faire; to t. towards incliner vers. 2 vt (look 
after) s'occuper de. etendency n tendance f 
(to do à faire). 

tendentious [ten'denfas] a Pej tendancieux. 
tender’ ['tender] a (soft, delicate, loving) 
tendre; (painful) sensible. e tenderly adv ten- 
drement. etenderness n tendresse f: (pain) 
(petite) douleur f; (of meat) tendreté f. 

tender? ['tendar] 1 vr (offer) offrir: to t. one’s 
resignation donner sa démission. 2 1 to be 
legal t. (of money) avoir cours. 3 n (for 
services etc) soumission f (for pour). 

tendon ['tenden] 1 Anat tendon m. 
tenement ['tenoment] 7 immeuble m (de 
rapport) (Am dans un quartier pauvre). 

tenet l'tenit] 1 principe m. 
tenfold ['tenfauld] a t. increase augmentation 
f par dix fl adv to increase t. (se) multiplier 
par dix. 

tenner ['tenar] n Br Fam billet m de dix 
livres. : 

tennis ['tents] 1 tennis m; table t. tennis de 
table; t. court court m (de tennis), tennis m. 

tenor [‘tenar] 1 1 (sense, course) sens m 
général. 2 Mus ténor m. 

tenpin ['tenpin] a t. bowling Br bowling mn. 
etenpins np! quilies fpi In sing bowling m. 

tense [tens] 1 a (-er, -est) (person, muscle, 
situation) tendu Wl vr tendre, crisper ff vi to t. 
(up) (of person, face) se trisper. 2 n (of 
verb) temps m; in the present/future t. au 
présent/futur. etenseness n tension f. eten- 
sion [-f(s)n] n tension f. 

tent [tent] n tente f; t. peg Br piquet m de 
tente; t. pole Br, t. stake Am mât m de 
tente. 

tentacle ['tentak(a)I] 7 tentacule m. 
tentative ['tentativ] a (not definite) provi- 
soire; (hesitant) timide. e tentatively adv pro- 
visoirement; (hesitantly) timidement. 

tenterhooks ['tentahuks] np/ to be on t. 
(anxious) étre sur des charbons ardents. 

tenth [ten®] a & n dixième (mf); a t. un dix- 
iéme. 
tenons ['tenjuas] a (link, suspicion etc) 
ténu. 

tenure ['tenjor] n (in job) période f de 
jouissance; (job security) Am titularisation f. 

tepid ['tepid] a (liquid) & Fig tiède. 
term [ts:m] n (word) terme m: (period) 
période f, (duration) durée f; (of school or 
university year) Br trimestre m; (semester) 
Am semestre m; terms (conditions) condi- 
tions fpl; (prices) prix mpl; t. (of office) Pol 
mandat m; t. of abuse insulte f; to be on 
good/bad terms étre en bons/mauvais termes 
(with s.o. avec qn); to be on close terms étre 
intime (with avec); to buy sth on easy terms 



acheter qch avec facilités de paiement or a 
crédit; in terms of (speaking of) sur le plan 
de; in real terms dans la pratique; to come to 
terms with (situation etc) faire face à; 
(person) tomber d'accord avec; in the long/ 
short/medium t. à long/court/moyen terme; 
at (full) t. (baby) à terme. 
fl vt (name, call) appeler; this might be 
termed a catastrophe on pourrait appeler ça 
une catastrophe. 

terminal ['ts:min(a)I] 1 n (electronic) termi- 
nal m; (in electric circuit) borne f; computer 
t. terminal m d'ordinateur; (air) t. aérogare 
f (bus) t. gare f routière; (oil) t. terminal m 
(pétrolier). 2 a (patient, illness) incurable; in 
its t. stage (illness) en phase terminale. 
eterminally adv t. ill (patient) incurable. 

terminate ['t3:mineit] vr mettre fin à; (con- 
tract) résilier, (pregnancy) interrompre 9 vi 
se terminer. etermination [-'ne1f(a)n] 7 fin f; 
(of contract) résiliation f; (of pregnancy) 
interruption f. 

terminology [ts:mi'nvlod31] n terminologie 

terminus ['ts:mimas] 1 terminus m. 
termite ['t3:mait] n (insect) termite m. 
terrace ['terts] 1 (next to house, on hill) 
terrasse f; (houses) Br maisons fpl en bande: 
the terraces (at football ground) Br les gra- 
dins mpl. eterrace or terraced house n Br 
maison f attenante aux maisons voisines. 

terracota [tera'kpta] n terre f cuite. 
terrain [ts'rem] n Mil Geol terrain m. 
terrestrial [ta'restrial] a terrestre. 
terrible ['terab(a)l] a affreux, terrible. 
eterribly adv (badly, very) affreusement. 

terrier ['terrar] n (dog) terrier m. 
terrific [ta'rtftk] a (excellent, very great) Fam 
formidable, terrible. eterrifically adv Fam 
(extremely) terriblement; (extremely well) 
terriblement bien. 

terrify ['terifai] vr terrifier; to be terrified of 
avoir trés peur de. eterrifying a terrifiant. 
eterrifyingly adv épouvantablement. 

territory (['teritor] 1 territoire mm. 
eterr'itorial a territorial; the T. Army Br 
l'armée f térritoriale. 

terror ['terar] n terreur f; (child) Fam po- 
lisson, -onne mf; you little t.! petit polisson!, 
petite polissonne! eterrorism n terrorisme 
m. eterrorist n & a terroriste (mf). eterror- 
ize vr terroriser. 

terry(cloth) ['ter1(klp®)] 1 tissu-éponge m. 
terse [t3:s] a laconique. 
tertiary ['ts:fert] a (sector etc) tertiaire; t. 
education enseignement m postscolaire. 

Terylene® ['terali:n] n Br tergal® m. 
test [test] vr (try) essayer: (product, machine) 
tester; (pupil) interroger; (of doctor) exami- 
ner (les yeux etc); (analyse) analyser (le sang 
etc); (courage, nerves etc) Fig éprouver. 
En (trial) essai m; (of product) test m; (of 
s.o.'s knowledge) Sch Univ interrogation f, 
test m; (by doctor) examen m; (of blood etc) 
analyse f; (of courage etc) Fig épreuve f; eye 
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t. examen m de la vue; driving t. (examen m 
du) permis m de conduire. 
Eat. pilot/flight pilote m/vol m d'essai: t. 
drive or run essai m sur route; t. case Jur 
affaire-test f; t. match Cricket etc match m 
international; t. tube éprouvette f; t. tube 
baby bébé m éprouvette. 

testament ['testomant] n (proof, tribute) té- 
moignage m; (will) testament m; the Old/ 
New T. Rel l’Ancien/le Nouveau Testament. 

testicle ['testrk(a)l] x Anat testicule m. 
testify ['testrfar] vi (in court etc) témoigner 
(against contre); to t. to sth (of person, event 
etc) témoigner de qch B ve to t. that (in court 
etc) témoigner que. etesti'monial n réfé- 
rences fpl, recommandation f. etestimony n 
témoignage m. 

testy ['testr] a (-ier, -iest) irritable. 
tetanus ['tetonas] n (disease) tétanos m. 
tetchy ['tetfi] a (-ier, -iest) irritable. 
téte-a-téte [tertar'tert} n tête-à-tête m inv. 
tether ['tedar] 1 vt (fasten) attacher. 2 n at 
the end of one’s t. 4 bout (de nerfs). 

text [tekst] n texte m. etextbook 1 manuel m 
(scolaire). 

textile ['tekstarl] a & n textile (m). 
texture ['tekstfar] n (of fabric, cake etc) 
texture f; (of paper, wood) grain m. 

Thai [tat] a thaïlandais § n Thaïlandais, -aise 
mf. e Thailand n Thaïlande f. 

Thames [temz] 1 the T. la Tamise. 
than [ôan, stressed Sen] conj 1 que; happier 
t. plus heureux que; less happy t. moins 
heureux que; he has more/less t. you il en a 
plus/moins que toi; she has fewer oranges t. 
plums elle a moins d’oranges que de prunes. 
2 (with numbers) de; more t. six plus de six. 

thank [6ænk] vt remercier (for sth de qch, 
for doing d’avoir fait); t. you merci (for sth 
pour or de qch, for doing d’avoir fait); no, t. 
you (non) merci; t. God, t. heavens, t. good- 
ness Dieu merci. 
E npl remerciements mpl; (many) thanks! 
merci (beaucoup)!; thanks to (because of) 
grace a. 

thankful ['Oænkfal] a reconnaissant (for de); 
to be t. that être bien heureux que (+ sub). 
ethankfully ady (gratefully) avec re- 
connaissance; (fortunately) heureusement. 
ethankless a ingrat. ’ 

Thanksgiving [@zpks'givin|] n T. (day) (ho- 
liday) US Can jour m d’action de grace(s). 

that [dst, stressed Sxt] 1 conj que; to say t. 
dire que. 
2 rel pron (subject) qui; (object) que; (with 
prep) lequel, laquelle, pl lesquel(le)s; the 
boy t. left le garçon qui est parti; the book t. 
I read le livre que j’ai lu; the carpet t. I put 
it on le tapis sur lequel je l'ai mis; the house 
t. she told me about la maison dont elle m’a 
parlé; the day/morning t. she arrived le 
jour/matin où elle est arrivée. 
3 dem a (pl see those) ce, cet (before vowel» 
or mute h), cette; (opposed to ‘this’) ... + 
-la; t. day ce jour; ce jour-là; t. man cet 

\ 



thatch 
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homme; cet homme-la; t. girl cette fille: 
cette fille-là. 
4 dem pron (pl see those) ça, cela; ce; t. 
(one) celui-là m, celle-là f; give me t. 
donne-moi ça or cela: I prefer t. (one) je 
préfère celui-là; before t. avant ça or cela: 
t.’s right c'est juste; who’s t.? qui est-ce?; 
t.’s the house c'est la maison; (pointing) voi- 
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là la maison; what do you mean by t.? - 
qu’entends-tu par là?; t. is (to say)... c'est- 
a-dire.... 
5 adv (so) Fam si; not t. good pas si bon; t. 
high (pointing) haut comme ça; t. much (fo 
cost, earn etc) (au)tant que ¢a. 

thatch [Oætf] 7 chaume m. ethatched a 
(roof) de chaume; t. cottage chaumière f. 

thaw [65:] n dégel m Il vi dégeler; (of snow, 
ice) fondre; (of food) décongeler; it’s thaw- 
ing ça dégéle; to t. (out) (of person) Fig se 
dégeler  vr (ice) dégeler, faire fondre: 
(snow) faire fondre; to t. (out) (food) (faire) 
décongeler. 

the [6a, before vowel 61, stressed 6i:] def art 
le, I’, la, pl les; t. roof le toit: t. man 
l'homme: t. moon la lune; t. orange 
l'orange; t. boxes les boîtes: the smallest le 
plus petit; of t., from t. du, de I’, de la, pl 
des; to t., at t. au, a1’, à la, pl aux; Eliza- 
beth t. Second Elisabeth Deux; Catherine t. 
Great Catherine la Grande. 

theatre ['Orstar] (Am theater) n (place, art) 
& Mil théâtre m; (operating) t. (in hospital) 
Br salle f d'opération; t. of operations Mil 
théâtre m des opérations. etheatregoer n 
amateur m de théâtre. ethe'atrical a théa- 
tral; t. company troupe f de théâtre. 

theft [6eft] 2 vol m. | 
their [Sear] poss a leur, pl leurs; t. house leur 
maison f. etheirs [desz] poss pron le leur, la 
leur, pl les leurs; this book is t. ce livre est à 
eux or est le leur; a friend of t. un ami à 
eux. 

them [5om, stressed dem] pron les; (after 
prep, ‘than’, ‘it is’) eux mpl, elles fpl; (to) t. 
(indirect) leur: I see t. je les vois; I give (to) 
t. je leur donne; with t. avec eux, avec elles; 
ten of t. dix d’entre eux or elles; all of t. 
came tous sont venus, toutes sont venues; I 
like all of t. je les aime tous or toutes. 

theme [6i:m] 7 thème m; t. music musique f 
(de film); t. song or tune chanson f (de film); 
t. park parc m (de loisirs) à thème. 

themselves [@em'selvz] pron eux-mêmes 
mpl, elles-mêmes fpl; (reflexive) se, s’; (after 
prep etc) eux mpl, elles fpl; they wash t. ils 
or elles se lavent; they think of t. ils pensent 
à eux, elles pensent à elles. 

then [den] 1 adv (at that time) à cette 
époque-là, alors: (just a moment ago) à ce 
moment-là; (next) ensuite, puis; from t. on 
dès lors; before t: avant cela; until t. 
jusque-là, jusqu'alors a the t. mayor/etc le 
maire/etc d'alors. 2 conj (therefore) donc, 
alors. 

theology = [61'plad31] fe n théologie 

etheo'logical a théologique. etheo'logian n 
théologien m. 

theorem [‘@reram] n théorème m. 
theory ['61ar!] 1 théorie f, in t. en théorie. 
etheorize vi développer or échafauder une 
théorie. etheo'retical a théorique. 
etheo'retically adv théoriquement. etheorist 
n théoricien, -ienne mf. 

therapy ['Oerspi] n thérapeutique f. 
ethera'peutic a thérapeutique. etherapist 7 
thérapeute mf. 

there [dear] adv là: (down or over) t. là-bas; 
on t. là-dessus; she’ll be t. elle sera là, elle y 
sera; t. is, t. are il y a; (pointing) voilà: t. he 
is le voila; t. she is la voila; t. they are les 
voilà; that man t. cet homme-là; t. (you are)! 
(take: this) tenez!; t., (t.,) don’t cry! allons, 
allons, ne pleure pas! etherea'bout(s) adv 
par là; (in amount) à peu près. ethere'after 
adv après cela. ethereby adv de ce fait. 
etherefore adv donc. ethereu'pon adv sur 
ce: 

thermal  ['63:m(3)l] a (underwear) en 
thermolactyl®; (energy, unit) thermique. 

thermometer [@2'momitar] n thermomètre 
m. 

thermonuclear [@s:mau'nju:kliar] a thermo- 
nucléaire. ‘ 

Thermos® ['@s:mas] 1 (pl -es) T. (Br flask or 
Am bottle) thermos® m or f inv. 

thermostat ['6s:mastzt] n thermostat m. 
thesaurus [61'so:ras] n dictionnaire m de sy- 
nonymes. 

these [6i:z] 1 dem a (sing see this) ces; 
(opposed to ‘those’) ... + -ci; t. men ces 
hommes; ces hommes-ci. 2 dem pron (sing 
see this) t. (ones) ceux-ci mpl, celles-ci fpl; t. 
are my friends ce sont mes amis. 

thesis, p/ theses ['Qi:sis, 'Oi:si:z] n thèse f. 
they [der] pron 1 ils mpl, elles fpl; (stressed) 
eux mpl, elles fpl; t. go ils vont, elles vont; 
t. are doctors ce sont des médecins. 2 
(people in general) on; t. say on dit. ethey'd 
= they had & they would. ethey’ll = they 
will. 

thick [Ork] a (-er, -est) épais (f épaisse): (stu- 
pid) Fam lourd: to be t. (of friends) Fam 
être très liés I adv (to spread) én couche 
épaisse; (to grow) dru E n in the t. of battle 
au cœur de la bataille. ethickly adv (to 
spread) en couche épaisse; (to grow) dru; t. 
populated/wooded trés peuplé/boisé. 

thicken ['Ork(s)n] vt épaissir vi (of fog etc) 
s'épaissir; (of cream, sauce etc) épaissir. 
ethickness n épaisseur f. 

thicket ['Orkit] n (trees) fourré m. 
thickset [@1k'set] a (person) trapu. ethick- 
skinned a (person) peu sensible, dur. 

thief [6i:f] n (pl thieves) voleur, -euse mf; . 
stop t.! au voleur! ethieve vii voler. ethiev- 
ing a voleur fn vol m. 

thigh [6a1] n cuisse f. ethighbone n fémur m. 
thimble ['@1mb(a)I] 1 dé m (à coudre). 
thin [6in] à (thinner, thinnest) (slice, paper 
etc) mince; (person, leg) maigre, mince; 



(soup) peu épais (f épaisse); (crowd, hair) 
clairsemé; (powder) fin: (excuse, profit) Fig 
maigre, mince D adv (to spread) en couche 
mince; (to cut) en tranches minces § vt (-nn-) 
to t. (down) (paint etc) diluer 9 vi to t. out 
(of crowd, mist) s'éclaircir. ethinly adv (to 
spread) en ‘couche mince; (to cut) en 
tranches minces: t. disguised à peine dé- 
guisé; t. populated/wooded peu peuplé/boisé. 
ethinness 7 minceur f; (of person, leg etc) 
maigreur f. 

thing [6:19] # chose f; one’s things (belong- 
ings, clothes) ses affaires fpl; it’s a funny t. 
c'est drôle; poor little t.! pauvre petit!; that’s 
(just) the t. voilà (exactement) ce qu'il faut; 
how are things?, Fam how’s things? com- 

ment (ça) va?; I’ll think things over j'y ré- 
fiéchirai; for one t...., and for another t. 
d’abord...et ensuite; the tea things Br (set) 
le service à thé; (dishes) la vaisselle. 
ethingamabob or Br thingummy n Fam truc 
m, machin m. 

think [@mk] vi (pt & pp thought) penser 
(about, of à); to t. (carefully) réfléchir 
(about, of à): to t. of doing penser or songer 
à faire; to t. highly of, t. a lot of penser 
beaucoup de bien de; she doesn’t t. much of 
it ça ne lui dit pas grand-chose; to t. better 
of it se raviser; I can’t t. of it je n’arrive pas 
a m’en souvenir. 
I vr penser (that que); I t. so je pense or 
crois que oui; what do you t. of him? que 
penses-tu de lui?; I thought it difficult je l’ai 
trouvé difficile; to t. out (plan, method etc) 
élaborer, concevoir; (reply) réfléchir sérieu- 
sement à; to t. sth over réfléchir à qch; to t. 
sth through réfléchir à qch sous tous les 
angles; to t. sth up (invent) inventer qch, 
avoir l’idée de qch. 
In to have a t. Fam réfléchir (about 4); t. 
tank comité m d'experts. ethinking a t. 
person personne f intelligente 9 n (opinion) 
opinion f; to my t. à mon avis. ethinker n 
penseur, -euse mf. 

thinner ['Ornar] 1 (for paint etc) diluant m. 
thin-skinned [6m'skmd] a (person) suscep- 
tible, chatouilleux. 

third [03:d] a troisième; t. person or party 
tiers m:; t.-party insurance assurance f au 
tiers; the T. World le Tiers-Monde m En 
troisième mf; a t. (fraction) un tiers B adv to 
come t. (in race etc) se classer troisième. 
ethirdly adv troisièmement. 

third-class [63:d'kla:s] a de troisième classe; 
t.-class degree Br = licence f avec mention 
passable. e third-rate a (très) inférieur. 

thirst [03:st] » soif f (for de). e thirsty a (-ier, 
‘-iest) a to be or feel t. avoir soif; to make 
s.o. t. donner soif à qn; to be t. for (power 
etc) Fig être assoiffé de. 

thirteen [6s:'tiin] a & n treize (m). 
ethirteenth a & n treizième (mf). 

thirty ['Os:tr] a & n trente (m). ethirtieth a & 
n trentième (mf). 

this [61s] 1 dem a (pl see these) ce, cet (be- 
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fore vowel or mute h), cette; (opposed to 
that”) ... + -ci; t. book ce livre; ce livre-ci; 
t. man cet homme; cet homme-ci; t. photo 
cette photo; cette photo-ci. 2 dem pron (pl 
see these) ceci; ce; t. (one) celui-ci m, celle-ci 
f; give me t. donne-moi ceci; I prefer t. (one) 
je préfère celui-ci; before t. avant ceci; 
who’s t.? qui est-ce?; t. is Paul c'est Paul: 
(pointing) voici Paul. 3 adv (so) t. high 
(pointing) haut comme ceci: t. far (until 
now) jusqu'ici. 

thistle ['O1s(3)1] n chardon m. 
thorax ['65:ræks] n Anat thorax m. 
thorn [65:n] 1 épine f. ethorny a (-ier, -iest) 
(bush, Fig problem etc) épineux. 

thorough ['@ara] a (careful, painstaking) 
minutieux, consciencieux; (knowledge, 
examination) approfondi; (liar, rogue) 
parfait, (disaster) complet; to give sth a t. 
washing/cleaning/etc laver/nettoyer/etc qch à 
fond. ethoroughly adv (completely) tout a 
fait; (carefully) avec minutie; (to know, 
clean, wash etc) 4 fond. ethoroughness n 
minutie f; (depth) profondeur f. 

thoroughbred ['@arabred] n (horse) pur- 
sang m inv. 

thoroughfare ['@arafear] n (street) artère f, 
rue f; ‘no t.’ Br ‘passage interdit’. à 

those [ôouz] 1 dem a (sing see that) ces; 
(opposed to ‘these’) ... + -la; t. men ces 
hommes; ces hommes-la. 2 dem pron (sing 
see that) t. (ones) ceux-là mpl, celles-la fpl; 
t. are my friends ce sont mes amis. 

though [dau] 1 conj (even) t. bien que (+ 
sub); as t. comme si; strange t. it may seem 
si étrange que cela puisse paraître. 2 adv 
(however) pourtant, tout de méme. 

thought [ô5:t] pt & pp of think E n pensée f: 
(idea) idée f, pensée f; (careful) t. réflexion 
f; without (a) t. for sans penser à; to have 
second thoughts changer d’avis; on second 
thoughts Br, on second t. Am à la réflexion. 

thoughtful ['O5:tfal] a (considerate, kind) 
gentil, attentionné, prévenant; (pensive) 
pensif; (serious) sérieux. ethoughtfully adv 
(considerately) gentiment. ethoughtfulness 
n gentillesse f, prévenance f. 

thoughtless ['@o:tlas] a (towards others) pas 
très gentil; (absent-minded)  étourdi. 
ethoughtlessly adv (inconsiderately) pas très 
gentiment; (absent-mindedly) étourdiment. 

thousand ['Oauzond] a & n mille a & m inv; 
a t. pages mille pages: two t. pages deux 
mille pages; thousands of des milliers de; 
they came in their thousands ils sont venus 
par milliers. 

thrash [@ref] 1 vt to t. s.o. donner une 
correction à qn; (defeat) écraser qn; to t. out 
(plan etc) élaborer (à force de discussions). 2 
vi to t. around or about (struggle) se dé- 
battre. ethrashing n (beating) correction f. 

thread [Ored] n (yarn) & Fig fil m; (of screw) 
pas m Il vt (needle, beads) enfiler: to t. one’s 
way se faufiler (through the crowd/etc parmi 
la foule/etc). e threadbare a élimé, rapé. 
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threat [ret] 1 menace f; to be a t. to consti- . 
tuer une menace pour. ethreaten vi menacer 
I vt menacer (to do de faire, with sth de 
qch). ethreatening a menacant. ethreaten- 
ingly adv (to say etc) d'un ton menaçant. 

three [6ri:] a & n trois (m); t.-piece suite Br 
canapé m et deux fauteuils. ethree-'D a 
(film) en 3-D. ethree-di'mensional a à trois 
dimensions. e threefold a triple I adv to in- 
crease t. tripler. ethree-point ‘turn n Aut 
demi-tour m en trois manœuvres. ethree- 
quarters n sing t.-quarters (of) les trois 
quarts mpl (de); it’s t.-quarters full c’est aux 
trois quarts plein. ethreesome n groupe m 
de trois personnes. ethree-way a (division) 
en trois; (conversation) à trois. ethree- 
‘wheeler n (tricycle) tricycle m; (car) voiture 
f à trois roues. 
thresh [@reJ] vt (wheat etc) battre. 
threshold ['@refhould] n seuil m; pain t. 
seuil m de résistance à la douleur. 

threw [@ru:] pt of throw. 
thrift [Orift] 1 (virtue) économie f. e thrifty a 
(-ier, -iest) économe. 

thrill [Or11] n frisson m, émotion f; to get a t. 
out of doing prendre plaisir à faire qch I vt 
(delight) réjouir; (excite) faire frissonner. 
ethrilled. a ravi (with sth de qch, to do de 
faire). ethrilling a passionnant. ethriller n 
film m or roman m à suspense. 

thrive [@ratv] vi (of business, person, plant 
etc) prospérer; he or she thrives on hard 
work le travail lui profite. e thriving a pros- 
pére, florissant. 

throat [@raut] n gorge f; to have a sore/ 
scratchy t. avoir mal/un peu mal a la gorge. 
ethroaty a (voice) rauque; (person) à la voix 
rauque. 

throb [@rpb] vi (-bb-) (of heart) palpiter; (of 
engine) vrombir; (vibrate) vibret; my finger 
is throbbing mon doigt me fait des élance- 
ments In (of heart) palpitation f; (of engine) 
vrombissement m; (in finger) élancement m. 

throes [@rauz] np/ in the t. of au milieu de; 
(illness, crisis) en proie a; in the t. of doing 
en train de faire. 

thrombosis [@rom'bausis] n Med thrombose 
f; (coronary) infarctus m. 
throne [@raun] nr trône m. 
throng [6ron] 1 Lit foule f E vi (rush) affluer 
vtr (station, street etc) se presser dans; it 
was thronged with people c'était noir de 
monde. 

throttle. ['Ornt(s)l] 1 (of motorcycle etc) 
poignée f des gaz; (of aircraft etc) com- 
mande f des gaz. 2 vt (strangle) étrangler. 

through [@ru:] prep (place) à travers; (time) 
pendant; (means) par; (thanks to) grâce à; t. 
the window/door par la fenétre/porte; to go 
or get t. (forest etc) traverser; (hole etc) 
passer par; (wall etc) passer à travers; to 
speak t. one’s nose parler du nez; Tuesday t. 
Saturday Am de mardi à samedi. 
B-adv à travers: to go t. (cross) traverser: 
(pass) passer; to let t. laisser passer; to be t. 

(finished) Am avoir fini; we’re t. (it’s over 
between us) Am c'est fini entre nous: I’m t. 
with the book Am je n'ai plus besoin du 
livre; all or right t. (to the end) jusqu’au 
bout; t. to or till jusqu'à: French t. and t. 
français jusqu’au bout des ongles; I’ll put 
you t. (to him) (on telephone) je vous le 
asse. 
bai (train, traffic, ticket) direct; ‘no t. road’ 
(no exit) Br ‘voie sans issue’. 

throughout ['@ru:aut] prep t. the 
neighbourhood/etc dans tout le quartier/etc; 
t. the day/etc (time) pendant toute la 
journée/etc 9 adv (everywhere) partout: (all 
the time) tout le temps. 

throughway [‘@ru:wer] n Am = thruway. 
throw [6rsu] x (of stone etc) jet m:; Sport 
lancer m; (of dice) coup m; (turn) tour m A 
vt (pt threw, pp thrown) jeter (to, at à): 
(stone, ball) lancer, jeter; (hurl) projeter: (of 
horse) désarçonner (gn); (party, reception) 
donner; (baffle) Fam dérouter. 

throw away vt (unwanted object) jeter: 
(waste, ruin) Fig gâcher fi to throw back vt 
(ball) renvoyer (to à): (one’s head) rejeter 
en arrière — to throw in vt (include as extra) 
Fam donner en prime §&f to throw off vr (get 
rid of) se débarrasser de to throw out vt 
(unwanted object) jeter, (suggestion) re- 
pousser; (expel) mettre (qn) à la porte; (dis- 
tort) fausser (calcul etc) B to throw over vt 
(abandon) abandonner & to throw up vt Fam 
(job) laisser tomber: (food) rendre # vi (vo- 
mit) Fam dégobiller. 

throwaway ['@rovewe] a (disposable) je- 
table, a jeter. 

thrush [6raJf] 1 1 (bird) grive f. 2 (infection) 
muguet m. 

thrust [@rast] n (push, lunge, stab etc) coup 
m, (of argument) poids m: (dynamism) 
allant m Il vt (pt & pp thrust) (push) pousser 
(avec force); (put) mettre; to t. sth into sth 
(stick, knife, pin etc) enfoncer qch dans qch; 
to t. aside (reject) écarter (brusquement) 
(qch, qn); to t. sth/s.o. (up)on s.o. Fig impo- 
ser qch/qn a qn. 

thruway l'Oru:wer] n Am autoroute f. 
thud [8d] n bruit m sourd. 
thug [@ag] 7 voyou m. 
thumb [64m] n pouce m; with a t. index 
(book) à onglets I-vr to t. (through) (book 
etc) feuilleter; to t. a lift or a ride Fam faire 
du stop. ethumbtack 7 Am punaise f. 

thump [@amp] vt (person) frapper, cagner 
sur; (table, keyboard etc) taper sur; to t. 
one’s head (on door etc) se cogner la téte 
(on contre) § vi frapper, cogner (on sur); (of 
heart) battre à grands coups — n (grand) coup 
m; (noise) bruit m sourd. ethumping a 
(huge, great) Fam énorme. 

thunder ['@andar] n tonnerre m U vi (of 
guns, Fig person) tonner; it’s thundering 
(weather) il tonne; to t. past (of train, truck 
etc) passer (vite) dans un bruit de tonnerre. 
ethunderbolt 1 coup m de foudre: (event) 



Fig coup m de tonnerre. ethunderclap n 
coup m de tonnerre. ethunderstorm n orage 
m. ethunderstruck a (astonished) Lit aba- 
sourdi. 

Thursday [Br '03:zd1, Am -de1] n jeudi m. 
thus [as] adv ainsi. 
thwart [®wo:t] vr (plan, person) contrecarrer. 
thyme [tam] n (herb) thym m. 
thyroid ['Oatrsid] a & n Anat thyroïde (f): t. 

‘ complaint maladie f de la thyroïde. 
tiara [ti'a:ra] n (woman’s crown) diadème m. 
Tibet [tr'bet] 1 Tibet m. 
tic [tik] n (in face, limbs) tic m. 
tick [tik] 1 x (of clock) tic-tac m U vi faire 
tic-tac; to t. over (of engine, business, fac- 
tory) Br tourner au ralenti. 2 Br n (mark on 
list etc) coche f, = croix f Il vr to t. (off) (on 
list etc) cocher; to t. 's.o. off (reprimand) 
Fam passer un savon à qn. 3 n (moment) Br 
Fam instant m. 4 n (insect) tique f. 5 adv on 
t. (on credit) Br Fam à crédit. eticking n (of 
clock) tic-tac m; to give s.o. a t.-off Br Fam 
passer un savon à qn. 

ticket ['tikit] n billet m; (for bus, Br under- 
ground, Am subway, cloakroom etc) ticket 
m; (for library) carte f; (fine for parking, 
speeding etc) Fam contravention f, contre- 
danse f; (list of candidates) Am Pol liste f; 
(price) t. étiquette fi t. collector contrôleur, 
-euse mf, t. holder personne f munie d'un 
billet; t. office guichet m; t. scalper Am, t. 
tout Br revendeur, -euse (en fraude). 

tickle ['tik(2)l] vt chatouiller; (amuse) Fig 
amuser Î n chatouillement m. eticklish a 
(person) chatouilleux; (garment, fabric) qui 
chatouille; (problem) Fig délicat. 

tick-tack-toe [tiktek'tou] n Am morpion m. 
tidal ['tard(a)l] a (river) qui a une marée: t. 
wave raz-de-marée m inv; (in public opinion 
etc) Fig vague f de fond. 

tidbit ['trdbit] n (food) Am bon morceau m. 
tiddlywinks ['trdlrwinks] n jeu m de puce. 
tide [tard] 1 7 marée f; against the t. (to swim 
etc) & Fig à contre-courant; the rising t. of 
discontent le mécontentement grandissant. 2 
vt to t. s.o. over (help out) dépanner qn. 
etidemark n (on neck etc) Br Fig Hum ligne 
f de crasse. 

tidings ['tardinz] npl Lit nouvelles fpl. 
tidy ['tardi] a (-ier, -iest) (place, toys etc) 
bien rangé; (clothes, hair) soigné; (person) 
(methodical) ordonné; (in appearance) 
soigné; a t. sum or amount Fam une jolie or 
bonne somme; to make t. ranger Il vr to t. 
sth (up or away) ranger qch: to t. out 
(drawer etc) vider; to t. oneself up s'arranger 
I vi to t. up ranger. etidily adv (to put away 
etc) soigneusement, avec soin. etidiness n 
(bon) ordre m; (care) soin m. 

tie [tai] 2 (around neck) cravate f, (string, 
strap etc) & Fig lien m, attache f, (on rail- 
road track) Am traverse f, Sport égalité f de 
points; (drawn match) match m nul À vt 
(fasten) attacher, lier (to à); (a knot) faire 
(in à); (shoe) lacer; (link) lier (to à) B vi 

time 

Sport finir à égalité de points; Football faire 
match nul: (in race) être ex aequo. 

tie down vr attacher: to t. s.o. down to (date, 
place etc) obliger qn à accepter §f to tie in vi 
(be linked) étre lié; to t. in with (tally with) 
se rapporter à —f to tie up vt (person, dog etc) 
attacher; (bind hand and foot) ligoter; 
(package) ficeler; (money) Fig immobiliser; 
to be tied up (linked) étre lié (with avec); 
(busy) Fam être occupé. 

tier [tror] n (of seats) gradin m; (of cake) 
étage m. 

tie-up ['tarap] n (link) lien m; (traffic jam) 
Am Fam bouchon m. 

tiff [tif] n petite querelle f. 
tiger ['taigor] n tigre m. etigress n tigresse f. 
tight [tart] a (-er, -est) (clothes fitting too clo- 
sely) (trop) étroit, (trop) serré: (skin-tight) 
ajusté, collant; (drawer, lid) dur; (knot, 
screw) serré; (rope, wire) raide; (control) 
strict; (schedule) serré; (with money) Fam 
avare; (drunk) Fam gris; a t. spot or corner 
Fam une situation difficile; it’s a t. squeeze il 
y a juste la place. 
Bl adv (to hold, shut) bien; (to squeeze) fort; 
sleep t.! dors bien!; to sit t. ne pas bouger. 
etightly adv (to hold) bien; (to squeeze) fort; 
t. knit (close) trés uni. etightness n (of gar- 
ment) étroitesse f, (of control) rigueur f; (of 
rope) tension f. 

tighten l['tart(s)n] vt to t. (up) (bolt etc) 
(res)serrer; (rope) tendre; (security) Fig ren-- 
forcer I vi to t. up on se montrer plus strict à 
l'égard de. 

tightfisted [tart'fistrd] a avare. e tight-fitting 
a (garment) ajusté. e'tightrope n corde f 
taide.. @'tightwad n (miser) Am Fam 
grippe-sou m. 

tights [taits] np! (garment) Br collant(s) mpl; 
(support) t. (for varicose veins) bas mpl a 
varices. 

tile [tail] x (on roof) tuile f; (on wall or floor) 
carreau m §l vt (wall, floor) carreler. etiled a 
(roof) de tuiles; (wall, floor) carrelé. etiler n 
carreleur m. 

till [til] 1 prep & conj = until. 2 n (for 
money) Br caisse f (enregistreuse); t. receipt 
ticket m de caisse. 3 vt (land) cultiver. 

tiller ['tilor] n (of boat) barre f. 
tilt [tilt] vei pencher I n inclinaison f; (at) full 
t. à toute vitesse. 

timber l['timbor] n (wood) Br bois m (de 
construction); (trees) arbres mpl R a (house 
etc) Br de or en bois. etimberyard n Br en- 
trepôt m de bois. 

time [tarm] 1 temps m; (point in time) mo- 
ment m; (period in history) époque f; (on 
clock) heure f; (occasion) fois f; Mus mesure 
f; in (the course of) t., with (the passage of) 
t. avec le temps; it’s t. (to do) il est temps 
(de faire); I have no t. to play/etc je n'ai pas 
le temps de jouer/etc; I have no t. to waste je 
n’ai pas de temps à perdre; some of the t. 
(not always) une partie du temps; most of 
the t. la plupart du temps; all of the t. tout 
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le temps; in a year’s t. dans un an; a long t. 
longtemps; a short t. peu de temps, un petit 
moment; full-t. à plein temps; part-t. à 
temps partiel; to have a good or a nice t. 
(fun) s'amuser (bien); to have a hard t. 
doing avoir du mal à faire; to have t. off 
avoir du temps libre; in no t. (at all) en un 
rien de temps; (just) in t. (to arrive) à temps 
(for sth pour qch, to do pour faire); in my t. 
(formerly) de mon temps; from t. to t. de 
temps en temps; what t. is it? quelle heure 
est-il?; the right or exact t. l'heure f exacte: 
on t. à l'heure; at the same t. en même 
temps (as que): (simultaneously) à la fois: 
for the t. being pour le moment; at the or 
that t. à ce moment-là; at the present t. à 
l'heure actuelle; at times parfois, par mo- 
ments; at one t. à un moment donné; this t. 
tomorrow demain à cette heure-ci; (the) next 

t. you come la prochaine fois que tu vien- 
dras; (the) last t. la dernière fois; one at a t. 
un à un; t. and (time) again bien des fois, à 
plusieurs reprises; ten times ten dix fois dix; 
t. bomb bombe f à retardement: t. lag 
(between events) décalage m; t. limit délai 
m,; t. switch = timer; t. zone fuseau m ho- 
raire. 
I vt (sportsman, worker etc) chronométrer: 
(activity, programme) minuter; (choose the 
time of) choisir le moment de; (to plan) pré- 
voir. etime-consuming a qui prend du 
temps. etime-honoured a consacré (par 
l'usage). etime-share n multipropriété f. 

timeless ['tarmlas] a éternel. 
timely ['tarml1] a à propos. etimeliness 7 à- 
propos m. 

timer ['tarmor] n (device) minuteur m, 
compte-minutes m inv; (sand-filled) sablier 
m:; (built into appliance) programmateur m; 
(plugged into socket) prise f programmable; 
(to control lighting) minuterie f. 

timescale ['tarmskeil] n période f. 
timetable l['tarmterb(s)l] n horaire m:; (in 
-school) emploi m du temps. 
timid ['timid] a (afraid) craintif, timoré: 
(shy) timide. etimidly adv timidement. 

timing ['taimip] 1 (of sportsman etc) n chro- 
nométrage m; (of activity etc) minutage m; 
(judgment of artist etc) rythme m; the t. of 
(time) le moment choisi pour; what (good) 
t.! quelle synchronisation! 

tin [tin] (metal) étain m; (coated steel or 
iron) fer-blanc m; (can) Br boîte f; cake t. 
moule m à gâteaux; t. can bofte f (en fer- 
blanc); t. opener ouvre-boftes m inv: t. 
soldier soldat m de plomb. etinfoil x papier 
m d’alu(minium). 

tinge [tind3] n teinte f. etinged a t. with 
(pink etc) teinté de; (jealousy etc) Fig em- 
preint de. 

tingle ['tg(9)1] vi picoter; it’s tingling ça me 
picote. etingly a t. feeling sensation f de pi- 
cotement. 

tinker ['tinkar] vi to t. (about or around) with 
bricoler. 
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tinkle ['tink(3)1] vi tinter I. tintement m: to 
give s.o. a t. (phone s.o.) Br Fam passer un 
coup de fil à qn. 

tinned [tind] a Br t. pears/salmon/erc poires 
fpl/saumon mi/etc en boîte: t. food conserves 

1. : 
PL ['tini] a (-ier, -iest) (sound) métallique; 
(vehicle, machine) de mauvaise qualité. 

tinplate ['tinpleit] n fer-blanc m. 
tinsel ['trns(a)I] 1 guirlandes fp! de Noël. 
tint [tint] 1 teinte f; (for hair) shampooing m 
colorant. etinted a (paper, glass) teinté: t. 
glasses verres mpl teintés. 

tiny [/tatnt] a (-ier, -iest) tout petit. 
tip! [trp].1 7 (end) bout m; (pointed) pointe f. 
2 n (money) pourboire m ff vt (-pp-) (waiter 
etc) donner un pourboire à. 3 n (advice) con- 
seil m: (information in betting on horses etc) 
tuyau m; to get a t.-off se faire tuyauter Il vr 
(-pp-) to t. a horse/etc donner un cheval/erc 
gagnant; to t. off (police) prévenir. 4 n Br 
(rubbish dump) décharge f; this room is a 
real t. Fam cette pièce est un vrai dépotoir. 

tip? [tip] vr (-pp-) to t. (up or over) (til) 
pencher, incliner: (overturn) faire basculer: 
to t. (out) (liquid, load) déverser (into dans) 
I vi to t. (up or over) (tilt) pencher: (over- 
turn) basculer. 

tip-off ['trpof] n see tip! 3. 
tipped [trpt] a t. cigarette cigarette f (à bout) 
filtré: 

tipple ['trp(2)I] vi (drink) Fam picoler. 
tipsy ['trpst] a (-ier, -iest) (drunk) éméché, 
gai. 

tiptoe ['trpteu] n.on t. sur la pointe des pieds 
f vi marcher sur la pointe des pieds; to t. 
into/out of a room entrer dans une pièce/ 
sortir d’une pièce sur la pointe des pieds. 

tiptop ['tiptop] a Fam excellent. 
tirade [tar'reid] diatribe f. 
tire’ [‘taror] vr fatiguer: to t. s.o. out 
(exhaust) épuiser qn § vi se fatiguer. etired a 
fatigué: to be t. of sth/s.o./doing en avoir 
assez de qch/de qn/de faire: to get t. of doing 
se lasser de faire. etiring a fatigant. etired- 
hess n fatigue f. etireless a infatigable. 
etiresome a ennuyeux. 

tire? ['tarar] n Am pneu m (pl pneus). 
tissue ['trfu:] r (handkerchief) mouchoir m 
en papier, kleenex® m; Biol tissu m; t. (pa- 
per) papier m de soie. 

tit [tit] 1 to give t. for tat rendre coup pour 
coup. 2 (bird) mésange f. 

titbit ['trtbit] z (food) Br bon morceau m. 
titillate l'titilert] vr exciter. 
title ['tart(a)l] n (name, claim) & Sport titre 
m, t. deed titre m de propriété; t. role (in 
film, play) rôle m principal ve (film) intitu- 
ler, titrer. etitled a (person) titré. etitle- 
holder n Sport détenteur, -trice mf d’un or 
du titre. 

titter ['trtar] vi rire bêtement. 
tittle-tattle ['tit(s)ltæt(a)i] n Fam commé- 
rages mpl. 

T-junction l'ti:d3ankf(o)n] n (of roads) Br 



intersection f en T. 
to [ts, stressed tu:] prep 1 à; (towards) vers: 
(of attitude, feelings) envers; (right up to) 
jusqu’a; give it to him or her donne-le-lui; to 
town en ville; to France en France; to Portu- 
gal au Portugal; to the butcher(’s)/erc chez le 
boucher/etc; the road to London la route de 
Londres; the train to Paris le train pour 
Paris; kind/cruel/etc to s.o. gentil/cruel/etc 
pour or envers qn; from bad to worse de mal 
en pis; it’s ten (minutes) to one il est une 
heure moins dix; ten to one (proportion) dix 
contre un; one person to a room une 
personne par chambre. 
2 (with infinitive) to say/jump/etc dire/sauter/ 
etc; (in order) to do pour faire; she tried to 
elle a essayé; wife/etc-to-be future femme f/ 
etc. 
3 (with adjective) de; 4; happy/etc to do 
heureux/etc de faire; it’s easy/difficult/etc to 
do c’est facile/difficile/erc à faire. 
E adv to push the door to fermer la porte; to 
go or walk to and fro aller et venir. 

toad [tsud] n crapaud m. 
toadstool ['toudstu:l] 7 champignon m (vé- 
néneux). 

toast [toust] 1 1 (bread) pain m grillé; piece 
or Slice of t. tranche f de pain grillé, toast m 
I vt (bread) (faire) griller. 2 n (drink) toast 
m Il vt (person) porter un toast à; (success, 
event) arroser. e toaster n grille-pain m inv. 

tobacco [ta'bekau] n (pl -os) tabac m; t. 
store Am (bureau m de) tabac m. eto- 
bacconist 1 buraliste mf, t.’s (shop) Br (bu- 
reau m de) tabac m. 

toboggan [ta'bogan] n luge f. 
today [ts'der] adv & n aujourd’hui (7m). 
toddie ['tod(a)I] vi to t. off (leave) Br Hum 
Fam se sauver. 

toddler ['todlor] n enfant mf (en bas âge). 
toddy ['todi] n (hot) t. grog m. 
to-do [ta'du:] n (fuss) Fam histoire f. 
toe [tau] 1 n orteil m; on one’s toes Fig vigi- 
lant. 2 vt to t. the line (respect the rules) se 
soumettre; to t. the party line respecter la 
ligne du parti. e toenail n ongle m du pied. 

toffee ['tofi] n Br caramel m (dur); t. apple 
pomme f d’amour. etoffee-nosed a Br Fam 
craneur (f -euse). 

together [t:'ge0sr] adv ensemble; (at the 
same time) en méme temps; t. with avec. 
etogetherness n (of group) camaraderie f; 
(of husband and wife) intimité f. 

togs [togz] mpl (clothes) SI nippes fpl. 
toil [tor] 1 labeur m § vi travailler dur. 
toilet ['torlit] n (room) Br toilettes fpl; (bowl, 
seat) cuvette f or siège m des toilettes; to go 
to the t. Br aller aux toilettes; t. flush chasse 
f d’eau; t. paper papier m hygiénique; t. re- 
quisites articles mpl de toilette; t. roll rou- 
leau m de papier hygiénique; t. soap/water 
savon m/eau f de toilette. etoiletries np/ 
articles mpl de toiletté. etoilet-trained a 
(child) propre. 

token ['toukon] 1 (metal Br disc or Am disk) 

too 

jeton m; (voucher) bon m; (sign, symbol) té- 
moignage m; gift t. Br chèque-cadeau m; 
book t. Br chéque-livre m; record t. Br 
chéque-disque m fl a symbolique. 

told [tould] pt & pp of tell E adv all t. (taken 
together) en tout. 

tolerable ['tolarab(s)I]_ a (bearable) tolé- 
rable; (fairly good) passable. etolerably adv 
(fairly, fairly well) passablement. 

tolerant ['tolarant] a tolérant (of à l'égard 
de). etolerance n tolérance f. etolerantly 
adv avec tolérance. 

tolerate l'tolarert] vz tolérer. 
toll [taul] 1 » (fee) péage m; t. road/bridge/etc 
route f/pont m/etc à péage. 2 n the death t, 
le nombre de morts, le bilan en vies hu- 
maines; to take a heavy t. (of accident etc) 
faire beaucoup de victimes. 3 vi (of bell) 
sonner. etollfree a t. number (on telephone) 
Am = numéro m vert —f adv (to call) Am 
gratuitement. 

tomato [Br ts'maitou, Am ta'meitau] n (pl 
-oes) tomate f. 

tomb [tu:m] n tombeau m. etombstone n 
pierre f tombale. 

tomboy ['tombo1] 1 (girl) garçon m manqué. 
tomcat ['tomket] 7 matou m. 
tome [taum] 7 (book) tome m. 
tomfoolery [tom'fu:lori] n niaiserie(s) f(p/). 
tomorrow [ts'morou] adv & n demain (m); 

t. morning/evening demain matin/soir; the 
day after t. aprés-demain; a week from t, Br 

a week t. demain en huit. 
ton [tan] 1 tonne f (Br = 1016 kg, Am = 907 
kg); metric t. tonne f (= 1000 kg); tons of 
(lots of) Fam des tonnes de.” 

tone [toun] 1 ton m; (of telephone, radio) to- 
nalité f; the engaged t. (on telephone) Br la 
sonnerie ‘occupé’; in that t. sur ce ton; to set 
the t. donner le ton; she’s t.-deaf elle n’a pas 
d'oreille À ve to t. down atténuer; to t. up 
(muscles, skin) tonifier I vi to t. in (blend in) 
s’harmoniser (with avec). 

tongs [topz] npl pinces fpl; sugar t. pince f à 
sucre; curling t. fer m à friser. 

tongue [tan] n langue f; (language) Lit 
langue f; t. in cheek ironique(ment). 
e tongue-tied a muet (f muette) (et gêné). 

tonic ['tonrk] 1 (medicine) fortifiant m; t. 
(water) eau f gazeuse (tonique); gin and t. 
gin-tonic m. 

tonight [ts'nait] adv & n (this evening) ce 
soir (m); (during the night) cette nuit (f). 

tonne [tan] 1 (metric) tonne f. etonnage n 
tonnage m. 

tonsil  ['tons(a)] 7 amygdale  f. 
etonsi'llectomy 7 opération f des amyg- 
dales. etonsillitis [tonso'lattes] n to have t. 
avoir une angine or une amygdalite. 

too [tu:] adv 1 (excessively) trop; t. tired to 
play trop fatigué pour jouer; t. hard to solve 
trop difficile 4 résoudre; t. much, t. many 
trop; t. much salt/etc trop de sel/etc; t. many 
people/etc trop de gens/etc; one t. many un 
de trop; it’s only t. true ce n’est que trop 



took 

vrai. 2 (also) aussi; (moreover) en plus. 
took [tuk] pr of take. 
tool [tu:1] 1 outil m: t. bag, t. kit trousse f à 
outils. 

toot [tu:t] vri to t. (the horn) Aur klaxonner. 
tooth, p/ teeth [tu:0, ti:0] dent f; front t. 
dent de devant; back t. molaire f; milk/ 
wisdom t. dent de lait/de sagesse; t. decay 
carie f dentaire; to have a sweet t. aimer les 
sucreries: long in the t. (o/d) Hum chenu, 
vieux. es 

toothache l'tu:0erk] n mal m de dents: to 
have a t. avoir mal aux dents. etoothbrush 
n brosse f à dents. etooth comb 7 to go 
through sth with a fine-t. comb passer qch au 
peigne fin. etoothpaste dentifrice m. 
e@ toothpick n cure-dent m. 

top' [top] (of mountain, tower, tree) 
sommet m; (of wall, ladder, page, dress) 
haut m; (of table, box, surface) dessus m; 
(of list) tête f; (of water) surface f. (of car) 
toit m; (of bottle, tube) bouchon m; (bottle 
cap) capsule f, (of saucepan) couvercle m; 
(of pen) capuchon m; pyjama t. haut m or 
veste f de pyjama; (at the) t. of the class le 
premier de la classe; on t. of sur: (in addi- 
tion to) Fig en plus de; on t. (in bus etc) en 
haut; from t. to bottom de fond en comble: 
the big t. (circus) le chapiteau; over the t. 
Fam see OTT. 
Ba (drawer, shelf) du haut, premier: (step, 
layer) dernier; (upper) supérieur; (in rank, 
exam) premier; (chief) principal; (best) 
meilleur; (great, distinguished) éminent: 
(maximum) maximum; on the t. floor au 
dernier étage; in t. gear (vehicle) en qua- 
trième vitesse; at t. speed à toute vitesse; t. 
copy original m; t. hat (chapeau m) haut- 
de-forme m. etop-'flight a Fam excellent. 
etop-'heavy a trop lourd du haut. etop-level 
a (talks etc) au sommet. etop-'notch a Fam 
excellent. etop-'ranking a (official) haut 
placé. etop-'secret a ultra-secret. 

top? [top] vr (-pp-) (exceed) dépasser; to t. up 
Br (glass etc) remplir (de nouveau); (coffee, 
tea, oil in car etc) remettre; and to t. it all... 
et pour comble...; topped with cream nappé 
de créme; topped with cherries décoré de ce- 
rises. etopping n (of pizza) garniture f; with 
a t. of cream nappé de crème. 

top? [top] 7 (spinning) t. toupie f. 
topaz l'toupæz] n (gem) topaze f. 
topic ['toprk] sujet m. etopical a 
d’actualité. etopi'cality n actualité f. 

topless ['toplas] a (woman) aux seins nus. 
topography [ts'pografi] n topographie f. 
topping ['topin] n see top’. 
topple ['top(a)I] vi to t. (over) tomber E vr to 

t. sth (over) faire tomber qch. 
topside ['topsard] 1 (of beef) Br gîte m. 
topsy-turvy [topsr'ts:vr] a & adv sens dessus 
dessous [sadsydsu]. 

torch [to:tf] n (electric) Br lampe f électri- 
que; (flame) torche f, flambeau m. etorch- 
light n by t. à la lumière des flambeaux or 

des torches Il a t. procession retraite f aux 
flambeaux. 

tore [to:r] pt of tear!. 
torment [to:'ment] vt (annoy) agacer; (make 
suffer) tourmenter @ ['to:ment] 1 tourment 
m. 

tornado [t5:'nerdau] 7 (pl -0es) tornade f. 
torpedo [to:'pi:dau] n (pl -oes) torpille f, t. 
boat torpilleur m ff vt torpiller. 

torrent ['torant] 1 torrent m. etorrential 
[ta'renf(a)l] a t. rain pluie f torrentielle. 

torrid ['torid] a (love affair etc) brûlant, 
passionné; (climate, weather) torride. 

torso ['to:sau] 1 (pl -os) torse m. 
tortoise ['to:tas] 1 tortue f. etortoiseshell a 
(comb etc) en écaille: (spectacles) à monture 
d'écaille. 

tortuous ['to:tfuas] a (road etc) sinueux; 
(mind) tortueux. 

torture ['to:tfar] n torture f, supplice 7; it’s 
(sheer) t.! Fig quel supplice! Ê vr torturer. 
etorturer 7 tortionnaire m. 

Tory ['to:r1] Pol n tory m fa tory inv. 
toss [tps] vt (throw) jeter, lancer (to à); to t. 
s.o. (about) (of boat, vehicle) ballotter qn, 
faire tressauter qn; to t. a coin jouer à pile 
ou face; to t. a pancake retourner une crépe; 
to t. back one’s head rejeter sa téte en 
arriére. 
I vi to t. (about), t. and turn (in one’s sleep) 
se tourner et se retourner; let’s t. up, let’s t. 

(up) for it jouons-le a pile ou face. 
In with a t. of the head d'un mouvement 
brusque de la tête. etoss-up 7 it’s a t.-up 
whether he leaves or stays Fam il y a autant 
de chances pour qu'il parte que pour qu'il 
reste. 

tot [tot] 1 1 (tiny) t. petit(e) enfant mf. 2 vr 
(-tt-) to t. up (total) Fam additionner. 3 n a 
t. of whisky/etc Br un doigt or un fond de 
whisky/etc. 

total ['tout(3)l] 1 a total: the t. sales le total 
des ventes In total mn: in t. au total E vt (Br 
-ll-, Am +-) (of debt, invoice) s'élever à: to 
t. (up) (find the total of) totaliser; that totals 
$9 ça fait neuf dollars en tout. 2 vt (Am -I-) 
(car etc) Am Fam bousiller; to be totaled 
être une véritable épave. etotally adv totale- 
ment. 

totalitarian [tsutælr'tesrran] a Pol totalitaire. 
tote [tout] 1 x Br Sport Fam pari m mutuel. 2 

vt (gun) porter. etote bag n Am fourre-tout 
m inv. 

toto ['toutau] in t. adv intégralement. 
totter ['totar] vi chanceler. 
touch [tatf] 1 (contact) contact m; (sense) 
toucher m; (of painter) touche f; Football 
Rugby touche f, a t. of (small amount) un 
petit peu de, un soupçon de; to put the 
finishing touches to mettre la derniére touche 
a; to be in t. with (person) étre en contact 
avec; (situation) être au courant de; to be 
out of t. with ne plus être en contact avec: 
(situation) ne plus être au courant de; to get 
in t. se mettre en contact (with avec); we 



lost t. on s'est perdu de vue; it’s t. and go 
whether he’ll live (uncertain) ce n’est pas sûr 
du tout qu'il survivra. 
D vt toucher: (interfere with, eat) toucher à: 
(move emotionally) toucher; (equal) Fig éga- 
ler: I don’t t. the stuff (beer etc) je n'en bois 
jamais. 
I vi (of lines, hands, ends etc) se toucher: 
don’t t.! n’y or ne touche pas!; he’s always 
touching c'est un touche-à-tout. etouched a 
(emotionally) touché (by de); (crazy) Fam 
cinglé. etouching a (story etc) touchant. 

touch down vi (of aircraft) atterrir B to 
touch on vt (subject) aborder B to touch up vt 
(photo etc) retoucher. 

touchdown l'tatfdaun] x (of aircraft) 
atterrissage m; Rugby Am Football essai m. 

touchline ['tatflain] Football Rugby (ligne 
f de) touche f. 
touchy l'tatfi] a (-ier, -iest) (sensitive) 
susceptible (about 4 propos de). 

tough [taf] a (-er, -est) (hard) (meat etc) dur; 
(sturdy) solide; (strong) fort; (difficult, 
harsh) difficile, dur; (relentless) acharné; 
(businessman) dur en affaires; t. guy dur m; 
t. luck! Fam pas de chance!, quelle déveine! 
Bn (tough guy) Old-fashioned Fam dur m. 
etoughen vt (body, person) endurcir; (re- 
inforce) renforcer. etoughness n dureté f; 
(sturdiness) solidité (strength) force f. 

toupee ['tu:pei] x postiche m. 
tour [tuar] n (journey) voyage m; (visit) visite 
f; (by artist, team etc) tournée f; (on bicycle, 
on foot) randonnée f, (package) t. voyage m 
organisé; to be on t. étre en voyage; (of art- 
ist etc) être en tournée; a t. of (France) un 
voyage en; (by artist etc) une tournée en; 
(on bicycle etc) une randonnée en JE vt visi- 
ter; (of artist etc) être en tournée en or dans 
etc. etouring n tourisme m; to go t. faire du 
tourisme. 

tourism ['tuariz(2)m] n tourisme m. e tourist 
n touriste mf B a (region etc) touristique; t. 
class Av etc classe f touriste inv; t. office 
syndicat m d'initiative. etouristy a Pej Fam 
(trop) touristique. 

tournament ['tusnsmont] nr Sport & Hist 
tournoi m. 

tousled ['tauz(2)ld] a (hair) ébouriffé. 
tout [taut] vi racoler; to t. for (customers) ra- 
coler In racoleur, -euse mf; ticket t. Br re- 
vendeur, -euse mf (en fraude) de billets. 

tow [tou] vt (car, boat) remorquer; (caravan, 
trailer) tracter; to t. away (vehicle) (by police 
etc) emmener à la fourriére In ‘on t.’ Br, 
‘in t.’ Am ‘en remorque’; t. truck (break- 
down lorry) Am dépanneuse f. etowpath n 
chemin m de halage. etowrope n (cable m 
de) remorque f. 

toward(s) [Br te'wo:d(z), Am toid(z)] prep 
vers; (of feelings) envers; cruel/etc t. s.o. 
cruel/etc envers qn; money t. sth de l’argent 
pour (acheter) qch. 

towel ['taual] n serviette f (de toilette); (for 
dishes) torchon m; t. rail Br, t. rack Am 

trademark 

porte-serviettes m inv. etowelling or Am to- 
weling n tissu-éponge m: (kitchen) t. Am 
essuie-tout mm inv. 

tower ['tavar] n tour f; t. block Br tour f, 
immeuble m; ivory t. Fig tour f d'ivoire § vi 
to t. above or over dominer. etowering a 
très haut. 

town [taun] n ville f; in t., (in)to t. en ville; 
out of t. en province: country t. bourg m: t. 
centre centre-ville m; t. clerk Br Hist secré- 
taire mf de mairie; t. council Br conseil m 
municipal; t. hall Br mairie f; t. planner Br 
urbaniste mf; t. planning Br urbanisme m. 
etownship n (in South Africa) commune f 
(noire). 

toxic ['toksik] a toxique; t. waste déchets 
mpl toxiques. e toxin n toxine f. 

toy [toi] n jouet m; soft t. (jouet m en) pe- 
luche f 8 a (gun) d'enfant: (house, car, train) 
miniature inv & vi to t. with (idea etc) ca- 
resser. etoyshop n magasin m de jouets. 

trace [trers] n trace f (of de); to vanish or 
disappear without (a) t. disparaître sans 
laisser de traces À vt (draw) tracer; (with tra- 
cing paper) (dé)calquer; (find) retrouver (la 
trace de), dépister: (follow) suivre (la piste 
de) (to à); (relate) retracer; to t. (back) to 
(one’s family, ancestry) faire remonter 
jusqu’à. etracing n (drawing) calque m; t. 
paper papier-calque m inv. 

track [trek] n (of animal, suspect) piste f, 
trace f; (of audio tape, sports stadium) piste 
f; (for trains) voie f; (path) chemin m, piste 
f; (of rocket) trajectoire f, (of record) plage 
f; Am Sch classe f (de niveau); (racetrack) 
Am champ m de courses; the tracks (of 
wheels) les traces fpl; to keep t. of suivre; to 
lose t. of (friend) perdre de vue; (argument) 
perdre le fil de; to make tracks Fam se sau- 
ver; to be on the right t. étre sur la bonne 
voie or piste; off the beaten t. (remote) loin 
des sentiers battus; t. event Sport épreuve f 
sur piste; t. record (of person, company etc) 
Fig antécédents mpl. 
B vt to t. (down) (find) retrouver, dépister; 
(pursue) traquer. etracker a t. dog chien m 
policier. etracking shot 1 to do a t. shot Ci- 
nema faire un travelling. etrack shoes npl 
Am baskets mpl, tennis mpl. etracksuit n 
survétement m. 

tract [trækt] n (stretch of land) étendue f. 
traction ['trekJ(2)n] n Tech traction f. 
tractor l'træktar] n tracteur m. 
trade [trerd] 7 commerce m: (job) métier m; 
(exchange) échange m a (fair, balance, 
route) commercial; (price) de (demi-)gros; 
(secret) de fabrication, commercial; (barrier) 
douanier; t. union Br syndicat m; t. unionist 
Br syndicaliste mf M vi faire du commerce 
(with avec); to t. in (sugar etc) faire le 
commerce de If vt (exchange) échanger (for 
contre); to t. sth in (old article) faire-re- 
prendre qch. etrade-in n Com reprise f. 
e trade-off n (compromise) compromis m. 

trademark ['trerdma:k] n marque f de fabri- 



trader 3 

que; (registered) t. marque déposée. 
trader ['tretdar] n (shopkeeper) Br 
commerçant, -ante mf, marchand, -ande mf; 
(street) t. Br vendeur, -euse mf de rue. 
e tradesman n (pl -men) Br commerçant m. 

trading [‘treidin] n commerce m B a (port, 
debts, activity etc) commercial; (nation) 
commerçant: t. estate Br zone f industrielle. 

_ tradition  [trs'dif(s)n] n" tradition f. 
etra'ditional a traditionnel. e traditionalist 1 
traditionaliste mf. etraditionally adv tradi- 
tionnellement. 

traffic ['trefik] 1 (on road) circulation f, 
(air, sea, rail) trafic m; heavy or busy t. 
beaucoup de circulation; heavy t. (vehicles) 
poids mp! lourds; t. circle Am rond-point m; 
t. cone Br cône m de chantier: t. island re- 
fuge m (pour piétons); t. jam embouteillage 
m; t. lights feux mpl (de signalisation): 
(when red) feu m rouge; t. sign panneau m 
de signalisation. 
2 n (trade) Pej trafic m (in de); the drug t. le 
trafic de la drogue or des stupéfiants E vi 
(-ck-) trafiquer (in de). etrafficker n Pej 
trafiquant, -ante mf. 

tragedy l'træd3odi] n (situation, drama etc) 
tragédie f. etragic a tragique. etragically 
adv tragiquement. 

trail [trerl] n (of smoke, blood, powder etc) 
traînée f; (track) piste f, trace f; (path) 
sentier m; in its t. (wake) dans son sillage 
vt (drag) trainer; (caravan) tracter; (follow) 
suivre (la piste de) E vi (on the ground etc) 
traîner: (of plant) ramper; to t. (behind) (/ag 
behind) trainer. etrailer n 1 (for car) re- 
morque f, (caravan) Am caravane f; 
(camper) Am camping-car m. 2 (advertise- 
ment for film etc) bande f annonce. 

train [trein] 1 n (engine, transport) train m: 
(underground) rame f; to go or come by t. 
prendre le train; t. set (toy) petit train m. 
2 n (procession) file f; (of events) suite f, (of 
dress) traine f; my t. of thought le fil de ma 
pensée. 
3 vt (teach, develop) former (to do à faire): 
Sport entraîner; (animal, child) dresser (to 
do à faire); (ear) exercer; to t. oneself to do 
s'entraîner à faire I vi recevoir une forma- 
tion (as a doctor/etc de médecin/etc); Sport 
s'entraîner. . 
4 vt to t. sth on s.o./sth (aim) braquer qch 
sur qn/qch. etrained a (skilled) qualifié; 
(nurse, engineer etc) diplômé: (animal) 
dressé; (ear) exercé. e training n formation f; 
Sport entraînement m; (of animal) dressage 
m, to be in t. Sport s'entraîner; (teachers’) t. 
college Br école f normale. 

trainee [trer'ni:] n & a stagiaire (mf). 
trainer l'treinar] n (of athlete, racehorse) en- 
traineur m; (of dog, lion etc) dresseur m: 
trainers (shoes) Br baskets mpl, tennis mpl. 

traipse [treips] vi Fam to t. around (tiredly) 
traîner les pieds; (wander) se balader; to t. 
in se pointer, se ramener. 

trait [treit] n (of character) trait m. 

transient 

traitor ['treitar] n traître m. 
trajectory [trs'd3ektari] n trajectoire f. 
tram [trem] n tram(way) m. 
tramp [tremp] 1 1 (vagrant) Br clochard, 
-arde mf, (woman) Pej trainée f. 2 vi (walk) 
marcher d'un pas lourd: (hike) matcher a 
pied Il vt (streets etc) parcourir I n (sound) 
pas lourds mpl: to go for a t. (hike) faire une 
randonnée f. 

trample ['tremp(a)!] vii to t. sth (underfoot), 
t. on sth piétiner qch. 

trampoline [tremps'li:n] n trampoline m. 
trance [tra:ns] 1 to be in a t. être en transe; 
to go into a t. entrer en transe. 

tranquil ['trenkwil] a tranquille. 
etran'quillity n tranquillité f. etranquillizer 
_(Am tranquilizer) n (drug) tranquillisant m1. 
trans- [træns, trænz] pref trans-. 
transact [tren'zekt] vr (business) traiter. 
etransaction [-{(2)n] 1 (in bank etc) opéra- 
tion f; (on Stock Market) transaction f, the t. 
of business la conduite des affaires. 

transatlantic [trenzat'lentik] a transatlanti- 
que. 

transcend [tren'send] we — transcender. 
etranscendent a transcendant. 

transcribe [tren'skratb] vr  transcrire. 
e‘transcript (document) transcription f. 
etranscription [-'skrip{(a)n] n transcription 

f 
transept ['trensept] n (in church) transept 
m. 

transfer [træns'fs:r] vt (-rr-) (employee, pri- 
soner, goods etc) transférer (to à); (political 
power) faire passer (to à); to t. the charges 
Br téléphoner en PCV E vi (of employee, 
prisoner etc) être transféré (to à) I 
['trænsfs:r] n transfert m (to à): (of political 
power) passation f, (picture, design) Br dé- 
calcomanie f; bank or credit t. Virement m 
(bancaire). etrans'ferable a not t. (on ticket) 
strictement personnel. 

transform [trens'fo:m] vr transformer (into 
en). transformation [-fa'merf(a)n] n 
transformation f. etransformer n El 
transformateur m. 

transfusion [trens'fju:3(2)n] n (blood) t. 
transfusion f (sanguine). 

transgress [trænz'gres] vi (sin) pécher. 
etransgression [-f(2)n] n péché m, faute f. 

['trænzront] a  (ephemeral) 
transitoire. 

transistor [tren'zistar] n (device) transistor 
m; t. (radio) transistor m. ~ 

transit ['trænzit] transit m; in t. en transit; 
t. lounge (in airport) Br salle f de transit. 

transition [tren'zif(o)n] n transition f. 
etransitional a (government etc) de tran- 
sition. 

transitive ['trensitiv] a Grammar transi- 
tif. 

transitory ['trænzitari] a transitoire. 
translate [trens'leit] vr traduire (from de, 
into en). etranslation [-{(2)n] x traduction f; 
(into mother tongue) Sch version f, (from 



mother tongue) Sch thème m. etranslator n 
traducteur, -trice mf. 

transmit [trenz'mit] vr (-tt-) (send, pass) 
transmettre M vti (broadcast) émettre. 
etransmission [-f(3)n] 7 transmission f: 
(broadcast) émission f. etransmitter n Radio 
TV émetteur m. 

transparent [træns'pæront] a transparent. 
etransparency n transparence f; (photo- 
graphic slide) Br diapositive f. 

transpire [træn'sparar] vi (of secret etc) 
s'ébruiter; (happen) ‘Fam arriver; it 
transpired that... il s’est avéré que.... 

transplant  [træns'plaint] vr  (plani) 
transplanter; (organ) (surgically) greffer, 
transplanter D ['trenspla:nt] n (surgical) 
greffe f, transplantation f. 

transport [tren'spo:t] vt transporter I 
['trænspoit] n transport m (of de); (means of) 
t. moyen m de transport; public t. les 
transports en commun; do you have t.? es-tu 
motorisé?; t. café Br routier m. e transporta- 
tion [-'teif(a)n] 7 transport m; (means) 
moyen m de transport; do you have t.? es-tu 
motorisé? 

transpose  [træns'pouz] vt transposer. 
etransposition [-po'zif(a)n] n transposition 

transvestite [trænz'vestait] n travesti m. 
trap [trep] n piège m; t. door trappe f; to 
have a big t. (mouth) SI avoir une grande 
gueule; shut your t.! S/ ta gueule! E vr (-pp-) 
(animal) prendre (au piége); (jam, corner) 
coincer; (cut off by snow etc) bloquer (by 
par); to t. one’s finger se coincer le doigt (in 
dans). etrapper n (hunter) trappeur m. 

trapeze [tra'pi:z] n (in circus) trapéze m; t. 
artist trapéziste mf. 

trappings ['trepijz] npl signes mpl exté- 
rieurs. 

trash [træf] n (nonsense) bêtises fpl; (junk) 
bric-a-brac m inv; (waste) Am ordures fpl; 
(riffraff) Am racaille f. etrashcan n Am 
poubelle f. etrashy a (-ier, -iest) (book, film 
etc) qui ne vaut rien; (goods) de camelote. 

trauma ['tro:ma, trauma] 1 (shock) trauma- 
tisme m. etrau'matic a traumatisant. e trau- 
matize vt traumatiser. 

travel l'træval] vi (Br -ll-, Am -l-) (on 
journey) voyager; (move, go) aller, se dépla- 
cer I vt (country, distance, road) parcourir 
n travel(s) voyages mpl; on one’s travels en 

voyage; t. agency/agent agence f/agent m de 
voyages; t. book (account) récit m de 
voyage(s); t. brochure dépliant m touristi- 
que; (guide) guide m touristique; t. insur- 
ance assurance f voyage. e travelled (Am tra- 
veled) a to be well or widely t. avoir beau- 
coup voyagé. etravelling (Am traveling) n 
voyages mpl fl a (bag, clothes etc) de voyage: 
(expenses) de déplacement; (musician, 
circus) ambulant. 3 

traveller ['trævalor] (Am traveler) n voya- 
geur, -euse mf, traveller’s cheque Br, trave- 
ler’s check Am chéque m de voyage. 

tremble 

travelogue l'trævalng] (Am travelog) n 
(book) récit m de voyages. 

travelsickness l'trævalsiknis] n (in car) mal 
m de la route: (in aircraft) mal m de Vair. 

travesty ['trevosti] n parodie f; it was a t. of 
justice ce fut une parodie de justice. 

trawler ['tro:lar] n (ship) chalutier m. 
tray [tret] n plateau m; (for office corre- 
spondence) corbeille f; baking t. plaque f de 
four. 

treacherous ['tret{(a)ras] a (road, condi- 
tions) très dangereux; (journey) parsemé 
d’embiiches; (person, action) traître. 
etreacherously adv (to act etc) traftreuse- 
ment; (dangerously) dangereusement. 
etreachery n traitrise f. 

treacle l'tri:k(3)l] n Br mélasse f. 
tread [tred] vi (pt trod, pp trodden) (walk) 
marcher (on sur); (proceed) Fig avancer E vt 
(path) parcourir; to t. sth into a carpet étaler 
qch (avec les pieds) sur un tapis; to t. the 
soil of one’s native country fouler le sol de sa 
patrie In (step of stairs) marche f, (of Br 
tyre, Am. tire) bande f de roulement; (foot- 
step) pas m. 

treadmill ['tredmil] n Pej Fig routine f. 
treason ['tri:z(a)n] n trahison f. 
treasure ['trezar] 1 trésor m; she’s a real t. 
Fig c’est une vraie perle: t. hunt chasse f au 
trésor ff vt (value) tenir à, priser; (keep) con- 
server (précieusement). etreasurer n tré- 
sorier, -ière mf. e Treasury n the T. Br Pol 
= le ministére des Finances. 

treat [tri:t] 1 vt (person, product etc) traiter; 
(patient, illness) soigner, traiter; (consider) 
considérer (as comme); to t. sth/s.o. with 
care prendre soin de qch/qn; to t. s.o. like a 
child/thief traiter qn comme un enfant/un vo- 
leur; to t. s.o. to sth offrir qch à qn. 2 n 
(special) t. petit extra m, gâterie f; (meal) ré- 
gal m; to give s.o. a (special) t. donner une 
surprise à-qn; it was a t. (for me) to do it ça 
m'a fait plaisir de le faire. ; 

treatment ['tri:tmont] n (behaviour) & Med 
traitement m; his t. of her la façon dont il la 
traite or la traitait etc; rough t. mauvais trai- 
tements mpl. 

treatise ['tri:ti:z] n (book) traité m (on de). 
treaty ['tri:tt] 1 (between countries) traité m. 
treble ['treb(2)I] a triple; t. clef Mus clef f de 
sol; t. voice Mus voix f de soprano 8 vti tri- 
pler In le triple; it’s t. the price c’est le 
triple du prix. 

tree [tri:] 7 arbre m; Christmas t. arbre m or 
sapin m de Noél; family t. arbre m généalo- 
gique. etree-lined a bordé d’arbres. etree- 
top n cime f (d’un arbre). etree-trunk n 
tronc m d’arbre. 

trek [trek] vi (-kk-) cheminer or voyager (pé- 
niblement); Sport marcher à pied; (go) Fam 
traîner — n voyage m (pénible); Sport 
randonnée f; (distance) Fam tirée f. 

trellis ['trelis]  treillage m, treillis m. 
tremble ['tremb(3)1] vi (of person, voice etc) 
trembler (with de). etremor n tremblement 



tremendous 

m; (earth) t. secousse f (sismique). - 
tremendous [tra'mendas] a (huge) énorme: 
(dreadful) terrible; (wonderful) formidable, 
terrible. etremendously adv (enormously) 
énormément; (wonderfully) formidablement. 

trench [trent] 7 tranchée f. etrenchcoat n 
trench(-coat) m. ~ 

trend [trend] n tendance f (towards à): the t. 
(fashion) la mode; to set a or the t. donner 
le ton, lancer une or la mode. etrendy a 
(-ier, -iest) (person, clothes, topic etc) Fam a 
la mode, dans le vent. 

trepidation [trepr'derf(2}n] 1 inquiétude f. 
trespass ['trespas] vi s'introduire sans auto- 
risation (on, upon dans); ‘no trespassing’ 
‘entrée interdite’. 

tresses l'tresiz] npl Lit chevelure f. 
trestle ['tres(a)l] 7 tréteau m. 
trial ['trarol] n (in court) procès m; (test) essai 
m; (ordeal) épreuve f; t. of strength épreuve 
de force; to go or be on t., stand t. être jugé, 
passer en jugement; to put s.o. on t. juger 
qn; by t. and error par tâtonnements I a 
(period, flight etc) d'essai: (offer) à l'essai; t. 
run (of new product etc) période f d'essai. 

triangle  ['traræng(s)l] on triangle mn: 
(setsquare) Am équerre f. etri'angular a 
triangulaire. ; 

tribe [trarb] n tribu f. etribal a tribal. 
etribesman n (p/ -men) membre d’une or de 
la tribu. 

tribulations [tribju'le1f(2)nz] np/ (trials and) 
t. tribulations fpl. 

tribunal [trar'bju:n(a)I]-n commission f; (mi- 
litary) tribunal m. 1 

tributary [Br 'tribjutarr, Am -ert] n affluent 
m. 

tribute ['tribju:t] 1 hommage m, tribut m; to 
pay t. to rendre hommage à. 

trick [trik] n (joke, deception, of conjurer etc) 
tour m; (clever method) astuce f; (habit) 
manie f; to play a t. on s.o. jouer un tour a 
qn; card t. tour m de cartes; that will do the 
t. Fam ça fera l'affaire; she never misses a t. 
Fam rien ne lui échappe; t. photo photo f 
truquée; t. question question-piége f sis (de- 
ceive) tromper, attraper; to t. s.o. into doing 
sth amener qn à faire qch par la ruse. 
etrickery 1 ruse f. 

trickle ['trik(a)l] n (of liquid) filet m; a t. of 
(letters, people etc) Fig un petit nombre de 
vi (flow) couler (lentement), dégouliner, 
s'écouler lentement: to t. in (of letters, 
people etc) Fig arriver en petit nombre. 

tricky l['triki] a (-ier, -iest) (problem etc) 
difficile, délicat; (person) rusé. 

tricycle ['tratsik(a)l] n tricycle m. 
trier ['trarsr] n to be a t. être persévérant. 
trifle ['trarf(o)l] 1 n (insignificant thing, 
money) bagatelle f = adv a t. small/too 
much/efc un tantinet petit/trop/erc I vi to t. 
with (s.0.'s feelings) jouer avec; (person) 
plaisanter avec. 2 n (dessert) Br diplomate 
m. etrifling a insignifiant. 

trigger ['trigor] n (of gun) gâchette f I vr to 

t. (off) (start, cause) déclencher. etrigger- 
happy a (gunman etc) qui a la gachette fa- 
cile. 

trilby ['trilbr] n t. (hat) Br chapeau m mou. 
trilingual [trar'l1ngwal] a trilingue. 
trilogy ['trilad31] n trilogie f. 
trim [trim] 1 a (trimmer, trimmest) (near) 
soigné, net (f nette): (slim) svelte In in t. 
(fit) en (bonne) forme. 2 n (cut) légère 
coupe f: (haircut) coupe f de rafrafchisse- 
ment: to have a t. se faire rafraîchir les che- 
veux If vt (-mm-) couper (un peu): (finger- 
nail, edge) rogner: (hair) rafratchir. 3 n (on 
garment) garniture f; (on car) garnitures fpl 
I vt (-mm-) to t. sth with (/ace etc) orner qch 
de. etrimmings pl garniture(s) f{pl); 
(extras) Fig accessoires mpl. 

Trinity ['trinitt] 1 the T. (union) Rel la Tri- 
nité. 

trinket ['trigkit] 1 colifichet m1. 
trio ['trisu] n (pl -os) (group) & Mus trio m. 
trip [trip] 1 1 (journey) voyage m: (outing) 
excursion f; to take a t. to (shops etc) aller à. 
2 n (stumble) faux pas m fl vi (-pp-) to t. 
(over or up) trébucher: to t. over sth tré- 
bucher contre qch §f vr to t. s.o. up faire tré- 
bucher qn. 3 vi (-pp-) (walk gently) marcher 
d'un pas léger. 

tripe [trarp] n 1 (food) tripes fpl. 2 (nonsense) 
Fam bêtises fpl. 

triple ['trip(a)i] a triple E vei tripler. etriplets 
npl (children) triplés, -ées mfpl. 

triplicate ['triplikat] n in t. en trois exem- 
plaires. 

tripod ['trarpod] n trépied m. 
tripper l'tripar] nr day t. Br excursionniste 
mf. 

trite [trait] à banal (mpi -als). etriteness n 
banalité f. 

triumph [‘tratamf] n triomphe m (over sur) # 
vi triompher (over de). etri‘umphal a 
triomphal. etri‘umphant a (team, army, 
gesture) triomphant; (success, welcome, re- 
turn)  triomphal.  etri‘'umphantly adv 
triomphalement. 

trivia ['trivie] npl vétilles fpl. etrivial a 
(unimportant) insignifiant: (trite) banal (mpl > 
-als). etrivi'ality n insignifiance f; (triteness) 
banalité f, trivialities banalités fp/. e trivialize 
vt (make unimportant) minimiser. 

trod, trodden [trod, ‘trod(s)n] pz & pp of 
tread. 

trolley ['trolt] n (for luggage) Br chariot m: 
(in supermarket) Br caddie® m:; (for shop- 
ping) Br poussette f (de marché); (trolley- 
bus) trolley m: (tea) t. Br table f roulante: 
(for tea urn) chariot m; t. (car) Am tramway 
m. etrolleybus x trolleybus m. 

trombone [trom'bsun] n (musical instru- 
ment) trombone m. 

troop [tru:p] 7 bande f; (group of soldiers) 
troupe f, the troops (army, soldiers) les 
troupes fpl, la troupe I vi to t. in/out/etc 
entrer/sortir/erc en masse. etrooping n t. the 
colour Br le salut du drapeau. etrooper n 



(state) t. Am membre m de la police mon- 
tée. 

trophy ['troufi] n coupe f, trophée m. 
tropic ['troprk] 7 tropique m; in the tropics 
sous les tropiques. e tropical a tropical. 

trot [trot] n (of horse) trot m; on the t. (one 
after another) Fam de suite E vi (-tt-) trotter: 
to t. off or along (/eave) Br Hum Fam se 
sauver §f vr to t. out (say) Fam débiter. 

trouble l'trab(s)l] n (difficulty) ennui(s) 
m(pl); (bother, effort) peine f, mal m; (in- 
convenience) dérangement m; trouble(s) (so- 
cial unrest, illness) & Med troubles mpl; to 
be in t. avoir des ennuis; to get into t. 
s'attirer des ennuis (with avec); the t. (with 
you) is... l’ennui (avec toi) c'est que...; to go 
to the t. of doing, take the t. to do se donner 
la peine or le mal de faire; I didn’t put her 
to any t. je ne l’ai pas dérangée; to find the 
t. trouver le problème; a spot of t. Br un pe- 
tit probléme; a t. spot (region in turmoil) un 
point chaud; it’s one of the world’s t. spots 
c'est un point chaud du globe. 
I vt (inconvenience) déranger, ennuyer: 
(worry, annoy) ennuyer; (hurt) faire mal a; 
(grieve) peiner; to t. to do se donner la peine 
de faire; to t. oneself se déranger. e troubled 
a (worried) inquiet; (period) agité. 

“e@trouble-free a (machine, vehicle) qui ne 
tombe jamais en panne, fiable. 

troublemaker ['trab(2)lmetkar] n (in school) 
élément m.perturbateur; (political) fauteur 
m de troubles. 

troubleshooter l'trAb(s)lfu:tor] n Tech dé- 
panneur m, expert m; Pol conciliateur, -trice 
mf, (in firm) expert m en gestion 
d’entreprise. 

troublesome l'trAb(2)ls(s)m] a ennuyeux, 
gênant: (leg etc) qui fait mal. 

trough [trof] 1 1 (for drinking) abreuvoir m: 
(for feeding) auge f. 2 t. of low pressure Met 
dépression f. 

trounce [trauns] vr (defeat) écraser. 
troupe [tru:p] n (of actors etc) troupe f. 
trousers ['trauzaz] np! Br pantalon m; a pair 
of t., some t. un pantalon; (short) t. culottes 
fp! courtes. e trouser leg n jambe f de panta- 
lon. 

trousseau ['tru:sou] n (pl -eaux or -eaus 
[-2uz]) (of bride) trousseau m. 

trout [traut] 7 truite f. 
trowel l['trausl] n (for cement or plaster) 
truelle f; (for plants) déplantoir m. 

truant ['tru:ont] 7 (pupil, shirker) absentéiste 
mf; to play t. sécher (la classe), faire l'école 
buissonniére. e truancy n Sch absentéisme m 
scolaire. x : 

truce [tru:s] n Mil trêve f. 
truck [trak] 1 1 (lorry) camion m; Br Rail 
wagon m plat; t. driver camionneur m; 
(long-distance) routier m; t. stop (restaurant) 
Am routier. m. 2 t. farmer Am marafcher, 
-ére mf. etrucker n Am (for goods) 
transporteur m routier; (driver) camionneur 
m, routier m. 

try on 

truculent ['trakjulont] a agressif. 
trudge [trad3] vi marcher d'un pas pesant. 
true [tru:] a (-er, -est) vrai; (accurate) exact: 
(genuine) vrai, véritable; t. to (promise, 
person etc) fidèle à; t. to life conforme à la 
réalité; to come t. se réaliser: to hold t. (of 
argument etc) valoir (for pour): too t.! Fam 
ah, ça oui! etruly adv vraiment; (faithfully) 
fidèlement: well and t. bel et bien: yours t. 
(in letter) je vous prie d’agréer l'expression 
de mes sentiments distingués: yours t. (my- 
self) Fam Hum votre (humble) serviteur. 

truffle ['traf(o)l] n (mushroom) truffe f. 
truism ['tru:1z(a)m] x lapalissade f. 
trump [tramp] 1 n Cards atout m; t. card 
(advantage) Fig atout m. 2 vt to t. up 
(charge, reason) inventer (de toutes piéces). 

trumpet ['trampit] 7 trompette f; t. player 
trompettiste mf. 

truncate [tran'kert] vr tronquer. 
truncheon ['trantf(a)n] 1 (weapon) matra- 

ue f. 
trundle l['trand(s3)i] vii to t. along rouler 
bruyamment. 

trunk [trank] n (of tree, body) tronc m; (of 
elephant) trompe f; (case) malle f; (of ve- 
hicle) Am coffre m; trunks (for swimming) 
(briefs) slip m de bain; (shorts) caleçon m de 
bain; t. call Old-fashioned Br Tel communi- 
cation f interurbaine; t. read Br route f na- 
tionale. 

truss [tras] 1 vt to t. (up) (prisoner etc) ligo- 
ter. 2 n (belt, bandage) bandage m herniaire. 

trust [trast] (faith) confiance f (in en); 
(financial group) trust m; Jur fidéicommis m; 
to take sth on t. accepter qch de confiance § 
vt (person, judgment) avoir confiance en, se 
fier à; (instinct, promise) se fier à; to t. s.o. 
with sth, t. sth to s.o. confier qch 4 qn; to t. 
s.o. to do sth (rely on, expect) compter sur 
qn pour faire qch; I t. that (hope) j'espère 
que Il vi to t. in s.o. avoir confiance en qn, 
se fier à qn; to t. to luck or chance se fier au 
hasard. etrusted a (friend, method etc) 
éprouvé. etrusting a confiant. 

trustee [tras'ti:] n (of school) administrateur 
-trice mf; Jur fidéicommissaire m. 

trustworthy ['trastw3:61] a digne de con- 
fiance, sûr. 

truth [tru:0] » (pl -s [tru:6z]) vérité f; there’s 
some t. in... il y a du vrai dans... etruthful 
a (statement etc) véridique, vrai; (person) 
sincère. etruthfully adv sincèrement. 

try [trar] 1 vt (attempt, sample, use) essayer; 
(s.0.'s patience etc) mettre à l'épreuve: to t. 
doing or to do essayer de faire; to t. one’s 
hand at s'essayer à; to t. one’s luck tenter sa 
chance § vi essayer (for sth d'obtenir qch); 
to t. hard faire un gros effort: t. and come! 
essaie de venir! § n (attempt) & Rugby essai 
m; to have a t. essayer: at (the) first.t du 
premier coup. 
2 vt (person) (in court) juger (for theft/etc 
pour vol/etc). @ trying a éprouvant, pénible. 

try on vr (clothes, shoes) essayer B to try out 



tsar 

vt (car, method, recipe etc) essayer; (person) 
mettre à l'essai. 

tsar [za:r] n tsar m. 
T-shirt ['ti:fsit] n tee-shirt m, T-shirt m. 
tub [tab] 1 (basin) baquet m; (bath) 
baignoire f; (for ice cream) Br pot m; (for 
flower, bush) Br bac m. 
tuba ['tju:ba] 1 (musical instrument) tuba m. 
tubby ['tabi] a (-ier, -iest) Fam grassouillet 
(f -ette). . 

tube [tju:b] 1 tube m; (underground railway) 
Br Fam métro m; (of Br tyre, Am tire) 
chambre f à air. etubing n (tubes) tubes 
mpl. etubular a tubulaire. etubeless a t. Br 
tyre or Am tire pneu m sans chambre. 

tuberculosis [tju:bs:kju'lausis] 7 tubercu- 
lose f. 

TUC [ti:ju:'si:] abbr (Trades Union Con- 
gress) Br = confédération f des syndicats 
britanniques. 

tuck [tak] 1 vt (put) mettre; to t. away 
ranger; (hide) cacher: to t. in (shirt, blanket) 
rentrer; (person in bed) border; to t. up 
(sleeves) remonter. 2 n (fold in garment) 
rempli m. 3 vi Br Fam to t. in (eat) manger; 
to t. into (meal) attaquer I n t. shop (in 
school) Br boutique f à provisions. 
Tuesday [Br 'tju:zdr, Am -det] # mardi m. 
tuft [taft] n (of hair, grass) touffe f. 
tug [tag] vt (-gg-) (pull) tirer vi tirer (at, on , 
sur) À n to give sth a t. tirer (sur) qch. 
etug(boat) 7 remorqueur m. 

tuition [tju:'1f(9)n] 1 (teaching) enseignement 
m; (lessons) leçons fpl; (fee) frais mpl de 
scolarité. 

tulip ['tju:lrp] n tulipe f. 
tumble ['tamb(2)1] 1 vi to t. (down or over) 
(fall) dégringoler; (backwards) tomber à la 
renverse Il n (fall) dégringolade f. 2 vi Br SI 
(understand) to t. to sth réaliser qch; then I 
tumbled enfin j'ai réalisé or pigé. etumble 
dryer or drier n Br séche-linge m inv. 

tumbledown ['tamb(a)Idaun] a délabré. 
tumbler ['tamblar] n (drinking glass) gobelet 
m. 
tummy ['tami] 1 Fam ventre m; to have a t. 
ache avoir mal au ventre. 

tumour ['tju:mar] (Am tumor) n tumeur f. 
tumult —['tju:malt] 7 tumulte m. 
etu'multuous a tumultueux. 

tuna ['tju:na] n t. (fish) thon mm. 
tune [tju:n] » (melody) air m: in t. (instru- 
ment) accordé; out of t. (instrument) dé- 
saccordé; to be or sing in t./out of t. chanter 
juste/faux; in t. with (harmony) Fig en 
accord avec; to the t. of £50 d'un montant de 
50 livres, dans les 50 livres E vt to t. (up) (in- 
strument) accorder: (engine) régler Ul vi to t. 
in (to) Radio TV se mettre à l'écoute (de), 
écouter. etuning n (of engine) réglage m; t. 
fork Mus diapason m. 

tuneful ['tju:nfal] a mélodieux. 
tuner l'tjutnar] n (on radio) bouton m de ré- 
glage. 

tunic ['tju:ntk] 1 tunique f. 

Tunisia [tju:'nizta] n Tunisie f. e Tunisian a 
tunisien In Tunisien, -ienne mf. 

tunnel [‘tan(a)I] 7 tunnel m: (in mine) gale- 
rie f; the Channel T. le tunnel sous la Man- 
che I vi (Br -ll-, Am -l-) percer un tunnel 
(into dans). 

turban ['ts:ben] 1 turban m. 
turbine [Br ‘ts:bain, Am 'ts:bin] n turbine f. 
turbulence ['ts:bjulans] n (in air, social un- 
rest) turbulences fpl. 

turbulent ['ts:bjulant] a (person etc) turbu- 
lent. 

tureen [Br tju'riin, Am ta'ri:n] (soup) t. 
soupiere f. 

turf [ts:f] 1 x (grass) gazon m: piece of t. 
motte f de gazon; the t. (horseracing) le turf; 
t. accountant Br bookmaker m. 2 vr to t. out 
(get rid of) Br Fam jeter dehors. 

turgid ['t::d31d] a (style, language) ampoulé. 
turkey ['t3:k1] 7 dindon m, dinde f. (as food) 
dinde f. 

Turkey ['ts:k1] 2 Turquie f. e Turk n Turc m, 
Turque f. eTurkish a turc (f turque); T. 
bath/coffee bain m/café m turc; T. delight 
(Br sweet, Am candy) loukoum m En 
(language) turc m. t 

turmoil ['ts:moil] 1 confusion f, trouble m; 
in t. (country etc) en ébullition. 

turn [ts:n] 1 (movement, in game etc) tour m: 
(in road) tournant m: (of events, mind) 
tournure f; (feeling of illness) Br crise fy 
(shock) Br choc m; (theatrical act) numéro 
m; t. of phrase tour m or tournure f (de 
phrase); to take turns se relayer; in t. à tour 
de rôle: by turns tour à tour; in (one’s) t. à 
son tour; it’s your t. (to play) c’est à toi or 
(à) ton tour (de jouer); to do s.o. a good t. 
rendre service à qn; the t. of the century le 
début or la fin du siècle. 
I vt tourner: (mechanically) faire tourner: 
(mattress, pancake) retourner; to turn s.o./ 
sth into (change) changer or transformer qn/ 
qch en; to t. sth red/yellow rougir/jaunir qch; 
to t. sth on s.o. (aim) braquer qch sur qn; 
she has turned twenty elle a vingt ans passés; 
it has turned seven il est sept heures passées; 
it turns my stomach cela me souléve le 
coeur. 
I vi (of wheel, driver etc) tourner; (turn head 
or body) se (re)tourner (towards vers); (be- 
come) devenir: to t. red/yellow rougir/jaunir; 
to t. to (question, adviser etc) se tourner 
vers; to t. into (change) se changer or se 
transformer en. 

turn against vr (person, one’s country) se 
retourner contre — to turn around vi (of 
person) se retourner E to turn away vt (eyes) 
détourner (from de); (person) renvoyer E vi 
(stop facing) se détourner, détourner les 
yeux ff to turn back vt (bed sheet, corner of 
page) replier: (person) renvoyer; (clock) re- 
culer (to jusqu'à) fl vi (return) retourner (sur 
ses pas) — to turn down vr (gas, radio etc) 
baisser: (fold down) rabattre: (refuse) refu- 
ser (qn, offre etc) B to turn in vt (hand in) 



rendre (to à); (prisoner etc) Fam livrer (à la 
police) À vi (go to bed) Fam se coucher E to 
turn off vr (light, radio etc) éteindre: (Br 
tap, Am faucet) fermer; (machine) arrêter 0 
vi (in vehicle) tourner E to turn on vt (light, 
radio etc) mettre, allumer; (Br tap, Am fau- 
cet) ouvrir: (machine) mettre en marche; to 
t. s.o. on (sexually) Fam exciter qn E vi to t. 
on s.0. (attack) attaquer qn E to turn out vr 
(light) éteindre: (contents of box etc) vider 
(from de); (produce) produire*l vi (of 
crowds) venir; (happen) se passer; it turns 
out that il s’avère que; she turned out to 
be... elle s'est révélée être. 9 to turn over 
vt (page) tourner Bf vi (of vehicle, person etc) 
se retourner; (of car engine) tourner au ra- 
lenti — to turn round vw (head, object) 
tourner; (vehicle) faire faire demi-tour à B vi 
(of person) se retourner: (in vehicle) faire 
demi-tour # to turn up vt (radio, light etc) 
mettre plus fort; (collar) remonter; (unearth, 
find) déterrer; a turned-up nose un nez 
retroussé If vi (arrive) arriver: (be found) 
étre retrouvé. 

turncoat ['ts:nkaut] n renégat, -at mf. 
turner ['t3:nar] n (workman) tourneur m. 
turning ['ts:n1n] n (street) Br petite rue f: 
(bend in road) tournant m; t. circle Br Aut 
rayon m de braquage; t. point (in time) 
tournant m, 

turnip ['ts:n1p] # navet m. 
turn-off ['ts:nof] n (in road) embranchement 
m. eturnout n (people) assistance f; (at 
polls) participation f. eturnover n (sales) 
Com chiffre m d'affaires: (of stock) Com ro- 
tation f; staff t. (starting and leaving) la rota- 
tion du personnel; apple t. Br chausson m 
(aux pommes). 

turnpike ['ts:npatk] » Am autoroute f à 
péage. 

turnstile ['ts:nstarl] n (gate) tourniquet m. 
turntable ['ts:nterb(a)l] 1 (of record player) 
platine f. 

turnup ['ts:nap] 1 (on trousers) Br revers m. 
turpentine ['ts:pentain] (Br Fam turps 
[ts:ps]) n térébenthine f. 

turquoise ['ts:kwo1z] a turquoise inv. 
turret ['tarit] 1 tourelle f. 
turtle ['ts:t(a)l]  tortue f de mer; (living on 
land) Am tortue f. eturtledove n tourterelle 
f. eturtleneck a (sweater) à col roulé § n col 
m roulé. 

tusk [task] n (of elephant) défense f. 
tussle ['tas(a)I] 1 bagarre f. 
tutor ['tju:tar] n professeur m particulier, ré- 
pétiteur, -trice mf; (in British university) di- 
recteur, -trice mf d'études: (in American 
university) assistant, -ante mf vi donner des 
cours particuliers 4. etu'torial n Univ = tra- 
vaux mpl dirigés. 

tut-tut! [tat'tat] int allons donc! 
tuxedo [tak'si:zdov] 1 (pl -os) Am smoking 
m. 

TV [ti:'vi:] n télé f: on TV à la télé. 
twaddle ['twod(a)I] 1 fadaises fp/. 

two 

twang [twp] 1 son m vibrant: (nasal) t. na- 
sillement m À vi (of wire etc) vibrer. 

twee [twi:] a (fussy) Br maniéré. 
tweed [twi:d] 1 tweed m: t. jacket/erc veste 
fletc en tweed. 
tweezers ['twi:zaz] npl pince f à épiler. 
twelve [twelv] a & n douze (m). etwelfth a 
& n douzième (mf). . 

twenty l'twentr] a & n vingt (m). etwentieth 
a & n vingtième (mf). 

twerp [tws:p] n Br Fam crétin, -ine mf. 
twice [twats] adv deux fois; t. as heavy/etc 
deux fois plus lourd/etc; t. a month/etc, t. 
monthly/etc deux fois par mois/etc. à 

twiddle ['twid(a)I] vii to t. (with) sth (pencil, 
knob etc) tripoter qch; to t. one’s thumbs se 
tourner les pouces. 

twig [twig] 1 (of branch) brindille f. 2 vti 
(-gg-) (understand) Br SI piger. 

twilight ['twarlait] 1 crépuscule m. 
twin [twin] 1 jumeau m, jumelle f; identical 

t. vrai jumeau, vraie jumelle; t. brother frère 
m jumeau; t. sister sœur f jumelle: t. beds 
lits mpl jumeaux; t. town ville f jumelée Bf vr 
(-nn-) (town) jumeler. etwinning n jumelage 
m. 

twine [twain] 1 n (string) ficelle f. 2 vi (twist) 
s’enlacer (round autour de). 

twinge [twind3] n a t. (of pain) un élance- 
ment; a t. of remorse un pincement de re- 
mords. 

twinkle ['twink(a)i] vi (of star) scintiller; (of 
eye) pétiller In scintillement m; (in eye) pé- 
tillement m. 

twirl [tws:1] vi tournoyer B vi faire tournoyer; 
(moustache) tortiller. 

twist [twist] vr (wire, arm etc) tordre: (roll) 
enrouler (round autour de); (weave together) 
entortiller; (knob) tourner; (truth etc) Fig 
déformer; to t. one’s ankle se tordre la che- 
ville; to t. s.o.’s arm Fig forcer la main a qn; 
to t. off (lid) dévisser. 
I vi (wind) s'entortiller (round sth autour de 
qch); (of road, river) serpenter. 
fn torsion f; (turn) tour m; (in rope) en- 
tortillement m:; (bend in road) tournant m: 
(of lemon) zeste m; (in story) Fig coup m de 
théâtre; (in event) Fig tournure f; a road full 
of twists une route qui fait des zigzags. 
etwisted a (ankle, wire, Fig mind) tordu. 
etwister n tongue t. mot m or expression f 
impronongable. 

twit [twit] 1 Br Fam idiot, -ote mf. 
twitch [twitf] 1 1 (nervous) tic m i vi (of 
person) avoir un: tic; (of muscle) se con- 
vulser. 2 n (jerk) secousse f. 

twitter ['twitar] vi (of bird) pépier In pépie- 
ment m. 

two [tu:] a & n deux (m). etwo-cycle n Am 
= two-stroke. etwo-'faced a Fig hypocrite. 
etwo-'legged a bipède. etwo-piece n (wo- 
man’s suit) tailleur m; (swimsuit) deux-pièces 
m inv. etwo-'seater n (car) voiture f à deux 
places. etwo-stroke 1 t.-stroke (engine) Br 

deux-temps m inv. etwo-way a t.-way traffic 



twofold 

circulation f dans les deux sens; t.-way radio 
émetteur-récepteur m. 

twofold ['tu:fould] a double B adv to increase 
t. doubler. 

twosome ['tu:som] n couple m. 
tycoon [tai'ku:n] 1 magnat m. 
type’ [tarp] 1 1 (sort) genre m, sorte f, type 
m; (example) type m; blood t. groupe m 
sanguin. 2 (print) caractéres mpl; in large t. 
en gros caractéres. etypeface n (cil m de) 
caractère m. etypeset v (pt & pp -set, pres 
p -setting) composer. e typesetter n composi- 
teur, -trice mf. 

type? [tarp] vti (write) taper (à la machine) B 
vt to t. in (on computer) entrer au clavier; to 
t. out (letter) taper. etyping n dacty- 
lo(graphie) f, a page of t. une page dactylo- 

graphiée; t. error faute f de frappe. etype- 
writer n machine f à écrire. etypewritten a 
dactylographié. e typist n dactylo f. 

typhoid ['tarfoid] n t. (fever) typhoïde f. 
typhoon [tar'fuin] n (storm) typhon m. 
typical ['tipik(a)I] a typique (of de): (custo- 
mary) habituel: that’s t. (of him)! c'est bien 
lui! etypically adv typiquement: (as usual) 
comme d'habitude. etypify vr être typique 
de; (symbolize) représenter. 

typo l'taipau] n (pl -os) (misprint) Fam co- 
quille f. 

tyranny l'tironi] 7 tyrannie f. ety'rannical a 
tyrannique. etyrant ['tarsrant] # tyran m. 

tyre l'tarsr] n Br pneu m (pl pneus): t. 
pressure pression f des pneus: t. pressure 
gauge manométre 77. 



U 

U, u [ju:] n U, u m. eU-turn n (in vehicle) 
demi-tour m; (change of policy etc) Fig 
volte-face f inv. 

ubiquitous [ju:'brkwitas] a omniprésent. 
udder ['Adar] n (of cow etc) pis m. 
UFO [jutef'au, ‘ju:fau] n (pl -Os) abbr (un- 
identified flying object) OVNI m. 

ugh! [3:(h)] int pouah! 
Uganda [ju:'genda] n Ouganda m. 
ugly l'aglr] a (-ier, -iest) laid, vilain. eugli- 
ness 7 laideur f. 
UK [ju:'ket] abbr = United Kingdom. 
Ukraine [ju:'krem] n the U. l'Ukraine f. 
ulcer l'Alsor] n ulcère m. eulcerated a 
ulcéré. 

ulterior [al'trortor] a u. motive arrière-pensée 

ultimate l'Altimot] a (final, last) ultime: 
(definitive) définitif; (basic) fondamental; 
(authority) suprême.  eultimately adv 
(finally) à la fin; (fundamentally) en fin de 
compte; (subsequently) à une date ulté- 
rieure. 

ultimatum [alt'meitam] n ultimatum m; to 
give s.o. au u. lancer un ultimatum à qn. 

ultra- [‘altra] pref ultra-. 
ultramodern [altra'mpdan] a ultramoderne. 
ultrasound ['altrasaund] n (scan, technique) 
échographie f; (vibration) ultrason m; to 
have au u. Fam passer une échographie. 

ultraviolet [altra'varalat] a ultraviolet (f -ette). 
umbilical [am'biltk(2)I] a u. cord cordon m 
ombilical. 
umbrage ['ambrid3] n to take u. Lit se 
froisser (at de). 

umbrella [am'brela] n parapluie m; (for sun) 
parasol m; u. stand porte-parapluies m inv. 

umpire ['amparsr] Sport n arbitre m  vr 
arbitrer. 

umpteen [amp'ti:n] a u. times/erc (many) 
Fam je ne sais combien de fois/etc. 
eumpteenth a Fam énième. 

un- [an] pref in-, peu, non, sans. 
UN [ju:'en] abbr = United Nations. 
unabashed [ano'beJt] a nullement dé- 
concerté. 

unabated [ans'beitid] a to continue u. (of ’ 
rain, war etc) continuer avec la méme in- 
tensité. 

unable [an'erb(a)I] a to be u. to do être in- 
capable de faire; he’s u. to swim il ne sait 
pas nager. 

unabridged [anoa'brid3d] a intégral. 
unacceptable [anok'septab(2)l] a inaccep- 
table; it’s u. that il est inacceptable que (+ 
sub). y 

unaccompanied [ana'kamponid] a (person) 
non accompagné; (singing) sans accom- 
pagnement. 

unaccountable [ana'kauntab(a)I] a inexpli- 
cable. @unaccountably adv inexplicable- 
ment. 

unaccounted [ans'kauntrd] a to be (still) u. 
for rester introuvable. 
unaccustomed [ana'kastamd] a inaccou- 
tumé: to be u. to sth/to doing ne pas être ha- 
bitué à qch/à faire. x 

unadulterated [ano'daltareitid] a pur. 
unaided [an'eidid] adv (to walk etc) sans 
aide. 

un-American [ana'mertk(a)n] a (disloyal) 
antiaméricain. 

unanimity [ju:no'nimiti] n unanimité f. eun- 
animous  [ju:'nænimas] a unanime. 
e@u'nanimously adv à l'unanimité. 

unappetizing [an'æpitarzim] a peu appé- 
tissant. 

unapproachable 
(person) inabordable. 

unarmed [an'a:md] a (person) non armé: u. 
combat combat m à mains nues. 
unashamed [ans'fermd] a (person) sans 
honte; (look, curiosity etc) non dissimulé; 
she’s u. about it elle n’en a pas honte. eun- 
ashamedly [-1dl1] adv sans aucune honte. 

unassailable [ans'serlsb(2)l] a (argument, 
reputation) inattaquable. 
unassuming [ans'sju:min] a modeste. 
unattached [ano'tætft] a (independent, not 
married) libre. 

unattainable [ans'ternab(s)l] a (aim, goal) 
inaccessible. 

unattended [ana'tendid] adv to leave sth/a 
child u. laisser qch/un enfant sans 
surveillance. 

unattractive [ana'trektiv] a (idea, appear- 
ance etc) peu attrayant; (ugly) laid; (char- 
acter) peu sympathique. 4 

unauthorized [an's:8araizd] a non autorisé. 
unavailable [ana'verlab(a)l]_ a (person, 
funds) qui n’est pas disponible; (article in 
shop etc) épuisé; to be u. for comment (of 
politician etc) rester injoignable. 
unavoidable [ana'voidab(a)!] a inévitable. 
eunavoidably adv inévitablement: (delayed) 
pour une raison indépendante de sa volonté. 

unaware [ano'wear] a to be u. of sth ignorer 
qch; to be u. that ignorer que. eunawares 
adv to catch s.o. u. prendre qn au dépourvu. 

unbalanced [an'bælonst] a (mind, person) 
déséquilibré. 

unbearable [an'besrab(a)I] a insupportable. 

[ana'prautfab(a)l] a 



unbeatable 

eunbearably adv insupportablement. 
unbeatable [an'bi:tab(o)I] a imbattable. 
eunbeaten a (player) invaincu; (record) non 
battu. 
unbeknown(st) [anbr'noun(st)] a u. to s.o. à 
l'insu de qn. = 

unbelievable [anbi'li:vab(9)I] @ incroyable. 
eunbelieving a incrédule. 
unbend [an'bend] vi (pt & pp unbent) (re- 
lax) se détendre. eunbending a (person, atti- 
tude etc) inflexible. 

unbias(s)ed [an'barsst] a impartial. 
unblock [an'blok] vr (sink etc) déboucher. 
unbolt [an'bault] vt (door) déverrouiller. 
unborn [an'bo:n] a u. child enfant mf a 
naitre. 
unbounded [an'baundid] a (enthusiasm, joy) 
sans borne(s). 
unbreakable [an'brerksb(3)l] a incassable. 
eunbroken a (intact) intact; (continuous) 
continu; (record) non battu. 

unbridled [an'brard(s)ld] a (passion etc) dé- 
bridé. 
unburden [an'bs:d(a)n] vr to u. oneself (re- 
veal feelings etc) s'épancher (to auprès de). 

unbutton [an'bat(s)n] vt déboutonner. 
uncalled-for [an'ko:ldfo:r] a déplacé, in- 
justifié. 
uncanny [an'kent] a (-ier, -iest) étrange, 
mystérieux. 

unceasing [an'si:sin] a incessant. eunceas- 
ingly adv sans cesse. 
unceremoniously [anserr'maunissli] adv 
(to treat s.o.) sans ménagement; (to show 
s.0. out) brusquement. 

uncertain [an'ss:t(a)n] a incertain (about, of 
de); it’s u. whether or that il n’est pas 
certain que (+ sub); I’m u. whether to stay 
(or not) je ne sais pas trés bien si je dois 
rester (ou pas). euncertainty n incertitude f. 

unchanged [an'tfeind3d] a inchangé. eun- 
changing a immuable. 

uncharitable [an'tferitob(2)l] a peu chari- 
table. 
unchecked [an'tfekt] adv (to spread etc) 
sans que rien ne soit fait. 

uncivil [an'stv(a)l] a impoli, incivil. 
uncivilized [An'stvilaizd] a barbare. 
unclaimed [an'klermd] a (Br luggage, Am 
baggage) non réclamé. 

uncle ['ank(a)l] 2 oncle m. 
unclear [an'klisr] a (meaning) qui n'est pas 
clair; (result) incertain; it’s u. whether... on 
ne sait pas très bien si.... 

uncomfortable [an'kamftab(a)l] a (chair, 
house etc) pas très confortable, peu confor- 
table; (heat, experience etc) désagréable: 
(feeling) troublant; (silence) gêné: she feels 
or is u. (uneasy) elle est gênée (about de). 
uncommitted [anks'mitid] a peu impliqué 
(to one’s work/etc dans son travail/etc); (poli- 
tically) non engagé. 
uncommon [an'kpman] a rare. eun- 
commonly adv (very) extraordinairement; 
not u. (fairly often) assez souvent. 

uncommunicative [Anks'mju:nikativ] a peu 

communicatif. 
uncomplicated [an'kpmplikeitid] a simple. 
uncompromising [an'kompromarzin] a in- 
transigeant. 
unconcerned [ankon'ss:nd] a (indifferent) 
indifférent (by, with à); (not anxious) 
imperturbable. 

unconditional [ankan'd1f(a)nal] a (offer etc) 
inconditionnel; (surrender) sans condition. 
unconfirmed [ankan'fs:md] a non confirmé. 
uncongenial [ankon'dziniel] a (place, 
atmosphere etc) peu agréable; (person) anti- 
pathique. 
unconnected [anks'nektrd] a (facts, events 
etc) sans rapport (with avec). 
unconscious [an'konfes] a (person) sans 
connaissance; (desire) inconscient; u. of (un- 
aware of) inconscient de I n the u. Psy 
l'inconscient m. eunconsciously adv in- 
consciemment. 

uncontrollable [ankan'troulab(a)l] a (emo- 
tion, laughter) irrépressible. e uncontrollably 
adv (to laught, sob) sans pouvoir s’arréter. 
unconventional [anksn'venf(s)nal] a peu 
conventionnel; (person) anticonformiste. 
unconvinced [ankon'vinst] a to be or re- 
main u. ne pas étre convaincu (of de). eun- 
convincing a peu convaincant. 
uncooked [an'kukt] a cru. 
uncooperative [ankou'pp(a)rativ] a peu 
coopératif. 

uncork [an'ko:k] vr (bottle) déboucher. 
uncouple [an'kap(a)l] ve (Br railway carri- 
age, Am railroad car etc) dételer. 
uncouth [an'ku:6] a grossier. 
uncover [an'kavar] vt (conspiracy, saucepan 
etc) découvrir. 

unctuous ['Agktfuss] a (insincere) onctueux. 
uncut [an'kat] a (film, play, version) inté- 
gral; (diamond) brut. 
undamaged [An'demid3d] a.(goods) en bon 
état. 

undated [an'dertid] a (Br cheque, Am check 
etc) non daté. 
undaunted [an'do:ntid] a nullement décou- 
ragé. 

undecided [andr'sardrd] a (person) indécis 
(about sur); I’m u. whether to do it or not je 
nai pas décidé si je le ferai ou non. 

undefeated [andr'fi:tid] a invaincu. 
undeniable [andr'narsb(3)i] a incontestable. 
under ['andor] prep sous; (less than) moins 
de; (according to) selon; children u. nine les 
enfants de moins de or enfants au-dessous 
de neuf ans; u. the circumstances dans les 
circonstances; u. there là-dessous; u. it 
dessous: u. (the command of) s.o. sous les 
ordres de qn; u. (the terms of) an agreement 
selon un accord (with avec); u. age mineur; 
u. discussion/repair en discussion/réparation; 
to be u. way (in progress) être en cours; (on 
the way) être en route; to get u. way (of 
campaign etc) démarrer; to be u. the impres- 
sion that avoir l'impression que 9 adv au- 



dessous. 
under- ['andar] pref sous-. 
undercarriage ['andakerid3] n (of aircraft): 
train m d'atterrissage. 
undercharge [ands'tfa:d3] vr I under- 
charged him (for it) je ne (le) lui ai pas fait 
payer assez. 

underclothes 
vêtements mpl. 

undercoat ['andskout] n (of paint) couche f 
de fond. 
undercooked [andsa'kukt] a pas assez cuit. 
undercover [ands'kavar] a (agent, operation 
etc) secret. 

undercurrent ['andakaroant] n (in sea) cou- 
rant m (sous-marin); an u. of discontent/etc 
un mécontentement/etc sous-jacent. 

undercut [anda'kat] vr (pt & pp undercut, 
pres p undercutting) (of competitor) vendre 
moins cher que (qn). 

underdeveloped [andodr'velapt] a (country, 
region) sous-développé; (limb etc) pas assez 
développé. 

underdog ['andsdpg] n (politically, socially) 
opprimé, -ée mf; (likely loser) perdant, -ante 
«mf probable. 
underdone [ands'dan] a (food) pas assez 
cuit; (steak) saignant. 

underestimate = [andar'estrmert] 
estimer. 

underfed [anda'fed] a sous-alimenté. 
underfoot [anda' ‘fut] adv sous les pieds: to 
trample sth u. piétiner qch. 
undergo [ands'gou] vt (pt underwent, pp 
undergone) subir. 

undergraduate [ands'grædzuot] n étudiant, 
-ante mf (de licence). 
undeground ['andagraund] a souterrain; 
(secret) Fig clandestin § n (railway) Br métro 

 m; (organization) Pol résistance f A 
[Anda'graund] adv sous terre; to go u. (of fu- 
gitive etc) Fig passer dans la clandestinité. 
undergrowth ['andagrav0] 1 sous-bois m 
inv. 
underhand 
sournois. ; 

underlie [ando'lar] vt (pt underlay, pp under- 
lain, pres p underlying) sous-tendre. e under- 
lying a (basic) fondamental; (hidden) pro- 
fond. 

underline [ando! lain] vt (word, text etc, Fig 
idea, fact etc) souligner. 

underling [‘andalin| n Pej subalterne mf. 
undermanned [ands'mænd] a (office etc) à 
court de personnel. 

undermine [anda'main] vr (society, building, 
strength etc) miner, saper. 
underneath [anda'ni:0] prep sous I adv (en) 
dessous: the book u. lé livre d’en dessous § n 
the u. (of) le dessous (de). 
undernourished [anda'narift] a 
alimenté. 

underpants ['andopents] np! (male under- 
wear) slip m; (loose, long) calegon m. 

underpass ['andopa:s] n (for pedestrians) 

['andakloudz]  npl  sous- 

vf sous- 

(dishonest) [ando'hend] a 

sous- 

underworld 

passage m souterrain; (for vehicles) passage 
m inférieur. 

underpay [Anda'pei] vt sous-payer. eunder- 
paid a sous-payé. 

underpriced [and praist] a it’s u, le prix 
est trop bas, c’est bradé. 

underprivileged [ando' privilid3d] a défa- 
vorisé In the u. les défavorisés mpl. 

underrate [ando'reit] vr sous-estimer. 
underscore [ands'sko:r] vt (emphasize) sou- 
ligner (fait etc). 

» underseal ['andasi:l] vt (vehicle) traiter con- 
tre la rouille. 

undersecretary [ands'sekrot(s)ri] n Pol 
sous-secrétaire mf. 

undershirt ['andofs:t] n Am maillot m de 
corps. 

underside ['andosatd] n the u. (of) le 
dessous (de). 

undersigned ['andasatnd] a soussigné; I the 
u. je soussigné(e). 

undersized [Ands'sarzd] a trop petit. 
underskirt ['andasks:t] r jupon m. 
understaffed [anda'sta:ft] a à court de 
personnel. 

understand [anda'stend] vii (pt & pp under- 
stood) comprendre; I u. that (hear) je crois 
comprendre que, il paraft que; I’ve been gi- 
ven to u. that on m'a fait comprendre que. 
eunderstanding n (act, faculty) compréhen- 
sion f; (agreement) accord m, entente f; 
(sympathy) entente f; on the u. that à condi- 
tion que (+ sub) B a (person) compréhensif. 
eunderstood a (agreed) entendu; (implied) 
sous-entendu. 

understandable [ands'stændsb(s)l] a com- 
préhensible. eunderstandably adv naturelle- 
ment. ; 

understatement ['andostertmont] n euphé- 
misme m. 

understudy ['andostadi] n (actor, actress) 
doublure f. 

undertake [anda'terk] vt (pt undertook, pp 
undertaken) (task etc) entreprendre; (re- 
sponsibility) assumer: to u. to do entre- 
prendre or se charger de faire. e undertaking 
n (task) entreprise f; (promise) promesse f; 
to give an u. promettre (that que). 

undertaker ['andotetkar] 1 n entrepreneur m 
de pompes funébres. 

undertone ['andotoun]:7 in an u. à mi-voix; 
an u. of (criticism, sadness etc) Fig une 
nuance de. 

undervalue [ands'vælju:] vr sous-évaluer; 
it’s undervalued at ten pounds ¢a vaut plus 
que dix livres. 

underwater [Ands'wo: ten a sous-marin fl adv 
sous l’eau. 
underwear ['Andoweor] - n~ sous-vêtements 
mpl 
underweight [anda'weit] a (person) qui_ne 
pèse pas assez; (goods) d’un poids in- 
suffisant. 

underworld ['Andows:ld] n 
le milieu, la pégre. 

the u. (criminals) 



undesirable 

undesirable [ndi'zatarab(a)l] a peu sou- 
haitable (that que (+ sub)); (person) indési- 
rable In (person) indésirable mf. 

undetected [andi'tektid] a (crime etc) non 
découvert; to go u. (of crime etc) ne pas étre 
découvert; (of person, gesture, joke etc) 
passer inaperçu. 

undies ['andiz] npl (female underwear) Fam 
dessous mpl. 

undignified [an'dignifard] a qui manque de 
dignité. y 

undisciplined [an'disiplind] a indiscipliné. 
undiscovered [andi'skavad] a to remain u. 
(of crime, body etc) ne pas être découvert. 

undisputed [andi'spju:tid] a incontesté. 
undistinguished [andr'stipgwift] a mé- 
diocre. 

undisturbed [andi'sts:bd] a to leave s.o. u. 
ne pas déranger qn. 

undivided [andi'vardid] a my u. attention 
toute mon attention. 
undo [an'du:] vt (pt undid, pp undone) dé- 
faire; (bound person) détacher; (hands) dé- 
tacher, délier; (a wrong) réparer. eundoing 
n (downfall) perte f, ruine f. eundone a to 
come u. (of knot etc) se défaire: to leave u. 
(work etc) ne pas faire. 
undoubted [an'dautid] a indubitable. eun- 
doubtediy adv sans aucun doute, indubi- 
tablement. 

undreamt-of [An'dremtov] a insoupçonné. 
undress [an'dres] vi se déshabiller  vr 
déshabiller; to get undressed se déshabiller. 

undrinkable [an'drinkab(a)I] a imbuvable. 
undue [an'dju:] a excessif. eunduly adv 
excessivement. 

undulating l['andjuleitin] a (movement) on- 
duleux; (countryside) vallonné. 
undying [An'datin] a (love etc) éternel. 
unearned [An'sind] a u. income rentes fpl. 
unearth [an'3:0] vr (from ground) déterrer; 
(discover) Fig dénicher, déterrer. 

unearthly [an's:611] a sinistre, mystérieux; at 
an u. hour Fam à une heure impossible. 

uneasy [an'i:z1] a (peace, situation) précaire; 
(silence) gêné; to be or feel u. (ill at ease) 
être mal à l'aise, être gêné; (worried) être 
inquiet. 

uneatable [an'itab(s)l] a (bad) immange- 
able; (poisonous) non comestible. 

uneconomic(al) [ani:ko'nomik((s)l)] a peu 
économique. 
uneducated [an'ed3ukeitid] a (person) in- 
culte; (accent) populaire. 
unemotional [ani'maufan(a)l] a (person, 
attitude) impassible: (speech) sans passion. 
unemployed [anim'ploid] a au chômage, 
sans travail In the u. les chômeurs mpl. 
eunemployment n chômage m; u. benefit Br 
allocation f de chômage. 

unending [an'endin] a interminable. 
unenthusiastic [anin@ju:zi'estik] a peu en- 
thousiaste. 

unenviable [an'envisb(s)i] a peu enviable. 
unequal [an‘i:kwal] a inégal; to be u. to 

(task) ne pas être à la hauteur de. eun- 
equalled a (incomparable) inégalé. 

unequivocal [anr'kwivak(a)i] a sans équivo- 
que. eunequivocally adv sans équivoque. 

unerring [an's:r19] a infaillible. 
unethical [an'e61k(2)I] a immoral. 
uneven [an'i:v(a)n] a inégal. 
uneventful [anr'ventfal] a (crip, life etc) sans 
histoires. 

unexceptionable [anik'sepJ(a)nab(2)l] a 
irréprochable. 
unexpected [anik'spektid] a inattendu. 
eunexpectedly adv à l'improviste: (sudden- 
ly) subitement: (unusually) exceptionnel- 
lement. 

unexplained [anik'spleind] a inexpliqué. 
unfailing [an'feilin] a (optimism, courage, 
support etc) inébranlable; (supply) inépui- 
sable. 

unfair [an'fear] a injuste (to s.o. envers qn); 
(competition) déloyal. eunfairly adv injuste- 
ment. eunfairness n injustice f. 

unfaithful [an'fe10fal] a infidèle (to à). 
unfamiliar [anfa'milier] a inconnu, peu fa- 
milier; to be u. with sth ne pas connaître 
qch. 

unfashionable [an'fæf(s)nsb(3)i] a (subject 
etc) démodé; (restaurant, district etc) peu 
chic inv, ringard: it’s u. to do il n’est pas de 
bon ton de faire. 

unfasten [an'fa:s(a)n] vr défaire. 
unfavourable (Am unfavorable) [an'fer- 
v(a)rab(a)l] a défavorable. 

unfeeling [an'fi:l1p] a insensible. 
unfinished [an'finift] a inachevé: to have 
some u. business avoir une affaire à régler. 

unfit [An'fit] a (unwell) en mauvaise santé; 
(in bad shape) pas en forme; (unsuitable) 
impropre (for sth à qch, to do à faire); (un- 
worthy) indigne (for sth de qch, to do de 
faire); (incapable) inapte (for sth à qch, to 
do a faire); u. for human consumption im- 
propre a la consommation. 

unflagging [an'fiægin] a (optimism, zeal) in- 
lassable: (interest) soutenu. 

unflappable [an'fiæpob(s)l] a Br 
imperturbable. 

unflattering [an'fiæt(2)rin] a peu flatteur. 
unflinching [an'fimtfin] a (fearless) intré- 
pide. 

unfold [an'fsuld] vt déplier; (wings) dé- 
ployer; (ideas, plan) Fig exposer À vi (of 
story, view) se dérouler. 
unforeseeable [anfs:'si:sb(3)l] a imprévi- 
sible. e unforeseen a imprévu. 

unforgettable [anfa'getab(a)I] a inoubliable. 
unforgivable [anfa'givab(a)l] a impardon- 
nable. 

unfortunate [an'fs:tf(s)nat] a malheureux: 
(event) facheux; you were u. tu n'as pas eu 
de chance. eunfortunately adv malheureuse- 
ment. 
unfounded [an'faundid] a (rumour, argu- 
ment etc) sans fondement. 

unfreeze [an'fri:z] vt (pt unfroze, pp unfro- 

Fam 



zen) (funds etc) dégeler. 
unfriendly [an'frendli] a froid, peu aimable 
(to avec). eunfriendliness n froideur f.- 

unfulfilled [anful'fild] a (desire) insatisfait: 
(plan, dream) non réalisé; (condition) non 
rempli. : 

unfurl [an'fs:1] v (flag etc) déployer. 
unfurnished [an'fs:nift] a non meublé. 
ungainly [an'geinli] a (clumsy) gauche. 
unglued [an'glu:d] a to come u. (confused 
etc) Am Fam perdre les pédales, s'affoler. 

ungodly [an'gpdlt] a (sinful) impie: at an u. 
hour Fam à une heure impossible. 

ungrammatical = [angra'matik(a)!] 
grammatical. 

ungrateful [an'greitfal] a ingrat. 
unguarded [an'ga:did] a in an u. moment 
dans un moment d’inattention. 

unhappy [an'hæpi] a (-ier, -iest) (sad) mal- 
heureux, triste; (worried) inquiet: u. with or 
about sth (not pleased) mécontent de qch; 
he’s u. about doing it ça le dérange de le 
faire. eunhappily adv (unfortunately) mal- 
heureusement. eunhappiness n tristesse f. 

a non 

unharmed [an'ha:md] a (person) indemne, 
sain et sauf. 

unhealthy [an'hel61] a (-ier, -iest) (person) 
en mauvaise santé; (climate, place, job) mal- 
sain; (Jungs) malade. 

unheard-of [an'hs:dov] a (unprecedented) 
inout. 
unheeded [an'hi:did] a it went u. on n'en a 
pas tenu compte. 

unhelpful [an'helpfal] a (person) peu ser- 
viable or obligeant; (advice) peu utile. 

unhinge [an'hind3] vt (person, mind) désé- 
quilibrer. 

unholy [an'hsuli] a (-ier, -iest) impie; (din) 
Fam de tous les diables. 

unhook [an'huk] vt (picture, curtain) dé- 
+ crocher; (dress) dégrafer. 
unhoped-for [an'houptfo:r] a inespéré. 
unhurried [an'harid] a (movement) lent; 
(stroll, journey) fait sans hate. 

unhurt {an‘ha:t] a indemne, sain et sauf. 
unhygienic [anhat'd3i:ntk] a pas très hygié- 
nique. 

unicorn join) n licorne f. 
unidentified [anar'dentifaid] a u. flying ob- 
ject objet m volant non identifié. 
uniform ['ju:nifo:m] 17 uniforme m. 2 a (re- 
gular) uniforme; (temperature) constant. 
euniformed a (police officer etc) en uni- 
forme. euni'formity n uniformité f. euni- 
formly adv uniformément. 

unify [‘ju:nifat] vt unifier. 
[-1'ke1f(a)n] 1 unification f. 

unilateral [ju:nr'læt(a)ral] a unilatéral. 
unimaginable [ani'mzd3inab(a)l] a inima- 
ginable. e unimaginative a (person, plan etc) 
qui manque d'imagination. 

unimpaired [anim'peod] a intact. 
unimportant [anim'poitant] a peu impor- 
tant. 

uniformative [anin'foimotiv] a peu in- 

eunification 

unknowingly 

structif. 
uninhabitable [anin'hebitab(s)I] a inhabi- 
table. euninhabited a inhabité. 

uninhibited [anin'hibitid] a (person) sans 
complexes. 

uninitiated [ani'nifiertid] 1 the u. les pro- 
fanes mpl, les non-initiés. 

uninjured [an'ind3ad] a indemne Bn the u. 
les personnes fpl indemnes. 

uninspiring [anin'sparorin] a (subject etc) 
pas trés inspirant. 

unintelligible [anin'telidzab(a)I]_a@ inintel- 
ligible. P 

unintentional [anin'tenf(a)nal] a involon- 
taire. 

uninterested [an'intristid] a indifférent (in 
à). euninteresting a (book etc) peu inté- 
ressant, inintéressant; (person) fastidieux. 

uninterrupted [anints'raptid] a ininter- 
rompu. 

uninvited [anin'vaitid] adv (to arrive) sans 
invitation. euninviting a peu attrayant. 

union ['‘ju:ntan] n union f; (Br trade or Am 
labor union) syndicat m Bl a syndical; (Br 
trade or Am labor) u. member syndiqué, -ée 
mf, the U. Jack le drapeau britannique. 
eunionist 7 Br trade u., Am labor u. (union 
member) syndiqué, -ée mf, (official) syndica- 
liste mf. e unionize vt syndiquer. 

unique [ju:'ni:k] a unique. euniquely adv 
exceptionnellement. 

unisex ['ju:ntseks] a (clothes etc) unisexe. 
unison l'juinis(s)n] 1 in u. à l'unisson (with 
de). 

unit ['ju:nit] n unité f, (of furniture etc) élé- 
ment m; (system) bloc m; (group, team) 
groupe m; psychiatric/heart u. service m de 
psychiatrie/cardiologie; research u. centre m 
de recherche; u. trust Br Fin fonds m 
commun de placement. 

unite [ju:'nait] vt unir; (country, party) uni- 
fier; United Kingdom Royaume-Uni mm; 
United Nations (Organisation f des) Nations 
unies fpl; United States (of America) Etats- 
Unis mpl (d'Amérique) Bl vi (of students etc) 
s'unir. 

unity ['juinatr] 1 (cohesion) unité f, (harm- 
ony) Fig harmonie f. 

universal [juinr'vs:s(2)l] a universel. euni- 
versally adv universellement. 

universe [‘ju:nivsis] n univers m. 
university [jurni'vaisitr] n université f; to go 
to u. aller à l'université; at u. Br a 
l'université a (teaching, town, restaurant 
etc) universitaire; (student, teacher) d’univer- 
sité. 

unjust [an'd3ast] a injuste. 
unjustified [an'd3astifard] a injustifié. 
unkempt [an'kempt] a (appearance) négligé; 
(hair) mal peigné. 

unkind [an'kaind] a peu gentil (to s.o. avec 
qn); (nasty) méchant (to s.o. avec qn). eun- 
kindly adv méchamment. 
unknowingly [an'noumli] adv inconsciem- 
ment. 



unknown 

unknown [an'noun] a inconnu; u. to me, he 
had left il était parti, ce que j'ignorais Un 

~ (person) inconnu, -ue mf; the u. Phil 
l'inconnu m; u. (quantity) Math & Fig in- 

connue f. 
unlawful [an'ls:fal] a illégal. 
unleaded [an'ledid] a (Br petrol, Am gaso- 
line) sans plomb. 

unleash [an'li:f] vz (force etc) déchainer. 
unless [an'les] conj à moins que (+ sub); u. 
she comes à moins qu'elle ne vienne; u. you 
work harder, you’ll fail à moins de travailler 
plus dur, vous échouerez. 

unlicensed [an'latsanst] a u. premises Br 
établissement m sans licence de débit de 
boissons. 

unlike [an'lark] a différent I prep u. me, 
she... 4 la différence de moi or contraire- 
ment à moi, elle...; he’s (very) u. his father 
il n’est pas (du tout) comme son père; that’s 
u. him ça ne lui ressemble pas. 

unlikely [an'laiklr] a peu probable, impro- 
bable; (unbelievable) incroyable: (implaus- 
ible) invraisemblable; she’s u. to win il est 
peu probable qu’elle gagne. eunlikelihood n 
improbabilité f. 

unlimited [an'limitid] a illimité. 
unlisted [an'listid] a (phone number) Am 
sur la liste rouge, qui ne figure pas a 
l'annuaire. 

unload [an'lsud] vt décharger. 
unlock [an'lok] vt ouvrir (avec une clef). 
unlucky [an'lakr] a (-ier, -iest) (person) mal- 
chanceux; (number, colour etc) qui porte 
malheur; you’re u. tu n'as pas de chance. 
eunluckily adv malheureusement. 
unmade [an'merd] a (bed) défait. 
unmanageable [an'mæn1id39b(s)l] a (child) 
difficile; (hair) difficile à coiffer: (package, 
large book, size etc) peu maniable. 
unmanned [an'mænd] a (spacecraft) inha- 
bité; (ship) sans équipage. 
unmarked [an'markt] a (not blemished) sans 
marque; u. police car Br voiture f banalisée. 

unmarried [an'mzrid] a célibataire. 
unmask [an'ma:sk] vt démasquer. 
unmentionable [an'menJ(a)nab(a)l] a dont 
il ne faut pas parler; (unpleasant) in- 
nommable. 

unmercifully [an'mai:sif(a)It] adv sans pitié. 
unmistakable [anmi'sterkab(a)I] a (obvious) 
indubitable; (face, voice etc) facilement re- 
connaissable. 

unmitigated [an'mitigertid] a 
absolu; (folly) pur. 
unmoved [an'mu:vd] a to be u. (feel no 
emotion) être impassible (by devant), ne pas 
être ému (by par); (be unconcerned) être in- 
différent (by 4). 
unnamed [an'netmd] a (person) anonyme. 
unnatural [an'nætf(a)ral] a (not normal) pas 

(disaster) 

naturel; (crime) contre nature: (affected) qui - 
manque de naturel. eunnaturally adv not u. 
naturellement. 

unnecessary [an'nesas(a)r1]_ a inutile; 

(superfluous) superflu. 
unnerve [an'ns:v] vr déconcerter, dé- 
sarçonner. 

unnoticed [an'nautist] a to go u. passer 
inaperçu. 

unobstructed [ansb'straktid] a (road, view) 
dégagé. 

unobtainable [anab'ternab(2)I] a impossible 
à obtenir. 

unobtrusive [anab'tru:stv] a discret. 
unoccupied [an'pkjupatd] a (house, person) 
inoccupé; (seat) libre. 

unofficial [ans'fif(s)l] à officieux: (visit) 
privé: (strike) sauvage. eunofficially adv à 
titre officieux. 
unorthodox [An'3:82doks] a peu orthodoxe. 
unpack [an'pek] vr (suitcase) défaire; 
(goods, belongings, contents) déballer; to u. 
a comb/etc from sortir un peigne/etc de E vi 
défaire sa valise; (take out goods) déballer. 

unpaid [an'peid] a (bill, sum) impayé; 
(work, worker) bénévole: (leave) non payé. 

unpalatable [an'pzlateb(a)l] a désagréable, 
déplaisant. 

unparalleled [an'pzraleld] a sans égal. 
unperturbed [anpsa'ts:bd] a nullement dé- 
concerté. 
unplanned [an'plænd] a (visit, baby etc) im- 
prévu. 

unpleasant [an'plezant] a désagréable (to 
s.0. avec qn). eunpleasantness 7 caractère 
m désagréable (of de): (quarrel) petite que- 
relle f. 

unplug [an'plag] vr (-gg-) (appliance etc) dé- 
brancher; (unblock) déboucher. 
unpopular [an'popjular] a peu populaire, 
impopulaire; to be u. with s.o. ne pas plaire 
a qn. 
unprecedented [an'presidentid] a sans pré- 
cédent. 

unpredictable [anpri'diktab(a)l] a imprévi- 
sible; (weather) indécis. 

unprepared [anpri'pead] a (meal, room etc) 
non préparé: (speech) improvisé; to be u. for 
sth (not expect) ne pas s'attendre à qch. 
unprepossessing [anpri:pa'zesm] a peu 
avenant. 

unpretentious [anpri'tenfos] a sans préten- 
tion. 

unprincipled [an'prinsip(a)ld] a sans scru- 
pules. 

unprofessional [anpra'fef(s)nel] a (person, 
behaviour) pas très professionnel. 
umprovoked [anpra'voukt] a u. 
agression f injustifiée. 

unpublished [an'pablift] a (text, writer) 
inédit. 
unpunished [an'panift] a to go u. rester 
impuni. 

unqualified [an'kwolifard] a 1 (teacher etc) 
non diplémé;.he’s u. to do il n'est pas qua- 
lifié pour faire. 2 (support) sans réserve; 
(success, rogue, liar) parfait. 

unquestionable [an'kwestf(a)nab(a)I] a in- 
contestable.  eunquestionably adv  in- 

attack 



contestablement. 
unravel [an'rev(a)l] ve (Br -ll-, Am +) 
(threads etc) démêler; (mystery) Fig éclaircir. 

unreal [an'riol] a irréel. eunrea'listic a peu 
réaliste. 

unreasonable [an'ri:z(2)nab(a)I] a (person, 
attitude etc) qui n'est pas raisonnable; (price) 
excessif; it’s u. to do ce n'est pas raisonnable 
de faire. 

unrecognizable [anrekag'naizab(a)I] a mé- 
connaissable. 

unrelated [anri'leitid] a (facts etc) sans rap- 
port (to avec); we’re u. il n'y a aucun lien de 
parenté entre nous. 

unrelenting [anri'lentin] a (person) impla- 
cable; (effort) acharné: the u. pace of work 
le rythme soutenu du travail. 

unreliable [anri'larsb(3)l] a (person) peu 
sûr, fe sérieux; (machine) peu fiable. 

unrelieved [anri'li:vd] a (constant) constant; 
(colour) uniforme: (monotony) absolu. 

unremarkable = [anri'ma:kab(a)I]_ a  mé- 
diocre. 

unrepeatable [anri'pi:tab(a)I]_ a (offer) 
unique. 

unrepentant [anri'pentont] a impénitent; the 
murderer was u. le meurtrier n’a montré au- 
cun remords. 

unreservedly [anri'zs:vidlt] adv sans ré- 
serve. 

unrest [an'rest] 1 agitation f, troubles mpl. 
unrestricted [anri'striktid] a illimité; u. 
access libre accès m (to à). 

unrewarding [anri'wo:din] a ingrat; (financi- 
ally) peu rémunérateur. 

unripe [an'rarp] a (fruit) vert, pas mûr. 
unrivalled [an'ratvald] (Am unrivaled) a 
hors pair. 

Enroll fan raul] vt dérouler À vi se dérouler. 
unruffled [an'raf(2)ld] a (person) calme. 
unruly [an'ruilr] a (-ier, -iest) indiscipliné. 
unsafe [an'serf] a (place, machine etc) 
dangereux; (person) en danger; (conviction) 
peu solide juridiquement; u. sex rapports 
mpl sexuels non protégés. 

unsaid [an'sed] a to leave sth u. passer qch 
sous silence. 

unsaleable [an'serlsb(3)1] a invendable. 
unsatisfactory [ansztis'fekt(a)ri] a peu sa- 
tisfaisant. eun'satisfied a insatisfait; u. with 
peu satisfait de. 

unsavoury [an'serv(a)r1] (Am unsavory) a 
(person, place etc) répugnant. 

unscathed [an'skerdd] a indemne. 
unscheduled [Br an'fedu:ld, Am an'sked- 
juld] a u. stop (on train, at place etc) arrêt m 
non. prévu. 

unscrew [an'skru:] vt dévisser. 
unscrupulous: [an'skru:pjules] a (person, 
act) peu scrupuleux. 
unseemly [an'si:ml1] a inconvenant. 
unseen [an'si:n] 1 a (unnoticed) inaperçu. 2 
n (translation) Br Sch Univ version f. 

unselfish [an'selfif] a (person, motive etc) 
désintéressé. 

; unthinkable 

unsettle [an'set(3)l] vr (person) troubler. 
eunsettled a (weather, situation) instable; 
(in one’s mind) troublé; (in a job) mal à 
l'aise. 

unshakeable [an'ferkab(2)1] a (person, faith 
etc) inébranlable. 
unshaven [an'ferv(a)n] a pas rasé. 
unsightly [an'saitlr] a laid, disgracieux. 
unskilled [an'skild] a inexpert; (work) de 
manœuvre; u. worker ouvrier, -iére mf non 
qualifié(e), manœuvre m. 

unsociable [an'soufab(a)I] a peu sociable. : 
unsocial [an'soufal] a to work u. hours tra- 
vailler en dehors des heures de bureau. 

unsolved [an'solvd] a (problem) non résolu: 
(mystery) inexpliqué; (crime) dont l’auteur 
n’est pas connu. 

unsophisticated [anss'fistrkertrd] a simple. 
unsound [an'saund] a (construction etc) peu 
solide; (method) peu sûr: (decision) peu ju- 
dicieux; he is of u. mind il n’a pas toute sa 
raison. 

unspeakable [an'spi:kab(2)I] a (horrible) in- 
nommable. 

unspecified [an'spesifard] a indéterminé. 
unsporting [an'sps:tin] a déloyal. 
unstable [an'sterb(3)i] a instable. 
unsteady [an'stedi] a (hand, voice, step etc) 
mal assuré; (table, ladder etc) instable. eun- 
steadily adv (to walk) d'un pas mal assuré. 

unstinting [an'stintin] a (generosity) sans 
bornes; (praise) sans réserve. 

unstoppable [an'stopab(a)I] a qu’on ne peut 
(pas) arrêter. 

unstuck [an'stak] a to come u. (of stamp etc) 
se décoller; (fail) (of person) Br Fam se 

, planter. . 
unsuccessful [ansok'sesfal] a (attempt etc) 
vain, infructueux; (outcome, candidate) mal- 
heureux; (application) non retenu; to be u. 
ne pas réussir (in doing à faire); (of book, 
film, artist etc) ne pas avoir de succès. eun- 
successfully adv en vain, sans succés. 

unsuitable [an'su:tob(s3)l] a qui ne convient 
pas (for à); (example) peu approprié; (man- . 
ners, clothes) peu convenable. eunsuited a 
u. to (job, activity) peu fait pour; they’re u. 
(to each other) ils ne sont pas compatibles. 

unsupervised [an'su:povaizd] adv (to pla 
etc) sans surveillance. : 

unsure [an'fuar] a incertain (of, about de). 
unsuspecting [ansa'spektin] a qui ne se 
doute de rien. 

unswerving [an'sws:vin] a (loyalty etc) 
inébranlable. 

unsympathetic [anstmpo'@etik] a incompré- 
hensif; u. to indifférent a. 

untangle [an'teng(2)I] vt (rope, hair etc) dé- 
méler. 

untapped [an'tæpt] a (resources) inexploité. 
untenable [an'tensb(3)l] a (position, argu- 
ment) indéfendable. 

unthinkable [an'6rmk2b(3)l] a impensable, 
inconcevable; it’s u. that c’est impensable or 
inconcevable que (+ sub). 



untidy 

untidy [an'tardr] a (-ier, -iest) (clothes, hair) 
peu soigné; (room) en désordre; (person) 
(unmethodical) désordonné; (in appearance) 
peu soigné. euntidily adv sans soin. 

untie [an'tai] vt (person; hands) détacher: 
(knot, parcel) défaire. 

until [an'til] prep jusqu’à: u. then jusque-là: I 
didn’t come u. Monday (in the past) je ne 
suis venu que lundi; not u. tomorrow/efc (in 
the future) pas avant demain/etc  conj 
jusqu'à ce que (+ sub); u. she comes jusqu'à 
ce qu'elle vienne, en attendant qu'elle 
vienne; do nothing u. I come (before) ne fais 
rien avant que j'arrive. 

untimely [an'tammli] a (moment, question 
etc) inopportun; (death) prématuré. 

untiring [an'tar(s)rin] a infatigable. 
untold [an'tould] a (wealth, quantity etc) in- 
calculable. 

untoward [anta'wo:d] a facheux, malencon- 
treux. 

untranslatable [antrens'lertab(a)l] a intra- 
duisible. 

untroubled [an'trab(2)Ild] a (calm) calme. 
untrue [an'tru:] a faux (f fausse). e untruth n 
contre-vérité f. euntruthful a (person) 
menteur; (statement) mensonger. 

unusable [an'ju:zob(a)] a inutilisable. 
unused 1 [an'ju:zd] a (new) neuf (f neuve): 
(not in use) inutilisé. 2 [an'juist] a u. to sth/ 
to doing peu habitué à qch/a faire. 

unusual [an'ju:3uol] a exceptionnel, rare; 
(strange) étrange. eunusually adv 
exceptionnellement. 

unveil [an'verl] vt dévoiler. eunveiling 1 
(ceremony) inauguration f. 
unwanted [an'wontid] a (useless) dont on 
n’a pas besoin, superflu; (child) non désiré. 

unwarranted [an'woroantid] a injustifié. 
unwavering [an'weiv(a)rip] a (belief etc) 
inébranlable. 
unwelcome [an'welkam] a (news, fact) 
facheux; (gift, visit) inopportun; (person) 
importun. 

unwell [an'wel] a indisposé. 
unwieldy [an'wi:ldr] a (package etc) encom- 
brant. 

unwilling [an'wiltp] a he’s u. to do il ne veut 
pas faire, il est peu disposé à faire. eunwill- 
ingly adv à contrecœur. 

unwind [an'warnd] 1 ve (pt & pp unwound) 
(thread etc) dérouler & vi se dérouler. 2 vi 
(relax) Fam décompresser. 

unwise [an'waiz] a imprudent. eunwisely 
adv imprudemment. 

unwitting [an'witin] a involontaire. e unwit- 
tingly adv involontairement. 
unworkable [an'ws:kab(3)1] a (idea etc) im- 
praticable. 

unworthy [an'wa:àr] a indigne (of de). 
unwrap [an'ræp] vr (-pp-) ouvrir, défaire. 
unwritten [an'rit(s)n] a (agreement) tacite, 
verbal. 

unyielding [an'ji:idip] a (person) inflexible. 
unzip [an'zip] vr (-pp-) ouvrir (la fermeture 

up-and-coming 

éclair® de). 
up [Ap] adv en haut: (in the air) en l'air: (of 
sun, hand) levé; (out of bed) levé, debout: 
(of building) construit; (finished) fini; to 
come or go up monter; the road is u. Br la 
route est en travaux; prices are up les prix 
ont augmenté (by de); the level is up (of ri- 
ver etc) le niveau a monté (by de); up there 
là-haut; up above au-dessus: up on the roof 
sur le toit; further or higher up plus haut; 
up to (as far as) jusqu'à: (task) Fig à la hau- 
teur de: to be up to doing (able) étre de 
taille à faire; (in a position to) être à même 
de faire; it’s up to you to do it c'est à toi de 
le faire; that’s or it’s up to you ça dépend de 
toi; where are you up to? (in book etc) où 
en es-tu?; what are you up to? Fam que 
fais-tu?: what’s up? (what's the matter?) 
Fam qu'est-ce qu'il y a?; time’s up c’est 
l'heure; halfway up (on hill etc) à mi-* 
chemin; to: walk up and down marcher de 
long en large; to be well up in (versed in) 
Fam s'y connaître en; to be up against (con- 
front) être confronté à; up (with) the 
workers/erc! Fam vive(nt) les travailleurs/erc! 
I prep (a hill) en haut de: (a tree) dans: (a 
ladder) sur; to go up (hill, stairs) monter; to 
live up the street habiter plus loin dans la 
rue; halfway up the hill à mi-côte. 
I np! to have ups and downs avoir des hauts 
et des bas. 
I vt (-pp-) (increase) Fam augmenter. 

[apend'kamin] a plein 
d'avenir. eupbeat a (optimistic, cheerful) 
Fam optimiste. eupbringing 1 éducation f. 
eupcoming a Am imminent. eup'date vi 
mettre à jour. eup'grade vt (job) revalori- 
ser; (person) promouvoir. eup'hill 1 adv to 
go u. monter. 2 ['aphil] a (struggle, task) 
pénible. eup'hold vr (pt & pp upheld) main- 
tenir. eupkeep 7 entretien m. euplift 
[ap'lift] ve élever fl ['aplift] n élévation f spir- 
ituelle. eupmarket a Br (car, furniture etc) 
haut de gamme; (neighbourhood, accent) 
trés chic inv; (person, crowd) BCBG inv. 
eupright 1 a & adv (straight) droit 1 n (post) 
montant m. 2 a (honest) droit. euprising n 
insurrection f. eup'root vt (plant, person) 
déraciner. eupside ‘down adv à l'envers: to 
turn u. down (room) tout chambouler dans; 
(plans etc) Fig chambouler. eupstairs 
[ap'steoz] adv en haut; to go u. monter 
(l'escalier) Hf ['apsteaz] a (people, room) du 
dessus. eup'stream adv en amont. 
eupsurge n (of interest) recrudescence f; (of 
anger) accès m. euptake n to be quick on 
the u. comprendre vite. eup'tight a Fam 
(tense) crispé; (angry) en colère. eup-to- 
‘date a moderne: (information) à jour: 
(well-informed) au courant (on de). eupturn 
n (improvement) amélioration f (in de); 
(rise) hausse f (in de). eup'turned a (nose) 
retroussé. eupward a (movement) 
ascendant; (path) qui monte; (trend) à la 
hausse. eupwards adv vers le haut; from 



five francs u. à partir de cinq francs: u. of 
fifty cinquante et plus. 

upheaval [ap‘hi:v(a)I] 1 bouleversement m. 
upholster [Ap'haulstar] vt (pad) rembourrer: 
(cover) recouvrir. eupholsterer n tapissier 
m. @upholstery 7 (padding) rembourrage 
m; (covering) revêtement m; (in car) gar- 
niture f. 2 

upon [s'pon] prep sur. 
upper l'aper] 1 a supérieur; u. class aristo- 
cratie f; to have/get the u.. hand avoir/ 
prendre le dessus: u. circle Br Theatre deu- 
xième balcon m. 2 n (of shoe) dessus m, 
empeigne f. eupper-'class a aristocratique. 
euppermost a (highest) le plus haut; to be u. 
(on top) être en dessus; (in importance) être 
de la plus haute importance. 

uppity ['apoti] a Fam arrogant. 
uproar [‘apro:r] n vacarme m, tapage m. 
upset [ap'set] ve (pt & pp upset, pres p 
upsetting) (knock over, spill) renverser; 
(plans, stomach, routine etc) déranger; to u. 
s.0. (make sad) faire de la peine à qn, pei- 
ner qn; (offend) vexer qn; ~ (aggravate) 
exaspérer qn Il a peiné; (offended) vexé; (ag- 
gravated) exaspéré; to have an u. stomach 
avoir l'estomac dérangé ff ['apset] n (in plans 
etc) dérangement m (in de); (grief) peine f; 
to have a stomach u. avoir |’estomac dé- 
rangé. 

upshot [‘apJot] ” résultat m. 
upstart ['apsta:t] 1 Pej parvenu, -ue mf. 
upstate [ap'steit] a Am du nord (d’un Etat); 
u. New York le nord de l'État de New York 
i ady to go u. aller vers le nord (d’un Etat). 

uranium [ju'retniom] n uranium m. 
urban ['s:ban] a urbain. 
urbane [3:'bem] a courtois, urbain. 
urchin ['s:tfin] 1 polisson, -onne mf. 
urge [3:d3] vt to u. s.o. to do (advise) con- 
seiller vivement à qn de faire; to u. on 
(person, team etc) encourager If n forte envie 
f, besoin m. 
urgency ['s:d3ansi] n urgence f; (of tone, re- 
quest etc) insistance f. eurgent a urgent, 
pressant; (tone) insistant: (/erter) urgent. 
eurgently adv d'urgence: (insistently) avec 
insistance. 

urinal [ju'rain(a)I] n urinoir m. 
urine ['ju(2)rin] 7 urine f. eurinate vi uriner. 
urn [s:n] 1 urne f; (for coffee or tea) fontaine 
#. 
Uruguay ['juoregwai] n Uruguay m. 
us [as, stressed as] pron nous; (to) us (indir- 
ect) nous; she sees us elle nous voit; he gives 
(to) us il nous donne; with us avec nous; all 
of us nous tous; let’s or let us eat! man- 
geons! 
US [ju:'es] abbr = United States. 
USA [ju:es'e1] abbr = United States of Amer- 
ica. 

usage ['ju:sid3] 1 (custom) & Ling usage m. 
use [ju:s] 1 emploi m, usage m; (way of 
using) emploi m, utilisation f (d’une machine 
etc); (usefulness) utilité f, to have the u. of 
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avoir l’usage de; to make u. of se servir de; 
in u. en usage; not in u., out of u. hors 
d'usage; ready for u. prêt à l'emploi: to be 
of u. être utile, servir: it’s no u. erying/etc ça 
ne sert à rien de pleurer/etc: what’s the u. of 
worrying/etc? à quoi bon s’inquiéter/etc?, à 
quoi ça sert de s'inquiéter/erc?: I have no u. 
for it je n’en ai pas l'usage, qu'est-ce que je 
ferais de ¢a?; he’s no u. (hopeless) il est nul. 
E [ju:z] ve se servir de, utiliser, employer (as 
comme; to do, for doing pour faire), it’s 
used to do or for doing ça sert à faire; it’s 
used as ça sert de; I u. it to clean je m'en 
sers pour nettoyer, ça me sert à nettoyer; to 
u. (up) (fuel etc) consommer; (supplies) 
épuiser; (money) dépenser. euse-by date n 
(on product) date f limite d'utilisation. 

used 1 [ju:zd] a (secondhand) d'occasion: 
(stamp) oblitéré. 2 [ju:st] v aux I u. to sing/ 
etc avant, je chantais/etc: she u. to jog every 
Sunday elle faisait du jogging tous les di- 
manches À a to be u. to sth/to doing 
(accustomed) être habitué à qch/à faire: to 
get u. to sth/s.o. s’habituer à qch/qn. 

useful l'ju:sfal] a utile (to à); to come in u. 
être utile; to make oneself u. se rendre utile. 
eusefuiness n utilité f. euseless a inutile; 
(unusable) inutilisable; (person) nul, in- 
compétent. 

user [‘ju:zar] n (of road, train, telephone etc) 
usager m; (of machine, dictionary) utilisa- 
teur, -trice mf. euser-friendly a Comptr con- 
vivial. 

usher ['afar] n (in church or theatre) placeur 
m; (in law court) huissier m D vt to u. in 
faire entrer (qn); (period etc) Fig inaugurer. 
eushe'rette n (in Br cinema, Am movie 
theater etc) ouvreuse f. 
USSR fju:eses'a:r] n abbr (Union of Soviet 
Socialist Republics) (former State) URSS f. 

usual ['ju:3ual] a habituel, normal; as u. 
comme d’habitude; it’s her u. practice c’est 
son habitude fl n the u. (food, excuse etc) 
Fam la. même chose que d’habitude. @usu- 
ally adv d’habitude. 

usurer ['ju:3arar] 1 usurier, -iére mf. 
usurp [ju:'z3:p] vt usurper. 
utensil [ju:'tens(9)I] 7 ustensile m; kitchen u. 
ustensile de cuisine. 

uterus l'ju:t(o)res] 1 Anat utérus m. 
utilitarian [ju:til'tearton] a utilitaire. 
utility [ju:'trlotr] 1 (public) u. service m pu- 
blic; u. room piéce f servant de buanderie et 
de débarras; u. software Comptr utilitaire m; 
u. vehicle véhicule m utilitaire. 

utilize ['ju:tilaiz] vt utiliser. eutilization [- 
'zeif(a)n] n utilisation f. 

utmost ['atmoust] a the u. ease/etc (greatest) 
la plus grande facilité/etc; the u. danger/ 
limit/etc (extreme) un danger/une limite/etc 
extrême In to do one’s u. faire tout son 
possible (to do pour faire). 

utopia [ju:'toupie] n (perfect place) utopie f. 
eutopian a utopique. 

utter ['ator].1 a complet, total; (folly, lie) 
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pur; (idiot, scoundrel, liar) parfait; it’s u. f; Ling énoncé m; to give u. to exprimer. 
nonsense c'est complètement absurde. 2 vr eutterly adv complétement. 
(cry, sigh) pousser; (word) dire: (threat) pro- U-turn [‘ju:tsin] (in vehicle) demi-tour m: 
férer. eutterance n (remark etc) déclaration (change of policy etc) Fig volte-face f inv. 



V, V [vi] 2 V, v m. eV.-neck a (sweater etc) à 
col en VEncol men V. 

vacant l['verkont] a (room, seat) libre; (post) 
vacant; (look) vague, dans le vide; ‘situa- 
tions v.’ (in newspaper) Br ‘offres fpl 
d’emploi’. evacancy n (post) poste m va- 
cant; (room) chambre f libre; ‘no vacancies’ 
(in hotel) ‘complet’. e vacantly adv to gaze v. 
regarder dans le vide. 

vacate [Br vo'keit, Am ‘verkeit] vt quitter. 
vacation [ver'kerf(s)n] 1 Am vacances fpl; 
to be/go/go away on v. étre/aller/partir en va- 
cances. evacationer n Am vacancier, -ière 

mf. 
vaccinate ['væksineit] vr vacciner. e vaccina- 
tion [-'nerf(s)n] n vaccination f. e vaccine 
[væk'siin] n vaccin m. 

vacillate ['væsileit] vi (hesitate) hésiter. 
vacuum ['vekju(o)m] n vide m: v. cleaner 
aspirateur m; v. flask Br thermos® m or f 
inv M vt (room) passer l'aspirateur dans; 
(carpet etc) passer l'aspirateur sur. 
e vacuum-packed a emballé sous vide. 
vagabond l'vægsbond] n vagabond, -onde 
mf. 

vagary ['vergari] n caprice m. 
vagina [va'd3aina] n vagin m. 
vagrant ['vergrant] n Jur vagabond, -onde 
mf. evagrancy n Jur vagabondage m. 

vague [veig] a (-er, -est) vague; (outline, 
memory, photo) flou; I haven’t got the vagu- 
est idea je n’en ai pas la moindre idée; he 
was v. (about it) il est resté vague. e vaguely 
adv vaguement. 

vain [vein] a (-er, -est) 1 (attempt, hope) 
vain; in v. en vain; her efforts were in v. ses 
efforts ont été inutiles. 2 (conceited) vani- 
teux. e vainly adv (in vain) vainement. 

valentine ['vzlontatn] n (card) carte f de la 
Saint-Valentin; (Saint) V.’s Day la Saint- 
Valentin. 

valet ['vælit, 'væler] 1 valet m de chambre. 
valiant ['væljont] a courageux. e valour (Am 
valor) n bravoure f. 

valid ['vælrd] a (ticket, motive etc) valable. 
e validate vt valider. eva'lidity n validité f; 
(of argument) justesse f. 

valley ['væl] n vallée f. 
valuable ['væljusb(3)1] a (object) de (grande) 
valeur; (help, time etc) Fig précieux  npl va- 
luables objets mpl de valeur. 

value ['vælju:] 1 valeur f; to be of great/little 
v. (of object) valoir cher/peu (cher); it’s 
good v. (for money) ça a un bon rapport 
qualité/prix; v. added tax Br taxe f à la va- 
leur ajoutée Il vt (appreciate) attacher de la 

V 

valeur a; (assess) évaluer. evaluation [-'er- 
J(e)n] n (by expert) expertise f; (assessment) 
évaluation f. e valuer n expert m. 

valve [vælv] n (of machine, car) soupape f: 
(in radio) lampe f, (of Br tyre, Am tire) 
valve f, (of heart) valvule f. 

vampire ['væmparar] n vampire m. 
van [ven] n (small) camionnette f, fourgon- 
nette f; (large) camion m; (guard’s) v. (on 
train) Br fourgon m. 

vandal ['vænd(3)l] n vandale mf. e vandalism 
n vandalisme m. e vandalize vt saccager. 

vanguard ['venga:d] n in the v. of (progress 
etc) à l’avant-garde de. 

vanilla [va'ntla] n vanille f E a (ice cream) à 
la vanille; v. flavour parfum m vanille. 

vanish ['vænrf] vi disparaître; to v. into thin 
air se volatiliser. 

vanity ['vænitr] r vanité f; v. case vanity m 
inv. 

vanquish ['venkwiJ] vt vaincre. 
vantage point ['va:ntid3poimt] n (place) 
(bon) point m de vue; (point of view) point 
m de vue, angle m. j 

vapour ['verpar] (Am vapor) n vapeur f; (on 
glass) buée f. 

variable ['veartab(a)I] a variable. 
variance ['veortons] n at v. en désaccord 
(with avec). 

variant ['veortant] a différent In variante f. 
variation [vearr'erf(s)n] n variation f. 
varicose ['vzrikous] a v. veins varices fpl. 
variety [vs'raroti] n 1 (diversity) variété f; a 
y. of opinions/reasons/etc (many) diverses 
opinions/raisons/etc; a v. of articles/products 
toute une gamme d’articles/de produits. 2 
(entertainment) variétés fpl; v. show spec- 
tacle m de variétés. 

various l['veariss] a divers. evariously adv 
diversement. 

varnish ['vainif] vt vernir  n vernis m; nail 
y. Br vernis m à ongles. 

vary ['veort] vti varier (from de). evaried a 
varié. e varying a variable. 

vase [Br va:z, Am vers] n vase m. 
vasectomy [va'sektom1] 7 vasectomie f. 
Vaseline® ['vesali:n] n vaseline f. 
vast [vaist] a vaste, immense. evastly adv 
(very) infiniment, extrêmement. e vastness 
n immensité f. 

vat [vet] n cuve f. 
VAT [viter'ti:, vet] n abbr (value added tax) 
Br TVA f. 

Vatican ['vætrkon] n the V. le Vatican. 
vaudeville ['vo:davil] n (entertainment) Am 
variétés fpl; v. show spectacle m de variétés. 

. 



vault 

vault [vo:lt] 1 n (in bank) salle f des coffres: 
(tomb) caveau m; (roof) voûte f; (cellar) 
cave f. 2 vti (jump) sauter. 
VCR [vi:si:'a:r] n abbr (video cassette re- 
corder) magnétoscope m. 

VD [vi:'di:] n abbr (venereal disease) maladie 
f vénérienne, MST f; VD clinic (in hospital) 
Br service m de vénérologie. 

VDU [vi:di:'ju:] n abbr (visual display unit) 
moniteur m. 

veal [vi:l] n (meat) veau m. 
veer [vior] vi (of car) virer; (of wind) 
tourner; (of road) décrire un virage: to v. off 
the road quitter la route. 

vegan ['vi:gon] n végétaliste mf. 
vegeburger ['ved3ibs:gar] n burger m végé- 
tarien. : 

vegetable ['ved3tob(a)l] nm légume m; v. 
garden (jardin m) potager m; v. kingdom 
règne m végétal; v. oil huile végétale. 
evege'tarian a & n végétarien, -ienne 
(mf). evegetation [-r'terf(s)n] nr végétation 

vegetate ['ved3itert] vi (of person) Pej végé- 
ter. 
vehement ['vromant] a (feeling, speech) vé- 
hément; (attack) violent. evehemently adv 
avec véhémence; (to attack) violemment. 

vehicle ['vi:1k(2)I] n véhicule m; heavy goods 
y. ‘Br poids m lourd. 

veil [verl] n (covering) & Fig voile m B vt 
(face, truth etc) voiler. eveiled a (criticism, 
woman etc) voilé. 

vein [ven] n (in body or rock) veine f, (in 
leaf) nervure f; (mood) Fig esprit m. 

Velcro® ['velkrau] n Velcro® m., 
vellum ['velom] n (paper, skin) vélin m. 
velocity [vo'lpsiti] n vélocité f. 
velvet ['velvit] n velours m fl a de velours. 
e velvety a velouté. 

vendetta [ven'deta] n vendetta f. 
vending machine ['vendinmofiin] n distri- 
buteur m automatique. 

vendor ['vendor] n vendeur, -euse mf. 
veneer [va'niar] n (wood) placage m; 
(appearance) Fig vernis m. 

venerable ['ven(2)rab(a)I] a vénérable. eve- 
nerate vi vénérer. 

venereal [va'niartal] a (disease etc) vénérien. 
venetian [va'ni:{(2)n] a v. blind store m vé- 
nitien. 

Venezuela [vene'zwerla] n Venezuela m. 
vengeance l'vendzons] n vengeance f; with 
a v. (to work, study etc) furieusement; (to 
rain, catch up etc) pour de bon. 

venison ['venis(s)n] 1 venaison f. 
venom ['venom] n (poison) & Fig venin m. 
e venomous a (speech, snake etc) venimeux. 

vent [vent] 1 x (hole) orifice m; (for air) 
bouche f d'aération: (in jacket) fente f. 2 n 
to give v. to (feeling etc) donner libre cours à 
Bl vt (one’s anger) décharger (on sur). 

ventilate ['ventilert] vt (tunnel, workshop 
etc) ventiler; (bedroom etc) aérer. e ventila- 
tion [-'lerf(a)n] n (of tunnel etc) ventilation 

f; (of bedroom etc) aération f. eventilator n 
(in wall etc) ventilateur m: (for sick person) 
respirateur m artificiel. 

ventriloquist [ven'trilskwist] n ventriloque 
mf. 
ie ['ventfar] n entreprise f (risquée): 
my v. into mon incursion f dans À vt (opi- 
nion) hasarder; to v. to do (dare) oser faire # 
vi s’aventurer, se risquer (into dans). 

venue ['venju:} 1 lieu m de rencontre or de … 
rendez-vous. 

veranda(h) [va'renda] n véranda f. 
verb [vs:b] n verbe m. everbal a (promise, 
skill etc) verbal. 

verbatim [vs:'bertim] a & adv mot pour 
mot. 

verbose [v3:'baus] a (person, text) verbeux. 
verdict ['vs:dikt] verdict m. 
verdigris ['vs:digris] n vert-de-gris m inv. 
verge [v3:d3] 1 (of road) Br accotement m, 
bord m:; on the v. of ruin/tears/etc au bord 
de la ruine/des larmes/efc; on the v. of a dis- 
covery à la veille d’une découverte: on the-y. 
of doing sth sur le point de faire qch I vi to 
v. on friser, frôler; (of colour) tirer sur. 

verger ['v3:d3ar] 7 (church official) bedeau 
m. 

verify ['verifar] vt vérifier: (passport) contré- 
ler. e verification [-'kerf(s}n] r vérification f, 
(of passport) contrôle m. 

veritable ['veritab(3)l] a véritable. 
vermicelli [vs:mr'seli] n (pasta) vermicelle(s) . 
m(pl). 

vermin ['v3:min] # (animals) animaux mpl 
nuisibles; (insects, people) vermine f. 

vermouth ['v3:m20] 7 vermouth m. 
vernacular [vs'nækjuler] n (of region) dia- 
lecte m. 

versatile [Br ‘vs:satatl, Am ‘va:sat(a)l] a 
(mind) souple; (tool, computer, material) 
polyvalent; he’s v. il a des talents variés, il 
est polyvalent. eversa'tility 7 souplesse f,_ 
his y. la variété de ses talents. ‘ 

verse [vais] (part of song) couplet m; (of 
poem) strophe f; (poetry) poésie f; (of Bible) 
verset mm; in v. en vers. 

versed [vs:st] a (well) v. in versé dans. 
version [Br 'vs3:f(a)n, Am 'vs:3(2)n] n ver- 
sion f. 

versus ['v3:sas] prep contre. 
vertebra, pl -ae ['vs:tibr, -i:] n vertébre f. 
vertical ['vs:trk(a)l] a vertical I n verticale f. 
e vertically adv verticalement. 

vertigo ['vsitrgou] n (fear of falling) vertige 
m i 

verve [va:v] n fougue f. 
very ['vert] 1 adv très; I’m v. hot j'ai très 
chaud: v. much beaucoup; the v. first le tout 
premier; at the v. least/most tout au moins/ 
plus; at the v. latest au plus tard. 2 a (actual) 
même; his v. brother son frère même: at the 
v. end (of play, book etc) tout à la fin; to the 
v. end jusqu’au bout. 
DE ['vespoz] npl (church service) vêpres 

pt. 



vessel ['ves(a)l] n (ship) vaisseau m: (re- 
ceptacle) récipient m; (for blood, sap etc) 
vaisseau m. 

vest [vest] n tricot m or maillot m de corps; 
(woman’s) chemise f (américaine); (waist- 
coat) Am gilet m. 

vested ['vestid] a v. interests Pol etc inté- 
rêts(s) m(pl): she’s got a v. interest in Fig 
elle est directement intéressée dans. 

vestige ['vestid3] n vestige m; not a v. of 
truth/good sense pas un grain de vérité/de 
bon sens. 

vestry ['vestri] n (in church) sacristie f. 
vet [vet] 1 n vétérinaire mf. 2 vt (-tt-) Br (do- 
cument) examiner de prés; (candidate) se 
renseigner à fond sur. eveteri'narian n Am 
vétérinaire mf. eveterinary a vétérinaire; v. 
surgeon Br vétérinaire mf. 

veteran l'vet(s)ran] 1 vétéran m; (war) v. 
ancien combattant m ff a v. golfer/etc 
golfeur/etc expérimenté. 

veto l'vittou] 1 (pl -oes) (refusal) veto m inv: 
(power) droit m de veto fl vt mettre or oppo- 
ser son veto a. 

vex [veks] vt contrarier, facher; vexed ques- 
tion question f controversée. 
VHF [virertf'ef] n abbr (very high frequency) 
on VHF en VHF, sur modulation de fré- 
quence. 

via [Br 'vais, Am 'via] prep via, par. 
viable ['varab(a)l] a (plan, company, baby 
etc) viable. e via'bility n viabilité f. 

viaduct ['varsdakt] n viaduc m. 
vibrant ['vatbrant] a (person) plein de vie or 
d'énergie; (speech) vibrant; (colour) vif; a 
city v. with activity une ville palpitante 
d’activité. 

vibrate [var'breit] vi vibrer. evibration 
[-'bretf(a)n] 1 vibration f. e vibrator n vibro- 
masseur m. 

vicar ['vikor] n (in Church of England) 
pasteur m. evicarage n presbytère m. 

vicarious [vi'kearios] a (emotion) ressenti 
indirectement. evicariously ady (to exper- 
ience sth) indirectement. 

vice [vais] n 1 (depravity) vice m; (fault) vice 
m, défaut m; v. squad brigade f des mœurs. 
2 (tool) Br étau m. 

vice- [vais] pref vice-. evice-'chancellor n 
(of British university) président m. 

vice versa [vats(1)'v3:sa] adv vice versa. 
vicinity [va'smniti] n environs mpl; in the v. 
of (place, Fig amount) aux environs de. 

vicious l['vifas] a (spiteful) méchant; (vio- 
lent) brutal: v. circle cercle m vicieux; v. dog 
chien m (très) méchant. e viciously adv (spi- 
tefully) méchamment; (violently) brutale- 
ment. e viciousness n (spite) méchanceté f, 
(violence) brutalité f. 

vicissitudes [vr'sisitju:dz] npl vicissitudes 
fpl. ; 
victim ['viktim] n victime f; to be the v. of 
être victime de; to fall v. to (disease etc) 
contracter; (s.0.'s charms etc) succomber à; 
the accident victims les victimes de 

violate 

l'accident. 
victimize ['viktimaiz] vt persécuter. e victi- 
mization [-'zerJ(9)n] n persécution f. 

victor ['viktar] n Old-fashioned vainqueur m. 
Victorian [vik'to:rian] a victorien In Victo- 
rien, -ienne mf. 

victory ['viktort] n victoire f. evic'torious a 
victorieux. 

video ['vidiau] n (cassette) cassette f, v. cas- 
sette vidéocassette f; v. (recorder) magnéto- 
scope m; on v. sur cassette; to make a v. of 
faire une cassette de I a (game, camera etc) 
vidéo inv Bf vt (event) faire une (vi- 
déo)cassette de; (TV programme) enregistrer 
au magnétoscope. e videodisk n vidéodisque 
m. evideotape n bande f vidéo. 

vie [vat] vi (pres p vying) rivaliser (with 
avec). 

Vienna [vi'ena] n Vienne m or f. 
Vietnam [Br vjet'nem, Am -'na:m] n Viêt 
Nam m. eVietna'mese a vietnamien D n 
Vietnamien, -ienne mf. 

view [vju:] 1 vue f; (opinion) opinion f, avis 
m; to come into v. apparaître; in full v. of 
everyone à la vue de tous; in my v. (opinion) 
à mon avis; on v. (exhibit) exposé; in v. of 
(considering) compte tenu de, étant donné; 
with a v. to doing afin de faire Il vt (regard) 
considérer; (house) visiter. eviewer n 1 TV 
téléspectateur, -trice mf. 2 (for slides) vi- 
sionneuse f. eviewfinder n (in camera) vi- 
seur m. e viewpoint 1 point m de vue. 

vigil ['vid31l] n veille f, (over sick person or 
corpse) veillée f. 

vigilant ['vidzrlant] a vigilant. e vigilance n 
vigilance f. 

vigilante fvid3r'lenti] n Pej membre m d’une 
milice privée. 

vigour ['vigor] (Am vigor) n vigueur f. @vi- 
gorous a (person, speech etc) vigoureux. 

vile [var] a (-er, -est) (base) infâme, vil: (un- 
pleasant) abominable. 

vilify [‘vilifar] ve diffamer. 
villa ['vilo] n grande maison f; (Br holiday or 
Am vacation home) maison f de vacances. 

village ['vilid3] n village m. e villager n villa- 
geois, -oise mf. 

villain ['vilan] » (scoundrel) canaille f; (in 
story or play) méchant m, traître m. e villai- 
nous a infâme. e villainy n infamie f. 

vindicate ['vindikert] vr justifier. e vindica- 
tion [-'kerf(a)n] 1 justification f. 

vindictive [vin'drktiv] a vindicatif. 
vine [vain] n (grapevine) vigne f; v. grower 
viticulteur m. e vineyard ['vinjad] n vignoble 
m. 

vinegar ['vinigar] n vinaigre m. 
vintage ['vintid3] 1 (year) année f. 2 a 
(wine) de grand cru; (car) d'époque: (film) 
classique: (good) Fig bon; it’s v. Shaw/etc 
c'est du meilleur Shaw/etc. 

vinyl ['vamn(s)l] n vinyle m: v. seats/etc sièges 
mplletc en vinyle. 

viola [vr'aulo] n (musical instrument) alto m. 
violate ['varsleit] vt (agreement etc) violer. 



violence 

e violation [-'le1f(2)n] n violation f. 
violence ['varalons] n violence f. e violent a 
violent; a v. dislike une aversion vive (of 
pour). eviolently adv violemment: to be v. 
sick (vomit) Br étre pris de violents vomisse- 
ments. 

violet ['vatalat] 1 a (colour) violet (f -ette) E 
n violet m. 2 n (plant) violette f. 

violin [vars'hin] n violon m: v. concerto/etc 
concerto m/etc pour violon. e violinist n vio- 
loniste mf. 

VIP [visar'pi:] n abbr (very important person) 
ersonnage m de marque. 

viper ['vatpar] n vipère f. 
viral ['varrol] a (infection, disease etc) viral. 
virgin ['v3:d31n] n vierge f, to be a v. (of wo- 
man, man) être vierge D a (territory, forest 
etc) vierge; v. snow neige f d’une blancheur 
virginale. evir'ginity n virginité f; to lose 
one’s v. perdre sa virginité. 

Virgo ['vs:gau] n (sign) la Vierge. 
virile [Br 'virail, Am 'viral] a viril. e vi'rility 
n virilité f. 

virtual ['vs:tfual] a 1 it was a v. failure/erc ce 
fut en fait un échec/etc. 2 Phys Comptr 
virtuel; vy. reality réalité f virtuelle. evirtu- 
ally adv (in fact) en fait; (almost) pratique- 
ment. 

virtue ['vsitfu:] 2 1 (goodness, chastity) vertu 
f; (advantage) mérite m, avantage m. 2 by 
or in y.. of en raison de. evirtuous a 
vertueux. 

virtuoso, pl -si [vaitfu'ausau, -si:] n virtuose 
mf. e virtuosity [-'psiti] n virtuosité f. 

virulent ['virulont] a virulent. evirulence n 
virulence f. 

virus ['var(s)ras] n Med Compir virus m; to 
come down with a v. attraper un virus; v. in- 
fection infection f virale. 

visa ['vi:za] n visa m. 
Visa® ['vi:za] n V. (card) carte f Visa®. 
vis-a-vis [vi:zo'vi:] prep vis-à-vis de. 
viscount ['vatkaunt] n vicomte m. 
countess n vicomtesse f. 

viscous ['viskas] a visqueux. 
vise [vais] n (tool) Am étau m. 
visible ['vizab(3)1] a visible. e visi'bility 1 vi- 
sibilité f. e visibly adv visiblement. 

vision ['v13(9)n] n (eyesight, foresight etc) vi- 
sion f; a man/a woman of v. Fig un homme/ 
une femme qui voit loin. evisionary a & n 
visionnaire (m/f). 

visit ['vizit] n (call, tour) visite f; (stay) sé- 
jour m Il vt (place) visiter; to visit s.o. (call 
on) rendre visite à qn; (stay with) faire un 
séjour chez qn fl vi être en visite (Am with 
chez). e visiting n visites fp/; to go v. aller en 
visites; v. hours/Br card heures fpl/carte f de 
visite. e visitor n visiteur, -euse mf; (guest) 
invité, -ée mf; (in-hotel) client, -ente mf. 

visor ['varzor] n (of helmet) visière f. 
vista ['vista] n (view of place etc) vue f; (of 
future) Fig perspective f. 

visual ['vizual] a visuel; v. aid (in teaching) 
support m visuel. evisualize vr (imagine) se 

evis- 

représenter; (foresee) envisager. 
vital ['vait(a)i] a essentiel: it’s v. that il est 
essentiel que (+ sub): of v. importance 
d'importance capitale; v. statistics (of wo- 
man) mensurations fpl. evitally adv (im- 
portant etc) extrêmement. 

vitality [var'tælitr] n vitalité f. 
vitamin [Br 'vitomin, Am 'vaitemin] n vita- 
mine f; v. tablet comprimé m de vitamines. 

vitriol ['vitrial] n (acid, Fig bitter speech) vi- 
triol m. evitri'olic a (attack, speech etc) au 
vitriol. 

viva ['vatva] n (oral examination) Br Univ 
Fam (examen m) oral m. 

vivacious [vr'verfas] a plein d'entrain. 
vivid ['vrvrd] a (imagination, recollection etc) 
vif; (description) vivant. evividly adv (to de- 
scribe) de fagon vivante; to remember sth v. 
avoir un vif souvenir de qch. 

vivisection [yivi'sekf(a)n] 1 vivisection f. 
vixen ['viksan] 1 (fox) renarde f. 
V-neck [vi:'nek] a (sweater etc) à col en VE 
n col m en V. 

vocabulary [Br vs'kæbjulori, Am -eri] n vo- 
cabulaire m. 

vocal ['vauk(a)l] a (cords, music) vocal: (out- 
spoken, noisy, critical) qui se fait entendre. 
evocalist 7 chanteur, -euse mf. 

vocation [vau'kerf(s)n] n vocation f. evo- 
cational a professionnel; v. course cours m 
de formation professionnelle; v. school 
établissement m d'enseignement  pro- 
fessionnel; v. training formation f pro- 
fessionnelle. 

vociferous [va'sif(a)ras] a bruyant. 
vodka ['vodka] n vodka f. 
vogue [voug] ” vogue f; in v. en vogue. 
voice [vais] 1 voix f; at the top of one’s v. à 
tue-téte I vt (opinion, feeling etc) formuler, 
exprimer. 

void [void] 1 2 vide m E a v. of (lacking in) 
‘Lit dépourvu de. 2 a (not valid) (contract 
etc) nul. 

volatile [Br ‘volotarl, Am ‘volat(a)l] a 
(person) versatile, changeant: (situation) 
explosif. 

volcano [vol'kemou] n (pl -oes) volcan m. 
e volcanic [-'kenik] a volcanique. ‘ 

volition [va'lif(a)n] x of one’s own y. de son 
propre gré. ; 

volley ['voli] n (of gunfire) salve f, (of blows) 
volée f; (of insults) Fig bordée f; Tennis vo- 
lée f. e volleyball n Sport volley(-ball) m. 

volt [vault] n El volt m. evoltage n voltage 
m. 

volume ['volju:m] x (book, capacity, loud- 
ness) volume m; v. control (on TV, radio) 
bouton m de (réglage du) volume. e volumi- 
nous [va‘lu:minas] a volumineux. 

voluntary [Br 'volant(a)r1, Am -eri] a vo- 
lontaire; (unpaid) bénévole. e voluntarily 
adv volontairement; (on an unpaid basis) 
bénévolement. 

volunteer [volon'tror] 1 volontaire mf § vi se 
proposer (for sth pour qch, to do pour 



faire); (for the army etc) s'engager comme 
volontaire (for dans) E vr (information etc) 
offrir (spontanément). 

voluptuous [va'laptfuss] a 
sensuel. 

vomit ['vomit] vi vomir E n (matter) vomi m. 
voracious [va'reifas] a (appetite, reader etc) 
vorace. 

vote [vaut] n vote m; (right to vote) droit m 
de vote; to win votes gagner des voix; v. of 
no confidence or of censure motion f de 
censure; v. of thanks discours m de re- 
merciement — vr (funds, bill etc) voter: 
(person) élire; to be voted president/etc étre 
élu président/etc fl vi voter: to v. Br Labour/ 
Am Democrat/etc voter  travailliste/ 
démocrate/etc. evoting n (of funds etc) vote 

voluptueux, 

w nn vulture 

m (of de); (polling) scrutin m. evoter n 
(elector) électeur, -trice mf. 

vouch [vautf] vi to v. for s.o./sth répondre 
de qn/qch. 

voucher ['vautfar] n Br (for meals, gift etc) 
chéque m; (for price reduction) bon m de ré- 
duction. 

vow [vau] n vœu m Bl vt (obedience etc) jurer 
(to à); to v. to do jurer de faire, faire le vœu 
de faire. 

vowel ['vaual]  voyelle f. 
voyage ['vord3] n voyage m (par mer). 
vulgar l'valger] a vulgaire. evul'garity n 
vulgarité f. 

vulnerable ['valn(s)rab(3)l] a vulnérable. 
e vulnera'bility 7 vulnérabilité f. 

vulture ['valtfar] 7 vautour m. 



W 

W, w ['dab(a)lju:] 2 W, w m. 
wacky ['wæki] a (-ier, -iest) Fam farfelu. 
wad [wod] n (of papers, Br banknotes, Am 
bills etc) liasse f; (of cloth, Br cotton wool, 
Am absorbent cotton) tampon m. 

waddle ['wod(2)i] vi (of duck, Fig person) se 
dandiner. 

wade [weid] vi to w. through (mud, water 
etc) patauger dans; (book etc to the very 
end) Fig venir péniblement à bout de; I’m 
wading through this book j'avance pénible- 
ment dans ce livre. ewading pool n Am (in- 
flatable) piscine f gonflable: (purpose-built) 
pataugeoire f. 

wafer ['werfar] n 1 (biscu't) gaufrette f; Rel 
hostie f. 2 Comptr tranche f. 

waffle ['wof(a)l] 1 (talk) Br Fam blabla m, 
verbiage m B vi Br Fam parler pour ne rien 
dire, blablater. 2 n (cake) gaufre f. 

waft [woft] vi (of smell etc) flotter. 
wag [weg] 1 vr (-gg-) (tail, finger) remuer, 
agiter A vi (of tail) remuer; tongues are 
wagging Pej on en jase, les langues vont bon 
train. 2 n (joker) farceur, -euse mf. 

wage [weid3] 1 7 wage(s) salaire m, paie f, a 
living w. un salaire qui permet de vivre; w. 
claim or demand revendication f salariale; w. 
earner salarié, -ée mf, (breadwinner) soutien 
m de famille; w. freeze blocage m des sa- 
laires; w. increase or Br rise augmentation f 
de salaire; w. packet Br (envelope) enve- 
loppe f de paie; (net pay) paie f. 
2 vt (campaign) mener; to w. war faire la 
guerre (on à). 

wager ['weid3ar] n pari m À vr parier (that 
que). 

waggle ['wæg(2)1] vri remuer. 
wag(g)on ['wægon] n (of train) Br wagon m 
(de marchandises); (horse-drawn) chariot m; 
to be on the w. (no longer drinking) Fam 
être au régime sec. 

waif [weif] n enfant mf abandonné(e). 
wail [weil] vi (cry out, complain) gémir;_(of 
siren) hurler À n gémissement m:; (of siren) 
hurlement m. 

waist [weist] 7 taille f; stripped to the w. 
torse nu, nu jusqu'à la ceinture. e waistband 
n (part of garment) ceinture f. e waistcoat 
['weiskaut] Br gilet m. ewaistline n taille 
fs 

wait [weit] 1  attente f; to lie in w. (for) 
guetter À vi attendre: to w. for s.o./sth 
attendre qn/qch; w. till or until I’ve gone, w. 
for me to go attends que je sois parti; to 
keep s.o. waiting faire attendre qn; w. and 
see! attends voir!; I can’t w. to do it j'ai hâte 

de le faire. 
2 vi (serve) to w. at table servir à table; to 
w. on S.0. servir qn. ewaiting n attente f; 
‘no w.’ (street sign) Br ‘arrêt interdit’ a w. 
list/room liste f/salle f d'attente. 

wait about or around vi attendre: to w. 
about or around for s.o./sth attendre qn/qch 
E to wait behind vi rester E to wait up vi 
veiller: to w. up for s.o. attendre le retour 
de qn avant de se coucher. 

waiter ['wertor] n garçon m (de café), 
serveur m; w.! garçon! ewaitress r serveuse 
f; w.! mademoiselle! 
waive [werv] vt (renounce) renoncer à, 
abandonner: to w. a requirement (for s.0.) 
dispenser qn d'une condition requise. 

wake! [werk] vi (pt woke, pp woken) to w. 
(up) se réveiller; to w. up to (fact etc) pren- 
dre conscience de I vt to w. (up) réveiller. 
ewaking a to spend one’s waking hours 
working/etc passer ses journées à travailler/ 
etc. 

wake? [werk] n 1 (of ship) & Fig sillage m: in 
the w. of Fig dans le sillage de, à la suite de. 
2 (beside dead person) veillée f mortuaire. 

waken l['werkon] vi Lit éveiller E vi Lit 
s'éveiller. 

Wales [werlz] n pays m de Galles: the Prince 
of W. le prince de Galles. 

walk [wo:k] 1 promenade f; (shorter) (petit) 
tour m; (way of walking) démarche f; (pace) 
pas m; (path) allée f, chemin m; to go for a 
w., take a w. faire une promenade; (shorter) 
faire un (petit) tour; to take for a w. (child 
etc) emmener se promener; (baby, dog) pro- 
mener; five minutes’ w. (away) à cing mi- 
nutes à pied; from all walks of life Fig de 
toutes conditions sociales. 
§ vi marcher: (stroll) se promener; (go on 
foot) aller à pied; w.! (don't run) ne cours 

as! à 
vt (distance) faire à pied: (streets) 

(par)courir; (take for a walk) promener 
(bébé, chien); to w. s.o. to (station etc) 
accompagner qn a; to w. s.o. home 
raccompagner qn (chez lui). ewalking 1 
marche f (à pied) Il a a w. corpse/dictionary 
(person) Fig un cadavre/dictionnaire ambu- 
lant; at a w. pace au pas. ewalking stick n 
canne f. 

walk away vi s'éloigner, partir (from de); to 
w. away with sth (steal) Fam faucher qch 8 
to walk in vi entrer; to w. into a tree/erc ren- 
trer dans un arbre/etc; to w. into a trap 
tomber dans un piège E to walk off-vi = 
walk away E to walk out vi (leave) partir: (of 



workers) Br se mettre en gréve; to w. out on 
s.0. (desert) laisser tomber qn, abandonner 
qn B to walk over vi to w. over to (go up to) 
s’approcher de. 

walker ['wo:kar] n marcheur, -euse mf: (for 
pleasure) promeneur, -euse mf. e walkout n 
(strike) gréve f surprise; (from meeting) dé- 
part m (en signe de protestation). ewalkover 
n (in contest etc) victoire f facile. e walkway 
n moving w. trottoir m roulant. 

walkie-talkie [wo:kr'to:ki] 1 talkie-walkie m. 
Walkman® ['wo:kman] 1 (pl Walkmans) ba- 
ladeur m. 

wall [wo:l] » mur m: (of cabin, tunnel, sto- 
mach etc) paroi f; a w. of ice Fig une mu- 
raille de glace; a. w. of smoke Fig un rideau 
de fumée; to go to the w. (of company) Fig 
faire faillite I a (map etc) mural E vt to w. up 
(door etc) murer. ewalled a w. city ville f 
fortifiée. @ wallflower n (plant) giroflée f; to 
be a w. (at dance) faire tapisserie. e wallpa- 
per 1 papier m peint à vr tapisser. e wall-to- 
wall 'carpet(ing) n moquette f. 

wallet ['wolit] 1 portefeuille m. 
wallop ['wolop] vr (hit) Fam taper sur En 
(blow) Fam grand coup m. 

wallow ['wolou] vi to w. in the mud/Fig in 
vice/etc se vautrer dans la boue/Fig le vice/ 
etc. 

wally ['wolt] x Br Fam (idiot) andouille f; 
you w.! espéce d’andouille! 

walnut ['wo:Inat] 1 (nur) noix f; (tree, wood) 
noyer m. 

walrus ['wo:lras] 1 (animal) morse m. 
waltz [Br wo:ls, Am wolts] n valse f — vi 
valser. 

wan [won] a (pale) Lit pale. 
wand [wond] 7 (magic) w. baguette f (magi- 
que): 

wander ['wondar] vi (of thoughts) vaga- 
bonder; (of person) (roam) errer, vaga- 
bonder; (stroll) flaner; to w. from (path, Fig 
subject) s'écarter de; to w. in/out/etc (go or 
come leisurely) entrer/sortir/etc (tranquille- 
ment); my mind’s wandering je suis distrait I 
vt to w. the streets errer dans les rues. 
ewandering a (life, tribe) vagabond, nomade 
I np! my wanderings mes vagabondages mpl. 
e@ wanderer n vagabond, -onde mf. 
wander about or around vi (roam) errer, 
vagabonder; (stroll) flaner B to wander off vi 
(go away) s'éloigner; to w. off the path/Fig 
the subject s’écarter du chemin/Fig du sujet. 

wane [wen] vi (of moon, fame, strength etc) 
décroître I n to be on the w. (of fame etc) 
décroitre, étre en déclin. 

wangle ['weng(e)I] vt Br Fam (obtain) se dé- 
brouiller pour obtenir; (avoiding payment) 
carotter (from 4). 

want [wont] vt vouloir (to do faire); (ask for) 
demander (qn); (need) avoir besoin de; I w. 
him to go je veux qu’il parte; you w. to try 
(should) Br tu devrais essayer; you’re 
wanted on the phone on vous demande au 
téléphone; ‘situations wanted’ (in newspa- 

377 warn 

per) Br ‘demandes fpl d'emploi’. 
§ vi not to w. for sth (not lack) ne pas man- 
quer de qch. 
Un (lack) manque m (of de); (poverty) be- 
soin m; for w. of par manque de; for w. of 
money/time faute d’argent/de temps; for w. 
of anything better faute de mieux; your 
wants (needs) tes besoins mpl. ewanted a 
(criminal, man) recherché par la police; to 
feel w. sentir qu’on vous aime. ewanting a 
(inadequate) insuffisant; to be w. (lacking, 
missing) manquer (in de). 

wanton ['wonten] a (gratuitous) gratuit; 
(immoral) Old-fashioned impudique. 

war [wo:r] 1 guerre f, at w. en guerre (with 
avec); to go to w. entrer en guerre (with 
avec); to declare w. déclarer la guerre (on a) 
I a (wound, crime, criminal, zone etc) de 
guerre; w. memorial monument m aux 
morts. 

warble ['ws:b(3)1] vi (of bird) gazouiller. 
ward! [wo:d] n 1 (in hospital) salle f. 2 
(child) Jur pupille mf. 3 (electoral division) 
Br circonscription f électorale. 

ward? [wo:d] vr to w. off (blow, anger) dé- 
tourner; (danger, illness) éviter. 

warden ['wo:d(a)n] n (of Br institution, Am 
prison) directeur, -trice mf, (of park) Br 
gardien, -ienne mf; (traffic) w. Br con- 
tractuel, -elle mf. 

warder ['wo:dar] n Br gardien m (de prison). 
wardrobe ['wo:draub] n (Br cupboard, Am 
closet) penderie f; (clothes) garde-robe f. 

warehouse, pl -ses ['weshaus, -z1z] n entre- 
pot m. 

wares [weaz] npl marchandises fpl. 
warfare ['ws:feor] n guerre f. ewarhead n 
(of missile) ogive f. 

warily ['weorilr] adv avec précaution. 
warlike ['wo:lark] a guerrier. 
warm [wo:m] a (-er, -est) chaud: (iron, oven) 
moyen; (welcome, thanks etc) Fig chaleu- 
reux; to be or feel w. avoir chaud: it’s (nice 
and) w. (of weather) il fait (agréablement) 
chaud; to get w. (of person, room etc) se ré- 
chauffer: (of food, water) chauffer. 
§ vt to w. (up) (person, food etc) réchauffer; 
(car engine) faire chauffer. 
I vi to w. up (of person, room, engine) se ré- 
chauffer: (of food, water) chauffer: (of dis- 
cussion) Fig s’échauffer; to w. to s.o. Fig se 
prendre de sympathie pour qn. ewarm- 
‘hearted a chaleureux. ewarming n global 
w. réchauffement m de la planéte. e warmly 
adv (to wrap up etc) chaudement; (to wel- 
come, thank etc) Fig chaleureusement. 
ewarmth n chaleur f. 
warmonger ['wo:mangor] n fauteur m de 
guerre. 

warn [wo:n] vr avertir, prévenir (that que); to 
w. s.0. against or off sth mettre qn en garde 
contre qch; to w. s.o. against doing con- 
seiller à qn de ne pas faire. ewarning n 
avertissement m; (advance notice) (pré)avis 
m; (device) alarme f, alerte f; without w. 



warp 

sans prévenir; gale/storm w. avis m de coup 
de vent/de tempête: a word or note of w. 
une mise en garde; w. light (on appliance) 
voyant m lumineux: (hazard) w. lights Br 
Aut feux mpl de détresse: w. triangle 
triangle m de présignalisation. 

warp [wo:p] 1 vt (wood etc) voiler; (judg- 
ment, person etc) Fig pervertir; a warped 
mind un esprit tordu; a warped account un 
récit déformé ll vi (of door etc) se voiler. 2 n 
Tex chaine f. 

warpath ['wo:pa:@] 1 to be on the w. (angry) 
Fam être d'humeur massacrante. 

warrant ['woront] 1 n Jur mandat m: I have 
a w. for your arrest j'ai un mandat d’arrêt 
contre vous; search w. mandat m de perqui- 
sition. 2 vt (justify) justifier, I w. you that... 
(declare confidently) je vous assure que.... 
ewarranty n Com garantie f, under w. sous 
garantie. ; 

warren ['woron] n (rabbit) w. garenne f. 
warring ['ws:rin] a (countries etc) en guerre: 
(ideologies etc) Fig en confit. 

warrior ['worror] n guerrier, -ière mf. 
Warsaw ['wo:so:] n Varsovie m or f. 
warship ['ws:fip] 7 navire m de guerre. 
wart [wait] 1 verrue f. 
wartime ['wo:tarm] 7 in w. en temps de 
guerre. 

wary ['weori] a (-ier, -iest) prudent: to be w. 
of s.o./sth se méfier de qn/qch; to be w. of 
doing sth hésiter beaucoup à faire qch. 

was [woz, stressed woz] see be. 
wash [wof] 1 (clothes) lessive f, (rough water 
from ship) sillage m; to have a w. se laver; 
to give sth a w. laver qch; to do the w. Am 
faire la lessive; in the w. à la lessive ff vt la- 
ver; (flow over) (of sea etc) baigner (côte 
etc); to w. one’s hands se laver les mains 
(Fig of sth de qch); to be washed ashore (of 
driftwood etc) être rejeté sur le rivage E vi 
(have a wash) se laver. 

washable ['wofab(a)!] a lavable. 
wash away vt (stain) faire partir (en lavant); 
to w. s.o./sth away (of sea etc) emporter qn/ 
qch vi (of stain) partir (au lavage) E to 
wash down vt (vehicle, deck) laver à grande 
eau; (food) arroser (with de) E to wash off 
vti = wash away § to wash out vr (bowl, cup 
etc) laver; (stain) faire partir (en lavant) E vi 
(of stain) partir (au lavage) BE to wash up vi 
(dishes, forks etc) Br laver E vi (do the 
dishes) Br faire la vaisselle; (have a wash) 
Am se laver. 
washbasin ['wofbers(s)n] n Br lavabo m. 
ewashcloth n Am gant m de toilette. 

washed-out [woft'aut] a (tired) Fam lessivé. 
ewashed-'up a (all) w.-up (person, plan) 
Fam fichu. 

washer ['woJar] n (ring) rondelle f, joint m. 
washing ['wofin] 1 (act) lavage m; (clothes) 
lessive f, linge m; to do the w. faire la 
lessive; w. line corde f à linge; w. machine 
machine f à laver; w. powder Br lessive f. 
ewashing-up n Br vaisselle f, to do the w.- 

up faire la vaisselle: w.-up liquid produit m 
pour la vaisselle. 

washout ['wofaut] n Fam (event etc) fiasco 
m; (person) nullité f. ewashroom n Am toi- 
lettes fpl. 

wasp [wosp] 7 guépe f. 
wastage ['werstid3] 1 gaspillage m: (losses) 
pertes fpl; some w. (of goods, staff etc) du 
déchet. 

waste [weist] 7 gaspillage m: (of time) perte 
f; (Br rubbish, Am garbage) déchets mpl: 
wastes (land) étendue f déserte: w. disposal 
unit Br broyeur m d’ordures; w. material or 
products déchets mpl: w. ground (in town) 
Br terrain m vague; w. land (uncultivated) 
terres fpl incultes; (in town) terrain m va- 
gue; w. paper vieux papiers mpl; w. pipe 
tuyau m d'évacuation. 
I vt (money, food etc) gaspiller; (time, 
opportunity) perdre; to w. one’s time on 
frivolities/etc gaspiller son temps en 
frivolités/etc, perdre son temps à des 
frivolités/etc; to w. one’s life gâcher sa vie. 
I vi to w. away dépérir. ewasted a (effort) 
inutile: (body etc) émacié. 

wastebin ['werstbin] n (in kitchen) poubelle 
f. 
wasteful ['‘weistfal] a (person) gaspilleur; 
(process) peu économique. 

wastepaper ['werstperpar] n vieux papiers 
mpl, w. basket corbeille f (à papier). 

watch [wotJ] 1 7 (small clock) montre f. 2n 
(over suspect, baby etc) surveillance f; (on 
ship) quart m; to keep (a) w. over or on 
s.o./sth surveiller qn/qch; to keep a close w. 
on surveiller de près: to keep w. faire le 
guet; to be on the w. (for) guetter E vr re- 
garder; (observe) observer: (suspect, baby, 
luggage etc) surveiller; (be careful of) faire 
attention à À vi regarder; to w. (out) for sth/ 
s.0. (wait for) guetter qch/qn; to w. out (take 
care) faire attention (for à); w. out! atten- 
tion!; to w. over surveiller. 

watchdog l'wotfdog] 1 chien m de garde. 
watchful ['wotffal] a vigilant. 
watchmaker ['wotfmerkar] n horloger, -ère 
mf. e wWatchman n (pl -men) night w. veilleur 
m de nuit. ewatchstrap n. bracelet m de 
montre. e watchtower 7 tour f de guet. 

water ['wo:tar] n eau f; by w. en bateau: 
under w. (road, field etc) inondé; (to swim) 
sous l’eau; at high w. à marée haute; hard/ 
soft w. eau f calcaire/douce; it doesn’t hold 
w. (of theory etc) Fig ça ne tient pas debout: 
in hot w. Fig dans le pétrin; w. cannon lance 
f à eau; w. heater chauffe-eau m inv; w. ice 
Br sorbet m; w. lily nénuphar m; w. main 
conduite f d'eau; w. pistol pistolet m à eau; 
w. polo Sport water-polo m; w. power éner- 
gie f hydraulique: w. rates Br taxes fpl sur 
l'eau; w. skiing ski m nautique; w. tank ré- 
servoir m d'eau; w. tower château m d’eau; 
w. wings manchons mpl (de natation). 
fl ve (plant etc) arroser: to w. down (wine etc) 
couper (d’eau); (text etc) édulcorer. 
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I vi (of eyes) larmoyer: it makes his mouth’ 
W. Ça lui fait venir l'eau à la bouche. 
ewatering n (of plant etc) arrosage m. 
e watering can n arrosoir m. 

watercolour ['wo:takalor] (Am -color) n 
(picture) aquarelle f; (paint) couleur f pour 
aquarelle. ewatercress n cresson m (de 

- fontaine). ewaterfall n chute f d’eau. 
ewaterfront 1 (at seaside) front m de mer; 
(at docks) quais mpl. ewaterhole n (in de- 
sert) point m d'eau. ewaterline n (on ship) 
ligne f de flottaison. e waterlogged a délavé. 
ewatermark n (in paper) filigrane m. 
ewatermelon n pastèque f. ewaterproof a 
(material) imperméable. ewater-repellent a 
déperlant. ewatershed n (turning point) 
tournant m (décisif). ewatertight a (contai- 
ner etc) étanche. ewaterway n voie f navi- 
gable. ewaterworks n (place) station f 
hydraulique. 

watery ['wo:ter!] a (soup etc) trop liquide; 
(colour) délavé; (eyes) larmoyant; w. tea or 
coffee de la lavasse. 

watt [wot] 1 El watt m. 
wave [weiv] n (of sea) vague f; (in hair) on- 
dulation f; (sign) signe m (de la main); 
Radio Phys onde f; (of enthusiasm, protests 
etc) Fig vague f, medium/short w. Radio on- 
des fp! moyennes/courtes; long w. Radio 
grandes ondes, ondes longues; shock w. 
(from bomb blast etc) & Fig onde f de choc. 
I vi (with hand) faire signe (de la main); (of 
flag) flotter; to w. to s.o. (greet) saluer qn de 
la main. 
B vt (arm, flag etc) agiter; (s.o.’s hair) ondu- 
ler; to w. s.o. on faire signe à qn d’avancer; 
to w. aside (objection etc) écarter. e wave- 
band n Radio bande f de fréquence. e wave- 
length n Radio & Fig longueur f d’onde; on 
the same w. Fig sur la même longueur 
d’onde. 

waver ['weivar] vi (of person, flame etc) va- 
ciller. 

wavy ['wervi] a (-ier, -iest) (line) onduleux; 
(hair) ondulé. 

wax [weks] 1 ñ cire f; (for ski) fart m Il vt 
cirer; (ski) farter; (car) lustrer f a (candle, 
doll etc) de cire; w. paper (for wrapping etc) 
Am papier m paraffiné. 2 vi (of moon) 
croitre. 3 vi to w. lyrical/merry (become) Lit 
se faire lyrique/gai. ewaxworks npl (place) 
musée m de cire; (dummies) moulages mpl 
de cire. 

way’ [we] (path, road) chemin m (to de); 
(direction) sens m, direction f, (distance) dis- 
tance f; all the w., the whole w. (to talk etc) 
pendant tout le chemin; this w. par ici; that 
w. par là; which w.? par où?: to lose one’s 
w. se perdre; I’m on my w. (coming) 
j'arrive; (going) je pars; to make one’s w. to- 
wards se diriger vers; he made his w. out/ 
home il est sorti/rentré; the w. there l'aller 
m; the w. back le retour; the w. in l’entrée f; 
the w. out la sortie; a w. out of (problem etc) 
Fig une solution a; the w. is clear Fig la voie 

wear 

est libre; across the w. en face; on the w. en 
route (to pour); by w. of (via) par; (as) Fig 
comme: out of the w. (isolated) isolé; to go 
out of one’s w. to do sth se donner du mal 
pour faire qch; by the w.... Fig à propos...; 
to be or stand in s.o.’s w. être sur le chemin 
de qn; she’s in my w. (hindrance) Fig elle 
me géne; to get out of the w., make w. 
s'écarter; to give w. céder; (in vehicle) Br cé- 
der le passage or la priorité (to à); a long w. 
(away or off) trés loin; it’s the wrong w. up 
c’est dans le mauvais sens; do it the other w. 
round fais le contraire. 
I adv (behind etc) très loin; w. ahead très en 
avance (of sur). 

Way? [wer] n (manner) façon f, (means) 
moyen m; (condition) état m; (habit) habi- 
tude f, (particular) égard m; one’s ways (be- 
haviour) ses manières fpl; to get one’s own 
w. obtenir ce qu’on veut; (in) this w. de 
cette façon: in a w. (to some extent) dans un 
certain sens; w. of life mode m de vie, façon 
f de vivre; no w.! (certainly not) Fam pas 
question!; w. to go! Am SI c’est géant! 

wayfarer ['weifearar] n voyageur, -euse mf. 
waylay [wer!ler] vt (pt & pp -laid) (attack) 
attaquer par surprise; (stop) Fig arréter au 
passage. 

way-out [wer'aut] a Fam extraordinaire. 
wayside ['wersard] r by the w. au bord le la 
route. 

wayward ['werwad] a rebelle, capricieux. 
WC [dab(s)lju:'si:] n w-c mpl. 
we [wi:] pron 1 nous; we go nous allons; we 
teachers nous autres professeurs; we are 
right — not you (stressed) nous, nous avons 
raison — pas vous. 2 (indefinite) on; we ne- 
ver know on ne sait jamais; we all make mis- 
takes tout le monde peut se tromper. 

weak [wi:k] a (-er, -est) faible; (tea, coffee) 
léger; to have a w. stomach/kidneys/etc avoir 
l’estomac/les reins/etc fragiles(s). eweakly 
adv faiblement. e weakness n faiblesse f; (of 
stomach etc) fragilité f; (fault) point m 
faible; a w. for (liking) un faible pour. 

weaken ['wi:kan] vf affaiblir fl vi faiblir. 
weakling ['wi:klin] 1 (in body) mauviette f; 
(in character) faible mf. 

weak-willed ['wi:kwild] a faible, mou (f 
molle). 

weal [wi:1] » (wound on skin) marque f, zé- 
brure f. 

wealth [wel0] n (money, natural resources) 
richesse(s) f(pl); a w. of (abundance) Fig 
une profusion de. ewealthy a (-ier, -iest) 
riche In the w. les riches mpl. 

wean [wi:n] vt (baby) sevrer. 
weapon ['wepan] r arme f. eweaponry n 
armements mpl. 

wear [wear] 1 vt (pt wore, pp worn) (have on 
body) porter; (put on) mettre; to have noth- 
ing to w. n'avoir rien à se mettre; to w. a 
strange look/smile Fig avoir un drôle d’air/de 
sourire | » men’s/sports w. vêtements mpl 
pour hommes/de sport; evening w. tenue f 



wear away 

de soirée. 
2 vt (pt wore, pp worn) (material, Fig pa- 
tience etc) user À vi (last) faire de l'usage, 
durer: (become worn) s'user I n (use) usage 
m; w. (and tear) usure f. ewearing a (tiring) 
épuisant. 

wear away vf (clothes, Fig patience etc) user 
B vi (of material) s’user; (of colours, ink) 
s’effacer E to wear down vi = wear out E to 
wear off vi (of colour, Fig pain etc) dispa- 
raître, passer —l to wear on vi (of time) passer 
E to wear out vt (clothes, Fig patience etc) 
user; to w. s.0. out épuiser qn fl vi (of clothes 
etc) s ‘user; (of patience) Fig s’épuiser. 

weary ['wiori] a (-ier, -iest) (tired) fatigué, 
Lit las (f lasse) (of doing de faire); (tiring) 
fatigant; (look, smile) las (f lasse) I vi to w. 
of se lasser de. e wearily adv avec lassitude. 
eweariness 7 lassitude f. 

weasel ['wi:z(a)l]  belette f. 
weather ['wedar] n temps m; what’s the w. 
like? quel temps fait-il?; in (the) hot w. par 
temps chaud; under the w. (il/) patraque I a 
w. chart/conditions/station/etc carte _f/ 
conditions/fpl station fletc météorologi- 
que(s); w. forecast prévisions fp/ météorolo- 
giques, météo f, w. report (bulletin m1) mé- 
téo f; w. vane girouette f E vt (storm, hurri- 
cane etc) essuyer; (crisis) Fig surmonter. 
eweather-beaten a (face, person) tanné, 
halé. eweathercock n girouette f. e weather- 
man 7 (pl -men) (on TV or radio) Fam pré- 
sentateur m météo. 

weave [wi:v] vt (pt wove, pp woven) (cloth, 
Fig plot) tisser; (basket, garland) tresser 8 vi 
Tex tisser; to w. in and out of (crowd, cars 
etc) Fig se faufiler entre — n (style) tissage m. 
eweaving n tissage m. e weaver n tisserand, 
-ande mf. 

web [web] n (of spider) toile f; (of lies) Fig 
tissu m. e webbed a (foot) palmé. e webbing 
n (in chair) sangles fpl. 

wed [wed] vr (-dd-) (marry) épouser; (quali- 
ties etc) Fig allier (to à) I vi se marier. 
ewedded a (bliss, life) conjugal. 

we’d [wi:d] = we had & we would. 
wedding ['wedin] mariage m; golden/silver 
w. noces fpl d’or/d’argent I a (cake) de 
noces; (anniversary, present) de mariage; 
(dress) de mariée; his or her w. day le jour 
de son mariage; w. ring Br, w. band Am 
alliance f. 
wedge [wed3] 7 (under wheel, table etc) cale 
f; (for splitting) coin m; w. heel (of shoe) se- 
melle f compensée Wf vt (wheel, table etc) ca- 
ler; (push) enfoncer (into dans); wedged (in) 
between (caught, trapped) coincé entre. 

wedlock ['wediok] 7 born out of w. illégi- 
time. 
Wednesday [Br 'wenzdi, Am -der] n mer- 
credi m. 
ais a (tiny) Fam tout petit. 
wi [witd] 2 (plant) mauvaise herbe f; 
(weak person) Fam mauviette f; w. killer 
désherbant m Il vti désherber § ve to w. out 

Fig éliminer (from de). eweedy a (-ier, 
-iest) (person) Fam maigre et chétif. 

week [wi:k] 1 semaine f, the w. before last 
pas la semaine dernière, celle d'avant: the 
w. after next pas la semaine prochaine, celle 
d'après; tomorrow w. Br, a w. tomorrow Br, 
a w. from tomorrow Am demain en huit. 
eweekday 1 jour m de semaine, jour m 
ouvrable. 
weekend [Br wi:k'end, Am ‘wikend] n 
week-end m; at or on or over the w. ce 
week-end, pendant le week-end. ) ‘ 

weekly ['wi:kir] a hebdomadaire Il adv toutes 
les semaines À n (magazine) hebdomadaire 
m. 

weep [wi:p] vi (pt & pp wept) pleurer; (of 
wound) suinter; to w. for s.o. pleurer qn fl ve 
(tears) pleurer. eweeping willow n saule m 
pleureur. 
weewee ['wi:wi:] 1 Fam pipi m; to do or 
have a w. faire pipi. ‘ 

weft [weft] Tex trame f. 
weigh [wei] vt peser: to w. sth/s.o. down 
(with load etc) surcharger qch/qn (with de): 
to w. down a branch/etc (of fruit) faire plier 
une branche/etc; to be weighed down by (of 
branch etc) plier sous le poids de; weighed 
down with worry/etc Fig accablé de soucis/ 
etc; to w. up (goods, chances etc) peser Bf vi 
peser; it’s weighing on my mind ¢a me tra- 
casse; to w. down on s.o. (of worries etc) 
accabler qn. eweighing-machine n balance 
fh 
weight [wert] poids m; by w. au poids; to 
put on w. grossir; to lose w. maigrir; to carry 
w. (of argument etc) Fig avoir du poids (with 
pour); to pull one’s w. (do one’s share) faire 
sa part du travail E vr to w. sth (down) (hold 
down) faire tenir qch avec un poids; to w. 
sth/s.o. down with sth (overload) surcharger 
qch/qn de qch. eweight lifter 1 haltérophile 
mf. e weight lifting  haltérophilie f. 

weighting ['weitin] #7 Br (on salary) in- 
demnité f de résidence; London w. in- 
demnité de résidence pour Londres. 

weightless l'weitlas] a (in space) en état 
d’apesanteur. eweightlessness n apesanteur 
ie 
weighty l'weitr] a (-ier, -iest) (heavy) lourd: 
(argument, subject) Fig de poids. 

weir [wiar] n (across river) barrage m. 
weird [wiod] a (-ier, -iest) (odd) bizarre: 
(eerie) mystérieux. 

welcome ['welkam] a (pleasant) agréable: 
(timely) opportun; to be w. (warmly re- 
ceived, of person) être bien reçu; w.! bienve- 
nue!; w. back! bienvenue!; you’re always w. 
vous êtes toujours le or la bienvenu(e); to 
make s.o. (feel) w. faire bon accueil à qn; to 
feel w. se sentir bien accueilli; I don’t feel w. 
je me sens de trop; you’re w.! (after ‘thank 
you’) il n'y a pas de quoi!; a coffee/a break 
would be w. un café/une pause ne ferait pas 
de mal; to be w. to do (free) étre libre de 
faire; you’re w. to (take or use) my bike mon 



vélo est à ta disposition; you’re w. to it! Jron 
ly bien vous fasse! 

n accueil m; to extend a w. to s.o. (greet) 
souhaiter la bienvenue a qn. 
Bf vi accueillir; (warmly) faire bon accueil à: 
(be glad of) se réjouir de; I w. you! (say wel- 
come to you) je vous souhaite la bienvenue! 
ewelcoming a (smile etc) accueillant; 
(speech, words) de bienvenue. 

weld [weld] vt to w. (together) souder; 
(groups etc) Fig unir B n (joint) soudure f. 
ewelding n soudure f. ewelder n soudeur 
m. 

welfare ['welfear] n (physical, material) 
bien-être m; (spiritual) santé f; (public aid) 
aide f sociale; public w. (good) le bien pu- 
blic; to be on w. Am Fam percevoir des allo- 
cations; the w. state (in Great Britain) 
l'État-providence m; w. work assistance f so- 
ciale. 

well! [wel] 1 n (for water) puits m; (of stairs, 
Br lift, Am elevator) cage f; (oil) w. puits de 
pétrole. 2 vi to w. up (rise) monter. 

well? [wel] adv (better, best) bien; to do w. 
(succeed) réussir; you’d do w. to refuse tu 
ferais bien de refuser; w. done! bravo!; I, 
you, she etc might (just) as w. have left il va- 
lait mieux partir, autant valait partir; it’s 
just as w. that (/ucky) heureusement que...; 
as w, (also) aussi; as w. as aussi bien que; as 
w. as two cats, he has... en plus de deux 
chats, il a.... 

fa she’s w. (healthy) elle va bien; he’s not a 
w. man c’est un homme malade; to get w. se 
remettre; all’s w. tout va bien; that’s all very 
w., but... tout ça c’est très joli, mais... 
Bf int eh bien!: w., w.! (surprise) tiens, tiens!; 
huge, w., quite big énorme, enfin, assez 
grand. 

we'll [wi:l] = we will or we shall. 
well-behaved [welbr'hervd] a sage. ewell- 
‘being n bien-être m. e well-'built a (person, 
car) solide. ewell-'founded a bien fondé. 
ewell-'heeled a (rich) Fam nanti. ewell- 
in'formed a (person, newspaper) bien in- 
formé. evwell-'known a (bien) connu. 
ewell-'mannered a bien élevé. ewell- 
‘meaning a bien intentionné. e well-nigh adv 
presque. e well-'off a riche, aisé. e well-'read 
a instruit. ewell-'spoken a (person) qui a un 
accent cultivé, qui parle bien. ewell- 
‘thought-of a hautement considéré. ewell- 
thought-out a bien conçu. ewell-'timed a 
opportun. ewell-to-'do a riche, aisé. ewell- 
‘tried a (method) éprouvé. ewell-'trodden a 
(path) battu. ewell-wishers np! admirateurs, 
-trices mfpl. ewell-woman clinic n Br centre 
m de dépistage gynécologique. e well-'worn 
a (clothes, carpet) usagé. 

wellington ['weltnton] n w. (boot) Br botte f 
de caoutchouc. ewelly n Br Fam botte f de 
caoutchouc. 

welsh [welf] vi to w. on (debt, promise) ne 
pas honorer. 

Welsh [welf] a gallois; W. rabbit or rarebit 

what 

(grilled cheese) Br toast m au fromage fn 
(language) gallois m; the W. (people) les 
Gallois mpl. e Welshman n (pl -men) Gallois 
m. e Welshwoman n (pl -women) Galloise f. 
He [wentf] 1 Old-fashioned Hum jeune 

EN 
wend [wend] vr to w. one’s way s’acheminer 
(to vers). 

went [went] pt of go 1. 
wept [wept] pt of weep. 
were [war, stressed wa:r] see be. 
werewolf ['weowulf] 1 (pl -wolves) loup- 
garou m. 

west [west] 1 ouest m; (to the) w. of à l’ouest 
de; the W. Pol l'Occident m. 
I a (coast) ouest inv; (wind) d'ouest; W. 
Africa Afrique f occidentale; W. Indian (a) 
antillais; (7) Antillais, -aise mf; the W. In- 
dies les Antilles fp/; the W. Country Br le 
sud-ouest de |’Angleterre.. 
B adv à l'ouest, vers l’ouest. ewestbound a 
(traffic) en direction de l'ouest; (carriage- 
way) Br ouest inv. e westerly a (point) ouest 
inv; (direction) de l'ouest: (wind) d'ouest. 
ewestern a (coast) ouest inv; (culture etc) 
Pol occidental; W. Europe Europe f de 
l'Ouest In (film) western m. ewesterner n 
habitant, -ante mf de l'Ouest; Pol occi- 
dental, -ale mf. ewesternize vt occidentali- 
ser. ewestward(s) a & adv vers l'ouest. 

wet [wet] a (wetter, wettest) mouillé; (damp, 
rainy) humide; (day, month) de pluie; ‘w. 
paint’ ‘peinture fraiche’; the ink is w. l'encre 
est fraiche; to be w. through étre trempé; to 
get w. se mouiller; it’s w. (raining) il pleut; 
he’s w. (weak-willed) Fam c'est une lavette; 
w. blanket Fig rabat-joie m inv; w. nurse 
nourrice f; w. suit combinaison f de plongée 
En the w. (rain) la pluie; (damp) Vhumidité 
fi vt (-tt-) mouiller. ewetness n humidité f. 
we’ve [wi:v] = we have. : 
whack [wek] n (blow) grand coup m A vt 
donner un grand coup a. ewhacked a w. 
(out) (tired) Br Fam claqué. ewhacking a 
(big) Br Fam énorme. 

whale [weil]  baleine f. ewhaling n pêche f 
a la baleine. | 

wham! [wæm] int vlan! 
wharf [wo:f] 7 (pl wharfs or wharves) (for 
ships) quai m. 

what [wot] 1 a quel, quelle, p/ quel(le)s; w. 
book? quel livre?; w. a fool/etc! quel idiot/ 
etc!; I know w. book it is je sais quel livre 
c'est; w. little she has le peu qu'elle a. 
2 pron (in questions) qu’est-ce qui; (object) 
(qu’est-ce) que; (after prep) quoi; w.’s hap- 
pening? qu’est-ce qui se passe?; w. does he 
do? qu'est-ce qu'il fait?, que fait-il?; w. is 
it? qu'est-ce que c’est?; w.’s that book? c’est 
quoi ce livre?; w.! (surprise) quoi!, com- 
ment!; w.’s it called? comment ça s’appelle?; 
w. for? pourquoi?; w. about me/etc? et moi/ 
etc?; w. about leaving/etc? si on partait/ete? 
3 pron (indirect, relative) (subject) ce qui; 
(object) ce que; I know w. will happen/w. 



whatever 

she’ll do je sais ce qui arrivera/ce qu'elle 
fera; w. happens is... ce qui arrive c’est 
que...; w. I need ce dont j’ai besoin. 

whatever [wot'evar] a w. (the) mistake/erc 
(no matter what) quelle que soit l’erreur/etc; 
of w. size de n'importe quelle taille; no 
chance w. pas la moindre chance; nothing w. 
rien du tout B pron (no matter what) quoi 
que (+ sub); w. you do quoi que tu fasses; 
w. happens quoi qu'il arrive; do w. is 
important fais tout ce qui est important; do 
w. you want fais tout ce que tu veux. 

what’s-it ['wotsit] 1 (thing) Fam machin m. 
whatsoever [wotsou'évor] a & pron = what- 
ever. 

wheat [wi:t] n blé m, froment m. 
e wheatgerm n germes mp! de blé. 

wheedle ['wi:d(3)1] vt to w. s.o. enjôler qn 
(into doing pour qu'il fasse); to w. sth out of 
s.o. obtenir qch de qn par la flatterie. 

wheel [wi:1] 1 1 roue f; at the w. (of vehicle) 
au volant; (of boat) à la barre; w. clamp (for 
vehicle) sabot m (de Denver) E vt (bicycle 
etc) pousser vi (turn) tourner. 2 vi to w. 
and deal Fam faire des combines. e wheel- 
barrow n brouette f. ewheelchair n fauteuil 
m roulant. 

wheeze [wi:z] 1 vi respirer bruyamment. 2 n 
(scheme) Br Fam combine f. e wheezy a (-ier, 
-iest) poussif. 

whelk [welk] 7 (mollusc) buccin m. 
when [wen] adv quand E conj quand, 
lorsque; (whereas) alors que; w. I finish, w. 
I’ve finished quand j'aurai fini; w. I saw him 
or w. I'd seen him, I left après l'avoir vu, je 
suis parti; the day/moment w. le jour/ 
moment où, I talked about w.... j'ai parlé de 
l’époque où... 

whenever [wen'evar] conj (at whatever time) 
Sat (each time that) chaque fois que. 

where [weor] adv où: w. are you from? d'où 
êtes-vous?  conj (là) où; (whereas) alors 
que: I found it w. she’d left it je l'ai trouvé 
là où elle l'avait laissé; the place/house w. 
l'endroit/la maison où; I went to w. he was 
je suis allé à l’endroit où il était; that’s w. 
you'll find it c'est là que tu le trouveras. 
e@whereabouts adv où (donc) I n his w. 
l'endroit m où il est. ewhere'as conj alors 
que. ewhere'by adv par quoi. ewhere'upon 
ady sur quoi. e 'wherewithal 7 to have the w. 
to do sth avoir de quoi faire qch. 

wherever [wesr'evar] conj w. you go (every- 
where) partout où tu iras, où que tu ailles; 
PI go w. you like (anywhere) j'irai (là) où 
vous voudrez. 

whet [wet] vr (-tt-) (appetite, desire etc) aigui- 
ser. 

whether ['wedar] conj si; I don’t know w. to 
leave je ne sais pas si je dois partir; w. she 
does it or not qu’ellé le fasse ou non; w. now 
or tomorrow que ce soit maintenant ou de- 
main; it’s doubtful w. il est douteux que (+ 
sub). 

which [witf] 1 a (in questions etc) quel, 

quelle, pl quel(le)s: w. hat? quel chapeau?: 
in w. case auquel cas. à 
2 rel pron (subject) qui; (object) que: (after 
prep) lequel, laquelle, pl lesquel(le)s: (after 
clause) (subject) ce qui; (object) ce que; the 
house w. is old la maison qui est vieille: the 
book w. I like le livre que j'aime; the table 
w. I put it on la table sur laquelle je l'ai mis; 
the film of w. she was speaking le film dont 
or duquel elle parlait: she’s ill, w. is sad elle 
est malade, ce qui est triste; he lies, w. I 
don’t like il ment, ce que je n'aime pas; 
after w. (whereupon) aprés quoi. 
3 pron w. (one) (in questions) lequel, la- 
quelle, pl lesquel(le)s; w. (one) of us? lequel 
or laquelle d’entre nous or de nous?; w. 
(ones) are the best of the books? quels sont 
les meilleurs de ces livres? 
4 pron w. (one) (the one that) (subject) celui 
qui, celle qui, pl ceux qui, celles qui: (ob- 
ject) celui etc que: show me w. (one) is red 
montrez-moi celui or celle qui est rouge: I 
know w. (ones) you want je sais ceux or 
celles que vous désirez, d 

whichever [witf'evar] a & pron w. book/etc 
or w. of the books/erc you buy quel que soit 
le livre/etc que tu achétes; take w. books or 
w. of the books interest you prenez les livres 
qui vous intéressent; take w. (one) you like 
prends celui or celle que tu veux; w. (ones) 
remain ceux or celles qui restent. 

whiff [wif] n (puff) bouffée f; (smell) odeur f. 
while [warl] conj (when) pendant que: 
(although) bien que (+ sub); (as long as) 
tant que; (whereas) tandis que; w. eating/etc 
(in the course of) en mangeant/etc E n a w. 
un moment, quelque temps; all the w. tout 
le temps I vt to w. away the time passer le 
temps (doing à faire). e whilst [warlst] conj 
Br = while. 

whim: [wim] n caprice m; on a w. sur un 
coup de téte. 

whimper ['wimpar] vi (of dog, person) gémir 
faiblement; (snivel) pleurnicher E n faible gé- 
missement "1; without a w. (complaint) sans 
se plaindre. 

whimsical ['wimzik(s3)l] a (look, idea) bi- 
zarre; (person) fantasque, capricieux. 

whine [wain] vi (of dog, person etc) gémir; 
(complain) Fig se plaindre § n gémissement 
m; (complaint) plainte f. 

whip [wip] n fouet m; (person) Br Pol chef 
m de file E vt (-pp-) (person, eggs etc) 
fouetter; (defeat) Fam dérouiller; whipped 
cream crème f fouettée I vi (rush) aller à 
toute vitesse. ewhip-round nn Br Fam 
collecte f. 

whip off vr (take off) Fam enlever brusque- 
ment B to whip out vr (from pocket etc) Fam 
sortir brusquement (from de) # to whip 
round vi (rush) Fam faire un saut (to s.o.’s 
chez qn) E to whip up vr (interest etc) susci- 
ter; (eggs etc) fouetter; (meal) Fam préparer 
rapidement. 

whirl [wa:l] vi to w. (round) tourbillonner, 
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tournoyer; (of spinning top) tourner- vt to 
w. (round) faire tourbillonner; (spinning top) 
faire tourner In tourbillon m. e whirlpool n 
tourbillon m; w. bath Am bain m à remous. 
ewhirlwind n tourbillon m (de vent). 

whirr [ws:r] vi (of engine, insect wing) 
vrombir; (of spinning top) ronronner  n 
vrombissement m; (of spinning top) 
ronronnement m. 

whisk [wisk] 1 1 (for eggs etc) fouet m E vt 
fouetter. 2 vt to w. away or off (tablecloth 
etc) enlever rapidement; (person) emmener 
rapidement; (chase away) chasser. 

whiskers ['wiskaz] np! (of cat) moustaches 
fpl; (beard) barbe f; (Br moustache, Am 
mustache) moustache f; (side) w. favoris 
mpl. 

whisky, Am whiskey ['wiskr] 1 whisky m. 
whisper ['wispar] vti chuchoter; to w. sth to 
s.o. chuchoter qch à l’oreille de qn; w. to 
me! chuchote à mon oreille! 9 1 chuchote- 
ment m; (rumour) Fig rumeur f, bruit m. 

whist [wist] n Br (card game) whist m; w. 
drive tournoi m de whist. 

whistle. ['wis(o)l] sifflement m; (object) 
sifflet mm; to blow the or one’s w. siffler, 
donner un coup de sifflet; to give a w. siffler 
I vii siffler; to w. for (dog, taxi) siffler. 

Whit [wit] a W. Sunday Br dimanche m de 
Pentecéte. 

white [wait] a (-er, -est) blanc (f blanche); to 
go or turn w. blanchir; w. coffee Br café m 
au lait; w. elephant Fig objet m or projet m 
etc inutile; w. lie pieux mensonge m; w. man 
blanc m; w. woman blanche f; w. spirit 
white-spirit m ln (colour, of egg, of eye) 
blanc; m; (person) blanc m, blanche f. 
ewhite-collar 'worker n employé, -ée mf de 
bureau. ewhiten vii blanchir. ewhiteness n 
blancheur f. ewhitewash n (for walls etc) 
badigeon m # vt (wall etc) badigeonner; 
(person) Fig blanchir; (events, s.o.’s faults) 
camoufler. 

whiting ['wartrn] n inv (fish) merlan m. 
Whitsun ['wits(s)n] n Br la Pentecôte. 
whittle ['wit(s)l] vt to w. down (wood) 
tailler; (price etc) Fig rogner. 

whizz [wiz] 1 vi (rush) aller à toute vitesse; 
to w. past or by passer à toute vitesse; to w. 
through the air (of bullet, spear etc) fendre 
l'air. 2 a w. kid Fam petit prodige m. 

who [hu:] pron qui; w. did it? qui (est-ce 
qui) a fait ça?; the woman w. la femme qui; 
w. did you see? tu as vu qui?; w. were you 
talking to? 4 qui est-ce que tu parlais? 

whoever [hu:'evar] pron (no matter who) 
(subject) qui que ce soit qui; (object) qui que 
ce soit que; w. has seen this (anyone who) 
quiconque a or celui qui a vu cela; w. you 
are qui que vous soyez; this man, w. he is 
cet homme, quel qu’il soit; w. did that? qui 
donc a fait ¢a? 

whodunit [hu:'danit] x (detective story) Fam 
polar m. 

whole [haul] a entier; (intact) intact; the w. 
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time tout le temps; the w. apple toute la 
pomme, la pomme (tout) entiére; the w. 
truth toute la vérité; the w. world le monde 
entier; the w. lot le tout; w. food aliment m 
complet; to swallow sth w. avaler qch tout 
rond À ñ (unit) tout m; (total) totalité f; the 
w. of the village le village (tout) entier, tout 
le village; the w. of the night toute la nuit; 
on the w., as a w, dans l’ensemble. e whole- 
‘hearted a or whole-'heartedly adv sans ré- 
serve. ewholemeal or Am wholewheat a 
(bread) complet. 

wholesale ['hsulserl] 1 to deal in w. faire de 
la vente en gros B a (price etc) de gros; (de- 
struction etc) Fig en masse; w. business or 
trade commerce m de gros Il adv (to buy or 
sell one article) au prix de gros; (in bulk) en 
gros; (to destroy etc) Fig en masse. e whole- 
saler n grossiste mf. 

. wholesome [‘houlsam] a (food, climate etc) 
sain. 

wholly ['houli] adv entièrement. 
whom [hu:m] pron (object) que: (in ques- 
tions and after prep) qui; w. did she see? qui 
a-t-elle vu?; the man w. you know l’homme 
que tu connais; with w. avec qui; of w. dont. 

whooping cough [‘hu:pinkof] n coqueluche 

whoops! [wups] int (apology etc) oups! 
whopping ['wopin] a (big) Fam énorme. 
e whopper n Fam chose f énorme. 

whore [ho:r] n (prostitute) putain f. 
whose [hu:z] poss pron & a à qui, de qui; w. 
book is this?, w. is this book? à qui est ce 
livre?; w. daughter are you? de qui es-tu la 
fille?; the woman w. book I have la femme 
dont or de qui j'ai le livre; the man w. 
mother I spoke to l’homme à la mère de qui 
j'ai parlé. 
why [wai] 1 adv pourquoi: w. not? pourquoi 
pas? fl conj the reason w. they... la raison 
pour laquelle ils...  np/ the whys and where- 
fores le pourquoi et le comment. 2 int (sur- 
prise) eh bien!, tiens! 

wick [wik] n (of candle, lighter, oil lamp) 
méche f. 

wicked ['wikid] a (evil) méchant: (mischie- 
vous) malicieux. ewickedly adv mécham- 
ment;  (mischievously) — malicieusement. 
ewickedness n méchanceté f. 

wicker ['wikar] n osier m; w. basket panier 
m d'osier; w. chair fauteuil m en osier. 
ewickerwork n (objects) vannerie f. 

wicket ['wrkit] # (cricket stumps) guichet m. 
wide [waïd] a (-er, -est) large; (ocean, desert) 
vaste; (choice, variety, knowledge) grand: to 
be three metres w. avoir trois mètres de 
large. 
fl adv (to open) tout grand; (to fall, shoot) 
loin du but; ewide-'awake a (alert, not 
sleeping) éveillé. ewidely adv (to travel) 
beaucoup; (to broadcast, spread) largement; 
w. different trés différent; it’s w. thought or 
believed that... on pense généralement 
que... ewiden vt élargir — vi s'élargir. 



widespread 

ewideness n largeur f. 
widespread ['wardspred] a (très) répandu. 
widow ['widou] n veuve f. ewidowed a to 
be w. (of man) devenir veuf, (of woman) de- 
venir veuve; her w. uncle son oncle qui est 
veuf. e widower 7 veuf m. 

width [wid6] n largeur f. 
wield [wi:ld] vt (brandish) brandir (bâton 
etc); (handle) manier (outil etc); to w. power 
Fig exercer le pouvoir. 

wife [waif] n (pl wives) femme f, épouse f. 
ewife-to-be 7 future femme f or épouse f. 

wig [wig] # perruque f. 
wiggle ['wig(a)l] vt agiter; to w. one’s hips 
tortiller des hanches Il vi (of worm etc) se 
tortiller; (of tail) remuer. 

wild [warld] a (-er, -est) (animal, flower, re- 
gion etc) sauvage; — (enthusiasm, sea) 
déchainé; (idea, life) fou (f folle); (look) fa- 
rouche; (angry) furieux (with contre); w. 
with joy/anger/etc fou de joie/colère/etc; I’m 
not w. about it (plan etc) Fam ça ne 
m'emballe pas; to be w. about s.o. (very 
fond of) être dingue de qn; to grow w. (of 
plant) pousser à l’état sauvage: to run w. (of 
animals) courir en liberté; (of crowd) se 
déchaîner; the W. West Am le Far West # 
npl the wilds les régions fp/ sauvages. e wild- 
card character n Comptr caractère m joker. 
ewildcat ‘strike n grève f sauvage. ewild- 
‘goose chase n fausse piste f. ewildlife n 
faune f, animaux mpl sauvages. 

wilderness ['wildanas] n désert m:; (over- 
grown garden etc) jungle f. 

wildly ['warldlt] adv (madly) follement: 
(violently) violemment. 

wile [wail] n ruse f, artifice m. 
wilful ['wilfal] (Am willful) a (intentional, ob- 
stinate) volontaire. e wilfully adv volontaire- 
ment. 

will’ [wil] v aux he will come, he’ll come (fu- 
ture tense) il viendra (won’t he? n'est-ce 
pas?); you will not come, you won’t come tu 
ne viendras pas (will you? n'est-ce pas?); w. 
you have a tea? veux-tu prendre un thé?; w. 
you be quiet! veux-tu te taire!; I w.! (yes) 
oui!; it won’t open ça ne veut pas s'ouvrir, 
ça ne s'ouvre pas. 

will? [wil] 1 vt (intend, wish) Old-fashioned 
vouloir (that que (+ sub)); to w. oneself to 
do faire un effort de volonté pour faire In 
volonté f; ill w. mauvaise volonté; free w. 
libre arbitre m; of one’s own free w. de son 
plein gré; against one’s w. à contrecceur; at 
w. (to leave etc) quand on veut; (to choose) 
à volonté. 2 n (legal document) testament m. 

willing ['wilin] a (helper, worker) de bonne 
volonté; (help, advice etc) spontané; to be w. 
to do étre disposé or prét 4 faire, vouloir 
bien faire In to show w. faire preuve de 
bonne volonté. ewillingly adv (with plea- 
sure) volontiers; (voluntarily) volontaire- 
ment. ewillingness n (goodwill) bonne vo- 
lonté f; her w. to do (enthusiasm) son em- 
pressement m à faire. 

willow ['wilau] n (tree, wood) saule m. 
willowy ['wilaur] a (person) gracile, svelte. 
willpower ['wilpauar] n volonté f. 
willy-nilly [wir'nili] adv bon gré mal gré, de 
gré ou de force. 

wilt [wilt] vi (of plant) dépérir: (of enthu- 
siasm etc) Fig décliner. 

wily [warli] a (-ier, -iest) rusé. 
wimp [wimp] 7 (weakling) Fam femmelette 
f, mauviette f. 
win [win] n (victory) victoire f B vi (pt & pp 
won, pres p winning) gagner I vt (money, 
race etc) gagner; (prize) gagner, remporter; 
(victory) remporter: (fame) acquérir; 
(friends) se faire; to w. s.o. over or Br round 
gagner qn (to à). ewinning a (number, horse 
etc) gagnant: (team) victorieux: (goal) déci- 
sif; (smile) engageant I npl winnings gains 
mpl. 

wince [wins] vi faire une grimace (de dou- 
leur, dégoût etc): without wincing sans 
sourciller. 

winch [wintf] 7 treuil m I vr to w. (up) hisser 
au treuil. 

wind! [wind] n vent m; (breath) souffle m: to 
have w. (in stomach) avoir des gaz; to get w. 
of sth entendre parler de qch; there’s some- 
thing in the w. Fig il y a quelque chose dans 
l'air; w. instrument Mus instrument m à vent 
I vr to w. s.o. (of blow etc) couper le souffle 
a qn. ewindbreak n (fence, trees) brise-vent 
m inv. ewindcheater or Am windbreaker n 
blouson m, coupe-vent m inv. ewindfall n 
(piece of fruit) fruit m abattu par le vent; 
(unexpected money) Fig aubaine f. ewind- 
mill n moulin mm à vent. ewindpipe n trachée 
f. ewindscreen or Am windshield n (of ve- 
hicle) pare-brise m inv; w. wiper essuie-glace 
m inv. eWindsurfer x (person) véliplanchiste ‘- 
mf, (board) planche f à voile. e windsurfing 
n'to go w. faire de la planche à voile. 
ewindswept a (street etc) balayé par les 
vents. e windy a (-ier, -iest) it’s w. (of weath- 
er) il y a du vent; w. day jour m de grand 
vent; w. place endroit m plein de vent. 

wind? [warnd] vr (pt & pp wound) (roll) en- 
rouler (round autour de); (clock) remonter l 
vi (of river, road) serpenter. ewinding a 
(road etc) sinueux; (staircase) tournant. 
e winder n (of watch) remontoir m. 

wind down [waind] vr (car window) baisser 
B vi (relax) Fam se détendre & to wind up vt 
(clock) remonter; (meeting, speech etc) 
terminer: to w. s.o. up (annoy) Br Fam faire 
marcher qn A vi (end up) finir (doing par 
faire): to w. up with sth/s.o. se retrouver 
avec qch/qn. ; 

window ['windau] n fenêtre f; (pane) vitre f, 
carreau m; (in vehicle or train) vitre f; (in 
shop) vitrine f; (counter) guichet m; French 
w. Br porte-fenétre f, w. box jardiniére f; w. 
cleaner Br, w. washer Am laveur, -euse mf 
de carreaux; w. dresser étalagiste. mf. w. 
ledge Br = windowsill; to go w. shopping 
faire du léche-vitrines. ewindowpane n vitre 



f, carreau m. ewindowsill n (inside) appui m 
de (la) fenétre; (outside) rebord m de (la) 
fenétre. 

windy ['windi] a see wind'. 
wine [wain] # vin m; w. bar/bottle bar m/ 
bouteille f à vin; w. cellar cave f (à vin); w. 
grower viticulteur m; w. list carte f des vins; 
w. taster dégustateur, -trice mf de vins; w. 
tasting dégustation f de vins; w. waiter 
sommelier m § vt to w. and dine s.o. offrir à 
diner et à boire à qn. ewineglass n verre m 
à vin. e wine-growing a viticole. 

wing [win] n aile f; the wings (in theatre) les 
coulisses fp/; to take s.o. under one’s w. Fig 
‘prendre qn sous son aile. ewinged a ailé. 
ewinger n Football etc ailier m. ewingspan 
n envergure f. 

wink [wink] vi faire un clin d'œil (at, to a); 
(of light) clignoter B n clin m d'œil. 

_winkle ['wipk(a)l] (sea animal) bigorneau 
m. 

winner ['winor] n (of contest etc) gagnant, 
-ante mf, (of argument, fight) vainqueur m; 
that idea/etc is a w. Fam c'est une idée/etc 
en or. ewinning a & npl see win. 

winter ['wmtor] n hiver m; in (the) w. en hi- 
ver; a w.’s day un jour d'hiver § a d'hiver. 
ewintertime 1 hiver m. ewintry a hivernal; 
w. day jour m d’hiver. 

wipe [waip] vt essuyer; to w. one’s feet/hands 
s’essuyer les pieds/les mains; to w. away or 
off or up (liquid) essuyer; to w. out (clean) 
essuyer; (destroy) anéantir; (erase) effacer H 
vi to w. up. (dry the dishes) essuyer la 
vaisselle  n to give sth a w. donner un coup 
de torchon or d’éponge à qch. ewiper n 
(for Br windscreen, Am windshield) essuie- 

glace m inv. 
wire ['waror] n fil m; w. mesh or netting 
grillage m @ vt.to w. (up) (house) faire 
l'installation électrique de; to w. sth (up) to 
sth (connect electrically) relier qch à qch; to 
w. a hall (up) for sound sonoriser une salle. 

ewiring n (system) installation f électrique; 
(wires) fils mpl électriques. 

wirecutters ['watakataz] npl pince f cou- 
pante. 

wireless ['waralas] n (set) Old-fashioned Br 
TSF f, radio f. 

wiry ['warart] a (-ier, 
nerveux. 

wisdom ['wizdom] n (knowledge) sagesse f; 
(advisability) prudence f; w. tooth dent f de 
sagesse. 

wise [waiz] a (-er, -est) (in knowledge) sage: 
(advisable) prudent; (learned) savant; to put 
s.0. w./be w. to Fam mettre qn/être au cou- 
rant de; w. guy Fam gros malin m. ewise- 
crack n Fam (joke) astuce f; (sarcastic re- 
mark) sarcasme m. ewisely adv prudem- 
ment. 

-wise [waiz] suff (with regard to) money/ 
etc -wise question argent/etc. 

wish [wif] vt souhaiter, vouloir (to do faire); 
I w. (that) you could help me/could have 

-iest) maigre et 

w a withdraw 

helped me je voudrais que/j'aurais voulu que 
vous m'aidiez; I w. I hadn’t done that je re- 
grette d'avoir fait ça; if you w. si tu veux; I 
w. you (a) happy birthday/(good) luck je 
vous souhaite (un) bon anniversaire/bonne 
chance; I w. I could si seulement je pouvais. 
f vi to w. for sth souhaiter qch; I wished for 
him to recover quickly j'ai souhaité qu'il se 
rétablisse vite; as you w. comme vous vou- 
lez. 
En (specific) souhait m, vœu m; (general) 
désir m; the w. for sth/to do le désir de qch/ 
de faire; best wishes, all good- wishes (on 
greeting card) meilleurs vœux mpl; (in letter) 
amitiés fpl, bien amicalement; send him my 
best wishes fais-lui mes amitiés. e wishbone 
n fourchette f, lunette f. ewishful a it’s w. 
thinking (on your part) tu rêves, tu prends 
tes désirs pour la réalité. 

wishy-washy [l'wifrwofi] a (taste, colour) 
fade, fadasse. 

wisp [wisp] 1 (of smoke) volute f; (of hair) 
fine mèche f; (of straw) brin m; a (mere) w. 
of a girl Hum une fillette toute menue. 

wisteria [wr'straria] n (plant) glycine f. 
wistful ['wistfsl] a mélancolique et rêveur. 
ewistfully adv d’un ton rêveur, avec mé- 
lancolie. ‘ 

wit [wit] 1 1 (humour) esprit m; (person) 
homme m or femme f d’esprit. 2 wit(s) (in- 
telligence) intelligence f; he didn’t have the 
w. to do it il n’a pas eu l’intelligence de le 
faire; to be at one’s wits’ or wit’s end ne plus 
savoir que faire. 

witch [witf] n sorcière f. ewitchcraft n 
sorcellerie f. ewitch-hunt 1 Pol etc chasse f 
aux sorcières. 

with [wid] prep 1 avec; come w. me viens 
avec moi; w. no hat/gloves/etc sans chapeau/ 
gants/etc; I’ll be right w. you je suis à vous 
dans une seconde; I’m w. you (/ understand) 
Fam je te suis; to be w. it (up-to-date) Fam 
étre dans le vent. 
2 (at the house, flat etc of) chez; she’s staying 
w. me elle loge chez moi; it’s a habit w. me 
Fig c’est une habitude chez moi. 
3 (cause) de; to jump w. joy sauter de joie; 
to be ill with measles étre malade de la rou- 
geole. 
4 (instrument, means) avec; de; to write w. a 
pen écrire avec un or au stylo; to walk w. a 
stick marcher avec une canne; to fill w. rem- 
plir de; satisfied w. satisfait de; w. my own 
eyes de mes propres yeux; w. two hands a 
deux mains. 
5 (description) à; a woman w. blue eyes une 
femme aux yeux bleus. 
6 (despite) malgré; w. all his faults malgré 
tous ses défauts. 

withdraw [wi6'dro:] vt (pt withdrew, pp 
withdrawn) (person, money, troops, claim 
etc) retirer (from de) À vi (of person, troops, 
candidate etc) se retirer (from de). ewith- 
drawn a (person) renfermé. ewithdrawal n 
retrait m; to suffer from w. symptoms (of 



wither 

drug addict etc) étre en manque. 
wither ['widar] vi (of plant etc) se flétrir I vr 
flétrir. ewithered a (plant) fiétri: (limb) 
atrophié; (old man etc) desséché. e withering 
a (look) foudroyant; (remark) cinglant. 

withhold [wid'hould] vt (pt & pp withheld) 
(permission, help etc) refuser (from a); (deci- 
sion) différer; (money) retenir (from de); 
(information etc) cacher (from à). 

within [w1'din] adv à l'intérieur B prep (place, 
box etc) à l'intérieur de, dans: w. 10km (of) 
(less than) à moins de 10 km (de): (inside an 
area of) dans un rayon de 10 km (de); w. a 
month (fo return etc) avant un mois; (to 
finish sth) en moins d’un mois; (to pay) sous 
un mois; it’s w. my means c’est dans (les li- 
mites de) mes moyens: to live w. one’s 
means vivre selon ses moyens: w. sight en 
vue. 

without [w1'daut] prep sans: w. a tie/etc sans 
cravate/etc; w. doing sans faire; to do w. 
sth/s.o. se passer de qch/qn. 

withstand [wid'stænd] vt (pt & pp withstood) 
résister a. 

witness ['witnis] n (person) témoin m; 
(testimony) témoignage m; to bear w. to té- 
moigner de; w. box Br, w. stand Am barre f 
(des témoins) Wl vt (accident etc) être (le) té- 
moin de; (document) signer (pour attester 
l'authenticité de). 

witty ['witi] a (-ier, -iest) spirituel. ewitti- 
cism n bon mot m, mot m d'esprit. ewitti- 
ness 7 esprit m. 

wives [waivz] see wife. 
wizard ['wizod] n magicien m; (genius) Fig 
génie m, as m. ewizardry n Fig génie m. 
wizened ['wiz(2)nd] a ratatiné. 
wobble ['wob(a)l] vi (of chair etc) branler, 
être bancal; (of cyclist, pile etc) osciller; (of 
Br jelly, Am jello®, leg) trembler; (of wheel) 
tourner de façon irrégulière. ewobbly a 
(table, chair etc) branlant, bancal (mpl -als): 
(tooth) branlant; to be w. = to wobble. 

woe [wou] 1 malheur m. e woeful a triste. 
wok [wok] n (pan for cooking) wok m. 
woke, woken [wouk, 'wouken] pr & pp of 
wake!. 

wolf [wulf] 1 7 (pl wolves) loup m; w. whistle 
sifflement m admiratif (au passage d'une 
femme). 2 vt to w. (down) (food) engloutir. 
woman, p!/ women ['wumen, ‘wimin] n 
femme f; young w. jeune femme; she’s a 
London w. c'est une Londonienne; w. doctor 
femme f médecin; women drivers les femmes 
fp! au volant; w. friend amie f; w. teacher 
professeur m femme; women’s (clothes, atti- 
tudes etc) féminin; women’s rights droits mpl 
des femmes or de la femme. e womanhood n 
(quality) féminité f, to reach w. devenir 
(une) femme. ewomanizer n Pej coureur m 
(de femmes or de jupons). ewomanly a fé- 
minin. 
womb [wu:m] n utérus m. 
women ['wimin] see woman. 
won [wan] pt & pp of win. 

wonder ['wandor] 1 1 (marvel) merveille f, 
miracle m: (feeling) émerveillement m; in w. 
(to watch etc) émerveillé: (it’s) no w. ce n'est 
pas étonnant (that que (+ sub)); it’s a w. 
she wasn’t killed c'est un miracle qu'elle 
n'ait, pas été tuée: to work wonders (of 
medicine etc) faire merveille I vi (marvel) 
s'étonner (at de) I vr I w. that je or ça 
m'étonne que (+ sub). 
2 vt (ask oneself) se demander (if si, why 
pourquoi) — vi (ask oneself questions) 
s'interroger (about au sujet de, sur); I was 
just wondering je réfléchissais. 
wonderful ['wandoafal} a (excellent, astonish- 
ing) merveilleux. ewonderfully adv (beauti- 
ful, hot etc) merveilleusement; (to do, work 
etc) à merveille. 
wonky ['wogki] a (-ier, -iest) Br Fam (table 
etc) bancal (mpi -als); (hat, picture) de tra- 
vers. 

won't [waunt] = will not. 
woo [wu:] vr (woman) faire la cour à, courti- 
ser; (voters etc) chercher a plaire a. 
wood [wud] nr (material, forest) bois m. 
ewoodcut 1 gravure f sur bois. ewooded a 
(valley etc) boisé. e wooden a de or en bois; 
(manner, dancer, actor etc) Fig raide. 
e woodland n région f boisée. ewoodlouse n 
(pl ice) cloporte m. ewoodpecker n (bird) 
pic m. e woodwind n the w. (musical instru- 
ments) les bois mpl. ewood pigeon n (pi- 
geon m) ramier m. ewoodwork n (school 
subject) menuiserie f. ewoodworm n (larvae) 
vers mpl (du bois); it has w. c'est vermoulu. 
ewoody a (-ier, -iest) (hill etc) boisé: (stem 
etc) ligneux. 

wool [wul] nr laine f w. cloth/garment tissu 
mivétement m de laine; the w. industry 
l'industrie f lainigre; w. shop magasin m de 
laines. ewoollen (Am woolen) a (dress etc) 
en or de laine: the w. industry l'industrie lai- 
nière I npl woollens Br, woolens Am (gar- 
ments) lainages mpl. ewoolly a (-ier, -iest) 
laineux; (unclear) Fig nébuleux # n (gar- 
ment) Br Fam lainage m. 

word [ws:d] 7 mot m: (spoken) parole f, mot 
m; (promise) parole f, (command) ordre m: 
(news) nouvelles fpl words (of song etc) 
paroles fpl: to have a w. with s.o. (speak to) 
parler à qn; (advise, criticize) avoir un mot 
avec qn; to keep one’s w. tenir sa promesse: 
in other words autrement dit; w. for w. (to 
report sth) mot pour mot; (to translate sth) 
mot à mot; by w. of mouth de vive voix: I 
have no w. from je suis sans nouvelles de; to 
send w. that... faire savoir que...; to leave 
w. that... faire dire que...; the last w. in 
(latest development) le dernier cri en matière 
de; w. processing traitement m de texte: w. 
processor machine f a or de traitement de 
texte. 
I vt (express) formuler, rédiger. e wording n 
termes mpl. e wordy a (-ier, -iest) verbeux. 

wore [wo:r] pt of wear. 
work [wa:k] n travail m; (product, book etc) 



œuvre f, ouvrage m: (building or repair 
work) travaux mpl: to be at w. travailler: 
hard w. travail m dur; it’s h. work (doing 
that) c’est trés dur (de faire ¢a); farm w. tra- 
vaux mpl agricoles; out of w. au chômage: a 
day off w. un jour de congé or de repos; 
he’s off w. il n’est pas allé travailler; the 
works (of clock etc) le mécanisme; gas works 
(factory) Br usine f à gaz; w. force main- 
d'œuvre f; a heavy w. load beaucoup de tra- 
vail; w. permit permis m de travail; w. sta- 
tion poste m de travail. - 
i vi travailler; (of machine etc) marcher, 
fonctionner; (of drug) agir; to w. loose (of 
knot, screw) se desserrer; (of tooth) se 
mettre à branler; to w. towards (result, 
agreement, aim) travailler à. 
E vt (person) faire travailler; (machine) faire 
marcher; (mine) exploiter: (miracle) faire: 
(metal, wood etc) travailler. 

workable ['ws:ksb(3)1] a (plan, idea etc) pra- 
ticable. 

workaholic [ws:ko'holik] n Fam bourreau m 
de travail. e 'workbench n établi m. ework- 
day n Am = working day. e ‘workman n (p/ 
-men) ouvrier m. e'workmanship 7 maitrise 
f, travail m. e'workmate n Br camarade mf 
de travail. e'workout 1 Sport séance f 
d'entraînement m. e 'workroom n salle f de 
travail. e ‘workshop n (place, study course) 

‘ atelier m. e'work-shy a Br peu enclin au 
travail. e work-to-'rule n Br grève f du zèle. 

work at vt (improve) travailler (son français 
etc) & to work off vt (debt) payer en tra- 
vaillant: (excess fat) se débarrasser de (par 
l'exercice); (one’s anger) passer E to work on 
vt (book, problem) travailler à; (improve) 
travailler (son français etc); (principle etc) se 
baser sur & to work out vi (succeed) 
marcher; (do exercises) s’entrafner; it works 
out at 50 francs ça fait 50 francs D vt (calcu- 
late) calculer; (problem) résoudre; (scheme, 
plan) préparer; (understand) comprendre & 
to work up vf to w. up an appetite s'ouvrir 
l'appétit; to w. up enthusiasm s'en- 
thousiasmer (for pour); to w. one’s way up 
(rise socially etc) faire du chemin; to get 
worked up s’énerver ff vi it works up to (cli- 
max) ¢a tend vers; to w. up to sth en venir a 
qch. 

worker ['ws:kar] n travailleur, -euse mf; 
(manual) ouvrier, -ière mf; (office) w. em- 
ployé, -ée mf (de bureau); blue-collar w. col 
m bleu. 

working ['w3:kin] a (day, clothes etc) de tra- 
vail; w. population population f active; a w. 
wife une femme qui travaille; Monday is a 
w. day Br on travaille le lundi, lundi est un 
jour ouvré; w. class classe f ouvriére; in w. 
order en état de marche § np/ the workings 
of (clock etc) le mécanisme de. e working- 
‘class a ouvrier. 

world [wa:ld] n monde mn: all over the w. 
dans le monde entier: the richest/etc in the 
world le or la plus riche/etc du monde; to 
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think the w. of penser énormément de bien 
de; it did me the or a w. of good ça m'a drô- 
lement fait du bien; why in the w....? 
pourquoi diable...?; out of this w. (wonder- 
ful) Fam formidable. 

a (war, production etc) mondial; 
(champion, record) du monde: the W. Cup 
Football la Coupe du Monde. eworld- 
‘famous a de renommée mondiale. e worldly 
a (pleasures) de ce monde: (person) qui a 
l'expérience du monde. eworld'wide a uni- 
versel, mondial fl adv dans le monde entier. 

worm [ws:m] 1 7 ver m. 2 vt to w. one’s way 
into s’insinuer dans; to w. sth out of s.o. sou- 
tirer qch à qn. eworm-eaten a (wood) 
vermoulu; (fruit) véreux. 

worn [wo:n] pp of wear ff a (clothes, Br tyre, 
Am tire etc) usé. eworn-'out a (object) 
complètement usé; (person) épuisé. 

worry ['wari] # souci m; to be a w. faire du 
souci (to s.o. à qn) E vi s'inquiéter (about sth 
de qch, about s.o. pour qn)  vt inquiéter; to 
w. oneself sick se ronger les sangs. e worried 
a inquiet (about au sujet de); to be w. sick 
se ronger les sangs. eworrying a (news etc) 
inquiétant. eworrier n anxieux, -euse mf. 
eworryguts or Am worrywart n Fam 
anxieux, -euse mf. 

worse [ws:s] a pire, plus mauvais (than 
que); to get w. se détériorer; he’s getting w. 
(in health) il va de plus en plus mal; (in be- 
haviour) il se conduit de plus en plus mal. 
E ady plus mal (than que); I could do w. je 
pourrais faire pire; from bad to w. de mal en 
pis; she’s w. off (than before) sa situation est 
pire qu’avant; (financially) elle est encore 
plus pauvre qu’avant. 
in there’s w. (to come) il y a pire encore; a 
change for the w. une détérioration. 

worsen ['wais(a)n] vi (of illness, situation 
etc) empirer; your chances are worsening tes 
chances se détériorent § vt empirer. 

worship ['ws:fip] nr culte m; his W. the 
Mayor Br Monsieur le Maire § vt (-pp-) 
(person, god) adorer; (money) Pej avoir le 
culte de fl vi (pray) faire ses dévotions (at à). 
eworshipper 1 (in church) fidèle mf; (of 
person, money etc) adorateur, -trice mf. 

worst [waist] a pire, plus mauvais  adv (the) 
w. le plus mal; to come off w. (in struggle 
etc) avoir le dessous Il n the w. (one) (object, 
person) le or la pire, le or la plus mau- 
vais(e); the w. (thing) is that... le pire c’est 
que...; at (the) w. au pire; to be at its w. (of 
crisis etc) avoir atteint son paroxysme; the si- 
tuation is at its w. la situation est on ne peut 
plus mauvaise: to get the w. of it (in struggle 
etc) avoir le dessous; the w. is yet to come 
on n'a pas encore vu le pire. 

worsted ['wustid] 1 laine f peignée. 
worth [w3:0] n valeur f; to buy 50 pence w. 
of chocolates acheter pour cinquante pence 
de chocolats I a to be w. sth valoir qch;-how 
much or what is it w.? ça vaut combien?; it’s 
w. a great deal or a lot (be valuable, 
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important) avoir beaucoup de valeur; the 
film’s (well) w. seeing le film vaut la peine or 
Fam le coup d'être vu; it’s w. (one’s) while 

¢a (en) vaut la peine or Fam le coup; it’s w. 
(while) waiting ça vaut la peine or Fam le 
coup d'attendre. eworthless a qui ne vaut 
rien. 

worthwhile [w3s:6wail] a (book, film etc) qui 
vaut la peine d’être lu, vu etc; (activity) qui 
(en) vaut la peine; (plan, contribution) va- 
lable; (cause) louable; (satisfying) qui donne 
des satisfactions. 

worthy ['w3:61] a (-ier, -iest) (person) digne: 
(cause, act) louable; to be w. of sth/s.o. étre 
digne de qch/qn I n (person) notable m. 

would [wud, unstressed wad] v aux 1 (past 
tense of ‘will’) (=conditional tense in French) 
I w. stay, l’d stay je resterais; he w. have 
done it il l'aurait fait; I said she’d come j'ai 
dit qu'elle viendrait. 2 (willingness, ability 
etc) w. you help me, please? voulez-vous 
m'aider, s'il vous plait?; she wouldn’t help 
me elle n’a pas voulu m'aider: w. you like 
some tea? voudriez-vous (prendre) du -thé?; 
the wound wouldn’t heal la blessure ne vou- 
lait pas cicatriser. 3 (habit) (= used to) I w. 
see her every day je la voyais chaque jour. 
e would-be a (musician etc) soi-disant inv. 

wound' [wu:nd] vt (hurt) blesser; the 
wounded les blessés mpl In blessure f. 

wound? [waund] pt & pp of wind. 
wove, woven [wouv, 'wauv(a)n] see weave. 
wow! [wav] int Fam oh là là! 
WP [dab(s)lju:'pi:] n abbr word processor. 
wrangle ['reng(o)l] n dispute f I vi se dispu- 
ter. 

wrap [rep] vt (-pp-) to w. (up) envelopper: 
(parcel) emballer; wrapped up in (engrossed) 
Fig absorbé par ff vii to w. (oneself) up (dress 
warmly) se couvrir À n (shawl) châle m; 
(cape) pèlerine f; plastic w. Am film m 
plastique. ewrapping n (action, material) 
emballage m; w. paper papier m d'embal- 
lage. e wrapper n-(of Br sweet, Am candy) 
papier m; (of book) jaquette f. 

wrath [ro0] 7 Lit courroux m. 
wreak [ri:k] vt to w. vengeance on se venger 
de; to w. havoc on ravager. à 

wreath [ri:0] n (pl -s [ri:z]) (of flowers) (on 
head, for funeral etc) couronne f. 

wreck [rek] 1 (ship) épave f; (sinking) nau- 
frage my; (train etc) train m etc accidenté; 
(person) épave f (humaine); to be a nervous 
w. être à bout de nerfs I vr (break, destroy) 
détruire; (ship) provoquer le naufrage de; 
(spoil) Fig gâcher: (career, hopes etc) Fig 
briser, détruire. ewreckage n (of plane, 
train etc) débris mpl. ewrecker n 1 (truck) 
Am dépanneuse f. 2 (destructive child) 
brise-fer m inv. 

wren [ren] 1 (bird) roitelet m. 
wrench {rentf] vt 1 n (tool) Am clef f (à 
écrous); (adjustable) w. clef à molette: mon- 
key w. clef anglaise. 2 (tug af) tirer sur: 
(twist) tordre: to w. sth from s.o. arracher 

qch à gn I nm mouvement m de torsion: 
(emotional distress) Fig déchirement m. 

wrest [rest] vt to w. sth from s.o. arracher 
qch a qn. 

wrestle ['res(a)I] vi lutter (with s.o. avec 
qn); to w. with a problem/etc Fig se débattre 
avec un probléme/etc. ewrestling n (sport) 
lutte f; (all-in) w. (with relaxed rules) catch 
m. ewrestler n lutteur, -euse mf, (in all-in 
wrestling) catcheur, -euse mf. 

wretch [retf] 1 (unfortunate person) mal- 
heureux, -euse mf; (rascal) misérable mf. 
ewretched [-1d] a (poor, pitiful) misérable; 
(dreadful) affreux; (annoying) maudit. 

wriggle ['rig(2)l] vi to w. (about) se tortiller: 
(of fish) frétiller; to w. out of (difficulty, task 
etc) esquiver Il vt (toes, fingers) tortiller. 

wring [rin] vt (pt & pp wrung) to w. (out) 
(clothes by hand) tordre; (water) faire sortir; 
I'll w. your neck Fig je vais te tordre le cou; 
to w. sth out of s.o. Fig arracher qch a qn; to 
be wringing wet (of person) être trempé 
jusqu’aux os; (of garment) étre (trempé) a 
tordre. 

wrinkle ['rink(a)I] 1 (on skin) ride f; (in 
cloth or paper) pli m E vt (skin) rider: (cloth, 
paper) plisser Il vi (of skin) se rider: (of cloth 
etc) faire des plis. 

wrist [rist] 7 poignet m. e wristwatch n mon- 
tre f. 

writ [rit]  acte m judiciaire; to issue a w. 
against s.o. assigner qn (en justice). 

write [rait] vri (pt wrote, pp written) écrire. 
ewrite-off 7 to be a (complete) w.-off (of ve- 
hicle) Br être une véritable épave. ewrite- 
protected a (diskette) Comptr protégé (en 
écriture). e write-up 7 (report in newspaper) 
compte rendu m. : 

write away for vr (details etc) écrire pour 
demander & to write back vi répondre E to 
write down vt noter — to write in vi Radio 
TV écrire (for information/etc pour de- 
mander des renseignements/etc) E to write 
off vt (debt) passer aux profits et pertes: to 
w. off for = write away for E to write out vi 
(list, Br cheque, Am check etc) écrire; (copy) 
recopier — to write up vr (notes, diary) 
mettre à jour; to w. up for = write away for. 

writer ['rartar] n auteur m (of de); (literary) 
écrivain m. 

writhe [rard] vi (in pain etc) se tordre. 
writing l'raitn] n (handwriting) écriture f; 
(literature) littérature f; writings (of author) 
écrits mpl; to put sth (down) in w. mettre 
qch par écrit; there’s some w. (on page) il y 
a quelque chose d’écrit; w. desk secrétaire 
m; w. pad (for letters etc) bloc m de papier à 
lettres; (for notes) bloc-notes m: w. paper 
papier m à lettres. 

written ['rit(s)n] pp of write. 
wrong [ron] a (sum, idea etc) faux, (f 
fausse), erroné; (direction, time etc) mau- 
vais; (unfair) injuste: to be w. (of person) 
avoir tort (to do de faire): (mistaken) se 
tromper; it’s w. to swear/etc (morally) c'est 
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mal de jurer/etc; it’s the w. road ce n'est pas 
la bonne route, c'est la mauvaise route; 
you’re the w. man (for job etc) tu n’es pas 
l’homme qu'il faut: the clock’s w. la pendule 
n'est pas à l'heure; something’s w. quelque 
chose ne va pas; something’s w. with the 
phone/TV/erc le téléphone/la télévision/etc ne 
marche pas bien; something’s w. with her 
arm/leg/etc elle a quelque chose au bras/à la 
jambe/etc; nothing’s w. tout va bien; what’s 
w. with you? qu’est-ce que tu as?; the w. 
way round or up à l’envers; to rub s.o. up 
the w. way Fig prendre qn a rebrousse-poil. 
I adv mal; to go w. (of plan) mal tourner: 
(of vehicle, machine) tomber en panne; (of 
clock, watch, camera) se détraquer; (of 
person) se tromper; to get the date/day/etc w. 
se tromper de date/de jour/etc; to get the w. 

yet 

number (on phone) se tromper de numéro. 
In (injustice) injustice f, (evil) mal m: to be 
in the w. étre dans son tort, avoir tort; right 
and w. le bien et le mal. 
Il ve faire (du) tort à (qn). ewrongdoer n 
(criminal) malfaiteur m. e wrongful a (accu- 
sation etc) injustifié; w. arrest arrestation f 
arbitraire. e wrongfully adv à tort. ewrongly 
adv (incorrectly) (to inform, translate etc) 
mal; (6 suspect, accuse, condemn, claim etc) 
a tort. 

wrote [rout] pt of write. 
wrought [ro:t] a w. iron fer m forgé. 
ewrought-'iron a (gate etc) en fer forgé. 

wrung [rap] pt & pp of wring. 
wry [rat] a (wryer, wryest) (comment, smile 
etc) ironique: to pull a w. face grimacer. 
ewryly adv d’un air ironique. 

X 
X, X [eks] n X, x m. 
xenophobia [Br zens'foubis, Am zi:nou-] n 
xénophobie f. 

Xerox® ['z1sr0ks] n photocopie f I vt photo- 
copier. 
Xmas ['krismas] n Fam Noël m. 

X-ray l'eksrer] n (photo) radio(graphie) fi 
(beam) rayon m X; to have an X-ray passer 
une radio; X-ray examination examen m 
radioscopique ff vt (person, organ etc) radio- 
graphier. 

xylophone ['zailafaun] n xylophone m. 

Y 
Y, y [war] n Y, y m. 
yacht [jot] x yacht m. eyachting n yachting 
m. 

yank {jæpk] vt Fam tirer d’un coup sec; to y. 
sth off or out arracher qch I n Fam coup m 
sec. 

Yank(ee) [‘jenk(1)] nr Fam Ricain, -aine mf, 
Pej Amerloque mf. 

yap [iæp] vi (-pp-) (of dog) japper; (jabber) 
* Fam jacasser. 
yard [ja:d] 1 1 (of house, farm, school, pri- 
son etc) cour f; (for storage) dépôt m, 
chantier m; (garden) Am jardin m (à 
l'arrière d'une maison); builder’s y. Br 
chantier m de construction. 2 (measure) yard 
m (= 91,44 cm). e yardstick n (criterion) cri- 
tère m; the y. against which... le critère se- 
lon lequel... 

yarn [jain] 1 1 (thread) fil m. 2 (tale) Fam 
longue histoire f. 

yawn [jo:n] vi bâiller — n bâillement m. 
e yawning a (gulf etc) béant. 

yeah |[jes] adv (yes) Fam ouais. 
year [jior] n an m, année f, (of wine) année 
f; school/tax/etc y. année f scolaire/fiscale/etc; 
this y. cette année; in the y. 1995 en (l'an) 
1995; he’s ten years old il a dix ans; New Y. 
Nouvel An, Nouvelle Année; y. in y. out 
une année après l’autre; New Year’s Day le 
jour de l'An; New Year’s Eve la Saint- 
Sylvestre. e yearbook 7 annuaire m. eyearly 

a annuel —f adv annuellement; twice y. deux 
fois par an. 

yearn [js:n] vi to y. for s.o. languir après qn; 
to y. for sth avoir trés envie de qch; to y. to 
do avoir trés envie de faire. eyearning n 
(desire) grande envie f (for de, to do de 
faire); (nostalgia) nostalgie f. 

yeast [ji:st] 7 levure f. 
yell [jel] vti to y. (out) hurler; to y. at s.o. 
(scold) crier après qn fn hurlement m. 

yellow ['jelau] 1 a & n (colour) jaune (m) 
vi jaunir. 2 a (cowardly) Fam froussard. 
e yellowish a jaunâtre. 

yelp [jelp] vi (of dog) japper À n jappement 
m 
Yemen ['jemon] n Yémen m. 
yen [jen] 1 1 (desire) grande envie f (for de, 
to do de faire). 2 (currency) yen m. 

yes [jes]~adv oui; (contradicting negative 
question) si; aren’t you coming? — y. (I am)! 

tu ne viens pas? — si! fn oui m inv. 
yesterday [Br 'jestodr, Am -der] adv & n 
hier (m); y. morning/evening hier matin/soir; 
the day before y. avant-hier. 

yet [jet] 1 adv encore; (already) déja; she 
hasn’t come (as) y. elle n’est pas encore ve- 

nue; has he come y.? est-il déjà arrivé?; the 
best y. le meilleur jusqu'ici: y. more compli- 
cated (even more) encore plus compliqué; 
not (just) y., Br not y. awhile pas pour 
l'instant. 2 conj (nevertheless) pourtant. 



yew 

yew [ju:] n (tree, wood) if m. 
Yiddish ['jrdrf] n & a yiddish (m). 
yield [ji:ld] n (of farm etc) rendement m: 
(profit) rapport m Bf vt (produce) produire, 
rendre; (profit) rapporter; (give up) céder 
(to à) E vi (surrender, give way) céder (to à): 
(of tree, land etc) rendre; ‘y.’ (road sign) 
Am ‘cédez la priorité or le passage’. 

yippee! [jr'pi:] int Fam hourra! 
yob(bo) ['job(au)] 1 (pl yob(bo)s) Br Fam 
Pej loubar(d) m. 

yoga Hic n yoga m. 
yog(h)urt [Br 'joget, Am 'jougsit] n yaourt 
m. - 

yoke [jauk] n (for oxen) & Fig joug m. 
yokel ['jsuk(2)i] 1 Pej plouc m. 
yolk [jouk] n jaune m (d'œuf). 
yonder [‘jondar] adv Lit là-bas. 
you [ju:] pron 1 (polite form singular) vous; 
(familiar form singular) tu; (polite and fami- 
liar form plural) vous; (object) vous; te, t’; 
pl vous; (after prep, ‘than’, ‘it is’) vous; toi: 
pl vous; (to) y. (indirect) vous; te, t’; pl 
vous; y. are vous étes; tu es; I see y. je vous 

vois; je te vois; I give it to y. je vous le 
donne; je te le donne; with y. avec vous; 
avec toi; y. teachers vous autres professeurs; 
y. idiot! espèce d’imbécile! 
2 (indefinite) on; (object) vous; te, t’: pl 
vous; y. never know on ne sait jamais; it sur- 
prises y. cela vous surprend; cela te sur- 
prend. eyou’d = you had & you would. 
e@ you'll = you will. 
young [jan] a (-er, -est) jeune; my young(er) 
brother mon (frére) cadet; my young(er) 

Z, Z [Brzed, Am zi:] n Z, z m. 
zany ['zeini] a (-ier, -iest) (idea, person etc) 
farfelu. 

zap [zæp] vt Comptr effacer. ezapper n (for 
TV channels) télécommande f. 

zeal [zi:l] n zèle m. ezealous ['zelas] a zélé. 
e zealously adv avec zèle. 

zebra ['zi:bra, Br 'zebra] n zèbre m; z. cross- 
ing Br passage m pour piétons. 

zenith ['zeni0] n zénith m. 
zero ['zrarau] n (pl -os) zéro m; z. hour (for 
military operation) Fig l'heure H. 

zest [zest] n 1 (enthusiasm) entrain m; (spice) 
Fig piquant m; z. for liying appétit m de 
vivre. 2 (of lemon, orange) zeste m. 

zigzag ['zigzeg) n zigzag m ba & adv en 
zigzag Wl vi (-gg-) zigzaguer. 
Zimbabwe [z1m'ba:bwei] n Zimbabwe m. 
zinc [zink] n (metal) zinc m. 
zip [zip] 1 n z. (fastener) Br fermeture f 
éclair®; z. pocket poche f à fermeture éclair® 
i vt (-pp-) to z. (up) fermer (avec une 
fermeture éclair®). 2 n (vitality) Fam entrain 
m M vi (-pp-) (go quickly) aller comme 
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sister ma (sœur) cadette: her youngest 
brother le cadet de ses frères; my youngest 
sister la cadette de mes sœurs: the youngest 
son/daughter le cadet/la cadette I n (of ani- 
mals) petits mpl: the y. (people) les jeunes 
mpl; she’s my youngest (daughter) c'est ma 
petite dernière. e young-looking a qui a l'air 
jeune. e youngster n jeune mf. 

your [jo:r] poss a (polite form singular, polite 
and familiar form plural) votre, pl vos: (fa- 
miliar form singular) ton, ta, pl tes; (one’s) 
son, sa, pl ses. 

yours [jo:z] poss pron le vôtre, la vôtre, pl 
les vôtres; (familiar form singular) le tien, la 
tienne, pl les tien(ne)s; this book is y. ce 
livre est à vous or est le vôtre; ce livre est à 
toi or est le tien; a friend of y. un ami à 
vous; un ami à toi. 

yourself [js:'self] pron (polite form) vous- 
même; (familiar form) toi-même: (reflexive) 
vous; te, t’; (after prep) vous; toi; you wash 
y. vous vous lavez; tu te laves. e yourselves 
pron pl vous-mêmes: (reflexive & after prep) 
vous. 

youth [ju:6] 1 (pl -s [ju:dz]) (age, young 
people) jeunesse f; (young man) jeune m; y. 
club maison f des jeunes. eyouthful a 
(person) jeune; (quality, smile etc) juvénile, 
jeune. eyouthfulness 7 jeunesse f. 

you’ve [ju:v] = you have. 
yoyo ['jaujeu] n (pl -os) yo-yo m inv. 
yucky [‘jaki] a Fam dégueulasse. 
yummy l'jami] a (-ier, -iest) Fam délicieux. 
yuppie ['yapt] 2 jeune cadre m dynamique, 
jeune loup m. 

Z 
l'éclair. 3 a z. code Am code m postal. 
ezipper n Am fermeture f éclair®. 

zit [zit] n (pimple) Am Fam bouton m. 
zither ['z1dar] n cithare f. 
zodiac ['zoudiek] n zodiaque m; sign of the 

z. signe m du zodiaque. 
zombie ['zombi] n (spiritless person) Fam ro- 
bot m, zombie m. 

zone [zaun] n zone f, (division of city) 
secteur m; time z. fuseau m horaire. ezon- 
ing n (in city planning) Am zonage m. 

zonked [zonkt] a z. (out) S! (exhausted) 
vanné; (on drugs) défoncé. 

Zoo [zu:] n (pl zoos) zoo m; z. keeper 
gardien, -ienne mf de zoo. ezoological 
[zu:a'lnd3rk(2)l] a zoologique. ezoology 
[zu:'plad31] n zoologie f. 

Zoom [zu:m] 1 vi (rush) se précipiter: to z. 
past passer comme un éclair. 2 nm z. lens 
zoom m ff vi to z. in (with camera) faire un 
zoom, zoomer (on sur). 

zucchini [zu:'kiznt] n (pl -ni or -nis) Am 
courgette f. 

zwieback ['zwi:bek] n (rusk) Am biscotte f. 

— 



Infinitive 
1 Present 

2 Imperfect 

3 Past historic 

4 Future 

5 Subjunctive 

6 Imperative 

7 Present participle 

8 Past participle 

FRENCH VERB CONJUGATIONS 

Regular Verbs 

-ER Verbs 
donn/er 
je donne 
tu donnes 
il donne 
nous donnons 
vous donnez 
ils donnent 

je donnais 
tu donnais 
il donnait 
nous donnions 
vous donniez 
ils donnaient 

je donnai 
tu donnas 
il donna 
nous donnâmes 
vous donnâtes 
ils donnérent 

je donnerai 
tu donneras 
il donnera 
nous donnerons 
vous donnerez 
ils donneront 

je donne 
tu donnes 
il donne 
nous donnions 
vous donniez 
ils donnent 

donne 
donnons 
donnez 

donnant 

donné 

-IR Verbs 
fin/ir 
je finis 
tu finis 
il finit 
nous finissons 
vous finissez 
ils finissent 

je finissais 
tu finissais 
il finissait 
nous finissions 
vous finissiez 
ils finissaient 

je finis 
tu finis 
il finit 
nous finimes 
vous finites 
ils finirent 

je finirai 
tu finiras 
il finira 
nous finirons 
vous finirez 
ils finiront 

je finisse 
tu finisses 
il finisse ~ 
nous finissions 
vous finissiez 
ils finissent 

finis 
finissons 
finissez 

finissant 

fini 

-RE Verbs 
vend/re 
je vends 
tu vends 
il vend 
nous vendons , 
vous vendez 
ils vendent 

je vendais 
tu vendais' 
il vendait 
nous vendions 
vous vendiez 
ils vendaient 

je vendis 
tu vendis 
il vendit 
nous vendimes 
vous vendites 
ils vendirent 

je vendrai 
tu vendras 
il vendra 
nous vendrons 
vous vendrez 
ils vendront 

je vende 
tu vendes 

il vende 
nous vendions 

vous vendiez 
ils vendent 

vends 

vendons 
vendez 

vendant 

vendu 

Note The conditional is formed by adding the following endings to the infinitive: -ais, 
-ais, -ait, -ions, -iez, -aient. Final ‘e’ is dropped in infinitives ending ‘-re’. 



SPELLING ANOMALIES OF -ER VERBS 

Verbs in -ger (eg manger) take an extra e before endings beginning with o or a: Present je 
mange, nous mangeons; Imperfect je mangeais, nous mangions; Past historic je mangeai, 
nous mangeâmes; Present participle mangeant. Verbs in -cer (eg commencer) change c to 
¢ before endings beginning with o or a: Present je commence, nous commençons; 
Imperfect je commengais, nous commencions; Past historic je commengai, nous 
commençâmes; Present participle commençant. Verbs containing mute e in their 
penultimate syllable fall into two groups. In the first (eg mener, peser, lever), e becomes 
é before an unpronounced syllable in the present and subjunctive, and in the future and 
conditional tenses (eg je méne, ils méneront). The second group contains most verbs 
ending in -eler and -eter (eg appeler, jeter). These verbs change 1 to ll and t to tt before an 
unpronounced syllable (eg j’appelle, ils appelleront; je jette, ils jetteront). However, the 
following verbs in -eler and -eter fall into the first group in which e changes to é before 
mute e (eg je modèle, ils modéleront; j'achète, ils achéteront): ciseler, déceler, démanteler, 
geler, marteler, modeler, peler, receler; acheter, crocheter, fureter, haleter. Derived verbs 
(eg dégeler, racheter) are conjugated in the same way. Verbs containing e acute in their 
penultimate syllable change é to é before the unpronounced endings of the present and 
subjunctive only (eg je céde but je céderai). Verbs in -yer (eg essuyer) change y to i before 
an unpronounced syllable in the present and subjunctive, and in the future and 
conditional tenses (eg j’essuie, ils essuieront). In verbs in -ayer (eg balayer), y may 
be retained before mute e (eg je balaie or balaye, ils balaieront or balayeront). 

IRREGULAR VERBS 

Listed below are those verbs considered to be the most useful. Forms and tenses not 
given are fully derivable, such as the third person singular of the present tense which is 
normally formed by substituting ‘t’ for the final ‘s’ of the first person singular, eg ‘crois’ 
becomes ‘croit’, ‘dis’ becomes ‘dit’. Note that the endings of the past historic fall into 
three categories, the ‘a’ and ‘i’ categories shown at donner, and at finir and vendre, and 
the ‘u’ category which has the following endings: -us, -ut, -iimes, -ûtes, -urent. Most of 
the verbs listed below form their past historic with ‘u’. The imperfect may usually be 
formed by adding -ais, -ait, -ions, -iez, -aient to the stem of the first person plural of the 
present tense, eg ‘je buvais’ etc may be derived from ‘nous buvons’ (stem ‘buy-’ and 
ending ‘-ons’); similarly, the present participle may generally be formed by substituting 
-ant for -ons (eg buvant). The future may usually be formed by adding -ai, -as, -a, -ons, 
-€z, -ont to the infinitive or to an infinitive without final ‘e’ where the ending is -re 
(eg conduire). The imperative usually has the.same forms as the second persons singular 
and plural and first person plural of the present tense. 

Present 2 = Imperfect 3 = Past historic 4= Future 
Subjunctive 6 = Imperative 7 = Present participle 
Past participle n = nous v = vous f+ verbs conjugated with être only. 

5 
8 Wow tl 

abattre like battre 
absoudre 1 j'absous, n absolvons 2 j’absolvais 

3 j'absolus (rarely used) 5 j'absolve 7 absolvant 
8 absous, absoute 

fs’abstenir  /ike tenir 
abstraire 1 j'abstrais, n abstrayons 2 j’abstrayais 3 none 5 j’abstraie 

7 abstrayant 8 abstrait : 
accourir like courir 
accroitre like croitre except 8 accru 

(ii) 



Irregular French Verbs 
eee 

accueillir 
acquérir 

adjoindre 
admettre 
advenir 
taller 

apercevoir 
apparaitre 
appartenir 
apprendre 
asseoir 

astreindre 
atteindre 

avoir 

battre 

boire 

bouillir 

braire 
circonscrire 
circonvenir 
clore 
combattre 
commettre 

comparaitre 
complaire 
comprendre 
compromettre 
concevoir 
conclure 
concourir 
conduire 
confire 
connaitre 

conquérir 
consentir 
construire 
contenir 

contraindre 
contredire 
convaincre 
convenir 

corrompre 
coudre 

courir 

like cueillir 
1 j'acquiers, n acquérons 2 j’acquérais 3 j’acquis 
4 j'acquerrai 5 j’acquière 7 acquérant 8 acquis 
like joindre 
like mettre 
like venir (but third person only) 
1 je vais, tu vas, il va, n allons, v allez, ils vont 4 j'irai 
5 j'aille, n allions, ils aillent 6 va, allons, allez (but note vas-y) 
like recevoir 
like connaître 
like tenir 
like prendre 
1 j’assieds, il assied, n asseyons, ils asseyent 2 j’asseyais 
3jassis 4/j’assiérai 5 j’asseye 7 asseyant 8 assis 
like atteindre 
1 j’atteins, n atteignons, ils atteignent 2 j’atteignais 3 j’atteignis 
4jatteindrai 5j’atteigne 7 atteignant 8 atteint 
1 jai, tu as, il a, n avons, v avez, ils ont 2 j'avais 3 j’eus 
4jaurai 5 j'aie, il ait, n ayons, ils aient 6 aie, ayons, ayez 
7 ayant 8 eu 
1 je bats, il bat, n battons 5 je batte 
1 je bois, n buvons, ils boivent 2 je buvais 
5 je boive, n buvions 7 buvant 8 bu 
1 je bous, n bouillons, ils bouillent 2 je bouillais 
3 not used 5 je bouille 7 bouillant 
(defective) 1 il brait, ils braient 4 il braira, ils brairont 
like écrire 
like tenir 
like éclore 
like battre 
like mettre 
like connaitre 
like plaire 
like prendre 
like mettre 
like recevoir 
1 je conclus, n concluons, ils concluent 
like courir 
1 je conduis, n conduisons 
like suffire 
1 je connais, il connaît, n connaissons 3 je connus 
5 je connaisse 7 connaissant 8 connu 
like acquérir 
like mentir 
like conduire 
like tenir 
like craindre 
like dire except 1 v contredisez 
like vaincre 
like tenir 
like rompre 
1 je couds, il coud, n cousons, ils cousent 3 je cousis 
7 cousant 8 cousu 
1 je cours, n courons 3 je courus 4 je courrai 5 je coure 

3 je bus 

5 je conclue 

3 je conduisis 5 je conduise 8 conduit 

5 je couse 

8 couru 

(iii) 



Irregular French Verbs . 
a eee

 

couvrir 1 je couvre, n couvrons 2 je couvrais 5 je couvre 8 couvert — 

craindre 1 je crains, n craignons, ils craignent 2 je craignais 3 je craignis 

3 4 je craindrai 5 je craigne 7 craignant 8 craint 

croire 1 je crois, n croyons, ils croient 2 je croyais 3 je crus 

5 je croie, n croyions 7 croyant 8 cru 
croître 1 je crois, il croît, n croissons 2 je croissais 3 je crûs 

5 je croisse 7 croissant 8 cra, crue 

cueillir 1 je cueille, n cueillons 2 je cueillais 4 je cueillerai 

5 je cueille 7 cueillant 3 
cuire 1 je cuis, n cuisons 2 je cuisais 3 je cuisis 5 je cuise 

7 cuisant 8 cuit 
débattre like battre 
décevoir like recevoir 
déchoir (defective) 1 je déchois 2 none 3 je déchus 4 je déchoirai 6 none 

; 7 none 8 déchu 
découdre like coudre 
découvrir - like couvrir 
décrire like écrire 
décroître like croître except 8 décru 
tse dédire like dire 
déduire like conduire 
défaillir 1 je défaille, n défaillons 2 je défaillais 3 je défaillis 

5 je défaille 7 défaillant 8 défailli 
défaire like faire 
démentir like mentir 
démettre like mettre 
tse départir /ike mentir 
dépeindre like atteindre 
déplaire like plaire 
déteindre like atteindre 
détenir like tenir 
détruire like conduire 
devenir like tenir 
tse dévêtir  /ike vêtir 
devoir 1 je dois, n devons, ils doivent 2 je devais 3 je dus 4 je devrai 

5 je doive, n devions 6 not used 7 devant 8 du, due, pl dus, dues 
dire 1 je dis, n disons, v dites 2 je disais 3 je dis 5 je dise 

7 disant 8 dit 

disconvenir like tenir 
disjoindre like joindre 
disparaître like connaître 
dissoudre like absoudre 
distraire like abstraire 
dormir like mentir 
téchoir (defective) 1 il échoit 2 none 3 il échut, ils échurent 4 il échoira 

6 none 7 échéant 8 échu 
éclore 1 il éclôt, ils éclosent 8 éclos 
éconduire like conduire | 
écrire 1 j'écris, n écrivons 2 j’écrivais 3 j’écrivis 5 j’écrive 

7 écrivant 8 écrit 
élire like lire 
émettre like mettre 
émouvoir like mouvoir except 8 ému 
enclore like éclore 

(iv) 



Irregular French Verbs 
es 

encourir 
endormir 
enduire 
enfreindre 
ts’enfuir 
enjoindre 
ts’enquérir 
ts’ensuivre 
entreprendre 
entretenir 
entrevoir 
entrouvrir 
envoyer 
ts’éprendre 
équivaloir 
éteindre 
étre 

étreindre 
exclure 

extraire 
faillir 
faire 

falloir 

feindre 
foutre 

frire 

fuir 

geindre 
hair 

inclure 
induire 
inscrire 
instruire 
interdire 
interrompre 
intervenir 
introduire 
joindre 

lire 

luire 
maintenir 

maudire 

méconnaitre 
médire 
mentir 

like courir 
like mentir 
like conduire 
like atteindre 
like fuir 
like joindre 
like acquérir 
like suivre (but third person only) 
like prendre 
like tenir 
like voir 
like couvrir 
4 jenverrai 
like prendre 
like valoir 
like atteindre 
1 je suis, tu es, il est, n sommes, v êtes, ils sont 2 j'étais 3 je fus 
4 je serai 5 je sois, n soyons, ils soient 6 sois, soyons, soyez 
7 étant 8 été 
like atteindre 
like conclure 
like abstraire 
(defective) 3 je faillis 4 je faillirai 8 failli 
1 je fais, n faisons, v faites, ils font 2 je faisais 
4 je ferai Sje fasse 7 faisant 8 fait 
(impersonal) 1 il faut 2 il fallait 3 il fallut 4 il faudra 
5 il faille 6 none 7 none 8 fallu 
like atteindre 
1 je fous, n foutons 
7 foutant 8 foutu 
(defective) 1 je fris, tu fris, il frit 4 je frirai (rare) 6 fris (rare) 
8 frit (for other persons and tenses use faire frire) 
1 je fuis, n fuyons, ils fuient 2 je fuyais 3 je fuis 
7 fuyant 8 fui 
like atteindre 
1 je hais, il hait, n haissons 
like conclure 
like conduire 
like écrire 
like conduire 
like dire except 1 v interdisez 
like rompre 
like tenir 
like conduire 
1 je joins, n joignons, ils joignent 2 je joignais 
4 je joindrai 5 je joigne 7 joignant 8 joint 
1 je lis, n lisons 2 je lisais 3 je lus 5 je lise 7 lisant 8 lu 
like nuire 
like tenir 
1 je maudis, n maudissons 2 je maudissais 
4 je maudirai 5 je maudisse 7 maudissant 
like connaître 
like dire except 1 v médisez 
1 je mens, n mentons 2 je mentais 

3 je fis 

2 je foutais 3 none 5 je foute 

5 je fuie 

3 je joignis 

3 je maudis 
8 maudit 

5 je mente 7 mentant 

: (v) 



mettre 

moudre 

mourir 

mouvoir 

fnaître 

nuire 

obtenir 
offrir 
omettre 

ouvrir 
paître 

paraître 
parcourir . 
parfaire 

tpartir 
fparvenir 
peindre 
percevoir 
permettre 
plaindre 
plaire 

pleuvoir 

poindre 
poursuivre 
pourvoir 
pouvoir 

prédire 
prendre 

prescrire 
pressentir 
prévaloir 
prévenir 
prévoir 
produire 
promettre 
promouvoir 
proscrire 
tprovenir 
rabattre 
rasseoir 
réapparaitre 
recevoir 

Irregular French Verbs 

1 je mets, n mettons 2 je mettais 3 je mis 
5 je mette 7 mettant 8 mis 
1 je mouds, il moud, n moulons 2 je moulais 3 je moulus 
5 je moule’ 7 moulant 8 moulu 
1 je meurs, n mourons, ils meurent 2 je mourais 3 je mourus 
4 je mourrai 5 je meure, n mourions 7 mourant 8 mort 
1-je meus, n mouvons, ils meuvent 2 je mouvais 3 je mus (rare) 
4 je mouvrai 5 je meuve, n mouvions 8 mi, mue, p/ mus, mues 
1 je nais, il naît, n naissons 2 je naissais 3 je naquis 
4 je naitrai 5 je naisse 7 naissant 8 né 
1 je nuis, n nuisons 2 je nuisais 3 je nuisis 
7 nuisant 8 nui 
like tenir 
like couvrir 
like mettre 
like couvrir 
(defective) 1 il paît 2 il paissait 3 none 4 il paîtra 
5 il paisse 7 paissant 8 none 
like connaître 
like courir 
like faire except present tense, infinitive and past participle only 
like mentir à 
like tenir 
like atteindre 
like recevoir 
like mettre 
like craindre 
1 je plais, il plaît, n plaisons 
7 plaisant 8 plu 
(impersonal) 1 il pleut 2 il pleuvait 3 il plut 
5 il pleuve 6 none 7 pleuvant 8 plu 
(defective) 1 il point 4ilpoindra 8 point 
like suivre 
like voir except 3 je pourvus and 4 je pourvoirai 
1 je peux or je puis, tu peux, il peut, n pouvons, ils peuvent 
2 je pouvais 3 je pus 4 je pourrai 5 je puisse 6 not used 
7 pouvant 8 pu ; A 
like dire except 1 v prédisez 
1 je prends, il prend, n prenons, ils prennent 2 je prenais 

5 je nuise 

2 je plaisais 3 je plus 5 je plaise 

4 il pleuvra 

3 je pris 5 je prenne 7 prenant 8 pris 
like écrire 
like mentir 
like valoir except 5 je prévale 
like tenir 
like voir except 4 je prévoirai 
like conduire 
like mettre 
like mouvoir except 8 promu 
like écrire 
like tenir 
like battre 
like asseoir 
like connaître 
1 je reçois, n recevons, ils reçoivent 2 je recevais 3 je reçus 

(vi) : 



Irregular French Verbs 
mm eee 

reconduire 
reconnaitre 
reconquérir 
reconstruire 
recoudre 
recourir 
recouvrir 

_ récrire 
recueillir 
fredevenir 
redire 
réduire 
réécrire 
réélire 
refaire 
rejoindre 
relire 
reluire 
remettre 
frenaître 
rendormir 
renvoyer 
tse repaître 
reparaître 
frepartir 
repeindre 
repentir 
reprendre 
reproduire 
résoudre 

ressentir 
resservir 

ressortir 
restreindre 
retenir 

retransmettre 

frevenir 
revêtir 
revivre 
revoir 

rire 
rompre 
rouvrir 

satisfaire 
savoir 

séduire 
sentir 
servir 
sortir 
souffrir 

4 je recevrai 
8 reçu 
like conduire 
like connaître 
like acquérir 
like conduire 
like coudre 
like courir 
like couvrir 
like écrire 
like cueillir 
like tenir 
like dire 7 
like conduire 
like écrire 
like lire 
like faire 
like joindre 
like lire 
like nuire 
like mettre 
like naitre 
like mentir 
like envoyer 
like paitre 
like connaitre 
like mentir 
like atteindre 
like mentir 
like prendre 
like conduire 
1 je résous, n résolvons 
5 je résolve 7 résolvant 
like mentir 
like mentir 
like mentir 
like atteindre 
like tenir 
like mettre 
like tenir 
like vêtir 
like vivre 
like voir 
1 je ris, nrions 2 je riais 
regular except 1 il rompt 
like couvrir 
like faire 
1 je sais, n savons, il savent 2 je savais 
5 je sache 6 sache, sachons, sachez 7 sachant 
like conduire 
like mentir 
like mentir 
like mentir 
like couvrir 

5 je reçoive, n recevions, ils reçoivent 7 recevant 

2 je résolvais 3 je résolus 
8 résolu 

3 jeris Sjerie,nriions 7riant 8ri 

3 je sus 4 je saurai 
8 su 

(vii) 



Irregular French Verbs 

soumettre 

sourire 
souscrire 
soustraire 
soutenir 

fse souvenir 
subvenir 
suffire 

suivre 

surprendre 
tsurvenir 
survivre 
taire 
teindre 
tenir 

traduire 
traire 
transcrire 
transmettre 

transparaitre 
tressaillir 
vaincre 

valoir 

tvenir 
vêtir 
vivre 
voir 

vouloir 

like mettre 
like rire 
like écrire 
like abstraire 
like tenir 
like tenir 
like tenir 
1 je suffis, n suffisons 2 je suffisais 
7 suffisant 8 suffi 
1 je suis, n suivons 
7 suivant 8 suivi 
like prendre 
like tenir 
like vivre 
1 je tais, n taisons 2 je taisais 
like atteindre 
1 je tiens, n tenons, ils tiennent 2 je tenais 
n tinmes, v tîntes, ils tinrent 4 je tiendrai 
tenu 
like conduire 
like abstraire 
like écrire 
like mettre 
like connaître 
like defaillir 
1 je vaincs, il vainc, n vainquons 2 je vainquais 
5 je vainque 7 vainquant 8 vaincu 
1 je vaux, il vaut, n valons 2 je valais 
5 je vaille 6 not used 7 valant 8 valu 
like tenir 

3 je suffis 5 je suffise 

2 je suivais 3 je suivis 5 je suive 

3 jetus Sjetaise 7taisant 8 tu 

3 je tins, tu tins, il tint, 
5 je tienne 7tenant 8 

3 je vainquis 

3 je valus 4 je vaudrai 

1 je vêts, n vêtons 2 je vêtais 5 je vête 7 vêtant 8 vêtu 
1 je vis, n vivons 2 je vivais 3 je vécus 5 je vive 7 vivant 8 vécu 
1 je vois, n voyons 72 je voyais 3 je vis 4 je verrai 
5 je voie, n voyions 7 voyant 8 vu 
1 je veux, il veut, n voulons, ils veulent 2 je voulais 3 je voulus 
4 je voudrai 
8 voulu 

5 je veuille 6 veuille, veuillons, veuillez 7 voulant 

(viii) 



Infinitif 

arise 
awake 
be 
bear 
beat 
become 
begin 
bend 
bet 
bid 
bind 
bite 
bleed 
blow 
break 
breed 
bring 
broadcast 
build 
burn 
burst 
buy 
cast 

catch 
choose 
cling 
come 
cost 
creep 
cut 

deal 
dig 
dive 
do 
draw 
dream 
drink 
drive 
dwell 
eat 
fall 
feed 
feel 
‘fight 
find 
flee 
fling 

. fly 
forbid 
forecast 

Prétérit — 

arose 
awoke 
was, were 
bore 
beat 
became 
began 
bent 
bet, betted 
bade, bid 
bound 
bit 
bled 
blew 
broke 
bred 
brought [bro:t] 
broadcast 
built 
burnt, burned 
burst 
bought [boit] 
cast 
caught [kort] 
chose 
clung 
came 
cost 

crept 
cut 
dealt [delt] 
dug 
dived, Am dove [dauv] 
did 
drew 
dreamed, dreamt [dremt] 
drank 
drove 
dwelt 
ate [Br et, Am ert] 
fell 
fed 
felt 
fought [fo:t] 
found 
fled 
flung 
flew . 
forbade, forbad 
forecast 

(ix) 

VERBES ANGLAIS IRREGULIERS 

Participe passé 

arisen 
awoken 
been 
borne 
beaten 
become 
begun 
bent 

bet, betted 
bidden, bid 
bound 
bitten 
bled 
blown 
broken 
bred 
brought 
broadcast 
built 
burnt, burned 
burst 
bought 
cast 

. caught 
chosen 
clung 
come 
cost 
crept 
cut 
dealt 
dug 
dived 
done 
drawn 
dreamed, dreamt 
drunk 
driven 
dwelt 
eaten 
fallen 
fed 
felt 
fought 
found 
fled 
flung 
flown 
forbidden 
forecast 



Verbes anglais irréguliers 
SE ee 

Infinitif 

foresee 
forget 
forgive 
forsake 
freeze 
get 
give 
go 
grind 
grow 
hang 
have 
hear 
hide 
hit 
hold 
hurt 
keep 
kneel 
know 
lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 
lie 
light 
lose 
make 
mean 
meet 
mislay 
mislead 
mistake 
misunderstand 
mow 
outdo 
overcome 
overdo 
overtake 

pay 
put 
quit 
read 
redo 
rewind 
rid 
ride 
ring 
rise 

Prétérit 

foresaw 
forgot 
forgave 
forsook (rare) 
froze 
got 
gave 
went 
ground 
grew 
hung, hanged 
had 
heard [h3:d] 
hid 
hit 
held 
hurt 
kept 
knelt, kneeled 
knew 
laid 
led 
leant [lent], leaned 
leapt [lept], leaped 
learnt, learned 
left 
lent 
let 
lay 
lit, lighted 
lost 
made 
meant [ment] 

met 
mislaid 
misled 
mistook 
misunderstood 
mowed 
outdid 
overcame 
overdid 
overtook 
paid 
put 
quit, quitted 
read [red] 
redid 
rewound 
rid 
rode 
rang 
rose 

(x) 

Participe passé 

foreseen 
forgotten 
forgiven 
forsaken 
frozen 
got, Am gotten 
given 
gone 
ground 
grown 
hung, hanged 
had 
heard 
hidden 
hit 
held 
hurt 
kept 
knelt, kneeled 
known 
laid 
led 
leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 

left 
lent 
let 
lain 
lit, lighted 
lost 
made 
meant 
met 
mislaid 
misled 
mistaken 
misunderstood 
mown, mowed 
outdone 
overcome 
overdone 
overtaken 
paid 
put 
quit, quitted 
read 
redone 
rewound 
rid 
ridden 
rung 
risen 



Verbes anglais irréguliers 
a ———— 

Infinitif 

run 
saw 
say 
see 
seek 
sell 
send 
set 
sew 
shake 
shed 
shine 
shoot 
show 
shrink 
shut 
sing 
sink 
sit 
sleep 
slide 
sling 
slit 
smell 
SOW 
speak 
speed 
spell 
spend 
spill 
spin 
spit 
split 
spoil 
spread 
spring 
stand 
steal 
stick 
sting 
stink 
stride 
strike 
string 
strive 
swear 
sweep 
swell 
swim 
swing 
take 
teach 
tear 

Prétérit 

ran 
sawed 
said [sed] 
saw 
sought [so:t] 
sold 
sent 

set 

sewed 
shook [fuk] 
shed 
shone [Br fon, Am foun] 
shot 
showed 
shrank 
shut 
sang 
sank 
Sate 15 
slept 
slid 
slung 
slit 
smelt, smelled 
sowed 
spoke 
spéd, speeded 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spun 
spat, spit 
split 
spoilt, spoiled 
spread 
sprang 
stood [stud] 
stole 
stuck 
stung 
stank, stunk 
strode 
struck 
strung 
strove 

swore 
swept 
swelled 
swam 
swung 
took [tuk] 
taught [to:t] 
tore 

(xi) 

Participe passé 

run 
sawn, sawed 
said 
seen 
sought 
sold 
sent 
set 
sewn, sewed 
shaken 
shed 
shone 
shot 
shown, showed 
shrunk, shrunken 
shut 
sung 
sunk 
sat 
slept 
slid 
slung 
slit 
smelt, smelled 
sown, sowed 
spoken 
sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spun 
spat, spit 
split 
spoilt, spoiled 
spread 
sprung: 
stood 
stolen 
stuck 
stung 
stunk 
stridden (rare) 
struck 
strung 
striven 
sworn 
swept 
swollen, swelled 
swum 
swung 
taken 
taught . 
torn 



Infinitif 

tell 
think 
throw 
thrust 
tread 
undergo 
understand 
undertake 
upset 
wake 
wear 
weave 
weep 
win 
wind 
‘withdraw 
withhold 
withstand 
wring 
write 

Verbes anglais irréguliers 

Prétérit 

told 
thought [6o:t] 
threw 
thrust 
trod 
underwent 
understood 
undertook 
upset 
woke 
wore 
wove 
wept 
won [wan] 
wound [waund] 
withdrew 
withheld 
withstood 
wrung 
wrote 

(xii) 

Participe passé 

told 
thought 
thrown 
thrust 
trodden 
undergone 
understood 
undertaken 
upset 
woken 
worn 
woven 
wept 
won 
wound 

withdrawn 
withheld 
withstood 
wrung 
written 



A, a [a] nm A, a. 
a [a] voir avoir. 
a [a] prép (à+le = au [o], A+les = aux [o]) 1 
(direction: lieu) to; (temps) till, to; aller a 
Paris to go to Paris; de 3 à 4 h from 3 till ou 
to 4 (o'clock). 
2 (position: lieu) at, in; (surface) on; (temps) 
at; être au bureau/a la ferme/au jardin/a 
Paris to be at ou in the office/on ou at the 
farm/in the garden/in Paris; 4 la maison at 
home; à Phorizon on the horizon; à 8 h at 8 
(o'clock); à mon arrivée on (my) arrival; à 
lundi! see you (on) Monday! 
3 (description) Phomme à la barbe the man 
with the beard; verre a liqueur liqueur glass. 
.4 (attribution) donner/préter qch à gn to 
give/lend sth to s.o., give/lend s.o. sth. 
5 (devant inf) apprendre à lire to learn to 
read; travail à faire work to do; maison à 
vendre house for sale; ‘a louer’ Br ‘to let’, 
Am ‘to rent’; prét 4 partir ready to leave. 
6 (appartenance) c’est (son livre) à lui it’s his 
(book); c’est à vous de (décider, protester 
etc) it’s up to you to; (lire, jouer etc) it’s 
your turn to; à toi! your turn! 
7 (prix) for; pain 4 2F loaf for 2F. 
8 (poids) by; vendre au kilo to sell by the 
kilo. 
9 (vitesse) 100 km à l’heure 100 km an ou 
per hour. 
10 (moyen, manière) à bicyclette by bicycle; 
a la main by hand; a pied on foot; au crayon 
with a pencil, in pencil; à l’encre in ink; au 
galop at a gallop; à la française in the 
French style ou way; deux à deux two by 
two. 
11 (appel) au voleur! (stop) thief!; au feu! 
(there’s a) fire! 

abaisser [abese] vr to lower; a. qn to humili- 
ate s.0. Î s’abaisser vpr (barrière) to lower; 
(température) to drop: s’a. à faire to stoop 
to doing. eabaissement [-esmä] nm (chute) 
drop. 

A 

abats [aba] nmpl offal; (de volaille) giblets. 
abattant [abata] nm leaf, flap. 
abattis [abati] ampl giblets. 
abattoir [abatwar] nm slaughterhouse. 
abattre* [abatr] vt (mur) to knock down; 
(arbre) to cut down, fell; (personne, gros 
gibier) to shoot; (vache etc) to slaughter; 
(animal blessé) to put down; (avion) to 
shoot down; (déprimer) Fig to demoralize; 
(épuiser) Fig to exhaust. 
I s’abattre vpr (tomber) to collapse; (oiseau) 
to swoop down (sur on); s’a. sur (pluie) to 
come down on; (tempête) to hit. eabattage 
nm (d'arbre) felling; (de vache etc) 
slaughter(ing). eabattement nm (faiblesse) 
exhaustion; (désespoir) dejection. 

abattu, -ue [abaty] a (triste) dejected, de- 
moralized; (faible) in poor shape, at a low 
ebb. 

- abbaye [abei] nf abbey. 

abandon [abad5] nm abandonment; deser-. 
tion; (de droit) surrender; (de sportif) with- 
drawal; (naturel) abandon; (confiance) lack 
of restraint; à l’a. in a neglected state. 

abandonner [abädone] vt (travail, tentative) 
to give up, abandon; (endroit, animal) to de- 
sert, abandon; (droit) to surrender — vi to 
give up; (sportif) to withdraw J 
s’abandonner vpr (se confier) to open up: 
(se détendre) to let oneself go; s’a. à to give 
oneself up to, abandon oneself to. 

abasourdir [abazurdir] vi to stun, astound. 
abat-jour [abazur] nm inv lampshade. 

abbé [abe] nm (chef d’abbaye) abbot: (pré- 
tre) priest. e abbesse nf abbess. 

abcés [apse] nm abscess. 
abdiquer [abdike] vii to abdicate. e abdica- 
tion nf abdication. 
abdomen [abdomen] nm stomach, abdomen. 
e abdominal, -e, -aux a abdominal. e abdomi- 
naux nmpl (muscles) abdominal muscles. 

abeille [abej] nf bee. 
aberrant, -ante [aberd, -at] a (idée etc) ludi- 
crous, absurd. eaberration nf (égarement) 
aberration; (idée) ludicrous idea; dire des 
aberrations to talk sheer nonsense. 

abhorrer [abore] vt to abhor, loathe. 
abime [abim] nm abyss, chasm, gulf. 
abimer [abime] vt to spoil, damage 9 
s’abimer vpr to get spoilt; s’a. dans ses 
pensées Litt to lose oneself in one’s 
thoughts. 

abject, -e [ab3ekt] a abject, despicable. 
abjurer [ab3yre] vti to abjure. 
ablation [ablasj5] nf (d'organe) removal. 
ablutions [ablysj5] nfp/ ablutions. 
abnégation [abnegasj5] nf self-sacrifice, 
abnegation. 

aboiement [abwamä] nm voir aboyer. 
abois (aux) [ozabwa] adv at bay. 
abolir [abolir] vt to abolish. eabolition nf 
abolition. 

abominable [aborainabl] a terrible: eabomi- 
nablement adv terribly. 

abondant, -ante [ab5dä, -at] a plentiful, 
abundant. eabondamment adv abundantly. 
eabondance nf abundance (de of); une a: de 
plenty of, an abundance of; en a. in 
abundance; années d’a. years of plenty. 



abonné 

e abonder vi to abound (en in). 
abonné, -ée [abone] nmf (à un journal, au 
téléphone) subscriber; (de train, d'un théâtre) 
& Sport season ticket holder: (du gaz etc) 
consumer. eabonnement nm subscription: 
(carte d’)a. (de train, de théâtre) season tick- 
et. es’abonner vpr (à un journal etc) to sub- 
scribe, take out a subscription (à to); Rail 
Théâtre etc to buy a season ticket. 

abord [abor] nm 1 (accés) d’un a. facile easy 
to approach. 2 (vue) au premier a. at first 
sight. eabordable a (prix, marchandises) 
affordable; (personne) approachable. 

abord (d’) [dabor] adv (avant tout) first: (au 
début) (at) first. 

aborder [aborde] vi to land fl vt (personne) 
to approach, accost; (lieu) to approach, 
reach; (probléme) to tackle, approach; (atta- 
quer) to board (ship); (heurter) to run foul 
of (ship). eabordage nm (d'un bateau) 
(assaut) boarding; (accident) collision. 

abords [abor] nmpl (environs) surroundings; 
aux a. de around, nearby. 

aborigène [aborizen] a & nm aboriginal. 
aboutir [abutir] vi to succeed; a. à to end at, 
lead to, end up in; n’a. à rien to come to 
nothing. eaboutissants nmpl voir tenants. 
eaboutissement nm (résultat) outcome; 
(succès) success. 

aboyer [abwaje] vi to bark. eaboiement nm 
bark; aboiements barking. 

abrasif, -ive [abrazif, -iv] a & nm abrasive. 
abréger [abreze] vt (récit) to shorten, 
abridge; (mot) to abbreviate. eabrégé nm 
summary; en a. (phrase) in shortened form; 
(mot) in abbreviated form. 

abreuver [abreeve] vt (cheval) to water ll 
s’abreuver vpr to drink. eabreuvoir nm 
(lieu) watering place; (récipient) drinking 
trough. 

abréviation [abrevjasj3] nf abbreviation. 
abri [abri] mm shelter; a. (de jardin) (garden) 
shed; à l’a. de (vent) sheltered from; (be- 
soin) safe from; sans a. homeless. 
Abribus® [abribys] nm bus shelter. 
abricot [abriko] nm apricot. eabricotier nm 
apricot tree. 

abriter [abrite] vr (protéger) to shelter; (lo- 
ger) to house ff s’abriter vpr to (take) 
shelter. 

abroger [abroze] vr to repeal. 
abrupt, -e [abrypt] a (pente, versant etc) 
steep, sheer, abrupt; (personne) abrupt. 

abrutir [abrytir] ve a. qn (travail, télévision 
etc) to turn s.o. into a vegetable; (alcool) to 
stupefy s.o.; (propagande) to brutalize s.o. 
eabruti, -ie nf idiot fa idiotic. 

absence [apsäs] nf absence. e absent, -ente 
a (personne) absent, away: (chose) missing; 
air a. faraway look  nmf absentee. 
e absentéisme nm absenteeism. e s’absenter 
vpr to go away. 

abside [apsid] nf (d'une église) apse. 
absolu, -ue [apsoly] a absolute. e absolu- 
ment adv absolutely. 

absolution [absslysj5] nf absolution. 
absorber [apsorbe] vr to absorb: (manger) to 
eat; (médicament) to take. eabsorbant, 
-ante a (papier) absorbent: (travail, lecture) 
absorbing. eabsorption nf absorption. 

absoudre* [apsudr] vt Rel Jur etc to absolve. 
abstenir* (s’) [sapstanir] vpr (ne pas voter) 
to abstain; s’a. de qch/de faire to refrain 

from sth/from doing. e abstention nf Pol ab- 
stention. 

abstinence [apstinds] nf abstinence. 
abstraire* [apstrer] vr to abstract. e abstrait, 
-aite a abstract. eabstraction nf abstraction; 
faire a. de to disregard, leave aside. 

absurde [apsyrd] a absurd E nm absurd. 
eabsurdité nf absurdity; dire des absurdités 
to talk nonsense. 

abus [aby] mm abuse, misuse (de of); (de 
nourriture) over-indulgence (de in); (in- 
justice) abuse; a. d’alcool alcohol abuse; a. 
de tabac excessive smoking. eabuser 1 vi to 
go too far; a. de (situation, personne) to take 
unfair advantage of; (autorité) to abuse, mis- 
use; (friandises etc) to over-indulge in. 2 
s’abuser vpr to be mistaken. 

abusif, -ive [abyzif, -iv] a excessive: emploi 
a. Ling improper use, misuse. eabusive- 
ment adv (employer un mot) improperly. 

acabit [akabi] nm de cet a. Péj of that ilk ou 
sort. 

acacia [akasja] mm (arbre) acacia. 
académie [akademi] nf academy; (admini- 
stration scolaire) = (regional) education 
authority. eacadémicien, -ienne nmf acade- 
mician. e académique a academic. 

acajou [aka3u] 177 mahogany; cheveux a. au- 
burn hair. 

acariâtre [akarjatr] a cantankerous. 
accablement [akablamä] nm dejection. 
accabler [akable] vt to overwhelm (de with); 
a. d’injures to heap insults upon; accablé de 
dettes (over)burdened with debt; accablé de 
chaleur overcome by _ heat; chaleur 
accablante oppressive heat. 

accalmie [akalmi] nf lull. 
accaparer [akapare] vt to monopolize; 
(personne) Fam to take up all the time of. 

accéder [aksede] vi a. à (lieu) to reach, have 
access to; (pouvoir, trône, demande) to 
accede to. 

accélérer [akselere] vi (dans un véhicule) to 
accelerate I vr (travaux etc) to speed up; 
(allure, pas) to quicken, speed up. 
es’accélérer vpr to speed up. e accélérateur 
nm (pédale etc) accelerator. e accélération nf 
acceleration; (des travaux etc) speeding up. 

accent [aksä] nm accent: (sur une syllabe) 
stress; mettre l’a. sur to stress | accentua- 
tion nf accentuation. eaccentuer vr to 
emphasize, accentuate, stress D s’ac- 
centuer vpr to become more pro- 
nounced. 

accepter [aksepte] vr to accept; a. de faire 
to agree to do. eacceptable a acceptable. 
e acceptation nf acceptance. 



acception [aksepsj5] nf sense, meaning. 
acces [akse] nm 1 access (à to); ‘a. interdit’ 
‘no entry’; les a. de (routes) the approaches 
to. 2 (de folie, colère, toux) fit; (de fièvre) 
bout, attack. eaccessible a accessible: 
(personne) approachable. eaccession nf 
accession (à to): (à un traité) adherence; a. à 
la propriété home ownership. 

accessoire [akseswar] a secondary. 
e@accessoires nmpl (de théâtre) props; (de 
voiture etc) accessories; a. de toilette toilet 
requisites, toiletries. 

accident [aksidä] nm accident; a. d’avion/de 
train plane/train crash; par a. by accident, 
by chance. eaccidenté, -ée a (terrain) un- 
even; (région) hilly; (voiture) damaged (in 
an accident) fl nmf accident victim, casualty. 
eaccidentel, -elle a accidental. eacci- 
dentellement adv accidentally, unintention- 
ally. 

acclamer [aklame] v7 to cheer, acclaim. eac- 
clamations nfp/ cheers. 

acclimater [aklimate] vi, s’acclimater vpr Br 
to acclimatize, Am acclimate. eacclimata- 
tion nf Br acclimatization, Am acclimation. 

accointances [akwétas] nfpl (relations) Péj 
contacts. J 

accolade [akslad] nf (embrassade) embrace; 
(signe) Typ brace, bracket. 

accoler [akole] vt to place (side by side) (à 
against). 
accommoder [akomode] vt to adapt; (assai- 
sonner) to prepare; s’a. à to adapt (oneself) 
to; s’a. de to make the best of. eaccommo- 
dant, -ante a accommodating, easy to please. 
e@accommodement nm arrangement, com- 
promise. 
accompagner [ak5pane] vt (personne) to go 
ou come with, accompany, escort; (chose, 
musicien) to accompany; s’a. de to be 
accompanied by, go with. eaccompagna- 
teur, -trice nmf (musical) accompanist; (de 
touristes etc) guide. eaccompagnement nm 
‘Mus accompaniment. 
accomplir [ak5plir] vt to carry out, fulfil, 
accomplish. eaccompli, -ie a accomplished. 
e accomplissement nm fulfilment. 

accord [akor] nm agreement; (harmonie) 
harmony; (musical) chord; être d’a. to 
agree, be in agreement (avec with); d’a.! all 
right! 

accordéon [aksrde5] nm accordion; en a. 
(chaussette etc) wrinkled. 

accorder [akorde] vt (donner) to grant; (in- 
strument) to tune; (verbe, adjectif) to make 
agree Il s’accorder vpr (s'entendre) to get 
along; (mots) to agree (avec with). 

accoster [akoste] vt to accost; (navire, quai 
etc) to come alongside vi Nau to berth. 

accotement [akotma] nm roadside, 
shoulder, Br verge. 

accoucher [akufe] vi to give birth (de to) H 
vt (enfant) to deliver. eaccouchement nm 
delivery. eaccoucheur nm (médecin) a. ob- 
stetrician. 

acharner (s’) 

accouder (s’) [sakude] vpr s’a. à ou sur to 
lean on (with one’s elbows). eaccoudoir nm 
armrest. 

accoupler [akuple] vt (roues, bœufs etc) to 
couple (à to) § s’accoupler vpr (animaux) to 
mate (à with). eaccouplement nm coupling; 
(d'animaux) mating. 

accourir* [akurir] vi to come running, run 
over. 

accoutrement [akutromä] nm Péj garb, 
dress. 

accoutumer [akutyme] vt to accustom. 
es’accoutumer vpr to get accustomed (à to); 
comme à l’accoutumée as usual. eaccoutu- 
mance nf familiarization (à with); (dé- 
pendance) Méd addiction. 

accréditer [akredite] vr (ambassadeur) to ac- 
credit; (rumeur) to lend credence to. 

accroc [akro] nm (déchirure) tear; (difficulté) 
hitch, snag. 

accrocher [akrofe] vt (déchirer) to catch; 
(fixer) to hook; (suspendre) to hang up (on a 
hook): (heurter) to hit, knock vi (affiche 
etc) to grab one’s attention Il s’accrocher vpr 
(ne pas céder) to persevere; (se disputer) 
Fam to clash; s’a. à (se cramponner etc) to 
cling to; (s’écorcher) to catch oneself on. 
eaccrochage nm (de véhicules) minor colli- 
sion, knock; (friction) Fam clash. eac- 
crocheur, -euse a (personne) tenacious; 
(affiche etc) eyecatching, catchy. 

accroître* [akrwatr] vt to increase BE 
s’accroitre vpr to increase, grow. eac- 
croissement nm increase; growth. 

accroupir (s’) [sakrupir] vpr to squat ou 
crouch (down). eaccroupi, -ie a squatting, 
crouching. 

accueil [akæj] nm welcome, reception. 
eaccueillir* vt to receive, welcome, greet. 
e accueillant, -ante a welcoming. 

acculer [akyle] vt a. qn à qch to drive s.o. to 
ou against sth. 

accumuler [akymyle] vr, s’accumuler vpr to 
pile up, accumulate. eaccumulateur nm 
accumulator, battery. eaccumulation nf 
accumulation. 

accuser [akyze] vt (dénoncer) to accuse; 
(rendre responsable) to blame (de for); (ré- 
véler) to show; (faire ressortir) to bring out; 
a. réception to acknowledge receipt (de of); 
a. le coup to stagger under the blow. 
eaccusé, -ée 1 nmf l’a. the accused; (cour 
d'assises) the defendant. 2 a (trait etc) pro- 
minent. eaccusateur, -trice a (regard) accus- 
ing; (document) incriminating  nmf accuser. 
eaccusation nf accusation; (au tribunal) 
charge. 

acerbe [aserb] a bitter, caustic. 
acéré, -ée [asere] a sharp. 
acétate [acetat] nm acetate. e acétique a ace- 

tic. 

achalandé, -ée [afaläde] a bien a. (maga- 
sin) well-stocked.  ‘ 

acharner (s’) [safarne] vpr s’a. sur (atta- 
quer) to set upon, lay into; s’a. contre 



achat 

(poursuivre) to pursue (relentlessly); s’a. à 
faire to struggle to do, try desperately to do. 
eacharné, -ée a (effort, travail) relentless; 
(combat) fierce, furious fl nmf (du jeu etc) fa- 
natic. eacharnement nm (au travail) (stub- 
born) determination; (dans un combat) fury. 

achat [afa] nm purchase; achats shopping. 
acheminer [afmine] vt to dispatch I 
s’acheminer vpr to proceed (vers towards). 

acheter [afte] vri to buy, purchase; a. a qn 
(vendeur) to buy from s.o.; (pour qn) to buy 
for s.o. eacheteur, -euse nmf buyer, purcha- 
ser; (dans un magasin) shopper. 

achever [afve] vr to finish (off); a. de faire 
qch (personne) to finish doing sth; a. qn 
(tuer) to finish s.o. off R s’achever vpr to 
end, finish. eachévement nm completion. 
achoppement [afspmäl nm pierre d’a. 
stumbling block. 

acide [asid] a acid, sour I nm acid. e acidité 
nf acidity. 

acier [asje] nm steel. e aciérie nf steelworks. 
acné [akne] nf acne. 
acolyte [akolit] nm Pé confederate, associ- 
ate. 

acompte [ak5t] nm part payment, deposit. 
a-cote [akote] nm (d'une question) side 
issue; à-côtés (gains) little extras. 

a-coup [aku] nm jerk, jolt; sans à-coups 
smoothly; par a-coups in fits and starts. _ 

acoustique [akustik] a acoustic I nf acous- 
tics. 

acquérir* [akerir] vr (acheter) to purchase; 
(obtenir) to acquire, gain; s’a. une 
réputation/erc to win a reputation/etc; être 
acquis à (idée, parti) to be a supporter of. 
eacquéreur nm purchaser. eacquis nm 
experience. eacquisition nf  (achaï) 
purchase; (de connaissances etc) acquisition. 

acquiescer [akjese] vi to acquiesce (à to). 
e acquiescement nm acquiescence. 

acquit [aki] nm receipt; ‘pour a.’ ‘paid’; par 
a. de conscience to ease one’s conscience. 

acquitter [akite] vr (dette) to clear, pay; 
(accusé) to acquit; s’a. de (devoir, promesse) 
to discharge; s’a. envers qn to repay s.o. 
eacquittement nm (d’un accusé) acquittal; 
(de dette) payment. 

acre [akr] a bitter, acrid, pungent. 
acrobate [akrobat] nmf acrobat. eacroba- 
tie(s) [-basi], nf(p/) acrobatics. e acrobatique 
a acrobatic. 

acrylique [akrilik] a & nm acrylic. 
acte [akt] nm (action) act, deed; (de pièce de 
théâtre) act; un a. de courage/bonté/etc an 
act of courage/kindness/efc; un a. terroriste a 
terrorist action ou act; a. de naissance birth 
certificate; prendre a. de to take note of. 

acteur, -trice [aktœr, -tris] nmf actor, ac- 
tress. 

actif, -ive [aktif, -iv] a active — nm 
Grammaire active; (d'une entreprise) assets; 
à son a. to one’s credit; (vols, meurtres) 
Hum to one’s name. 

action [aksj5] nf action; (en Bourse) share. 

eactionnaire nmf shareholder. 
actionner [aksjone] vt to set in motion, acti- 
vate, actuate. 

activer [aktive] vt (accélérer) to speed up; a. 
le feu (avec un tisonnier) to stoke up the 
fire; (en soufflant) to fan the fire I s’activer 
vpr to bustle about; (se dépécher) Fam to 
get a move on. 

activiste [aktivist] nmf activist. 
activité [aktivite] nf activity: en a. (personne) 
fully active; (volcan) active. 

actuaire [aktyer] nmf actuary. 
actualité [aktyalite] nf (d'un problème) topi- 
cality; (événements) current events; actualités 
(télévisées) news; d’a. topical. 

actuel, -elle [aktyel] a (présent) present: 
(contemporain) topical. eactuellement adv 
at present, at the present time. 

acuité [akuite] nf (de douleur) acuteness: (de 
vision) keenness. 

acupuncture ,[akyp5ktyr] nf acupuncture. 
e acupuncteur, -trice mmf acupuncturist. 

adage [ada3] nm (maxime) adage. 
adapter [adapte] vr to adapt; (ajuster) to fit 
(à to); s’a. à (s’habituer) to adapt to, adjust 
to; (tuyau etc) to fit. eadaptable a adapt- 
able. eadaptateur, -trice mmf adapter. 
eadaptation nf adjustment; (de roman, 
piéce) adaptation. 

additif [aditif] nm additive. 
addition [adisj5] nf addition; (au restaurant) 
Br bill, Am check. e additionner vr to add (a 
to); (nombres) to add up. 

adepte [adept] nf follower. 
adéquat, -ate [adekwa, -at] a appropriate. 
adhérer [adere] vi a. à (coller) to stick to; 
(s'inscrire) to join; (pneu) to grip (road). 
eadhérence nf (de pneu) grip. eadhérent, 
-ente nf member. 

adhésif, -ive [adezif, -iv] a adhesive, sticky I 
nm adhesive. eadhésion nf membership; 
(accord) support. | 

adieu, -x [adjo] int & nm farewell, goodbye. 
adipeux, -euse [adipg, -6] a (tissu) fatty; 
(visage) fat. 

adjacent, -ente [adzasä, -at] a (maison, 
angles etc) adjacent. 

adjectif [adzektif] nm adjective. » 
adjoindre* [ad3wédr] vr (associer) to appoint 
(s.o.) as an assistant (à to); (ajouter) to add; 
s’a. qn to appoint s.o. eadjoint, -ointe nmf 
& a assistant; a. au maire deputy mayor. 

adjudant [ad3yda] nm warrant officer. 
adjuger [ad3y3e] vt (accorder) to award 
ee etc); s’a. qch Fam to grab sth for one- 
self. 

adjurer [ad3yre] vr to beseech, entreat. 
admettre* [admetr] vr (laisser entrer, 
accueillir) to admit; (reconnaitre) to admit, 
acknowledge (que that); (autoriser, tolérer) 
to allow: (supposer) to admit, suppose; 
(candidat) to pass; être admis à (examen) to 
have passed. 

administrer [administre] vt (gérer, donner) 
to administer... eadministrateur, -trice nmf 



administrator. eadministratif, -ive a admin- 
istrative. e administration nf administration: 
PA. (service public) government service, the 
Civil Service. 

admirer [admire] vt to admire. e admirable a 
admirable. eadmirateur, -trice nmf admirer. 
eadmiratif, -ive a admiring. eadmiration nf 
admiration. 

admissible [admisibl] a (tolérable) accept- 
able, admissible; (aprés un concours) eligible 
(a for). eadmission nf admission. 

adolescent, -ente [adslesä, -dt] nmf ado- 
lescent, teenager fl a teenage. e adolescence 
nf adolescence, Fam teens. 

adonner (s’) [sadone] vpr s’a. à (boisson) to 
take to; (étude) to devote oneself to. 

adopter [adopte] vr to adopt. eadoptif, -ive a 
(fils, patrie) adopted. eadoption nf adop- 
tion; suisse d’a. Swiss by adoption. 

adorer [adore] vi (dieu etc) to worship; 
(chose, personne) to love, adore; a. faire to 
love ou adore doing. eadorable a adorable. 
eadoration nf worship, adoration; être en a. 
devant to worship, love, adore. 

adosser [adose] vt a. qch à to lean sth back 
against; s’a. à to lean back against. 

adoucir [adusir] vt (voix, traits etc) to soften; 
(boisson) to sweeten; (chagrin) to mitigate, 
ease Î s’adoucir vpr (temps) to turn milder; 
(caractére) to mellow. eadoucissement nm 
a. de la température milder weather. 

adrénaline [adrenalin] nf adrenalin(e). 
adresse [adres] nf 1 (domicile) address. 2 
(habileté) skill. e adresser vt (lettre) to send; 
(compliment, remarque etc) to address; 
(coup) to direct, aim; (personne) to direct (a 
to); a. la parole à to speak to; s’a. à to 
speak to; (aller trouver) to go and see; (bu- 
reau) to inquire at; (être destiné à) to be 
aimed at. 

Adriatique [adriatik] nf l’A. the Adriatic. 
adroit, -oite [adrwa, -wat] a skilful, clever. 
adulation [adylasj5] nf adulation. 
adulte [adylt] nmf adult, grown-up 7 a 
(personne, animal, attitude etc) adult; étre a. 
to be an adult ou a grown-up. 

adultère [adylter] a adulterous I nm adul- 
tery. 

advenir* [advanir] v imp to occur; a. de (de- 
venir) to become of; advienne que pourra 
come what may. 

adverbe [adverb] nm adverb. e adverbial, -e, 
_ -aux a adverbial. 
adversaire [adverser] nmf 
adversary. e adverse a opposing. 

adversité [adversite] nf adversity. 
aérer [aere] vt (chambre, classe etc) to air 
(out), ventilate; (Jit) to air (out) I s’aérer 
vpr Fam to get some air. e aéré, -ée a (pièce 
etc) airy; (texte) nicely spaced, uncluttered. 
eaération nf ventilation. 

aérien, -ienne [aerjé, -jen] a (transport, atta- 
que etc) air; (photo) aerial; (câble) over- 
head; (/éger) airy; ligne aérienne airline. 

aérobic [aersbik] nf aerobics. 

opponent, 

affirmatif 

aéro-club [aeroklæb] nm flying club. eaéro- 
drome nm aerodrome. eaérodynamique a 
streamlined, aerodynamic. eaérogare nf air 
terminal. eaéroglisseur nm hovercraft. 
e@aérogramme nm air letter. eaéromodé- 
lisme nm model aircraft building and flying. 
eaéronautique nf aeronautics. eaéronavale 
nf = Br Fleet Air Arm, = Am Naval Air 
Force. eaéroport nm airport. eaéroporté, 
-ée a airborne. e aérosol nm aerosol. 

affable [afabl] a affable. 
affaiblir [afeblir] vr, s’affaiblir vpr to weaken. 
affaire [afer] nf (question) matter, affair; 
(marché) deal; (firme) concern, business; 
(scandale) affair; (procès) case; affaires 
(commerce) business; (d'intérêt public, 
personnel) affairs; (effets) belongings, things; 
avoir a. a to have to deal with; c’est mon a. 
that’s my business ou affair ou concern; faire 
une bonne a. to get a good deal, get a 
bargain; ça fera l’a. that will do nicely; c’est 
toute une a. (Histoire) it’s quite a business. 

affairer (s’) [safere] vpr to run ou bustle 
about, busy oneself. eaffairé, -ée a busy. 

affaisser (s’) [safese] vpr (personne) to 
collapse; (plancher) to cave in, give way; 
(sol) to subside, sink. eaffaissement 
[afesmä] nm (du sol) subsidence. 

affaler (s’) [safale] vpr to flop down, 
collapse. 

affamé, -ée [afame] a starving; a. de (gloire 
etc) hungry for. 

affecter [afekte] vt (nommer à un poste) to 
post; (destiner) to earmark, assign; (feindre, 
émouvoir) to affect. eaffecté, -ée a (ma- 
nières, personne) affected. eaffectation nf 
(de fonctionnaire etc) posting; (de somme 
etc) assignment; (simulation) affectation. 

affectif, -ive [afektif, -iv] a emotional. 
affection [afeksj5] nf (attachement) affection; 
(maladie) ailment. eaffectionner vf to be 
fond of. eaffectionné, -ée a loving. 

affectueux, -euse [afektyg, -9z] a affec- 
tionate, loving. 

affermir-[afermir] vt (autorité) to strengthen; 
(muscles) to tone up; (voix) to steady. 

affiche [aff] nf notice; (publicitaire etc) post- 
er; Th (play) bill. eafficher vt (avis, affiche 
etc) to put up, stick ou post up; (concert, 
réunion etc) to put up a notice about; (senti- 
ment) Péj to display; Ordinat to display 
(message). eaffichage nm  (bill-)posting; 
Ordinat display; ‘a. interdit” ‘stick no bills’; 
panneau d’a. Br hoarding, Am billboard. 

affilée (d’) [dafile] adv (à la suite) in a row, 
at a stretch. 

affiler [afile] vr to sharpen. 
affilier (s’) [safilje] vpr s’a. à to join, become 
affiliated to. e affiliation nf affiliation. 

affiner [afine] vz to refine. 
affinité [afinite] nf affinity. 
affirmatif, -ive [afirmatif, -iv] a (ton) asser- 
tive, positive; (proposition) affirmative; il a 
été a. he was quite positive I nf répondre 
par l’affirmative to reply in the affirmative. 



affirmer 

affirmer [afirme] vt to assert; (proclamer so- 
lennellement) to affirm. eaffirmation nf 
assertion. ; 

affleurer [aflere] vi to appear on the sur- 
face. 

affliger [aflize] vr to distress; affligé de strick- 
en ou afflicted with. 4 

affluence [aflyds] nf crowd; heure(s) d’a. 
rush hour(s). : 

affluent [aflya] 1m tributary. 
affluer [aflye] vi (sang) to flow, rush; (gens) 
to flock. eafflux nm flow; (arrivée) influx. 

affoler [afsle] vt to drive crazy; (effrayer) to 
terrify 9 s’affoler vpr to panic. eaffolant, 
-ante a terrifying. eaffolement nm panic. 

affranchir [afrafir] vt (timbrer) to stamp 
(letter); (émanciper) to free. eaffranchisse- 
ment nm tarifs d’a. postage. 

affréter [afrete] vt (avion) to charter; (na- 
vire) to freight. 

affreux, -euse [afrg, -6z] a horrible, dread- 
ful, awful. eaffreusement adv dreadfully, 
awfully. 

affriolant, -ante [afrislä, -ät] a enticing. 
affront [afr5] nm insult, affront; faire un a. à 
to insult. 

affronter [afr5te] vt to confront, face; (mau- 
vais temps, difficultés etc) to brave. eaf- 
frontement nm confrontation. 

affubler [afyble] vt Pé to dress, rig out (de 
in). 

affüt [afy] nm à l’a. de Fig on the lookout 
for. 

affûter [afyte] vr (outil) to sharpen, grind. 
Afghanistan [afganista] nm Afghanistan. 
afin [afé] prép a. de (+ inf) in order to I conj 
a. que (+ sub) so that. 

Afrique a nf Africa. eafricain, -aine a 
African À nmf A., Africaine African. 

agacer [agase] vt (personne) to irritate, 
annoy. e agacement nm irritation. 

âge [az] nm age; quel 4. as-tu? how old are 
you?; avant l’â. before one’s time; d’un 
certain 4. middle-aged; d’un 4. avancé 
elderly; l’â. adulte adulthood; la force de l’â. 
the prime of life; le moyen 4. the Middle 
Ages. e âgé, -ée a old, elderly; â. de six ans 
six years old; un enfant 4. de six ans a six- 
year-old child. 

agence [a3Gs] nf agency; (succursale) branch 
office; a. immobilière Br estate agent’s 
office, Am real estate office. 

agencer [a3dse] vr to arrange; bien agencé 
(maison etc) well laid-out; (phrase) well 
put-together. eagencement nm (de maison 
etc) layout. 

agenda [a3éda] nm Br diary, Am datebook. 
agenouiller (s’) [saznuje] vpr to kneel 
(down); être agenouillé to be kneeling 
(down). 

agent [a3] nm agent: a. (de police) police- 
man; a. de change stockbroker; a. immo- 
bilier Br estate agent, Am real estate agent. 

aggloméré [aglomere] nm (bois) chipboard, 
fibreboard. 

agglomérer (s’)4saglomere] vpr (s'enfasser) 
to conglomerate. eagglomération nf conglo- 
meration; (habitations) built-up area; (ville) 
town. 

aggraver [agrave] vt to worsen, make worse; 
(peine) Jur to increase 1 s’aggraver vpr to 
worsen, get worse. eaggravation nf worsen- 
ing. 

agile [azil] a agile, nimble. e agilité nf agility, 
nimbleness. 

agir [azir] 1 vi to act; a. auprès de to inter- 
cede with. 2 s’agir v imp il s’agit d’argent/etc 
it’s a question ou matter of money/etc, it 
concerns money/etc; de quoi s’agit-il? what 
is it?, what's it about?; il s’agit de se 
dépécher/etc we have to  hurry/etc. 
e agissant, -ante a active, effective. e agisse- 
ments nmpl Péj dealings. 

agitation [azitasj5] nf (de la mer) roughness; 
(d'une personne) restlessness; (nervosité) agi- 
tation; (de la rue) bustle; (politique) unrest. 

agiter [a3ite] vr (remuer) to stir; (secouer) to 
shake; (brandir) to wave; (troubler) to agi- 
tate; (discuter) to debate Il s’agiter vpr (en- 
fant) to fidget; (peuple) to stir. e agité, -ée a 
(mer) rough; (personne) restless, agitated; 
(enfant) fidgety, restless. eagitateur, -trice 
nmf (political) agitator. 

agneau, -X [ano] am lamb. 
agonie [agoni] nf death throes; être à l’a. to 
be suffering the pangs of death. eagoniser 
vi to be dying. 

agrafe [agraf] nf hook; (pour papiers) staple. 
eagrafer vt to fasten, do up, hook; (papiers) 
to staple. e agrafeuse nf stapler. © 

agrandir [agradir] vt to enlarge: (grossir) to 
magnify I s’agrandir vpr to expand, grow. 
eagrandissement nm (de ville) expansion; 
(de maison) extension; (de photo) enlarge- 
ment. 

agréable [agreabl] a pleasant, agreeable, 
nice. e agréablement [-2mû] adv pleasantly. 

agréer [agree] vt to accept; veuillez a. 
Vexpression de mes salutations distinguées ! 
(dans une lettre) Br yours faithfully, Am 
sincerely. e agréé, -ée a (fournisseur, centre) 
approved. 

agrégation [agregasj3] nf competitive exami- 
nation for recruitment of lycée teachers. 
eagrégé, -ée nmf teacher who has passed 
the agrégation. ; 

agrément [agremä] nm (attrait) charm; 
(accord) assent; voyage d’a. pleasure trip. 
e@agrémenter vf to embellish; a. un récit 
d’anecdotes to pepper a story with 
anecdotes. 

agres [agre] nmpl (de voilier) tackle, rigging; 
(de gymnastique) Br apparatus, Am equip- 
ment. 

agresser [agrese] vt to attack; (dans la rue 
etc, pour voler) to mug. eagresseur nm 
attacker; (dans la rue etc) mugger; (dans un 
conflit) aggressor. eagression nf. attack; 
(dans la rue etc) mugging; (d'un Etat) ag- 
gression. 



agressif, -ive [agresif, -iv] a aggressive. 
e agressivité nf aggressiveness. 

agricole [agrikol] a (ouvrier, machine) farm; 
(peuple) agricultural, farming; travaux agri- 
coles farm work. 

agriculteur [agrikyltcer] nm farmer. eagri- 
culture nf farming, agriculture. 

agripper [agripe] vr to clutch, grip; s’a. à to 
cling to, clutch, grip. 

agronomie [agronomi] nf agronomics. 
agrumes [agrym] #mpl citrus fruit(s). 
aguerri, -ie [ageri] a seasoned, hardened. 
aguets (aux) [ozage] adv on the lookout. 
aguicher [agife] vr to tease, excite. 
e aguichant, -ante a enticing. 

_ ah! [a] int ah!, oh! 
ahurir [ayrir] vt (étonner) to astound, be- 
wilder; avoir air ahuri to look astounded 
‘ou utterly bewildered. e ahuri, -ie nif idiot. 
ai [e] voir avoir. 
aide [ed] nf help, assistance, aid; à l’a. de 
with the help ou aid of I nmf (personne) 
assistant; a. familiale Br home help, Am 
mother’s helper. eaide-électricien nm elec- 
trician’s Br mate ou Am helper. eaide- 
mémoire nm inv (livre scolaire) handbook 
(of facts etc). eaide-soignante nf Br nursing 
auxiliary, Am nurse’s aid. 

aider [ede] vr to help, assist, aid (à faire to 
do); s’a. de to make use of. 

aie! [aj] int ouch!, ow! 
aie(s), aient [e] voir avoir. 
aïeul, -e [ajcel] nmf Litt grandfather, grand- 
mother. 

aïeux [aja] #mpl Litt forefathers, forebears. 
aigle [egl] nm eagle. 
aiglefin [eglofé] nm haddock. 
aigre [egr] a (acide) sour; (voix, vent, parole) 
sharp, cutting. eaigre-doux, -douce a bitter- 
sweet. eaigreur nf sourness; (de ton) sharp- 
ness; aigreurs heartburn. : 

aigrette [egret] nf (de plumes) tuft. 
aigrir (s’) [segrir] vpr (vin) to turn sour; 
(caractère) to sour. eaigri, -ie [egri] a 
(personne) embittered, bitter. 

aigu, -ué [egy] a (douleur, crise etc) acute; 
(dents) sharp, pointed; (voix) shrill. 

aiguille [egyij] nf (à coudre, de pin) needle; 
(de montre) hand; (de balance) pointer; a. 
(rocheuse) peak. 

aiguiller [egyije] vt (train) Br to shunt, Am 
switch; (personne) Fig to steer, direct. eai- 
guillage nm (de voie ferrée) Br points, Am 
switches. eaiguilleur nm Rail signalman; a. 
du ciel air traffic controller. 

aiguillon [eguij5] nm (dard) sting; (stimu- 
lant) spur. eaiguillonner vt to spur (on). 

aiguiser [eg(y)ize] vt (affiler) to sharpen; 
(appétit) to whet. 

ail [aj] nm garlic. 
aile [el] nf wing; (de moulin) sail; 
(d'automobile) Br wing, Am fender; battre 
de l’a. to be in a bad way; d’un coup d’a. 
(avion) in continuous flight. e ailé, -ée [ele] a 
winged. eaileron nm (de requin) ‘fin; 
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(d'avion) aileron; (d'oiseau) wing tip. eailier 
[elje] nm Football wing(er). 

aille(s), aillent [aj] voir aller'. 
ailleurs [ajær] adv somewhere else, else- 
where; partout a. everywhere else; d’a. (du 
reste) besides, anyway; par a. (en outre) 
moreover; (autrement) otherwise. 

ailloli [ajoli] nm garlic mayonnaise. 
aimable [emabl] a (gentil) kind; (sympathi- 
que) likeable, amiable; (agréable) pleasant. 
eaimablement [-amd] adv kindly. 

aimant! [ema] nm magnet. eaimanter vt to 
magnetize. 

aimant, -ante [emû, -at] a loving. 
aimer [eme] vt to love; a. (bien) (apprécier) 
to like, be fond of; a. faire to like doing ou 
to do; j’aimerais qu’il vienne I would like 
him to come; a. mieux to prefer; j’aime(rais) 
mieux qu’elle reste I’d prefer ou l'd rather 
she stayed; ils s’aiment they're in love. 

aine [en] nf groin. 
aine, -ee [ene] a (de deux frères etc) elder, 
older; (de plus de deux) eldest, oldest 1 nmf 
(enfant) elder ou older (child); eldest ou old- 
est (child); c’est mon a. he’s my senior. 

ainsi [&si] adv (comme ça) (in) this ou that 
way, thus; (alors) so; a. que as well as; et a. 
de suite and so on; pour a. dire so to speak. 

air [er] nm 1 air; prendre l’a. to get some 
(fresh) air; en plein a. in the open (air), out- 
doors; en l’a. (jeter) (up) in(to) the air; (pa- 
roles, menaces) empty; (projets) uncertain, 
(up) in the air; ficher ou flanquer en l’a. 
Fam (jeter) to chuck away; (gâcher) to mess 
up, upset; dans l’a. (grippe, idées) about, 
around. 
2 (expression) look, appearance; avoir l’a. 
(fatigué etc) to look, seem; avoir l’a. d’un 
professeur/etc to look like a_teacher/etc; 
avoir l’a. de dire la vérité/etc to look as if 
one is telling the truth/erc; a. de famille fa- 
mily likeness. 
3 (mélodie) tune; a. d’opéra aria. 

aire [er] nf (de stationnement etc) & Géom 
area; (d'oiseau) eyrie; a. de lancement 
launching site; a. d’atterrissage landing place 
ou strip; a de jeux (children’s) play area; a. 
de repos (sur autoroute) rest area. 

airelle [erel] nf Br bilberry, Am blueberry. 
aisance [ezas] nf (facilité) ease; (prospérité) 
easy circumstances, affluence. 

aise [ez] nf à l’a. (dans un vêtement etc) 
comfortable; (dans une situation) at ease; 
(fortuné) comfortably off, aimer ses aises to 
like one’s comforts; mal à l’a. uncomfort- 
able, ill at ease. e aisé, -ée [eze] a (fortuné) 
comfortably off; (naturel) free and easy; (fa- 
cile) easy. e aisément adv easily. 

aisselle [esel] nf armpit. 
ait [e] voir avoir. 
ajonc(s) [235] nm(pl) gorse, furze. 
ajouré, -ée [azure] a (dentelle etc) open- 
work. : 

ajourner [a3urne] vt to postpone, adjourn. 
e@ajournement nm postponement, adjourn- 



ajout 

ment. ‘ 
ajout [a3u] nm addition. eajouter vi to add 
(à to); s’a. à to add to. 

ajuster [azyste] vi (pièce, salaires) to adjust; 
(coiffure) to arrange: (coup) to aim; a. à 
(adapter) to fit to. eajusté, -ée a (serré) 
close-fitting. eajustement nm adjustment. 
eajusteur nm (ouvrier) fitter. 

alaise [alez] nf (waterproof) undersheet. 
alambic [alabik] nm still. 
alambiqué, -ée [aläbike] a convoluted. 
alanguir [alägir] vt to make languid. 
alarme [alarm] nf (signal, inquiétude) alarm; 
jeter Va. to cause alarm; a. antivol/ 
d’incendie burglar/fire alarm. e alarmer vi to 
alarm; s’a. de to become alarmed at. 

Albanie [albani] nf Albania. e albanais, -aise 
a Albanian 9 nmf A., Albanaise Albanian. 

albatre [albatr] nm alabaster. 
albatros [albatros] nm albatross. 
albinos [albinos] nmf & a inv albino. 
album [albom] nm (de timbres etc) album: 
(de dessins) sketchbook. 

alcali [alkali] nm alkali. e alcalin, -ine a alka- 
line. 

alchimie [alfimi] nf alchemy. 
alcool [alksi] nm alcohol; (spiritueux) spirits; 
a. à 90% Br surgical spirit, Am rubbing 
alcohol; a. à brûler Br methylated spirit(s), 
Am wood alcohol; lampe a a. spirit lamp. 
ealcoolique a & nmf alcoholic. ealcoolisée 
af boisson a. alcoholic drink. ealcoolisme 
nm alcoholism. ealcootest® nm breath test: 
(appareil) breathalyzer. 

alcove [alkov] nf alcove. 
aléas [alea] nmpl hazards, risks. e aléatoire a 
(résultat) uncertain; (sélection, nombre) ran- 
“dom; (accés) Ordinat random. 
alentour [alätur] adv round about, around; 
d’a. surrounding. e alentours nmp/ surround- 
ings, vicinity; aux a. de in the vicinity of. 

alerte [alert] 1 a (/este)- agile, spry; (éveillé) 
alert. 2 nf alarm; en état d’a. on the alert; a. 
aérienne air-raid Warning. ealerter vi to 
warn, alert. 

alezan, -ane [alzä, -an] a & nmf (cheval) 
chestnut. 

algarade [algarad] nf (dispute) altercation. 
algèbre [alzebr] nf algebra. ealgébrique a 
algebraic. 

Alger [alze] nm ou f Algiers. 
Algérie [alzeri] nf Algeria. ealgérien, -ienne 
a Algerian i nmf A., Algérienne Algerian. 

algue(s) [alg] nf(pl) seaweed. 
alias [aljas] adv alias. 
alibi [alibi] nm alibi. 
aliéner [aljene] vr to alienate; s’a. qn to alie- 
nate s.o. ealiéné, -ée nf insane person; Péj 
lunatic. ealiénation nf alienation; Méd der- 
angement. 

aligner [aline] vz to line up, align; les a. Arg 
to fork out, pay up s’aligner vpr 
(personnes) to fall into line, line up; (diri- 
geant) to align oneself; (gouvernement, pays) 
to align itself (sur with). ealignement nm 

alignment. 
aliment [alimä] 2m food. e alimentaire a (ra- 
tion, industrie etc) food; produits ali- 
mentaires foods. ealimentation nf (action) 
feeding; (en eau, électricité etc) supply(ing); 
(régime) diet, nutrition; (nourriture) food; 
magasin d’a. grocer’s, grocery store. eall- 
menter vt (nourrir) to feed; (fournir) to sup- 
ly (en with); (débat, feu) to fuel. 

alinéa [alinea] nm paragraph. 
alité, -ée [alite] a bedridden. 
allaiter [alete] vti (femme) to (breast)feed 
(baby); (animal) to suckle. 

allant [ala] nm drive, energy, zest. 
allécher [alefe] vt to tempt, entice. 
allée [ale] nf (de parc etc) path; (bordée ‘: 
d'arbres) walk, avenue; (de cinéma, super- 
marché etc) aisle; (devant une maison) 
drive(way); allées et venues comings and 
goings, running about. 

allégation [alegasj3] nf assertion, allegation. 
alléger [aleze] vt to make lighter, alleviate. 
eallégé, -ée a (fromage etc) low-fat. 

allégorie [alegori] nf allegory. 
allégre [alegr] a gay, lively, cheerful. eallé- 
gresse nf gladness, rejoicing. 

alléguer [alege] vr (excuse) to put forward. 
alléluia [aleluja] nm hallelujah. 
Allemagne [alman] nf Germany. eallemand, 
-ande a German §f mmf A., Allemande Ger- 
man l nm (langue) German. 

aller’ [ale] 1 vi (aux être) to go; (montre etc) 
to work, go; a. à (convenir à) to suit; a. avec 
(vétement) to go with, match; a. bien/mieux 
(personne) to be well/better; va voir! go and 
see!; comment vas-tu?, (comment) ça va? 

how are you?; ¢a va! all right!, fine!; ¢a va 
(comme ça)! that’s enough!; allez-y go on, go 
ahead; j’y vais I'm coming; allons (donc)! 
come on!, come off it!; allez! au lit! come on 
ou go on, (to) bed!; ça va de soi that’s ob- 
vious. 
2 v aux (futur proche) il va savoir/venir/etc 
he'll know/come/etc, he’s going to know/ 
come/etc; il va partir he’s about to leave, 
he’s going to leave. 
3 s’en aller [sänale] vpr to go away; (tache) 
to come out. 

aller? [ale] nm outward journey; a. (simple) 
Br single (ticket), Am one-way (ticket); a. 
(et) retour Br return (ticket), Am round-trip 
(ticket). 

allergie [aler3i] nf allergy. eallergique a 
allergic (à to). 

alliage [alja3] nm alloy. 
alliance [aljas] nf (anneau) wedding ring; (de 
pays) alliance; Rel covenant; (mariage) 
marriage. 

allier [alje] vt (associer) to combine (à with); 
(pays) to ally (à with) I s’allier vpr (cou- 
leurs) to combine; (pays) to become allied (a 
with, to); s’a. à (famille) to ally oneself 
with. eallié, -ée nf ally. 

alligator [aligator] nm alligator. 
allô {alo] int Tél hello!, hullo!, hallo! 



allocation [alokasj3] nf (somme) allowance, 
benefit; a. (de) chômage unemployment 
benefit; a. (de) logement housing benefit, = 
rent allowance; allocations familiales child 
benefit. 

allocution [alskysj5] nf (short) speech, ad- 
dress. 

allonger [al53e] vt (bras) to stretch out; 
(jupe) to lengthen; (sauce) to thin B vi 
(jours) to get longer  s’allonger vpr to 
stretch out. eallongé, -ée a (étiré) elongated. 

allouer [alwe] vr to allocate. 
allumer [alyme] vi (feu, pipe etc) to light; 
(électricité, radio) to turn ou switch on; (dé- 
sir, colère) Fig to arouse, kindle E s’allumer 
vpr (lumière, lampe) to come on; (yeux) Fig 
to light up; (feu, guerre) to flare up. eallu- 
mage nm lighting; (de véhicule) ignition. 
eallume-gaz 1m inv gas lighter. eallumeuse 
nf (femme) teaser. 

allumette [alymet] nf match. 
allure [alyr] nf (vitesse) pace; (de véhicule) 
speed; (démarche) gait, walk; (maintien) 
bearing; (air) look; allures (conduite) ways. 

allusion [alyzj5] nf reference, allusion; (voi- 
lée) hint; faire a. à to refer ou allude to; (en 
termes voilés) to hint at. 

almanach [almana] nm almanac. 
aloi [alwa] nm de bon a. genuine, worthy. 
alors [alor] adv (en ce cas-là) so, then; (en ce 
temps-la) then; a. que (lorsque) when; 
(tandis que) whereas; et a.? so what?; a., tu 
viens? are you coming then?, are you com- 
ing or what? 

alouette [alwet] nf (sky)lark. 
alourdir [alurdir] vt to weigh down B 
s’alourdir vpr to become heavy ou heavier, 
ealourdi, -ie a heavy. 

aloyau [alwajo] nm sirloin. 
alpaga [alpaga] nm (tissu) alpaca. 
alpage [alpa3] #m mountain pasture. e Alpes 
nfpl les A. the Alps. ealpestre ou alpin, -ine 
a alpine. 

alphabet [alfabe] nm alphabet. e alphabéti- 
que a alphabetical. e alphabétiser vt to teach 
to read and write. 

alpinisme [alpinism] nm mountaineering. 
ealpiniste nmf mountaineer. 

altercation [alterkasj5] nf altercation. 
aitérer [altere] vt 1 (denrée, santé) to impair, 
spoil; (voix, vérité) to distort; (monnaie, 
texte) to falsify. 2 (donner soif à) to make 
thirsty I s’altérer vpr (santé, relations) to de- 
teriorate. ealtération nf deterioration, 
change (de in); (de visage) distortion. 

alternatif, -ive [alternatif, -iv] a alternating. 
ealternative nf alternative; des alternatives 
de (joie et de tristesse etc) alternate periods 
of. ealternativement adv alternately. 

alterner [alterne] vti to alternate. ealterné, 
-6e a alternate. ealternance nf alternation. 

altesse [altes] nf (titre) Highness. 
altier, -iere [altje, -jer] a haughty. 
altitude [altityd] nf height, altitude. 
alto [alto] nm (instrument de musique) viola. 
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aluminium [alyminjom] nm Br aluminium, 
Am aluminum; papier (d’)a., Fam papier 
(d’)alu tinfoil. 

alunir [alynir] vi to land on the moon. 
alvéole [alvesi] nf (de ruche) cell; (dentaire) 
socket. ealvéolé, -ée a honeycombed. 

amabilité [amabilite] nf kindness; faire des 
amabilités 4 to show kindness to. 
amadouer [amadwe] vr to coax, persuade. 
amaigrir [amegrir] vr to make thin(ner); ré- 
gime amaigrissant Br slimming diet, Am 
weight reduction diet. eamaigri, -ie a 
thin(ner). eamaigrissement nm (de malade) 
weight loss; (volontaire) dieting, Br slimming. 
amalgame [amalgam] nm (mélange) 
mixture, combination. eamalgamer vt, 
s’amalgamer vpr to blend, mix, combine. 
amande [amüd] nf almond. 
amant [ama] nm lover. 
amarre [amar] nf (mooring) rope, hawser; 
amarres moorings. eamarrer vt (bateau) to 
moor; (corde, paquet etc) to secure, make 
fast. 

amas [ama] nm heap, pile. eamasser vt to 
pile up; (fortune, argent) to amass; (preuves) 
to amass, gather fl s’amasser vpr to pile up; 
(gens) to gather. 

amateur [amatær] nm (d'art etc) lover; 
(sportif) amateur; (acheteur) Fam taker; d’a. 
(talent) amateur; (travail) Péj amateurish; 
une équipe a. an amateur team. eamateu- 
risme nm Sport amateurism; Péj amateurish- 
ness. 

amazone [amazon] nf horsewoman; monter 
en a. to ride sidesaddle. 
ambages (sans) [sazaba3] adv to the point, 
in plain language. 
ambassade [äbasad] nf  embassy. 
e ambassadeur, -drice nmf ambassador. 
ambiance [äbjäs] nf atmosphere. e ambiant, 
-ante a surrounding. 

ambigu, -ué [abigy] a ambiguous. eambi- 
guïté [-guite] nf ambiguity. 

ambitieux, -euse [dbisjg, -gz] a ambitious. 
eambition nf ambition. eambitionner vr to 
aspire to; il ambitionne de faire/d’étre his 
ambition is to do/be. 

ambre [abr] nm (jaune) amber; (gris) amber- 
cise 

ambulance [abylas] nf ambulance. eambu- 
lancier, -iére nf ambulance driver. 

ambulant, -ante [abyla, -at] a travelling, iti- 
nerant; marchand a. (street) hawker. 

âme [am] nf soul; je n’ai pas rencontré â. qui 
vive I didn’t meet a (living) soul; état d’a. 
state of mind; 4. sœur soul mate; 4. damnée 
evil genius, henchman; avoir charge d’âmes 
to be responsible for human life. 

améliorer [ameljore] vt, s’améliorer vpr to 
improve. e amélioration nf improvement. 

amen [amen] adv amen. 
aménager [amenaze] vt (arranger, installer) 
to fit out, Br fit up (en as); (bateau) to fit 
out; (transformer) to convert (en into); (con- 
struire) to set up; (ajuster) to adjust; (région, 



amende 

ville) to develop. eaménagement nm fitting 
out; conversion; setting up; adjustment; de-* 
velopment. My 
amende [amäd] nf fine; infliger une a. à to 
impose a fine on; faire a. honorable to make 
an apology. 

amender [amäde] vt (texte de loi) to amend; 
(terre) to improve I s’amender vpr to mend 
ou improve one’s ways. 

amener [amne] vt to bring; (causer) to bring 
about § s’amener vpr Fam to come along. 

amenuiser (s’) [samonyize] vpr to grow 
smaller, dwindle. 

amer, -ére [amer] a bitter. eamérement adv 
bitterly. 

Amérique [amerik] nf America; A. du 
Nord/du Sud North/South America. e améri- 
cain, -aine a American § nmf A., Américaine 
American. 

amerrir [amerir] vi to make a sea landing: 
(cabine spatiale) to splash down. 

amertume [amertym] nf bitterness. 
améthyste [ametist] nf amethyst. 
ameublement [amæblsmä] nm furniture. 
ameuter [amogte] vt (soulever) to stir up; 
(attrouper) to gather, muster; (voisins) to 
bring out I s’ameuter vpr to gather, muster. 

ami, -ie [ami] nmf friend; (de la nature, des 
livres etc) lover (de of); petit a. boyfriend; 
petite amie girlfriend Il a friendly. 

amiable (à I’) [alamjabl] a amicable I adv 
amicably. 

amiante [amjat] nm asbestos. 
amical, -e, -aux [amikal, -o] a friendly. 
eamicalement adv in a friendly manner. 

amicale [amikal] nf association. 
amidon [amid5] nm starch. eamidonner vr 
to starch. 

amincir [amésir] v to make thin(ner) I vi 
-(personne) to grow slim ff s’amincir vpr to 
become thinner. 

amiral, -aux [amiral, -o] mm admiral. eami- 
rauté nf admiralty. 

amitié [amitje] nf friendship; (amabilité) 
kindness; amitiés kind regards; prendre qn 
en a. to take a liking tos.o. 
ammoniac [amonjak] nm (gaz) ammonia. 
e ammoniaque nf (liquide) ammonia. 

amnésie [amnezi] nf amnesia. e amnésique a 
amnesic. 

amniocentèse [amnjosétez] nf amniocent- 
esis. 

amnistie [amnisti] nf amnesty. 
amocher [amofe] vt Arg to mess up, bash. 
amoindrir [amwédrir] vt, s’amoindrir vpr to 
decrease, diminish. 

amollir [amolir] vt to soften; (affaiblir) to 
weaken. 

amonceler [amisle] vr, s’amonceler vpr to 
pie up. eamoncellement [-selma] nm heap, 
pile. 

amont (en) [änam3] adv upstream. 
amoral, -e, -aux [amoral, -o] a amoral. 
amorce [amors] nf (début) start; (de 
pêcheur) bait; (détonateur) fuse, detonator: 
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(de pistolet d’enfant) capg eamorcer vi to 
start: (hamegon) to het Gone to prime. 
es’amorcer vpr to start. ; 
amorphe [amorf] a listless, apathetic. 
amortir [amortir] vt (coup) to cushion, 
absorb; (bruit) to deaden; (dette) to pay off: 
(achat) to recoup the costs on. eamortisse- 
ment nm (d'un emprunt) redemption. 
eamortisseur nm (de véhicule) shock 
absorber. 

amour [amur] nm love; (liaison) romance, 
love; (Cupidon) Cupid; pour l’a. de for the 
sake of; mon a. my darling, my love. 
eamour-propre nm self-respect, self-esteem. 
es’amouracher vpr Péj to become infatuated 
(de with). eamoureux, -euse nmf lover E a 
(de personne) in love; a. de qn in love with 
s.o.; a. de la gloire/etc Litt enamoured of 
glory/etc. 

amovible [amovibl] a removable, detach- 
able. 

ampère [äper] nm El amp(ere). 
amphi [afi] nm (à l'université) Fam lecture 
hall. 

amphibie [äfibi] a amphibious I 2m amphi- 
bian. 

amphithéâtre  [äfiteatr] nm (romain) 
amphitheatre; (à l’université) lecture hall. 

ample [äpl] a (vêtement) full, ample, roomy; 
(provision) full; (vues) broad. e amplement 
adv amply, fully; a. suffisant ample. eam- 
pleur nf (de robe) fullness; (importance, 
étendue) scale, extent; prendre de l’a. (:ma- 
ladie etc) to grow. 

amplifier [Gplifje] vz (son, courant) to ampli- 
fy; (accroitre) to develop; (exagérer) to 
magnify À s’amplifier vpr (bruit etc) to in- 
crease. eamplificateur nm amplifier. eam- 
plification nf (extension) increase. 1 

amplitude [aplityd] nf (d'un désastre etc 
magnitude. 

ampoule [äpul] nf (électrique) (light) bulb; 
(aux pieds etc) blister; (de médicament) 
phial. 

ampoulé, -ée [äpule] a (style etc) turgid. 
amputer [Gpyte] vt 1 (membre) to amputate: 
a. qn de la jambe/erc to amputate s.o.’s leg/ 
etc. 2 (texte) to cut, curtail (de by). eampu- 
tation nf 1 (de membre) amputation. 2 (de 
texte) (drastic) cut (de in). 
amuse-gueule [amyzgel] nm inv cocktail 
snack, appetizer. 

amuser [amyze] vr (divertir) to amuse, en- 
tertain; (occuper) to divert the attention of ff 
s'amuser vpr to enjoy oneself, have fun; (en 
chemin) to dawdle, loiter; s’a. avec to play 
with; s’a. à faire to amuse oneself doing. 
eamusant, -ante a amusing. eamusement 
nm amusement; (jeu) game. 

amygdales [amidal] nfp/ tonsils. 
an [G] nm year; il a dix ans he’s ten (years 
old); par a. (dix fois etc) per year; bon a., 
mal a. taking the good and bad years to- 
gether; Nouvel A. New Year. 

anachronisme [anakronism] nm anachro- 



nism. 
anagramine [anagram] nf anagram. 
analogie [analo3i] nf analogy. eanalogue a 
similar À nm analogue. 

analphabète [analfabet] a & nmf illiterate. 
_ @analphabétisme nm illiteracy. © 

-analyse [analiz] nf analysis; a. grammaticale 
parsing; a. du sang/d’urine blood/urine test. 
eanalyser vf to analyse; (phrase) to parse. 
eanalytique a analytic(al). 

ananas [anana(s)] nm pineapple. 
anarchie [anarfi] nf anarchy. eanarchique a 
anarchic. eanarchiste nmf anarchist — a 
anarchistic. 

anathème [anatem] nm Rel anathema. 
anatomie [anatomi] nf anatomy. eanatomi- 
que a anatomical. 

ancestral, -e, -aux [äsestral, -o] a ancestral. 
ancêtre [äsetr] nm ancestor. 
anche [GJ] nf (de clarinette etc) reed. 
anchois [Gfwa] nm anchovy. 
ancien, -ienne [dsjé, -jen] a (vieux) old; 
(meuble) antique; (qui n'est plus) former, 
ex-, old; (antique) ancient; (dans une fonc- 
tion) senior; a. élève Br old boy, Am 
alumnus; a. combattant Br ex-serviceman, 
Am veteran. ‘ 
i umf (par l’âge) elder; (dans une fonction) 
senior; les anciens (auteurs, peuples) the 
ancients. eanciennement adv formerly. 
eancienneté nf age; (dans une fonction) 
seniority. 

ancre [äkr] nf anchor; jeter l’a. to (cast) 
anchor; lever l’a. to weigh anchor. eancrer 
vt 1 (navire) to anchor; être ancré to be 
anchored ou at anchor. 2 (idée, sentiment) 
to root, fix; ancré dans rooted in. 

Andorre [ador] nf Andorra. 
andouille [äduj] nf 1 (idiot) nitwit; espèce 
d’a.! Fam (you) nitwit! 2 (charcuterie) sau- 
sage (made from chitterlings). 

âne [an] nm (animal) donkey, ass; (personne) 
Péj ass; bonnet d’a. Br dunce’s cap, Am 
dunce cap. 

aneantir [aneatir] vt to annihilate, wipe out, 
destroy fl s’anéantir vpr to vanish. e anéanti, 
-ie a (épuisé) exhausted; (stupéfait) -dis- 
mayed; (accablé) overwhelmed. e anéantis- 
sement nm annihilation; (abattement) dejec- 
tion. | 

anecdote [anekdot] nf anecdote. e anecdoti- 
que a anecdotal. 

anémie [anemi] nf an(a)emia. eanémique a 
an(a)emic. es’anémier vpr to become 
an(a)emic. 
anémone [anemon] nf anemone. 
ânerie [anri] nf stupidity; (action etc) stupid 
_thing. e ânesse nf she-ass. 
anesthésie [anestezi] nf an(a)esthesia; a. 
générale/locale general/local. an(a)esthetic. 
eanesthésier vt to an(a)esthetize. eanesthé- 
sique nm an(a)esthetic. 

anfractuosite [afraktyozite] nf crevice, cleft. 
ange [43] nm angel; être aux anges to be in 
seventh heaven. eangélique a angelic. 

annexe 

angélus [äzelys] nm (prière) angelus. 
angine [a3in] nf sore throat; a. de poitrine 
angina (pectoris). 

anglais, -aise [agle, -ez] a English E nmf A., 
Anglaise Englishman, Englishwoman; les A. 
the English i nm (langue) English 8 af filer à 
l’anglaise Br to take French leave, slip away, 
abscond. 

angle [agl] nm (point de vue) & Géom angle; 
(coin de rue) corner. 

Angleterre [agloter] nf England. 
anglican, -ane [äglikä, -an] a & nmf Angli- 
can. 

anglicisme [äglisism] nm Anglicism. eangli- 
ciste nmf English specialist. ; 

anglo- [aglo] préf Anglo-. eanglo-normand, 
-ande a Anglo-Norman; îles a.-normandes 
Channel Islands. eanglophile a & nmf 
anglophile. e anglophone a English-speaking 
i umf English speaker. @anglo-saxon, -onne 
a & nmf Anglo-Saxon. 

angoisse [ägwas] nf (great) anxiety, 
anguish, distress. eangoissant, -ante a dis- 
tressing. eangoissé, -ée a (personne) dis- 
tressed, in anguish; (geste, cri) anguished. 

angora [ägora] nm (laine) angora; pull/etc en 
a. angora sweater/etc. 

anguille [dgij] nf eel. 
angulaire [ägyler] a pierre a. cornerstone. 
e@anguleux, -euse a (visage) angular. 

anicroche [anikrof] nf hitch, snag. 
animal, -aux [animal,, -o] mm animal; 
(personne mal élevée) brute, animal E a 
(régne, graisse etc) animal. 

animateur, -trice [animatær, -tris] nmf (de 
télévision) Br compere, Am master of cere- 
monies, emcee; (de club) leader, organizer; 
(d'entreprise) driving force, spirit. 

animer [anime] vt (débat, groupe) to lead; 
(soirée) to liven up, enliven; (mécanisme) to 
drive; (inspirer, faire agir) (espoir, ambition, 
sentiment) to drive, spur on, animate (s.0.); 
a. la course Sport to set the pace; la joie/ 
l’enthousiasme qui animait son regard ou son 
visage the joy/enthusiasm which made his 
face light up. 
I. s’animer vpr (rue etc) to come to life; 
(yeux) to light up, brighten up. eanimé, -ée 
a (rue, réunion) lively; (conversation) lively, 
animated; (doué de vie) animate. eanima- 
tion nf (des rues) activity; (de réunion) liveli- 
ness; (de visage) brightness; Cinéma anima- 
tion. 

animosité [animozite] nf animosity. 
anis [ani(s)] #m (boisson, parfum) aniseed; 
boisson/etc à l’a. aniseed drink/etc. eani- 
sette nf (liqueur) anisette. 

ankylose [äkiloz] nf stiffening. @s’ankyloser 
vpr to stiffen up. e ankylosé, -ée a stiff. 

annales [anal] nfp/ annals. 
anneau, -X [ano] nm ring; (de chaîne) link. 
année [ane] nf year; bonne a.! Happy New 
Year! 

annexe [aneks] nf (bâtiment) annex(e) # a 
(pièces) appended; bâtiment a. annex(e). 



annihiler 

e@annexer vi (pays) to annex; (document) to 
append. eannexion nf annexation. 

annihiler [aniile] vr to destroy, annihilate. 
anniversaire [aniverser] nm (d’événement) 
anniversary; (de naissance) birthday E a 
(date) anniversary. 

annonce [an5s] #f (avis) announcement; 
(publicitaire) advertisement; (indice) sign; 
petites annonces classified advertisements, Br 
small ads. eannoncer vt (signaler) to 
announce, report; (vente) to advertise; (étre 
l'indice de) to indicate, be a sign of; a. le 
printemps to herald spring; s’a. pluvieux/ 
difficile/erc to look like being rainy/difficult/ 
etc. eannonceur nm (à la radio, télévision) 
announcer; (publicitaire) advertiser. 

Annonciation [an5sjasj5] nf Annunciation. 
annoter [anote] vt to annotate. e annotation 
nf annotation. 

annuaire [anyer] nm yearbook; (téléphoni- 
que) phone book, directory. 

annuel, -elle [anyel] a annual, yearly. 
eannuellement adv annually. eannuité nf 
annual Br instalment ou Am installment. 

annulaire [anyler] nm ring ou third finger. 
annuler [anyle] vt (visite etc) to cancel; 
(mariage) to annul; (jugement) to quash I 
s’annuler vpr to cancel each other out. 
eannulation nf cancellation; (de mariage) 
annulment; (de jugement) quashing. 

anodin, -ine [anodé, -in] a harmless; (re- 
mède) ineffectual. 

anomalie [anomali] nf (bizarrerie) anomaly; 
(difformité) abnormality. 

anon [and] nm baby donkey. 
ânonner [anone] vr (en hésitant) to stumble 
through; (d’une voix monotone) to drone out 
(poem etc). 

anonymat [anonima] nm anonymity; garder 
l’a. to remain anonymous. eanonyme a & 
nmf anonymous (person). 

anorak [anorak] nm anorak. 
anorexie [anoreksi] nf anorexia. eanorexi- 
que a & nmf anorexic. 

anormal, -e, -aux [anormal, -o] a abnormal; 
(enfant) educationally subnormal. 
ANPE [aenpeg] nf abrév (agence nationale 
pour l'emploi) employment office, Br 
Jobcentre. 

anse [ds] nf 1 (de tasse, panier etc) handle. 2 
(baie) cove. 

antagonisme [âtagonism] nm antagonism. 
eantagoniste a antagonistic I nmf antagon- 
ist. 

antan (d’) [data] a Litt of long ago. 
antarctique [Gtarktik] a antarctic I nm VA. 
the Antarctic, Antarctica. 

antécédent [äâtesedä] nm Grammaire ante- 
cedent; antécédents past history. 

antenne [dten] nf (de radio etc) Br aerial, 
Am antenna; (d'insecte) antenna, feeler; a. 
chirurgicale (pour les accidentés de la route) 
emergency medical unit; sur ou à l’a. on the 
air; passer à l’a. to come on the air. 

antérieur, -e [âterjær] a (précédent) former, 

previous, earlier; (placé devant) front: 
membre a. forelimb; a. à prior to. eanté- 
rieurement adv previously. eantériorité nf 
precedence. 

anthologie [Gtslo3i] nf anthology. 
anthropologie [ätrspslszi] nf anthropology. 
anthropophage [atropofa3] nm cannibal. 
eanthropophagie nf cannibalism. 

antiaérien, -ienne [Gtiaerjé, -jen] a canon a. 
antiaircraft gun; abri a. air-raid shelter. 

antiatomique [Gtiatomik] a abri a. fallout 
shelter. 

antibiotique [Gtibjotik] mm antibiotic; sous 
antibiotiques on antibiotics. 

antibrouillard [Gtibrujar] a & nm (phare) a. 
fog lamp. 

anticancéreux, -euse [ütikäserg, -9z] a 
centre a. cancer hospital. 

antichambre [atifabr] nf antechamber. 
antichoc [atifak] a inv shockproof. 
anticiper [Gtisipe] vri a. (sur) to anticipate. 
eanticipé, -ée a (retraite etc) early; (paie- 
ment) advance; avec mes remerciements anti- 
cipés thanking you in advance. e anticipation 
nf anticipation; par a. in advance; d’a. (ro- 
man, film etc) science-fiction. 

anticlerical, -e, -aux [Gtiklerikal, -o] a anti- 
clerical. 

anticonformiste [Gtik3formist] a & nmf 
nonconformist. 

anticonstitutionnel, -elle [atik5stitysjonel] 
a unconstitutional. 

anticorps [Gtikor] nm antibody. 
anticyclone [Gtisiklon] nm anticyclone. 
antidater [Gtidate] vr to backdate, antedate. 
antidémocratique [Gtidemokratik] a unde- 
mocratic. 

antidérapant, -ante [âtiderapä, -Gt] a (sur- 
face etc) non-skid. 
antidote [Gtidot] nm antidote. 
antigel [atizel] nm antifreeze. 
Antilles [atij] nfpl les A. the West Indies. 
eantillais, -aise a West Indian I nmf A., 
Antillaise West Indian. 

antilope [atilop] nf antelope. 
antimite [atimit] mm de l’a. mothballs. 

. antiparasite [Gtiparazit] a dispositif a. (de 
moteur etc) suppressor. - 

antipathie [dtipati] nf antipathy. e antipathi- 
que a unpleasant; elle m’est a. | find her un- 
pleasant. 

antipodes [Gtipod] nmpl aux a. (partir) to 
the antipodes; aux a. de at the opposite end 
of the world from; (la vérité, la réalité) Fig 
poles apart from. 

antique [ätik] a ancient. eantiquaire nmf 
antique dealer. eantiquité nf (temps, 
ancienneté) antiquity; (objet ancien) antique; 
antiquités (monuments etc) antiquities. 

antirabique [Gtirabik] a (anti-)rabies. 
antirouille [atiruj] a inv antirust. 
antisémite [atisemit] a anti-Semitic. eanti- 
sémitisme nm anti-Semitism. 

antiseptique [âtiseptik] a & nm antiseptic. 
‘ antisudoral, -aux [âtisydoral, -o] nm anti- 



perspirant. 
antithése [dtitez] nf antithesis. 
antituberculeux, -euse [Gtityberkylg, -wz] 
a (vaccin etc) tuberculosis. 

antivol [dtivol] nm anti-theft lock ou device. 
antonyme [Gtonim] nm antonym. 
antre [Gtr] nm (de lion etc) den. 
anus [anys] nm anus. 
Anvers [aver(s)] nm ou f Antwerp. 
anxiété [äksjete] nf anxiety. e anxieux, -euse 
a anxious § nmf worrier. 

aout [u(t)] mm August. eaoûtien, -ienne 
[ausjé, -jen] nmf August Br holidaymaker ou 
Am vacationer. 

apaiser [apeze] vt (personne) to calm, paci- 
fy; (scrupules, faim) to appease; (douleur) to 
soothe; (craintes) to calm, allay 9 s’apaiser 
vpr (personne, colére) to calm down; 
(tempête, douleur) to die down. eapaisant, 
-ante a (propos etc) soothing. eapaisements 
nmpl reassurances. 
apanage [apana3] nm privilege, monopoly 
(de of). 

aparté [aparte] nm Théâtre aside; (dans une 
réunion) private exchange; en a. in private. 

Abartheld [aparted] nm apartheid. 
apathie [apati] nf apathy. eapathique a 
apathetic, listless. 

apatride [apatrid] nf stateless person. 
apercevoir* [apersovwar] vt to see; (briève- 
ment) to catch a glimpse of; (comprendre) to 
perceive; s’a. de to realize, notice; s’a. que 
to realize ou notice that. eapergu nm over- 
all view, general outline; (intuition) insight. 

apéritif [aperitif] nm aperitif. eapéro nm 
Fam aperitif. 

apesanteur [apozatcer] nf weightlessness. 
à-peu-près [apgpre] nm inv vague approxi- 
mation. 

apeuré, -ée [apære] a frightened, scared. 
aphone [afon] a voiceless; je suis a. 
jourd’hui I’ve lost my voice today. 
aphorisme [afsrism] nm aphorism. 
aphrodisiaque [afrodizjak] nm & a aphrodi- 
siac. 

aphte [aft] nm mouth ulcer. eaphteuse af 
fiévre a. foot-and-mouth disease. 

apiculture [apikyltyr] nf beekeeping. eapi- 
culteur, -trice nmf beekeeper. 

apitoyer [apitwaje] vt to move (to pity); s’a. 
sur to pity. eapitoiement nm pity, commi- 
seration. 

aplanir [aplanir] vt (terrain) 
(difficulté) to iron out, smooth out. 

aplatir [aplatir] vt to flatten (out) 9 s’aplatir 
vpr (s'étendre) to lie flat; (s’humilier) to gro- 
vel; (tomber) Fam to fall flat on one’s face; 
s’a. contre to flatten oneself against. e aplati, 
-ie a flat. eaplatissement nm (état) flatness. 

aplomb [apl5] nm self-possession, self- 
assurance; Péj impudence; d’a. (meuble etc) 
level, straight; (personne) (sur ses jambes) 
steady; (bien portant) in good shape; tomber 
d’a. (soleil) to beat down. 

apocalypse [apokalips] nf apocalypse; d’a. 

au- 

to level; 

13 appeler 

(vision etc) apocalyptic. eapocalyptique a 
apocalyptic. 

apogee [aps3e] nm (de la lune etc) apogee; 
(de régne, carriére etc) Fig peak, apogee. 

apolitique [apolitik] a apolitical. 
Apollon [apol5] nm Apollo. 
apologie [apolo3i] nf defence, vindication. 
eapologiste nmf apologist. 

apoplexie [apopleksi] nf apoplexy. eapo- 
plectique a apoplectic. = 

apostolat [apostola] nm (prosélytisme) prose- 
lytism; (mission) calling. eapostolique a 
apostolic. 

apostrophe [apostrof] nf 1 (signe) 
apostrophe. 2 (interpellation) sharp ou rude 
remark. e apostropher vr to shout at. 

apothéose [apoteoz] nf final triumph, 
apotheosis. 

apôtre [apotr] nm apostle. 
apparaitre* [aparetr] vi (se montrer, 
sembler) to appear. 

apparat [apara] nm pomp; tenue/etc d’a. cer- 
emonial ou formal dress/etc. 

appareil [aparej] nm (instrument, machine 
etc) apparatus; (électrique) appliance; (télé- 
phonique) telephone; (avion) aircraft; (di- 
gestif etc) Anat system; (législatif etc) Fig 
machinery; a. (photo) camera; a. (auditif) 
hearing aid; a. (dentaire) brace; qui est a 
l’a.? (au téléphone) who’s speaking? 

appareiller [apareje] 1 vi (navire) to get 
under way. 2 vt (assortir) to match (up). 

apparence [aparas] nf appearance; (vestige) 
semblance; en a. outwardly; sous l’a. de 
under the guise of; sauver les apparences to 
keep up appearances. e apparemment [-amä] 
adv apparently. e apparent, -ente a apparent; 
(trés visible) conspicuous. 

apparenter (s’) [saparate] vpr (ressembler) 
to be similar ou akin (à to). eapparenté, -ée 
a (semblable) similar; (allié) related. 

appariteur [apariter] nm Univ Br porter, 

[aparisj3] 
Am = janitor. 

apparition nf 
(fantôme) apparition. 

apartement [apartomad] nm Br flat, Am 
apartment. 

appartenir* [apartanir] 1 vi to belong (a to); 
il ne vous appartient pas de le critiquer it’s 
not your responsibility’ ou job to criticize 
him. 2 s’appartenir vpr to be one’s own mas- 
ter. eappartenance nf membership (à of). 

appat [apa] nm (amorce) bait; (attrait) lure. 
e@appater vr (attirer) to lure. 

appauvrir [apovrir] vt-to make poorer, 
impoverish —@ s’appauvrir vpr to become 
poorer ou impoverished. e appauvrissement 
nm impoverishment. 

appel [apell nm (cri, attrait etc) call; (de- 
mande pressante & en justice) appeal; (recru- 
tement) Mil call-up; a. téléphonique tele- 
phone call; faire l’a. (à l’école) to take the 
register; Mil to have a roll call; faire a.-& to 
appeal to, call upon; (nécessiter) to call for. 

appeler [aple]-vt (persoññe, nom etc) to callie * 

appearance; 



appendice 

(en criant) to call out’ to; (recruter) Mil to 
call up; (nécessiter) to call for; a. à l’aide to 
call for help; en a. à to. appeal to; il est 
appelé à de hautes fonctions/etc he is marked 
out for high office/etc: être appelé à 
témoigner/etc to be called upon to give 
evidence/etc. 
I s'appeler vpr to be called; il s’appelle Paul 
his name is Paul. eappelé nm Mil conscript. 
eappellation nf (nom) term; a. contrôlée 
guaranteed vintage (trade name guaranteeing 
quality of wine). 

appendice [apédis] nm (du corps, de livre) 
appendix; (d’animal) appendage. e appendi- 
cite nf appendicitis. 

appentis [apati] nm (bâtiment) 
shed. 

appesantir (s’) [sapozatir] vpr to become 
heavier; s’a. sur (sujet) to dwell upon. 

appétit [apeti] nm appetite (de for); mettre 
qn en a. to whet s.o.’s appetite; bon a.! en- 
joy your meal! eappétissant, -ante a appe- 
tizing. 

applaudir [aplodir] vi to applaud, clap; a. à 
(approuver) to applaud. e applaudissements 
nmpl applause. 

applicable [aplikabl] a applicable. e applica- 
tion nf (action, soin) application; mettre en 
a. (loi, décision) to put into effect. 

applique [aplik] nf wall lamp. 
appliquer [aplike] v to apply (à to): 
(surnom, baiser, gifle) to give (à to); (loi, 
décision) to put into effect; s’a. à (un tra- 
vail) to apply oneself to; s’a. à faire to take 
pains to do; cette décision/etc s’applique 4... 
(concerne) this decision/etc applies to... 
eappliqué, -ée a (travailleur) painstaking; 
(sciences) applied. 

appoint [apwé] nm contribution; faire a. to 
give the correct money ou change. 

appointements [apw£tmä] nmp/ salary. 
appontement [ap5tma] nm landing stage. 
apport [apor] 1m contribution. 
apporter [aporte] vr to bring. 
apposer [apoze] vt (sceau, signature) to 
affix. e apposition nf Grammaire apposition. 

apprécier [apresje] vt (aimer, percevoir) to 
“appreciate; (évaluer) to assess, estimate (dis- 
tance etc). eappréciable a appreciable. e ap- 
préciation nf (opinion de professeur) com- 
ment (sur on); (de distance etc) assessment. 

appréhender [apreade] vt (craindre) to 
dread (de faire doing); (arréter) to arrest, 
apprehend. eappréhension nf (crainte) 
anxiety, apprehension (de about). 

apprendre* [apradr] vti (étudier) to learn; 
(événement, fait) to hear of, learn of; (nou- 
velle) to hear; a. à faire to learn to do; a. 
qch a qn (enseigner) to teach s.o. sth; (in- 
former) to tell s.o. sth; a. à qn à faire to 
teach s.o. to do; a. que to learn that; (étre 
informé) to hear that. 

_ apprenti, -ie [aprati] nmf apprentice; (débu- 
tant) novice. eapprentissage nm apprentice- 
ship; (d’une langue) learning (de of); faire 

lean-to, 
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l’a. de Fig to learn the experience of (suffer- 
ing, love etc). 

appréter (s’) [saprete] vpr to get ready, pre- 
pare (à faire to do). 

apprivoiser [aprivwaze] vt to tame J 
s’apprivoiser vpr to become tame. eappri- 
voisé, -ée a tame. 

approbation [aprobasj5] nf approval. eap- 
probateur, -trice a approving. 

approchable [aprofabl] a (personne) ap- 
proachable. 

approche [aprof] nf approach. 
approcher [aprofe] vt (chaise etc) to bring 
up, draw up (de to, close to); (personne) to 
come ou get close to, approach. I vi to draw 
near(er), get close(r) (de to), approach. I 
s’approcher vpr to come ou get near(er) (de 
to); il s’est approché de moi he came up to 
me. eapprochant, -ante a similar. eap- 
proché, -ée a approximate. 

approfondir [aprofsdir] vr (trou, puits etc) to 
dig deeper; (question, idée) to go into thor- 
oughly; (mystère) to plumb the depths of. 
eapprofondi, -ie a (étude, examen etc) thor- 
ough. eapprofondissement nm deepening; 
(examen) thorough examination. 

approprié, -ée [aproprije] a appropriate. 
approprier (s’) [saproprije] vpr s’a. qch to 
take sth, help oneself to sth. 

approuver [apruve] vt (autoriser) to ap- 
prove; (apprécier) to approve of. 

approvisionner [aprovizjone] vr (ville etc) to 
supply (with provisions); (magasin) to stock 
I s’approvisionner vpr to get one’s supplies 
(de, en of). eapprovisionnements nmp/ 
stocks, supplies. 

approximatif, -ive [aproksimatif, -iv] a 
approximate. eapproximativement adv 
approximately. e approximation nf approxi- 
mation. 

appui [apyi] mm support; (pour coude etc) 
rest; (de fenétre) sill; & hauteur d’a. breast- 
high. 

appuyer [apuije] vt (soutenir) to support 
(candidate etc); a. qch sur/contre (poser) to 
rest ou lean sth on/against; (presser) to press 
sth on/against; s’a. sur to lean on, rest on; 
(compter) to rely on; (se baser) to base one- 
self on. 
U vi a. sur (bouton, levier etc) to press; (mot, 
argument) to stress; (être posé sur) to rest on. 
apre [apr] a harsh, rough; a. au gain grasp- 
ing. 

apres [apre] 1 prép (temps) after; (espace) 
beyond; a. un an after a year; a. le pont be- 
yond the bridge; a. coup afterwards, after 
the event; a. tout after all; a. quoi after 
which; a. avoir mangé after eating; a. qu’il 
ta vu after he saw you; jour a. jour day 
after day fl adv after(wards); l’année d’a. the 
following year; et a.? and then what?; (er 
alors) so what? 2 prép d’a. (selon) according 
to: 

aprés-demain [apredmé] adv the day after 
tomorrow. eaprès-guerre nm post-war 



period; d’a.-guerre post-war. eaprés-midi 
nm ou f inv afternoon. eaprés-rasage nm 
aftershave (lotion). eaprés-shampooing nm 
(hair) conditioner. eaprés-ski nm ankle 
boot, snow boot. i 

a priori [aprijori] adv at the very outset, 
without going into the matter & nm inv Phil 

_Premiss; (préjugé) prejudice. 
a-propos [apropo] nm timeliness, aptness. 
apte [apt] a suited (a to), capable (a of). 
e aptitude nf aptitude, capacity (à, pour for); 
avoir des aptitudes pour qch to have an apti- 
tude for sth. 

aquarelle [akwarel] nf watercolour. 
aquarium [akwarjom] nm aquarium. 
aquatique [akwatik] a aquatic. 
aqueduc [akdyk] nm aqueduct. 
aquilin [akilé] am nez a. aquiline nose. 
arabe [arab] a (peuple etc) Arab; (langue etc) 
Arabic; chiffres arabes Arabic numerals; dé- 
sert a. Arabian desert I nmf A. Arab I nm 
(langue) Arabic. eArabie nf Arabia; A. 
Séoudite Saudi Arabia. 

arabesque [arabesk] nf arabesque. 
arable [arabl] a arable. 
arachide [arafid] nf peanut, groundnut. 
araignée [arene] nf spider. 
arbaléte [arbalet] nf crossbow. 
arbitraire [arbitrer] a arbitrary. 
arbitre [arbitr] nm Football Boxe referee; 
Tennis umpire; (d’un litige) arbitrator; 
(maitre absolu) arbiter; libre a. free will. 
earbitrer vt to referee; to umpire; to arbi- 
trate. earbitrage nm refereeing; umpiring; 
arbitration. 

arborer [arbore] vt (insigne, 
spo ort, display. 

arbre [arbr] nm tree; (de transmission) shaft, 
axle. earbrisseau, -x nm shrub. earbuste 
nm (small) shrub, bush. 

arc [ark] nm (arme) bow; (voiite) arch; (de 
cercle) arc; tir à l’a. archery. earcade nf 
arch(way); arcades arcade, arches, l’a. 
sourciliére the arch of the eyebrows. 

arc-boutant [arkbuta] nm (pl arcs-boutants) 
flying buttress. es’arc-bouter vpr s’a. à ou 
contre to support ou brace oneself against. 

arceau, -X [arso] nm (de voiite) arch. 
arc-en-ciel [arkäsjel] nm (pl arcs-en-ciel) 
rainbow. 

archaïque [arkaik] a archaic. 
archange [arka3] nm ‘archangel. 
arche [arf] nf (vodite) arch; 
Noah's ark. 

archéologie [arkeslo3i] nf arch(a)eology. 
@ archéologique a arch(a)eological. earchéo- 
logue nmf arch(a)eologist. 

archer [arfe] nm archer, bowman. 
archet [arfe] nm (de violon etc) bow. 
archétype [arketip] 2m archetype. 
archevêque [arJavek] nm archbishop. 
archicomble [arfik5bl] a jam-packed. 
archipel [arfipel] nm archipelago. 
archiplein, -pleine [arfiplé, -plen] a chock- 
full, Br chock-a-block. 

vétement) to 
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15 armoiries 

architecte [arfitekt] nm architect. earchi- 
tecture nf architecture. 

archives [arfiv] nfpl archives, 
earchiviste nmf archivist. 

arctique [arktik] a arctic 1 nm VA. the Arc- 
tic. 

ardent, -ente [arda, -at] a (actif, passionné) 
ardent, fervent; (empressé) eager; (soleil) 
scorching. eardemment [-amä] adv eagerly, 
fervently. eardeur nf (énergie) enthusiasm, 
fervour, ardour; (chaleur) Litt heat. 

ardoise [ardwaz] nf slate. 
ardu, -ue [ardy] a (travail etc) arduous. 
are [ar] nm (mesure) = 100 square metres. 
aréne [aren] nf (pour taureaux) bullring; (ro- 
maine, politique) arena; arènes bullring; (ro- 
maines) amphitheatre. 

aréte [aret] nf (de poisson) bone; (de cube, 
dé etc) edge, ridge; (de montagne) ridge. 

argent [arzä] nm (métal) silver; (monnaie) 
money; a. comptant ou liquide cash. 
e argenté, -ée a (plaqué) silver-plated; (cou- 
leur) silvery. e argenterie nf silverware. 

Argentine [ar3atin] nf Argentina. e argentin, 
-ine a Argentinian — nmf A., Argentine 
Argentinian. 

argile [arzil] nf clay. eargileux, -euse a 
clayey. 

argot [argo] nm slang. eargotique a (terme) 
slang; (texte, discours) full of slang, slangy. 

arguer [argye] vi a. de qch to put forward 
sth as an argument. e argumentation nf argu- 
ments, argumentation. eargumenter vi to 

argue. 
argument [argymüä] nm argument. 
argus [argys] nm guide to secondhand cars. 
arguties [argysi] nfpl specious arguments, 
quibbling. 

aride [arid] a arid, barren. 
aristocrate [aristokrat] nmf aristocrat. eari- 
stocratie [-asi] nf aristocracy. earistocrati- 
que a aristocratic. 

arithmétique [aritmetik] nf arithmetic fl a ar- 
ithmetical. 

arlequin [arlaké] nm harlequin. 
armateur [armatær] nm shipowner. 
armature [armatyr] nf (charpente) frame- 
work; (de lunettes, tente) frame. 

arme [arm] #f weapon; armes weapons, 
arms; a. à feu firearm; prendre les armes to 
take up arms; a armes égales on equal 
terms. earmes nfpl (d'une ville etc) (coat of) 
arms. 

armée [arme] nf army; a. de l’air air force; 
a. active/de métier regular/professional army. 

armer [arme] vt (personne etc) to arm (de 
with); (fusil) to cock; (appareil photo) to 
wind on; (navire) to equip; (béton) to re- 
inforce I s’armer vpr to arm oneself (de 
with). earmement(s) nm(p/) arms. 

armistice [armistis] nm armistice. 
armoire [armwar] nf (penderie) Br wardrobe, 
Am closet; a. 4 pharmacie medicine chest ou 
cabinet. 

armoiries [armwari] nfp/ (coat of) arms. 

‘records. 



armure 

armure [armyr] nf armour. 
armurier [armyrje] nm gunsmith. 
arôme [arom] nm (goût) flavour; (odeur) 
(pleasant) smell, aroma. e aromate nm spice. 
e@ aromatique a aromatic. 

arpenter [arpäte] vr (terrain) to survey: 
(trottoir etc) to pace up and down. 
earpenteur nm (land) surveyor. 

arqué, -ée [arke] a (nez, sourcil etc) arched, 
curved; (jambes) bandy. 

arrache-pied (d’) [darafpje] adv relent- 
lessly, steadfastly. 

arracher [arafe] vt (clou, dent etc) to pull 
out; (cheveux, page) to tear out, pull out; 
(plante) to pull up: (masque) to tear off, pull 
off; a. qch à qn to snatch sth from s.o.; 
(aveu, argent, promesse) to force sth out of 
s.0.; a. un bras à qn (obus etc) to blow s.o.’s 
arm off; a. qn de son lit to drag s.o. out of 
bed. earrachage nm (de plante) pulling up. 

arraisonner [arezone] vt (navire) to board 
and examine. 

arranger [ara3e] vt (chambre, visite, cheveux 
etc) to fix up, arrange; (voiture, texte etc) to 
put right; (différend) to settle, Br sort out; 
a. qn (maltraiter) Fam to give s.o. a going- 
over; je vais a. ça I'll fix that; ça m’arrange 
that suits me (fine). 
ff s’arranger vpr (se mettre d'accord) to come 
to an agreement ou arrangement; (finir bien) 
to turn out fine; (se réparer) to be put right; 
s’a. pour faire to arrange to do, manage to 
do. earrangeant, -ante a accommodating. 

_ @arrangement nm arrangement. 
arrestation [arestasj5] nf arrest. 
arrét [are] nm (halte, endroit) stop; (action) 
stopping; (de tribunal) decree; a. du cœur 
cardiac arrest; temps d’a. pause; à l’a. sta- 
tionary; a. de travail (gréve) stoppage; 
(congé) sick leave: sans a. constantly, non- 
stop. 

arrêté! [arete] nm order, decision. 
arrété2, -ée [arete] a (projet) fixed: (volonté) 
firm. 

arrêter [arete] v to stop: (appréhender) to 
arrest; (regard, date) to fix; (plan) to draw 
up ff vi to stop; il n’arrête pas de critiquer/ 
etc he’s always criticizing/etc, he doesn’t stop 
criticizing/etc fl s’arréter vpr to stop; s’a. de 
faire to stop doing. 

arrhes [ar] nfpl (acompte) deposit. 
arrière [arjer] 1 adv en a. (marcher, tomber 
etc) backwards: (rester) behind; (regarder) 
back, behind; en a. de qn/qch behind s.o./sth 
§ nm (de maison etc) back, rear; à l’a. in ou 
at the back — a inv (siège etc) back, rear; 
faire marche a. to reverse, back. 2 nm Foot- 
ball (full) back. 

arriéré, -ée [arjere] 1 a (enfant) (mentally) 
retarded, (idée) backward. 2 nm (dette) 
arrears. 

arrière-boutique [arjerbutik] nm back room 
(of a shop). earriére-garde nf rearguard. 
earrière-goût nm aftertaste. earrière-grand- 
mère nf great-grand-mother. earriére- 

grand-père nm (pl arrière-grands-pères) 
great-brand-father. earriére-pays nm hinter- 
land. earrière-pensée nf ulterior motive. 
earriére-plan nm background. earriére- 
saison nf end of season, (late) Br autumn 
ou Am fall. earrière-train nm hindquarters. 

arrimer [arime] vr (fixer) to rope down. 
arriver [arive] vi (aux être) (venir) to arrive, 
come; (survenir) to happen; (réussir) to 
succeed; a. à (atteindre) to reach; a. à faire 
to manage to do, succeed in doing: a. 4 qn 
to happen to s.o.; il m’arrive d’oublier/erc I 
(sometimes) forget/etc, I happen (some- 
times) to forget/etc; en a. à faire to get to 
the point of doing. earrivant, -ante nmf new 
arrival. earrivée nf arrival: (ligne, poteau) 
(winning) post. earrivage nm consignment. 
earriviste nmf Péj social climber. 

arrogant, -ante [arogû, -dt] a arrogant. 
e arrogance nf arrogance. 

arroger (s’) [saroze] vpr (droit etc) to 
assume (falsely). 

arrondir [ar5dir] vr (somme, chiffre, angle, 
jupe) to round off; (rendre rond) to make 
round (pebble etc). e arrondi, -ie a rounded. 

arrondissement [ar5dismä] nm (d'une ville) 
district. 

arroser [aroze] vr (terre) to water; (repas) to 
wash down; (succés) to drink to. earrosage 
nm watering; (d'une réussite etc) Fam cele- 
bration. e arrosoir nm watering can. 

arsenal, -aux [arsonal, -o] nm (naval) dock- 
yard; (quantité d'armes) & Fig arsenal. 

arsenic [arsanik] nm arsenic. 
art [ar] nm art: film/critique d’a. art film/ 
critic; arts ménagers home economics, do- 
mestic science. 

artére [arter] nf (veine) artery; (rue) main 
road. eartériel, -ielle a arterial. 

artichaut [artifo] nm artichoke; fond d’a. 
artichoke heart. 

article [artikl] nm (de presse, de commerce) 
& Grammaire article; (dans un contrat, cata- 
logue) item; a. de fond feature (article); 
articles de toilette toiletries; articles de 
voyage travel goods; à l’a. de la mort at 
death's door. 

articuler [artikyle] vr (mot etc) to articulate I 
s’articuler vpr (membre) to articulate; (idées 
etc) to connect. earticulation nf 1 (de 
membre) joint; a. (du doigt) knuckle. 2 
(prononciation) articulation. 

artifice [artifis] nm trick, contrivance: feu 
d’a. (spectacle) firework display, fireworks. 

artificiel, -ielle [artifisjel] a artificial. 
e artificiellement adv artificially. 

artillerie [artijri] nf artillery. eartilleur nm 
gunner. 

artisan [artizä] nm craftsman, artisan. earti- 
sanal, -e, -aux a métier a. craftsman’s trade; 
objet a. object made by craftsmen. eartisa- 
nat nm (métier) craftsman’s trade; (classe) 
artisan class. 

artiste [artist] nmf artist; (acteur, musicien) 
performer, artist. e artistique a artistic. 



as [as] nm (carte, champion) ace; a. du 
volant/de la mécanique brilliant ou crack 
driver/mechanic/etc. 

ascendant [asada] a ascending, upward 
nm ascendancy, power; ascendants 

ancestors. e ascendance nf ancestry. 
ascenseur [asäsær] nm Br lift, Am elevator. 
aera [asäsj5] nf ascent; A. Ascension 

ay. 
ascete [aset] nmf ascetic. eascétique a as- 
cetic. e ascétisme nm asceticism. 

Asie [azi] nf Asia. eAsiate nmf Asian. 
e asiatique a Asian I nmf A. Asian. 

asile [azil] nm (abri) refuge, shelter; (pour 
vieillards) home; a. (d’aliénés) Pé (lunatic) 
asylum; a. politique (political) asylum; a. de 
paix haven of peace. 

aspect [aspe] nm (air) appearance; (vue) 
sight; (perspective) & Grammaire aspect. 

asperger [asperze] vt (par jeu ou accident) 
to splash (de with); (pour humecter) to 
spray, sprinkle (de with); s’a. de parfum to 
spray oneself with perfume. 

asperges [asper3] nfp/ asparagus. 
aspérité [asperite] nf bump, uneven bit. 
asphalte [asfalt] nm asphalt. 
asphyxie [asfiksi] nf suffocation. e asphyxier 
vt to suffocate, asphyxiate I s’asphyxier 
vpr to suffocate; (volontairement) to suffo- 
cate oneself. 

aspic [aspik] nm (vipère) asp. . 
aspirant [aspirä] nm (candidat) candidate. 
aspirateur [aspirateer] nm vacuum cleaner, 
Br hoover®; passer (à) l’a. to vacuum, hoo- 
ver. 

aspirer [aspire] 1 vr (liquide) to suck up; 
(respirer) to breathe in, inhale. 2 vi a. a 
(bonheur, gloire etc) to aspire to. easpiré, 
-ée a (son, lettre) aspirate(d). easpiration nf 
suction; inhaling; (ambition) aspiration. 

aspirine [aspirin] nf aspirin. 
assagir (s’) [sasazir] vpr to settle down. 
assaillir [asajir] vt to attack: a. de (questions 
etc) to assail with. eassaillant nm attacker, 
assailant. 

assainir [asenir] vt (purifier) to clean up; 
(marché, économie etc) to stabilize. 

assaisonner [asezone] vt to season. e assai- 
sonnement nm seasoning. 

assassin [asasé] nm murderer; (d'homme 
politique etc) assassin. eassassinat nm 
murder; assassination. eassassiner vr to 
murder; (homme politique etc) to assassi- 
nate. 

assaut [aso] 1m onslaught, attack, assault; 
prendre d’a. to (take by) storm. 

assécher [asefe] vr to drain. 
assemblée [asäble] nf (personnes réunies) 
gathering; (réunion) meeting; (parlement) 
assembly; (de fidèles) congregation. 

assembler [asäble] v to put together, 
assemble A s’assembler vpr to gather, 
assemble. eassemblage nm (montage) 
assembly; (réunion d'objets) collection. 

sasséner [asene] vt (coup) to deal; strike. 

associer 

assentiment [asätimä] nm assent, consent. 
asseoir* {aswar] vt (personne) to sit (down), 
seat (sur on); (fondations) to lay; (autorité, 
réputation) to establish; a. une théorie/etc sur 
to base a theory/etc on BE s’asseoir vpr to sit 
(down). 

assermenté, -ée [asermate] a (témoin etc) 
sworn. 

assertion [asersj5] nf assertion. 
asservir [aservir] vt to enslave. e asservisse- 
ment nm enslavement. 

assez [ase] adv enough; a. de pain/de gens/ 
etc enough bread/people/etc; j’en ai a. I've 
had enough (de of); a. grand/intelligent/etc 
(suffisamment) big/clever/etc enough (pour 
faire to do); a. fatigué/etc (plutôt) fairly ou 
rather ou quite tired/etc. 

assidu, -ue [asidy] a (toujours présent) 
regular; (appliqué) diligent, assiduous; a. 
auprés de qn attentive to s.o. eassiduité nf 
(d'élève etc) regularity; assiduités (empresse- 
ment) attentiveness. eassidüment adv di- 
ligently, assiduously. 

assiéger [asjeze] vt (ville) to besiege; (maga- 
sin, vedette, guichet) to mob, crowd round; 

(importuner) to pester, harry; assiégé de (de- 
mandes) besieged with; (maux) beset by. 
e assiégeant, -ante nmf besieger. 

assiette [asjet] nf 1 (récipient) plate; a. 
anglaise Culin Br (assorted) cold meats, Am 
cold cuts. 2 (à cheval) seat; il n’est pas dans 
son a. he’s feeling out of sorts. eassiettée nf 
plateful. 

assigner [asine] vt (attribuer) to assign (task 
etc) (à to); (en justice) to summon, subpoe- 
na. eassignation nf Jur subpoena, sum- 
mons. 

assimiler [asimile] vt (comprendre, absorber) 
to assimilate § s’assimiler vpr (immigrants) 
to assimilate, become assimilated (à with). 

« eassimilation nf assimilation. 
assis, -ise’ [asi, -iz] (pp de asseoir) a sitting 
(down), seated; (situation) stable, secure; 
rester a. to remain seated; place assise seat 
(on bus etc). 

assise? [asiz] nf (base) foundation; assises 
(cour) assizes; (d’un parti etc) congress, cour 
d’assises court of assizes. 

assistance [asistäs] nf 1 (assemblée) 
audience; (nombre de personnes présentes) 
attendance, turnout. 2 (aide) assistance; l’A. 
(publique) the Welfare Service; enfant de 
PA. child in care. 

assister [asiste] 1 vt (aider) to help, assist. 2 
vi a. à (réunion, cours etc) to attend, be pre- 
sent at; (accident) to witness. eassistant, 
-ante nmf assistant; les assistants (specta- 
teurs) the members of the audience; (té- 
moins) the onlookers; assistant(e) social(e) 
social worker; assistante maternelle Br child 
minder, Am baby-sitter. 

association [asosjasj5] nf association; (ami- 
tié, alliance) partnership, association. 

associer [asssje] yr to associate (à with); a. 
qn à (ses travailxpune affaire) to involve s.o: 



assoiffé 

in; (profits) to give s.o. a share in fl 
s’associer vpr to join forces, form an asso- 
ciation; s’a. à (collaborer) to associate with, 
join forces with; (aux vues ou au chagrin de 
qn) to share; (s’harmoniser) to combine 
with. eassocié, -ée nmf partner, associate I 
a associate. 

assoiffé, -ée [aswafe] a thirsty (de for). 
assombrir [as5brir] vt (obscurcir) to darken; 
(attrister) to cast a cloud over, fill with 
gloom Il s’assombrir vpr (ciel, visage, avenir) 
to cloud over. 
assommer [asome] vt (personne) to knock 
unconscious; (animal) to stun, brain; (en- 
nuyer) to bore stiff. eassommant, -ante a 
tiresome, boring. 

assomption [as5psj5] nf Rel Assumption. 
assortir [asortir] vt, s’assortir vpr to match. 
eassorti, -ie a 1 bien a. (magasin) well- 
stocked. 2 (objet semblable) matching; 
fromages/etc assortis assorted cheeses/etc; 
époux bien assortis well-matched couple. 
e@assortiment nm assortment. 

assoupir [asupir] vt (personne) to make 
drowsy; (douleur, sentiment etc) Fig to dull I 
s’assoupir vpr to doze off; (douleur) Fig to 
subside. eassoupi, -ie a (personne) drowsy. 
e assoupissement nm drowsiness. 

assouplir [asuplir] vt (étoffe, muscles) to 
make supple; (corps) to limber up; (ca- 
ractére) to soften; (régles) to ease, relax. 
eassouplissement 7m" exercices  d’a. 
limbering-up exercises. 

assourdir [asurdir] vt (personne) to deafen; 
(son) to muffle. eassourdissant, -ante a 
deafening. 

assouvir [asuvir] vt to appease, satisfy. 
assujettir [asy3etir] vr (soumettre) to subject 
(a to); (peuple) to subjugate; (fixer) to se- 
cure; s’a. à to subject oneself to, submit to. 
eassujettissant, -ante a (travail) exacting. 
eassujettissement nm _ subjection; (con- 
trainte) constraint. 
assumer [asyme] vr (tâche, rôle) to assume, 
take on; (emploi) to take up, assume. 

assurance [asyras] nf (aplomb) (self-) 
assurance; (promesse) assurance; (contrat) 
insurance; a. au tiers/tous risques third- 
party/comprehensive insurance: assurances 
sociales Br = national insurance, Am = so- 
cial security. : 

assurer [asyre] vt (par un contrat) to insure; 
(travail etc) to carry out; (rendre sûr) Br to 
ensure, Am insure (success etc); (fixer) to se- 
cure; a. à qn que to assure s.o. that; a. qn 
de qch, a. qch à qn to assure s.o. of sth. 
Hl s’assurer vpr (par un contrat) to insure 
oneself, get insured (contre against); s’a. 
Paide/etc de qn (se procurer) to secure s.o.'s 
help/etc, s’a. que/de to make sure that/of. 
eassuré, -ée a (succès) assured, certain; 
(pas) firm, secure; (air) (self-)assured, (self-) 
confident § nmf policyholder, insured 
person. eassurément adv certainly, assur- 
edly. e assureur nm insurer. 
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astérisque [asterisk] nm asterisk. 
asthme [asm] nm asthma. e asthmatique a & 
nmf asthmatic. 

asticot [astiko] nm Br maggot, Am worm. 
asticoter [astikote] vt (agacer) Fam to bug. 
astiquer [astike] vr to polish. 
astre [astr] nm star. 
astreindre* [astrédr] vt a. qn à (discipline) 
to compel s.o. to accept; a. qn a faire to 
compel s.o. to do. eastreignant, -ante a 
exacting. eastreinte nf constraint. 

astrologie [astrslo3i] nf astrology. e astrolo- 
gique a astrological. eastrologue nm astro- 
loger. 

astronaute [astronot] nmf astronaut. e astro- 
nautique nf space travel. 

astronomie [astronsmi] nf _astronomy. 
eastronome nm astronomer. e astronomique 
a astronomical. 

astuce [astys] nf (pour faire qch) knack, 
trick; (invention) gadget; (plaisanterie) clever 
joke, wisecrack; (jeu de mots) pun, (finesse) 
astuteness; les astuces du métier the tricks of 
the trade. eastucieux, -euse a clever, 
astute. 

atelier [atalje] nm (d'ouvrier etc) workshop; 
(de peintre) studio. 

atermoyer [atermwaje] vi to procrastinate. 
athée [ate] a atheistic I mmf atheist. 
eathéisme nm atheism. 

athénée [atene] nm (lycée belge) Br second- 
ary school, Am high school. 

Athènes [aten] nm ou f Athens. 
athlète [atlet] nmf athlete. eathlétique a 
athletic. e athlétisme nm athletics. 

atlantique [atlatik].a Atlantic I mm VA. the 
Atlantic. 

atlas [atlas] nm atlas. 
atmosphère [atmosfer] nf atmosphere. 
e atmosphérique a atmospheric. 

atome [atom] nm atom. e atomique [atomik] 
a (énergie etc) atomic; bombe a. atom ou 
atomic bomb. 

atomiser [atomize] vr (liquide) to spray; (ré- 
gion) to destroy (by atomic weapons). eato- 
miseur 1m spray. 

atone [aton] a (personne) (sans énergie) life- 
less; (regard) vacant. 

atours [atur] nmp/ Hum finery. 
atout [atu] nm trump (card); (avantage) Fig 
asset, trump card; l’a. est cœur hearts are 
trumps. 

atre [atr] nm (foyer) hearth. 
atroce [atros] a atrocious; (crime) heinous, 
atrocious. eatrocité nf (cruauté) atrocious- 
ness; atrocités (horreurs) atrocities. 

atrophie [atrofi] nf atrophy. eatrophié, -ée a 
(jambe etc) atrophied. 

attabler (S’) [satable] vpr to sit down at the 
table. eattablé, -ée a (seated) at the table. 

attache [ataf] nf (objet) attachment, fasten- 
ing; attaches (liens) links. 

attaché-case [atafekez] nm attaché case. 
attachement [atafmä] nm (affection) attach- 
ment (a to). 



attacher [atafe] vs (lier) to tie (up), attach (à 
to); (beucler, fixer) to fasten; a. de 
Vimportance/de la valeur à qch to attach 
great importance/value to sth; cette obliga- 
tion m’attache à lui this obligation binds me 
to him; s’a. à (se lier) to become attached to 
(s.0.); (se consacrer) to apply oneself to 
(task, project etc); (adhérer) to stick to. 
I vi (en cuisant) to stick. e attachant, -ante a 
(enfant etc) likeable; (roman) appealing. 
e attaché, -ée 1 nmf (de presse, diplomatique 
etc) attaché. 2 a être a. à (ami etc) to be 
attached to; nous sommes attachés we’re 
very attached (to each other). 

attaque [atak] nf attack; a. aérienne air raid; 
d’a. in tip-top shape, on top form. 

attaquer [atake] vi, s’a. à to attack; 
(difficulté, sujet) to tackle E vi to attack. 
e attaquant, -ante nmf attacker. 

attarder (s’) [satardel vpr (en chemin) to 
dawdle, loiter; (chez qn) to linger (on), stay 
on; s’a. sur ou a (détails etc) to linger over; 
s’a. derriére qn to lag behind s.o. eattardé, 
—<e a (enfant etc) backward; (passant) late. 

atteindre* [atédr] vt (parvenir à) to reach; 
(cible) to hit; (idéal) to achieve, attain; 
(blesser) to hit, wound; (toucher) to affect; 
(offenser) to hurt, wound; être atteint de 
(maladie) to be suffering from. 

atteinte [atét] nf attack; porter a. à to 
attack, undermine; a. à (honneur) slur on; 
hors d’a. (objet, personne) out of reach; (ré- 
putation) unassailable. 

atteler [atle] vt (bétes) to harness, hitch up; 
(remorque) to hook up; s’a. à (travail etc) to 
apply oneself to. eattelage nm (crochet) 
hook (for towing); (bétes) team. 

attenant, -ante [atna, -dt] a a. (a) adjoining. 
attendre [atadr] vt (personne, train etc) to 
wait for, Litt await; (escompter) to expect 
(de of, from); elle attend un bébé she’s 
expecting a baby; le bonheur/efc qui vous 
attend the happiness/etc that awaits you; a. 
que qn vienne to wait for s.o. to come, wait 
until s.o. comes; a. d’étre informé to wait to 
be informed. 
If vi to wait; faire a. qn to keep s.o. waiting; 
se faire a. (réponse, personne etc) to be a 
long time coming; attends voir! Fam let me 
see!; en attendant meanwhile; en attendant 
que (+ sub) until. 
Il s’attendre vpr s’a. à qch/a faire qch to 
expect sth/to do sth; s’a. & ce que qn fasse 
qch to expect s.o. to do sth. eattendu, -ue 1 
a (avec joie) eagerly-awaited; (prévu) 
expected. 2 prép considering; a. que con- 
sidering that. 

attendrir [atädrir] vt 1 (émouvoir) to move 
(to compassion). 2 (viande) to tenderize A 
s’attendrir vpr to be moved (sur by). eatten- 
dri, -ie a compassionate. eattendrissant, 
-ante a moving. eattendrissement nm 
compassion. 

attentat [atata] nm attempt on s.o.’s life, 
murder attempt; (contre un principe etc) 

attraper 

crime, outrage (à against); a. (à la bombe) 
(bomb) attack. eattenter vi a. à (la vie de 
qn) to make an attempt on; Fig to attack, 
undermine. 

attente [atat] nf (temps) wait(ing); (espé- 
rance) expectation(s); une a. prolongée a 
long wait; contre toute a. against all expecta- 
tions; être dans l’a. de to be waiting for; 
salle d’a. waiting room. 

attentif, -ive [atatif, -iv] a (personne) atten- 
tive; (travail, examen) careful; a. à (ses de- 
voirs etc) mindful of; (l'orthographe, la 
ponctuation) careful about; a. à plaire/etc 
anxious to please/etc. eattentivement adv 
attentively. 

attention [atäsj5] nf attention; attentions 
(égards) consideration; faire ou prêter a. à 
(écouter, remarquer) to pay attention to; 
faire a. à (prendre garde) to be careful of; 
faire a. (à ce) que (+ sub) to be careful that; 
a.! watch out!, look out!, be careful!; a. à la 
voiture! watch out for the car!, Br mind the 
car! eattentionné, -ée a considerate. 

atténuer [atenye] vt to mitigate, attenuate; 
circonstances atténuantes extenuating 
circumstances ff s’atténuer vpr (douleur, 
tempête etc) to subside. 

atterrer [atere] vt to dismay. 
atterrir [aterir] vi (avion) to land. 
eatterrissage nm landing; a. forcé crash ou 
emergency landing. 

attester [ateste] vt to testify to; a. que to 
testify that. eattestation nf (document) dec- 
laration, certificate. 

attifer [atife] vt Fam Pé to dress up, rig out. 
attirail [atiraj] nm (équipement) Fam gear. 
attirance [atiras] nf attraction (pour for). 
attirer [atire] vt (faire venir) to attract, draw; 
(plaire a) to attract; (attention) to attract, 
catch; a. l’attention de qn sur to draw s.o.’s 
attention to; a. qch à qn (ennuis etc) to 
bring s.o. sth; (gloire etc) to win ou earn s.o. 
sth; a. sur soi (colére de qn) to bring down 
upon oneself; a. qn dans (coin, piége) to 
lure s.o. into. 
if s’attirer vpr (ennuis etc) to bring upon one- 
self; (sympathie de qn) to win. eattirant, 
-ante a attractive. 

attiser [atize] vr (feu) to poke; (sentiment) 
Fig to rouse. 

attitré, -ée [atitre] a (pren appoin- 
ted; (marchand) regular. 

attitude [atityd] nf attitude; ainisen) bear- 
ing. 

attraction [atraksj5]l" nf (force, centre 
d'intérét) attraction; attractions (manèges 
etc) attractions, rides. 

attrait [atre] nm attraction. 
attrape [atrap] nf (objet) trick. eattrape- 
nigaud nm (ruse) trick. 

attraper [atrape] vt (ballon, maladie, voleur, 
train etc) to catch; (accent, contravention etc) 
to pick up; se laisser a. (duper) to get taken 
in ou tricked; se faire a. (gronder) Fam to 
get a telling-off. eattrapade nf (gronderie) 



attrayant 

Fam telling-off. 
attrayant, -ante [atreja, -at] a attractive. 
attribuer [atribye] vt (donner) to assign 
(role, funds etc) (à to): (décerner) to award 
(prize etc) (à to); (imputer, reconnaître) to 
attribute, ascribe (responsibility etc) (a to). 
eattribuable a attributable: eattribution nf 
assignment; (de prix) awarding; attributions 
(compétence) powers. : 

attribut [atriby] nm (adjectif) predicate adjec- 
tive; (caractéristique) attribute. 

attrister [atriste] vt to sadden. 
attrouper [atrupe] vt, s’attrouper vpr to 
gather. eattroupement nm (disorderly) 
crowd. 

au [o] voir à. 
aubaine [oben] nf (bonne) a. stroke of good 
luck, godsend. 

aube [ob] nf dawn; dès l’a. at the crack of 
dawn. 

aubépine [obepin] nf hawthorn. 
auberge [ober3] nf inn; a. de jeunesse youth 
hostel. e aubergiste nf innkeeper. 

aubergine [oberzin] nf Br aubergine, Am 
eggplant. 

aucun, -une [ok&, -yn] a no, not any; il n’a 
a. talent he has no talent, he doesn’t have 
any talent; a. professeur n’est venu no 
teacher has come § pron none, not any; il 
n’en a a. he has none (at all), he doesn’t 
have any (at all); a. d’entre nous none of us; 

‘ a. des deux neither of the two; plus qu’a. 
more than  any(one); d’aucuns some 
(people). e aucunement adv not at all. 

audace [odas] nf (courage) daring, boldness; 
(impudence) audacity; audaces (de style etc) 
daring innovations. e audacieux, -euse a dar- 
ing, bold. 

au-dedans, au-dehors, au-delà [odeda, 
odaor, odala] voir dedans etc. 

au-dessous [odasu] adv (à l'étage inférieur) 
downstairs; (moins) below, under fl prép au- 
d. de (arbre etc) below, under, beneath; 
(âge, prix) under; (température) below: au-d. 
de sa tâche not up to ou unequal to one’s 
task. 

au-dessus [odasy] adv (à l'étage supérieur) 
upstairs; (d'une pile) on top; (prix, 
température) above, over À prép au-d. de 
above; (âge, température, prix) over; (posé 
sur) on top of. 

au-devant de [odsväds] prép aller au-d. de 
(personne) to go to meet; (danger) to court; 
(désirs de qn) to anticipate. 

audible [odibl] a audible. 
audience [odjäs] nf (entretien) audience; (de 
tribunal) hearing. 

audio [odjo] a inv (cassette etc) audio. 
e audiophone nm hearing aid. e audio-visuel, 
-elle a audio-visual. 

auditeur, -trice [oditær, -tris] nmf (de la 
radio) listener; les auditeurs the audience; a. 
libre (à l'université) auditor (student allowed 
to attend classes but not to sit examinations). 

audition [odisj5] nf (ouie) hearing; (séanee 
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musicale) recital; (d'acteurs) audition: (de té- 
moins) examination. eauditionner vii to 
audition. eauditoire nm audience. 
eauditorium "M" concert hall; (studio) re- 
cording studio (for recitals). 

auge [03] nf (feeding) trough. 
augmenter [ogmGte] vt to increase (de by): 
(salaire, prix, impôt) to raise, increase, put 
up; a. qn to give s.o. a Br rise ou Am raise § 
vi to increase (de by); (prix, population) to 
rise, gO up, increase. eaugmentation nf in- 
crease (de in, of); a. de salaire Br (pay) rise, 
Am raise; a. de prix price rise ou increase. 

augure [>gyr] nm (présage) omen: (devin) 
oracle; être de bon/mauvais a. to be a good/ 
bad omen. e augurer vr to augur, predict. 

aujourd’hui [ozurdui] adv today; (actuelle- 
ment) nowadays, today; a. en quinze two 
weeks from today; jusqu’à a. to this very 
day; les  problèmes/erc d’a. today’s 
problems/etc, the problems/etc of today. 
aumône [omon] nf alms; faire l’a. à to give 
alms to. 

aumônier |omonje] nm chaplain. 
auparavant [oparava] adv (avant) be- 
fore(hand); (d'abord) first. 

auprès de [opreda] prép (assis, situé etc) by, 
close to, next to; (en comparaison de) 
compared to; agir a. du ministre/etc to use 
one’s influence with the minister/etc; accès a. 
de qn access to s.o. 

auquel [okel] voir lequel. 
aura, aurait etc [ora, ore] voir avoir. 
auréole [sreol] nf (de saint etc) halo; (laissée 
par une tache) ring. : 

auriculaire [orikyler] nm Va. the little finger. 
aurore [oror] nf dawn, daybreak. 
ausculter [oskylte] vr (malade) to examine 
(with a stethoscope): (cœur) to listen to. 

auspices [ospis] nmp/ sous les a. de under 
the auspices of. 

aussi [osi] adv 1 (comparaison) as; a. lourd/ 
etc que as heavy/etc as. 2 (également) too, 
also, as well; moi a. so do, can, am etc I: a. 
bien que as well as. 3 (tellement) so; un re- 
pas a. délicieux such a delicious meal, so de- 
licious a meal. 4 conj (donc) therefore. 

aussitôt [osito] adv immediately, at once: a. 
que as soon as; a. levé, il partit as soon as 
he was up, he left; a. dit, a. fait no sooner 
said than done. 

austère [oster] a austere. eaustérité nf 
austerity. 

austral, -e, mp/ -als [ostral] a southern. 
Australie [ostrali] nf Australia. e australien, 
-ienne a Australian I nmf A., Australienne 
Australian. 

autant [otä] adv 1 a. de...que (quantité)! as 
much...as; (nombre) as many...as; il a a. 
d’argent/de pommes que vous he has as 
much money/as many apples as you. 
2 a. de (tant de) so much; (nombre) so 
many; je n’ai jamais vu a. d’argent/de 
pommes I've never seen so much money/so 
many applesy pourquoi manges-tu a.? why - 



are you eating so much? 
3 a. que (lire, souffrir etc) as much as; il lit 
a. que vous/que possible he reads as much as 
you/as possible; il n’a jamais souffert a. he’s 
never suffered as ou so much; a. que je 
sache as far as I know; d’a. (plus) que all the 
more (so) since; d’a. moins que even less 
since; a. avouer/etc we, you etc might as well 
confess/etc; en faire/dire a. to do/say the 
same; j’aimerais a. aller au musée I'd just as 
soon go to the museum. 

autel [otel] nm altar. 
auteur [otcer] nm (de livre) author, writer; 
(de chanson) composer; (de procédé) origi- 
nator; (de crime) perpetrator; (d'accident) 
cause; droit d’a. copyright; droits d’a. 
royalties. 

authenticité [otdtisite] nf authenticity. 
eauthentifier vr to authenticate. eauthenti- 
que a genuine, authentic. 

autiste [otist] ou autistique a autistic. 
auto [oto] nf car; autos tamponneuses 
bumper cars, dodgems. 

auto- [oto] préf self-. 
autobiographie [otobjografi] nf autobio- 
graphy. e autobiographique a autobiographi- 
cal. 

autobus [otobys] nm bus. 
autocar [otokar] nm bus, Br coach. 
autochtone [stokton] a & nmf native. 
autocollant, -ante [otokola, -at] a (enve- 
loppe, timbre etc) self-seal # nm sticker. 

autocrate [otokrat] nm autocrat. e autocrati- 
que a autocratic. 

autocuiseur [otokyizær] nm pressure cook- 
er. 

autodéfense [otodefäs] nf self-defence. 
autodestruction [otodestryksj5] nf self- 
destruction. 

autodidacte [otodidakt] a & nmf self-taught 
(person). 

autodrome [otodrom] nm racetrack, Br 
motor-racing track. 

auto-école [otoekol] nf driving school, Br 
school of motoring. 

autographe [otograf] nm autograph. 
automate [stomat] nm automaton. e automa- 
tion nf automation. e automatisation nf auto- 
mation. eautomatiser vi to automate. 

automatique [stomatik] a automatic. e auto- 
matiquement adv automatically. 

automitrailleuse [otsmitrajéz] nf Br ar- 
moured ou Am armored car. 

automne [oton] nm autumn, Am fall. eauto- 
mnal, -e, -aux a autumnal. 

automobile [otomobil] nf car, Br motorcar, 
Am automobile; l’a., le sport a. motoring; 
Salon de PA. Br Motor Show, Am Auto 
Show; canot a. motor boat. eautomobiliste 
nmf motorist. 
autonome [otonom] a (région etc) autono- 
mous, self-governing; (personne) Fig inde- 
pendent; (ordinateur) standalone. eauto- 
nomie nf autonomy. 

autopsie [otopsi] nf autopsy, post-mortem. 
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autoradio [otoradjo] nm car radio. 
autorail [storaj] nm railcar. 
autoriser [storize] vt (permettre) to permit (à 
faire to do); (donner une autorité à) to 
authorize (à faire to do). eautorisé, -ée a 
(qualifié) authoritative. eautorisation nf - 
permission, authorization. 

autorité [otorite] nf authority; faire a. (livre 
etc) to be authoritative. eautoritaire a 
authoritarian. 

autoroute [otorut] nf Br motorway, Am 
highway, Am freeway. 

‘auto-stop [otostop] nm hitchhiking; faire de 
l’a. to hitchhike. @ auto-stoppeur, -euse nmf 
hitchhiker. 

autour [otur] adv around, round; tout a. all 
around ou round Ê prép a. de around, round; 
(environ) around, round about. 

autre [otr] a & pron other; un a. livre 
another book; un a. another (one); d’autres 
others; d’autres médecins/livres/etc other 
doctors/books/etc; as-tu d’autres questions? 
have you any other ou further questions?; 
qn/personne/rien d’a. s.o./no one/nothing 
else; a. chose/part something/somewhere 
else; qui/quoi d’a.? who/what else?; l’un Pa., 
les uns les autres each other; l’un et l’a. both 
(of them); l’un ou l’a. either (of them); ni 
Pun ni l’a. neither (of them); les uns...les 
autres some...others; nous/vous autres 
Anglais we/you English; d’un moment à l’a. 
any moment (now); ...et d’autres ...and so 
on. 

autrefois [otrafwa] adv in the past, long ago, 
in times gone by. 

autrement [otromä] adv (différemment) 
differently; (sinon) otherwise; (plus) far 
more (que than); pas a. satisfait/etc not 
particularly. satisfied/etc. 

Autriche [otrif] nf Austria. eautrichien, 
-ienne a Austrian I nmf A., Autrichienne 

Austrian. 
autruche [otryf] nf ostrich. 
autrui [otryi] pron others, other people. 
auvent [ova] nm (de tente, magasin) awning, 
canopy. 

aux [o] voir à. 
auxiliaire [oksiljer] a (verbe, machine, 
troupes etc) auxiliary nm (verbe) auxiliary R 
nmf (aide) helper, auxiliary. 

auxquels, -elles [okel] voir lequel. 
av. abréy avenue. 
avachir (s’) [savafir] vpr (soulier, personne) 
to become flabby ou limp. 

avait [ave] voir avoir. 
aval (en) [Gnaval] adv downstream (de 
from). 

avalanche [avaläfl nf avalanche; (de lettres 
etc) flood, avalanche. 

avaler [avale] vr to swallow; (livre) Fig to de- 
vour; a. ses mots to mumble J vi to swallow; 
j’ai avalé de travers it went down the wrong 
way. 

avance [avas] nf (marche, acompte) 
advance; (de coureur, chercheur etc) lead; 



avancé 

avances (diplomatiques) overtures; (à une 
femme) advances; à l’a., d’a., ,par a. in 
advance; em a. (arriver, partir) early; (avant 
l'horaire prévu) ahead (of time); (dans son 
développement) ahead, in advance; (montre 
etc) fast; en a. sur (qn, son époque etc) 
ahead of, in advance of; avoir une heure 
d’a. (train etc) to be an hour early. 

avancé, -ée [aväse] a (âge, enfant, état etc) 
advanced; (saison) well advanced. 

avancée [aväse] nf projection, overhang. 
avancement [avasma] nm (de personne) 
promotion; (de travail) progress. 

avancer [aväse] vt (date, réunion) to bring 
forward; (main, chaise, pion) to move for- 
ward; (travail) to speed up; (argent, thèse) to 
advance; (montre) to put forward. 
I vi (personne, véhicule etc) to move for- 
ward, advance; (travail) to progress, 
advance; (faire saillie) to jut out (sur over); 
a. de cing minutes (montre) to be five min- 
utes fast; alors, Ça avance? is everything pro- 
gressing well?; ça n’avance à rien de 
pleurer/etc it's no help crying/etc. 
Î s’avancer vpr to move forward, advance: 
(faire saillie) to jut out; elle s’avança vers 
moi she came ou moved towards me. 

avanie [avani] nf affront, insult. 
avant [ava] prép before; a. de voir before 
seeing; a. qu’il (ne) parte before he leaves; 
a. huit jours within a week; a. tout above 
all; a, toute chose first and foremost; a. peu 
before long. 
i adv before; en a. (mouvement) forward; 
(en téte) ahead; en a. de in front of; bien a. 
dans (creuser etc) very deep(ly) into; la nuit 
d’a. the night before. 
B nm (de navire, voiture etc) front; (joueur) 
Football forward; à Va. in (the) front; mon- 
ter à l’a. to get ou go in (the) front. 
Ba inv (pneu etc) front. 

avantage [avätaz] nm advantage; (bénéfice) 
Fin benefit; tu as a. à le faire it’s worth your 
while to do it; tirer a. de to benefit from; 
avantages en nature fringe benefits. e avanta- 
ger vt (favoriser) to favour; (faire valoir) to 
show off to advantage. 

avantageux, -euse [avdta3¢, -¢z] a (prix 
etc) worthwhile, attractive; (flatteur) flatter- 
img; Péj conceited; a. pour qn advantageous 
to s.o. 

avant-bras [aväbra] nm inv forearm. 
@avant-centre nm (joueur) centre-forward. 
eavant-coureur am un signe a.-coureur de 
qch a sign heralding sth. eavant-dernier, 

-iére a & nmf last but one. eavant-garde nf 
(d'armée) advance guard; d’a.-garde (idée, 
film etc) avant-garde. eavant-goût nm fore- 
taste. eavant-guerre nm ou f pre-war 
period; d’a.-guerre pre-war. eavant-hier 
[avatjer] adv the day before yesterday. 
eavant-premiére nf preview. eavant-propos 
nm inv foreword. eavant-veille nf l’a.-veille 
(de) two days before. 

avare [avar] a miserly; a. de (compliments 
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etc) sparing of Æ nmf miser. eavarice nf mi- 
serliness, avarice. : - 

avarie(s) nf(pl) damage. eavarié, -ée a (ali- 
ment) rotting, rotten. 

avatar [avatar] nm Péj Fam misadventure. 
avec [avek] prép with: (envers) to(wards); 
méchant/aimable/etc a. qn nasty/kind/etc to 
S.0.; a. ça qu’est-ce que je vous sers? what 
else can I bring you?: et a. ça? (dans un 
magasin) Fam anything else? I adv il est 
venu a. (son chapeau etc) Fam he came with 
it. 

avenant, -ante [avnä, -at] a (visage etc) 
pleasing, attractive I nm à l’a. in keeping 
(de with). 

avènement [avenmä] nm l’a. de the coming 
ou advent of; (roi) the accession of. 

avenir [avnir] nm future: à l’a. (désormais) 
in future; d’a. (personne, métier) with future 
prospects. 

aventure [avatyr] nf adventure: (en amour) 
affair; à l’a. (marcher etc) aimlessly; dire la 
bonne a. à qn to tell s.o.'s fortune; tenter 
l’a. to try one’s luck. eaventurer vt to risk; 
(remarque) to venture; (réputation) to risk 
s’aventurer vpr to venture (sur on to, à faire 
to do). eaventureux, -euse a (personne, vie) 
adventurous; (risqué) risky. eaventurier, 
-ière nmf adventurer. 

avenue [avny] nf avenue. 
avérer (s’) [savere] vpr (juste etc) to prove 
(to be): il s’avére que it turns out that. 
e avéré, -ée a (fait etc) established. 

averse [avers] nf shower, downpour. 
aversion [aversj5] nf aversion (pour to). 
avertir [avertir] vt (mettre en garde, menacer) 
to warn; (informer) to notify, inform. 
eaverti, -ie a (public etc) informed. 
e avertissement nm warning; (dans un livre) 
foreword. e avertisseur nm (klaxon®) horn: 
a. d'incendie fire alarm. 

aveu, -X [avg] nm confession; passer aux 
aveux to make a confession; de l’a. de by 
the admission of. 

aveugle [avægl] a blind; devenir aveugle to 
go blind f nmf blind man, blind woman; les 
aveugles the blind. eaveuglément [-ema] 
adv blindly. 

aveugler [avægle] vr (éblouir) & Fig to 
blind. e aveuglement [-amG] nm (égarement) 
complete lack of judgment. 

aveuglette (à I’) [alaveglet] adv blindly; 
chercher qch à l’a. to grope for sth. 

aviateur, -trice [avjatær, -tris] nmf airman, 
airwoman. eaviation nf (industrie, science) 
aviation; (armée de lair) air force; (avions) 
aircraft inv; l’a. (activité) flying; base d’a. air 
base. 

avide [avid] a (d'argent) greedy (de for): a: 
d’apprendre/erc (désireux) eager to learn/etc. 
eavidement adv greedily. e avidité nf greed. 

avilir [avilir] vr to degrade, debase. 
avion [avj5] nm plane, aircraft inv, Br aero- 
plane, Am airplane; a. à réaction jet; a. de 
chasse fighter (plane); a. de ligne airliner; 



par a. (/ettre) airmail; en a., par a. (voyager) 
by plane, by air; aller en a. to fly, go by 
plane ou by air (à to). 

aviron [avir5] nm oar; l’a. (sport) rowing; 
_ faire de l’a. to row; champion d’a. rowing 
champion. 

avis [avi] nm opinion; (d'un tribunal, d'une 
assemblée) judgment; (communiqué) notice; 
(conseil) & Fin advice; à mon a. in my 
opinion, to my mind; changer d’a. to change 
one’s mind. 

aviser [avize] vt to advise, inform; (voir) to 
notice; s’a. de qch to realize sth suddenly; 
s’a. de faire to venture to do. eavisé, -ée a 
prudent, wise (de faire to do); bien/mal a. 
well-/ill-advised. 

aviver [avive] vt (couleur) to bring out; (dou- 
leur) to sharpen. 

avocat, -ate [avoka, -at] 1 nmf lawyer, Br 
barrister, Am attorney, Am _ counselor; 
(d'une cause) Fig advocate. 2 nm (fruit) avo- 
cado (pear). 

avoine [avwan] nf oats; farine d’a. oatmeal. 
avoir* [avwar] 1 v aux to have; je l’ai vu I 
have ou I’ve seen him; je l’avais vu I had ou 
I'd seen him. 
2 vt (posséder) to nave: (obtenir) to get; 
(porter) to have on, wear; (tromper) Fam to 
take for a ride; il a he has, he’s got; qu’est- 
ce que tu as? what’s the matter with you?, 
what's wrong with you?; j’ai à lui parler I 
have to speak to her; j’ai à faire 1 have 
things to do; il n’a qu’a essayer he only has 
to try; a. faim/chaud/etc to be ou feel 
hungry/hot/etc; a. cinq ans/etc to be five 
(years old)/etc; en a. pour longtemps to be 
busy for quite a while; j’en ai pour dix mi- 
nutes this will take me a minutes; (ne bou- 
gez pas) I'll be with you in ten minutes; en 
a. pour son argent to get ou have one’s 
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money’s worth; j’en ai eu pour dix francs it 
cost me ten francs; en a. aprés ou contre to 
have a grudge against. 
3 v imp il y a there is, pl there are; il y a six 
ans six years ago; il n’y a pas de quoi! (en 
réponse à ‘merci’) don’t mention it!; qu’est- 
ce qu’il y a? what's the matter?, what's 
wrong? 
4 nm assets, property; (d'un compte) credit. 

avoisiner [avwazine] vr'to border on. eavoi- 
sinant, -ante a neighbouring, nearby. 

avorter [avorte] vi (femme) to miscarry, 
abort; (projet ete) Fig.to miscarry, fail; (se 
faire) a. (femme) to have ou get an abortion. 
e@avortement nm abortion; (de projet etc) Fig 
failure. 

avouer [avwe] vt to confess, admit (que that, 
à to);'(crime) to confess to, admit to; s’a. 
vaincu to admit defeat 9 vi (coupable) to 
confess. eavoué, -ée a (ennemi, but) de- 
clared, avowed # nm Br solicitor, Am 
attorney. 

avril [avril] nm April; un poisson d’a. (farce) 
an April fool joke. 

axe [aks] nm (ligne) Math Astronomie etc 
axis; (essieu) axle; (d'une politique) broad 
direction; grands axes (routes) main roads. 
eaxer vt to centre (sur on); il est axé sur his 
mind is drawn towards. 

axiome [aksjom] nm axiom. 
ayant [eja], ayez [eje], ayons [ej5] voir 
avoir. 

azalée [azale] nf (plante) azalea. 
azimuts [azimyt] nmp/ dans tous les a. Fam 
here there and everywhere, all over the 
place; tous a. (guerre, publicité etc) all-out. 

azote [azot] nm nitrogen. 
azur [azyr] nm azure, (sky) blue; 
d’A. the (French) Riviera. 
azyme [azim] a (pain) unleavened. 

la Côte 



B, b [be] nm B, b.- 
baba [baba] 7 b. au rhum rum baba. 
babeurre [babær] nm buttermilk. 
babillard [babijar] nm Can notice board. 
babiller [babije] vi to babble. ebabillage nm 
babble. 

babines [babin] nfpl (lèvres) chops. 
babiole [babjol] nf (objet) knick-knack; (futi- 
lité) trifle. 

babord [babsr] nm (de bateau, d'avion) port 
side). 

babouin [babwé] nm baboon. 
baby-foot [babifut] nm inv table ou mini- 
ature football. 3 

bac [bak] nm 1 (bateau) ferry(boat). 2 (cuve) 
tank; b. à glace ice tray (in refrigerator); b. 
a légumes vegetable compartment, crisper: 
b. à laver washtub. 3 abrév = baccalauréat. 

baccalauréat [bakalorea] nm school leaving 
certificate, = Br GCE A-levels, = Am high 
school diploma. 

bâche [baJ] nf (de toile) tarpaulin; (de plasti- 
que) plastic sheet. ebacher vt to cover over 
(with a tarpaulin ou plastic sheet). 

bachelier, -iére [bafalje, -jer] nmf holder of 
the baccalauréat. « 

bachot [bafo] nm abrév = baccalauréat. 
ebachoter vi to cram (for an exam). 

bacille [basil] nm germ. 
bacler [bakle] vr (travail) to dash off care- 
lessly, botch (up). 

bactéries [bakteri] nfp/ bacteria. e bactério- 
logique a bacteriological; la guerre b. germ 
warfare. 

badaud, -aude [bado, -od] nmf (inquisitive) 
onlooker, bystander. 

baderne [badern] nf vieille b. Péj old fogey, 
old fuddy-duddy. 

badge [bad3] nm Br badge, Am button. 
badigeon [badi35] nm whitewash, Br dis- 
temper. ebadigeonner vi (mur) to white- 
wash, Br distemper; (de peinture) to daub 
(with paint); (écorchure) to paint ou coat 
(with antiseptic). 

badin, -ine [badé, -in] a (peu sérieux) light- 
hearted, playful. e badiner vi to jest, joke: b. 
avec (prendre à la légère) to trifle with. eba- 
dinage nm banter, jesting. 

baffe [baf] nf Fam slap (in the face). 
bafouer [bafwe] vr to mock ou scoff at. 
bafouiller [bafuje] vri to stammer, splutter. 
bafrer [bafre] vi Fam to stuff oneself (with 
food). 
bagage [baga3] nm (valise etc) piece of 
luggage ou baggage; (connaissances) Fig 
(fund of) knowledge; bagages (ensemble des 

valises) luggage, baggage: faire ses bagages 
to pack (one’s bags); plier bagages to pack 
one’s bags (and leave). ebagagiste nm 
baggage handler. 

bagarre [bagar] nf fight, brawl; des bagarres 
éclatérent fights ou fighting broke out ou er- 
upted; aimer la b. to like a fight ou a brawl; 
chercher la b. to look for a fight; b. générale 
free-for-all. ebagarrer vi Fam to fight, 
struggle I se bagarrer vpr to fight, brawl; (se 
disputer) to fight, quarrel. 

bagatelle [bagatel] nf trifie: la b. de 1000 
francs /ron the trifling sum of 1,000 francs. 
bagne [ban] nm convict prison; (outre-mer) 

_ penal colony; c’est le b. ici Fig this place is a 
real sweatshop ou Br workhouse. e bagnard 
nm convict. 

bagnole [bapnol] nf Fam car. 
bagou(t) [bagu] nm Fam glibness; avoir du 
b. to have the gift of the gab. 
bague [bag] nf (anneau) ring; (de cigare) 
band. ebagué avi doigt b. ringed finger. 
baguenauder [bagnode] vi, se baguenauder 
vpr to loaf around, saunter. 

baguette [baget] nf (canne) stick; (de chef 
d'orchestre) baton; (pain) (long thin) loaf, 
baguette; baguettes (de tambour) drumsticks; 
(pour manger) chopsticks; b. (magique) (ma- 
gic) wand; mener qn a la b. to rule s.o. with 
an iron hand. 

bahut [bay] nm (meuble) chest, cabinet; (ly- 
cée) Fam school. 

baie [be] nf 1 (de côte) bay. 2 (petit fruit) 
berry. 3 (fenétre) picture window. 

baignade [benad] nf (bain) swim, Br bathe; 
(activité) swimming, Br bathing; (endroit) 
bathing place. 

baigner [bene] vr (immerger) to bathe: (en- 
fant) Br to bath, Am bathe; b. les rivages 
(mer) to wash the shores; baigné de sueur/ 
lumiére bathed in sweat/light; baigné de sang 
blood-soaked, soaked in blood. 
U vi b. dans (tremper) (aliment) to be 
steeped in (sauce etc). 
I se baigner vpr to go swimming ou Br bath- 
ing; (dans une baignoire) to have ou take a 
bath; des gens qui se baignent people swim- 
ming ou Br bathing. e baigneur, -euse 1 nmf 
swimmer, Br bather. 2 nm (poupée) baby 
doll. 

baignoire [benwar] nf bath (tub). 
bail, p/ baux [baj, bo] nm lease. ebailleur nm 
b. de fonds financial backer. 

bailler [baje] vi to yawn; (chemise etc) to be 
half-open; (porte) to be ou stand ajar. 
e bâillement nm (de personne) yawn. 



baillon [baj3] nm gag. ebâillonner vr (vic- 
time, presse etc) to gag. 

bain [bé] nm bath; (de mer) swim, Br bathe; 
prendre un b. de soleil to sunbathe; salle de 
bain(s) bathroom; étre dans le b. (au cou- 
rant) Fam to have Br got ou Am gotten into 
the swing of things; petit/grand b. (piscine) 
shallow/deep end; b. de bouche mouthwash. 
ebain-marie nm (pl bains-marie) (casserole) 
double boiler. 

baïonnette [bajonet] nf bayonet. 
baiser [beze] 1 vr b. qn au front/sur la joue 
to kiss s.o. on the forehead/cheek E nm kiss; 
bons baisers (dans une lettre) (with) love. 2 
vt (duper) Fam to con. 

baisse [bes] nf fall, drop (de in); en b. 
(température) falling; (popularité) declining. 

baisser [bese] vt (voix, prix etc) to lower, 
drop; (téte) to bend; (radio, chauffage etc) to 
turn down §f vi (prix, niveau, température etc) 
to go down, drop; (soleil) to go down, sink; 
(marée) to go out, ebb; (santé, popularité, 
qualité) Fig to decline 9 se baisser vpr to 
bend down, stoop. 

bajoues [bazu] nfpl (joues d'animal ou de 
personne) chops. 

bal, pl bals [ball nm (réunion de grand 
apparat) ball; (populaire) dance; (lieu) dance 
hall. , 

balade [balad] nf Fam walk; (en voiture) 
drive; (excursion) tour. ebalader vt Fam 
(enfant etc) to take for a walk ou drive; (ob- 
jet) to trail around 9! se balader vpr Fam (à 
pied) to (go for a) walk; (excursionner) to 
tour (around); se b. (en voiture) to go for a 
drive. ebaladeur nm Walkman®, (personal) 
stereo. e baladeuse nf inspection lamp. 

balafre [balafr] nf (cicatrice) scar; (blessure) 
gash, slash. ebalafré, -ée a scarred; (blessé) 
gashed, slashed. 

balai [bale] nm broom; b. mécanique carpet 
sweeper; manche a b. broomstick; (d’avion, 
de jeu vidéo) joystick; donner un coup de b. 
to sweep up. ebalai-brosse nm (pl balais- 
brosses) garden brush ou broom (for scrub- 
bing paving stones). 

balance [baläs] nf (instrument) (pair of) 
scales; (de comptes) balance; la b. des pou- 
voirs the balance of power; la B. (signe) Li- 
bra; mettre en b. to balance, weigh up. 

balancer [baläse] vt (hanches, tête, branches) 
to sway; (bras) to swing; (lancer) Fam to 
toss, Br chuck; (se débarrasser de) Fam to 
toss out, Br chuck out; b. un compte to 
balance an account. 
ll se balancer vpr (personne) to swing (from 
side to side); (arbre, bateau etc) to sway; je 
m’en balance! I couldn’t care less! e balancé, 
-ée a bien b. (phrase) well-balanced; 
(personne) Fam well-built. ebalancement 
nm swaying; (de bras) swinging. 

balancier [balasje] nm (d'horloge) pendu- 
lum; (de montre) balance wheel. : 

balançoire [baläswar] nf (suspendue) swing; 
(bascule) seesaw. 
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balayer [baleje] vt (chambre etc) to sweep 
(out); (rue, feuilles etc) to sweep (up); (en- 
lever, chasser) to sweep away; (parcourir) 
(lumiére de phare etc) to sweep across 
(beach etc); le vent balayait la plaine the 
wind swept the plain. ebalayage nm sweep- 
ing (out ou up ou away). 

balayette [balejet] nf (hand) brush; (balai) 
short-handled broom. 

balayeur, -euse ([balejer, -9z] nmf 
(personne) roadsweeper. ebalayeuse nf (vé- 
hicule) roadsweeper. 

balbutier [balbysje] vri to stammer. ebalbu- 
tiement nm balbutiement(s) stammering; en 
être à ses premiers balbutiements (science 
etc) to be in its infancy. 

balcon [balk5] nm balcony; (de théâtre, 
opéra) Br dress circle, Am mezzanine. 

baldaquin [baldaké] nm (de lit etc) canopy. 
Baléares [balear] nfpl les B. the Balearic 
Islands. 

baleine [balen] nf (animal) whale; (fanon) 
whalebone; (de parapluie) rib. ebaleinier nm 
(navire) whaler. ebaleiniére nf whaleboat. 

balise [baliz] nf (de navigation) Nau beacon; 
Av (ground) light; (routière) road sign. eba- 
liser vt to mark with beacons ow lights; 
(route) to signpost. ebalisage nm Nau bea- 
cons; Av lighting; (routier) signposting. 

balistique [balistik] a ballistic. 
balivernes [balivern] nfpl Vieilli balderdash, 
nonsense. 

Balkans [balkä] nmp/ les B. the Balkans. 
ballade [balad] nf (légende, poème long) 
ballad; (musicale, poéme court) ballade. 

ballant, -ante [bala, -ät] a (bras, jambes) 
dangling. 

ballast [balast] nm ballast. 
balle [bal] nf (de tennis, golf etc) ball; (pro; 
jectile) bullet; (paquet) bale; balles (francs) 
Fam francs; faire des balles (au tennis) to 
knock the ball about; se renvoyer la b. Fig 
to pass the buck (to each other). 

ballet [bale] 1m ballet. eballerine nf balleri- 
na.. 

ballon [bal5] nm (jouet d’enfant, dirigeable) 
balloon; (de sport) ball; b. de football Br 
football, Am soccer ball; b. d’eau chaude 
hot-water tank; lancer un b. d’essai Fig to 
put out a feeler; étre un b. d’oxygéne pour 
qn Fig to be a (real) shot in the arm ou 
boost for s.o. 

ballonné [balsne] am (ventre, 
bloated, swollen. 

ballot [balo] nm (paquet) bundle; (imbécile) 
Fam idiot. 

ballottage [balota3] nm (scrutin) second 
ballot (no candidate having achieved the re- 
quired number of votes). 

ballotter [balote] vti to shake (about); 
ballotté entre (sentiments contraires) torn 
between. 

balnéaire [balneer] a station b. Br seaside 
resort, Am beach resort. 

balourd, -ourde [balur, -urd] nmf (clumsy) 

estomac) 
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oaf. ebalourdise nf clumsiness, oafishness: 
(gaffe) blunder. - 

Baltique [baltik] nf la B. the Baltic. 
balustrade [balystrad] nf (hand)rail, rail- 
ing(s). 
bambin [babé] nm tiny tot, toddler. 
bambou [babu] nm bamboo; canne/etc de b. 
bamboo stick/etc. 

ban [ba] nm (applaudissements) round of ap- 
plause; (de tambour) roll; bans (de mariage) 
banns; mettre qn au b. de to cast s.o. out 
from, outlaw s.o. from; un (triple) b. pour... 
three cheers for..., a big hand for... 

banal, -e, mpl -als [banal] a (fait, accident 
etc) commonplace, banal; (idée, propos) ba- 
nal, trite. ebanalité nf banality; banalités 
(propos) banalities. 

banalisee [banalize] af voiture (de police) b. 
unmarked (police) car. 

banane [banan] nf banana; (sac de skieur 
etc) waist pouch, Br bum bag, Am fanny 
pack. ebananier nm (arbre) banana tree. 

banc [ba] nm (siège) bench; (établi de me- 
nuisier etc) work(bench); (de poissons) 
shoal; b. des accusés (dans un tribunal) 
dock; b. d’église pew; b. de neige Can snow- 
bank; b. de sable sandbank; b. d’essai Fig 
testing ground. 

bancaire [baker] a compte/chéque/etc b. 
bank account/Br cheque ou Am check/etc: 
opération b. banking operation. 

bancal, -e, mpl -als [bakal] a (personne) 
bandy, bow-legged: (boiteux) who limps; 
(meuble) wobbly; (idée) Fig shaky. 

bandage [bädaz] nm (pansement) bandage. 
bandana [bädana] nm bandan(n)a. 
bande [bad] nf 1 (de terrain, papier etc) 
strip; (de film) reel; (de journal) wrapper; 
(rayure) stripe; (pansement) bandage; (sur la 
chaussée) line; (de fréquences) Radio band; 
b. (magnétique) tape; b. vidéo videotape; b. 
sonore sound track; une b. dessinée a comic 
strip, a strip cartoon; aimer la b. dessinée to 
like comic strips ou Br comics; par la b. (de 
façon détournée) indirectly. 
2 (groupe) gang, troop, band; (de chiens) 
pack; (d'oiseaux) flock; on a fait b. à part 
we split into our own group; b. d’idiots! you 
bunch ou Br load of idiots! 

bandeau, -x [bädo] nm (sur les yeux) blind- 
fold; (pour la tête) headband; (pansement) 
head bandage. 

bander [bade] vr (blessure etc) to bandage; 
(yeux) to blindfold; (muscle) to tense; (arc) 
to bend. 

banderole [badrol] nf (de manifestants) 
banner; (publicitaire) streamer. 

bandit [badi] nm robber, gangster; (enfant) 
Fam rascal. e banditisme nm le b. crime. 

bandoulière [bäduljer] nf shoulder strap; en 
b. slung across the shoulder. 

banjo [bad3o] nm banjo. 
banlieue [baljg] nf la b. the suburbs, the 
outskirts; une b. a suburb; en b. in the sub- 
urbs; la proche/grande b. the inner/outer 
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suburbs; de b. (maison,#magasin etc) ‘sub- 
urban; train de b. commuter train. e banlieu- 
sard, -arde nmf (habitant) suburbanite: 
(voyageur) commuter; c’est un b. he lives in 
the suburbs, he’s a suburbanite. 

banne [ban] nf (de magasin) awning: 
bannière [banjer] nf (drapeau) banner. 
bannir [banir] vz (exiler) to banish (de from); 
(supprimer) to banish, ban (de from). 
ebannissement nm (de personne) banish- 
ment. 

banque [bak] nf bank; (activité) banking; b. 
de données Ordinat data bank; b. du sang 
blood bank. 
banqueroute [bakrut] nf (fraudulent) bank- 
ruptcy. } 

banquet [bake] nm banquet. 
banquette [baket] nf (de véhicule, train) 
(bench) seat. : 

banquier [bakje] nm banker. 
ae any [bakiz] nf ice floe ou field. 
baptéme [batem] nm christening, baptism; 
(de navire etc) Fig christening; b. du feu 
baptism of fire; b. de l’air first flight. e bapti- 
ser vt (enfant) to christen, baptize; (appeler) 
Fig to christen (ship etc). 

baquet [bake] mm tub, basin. 
bar [bar] nm 1 (lieu, comptoir, meuble) bar. 
2 (poisson marin) bass. 

baragouin [baragwé] nm gibberish, gabble. 
ebaragouiner vt (/angue) to gabble a few 
words of E vi to gabble away, talk gibberish. 

baraque [barak] nf hut, shack; (maison) 
Fam house, place; (taudis) hovel; (de foire) 
Stall. e baraquement mm (makeshift) huts. 
baratin [barat£] nm Fam sweet talk; (de 
vendeur) sales talk, (sales) patter. ebaratiner 
vt (fille) Br te chat up, Am sweet-talk. 

barbare [barbar] a (manières, action, crime) 
barbaric; (peuple, invasions) barbarian  nmf 
barbarian, ebarbarie nf (cruauté) barbarity. 

‘ ebarbarisme nm (faute de language) barbar- 
ism. 

barbe [barb] nf beard; une b. de trois jours 
three days’ growth of beard; se faire la b. to 
shave; à la b. de under the (very) nose(s) of; 
rire dans sa b. to laugh up one’s sleeve; la 
b.! Fam enough!, cut it out!; quelle b.! Fam 
what a drag ou bore!; b. a papa Br candy- 
floss, Am cotton candy. 

barbecue [barbakju] nm barbecue. 
barbelé [barbale] am fil de fer b. barbed 
wire. ebarbelés nmp/ barbed wire. 

barber [barbe] vr Fam to bore (stiff) I se 
barber vpr Fam to be ou get bored (stiff). 
ebarbant, -ante a Fam boring. 

barbiche [barbif] nf goatee (beard). 
barbiturique [barbityrik] nm barbiturate. 
barboter [barbote] 1 vi (s'agiter) to splash 
about, paddle. 2 vr (voler) Fam to snatch, 
Br pinch, filch. ebarboteuse nf (de bébé) 
rompers, play suit. 

barbouiller [barbuje]. vt (salir) to smear:. 
(gribouiller) to scribble; (peindre) to daub; 
avoir l’estomac ou le cœur barbouillé Fam to 



feel queasy. ebarbouillage nm (de confiture 
etc) Sinear; (au stylo etc) scribble; (de 
peinture) daub: (action de peindre) daubing. 
barbu, -ue [barby] a bearded. 
barda [barda] nm (bagages) Fam gear; (de 
soldat) kit. 

bardé, -ée [barde] a b. de décorations/etc 
covered with decorations/etc. 

barder [barde] v imp ça va b.! Fam there’ll 
be fireworks!, there'll be (real) trouble! 
barème [barem] nm (des tarifs) table; (des 
salaires) scale: (livre de comptes) ready reck- 
oner. 

baril [bari(l)] nm barrel; b. de poudre 
powder keg; b. de lessive box of laundry de- 
tergent. 

bariolé, -ée [barjole] a brightly-coloured. 
barjo [barzo] a inv (fou) Fam nutty, Br 
bonkers. 

barman, p/ -men ou -mans [barman, -men, 
-man] nm Br barman, Am bartender. 

baromètre [barometr] nm barometer. 
baron [bar5] nm baron. ebaronne nf baro- 
ness. 

baroque [barok] 1 a (idée etc) bizarre, weird. 
2 a & nm Archit Mus etc baroque. 

baroud [barud] nm b. d’honneur gallant last 
stand ou fight. 

barque [bark] rf (small) boat. 
barrage [bara3] nm (sur une route) road- 
block; (sur un fleuve) dam; (de petite rivière) ’ 
weir; le b. d’une rue the closure of a street; 
b. de police police roadblock; tir de b. 
barrage fire. 

‘barre [bar] nf (de fer, bois, chocolat etc) bar; 
(de bateau) helm; (trait) line, stroke; b. de 
soustraction minus sign; b. d’espacement 
(d'ordinateur, de machine a écrire) space 
bar; b. fixe Sport horizontal bar. 

barreau, -x [baro] nm (de fenétre etc) bar; 
(d'échelle) rung; le b. (profession des avo- 
cats) the bar. 

barrer [bare] 1 vt (route etc) (police) to close 
(off); (obstruer) (éboulis etc) to block (off); 
(porte) to bar; (chéque) to cross; (phrase) to 
cross out; (bateau) to steer; b. la route a qn, 
b. qn to bar s.o.’s way: ‘rue barrée’ ‘road 
closed’. 2 se barrer vpr Arg to beat it, Br 
hop it, make off. 

barrette [baret] nf (pince) Br (hair)slide, Am 
barrette. 

barreur [barcer] nm (de bateau) cox. 
barricade [barikad] nf barricade. ebarrica- 
der vt to barricade B se barricader vpr (for- 
cené etc) to barricade oneself (dans in); 
(pour être seul) to shut oneself away. 

barrière [barjer] nf (porte) gate; (clôture) 
fence; (obstacle, mur) barrier. 

barrique [barik] nf (large) barrel. 
baryton [barit5] 1m baritone. 
bas’, basse [ba, bas] a (table, prix etc) low; 
(âme, action) vile, base, mean; (partie de 
ville etc) lower; (origine) lowly; au b. mot at 
the very least; enfant en b. âge young child; 
avoir la vue basse to be short-sighted; le b. 
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peuple Péj the lower classes; coup b. Boxe 
blow below the belt. 
f adv low: (parler) in a whisper, softly; 
mettre b. (animal) to give birth; mettre b. 
les armes to lay down one’s arms; jeter b. to 
overthrow; plus b. further ou lower down; 
sauter à b. du lit to jump out of bed; à b. les 
dictateurs/etc! down with dictators/etc! 
I nm (de côte, page, mur etc) bottom, foot: 
tiroir/étagére/etc du b. bottom drawer/shelf/ 
etc, en b. down (below); (par l'escalier) 
downstairs; en ou au b. de at the foot ou 
bottom of; de haut en b. from top to 
bottom. 

bas? [ba] nm (chaussette) stocking; b. à va- 
rices support stockings; b. de laine (écono- 
mies) nest egg. 

basané, -ée [bazane] a (visage etc) tanned. 
bas-bleu [bablg] nm et -bleus) (femme) Péj 
bluestocking. 

bas-côté [bakote] nm (de route) roadside, 
shoulder, Br verge. 

bascule [baskyl] nf (balançoire) seesaw; 
(balance à) b. weighing machine; cheval/ 
fauteuil à b. rocking horse/chair. e basculer 
vti (personne) to topple over; (benne) to tip 
up. 

base [baz] nf 1 (de colonne, triangle etc) & 
Ch Math etc base; (principe fondamental) 
basis; bases (d'un argument, accord etc) ba- 
sis; salaire/etc de b. basic pay/etc; produit à 
b. de lait/citron milk-/lemon-based product; 
militant de b. rank-and-file militant. 2 (mili- 
taire etc) base. e baser vt to base (sur on); se 
b. sur to base oneself on. 

bas-fond [baf5] nm (eau) shallows; (terrain) 
low ground; les bas-fonds (population) Péj 
the dregs. 

basilic [bazilik] nm (plante, aromate) basil. 
basilique [bazilik] nf basilica. 
basket(-ball) [basket(bol)] nm basketball. 
baskets [basket] nfpl (chaussures) Br trai- 
ners, Am track shoes. 

basque [bask] a Basque fl nmf B. Basque. 
e basques nfpl (pans de veste) skirts. 

basse [bas] 1 voir bas!. 2 nf Mus bass. 
basse-cour [baskur] nf (pl basses-cours) 
farmyard, Am barnyard. 
bassement [basma] adv basely, meanly. 
ebassesse nf baseness, meanness; (action) 
vile ou base ou mean act. 

bassin [basé] nm 1 (pièce d'eau) pond; (de 
port) dock; (de piscine) pool; (cuvette) bowl, 
basin; (rade) dock. 2 (du corps) pelvis. 3 (ré- 
gion) basin; b. houiller coalfield. ebassine 
nf bowl. 

bassiner [basine] vt (ennuyer) Fam to bore. 
basson [bass] nm (instrument) bassoon; 
(musicien) bassoonist. 

bastingage [bastéga3] nm (ship’s) rail, 
bulwarks. 

bastion [bastj5] nm (d'un parti etc) bastion, 
stronghold. 

bastringue [bastrég] nm (tapage) Arg 
shindig, din; (attirail) Arg paraphernalia. 



bas-ventre 

bas-ventre [bavatr] nm lower abdomen; 
(sexe) Fam genitals. 

bat [ba] voir battre. 
bat [ba] nm packsaddle. 
bataclan [bataklä] nm Fam paraphernalia; et- 
tout le b. Fam and all the rest of it. 

bataille [bataj] nf battle; (jeu de cartes) 
beggar-my-neighbour. ebatailler vi to fight, 
battle. ebatailleur, -euse nmf fighter I a 
fond of fighting. 

bataillon [bataj5] nm batallion. 
batard, -arde [batar, -ard] a & nmf bastard; 
chien b. mongrel; cuvre batarde hybrid 
work. 

bateau, -x [bato] 1 nm boat; (grand) ship. 2 
a inv (question, sujet etc) trite, hackneyed. 
ebateau-citerne nm (pl bateaux-citernes) 
tanker. ebateau-mouche nm (pl bateaux- 
mouches) (sur la Seine) pleasure boat. 

batifoler [batifole] vi Hum to play ou fool ou 
Br lark about. 

bâtiment [batimä] nm (édifice) building; (na- 
vire) vessel; le b., l’industrie du b. the build- 
ing trade; ouvrier du b. building worker. 

bâtir [batir] vt (construire) to build; (coudre) 
to baste, tack; terrain à b. building site. 
ebati, -ie a bien b. well-built 9 nm 
(charpente) frame, support. ebâtisse nf Péj 
building. ebâtisseur, -euse nmf builder (de 
of). 

bâton [bat5] nm (canne) stick; (de maréchal, 
d'agent) baton; b. de rouge lipstick; donner 
des coups de b. à qn to beat s.o. (with a 
stick); parler à bâtons rompus to ramble 
from one subject to another; mettre des ba- 
tons dans les roues à qn to put obstacles in 
S.0.’S Way. 

battage [bata3] nm (du blé) threshing; (pub- 
licité) Fam publicity, hype, ballyhoo. 

battant [bata] nm 1 (de cloche) tongue; 
(vantail de porte etc) flap; porte à deux 
battants double door. 2 (personne) fighter. 

battante [batat] af pluie b. driving rain; 
porte b. Br swing door, Am swinging door. 

battement [batmä] nm 1 (de tambour etc) 
beat(ing); (de paupiéres) blink(ing); b. de 
ceur heartbeat; avoir des battements de 
cœur to have palpitations. 2 (délai) interval. 

batterie [batri] nf (pour voiture, de canons 
etc) battery; la b. (d'un orchestre) the 
drums; b. de cuisine set of pots and pans 
and dishes. 

batteur [batcer] nm 1 (musicien) drummer, 
percussionist. 2 b. à œufs egg beater. 

battre* [batr] 1 vr (frapper, vaincre) to beat; 
(à coups redoublés) to batter, pound; (blé) 
to thresh; (cartes) to shuffle; (œufs) to beat; 
(pays, chemins) to scour; b. la mesure to 
beat time; b. qn à mort to batter ou beat 
s.0. to death; b. pavillon to fly a flag. 
8 vi to beat; (porte) to bang; b. des mains to 
clap (one’s hands); b. des paupières to blink; 
b. des ailes (oiseau) to flap its wings; le vent 
fait b. la porte the wind bangs the door. 
2 se battre vpr to fight (avec with, pour for). 
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battu [baty] am le chemin ou sentier b. the 
beaten track. 

baudet [bode] nm donkey. 
baume [bom] nm (résine, Fig consolation) 
balm. 

baux [bo] voir bail. 
bavard, -arde [bavar, -ard] a (éléve etc) 
talkative; (commère) gossipy E nmf chatter- 
box; (commère) gossip. ebavarder vi to 
chat, chatter; (commère) to gossip; (di- 
vulguer des secrets) to blab. ebavardage nm 
chatting, chatter(ing): (de  commière) 
gossip(ing). 

bave [bav] nf dribble, slobber; (de chien en- 
ragé) foam; (de limace) slime. ebaver vi to 
dribble, slobber; (chien enragé) to foam; 
(stylo) to smudge; en b. Fam to have a 
rough time of it. 

bavette [bavet] nf bib. 
baveux, -euse [bavg, -6z] a (bouche) 
slobbery; (omelette) runny. 

bavoir [bavwar] nm bib. 
bavure [bavyr] nf (tache) smudge; (erreur) 
blunder; sans b. (impeccable(ment)) flaw- 
less(ly), perfect(ly). 

bazar [bazar] nm (magasin, marché) bazaar; 
(désordre) mess, clutter; (attirail) Fam stuff, 
gear. 

bazarder [bazarde] vr Fam to sell off, get rid 
of. 

bazooka [bazuka] nm bazooka. 
BCBG [besebe3e] a inv abrév (bon chic bon 
genre) stylish, classy. 
bd abrév boulevard. 
BD [bede] nf abrév bande dessinée. 
béant, -ante [beä, -at] a (plaie) gaping; 
(gouffre) yawning. 

beat, -ate [bed, -at] a (air, sourire) Péj 
smug; (heureux) Hum blissful. e béatitude nf 
Hum bliss. 

beau (or bel before vowel or mute h), belle, 
pl beaux, belles [bo, bel] a (fleur, histoire 
etc) beautiful; (femme) beautiful, attractive: 
(homme) handsome, good-looking; (voyage, 
temps, discours etc) fine, lovely, beautiful; 
(occasion, talent) fine; au b. milieu right in 
the middle (de of); j’ai b. crier/essayer/etc 
it’s no-use (my) shouting/trying/etc; un b. 
morceau a good or sizeable bit; ce n’est pas 
b. de mentir it isn’t nice ou right to lie; de 
plus belle (recommencer, hurler etc) worse 
than ever; bel et bien really. 
I nm le b. the beautiful; faire le b. (chien) to 
sit up and beg; le plus b. de l’histoire the 
best part of the story. 
E nf belle (aux cartes etc) deciding game; 
(femme) beauty. 

beaucoup [boku] adv (lire etc) a lot, a great 
deal; aimer b. to like very much; s’intéresser 
b. à to be very interested in; b. de (livres 
etc) many, a lot ou a great deal of; (courage 
etc) a lot ou a great deal of, much; pas b. 
d’argent/etc not much môney/etc; j’en ai b. 
(quantité) I have a lot; (nombre) I have lots 
ou many; b. plus/moins much more/less, a 



lot more/less (que than); (nombre) many ou 
a lot more/a lot fewer (que than); b. trop 
(quantité) much too much; (nombre) much 
too, many; beaucoup trop petit/etc much too 
small/etc; de b. by far; b. sont... many 
are.. 

beau-fils [bofis] nm (pl beaux-fils) (d'un pré- 
cédent mariage) stepson; (gendre) son-in-law. 
ebeau-frére nm (pl beaux-frères) brother- 
in-law. ebeau-pére nm (pl beaux-pères) 
father-in-law; (second mari de la mère) 
stepfather. 

beauté [bote] nf (qualité, femme) beauty; in- 
stitut ou salon de b. beauty salon ou parlour; 
en b. (gagner, finir etc) magnificently; étre en 
b. to look one’s very best; de toute b. very 
beautiful. 

beaux-arts [bozar] nmpl fine arts. e beaux- 
parents nmpl parents-in- te 

bébé [bebe] nm baby; b.-lion/etc (pl bébés- 
lions/etc) baby lion/etc. 

bébête [bebet] a Fam silly. 
bec [bek] nm (d'oiseau) beak, bill; (de 
cruche) spout, lip; (de plume) nib; (bouche) 
Fam mouth; (de flûte etc) mouthpiece; coup 
de b. peck; b. de gaz gas lamp; clouer le b. a 
qn Fam to shut s.o. up; tomber sur un b. 
Fam to come up against a serious snag. 
ebec-de-cane nm (pl becs-de-cane) door 
handle. 

bécane [bekan] nf Fam bike. 
bécarre [bekar] nm (signe musical) natural. 
bécasse [bekas] nf (oiseau) woodcock; 

ersonne) Fam simpleton. 
beche [bef] nf spade. ebécher [befe] vr 1 
(cultiver) to dig. 2 (critiquer) to criticize; 
snober) to snub. e bécheur, -euse nmf snob. 

becot [beko] nm Fam kiss. ebécoter vt, se 
bécoter vpr Fam to kiss. 

becquée [beke] nf beakful; donner la b. à 
(oiseau, enfant) to feed. ebecqueter vt (pi- 
corer) to peck (at); (manger) Fam to eat. 

bedaine [bsden] nf Fam potbelly, paunch. 
bedeau, -x [bodo] nm beadle, verger. 
bedon [b2d5] nm Fam potbelly, paunch. 
ee -ante a potbellied, paunchy. 
bée [be] af bouche b. open-mouthed. 
beffroi [befrwa] nm belfry. 
bégayer [begeje] vi to stutter, stammer. 
e bégaiement nm stuttering, stammering. 
bégonia [begonja] nm begonia. 
bégue [beg] nmf stutterer, stammerer E a 
étre b. to stutter, stammer. 

bégueule [begæl] a prudish E nf prude. 
béguin [beg£] nm avoir le b. pour qn Fam 
Vieilli to have taken a fancy to s.o. 

beige [be3] a & nm beige. 
beignet [bene] nm (patisserie) fritter. 
Beijing [beid3in] nm ou f Beijing. 
bel [bel] voir beau. 
béler [beie] vi to bleat ebélement(s) [belmä] 

. nm(pl) bleating. 
belette [bolet] nf weasel. 
Belgique [bel3ik] nf Belgium. she a 
Belgian § nmf B. Belgian. 
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bélier [belje] nm (animal, machine) ram; le 
B. (signe) Aries, 

belle [bel] voir beau. 
belle-fille [belfij] nf (pl belles-filles) (d'un 
précédent mariage) stepdaughter; (épouse 
d'un fils) daughter-in-law. e belle-mère nf (pl 
belles-méres) mother-in-law; (seconde épouse 
du père) stepmother. ebelle-sœur nf (pl 
belles-sœurs) sister-in-law. 

belligérant, -ante [belizera, -Gt] a & nm 
belligerent. 

belliqueux, -euse [belikg, -z] a (enfant, 
ton etc) aggressive; (peuple etc) warlike. 

belvédère [belveder] nm (plate-forme ou 
terrasse sur une route) viewing place, view- 
point. 

bémol [bemal] nm (signe musical) flat. 
bénédiction [benediksj3] nf blessing. 
bénéfice [benefis] nm (financier) profit; 
(avantage) benefit; b. (ecclésiastique) living, 
benefice. 

bénéficiaire [benefisjer] nmf beneficiary 1 a 
(opération, société etc) profit-making; 
marge/solde b. profit margin/balance. 

bénéficier [benefisje] vi b. de to benefit 
from, have the benefit of. 

bénéfique [benefik] a beneficial. 
Bénélux [benelyks] nm Benelux. 
benét [bone] nm simpleton 9 am simple- 
minded. 

bénévole [beneval] a & nmf voluntary ou 
unpaid (worker). 

bénin, -igne [bené, -in] a (tumeur, critique) 
benign; (accident, maladie) minor. 

bénir [benir] vf to bless; (remercier, exalter) 
to give thanks to. e bénit, -ite a (pain) conse- 
crated; eau bénite holy water. 

bénitier [benitje] nm (holy-water) stoup. 
benjamin, -ine [bé3amé, -in] nmf youngest 
child; (sportif) young junior. 

benne [ben] nf (de camion) (movable) con- 
tainer; (de grue) scoop; (à charbon) tub, 
skip; (de téléphérique) cable car; camion à b. 
basculante dump truck; b. à ordures Br skip, 
Am Dumpster®. 

béotien, -ienne [beasjé, -jen] nmf (inculte) 
philistine. 

béquille [bekij] nf (canne) crutch; (de moto) 
stand. 

bercail [berkaj] nm (famille etc) Hum fold; 
rentrer au b. to return to the fold. 

berceau, -x [berso] nm cradle. 
bercer [berse] vt (balancer) to rock; (apaiser) 
to soothe, lull; (/eurrer) to delude (de with); 
se b. d’illusions to delude oneself. eber- 
ceuse nf lullaby. 

béret [bere] nm beret. 
berge [ber3] nm (rive) (raised) bank. 
berger [berze] nr1 1 shepherd; chien (de) b. 
sheepdog. 2 nm b. allemand Br . Alsatian 
(dog), Am German shepherd. e bergère nf 
shepherdess. e bergerie nf sheepfold. 

berlin ne [berlin] nf (voiture) Br (four-door) 
saloon, Am sedan. 

berlingot [berlégo] nm (äoñbon- aux fruits yen 



berlue 

Br boiled sweet, Am hard candy; (à la 
menthe) mint; (emballage) (milk) carton. 

berlue [berly] nf avoir la b. to be seeing ou 
imagining things. 
bermuda [bermyda] nm Bermuda shorts, 
Bermudas. 
Bermudes [bermyd] nfpl Bermuda. 
berne (en) [Gbern] adv (drapeau) at half- 
mast. 

berner [berne] vi to fool, hoodwink. 
besogne [bazon] nf job, task, work inv. 
e besogneux, -euse a needy. 

besoin [bazwé] nm need; avoir b. de to 
need; au b. if necessary, if need be; dans le 
b. in need, needy; faire ses besoins to relieve 
oneself, go to the Br toilet ou Am lavatory. 

bestial, -e, -aux [bestjal, -o] a bestial, brut- 
ish. 

bestiaux [bestjo] nmpl livestock; (bovins) 
cattle. 

bestiole [bestjol] nf (insecte) bug, Br 
creepy-crawly, Am creepy-crawler. 

bétail [betaj] nm livestock; (bovins) cattle. 
bête! [bet] nf animal; (insecte) bug, creature; 
b. de somme beast of burden; b. à bon dieu 
Br ladybird, Am ladybug; b. noire Br pet 
hate, Am pet peeve; chercher la petite b. 
(critiquer) to pick holes. 

bête? [bet] a stupid, silly; être b. comme ses 
pieds ou comme une oie to be as stupid ou as 
silly as they come. e bêtement adv stupidly: 
tout b. quite simply. ebétise [betiz] nf stu- 
pidity, silliness; (action, parole) stupid ou 
silly thing; (bagatelle) mere trifle. 

béton [bet5] nm concrete; mur/etc en b. con- 
crete wall/etc; b. armé reinforced concrete. 
e bétonnière nf ou bétonneuse nf cement ou 
concrete mixer. 

betterave [betrav] nf (plante) Br beetroot, 
Am beet; b. sucrière ou à sucre sugar beet. 

beugler [bggle] vi (taureau) to bellow; 
(vache) to moo; (radio) Fig to blare (out). 

beur [beer] nm = North African born in 
France of immigrant parents. 

beurre [beer] 1m butter; b. d’anchois ancho- 
vy paste. ebeurrer vt to butter. ebeurrier 
nm butter dish. 

beuverie [bgvri] nf drinking session, Br 
booze-up. 

bévue [bevy] nf blunder, mistake. 
biais [bje] nm (moyen détourné) device, 
expedient; (aspect) angle; regarder de b. to 
look at sidelong; traverser en b. to cross at 
an angle. 

biaiser [bjeze] vi to prevaricate, hedge. 
bibelot [biblo] nm (small) ornament, trinket. 
biberon [bibr3] nm (feeding) bottle; nourrir 
au b. to bottlefeed. 

bible [bibl] nf bible; la B. the Bible. ebibli- 
que a biblical. 

bibliobus [biblijobys] nm mobile library. 
bibliographie [biblijografi] nf bibliography. 
bibliothèque [biblijatek] nf library; (meuble) 
bookcase; (à la gare) bookstall. ebibliothé- 
caire nmf librarian. 

bic® [bik] nm ballpoint, Br biro®. 
bicarbonate [bikarbonat] 1m bicarbonate. 
bicentenaire [bisätner] nm bicentenary, bi- 
centennial. 

biceps [biseps] nm (muscle) biceps. 
biche [bif] nf doe, hind; ma b. (ma chérie) 
my pet. 

bichonner [bifsne] vr (personne) to doll up; 
(voiture etc) to take loving care of. 

bicolore [bikslor] a two-coloured. 
bicoque [bikok] nf Péj shack, hovel. 
bicyclette [bisiklet] nf bicycle; la b. (sport) 
cycling; aller à b. to cycle. < 

bide [bid] nm (ventre) Fam belly: faire un b. 
(film, roman etc) Arg to flop. 

bidet [bide] nm (cuvette) bidet. , 
bidon [bid5] 1 nm (d'essence) can; (pour 
boissons) canteen; (ventre) Fam belly. 2 nm 
du b. (mensonge) Fam bull, baloney E a inv 
(simulé) Fam phoney, fake. 

bidonner (se) [sabidone] vpr Fam to have a 
ood laugh. 

bidonville [bid5vil] nf shantytown. 
bidule [bidyl] nm (chose) Fam whatsit, Br 
thingummy. . 

bielle [bjel] nf (de moteur) connecting rod. 
bien [bjé] adv well; il joue b. he plays well; 
je vais b. I'm fine ou well; b. fatigué/ 
souvent/etc (très) very tired/often/etc; merci 
b.! thanks very much!; b.! fine!, right!; elle 
ferait b. de partir she'd do well to leave; tu 
as b. fait you did right; c’est b. fait (pour 
lui) it serves him right; b. du courage/efc a 
lot of courage/etc; b. des fois/des gens/etc lots 
of ou many times/people/erc; je Vai b. dit 
(intensif) 1 did say so; c’est b. compris? is 
that quite understood?; c’est b. toi? is it 
really you? 
La inv (convenable) all right, fine; (agréable) 
nice, fine; (compétent, bon) good, fine; (à 
Vaise) comfortable, fine; (beau) attractive; 
(en forme) well; (moralement) nice; une fille 
b. (moralement) a nice ou respectable girl; 
ce n’est pas b. de mentir/etc it’s not nice ou 
right to lie/etc. 
i nm (avantage) good; (chose, capital) 
possession; ¢a te fera du b. it will do you 
good; pour ton b. for your own good; le b. 
et le mal good and evil; biens de consomma- 
tion consumer goods. ebien-aimé, -ée a & 
nmf beloved. ebien-être nm well-being. 
ebien-fondé nm validity, soundness. 

bienfaisance [bj£fszäs] nf benevolence, 
charity; œuvre de b. charity, charitable ou 
benevolent organization; fête de b. charity 
fair ou Br fête. 

bientalsant, -ante [bjéfaza, -at] a bene- 
cial. 

bienfait [bjéfe] nm (générosité) favour; (de 
remède, climat etc) beneficial effect; bienfaits 
benefits, blessings. 

bienfaiteur, -trice [bjëfetær, -tris] nmf 
benefactor, benefactress. 

bienheureux, -euse [bjënærs, -#7] a 
blessed, blissful. 



biennal, -e, -aux [bjenal, -o] a biennial. 
bien que [bjëk(2)] conj (+ sub) although. 
bienseant, -ante [bjésea, -dt] a proper. 
e@bienséance nf propriety. 

bientôt [bjéto] adv soon; à b.! see you soon!: 
il est b. dix heures/etc it’s nearly ten 
o’clock/etc. 

bienveillant, -ante [bjéveja, -ät] a kindly. 
ebienveillance nf kindliness. 

bienvenu, -ue [bjévny] a welcome BE nmf 
soyez le b.! welcome!; être le ou la bienve- 
nu(e) (somme d'argent etc) to be welcome. 
e bienvenue nf welcome: souhaiter la b. à to 
welcome s.0. à 

bière [bjer] nf 1 (boisson) beer; b. pression 
Br draught beer, Am draft beer. 2 (cercueil) 
coffin. 

biffer [bife] vr to cross ou strike out. 
bifteck [biftek] nm steak; gagner son b. Fam 
to earn one’s (daily) bread. 

bifurquer [bifyrke] vi (route etc) to fork, 
branch off; (véhicule) to turn off, fork, 
branch off. e bifurcation nf fork, junction. 

bigame [bigam] a bigamous § nmf bigamist. 
ebigamie nf bigamy. 

bigarré, -ée [bigare] a (bariolé) (étoffe etc) 
mottled; (hétéroclite) (foule, société etc) 
motley, mixed. 

bigler [bigle] vi (loucher) Fam to squint Bl vii 
b. (sur) qn/qch (lorgner) Fam to leer at s.o./ 
sth. ebigleux, -euse a Fam cock-eyed. 

bigorneau, -x [bigorno] nm (coquillage) 
winkle. 

bigot, -ote [bigo, -ot] nmf Péj churchy 
erson fl a Pé churchy, over-devout. 

bigoudi [bigudi] nm (hair) curler ou roller. 
bigrement [bigramG] adv Fam awfully. 
bijou, -x [bizu] nm jewel; (ouvrage élégant) 
Fig gem. ebijouterie nf (commerce) Br je- 
weller’s shop, Am jewelry shop: (bijoux) Br 
jewellery, Am jewelry. ebijoutier, -iere nmf 
Br jeweller, Am jeweler. 

bikini [bikini] nm bikini. 
bilan [bila] nm (financier) balance sheet; (ré- 
sultat) outcome; (d’un accident) (casualty) 
toll; b. de santé checkup; faire le b. to make 
an assessment (de of). 

bilboquet [bilboke] nm cup-and-ball (game). 
bile [bil] nf bile; se faire de la b. Fam to 
worry, fret. ebilieux, -euse a bilious. 

bilingue [bilég] a bilingual. 
billard [bijar] nm (jeu) billiards; (table) 
billiard table; (table d’opération) Fam opera- 
ting table; b. électrique pinball machine; b. 
anglais snooker; b. américain pool; c’est du 
b. Fam it’s a cinch, it’s as easy as can be. 

bille [bij] nf (d'enfant) marble; (de billard) 
billiard ball; stylo 4 b. ballpoint (pen), Br 
biro®; jouer aux billes to play marbles. 

billet [bije] nm ticket: b. (de banque) Br 
-(bank)note, Am bill; b. aller, b. simple Br 
single ticket, Am one-way ticket; b. (d’)aller 
et retour Br return ticket, Am round trip 
ticket; b. doux love letter. 

billion [bilj5] 27 trillion. 

blair 

billot [bio] nm (de bois) block. 
bimensuel, -elle [bimäsyel] a bimonthly, Br 
- fortnightly. 
bimoteur [bimotær] a twin-engined. 
binaire [biner] a binary. 
biner [bine] vr to hoe. ebinette nf hoe; (vi- 
sage) Arg mug, face. 

biochimie [bjofimi] nf biochemistry. ebio- 
chimique a biochemical. 
ess aps [bjodegradabl] a biodegrad- 
able. 

biographie [bjografi] nf biography. ebio- 
graphe nmf biographer. ebiographique a 
biographical. 

biologie [bjslo3i] nf biology. ebiologique a 
biological; (légumes etc) organic. e biologiste 
nm biologist. 

bip [bip] nm bleeper. 
bipéde [biped] nm biped. 
bique [bik] nf Fam nanny-goat. 

. Birmanie [birmani] nf Burma. e birman, -ane 
a Burmese § nmf B., Birmane Burmese. 

bis! [bis] adv (cri) (au théâtre etc) encore; 
(dans une chanson etc) repeat; 4 bis 
(numéro) 4A À nm (au théâtre etc) encore. 

bis?, bise [bi, biz] a Br greyish-brown, Am 
rayish-brown. : 

bisbille [bisbij] nf squabble; en b. avec qn 
Fam at loggerheads with s.o. 

biscornu, -ue [biskorny] a (objet) distorted, 
misshapen; (idée) cranky. 

biscotte [biskst] nf (pain) Melba toast; 
(pour bébé, de régime) rusk, Am zwieback. 

biscuit [biskyi] nm (sucré) Br biscuit, Am 
cookie; (salé). Br biscuit, Am cracker; b. de 
Savoie sponge (cake). ebiscuiterie nf Br 
biscuit ou Am cookie factory. 

bise [biz] nf 1 (vent) north wind. 2 (baiser) 
Fam kiss. , 

biseau, -x [bizo] nm bevel ou Br bevelled ou 
Am beveled edge; en b. Br bevelled, Am 
beveled. 

bison [biz5] nm (American) buffalo, bison. 
bisou {bizu] nm Fam kiss. 
bisser [bise] vr (musicien, acteur) to encore. 
bissextile [bisekstil] af année b. leap year. 
bistouri [bisturi] nm scalpel, lancet. 
bistre [bistr] a inv bistre, dark-brown. 
bistro(t) [bistro] nm bar, café. 
bitume [bitym] nm (revérement) asphalt. 
bivouac [bivwak] nm (campement) bivouac. 
ebivouaquer vi (camper) to bivouac. 

bizarre [bizar] a peculiar, odd, bizarre. ebi- 
zarrement adv oddly, peculiarly. e bizarrerie 
nf peculiarity. 

blabla(bla) [blabla(bla)] nm claptrap, bunk- 
um. 

blafard, -arde [blafar, -ard] a pale, pallid. 
blague [blag] nf 1 (plaisanterie, farce) Fam 
joke; blagues (absurdités) Fam nonsense; 
sans b.! you're joking! 2 b. (a tabac) (to- 
bacco) pouch. eblaguer vi to be joking ft vr 
b. qn Fam to tease s.o. eblagueur,--euse 
nmf joker. 

blair [bler] nm (nez) Arg snout, Br conk. 



blairer 

blairer [blere] vr je ne peux pas le b. Arg I 
can’t stomach him. 

blaireau, -x [blero] nm 1 (animal) badger. 2 
(brosse) (shaving) brush. 

blame [blam] nm (critique) criticism; (répri- 
mande) rebuke. eblamable a blameworthy. 
eblamer vr (critiquer) to criticize, blame; 
(réprimander) to rebuke. 

blanc, blanche [blä, bläf] 1 a white; (page 
etc) blank; nuit blanche sleepless night; voix 
blanche expressionless voice. 
I nmf (personne) white man ou woman. 
I nm (couleur) white; (de poulet) breast, 
white meat; (espace, interligne) blank; b. 
(d'œuf) (egg) white; le b. (linge) whites; ma- 
gasin de b. Br linen shop, Am = store sell- 
ing bedding etc; laisser qch en b. to leave sth 
blank; chéque en b. blank Br cheque ou Am 
check; cartouche a b. blank (cartridge); tirer 
a b. to fire a blank ou blanks; chauffé à b. 
white-hot; saigner qn 4 b. to bleed s.o. 
white. 
2 nf (note de musique) Br minim, Am half- 
note. eblanchatre a whitish. eblancheur nf 
whiteness. 

blanchir [bläfir] vt to make white, whiten; 
(mur) to whitewash; (draps) to launder; (du 
chou etc) to blanch; (argent) Fig to launder; 
b. qn (disculper) to clear s.o. § vi to turn 
white, whiten. eblanchissage nm launder- 
ing. eblanchisserie nf (lieu) laundry. 
eblanchisseur, -euse nmf laundryman, laun- 
drywoman. 

blanquette [blaket] nf b. de veau veal stew 
in white sauce. 

blasé, -ée [blaze] a blasé. 
blason [blaz5] nm (écu) coat of arms; 
(science) heraldry. 

blasphéme [blasfem] nf blasphemy. eblas- 
phématoire a (propos) blasphemous. eblas- 
phémer vi to blaspheme. 

blatte [blat] nf cockroach. 
blazer [blazcer] nm blazer. 
blé [ble] nm wheat, Br corn; (argent) Arg 
bread. 

bled [bled] nm (village, ville etc) Péj Fam 
dump of a place. 

bléme [blem] a sickly pale, wan; b. de colére 
livid with anger. 

blesser [blese] vi to injure, hurt; (avec un 
couteau, une balle etc) to wound; (offenser) 
to hurt, offend, wound; se b. le ou au bras/ 
etc to hurt one’s arm/etc. eblessant, -ante a 
(parole, personne) hurtful. eblessé, -ée nmf 
casualty, injured ou wounded person. 
eblessure nf injury; (avec un couteau etc) 
wound. 

blet, blette [ble, blet] a (poire etc) Litt over- 
ripe. 

bleu, -e [bio] a (mpl bleus) blue: b. de colère 
blue in the face; steak b. (trèssaignant) very rare 
steak I nm (pl -s) (couleur) blue; (contusion) 
bruise; (vétement) Br overalls, Am overall; 
(nouvelle recrue) raw recruit; bleus de travail 
Br overalls, Am overall; se faire un b. au 
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genou/etc to bruise one’s knee/etc. e bleuatre a 
bluish. e bleu ciel a inv sky-blue. e bleuir vri to 
turn blue. e bleuté, -ée a bluish. 

bleuet [bls:] nm cornfiower. 
blinder [bléde] vt (véhicule, abri etc) to 
armour(-plate). e blindé, -ée a (voiture, train 
etc) armoured, armour-plated; porte blindée 
reinforced steel door; une vitre blindée 
bulletproof glass l nm (char) armoured ve- 
hicle. 

bloc [blok] nm (de pierre etc) block; (de 
papier) pad; (masse compacte) unit; (de 
pays, parti) bloc: en b. (démissionner etc) all 
together; accepter/refuser qch en b. to 
accept/refuse sth totally ou outright; à b. 
(visser, serrer etc) tight, hard; travailler 4 b. 
Fam to work fiat out. ebloc-notes nm (pl 
blocs-notes) writing pad. 

blocage [bloka3] mm (des roues) locking; 
(psychologique) mental block; b. des prix 
price freeze; faire un b. to have a mental 
block (par rapport a in). 

blocus [blokys] 1m blockade. 
blond, -onde [bl5, -5d] a fair(-haired), 
blond § nm fair-haired man; (couleur) blond 
i nf fair-haired woman, blonde: (bière) 
blonde Br lager, light ou Br pale ale. 
eblondeur nf fairness, blondness. 

bloquer [bloke] vr (obstruer) to block; 
(coincer) to jam; (roue) to lock; (freins) to 
slam ou jam on; (salaires, prix, crédits) to 
freeze: (grouper) to group together; (ville) 
to blockade; bloqué par la neige/la glace 
snowbound/icebound —f se bloquer vpr (mé- 
canisme) to jam, stick; (roue) to lock. 

blottir (Se) [sablotir] vpr (dans un coin etc) 
to crouch; (dans son lit) to snuggle down; se 
b. contre to huddle up to, snuggle up to. 

blouse [bluz] nf (tablier) smock, overall: 
(corsage) blouse. eblouson nm Br wind- 
cheater, Am windbreaker. 

blue-jean(s) [blud3in(z)] nm jeans, denims. 
bluff [blæf] nm bluff. e bluffer vii to bluff. 
boa [boa] nm (serpent, tour de cou) boa. 
bobard [bobar] nm Fam fib, yarn, tall story. 
bobine [bobin] nf (de fil, film etc) spool, Br 
reel; (pour machine à coudre) spool, bobbin; 
(électrique) coil. 

bobo [bobo] nm (langage enfantin) hurt, 
pain; j’ai b., ¢a fait b. it hurts. 

bocage [boka3] nm Géog landscape of fields 
surrounded by hedges. 

bocal, -aux [bokal, -o] nm glass jar: (à 
poissons) bowl. 
bock [bok] nm (récipient) beer glass: (conte- 
nu) glass of beer. 
body [bodi] nm (sous-vétement) body stock- 
ing. 

‘boeuf, p! -fs [bœf, bg] nm (animal) ox (pl 
oxen), bullock; (viande) beef. 

bof! [bof] int (indifférence, doute etc) Fam 
don’t know and don't care!, big deal! 
bohème [bsem] a & nmf bohemian. ebohé- 
mien, -ienne a & nmf gipsy. 

boire* [bwar] ve to drink; (absorber) to soak 



up; (paroles) Fig to take ou drink in; b. un 
coup to have a drink; offrir à b. à qn to 
offer s.o. a drink; b. à petits coups to sip Il vi 
to drink. 

bois! [bwa] voir boire. 
bois? [bwa] nm (matière, forêt) wood; (de 
construction) timber; (gravure) woodcut; les 
b. (de cerf) the antlers; (flûte etc) woodwind 
instruments; en ou de b. wooden; b. de 
chauffage firewood; b. de lit bedstead. 
eboisé, -ée a wooded, woody. eboiserie(s) 
nf(pl) Br panelling, Am paneling. 

boisson [bwas3] nf drink. 
boit [bwa] voir boire. 
boîte [bwat] nf 1 box; (de conserve) Br tin, 
Am can; (de bière) can; b. aux ou à lettres 
letterbox; mettre qn en b. Fam to pull s.o.’s 
leg. 2 (lieu de travail) Fam place of work; 
(entreprise) Fam company, firm; (bureau) 
Fam office; b. de nuit nightclub. eboftier nm 
(de montre etc) case. 
boiter [bwate] vi (personne, cheval etc) to 
limp. eboiteux, -euse a (personne etc) lame; 
(meuble) wobbly; (projet etc) Fig shaky. 

bol [bol]. 2m (récipient) bowl; prendre un b. 
d’air to get a breath of fresh air; avoir du b. 
Fam to be lucky; coup de b. Fam stroke of 
luck. 

bolide [bolid] nm (véhicule) racing car, racer. 
Bolivie [bolivi] nf Bolivia. e bolivien, -ienne a 

- Bolivian § nmf B., Bolivienne Bolivian. 
bombarder [b5barde] vt (ville etc) to bomb; 
(avec des obus) to shell; b. qn Fam 
(nommer) to pitchfork s.o. (à un poste into a 
job); b. de (questions) to bombard with; (ob- 
jets) to pelt with. ebombardement nm 
bombing; (avec des obus) shelling. 
@ bombardier nm (avion) bomber. 
bombe [b5b] nf 1 (projectile) bomb; (de la- 
que, peinture etc) spray (can); b. artisanale 
homemade bomb; faire l’effet d’une b. Fig 
to be a bombshell, be totally unexpected; 
faire la b. Fam to have a binge. 2 (chapeau) 
riding hat ou cap. 

bomber [b5be] 1 vi (gonfler) to bulge Hl vt b. la 
poitrine to throw out one’s chest. 2 vi (véhicule 
etc) Famto bombou Br belt along. 3 vt (peindre) 
to spray (graffiti etc). e bombé, -ée a (vitre etc) 
rounded; (route) cambered. 

bon', bonne [b5, bon] a 1 (satisfaisant etc) 
good; avoir de bons résultats to get good re- 
sults. 
2 (agréable) nice, good; il fait b. se reposer 
it’s nice ou good to rest; b. anniversaire! 
happy birthday!; bonne année! Happy New 
Year! 
3 (charitable) kind, good (avec qn to s.0.). 
4 (qui convient) right; le b. choix/moment/ 
livre/etc the right choice/moment/book/etc. 
5 (approprié, apte) fit, b. à manger fit to eat; 
b. pour le service (soldat) fit for service; ce 
n’est b. à rien it’s useless; comme b. te 
semble as you think fit ou best; c’est b. à sa- 
voir it’s worth knowing. 
6 (prudent) wise, good; croire ou juger b. de 
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partir/etc to think it wise ou good to leave/ 
etc. 

7 (compétent) good; b. en frangais/etc good 
at French/etc. 
8 (valable) good; ce billet est encore b. this 
ticket is still good. 
9 (intensif) un b. moment a good while; dix 
bonnes minutes a good ten minutes. 
10 (/ocutions) à quoi b.? what’s the use ou 
point ou good?; pour de b. really (and 
truly), in earnest; tenir b. to stand firm; ah 
b.? is that so? 
11 nm avoir du b. to have some good points 
ou some merit; les bons the good. 
ff adv sentir b. to smell good; il fait b. it’s 
nice (and warm). 

bon? [b5] nm (billet) coupon, Br voucher; 
(titre) Fin bond; (formulaire) slip. 

bonasse [bonas] a feeble, soft. 
bonbon [b5b5] mm Br sweet, Am candy. 
ebonbonniére nf Br sweet box, Am candy 
box. 
bonbonne [b5bsn] nf (bouteille) demijohn. 
bond [b5] mm leap, bound; (de balle) 
bounce; faire un b. to leap (into the air); 
(prix) to shoot up; se lever d’un b. (du lit) to 
jump out of bed; (d’une chaise) to leap up; 
faire faux b. 4 qn to stand s.o. up, let s.o. 
down (by not turning up). 

bonde [b5d] nf (bouchon) plug; (trou) plug- 
” hole. 
bondé, -ée [b5de] a packed, crammed. 
bondir [b5dir] vi to leap, bound. 
bonheur [boncer] nm happiness; (chance) 
good luck, good fortune; par b. luckily; au 
petit b. haphazardly. 

bonhomie [bonomi] nf good-heartedness. 
bonhomme, pi bonshommes [bonom, 
b3zom] 1 nm fellow, guy; b. de neige snow- 
man; aller son petit b. de chemin to go along 
ou jog along in one’s own sweet Way. 2 a inv 
good-hearted. 

boniment(s) [bonimä] nm(pl) (bobard) clap- 
trap; (baratin) patter. 

bonjour [b5zur] nm & int good morning; 
(après-midi) good afternoon; donner le b. à 
qn, dire b. à qn to say hello to s.o. 
bonne [bon] voir bon’. 
bonne? [bon] nf (domestique) maid; b. 
d’enfants nanny. 
bonnement [bonm4] adv tout b. simply. 
bonnet [bone] nm (de ski, douche etc) cap; 
(de femme, d'enfant) hat, bonnet; (de 
soutien-gorge) cup; gros b. Fam bigshot, 
bigwig; b. d’âne Br dunce’s cap, Am dunce 
cap. ebonneterie nf hosiery. 

bonsoir [b5swar] nm & int (en rencontrant 
qn) good evening; (en quittant qn) goodbye; 
(au coucher) good night. 

bonté [bôte] nf kindness, goodness. 
bonus [{bonys] nm no claims bonus (for car 
driver). 
boom [bum] nm (économique) boom. 
bord [bor] nm (rebord) edge; (rive) bank; (de 
vêtement) bordérj (de chapeau) brim; (de 
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bordeaux 

verre) rim, brim, edge; au b. de la mer/route 
at ou by the seaside/roadside; b. du trottoir 
Br kerb, Am curb; au b. de (précipice, 
désespoir, ruine etc) on the brink ou verge 
of; au b. des larmes on the verge of tears: à 
bord d’un bateau/d’un avion on board a 
boat/a plane: monter à b. to go on board; 
être le seul maître à b. (bateau, entreprise 
etc) to be the one in charge: jeter par-dessus 
b. to throw overboard. 

bordeaux [bordo] 1 nm (vin) Bordeaux 
(wine); (rouge) claret. 2 a inv maroon. 

bordée [borde] nf (salve) Nau broadside; 
(d'injures) Fig torrent, volley. 

bordel [bordel] nm 1 Fam brothel. 2 (dé- 
sordre) Fam mess. 

border [borde] vr (lit, personne) to tuck in: 
(vétement) to edge; b. la rue/etc (maisons, 
arbres etc) to line the street/etc. 

bordereau, -x-[bordaro] nm (relevé) docket, 
statement; (formulaire) note. 

bordure [bordyr] nf border; en b. de border- 
ing on. 

borgne [born] a (personne) one-eyed, blind 
in one eye; (hôtel etc) Fig shady. 4 

borne [born] nf (pierre) boundary mark; E/ 
terminal; bornes (limites) Fig bounds; b. ki- 
lométrique = milestone; dépasser ou 
franchir les bornes to go too far. 

borner [borne] vt (limiter) to confine; se b. à 
to confine oneself to. eborné, -ée a 
(personne) narrow-minded; (intelligence) 
narrow, limited. 

Bosnie [bozni] nf Bosnia. 
bosquet [boske] nm grove, thicket, copse. 
bosse [bos] nf (dans le dos) hump; (enflure) 
bump, lump; (de terrain) bump; avoir la b. 
des langues/des maths/etc Fam to have a flair 
for languages/Br maths ou Am math/etc; il a 
roulé sa b. Fam he’s been around, Br he’s 
knocked about the world. 

bossu, -ue [bosy] a hunchbacked; dos b. 
hunchback &l nmf (personne) hunchback. 

bosseler [bosle] vr (déformer) to dent; 
(orfèvrerie) to emboss. 

bosser [bose] vi Fam to work (hard). 
bot [bo] am pied b. clubfoot. 
botanique [botanik] a botanical E nf botany. 
botte [bot] nf 1 (chaussure) boot. 2 (de fleurs, 
radis etc) bunch. ebotter vt (ballon etc) Fam 
to boot. ebottier nm bootmaker. ebottillon 
nm ou bottine nf (ankle) boot. 

Bottin® [boté] nm phone book. 
ouc [buk] nm billy goat; (barbe) goatee; b. 
missaire scapegoat. 

boucan [buka] nm Fam din, racket, row. 
bouche [buf] nf mouth; faire la petite ou 
fine b. Péj to turn up one’s nose; une fine b. 
a gourmet; b. de métro métro entrance; b. 
d’égout drain opening, manhole; b. 
d’incendie fire hydrant; le b.-à-bouche the 
kiss of life. e bouchée nf mouthful. 

boucher! [bufe] 1 vr (évier, nez, gouttière 
etc) to stop up, block (up); (bouteille) to 
cork; (vue, rue, artère) to block; se b. le nez 

to hold one’s nose. ebouché, -ée a (vin) 
bottled; (temps) overcast; (personne) Fig stu- 
pid, dense. ebouche-trou 4m stopgap. 

boucher? [bufe] 7m butcher. eboucherie nf 
butcher's (shop): (carnage) butchery. 

bouchon [buJ5] 1m 1 stopper; top; (de liège) 
cork; (de tube, bidon) cap, top: (de canne à 
pêche) float. 2 (embouteillage) traffic jam. 
boucle [bukl] nf 1 (de ceinture) buckle; (de 
fleuve etc) & Av loop: (de ruban) bow: b. 
d’oreille earring. 2 b. (de cheveux) curl. 

boucler [bukle] 1 vr (attacher) to fasten, 
buckle; (travail etc) to finish off: (enfermer, 
fermer) Fam to lock up, shut: (budget) to 
balance; -(circuit) to lap: (encercler) to 
surround, cordon off; b. la boucle Av to 
loop the loop; b. ses valises (se préparer a 
partir) to get ready to leave; boucle-la! Fam 
shut up! 2 vr (cheveux) to curl E vi to be 
curly. eboucleé, -ée a (cheveux) curly. 

bouclier [buklije] nm shield. 
bouddhiste [budist] a & nmf Buddhist. 
bouder [bude] vi to sulk E vr (personne, plai- 
sirs etc) to steer clear of. e bouderie nf sulki- 
ness. e boudeur, -euse a sulky, moody. 

boudin [budé] nm Br black pudding, Am 
blood sausage. 
boue [bu] nf mud. eboueux, -euse 1 a 
muddy. 2 nm Br dustman, Am garbage 
collector. 

bouée [bwe] nf buoy; b. de sauvetage life- 
buoy; b. (gonflable) (d'enfant) (inflatable) 

* rubber ring. 
bouffe [buf] nf Fam food, grub, Br nosh. 
ebouffer! vii (manger) Fam to eat. 

bouffée [bufe] nf (de fumée) puff; (de 
parfum) whiff; (d’orgueil, etc) burst, fit; b. 
de chaleur (malaise) hot flush. 

bouffer? [bufe] vi (cheveux, jupe etc) to puff 
out. ebouffant, -ante a manche bouffante 
puff(ed) sleeve. ebouffi, -ie a (yeux, visage 
etc) ay. 

bouffon, -onne [buf5, -5n] a farcical I nm 
buffoon. ebouffonneries nfp/ antics, 
buffoonery. 
bouge [bu3] 1m (bar) dive; (taudis) hovel. 
bougeoir [bu3war] nm candlestick. 
bougeotte [buzst| nf avoir la b. Fam to 
have the fidgets. 

bouger [bu3e] vi to move: (agir) to stir; (ré- 
trécir) to shrink I vt to move I se bouger vpr 
Fam to move. 

bougie [bu3i] nf candle; (pour moteur) Br 
sparking ou spark plug, Am spark plug. 
bougon, -onne [bug5, -5n] a Fam grumpy I 
nmf grumbler, grouch. ebougonner vi Fam 
to grumble, grouch. 

bougre [bugr] nm fellow, Br bloke; (enfant 
méchant) (little) devil. ebougrement adv 
(déçu etc) Arg damned; il l’a b. mérité he 
damned deserved it. 

bouillabaisse [bujabes] nf fish soup. 
bouillie [buji] nf porridge; (pour bébé) cer- 
eal; réduire qch/Fam qn en b. to crush sth/ 
Fam s.o. to a pulp. 



boulllir* [bujir] vi to boil; b. à gros bouillons 
to bubble, boil hard; faire b. qch to boil sth; 
b. de colére/d’impatience/etc to be seething 
with anger/impatience/etc. e bouillant, -ante a 
boiling; b. de colére/etc seething with anger/ 
etc. 

bouilloire [bujwar] nf kettle. 
bouillon [buj5] 1m (aliment) broth, stock; 
(bulles) bubbles. e bouillonner vi to bubble. 

bouillotte [bujst] nf hot water bottle. 
boulanger, -êre [buläze, -er] nmf baker. 
e boulangerie nf baker’s (shop). 

boule [bul] nf (sphère) ball; boules (jeu) 
bowls; b. de neige snowball; se mettre en b. 
(chat etc) to curl up into a ball; (en colère) 
Fam to fly off the handle; faire b. de neige 
(grossir) to snowball; perdre la b. Fam to go 
round the bend, go out of one’s mind; 
boules Quiés® earplugs. 

bouleau, -x [bulo] nm (silver) birch. 
bouledogue [buldsg] nm bulldog. 
boulet [bule] nm (de‘forcat) ball and chain; 
b. de canon cannonball. 

boulette [bulet] nf (de papier) ball, pellet; 
(de viande) meatball; (gaffe) Fam blunder. 

boulevard [bulvar] 1m boulevard. 
bouleverser [bulverse] vt (déranger) to turn 
upside down; (émouvoir) to upset (greatly), 
distress: (vie de qn, pays) to disrupt. ebou- 
leversant, -ante a upsetting, distressing. 
e bouleversement nm upheaval. 

boulimique [bulimik] a être b. to be a 
compulsive eater. 

boulon [bul5] nm bolt. 
boulot! [bulo] nm (emploi) Fam job. 
boulot?, -otte [bulo, -ot] a dumpy, plump. 
boum [bum] 1 int & nm bang. 2 nf 
(surprise-partie) Fam party. 

bouquet [buke] nm (de fleurs) bunch, bou- 
quet; (d'arbres) clump; (de vin) bouquet; 
(crevette) prawn; (de feu d'artifice) grand 
finale; c’est le b.! that’s the last straw! 

bouquin [buké] nm Fam book. ebouquiner 
vti Fam to read. ebouquiniste nmf second- 
hand bookseller. 

bourbeux, -euse [burbg, -¢z] a muddy. 
ebourbier nm (lieu, Fig situation) quagmire, 
morass. 

bourde [burd] nf blunder, Br bloomer. 
bourdon [burd5] nm (insecte) bumblebee. 
ebourdonner vi to buzz, hum. e bourdonne- 
ment nm buzzing, humming. 

bourg [bur] nm (small) market 
ebourgade nf (large) village. 

bourgeois, -oise [bur3wa, -waz] a & nmf 
middle-class (person); Péj bourgeois. 
e bourgeoisie nf middle class; Pol bourgeoi- 
sie. 

- bourgeon [bur35] nm bud. ebourgeonner vi 
to bud; (nez etc) Fam to be pimply. 
bourgmestre [burgmestr] nm (en Belgique, 
Suisse) burgomaster. 
bourgogne [burgon] nm (vin) Burgundy. 
bourlinguer [burlége] vi (voyager) Fam to 
get around, Br knock about. 

town. 
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bourrade [burad] nf (du coude etc) shove. 
bourrage [bura3] nm b. de crâne brainwash- 
luge 

bourrasque [burask] nf squall, gust of wind. 
bourratif, -ive [buratif, -iv] a (aliment) Fam 
filling, stodgy. 

bourreau, -x [buro] mm executioner; b. 
d’enfants child batterer; b. de travail work- 
aholic. 

bourrelet [burle] nm weather strip; b. de 
graisse roll of fat, Hum spare Br tyre ou Am 
tire. 

bourrer [bure] 1 vt to stuff, cram (de with); 
(pipe) to fill; (coussin) to stuff, fill; b. qn de 
coups to thrash s.o.; b. le crâne à gn to 
brainwash s.o. 2 se bourrer vpr (s’enivrer) 
Fam to get plastered. ebourré, -ée a (ivre) 
Fam plastered. 

bourrique [burik] nf (she-)ass. 
bourru, -ue [bury] a surly, rough. 
bourse [burs] nf (sac) purse; (d'études) Br 
grant, scholarship; la B. the Stock Exchange 
ou Market; sans b. délier without spending a : 
penny. eboursier, -ière 1 a opération/etc 
boursière Stock Exchange ou Market 
transaction/etc. 2 nmf (élève, étudiant) Br 
grant holder, scholar. 

boursouflé, -ée [bursufle] a (visage etc) 
puffy; (style) Fig inflated. 

bousculer [buskyle] vt (heurter, pousser) to 
jostle; (presser) to rush, push; b. qch (ren- 
verser) to knock sth over; b. les habitudes/etc 
to turn one’s habits/etc upside down. 
ebousculade nf jostling, rush. 
bouse [buz] nf une b. (de vache) a cowpat; 
de la b. (de vache) cow dung. 

bousiller [buzije] vt Fam to mess up, wreck. 
boussole [busol] nf compass. 
bout [bu] nm end; (de langue, canne, doigt) 
tip; (de papier, pain, ficelle) bit; un b. de 
temps/chemin a little while/way; au b. d’un 
moment after a while; jusqu’au b. (lire, res- 
ter etc) (right) to the end; a b. (de forces) 
exhausted; à b. de souffle out of breath; à b. 
de bras at arm’s length; pousser qn à b. to 
try s.o.’s patience, exasperate s.o.; venir à 
b. de (travail) to get through; (adversaire) to 
get the better of; à tout b. de champ at 
every turn, every minute; à b. portant 

point-blank. 
boutade [butad] nf (plaisanterie) quip, witti- 
cism. 

boute-en-train [butatré] nm inv (personne) 
live wire. 

bouteille [butej] nf bottle; (de gaz) cylinder. 
bouteur [butcer] nm bulldozer. 
boutique [butik] nf shop; (d’un grand cou- 
turier) boutique. e boutiquier, -ière nmf Péj 
shopkeeper. 

boutoir [butwar] #7" coup de b. staggering 
blow. 

bouton [but5] nm (bourgeon) bud; (au visage 
etc) pimple, spot; (de vêtement) button; 
(poussoir) (push-)button; (de porte, de télévi- 
sion) knob; b. de manchette cuff link. 



boutonneux 

ebouton-d’or nm (pl boutons-d’or) butter- 
cup. ebouton-pression nm (pl boutons- 
pression) Br press-stud, Am snap (fastener). 
eboutonner vt, se boutonner vpr to button 
up). 

hedtonnenk -euse [butong, -9z] a pimply, 
spotty. 

boutonnière [butonjer] nf buttonhole. 
bouture [butyr] nf (plante) cutting. 
bouvreuil [buvræj] nm (oiseau) bullfinch. 
bovin, -ine [bové, -in] a bovine. ebovins 
nmpl cattle. 

bowling [bolig] nm bowling, Br tenpin bowl- 
ing, Am tenpins; (lieu) bowling alley. 

box, pl boxes [boks] nm (garage) individual 
ou Br lockup garage; (d’écurie) (loose) box; 
(de dortoir) cubicle; (des accusés) dock. 

boxe [boks] nf boxing. eboxer vi Sport to 
© box fl vt Fam to whack, punch. eboxeur nm 

boxer. 
boyau, -x [bwajo] nm (intestin) gut; (corde) 
catgut; (de bicyclette) (racing) tyre ou Am 
tire. 

boycotter [bojkote] vr to boycott. eboycot- 
tage nm boycott. 
BP [bepe] nf abrév (boite postale) PO Box. 
bracelet [brasle] nm bracelet, bangle; (de 
montre) Br strap, Am band. 

braconner [brakone] vi to poach. ebra- 
connler nm poacher. 

brader [brade] vz to sell off cheaply. ebra- 
derie nf open-air (clearance) sale. 

braguette [braget| nf (de pantalon) fly, Br 
flies. 

braille [braj] nz Braille; en b. in Braille. 
brailler [braje] vii to bawl. ebraillard, -arde a 
bawling. 

braire* [brer] vi (âne) to bray. 
braise(s) [brez] nf(pl) embers, live coals. 
e braiser [breze] vt (viande etc) to braise. 

brancard [brakar] nn (civière) stretcher; (de 
charrette) shaft. ebrancardier nm stretcher- 
bearer. 

branche [braJ] nf (d'arbre, d’une science etc) 
branch; (de compas) leg, arm; (de lunettes) 
side (piece). e branchages nmpl (cut ou fall- 
en) branches. 

branché, -ée [brafe] a (informé, à la mode) 
Fam with it, trendy. 

brancher [brafe] vt (lampe etc) to plug in; 
(installer) to connect. ebranchement nm 
(électrique) connection. 

brandir [brädir] ve to brandish, flourish. 
brandon [bräd5] nm (paille, bois) firebrand. 
branle [bral] nm impetus; mettre qch en b. 
to set sth in motion. ebranle-bas nm inv 
turmoil. ebranler vi to be shaky, shake. 
e branlant, -ante a (table etc) wobbly, shaky. 

braquer [brake] 1 vt (arme etc) to point, aim 
(sur at); (yeux) to fix; b. qm (irriter) to 
antagonize s.o.; b. qn contre qn to set ou 
turn s.o. against s.0. 2 vi (en voiture) to turn 
the steering wheel, steer. ebraquage nm (de 
roues) steering; rayon de b. turning circle. 

bras [bra] nm arm; en b. de chemise in one’s 

shirtsleeves; b. dessus b. dessous arm in arm; 
à b. ouverts with open arms; se retrouver 
avec qch/qn sur les b. Fig to be left with 
sth/s.o. on one’s hands; son b. droit Fig his 
right-hand man; à tour de b. with all one’s 
might; faire un ou le b. d’honneur Fam to 
make an obscene gesture (à qn to s.0.); 
prendre ou attraper qn à b.-le-corps to seize 
ou grasp s.o. round the waist. 

brasier [brazje] nm blaze, inferno. 
brassard [brasar] nm armband. 
brasse [bras] nf (nage) breaststroke; (me- 
sure) fathom; b. papillon butterfly stroke. 

brassée [brase] nf armful. 
brasser [brase] vt to mix; (bière) to brew. 
ebrassage nm mixture; (de biére) brewing. 
ebrasserie nf (usine) brewery; (café) 

‘ brasserie. 
brasseur [brascer] nm b. d’affaires big busi- 
nessman. 

brassiére [brasjer] nf (de bébé) Br vest, Am 
undershirt. 

bravache [bravaJ] mm braggart. 
bravade [bravad] nf par b. out of bravado. 
brave [brav] a & nm (hardi) brave (man); 
(honnéte) good (man). ebravement adv bra- 
vely. 

braver [brave] vr (règles, ordres etc) to defy; 
(danger) to brave, defy. 

bravo [bravo] int well done, Br good show I 
nm cheer. 

bravoure [bravur] nf bravery. 
break [brek] nm Br estate car, Am station 
wagon. 

brebis [brabi] nf ewe; b. galeuse (indésirable) 
black sheep. 

brèche [bref] nf gap, breach; battre en b. 
(attaquer) to attack (mercilessly). 

bredouille — a rentrer b. to come 
back empty-handed. 

bredouiller [braduje] vri to mumble. 
bref, brève [bref, brev] a brief, short I adv 
(enfin) b. in a word. 

breloque [bralok] nf charm, trinket. 
Brésil [brezil] nm Brazil. ebrésilien, -ienne a 
Brazilian § nmf B., Brésilienne Brazilian. 

Bretagne [brotan] nf Brittany. ebreton, 
-onne a Breton I nmf B., Bretonne Breton. 

bretelle [brotel] nf strap; (route d'accès) 
access road; (sortie d’autoroute) Br exit 
road, Am exit ramp; bretelles (pour panta- 
lon) Br braces, Am suspenders. 
breuvage [broeva3] #m drink, brew. 
bréve [brev] voir bref. 
brevet [brave] nm diploma; b. des collèges = 
Br GCSE (examination for 16-year-olds); b. 
(d’invention) patent. ebreveter vt to patent. 
e breveté, -ée a (technicien) qualified. 

bréviaire [brevjer] nm Rel breviary. 
bribes [brib] nfpl scraps, bits. 
bric-a-brac [brikabrak] nm inv bric-à-brac, 
jumble, junk. 

bricole [brikol] nf (objet, futilité) trifle. 
bricoler [brikole] vi to do odd jobs I vt (ré . 
parer) to patch up; (fabriquer) to put to- 



gether. ebricolage nm (passe-temps) do-it- 
yourself; (petits travaux) odd jobs; salon/ 
rayon du b. do-it-yourself exhibition/ 
department. ebricoleur, -euse nmf hand- 
yman, handywoman. 

bride [brid] nf (de cheval) bridle; à b. 
abattue at full gallop. ebrider vt (cheval) to 
bridle; (personne, désir) to curb; (poulet) to 
truss; avoir les yeux bridés to have slanting 
eyes. 

bridge [brid3] nm (jeu) bridge. 
brièvement [brievmä] adv briefly. e brièveté 
nf shortness, brevity. 

brigade [brigad] nf (de gendarmerie) squad; 
(de soldats) brigade; b. des mœurs vice 
squad. ebrigadier nm. (de police) police 
sergeant; (dans l’armée) corporal. 

brigand [briga] nm robber; (enfant) rascal. 
briguer [brige] vt (honneur, poste etc) to 
covet; (faveurs, suffrages) to court. 

brillant, -ante [brija, -ät] a (luisant) shining; 
(astiqué) shiny; (couleur) bright; (doué, re- 
marquable) Fig brilliant nm shine; (de cou- 
leur) brightness; (de conversation etc) Fig 
brilliance; (diamant) diamond. e brillamment 
adv brilliantly. 

briller [brije] vi to shine; ses yeux brillaient 
de colére/etc his eyes shone with anger/etc; 

- faire b. (meuble etc) to polish (up). 
brimer [brime] vt to bully. ebrimade nf (en- 
tre éléves) bullying, Br ragging, Am hazing; 
(humiliation) Fig vexation. 

brin [bré] nm (d’herbe) blade; (de corde, fil) 
strand; (de muguet) spray; un b. de Fig a bit 
of. : 

brindille [brédij] nf twig. 
bringue [brég] nf faire la b. Fam to go ona 
binge, have a wild time. 

bringuebaler [brégbale] vi (objets dans un 
véhicule) to shake about (all over the place); 
(véhicule) to rattle along. 

brio [brijo] nm (virtuosité) brilliance. 
brioche [brijof] nf 1 (pâtisserie) brioche 
(light sweet bun). 2 (ventre) Fam paunch. 

brique [brik] nf brick; (de lait, jus de fruit) 
carton. 

briquer [brike] vt to polish (up). 
briquet [brike] nm (cigarette) lighter. 
brise [briz] nf breeze. 
briser [brize] vt to break; (en morceaux) to 
smash, break; (espoir, carriére) to wreck, 
shatter; (fatiguer) to exhaust Il se briser vpr 
to break. ebrisants nmpl reefs. ebrise- 
lames nm inv breakwater. | 

britannique [britanik] a British I nmf B. Bri- 
ton, British subject; les Britanniques the 
British. 

broc [bro] nm pitcher, jug. 
brocanteur, -euse [brokdtcer, -9z] nmf 
secondhand dealer (in furniture etc). 

broche [brof] nf (pour rétir) spit; (bijou) 
brooch; (pour fracture) pin; faire cuire à la 
b. to cook on a spit. ebrochette nf (tige) 
skewer; (plat) kebab. 

broché, -ée [brofe] a livre b. paperback; 
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édition brochée paperback edition. 
brochet [brofe] nm (poisson) pike. 
brochure [brofyr] nf brochure, booklet, 
pamphlet. 

brocolis [brokoli] nmp/ broccoli. 
broder [brode] vt to embroider (de with). 
ebroderie nf embroidery; faire de la b. to 
embroider. 

broncher [br5fe] vi (bouger) to budge; (re- 
culer) to flinch; (protester, regimber) to balk. 
bronches [br5f] nfpl bronchial tubes. 
ebronchite nf bronchitis; avoir une b. to 
have bronchitis. 

bronze [br5z] nm bronze. 
bronzer [br5ze] vt to tan; se (faire) b. to sun- 
bathe, get a (sun)tan B vi to get (sun)tanned. 
ebronzage nm (sun)tan, Br sunburn. 

brosse [bros] nf brush; donner un coup de b. 
à qch to give sth a brush; b. à dents tooth- 
brush; cheveux en b. crew cut. ebrosser vt 
to brush; b. un tableau de to give an outline 
of; se b. les dents/les cheveux to brush one’s 
teeth/one’s hair. 

brouette [bruet] nf wheelbarrow. 
brouhaha [bruaa] nm hubbub. 
brouillard [brujar] nm fog; il y a du b. it’s 
foggy. 

broullie [bruj] nf disagreement, quarrel. 
ebrouiller' vt (amis) to cause a split between 
I se brouiller vpr to fall out (avec with). 

brouiller? [bruje] vt (papiers, idées etc) to 
mix up; (œufs) to scramble; (émission radio) 
to jam; b. la vue à qn to blur s.o.’s vision 
se brouiller vpr (idées) to be ou get con- 
fused; (temps) to cloud over; (vue) to get 
blurred. 

brouillon! [bruj5] nm rough draft. 
brouillon?, -onne [bruj5, -5n] a (confus) dis- 
organized, unmethodical. 

broussailles [brusaj] nfp/ bushes, under- 
growth. 

brousse [brus] nf la b. the bush. 
brouter [brute] vti to graze. 
broyer [brwaje] vt to grind; (doigt, bras) to 
crush; b. du noir to be (down) in the dumps. 

bru [bry] nf daughter-in-law. 
brugnon [bryn5] nm (fruit) nectarine. 
bruine [bryin] nf drizzle. ebruiner v imp to 
drizzle; il bruine it’s drizzling. 

bruissement [bryismG] nm (de feuilles) 
rustle, rustling. 

bruit [bryi] nm noise, sound; (nouvelle) ru- 
mour; faire du b. to make a noise. ebrui- 
tage nm (de cinéma) sound effects. 

brûlant, -ante [brylä, -at] a (objet, soleil, 
soupe etc) burning (hot); (sujet) Fig red-hot. 

brûlé, -ée [bryle] 1 nm odeur de b. smell of 
burning. 2 a cerveau b., tête brûlée hothead. 

brûle-pourpoint (à) [abrylpurpwé] adv (dire 
etc) point-blank. 

brûler [bryle] v to burn; (consommer) to use 
up, burn (gas, electricity etc); (signal, station) 
to go through (without stopping); b. un feu 
(rouge) to go through ou jump the lights; ce 
désir le brûlait this desire consumed him ff vi 



brdlure 

to burn; b. (d’envie) de faire qch to be dying 
to do sth; ça brûle (temps) it’s baking ou 
scorching B se brûler vpr to burn oneself. 

brûlure [brylyr] nf burn; brûlures d’estomac 
heartburn. 
brume [brym] nf mist, haze. ebrumeux, 
-euse a misty, hazy; (obscur) Fig hazy. 

brun, brune [br&, bryn] a brown; (cheveux) 
dark, brown; (personne) dark-haired § nm 
(couleur) brown & nmf dark-haired person. 
ebrunette nf brunette. ebrunir vt (peau) to 
tan 9 vi to turn brown; (cheveux) to get ou 
go darker. 

brushing [bræfin] nm blow-dry; faire un b. 
à qn to blow-dry s.o.’s hair. 

brusque [brysk] a (manière, personne etc) 
abrupt, blunt; (subit) sudden, abrupt. 
ebrusquement adv’ suddenly, abruptly. 
ebrusquer vit to rush. ebrusquerie nf 
abruptness, bluntness. 

brut, brute [bryt] a (pétrole) crude; (dia- 
mant) rough; (sucre) unrefined; (soie) raw; 
(poids, revenu) gross. 

brutal, -e, -aux [brytal, -o] a (violent) sav- 
age, brutal; (enfant) rough; (franchise, ré- 
ponse) crude, blunt: (fait) stark. e brutaliser 
vt to ill-treat. ebrutalité nf (violence, acte) 
brutality. e brute nf brute. 

Bruxelles [brysel] nn ou f Brussels. 
bruyant, -ante [bruijä, -at] a 
e bruyamment adv noisily. 

bruyère [bryjer] nf (plante) heather; (terrain) 
heath. 

bu, bue [by] pp de boire. | 
buanderie [byGdri] nf (lieu) laundry. 
biiche [byf] nf log; ramasser une b. Fam Br 
to come a cropper, Am take a spill. 
e@bicher' nm (local) woodshed; (supplice) 
stake. 

bûcher? [byfe] vr (étudier) Fam to slave ou 
Br slog away at, bone up on E vi to slave ou 
Br slog away, bone up. ebicheur, -euse 
nmf Br swot, Am grind. 

bûcheron [byfro] nm lumberjack, wood- 
cutter. 

budget [byd3e] nm budget. ebudgétaire a 
budgetary; année b. financial year. 

_ buée [bye] nf mist, condensation. 
buffet [byfe] nm (armoire) sideboard; (table, 
repas) buffet. 

buffle [byfi] xm buffalo. 
buis [byi] nm (arbre) box; (bois) boxwood. 
buisson [buis5] nm bush. 
buissonnière [byisonjer] af faire l’école b. 
to play Br truant ou Am hookey. 
bulbe [bylb] nm bulb. ebulbeux, -euse a 
bulbous. 

Bulgarie [bylgari] nf Bulgaria. ebulgare a 

noisy. 
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Bulgarian § nmf B. Bulgarian. 
bulldozer [byidozær] nm bulldozer. 
bulle [byl] nf 1 bubble; (de bande dessinée) 
balloon. 2 (décret du pape) bull. 

bulletin [bylté] nm (météo) report; (scolaire) 
Br report, Am report card; (communiqué, 
revue) bulletin; (de bagages) Br ticket, Am 
check; b. d’informations news bulletin; b. de 
paie Br pay slip, Am pay stub; b. de vote 
ballot paper. 

buraliste [byralist] nmf (à la poste) clerk; 
(au tabac) tobacconist. 

bureau, -x [byro] nm 1 (table) desk. 2 (lieu) 
office; (comité) board; b. de change foreign 
exchange office, bureau de change; b. de lo- 
cation (pour spectacles) box office; b. de ta- 
bac Br tobacconist’s (shop), Am tobacco 
store. 

bureaucrate [byrokrat] mmf bureaucrat. 
e bureaucratie [-asi] nf bureaucracy. 
bureautique [byrotik] zf office automation. 
burette [byret] nf (de garage) oilcan; (de 
table) cruet. 

burin [byré] nm (outil) (cold) chisel. 
burlesque [byrlesk] a (idée etc) ludicrous; 
(genre) burlesque. 

bus! [bys] 2m bus. 
bus? [by] pr de boire. 
busqué [byske] am nez b. hooked nose. 
buste [byst] mm (torse, sculpture) bust. 
e bustier 1m long-line bra(ssiere). 

but! [by(t)] 2m (objectif) aim, goal; (cible) 
target; Football goal; de b. en blanc (sou- 
dain, sans prévenir) point-blank; aller droit 
au b. to go straight to the point; j’ai pour b. 
de... my aim is to.... 

but? [by] pt de boire. 
butane [bytan] nm (gaz) butane, Br Calor 
gas. 

buter [byte] 1 vi b. contre to stumble over: 
(difficulté) Fig to come up against. 2 se bu- 
ter vpr (s'entêter) to become ou be obstinate. 
e buté, -ée a obstinate. 

butin [byté] nm loot, haul, booty. 
butiner [bytine] vi (abeille) to gather pollen 
and nectar. 

butoir [bytwar] nm (pour train) buffer; (de 
porte) stopper, Br stop. 

butor [bytor] nm Péj lout, oaf, boor. 
butte [byt] nf mound, hillock; être en b. à 
(calomnie, ridicule etc) to be exposed to ou 
a butt for. 

buvable [byvabl] a drinkable. ebuveur, 
-euse nmf drinker; c’est un grand ou gros b. 
he’s a heavy drinker. 

buvard [byvar] a & nm (papier) b. blotting 
paper. 

buvette [byvet] nf refreshment bar. 

— 



C, c¢ [se] nm C, c. 
C abrév centime. 
Cc’ [s] voir cet. 
ga [sa] pron dém (abrév de cela) (pour dé- 
signer) that; (plus près) this; (sujet indéfini) 
it, that; qu’est-ce que c’est que ça? what (on 
earth) is that ou this?; ça dépend it ou that 
depends; c’est qui/quoi ça?  who’s/what's 
that?; ça m’amuse que... it amuses me 
that...; ot/quand/comment/etc ça? where?/ 
when?/how?/etc; ça va (bien)? how’s it 
going?, how are things?; ¢a va! fine!, OK!; 
ça alors! (surprise, indignation) how about 
that!, well I never!; c’est ça that’s right, 
that’s it; et avec ça? (dans un magasin) Fam 
anything else? 

Çà [sa] adv çà et là here and there. 
caban [kaba] nm (veste de sport) Br pea 
jacket, Am peacoat. 
cabane [kaban] nf hut, cabin; (de jardin) 
shed; c. 4 outils tool shed; c. (a lapins) 
(rabbit) hutch. 

cabaret [kabare] nm night club, cabaret. 
cabas [kaba] nm shopping bag. 
cabillaud [kabijo] nm (fresh) cod. 
cabine [kabin] nf (de bateau) cabin; (télépho- 
nique) phone booth, Br phone box; (de ca- 
mion) cab; (d’ascenseur) cage, Am car; c. 
(de bain) Br beach hut, Am cabana; (à la 
piscine) cubicle; c. (de pilotage) cockpit; 
(d'un grand avion) flight deck; c. spatiale 
space capsule; c. d’essayage fitting room, c. 
d’aiguillage signal box. 

cabinet [kabine] nm (de médecin) Br surg- 
ery, Am office; (d'avocat) office, Br 
chambers; (clientéle de médecin ou d’avocat) 
practice; (de ministre) department; cabinets 
(toilettes) Br toilet, Am lavatory; c. de toi- 
lette (small) bathroom; c. de travail study. 

câble [kabl] nm cable; (cordage) rope; la 
télévision par c. cable television; le c. TV 
cable. ecabler vt (message) to cable; étre 
câblé TV to have cable (television). 

caboche [kabof] nf (tête) Fam nut, noggin. 
cabosser [kabose] vi to dent. 
caboteur [kabotcer] nm (bateau) coaster. 
cabotin, -ine [kaboté, -in] nmf (acteur) ham 
actor; (actrice) ham actress; (enfant etc) Fig 
play-actor. ecabotinage nm  histrionics, 
play-acting. 

cabrer (se) [sskabre] vpr (cheval) to rear 
(up); (personne) to rebel. 

cabri [kabri] nm (chevreau) kid. 
cabrioles [kabriol] nfp/ faire des c. (sauts) to 
cavort, caper (about). 

cabriolet [kabrisle] nm (voiture) convertible. 

C 

caca [kaka] nm (dans le langage enfantin) 
Fam number two, Br pooh; faire c. to do a 
number two ou Br a pooh. 

cacah(o)uéte [kakawet] nf peanut. 
cacao [kakao] nm (boisson) cocoa. 
cacatoes [kakatoes] nm cockatoo. 
cachalot [kafalo] nm sperm whale. 
cache-cache [kafkaf] nm inv hide-and- 
seek; jouer à cache-c. to play hide and seek. 
ecache-col nm inv scarf, muffler. 

cachemire [kafmir] nm (tissu) cashmere. 
cache-nez [kafne] nm inv scarf, muffler. 
cacher [kafe] vt to hide, conceal (à from); je 
ne cache pas que... I don’t hide the fact 
that...; c. la lumière à qn to stand in s.o.’s 
light fl se cacher vpr to hide. 

cache-sexe [kafseks] nm inv G-string. 
cachet [kafe] nm (sceau) seal; (de la poste) 
postmark; (comprimé) tablet; (d’acteur etc) 
fee; (originalité) distinctive character. 
ecacheter vt (/ettre) to seal. 

cachette [kafet] nf hiding place; en c. in se- 
cret; en c. de qn without s.o. knowing. 

cachot [kafo] nm dungeon. 
cachotteries [kafotri] nfpl secretiveness; 
(petits secrets) little mysteries. ecachottier, 
-ière a & nmf secretive (person). 
cacophonie [kakofoni] nf cacophony: 
cactus [kaktys] nm cactus. 
cadastre [kadastr] nm (registre) land re- 
gister. 
cadavre [kadavr] nm corpse. e cadavérique 
a (teint) deathly pale; rigidité c. rigor mortis. 

caddie® [kadi] nm (supermarket) Br trolley 
ou Am cart. 

cadeau, -x [kado] nm present, gift; faire c. 
de qch à qn to let s.o. have sth (to keep). 

cadenas [kadna] nm padlock. ecadenasser 
vt to padlock. 

cadence [kadas] nf (taux, vitesse) rate; (de 
chanson etc) rhythm; (accords) Mus ca- 
dence; en c. in time. ecadencé, -ée a 
rhythmical. 

cadet, -ette [kade, -et] a (de deux frères etc) 
younger; (de plus de deux) youngest fl nmf 
(enfant) younger (child); (de plus de deux) 
youngest (child); (sportif) junior; c’est mon 
c. he’s my junior. 

cadran [kadrä] nm (de téléphone etc) dial; 
(de montre) face; c. solaire sundial; faire le 
tour du c. to sleep round the clock. 

cadre [kadr] nm 1 (de photo, vélo etc) frame; 
(décor) setting; (sur un imprimé) box; dans 
le c. de (limites, contexte) within the frame- 
work ou scope of, as part of. 2 (d'entreprise) 
executive, manager; cadres (personnel) (mili- 



cadrer 

taires) officers; (d'entreprise) management, 
managers. 

cadrer [kadre] vi to tally (avec with) I ve 
(image) to centre. e cadreur nm cameraman. 

caduc, -uque [kadyk] a (usage) obsolete; 
(feuilles) deciduous; (loi etc) null and void. 

cafard, -arde [kafar, -ard] 1 nmf (espion) 
sneak. 2 nm (insecte) cockroach. 3 nm avoir 
le c. to be (down) in the dumps; ça me 
donne le c. it makes me depressed, it depres- 
ses me. ecafardeux, -euse a (personne) 
(down) in the dumps; (qui donne le cafard) 
depressing. 

café [kafe] nm coffee; (bar) café; c. au lait, 
c. crème Br white coffee, coffee with milk; 
c. noir, c. nature black coffee; c. glacé iced 
coffee; c. soluble ou instantané instant 
coffee; tasse de c. cup of black coffee. eca- 
féine nf caffeine. ecafétéria nf cafeteria. 
ecafetier nm café owner. ecafetiére nf 
coffeepot; (électrique) percolator. 

cafouiller [kafuje] vi Fam to make a mess of 
things, get into a mess. ecafoulllage nm 
Fam mess, muddle, snafu. 

cage [ka3] nf cage; (d’ascenseur) shaft; Foot- 
ball goal (area); c. (d’escalier) (stair)well; c. 
thoracique rib cage. 

cageot [kazo] nm crate, box. 
cagibi [ka3ibi] nm (storage) room, cubby- 
hole. - 

cagneux, -euse [kang, -6z] a knock-kneed. 
cagnotte [kanot] nf (caisse commune) kitty. 
cagoule [kagul] nf (de bandit, moine) hood; 

| (@enfant) Br balaclava, Am ski mask. 
cahier. [kaje] nm notebook; (d’écolier) 
exercise book; c. de brouillon Br rough 
book, Am = scratch pad; c. d’appel register 
(in school). 

cahin-caha [kaëkaa] adv aller c.-caha 
(personne, vie) to jog along (with ups and 
downs). 

cahot [kao] nm jolt, bump. ecahoter vt to 
jolt, bump ff vi (véhicule) to jolt along. eca- 
hoteux, -euse a (route, chemin) bumpy. 

caïd [kaid] nm Fam bigshot, leader. 
caille [kaj]. nf (oiseau) quail. 
Cailler [kaje] vti, se cailler vpr (sang) to clot, 
congeal; (lait) to curdle; faire c. (lait) to 
curdle; ça caille Fam it’s freezing cold. 
e caillot nm (blood) clot. 

caillou, -x [kaju] nm stone; (sur la plage) 
pebble. ecaillouté, -ée a (allée etc) gra- 
velled. e caillouteux, -euse a stony. 

Caire [ker] nm le C. Cairo. 
caisse [kes] nf 1 (boîte) case, box; (cageot) 
crate; (de véhicule) body. 2 (guichet) Br cash 
desk, Br pay desk, Am cashier’s window; 
(de supermarché) checkout; (fonds) fund; 
(bureau) cashier's office, Br paying-in office; 
c. (enregistreuse) Br till, cash register; c. 
d’épargne savings bank; recettes/etc de c. 
cash takings/etc. 3 (tambour) drum; la 
grosse c. the big ou bass drum. 

caissier, -iére [kesje, -jer] nmf cashier; (de 
supermarché) checkout Br assistant ou Am 

clerk. 
cajoler [kazsle] vt (câliner) to pamper, make 
a fuss of, cosset. ecajolerie(s) xf(p/) 
pampering. 

cajou [ka3u] nm (pl -s) cashew; noix de c. 
cashew nut. 

cake [kek] nm fruit cake. 
calamité [kalamite] nf calamity. 
calandre [kalädr] nf (de véhicule) radiator 

ille. 
calcaire [kalker] a (eau) hard; (terrain) 
chalky § nm Géol limestone. , 

calciné, -ée [kalsine] a charred, burnt to a 
cinder. 

calcium [kalsjom] nm calcium. 
calcul [kalkyl] nm i (opérations) calculation; 
(estimation) calculation, reckoning; (disci- 
pline) arithmetic; (différentiel) calculus. 2 
(du rein etc) stone; c. rénal kidney stone. 

calculateur [kalkylatær] nm calculator, 
computer. ecalculatrice nf (ordinateur) 
calculator. 

calculer [kalkyle] vt (compter) to calculate, 
reckon; (évaluer, combiner) to calculate. 
e calculé, -ée a (risque etc) calculated. 

calculette [kalkylet] nf (pocket) calculator. 
cale [kal] nf 1 (pour maintenir) wedge. 2 (de 
bateau) hold; c. sèche dry dock. 

calé, -ée [kale] a Fam (instruit) clever (en 
qch at sth); (difficile) (probléme etc) tough. 

caleçon [kals5] mm underpants, boxer 
shorts; c. de bain swimming ou Br bathing 
trunks. 

calembour [kaläbur] mm pun, play on 
words. 

calendrier [kalädrije] nm (mois et jours) ca- 
lendar; (programme) timetable. 

cale-pied [kalpje] nm (de bicyclette) toe-clip. 
calepin [kalpé] nm (pocket) notebook. 
caler [kale] 1 vr (meuble etc) to wedge (up); 
(appuyer) to prop (up); ça cale l’estomac 
Fam it fills you up. 2 vt (moteur) to stall E vi 
to stall; (abandonner) Fam to give up. 

calfeutrer [kalfgtre] vt (avec du bourrelet) Br 
to draughtproof, Am draftproof; se c. (chez 
soi) to shut oneself away ou up, hole up. 

calibre [kalibr] nm (diamètre) calibre: 
(d'œuf) grade; de ce c. (bêtise etc) of such a 
degree, of this degree. e calibrer vt (œufs) to 
grade. - 

calice [kalis] nm (vase) Rel chalice. 
calicot [kaliko] nm (tissu) calico. 
Californie [kaliforni] nf California. 
califourchon (à) [akalifurf3] adv astride; se 
mettre à c. sur to straddle. > 

câlin, -ine [kalé, -in] a (enfant, ton etc) 
affectionate I nm cuddle. ecâliner vt (cajo- 
ler) to make a fuss of; (caresser) to cuddle. 
ecalineries nfpl affectionate ways. 

calleux, -euse [kalg, -9z] a (main etc) 
covered in calluses, horny. 

calligraphie [kaligrafi] nf calligraphy. 
calmant [kalmä] nm (pour la nervosité) seda- 
tive; (la douleur) painkiller; sous calmants 
under sedation; (pour la douleur) on pain- 



killers. 
calmar [kalmar] nm (mollusque) squid. 
calme [kalm] a (flegmatique) calm, cool; 
(journée, sommeil etc) quiet, calm 9 nm 
calm(ness); du c.! keep quiet!; (pas de pani- 
que) keep calm!; dans le c. (travailler, 
étudier) in peace and quiet. 

calmer [kalme] vt (douleur) to soothe; (in- 
quiétude) to calm; (ardeur) to damp down; 
c. qn to calm-s.o. (down) § se calmer vpr to 
calm down. 

calomnie [kalomni] nf slander; (par écrit) li- 
bel. ecalomnier vt to slander; (par écrit) to 
libel. ecalomnieux, -euse a (paroles etc) 
slanderous; (texte) libellous. 

calorie [kalori] nf calorie. 
calorifuge [kalorify3] a (heat-)insulating. 
e calorifuger vt (tuyaux) to lag. 

calot [kalo] nm (de soldat) forage cap. 
calotte [kalot] nf (de prétre) skull cap; (gifle) 
Fam slap; c. glaciaire icecap. 

calque [kalk] nm (dessin) tracing; (imitation) 
(exact ou carbon) copy; (papier-)c. tracing 
paper. ecalquer vt to trace; (imiter) to copy; 
c. sur to model on. 

calumet [kalyme] nm c. de la paix peace 
ipe. 

calvaire [kalver] nm Rel calvary; Fig ordeal. 
calvitie [kalvisi] nf baldness. 
camarade [kamarad] nmf friend, pal, chum; 
Pol comrade; c. d’atelier Br workmate ou 
Am work colleague (in factory); c. de classe 
classmate; c. d’école school friend; c. de jeu 
playmate; c. de travail Br workmate, Am 
work colleague. e camaraderie nf friendship, 
companionship. 
Cambodge [ka@bod3] nm Cambodia. 
cambouis [käbwi] nm (dirty) oil, grease. 
cambrer [käbre] vt to arch; c. les reins ou le 
buste to throw out one’s chest fl se cambrer 
vpr to throw back one’s shoulders. ecam- 
brure nf curve; (de pied) arch, instep. 

cambrioler [kabrijole] v Br to burgle, Am 
burglarize. ecambriolage nm _ burglary. 
ecambrioleur, -euse nmf burglar. 
came [kam] nf Tech cam; arbre à cames 
camshaft. 
camée [kame] nm (pierre) cameo. 
caméléon [kamele5] nm (reptile) chameleon. 
camélia [kamelja] nm camellia. 
camelot [kamlo] nm street peddler ou Br 
hawker, Am huckster. ecamelote nf cheap 
goods, junk. 
camembert [kamäber] nm Camembert 
(cheese). 

camer (se) [sokame] vpr Fam to get high 
(on drugs). 

caméra [kamera] nf (TV ou film) camera. 
ecameraman nm (pl -mans ou -men) ca- 
meraman. 

caméscope [kameskop] nm camcorder. 
camion [kamj5] nm Br lorry, Am truck; ce. 
de déménagement Br removal van, Am mov- 
ing van. ecamion-benne nm (pl camions- 
bennes) Br dustcart, Am garbage truck. 
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ecamion-citerne nm (pl camions-citernes) Br 
tanker, Am tank truck. ecamionnage nm Br 
(road) haulage, Am trucking. e camionnette 
nf van. ecamionneur nm (conducteur) Br 
lorry ou Am truck driver; (entrepreneur) Br 
haulage contractor, Am trucker. 

camisole [kamizol] nf c. de force straitjack- 
et. 

camomille [kamomij] nf (plante) camomile; 
(tisane) camomile tea. 

camoufler [kamufle] vt to camouflage; (la 
vérité etc) Fig to cover up, conceal. eca- 
mouflage nm camouflage; Fig covering up, 
concealing. 
camp [ka] nm camp; feu de c. campfire; lit 
de c. camp bed; c. de concentration concen- 
tration camp; elle est dans mon c. (jeu) she’s 
on my side; ficher ox foutre le c. Arg to 
clear off. 
campagne [kapan] nf 1 country(side); à la 
c. in the country. 2 (électorale, militaire etc) 
campaign (pour for, contre against); c. de 
presse/publicité press/publicity campaign. 
ecampagnard, -arde a accent/style/etc c. 
country accent/style/etc I nm countryman Il 
nf countrywoman. 

campanile [käpanil] nm belltower. 
camper [kGpe] vi to camp Il vt (personnage) 
to portray (boldly); (chapeau etc) to place 
ou plant boldly i se camper vpr to plant 
oneself (boldly) (devant in front of). 
ecampement nm encampment, camp. 
e campeur, -euse nmf camper. 
camphre [kafr] nm camphor. 
camping [käpin] nm (activité) camping; 
(terrain) camp(ing) site; faire du c. to go 
camping, camp; ils font du c. (généralement) 
they go camping, they camp; (ici) they are 
camping. e camping-car nm camper, 
campus [käpys] nm (universitaire) campus. 
camus, -use [kamy] a (personne) snub- 
nosed; nez c. snub nose. 

Canada [kanada] nm Canada. ecanadien, 
-ienne a Canadian ff nmf C., Canadienne Ca- 
nadian. ecanadienne nf fur-lined jacket. 

canaille [kanaj] nf rogue, scoundrel E a 
(manière, accent etc) vulgar, cheap. 

canal, -aux [kanal, -o] nm (pour péniches 
etc) canal; (de télévision, bras de mer) 
channel; (du corps, conduite) duct; par le c. 
de via, through. 

canalisation [kanalizasj5] nf (de gaz etc) 
mains, main pipe. 

canaliser [kanalize] vt (rivière, fleuve) to ca- 
nalize; (foule, énergies) Fig to channel. 

canapé [kanape] nm 1 (siége) sofa, couch, 
Br settee. 2 (tranche de pain) canapé. 

canard [kanar] nm 1 duck; (mâle) drake. 2 
(fausse note) false note. 3 (journal) Pé rag. 

canarder [kanarde] vt (faire feu sur) to fire 
at ou on. 

canari [kanari] nm canary. 
cancans [kaka] nmp! (malicious) gossip. 
ecancaner vi to gossip. ecancanier, -iére a 
gossipy. 
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cancer [käser] nm cancer; le C. (signe) 
Cancer; c. de l’estomac/etc stomach/etc 
cancer. ecancéreux, -euse a cancerous I 
nmf cancer patient. ecancérigéne a carcino- 
genic. e cancérologue nmf cancer specialist. 

cancre [käkr] nm (mauvais élève) dunce. 
cancrelat [käkrala] nm cockroach. 
candélabre [kädelabr] nm candelabra. 
candeur [kädær] nf innocence, artlessness. 
ecandide a artless, innocent. 

candidat, -ate [kädida, -at] nmf candidate; 
(à un poste) applicant, candidate; être ou se 
porter c. à to apply for. ecandidature nf ap- 
.plication; (aux élections) candidacy; poser sa 
c. to apply (a for). 

cane [kan] nf (female) duck. ecaneton nm 
duckling. 

canette [kanet] nf 1 (de bière) (small) bottle. 
2 (bobine) spool. 

canevas [kanva] nm _ (toile) 
(ébauche) framework, outline. 

caniche [kanif] nm poodle. 
canicule [kanikyl] nf scorching heat; la c. 
(période) the summer heat, the dog days. 

canif [kanif] nm penknife. 
canine [kanin] 1 af (espéce, race) canine; 
exposition c. dog show. 2 nf (dent) canine 
(tooth). 

caniveau, -x [kanivo] nn gutter (in street). 
canne [kan] nf (walking) stick; (de bambou) 
cane; (de roseau) reed; c. à pêche fishing 
rod; c. à sucre sugar cane. 

cannelle [kanel] nf (écorce, épice) cinnamon. 
cannelure [kanlyr] nf groove; (de colonne) 
flute. 

cannette [kanet] nf = canette. 
cannibale [kanibal] nmf cannibal a (tribu 
etc) cannibalistic. ecannibalisme nm canni- 
balism. 

canoë [kanse] nm canoe; (sport) canoeing. 
ecanoéiste nmf canoeist. 

canon! [kan3] nm (big) gun; (ancien, à bou- 
lets) cannon; (de fusil etc) barrel; c. lisse 
smooth bore; de la chair à c. cannon fodder. 
ecanonnade nf gunfire. ecanonnier nm gun- 
ner. 

canon? [kan5] nm (règle) canon. 
cafion [kan5] nm canyon. 
canoniser [kanonize] vt Rel to canonize. 
canot [kano] nm boat; c. de sauvetage life- 
boat; c. pneumatique rubber dinghy. ecano- 
ter vi to go boating, boat. ecanotage nm 
boating. 

canvas, 
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cantaloup [kdtalu] nm (melon) cantaloup(e). ° 
cantate [katat] nf (chant) cantata. 
cantatrice [kâtatris] nf opera singer. 
cantine [kâtin] nf 1 (réfectoire) canteen; 
manger à la c. (écolier) Br to have school 
dinners, Am to have school lunch. 2 (coffre) 
tin trunk. 

cantique [katik] nm hymn. 
canton [kat3] nm (en France) district (divi- 
sion of arrondissement); (en Suisse) canton. 
ecantonal, -e, -aux a divisional; (en Suisse) 
cantonal. 

cantonade (à la) [alakGtonad] adv (parler 
etc) to all and sundry, to everyone in gen- 
eral. 

cantonner [kGtone] vt (soldat) to billet; 
(confiner) to confine I vi (soldat) to be 
billeted 1 se cantonner vpr to confine one- 
self (dans sa chambre/etc to one’s room/etc). 
ecantonnement nm (lieu) billet, quarters. 

cantonnier [katonje] mm road mender. 
canular [kanylar] nm practical joke, hoax. 
canyon [kan3] 1m canyon. 
caoutchouc [kautfu] nm rubber; (élastique) 
rubber band; caoutchoucs (chaussures) ga- 
loshes, (rubber) overshoes; c. mousse® foam 
(for cushion etc). ecaoutchouter vt to 
rubberize. ecaoutchouteux, -euse a 
rubbery. 
CAP [seape] nm abrév (certificat d’aptitude 
professionnelle) technical and vocational di- 
ploma. 

cap [kap] nm Géog cape, headland; (direc- 
tion) Nau course; mettre le c. sur to steer a 
course for; changer de c. to change course; 
franchir ou doubler le c. de (difficulté) to get 
over the worst of; franchir ou doubler le c. 
de la trentaine/etc to turn thirty/etc; franchir 
le c. des mille employés (limite) to pass the 
one-thousand employee mark. 

capable [kapabl] a capable, able; c. de faire 
able to do, capable of doing; elle est bien c. 
de faire ¢a (susceptible) she’s quite likely to 
do that, she's quite capable of doing that. 
ecapacité nf ability, capacity; (contenance) 
capacity. 
aoe nf cape; (grande) cloak. 
CAPES [kapes] nm  abrév (certificat 
d'aptitude professionnelle à l'enseignement 
secondaire) teaching diploma. 

capillaire [kapiler] a huile/lotion c. hair oil/ 
lotion. 

capitaine [kapiten] nm captain. 
capital, -e, -aux [kapital, -o] 1 a 
(importance, élément etc) major, funda- 
mental, capital; (peine) capital; (péché) 
deadly. 2 af lettre capitale capital letter. 3 
nm (argent) capital. ecapitale nf (lettre, 
A capital. ecapitaux nmpl (argent) capi- 
tal. 

capitaliser [kapitalize] vr (accumuler) to 
build up fl vi fo save (up). 

capitalisme [kapitalism] nm capitalism. e ca- 
pitaliste a & nmf capitalist. 

capiteux, -euse [kapitg, 
parfum) heady. 
capitonner [kapitone] vr to pad, upholster. 
ecapitonnage nm (garniture) padding, 
upholstery. 

capituler [kapityle] vi to surrender, capitu- 
late. ecapitulation nf surrender, capitula- 
tion. 

caporal, -aux [kaporal, -o] nm corporal. 
capot [kapo] nm (de véhicule) Br bonnet, 
Am hood. 

capote [kapot] nf (de véhicule) Br hood, Am 
(convertible) top; (manteau de soldat) great- 

-6z] a (vin, 



coat; c. (anglaise) (préservatif) Fam condom. 
capoter [kapote] vi (véhicule) to overturn. 
câpre Fed (condiment) caper. 
caprice [kapris] nm (passing) whim, caprice. 
ecapricieux, -euse a temperamental, capri- 
cious. 

Capricorne [kaprikorn] nm le C. (signe) Ca- 
pricorn. 

capsule [kapsyl] nf (spatiale, de médicament) 
capsule; (de bouteille, pistolet d'enfant) cap. 

capter [kapte] vt (signal, radio) to pick up; 
(attention) to capture, win; (faveur) to win; 
(eau) to draw.off. 

captif, -ive [kaptif, -iv] a & nmf captive. 
ecaptivité nf captivity; en c. in captivity. 

captiver [kaptive] vt to fascinate, captivate. 
ecaptivant, -ante a fascinating. 

capture [kaptyr] nf catch, capture. ecaptu- 
rer vt (animal, criminel etc) to capture. 

capuche [kapyf] nf hood. ecapuchon nm 
hood; (de moine) cowl; (pélerine) hooded 
(rain)coat; (de stylo) cap, top. 

capucine [kapysin] nf (plante) nasturtium. 
caquet [kake] nm (bavardage) cackle. eca- 
queter vi (poule, personne) to cackle. eca- 
quetage nm cackle. 

car [kar] 1 conj because, for. 2 nm bus, Br 
coach; c. de police police van. 

carabine [karabin] nf rifle; c. à air comprimé 
airgun. 

carabiné, -ée [karabine] a Fam (rhume, 
grippe etc) violent; (punition, amende) very 
stiff. 

caracoler [karakole] vi to prance, caper. 
caractère! [karakter] nm (lettre) character; 
petits caractéres small letters; caractéres 
d’imprimerie (block) capitals ou letters; en 
caractéres gras in bold type ou characters. 

caractére? [karakter] nm (tempérament, na- 
ture) character, nature; (attribut) characteris- 
tic; aucun c. de gravité no serious element; 
son c. inégal his ou her uneven temper; 
avoir bon c. to be good-natured. 

caractériel, -ielle [karakterjel] a troubles 
caractériels emotional disorder I a & nmf 
disturbed (child). 

caractériser [karakterize] vt to characterize; 
se c. par to be characterized by. 

caractéristique [karakteristik] a & nf char- 
acteristic. 

carafe [karaf] nf decanter, carafe. 
caramboler [karäbole] vt (véhicule) to smash 
into. ecarambolage nm pile-up, multiple 
collision. 

caramel [karamel] nm caramel; (bonbon 
dur) Br toffee, Am taffy. 

carapace [karapas] nf (de tortue etc) & Fig 
shell. 

carat [kara] nm carat; or à dix-huit carats 
eighteen-carat gold. 

caravane [karavan] nf (pour camper) Br car- 
avan, Am trailer; (dans le désert) caravan; c. 
publicitaire publicity convoy. ecaravaning 
ou caravanage nm caravanning. 

carbone [karbon] nm carbon; (papier) c. 

carreau 

carbon (paper). 
carboniser [karbonize] vt to burn (to ashes), 
char; (substance) to carbonize; mourir 
carbonisé to be burned to death. 

carburant [karbyra] nm (essence etc) fuel. 
ecarburateur nm Br carburettor, Am 
carburetor. 

carcan [karkG] nm (de torture) iron collar; 
(contrainte, régles etc) yoke. 

carcasse [karkas] nf (os) 
(d'immeuble etc) frame, shell. 

cardiaque [kardjak] a être c. to have a weak © 
heart; crise/probléme c. heart attack/trouble; — 
arrêt c. cardiac arrest f nmf heart patient. 

cardinal, -e, -aux [kardinal, -o] 1 a 
{nombre, point) cardinal. 2 nm Rel cardinal. 

cardiologue [kardjolog] mmf heart specialist. 
Caréme [karem] nm Lent. 

Carcass, 

carence jkaräs] nf (en vitamines etc) 
deficiency; (impuissance) inadequacy, in- 
competence. 

carène [karen] nf (de navire) hull. e caréné, 
6e a (voiture, avion etc) streamlined. 

caresse [kares] nf caress; faire des caresses à 
= caresser. 

caresser [karese] vt (animal, enfant etc) to 
stroke, pat; (femme, homme) to caress; 
(espoir) to cherish. ecaressant, -ante a lov- 
ing, very affectionate. 

cargaison [kargez5] nf cargo, 
e cargo nm cargo boat, freighter. 

caricature [karikatyr] nf caricäture. e carica- 
tural, -e, -aux a ludicrous; portrait c. portrait 
in caricature. e caricaturer vt to caricature. 

carle [kari] nf la c. (dentaire) tooth decay; 
une c. a cavity. ecariée af dent c. decayed 
ou bad tooth. 4 

carillon [karij5] nm (cloches) chimes, peal; 
(horloge) chiming clock; (de porte) door 
chime. ecarillonner vi to chime, peal. 

carlingue [karlég] nf (fuselage d’avion) ca- 
bin. 

carnage [karna3] nm carnage. 
carnassier, -ière [karnasje, -jer] a carnivor- 
ous § nm carnivore. 

carnaval, pl -als [karnaval] nm carnival. 
carné [karne] am régime c. meat diet. 
carnet [karne] nm notebook; (de timbres, 
chèques, adresses etc) book; c. de notes Br 
school report, Am report card; c. de route 
logbook; c. de vol (d’avion) logbook. 

carnivore [karnivor] a carnivorous § nm 
carnivore. 

carotte [karot] nf carrot. 
carotter [karote] vt Arg to wangle, cadge (a 
qn from s.0.). 

carpe [karp] nf carp. 
carpette [karpet] nf rug. 
carré, [kare] a square; (honnête en 
affaires) plain-dealing; métre/etc c. square 
metre/etc Î nm square; (de jardin) patch; 
(sur un navire) messroom; c. de soie 
(square) silk scarf. 

carreau, -X [karo] nm (vitre) (window) pane; 
(pavé) tile; (sol) tiled floor; (couleur) Cartes 

freight. 



carreler 

diamonds; à carreaux (nappe etc) check(ed); 
se tenir à c. to watch one’s step; rester sur le 
c. to be left for dead; (candidat) Fig to be 
left out in the cold. 

carreler [karle] vt to tile. ecarrelage nm 
(sol) tiled floor; (action) tiling. 

carrefour [karfur] nm crossroads. 
carrelet [karle] nm (poisson) Br plaice, Am 
flounder. 

carrément [karemä] adv (dire, répondre etc) 
bluntly; (complètement) downright, well and 
truly. 

carrer (se) [sokare] vpr to settle down 
firmly. 

carrière [karjer] nf 1 (terrain) quarry. 2 
(métier) career. 

carrosse [karos] nm Hist (horse-drawn) 
carriage. ecarrossable a (chemin) suitable 
for vehicles. ecarrosserie nf (de véhicule) 
body(work). 

carrousel [karuzel] nm (tourbillon) Fig 
whirl, merry-go-round. 

carrure [karyr] nf build, 
shoulders; (valeur) Fig calibre. 

cartable [kartabl] nm (d’écolier) school bag; 
(à bretelles) satchel. 

carte [kart] nf 1 card; (de lecteur) ticket; 
(routière) map; (marine, météo) chart; c. 
(postale) (post)card; c. (à jouer) (playing) 
card; jouer aux cartes to play cards; c. de 
crédit credit card; c. d’identité bancaire 
bank card; c. de visite Br visiting card, Am 
calling card; (professionnelle) business card; 
c. grise vehicle registration document; avoir 
c. blanche Fig to have a free hand. 2 (au 
restaurant) menu; c. des vins wine list; man- 
ger à la c. to have an à la carte meal. 

cartel [kartel] nm (entreprises) cartel. 
carter [karter] nm (de moteur) crankcase; (de 
bicyclette) chain guard. 

cartilage [kartila3] nm cartilage. 
carton [kart5] nm cardboard; (boîte) card- 
board box, carton; c. à dessin portfolio; en 
c.-pâte (faux) Péj pasteboard; faire un c. sur 
qn/qch Fam to take a potshot at s.o./sth. 
ecartonner vi (livre) to case; livre cartonné 
hardback. ecartonnage nm (emballage) 
cardboard package. 

cartouche [kartuJ] nf cartridge; (de ciga- 
rettes) carton; (vidéo) cassette. ecar- 
touchiére nf (ceinture) cartridge belt. 

cas [ka] nm case; en tout c. in any case ou 
event; en aucun c. on no account; en c. de 
besoin if need be; en c. d’accident in the 
event of an accident; en c. d’urgence in an 
emergency; au c. où elle tomberait if she 
should fall; pour le c. où il pleuvrait in case 
it rains; faire c. de/peu de c. de qn/qch to set 
great/little store by s.o./sth. 

casanier, -iére [kazanje, -jer] a & nmf 
home-loving (person); (pantouflard) Pé 
stay-at-home (person). 

casaque [kazak] nf (de jockey) shirt, blouse. 
cascade [kaskad] nf 1 waterfall; (série) 
(d’ennuis, de problèmes etc) Fig spate; en c. 

breadth of 

in succession. 2 (de cinéma) stunt. ecasca- 
deur, -euse mmf stunt man, stunt woman. 

case [kaz] nf 1 pigeonhole; (de tiroir) 
compartment; (d’échiquier etc) square; (de 
formulaire) box. 2 (hutte) hut, cabin. 
caser [kaze] vt Fam (ranger) to put ou stash 
(away), place (dans in); c. qn (dans un loge- 
ment) to find a place for s.o.; (dans un tra- 
vail) to find a job for s.o.; (marier) to marry 
s.o. off I se caser vpr to settle down. 

caserne [kazern] nf (pour soldats) barracks; 
c. de pompiers fire station. | 

casier [kazje] nm pigeonhole, compartment, 
(meuble à tiroirs) filing cabinet; (fermant à 
clef, à consigne automatique) locker; c. à 
bouteilles/à disques bottle/record rack; c. ju- 
diciaire criminal ou police record. 

casino [kazino] nm casino. 
casque [kask] nm helmet; (de coiffeur) 
(hair) dryer; c. (à écouteurs) headphones; les 
Casques bleus the UN peace-keeping force. 
e casqué, -ée a helmeted, wearing a helmet. 
casquer [kaske] vi Fam to pay up, cough 
up, fork out. 

casquette [kasket] nf (coiffure) cap. 
cassant, -ante [kasä, -ät] a voir casser. 
cassation [kasasj5] nf Cour de c. supreme 
court of appeal. 

casse! [kas] nf 1 (action) breakage; (objets) 
breakages; (grabuge) Fam trouble; mettre a 
la c. to scrap; vendre à la c. to sell for scrap. 
2 (d'imprimerie) case; haut de c. upper case; 
bas de c. lower case; (lettre) lower-case 
letter. 

casse? [kas] nm (cambriolage) Arg break-in. 
casse-cou [kasku] mmf inv (personne) Fam 
daredevil. ecasse-croûte nm inv snack. 
ecasse-gueule nm inv (endroit) Fam death 
trap, danger spot fl a inv (entreprise etc) Fam 
(highly) dangerous. e casse-noisettes nm inv 
ou casse-noix nm inv nut-cracker(s). 
ecasse-pieds nmf inv (personne) Fam pain 
in the neck. ecasse-tête nm inv 1 
(problème) headache: (jeu) puzzle, brain 
teaser. 2 (massue) club. 

casser [kase] 1 vt to break; (noix) to crack; 
elle me casse les pieds Fam she’s getting on 
my nerves; il me casse la tête Fam he’s giv- 
ing me a headache; se c. la tête Fam to rack 
one’s brains; c. la figure à qn Fam to smash 
s.0.’s face in; se c. la figure (tomber) Fam Br 
to come a cropper, Am take a spill; ça ne 
casse rien Fam it’s nothing special; ça vaut 
50F à tout c. Fam it’s worth 50F at the very 
most fl vi, se casser vpr to break; il ne s’est 
pas cassé /ron Fam he didn’t bother himself 
ou exhaust himself. é 
2 vt (annuler) Jur to nullify, annul; c. un ju- 
gement to quash a sentence. 
3 vt (dégrader) to dismiss from the army, 
cashier (officer). ecassant, -ante a (fragile) 
brittle; (brusque) curt, abrupt; (fatigant) 
Fam exhausting. ecasseur nm (d’épaves de 
voitures) Br breaker, scrap dealer ou. Br 
merchant; (manifestant) demonstrator who 



damages property. 
casserole [kasrol] nf (sauce)pan. 
cassette [kaset] nf (pour magnétophone) 
cassette; (pour magnétoscope) video, cass- 
ette; sur c. (film) on video; faire une c. de 
(film) to make a video of. 

cassis 1 [kasis] nm (fruit) blackcurrant; 
(boisson) blackcurrant liqueur. 2 [kasi] nm 
(obstacle) dip (across road). 

cassoulet [kasule] nm stew (of meat and 
beans). 

cassure [kasyr] nf (fissure, rupture) break; 
(de l'écorce terrestre) fault. 

castagnettes [kastanet] nfp/ castanets. 
caste [kast] nf caste; esprit de c. class con- 
sciousness. 

castor [kastor] nm beaver. 
castrer [kastre] vt to castrate; (chat) to neu- 
ter. ecastration nf castration; (de chat) neu- 

: aT. 
cataclysme [kataklism] nm cataclysm. eca- 
taclysmique a cataclysmic. 
catacombes [katak5b] nfp/ catacombs. 
catalogue [katalog] nm Br catalogue, Am 
catalog. ecataloguer vt (livres etc) Br to ca- 
talogue, Am catalog; c. qn Péj to categorize 
s.0. 

catalyseur [katalizær] nm Ch & Fig catalyst. 
catalytique [katalitik] a pot c. (de véhicule) 
catalytic converter. 

cataphote® [katafot] nm (de vélo etc) re- 
flector; (sur la route) cat’s eye. 

cataplasme [kataplasm] nm (pour malade) 
poultice. 

catapulte [katapylt] nf (de porte-avions) ca- 
tapult. e catapulter vt to catapult. 

cataracte [katarakt] nf 1 (maladie des yeux) 
cataract. 2 (cascade) falls, cataract. . 

catastrophe [katastrof] nf disaster, cata- 
strophe; atterrir en c. to make an emergency 
landing. ecatastrophique a disastrous, cata- 
strophic. 

catastrophé, -ée [katastrofe] a (attristé) 
shattered. 

catch [katf] nm (all-in) wrestling. e catcheur, 
-euse nmf wrestler. 

catéchisme [katefism] nm Rel catechism. 
catégorie [kategori] nf category. 
catégorique [kategorik] a categorical. eca- 
tégoriquement adv (refuser etc) categoric- 
ally. 

cathédrale [katedral] nf cathedral. 
catholicisme [katolisism] nm Catholicism. 
ecatholique a & nmf (Roman) Catholic; pas 
(très) c. (affaire, personne) Fig shady, 
(rather) dubious. : 

catimini (en) [Gkatimini] adv on the sly. 
cauchemar [kofmar] nm nightmare; faire un 
c. to have a nightmare. 

cause [koz] nf cause; (procès) case; une 
bonne ou noble c. a good ou worthy cause; à 
c. de because of, on account of; pour c. de 
on account of; et pour c.! for a very good 
reason!; en (toute) connaissance de c. in full 
knowledge of the facts; mettre en c. (la 

ce 

bonne foi de qn etc) to (call into) question; 
(personne) to implicate (dans in); votre pro- 
bité n’est pas en c. your integrity is not in 
question. 

causer [koze] 1 vt (provoquer) to cause. 2 vi 
(bavarder) to chat (de about); (discourir) to 
talk; (dire des secrets) to blab. ecausant, 
-ante a Fam chatty, talkative. ecauserie nf 
talk. ecausette nf faire la c. Fam to have a 
little chat. 

caustique [kostik] a (substance, esprit) caus- 
tic 

cauteleux, -euse [kotlg, -6z] a wily, sly. 
cautériser [koterize] vt Méd to cauterize. 
caution [kosj5] nf surety; (pour libérer qn de 
prison) bail; sous c. on bail; c’est sujet à c. 
(nouvelle etc) it’s very doubtful. e cautionner 
vt (approuver) to sanction. ecautionnement 
nm (garantie) surety. 

cavalcade [kavalkad] nf Fam stampede; 
(défilé) cavalcade. 

cavale [kaval] nf en c. Arg on the run. eca- 
valer vi Fam to run, rush, 

cavalerie [kavalri] nf (soldats) cavalry; (de 
cirque) horses. 

cavalier, -iére [kavalje, -jer] 1 nmf rider I 
nm (soldat) trooper, cavalryman; Échecs 
knight E af allée cavalière bridle path. 2 nmf 
(pour danser etc) partner, escort. 3 a (inso- 
lent) offhand. ecavaliérement adv offhand- 
edly. 

cave [kav] 1 nf cellar. 2 a (yeux) sunken, 
hollow. ecaveau, -x nm (sépulture) (burial) 
vault. 

caverne [kavern] nf cave, cavern; homme 
des cavernes caveman. 

caverneux, -euse [kaverng, -9z] a (voix, 
rire) hollow, deep-sounding. 

caviar [kavjar] nm caviar(e). 
cavité [kavite] nf hollow, cavity. 
CCP [sesepe] nm abrév (compte chéque pos- 
tal) Br PO Giro account, Am Post Office 
checking account. 
CD [sede] nm abrév (disque compact) CD. 
ce! [s(a)| (c’ before e and é) pron dém 1 it, 
that; c’est toi/bon/demain/etc it’s ou that’s 
you/good/tomorrow/etc; c’est un médecin 
he’s a doctor; ce sont eux qui... they are the 
people ou the ones who...; qui est-ce? (en 
général) who is it?; (en montrant qn) who is 
that?; c’est.a elle de jouer it’s her turn to 
play; est-ce que tu viens? are you coming?; 
sur ce at this point, thereupon. 
2 (pour reprendre une proposition) ce que, ce 
qui what; je sais ce qui est bon/ce que tu 
veux I know what is good/what you want; 
elle est malade, ce qui est triste/ce que je ne 
savais pas she’s ill, which is sad/which I 
didn’t know; ce que c’est beau! it’s so beauti- 
ful!, how beautiful it is! 

ce?, cette, p/ ces [s(a), set, se] (ce becomes 
cet before a vowel or mute h) a dém this, 
that, pl these, those; (+ -ci) this, pl these; 
(+ -là) that, pl those; cet homme this ou 
that man; cet homme-ci this man; cet 



ceci 

homme-là that man. 
ceci [sosi] pron dém this; écoutez bien c. 
listen to this. 

cécité [sesite] nf blindness. 
céder [sede] vr to give up (à to); (propriété, 
bien) to transfer; c. sa place 4 qn to give up 
one’s seat to s.o., let s.o. have one’s seat; je 
lui ai cédé mon tour I let him have my turn; 
c. le pas à qn to give way ou precedence to 
s.o. l vi (personne) to give in, give way (à 
to); (branche, chaise etc) to give way. 

cédille [sedij] nf Grammaire cedilla. 
cédre [sedr] nm (arbre, bois) cedar. 
CEE [segg] abrév (Communauté économique 
européenne) EEC. L 

CEI [segi] nf abrév (Communauté des Etats 
Indépendants) CIS. 

ceinture [sétyr] nf belt; (de robe de 
chambre) cord; (taille) waist; (de remparts) 
girdle; petite/grande c. (ligne de bus etc) 
inner/outer circle; c. de sécurité (de véhicule 
etc) seatbelt; c. de sauvetage Br lifebelt, Am 
life preserver. 

ceinturer [sétyre] vt to seize round the waist; 
Rugby to tackle; (ville) to surround. 

cela [s(s)la] pron dém (pour désigner) that; 
(sujet indéfini) it, that; c. m’attriste que... it 
saddens me that...; quand/comment/etc c.? 
when?/how?/etc; c’est c. that is so. 

célébre [selebr] a famous. ecélébrité nf 
fame; (personne) celebrity. 

célébrer [selebre] vt to celebrate. e célébra- 
tion nf celebration (de of). 

céleri [selri] nm (en branches) celery. 
céleste [selest] a celestial, heavenly. 
célibat [seliba] nm (de prétre) celibacy. ecé- 
libataire a (non marié) single, unmarried; 
(chaste) (prétre etc) celibate inn bachelor # 
nf unmarried woman. 

celle voir celui. 
cellier [selje] nm storeroom (for wine etc). 
cellophane® [selofan] nf cellophane®; sous 

ec. in cellophane. 
cellule [selyl] nf cell. ecellulaire a (tissu, 
membrane) cellular; téléphone c. cellular 
phone; voiture c. Br prison van, Am patrol 
wagon. 

celluloid [selyloid] nm celluloid. 
cellulite [selylit] nf (inflammation) cellulitis. 
cellulose [selyloz] nf cellulose. 
celtique ou celte [seltik, selt] a Celtic. 
celui, celle, p/ ceux, celles [sslui, sel, so, 
sel] pron dém 1 the one, pl those, the ones: 
c. de Jean John’s (one); ceux de Jean John’s 
(ones), those of John; c. qui appartient à 
Jean the one that belongs to John. 2 (+ -ci) 
this one, pl these (ones); (dont on vient de 
parler) the latter; (+ -là) that one, pl those 
(ones); (dont on vient de parler) the former; 
ceux-ci sont gros these (ones) are big; elle 
alla voir son amie, mais celle-ci était absente 
she went to see her friend but she was out. 

cendre [sddr] nf ash. ecendré, -ée a (che- 
veux) ash(-coloured). e cendrée nf (de stade) 
cinder track. 

cendrier [sGdrije] nm ashtray. 
Cendrillon [sädrij5] nm Cinderella. 
censé, -ée [sdse] a être c. faire to be 
supposed to do; il n’est pas c. le savoir he’s 
not supposed to know. 

censeur [sGscer] nm (de films, journaux etc) 
censor; (de lycée) Br assistant headmaster, 
Am assistant principal. ecensure nf la c. 
(examen) censorship; (comité, service) the 
(board of) censors, the censor; motion de c. 
(à l'Assemblée) censure motion. ecensurer 
vt (film etc) to censor; (critiquer) to censure 
(s.o., the government etc). 

cent [sa] ([sat] p/ [saz] before vowel and 
mute h except un onze) a & nm 
hundred; c. pages a ou one hundred pages; 
deux cents pages two hundred pages; deux c. 
trois pages two hundred and three pages; 
cing pour c. five per cent. ecentaine nf une 
c. (de) about a hundred; des centaines de 
hundreds of; plusieurs centaines several 
hundred. e centenaire a & nmf centenarian § 
nm (anniversaire) centenary. ecentiéme a & 
nmf hundredth; un c. a hundredth. 

centigrade [satigrad] a centigrade. 
centime [satim] nm centime. 
centimètre [satimetr] nm centimetre; (ru- 
ban) tape measure. . 

central, -e, -aux [satral, -o] 1 a central; pou- 
voir c. (power of) central government. 2 nm 
c. (téléphonique) (telephone) exchange. 
ecentrale nf (usine) Br power station, Am 
power plant. e centraliser vt to centralize. 

centre [sûtr] nm centre; c. commercial shop- 
ping centre ou mall; c.  hospitalo- 
universitaire = teaching hospital. ecentre- 

* ville nm (pl centres-villes) Br city ou town 
centre, Am downtown area. ecentrer vt to 
centre. 

centrifuge [sdtrify3] a centrifugal. e centrifu- 
geuse nf (pour fruits etc) Br liquidizer, juice 
extractor. 

centuple [sätypl] nm x est le c. de y x is a 
hundred times y; au c. a hundredfold. 
e centupler vii to increase a hundredfold. 

cep [sep] nm vine stock. e cépage nm vine. 
cependant [sapada] conj however, yet. 
céramique [seramik] nf (matiére) ceramic: 
(art) pottery, ceramics; de ou en c. ceramic. 

cerceau, -X [serso] nm hoop. 
cercle [serkl] nm (forme, groupe, étendue) 
circle; c. vicieux vicious circle. 

cercueil [serkcej] nm coffin. 
céréale [sereal] nf cereal. 
cérébral, -e, -aux [serebral, -o] a (du 
cerveau) cerebral; (activité, travail etc) Fig 
mental, cerebral. 

cérémonie [seremoni] nf ceremony; tenue de 
c. ceremonial dress; sans c. (inviter, manger) 
informally; faire des cérémonies Fam to 
make a lot of fuss. ecérémonial, p/ -als nm 
ceremonial. e cérémonieux, -euse a ceremo- 
nious. 

cerf [ser] nm deer inv; (mâle) stag. ecert- 
volant nm (pl cerfs-volants) (jouet) kite. 



cerise [s(s)riz] nf cherry. ecerisier nm 
cherry tree. 

cerne [sern] nm (cercle, marque) ring. 
ecerner vf to surround; (problème) to 
define; avoir les yeux cernés to have rings 
under one’s eyes. < 

certain, -aine [serté, -en] 1 @ (sûr) certain, 
sure; il est ou c’est c. que tu réussiras you’re 
certain ou sure to succeed; je suis c. de réus- 
sir I’m certain ou sure l’Il be successful ou 
of being successful; étre c. de qch to be 
certain ou sure of sth. 
2 a (imprécis, difficile à fixer) certain; pl 
certain, some; un c. temps a certain (amount 
of) time. ecertainement adv certainly. 
ecertains pron p! some (people), certain 
people; (choses) some. 

certes [sert] adv Litt indeed, most certainly. 
certificat [sertifika] nm certificate. 
certifier [sertifje] vt to certify; je vous certifie 
que I assure you that. ecertifié, -6e a (pro- 
fesseur) qualified. 
certitude [sertityd] nf certainty; avoir la c. 
que to be certain that. 

cerveau, -X [servo] nm (organe) brain; (in- 
telligence) mind, brain(s); rhume de c. head 
cold; fuite des cerveaux brain drain. 

cervelas [servola] nm Br saveloy, = salami. 
cervelle [servel] nf (substance) brain; (plat) 
brains; téte sans c. scatterbrain. 

ces voir ce?. 
CES [seses] nm abrév (collège d’enseignement - 
secondaire) Br = comprehensive school 
(lower forms only, covering the 11-14 age 
roup), Am = junior high school. 

rienne [sezarjen] nf (opération) Caesar- 
ean (section). 

cessation [sesasj5] nf (arrêt, fin) suspension. 
cesse [ses] nf sans c. constantly; elle n’a 
(pas) eu de c. que je n’accepte she had no 
test until I accepted.... 

cesser [sese] vri to stop; faire c. to put a 
stop ou halt to; c. de faire qch to stop doing 
sth; il me cesse (pas) de parler he doesn’t 
stop talking; cela a cessé d’exister that has 
ceased to exist. ecessez-le-feu nm inv cease- 
fire. 

cession [sesj5] nf (de bien etc) transfer. 
c’est-a-dire [setadir] conj that is (to say), in 
other words. 

cet, cette voir ce. 
ceux voir celui. 
chacal, pl -als [fakal] nm jackal. 
chacun, -une [faké, -yn] pron each (one), 
every one; (tous le monde) everyone; (à) c. 
son tour! wait your turn! 

chagrin [fagré] 1 nm grief, sorrow; avoir du 
c. to be very upset; faire du c. à qn to make 
s.o. very upset. 2 a (air, voix etc) Litt dole- 
ful. e chagriner vt to upset, distress. 

chahut [fay] nm (bruit) racket, uproar. 
echahuter vi to create a racket ou an uproar 
Il vt (professeur) to be rowdy with, Br play 
up. echahuteur, -euse nmf rowdy. 

chai [fe] nm wine and spirits storehouse. 

chamois 

chaîne [fen] nf chain; (de télévision) 
channel, network; (de montagnes) chain, 
range; (de bateau) cable; (d'étoffe) warp; 
chaînes (liens) Fig shackles, chains; c. de 
montage assembly line; travail à la c. 
production-line work; c. haute fidélité, c. hi- 
fi hi-fi (system); c. compacte music centre; c. 
de magasins chain of shops ou Am stores; 
collision en c. (accident de la route) multiple 
collision; réaction en c. chain reaction. 
echainette nf (small) chain. echafnon nm 
(anneau, lien) link. 

chair [fer] nf flesh; (couleur) c. flesh- 
coloured; en c. et en os in the flesh; la c. de 
poule goose pimples ou bumps, gooseflesh; 
bien en c. plump; c. à saucisses sausage 
meat. 

chaire [fer] nf (d'université) chair; Rel 
ulpit. 

cha se [Jez] nf chair; c. longue (siège pliant) 
deckchair; c. d’enfant, c. haute high-chair. 

chaland [fala] nm barge, lighter. 
châle [fal] nm shawl. 
chalet [fale] nm chalet. 
chaleur [falær] nf heat; (douce) warmth; 
(d’un accueil, d’une voix etc) warmth; (des 
convictions) ardour; (d’une discussion) heat. 
echaleureux, -euse a (accueil etc) warm. 
e chaleureusement adv warmly. 

challenge [fala3] nm (sportif) challenge 
match. 

chaloupe [falup] nf (bateau) launch. 
chalumeau, -x [falymo] nm blowtorch, Br 
blowlamp; (flûte) pipe. 

chalut [faly] nm trawl net, drag net. echa- 
lutier nm (bateau) trawler. 

chamailler (se) [sofamaje] vpr to squabble, 
bicker. echamailleries nfp! squabbling, bick- 
ering. ; 

chamarré, -ée [famare] a (robe etc) richly 
coloured; c. de (décorations etc) Péj be- 
decked with. 

chambard [fäbar] nm Fam (tapage) rumpus, 
Br row. echambarder vt Fam to turn upside 
down; il a tout chambardé dans sa chambre/ 
etc he’s turned everything upside down in his 
room/etc. 

chambouler [fäbule] vt (pièce, affaires etc) 
Fam to make a complete mess of, turn 
upside down. 

chambre [fabr] nf (bed)room; (au parle- 
ment, au tribunal) & Tech Anat chamber; c. 
à coucher bedroom; (mobilier) bedroom 
suite; c. à air (de pneu) inner tube: c. d’ami 
guest ou spare room; c. de commerce 
chamber of commerce; C. des Communes 
(parlement) Br House of Commons; c. forte 
strongroom; c. noire (de photographe) dark- 
room; garder la c. to stay indoors. echam- 
brée nf (de soldats) barrack room. echam- 
brer vt (vin) to bring to room temperature. 

chameau, -x [famo] nm camel. 
chamois [famwa] 1 1m (animal) chamois; 
peau de c. shammy, chamois, Br wash 
leather. 2 a inv buff(-coloured). 



champ 

champ [Ja] nm field; (domaine) Fig scope, 
field, range; le c. des investigations the scope 
ou field of the investigations; le c. de ses 
activités the scope ou range of his activities; 
c. de bataille battlefield; c. de courses Br ra- 
cecourse, Am racetrack; c. de foire fair- 
ground; c. de tir (terrain) rifle range; laisser 
le c. libre à qn to leave the field open for 
$.0. 
champagne [Japan] nm champagne; c. brut 
extra-dry champagne. 

champêtre [fäpetr] a (bal, vie etc) country, 
rural. : 
champignon [fäpin5] nm 1 (végéial) mush- 
room; c. vénéneux toadstool, poisonous 
mushroom; c. atomique mushroom cloud. 2 
(accélérateur) Fam accelerator pedal. 

champion, -onne [fäpj5, -jon] mmf 
champion. e championnat nm championship. 

chance [fas] nf luck; (probabilité de réussir, 
occasion) chance; avoir de la c. to be lucky; 
tenter ou courir sa c. to try one’s luck; c’est 
une c. que je sois arrivé it’s lucky that I 
came; mes chances de succés my chances of 
success. e chanceux, -euse a lucky. 

chanceler [fäsle] vi to stagger, totter; (cou- 
rage, détermination) Fig to falter. echance- 
lant, -ante a (pas, santé) faltering, shaky. 

chancelier -[fasalje] nm (allemand etc) 
chancellor. echancellerie nf (d’ambassade) 
chancellery. 

chancre [fakr] nm (maladie) & Fig canker. 
chandail [fadaj] nm (thick) sweater ou Br 
jersey. 
chandelier [fadolje] nm candlestick. 
chandelle [fädel] nf candle; voir trente-six 
chandelles Fig to see stars; en c. (tir) straight 
into the air. 

change [fa3] nm (de devises) exchange; le 
contréle des changes exchange control; 
donner le c. à qn to deceive s.o. 

changer [faze] vt (modifier, remplacer, 
échanger) to change; c. qn/qch en to change 
s.0./sth into; c. un bébé to change a baby; ça 
la changera de ne pas travailler itll be a 
change for her not to be working. 
I vi to change; c. de voiture/d’adresse/etc 
to change one’s car/address/etc; c. de train/ 
de bus/de côté to change trains/buses/sides; 
c. de place to change ou swap places (avec 
qn with s.o.); c. de vitesse/de cap/de couleur 
to change gear/course/colour; c. de sujet 
to change the subject; du café, pour c. du 
thé? some coffee, to make a change from 
tea? 
se changer vpr to change (one’s clothes). 
echangeant, -ante a (temps) changeable; 
(humeur) fickle; (couleurs) changing. 
echangement nm change; aimer le c. to like 
change. echangeur nm moneychanger; c. de 
monnaie change machine. 

chanoine [fanwan] nm (personne) Rel ca- 
non. 

chanson [Jas5] nf song. e chant nm singing; 
(chanson) song; (hymne) hymn; c. de Noël 

Christmas carol. 
chanter [fate] vi to sing; (psalmodier) to 
chant; (cog) to crow; si ça te chante Fam if 
you feel like it; faire c. qn to blackmail s.o. 
I vr to sing; (glorifier) to sing of (exploits 
etc); (dire) Fam to say. echantant; -ante a 
(air, voix) melodious. echantage mm black- 
mail. echanteur, -euse nf singer. 

chantier [Jfatje] nm (building) site; (sur 
route) roadworks; (entrepôt) builder’s yard; 
c. naval shipyard, dockyard; mettre un tra- 
vail en c. to get a task under way. 

chantonner [fatone] vii to hum. 
chantre [fatr] nm Rel cantor. 
chanvre [favr] nm hemp; c. indien (plante) 
cannabis. 

chaos [kao] nm chaos. e chaotique a chaotic. 
chaparder [faparde] vt Fam to steal, filch, 
Br pinch (à from). 

chapeau, -x [fapo] nm hat; (de champignon, 
roue) cap; c.! well done!; donner un coup de 
c. (pour saluer etc) to raise one’s hat (à qn 
to s.o.); c. mou Br trilby, Am fedora. echa- 
pelier xn hatter, hatmaker. 

chapelet [faple] nm rosary; dire son c. to 
tell one’s beads; un c. de saucisses/d’injures/ 
etc a string of sausages/abuse/etc. 

chapelle [fapel] nf chapel; c. ardente chapel 
of rest. 

chapelure [faplyr] nf breadcrumbs. 
chaperon |fapr5] nm chaperon(e). echape- 
ronner vr to chaperon(e). 

chapiteau, -x [fapito] nm (de cirque) big 
top; (pour expositions etc) tent, Br marquee; 
(de colonne) Archit capital. 

chapitre [Jfapitr] nm (de livre etc) & Rel 
chapter; sur le c. de on the subject of. 

chapitrer [fapitre] vr to scold, lecture. 
chaque [fak] a each, every. 
char [far] nm (romain) chariot; (de carnaval) 
float; (voiture) Can Fam car; c. (d’assaut) 
(tank) tank; ¢. à bœufs oxcart. 

charabia [farabja] nm Fam gibberish. 
charade [farad] nf (énigme) riddle; (mimée) 
charade. 

Charbon [farb5] nm coal; (pour dessiner) 
charcoal; c. de bois (combustible) charcoal; 
sur des charbons ardents on tenterhooks, 
like a cat on hot bricks. echarbonnages 
nmpl coalmines, Br collieries. e charbonnier, 
-iére a basin c. coal basin; industrie 
charbonnière coal industry — nm _ coal 
merchant. 

charcuter [farkyte], vt (opérer) Fam Péj to 
cut up (badly). 

Charcuterie [farkytri] nf pork butcher’s 
shop; (aliments) cooked (pork) meats. 
echarcutier, -iére nf pork butcher. 
chardon [fard3] nm (plante) thistle. 
coerce [fardonre] nm (oiseau) gold- 

nch. 
Charge [far3] nf (poids) load; (fardeau) 
burden; (électrique, accusation, attaque mili- 
taire) charge; (fonction) office; charges 
(financières) financial obligations; (dépenses) 



expenses; (de locataire) (maintenance) 
charges; charges sociales Br national insurance 
contributions, Am Social Security contribu- 
tions; un enfant/parent à c. a dependent child/ 
relative; à la c. de qn (personne) dependent on 
s.0.; (frais) payable bys.o.; prendreenc. to take 
charge of, take responsibility for. 

Charger [farze] vt to load; (soldats, batterie) 
to charge; (passager) Fam to pick up; se c. 
de (enfant, tâche etc) to take charge of; c. qn 
de (tâche etc) to entrust s.o. with; (impôts 
etc) to burden s.o. with; (paquets etc) to 
load s.o. with; se c. de faire qch to under- 
take to do sth; c. qn de faire qch to instruct 
s.o. to do sth. echargé, -ée a (véhicule, 
arme etc) loaded; (journée, programme etc) 
busy, heavy; (langue) coated; c. de 
(personne, véhicule etc) loaded with (pack- 
ages etc); (arbre, navire etc) laden with 

* (fruit, goods etc); il est c. de balayer/etc his 
job is to sweep/etc I nmf c. de cours Univ 
(temporary) lecturer. echargement nm 
(action) loading: (objet) load. e chargeur nm 
(d'arme à feu) re a c. (de piles) 
(battery) charger. 

chariot [farjo] nm (à Dupares etc) Br trolley, 
Am cart; (de ferme) waggon; (de machine à 
écrire) carriage. 

charitable [faritabl] a charitable (pour, en- 
vers towards). 

charité [farite] nf (secours, vertu) charity; 
(acte) act of charity; faire la c. to give to 
charity; faire la c. à (mendiant) to give 
(money) to. 

charivari [farivari] nm Fam hubbub, hulla- 
baloo. 

charlatan [farlatä] nm charlatan, quack. 
charme [farm] nm 1 charm; (magie) spell; se 
porter comme un c. to be the very picture of 
health. 2 (arbre) hornbeam. 

charmer [farme] vt to charm; je suis charmé 
de vous voir I’m delighted to see you. 
echarmant, -ante a charming. echarmeur, 
-euse ce charmer a (sourire, air etc) 
winning, npaging» bewitching. 

charnel, -elle [farnel] a carnal. 
charnier Cal nm mass grave. 
charnière [farnjer] nf hinge; Fig meeting 

oint (de between). 
charnu, -ue [farny] a fleshy. 
charogne [faron] nf carrion. 
charpente [farpat] nf frame(work); (de 
personne) build. echarpenté, -ée a bien c. 
solidly built. echarpenterie nf carpentry. 
echarpentier nm carpenter. 

charpie [farpi] nf mettre en c. (déchirer) & 
Fig to tear to shreds. 

charrette [faret] nf cart. echarrier 1 vt 
(transporter) to cart; (riviére) to carry along, 
wash down (sand etc). 2 vti (taquiner) Fam 
to tease. 

charrue [fary] nf Br plough, Am plow. 
charte [fart] nf (loi) charter. 
charter [farter] nm (vol) charter (flight); 
(avion) charter plane. 

chaud 

chas [fa] nm eye (of a needle). 
chasse’ [fas] nf hunting, hunt; (poursuite) 
chase; (avions) fighter forces; c. sous-marine 
underwater (harpoon) fishing; c. à courre 
hunting; avion/pilote de c. fighter plane/pilot; 
chien de c. retriever; tableau de c. (animaux 
abattus) bag; faire la c. à to hunt for; donner 
la c. à to give chase to; c. à l’homme man- 
hunt. 

chasse? [fas] nf c. d’eau Br toilet ou Am la- 
vatory flush; tirer la c. to flush the Br toilet 
ou Am lavatory. 
chasse Vas} ip shrine. 
chassé-croisé [fasekrwaze] nm (pl. chassés- 
croisés) Fig confused coming(s) and 
go ing(s). 

chasser [fase] vt (animal) to hunt; (faisan, 
perdrix etc) to shoot; (papillon) to chase; 
(faire partir) to chase (s.o.) away, drive 
(s.0.) away ou off; (employé) to dismiss; 
(mouche) to brush away §f vi to hunt; (déra- 
per) to skid. echasseur, -euse nmf hunter; 
c. de têtes (pour le compte d’une entreprise) 
headhunter I nm (d'hôtel) Br pageboy, Am 
bellboy; (avion) fighter; c. à pied infantry- 
man, echasse-neige nm inv Br snowplough, 
Am snowplow. 

chassis [fasi] nm frame; (d’automobile) 
chassis. 

chaste [fast] a chaste, pure. echasteté nf 
chastity. 

chat [fa] nm cat; avoir un c. dans la gorge to 
have a frog in one’s throat; avoir d’autres 
chats à fouetter to have other fish to fry; il 
n’y avait pas un c. there wasn’t a soul 
(around); c. perché (jeu) tag. 

châtaigne [faten] nf chestnut. e châtaignier 
nm chestnut tree. echatain a inv (chestnut) 
brown. 

chateau, -x [fato] nm (forteresse) castle; 
(palais) palace, stately home; c. fort fortified 
castle; châteaux en Espagne Fig castles in the 
air; c. d’eau water tower; c. de cartes Fig 
house of cards. 

chatelain, -aine [fatlé, -en] nmf lord of the 
manor, lady of the manor. 

châtier [fatje] vt Litt to chastise, castigate; 
(style) to refine. 

châtiment [fatima] nm punishment. 
chaton [fat5] nm 1 (chat) kitten. 2 (de ba- 
gue) setting, mounting. 3 (d’arbre) catkin. 

chatouiller [fatuje] vt (pour faire rire) to 
tickle; (exciter, plaire à) Fig to titillate. 
echatouillement nm ou chatouillis nm 
tickle; (action) tickling. e chatouilleux, -euse 
a ticklish; (irritable) touchy. 

chatoyer [fatwaje] vi to glitter, sparkle. 
châtrer [fatre] vr to castrate. 
chatte [fat] nf (she)-cat; ma (petite) c. Fam 
my darling. — 

chatteries [fatri] nfpl cuddles; (friandises) 
delicacies. 

chatterton [faterton] nm (adhesive) insula- 
ting tape. 

chaud, chaude [fo, fod] a hot; (doux) 



chaudiére 

warm; (fervent) (partisan, plaidoyer etc) 
ardent; pleurer à chaudes larmes to cry 
bitterly D nm heat; (modéré) warmth; avoir 
c. to be hot; to be warm; il fait c. it’s hot; 
it’s warm; être au c. to be in the warm(th); 
ça ne me fait ni c. ni froid it makes no 
difference to me, it leaves me completely in- 
different. echaudement adv warmly; (avec 
passion) (plaider, défendre, discuter) 
ardently. 

chaudière [fodjer] nf boiler. 
chauffage |fofaz] nm heating. 
chauffard [fofar] nm road hog, reckless dri- 
ver. 

chauffer [fofe] vt to heat (up); (métal etc) to 
heat; faire c. du lait/etc to heat up ou warm 
up some milk/etc I vi to heat (up); (devenir 
trop chaud) (moteur) to overheat; ça va c. 
Fam things are going to hot up I se chauffer 
vpr to warm oneself up. echauffant, -ante a 
couverture chauffante electric blanket; pla- 
que chauffante hot plate; surface chauffante 
heating surface. echauffé, -ée a (piscine etc) 
heated. echauffe-bain nm ou chauffe-eau 
nm inv water heater. echauffe-plats nm inv 
hotplate. 

chauffeur [fofær] nm 1 (de véhicule) driver; 
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(employé) chauffeur. 2 (de chaudière) sto- - 
ker. 
chaume [fom] nm (pour toiture) thatch; 
(tiges coupées) stubble, straw; toit de c. 
thatched roof. echaumière nf thatched 
cottage. 

chaussée [Jose] nf road(way). 
chausser [Jose] vt (chaussures) to put on; 
(fournir) to supply with footwear; c. qn to 
put shoes on (to) s.o.; c. du 40 to take a size 
40 shoe; ce soulier te chausse bien this shoe 
fits (you) well se chausser vpr to put on 
one’s shoes. echausse-pied nm shoehorn. 

chaussette [foset] nf sock. 
chausson [Joss] nm slipper; (de danse) 
shoe; (de bébé) bootee; c. (aux pommes) 
apple turnover. 

chaussure [fosyr] nf shoe; chaussures à se- 
melles compensées platform shoes; 
chaussures de ski ski boots; il travaille dans 
la c. he works in footwear ou in the shoe 
business. 

chauve [fov] a & nmf bald (person). 
chauve-souris [fovsuri] nf (pl chauves- 
a (animal) bat. 

chauvin, -ine [Jové, -in] a chauvinistic I nmf 
chauvinist. e chauvinisme nm chauvinism. 

chaux [fo] nf lime; blanc de c. whitewash. 
chavirer [favire] vti (bateau etc) to capsize. 
chef [Jef] nm 1 leader, head; (de tribu) chief; 
(cuisinier) chef; commandant/rédacteur en c. 
commander/editor in chief; c’est un c.! 
(personne remarquable) he’s an ace!; c. 
d’atelier (shop) foreman; c. de bande 
ringleader, gang leader; c. d’entreprise 
company head; c. d’équipe foreman; c. 
d’État head of state; c. d’état-major chief of 
staff, c. de famille head of the family; c. de 

file leader; c. de gare stationmaster; c. 
d’orchestre conductor; c. de service head of 
department. 2 de son propre c. on one’s own 
authority. 

chef-lieu [fefljg] mm (pl chefs-lieux) chief 
town (of a département). 

chef-d'œuvre [fedævr] chefs- 
d’œuvre) masterpiece. 

cheik [fek] nm sheik. 
chemin [f(2)mé] nm 1 road, path; (trajet, 
direction) way; beaucoup de c. à faire a long 
way to go; dix minutes de c. ten minutes’ 
walk; se mettre en c. to set out, start out; 
faire du c. to come a long way; (idée) to 
make considerable headway; c. faisant on 
the way; à mi-c. half-way. 2 c. de fer Br rail- 
way, Am railroad. 
cheminée [f(2)mine] nf (âtre) fireplace; (en- 
cadrement) mantelpiece; (sur le toit) 
chimney; (de navire) funnel. 

cheminer [f(2)mine] vi to proceed (on foot), 
continue on one’s way; (péniblement) to 
trudge (along) on foot; (évoluer) Fig to 
rogress. echeminement mm Fig progress. 

cheminot [f(2)mino] nm Br railway ou Am 
railroad employee. 

chemise [f(s)miz] nf shirt; (couverture 
cartonnée) folder; c. de nuit (de femme) 
nightdress. echemiserie nf men’s shirt (and 
underwear) shop. echemisette nf short- 
sleeved shirt. echemisier nm (vêtement) 
blouse. 

chenal, -aux [fonal, -o] nm channel. 
chenapan [f(2)napä] nm Hum rogue, scoun- 
drel. 

chêne [fen] nm (arbre, bois) oak. 
chenet |[f(s)ne] nm andiron, firedog. 
chenil [f(2)ni(1)] nm Br kennels, Am kennel; 
mettre un chien dans un c. to put a dog in 
Br kennels ou Am a kennel. 

chenille [f(2)nij] nf caterpillar; (de char etc) 
caterpillar track. 

cheptel [feptel] nm livestock. 
chèque [fek] nm Br cheque, Am check; c. 
de voyage Br traveller's cheque, Am trave- 
ler’s check. echèque-repas nm (pl chéques- 
repas) Br luncheon voucher, Am meal tick- 
et. echéquier nm Br cheque book, Am 
checkbook. 

cher, chère [fer] 1 a (aimé) dear (à to) I 
nmf mon c. my dear fellow; ma chère my 
dear (woman). 2 a (coûteux) (objet, magasin 
etc) expensive, dear (après le nom); 
(quartier, hôtel etc) expensive; ça coûte c. 
that’s expensive; la vie chère the high cost of 
living; payer c. (objet) to pay a lot for; 
(erreur etc) Fig to pay dearly for. echère- 
ment adv (aimer, payer) dearly. 

chercher [ferfe] vt to look for; (du secours, 
la paix etc) to seek; (dans un dictionnaire) to 
look up (word); c. ses mots to fumble for 
one’s words; aller c. qn/qch to (go and) get 
ou fetch s.o./sth; venir c. qn/qch to call for 
s.0./sth, come and get ou fetch s.o./sth; e. à 
faire to attempt to do; tu as bien cherché! 

nm (pl 



its your own fault!, you asked for it! 
echercheur, -euse nmf research worker; c. 
d’or gold-digger. 

chérir [ferir] vt to cherish. echéri, -ie a 
dearly loved, beloved E nmf darling. 

chérot [fero] am c’est c. Fam it’s pricey. 
cherté [ferte] nf high cost, expensiveness. 
chétif, -ive [Jetif, -iv] a puny; (dérisoire) 
(vie, repas etc) wretched. 

cheval, -aux [f(s)val, -o] nm horse; c. (va- 
peur) Aut horsepower; à c. on horseback; 
faire du c. to go Br horse riding ou Am 

\ horseback riding; être à à c. sur to be strad- 
dling; être à c. sur les principes to be a 
stickler for principle; monter sur ses grands 
chevaux to get excited; c. à bascule rocking 
horse; c. d’arçons Sport vaulting horse; c. de 
bataille (dada) hobbyhorse; chevaux de bois 
(manège) merry-go-round. 

chevaleresque {f(s)valresk] a chivalrous. 
chevalet [f(2)vale] nm (de peintre) easel; (de 
menuisier etc) trestle. 

chevalier [f(2)valje] nm knight. 
chevaliére [f(2)valjer] nf signet ring. 
chevaline [f(s)valin] af boucherie c. horse 
butcher’s (shop). 

chevauchee [J(2)vofe] nf (horse) ride. 
chevaucher [Jf(2)vofe] vt to straddle Il vi se 
chevaucher vpr to overlap. 

chevelu, -ue [J(2)vly] a long-haired, hairy. 
e cheveiure nf (head of) hair. 

chevet [J(2)ve] nm bedhead; table/livre de c. 
bedside table/book; au c. de at the bedside 
of. 

cheveu, -x [f(9)v¢] nm un c. a hair; cheveux 
hair; avoir les cheveux noirs to have black 
hair; couper les cheveux en quatre Fig to 
split hairs; tiré par les cheveux (argument) 
far-fetched. 

cheville [f(s)vij] nf (du pied) ankle; (pour 
vis) (wall) plug; (pour meuble) peg, pin; c. 
ouvriére Fig linchpin; en c. avec qn Fam in 
cahoots with s.o.; elle ne vous arrive pas à ia 
c. Fig she can’t hold a candle to you. eche- 
viller vt (meuble) to pin, peg. 

chèvre [fevr] nf goat; (femelle) nanny-goat. 
e chevreau, -x nm (petit de la chèvre) kid. 

chévrefeuille [fevrafcej] nm honeysuckle. 
chevreuil [favræj] nm roe deer; (viande) ve- 
nison. 

chevron [fsvr5] nm (poutre) rafter; (signe de 
grade militaire) stripe, chevron; à chevrons 
(tissu, veste etc) herringbone. 

chevronné, -ée [favrone] a (professeur etc) 
seasoned, experienced. 

chevroter [favrote] vi (voix) to quaver, 
tremble. 

chez [fe] prép c. qn at s.o.’s house, flat etc; 
il est c. Jéan/c. l’épicier he’s at John’s 
(place)/at the grocer’s; il va c. Jean/c. 
lPépicier he’s going to John’s (place)/to the 
grocer’s; c. moi, c. nous at home; je vais c. 
moi I’m going home; faites comme c. vous 
make yourself at home; c. les Suisses/les 
jeunes among the Swiss/the young; c. Camus 
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in (the work of) Camus; c. l’homme in man; 
chez les mammifères in mammals; une habi- 
tude c. elle a habit with her; c. Mme Dupont 
(adresse) care of ou clo Mme Dupont. 
echez-soi nm inv un c.-soi a home (of one’s 
own). 

chialer [Jjale] vi (pleurer) Fam to cry. 
chic [fik] 1 a inv smart, stylish; (gentil) Fam 
nice, decent — int c. (alors)! great! I nm 
style, elegance. 2 nm avoir le c. pour faire to 
have the knack of doing. 

chicane [Jikan] nf (querelle) quibble. echi- 
caner vt to quibble with (s.0.) I vi to 
quibble. ‘ 

chicanes [Jikan] nfpl (obstacles) zigzag 
barriers. 

chiche [Jif] 1 a mean, niggardly; c. de spar- 
ing of. 2 int (défi) Fam 1 bet (you) I do, can 
etc; -c. que je parte sans lui! I bet (you) I 
leave without him! 

chichis [fifi] nmp/ faire des c. to make a lot 
of fuss. 

chicorée [fikore] nf (à café) chicory inv; 
(pour salade) endive. 

chien [fjé] nm dog; c. d’aveugle guide dog; 
c. d’arrét pointer, retriever; un mal de c. 
Fam an awful lot of trouble; temps de c. 
Fam rotten or filthy weather; une vie de c. 
Fig a dog’s life; entre c. et loup at dusk, in 
the twilight. echien-loup nm (pl chiens- 
loups) wolfhound. echienne nf dog, bitch. 

chiendent [fj£dä] nm (plante) couch grass; 
brosse de c. scrubbing brush. 

chiffon [fif5] nm rag; c. (à poussière) Br 
duster, Am dustcloth. echiffonner vt to 
crumple; (ennuyer) Fig to bother, distress. 
e chiffonnier nm ragman. 

chiffre [fifr] nm figure, number; (romain, 
arabe) numeral; (code) cipher; c. d’affaires 
(sales) turnover. echiffrer vt (montant) to 
assess, work out; (message) to cipher, code ff 
vi to mount up Il se chiffrer vpr se c. à to 
amount to, work out at. 

chignon [fin5] nm bun, chignon. 
Chili [fili] nm Chile. e chilien, -ienne a Chi- 
lean i nmf C., Chilienne Chilean. 

chimère [fimer] nf fantasy, (wild) dream. 
e chimérique a fanciful. 

chimie [Jimi] #f chemistry. e chimique a che- 
mical. echimiste nmf (research) chemist. 

chimiothérapie [fimjsterapi] nf chemother- 
apy. 

chimpanzé [fépaze] nm chimpanzee. 
Chine [fin] nf China. echinois, -oise a Chi- 
nese Il nmf C., Chinoise Chinese man ou wo- 
man, Chinese inv; les C. the Chinese 1 nm 
(langue) Chinese. echinoiser vi to quibble. 
echinoiserie nf (objet) Chinese curio; chi- 
noiseries (bizarreries) Fig weird complica- 
tions. 

chiner [fine] vi (brocanteur etc) to hunt for 
bargains. 

chiot [Jjo] nm pup(py). 
chiper [fipe] vt Fam to swipe, Br pinch (à 
from). 



chipie 

chiple [fipi] nf vieille c. (femme) Péj old crab 
or shrew. 

chipoter [fipote] vi 1 (discuter) to quibble. 2 
(manger) to nibble. 

chips [fips] nfpl Br (potato) crisps, Am 
chips. 
chiquenaude [fiknod] nf flick 
finger). 

chiromancie [kiromasi] nf palmistry. 
chirurgie [firyrzil nf surgery. echirurgical, 
, -aux a surgical. e chirurgien nm surgeon. 

chlore [klor] nm chlorine. echlorer vt to 
chlorinate; eau chlorée chlorinated water. 

chloroforme [kloroform] nm chloroform. 
choc [f5k] nm (d'objets) impact, shock; 
(émotion, traumatisme) shock; (collision, 
bruit) crash; (des opinions, entre manifestants 
etc) clash. 

chocolat [fokola] nm chocolate; c. à croquer 
Br plain ou Am bittersweet chocolate; c. au 
lait milk chocolate; c. glacé Br choc-ice, Am 
(chocolate) ice-cream bar E a inv chocolate- 
(-coloured). echocolaté, -ée a chocolate- 
flavoured. 

chœur [keer] nm (chanteurs, nef) Rel choir; 
(composition musicale) & Fig chorus; en c. 
(all) together, in chorus. 

choir [fwar}* vi laisser c. qn Fam to turn 
one’s back on s.o. 

choisir [fwazir] vt to choose, pick, select. 
echoisi, -le a (œuvres) selected; (terme, 
langage) well-chosen; (public) select. 

choix [fwa] nm choice; (assortiment) selec- 
tion; morceau de c. choice piece; au c. du 
client according to choice. 

choléra [kolera] nm cholera. 
cholestérol [kolesterol] nm cholesterol. 
chémer [some] vi (ouvrier etc) to be unem- 
ployed; jour chémé (public) holiday. 
echémage nm unemployment; au c. unem- 
ployed; mettre en c. technique to lay off, Br 
make redundant. e chômeur, -euse nmf un- 
employed person; les chômeurs the unem- 
loyed. 

chope [Sop] nf beer mug, Br tankard; (conte- 
nu) pint. 

choquer [fake] vt (scandaliser) to shock 
(s.o.); (commotionner) to shake (s.0.) up; 
(verres) to clink. echoquant, -ante a (pro- 
pos, images etc) shocking, offensive. 

choral, -e, mpl -als [koral] a choral. echo- 
rale nf choral society. echoriste nmf chor- 
ister. 

chorégraphe [koregraf] nmf choreographer. 
e chorégraphie nf choreography. 
chose [Joz] nf thing; état de choses state of 
affairs; dis-lui bien des choses de ma part re- 
member me to him ou her; par la force des 
choses through force of circumstance; mon- 
sieur C. Mr What’s-his-name; se sentir tout 
c. Fam (décontenancé, malade) to feel all 
funny. 

chou, -x [fu] nm cabbage; choux de Bru- 
xelles Brussels sprouts; mon c.! my pet!; c. à 
la crème cream puff. echou-fleur nm (pl 

(of the 
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choux-fleurs) cauliflower. 
choucas [fuka] nm jackdaw. 
chouchou, -oute |fufu, -ut] nmf (favori) 
Fam pet, darling. echouchouter vf to 
amper. 

choucroute [fukrut] nf sauerkraut. 
chouette [fwet] 1 nf (oiseau) owl. 2 a (chic) 
Fam super, great ff int c.! super!, great! 

choyer [fwaje] vt to pamper. 
chrédiens eke [kretjé, -jen] a & nmf 
Christian. e Christ [krist] mm Christ. echris- 
tianisme nm Christianity. 
chrome [krom] nm chromium, chrome. 
echromé, -6e a chromium- ou chrome- 
lated. 

chromosome [kromozom] nm chromosome. 
chronique! [kronik] a (malade, chômage etc) 
chronic. 

chronique? [krsnik] nf (à la radio) report; 
(dans le journal) column; (annales) chro- 
nicle. echroniqueur nm (historien): chroni- 
cler; (journaliste) reporter, columnist. 

chronologie [kronolozi] nf chronology. 
e chronologique a chronological. 
chron [kronometr] nm stopwatch. 
echronométrer vt (course etc) to time. 
e chronométreur nm (de course) timekeeper. 
chrysanthème [krizätem] nm chrysanthe- 
mum. ‘ 
CHU [seasy] nm abrév centre hospitalo- 
universitaire. 

chuchoter [Jyfote] vri to whisper. e chucho- 
tement nm whisper(ing). echuchoteries nfp/ 
Fam whispering. 

chuinter [fwëte] vi (vapeur) to hiss. 
Chut! [fyt] int sh!, shush! [fuf]. 
chute [fyt] nf fall; (défaite) (down)fall; c. 
d’eau waterfall; c. de neige snowfall; c. de 
pluie rainfall; c. des cheveux hair loss; être 
en c. libre (monnaie etc) to be in free fall, 
be plummeting. e chuter vi Fam to fall. 

Chypre [fipr] nf Cyprus. echypriote a Cy- 
Le Enmf C. Cypriot. - 1 

Ci [si] pron dém comme ci comme ça so so. 
-ci [si] adv 1 par-ci, par-là here and there. 2 
voir ce, celui. 

ci-après [siapre] adv below, hereafter. eci- 
contre adv opposite. eci-dessous adv be- 
low. eci-dessus adv above. eci-git adv here 
lies (on gravestones). ecl-inclus, -use a ou 
cl-joint, -jointe a (inv before n) (dans une 
lettre) enclosed (herewith). 

cible GA nf target. ’ 
ciboulette [sibulet] nf (condiment) chives. 
cicatrice [sikatris] nf scar. 
cicatriser [sikatrize] vt, se cicatriser vpr to 
heal (up) (leaving a scar). ecicatrisation nf 
healing (up). 

cidre [sidr] nm cider. 
Cie abrév (compagnie) Co. 
ciel [sjel] nm 1 (pl ciels) sky; à c. ouvert 
(piscine etc) open-air; e. de lit canopy. 2 (pl 
cieux [sjg]) (paradis) heaven; juste c.! good 
ies sous -d’autres cieux Hum in other 
climes. : 



cierge [sjer3] nm Rel candle. 
cigale [sigal] nf (insecte) cicada. 
cigare [sigar] nm cigar. ecigarette nf cigar- 
ette. 

cigogne [sigop] nf stork. 
cil [sil] nm (eye)lash. 
cime [sim] nf (d’un arbre) top; (d’une mon- 
tagne) & Fig peak. 

ciment [simä] nm cement. ecimenter vr to 
cement. 

cimetiére [simtjer] nm cemetery; (autour 
d'une église) graveyard; c. de voitures scrap- 
yard, Br breaker’s yard, Am auto graveyard. 

ciné [sine] nm Fam = cinéma. eciné-club 
nm film club ou society. ecinéaste nm film 
maker. e cinéphile nmf film buff. 

cinéma [sinema] nm (art) cinema; (salle) Br 
cinema, Am movie theater; faire du c. to 
make movies ou films; aller au c. to go to 
the movies ou Br the cinema; acteur/etc de 
c. movie ou film actor. ecinémascope nm 
cinemascope. e cinémathèque nf film library; 
(salle) film theatre. ecinématographique a 
industrie/technique/efc c. film  industry/ 
technique/etc. 

cinglé, -ée [ségle] a Fam crazy. 
cingler [sëgle] vt to lash. ecinglant, -ante a 
(vent, remarque) cutting, biting. 

cinoche [sinof] nm Fam Br cinema, Am mo- 
vie theater. » . . 

cinq [sék] nm five I a ([s£] before consonant) 
five. ecinquiéme a & nmf fifth; un c. a fifth. 

cinquante [sékat] a & nm _ fifty. 
ecinquantaine nf une c. (de) about fifty; 
avoir la c. (âge) to be about fifty. 
ecinquantenaire a & nmf fifty-year-old 
(person) & nm _ fiftieth anniversary. 
ecinquantiéme a & nmf fiftieth. 

cintre [sétr] nm coathanger; Archit arch. 
ecintré, -ée a (porte etc) arched; (veste etc) 
tailored, slim-fitting, Br fitted. 

cirage [sira3] nm (shoe) polish. 
circoncis  [sirk5si] am 
ecirconcision nf circumcision. 

circumcised. 

circonférence [sirk3feras] nf circumference. * 
circonflexe [sirkSfleks] a Grammaire circum- 
flex. : 

circonlocution [sirk5lokysj5] nf circumlocu- 
tion. 

circonscription [sirk5skripsj5] nf division, 
district; c. (électorale) Br constituency, Am 
district. 

circonscrire* [sirk5skrir] vt (incendie etc) to 
contain, bring under control; (question, 
probléme etc) to define. 
circonspect, -ecte [sirk5spe(kt), -ekt] a 
cautious, circumspect. ecirconspection nf 
caution. 

circonstance f[sirk5stäs] nf circumstance; 
pour/en la c. for/on this occasion; de c. (ha- 
bit, parole etc) appropriate, befitting the 
occasion. ecirconstancié, -ée a detailed. 
ecirconstanciel, -ielle a Grammaire 
adverbial. 

circonvenir* [sirk5vnir] vt to circumvent. 

clair 

circuit [sirkyi] nm (électrique, sportif etc) 
circuit; (voyage) tour, trip; (détour) round- 
about way. 

circulaire [sirkyler] a circular § nf (lettre) 
circular. 

circulation [sirkylasj5] nf circulation; (auto- 
mobile) traffic. ecirculer vi (sang, lettre etc) 
to circulate; (véhicule, train) to travel, go, 
move; (passant) to walk about; (rumeur, 
nouvelles) to go round, circulate; faire c. 
(lettre, rumeur, plat etc) to circulate; (piétons 
etc) to move on; circulez! keep moving! 

cire [sir] nf wax; (pour meubles) polish, wax. 
ecirer vt to polish. eciré nm (vêtement) oil- 
skin(s). ecireur nm bootblack. ecireuse nf 
(appareil) floor polisher. ecireux, -euse a 
waxy. 

cirque [sirk] nm circus. 
cirrhose [siroz] nf c. (du foie) cirrhosis (of 
the liver). 

cisaille(s) [sizaj] nf(pl) (garden) shears. eci- 
seau, -x nm (de menuisier) chisel; (une paire 
de) ciseaux (a pair of) scissors. e ciseler vt to 
chisel. : 

citadelle [sitadel] nf citadel. 
cité [site] nf city; c. (ouvriére) Br housing 
estate (for workers), Am housing project ou 
development; c. universitaire Br (students’) 
halls of residence, Am university dormitory 
complex. e citadin, -ine nmf city dweller B a 
vie/etc citadine city ou urban life/etc. 

citer [site] vt to quote; (témoin etc) to 
summon; (soldat) to mention, cite. e citation 
nf quotation; (au tribunal) summons, (d’un 
soldat) mention, citation. 

citerne [sitern] nf (réservoir) tank. 
cithare [sitar] nf zither. 
citoyen, -enne [sitwajé, -en] nmf citizen. 
ecitoyenneté nf citizenship. 

citron [sitr5] nm lemon; c. pressé (fresh) 
lemon juice. ecitronnade nf lemon drink, Br 
lemon squash, Am lemonade. 

citrouille [sitruj] nf pumpkin. 
civet [sive] nm stew; c. de lièvre jugged hare. 
civière [sivjer] nf stretcher. 
civil, -e [sivil] 1 a (guerre, mariage, droits 
etc) civil; (non militaire) civilian; (courtois) 
civil; année civile calendar year. 2 nm civil- 
ian; dans le c. in civilian life; en c. (policier) 
in plain clothes; (soldat) in civilian clothes. 
ecivilité nf civility. . 

civilisation [sivilizasj5] nf civilization. 
civiliser [sivilize] vt to civilize I se civiliser 
vpr to become civilized. 

civique [sivik] a (droit, sens etc) civic; in- 
struction c. (des enfants) civics. ecivisme nm 
good citizenship. 

clair, -e [kler] a (net, limpide, évident) 
clear; (éclairé) light; (pâle) (tissu, fond etc) 
light- (-coloured); (sauce, chevelure) thin; 
bleu/vert c. light blue/green; robe bleu/vert 
c. light-blue/-green dress; il fait c. it’s light 
ou bright Il adv (voir) clearly I nm c. de lune 
moonlight; au c. de lune in the moonlight; 
passer le plus c. de son temps 4 faire to 



claire-voie 

spend the major ou greater part of one’s 
time doing; tirer au c. (question etc) to clari- 
fy. e clairement adv clearly. 

. claire-voie [klervwa] nf à c.-voie (barrière, 
caisse) openwork; (porte) louvre(d). 

clairière [klerjer] nf clearing. 
clairon [kler5] nm bugle; (soldat) bugler. 
eclaironner vt (annoncer) to trumpet forth 
(news ne 

clairsemé, -ée [klersome] a (cheveux, au- 
ditoire etc) sparse. 

clairvoyant, -ante [klervwaja, -ät] a (perspi- 
cace) clear-sighted. eclairvoyance nf clear- 
sightedness. à 

clamer [klame] vt (innocence, mécontente- 
ment etc) to proclaim; c. que to proclaim 
that. eclameur nf clamour, outcry. 

clan [klä] nm (en Écosse) clan; (petit groupe) 
Péj clique, set. 

clandestin, -ine [klädest£, -in] a (rencontre 
etc) secret, clandestine; (journal, mouve- 
ment) underground; passager c. stowaway. 
eciandestinité nf entrer dans la c. to go 
underground. 

clapet [klape] nm (de pompe etc) valve; 
(bouche) Arg trap. 

clapier [klapje] nm (rabbit) hutch. 
clapoter [klapste] vi (vagues) to lap. eclapo- 
tement nm ou:clapotis nm lap(ping). 

claque [klak] nf smack, slap. 
claquer [klake] vr (porte) to slam, bang; (gi- 
fler) to smack, slap; (fouet) to crack; (fati- 
guer) Fam to tire out; (dépenser) Arg to 
“blow (one’s money); se c. un muscle to pull 
a muscle; faire c. (doigts) to snap; (langue) 
to click; (fouet) to crack. 
I vi (porte) to slam, bang; (drapeau) to flap; 
(coup de feu) to ring out; (mourir) Fam to 
die; (tomber en panne) Fam to break down; 
c. des mains to clap one’s hands; elle claque 
des dents her teeth are chattering. ecla- 
quage nm (blessure) pulled muscle; se faire 
un c. to pull a muscle. eclaquement nm 
(de porte) slam(ming). 

claquemurer (se) [soklakmyre] vpr to shut 
: oneself up, hole up (dans in). 
claquettes [klaket] nfp/ tap dancing. 
clarifier [klarifje] vr to clarify. e clarification 
nf clarification. 

clarinette [klarinet] nf clarinet. 
clarté [klarte] nf (lumière) light; (éclat) 
brightness; (précision) clarity, clearness (of 
explanation etc); avec c. clearly. 

classe [klas] nf (division, qualité, leçon, 
élèves etc) class; aller en c. to go to school; 
(salle de) c. class(room); en c. de sixième Br 
in the first year, Am in fifth grade; c. 
ouvrière/moyenne  working/middle class; 
avoir de la c. to have class; de première c. 
(billet, compartiment etc) first-class. 

classer [klase] vt (photos, spécimens etc) to 
classify; (papiers) to file; (candidats) to 
grade; c. une affaire to consider a matter 
closed; se c. parmi to rank ou be classed 
among; se c. premier to come first; bâtiment 

classé Br listed building. eclassement 2m 
classification; (de papiers) filing; (de candi- 
dats) grading; (rang) place; (en sport) pla- 
cing. eclasseur nm (meuble) filing cabinet; 
(portefeuille) (loose leaf) file ou binder. 

classifier [klasifje] vt to classify. e classifica- 
tion nf classification. 

classique [klasik] a classical; (typique) 
classic I nm (œuvre, auteur) classic. e classi- 
cisme nm classicism. 

clause [kloz] nf clause. 
claustrophobie [klostrsfsbi] nf claustropho- 
bia. eclaustrophobe a claustrophobic. 

clavecin [klavs£] nm Mus harpsichord. 
clavicule [klavikyl] nf collarbone. 
clavier [klavje] nm keyboard. 
clé, clef [kle] nf key; (outil) Br spanner, Am 
wrench; (de sol etc) Mus clef; fermer à c. to 
lock; sous c. under lock and key; c. de con- 
tact ignition key; c. de voûte (d’une politique 
etc) keystone; poste/industrie c. key post/ 
industry; clés en main (acheter une maison 
etc) ready to move in; prix clés en main 
(voiture) on-the-road price. 

clément, -ente [klemä, -at] a (juge) lenient, 
clement; (temps) mild, clement. eclémence 
nf (de juge) leniency, clemency: (de temps) 
mildness. 

clémentine [klemätin] nf clementine. 
clerc [kler] nm-Rel cleric; (de notaire) clerk. 
eclergé nm clergy. eciérical, -e, -aux a Rel 
clerical. 

cliché [klife] nm (de photo) negative; (idée) 
cliché. 

client, -ente [klija, -Gt] mmf (de magasin etc) 
customer; (d'un avocat etc) client; (d’un mé- 
decin) patient; (d'hôtel) guest. eclientèle nf 
customers, clientele; (d'un avocat) practice, 
clientele; (d’un médecin) practice, patients; 
accorder sa c. à to give one’s custom to. 

cligner [kline] vi c. des yeux (ouvrir et 
© fermer) to blink; (fermer à demi) to screw up 

one’s eyes; c. de l’œil to wink. 
clignoter [kligste] vi to blink; (/umiére) to 
flicker; (feu de circulation) to flash; (étoile) 
to twinkle. eclignotant nm (de véhicule) Br 
indicator, Am directional signal. 

climat [klima] nm (d'une région etc) & Fig 
climate. e climatique a climatic. 

climatisation  [klimatizasj5] nf air- 
conditioning. e climatiser vt to air-condition. 
eclimatisé, -ée a air-conditioned. ‘ 

clin d'œil [klédcej] nm wink; en un c. d’œil 
in no time (at all). 

clinique [klinik] a clinical 8 nf (hôpital) (pri- 
vate) clinic. 

clinquant, -ante [kI£kä, -at] a (bijoux etc) 
tawdry. 

clip [klip] nm (vidéo) (promotional) video (of 
rock group etc). , 

clique [klik] nf (petit groupe) Pé clique; 
(musiciens) (drum and bugle) band. 

cliqueter [klikte] vi (clefs, pièces de monnaie 
etc) to jangle, clink; (chaînes, épées) to 
rattle, clank. ecliquetis nm jangling, clink- 

chi 



ing; (de chaînes etc) rattling, clanking. 
clivage [kliva3] nm split, division (de in). 
cloaque [kloak] nm cesspool. 
clochard, -arde [klofar, -ard] nmf down- 
and-out, Br tramp. 

cloche [klof] nf 1 bell; c. à fromage cheese 
cover. 2 (personne) Fam idiot, oaf. eclocher 
1 nm bell tower; (en pointe) steeple; que- 
relles de c. petty local quarrels; esprit de c. 
parochialism. 2 vi il y a quelque chose qui 
cloche there’s something wrong ou amiss. 
eclochette nf (small) bell. 

cloche-pied (a) [aklofpje] adv sauter à c.- 
pied to hop on one foot. 

cloison [klwaz5] nf partition; (entre géné- 
rations etc) barrier. e cloisonner vt (pièce) to 
partition; (activités etc) Fig to 
compartmentalize. 

cloître [klwatr] nm cloister. ese cloîtrer vpr 
to shut oneself away, cloister oneself. 

clope [klop] nm ou f (cigarette) Fam Br fag, 
smoke, Am butt. 

clopin-clopant [klopéklopa] adv aller c.- 
clopant to hobble. 

cloque [klok] nf (au pied etc) blister. 
clore* [klor] vt (débat, lettre) to close. e clos, 
close a (incident etc) closed; espace c. en- 
closed space Î nm (enclosed) field. 

clôture [klotyr] nf (barrière) fence, enclo- 
sure; (fermeture) closing. e clôturer vt to en- 
close; (compte, séance etc) to close. 

clou [klu] nm nail; (furoncle) boil; le c. (du 
spectacle) Fam the star attraction; les clous 
(passage) Br the pedestrian crossing, Am the 
crosswalk; des clous! Fam nothing doing!, no 
way! eclouer vt (planche, tapis etc) to nail 
(down); cloué au lit confined to (one’s) bed; 
cloué sur place nailed to the spot; c. le bec à 
qn Fam to shut s.o. up. eclouté, -ée a 
(chaussures) hobnailed; (ceinture, pneus) 
studded; passage c. Br pedestrian crossing, 
Am crosswalk. 

clown [klun] nm clown; faire le c. to clown 
around. 

club [klæb] nm (association) club. 
cm abrév (centimètre) cm. 
co- [ko] préf co-. 
coaguler [koagyle] vti, se coaguler vpr 
(sang) to clot. 

coaliser (se) [ssksalize] vpr to form a coali- 
tion, join forces. e coalition nf coalition. 

coasser [ksase] vi (grenouille) to croak. 
cobaye [kobaj] nm (animal, Fig dans une 
expérience) guinea pig. 

cobra [kobra] nm (serpent) cobra. 
coca [koka] nm (Coca-Cola®) coke. 
cocagne [kskan] nf pays de c. dreamland, 
land of plenty. 

cocaine [kokain] nf cocain. 
cocarde [kokard] nf rosette; (sur un cha- 
peau) cockade; (d’avion) roundel. eco- 
cardier, -iére a (chauvin) flag-waving. 

cocasse [kokas] a droll, comical. eco- 
casserie nf drollery. 

coccinelle [koksinel] nf 1 (insecte) Br lady- 
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bird, Am ladybug. 2 (voiture) Fam beetle. 
cocher! [kofe] vt Br to tick (off), Am to 
check (off). 

cocher? [kofe] nm coachman. ecochère af 
porte c. main gateway. 

cochon, -onne [k9J5, -on] 1 nm pig; (mâle) 
hog; c. d’Inde guinea pig. 2 nmf (personne 
sale) (dirty) pig; (salaud) swine B a (histoire, 
film) dirty. ecochonnerie(s) nf(p!) Fam (ob- 
scénité(s)) filth; (nourriture) junk food; (pa- 
cotille) trash, Br rubbish. 

cocktail [koktel] nm (boisson) cocktail; (réu- 
nion) cocktail party. 

coco [koko] nm noix de c. coconut. eco- 
cotier nm coconut palm. 

cocon [kok5] nm cocoon. 
cocorico [kokoriko] int & nm cock-a- 
doodle-doo; faire c. (crier victoire) Fam to 
give three cheers for France, wave the flag. 

cocotte [kokot] nf (marmite) casserole; c. 
minute® pressure cooker. 

cocu [koky] nm Fam cuckold. 
code [kod] nm code; codes, phares c. (de vé- 
hicule) Br dipped headlights, Am low 
beams, dimmers; se mettre en c. Br to dip 
one’s headlights, Am switch on one’s low 
beams ou dimmers; C. de la route Br High- 
way Code, Am traffic regulations; c. à 
barres (sur produit) bar code. e code-barres 
nm bar code. ecoder vt (message etc) to 
code. ecodifier vt (/égislation) to codify. 

coefficient  [koefisjä] nm (nombre) 
coefficient; c. d’erreur margin of error; c. de 
sécurité safety margin. 

coéquipier, -ière [ksekipje, -jer] nmf team 
mate. 

cœur [ker] nm heart; (couleur) Cartes 
hearts: au c. de (ville, hiver etc) in the mid- 
dle ou heart of; par c. (off) by heart; ça me 
soulève le c. that turns my stomach; opéra- 
tion à c. ouvert open-heart operation; parler 
à c. ouvert to speak freely; avoir mal au c. 
to feel sick; avoir le c. gros ou serré to have 
a heavy heart; ça me tient à c. that’s 
important to me, that’s close to my heart; 
avoir bon c. to be kind-hearted; de bon c. 
(offrir) willingly, with a good heart; (rire) 
heartily; si le c. vous en dit if you so desire. 

coexister [koegziste] vi to coexist. e coexis- 
tence nf coexistence. 

coffre [kor] nm chest; (de banque) safe; (de 
voiture) Br boot, Am trunk; (d’autocar) 
luggage ou baggage compartment. e coffre- 
fort nm (pl coffres-forts) safe. e coffret nm (à 
bijoux, cigares etc) box. 

cogiter [ko3ite] vi Iron to cogitate. 
cognac [konak] im cognac. 
cogner [kone] vti to knock, bang (a la 
porte/etc on the door/etc); c. qn Arg 
(frapper) to thump s.o.; (tabasser) to beat 
s.o. up; se c. la téte/etc to knock ou-bang 
one’s head/etc; se c. à qch to knock ou bang 
into sth. 

cohabiter [koabite] vi to live together; c. 
avec to live with. ecohabitation nf living to- 



cohérent 

gether; Pol Fam power sharing. 
cohérent, -ente [koera, -at] a (discours) co- 
herent; (conduite) consistent; (argument) 
consistent, coherent. ecohérence nf coher- 
ence; consistency. ecohésion nf cohesion, 
cohesiveness. 

cohorte [kssrt] nf (groupe) troop, band. 
cohue [koy] nf crowd, mob; (bousculade) 
crush. 

colffe [kwaf] nf headdress. 
colffer [kwafe] vt (chapeau) to put on: 
(surmonter) Fig to cap; (être à la tête de) to 
head (a company etc); c. qn to do s.0.’s 
hair; c. qn d’un chapeau to put a hat on 
s.0.; elle est bien coiffée her hair looks very 
nice § se colffer vpr to do one’s hair; se c. 
d’un chapeau to put on a hat. ecoiffeur, 
coiffeuse! nmf (pour hommes) barber, \hair- 
dresser; (pour dames) hairdresser. 
ecolffeuse? nf (meuble) dressing table. 
ecoiffure nf hat, headgear; (arrangement) 
hairstyle; (métier) hairdressing. 

coin [kwé] nm (angle) corner; (endroit) spot: 
(de terre, de ciel) patch; (cale) wedge; du c. 
(magasin, gens etc) local; dans le c. in the 
(local) area; au c. du feu by the fireside; 
petit c. (toilettes) Fam Br loo, Am bath- 
room, Am john. 

coincer [kwése] vi (mécanisme, tiroir etc) to 
jam; (caler) to wedge; c. qn Fam to catch 
s.0., corner s.o. fl se coincer vpr (mécanisme 
etc) to get stuck ou jammed; se c. le doigt to 
get one’s finger stuck. ecolncé, -ée a (tiroir 
etc) stuck, jammed; (personne) Fam stuck. 

coïncider [koëside] vi to coincide (avec 
with). e coincidence nf coincidence. 

coin-coin [kwékwé] nm inv (de canard) 
quack. 

coing [kwé] nm (fruit) quince. 
coke [kok] nm (combustible) coke. 
col [kol] nm (de chemise etc) collar; (de bou- 
teille) neck; (de montagne) pass; c. roulé Br 
polo neck, Am turtleneck; c. de l'utérus 
cervix. 

colère [koler] nf anger; une c. (accès) a fit of 
anger; faire une c. (enfant) to throw ou have 
a tantrum; en c. angry (contre with); mettre 
qn en c. to make s.0. angry; se mettre en c. 
to lose one’s temper, get angry (contre 
with); elle est partie en c. she left angrily. 
ecoléreux, -euse ou colérique a quick- 
tempered. 

colibri [kolibri] nm hummingbird. 
colifichet [kolifife] nm trinket. 
colimagon (en) [Gkolimas3] adv escalier en 
c. spiral staircase. 

colin [kolé] nm (poisson) hake. 
colique [kolik] nf Br diarrhoea, Am diar- 

. thea; (douleur) stomach pain, colic. 
colis [koli] nm parcel, package. 
collaborer [kolabore] vi collaborate (avec 
with, à on); c. à (journal, recherche etc) to 
contribute to. ecollaborateur, -trice nmf 
collaborator; (d’un journal etc) contributor. 
ecollaboration nf collaboration; (à un 
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journal) contribution. 
- collage [ksla3] nm (œuvre, jeu etc) collage. 
collant, -ante [kola, -ät] 1 a (papier) sticky; 
(vêtement) skin-tight; être c. (importun) Fam 
to be a pest. 2 nm Br tights, Am pantyhose; 
(maillot pour la danse) \eotard. 

collation [kolasj5] nf (repas) light meal. 
colle [kol] nf (transparente) glue; (blanche) 
paste; (question) Fam poser, teaser; (interro- 
gation) Arg oral; (retenue) Arg detention. 

collecte [kolekt] nf (quête) collection. 
e collecter vt to collect. 

collectif, -ive [kolektif, -iv] a collective; bil- 
let c. group ticket: hystérie/démission/erc 
collective mass  hysteria/resignation/etc. 
ecollectivement adv collectively. ecollecti- 
vité nf (groupe) community. . 

collection  [ksieksj5] nf collection. 
ecollectionner vt (timbres, tableaux etc) to 
collect. ecollectionneur, -euse mf 
collector. 

collège [ksle3] nm Br (secondary) school, 
Am (high) school; (électoral, sacré) college; 
c. d’enseignement secondaire voir CES. 
ecollégien nm schoolboy. ecollégienne nf 
schoolgirl. 

collègue [ksleg] nmf colleague. 
coller [kole] vt (timbre etc) to stick; (à la 
colle transparente) to glue; (à la colle 
blanche) to paste; (enveloppe) to stick 
(down); (deux objets) to stick together; 
(affiche) to stick up; (papier peint) to hang; 
(mettre) Fam to stick, shove; c. son nez/son 
oreille/etc contre to press one’s nose/ear/etc 
against; c. qn (embarrasser) Fam to stump 
s.0., catch s.o. out; c. un élève (consigner) to 
keep a pupil in (detention); être collé à 
(examen) Fam to fail, flunk; se c. contre to 
cling (close) to; se c. qn/qch Fam to get 
stuck with s.o./sth. 
Bl vi (être collant) to be sticky; (véternent) to 
cling; (tenir) to stick; c. à (papier etc) to 
stick to; (s'adapter) to fit; ça colle! Fam 
everything’s just fine! ecolleur, -euse nf c. 
d’affiches billsticker. 

collet [kole] nm (piège) snare; prendre qn au 
c. to grab s.o. by the scruff of the neck; elle 
est/ils sont c. monté she is/they are prim and 
proper ou straitlaced. 

collier [klje] nm (bijou) necklace; (de chien, 
cheval, pour tuyau etc) collar; c. (de barbe) 
narrow beard, fringe of beard. 

colline [kolin] nf hill. 
collision [kslizj5] nf (de véhicules) collision; 
(bagarre, conflit) clash; entrer en c. avec to 
collide with. 

- Colloque [kolok] nm symposium. 
collusion [kolyzj3] nf collusion. 
colmater [kolmate] vr (fuite, fente) to seal: 
(trou) to fill in; c. une bréche Mil to close ou 
seal a gap. 
colombe [ks15b] nf dove. 
Colombie [kol5bi] nf Columbia. eco- 
lombien, -lenne a Columbian E nmf C., Co- 
lombienne Columbian. 



colon [k515] nm settler, colonist; (enfant) 
child taking part in a Br holiday camp ou 
Am vacation camp. 

côlon [kol5] nm (intestin) colon. 
colonial, -e, -aux [kolonjal, -o] à colonial. 
e colonialisme nm colonialism. 

colonie [ksloni] nf colony; c. de vacances Br 
(children’s) holiday camp, Am (children’s) 
vacation ou summer camp. 

coloniser [kolonize] vt (pays) to colonize. 
e colonisateur, -trice a colonizing § nmf colo- 
nizer. e colonisation nf colonization. 

colonel [kolonel] nm (d’infanterie) colonel. 
colonne [kolon] nf column; c. vertébrale 
spine; se ranger en c. par deux to line up in 
two columns. e colonnade nf colonnade. 

colorer [kolore] vt to colour; c. en vert/etc to 
colour green/etc. ecolorant, -ante a & nm 
colouring. e coloré, -ée a (verre, liquide etc) 
coloured; (teint) ruddy, reddish; (style, 
foule) colourful. ecoloration nf colouring, 
colour. ecoloriage nm colouring; (dessin) 
coloured drawing; album de coloriages 
colouring book. ecolorier vt (dessin etc) to 
colour (in). ecoloris nm (nuance) shade; 
(effet des couleurs) colouring. 

colosse [kolos] nm giant, colossus. eco- 
lossal, -e, -aux à colossal, gigantic. 

colporter [kolporte] vt to peddle, hawk. 
- coltiner [koltine] vt (objet lourd) Fam to lug, 

haul E se coltiner vpr (tâche pénible) Fam to 
take on, tackle. 

coma [koma] nm coma; dans le c. in a coma. 
combat [k5ba] nm fight; (de soldats) combat; 
c. de boxe/catch boxing/wrestling match. 
ecombatif, -ive a (personne) eager to fight; 
(instinct, esprit) fighting. 

combattre* [k5batr] vt (personne, incendie 
etc) to fight; (maladie, inflation etc) to fight, 
combat §f vi to fight. e combattant, -ante nmf 
(soldat) combattant, (bagarreur) Fam 
fighter, brawler I a (unité, troupe) fighting. 

_ combien [k5bjë] 1 adv (quantité) how much; 
(nombre) how many; c. de (temps, argent 
etc) how much; (gens, livres etc) how many. 
2 adv (à quel point) how; tu verras c. il est 
bête you'll see how silly he is; tu sais c. je 
t’aime you know how (much) I love you. 
3 adv (distance) c. y a-t-il d’ici à...? how far 
is it to...? 
4 nm inv le c. sommes-nous? Fam what date 
is it?, what’s the date?; tous les c.? (fré- 
quence) Fam how often? 

combinaison [k5binez5] nf 1 combination; 
(maneuvre) scheme. 2 (vétement de femme) 
slip; (de mécanicien) Br boiler suit, Am 
overalls; c. de vol/plongée/ski flying/diving/ 
ski suit; c. spatiale spacesuit. 

combine [k5bin] nf (truc, astuce) Fam trick. 
combiner [kobine] vt (assembler, disposer) 
to combine; (calculer) to devise (means, plot 
etc). ecombiné nm (de téléphone) receiver. 

comble! [k5bl] nm le c. du bonheur/etc the 
height of happiness/etc; au c. de la joie over- 
joyed; pour c. (de malheur) to crown it ou 
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cap it all; c’est un ou le c.! that’s the limit! 
ecombles nmp! (mansarde) attic, loft; sous 
les c. beneath the roof, in the loft ou attic. 

comble? [k5bl] a (bondé) (salle, bus, train 
etc) packed, full. 

combler [k5ble] vt (trou, lacune etc) to fill; 
(perte) to make good; (vœu) to fulfil; c. son 
retard to make up lost time; c. qn de ca- 
deaux to shower s.o. with gifts; c. qn de joie 
to fill s.o. with joy; je suis comblé I’m com- 
pletely fulfilled, I have all I wish; vous me 
comblez! you’re too good to me! 

combustible [k5bystibl] nm fuel — a 
combustible. e combustion nf combustion. 
comédie [komedi] nf comedy; (complication) 
Fam fuss, Br palaver; c. musicale musical; 
jouer la c. Fig to put on an act, pretend, 
play-act; c’est de la c. (c’est faux) it’s a 
sham. e comédien nm (acteur, Fig hypocrite) 
actor. ecomédienne nf (actrice, Fig hypo- 
crite) actress. 

comestible [komestibl] a edible. ecomes- 
tibles nmpl foods. 

comète [komet] nf comet. 
comique [komik] a (amusant) funny, comi- 
cal; (acteur, style etc) comic; (auteur) c. co- 
medy writer I nm comedy; (acteur) comic 
(actor); le c. (genre) comedy; (d’une histoire 
etc) the comical side (de of). 

comité [komite] nm committee; c. de gestion 
board (of management); en petit c. in a 
small group. 
commandant [komädä] nm (d'un navire) 
captain; (grade) (dans l'infanterie) major; 
(dans l'aviation) squadron leader; c. de bord 
(d'un avion) captain. 
commande [k5mäd] nf 1 (achat) order; sur 
c. to order. 2 Tech control; Ordinat 
command; c. à distance remote control. 
ecommandes nfp! les c. (d’un avion etc) the 
controls; tenir les c. (diriger) to be at the 
helm (of a company etc). 
commandement [komädmä] nm (autorité) 
command; Rel commandment. 
commander! [ksmäde] vt (diriger, exiger, 
dominer) to command; (faire fonctionner) 
(bouton, manette etc) to control (sth) B vi ec. 
à (ses passions etc) to have control over; c. à 
qn de faire to command s.o. to do. 
commander? [komade] vt (acheter) to order. 
commanditaire [komäditer] nm (d'une 
société) Br sleeping ou limited partner, Am 
silent partner. 
commando [k5mädo] nm commando. 
comme [kom] adv & conj 1 like; un peu c. a 
bit like; c. moi/elle/etc like me/her/etc; c. cela 
like that. 
2 as; il écrit c. il parle he writes as he 
speaks; blanc c. neige (as) white as snow; c. 
si as if; c. pour faire as if to do; c. par ha- 
sard as if by chance; je le connais c. médecin 
(en tant que) 1 know him as a doctor; je vous 
le donne c. cadeau I give it to you as a gift; 
qu’as-tu c. diplémes? what do you have in 
the way of certificates?; joli c. tout Fam very 



commémorer 

pretty, Br ever so pretty; c. quoi (disant 
que) to the effect that; (ce qui prouve que) 
so, which goes to show that. 
Il adv (exclamatif) regarde c. il pleut! look 
how it’s raining!; c. c’est petit! isn’t it small! 
I conj' (temps) as; (cause) as, since; c. elle 
entrait (just) as she was coming in; c. tu es 
mon ami as ou since you’re my friend. 
commémorer [komemore] vt to commemor- 
ate. ecommémoratif, -ive a commemorative. 
ecommémoration nf commemoration. 
commencer [komGse] vii to begin, start (à 
faire to do, doing; par qch with sth; par 
faire by doing); pour c. to begin with. 
ecommencement nm beginning, start; au c. 
at the beginning ou start. 
comment [kom4] adv how; c. le sais-tu? how 
do you know?; et c.! and how!, you bet!, Br 
not half!; c.? (répétition) pardon?, what?; 
(surprise) what?; c.! (indignation) what!; c. - 
est-il? what is he like?; c. faire? what’s to be 

»done?; c. t’appelles-tu? what’s your name?; 
c. allez-vous? how are you? 
commentaire [komGter] nm (explications) 
commentary; (remarque) comment. ecom- 
mentateur, -trice nmf commentator. ecom- 

menter vt to comment (up)on. 
commérage(s) [komera3] nm(pl) gossip. 
commerçant, -ante [komersd, -Gt] mmf 
shopkeeper; c. en gros wholesale dealer fl a 
(personne) business-minded;  rue/quartier 
commercant(e) shopping street/area; nation 
commercante trading nation. ? 
commerce [komers] nm trade, commerce; 
(magasin) shop, business; c. de gros whole- 
sale trade; maison/voyageur/etc de c. 
commercial establishment/traveller/etc; cham- 
bre de c. chamber of commerce; faire du c. 
to trade (avec with); dans le c. (objet) (on 
sale) in the Br shops ou Am stores. ecom- 
mercer vi to trade. ecommercial, -e, -aux a 
commercial; relations commerciales business 
ou trade relations. ecommercialiser vt to . 
market. 
commère [komer] nf (femme) gossip. 
commettre [kometr] vt (délit etc) to 
commit; (erreur) to make, 
commis [komi] nm (de magasin) Br 
assistant, Am clerk; (de bureau) Br clerk, 
Am clerical worker. 
commissaire [komiser] nm (d'une course) 
steward; c. (de police) police Br super- 
intendent ou Am chief; c. aux comptes 
auditor; c. du bord (d'un navire) purser. 
ecommissaire-priseur nm (pl commissaires- 
priseurs) auctioneer. ecommissarlat nm c. 
(de police) (central) police station. 
commission [komisj5] nf (course) errand; 
(message) message; (réunion) commission, 
committee; (pourcentage sur une vente etc) 
commission (sur on); faire les commissions 
to do the shopping. ecommissionnaire nm 
messenger; (agent commercial) agent. 
commode [komod] 1 a (pratique) handy; 
(simple) easy; il n’est pas c. (pas aimable) 

he’s unpleasant; (difficile) he’s a tough one. 
2 nf Br chest of drawers, Am dresser. 
ecommodément adv comfortably. ecommo- 
dité nf convenience. 
commotion [komosj5] nf shock; c. (céré- 
brale) concussion. ecommotionner vt to 
shake up. 
commuer [komye] vt (peine) Jur to 
commute (en to). 
commun, -une [kome@, -yn] 1 a (collectif, 
habituel, comparable) common; (frais, cui- 
sine etc) shared; (action, démarche) joint; 
ami c. mutual friend; peu c. uncommon; en 
c. in common; transports en c. public 
transport; avoir ou mettre en c. to share; 
vivre en c. to live together; elle n’a rien de 
c. avec she has nothing in common with; ils 
n’ont rien de c. they have nothing in 
common. 2 nm le e. des mortels ordinary 
mortals. ecommunément [komynemä] adv 
commonly. 
communauté [komynote] nf community; la 
C. européenne the European Community. 
ecommunautaire a vie/etc c. community 
life/etc. 
commune [komyn] nf (municipalité 
française) commune; les Communes (parie- 
ment) Br the Commons. “ecommunal, -e, 
-aux a communal, local, municipal. 

communicatif, -ive [komynikatif, -iv] a 
(personne) communicative; (contagieux) in- 
fectious. 
communication [ksmynikasj5] nf communi- 
cation; c. (téléphonique) (telephone) call; 
mauvaise c. (au téléphone) bad line. 
communier [komynje] vi to receive Holy 
Communion. ecommuniant, -ante nmf Rel 
communicant. ecommunion nf communion; 
Rel (Holy) Communion. 
communiquer [komynike] vt (information, 
enthousiasme etc) to communicate, pass on; 
(document, maladie) to pass on; (mouve- 
ment) to impart, communicate; se c. à (feu, 
rire) to spread to Il vi (personne, pièces etc) 
to communicate (avec with). ecommuniqué 
nm (avis) (official) statement, communiqué; 
(publicitaire) message; c. de presse press re- 
lease. 
communisme [komynism] nm communism. 
ecommuniste a & nmf communist. 
communs [komé&] nmpl (bâtiments) out- 
buildings. 

commutateur [komytateer] nm (bouton élec- 
trique) switch. 

compact, -e [k5pakt] a (foule, amas) dense; 
(appareil, véhicule) compact; disque c. 
compact Br disc ou Am disk. 
compagne [k5pan] nf (camarade) friend; 
(épouse, maîtresse) companion. 
compagnie [k5pani] nf (présence, société, 
firme, soldats) company; tenir c. à qn to 
keep s.o. company; en c. de qn in the 
company of s.o. 
compagnon [k5pan5] nm companion; 
(ouvrier) workman; ec. de route travelling 



compar.ion, fellow traveller; c. de jeu play- 
mate; c. de travail fellow worker, Br work- 
mate. 

comparaître* [k5paretr] vi (devant un tribu- 
nal) to appear (in court) (devant before). 

comparer [k5pare] vt to compare (à to, 
with) E se comparer vpr to be compared (à 
to, with).  ecomparé, -ée a (science, 
grammaire etc) comparative. ecomparable a 
comparable (à to, with). ecomparaison nf 
comparison (avec with); (image, métaphore) 
simile; en c. de in comparison , with. 
ecomparatif, -ive a (méthode etc) compara- 
tive D nm Grammaire comparative. 
comparse [k5pars] nmf (complice) minor 
accomplice, stooge. 

compartiment [k5partimG] mm compart- 
ment. e compartimenter vt to compartmenta- 
lize, divide up: 

comparution [k5parysj5] nf (devant un tri- 
bunal) appearance (in court). 
compas [k5pa] nm 1 (pour mesurer etc) Br 
(pair of)- compasses, Am, compass. 2 
(boussole de marin) compass. 

compassé, -ée [k5pase] a (affecté) starchy, 
stiff. 

compassion [k5pasj5] nf compassion. 
compatible [k5patibl] a compatible (avec 
with). ecompatibilité nf compatibility. 

compatir [k5patir] vi to sympathize; c. à la 
douleur/etc de qn to share in s.o.’s grief/etc. 
e compatissant, -ante a sympathetic. 

compatriote [k5patrijot] nmf compatriot. 
compenser [k5päse] vt to make up for, 
compensate for i vi to compensate; pour c. 
to make up for it, to compensate. 
ecompensation nf compensation; en c. in 
compensation (de for), to compensate. 
compere [k5per] nm accomplice. 
compétent, -ente [k5petä, -dt] a compe- 
tent. ecompétence nf competence; compé- 
tences skills, abilities. 

compétition [k5petisj5] nf competition; 
(épreuve sportive) event; esprit/sport de c. 
competitive spirit/sport. ecompétitif, -ive a 
competitive. ecompétitivité nf competitive- 
ness. 

compiler [k5pile] vt (documents) to compile. 
complainte [k5plét] nf (chanson) lament. 
complaire* (se) [sok5pler] vpr se c. dans 
qch/a faire to delight in sth/in doing. 

complaisant, -ante [k5plezä, -at] a kind, 
obliging; (indulgent, satisfait de soi) self- 
indulgent, complacent. ecomplaisance nf 
kindness; (vanité) self-indulgence, compla- 
cency. 
complément [k5plemä] nm Grammaire 
complement; le c. (/e reste) the rest; un c. 
d’information additional information, c. 
circonstanciel adverbial phrase; c. d’agent 
agent; c. d’objet direct/indirect direct/ 
indirect object. e complémentaire a comple- 
mentary; (détails) additional. 

complet, -ète [k5ple, -et] 1 a complete; 
(train, hôtel, étude, examen etc) full; (ali- 

compote 

ment) whole; au (grand) c. (groupe etc) in 
full strength. 2 nm (costume) suit. e complè- 
tement adv completely. 
compléter [k5plete] vt to complete; (ajouter 
à) to complement; (somme) to make up I se 
compléter vpr (personnes, caractères) to 
complement each other. 

complexe [k5pleks] 1 a complex. 2 nm 
(sentiment, construction) complex; avoir des 
complexes to be hung up, have hang-ups. 
ecomplexé, -ée a Fam hung up, inhibited. 
ecomplexité nf complexity. 

complication [k5plikasj5] nf complication; 
(complexité) complexity. 

complice [kSplis] nm accomplice a (regard) 
knowing; (silence, attitude) conniving; étre c. 
de (crime etc) to be a party to. ecomplicité 
nf complicity. 
compliment [k5plimä] nm (éloge) compli- 
ment; compliments (félicitations) congratula- 
tions, mes compliments! congratulations; 
faire des compliments à qn to compliment ou 
congratulate s.o. ecomplimenter vi to com- 
pliment (sur, pour on). 

compliquer [k5plike] vt to complicate § se 
compliquer vpr (situation) to get compli- 
cated. ecompliqué, -ée a complicated; (mé- 
canisme, structure etc) intricate, complicated; 
(histoire, probléme etc) involved, compli- 
cated. 

complot [k5plo] nm plot, conspiracy (contre 
against). ecomploter [k5plote] vti to plot (de 
faire to do). à 

comporter [k5porte] 1 vt (impliquer) to in- 
volve, contain; (comprendre en soi, pré- 
senter) to contain, comprise, have. 2 se 
comporter vpr to behave; (joueur, voiture) 
to perform. ecomportement nm behaviour; 
(de joueur etc) performance. 

composer [k5poze] vt (former, constituer) to 
make up, compose; (musique, visage) to 
compose; (texte à imprimer) to set.(up); c. 
un numéro (au téléphone) to dial a number; 
se c. de, être composé de to be made up ou 
composed of & vi (étudiant etc) to take an 
examination; c. avec (l'ennemi etc) to come 
to terms with. ecomposant nm (chimique, 
électronique) component. ecomposante nf 
(d'une idée, d'un ensemble etc) component. 
e composé, -ée a (mot etc) & Ch compound; 
temps c. compound tense; passé c. perfect 
(tense) nm compound. 

compositeur, -trice [k5pozitær, -tris] nmf 
(musicien) composer; (typographe) type- 
setter. 

composition [k5pozisj5] nf (action) compos- 
ing, making up; Typ typesetting; (sympho- 
nie, dissertation) & Ch composition; 
(examen) test, class exam; c. française 
(examen) French essay ou composition. 

composter [k5poste] vr (billet) to cancel, 
punch. , 

compote [k5pot] nf Br stewed fruit, Am 
sauce; c. de pommes Br stewed apples, Am 
applesauce. ecompotier nm fruit dish. 



compréhensible 

compréhensible [k5preäsibl] a understand- 
able, comprehensible. e compréhensif, -ive a 
(personne) understanding. e compréhension 
nf understanding. 
comprendre* [k5prädr] vt to understand; 
(comporter) to include, comprise; je n’y 
comprends rien I can’t make head or tail of 
it, I don’t understand a thing about it; se 
faire c. to make oneself understood; ¢a se 
comprend that’s understandable. 

compris, -ise [k5pri, -is] a (inclus) included 
(dans in); frais c. including expenses; tout c. 
(all) inclusive; y c. including; c. entre (si- 
tuated) between; (c’est) c.! it’s agreed! 

compresse  [k5pres] nf (pansement) 
compress. 

compresseur [k5presær] a rouleau c. 
steamroller. 
comprimé [k5prime] nm (médicament) 
tablet. 
comprimer [k5prime] vt (air, gaz, artère) to 
compress; (colère, sentiment etc) to repress; 
(dépenses) to reduce. e compression nf com- 
pression; (du personnel etc) reduction. 

compromettre* [k5prometr] vt to compro- 
mise. ecompromis nm compromise. ecom- 
promission nf compromising action, com- 
promise. 

comptabiliser [k5tabilize] vt (compter) to 
count, make a count of. 

comptable [k5tabl] nmf bookkeeper; 
(expert) accountant. ecomptabilité nf 
(comptes) accounts; (science) bookkeeping, 
accountancy; (service) accounts department. 

comptant [k5tä] am argent c. (hard) cash I 
adv payer c. to pay (in) cash; (au) c. (ache- 
ter, vendre) for cash. 

compte [k5t] nm (comptabilité) account; 
(calcul) count; (nombre) (right) number; 
avoir un c. en banque to have a bank 
account; c. chèque Br cheque account, Am 
checking account; tenir c. de to take into 
account; c. tenu de considering; entrer en 
ligne de c. to be taken into account; se ren- 
dre c. de to realize; rendre c. de (exposer) to 
report on; (justifier) to account for; de- 
mander des comptes à qn to call s.o. to 
account; faire le c. de to count; travailler à 
son c. to work for oneself; s’installer à son c. 
to set up (in business) on one’s own; pour le 
c. de on behalf of; pour mon c. for my part; 
sur le c. de qn about s.o.; en fin de c. all 
things considered; à bon c. (acheter) 
cheap(ly); s’en tirer à bon c. to get off light- 
ly; avoir un c. à régler avec qn to have a 
score to settle with s.o.; c. à rebours count- 
down. ecompte-gouttes nm inv (pour 
médicament) dropper; au c.-gouttes (utiliser, 
donner etc) very sparingly. ecompte-tours 
nm inv (de véhicule) tachometer, Br rev 
caunter. 

compter [k5te] vr (calculer) to count; (pré- 
voir) to allow, reckon; (considérer) to con- 
sider; (payer) to pay; c. faire (espérer) to 
expect to do; (avoir l'intention de) to intend 

to do; c. qch à qn (facturer) to charge s.o. 
for sth; il compte deux ans de service he has 
two years’ service; ses jours sont comptés his 
ou her days are numbered; sans c. (sans 
parler de) not to mention. 
I vi (calculer, avoir de l'importance) to 
count; c. sur qn (se fier à) to rely on s.o., 
count on s.o.; c. avec qch/qn to reckon with 
sth/s.o.; c. parmi to be (numbered) among; 
à c. de demain as from tomorrow, starting 
(from) tomorrow. ecompteur nm (électri- 
que) meter; c. (de vitesse) (de véhicule) 
speedometer; c. (kilométrique) Br milo- 
meter, Br clock, Am odometer; c. Geiger 
Geiger counter. 

compte rendu [k5trädy] mm report; (de 
livre, film etc) review. 

comptoir [k5twar] nm 1 (de magasin) 
counter; (de café) bar; (de bureau) (recep- 
tion) desk. 2 (commercial) branch, agency. 

compulser [k5pylse] vt (notes, archives etc) 
to examine. : 

comte [k5t] mm (noble) count; Br earl. 
ecomté nm county. ecomtesse nf countess. 

con, conne [k5, kon] a (idiot) Fam (damn) 
stupid I nmf Fam (damn) stupid fool. 

concave [k5kav] a concave. 
concéder [k5sede] vt to concede, grant (a 
to, que that). 

concentrer [k5sâtre] vt to concentrate; 
(attention, esprit, énergie) to focus, concen- 
trate I se concentrer vpr (réfléchir) to con- 
centrate. e concentré, -ée a (/ait) condensed; 
(solution, Javel, boisson) concentrated; 
(attentif) concentrating (hard) 9 nm c. de to- 
mates tomato purée. e concentration nf con- 
centration. 

concentrique [k5sGtrik] a concentric. 
concept [k5sept] mm concept. e conception 
nf (idée) & Méd conception. 

concerner [k5serne] vt to concern; en ce qui 
me concerne as far as I’m concerned. econ- 
cernant prép concerning. 

concert [k5ser] nm (de musique) concert; 
(de louanges, protestations etc) Fig chorus; 
de c. (agir) together, in concert. 

concerter [k5serte] vr (attaque, projet etc) to 
devise (in agreement) À se concerter vpr to 
consult together. e concerté, -ée a (plan etc) 
concerted. econcertation nf (dialogue) Br 
dialogue, Am dialog. 

concerto [k5serto] nm concerto. 
concession [k5sesj5] nf concession (à to); 
(terrain) plot (of land). econcessionnaire 
nmf (automobile etc) (authorized) dealer, 
agent. 

concevoir* [k5sovwar] 1 vi (imaginer, éprou- 
ver, engendrer) to conceive; (comprendre) to 
understand; ainsi conçu (dépêche, lettre etc) 
worded as follows. 2 vi (femme) to conceive. 
econcevable a conceivable. 
concierge [k5sjer3] nmf caretaker, Am jani- 
tor. 

concile [k5sil] nm Rel council. 
concilier [k5silje] vt (choses) to reconcile; se 



c. Vamitié/etc de qn to win (over) s.o.'s 
friendship/etc. econciliant, -ante a (ton, 
geste etc) a conciliatory. econcillateur, -trice 
nmf conciliator. econcillation nf concilia- 
tion. 

concis, -ise [k5si, -is] a concise, terse. 
econcision nf concision. 

concitoyen, -enne [k5sitwaj£, -en] nmf 
fellow citizen. 

~ conclure* [k5klyr] vt (terminer, régler) to 
conclude; c. que (déduire) to conclude that; 
c. un marché to make a deal ou bargain § vi 
(orateur etc) to conclude; c. à la culpabilité/ 
etc de qn to conclude that s.o. is guilty/etc. 
econcluant, -ante a (argument etc) a conclu- 
sive. econclusion nf conclusion; en c. in 
conclusion.' * 
concombre [k5k5br] nm cucumber. 
concordance [k5kordas] nf agreement; (de 
situations, résultats) similarity; c. des temps 
Grammaire sequence of tenses. 

concorde [k5kord] nf concord, harmony. 
concorder [k5ksrde] vi (faits etc) to agree; 
(caractères) to match; c. avec to match. 
e concordant, -ante a in agreement. 

concourir* [k5kurir] vi (candidat) to 
compete (pour for); (converger) to converge: 
c. à (un but, un succès etc) to contribute to. 

concours [k5kur] nm (examen) competitive 
examination; (jeu) competition; (aide) 
assistance; (de circonstances) combination; c. 
hippique horse show, show-jumping event. 

concret, -éte [k5kre, -et] a concrete. econ- 
crétiser vt to give concrete form to § se con- 
cretiser vpr to materialize. 

conçu, -ue [k5sy] pp de concevoir I a c. 
pour faire/pour qn designed to do/for s.o.; 
bien c. (maison, véhicule etc) well designed. 

concubine [k5kybin] nf (maîtresse) concu- 
bine. econcubinage nm cohabitation; vivre 
en c. to live together as husband and wife. 

concurrent, -ente [k5kyra, -dt] nmf compe- 
titor. econcurrence nf competition; faire c. 
& to compete with; jusqu’a c. de 100 F/etc up 
to the amount. of 100 francs/etc. econ- 
currencer vt to compete with. econ- 
currentiel, -ielle a (prix, offre etc) competi- 
tive. 

condamnation [k5danasj5] nf (peine de pri- 
son etc) sentence; (censure) condemnation. 
condamner [k5dane] vt to condemn; 
(accusé) to sentence (à to); (porte), to block 
up, bar; (pièce) to keep locked; c. qn à une 
amende to fine s.o. econdamné, -ée nmf (à 
mort etc) condemned man, condemned wo- 
man; être c. (malade) to be a hopeless case, 
be terminally ill. 

condenser [k5däse] vt, se condenser vpr to 
condense. econdensation nf (bude) Fam 
condensation. 
condescendre [k5desädr] vi to condescend 
(à faire to do). econdescendant, -ante a 
condescending. econdescendance nf con- 
descension. 

condiment [k5dimä] nm condiment. 
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condisciple [k5disipl] nm (écolier) class- 
mate, schoolfellow; (étudiant) fellow stu- 
dent. 

condition [k5disj5] nf (état, stipulation, rang) 
condition; conditions (clauses, tarifs) terms; 
à c. de faire, à c. que l’on fasse providing ou 
provided (that) one does; mettre qn en c. 
(endoctriner) to condition s.o.; sans c. (capi- 
tulation) unconditional; (se rendre etc) un- 
conditionally. econditionnel, -elle a (pro- 
messe etc) conditional 1 nm Grammaire con- 
ditional. 

conditionner [k5disjone] vt 1 (influencer) to 
condition. 2 (emballer) to package. econdi- 
tlonné, -ée a (réflexe) conditioned; à air c. 
(pièce etc) air-conditioned. econditionne- 
ment nm conditioning; (emballage) packa- 
ging. 
condoléances [k5doleäs] nfpl sympathy, 
condolences; carte de c. sympathy card. 

conducteur, -trice [k5dyktcer, -tris] 1 nmf 
(de véhicule, train) driver. 2 a & nm (corps) 
c. (non isolant) conductor; (fil) c. (électrique) 
lead (wire). 

conduire* [k5duir] 1 vt to lead; (véhicule) to 
drive; (eau) to carry; (affaire, électricité etc) 
to conduct; c. qn à (accompagner) to take 
s.0. to. 2 se conduire vpr to behave. 

© conduit [k5dui] nm duct. 
conduite [k5duit] nf conduct, behaviour; (de 
véhicule) driving (de of); (d’eau, de gaz) 
main; (d’entreprise etc) conduct; c. à 
gauche/droite (volant) left-hand/right-hand 
drive; faire un bout de c. à qn to go with 
s.o. part of the way; sous la c. de qn under 
the guidance of s.o. 

céne [kon] nm cone. 
confection [k5feksj5] nf making (de of); vé- 
tements de c. ready-to-wear clothes; magasin 
de c. Br clothes shop, Am clothing store. 
econfectionner vt (gâteau, robe) to make. 

confédération [k3federasj5] nf confedera- 
tion. e confédéré, -ée a confederate. 

conférence [k5feräs] nf (réunion) confer- 
ence; (exposé) lecture; en c. in a meeting, in 
conference; c. de presse press conference. 
e conférencier, -ière nf lecturer. 

conférer [k5fere] vt (attribuer, donner) to 
confer (à on). 

confesser [k5fese] vt to confess B se con- 
fesser vpr Rel to confess (à to). econ- 
fesseur nm (prétre) confessor. econfession 
nf confession. e confessionnal, -aux nm Rel 
confessional. e confessionnel, -elle a (école) 
Rel denominational. ' 

confettis [k5feti] nmp/ confetti. 
confiance [k5fjas] nf trust, confidence; faire 
c. à qn, avoir c. en qn to trust s.o.; c. en soi 
(self-)confidence; poste/abus de c. position/ 
breach of trust; homme de c. reliable man; 
en toute c. (acheter, dire etc) quite con- 
fidently; poser la question de c. to ask-for a 
vote of confidence. e confiant, -ante a trust- 
ing; (sûr de soi) confident; être c. en qn/dans 
qch to have confidence in s.o./sth. 



confidence 

confidence [k5fidäs] nf (secret) confidence; 
en c. in confidence; faire une c. à qn to con- 
fide in s.o. econfident nm (personne) con- 
fidant. econfidente nf confidante. econ- 
fidentiel, -ielle a confidential. 

confier [k5fje] vt c. à qn (enfant, objet) to 
give s.o. to look after, entrust s.o. with; c. 
un secret/etc à qn to confide a secret/etc to 
S.0.; se c. à gn to confide in s.o. 

configuration [k5figyrasj5] nf (d’un lieu) 
layout; (de matériel informatique) configura- 
tion. 

confiner [k5fine] vt to confine I vi c. à to 
border on 9 se confiner vpr to confine one- 
self (dans to). econfiné, -ée a (atmosphère) 
stuffy. 

confins [k5fé] nmpl confines. 
confire* [k5fir] vt (cornichon) to pickle; 
(fruit) to preserve. 

confirmer [k5firme] v to confirm (que that); 
c. qn dans sa résolution to confirm s.o.’s re- 
solve. e confirmation nf confirmation. 

confiserie [k5fizri] nf (magasin) Br sweet 
shop, Am candy store; confiseries (produits) 
confectionery, Br sweets, Am candy. econ- 
fiseur, -euse nmf confectioner. 

confisquer [k5fiske] vt to confiscate (à qn 
from s.0.). e confiscation nf confiscation. 

confit [k5fi] a fruits confits crystallized ou 
candied fruit. econfiture nf jam, preserves. 

conflit [k5fli] nm conflict. econflictuel, -elle 
a (relation) conflict-provoking; situation con- 
flictuelle situation of conflict. 

confluent [k5flya] nm (jonction) confluence. 
confondre [k5f5dr] vr (choses, personnes) to 
mix up, confuse; (consterner, étonner) to 
confound; (amalgamer) to merge, fuse; c. 
qch/qn avec to mistake sth/s.o. for I se con- 
fondre vpr (s'unir) (couleurs etc) to merge; 
se c. en excuses to be very apologetic. 

conforme [k5form] a c. à in accordance 
with, in keeping with; (modèle) true to; co- 
pie c. à l’original true copy, copy true to the 
original. econformément adv c. à in 
accordance with. 

conformer [k5forme] vr (attitude, politique 
etc) vt to model, adapt se conformer vpr to 
conform (à to). 
conformisme [k5formism] nm conformity, 
conformism. econformiste a & nmf con- 
formist. 

conformité [k5formite] nf conformity. 
confort [k5for] nm comfort. econfortable a 
comfortable. 

confrère [k5frer] nm colleague. econfrérie 
nf Rel brotherhood. 

confronter [k5frôte] vt (témoins etc) to con- 
front (avee with); (expériences, résultats etc) 
to compare; (textes) to collate, compare; 
confronté à (difficulté etc) confronted with. 
econfrontation nf confrontation; (d’expé- 
riences, de textes etc) comparison. 

confus, -use [k5fy, -yz] a (esprit, situation, 
bruit) confused; (idée, style) confused, 
jumbled; (géné) embarrassed; je suis c.! (dé- 
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solé) I’m terribly sorry!; (comblé de 
bienfaits) I'm overwhelmed! e confusément 
adv indistinctly, vaguely. e confusion nf con- 
fusion; (géne, honte) embarrassment. 
congé [k53e] nm (vacances) Br holiday, Am 
vacation; (absence du travail) leave (of 
absence); (avis pour locataire) notice (to 
quit); (pour salarié) notice (of dismissal); e. 
de maladie sick leave; c. de maternité ma- 
ternity leave: congés payés Br paid holidays, 
Am paid vacation; donner son c. à (employé, 
locataire ) to give notice to; prendre c. de qn 
to take leave of s.o. 

congédier [k53edje] vt (domestique etc) to 
dismiss. 

congeler [k53le] vr to freeze. e congélateur 
nm freezer, deep-freeze; compartiment c. 
(de réfrigérateur) freezer. econgélation nf 
freezing. 

congénère [k53ener] nmf fellow creature. 
e congénital, -e, -aux a congenital. 

congère [k33er] nf snowdrift. 
congestion [k5zestj5] nf congestion; c. céré- 
brale stroke. econgestionner vt to congest. 
e congestionné, -ée a (visage) flushed. 
Congo [k5go] nm Congo. econgolais, -aise 
a Congolese I nmf C., Congolaise Congo- 
lese. 

congratuler [k5gratyle] vr Zron to congratu- 
late (sur on). 

congrégation [k5gregasj5] nf (de prêtres etc) 
congregation. 

congrès [k5gre] nm congress. econgressiste 
nmf delegate (to a congress). 

conifére [konifer] nm (arbre) conifer. 
conique [konik] a conical, cone-shaped. 
conjecture [k53ektyr] nf conjecture. econ- 
jectural, -e, -aux a conjectural. econjecturer 
vt to conjecture, surmise. 

conjoint, -jointe [k53w£, -3wét] 1 a 
(problèmes, action etc) joint. 2 nm spouse; 
conjoints husband’ and wife. e conjointement 
adv jointly. 

conjonction [k535ksj5] nf Grammaire con- 
junction. 
pa Pr [k535ktivit] nf conjunctivitis. 
conjoncture [k535ktyr] nf circumstances; la 
c. (économique) the economic situation. 
econjoncturel, -elle a (prévisions, données 
etc) economic. 

conjugal, -e, -aux [k53ygal, -o] a (vie) 
married, conjugal; bonheur c. married ou 
marital bliss; foyer c. marital home. 

conjuguer [k53yge] vr (verbe) to conjugate: 
(efforts) to combine E se conjuguer vpr 
(verbe) to be conjugated. econjugaison nf 
Grammaire conjugation. 

conjurer [k33yre] vt (danger) to avert; (mau- 
vais sort) to ward off; c. qn to beg s.o., im- 
plore ou entreat s.o. (de faire to do). econ- 
juré, -ée nmf conspirator. econjuration nf 
(complot) conspiracy. 

connaissance [konesds] nf knowledge: 
(personne) acquaintance; connaissances 
(science) knowledge (en of); faire la c. de 
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qn, faiie c. avec qn (inconnu) to meet s.o., 
make s.0.’s acquaintance; (ami, époux etc) 
to get to know s.o.; à ma c. as far as I 
know; avoir c. de to be aware of; perdre/ 
reprendre c. to lose/regain consciousness; 
sans c. unconscious; prendre c. d’une lettre/ 
etc to read a letter/etc. econnaisseur nm 
connoisseur. 

connaître* [konetr] vt to know; (rencontrer) 
to meet; (un succès) to have; (un malheur) 
to experience; faire c. qch (publier, faire dé- 
couvrir) to make sth known; faire c. qn (pré- 
senter) to introduce s.o.; (rendre célèbre) to 
make s.o. known § se connaître vpr (amis 
etc) to get to know each other; nous nous 
connaissons déjà we've met before; s’y c. à 
ou en qch to know (all) about sth; il ne se 
connaît plus he’s losing his cool. 

connecter [konekte] vt (appareil électrique) 
to connect. econnexe a (matières) allied. 
econnexion nf (électrique) connection. 

connerie [konri] nf Fam (bétise) (damn) stu- 
pidity; (action) (damn) stupid thing; conne- 
ries (paroles) (damn) stupid nonsense. 

connivence [ksniväs] nf connivance. 
connotation [konotasj5] nf connotation. 
connu, -ue [kony] pp de connaître Il a (cé- 
lèbre) well-known. 

conquérir* [k5kerir] vt (pays, marché etc) to 
conquer (charmer) to win (s.0.) over. econ- 
quérant, -ante nf conqueror. e conquête nf 
conquest; faire la c. de (pays, marché etc) to 
conquer. 

consacrer [k5sakre] vt (temps, vie etc) to 
devote (à to); (église etc) to consecrate; 
(coutume) to establish, sanction, consecrate; 
expression consacrée accepted ou set phrase; 
se c. à to devote oneself to. 
consciemment [k5sjamä] adv consciously. 
conscience [k5sjäs] nf 1 (psychologique) 
consciousness; la c. de qch the awareness ou 
consciousness of sth; €. de soi self- 
awareness; avoir/prendre c. de to be/become 
aware ou conscious of; perdre c. (s’évanouir) 
to lose consciousness. 2 (morale) con- 
science; avoir bonne/mauvaise c. to have a 
clear/guilty conscience; c. professionnelle 
conscientiousness. econsclencieux, -euse a 
conscientious. 

conscient, -ente [k5sjd, -dt] a (non éva- 
noui) conscious; c. de aware ou conscious 
of. 

conscrit [kSskri] mm (soldat) conscript. 
econscription nf conscription, Am draft. 

consécration [k5sekrasj5] nf (d'une église 
etc) consecration; (confirmation) sanction, 
consecration. 

consécutif, -ive [k5sekytif, -iv] a consecu- 
tive; c. à following upon. e consécutivement 
adv consecutively. 

conseil! [k5sej] nm un c. a piece of advice, 
some advice; des conseils advice; (expert-)c. 
consultant. 

conseil? [k5sej] nm (assemblée) council, 
committee; c. d’administration board of dir- 

consistant 

ectors; c. de classe = teacher-student-parent 
progress meeting; c. des ministres (réunion) 
cabinet meeting. 

conseiller' [k3seje] vt (guider, re- 
commander) to advise; c. qch à qn to re- 
commend sth to s.o.; c. à qn de faire to 
advise s.o. to do. 

conselller?, -ère [k5seje, -jer] nmf (expert) 
consultant, adviser; (d’un conseil) Br 
councillor, Am councilor; c. municipal Br 
town councillor, Am councilman ou -woman. 

consentir* [k5sâtir] vi c. à to consent to § vt 
(prêt, remise etc) to grant (à to). econsente- 
ment 1m consent. 
conséquence [k5sekäs] nf consequence; 
(conclusion) conclusion; en c. accordingly; 
agir en c. to take appropriate action, act 
accordingly; sans c. (importance) of no 
importance. 4 

conséquent, -ente [käsekä, -ät] a logical; 
(important) Fam important. 

conséquent (par) [park5sekä] adv conse- 
quently. 

conservateur, -trice [k5servatær, -tris] 1 a 
& nmf Pol Conservative. 2 nm (de musée) 
curator; (de bibliothèque) (chief) librarian. 3 
nm (pour aliment) preservative. e conserva- 
tisme nm conservatism. 

conservation [k5servasj5] nf preservation; 
instinct de c. instinct for self-preservation. 

conservatoire [k5servatwar] nm school, 
academy (of music, drama). 

conserve [k5serv] nf conserves canned ou Br 
tinned food; de ou en c. canned, Br tinned; 
mettre en c. to can, Br tin. 

conserver [k5serve] vt (ne pas perdre) to 
keep, retain (one’s job etc); (fruits, vie, tra- 
dition etc) to preserve; c. son calme ou son 
sang-froid to keep one’s calm E se conserver 
vpr (aliment) to keep. e conservé, -ée a bien 
c. (vieillard) well-preserved. 

considérable [k5siderabl] a considerable. 
considérer [k5sidere] vt to consider (que 
that); c. qn (faire cas de) to respect s.o.; c. 
comme to consider to be, regard as; tout 
bien considéré all things considered. econ- 
sidération nf (motif, examen) consideration; 
(respect) regard, esteem; considérations (re- 
marques) observations; prendre qch en c. to 
take sth into consideration. 

consigne [k5sin] nf (instruction) orders; (de 
gare) Br left-luggage office, Am baggage 
checkroom; (punition) Scol detention; (de 
soldat) confinement to barracks; (somme) 
deposit; c. automatique (de gare) Br luggage 
lockers, Am baggage lockers. e consignation 
nf (somme) deposit. econsigner vt (bou- 
teille) to charge a deposit on; (bagages) Br 
to deposit in the left-luggage office, Am to 
check; (écrire) to record (note etc); (élève) to 
keep in (as punishment); (soldat) to confine 
(to barracks); (salle) to seal off, close. econ- 
signé, -ée a (bouteille) returnable. 

consistant, -ante [k5sistä, -at] a (sauce, 
bouillie) thick; (repas, Fig argument) solid. 
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econsistance nf (de liquide) consistency; 
sans c. (rumeur) unfounded; (esprit) irreso- 
lute. 

consister [k5siste] vi c. en/dans to consist 
of/in; c. à faire to consist in doing. 

consistoire [k5sistwar] nm Rel council. 
console [k5sol] nf (d’ordinateur, de jeux) 
console. 

consoler [k5sole] vt to comfort, console; se 
c. de (/a mort de qn etc) to get over. econ- 
solation nf comfort, consolation. 

consolider [kisolide] vt 
strengthen; (position, argument etc) Fig to 
strenghten, consolidate. econsolidation- nf 
strengthening; (de position etc) Fig strength- 
ening, consolidation. 
consommateur, -trice [k5somatær, -tris] 
nmf consumer; (au café) customer. econ- 
sommation nf consumption; (boisson) drink; 
biens/société de c. consumer goods/society. 
consommé, -ée [k3some] 1 a (achevé) (art, 
habileté) consummate. 2 nm clear meat 
soup, consommé. 
consommer [k5some] vt (aliment, carburant 
etc) to consume; (crime, œuvre) Litt to 
accomplish — vi (au café) to drink; c. 
beaucoup/peu (véhicule) to be heavy/light on 
Br petrol ou Am gas. 

_ consonance [k5sonäs] nf (accord) conso- 
nance; consonances (sons) sounds. 
consonne [k5son] nf consonant. 
consortium [k5sorsjom] nm (entreprises) 
consortium. 

consorts [k5sor] nmpl et c. Péj and people 
of that ilk. 

conspirer [k5spire] vi 1 (comploter) to plot, 
conspire (contre against). 2 c. à faire (con- 
courir) to conspire to do. econspirateur, 
-trice nmf plotter, conspirator. econspira- 
tion nf plot, conspiracy. 
conspuer [kS5spye] vt (orateur etc) to boo. 
constant, -ante [k5sta, -at] a constant E nf 
(nombre) constant. econstamment adv con- 
stantly. e constance nf constancy. 

constat [k5sta] nm (official) report; dresser 
un c. d’échec to acknowledge one’s failure. 

constater [k5state] vt to note, observe (que 
that); (vérifier) to establish; (faire un 
procès-verbal de) to record (facts etc) A vi je 
ne fais que c. I'm merely stating a fact. 
econstatation nf (remarque) observation. 

constellation [k5stelasj5] nf constellation. 
econstellé, -ée a c. d’étoiles/de joyaux/etc 
studded with stars/jewels/etc. 

consterner [k5sterne] vt to distress, upset 
greatly, dismay. econsternation nf distress, 
(profound) dismay. 

constiper [k5stipe] vr to constipate. econ- 
stipé, -ée a constipated; (géné) Fam 
embarrassed, stiff. econstipation nf consti- 
pation. 

constituer [k5stitye] vt (composer) to make 
up; (représenter) to represent; (organiser) to 
form (government team etc); (instituer) -to 
appoint (committee etc); cela constitue un 

(mur. etc) to 

crime that constitutes a crime; constitué de 
made up of; se c. prisonnier to give oneself 
up. econstituant, -ante a (éléments) compo- 
nent, constituent; assemblée constituante 
constituent assembly. 

constitutif, -ive [k5stitytif, -iv] a consti- 
tuent. 

constitution [k5stitysj5] nf (santé, lois d'un 
pays) constitution; (fondation) formation (de 
of); (composition) composition. econstitu- 
tionnel, -elle a constitutional. 

constructeur [k5stryktær] nm builder; (fa- 
bricant) maker (de of). econstructif, -ive a 
constructive. econstruction nf (de pont etc) 
building, construction (de of); (édifice) build- 
ing, structure; (de théorie etc, phrase) con- 
struction; matériaux/jeu de c. building 
materials/set; en c. under construction. 

construire* [k5stryir] vt (maison, route etc) 
to build, construct; (phrase, théorie etc) to 
construct. 

consul [k5syl] mm consul. e consulaire a con- 
sular. e consulat 71 consulate. 

consulter [k5sylte] 1 vt to consult se con- 
sulter vpr to consult (each other), confer. 2 
vi (médecin) Br to hold surgery, Am hold 
office hours. econsultatif, -ive a (comité, 
rôle etc) consultative, advisory. econsulta- 
tion nf consultation; cabinet de c. (de méde- 
cin) Br surgery, Am (doctor’s) office; heures 
de c. (de médecin) Br surgery hours, Am 
office hours. 
consumer [k5syme] vt (détruire, miner) to 
consume. 

contact [k5takt] nm contact; (toucher) 
touch; (de véhicule) ignition; étre en c. avec 
to be in touch ou contact with; prendre c. to 
get in touch (avec with); entrer en c. avec to 
come into contact with; prise de c. first 
meeting; mettre/couper le c. (dans un véhi- 
cule) to switch on/off the ignition; lentilles 
ou verres de c, contact lenses. e contacter vr 
to contact. 

contagieux, -euse [k5tazjo, -6z] a (mala- 
die, rire) contagious, infectious; c’est c. it’s 
catching ou contagious. econtagion nf (de 
maladie) infection, contagion; (de rire, 
bâillement etc) contagiousness. 

contaminer [k5tamine] vt to contaminate. 
econtamination nf contamination. 

conte [k5t] nm tale; c. de fées fairy tale ou 
story. 
contempler [k5taple] vr to gaze at, contem- 
plate. econtemplation nf contemplation; 
être ou rester en c. devant qch/qn to gaze at 
sth/s.o. 

contemporain, -aine [k5täporé, -en] a & 
nmf contemporary. 
contenance [k5tnäs] nf 1 (contenu d'un réci- 
pient) capacity. 2 (allure) bearing; perdre c. 
to lose one’s composure. 

contenir* [k5tnir] vt (renfermer) to contain; 
(avoir comme capacité) to hold; (contrôler) 
to hold back, contain I se contenir vpr to 
contain oneself. econtenant nm le c. the 



container. econteneur (pour 
marchandises, verre) container. 

content, -ente [k5ta, -at] 1 a pleased, hap- 
py, glad (de faire to do); c. de qn/qch 
pleased ou happy with s.o./sth; c. de soi 
self-satisfied; non c. de mentir/d’avoir menti 
not content with lying/with having lied. 2 nm 
avoir son c. to have had one’s fill (de of). 

contenter [k5tâte] vr to satisfy, please; se c. 
de to be content ou happy with, content 
oneself with. econtentement nm content- 
ment, satisfaction. 

contentieux [k5tasjg] nm (affaires) matters 
in dispute; (service) legal ou claims depart- 
ment. 

contenu [k5tny] nm (de récipient) contents; 
(de texte, film etc) content. 

conter [k5te] vt (histoire etc) to tell, relate (a 
to). econteur, -euse mf storyteller. 

contestable [k5testabl] a (argument etc) de- 
batable. 

contestataire [k5testater] a étudiant/ouvrier 
c. student/worker protester  nmf protester. 
econtestation nf (opposition politique) 
protest; (discussion) dispute; faire de la c. to 
protest. 

conteste (sans) [säk5test] adv unquestion- 
ably, indisputably. 

contester [k5teste] 1 vi (éfudiants etc) to 
protest —l vt to protest against. 2 vt (fait etc) 
to dispute, contest. econtesté, -ée a 
(théorie, dirigeant etc) controversial. 

contexte [k5tekst] mm context. 
contigu, -ué [k5tigy] a (maisons etc) adjoin- 
ing; c. à adjoining, adjacent to. econtiguité 
nf close proximity. 

continent [k5tina] nm continent; (opposé à 
une ile) mainland. econtinental, -e, -aux a 
continental. 

contingent [k5té34, -at] 1 a (accidentel) con- 
tingent. 2 nm (armée) contingent; (part, 
quota) quota. econtingences nfp! con- 
tingencies. 

continu, -ue [k5tiny] a continuous. e conti- 
nuel, elle a continual. e continuellement adv 
continually. 

continuer [k5tinye] vt to continue, carry on 
(à ou de faire doing); (prolonger) to conti- 
nue (straight line etc) M vi to continue, go on. 
econtinuation nf continuation; bonne c.! 
Fam 1 hope the rest of it goes well. econti- 
nuité nf continuity. 

contondant [k5t5da] am 
(arme) blunt instrument. 

contorsion [k5torsj5] nf contortion. ese 
contorsionner vpr to contort oneself. econ- 
torsionniste nmf contortionist. 

contour [k5tur] nm outline, contour; con- 
tours (de route, riviére) twists, bends. 

contourner [k5turne] vt (colline etc) to go 
round, skirt; (difficulté, loi) to get round. 
econtourné, -ée a (style) convoluted, tort- 
uous. 

contraception [k5trasepsj5] nf contracep- 
tion. econtraceptif, -ive a & nm contracep- 

nm 

instrument c. 

65 contrebas 

tive. * 
contracter [k5trakte] vt (muscle, habitude, 
dette etc) to contract fl se contracter vpr 
(cœur etc) to contract. econtraction nf con- 
traction. 

contractuel, -elle [k5traktyel] 1 nmf Br 
traffic warden, Am meter man ou maid. 2 a 
(politique etc) contractual. 

contradicteur [k5tradiktær] mm contra- 
dictor. econtradiction nf contradiction; étre 
en c. avec to be at variance with, contradict. 
econtradictoire a (propos etc) contradictory; 
(rapports, théories) conflicting; débat c. de- 
bate. 

contraindre* [k5trédr] vt to compel, force (à 
faire to do) I se contraindre vpr to compel 
ou force oneself (& faire to do); (se géner) to 
restrain oneself. e contraignant, -ante a (ho- 
raire etc) constraining, restricting. econ- 
traint, -ainte a (air, ton etc) forced, con- 
strained. econtrainte nf (pression) con- 
straint; (gêne) constraint, restraint; sous la c. 
under duress. 

contraire [k5trer] a opposite; (défavorable) 
(destin) adverse; (vent) adverse, contrary; c. 
à contrary to À nm opposite; (bien) au c. on 
the contrary. econtrairement adv c. à (in- 
formation etc) contrary to; c. à qn unlike 
s.0. 

contrarier [k5trarje] vt (projet, action etc) to 
spoil, thwart; (personne) to annoy. e contra- 
riant, -ante a (action etc) annoying; 
(personne) difficult, perverse. e contrariété 
nf annoyance. 

contraste [k5trast] nm contrast. e contraster 
vi to contrast (avec with); faire c. qch avec 
to contrast sth with. 

contrat [k5tra] nm contract. 
contravention [k5traväsj5] nf (pour sta- 
tionnement interdit) (parking) ticket; 
(amende) fine; en c. à (loi etc) in contraven- 
tion of. 

contre [k5tr] 1 prép & adv against; (en . 
échange de) (in exchange) for; échanger c. to 
exchange for; faché c. angry with; s’abriter 
c. to shelter from; il va s’appuyer c. he’s 
going to lean against it; six voix c. deux six 
votes to two; Nimes c. Arras (match) Nimes 
versus ou against Arras; un médicament c. 
(toux, grippe etc) a medicine for; par c. on 
the other hand; tout c. qch/qn close to sth/ 
S.0. 
2 nm (riposte d’escrimeur etc) counter. 

contre- [k5tr] préf counter-. 
contre-attaque [k5tratak] nf counterattack. 
econtre-attaquer vr to counterattack. 

contrebalancer [k5trobaläse] vt to counter- 
balance; (compenser) Fig to offset. 

contrebande [k5trabad] nf (fraude) smug- 
gling, contraband; (marchandises) smuggled 
goods, contraband; tabac/etc de c. smuggled 
ou contraband tobacco/etc; faire de la c. to 
smuggle; passer qch en c. to smuggle sth. 
econtrebandier, -iére nmf smuggler. 

contrebas (en) [Gk5traba] adv & prép enc. 



contrebasse 

(de) down below. 
contrebasse [k5trabas] nf (instrument de 
musique) double-bass. 

contrecarrer [k5trakare] vt (projet, personne 
etc) to thwart, frustrate. 

contrecceur (à) [ak3trakcer] adv reluctantly. 
contrecoup [k5troku] nm (indirect) effect 
ou consequence; par c. as an indirect conse- 
quence. 

contre-courant (a) [ak5trakurä] adv against 
the current. 

contredanse [k5trodds] nf (amende pour 
stationnement interdit etc) Fam ticket. 

contredire* [k5trodir] vt to contradict I se 
contredire vpr to contradict oneself. 

contrée [kôtre] nf region, land. : 
contre-espionnage = [k5trespjona3] nm 
counter-espionage. 

contrefaçon [k5trofas5] nf counterfeiting, 
forgery; (objet imité) counterfeit, forgery. 
econtrefaire* vt (parodier) to mimic; (dégui- 
ser) to disguise (voice, truth etc); (monnaie 
etc) to counterfeit, forge. 

contreforts [k5trofor] nmpl (montagnes) 
foothills. 

contre-indiqué, -ée [k5trédike] a (médica- 
ment, mesure etc) dangerous, not re- 
commended. 

contre-jour (à) [ak5trazur] adv against the 
(sun)light. 

contremaitre [k5trametr] nm foreman. 
contre-offensive [k5trofasiv] nf counter- 
offensive. 

contrepartie [k5traparti] nf compensation; 
en c. in exchange. 

contre-performance [kStroperformäs] nf 
(de sportif) bad performance. 

contre-pied [k5trapje] nm prendre le c.-pied 
d’une opinion/attitude to take (exactly) the 
opposite view/attitude; à c.-pied Sport on the 
wrong foot. 

contre-plaqué [k5troplake] nm plywood. 
contrepoids [k5tropwa] nm (poids, Fig 
personne) counterbalance; faire c. à qch to 
counterbalance sth. 

contrepoint [k5trapwé] nm (motif musical) 
counterpoint. 

contrer [kôtre] vt (personne, attaque) to 
counter. 

contre-révolution 
counter-revolution. 

contresens [k5trasds] nm misinterpretation; 
(en traduisant) mistranslation; (non-sens) 
absurdity; à c. (interpréter qch etc) the 
Wrong Way; prendre une rue à c. to go down 
ou up a street the wrong way. 

contresigner [k5trasine] vt to countersign. 
contretemps [kStratä] nm hitch, mishap; à 
c. (arriver, intervenir etc) at the wrong mo- 
ment. 

contre-torpilleur [k3tratorpijær] nm (navire) 
destroyer, torpedo boat. 

contrevenir* [k5travnir] vi c. à (loi etc) to 
contravene. 

contre-vérité [kStraverite] nf untruth. 

[k5trarevolysj5] nf 

contribuer [k3tribye] vi to contribute (à to). 
econtribuable nmf taxpayer. e contribution 
nf contribution; (impôt) tax; contributions 
(administration) tax office; mettre qn à c. to 
use s.0.’s services. 

contrit, -ite [k5tri, -it] a (air etc) contrite. 
econtrition nf contrition. 

contrôle [k3trol] nm (vérification) inspection, 
check(ing) (de of); (des prix, de la qualité) 
control; (maîtrise) control; (sur bijou) hall- 
mark; un c. (examen) a check (sur on); le c. 
de soi(-méme) self-control; le c. des 
naissances birth control; un c. d’identité an 
identity check. 

contrôler [k3trole] vt (examiner) to inspect, 
check; (maîtriser, surveiller) to control E se 
contrôler vpr (se maîtriser) to control one- 
self. econtrôleur, -euse nmf (de train, bus 
etc) Br (ticket) inspector, Am conductor; (au 
quai) ticket collector; c. de la navigation 
aérienne, c. aérien air-traffic controller. 

contrordre [k5trordr] nm il y ac. there's a 
change of orders. 

controverse [k5trovers] nf controversy. 
econtroversé, -ée a (film, personnage etc) 
controversial. 
contumace (par) [park5tymas] adv (con- 
damné) in one’s absence, in absentia. 

contusion § [k5tyzj5] nf bruise. econtu- 
sionner vt to bruise. 

convaincre* [k5vékr] vt to convince (de of); 
(accusé) to prove guilty (de of); c. qn de 
faire to persuade s.o. to do. econvaincant, 
-ante a convincing. econvaincu, -ue a 
(certain) convinced (de of, que that). 

convalescent, -ente [k5valesä, -ät] nmf 
convalescent fl a être c. to convalesce. econ- 
valescence nf convalescence; être en c. to 
convalesce; maison de c. convalescent home. 

convenable [k5vnabl] a (acceptable) (ré- 
ponse etc) suitable; (correct) (tenue, maniéres 
etc) decent, proper, respectable. econve- 
nablement ady suitably; (s'habiller, être payé 
etc) decently, properly. 
convenance  [k5vnäs] xf  convenances 
(usages) convention(s), proprieties; à sa c. to 
one’s satisfaction ou taste. 

convenir* [k5vnir] vi 1 c. à (étre fait pour) to 
be suitable for; (plaire à, aller à) to suit; ça 
convient (date etc) that’s suitable. 2 c. de 
(lieu, prix etc) to agree upon; (erreur) to 
admit; c. que to admit that lv imp il con- 
vient de faire it’s advisable to do; (selon les 
usages) it is proper ou fitting to do. econve- 
nu, -ue a (prix etc) agreed; comme c. as 
agreed. 

convention [k5vasj5] nf (accord) agreement, 
convention; (régle, Am réunion de parti poli- 
tique) convention; c. collective collective 
bargaining; de c. (sentiment, paroles etc) 
conventional. ; 

conventionné, -ée [k5väsjione] a (prix, tar- 
. if) regulated (by voluntary agreement); mé- 
decin c. = Br National Health Service 
doctor (bound by agreement with the State). 



conventionnel, -elle [k5väsjonel] a conven- 
tional. 

convergent, -ente [k5ver3G, -ât] a conver- 
ging, convergent. econvergence nf con- 
vergence. e Converger vi to converge. 

conversation [k5versasj5] nf conversation. 
e@converser vi to converse (avec with). 

conversion [k5versj5] nf conversion. econ- 
vertir vt to convert (à to, en into) § se con- 
vertir vpr to be converted, convert. econ- 
verti, -ie nmf convert. econvertible a con- 
vertible | nm (canapé) c. sofa bed, Br bed 
settee. 

convexe [k5veks] a convex. 
conviction [k5viksj5] nf (certitude, croyance) 
conviction; pièce à c. (dans un procès) exhi- 
bit. 

convier [k5vje] vr to invite (à une soirée/etc 
to a party/etc, a faire to do). 

convive [k5viv] nmf guest (at table). 
convivial, -e, -aux [k5vivjal, -o] a (ordina- 
teur) user-friendly. 

convoi [k5vwa] nm (véhicules, personnes etc) 
convoy; (train) train; c. (funèbre) funeral 
procession. 

convoiter [k5vwate] vr to desire, envy, 
covet. econvoitise nf desire, envy. 
convoquer [k5voke] vt (candidats, membres 
etc) to summon ou invite (to attend); 
(assemblée, comité etc) to convene, summon; 
c. qn à to summon ou invite s.o. to. econ- 
vocation nf (lettre) (written) notice to 
attend; (action) summoning; (d’assemblée 
etc) convening, summoning; (ordre) 
summons to attend. 

convoyer [k5vwaje] vt to escort. econ- 
voyeur 1m (navire) escort ship; c. de fonds 
security guard (transporting money etc). 

convulser [k5vylse] vt to convulse. econ- 
vulsif, -ive a convulsive. e convulsion nf con- 
vulsion. 

coopérer [kospere] vi to co-operate (à in, 
avec with). e coopératif, -ive a co-operative fl 
nf co-operative (society). ecoopération nf 
co-operation (entre between). 

coopter [koopte] vt (candidat etc) to co-opt. 
coordonner [k55rdone] vt to co-ordinate. 
ecoordonnées nfp/ (adresse, téléphone) Fam 
contact address and phone number, 
particulars, details; Math co-ordinates. eco- 
ordination nf co-ordination. 

copain [kopé] nm Fam (camarade) pal; (petit 
ami) boyfriend; être c. avec to be pals with. 

copeau, -X [kopo] nm (de bois) shaving. 
copie [kopi] nf copy; (devoir, examen) pa- 
per. ecopier vti to copy; (tricher) (élève) to 
copy, crib (sur qn from s.o.). ecopieur, 
-euse nmf (élève etc) copycat, copier 1 nm 
(machine) photocopier. 

copieux, -euse [kopj¢, -6z] a (repas) plenti- 
ful, copious; (notes, texte) copious. 

copilote [kspilot] nm co-pilot. 
copine [kopin] nf Fam (camarade) pal; (pe- 
tite amie) girlfriend; être c. avec to be pals 
with. f 
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copropriété [koproprijete] nf joint owner- 
ship; (immeuble en) c. Br block of flats in 
joint ownership, Am condominium. 
copulation [kopylasj3] nf copulation. 
coq [kok] nm rooster, cock; c. au vin coq au 
vin (chicken cooked in wine); passer du c. à 
l’âne to jump from one subject to another. 

coque [kok] nf 1 (de noix) shell; (fruit de 
mer) cockle; œuf à la c. boiled egg. 2 (de na- 
vire) hull. 

coquelicot [kokliko] nm poppy. 
coqueluche [koklyf] nf 1 (maladie) whoop- 
ing cough. 2 étre la c. de (admiré) to be the 
darling of. 

coquet, -ette [koke, -et] a (chic) smart; 
(joli) pretty; (provocant) coquettish, flirta- 
tious; (somme, bénéfice) Fam tidy E nf coqu- 
ette, flirt. ecoquetterie nf (élégance) smart- 
ness; (goût de la toilette) dress sense; (ga- 
lanterie) coquetry. 

coquetier [koktje] nm egg cup. 
coquille [kokij] nf shell; (faute d'imprimerie) 
misprint; c. Saint-Jacques (mollusque) 
scallop. ecoquillage nm  (mollusque) 
shellfish inv; (coquille) shell. 

coquin, -ine [koké, -in] nmf rascal 1 a mis- 
chievous, rascally; (histoire, sous-vêtements 
etc) naughty. 

cor [kor] nm (instrument de musique) horn; 
c. (au pied) corn; réclamer ou demander 
qch/qn à c. et à cri to clamour for sth/s.o. 

corail, -aux [koraj, -o] nm coral. 
Coran [ksrä] nm le C. the Koran. 
corbeau, -x [ksrbo]-nm crow; (grand) c. ra- 
ven. 

corbeille [korbej] nf basket; c. à papier 
waste paper basket. 

corbillard [korbijar] nm hearse. 
cordage [korda3] nm (de voilier etc) rope. 
corde [kord] nf rope; (plus mince) (fine) 
cord; (de raquette, violon etc) string; c. 
(raide) (d’acrobate) tightrope; monter à la c. 
to climb up a rope; instrument à cordes (vio- 
lon etc) string(ed) instrument; c. à linge 
(washing ou clothes) line; c. à sauter Br 
skipping rope, Am jump rope; usé jusqu’à la 
c. threadbare; cordes .vocales vocal cords; 
prendre un virage à la c. (conducteur) to hug 
a bend; ce n’est pas dans mes cordes Fam 
its not my line ou business ou province. 
ecordée nf roped (climbing) party. e corde- 
lette nf (fine) cord. ecorder vt (raquette) to 
string. 

cordial, -e, -aux [kordjal, -o] a (accueil, 
personne etc) warm, cordial nm (re- 
montant) tonic, cordial. ecordialité nf 
warmth, cordiality. 

cordon [kord5] nm (de tablier, sac etc) 
string; (de rideau) cord, rope; (d’agents de 
police) cordon; (décoration) ribbon, sash; 
(ombilical) cord. ecordon-bleu nm (pl 
cordons-bleus) first-class cook, cordon bleu 
(cook). 

cordonnier [kordonje] nm shoe repairer, 
cobbler. ecordonnerie nf shoe repair ou re- 



Corée 

pairer’s shop. 
Corée [kore] nf Korea. ecoréen, -enne a 
Korean I nmf C., Coréenne Korean. 

corlace [korjas] a (aliment, personne) tough. 
corne [korn] nf (de chèvre etc) horn; (de 
cerf) antler; (matiére, instrument) horn; (au 
pied etc) hard skin; (angle, pli) corner. 
cornée [korne] nf (de l'œil) cornea. 
corneille [kornej] nf crow. 
cornemuse [kornomyz] nf bagpipes. 
corner [korne] 1 vt (page) to turn down the 
corner of, dog-ear. 2 vi (véhicule) to sound 
its horn. 3 [korner] nm Football corner. 

cornet [korne] nm 1 (de glace) cone, Br 
cornet; c. (de papier) (paper) cone. 2 c. (à 
pistons) (instrument de musique) cornet. 

corniaud [kornjo] nm (chien) mongrel; 
(imbécile) Fam drip, twit. 

corniche [kornif] nf (route) cliff road; (en 
haut d’un mur etc) cornice. 

cornichon [kornif5] nm (concombre) gherk- 
in; (niais) Fam twit, clod, Br clot. 

cornu, -ue [korny] a (diable, 
horned. 

corollaire [koroler] nm corollary. 
corporation [korporasj5] nf (gens du même 
métier) trade association, professional body. 

corps [kor] nm Anat Ch Fig etc body; c. 
électoral electorate; c. enseignant teaching 
profession; c. d’armée/diplomatique army/ 
diplomatic corps; garde du c. bodyguard; un 
c. de bâtiment a main building; c. et âme 
body and soul; lutter c. à c. to fight hand- 
to-hand; à son c. défendant under protest; 
prendre c. (projet) to take shape: donner c. 
a (rumeur, idée) to give substance to; faire 
c. avec to form a part of, belong with; perdu 
c. et biens (navire etc) lost with all hands; 
esprit de c. corporate spirit. 

corporel, -elle [korporel] a (besoin etc) bo- 
dily; châtiment c. coporal punishment. 

corpulent, -ente [korpylä, -at] a stout, 
corpulent. e corpulence nf stoutness, corpu- 
lence. 

animal) 
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corpus [korpys] nm (ensemble d'exemples) | 
corpus. 

correct, -e [korekt] a (exact) correct; 
-(bienséant, honnête, décent) proper, correct; 
(passable) adequate. ecorrectement adv 
correctly; (se conduire, agir) properly; 
(fonctionner) adequately. 

correcteur, -trice [korektær, -tris] 1 a 
verres correcteurs corrective lenses. 2 nmf 
(d'examen) examiner; (d'épreuves d'impri- 
merie) proofreader. 3 nm c. d’orthographe 
Ordinat spell-checker. 

correction [koreksj5] nf (rectification etc) 
correction; (punition) thrashing; (exactitude, 
bienséance) correctness; la c. de (devoirs, 
examen) the marking of; c. d’épreuves Typ 
proofreading. 

correctionnel, -elle [koreksjonel] à tribunal 
c. Br magistrates’ court, Am police court J 
nf = tribunal correctionnel. 

corrélation [korelasj3] nf correlation. 

correspondance [koresp3das] nf (relation, 
lettres) correspondence; (de train, d’autocar) 
Br connection, Am transfer. 

correspondre [koresp5dr] 1 vi (s’accorder) 
to correspond (à to, with); (pièces) to 
communicate; c. avec (train) to connect with 
I se correspondre vpr (idées, ensembles etc) 
to correspond; (piéces) to communicate. 2 vi 
(écrire) to correspond (avec with). ecorres- 
pondant, -ante a corresponding D nmf (re- 
porter) correspondent: (d'un élève, d'un ado- 
lescent) Br pen friend, Am pen pal; (au télé- 
phone) caller. 

corrida [korida] nf bullfight. 
corridor [koridor] nm corridor. 
corriger [korize] vt (texte, injustice etc) to 
correct; (épreuve) to read; (devoir) to mark, 
correct; (châtier) to beat, punish; c. qn de 
(défaut) to cure s.o. of; se c. de to cure one- 
self of. ecorrigé nm (d'un exercice etc) mod- 
el (answer), correct version, key. 

corroborer [ksrsbsre] vr to corroborate. 
corroder [korode] vt to corrode. e corrosif, 
-ive a corrosive. e corrosion nf corrosion. 

corrompre* [kor5pr] vt to corrupt; (sou- 
doyer) to bribe; (aliment, eau) to taint. 
ecorrompu, -ue a corrupt; (altéré) tainted. 
ecorruption nf (par l'argent) bribery; (vice) 
corruption. 
corsage [korsa3] nm (chemisier) blouse: (de 
robe) bodice. 

corsaire [korser] nm (marin) Hist privateer. 
Corse [kors] nf Corsica. e corse a Corsican E 
nmf C. Corsican. 

corser [korse] vt (récit, action) to heighten; 
Vaffaire se corse things are hotting up. 
ecorsé, -ée a (café) strong; (vin) full-bodied; 
(sauce, Fig histoire) spicy; (probléme) tough; 
(addition de restaurant) steep. 

corset [korse] nm corset. 
cortège [korte3] nm (défilé) procession; 
(suite) (de prince etc) retinue; c. officiel 
(automobiles) motorcade. 

corvée [korve] nf chore, drudgery; (de 
soldat) fatigue (duty). ; 
cosaque [kozak] mm Cossack. 
cosmétique [kosmetik] a & nm (produit) c. 
cosmetic, beauty care product. 

cosmopolite [k5smapslit] a cosmopolitan. 
cosmos [kosmos] nm (univers) cosmos; 
(espace) outer space. ecosmique a cosmic. 
ecosmonaute nmf cosmonaut. 

cosse [kos] nf (de pois etc) pod. 
cossu, -ue [kosy] a (personne) well-to-do; 
(maison, voiture etc) opulent. 

costaud [kosto] a Fam brawny, beefy, strong 
I nm Fam strong man. 
costume  [ksstym] nm (déguisement) 
costume, dress; (complet) suit. ecostumer vt 
c. qn to dress s.o. up (en as); se c. en to 
dress up as; bal costumé costume ball, Br 

_ fancy-dress ball. 
cote [kot] nf (marque de classement) mark, 
letter, number; (tableau des valeurs) (offi- 
cial) listing; (des valeurs boursiéres) quota- 



tion; (évaluation, popularité) rating; (de che- 
val) odds (de on); c. d’alerte danger level. 

cote [kot] nf 1 (os) rib; (de mouton) chop; 
(de veau) cutlet; à côtes (étoffe) ribbed; c. à 
c. side by side; se tenir les côtes to split 
one’s sides (laughing). 2 (montée) hill: 
versant) hillside. 3 (littoral) coast. 

côté [kote] nm side; (direction) way; de 
l’autre c. on the other side (de of); (direc- 
tion) the other way; de ce c. (passer) this 
way: du c. de (vers, près de) towards; de c. 
(se jeter, mettre de l'argent etc) to one side; 
(regarder, faire un pas) sideways, to one 
side; à e. close by, nearby; (pièce) in the 
other room; (maison) next door; la maison 
(d’)a c. the house next door; à c. de next to, 
beside; (comparaison) compared to; passer à 
c. (balle) to fall wide (de of); venir de tous 
côtés to come from all directions; d’un c. on 
the one hand; de mon c. for my part; à mes 
côtés by my side; laisser de c. (travail) to 
neglect; (du) c. argent/etc Fam as regards 
money/etc, moneywise/etc; le bon c. (d'une 
affaire) the bright side (de of). 

coteau, -x [koto] nm (small) hill; (versant) 
hillside. 

côtelé, -ée [kotle] a (étoffe) ribbed; velours 
c. cord(uroy). 

côtelette [kotlet] nf (d'agneau, de porc) 
chop; (de veau) cutlet. 

coter [kote] vt (valeur boursiére) to quote. 
e coté, -ée a bien c. highly rated. 

coterie [kotri] nf (clan) Pé set, clique. 
côtier, -iére [kotje, -jer] a coastal; (péche) 
inshore. 

cotiser [kotize] vi (à un cadeau, pour la re- 
traite etc) to contribute (à to, pour towards); 
c. à un club/etc to subscribe to a club/etc I 
se cotiser vpr Br to club together, Am club 
in (pour acheter to buy). ecotisation nf (de 
club etc) dues, subscription; (de retraite, 
chémage etc) contribution(s). 

coton [kot5] nm cotton; c. (hydrophile) Br 
cotton wool, Am (absorbent) cotton. eco- 
tonnade nf cotton (fabric). e cotonnier, -ière 
a industrie/etc cotonniére cotton industry/etc. 

côtoyer [kotwaje] vr (route, rivière) to run 
along, skirt; (la misère, la folie etc) Fig to be 
ou come close to; c. qn (fréquenter) to rub 
shoulders with s.o. 

cotte [kot] nf (de travail) overalls. 
cou [ku] nm neck; sauter au c. de qn to 
throw one’s arms around s.o.; jusqu’au c. 
(endetté etc) up to one’s eyes ou ears. 

couchage {kufaz3] nm sac de s. sleeping bag: 
matériel de c. bedding. 

couche [kuf] nf 1 (épaisseur) layer; (de 
peinture) coat; (de roche) stratum; couches 
sociales levels of society, social strata. 2 
(linge de bébé) Br nappy, Am diaper. 3 faire 
une fausse c. (femme) to have a miscarriage; 
les couches (accouchement) confinement. 
ecouche-culotte nf (pl couches-culottes) 
baby’s trainer pants lined with a disposable 
Br nappy ou Am diaper. 
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coucher [kufe] vt to put to bed: (héberger) 
to put up; (allonger) to lay (down ou out); 
(blé) to flatten; c. (par écrit) to put down (in 
writing); ¢. qn en joue to aim at s.o. I vi to 
sleep (avec with) À se coucher vpr to go to 
bed; (s’allonger) to lie flat ou down; (soleil) 
to set, go down § nm (moment) bedtime; 
l’heure du c. bedtime; au c. at bedtime; le c. 
du soleil sunset. ecouchant am soleil c. 
setting sun fl nm (aspect) sunset; le c. (ouest) 
the west. ecouché, -ée a être c. to be in 
bed; (étendu) to be lying (down). 

couchette [kufet] nf (de train) sleeper, 
sleeping berth, Br couchette; (de bateau) 
bunk. 

couci-couga [kusikusa] adv Fam so-so. 
coucou [kuku] 1 nm (oiseau) cuckoo; 
(pendule) cuckoo clock; (fleur) cowslip. 2 
int c.! (à cache-cache) peek-a-boo! 

coude [kud] nm elbow; (de chemin, rivière) 
bend; se serrer ou se tenir les coudes to help 
one another, stick together; c. à c. side by 
side; coup de c. poke ou dig with one’s 
elbow; (léger) nudge; pousser qn du c. to 
nudge s.o. 

coudoyer [kudwaje] vr to rub shoulders 
with. 

cou-de-pied [kudpje] nm (pl cous-de-pied) 
instep. 

coudre* [kudr] vi to sew. 
couenne [kwan] nf (de porc) crackling, rind. 
couette [kwet] nf (édredon) duvet, Br conti- 
nental quilt. 

couffin [kuf£] nm (de bébé) Br Moses 
basket, Am bassinet. 

couic! [kwik] int eek!, squeak! e couiner vi 
Fam (animal, enfant) to squeal, squeak; 
(pleurer) to whine. 

couillon [kuj5] nm (idiot) Arg drip, cretin. 
coulage [kula3] nm (de métal, statue) 
casting; (gaspillage) Fam wastage. 

coulée [kule] nf (de métal) casting; c. de lave 
lava flow; c. de boue mud slide. 

couler! [kule] vi (eau, rivière etc) to flow; 
(robinet, nez, sueur) to run; (fuir) (robinet) 
to leak; Fig faire c. un bain to run a bath; 
faire c. le sang to cause bloodshed; ¢a coule 
de source (c'est évident) that’s completely 
obvious. 
I vt (métal, statue) to cast; (vie) Fig to 
spend, lead; (jours) to spend; (glisser) to slip 
(rope etc); se c. dans (passer) to slip into; se 
la c. douce to have things easy. ecoulant, 
-ante a (style) flowing; (caractére) easygoing. 

couler? [kule] vi (bateau, nageur) to sink; c. 
à pic to sink to the bottom ff vr to sink; (dis- 
créditer) Fig to discredit. 

couleur [kulær] nf colour; (colorant) paint; 
Cartes suit; couleurs (teint) colour; reprendre 
des couleurs to get one’s colour back; c. 
chair flesh-coloured; de c. (homme,-habit 
etc) coloured; boite de couleurs box of 
paints, paint box; photo/film/erc en couleurs 
colour photo/film/etc; téléviseur ou télévision 
c. ou en couleurs colour television ou TV 
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set; haut en c. colourful; sous c. de faire 
while pretending to do. 

couleuvre [kulcevr] nf (grass) snake. 
coulisse [kulis] nf 1 (de porte) runner; porte 
à c. sliding door. 2 dans les coulisses (au 
théâtre) in the wings, backstage; dans la c. 
(caché) Fig behind the scenes. ecoulissant, 
-ante a (porte, fenêtre) sliding. 

couloir [kulwar] nm corridor; (de circulation, 
d'une piste) lane; (dans un bus) gangway: c. 
aérien air corridor ou lane. 

coup [ku] nm blow, knock; (léger) tap, 
touch; (choc moral) blow; (de fusil, canon, 
revolver etc) shot; (de crayon, d’horloge, de 
raquette etc) stroke; (aux échecs etc) move; 
(fois) Fam time; donner des coups à to hit; 
c. de brosse brush(-up); c. de chiffon wipe 
(with a rag); c. de sonnette ring (on a bell); 
c. de dents bite; c. de chance stroke of luck; 
c. d’état coup; c. dur Fam nasty blow; sale 
c. dirty trick; mauvais c. piece of mischief; 
c. franc Football free kick; tenter le c. Fam 
to have a go ou try; réussir son c. to bring it 
off; faire les quatre cents coups to get into 
all kinds of mischief; tenir le c. to hold out; 
avoir/attraper le c. to have/get the knack; 
sous le c. de (émotion etc) under the in- 
fluence of; il est dans le c. Fam he’s in the 
know; aprés c. afterwards, after the event; 
sur le c. de midi on the stroke of twelve; sur 
le c. (alors) at the time: tué sur le c. killed 
outright; à c. sûr for sure; c. sur c. (à la 
suite) one after the other, in quick succes- 
sion; tout à c., tout d’un c. suddenly; à tout 
c. at every go; d’un seul c. (avaler etc) in 
one go; (soudain) all of a sudden; du pre- 
mier c. Fam (at the) first go; du c. (de ce 
fait) as a result; pour le c. this time. e coup- 
de-poing nm (pl coups-de-poing) c.-de-poing 
(américain) knuckle-duster, 

coupable [kupabl] a guilty (de of); (plaisir, 
désir) guilty, sinful; déclarer qn c. to convict 
s.0., find s.o. guilty @ mmf guilty person, cul- 
prit. 

coupe [kup] nf 1 (trophée) cup; (à fruits) 
dish; (à boire) goblet, glass. 2 (de vêtement 
etc) cut; (plan) section; c. de cheveux hair- 
cut. 

coupe-circult [kupsirkyi] nm inv (fusible) 
cutout, circuit breaker. ecoupe-file nm inv 
(carte) official pass. ecoupe-gorge nm inv 
cut-throat alley. ecoupe-ongles nm inv 
(finger nail) clippers. ecoupe-papier nm inv 
paper knife. ecoupe-vent nm Br windchea- 
ter, Am windbreaker. 

couper [kupe] vt to cut; (arbre) to cut down; 
(téléphone, vivres etc) to cut off; (courant, 
radio, télévision etc) to switch off; (voyage) 
to break (off); (faim, appétit, souffle etc) to 
take away; (vin) to water down; (morceler) 
to cut up; (croiser) to cut across; c. la parole 
à qn to cut s.o. short; se faire c. les cheveux 
to get one’s hair cut. 
B vi to cut; (aux cartes) to cut; (prendre un 
raccourci) to take a short cut; c. à (corvée) 

Fam to get out of; ne coupez pas! (au télé- 
hone) hold the line! 
ise couper vpr (routes) to intersect; (se tra-. 
hir) to give oneself away; se c. au ou le doigt 
to cut one’s finger. ecoupant, -ante a sharp I 
nm (cutting) edge. ecoupé nm (voiture) 
coupé. 

couperet [kupre] nm (de boucher) (meat) 
chopper: (de guillotine) blade. 

couperose, [kuproze] a 
blotchy. ; 
couple [kupl] =" couple. ecoupler vt to. 
couple, connect. 

couplet [kuple] nm verse. 
coupole [kupsi] nf dome. 
coupon [kup5] nm (tissu) remnant, odd- 
ment; (pour la confection d’un vétement) 
length; (ticket, titre) coupon; c. réponse reply 
coupon. 

coupure [kupyr] nf cut: (de journal) Br 
cutting, Am clipping; (billet) Br banknote, 
Am bill; c. d’électricité ou de courant black- 
out, Br power cut. 

cour [kur] nf 1 court(yard); (de gare) fore- 
court; c. (de récréation) (d'école) Br play- 
ground, Am school yard. 2 (de roi, tribunal) 
court; c. d’appel Court of Appeal, Appeal 
Court. 3 (de femme, d’homme) courtship; 
faire la c. à qn to court s.0., WOO 5.0. 
courage [kura3] nm courage; (zèle) spirit; 
perdre c. to lose heart ou courage; s’armer 
de c. to pluck up courage; bon c.! good luck! 
ecourageux, -euse a courageous; (énergi- 
que) spirited. ecourageusement ady coura- 
geously. 
couramment [kuramä] adv (parler) fluently; 
(souvent) frequently. 

courant, -ante [kurä, -dt] 1 a (fréquent) 
common; (modèle, taille) standard: (compte, 
année, langage) current; (affaires) routine; 
eau courante running water; le dix/etc c. 
Com the tenth/etc of this month, Br the 
tenth/etc inst(ant). 2 nm (de l'eau, électrique) 
current; c. d’air Br draught, Am draft; dans 
le c. du mois/etc during the course of the 
month/etc; être au c. to know (de about); (à 
jour) to be up-to-date; mettre qn au c. de to 
tell s.o. about. 

courbature [kurbatyr] nf (muscular) ache. 
e courbaturé, -ée a aching (all over). 

courbe [kurb] a curved I nf curve. ecourber 
vti to bend — se courber vpr (personne) to 
bend (down); se c. devant. qn Fig to bow 
down to s.o. 

courge [kur3] nf Br marrow, Am squash. 
ecourgette nf Br courgette, Am zucchini. 

courir* [kurir] vi to run; (se hater) to rush; (à 
bicyclette, en auto) to race; en courant (vite)- 
in a rush; le bruit court que... there’s a ru- 
mour going around that...; c. après qn to 
run after s.o.; faire c. (nouvelle) to spread; il 
court encore (voleur, assassin etc) he’s still at 
large. 
Bl vt (risque) to run; (épreuve sportive) to run 
(in); (danger) to face; (rues, monde) to 

(visage) 

— 



roam; (magasins, cafés) to go round; (filles) 
to run after. ecoureur nm (sportif) runner; 
(cycliste) cyclist; (automobile) racing driver; 
(galant) Péj womanizer. 

couronne [kuron] nf (de roi, reine etc) 
crown; (pour enterrement) wreath; (de dent) 
crown. ecouronner vt (roi etc) to crown; 
(auteur, ouvrage) to award a prize to; leurs 
efforts ont été couronnés de succés their 
efforts were successful. ecouronné, -ée a 
(tête) crowned; roman c. prize novel. ecou- 
ronnement nm (de roi etc) coronation; 
(d'une carrière, d'une œuvre etc) crowning 
achievement. 

courrier [kurje] 2m mail, Br post; (transport) 
postal ou mail service; (rubrique de journal) 
column; j’ai du c. 4 faire I have (some) 
letters to. write; par retour du c. Br by re- 
turn of post, Am by return mail. 

courroie [kurwa] nf (attache) strap; (de 
transmission, ventilateur) belt. 

courroux [kuru] nm Litt wrath. 
cours [kur] nm 1 (de maladie, rivière, astre, 
pensées etc) course; (cote d’une monnaie etc) 
rate, price; c. d’eau river, stream; suivre son 
c. (déroulement) to follow its course; avoir c. 
(monnaie) to be legal tender; (théorie) to be 
current; en c. (travail) in progress; (année) 
current; (affaires) outstanding; en c. de route 
on the way; au c. de during; donner libre c. 
à (sa joie, sa colère etc) to give free rein to. 
2 (legon) class; (série de legons) course; 
(conférence) lecture; (établissement) school; 
(manuel) textbook; faire c. (professeur) to 
teach; c. magistral lecture; des c. du soir 
evening classes. 
3 (allée) avenue. 

course! [kurs] nf (action) run(ning): 
(épreuve de vitesse) & Fig race; (trajet) 
journey, trip, run; (excursion) hike; (de pro- 
jectile etc) path, flight; courses (de chevaux) 
races; faire la c. avec qn to race (with) s.o.; 
il n’est plus dans la c. (dépassé) he’s out of 
touch; cheval de c. racehorse; voiture de c. 
racing Car. 

course? [kurs] nf (commission) errand; 
courses (achats) shopping; faire une c. to run 
an errand; faire les courses to do the shop- 
ing. 

coursler, -iére [kursje, -jer] nmf messenger. 
court, courte [kur, kurt] 1 a short; c’est un 
peu c. Fam that’s not very much §f adv (cou- 
per, s'arrêter) short; couper c. à (entretien 
etc) to cut short; tout c. quite simply; à c. 
d’argent/etc short of money/etc; pris de c. 
caught unawares. 2 nm Tennis court. 
ecourt-bouillon nm (pl courts-bouillons) 
court-bouillon (spiced water for cooking 
fish). ecourt-circuit nm (pl courts-circuits) 
(coupure d'électricité) short-circuit. e court- 
circuiter vt to short-circuit. 

courtier, -ière [kurtje, -jer] mmf broker. 
e courtage nm brokerage. 

courtisan [kurtizä] nm (d'un roi etc) 
‘courtier. ecourtisane nf (d'un roi etc) 

71 couvre-chef 

courtesan. e courtiser vt to court. 
courtois, -oise [kurtwa, -waz] a courteous. 
ecourtoisie nf courtesy. 

couru, -ue [kury] a (spectacle, lieu) popular; 
c’est c. (d’avance) Fam it’s a sure thing. 

couscous [kuskus] nm (plat) couscous. 
cousin, -ine [kuzé, -in] 1 nmf cousin. 2 nm 
(insecte) (long-legged) mosquito. 

coussin [kusé] nm cushion. 
cousu, -ue [kuzy] a sewn; c. main hand- 
sewn. 

coût [ku] nm cost. ecoûter vti to cost; ça 
coûte combien? how much is it?, how much 
does it cost?; ça lui en coûte de faire ça it 
pains him ou her to do that; coûte que coûte 
at all costs; ça coûte les yeux de la tête that 
costs the earth; cette erreur va vous c. cher 
that error will cost you dearly. ecoûtant am 
prix c. Br cost ou Am wholesale price. 

couteau, -x [kuto] nm knife; coup de c. 
stab; donner un coup de c. à qn to stab s.o.; 
être à couteaux tirés to be at daggers drawn 
(avec qn with s.o.); visage en lame de c. 
hatchet face; retourner le c. dans la plaie Fig 
to rub it in. 

coûteux, -euse 
expensive. 

coutume [kutym] nf custom; avoir c. de 
faire to be accustomed to doing; comme de 
c. as usual; plus que de c. more than is 
customary. e coutumier, -ière a customary. 

couture [kutyr] nf sewing, needlework; 
(métier) dressmaking; (raccord) seam; faire 
de la c. to sew; maison de c. fashion house. 
ecouturier nm fashion designer. e couturiére 
nf dressmaker. 

couvent [kuvä] nm (pour religieuses) con- 
vent; (pour moines) monastery; (pensionnat) 
convent school. 

couver [kuve] vt (œufs) to sit on, hatch; 
(projet) Fig to hatch; (maladie) to be 
getting; c. qn to pamper s.o.; c. qn/qch des 
yeux (convoiter) to look at s.o./sth enviously 
i vi (poule) to brood; (feu) Br to smoulder, 
Am smolder; (mal, complot) to be brewing. 
ecouvée nf (petits oiseaux) brood; (œufs) 
clutch. ecouveuse nf (pour nouveaux-nés, 
œufs) incubator. 

couvercle [kuverkl] nm lid, cover. 
couvert! [kuver] 1 nm (cuillère, fourchette, 
couteau) (set of) cutlery; (au restaurant) 
cover charge; mettre le c. to set ou Br lay 
the table; table de cing couverts table set ou 
Br laid for five. 2 nm sous (le) c. de (appa- 
rence) under cover of; se mettre à c. to take 
cover. 

couvert, -erte [kuver, -ert] pp de couvrir I 
a covered (de with, in); (ciel) overcast. 

couverture [kuvertyr] nf (de lit) blanket; (de 
livre etc, garantie, troupes) cover; (de toit) 
roofing; les couvertures (de lit) the blankets, 
the covers; c. chauffante electric blanket; c. 
de voyage travelling rug. 

couvre-chef [kuvrafef] nm Hum headgear. 
ecouvre-feu nm (pl -x) curfew; décréter le 

[kutg, -9z] a _ costly, 
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c.-feu to impose a curfew. ecouvre-lit nm 
bedspread. e couvre-pled(s) mm quilt. 

couvrir* [kuvrir] vt to cover (de with); (voix) 
to drown; c. qn de cadeaux to shower s.o. 
with gifts; c. qn de bijoux to lavish Br je- 
wellery ou Am jewelry upon s.o. — se 
couvrir vpr (s'habiller) to wrap up, cover up: 
(se coiffer) to cover one’s head; (ciel) to 
cloud over. ecouvreur nm roofer. 
cow-boy [k5b5j] nm cowboy. 
CPE [sepeg] nmf abrév (Conseiller, -ère 
Principal(e) d’Education) official in charge 
of disciplinary matters etc in a lycée or 
collége, Am = dean. 

CQFD [sekyefde] abrév (ce qu'il fallait dé- 
montrer) QED. 

crabe [krab] nm crab. 
crac! [krak] int (objet qui casse) snap!; (choc) 
bang!, smash! 

crachat [krafa] nm spit, spittle. 
cracher [krafe] vi to spit; (stylo) to splutter; 
(radio) to crackle; c. sur qch (dédaigner) 
Fam to turn one’s nose up at sth ff vt to spit 
(out). ecraché am c’est son portrait tout c. 
Fam that’s the spitting image of him ou her. 

crachin [krafé] nm (fine) drizzle. 
crack [krak] nm (champion) Fam ace, wi- 
zard, real champ. 

crale [kre] nf chalk; écrire qch à la c. to 
write sth in chalk. 

craindre* [krédr] vt (personne, mort, douleur 
etc) to be afraid of, fear; (chaleur, froid etc) 
to be sensitive to; c. de faire to be afraid of 
doing; je crains qu’elle ne vienne I’m afraid 
ou I fear (that) she might come; c. pour 
qch/qn to fear for sth/s.o.; ne craignez rien 
don’t be afraid, have no fear; ‘craint 
l’humidité” (médicament etc) ‘store in a dry 
place’. 

crainte [krét] nf fear; de c. de faire for fear 
of doing; de c. que (+ sub) for fear that. 
ecraintif, -ive a timid. 

cramolsi, -le [kramwazi] a crimson. 
crampe [krap] nf (musculaire) cramp. 
crampon [krap3] nm (personne) Fam leech, 
hanger-on. 

cramponner (se) [sskräpone] vpr to hold 
on; se c. à to hold on to, cling to. 
crampons [kräp3] nmpl (de chaussures) 
studs, 

cran [krä] nm 1 (entaille) notch; (de ceinture) 
hole; c. d’arrét ou de sûreté (safety) catch; 
couteau à c. d’arrêt Br flick-knife, Am 
switchblade. 2 (de cheveux) wave. 3 (au- 
dace) Fam pluck, guts. 4 être à c. (excédé) 
Fam to be on edge. 

crâne [kran] nm skull; (téte) Fam head. 
e crânienne af boîte c. skull, cranium. 

craner [krane] vi Péj to show off, swagger. 
crapaud [krapo] nm toad. 
crapule [krapyl] nf villain, (filthy) scoundrel. 
ecrapuleux, -euse a (crime, affaire) vile, 
sordid. 

craqueler [krakle] vi, se craqueler vpr 
(terre, émail etc) to crack. 
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craquer [krake] vi (branche) to snap; (bois 
sec) to crack; (sous la dent) to crunch; 
(chaussure) to creak; (se déchirer) to split, 
rip; (projet, entreprise etc) to come apart at 
the seams, crumble; (personne) to break 
down, reach breaking point I vt (faire) c. 
(allumette) to strike. e craquement nm snap- 
ping ou cracking ou creaking (sound). 

crasse [kras] 1 nf filth. 2 a (ignorance) 
crass. ecrasseux, -euse a filthy. 

cratére [krater] nm crater. 
cravache [kravaf] nf horsewhip, riding crop. 
cravate [kravat] nf (autour du cou) tie. ecra- 
vaté, -6e a wearing a tie. 

crawl [krol] nm (nage) crawl. ecrawlé am 
dos c. backstroke. 

crayeux, -euse [krejg, -9z] a chalky. 
crayon [krej5] nm (en bois) pencil; c. de 
couleur coloured pencil; (en cire) crayon; c. 
à bille ballpoint (pen). ecrayonner vt to 
pencil. ‘ 

créance [kreds] nf 1 (dette) claim (for 
money). 2 lettres de c. (d’ambassadeur) cre- 
dentials. e créancier, -lère nf creditor. 

créateur, -trice [kreatær, -tris] mmf creator I 
a creative; esprit c. creativeness. ecréatif, 
-lve a creative. ecréation nf creation. ecréa- 
tivité nf creativity. 

créature [kreatyr] nf (étre) creature. 
crécelle [kresel] nf (de supporter) rattle. 
crèche [kref] nf (de Noël) manger, Br crib; 
(pour enfants) (day) nursery, Br crèche. 
ecrécher vi Arg to bed down, hang out. 

crédible [kredibl] a credible. ecrédibilité nf 
credibility. 

crédit [kredi] nm (influence, prét d’argent) 
credit; crédits (sommes) funds; acheter/payer 
qch à c. to buy sth/pay for sth on credit ou 
on easy terms; faire c. (préter) to give credit 
(à to). ecréditer vt (compte, personne) to 
credit (de with). ecréditeur am solde c. cre- 
dit balance; son compte est c. his account is 
in credit, he is in credit. 

credo [kredo] nm creed. 
crédule [kredyl] a gullible, credulous. e cré- 
dulité nf credulity. 

créer Es vt to create. 
crémaillère [kremajer] nf pendre ‘la c. to 
have a house-warming (party). 

crématoire [krematwar] a four c. crema- 
torium. e crémation nf cremation. 

crématorium [krematorjom] nm Br crema- 
torium, Am crematory. 

créme [krem] nf cream; (dessert) cream 
dessert; café c. coffee with cream ou milk, 
Br white coffee; c. Chantilly whipped cream, 
Chantilly cream; c. glacée ice cream; c. à ra- 
ser shaving cream; c. anglaise custard I] a inv 
cream(-coloured) À nm (café) coffee with 
cream ou milk, Br white coffee. ecrémerie 
nf (magasin) dairy (shop). ecrémeux, -euse 
a creamy. ecrémier, -lère nmf dairyman, 
dairywoman. 

créneau, -x [kreno] nm (d'un marché) : 
market opportunity, niche, gap; TV Radio 



slot; créneaux (de château) Br crenellations, 
Am crenelations; faire un c. (se garer) to 
park between two vehicles. 

créole [kreol] a creole § nmf Creole | nm 
(langue) Creole. 

crêpe [krep] 1 nf (dessert) pancake. 2 nm 
(tissu) crepe; (caoutchouc) crepe (rubber). 
e crêperie nf pancake bar. 

crépi, -ie [krepi] a & nm roughcast. 
crépiter [krepite] vi to crackle. e crépitement 
nm crackling (sound). 

crépu, -ue [krepy] a (cheveux, personne) ‘ 
frizzy. 

crépuscule [krepyskyl] nm twilight, dusk. 
ecrépusculaire a lueur c. twilight glow. 
crescendo [krefendo] adv & nm inv 
crescendo. 

cresson [kres5] nm (water)cress. 
crête [kret] nf (de montagne, d'oiseau, de va- 
gue) crest; c. de coq cockscomb. 

Créte [kret] nf Crete. 
crétin, -ine [kreté, -in] nmf cretin, idiot Ia 
idiotic, cretinous. 

creuser [krgze] 1 vt (terre, sol) to dig (a hole 
ou holes in); (trou, puits) to dig; (évider) to 
hollow (out) (tree etc); (idée) Fig to go into 
thoroughly; ça creuse l’estomac it whets the 
appetite; un visage creusé de rides a face 
furrowed with wrinkles. 2 se creuser vpr 
(joues etc) to become hollow; (abime) Fig to 
form; se c. la téte ou la cervelle to rack one’s 
brains. 

creuset [krgze] nm (récipient) crucible; (lieu) 
Fig melting pot. 

creux, -euse [kr¢, -9z] a (tube, joues, pa- 
roles etc) hollow; (estomac) empty; (sans 
activité) slack; assiette creuse soup plate Il 
nm hollow; (moment) slack period; le c. des 
reins the small of the back; le c. de l’esto- 
mac the pit of the stomach; avoir un c. 
à l’estomac to be hungry. 

crevaison [krovez5] nf (de pneu) flat, Br 
puncture. 

crevasse [kravas] nf (trou) crevice, crack; 
(de glacier) crevasse; avoir des crevasses aux 
mains to have chapped hands. ecrevasser 
vt, se crevasser vpr (mur, sol etc) to crack; 
(peau) to chap. 

créve [krev] nf (rhume) Fam bad cold. 
crever [krave] vi (bulle etc) to burst; (pneu) 
to burst, Br puncture; (mourir) Fam to die; 
c. d’orgueil to be bursting with pride; c. de 
rire Fam to split one’s sides (laughing); c. 
d’ennui/de froid Fam to be bored/to freeze 
to death; c. de faim Fam to be starving; je 
crève de-chaud Fam I’m boiling (hot) ou 
baking. 
Bl vt (ballon, bulle etc) to burst; (œil) to put 
ou knock out; c. qn Fam to wear s.o. out; 
¢a (vous) créve les yeux Fam it’s staring you 
in the face; ça crève le cœur it’s heartbreak- 
ing. ecrevant, -ante a Fam (fatigant) 
exhausting; (drôle) hilarious, Br killing. 
ecrevé, -ée a Fam (fatigué) worn out, Br 
dead beat; (mort) dead. ecrève-cœur nm 
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inv heartbreak. 
crevette [kravet] nf (grise) shrimp; (rose) 
prawn. 

cri [kri] nm (de joie, surprise) cry, shout; (de 
peur) scream; (de douleur, d'alarme) cry; 
(appel) call, cry; ec. de guerre war cry; un 
chapeau/etc dernier c. the latest hat/erc. 
ecriard, -arde a 1 (enfant) bawling; (son) 
screeching. 2 (couleur) gaudy, showy. 

criant, -ante [krijä, -ät] a (injustice, preuve 
etc) glaring. 

crible [kribl] nm sieve. ecribler vr to sift; 
criblé de  balles/dettes/etc riddled with 
bullets/debts/etc. 

cric [krik] nm (instrument pour véhicule) 
jack. 

cricket [kriket] nm Sport cricket. 
crier [krije] vi to shout (out), cry (out); (de 
peur) to scream; (oiseau) to chirp; (grincer) 
(charnière etc) to creak, squeak; c. au scan- 
dale to call it scandalous, say it’s a scandal; 
c. après qn Fam to shout at s.o.; parlez sans 
c. talk without shouting  vr (injure, ordre) 
to shout (out); (son, innocence, la vé- 
rité etc) to proclaim; c. vengeance to cry out 
for vengeance. ecrieur, -euse nmf c. de 
journaux newspaper seller. 
crime [krim] nm crime; (assassinat) murder. 
ecriminalité nf crime (in general), criminal 
practice. ecriminel, -elle a criminal  #mf 
criminal; (assassin) murderer. 

crin [kré] nm horsehair; c. végétal vegetable 
fibre; 4 tous crins (pacifiste, socialiste etc) 
out-and-out. ecriniére nf mane. 

crique [krik] nf creek, cove. 
criquet [krike] nm locust. 
crise [kriz] nf crisis; (accés) (de nerfs etc) 
attack; (de colére, rire, toux etc) fit; (pénu- 
rie) shortage; c. de conscience (moral) di- 
lemma. 

crisper [krispe] vt (visage) to make tense; 
(poing) to clench; (muscle) to tense; c. qn 
Fam to aggravate s.o., irritate s.o.; se c. sur 
(main) to grip tightly. ecrispant, -ante a 
Fam aggravating, irritating. ecrispé, -ée a 
(personne) tense. ecrispation nf (agacement) 
irritation, aggravation. 

crisser [krise] vi (pneu, roue) to screech; 
(neige) to crunch. 

cristal, -aux [kristal, -o] nm crystal; cristaux 
(objets) crystal(ware); cristaux (de soude) 
(pour nettoyer) washing soda. ecristallin, 
-ine a (eau, son) crystal-clear. e cristalliser 
vti, se cristalliser vpr to crystallize. 

critère [kriter] nm criterion. 
critérium [kriterjom] nm (épreuve sportive) 
eliminating heat. 

critiquable [kritikabl] a open to criticism. 
critique [kritik] a (situation, phase etc) criti- 
cal § nf (reproche) criticism; (analyse de film, 
livre etc) review; (de texte philosophique) cri- 
tique; faire la c. de (film etc) to review; af- 
fronter la c. to confront the critics À nm cri- 
tic. ecritiquer vt to criticize; (roman etc) to 
assess critically. 



croasser 

croasser [kroase] vi (corbeau) to caw. 
Croatie [kroasi] nf Croatia. 
croc [kro] nm (crochet) hook; (dent) fang. 
croc-en-jambe [kroka3ab] nm (pl crocs-en- 
jambe) = croche-pied. 
croche [krof] nf (note de musique) Br qua- 
ver, Am eighth (note). 

croche-pied [krofpje] nm faire un c.-pied à 
qn to trip s.o. up. 

crochet [krofe] nm (pour accrocher) & Boxe 
hook; (aiguille) crochet hook; (travail) 
crochet; (de cambrioleur) picklock; (pa- 
renthèse) (square) bracket; faire qch au c. to 
crochet sth; faire un c. (personne) to make a 
detour ou side trip; (pour éviter) to swerve; 
(route) to make a sudden turn; vivre aux 
crochets de qn Fam to sponge off ou on s.o. 
ecrocheter vt (serrure) to pick. 

crochu, -ue [krofy] a (nez) hooked; (doigts) 
claw-like. 

crocodile [krokodil] nm crocodile. 
crocus [krokys] nm (fleur) crocus. 
croire* [krwar] vt to believe; (estimer) to 
think, believe (que that); j’ai cru la voir I 
thought I saw her; je crois que oui I think ou 
believe so; je n’en crois pas mes yeux I can’t 
believe my eyes; à l’en c. according to him 
ou her; il se croit malin/quelque chose he 
thinks he’s smart/quite something B vi to be- 
lieve (à, en in). 

croisé! [krwaze] nm Hist crusader. ecroi- 
sade nf Hist & Fig crusade. 

croiser [krwaze] vt (jambes, ligne etc) to 
cross; (bras) to fold, cross; c. qn to pass ou 
meet s.o. Il vi (navire) to cruise; (veston) to 
fold over se croiser vpr (voitures etc) to 
pass ou meet (each other); (routes) to cross, 
intersect; (lettres) to cross in the mail ou Br 
post; (regards) to meet. ecroisé?, -ée a 
(bras) folded, crossed; (veston) double- 
breasted; mots croisés crossword; tirs croisés 
crossfire; race croisée crossbreed fl nf croisée 
(fenêtre) casement; croisée des chemins 
crossroads. ecroisement nm (de routes) 
crossroads, intersection; (action) crossing; 
(de véhicules) passing. 

croiseur [krwazcer] nm (navire de guerre) 
cruiser. 

croisière [krwazjer] nf cruise; faire une c. to 
go on a cruise; vitesse de c. (de véhicule, na- 
vire, Fig entreprise etc) cruising speed. 

croître” [krwatr] vi (plante) to grow: 
(augmenter) to grow, increase; (lune) to 
wax. ecroissant, -ante 1 nm crescent; (pa- 
tisserie) croissant. 2 a (nombre etc) growing. 
ecroissance nf growth. 

croix [krwa] nf cross; la C.-Rouge the Red 
Cross. 

croque-mitaine [krokmiten] nm bogeyman. 
e@croque-monsieur nm inv toasted cheese 
and ham sandwich. ecroque-mort nm Fam 
undertaker’s assistant. 

croquer [kroke] 1 vt (manger) to crunch If vi 
(fruit etc) to be crunchy, crunch. 2 vt 
(peindre) to sketch; joli à ce. pretty as a 

picture. ecroquant, -ante a (biscuit etc) 
crunchy. ecroquette nf (de pommes de terre 
etc) croquette. 

croquet [kroke] nm (jeu) croquet. 
croquis [kroki] 2m sketch. 
crosse [kros] nf (de fusil) butt; (de hockey) 
stick; (d’évéque) crook. 

crotte [krot] nf (de lapin etc) droppings, Br 
mess; c. de chien dog dirt, Br dog’s mess. 
ecrottin nm (horse) dung. 

crotté, -ée [krote] a (bottes etc) muddy. 
crouler [krule] vi (édifice, projet etc) to 
crumble, collapse; c. sous une charge 
(porteur etc) to totter beneath a burden; c. 
sous le travail to be snowed under with 
work; faire c. (immeuble etc) to bring down. 
ecroulant, -ante a (mur etc) tottering E nm 
(vieux) Fam old-timer. 

croupe [krup] nf (de cheval) rump; monter 
en c. (à cheval) to ride pillion. ecroupion 
nm (de poulet) Br parson’s nose, Am pope’s 
nose. 

croupier [krupje] nm (au casino) croupier. 
croupir [krupir] vi (eau) to stagnate, become 
foul; c. dans l’ignorance/le vice/etc to wallow 
in ignorance/vice/etc; eau croupie stagnant 
water. 

croustiller [krustije] vi to be crusty; (biscuit) 
to be crunchy. ecroustillant, -ante a (pain) 
crusty; (biscuit) crunchy; (histoire) Fig spicy, 
juicy. 

croûte [krut] nf (de pain etc) crust; (de fro- 
mage) rind; (de plaie) scab; casser la c. Fam 
to have a snack; gagner sa c. Fam to earn 
one’s bread and butter. ecroûton nm crust 
(at end of loaf); croûtons (avec soupe) croû- 
tons. 

croyable [krwajabl] a credible, believable; 
pas c. unbelievable, incredible. ecroyance 
nf belief (à, en in). e croyant, -ante a être c. 
to be a believer E nmf believer. à 
CRS [seeres] nmpl abrév (Compagnies ré- 
publicaines de sécurité) riot police, State se- 
curity police. 

cru, crue! [kry] pp de croire. 
cru, crue? [kry] 1 a (aliment) raw; (lumière) 
glaring; (propos) crude; monter à c. to ride 
bareback. 2 nm (vignoble) vineyard; un 
grand c. (vin) a vintage wine: vin du c. local 
wine. 

cruauté [kryote] nf cruelty (envers to). 
cruche [kryf] nf pitcher, jug. 
crucial, -e, -aux [krysjal, -o] a crucial. 
crucifier [krysifje] vt to crucify. ecrucifix 
[krysifi] nm crucifix. ecrucifixion nf cru- 
cifixion. 

crudité [krydite] nf (grossièreté) crudeness. 
® er nfpl (légumes) assorted raw veget- 
ables. 

crue [kry] nf (de cours d'eau) swelling, flood; 
en c. (rivière, fleuve) in spate. 

cruel, -elle [kryel] a cruel (envers, avec to). 
crûment [krymä] adv crudely. 
crustacés [krystase] nmpl Culin shellfish 
inv. 



 Crypte [kript] nf crypt. 
Cuba [kyba] nm Cuba. e cubain, -aine a Cu- 
ban ff nmf C., Cubaine Cuban. 

* cube [kyb] mm cube; cubes (jeu) building 
blocks f a métre/etc c. cubic metre/etc. ecu- 
bique a (forme) cubic. 

cueillir* [kæjir] vt to pick, gather; (un baiser) 
to snatch; (voleur) Fam to pick up, Br run 
in. ecueillette nf picking, gathering; (fruits 
cueillis) harvest. 

cuiller, cuillère [kyijer] nf spoon; petite c., 
c. à café teaspoon; c. à soupe soup spoon, 
tablespoon. e cuillerée nf spoonful; c. à café 
teaspoonful; c. à soupe tablespoonful. 

cuir [kyir] nm leather; (peau épaisse d’un 
animal vivant) hide; c. chevelu scalp. 

cuirasse [kyiras] nf Hist breastplate. ese 
cuirasser vpr to -steel oneself (contre 
“ipo e cuirassé nm battleship. 

cuire* [kuir] vr (aliment, plat etc) to cook; (à 
l’eau) to boil; c. (au four) to bake; (viande) 
to roast 9 vi (aliment) to cook; (à l’eau) to 
boil; (au four) to bake; (viande) to roast; 
faire c. qch to cook sth; faire trop c. qch to 
overcook sth; on cuit! (il fait trop chaud) it’s 
scorching ou baking hot. 

cuisant, -ante [kuiza, 
blessure etc) stinging. 

cuisine [kyizin] nf (pièce) kitchen; (art) 
cookery, cooking, cuisine; (préparation) 
cooking; (aliments) cooking, food; (intrigues 
politiques) scheming; faire la c. to cook, do 
the cooking; faire de la bonne c. to be a 
good cook; livre de c. cookery ou cook 
book; haute c. high-class cooking ou cook- 
ery. ecuisiner vti to cook; c. qn (interroger) 
Fam to grill s.o. ecuisinier, -iére nmf cook. 
ecuisiniére nf (appareil) Br cooker, stove, 
Am range. 

cuisse [kuis] nf thigh; (de poulet, mouton) 
leg. 

cuisson [kuis5] nm (d'aliments) cooking. 
cuit, cuite [kui, kyit] pp de cuire. 1 a 
cooked; bien c. well done ou cooked; trop c. 
overdone, overcooked; pas assez c. under- 
done, undercooked. 2 a nous sommes cuits 
(pris) Fam we're finished ou Br done for. 

cuite [kyit] nf prendre une c. Fam to get 
plastered ou drunk. 

cuivre [kyivr] nm (rouge) copper; (jaune) 
brass; cuivres (ustensiles, clairon etc) brass. 
e cuivré, -6e a copper-coloured, coppery. 

cul [ky] nm (derriére) Fam backside; (de bou- 
teille, verre, pot) bottom. ecul-de-jatte nm 
(pl culs-de-jatte) legless cripple. ecul-de- 
sac nm (pl culs-de-sac) dead end, Br cul-de- 
sac. 

culasse [kylas] nf (de moteur) cylinder head; 
(d’une arme à feu) breech. 

 culbute [kylbyt] nf (sauf) somersault; 
(chute) (backward) tumble; faire une c. to 
tumble  (backwards); (acrobate) to 
somersault. eculbuter vi to tumble over 
(backwards) fl vt (personne, chaise) to knock 
over. 

-Gt] a (affront, 
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culinaire [kyliner] a (art) culinary; recette c. 
cooking recipe. 

culminer [kylmine] vi (montagne) to reach 
its highest point, peak (à at); (colère) Fig to 
reach a peak; point culminant (de réussite, 
montagne etc) peak. 

culot [kylo] nm 1 (aplomb) Fam nerve, Br 
cheek. 2 (d’ampoule, de lampe etc) base. 
eculotté, -ée a être c. Fam to have plenty of 
nerve ou Br cheek. 

culotte [kylot] nf (de sportif) (pair of) shorts; 
(de femme) Br (pair of) knickers, Am (pair 
of) panties; culottes (courtes) (de jeune 
garcon) Br short trousers, Am short pants; 
c. de cheval riding breeches. 

culpabilité [kylpabilite] nf guilt. 
culte [kylt] nm (de dieu) worship; (religion) 
form of worship, religion; (service protestant) 
service; (admiration) Fig cult; film/etc c. cult 
film/etc. 

cultiver [kyltive] vt (terre) to farm, cultivate; 
(plantes, légumes) to grow; (goût, relations 
etc) to cultivate § se cultiver vpr to improve 
ou cultivate one’s mind. ecultivé, -ée a 
(esprit, personne) cultured, — cultivated. 
e cultivateur, -trice nmf farmer. 

culture [kyltyr] nf 1 (action) farming, culti- 
vation; (agriculture) farming; (de légumes) 
growing; cultures (terres) fields (under culti- 
vation); (plantes) crops. 2 (éducation, civi- 
lisation) culture; c. générale general know- 
ledge. e culturel, -elle a cultural. 

culturisme [kyltyrism] nm-body building. 
cumin [kymé] nm (plante) cumin: (graines) 
caraway; graines de c. caraway seeds. 

cumul [kymyl] 1m c. de fonctions plurality of 
offices. ecumulatif, -ive a cumulative. ecu- 
muler vt c. deux fonctions to hold two offices 
(at the same time). 

cupide [kypid] a avaricious. ecupidité nf 
avarice, cupidity. 

Cupidon [kypid5] nm Cupid. 
curable [kyrabl] a curable. 
cure [kyr] nf 1 (pour malade) (course of) 
treatment, cure; faire ume c. de repos to go 
on a rest cure. 2 (fonction) office (of a par- 
ish priest); (résidence) presbytery. e curatif, 
-ive a (traitement etc) curative. 

curé [kyre] nm (parish) priest. 
curer [kyre] vt (fossé, canal etc) to clean out; 
se c. le nez/les dents to pick one’s nose/teeth. 
ecure-dent 1m toothpick. ecure-ongles nm 
inv nail cleaner. ecure-pipe nm pipe clea- 
ner. 

curieux, -euse [kyrjs, -6z] a (bizarre) cur- 
ious; (indiscret) inquisitive, curious (de 
about); c. de savoir curious to know  nmf 
inquisitive ou curious person; (badaud) on- 
looker. ecurieusement adv curiously. ecu- 
riosité nf (de personne, forme etc) curiosity; 
(chose) curiosity; (spectacle) unusual sight: 

curriculum (vite) [kyrikylom(vite)] nm inv 
Br curriculum (vitae), Am résumé. 

curseur [kyrscer] nm (d’ordinateur) cursor. 
cutané, -ée [kytane] a maladie cutanée skin 



cuve 

condition. e cuti(-réaetion) nf skin test. 
cuve [kyv] nf vat; (réservoir) & Phot tank. 

: ecuvée nf (récolte de vin) vintage. ecuver vt 
c. son vin Fam to sleep it off. ecuvette nf 
(récipient) & Geog basin, bowl; (des cabi- 
nets) bowl, pan. 
CV [seve] nm abrév (curriculum vite) Br CV, 
Am résumé. 

cyanure [sjanyr] nm cyanide. 
cybernétique [sibernetik] nf cybernetics. 
cycle [sikl] nm 1 (série, révolution) cycle. 2 
(bicyclette) cycle. ecyclable a piste c. cycle 
ou bicycle path. ecyclique a cyclic(al). 

cyclisme [siklism] nm (sport) cycling. 
ecycliste nmf cyclist 1 a course c. cycle ou 
bicycle race; champion c. cycling champion: 
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coureur c. racing cyclist. 
cyclomoteur [siklomotcer] nm moped. 
cyclone [siklon] 1m cyclone. 
cygne [sin] mm swan; chant du c. (dernière 
@uvre) swan song. 

cylindre [silédr] nm cylinder; (de rouleau 
compresseur) roller. ecylindrée nf (de véhi- 
cule, moteur) (engine) capacity. ecylindri- 
que a cylindrical. 
cymbale [sébal] nf cymbal. 
cynique [sinik] a cynical § nmf cynic. ecy- 
nisme nm cynicism. 

cyprès [sipre] nm (arbre) cypress. 
cypriote {siprijot] a Cypriot I nmf C. Cy- 
priot. 

cytise [sitiz] nf (plante) laburnum. 



D, d [de] nm D, d. 
d’ [d] voir de!2, 
d’abord [dabor] adv (en premier lieu) first: 
(au début) (at) first. 

dactylo [daktilo] nf (personne) typist; 
(action) typing. edactylographie nf typing. 
e dactylographier vt to type. 

dada [dada] nm (manie) hobby horse, pet 
subject. 

dadais [dade] nm (grand) d. big oaf. 
dahila [dalja] nm dahlia. 
daigner [dene] vr d. faire to condescend ou 
deign to do. 

daim [dé] nm fallow deer; (mâle) buck; 
(cuir) suede. 

dais [de] nm (de lit, feuillage etc) canopy. 
dalle [dal] nf paving stone; (funèbre) (flat) 
gravestone. edallage nm (action, surface) 
pene. e dallé, -ée a (pièce, cour etc) paved. 
altonien, -ienne [daltonjé, -jen] a & n 
colour-blind (person). edaltonisme nm 
colour blindness. 
dame [dam] nf 1 lady; (mariée) married wo- 
man. 2 Echecs Cartes queen; (au jeu de da- 
mes) king; (jeu de) dames Br draughts, Am 
checkers. edamer vt (au jeu de dames) to 
crown; d. le pion à qn to outsmart s.o. 
e damier nm Br draughtboard, Am checker- 
board. 

damner [dane] vt to damn; faire d. Fam to 
torment, drive mad & se damner vpr to be 
damned. e damnation nf damnation. 

dancing Faso] nm dance hall. 
dandiner (se) [ssdädine] vpr 
personne) to waddle. 
dandy [dädi] nm dandy. 
Danemark [danmark] nm Denmark. eda- 
nois, -oise a Danish § nmf D., Danoise Dane 
E nm (langue) Danish. 

danger [daze] nm danger; en d. in danger ou 
jeopardy; mettre en d. to endanger, jeo- 
pardize; en cas de d. in an emergency; en d. 
de mort in mortal danger, in peril of death; 
‘d. de mort’ (panneau) ‘danger’; courir un d. 
to run a serious risk; à l’abri du d. out of 
danger; sans d. (se promener etc) safely; étre 
sans d. to be safe; pas de d.! Fam no way!, 
Br no fear! edangereux, -euse a (endroit, 
maladie, personne etc) dangerous (pour to). 
e dangereusement adv dangerously. 

dans [da] 1 prép in; (changement de lieu) 
into; (à l'intérieur de) inside; d. le jardin/ 
journal in the garden/newspaper; d. la boîte 
in ou inside the box; d. Paris in Paris 
(itself); mettre d. to put in(to); entrer d. to 
go in(to); d. un rayon de within (a radius 

(canard, 

of); marcher d. les rues (à travers) to walk 
through ou around the streets; d. ces 
circonstances under ou in these circum- 
stances. 
2 (provenance) from, out of; boire/prendre# 
etc d. to drink/take/etc from ou out of. 
3 (temps futur) in; d. deux jours/etc in two 
days/etc, in two days’/etc time. 
4 (quantité approximative) about; d. les dix 
francs/etc about ten francs/etc. 

danse [das] nf dance; (art) dancing; musique 
de d. dance music; professeur de d. dancing 
teacher. edanser vii to dance; je ne sais pas 
sur quel pied d. I am all at sea. edanseur, 
-euse nmf dancer; danseuse étoile prima 
ballerina; en danseuse (cycliste) standing on 
the pedals. 
Danube [danyb] nm le D. the Danube. 
dard [dar] nm (d’insecte) sting; (de serpent) 
tongue. e darder vt Litt (flèche) to shoot; (re- 
gard) to flash, dart; le soleil dardait ses 
rayons the sun cast down La burning rays. 

dare-dare [dardar] adv Fam at ou on the 
double. 

date [dat] nf date; amitié/etc de longue d. 
long-standing friendship/etc, friendship/etc of 
long standing; faire d. (événement) to mark 
an important date, be epoch-making; en d. 
du... dated the...; d. d’expiration Br expiry 
or Am expiration date; d. limite deadline; d. 
limite de vente sell-by date; d. de naissance 
date of birth. e datation nf dating. e dater vr 
(lettre etc) to date M vi (être dépassé) to date, 
be dated; d. de to date from, date back to; à 
d. du 20/de demain as from the 20th/ 
tomorrow. edateur nm (de montre) date in- 
dicator fa & nm (tampon) d. date stamp. 

datif [datif] nm Grammaire dative. 
datte [dat] nf (fruit) date. e dattier nm date 
palm. 

daube [dob] nf bœuf en d. braised beef stew. 
dauphin [dofé] nm (mammifère marin) 
dolphin. 

daurade [dorad] nf sea bream. 
davantage [davata3] adv (quantité) more; 
(temps) longer; d. de temps/d’argent/etc 
more time/money etc; d. que more than; 
(plus longtemps que) longer than. 

de! [d(a)] (d’ before a vowel or mute h; de + 
le = du, de + les = des) prép 1 (complément 
d’un nom) of; les rayons du soleil the rays of 
the sun, the sun’s rays; le livre de Paul 
Paul’s book; la ville de Paris the town of 
Paris; un livre de Flaubert a book by Flau- 
bert; un pont de fer an iron bridge; le train 
de Londres the London train; une 



de 

augmeñtation/diminution de salaire/efc an 
increase/decrease in salary/etc. 
2 (complément d'un adjectif) digne de worthy 
of; heureux de partir happy to leave; content 
de qch/qn pleased with sth/s.o. 
3 (complément d'un verbe) parler de to 
speak of ou about; se souvenir de to re- 
member; décider de faire to decide to do; 
empécher qn de faire to stop ou prevent s.o. 
from doing; traiter qn de lâche to call s.o. a 
coward. 
4 (provenance: lieu & temps) from; venir/ 
dater de to come/date from; mes amis du 
village my friends from the village, my 
village friends; le train de Londres the train 
from London; sortir de (chambre, boite etc) 
to come out of. 
5 (agent) accompagné de accompanied by; 
entouré de surrounded by ou with. 
6 (moyen) armé de armed with; se nourrir 
de to live on. 
7 (maniére) d’une voix douce in ou with a 
gentle voice. 
8 (cause) puni de son impatience/efc pu- 
nished for his impatience/etc; mourir de faim 
to die of hunger; sauter de joie to jump for 
joy. 
9 (temps) travailler de nuit/de jour to work 
by night/by day; six heures du matin six 
o'clock in the morning. 
10 (mesure) avoir six mètres de haut, être 
haut de six mètres to be six metres high; re- 
tarder qn/qch de deux heures to delay s.o./ 
sth by two hours; homme de trente ans 
thirty-year-old man; gagner cent francs de 
l'heure to earn a hundred francs an hour. 

de? [d(s3)] art partitif some; elle boit du vin 
she drinks (some) wine; il ne boit pas de vin 
(négation) he doesn’t drink (any) wine; est- 
ce que vous buvez du vin? (interrogatif) do 
you drink (any) wine?; elle achéte des épi- 
nards she buys (some) spinach; il y en a six 
de tués (avec un nombre) there are six 
killed; un(e) de trop one too many. 

de® [d(a)] art indéf pl de, des some; des 
fleurs/garçons/etc (some) flowers/boys/etc; de 
jolies fleurs (devant un adjectif) (some) 
pretty flowers; d’agréables soirées (some) 
pleasant evenings. 

dé [de] nm (à jouer) dice; (à coudre) thimble; 
les dés the dice; jouer aux dés to play dice; 
les dés sont jetés Fig the die is cast; couper 
en dés (pommes de terre etc) to dice. 
déambuler [deäbyle] vi to stroll, saunter. 
débâcle [debakl] nf (d'une armée) rout; 
(ruine) Fig downfall; (des glaces) breaking 
up. 

déballer [debale] vt to unpack; (éfaler) to 
display. e déballage nm unpacking; (étalage) 
display. 

débandade [debadad] nf (mad) rush, 
stampede; à la d. in confusion; tout va à la 
d. everything’s-going to rack and ruin. 

débaptiser [debatize] vr (rue, chien etc) to 
rename. 

débarbouiller [debarbuje] vt d. qn to wash 
s.0.’s face; se d. to wash one’s face. 

débarcadére [debarkader] nm quay, wharf, 
landing stage. 

débardeur [debardær] nm 1 (docker) dock- 
_ er, stevedore. 2 (vêtement) Br slipover, Am 

(sweater) vest. 
débarquer [debarke] vt (passagers) to land; 
(marchandises) to unload: d. qn (congédier) 
Fam to sack s.o., throw s.o. out ff vi (passa- 
gers) to land, disembark; (étre naif) Fam to 
be not quite with it; d. chez qn Farn to turn 
up suddenly at s.o.’s place. edébarquement 
nm landing; (de marchandises) unloading: 
(d'une armée) landing. ‘ 

débarras [debara] nm Br lumber room, Am 
storeroom; bon d.! Fam good riddance! e dé- 
barrasser vt (chambre, table etc) to clear (de 
of); d. qn de (ennemi, soucis etc) to rid s.o. 
of; (manteau etc) to relieve s.o. of; se d. de 
qn/qch to get rid of s.o./sth, rid oneself of 
s.o./sth. 

débat [deba] nm discussion, debate; débats 
(d'un procès ou au Parlement) proceedings. 
edébattre* vi to discuss, debate; d. (d’)une 
question to discuss a question; prix à d. 
price to be negotiated I se débattre vpr to 
struggle ou fight (to get free), put up a fight. 
débauche [debof] nf debauchery; une d. de 
(excés) a wealth ou profusion of. edé- 
bauché, -ée a (libertin) debauched, profli- 
ate Il nmf debauchee, profligate. 

ucher [debofe] vi d. qn (licencier) to 
lay s.o. off; (détourner) Fam to entice s.o. 
away from his work. 

débile [debil] a (esprit, enfant etc) weak, 
feeble; Péj Fam stupid, idiotic 1 nmf (imbé- 
cile) Fam idiot, moron. e débilité nf debility, 
weakness; débilités (niaiseries) Fam sheer 
nonsense. edébiliter vt to debilitate, wea- 
ken. 

débiner [debine] 1 vr (décrier) Fam to run 
down. 2 se débiner vpr (s'enfuir) Arg to 
beat it, Br hop it, bolt. 

débit [debi] nm 1 (vente) turnover, sales; (de 
fleuve) (rate of) flow; (d’un orateur) deliv- 
ery; d. de boissons bar, café; d. de tabac Br 
tobacconist’s shop, Am tobacco store. 2 
(compte) debit. 

débiter [debite] vz 1 (découper) to cut up, 
slice up (en into); (vendre) to sell; (fournir) 
to produce, yield; (dire) Péj to utter, spout. 
2 (compte) to debit. edébiteur, -trice nmf 
debtor À a solde d. debit balance; son compte 
est d. his account is in debit, he is in debit. 

déblais [deble] nmpl (terre) earth; (dé- 
combres) rubble. edéblayer [debleje] vr 
(terrain, décombres) to clear. 

débloquer [debloke] 1 vr (mécanisme) to un- 
jam; (freins) to release; (compte, prix) to un- 
freeze, d. des crédits to unfreeze funds. 2 vi 
(divaguer) Fam to talk nonsense, talk 
through one’s hat. 

déboires [debwar] nmpl disappointments, 
setbacks. 



débolser [debwaze] vr (terrain) to clear (of 
Fr à 

déboiter [debwate] 1 vt (ruyau) to dis- 
connect; se d. l’épaule/erc to dislocate one’s 
shoulder/etc. 2 vi (véhicule) to pull out, 
change lanes. edéboitement nm (d'un os) 
dislocation. 

débonnaire 
easy-going. 

déborder [deborde] vi (fleuve, liquide) to 
overflow; (en bouillant) to boil-over; (en 
coloriant) to go over the edge; l’eau déborde 
du vase the water is running over the top of 
the vase ou is overflowing the vase; c’est la 
goutte d’eau qui fait d. le vase Fig that’s the 
last straw; d. de joie/vie/etc Fig to be over- 
flowing ou bubbling over with joy/life/etc. 
B vt (dépasser) to go ou extend beyond; 
(faire saillie) to stick out from; (dans une ba- 
taille) & Football etc to outflank; débordé de 
travail/de visites snowed under with work/ 
visits. edébordement nm overflowing; (de 
joie, activité) outburst. 

* débouché [debufe] nm (carrière) (career) 
opening ou prospect; (marché pour produit) 
outlet; (de rue) exit; (de vallée etc) opening. 

déboucher [debufe] 1 vt (bouteille) to open, 
uncork; (bouchon vissé) to uncap; (/avabo, 
tuyau) to clear, unblock. 2 vi (surgir) to 
emerge, come out (de from); d. sur (rue) to 
lead out onto, lead into; (aboutir à) Fig to 
lead to. 

débouler [debule] vi (arriver) Fam to burst 
in, turn up. 

déboulonner [debulone] vt to unbolt; d. qn 
Fam (renvoyer) to sack ou fire s.o.; (discré- 
diter) to bring s.o. down. 

débourser [deburse] vr to pay out. 
debout [d(a)bu] adv standing (up); mettre d. 
(planche etc) to stand up, put upright; se 
mettre d. to stand ou get up; se tenir ou 
rester d. (personne) to stand (up), remain 
standing (up); elle est très faible, elle tient à 
peine d. she’s very weak, she can hardly 
stand; cet édifice tient encore d. this building 
is still standing; ça ne tient pas d. (théorie 
etc) that doesn’t hold water ou make sense; 
être d. (levé) to be up (and about); d.! get 
up! 

[deboner] a good-natured, 

utonner [debutone] vt to unbutton, 
undo se déboutonner vpr (personne) to 
undo one’s buttons. 

débraillé, -ée [debraje] a (tenue etc) slo- 
venly, sloppy & nm slovenliness, sloppiness. 

débrancher [debrafe] 1 vt (appareil électri- 
que) to unplug, disconnect. 2 vi (se détendre) 
Fam to take it easy. : 

débrayer [debreje] vi 1 (conducteur) to 
press the clutch, let out the clutch; Br de- 
clutch. 2 (se mettre en gréve) to stop work. 
e débrayage (grève) strike, walk-out. 

débridé, -ée [debride] a (effréné) unbridled. 
débris [debri] nmp! fragments, scraps; 
(restes) remains: (détritus) Br rubbish, Am 
garbage. , 

décapsuler 

débrouiller [debruje] 1 vr (écheveau etc) to 
unravel, disentangle; (affaire) to sort out. 2 
se débroulller vpr Fam to manage, get by, 
make out; se d. pour faire to manage (some- 
how) to do. edébrouillard, -arde a Fam 
smart, resourceful. edébroulllardise nf Fam 
smartness, resourcefulness. 

débroussaliler [debrusaje] vt (chemin) to 
clear (of brushwood); (probléme, sujet etc) 
Fig to clarify. 

débusquer [debyske] vr (gibier, personne) to 
drive out, dislodge. 

début [deby] nm beginning, start; au d. at 
the beginning; dés le d. (right) from the start 
ou beginning; les débuts de l’automobile/erc 
the beginnings ou infancy of the car 
industry/etc; faire ses débuts (sur la scéne 
etc) to make one’s debut. 

débuter [debyte] vi to start, begin; (dans une 
carrière) to start out in life; (sur la scène etc) 
to make one’s debut. e débutant, -ante nmf 
beginner E a c’est un pianiste d. he’s learning 
to play the piano, he’s a novice pianist. 

déca [deka] nm Fam décaffeinated coffee. 
deçà (en) [Gd(a)sa] adv (on) this side  prép 
en d. de (on) this side of; être en d. de la 
vérité/etc Fig to be some way from the 
truth/etc. 

décacheter [dekafte] vr (lettre etc) to open, 
unseal. ; 

décade [dekad] nf (dix jours) period of ten 
days; (décennie) decade. 

décadent, -ente [dekadä, -at] a decadent. 
e décadence nf decadence, decay. 

décaféiné, -ée [dekafeine] a decaffeinated. 
décalcomanie [dekalkomani] nf (image) Br 
transfer, Am decal. 

décaler [dekale] vt 1 (dans le temps) to 
change ou shift the time of (departure etc); 
(dans l'espace) to shift ou move (slightly), 
change ou shift the position of (chair etc). 2 
(ôter les cales de) to unwedge. edécalage 
nm (écart) gap (entre between); (entre des 
faits, idées etc) discrepancy; d. horaire time 
difference; souffrir du d. horaire to suffer 
from jet lag. 

décalque [dekalk] nm tracing. edécalquer vt 
(dessin) to trace. 

décamper [dekäpe] vi to run off, clear out. 
décanter [dekate] vr (liquide) to (allow to) 
settle, clarify; d. ses idées to clarify one’s 
ideas I se décanter vpr (idées, situation) to 
become clearer, settle. 

décaper [dekape] vt (métal) to clean, scrape 
down; (surface peinte) to strip; (avec du 
papier de verre) to sand (down). edécapant 
nm cleaning agent; (pour enlever la peinture) 
paint remover ou stripper. edécapeur nm d. 
thermique hot-air paint stripper. 

décapiter [dekapite] vt to behead, decapi- 
tate. > 

décapotable [dekapotabl] a & nf (voiture) 
convertible. 

décapsuler [dekapsyle] vt d. une bouteille to 
take the top ou cap off a bottle, uncap a 



décarcasser 

bottle. edécapsuleur nm bottle-opener. 
décarcasser (se) [sodekarkase] vpr Fam to 
flog oneself to death (pour faire doing). 

décathlon [dekatl3] nm Sport decathlon. 
décéder [desede] vi to die. e décédé, -ée a 
deceased. 

déceler [desle] vt (trouver) to detect, unco- 
ver; (révéler) to reveal. 
décembre [desäbr] nm December. 
décennie [deseni] nf decade. 
décent, -ente [desä, -at] a (bienséant, 
acceptable) decent. e décemment [-amä] adv 
decently. e décence nf decency. 

décentraliser [desätralize] vt to decentra- 
lize. e décentralisation nf decentralization. 

déception [desepsj5] nf disappointment. 
décerner [deserne] vt (prix etc) to award; 
(mandat d'arrêt etc) to issue. 

décés [dese] nm death. 
décevoir* [des(s)vwar] vt to disappoint. 
e décevant, -ante a disappointing. 

déchainer [defene] vr (colère, violence) to 
unleash, let loose; d. l’enthousiasme/les rires 
to set off wild enthusiasm/a storm of laugh- 
ter I se déchaîner vpr (tempête, rires) to 
break out; (foule) to run riot ou amok; 
(personne) to fly into a rage. edéchainé, -ée 
a (foule, flots) wild, raging. edéchainement 
[-enmä] nm (de rires, de haine etc) outburst; 
(de violence) outbreak, eruption; le d. de la 
tempéte the raging of the storm. 

déchanter [defate] vi Fam to become dis- 
illusioned. 

décharge [defar3] nf Jur discharge; d. (pub- 
lique) Br (rubbish) dump ou tip, Am (garb- 
age) dump; d. (électrique) (electric) shock, 
(electrical) discharge; recevoir une d. (élec- 
trique) to get a shock ou an electric shock; à 
la d. de qn in s.o.’s Br defence ou Am de- 
fense. 

décharger [defarze] vr to unload; (batterie) 
to discharge; (accusé) to discharge, exoner- 
ate; d. qn de (travail etc) to relieve s.o. of; 
d. son arme sur qn to fire one’s weapon at 
S.0.; d. sa colère sur qn to vent one’s anger 
on s.o. se décharger vpr (batterie) to go 
flat; se d. sur qn du soin de faire qch to un- 
load onto s.o. ou Br offload onto s.o. the 
job of doing ‘sth. e déchargement nm un- 
loading. 

décharné, -ée [defarne] a skinny, bony. 
déchausser [defose] 1 vr d. qn to take s.o.’s 
shoes off; se d. to take one’s shoes off. 2 se 
déchausser vpr (dent) to get loose. 

dèche [def] nf être dans la d. Fam to be flat 
broke. 

déchéance [defeäs] nf (déclin) decay, dec- 
line, degradation. 

déchet [defe] nm déchets (restes) scraps, 
waste; il y a du d. there's some waste ou 
wastage. 

déchiffrer [defifre] vr (message) to decipher; 
(mauvaise écriture) to make out, decipher. 

déchiqueter [defikte] vr to tear to shreds, 
cut to bits. e déchiqueté, -ée a (drapeau etc) 

(all) in shreds; (côte) jagged. 
déchirer [defire] vt (page etc) to tear (up), 
rip (up); (vétement) to tear, rip; (ouvrir) to 
tear ou rip open: (retirer) to tear out 
(voucher etc); (pays, groupe) to tear apart; 
un cri/etc déchira l’air a loud cry/etc pierced 
the air ou rang out; ce bruit me déchire les 
oreilles this noise is ear-splitting. 
I se déchirer vpr (robe etc) to tear, rip; se d. 
un muscle to tear a muscle. 'edéchirant, 
-ante a (douloureux) heart-breaking: (aigu) 
ear-splitting. edéchirement nm (souffrance) 
heartbreak; déchirements (divisions au sein 
d'une famille etc) deep rifts. edéchirure nf 
tear, rip; d. musculaire torn muscle. 

déchoir* [defwar] vi (personne) to lose 
prestige and status. e déchu, -ue a ange d. 
fallen angel; être d. de ses droits/erc to have 
forfeited one’s rights/etc. 

décibel [desibel] nm decibel. 
décidé, -ée [deside] a (air, ton) determined, 
decided: (net, pas douteux) (goût etc) de- 
cided; c’est d. it’s settled; être d. à faire to 
be determined to do ou decided about 
doing. 

décidément [desidemä] adv certainly, real- 
ly, undoubtedly. 

décider [deside] vt (opération, envoi etc) to 
decide on: d. que to decide that; d. de faire 
to decide to do: d. qn (à faire) to persuade 
s.o. (to do) § vi d. d’un voyage/etc to decide 
on a journey/etc; cela va d. de votre destin 
that will decide your fate. 
I se décider vpr (question) to be decided; se 
d. (à faire) to make up one’s mind (to do); 
se d. pour qch to decide on sth ou in favour 
of sth. edécideur, -euse nmf decision- 
maker. 

décilitre [desilitr] nm decilitre. 
décimal, -e, -aux [desimal, -o] a decimal. 
e décimale nf decimal. 

décimer [desime] vt to decimate. 
décimètre [desimetr] nm decimetre; double 
d. ruler. 

décisif, -ive [desizif, -iv] a (bataille etc) deci- 
sive; (moment) crucial. edécision nf deci- 
sion (de faire to do): (fermeté) determina- 
tion; prendre une d. to make a decision; 
avec d. decisively. 

déclamer [deklame] vt to recite, declaim: 
Péj to spout. edéclamatoire a Péj bombas- 
tic. 

déclaration [deklarasj5] nf declaration: (de 
vol, décès etc) notification: (commentaire) 
statement, comment; d. d’impéts ou de reve- 
nus (formulaire) tax return. 

déclarer [deklare}-vt to declare; (annoncer) 
to state, declare (que that); (vol, décès etc) 
to notify; d. qn coupable to convict s.o., find 
s.o. guilty (de of); d. la guerre to declare 
war (a on). 

i se déclarer vpr (incendie, maladie) to 
break out; (s'expliquer) to declare one’s 
views; se d. contre to come out against. 

déclasser [deklase] ve (livres etc) to put out 

qu 



of order; (hôtel etc) to downgrade; d. qn 
Sport to relegate s.o. (in the placings). 

déclencher Tdekléfe] vt (mécanisme) to set 
ou trigger off, start (off); (attaque) to 
launch; (provoquer) to trigger off, start, 
spark off (crisis, reaction etc); d. le travail 
(accouchement) to induce labour § se dé- 
clencher vpr (alarme, sonnerie) to go off; 
(attaque, gréve) to start. edéclenchement 
nm (d’un appareil) release. 

déclic [deklik] nm (bruit) click; (mécanisme) 
catch, trigger. 

déclin [deklé] nm decline; (du jour) close: 
de la lune) wane. 

déclinaison [deklinez5] nf Grammaire de- 
cleñsion. 

décliner [dekline] 1 vi (forces etc) to decline, 
wane; (jour) to draw to a close. 2 vt (refu- 
ser) to decline. 3 vt (réciter) to state. 

déclivité [deklivite] nf slope. 
déclouer [deklue] vt (caisse etc) to take the 
nails out of. 

décocher [dekofe] vr (flèche) to shoot, fire; 
coup) to let fly, aim; (regard) to flash. 

décoder [dekode] vr (message) to decode. 
e@décodeur nm Ordinat TV decoder. 

décoiffer [dekwafe] vt d. qn to mess up 
s.0.’s hair; se d. to mess up one’s hair; (en- 
lever son chapeau) to take off one’s hat. 

décoincer [dekwése] vt (engrenage) to un- 
jam. 

décoller [deksle] 1 vi (avion etc) to take off; 
elle ne décolle pas d’ici Fam she won't leave 
ou budge, she’s staying put. 2 vt (timbre etc) 
to unstick § se décoller vpr to come unstuck. 
-@décollage nm (d’avion) takeoff. 
décolleté, -ée [dekolte] a (robe) low-cut § 
nm (de robe) low neckline; (de femme) bare 
neck and shoulders. 

décoloniser [dekolonize] vt to decolonize. 
e décolonisation nf decolonization. 

décolorer [dekolore] vt (tissu) to fade, disco- 
lour; (cheveux) to bleach E se décolorer vpr 
(tissu) to fade. e décolorant nm bleach. edé- 
coloration nf discolo(u)ration; bleaching. 
décombres [dek5br] nmpi rubble, ruins, de- 
bris. à 
décommander [dekomGde] vt (marchan- 
dises, invitation) to cancel; (invités) to put 
off se décommander vpr to cancel (one’s 
appointment). 
décomposer [dek5poze] vt Ch to de- 
compose; (lumière) to split; (phrase) to 
break down; (visage) to distort À se dé- 
composer vpr (pourrir) to decompose; (vis- 
age) (marqué par la fatigue etc) to become 
drawn ou haggard. edécomposition nf de- 
composition. 
décompresser [dek5prese] vi (se détendre) 
Fam to unwind. 

décompression [dek5presj5] nf decompres- 
sion. 
décompte [dek5t] nm (soustraction) deduc- 
tion; (détail) breakdown. edécompter vt to 
deduct. 

81 décourager 

déconcentrer (se) [sodek3satre] vpr to lose 
one’s concentration. 

déconcerter [dek5serte] vt to disconcert. 
déconfit, -ite [dek3fi, -it] a downcast. e dé- 
confiture nf Fam (state of) collapse ou de- 
feat; (faillite) financial ruin. 

décongeler [dek53le] vt (faire) d. (aliment) 
to thaw, defrost E vi mettre qch à d. to thaw 
ou defrost sth. 

décongestionner [dek3zestjone] vt (rue, 
oumons etc) to relieve congestion in. 
onnecter [dekonekte] vt (appareil électri- 

ue) to disconnect; (sujets) to keep separate. 
déconner [dekone] vi (divaguer) Fam to talk 
a lot of nonsense. 

déconselller [dek3seje] vt d. qch à qn to 
advise s.o. against sth; d. à qn de faire to 
advise s.o. against doing; c’est déconseillé it 
is not advisable. 

déconsidérer [dek3sidere] vt to discredit. 
décontaminer [dek5tamine] vt to deconta- 
minate. 

décontenancer [dek3tnase] vr to disconcert 
I se décontenancer vpr to lose one’s compo- 
sure, become flustered. 

décontracter [dek3trakte] vt (muscle etc) to 
relax se décontracter vpr to relax. edé- 
contraction nf relaxation. 

déconvenue [dek3vny] nf disappointment. 
décor [dekor] nm (de théâtre, cinéma etc) 
scenery, decor; (paysage)  scenery; 
(d'intérieur) decoration; (cadre, ambiance) 
setting; les décors (de théâtre etc) the scen- 
ery; un d. de théâtre/cinéma a stage/film set: 
entrer dans le d. (véhicule) Fam to run off 
the road (into a tree etc). 

décorer [dekore] vt (maison, soldat etc) to 
decorate (de with). e décorateur, -trice nmf 
(interior) decorator; Théâtre stage designer; 
Cinéma set designer. e décoratif, -ive a-de- 
corative. edécoration nf (ornement, action, 
médaille) decoration. 

décortiquer [dekortike] vt (graine) to husk; 
(homard etc) to shell; (texte) Fam to take to 
ieces, dissect. 

découcher [dekufe] vi to stay out all night. 
découdre* [dekudr] vt (ourlet, bouton) to 
unstitch fl vi en d. (avec qn) Fam to fight it 
out (with s.o.) se découdre vpr to come 
unstitched. 

découler [dekule] vi d. de to follow from. 
découper [dekupe] vt (viande, poulet etc) to 
carve; (article de journal etc) to cut out; 
(papier) to cut up; se d. sur (silhouette etc) 
to stand out against. e découpé, -ée a (côte) 
jagged. e découpage nm (image) cutout; (de 
poulet etc) carving; (d'article etc) cutting out. 
edécoupure nf (contour) jagged outline; 
(morceau) cutout, piece cut out. 

découplé, -ée [dekuple] a d. 
ersonne) well-built, strapping. 

décourager [dekuraze] vt (dissuader) to dis- 
courage (de faire from doing); (démoraliser) 
to dishearten, discourage Ë se décourager 
vpr to get discouraged ou disheartened. 

bien 



décousu 

e découragement nm discouragement. 
décousu, -ue [dekuzy] a unstitched; (pro- 
pos, idées) Fig disconnected. 
découvert, -erte [dekuver, -ert] 1 a (terrain) 
open; (téte etc) bare; à d. exposed, unpro- 
tected; agir 4 d. to act openly. 2 nm (d’un 
compte) overdraft. 

découverte [dekuvert] nf discovery; partir 
ou aller à la d. de qch to go in search of sth. 

découvrir* [dekuvrir] vt (trésor, terre etc) to 
discover; (secret, vérité etc) to find out, dis- 
cover; (casserole etc) to take the lid off; (dé- 
nuder) to uncover, expose; (voir) to 
perceive; d. que to discover ou find out that; 
faire d. qch à qn to disclose sth to s.o. 
I se découvrir vpr (dans son lit) to push the 
bedcovers off; (enlever son chapeau) to take 
one’s hat off; (ciel) to clear (up). 

décrasser [dekrase] vt (nettoyer) to clean; 
(éduquer) to take the rough edges off (s.o.). 

décrépit, -ite [dekrepi, -it] a (vieillard) de- 
crepit. edécrépitude nf (des institutions etc) 
decay. 

décret [dekre] nm decree. edécréter vt to 
order, decree. 

décrier [dekrije] vr to run down, disparage. 
décrisper [dekrispe] vt (atmosphere) to light- 
en; (situation) to ease D se décrisper vpr to 
relax. 

décrire* [dekrir] v to describe. 
décrocher! [dekrofe] vr (détacher) to un- 
hook; (tableau etc) to take down; (obtenir) 
Fam to get, land (contract etc); d. (le télé- 
phone) to pick up the phone; le téléphone est 
décroché the phone is off the hook § se dé- 
crocher vpr (tableau etc) to fall down; 

oisson) to come unhooked. 
décrocher? [dekrofe] vi Fam (abandonner) 
to give up; (perdre le fil) to be unable to 
follow, lose track. 

décroître* [dekrwatr] vi (mortalité etc) to de- 
crease, decline; (eaux) to subside; (jours) to 
get shorter, Br draw in. edécroissance nf 
decrease, decline (de in, of). 

décrotter [dekrote] vt (chaussures) to clean 
ou scrape (the mud off).. edécrottoir nm 
shoe scraper. 

décrue [dekry] nf (des eaux) fall ou drop in 
the water level. 

décrypter [dekripte] vr (message) to de- 
cipher, decode. 

déçu, -ue [desy] pp de décevoir I a dis- 
appointed. 

déculotter (se) [sedekylote] vpr to take off 
one’s Br trousers ou Am pants. edéculottée 
nf Fam thrashing; prendre une d. to get a 
thrashing. 

décupler [dekyple] vii (forces etc) to in- 
crease tenfold. 

dédaigner [dedene] vt (personne, richesse 
etc) to scorn, despise; (repas) to turn up 
one’s nose at; (offre) to spurn; (ne pas tenir 
compte de) to disregard. e dédaigneux, -euse 
a scornful, disdainful (de of). 

dédain [dedé] nm scorn, disdain (pour, de 

for). 
dédale [dedal] xm maze, labyrinth. 
dedans [d(a)da] adv inside; de d. from (the) 
inside, from within; en d. on the inside; au- 
d. (de), au d. (de) inside; au-d. ou au d. de 
lui-méme inwardly; tomber d. (trou) to fall 
in (it); donner (en plein) d., tomber en plein 
d. (être dupé) Fam to fall in, fall for it; 
mettre qn d. Fam (en prison) to put s.o. in- 
side; (tromper) to take s.o. in; je me suis mis 
d. (je me suis trompé) Fam 1 made a real 
blunder; je me suis fait rentrer d. (accident 
de voiture) Fam someone went ou crashed 
into me I nm le d. the inside. ; 

dédicace [dedikas] nf dedication, inscrip- 
tion. edédicacer vt (livre etc) to inscribe, 
dedicate (a to). 

dédier [dedje] vr (livre, église etc) to dedicate 
à to). 

dédire* (se) [sededir] vpr to go back on 
one’s word; se d. d’une promesse/eftc to go 
back on one’s promise/etc. edédit nm 
(somme) forfeit, penalty (for breaking con- 
tract etc). 
dédommager [dedomaze] vt to compensate 
(de for). edédommagement nm compensa- 
tion. 

dédouaner [dedwane] vr 1 (marchandises) to 
clear through customs. 2 d. qn to restore 
s.0.’s good name. 

dédoubler [deduble] vr (classe etc) to split 
into two; d. un train to run an extra train 
se déboubler vpr to be in two places at 
once. edédoublement nm d. de la personna- 
lité Psy split personality. 

déduire* [dedyir] v (retirer) to deduct (de 
from); (conclure) to deduce (de from). e dé- 
ductible a (frais) deductible, allowable. e dé- 
duction nf (raisonnement, décompte etc) de- 
duction. 

déesse [dees] nf goddess. - 
défaillir* [defajir] vi (s'évanouir) to faint; 
(forces, mémoire) to fail, flag; sans d. with- 
out flinching. e défaillant, -ante a (personne) 
faint; (témoin) defaulting. edéfaillance nf 
(évanouissement) fainting fit; (faiblesse) 
weakness; (panne) fault; une d. cardiaque 
heart failure; une d. de mémoire a lapse of 
memory. 

défaire* [defer] vt (nœud etc) to undo, untie: 
(valises) to unpack; (installation) to take 
down; (coiffure) to mess up; d. qn de to rid 
s.o. of I se défaire vpr (nœud etc) to come 
undone ou untied; se d. de to get rid of. 
e défait, -aite a (lit) unmade; (cheveux) dish- 
evelled, untidy; (visage) drawn; (armée) de- 
feated. 

défaite [defet] nf defeat. edéfaitisme nm de- 
featism. 

défalquer [defalke] vt (frais etc) to deduct 
(de from). 

défaut [defo] nm (faiblesse de caractère) 
fault, shortcoming, failing, defect; (de fabri- 
cation) defect; (de diamant etc) flaw; (désa- 
vantage) drawback; le d. de la cuirasse the 



chink in the armour; avoir un d. (appareil) 
to be defective, have a defect; faire d. to be 
lacking; le temps me fait d. I lack time; à d. 
de for want of; prendre qn en d. to catch 
s.o. Out; ou, à d.... or, failing that...; calcu- 
ler qch par d. to calculate sth to the nearest 
decimal point; condamner gn par d. to 
sentence-s.o. in his ou her absence; police/ 
lecteur par d. Ordinat default font/drive. 

défaveur [defavær] nf disfavour. edéfavo- 
rable a unfavourable (à to). e défavoriser vt 
to put at a disadvantage, be unfair to. 

défection [defeksj5] nf defection, desertion; 
faire d. to desert; (ne pas venir) to fail to 
turn up. 

défectueux, -euse [defektyg, -9z] a faulty, 
defective. edéfectuosité nf defectiveness; 
(défaut) defect (de in). 

défendre [defädr] 1 vr (protéger) to defend 
(contre against) se défendre vpr to defend 
oneself; se d. de (pluie etc) to protect oneself 
from; se d. de faire (s'empêcher de) to re- 
frain from doing; je me défends (bien) en 
anglais/etc Fam 1 can hold my own in 
English/etc. 
2 vt d. à qn de faire qch (interdire) to forbid 
s.o. to do sth, not allow s.o. to do sth; d. 
qch à qn to forbid s.o. sth. edéfendable a 
defensible. 

défense [defäs] nf 1 (protection) Br defence, 
Am defense; assurer la d. de qn Jur to con- 
duct the case for the defence; prendre la d. 
de qn to defend s.o.; en état de légitime d. 
acting in self-defence; sans d. Br defence- 
less, Am defenseless. 
2 (interdiction) ‘d. de fumer’ ‘no smoking’; 
‘d. (absolue) d’entrer’ ‘(strictly) no entry’; 
‘(strictly) no admittance’. 
3 (d’éléphant) tusk. 

défenseur [defdser] nm defender; (des 
faibles) protector, defender. 

défensif, -ive [defasif, -iv] a defensive I nf 
sur la défensive on the defensive. 

déférent, -ente [defera, -ät] a deferential. 
e déférence nf deference. 

déférer [defere] 1 vt (suspect) to refer (à to). 
2 vi d. à avis de qn to defer to s.o.’s opi- 
nion. 

déferler [deferle] vi (vagues) to break; (haine 
etc) to erupt; d. dans ou sur (foule) to surge 
ou sweep into. 

défi [defi] nm challenge; lancer un d. à qn to 
challenge s.o.; mettre qn au d. de faire qch 
to defy ou dare ou challenge s.o. to do sth; 
relever un d. to take up ou accept a 
challenge. 

déficient, -ente [defisja, -at] a (faible) 
deficient. edéficience nf (faiblesse, manque) 
deficiency. 

déficit [defisit] nm deficit. edéficitaire a 
(budget etc) in deficit; (récolte etc) Fig short, 
insufficient. 

défier! [defje] vt (provoquer) to challenge (à 
to); (braver) to defy; d. qn a la course/etc to 
challenge s.o. to a race/etc; d. qn de faire 

défroqué 

ies to defy ou challenge s.o. to do sth. 
defier? (se) [sadefje] vpr se d. de Litt to dis- 
trust. e défiance nf distrust (de of). e défiant, 
-ante a distrustful (à l’égard de of). 

défigurer [defigyre] vt (visage) to disfigure; 
(vérité etc) to distort. edéfiguré, -ée a 

ersonne) disfigured. 
défilé [defile] nm 1 (cortège) procession; (de 
manifestants) march; (de soldats) parade, Br 
march-past; (de visiteurs) stream, succession. 
2 (couloir de montagne) gorge, pass. 

defiler [defile] vi (manifestants) to march (de- 
vant past); (soldats) to march (past), file 
past; (paysage, jours) to pass by; (visiteurs) 
to keep coming and going, stream in and 
out; (images) to flash by (on the screen); 
(données) Ordinat to scroll. 
I se défiler vpr Fam (s’éloigner) to sneak 
off; (éviter d’agir) to cop out. 

définir [definir] vr to define. edéfini, -ie a 
definite; article d. Grammaire definite 
article. edéfinition nf definition; (de mots 
croisés) clue. 

définitif, -ive [definitif, -iv] a final, definitive 
if nf en définitive in the final analysis, finally. 
edeéfinitivement adv (partir, exclure) 
permanently, for good. 

déflagration [deflagrasj5] nf explosion. 
déflation [deflasj5] nf Econ deflation. 
déflorer [deflore] vr (idée, sujet) to spoil the 
freshness of. 

défoncer [def5se] 1 vt (porte, mur etc) to 
smash in ou down; (trottoir, route etc) to dig 
up, break up. 2 se défoncer vpr (drogué) 
Fam to get high (à on). edéfoncé, -ée a 1 
(route) full of potholes, bumpy. 2 (drogué) 
Fam high. ; 

déformation [defsrmasj5] nf (de fait etc) dis- 
tortion; (de goût) corruption; (de membre) 
deformity; c’est de la d. professionnelle it’s a 
case of being conditioned by one’s job, it’s 
an occupational hazard. 

déformer [deforme] vt (objet) to put ou 
knock out of shape; (doigt, main) to deform; 
(faits, image etc) to distort; (goût) to corrupt 
I se déformer vpr to lose its shape. edé- 
formé, -ée a (objet) misshapen; (corps etc) 
deformed, misshapen; chaussée déformée un- 
even road surface, bumpy road. 

défouler (se) [sodefule] vpr Fam to let off 
steam. 

défraichir (se) [sodefrefir] vpr (étoffe etc) to 
lose its freshness, become faded. 

défrayer [defreje] vt d. la chronique to be 
the talk of the town; d. qn to pay ou defray 
S.0.’S Expenses. 

défricher [defrife| vr (terrain) to clear (for 
cultivation); (sujet etc) Fig to open up. 

défriser [defrize] vt (cheveux) to straighten; 
d. qn (contrarier) Fam to ruffle ou annoy 
s.0. 

défroisser [defrwase] vt (papier) to smooth 
out. 

défroqué, -ée [defroke] a (prêtre) de- 
frocked. 



défunt 

défunt, -unte [defé, -&t] a (mort) departed; 
son d. mari her late husband E nmf le d., la 
défunte the deceased, the departed. 

dégager [degaze] vt (passage, voie) to clear 
(de of); (odeur) to give off; (chaleur) to give 
out; (responsabilité) to disclaim; (idée, con- 
clusion) to bring out; (objet en gage) Vieilli 
to redeem; d. qn de (décombres) to free s.o. 
from, pull s.o. out of; (promesse) to release 
s.o. from; cette robe dégage la taille this 
dress leaves the waist free and easy. 
Ü vi Football to clear the ball (down the 
pitch); dégagez! Fam clear the way!, clear 
off! € 
I se dégager vpr (rue, ciel) to clear; se d. de 
(personne) to release oneself from (pro- 
mise); to get free from, free oneself from 
(rubble); (odeur, gaz etc) to come out of, 
issue ou emanate from (kitchen etc); (vérité, 
impression) to emerge from. e dégagé, -ée a 
(ciel) clear; (allure, ton) easy-going, casual; 
(vue) open. edégagement nm 1 (action) 
clearing; (d’odeur) emanation; (de chaleur) 
emission; (de promesse) release; (de dé- 
combres) freeing; Football clearance, kick; 
itinéraire de d. (de route) relief road. 2 
(espace libre) clearing; (de maison) passage. 

dégainer [degene] vti (arme) to draw. 
dégarnir [degarnir] vr to clear, empty; 
(compte) to strip; (arbre de Noél) to take 
down the decorations from § se dégarnir vpr 
(crane) to go bald; (salle) to clear, empty. 
e dégarni, -ie a (salle) empty, bare; (tête) 
balding; front d. receding hairline. 

dégâts [dega] nmpl damage; limiter les d. 
Fig to prevent matters getting worse, limit 
the damage. 
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dégel [de3el] nm thaw; e dégeler vr to thaw 
(out); (crédits) to unfreeze | vi to thaw 
(out); faire d. qch, mettre qch à d. to thaw 
sth (out) fv imp to thaw; il dégèle it’s thaw- 
ing I se dégeler vpr (personne, situation) Fig 
to thaw (out): 

dégénérer [dézenere] vi to degenerate (en 
into). edégéneré, -ée a & nmf degenerate. 
e dégénérescence nf degeneration. 

cealngaraéy -ée [dezégdde] a gangling, 
anky. 

dégivrer [dezivre] vr (réfrigérateur) to de- 
frost; (voiture, avion) to de-ice. 

déglinguer (se) [sadeglége] vpr Fam to fall 
to bits. edéglingué, -ée a falling to bits, in 
bits. 

dégobiller [degobije] vz Fam to spew up. 
dégonfler [deg5fle] vt (pneu etc) to let the 
‘air out of, let down E se dégonfler vpr (pneu 
etc) to go down; (se montrer lâche) Fam to 
chicken out, get cold feet. e dégonflé, -ée a 
(pneu) flat; (lâche) Fam chicken, yellow fl 
nmf Fam yellow belly. 

dégorger [degorze] vi (se déverser) to dis- 
charge (dans into); faire d. (escargots etc) to 
salt, cover with salt. i 
isd [degote] vt Fam to find, turn up. 
dégouliner [deguline] vi to trickle, drip. 

dégourdir [degurdir] vt (doigts etc) to take 
the numbness out of; d. qn Fig to smarten 
ou wise s.o. up, sharpen s.o.’s wits E se dé- 
gourdir vpr to smarten up, wise up; se d. les 
jambes to stretch one’s legs. e dégourdi, -le a 
malin) smart, sharp. 

dégoût [degu] nm disgust; le d. de (la vie, les 
gens etc) disgust for; avoir du d. pour qch to 
have a (strong) dislike ou distaste for sth. 

dégoûter [degute] vr to disgust; d. qn de qch 
to put s.o. off sth, Am (be enough to) make 
s.o. sick of sth; se d. de to take a (strong) 
dislike to, become disgusted with. edégou- 
tant, -ante a disgusting. e dégouté, -ée a dis- 
gusted; être d. de to be sick of ou disgusted 
with ou by ou at; elle est partie dégoûtée she 
left in disgust; il n’est pas d. (difficile) he’s 
not too fussy; faire le d. to be fussy. 

dégradation [degradasj5] nf Ch Mil etc de- 
gradation; (de situation, état etc) deteriora- 
tion; dégradations (dégâts) damage. 

dégrader [degrade] 1 vr (avilir) to degrade; 
(mur etc) to deface, damage E se dégrader 
vpr (édifice, situation) to deteriorate; 
(s'avilir) to degrade onself. 2 vt (couleur) to 
shade off. edégradant, -ante a degrading. 
edégradé nm (de couleur) shading off, gra- 
dation. 

dégrafer [degrafe] vr (vêtement) to unfasten, 
undo, unhook. 

dégraisser [degrese] vt 1 (beuf) to take the 
fat off; (bouillon) to skim. 2 (entreprise) 
Fam to slim down, trim down the size of (by 
laying off workers). 

degré [dogre] nm 1 (d'angle, de température 
etc) & Mus Méd etc degree; enseignement du 
premier/second d. Br primary où Am ele- 
mentary  education/secondary education; 
avare/efc au plus haut d. extremely miserly/ 
etc. 2 (gradin) Litt step. 

dégrever [degrave] vt (contribuable) to re- 
duce the tax burden on. 

dégriffé, -ée [degrife] a vêtement d. unla- 
belled designer garment (sold in seconds 
store). 

dégringoler [degrégole] vi to tumble 
(down); faire d. qch to topple sth over E vt 
(escalier) to rush down. edégringolade nf 
tumble. 
an [degrize] vr d. qn Fig to sober s.o. 

up). 
dégrossir [degrosir] vi (travail) to rough out: 
d. qn Fig to refine s.o. 

déguerpir [degerpir] vi Fam to clear off ou 
out, make tracks. 
dégueulasse [degælas] a Fam (sale) filthy; 

révoltant) disgusting; (mauvais) lousy. 
dégueuler [degæle] vi (vomir) Fam to puke. 
déguiser [degize] vt (pour tromper) to dis- 
guise; d. qn en (costumer) to dress s.o. up 
as, disguise s.o. as fl se déguiser vpr to dress 
oneself up (en as); (pour tromper) to dis- 
guise oneself (en as). e déguisement nm dis- 
guise; (de bal costumé etc) Br fancy dress, 
costume. 



déguster [degyste] 1 vt (goûter) to taste, 
sample; (apprécier) to relish. 2 vi (subir des 
coups) Fam to cop it, get a good hiding. 
e dégustation nf tasting, sampling. 
déhancher (se) [ssdeäfe] vpr (femme etc) 
to sway ou wiggle one’s hips; (boiteux) to 
walk lop-sided. 

dehors [door] adv outside, out; (hors de chez 
soi) out: (à l'air) outdoors, outside; en d. on 
the outside; en d. de la maison/etc outside 
the house/etc; en d. de la ville/fenétre out of 
town/the window; en d. de (excepté) Fig 
apart from; au-d. (de), au d. (de) outside; 
déjeuner/jeter/etc d. to lunch/throw/etc out; 
mettre qn d. Fam to throw s.o. out; (em- 
ployé) to fire s.o., sack s.o. f nm (extérieur) 
outside; des dehors (aspect) outward appear- 
ance; sous des d. timides/etc beneath an out- 
ward appearance of shyness/etc. 

déjà [de3a] adv already; est-il d. parti? has 
he left yet ou already?; elle l’a d. vu she’s 
seen it before, she’s already seen it; c’est d. 
pas mal Fam that’s not bad at all; quand 
partez-vous, d.? Fam when did you say 
you're leaving ou you were leaving? 

déjeuner [dezæne] vi (à midi) to (have) 
lunch; (/e matin) to (have) breakfast nm 
lunch; petit d. breakfast. 

déjouer [dezwe] vt (intrigue, plans) to 
thwart, foil. 

déjuger (se) [ssde3y3e] vpr to go back on 
one’s opinion ou decision. 

dela [d(2)la] adv au-d. (de), au d. (de), 
par-d., par d. beyond; au-d. du pont/etc be- 
yond ou past the bridge/erc nm l’au-d. the 
(world) beyond. 

délabrer (se) [sadelabre] vpr (édifice) to be- 
come dilapidated, fall into disrepair; (santé) 
to give out, fail, become impaired. edé- 
labré, -ée a (bâtiment) dilapidated. e délabre- 
ment [-amG] nm (de bâtiment) dilapidation, 
disrepair; (de santé) impaired state. 

délacer [delase] vt (chaussures) to undo. 
délai [dele] nm time limit; (répit, sursis) 
extra time, extension; dans un d. de dix 
jours within ten days; sans d. without delay; 
dans les plus brefs délais as soon as possible; 
dernier d. final date. 

délaisser [delese] vt (négliger) to neglect; 
(abandonner) to forsake, desert, abandon. 

délasser [delase] vt, se délasser vpr to re- 
lax. e délassement nm relaxation, diversion. 

délateur, -trice [delatcer, -tris] nmf_ in- 
former. 

délavé, -ée [delave] a (tissu, jean) faded; 
(ciel) watery; (terre) waterlogged. 

délayer [deleje] vt (mélanger) to mix (with li- 
quid); (discours, texte) Fig to pad out. 

delco [delko] nm (de véhicule) distributor. 
délecter (se) [sodelekte] vpr se d. de qch/à 
faire to (take) delight in sth/in doing. edé- 
lectable a delectable. edélectation nf de- 
light. 

déléguer [delege] vt to delegate (à to). e dé- 
légué, -ée nmf delegate. e délégation nf de- 

déluge 

legation. 
délestage [delestaz3] nm itinéraire de d. 
alternative route (to relieve congestion). 

délester [deleste] vt (couper le courant dans) 
to cut the power in (as a relief measure); d. 
qn de (voler à qn) Fam to relieve s.o. of.’ 

délibérer [delibere] vi (se consulter) to deli- 
berate, confer (de about); (réfléchir) to deli- 
berate (sur upon). e délibéré, -ée a (résolu) 
determined; (intentionnel) deliberate; de 
propos d. deliberately. edélibérément adv (a 
dessein) deliberately. edélibération nf deli- 
beration. 

délicat, -ate [delika, -at] a (santé, travail etc) 
delicate; (question) tricky, delicate; (geste) 
tactful; (exigeant) particular; des procédés 
peu délicats unscrupulous methods. e délica- 
tement adv delicately; (avec tact) tactfully. 
e délicatesse nf delicacy; (tact) tact(fulness). 

délice [delis] nm delight. edélices nfpl de- 
lights. edélicieux, -euse a (mets, fruit etc) 
delicious; (endroit, parfum etc) delightful. 

délié, -ée [delje] 1 a (esprit) sharp, subtle; 
(doigts) nimble; (écriture) fine; avoir la 
langue déliée to be talkative. 2 nm (d’une 
lettre) (thin) upstroke. 

délier [delje] vr to untie, undo; (langue) Fig 
to loosen; d. qn de to release s.o. from I se 
délier vpr les langues se délient people start 
talking, tongues are loosened. 

délimiter [delimite] vr (terrain) to mark off; 
(sujet) to define. e délimitation nf (de terrain) 
demarcation; (de sujet) definition. 

délinquant, -ante [del£kà, -at] a & nmf de- 
linquent. e délinquance nf delinquency. 

délire [delir] nm (maladie) delirium; (exalta- 
tion) frenzy; c’est du d. Fam it’s utter mad- 
ness. edélirer vi (patient) to be delirious; 
(dire n'importe quoi) to rave; d. de (joie etc) 
to be wild with. edélirant, -ante a (malade) 
delirious; (joie) frenzied, wild; (dérai- 
sonnable) utterly absurd. 

délit [deli] nm Br offence, Am offense; d. 
d’initié (à la Bourse) insider trading ou deal- 
ing. 

délivrer [delivre] vt 1 (prisonnier, otage) to 
release, (set) free; (pays) to free, deliver; d. 
qn de (souci, obligation etc) to rid s.o. of. 2 
(passeport, billet etc) to issue (à to). 3 
(marchandises) to deliver. e délivrance nf re- 
lease; deliverance; issue; (soulagement) re- 
lief. 

déloger [dels3e] vr to force ou drive out; 
(soldats) to dislodge. 

déloyal, -e, -aux [delwajal, -o] a disloyal; 
(concurrence) unfair. edéloyauté nf disloy- 
alty; (de concurrence) unfairness, (action) 
disloyal act. 

delta [delta] nm (de fleuve) delta. 
deltaplane® [deltaplan] nm (engin) hang- 
glider; faire du d. to practise ou do hang- 
gliding, go hang-gliding. 

déluge [dely3] nm flood; (de pluie) down- 
pour; (de compliments, coups) shower, de- 
luge. 



déluré 

déluré, -ée [delyre] a (malin) smart, sharp; 
lle trop hardie) brazen. 

démagogie [demagozi] nf demagogy. edé- 
magogue nmf demagogue. 

demain [d(s)mé] adv tomorrow; à d.! see 
you tomorrow!; ce n’est pas d. la veille Fam 
that won't happen for a (quite a) while. 
demande [d(s)mäd] nf request (de qch for 
sth); (d'emploi) application; (de renseigne- 
ments) inquiry; Econ demand; (question) 
question; d. (en mariage) proposal (of marri- 
age); demandes d’emploi (dans le journal) 
jobs wanted, Br situations wanted. 
demander [d(s)mGde] vt to ask for; (emploi) 
to apply for; (autorisation) to request, ask 
for; (charité) to beg for; (prix) to charge; 
(nécessiter, exiger) to require; d. le chemin/ 
l’heure to ask the way/the time; d. qch à qn 
to ask s.o. for sth; d. à qn de faire qch to 
ask s.o. to do sth; d. si/où to ask ou inquire 
whether/where; on te demande! you're 
wanted!; ça demande du temps/une heure it 
takes time/an hour; je peux vous d. votre 
nom? may I ask your name?; d. qn en ma- 
riage to propose (marriage) to s.o.; elle est 
très demandée she’s in great demand. 
I se demander vpr to wonder, ask oneself 
(pourquoi why, si if). 

demanger [demäze] vti to itch; son bras le 
démange his arm itches; ça me démange 
de... (j'ai très envie de) I'm itching to... 
edémangeaison nf itch; avoir des dé- 
mangeaisons to be itching; j’ai une d. au 
bras my arm’s itching. 

démanteler [demätle] vt (organisation etc) to 
break up; (bâtiment) to demolish. : 

démantibuler [demätibyle] vt (meuble etc) 
Fam to smash up, knock to pieces. 

démaquiller (se) [sodemakije] vpr to take 
off one’s make-up. edémaquillant nm 
make-up remover. 

démarcation [demarkasj5] nf demarcation. 
démarche [demarf] nf walk, gait, step; d. 
intellectuelle thought process; faire des dé- 
marches to go through the process (pour 
faire of doing), take the necessary steps 
(pour faire to do); faire une d. ou des dé- 
marches auprés de qn to approach s.o. (pour 
faire to do). 

démarcheur, -euse [demarfer, -9z] nmf 
(vendeur) door-to-door salesman ou sales- 
woman. 

démarquer [demarke] vt (prix) to mark 
down; se d. de (marquer une différence) to 
dissociate oneself from. 

démarrer [demare] vi (moteur de voiture etc) 
to start (up); (partir en voiture) to move ou 
drive off; (entreprise etc) Fig to get off the 
ground fl vt (commencer) Fam to start. e dé- 
marrage nm (de voiture) start; d. en côte hill 
start. e démarreur nm (de voiture) starter. 
démasquer [demaske] vt to expose, un- 
mask. 

déméler [demele] vt to disentangle, un- 
tangle; d. une affaire Fig to disentangle a 

matter. edémélé nm (dispute) squabble; 
avoir des démélés avec la justice/son patron 
(ennuis) to have a brush with or unpleasant 
dealings with the law/one’s boss. 
démembrer [demäbre] vr (pays etc) to dis- 
member, carve up. 
déménager [demenaze] vi to move (out), 
move house § vt (meubles) Br to (re)move, 
Am move. edéménagement nm move, mov- 
ing (house); (de meubles) Br removal, mov- 
ing (de of); camion de d. Br removal van, : 
Am moving van. edéménageur nm Br re- 
moval man, Am (furniture) mover. 

démener (se) [ssdemne] vpr to fling oneself 
about; se d. pour faire qch to spare no effort 
to do sth. 

dément, -ente [demä, -at] a insane; (génial) 
Fam fantastic  nmf lunatic. edémence nf 
insanity. e démentiel, -ielle a insane. 

démentir [demätir] vt (nouvelle, fait etc) to 
deny; (témoin) to contradict. e démenti nm 
denial; opposer un d. à qch to make a for- 
mal denial of sth. 

démerder (se) [ssdemerde] vpr (se dé- 
brouiller) Fam to manage (by oneself). 

démesure [demazyr] nf excess. e démesuré, 
—<e a excessive, inordinate. 

démettre* [demetr] vt 1 se d. l’épaule/erc to 
dislocate one’s shoulder/etc. 2 d. qn de ses 
fonctions to dismiss s.o. from his post; se d. 
de ses fonctions to resign. 
demeurant (au) [odsmærä] adv for all that, 
nontheless, after all. 

demeure [dsmær] nf 1 (belle maison) man- 
sion. 2 à d. permanently. 3 mettre qn en d. 
de faire qch to summon ou instruct s.o. to 
do sth. 

demeuré, -ée a Fam (mentally) retarded. 
demeurer [dsmaære] vi 1 (aux être) (rester) 
to remain; en d. la (affaire etc) to rest there. 
2 (aux avoir) (habiter) to live, reside. 

demi, -ie [d(s)mi] a half; d.-journée half- 
day; une heure et demie an hour and a half; 
(horloge) half past one § adv (à) d. plein 
half-full; à d. nu half-naked; dormir à d. to 
be half asleep; ouvrir à d. to open halfway; 
faire les choses à d. to do things by halves 
nmf (moitié) half 1 nm (verre) (half-pint) 
glass of beer; Football half-back E nf demie 
(à Vhorloge) half-hour. 

demi-cercle [d(a)miserkl] nm semicircle. 
edemi-douzaine nf une d.-douzaine (de) a 
half-dozen, half a dozen. edemi-finale nf 
Sport semifinal. e demi-frère nm stepbrother, 
half brother. edemi-heure nf une d.-heure a 
half-hour, half an hour. e demi-livre nf half a 
pound. edemi-mesure nf half-measure. 
edemi-mot nm tu comprendras 4 d.-mot 
you'll understand without my having to spell 
it out. e demi-pension nf Br half-board, Am 
breakfast and one meal. edemi-pensionnaire 
nmf Br day boarder, Am day student. 
edemi-saison nf de d.-saison (vêtement) 
between seasons. edemi-sel a inv (beurre) 
slightly salted; (fromage) d.-sel cream 



cheese. e demi-sœur nf stepsister, half sister. 
edemi-tarif nm & a inv (billet) (a) d.-tarif 
half-price. edemi-tour nm Br about turn, 
Am about face; (en voiture) U-turn; faire 
d.-tour (à pied) to turn back; (en voiture) to 
make a U-turn. 

déminéralisée [demineralize] af eau d. 
our voiture, fer à repasser) distilled water. 

demis, -mise [demi, -miz] a avoir l’épaule 
démise to have a dislocated shoulder. 

démission [demisj5] nf resignation; donner 
sa d. to hand in or give in one’s resignation. 
e démissionner vi to resign. 

démobiliser [demobilize] vt to demobilize. 
e démobilisation nf demobilization. 
démocrate [demokrat] nmf democrat la de- 
mocratic. edémocratie [-asi] nf democracy. 
e démocratique a democratic. 
démoder (se) [ssdemode] vpr to go out of 
fashion. e démodé, -ée a old-fashioned. 

démographie [demografi] nf demography. 
demoiselle [d(s)mwazel] nf (jeune fille) 
young lady; (célibataire) single woman, 
Vieilli spinster; d. d’honneur (à un mariage) 
bridesmaid; (de reine) maid of honour. 

démolir [demolir] vt (maison etc) to knock 
ou pull down, demolish; (jouet etc) to wreck, 
demolish; (projet, autorité) Fig to wreck, 
shatter; d. qn (battre, discréditer) Fam to 
tear s.o. to pieces, demolish s.o. e démoli- 
tion nf demolition; en d. being demolished. 
démon [dem5l nm demon; petit d. (enfant) 
little devil; le d. the Devil. edémoniaque a 
devilish, fiendish. 

démonstratif, -ive [dem5stratif, -iv] a de- 
monstrative; adjectif d. demonstrative adjec- 
tive nm Grammaire demonstrative. 

démonstration [dem5strasj5] nf demonstra- 
tion; faire une d. Math to give a demonstra- 
tion; faire la d. d’un appareil/etc to demon- 
strate an appliance/etc; d. de force show of 
force. edémonstrateur, -trice nmf (dans un 
magasin etc) demonstrator. 

démonter [dem3te] vt (mécanisme) to dis- 
mantle, take apart; (installation, tente) to 
take down; d. qn (troubler) to disconcert 
s.0.; une mer démontée a stormy sea Il se dé- 
monter vpr to come apart; (installation etc) 
to come down; (personne) Fig to be put out 
ou disconcerted. _ 

démontrer [dem3tre] vt to demonstrate, 
show. 

démoraliser [demoralize] vt to demoralize ll 
se démoraliser vpr to become demoralized. 
e démoralisation nf demoralization. 
démordre [demordr] vi il ne démordra pas 
de son opinion/etc he won’t budge from his 
opinion/etc, he’s sticking to his opinion/etc. 

démouler [demule] vt (gâteau) to turn out 
(from its mould). 

démuni, -e [demyni] a (sans argent) penni- 
less, destitute. 

démunir [demynir] vt d. qn de to deprive 
s.o. of; se d. de to part with. 

démystifier [demistifje] vt (public etc) to dis- 
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abuse; (idée etc) to debunk. 
dénationaliser [denasjonalize] vt to denatio- 
nalize. 

dénaturer [denatyre] vt (propos, faits etc) to 
misrepresent, distort; (goût) to alter. edé- 
naturé, -ée a (parents, goût) unnatural. 

dénégation [denegasj5] nf denial. 
déneiger [dene3e] vt to clear of snow. 
dénicher [denife] vr (trouver) to dig up, turn 
up; (ennemi, fugitif) to hunt out, flush out. 

denier [denje] vt to deny; (responsabilité) to 
disclaim, deny; (droit) to deny; d. qch à qn 
to deny s.o. sth. 

dénigrer [denigre] vt to denigrate, disparage. 
edénigrement nm denigration, disparage- 
ment. 

dénivellation [denivelasj5] nf unevenness; 
(pente) gradient; dénivellations (relief) 
bumps. 

dénombrer [den5bre] vt to count, number. 
dénominateur [denominater] nm Math & 
Fig denominator. 
dénommer [denome] vt to name. edé- 
nommé, -ée nf un d. Dupont a man named 
Dupont. edénomination nf designation. 

dénoncer [dense] vr (injustice etc) to de- 
nounce (à to); d. qn (au professeur) to tell 
on s.o., inform on s.o. (à to) I se dénoncer 
vpr (à la police etc) to give oneself up (à to); 
(au professeur) to own up (a to). edénoncia- 
teur, -trice nmf informer; (élève) telltale. 
edénonciation nf denunciation. 

dénoter [denote] vt to denote. 
dénouement [denumä] nm outcome, end- 
ing; (au théâtre) dénouement. 

dénouer [denwe] vt (nœud, corde) to undo, 
untie; (cheveux) to let down, undo; (situa- 
tion, intrigue) to unravel; (probléme, crise) 
to clear up I se dénouer vpr (nœud) to come 
undone ou untied; (cheveux) to come un- 
done. 

dénoyauter [denwajote] vt (prune etc) Br to 
stone, Am to pit. ‘ 

denrée [dare] nf food(stuff); denrées ali- 
mentaires foods, foodstuffs; denrées péris- 
sables perishable foods or foodstuffs, perish- 
ables. 

dense [das] a dense. e densité nf density. 
dent [da] nf tooth (pl teeth); (de roue) cog; 
(de fourchette) prong; (de timbre-poste) 
perforation; d. de lait/sagesse milk/wisdom 
tooth; faire ses dents (enfant) to be teething; 
coup de d. bite; rien à se mettre sous la d. 
nothing to eat; manger à belles dents/du bout 
des dents to eat whole-heartedly/half- 
heartedly; être sur les dents (énervé) to be 
on edge; (surmené) to be exhausted; avoir 
une d. contre qn to have it in for s.o.; cou- 
teau en dents de scie ‘serrated knife; résultats 
en dents de scie Fig irregular results showing 
ups and downs, good and bad results. 
edentaire a dental. edentée af roue d. cog- 
wheel. 

dentelé, -ée [datle] a (côte) jagged; (feuille) 
serrated. e dentelure nf jagged outline. 

. 



dentelle 

dentelle [datel] nf lace. 
dentler [datje] nm (set of) false teeth, 
denture(s). . 

dentifrice [datifris] nm toothpaste. 
dentiste [datist] nmf dentist; chirurgien d. 
dental surgeon. edentition nf (dents) (set of) 
teeth. 

dénuder [denyde] vr to (lay) bare. edénudé, 
-ée a bare. 

dénué, -ée [denye] a d. de sens/d’intérét/etc 
devoid of sense/interest/etc. 

dénuement [denymä] nm destitution; dans 
le d. poverty-stricken. 

déodorant [desdora] nm deodorant. 
dépanner [depane] vt (voiture, télévision etc) 
to get going (again), repair; d. qn Fam to 
help s.o. out. edépannage nm (emergency) 
repair; voiture/service de d. Br breakdown 
ou recovery vehicle/service. edépanneur nm 
(de télévision) repairman; (de voiture) Br 
breakdown mechanic, emergency car mech- 
anic. edépanneuse nf (voiture) Br break- 
down lorry, Am wrecker, tow truck. 

dépareillé, -ée [depareje] a (chaussure etc) 
odd, not matching; (collection) incomplete. 

départ [depar] nm departure; (de course etc) 
start; c’est le jour des départs en vacances 
it’s the start of the Br holidays or Am vaca- 
tion; point/ligne de d. starting point/post; sa- 
laire de d. starting salary; au d. at the out- 
set, at the start; dés le d. (right) from the 
start; au d. de Paris/etc (excursion etc) leav- 
ing ou departing from Paris/etc; à mon d. de 
Paris when I left Paris. 

départager [departaze] vr (concurrents) to 
decide between: d. les votes to give the 
casting vote. 

département [departama] nm department. 
edépartemental, -e, -aux a departmental; 
route départementale secondary road, Br = 
B road. 

départir* (se) [sodepartir] vpr se d. de (atti- 
tude) to depart from, abandon. 

dépasser [depase] vt (véhicule, bicyclette 
etc) Br to overtake, pass; (endroit) to go 
past, go beyond: (prévisions, date limite etc) 
to exceed, go beyond; d. qn (en hauteur) to 
be taller than s.o.; (surclasser) to be ahead 
of s.0.; ga me dépasse Fig that's (quite) be- 
yond me & vi (jupon, clou etc) to stick out, 
show. edépassé, -ée a (démodé) outdated; 
(incapable) unable to cope. edépassement 
nm (en voiture) Br overtaking, passing. 

dépayser [depeize] vt Br to disorientate, 
Am disorient. e dépaysement nm disorienta- 
tion; (changement) change of scenery. 

dépecer [depase] vr (animal) to cut up, 
carve up. 

dépêche [depef] nf telegram; (diplomatique) 
dispatch. e dépêcher vi to dispatch I se dé- 
pécher vpr to hurry (up). 

dépeigner [depene] vr d. qn to make s.o.’s 
hair untidy. edépeigné, -ée a être d. to have 
hig hair; sortir d. to go out with untidy 
air. 

dépeindre* [depédr] vr to depict, describe. 
dépenaillé, -ée [deponaje] a in tatters ou 
rags. 

dépendant, -ante [depädä, -ät] dependent 
(de on). edépendance nf dependence; sous 
la d. de qn under s.o.’s domination. edé- 
pendances nfp/ (bâtiments) outbuildings. 

dépendre [depädr] 1 vi to depend (de on, 
upon); d. de (appartenir à) to belong to; 
(être soumis à) to be dependent on; ça dé- 
pend de toi that depends on you, that’s up to 
you. 2 vt (décrocher) to take down. 

dépens [depä] nmpl aux d. de at the 
expense of; apprendre à ses d. to learn to 
one’s cost. à 

dépense [depäs] nf (frais) expense, 
expenditure (no pl); (d'électricité etc) con- 
sumption; (physique) exertion; (action) 
spending; faire ou engager des dépenses to 
incur expenses, spend money. edépenser vt 
(argent) to spend; (électricité etc) to use; 
(forces) to exert; (énergie) to expend E se 
dépenser vpr to exert oneself. 

dépensier, -ière [depdsje, -jer] a wasteful, 
extravagant. 

déperdition [deperdisj5] nf (de chaleur etc) 
I oss. 

dépérir [deperir] vi (personne) to waste 
away; (plante) to wither; (santé etc) to dec- 
line. e dépérissement nm (baisse) decline. 

dépêtrer (se) [sodepetre] vpr Fam to extri- 
cate oneself (de from). 

pler [depæple] vt to depopulate. e dé- 
peuplement [-2mû] 1m depopulation. 

dépilatoire [depilatwar] nm hair-remover. 
dépister [depiste] vz (criminel etc) to track 
down; (maladie) to detect. edépistage nm 
de maladie) detection. 

it [depi] mm resentment, pique, chagrin; 
en d. de in spite of; en d. du bon sens (mal) 
atrociously; par d. out of pique. 

dépiter [depite] vr to vex, pique, chagrin I se 
dépiter vpr to feel resentment ou pique ou 
chagrin. e dépité, -6e a vexed; piqued. 

déplacement [deplasmä] nm (voyage) (busi- 
ness ou professional) trip; (d’ouragan, de 
troupes) movement; être en d. (homme 
d'affaires etc) to be travelling (around); frais 
de d. Br travelling ou Am traveling 
expenses. 

déplacer [deplase] vt (vase, meuble etc) to 
shift, move; (fonctionnaire) to transfer à se 
déplacer vpr (aiguille d'une montre etc) to 
move; (personne, animal etc) to move 
(about); (marcher) to walk (around); (voya- 
ger) to travel (about ou around), get about. 
e deplacé, -ée a (mal à propos) out of place; 
personne déplacée (réfugié) displaced person. 

déplaire* [depler] vi d. à qn to displease 
S.0.; ça me déplait I don't like it; cet aliment 
lui déplaît he ou she dislikes this food; il se 
déplait à Paris he doesn't like it in Paris; 
n’en déplaise à /ron with all due respect to 
v imp il me déplait de faire I dislike doing, it 
displeases me to do. e déplaisant, -ante a un- 



pleasant, displeasing. edéplaisir nm displea- 
sure. 

déplantoir [deplatwar] nm (garden) trowel. 
déplier [deplije] vt to open out, unfold. edé- 
pliant nm (prospectus) leaflet. 

déplorer [deplore] vr (regretter) to deplore; 
(la mort de qn) to mourn (over), lament 
(over); d. que (+ sub) to deplore the fact 
that, regret that. edéplorable a regrettable, 
deplorable, lamentable. 

déployer [deplwaje] vi (ailes) to spread; 
(journal, carte etc) to unfold, spread (out); 
(courage, énergie etc) to display; (troupes) to 
deploy # se déployer vpr (drapeau) to un- 
furl. edéploiement nm (démonstration) dis- 
play; (d’une armée) deployment. 

dépoli, -ie [depoli] a verre d. frosted glass. 
déporter [deporte] vr 1 (dévier) to carry ou 
veer (off course). 2 (exiler) Hist to deport 
(to a penal colony); (dans un camp de con- 
centration) Hist to send to a concentration 
camp, deport. edéporté, -ée nmf Hist de- 
portee; (concentration camp) inmate. edé- 
portation nf Hist deportation; internment (in 
a concentration camp). 

déposer [depoze] vt (poser) to put down; 
(laisser) to leave; (argent, lie) to deposit; 
(plainte) to lodge; (ordures) to dump; 
(marque de fabrique) to register; (armes) to 
lay down; (gerbe) to lay; (projet de loi) to 
introduce; (souverain) to depose; d. qn (en 
voiture) to drop s.o. (off), put s.o. off; d. 
une lettre à la poste/boîte to drop a letter in 
the post/in the box, mail a letter; d. de 
l’argent sur un compte to deposit money in 
an account; d. son bilan (entreprise) to go 
into liquidation, file for bankruptcy. 
I vi Jur to testify; (liquide) to leave a depo- 
sit. 
se déposer vpr (poussière, lie) to settle. 

dépositaire [depoziter] nmf (vendeur) agent: 
(de secret) custodian. 

déposition [depozisj5] nf (au tribunal etc) 
statement; (de souverain) deposing. 

déposséder [deposede] vt to deprive, dis- 
possess (de of). 

dépôt [depo] nm (de vin) deposit, sediment; 
(à la banque) deposit; (d'autobus, de trains) 
depot; (entrepôt) warehouse; (prison) jail; d. 
(calcaire) (de chaudière etc) deposit; d. d’une 
gerbe the laying of a wreath; d. d’ordures Br 
tubbish ou Am garbage dump; d.-vente 
(pour vêtements) secondhand clothes 
shop; laisser qch à qn en d. to give s.o. sth 
for safekeeping ou in trust. 

dépotoir [depstwar] nm Br rubbish dump, 
Am garbage dump; classe d. class for 
children without scholastic ability. 

dépouille [depuj] nf (d’un animal) hide, 
skin; (de serpent) slough; les dépouilles (bu- 
tin) the spoils; d. (mortelle) (d’un défunt) 
mortal remains. 

dépouiller [depuje} vt (animal) to skin, flay; 
(analyser) to go through, analyse (results 
etc); d. de (déposséder) to deprive of; (dé- 
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garnir) to strip of; se d. de to rid ou divest 
oneself of, cast off; d. un scrutin to count 
votes. edépouillé, -6e a (arbre) bare; (style) 
austere, spare; d. de bereft of. edépouille- 
ment nm (de document etc) analysis; (priva- 
tion) deprivation; (sobriété) austerity; d. du 
scrutin counting of the votes. 

dépourvu, -ue [depurvy] a d. de devoid of; 
prendre qn au d. to catch s.o. unawares ou 
off his ou her guard. 

dépraver [deprave] vt to deprave. e dépravé, 
-6e a depraved. e dépravation nf depravity. 

déprécier [depresje] vt (monnaie, immeuble 
etc) to depreciate; (dénigrer) to disparage ff 
se déprécier vpr (baisser) to depreciate, lose 
(its) value. e dépréciation nf depreciation. 

déprédations [depredasj5] nfpl damage, 
ravages. 

dépression [depresj3] nf (sur le sol) & Psy 
depression; zone de d. trough of low 
pressure; d. (nerveuse) nervous breakdown; 
faire de la d. to be suffering from depres- 
sion, be in a state of depression; d. économi- 
ue slump. e dépressif, -ive a depressive. 

déprime [deprim] nf la d. (dépression) Fam 
the blues, depression. edéprimer vt to de- 
ress. edeprimé, -ée a depressed. 
epuis [dapyi] prép since; d. lundi/1990 
since Monday/1990; d. qu’elle est partie 
since she left; j’habite ici d. un mois I’ve 
been living here for a month; d. quand étes- 
vous 1a?, d. combien de temps êtes-vous 14? 
how long have you been here?; d. Paris 
jusqu’à Londres from Paris to London; d. 
peu/longtemps for a short/long time; je le 
connais d. toujours I’ve known him all my 
life; d. des siécles Fam for ages; d. le temps 
que je le connais! I’ve known him for ages! 
I adv since (then), ever since. 

députation [depytasj3] nf (groupe) deputa- 
tion, delegation; candidat à la d. parlia- 
mentary candidate. edéputé nm delegate, 
deputy; (à l’Assemblée nationale) deputy, = 
Br MP, Am congressman, congress- 

woman. 
déraciner [derasine] vt (arbre, Fig personne 
etc) to uproot; (préjugés etc) to eradicate, 
root out. edéracinement nm uprooting; (de 
préjugés etc) eradication. 

dérailler [deraje] vi 1 (train) to jump the 
rails, be derailed; faire d. to derail. 2 (diva- 
guer) Fam to talk drivel, talk through one’s 
hat. e déraillement nm (de train) derailment. 
edérailleur nm (de bicyclette) derailleur 
(gear change). 

deraisonnable [derezonabl] a unreasonable. 
edéraisonner vi to talk nonsense. 

déranger [deraze] vt (affaires) to disturb, 
upset; (projets) to mess up, upset; (véte- 
ments) to mess up; d. qn to disturb ou 
bother ou trouble s.o.; je viendrai si ¢a ne te 
dérange pas I'll come if that doesn’t put you 
out ou if that’s not imposing; ça vous dé- 
range si je fume? do you mind if I smoke?; 
avoir l’estomac dérangé to have an upset sto- 
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mach; il a esprit dérangé he’s deranged. 
I se déranger vpr to put oneself to a lot of 
trouble (pour faire to do); (se déplacer) to 
move; ne te dérange pas! don’t bother!, 
don't trouble yourself! edérangement nm 
(géne) bother, inconvenience; excusez-moi 
pour le d. I’m sorry to disturb ou bother ou 
trouble you; ça vaut le d. (musée etc) it’s 
well worth the trouble (going), it’s well 
worth it; en d. (téléphone etc) out of order. 

déraper [derape] vi (véhicule) to skid; 
(personne) Fam to slip. edérapage nm skid; 
(des, prix, de l'inflation) Fig loss of control 
de over). 

dératé [derate] nm courir comme un d. to 
tun like mad. 

déréglement [dereglomä] nm (de mécanisme 
etc) breakdown; (d’esprit) disorder; (d’esto- 
mac) upset. 

dérégler [deregle] vr (télévision, mécanisme) 
to put out of order; (estomac, habitudes) to 
upset; (esprit) to unsettle I sé dérégler vpr 
(montre, appareil) to go wrong. edéréglé, 
-6e a (appareil) out of order; (vie, mœurs) 
dissolute, wild. : 

dérider [deride] vt, se dérider vpr to cheer 
up. 

dérision [derizj5] nf derision, mockery; 
tourner en d. to mock, deride; par d. deris- 
ively; rires de d. derisive laughter. edéri- 
solre a ridiculous, derisory. 

dérivatif [derivatif] nm distraction (à from). 
dérive [deriv] nf (en bateau) drift; partir à la 
d. (navire) to drift out to sea; aller à la d. 
(navire) to go adrift; (entreprise etc) Fig to 
drift (towards ruin). 

dériver [derive] vi (bateau) to drift; d. de 
(venir) to derive from, be derived from If vt 
(cours d’eau) to divert; d. un mot du latin/ 
etc to derive a word from Latin/etc. edé- 
rivé nm (mot, substance chimique) deriva- 
tive; (produit) by-product. edérivation nf 
(de cours d’eau) diversion; (de mot) deriva- 
tion; (déviation routiére) bypass. 

dermatologie [dermatslo3i] nf dermatology. 
dernier, -lére [dernje, -jer] a last; (nouvelles, 
mode) latest; (étage) top; (degré) highest; le 
d. rang the back ou last row; hôtel de d. 
ordre third-rate hotel; ces derniers mois 
these past few months, these last ou final 
months; les dix dernières minutes the last ou 
final ten minutes; de la dernière importance 
of (the) utmost importance; en d. last. 
ff nmf last (person ou one); ce d. (de deux) 
the latter; (de plusieurs) the last-mentioned; 
être le d. de la classe to be (at the) bottom 
of the class; le d. des derniers the lowest of 
the low; le d. de mes soucis the least of my 
worries; avoir le d. mot to have the last ou 
final. word. edernier-né, dernière-née nf 
youngest (child). edernièrement adv re- 
cently. 

dérobade [dersbad] nf dodge, evasion. 
dérober [derobe] vi (voler) to steal (à from); 
(cacher) to hide (à from) E se dérober vpr to 

get out of one’s obligations; (s’esquiver) to 
slip away; (éviter de répondre) to dodge the 
issue; se d. à (obligations) to shirk, get out 
of; se d. aux regards to hide from view, 
escape notice; ses jambes se sont dérobées 
sous lui his legs gave way beneath him. 
edérobé, -6e a (porte etc) hidden, secret; à 
la dérobée (adv) on the sly, stealthily. 

dérogation [derogasj5] nf exemption, 
a. dispensation. 

roger [ders3e] vi d. à une règle/erc to de- 
part from a rule/etc. 

dérouiller [deruje] vt d. qn (battre) Fam to 
thrash ou thump s.o.; se d. les jambes Fam 
to stretch one’s legs. 

dérouler [derule] vt (tapis etc) to unroll; (fl) 
to unwind §.se dérouler vpr (événement) to 
take place; (paysage, souvenirs) to unfold; 
(récit) to develop. e déroulement nm (d'une 
action) unfolding, development; (cours) 
course. 

déroute [derut] nf (d’une armée) rout. 
dérouter [derute] vt (avion, navire) to di- 
vert, reroute; (candidat etc) to baffle; 
(poursuivant) to throw off the scent. 

derrick [derik] nm oil rig, derrick. 
derriére [derjer] prép & adv behind; d. moi 
behind me, Am in back of me; assis d. (dans 
une voiture) sitting in the back; par d. (atta- 
quer) from behind, from the rear I nm (de 
maison etc) back, rear; (fesses) behind, 
bottom; patte de d. hind leg; roue de d. back 
ou tear wheel. 

des [de] = de + les (voir de! & le). 
dès [de] prép from; d. le début (right) from 
the start; d. cette époque (as) from that 
time, from that time on ou forward; d. 
maintenant from now on; d. son enfance 
since ou from (his ou her) childhood; d. le 
sixième siècle as early as ou as far back as 
the sixth century; d. l’aube at (the crack of) 
dawn; d. qu’elle viendra as soon as she 
comes. 

désabusé, -ée [dezabyze] a disillusioned, 
disenchanted. 

désaccord [dezakor] nm disagreement; étre 
en d. avec qn to be at odds with s.o., be in 
disagreement with s.o. edésaccordé, -ée a 
+ hae etc) out of tune. 
désaccoutumer (se) [sodezakutyme] vpr se 
d. de qch/de faire qch to lose the habit of 
sth/of doing sth. 

désaffecté, -ée [dezafekte] a (gare etc) dis- 
used. : 

désaffection [dezafeksj5] nf loss of affec- 
tion, disaffection (pour for). 

désagréable [dezagreabl] a unpleasant, dis- 
agreeable. edésagréablement [-ama] adv 
unpleasantly. 

désagréger [dezagreze] vt, se désagréger 
vpr to disintegrate, break up. edésagréga- 
tion nf disintegration. 
désagrément [dezagremä] nm annoyance, 
trouble. 

désaltérer [dezaltere] vt d. qn to quench 

RE 



s.0.'s thirst À se désaltérer vpr to quench 
one’s thirst. edésaltérant, -ante a thirst- 
uenching. 

desamorcer [dezamorse] vt (obus, Fig con- 
it etc) to defuse. 
ésappointer [dezapwéte] vr to disappoint. 

pseappeauver [dezapruve] vr to disapprove 
of f vi to disapprove. edésapprobateur, 
-trice a disapproving. edésapprobation nf 
disapproval. 

désarçonner [dezarsone] vt (jockey) to 
. throw, unseat; (déconcerter) Fig to con- 
found, nonplus, throw. 

desarmer [dezarme] vi (soldat, nation etc) to 
disarm; d. qn (franchise, attitude etc) to dis- 
arm s.0. fl vi (pays) to disarm; (céder) to let 
up. edésarmant, -ante a (charme etc) dis- 
arming. edésarmé, -ée a (sans défense) un- 
armed; Fig helpless. edésarmement nm (de 
nation) disarmament. 

désarroi [dezarwa] nm (angoisse) distress; 
être en plein d. to be in a state of utter dis- 
tress. 

désarticulé, -ée [dezartikyle] a (pantin, 
clown) double-jointed. 

désastre [dezastr] nm disaster. e désastreux, 
-euse a disastrous. 

désavantage [dezavata3] nm (inconvénient) 
drawback, disadvantage; (géne) disadvant- 
age, handicap. edésavantager vi to put at a 
disadvantage, handicap. edésavantageux, 
-euse a disadvantageous. ; 

désaveu, -x [dezavg] nm repudiation. 
désavouer [dezavwe] vt (livre, personne etc) 
to disown, repudiate I se désavouer vpr to 
retract. 

désaxé, -ée [dezakse] a & nmf unbalanced 
(person), 

desceller [desele] vt (pierre etc) to loosen 
se desceller vpr to come loose. 

descendant, -ante [desädä, -Gt] 1 a 
descending; marée descendante outgoing 
tide. 2 nmf (personne) descendant. edes- 
cendance nf (enfants) descendants; (origine) 
descent. 

descendre [desädr] vi (aux être) to come ou 
go down, descend (de from); (d’un train etc) 
to get off ou out, alight (de from); (d'un 
arbre) to climb down (de from); (nuit, 
thermomètre) to fall; (marée) to go out; d. à 
Phétel to put up at a hotel; d. chez un ami 
to stay with a friend; d. de (être issu de) to 
be descended from; d. de cheval to dis- 
mount; d. en courant/flanant/etc to run/ 
stroll/etc down; elle est descendue bien bas 
she has stooped very low. 
I vt (aux avoir) (escalier) to come ou go 
down, descend; (objet) to bring ou take 
down; (avion) to bring ou shoot down; d. qn 
(tuer) Fam to bump s.o. off. 

descente [desat] nf (d'avion) descent; (en 
parachute) drop; (pente) slope; (de police) 
raid (dans upon); il fut accueilli à sa d. 
d’avion he was met as he got off the plane; 
d. à skis downhill run; d. de lit (tapis) bed- 
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side rug. 
descriptif, -ive [deskriptif, -iv] a descriptive. 
e description nf description. 

déségrégation [desegregasj5] nf desegrega- 
tion. 

désemparé, -ée [dezäpare] a (personne) at 
a total loss, all adrift, distraught; (navire) 
crippled. 

désemplir [dezäplir] vi ce magasin/etc ne dé- 
semplit pas this shop/etc is always crowded 
ou is never empty. 

désenchanter [dezäfâte] vt to disenchant. 
e désenchantement nm disenchantment. 
désencombrer [dezäk5bre] vr (passage etc) 
to clear. 

désenfler [dezäfle] vi (genou, cheville etc) to 
o down, become less swollen. 

déséquilibre [dezekilibr] nm (inégalité, dis- 
proportion) imbalance; (mental) unbalance; 
en d. (meuble etc) unsteady. e déséquilibrer 
vt to throw off balance; (esprit, personne) 
Fig to unbalance. 

désert, -erte [dezer, -ert] a deserted; fle dé- 
serte desert island nm desert, wilderness. 
e désertique a région/etc d. desert region/etc. 

déserter [dezerte] vri to desert. edéserteur 
nm (soldat) deserter. edésertion nf deser- 
tion. 

désespérer [dezespere] vi to despair (de of) 
f vt to drive to despair I se désespérer vpr 
to (be in) despair. edésespérant, -ante a 
(enfant etc) that drives one to despair, hope- 
less. edésespéré, -ée a (personne) in de- 
spair, despairing; (cas, situation) desperate, : 
hopeless; (efforts, cris) desperate E nmf (sui- 
cidé) person driven to despair ou despera- 
tion. edésespérément adv desperately. 

désespoir [dezespwar] nm despair; au d. in 
despair; en d. de cause in desperation, as a 
(desperate) last resort. 

déshabiller [dezabije] vt to undress, strip & 
se déshabiller vpr to get undressed, undress. 

déshabituer [dezabitye] vt d. qn de to break 
s.o. of the habit of. 

désherber [dezerbe]  vri 
e désherbant nm weed killer. 

déshériter [dezerite] vt to  disinherit. 
e déshérité, -ée a (pauvre) underprivileged; 
(dépourvu de dons naturels, laid) ill- 
favoured. 

déshonneur [dezoner] nm dishonour, dis- 
race. 

déshonorer [dezonsre] vt to disgrace, dis- 
honour. edéshonorant, -ante a dishonour- 
able. 

déshydrater [dezidrate] vt to dehydrate I se 
déshydrater vpr to become dehydrated. 

désigner [dezine] vt (montrer) to point to, 
point out; (choisir) to appoint, designate; 
(signifier) to indicate, designate; il est tout 
désigné pour ce travail he’s just the person 
for the job. e désignation nf designation. 

désillusion [dezilyzj5] nf disillusion(ment). 
e désillusionner vr to disillusion. 

désinence [dezinas] nf Grammaire ending. 

to weed. 



désinfecter 

désinfecter [dezéfekte] vr to disinfect. e dé- 
sinfectant, -ante nm & a disinfectant. edé- 
sinfection nf disinfection. 

désinformation [dezéformasj5] nf (dans la 
presse) disinformation; misinformation. 
désintégrer (se) [sodezétegre] vpr to dis- 
integrate. e désintégration nf disintegration. 

désintéresser (se) [sodezéterese] vpr se d. 
de to lose interest in, take no further inter- 
est in. edésintéressé, -ée a (altruiste) dis- 
interested. edésintéressement [-esma] nm 
(altruisme) disinterestedness. e désintérêt nm 
lack of interest. 

désintoxiquer [dezétoksike] vt (alcoolique, 
drogué) to treat for alcoholism ou drug 
abuse; se faire d. to follow treatment for 
alcoholism ou drug abuse. 

désinvolte [dezévolt] a (dégagé) easy-going, 
casual; (insolent) offhand, casual. edé- 
sinvolture nf casualness; (insolence) off- 
handedness. 

désir [dezir] nm desire, wish; prendre ses dé- 
sirs pour des réalités to indulge in wishful 
thinking. edésirable a desirable. e désirer vr 
to want, desire; (convoiter) to desire; je dé- 
sire venir I would like to come, I wish ou 
want to come; je désire que tu viennes I 
want you to come; ça laisse à d. it leaves 
something ou a lot to be desired. 

désireux, -euse [desirg, -67] a d. de faire 
ch anxious ou eager to do sth. 

désister (se) [sodeziste] vpr (candidat etc) to 
withdraw. e désistement nm withdrawal. 

désobéir [dezobeir] vi to disobey; d. à qn to 
disobey s.o. e désobéissant, -ante a disobe- 
dient. edésobéissance nf disobedience (a 
to). 

désobligeant, -ante [dezobliza, -at] a dis- 
agreeable, unkind. 

désodorisant [dezodoriza] nm air freshener. 
désœuvré, -ée [dezevre] a idle, unoccu- 
pied. e désœuvrement [-amG] nm idleness. 

désoler [dezole] vt to distress, upset (very 
much) E se désoler vpr to be distressed ou 
upset (de at). e désolant, -ante a distressing, 
upsetting. edésolé, -ée a (région) desolate; 
(affligé) distressed; être d. (navré) to be 
sorry (que (+ sub) that, de faire to do). 
e désolation nf (peine) distress, grief. 

désolidariser (se) [sodesolidarize] vpr to 
dissociate oneself (de from). 

désopilant, -ante [dezspilä, -at] a hilarious, 
screamingiy funny. 

désordonné, -ée [dezordone] a (personne, 
chambre) untidy, messy. 

désordre [dezordr] nm (de papiers, affaires, 
idées) mess, muddle, disorder; (dans une 
classe) disturbance; (de cheveux, piéce) unti- 
diness; en d. untidy, messy; de graves dé- 
sordres (émeutes) serious disturbances ou 
unrest. 

désorganiser [dezorganize] vr to disorga- 
nize. e désorganisé, -ée a (dans son travail 
etc) disorganized. edésorganisation nf dis- 
organisation. 
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désorienter [dezorjate] vt d. qn Br to disor- 
ientate ou Am disorient s.o., make s.o. lose 
his ou her bearings; (déconcerter) to be- 
wilder s.o. e désorientation nf disorientation. 

désormais [dezorme] adv from now on, in 
future, henceforth. 

désosser [dezose] vt (viande) to bone. 
despote [despot] nm tyrant, despot. edes- 
potique a tyrannical, despotic. e despotisme 
nm tyranny, despotism. 

desquels, desquelles [dekel] voir lequel. 
dessaisir (se) [sadesezir] vpr se d. de qch to 
part with sth, relinquish sth. 

dessaler [desale] vt (poisson etc) to remove 
the salt from (by smoking). < 

dessécher [desefe] vr (végétation) to dry up, 
wither; (bouche, gorge) to parch, dry; 
(fruits) to desiccate, dry; (cœur) Fig to hard- 
en; une vieille femme toute desséchée a wi- 
zened ou withered old woman [se 
dessécher vpr (plante) to wither, dry up; 
(peau) to dry (up), get dry. 

dessein [desé] nm aim, design: dans le d. de 
faire qch with the aim of doing sth; à d. in- 
tentionally. 

desserrer [desere] vr (ceinture etc) to loosen, 
slacken; (poing) to open, unclench; (frein) 
to release; il n’a pas desserré les dents he 
didn’t open his mouth 9 se desserrer vpr to 
come loose. 

dessert [deser] nm dessert, Br sweet. 
desserte [desert] nf assurer la d. de (village 
etc) to provide a (bus ou train) service to. 

desservir [deservir] vt 1 (table) to clear 
(away). 2 d. qn to harm s.o., do s.o. a dis- 
service. 3 le car/efc dessert ce village the 
bus/etc provides a service to ou stops at this 
village; ce quartier est bien desservi this dis- 
trict is well served by public transport. 

dessin [desé] nm drawing; (rapide) sketch; 
(motif) design, pattern; (contour) outline; d. 
animé (film) cartoon; d. humoristique (dans 
un journal) cartoon; école de d. art school; 
planche à d. drawing board. 

dessinateur, -trice [desinatær, -tris] nmf 
drawer, sketcher; d. humoristique cartoonist; 
d. de modes dress designer; d. industriel Br 
draughtsman, Am draftsman. 

dessiner [desine] vr to draw; (rapidement) to 
sketch; (meuble, robe etc) to design; (indi- 
quer) to outline, trace; d. (bien) la taille (vé- 
tement) to show off the figure E se dessiner 
vpr (colline etc) to stand out, be outlined; 
(projet) to take shape. 

dessoüler [desule] vri Fam to sober up. 
dessous [desu] adv under(neath), beneath, 
below; en d. (sous) under(neath); par-d. 
(passer) under(neath); agir en d. to act in an 
underhand way; rire en d. to laugh furtively; 
étre au-d. de tout to be utterly dreadful (in 
one’s work, behaviour etc). 
fl nm underside, underneath; des d. (vête- 
ments) underclothes; drap de d. bottom 
sheet; vétement de d. undergarment; d. de 
table bribe, Br backhander; les gens du d. 



the people downstairs ou below; avoir le d. 
to get the worst of it. edessous-de-plat nm 
inv table mat. 

dessus [dosy] adv (marcher, écrire) on it; 
(monter) on top (of it), on it; (lancer, 
passer) over it; de d. la table off ou from the 
table; par-d. (sauter etc) over (it); par-d. 
tout above all. 
I nm top; (de chaussure) upper; drap de d. 
top sheet; vétement de d. outer garment; 
avoir le d. to have the upper hand, get the 
best of it; reprendre le d. (se remettre) to get 
back into one’s stride; les gens du d. the 
people upstairs ou above. e dessus-de-lit nm 
inv bedspread. 

déstabiliser [destabilize] vr to destabilize. 
destin [desté] nm fate, destiny; c’est le d.! 
it’s fate!, it was meant to be! edestinée nf 
fate, destiny (of an individual). 

destinataire [destinater] nmf addressee. 
' destination [destinasj5] nf 1 (lieu) destina- 

tion; a d. de (train etc) (going) to, (bound) 
for; arriver à d. to reach one’s destination. 2 
(usage) purpose. 

destiner [destine] vt d. qch à qn to intend ou 
mean sth for s.o.; d. qn à (carrière, fonction) 
to intend ou destine s.o. for; se d. à (carrière 
etc) to intend ou mean to take up; destiné a 
mourir/etc (condamné) destined ou fated to 
die/etc. 

destituer [destitye] vr (fonctionnaire: etc) to 
dismiss (from office). edestitution nf dis- 
missal. 

destructeur, -trice [destryktær, -tris] a de- 
structive ll nmf (personne) destroyer. edes- 
tructif, -ive a destructive. 

destruction [destryksj5] nf destruction. 
désuet, -@te [desye, -et] a obsolete, 
antiquated. edésuétude nf tomber en d. 
expression etc) to become obsolete. 

désunir [dezynir] vt (famille etc) to divide, 
disunite. e désunion nf disunity, dissension. 

détachant [detafä] nm stain remover. 
détachement [detafmä] nm 1 (indifférence) 
detachment. 2 (de fonctionnaire) (tempor- 
ary) transfer; (de troupes) detachment. 

détacher! [detafe] vr (ceinture, vêtement) to 
undo; (mains, personne) to untie; (ôter) to 
take off, detach; (mots) to pronounce 
clearly; d. qn (libérer) to untie s.o., let s.o. 
loose; (affecter) to transfer s.o. (on assign- 
ment) (à to); d. les yeux de qn/qch to take 
one’s eyes off s.o./sth; ‘détachez en suivant 
les pointillés’ ‘tear off along the dotted line’. 
I se détacher vpr (chien, prisonnier) to 
break loose; (se dénouer) to come undone; 
se d. (de qch) (fragment) to come off (sth); 
se d. de ses amis/etc to break away from 
one’s friends/etc; se d. (sur) (ressortir) to 
stand out (against). edétaché, -ée a 1 
(neud) loose, undone. 2 (air, ton etc) de- 
tached. 

détacher? [detafe] vr (linge etc) to remove 
the spots ou stains from. 

détail [detai] nm 1 detail; en d. in detail; en- 
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trer dans les détails to go into detail; le d. de 
(dépenses etc) a breakdown ou detailing of. 
2 magasin/prix de d. retail store/price; ven- 
dre au d. to sell retail; (par petites quantités) 
to sell separately; faire le d. (magasin) to re- 
tail to the public. 

détalilant [detaja] nm retailer. 
détailler [detaje] vt 1 (énumérer) to detail. 2 
(vendre) to sell in small quantities ou separa- 
tely; (au détail) to (sell) retail. e détaillé, -ée 
a (récit, facture etc) detailed. 

détaler [detale] vi Fam to run off. 
détartrer [detartre] vt (chaudière, dents etc) 
to scale. 

détaxer [detakse] vt (denrée etc) to reduce 
the tax on; (supprimer) to take the tax off; 
produit détaxé duty-free article. 

détecter [detekte] vr to detect. e détecteur 
nm (appareil) detector; d. de fumée smoke 
detector. e détection nf detection. 

détective [detektiv] nm d. (privé) (private) 
detective. 

déteindre* [detédr] vi (couleur ou étoffe au 
lavage) to run; (au soleil) to fade; ton tablier 
bleu a déteint sur ma chemise the blue of 
your apron has come off on(to) my shirt; d. 
sur qn (influencer) to leave one’s mark on 
s.0. 

dételer [detle] vt (chevaux) to unhitch, un- 
harness. : 

détendre [detädr] vt (arc etc) to slacken, re- 
lax; (atmosphère) to ease; d. qn to relax s.o. 
I se détendre vpr (arc etc) to slacken, get 
slack; (atmosphère) to ease; (se reposer) to 
relax; (rapports) to become less strained. 
edétendu, -ue a (visage, atmosphère) re- 
laxed; (ressort, cable) slack. 

détenir* [det(s)nir] vz (record, pouvoir, titre 
etc) to hold; (secret, objet volé) to be in 
possession of; (prisonnier) to hold, detain. 
edétenu, -ue mf prisoner. edétenteur, 
-trice nmf (de record etc) holder. e détention : 
nf (d'armes) possession; (captivité) deten- 
tion; placer qn en d. préventive Br to re- 
mand s.o. in custody, imprison s.o. (while 
awaiting trail). 

détente [detat] nf 1 (repos) relaxation; 
(d'arc) slackening; (de relations) easing of 
tension, (entre deux pays) détente; (saut) 
leap, spring. 2 (gâchette) trigger. 

détergent [deterzä] nm detergent. 
détériorer [deterjore] vt (abimer) to damage 
I se détériorer vpr (empirer) to deteriorate. 
e détérioration nf damage (de to); (d’une si- 
tuation etc) deterioration (de in). 

détermination [determinasj5] nf (fermeté) 
determination; (résolution) resolve. 

déterminer [determine] vt (préciser) to de- 
termine; (causer) to bring about; d. qn à 
faire qch to induce s.o. to do sth, make s.o. 
(decide) to do sth; se d. à faire qch to re- 
solve ou determine to do sth. edéterminant, 
-ante a (motif) deciding, determining; (rôle) 
decisive nm Grammaire determiner. e dé- 
terminé, -6e a (précis) specific; (résolu) de- 
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termined. 
déterrer [detere] vt to dig up, unearth. 
détester [deteste] vr to hate, detest; d. faire 
to hate doing ou to do, detest doing. 
e détestable a awful, dreadful, foul... 

détonateur [detonater] nm detonator. edé- 
tonation nf explosion, blast. 

détonner [detone] vi (contraster) to jar, be 
out of place. 

détour [detur] nm (crochet) detour; (de route 
etc) bend, curve; sans d. (parler) without 
beating around ou about the bush; faire des 
détours (route) to wind. 

détourner [deturne] vt (dévier) to divert (ri- 
ver, procession etc); (téte) to turn (away); 
(avion) to hijack; (conversation, sens) to 
change; (fonds) to embezzle, misappropri- 
ate; (coups) to ward off; d. qn de (son de- 
voir, ses amis) to take ou turn s.o. away 
from; (sa route) to lead s.o. away from; 
(projet) to talk s.o. out of; d. les yeux to 
look away, Litt avert one’s eyes. 
I se détourner vpr to turn aside ou away; se 
d. de (chemin) to wander ou stray from. 
edétourné, -ée a (chemin, moyen) round- 
about, indirect. edétournement nm (de 
cours d'eau) diversion; d. (d’avion) hi- 
_jack(ing); d. (de fonds) embezzlement; d. de 
mineur seduction of a minor; (enlèvement) 
abduction of a minor. 

détracteur, -trice [detraktær, -tris] nmf de- 
tractor. 

détraquer [detrake] vt (mécanisme etc) to 
break, put out of order I se détraquer vpr 
(machine) to go wrong; se d. l’estomac to 
upset one’s stomach; se d. la santé to ruin 
one’s health. e détraqué, -ée a (appareil etc) 
out of order; (cerveau) deranged I nmf (ob- 
sédé) sex maniac. 

détremper [deträpe] vt to soak, saturate; des 
terres détrempées waterlogged ou saturated 
round. 

détresse [detres] nf distress; en d. (navire, 
âme) in distress; dans la d. (misère) in 
(great) distress. 

détriment de (au) [odetrimada] prép to the 
detriment of. 

détritus [detritys] nmpl Br rubbish, Am 
arbage. 

détroit [detrwa] nm (bras de mer) strait(s), 
sound. 

détromper [detr3pe] vt d. qn to undeceive 
s.0., put s.o. right Ü se détromper vpr 
détrompez-vous! don’t you believe it! 

détrôner [detrone] vt (souverain) to’ de- 
throne; (supplanter) to supersede, oust. 

détrousser [detruse] vt (voyageur etc) Litt to 
rob. 

détruire* [detryir] vt (ravager, tuer) to de- 
stroy; (santé etc) to ruin, wreck, destroy. 

dette [det] nf debt; avoir des dettes to be in 
debt; faire des dettes to run into ou get into 
debt. 
DEUG [dog] nm abrév (diplôme d'études uni- 
versitaires générales) degree taken after two 
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years’ study at university. 
deuil [dæj] nm (affliction, vêtements) mourn- 
ing; (mort de qn) bereavement; être en. d., 
porter le d. to be in mourning. 

deux [dg] a & nm two; d. fois twice, two 
times; mes d. sœurs both my sisters, my two 
sisters; tous (les) d. both; en moins de d. 
Fam in no time (at all). edeux-pièces nm 
inv (maillot de bain) bikini; (appartement) 
two-roomed Br flat ou Am apartment. 
edeux-points nm inv (ponctuation) colon. 
edeux-roues nm inv two-wheeled vehicle. 
e deux-temps nm inv (moteur) two-stroke ou 
Am two-cycle (engine). j 
deuxième [dgzjem] a & nmf second. e deu- 
xiémement adv secondly. 

dévaler [devale] vr (escalier etc) to race ou 
hurtle ou rush down E vi (tomber) to tumble 
down, come tumbling down. 

dévaliser [devalize] vt (personne, banque 
etc) to rob; (maison) to clean out, strip of 
everything. 

dévaloriser [devalorize] 1 vr (diplôme etc) to 
reduce in value, devalue; (contribution etc) 
to play down the value of, devalue E se dé- 
valoriser vpr (diplômes) to become deva- 
lued. 2 vt (humilier etc) to devalue, dispar- 
age. edévalorisation nf (de diplôme etc) loss 
of value. 

dévaluer [devalye] vt (monnaie, théorie) to 
devalue. e dévaluation nf devaluation. 

devancer [davase] vr to get ou be ahead of; 
(question etc) to anticipate, forestall; 
(surpasser) to outstrip; tu m’as devancé 
(action) you did it before me; (lieu) you got 
there before me. 

devancier, -ière [deväsje, -jer] nmf prede- 
cessor. 

devant [dsvä] prép & adv in front (of); d. 
Œhôtel/erc) in front (of the hotel/erc); passer 
d. (Véglise/etc) to go. past (the church/etc); 
marcher d. (qn) to walk in front (of s.o.) ou 
ahead (of s.o.); assis d. (dans une voiture) 
sitting in the front; par d. from ou at the 
front; loin d. a long way ahead ou in front; 
d. le danger (confronté à) in the face of 
danger; d. mes yeux/la loi before my eyes/ 
the law; Vavenir est d. toi the future is 
ahead of you. 
I nm front; roue/porte de d. front wheel/ 
door; patte de d. foreleg; aller au-d. des dé- 
sirs de qn to anticipate s.o.’s_ desires; 
prendre les devants (action) to take the in- 
itiative. 

devanture [davätyr] nf (vitrine) 
window; (façade) shop front. : 

dévaster [devaste] vr to ruin, devastate. 
e dévastation nf devastation. 
déveine [deven] nf Fam tough ou bad luck. 
développer [devispe] vt (muscles, idées, 
commerce etc) to develop; (photo) to deve- 
lop, process fl se développer vpr to develop. 
e développement nm development; (d'une 
photo) developing, processing; les pays en 
voie de d. the developing countries. 

shop 



devenir* [dsvnir] vi (aux être) to become: 
(vieux, difficile etc) to get, become, grow: 
(rouge, bleu etc) to turn, go, become; d. un 
papillon/un homme/etc to grow into a 
butterfly/a man/etc; d. médecin to become a 
doctor; qu’est-il devenu? what has become 
of him ou it?; (en cherchant) where has he 
ou it got to?; qu’est-ce que tu deviens? Fam 
how are you doing? 

dévergonder (se) [sadeverg3de] vpr to fall 
into dissolute ways. e dévergondé, -ée a dis- 
solute, licentious, shameless. 

déverser [deverse] vt (liquide, rancune) to 
pour out; (bombes, ordures) to dump À se 
déverser vpr (liquide) to empty, pour out 
dans into). - 

dévêtir [devetir] vt, se dévétir vpr Litt to un- 
dress. 

dévier [devje] vt (circulation, conversation) 
to divert; (coup, rayons) to deflect & vi (de 
ses principes etc) to deviate (de from); (de sa 
route) to veer (off course). edéviation nf 
(chemin) bypass; (itinéraire provisoire) Br di- 
version, Am detour; (de circulation) devia- 
tion; (de coup etc) deflection. 

devin [dové] nm soothsayer; je ne suis pas d. 
Fam 1 can’t predict what will happen. 

deviner [davine] vt to guess (que that); (ave- 
nir) to predict; (apercevoir) to make out; d. 
(le jeu de) qn to see through s.o. edevinette 
nf riddle. : 

devis [dovi] nm estimate (of cost of work to 
be done). 

dévisager [devizaze] vt d. qn to stare at s.o. 
devise [doviz] nf (légende) motto; (monnaie) 
currency; devises (étrangéres) foreign curren- 
cy; d. forte/faible strong/weak currency. 

dévisser [devise] vt to unscrew, undo ff se 
dévisser vpr (se desserrer) to come loose; 
bouchon) to unscrew. 

dévoiler [devwale] vr (secret etc) to disclose; 
(statue) to unveil § se dévoiler vpr (mystère) 
to come to light. 

devoir*' [davwar] v aux 1 (nécessité) je dois 
refuser I must refuse, I have (got) to refuse; 
j'ai dé refuser I had to refuse. 
2 (forte probabilité) il doit étre tard it must 
be late; elle a dû oublier she must have for- 
gotten; il ne doit pas étre béte he-can’t be 
stupid; cela devait arriver it had to happen. 
3 (obligation) tu dois apprendre tes lecons 
you must learn your lessons; vous devriez 
rester you should stay, you ought to stay; il 
aurait dû venir he should have come, he 
ought to have come. 
4 (événement prévu) elle doit venir she’s 
supposed to be coming, she’s due to come, 
she should be coming; le train devait arriver 
à midi the train was due (to arrive) at noon; 
je devais le voir I was (due) to see him. 

devoir*2 [dovwar] 1 vt to owe; d. de 
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l’argent/100 francs à qn to owe s.o. money/ | 
100 francs, owe money/100 francs to s.o.; 
Vargent qui m’est dû the money due to ou 
owing to me, the money owed (to) me; se d. 

diamètre 

à sa famille/etc to have to devote oneself to 
one’s family/etc; comme il se doit as is pro- 
per. 
2 nm (obligation) duty; présenter ses devoirs 
à qn to pay one’s respects to s.o.; devoir(s) 
(exercice(s) à faire à la maison) homework; 
d. sur table class exam(ination); faire ses de- 
voirs to do one’s homework. 

dévolu, -ue [devoly] 1 nm jeter son d. sur 
qch/qn to set one’s heart on sth/s.o. 2 a d. à 
qn (pouvoirs, tâche) vested in s.o., allotted 
to s.o. 

dévorer [devore] vt (manger) to eat up, 
gobble up, devour; (incendie) to engulf, de- 
vour; (tourmenter, lire) to devour; d. qn/qch 
du regard to eye s.o./sth. e dévorant, -ante a 
aim) ravenous; (passion) devouring. 

dévot, -ote [devo, -ot] a & nmf devout ou 
pious (person). e dévotion nf devotion. 

dévouer (se) [sodevwe] vpr (à une tâche) to 
dedicate oneself, devote oneself (à to); se d. 
(pour qn) (se sacrifier) to sacrifice oneself 
(for s.0.). e dévoué, -ée a (ami, femme etc) 
devoted (à qn to s.o.); (soldat, domestique 
etc) dedicated. e dévouement [-umä] nm de- 
votion, dedication; (de héros) devotion to 
duty. 

dévoyé, -ée [devwaje] a & nmf delinquent. 
dextérité [deksterite] nf dexterity, skill. 
diabète [djabet] nm (maladie) diabetes. 
e diabétique a & nmf diabetic. 

diable [djabl] #m devil; le d. the Devil; habi- 
ter au d. to live miles from anywhere; faire 
qch à la d. to do something anyhow; se dé- 
battre comme un beau d. to struggle with all 
one’s might; tirer le d. par la queue to live 
from hand to mouth; il fait un vent de tous 
les diables there’s the devil of a wind; c’est 
bien le d. si... I'll be damned if...; quel d., 
cet enfant! what a little devil that child is!; 
d.! heavens!; où/pourquoi d.? where/why the 
devil? e diabolique a diabolical, devilish. 

diabolo [djabolo] nm d. menthe (boisson) Br 
lemonade ou Am lemon soda flavoured with 
mint syrup. 

diacre [djakr] nm (ecclésiastique) deacon. 
diadéme [djadem] nm (bijou féminin) tiara. 
diagnostic [djagnostik] nm diagnosis. e dia- 
gnostiquer vr to diagnose. 

diagonal, -e, -aux [djagonal, -o] a diagonal. 
ediagonale nf diagonal (line); en d. diagon- 
ally; lire qch en d. to skim through sth. 
diagramme [djagram] nm (schéma) diagram; 
(courbe) graph. 

dialecte [djalekt] nm dialect. 
dialogue [djalog] nm conversation; (de film, 
pièce de théâtre etc) & Pol etc Br dialogue, 
Am dialog. edialoguer vi to have a con- 
versation; (négocier) Pol etc to hold a Br 
dialogue ou Am dialog. 

dialyse [djaliz] nf Méd dialysis. 
diamant [djama] nm diamond. 
diamètre [djametr] nm diameter. e diamétra- 
lement adv d. opposés (avis etc) diametric- 
ally opposed, poles apart. 



diapason 

diapason [djapaz5] nm (pour la musique) 
tuning fork; être/se mettre au d. de (en 
harmonie) Fig to be/get in tune with. 
diaphragme [djafragm] nm diaphragm. 
diapositive, Fam diapo [djapozitiv, djapo] 
nf (colour) slide, transparency. 

diarrhée [djare] nf diarrh(o)ea. 
diatribe [djatrib] nf diatribe. 
dictateur [diktatær] nm dictator. edictato- 
rial, -e, -aux a dictatorial. edictature nf 
dictatorship; alors, c’est la d.! Fam this is 
absolute tyranny! 

dicter [dikte] vt to dictate (à to). edictée nf 
dictation; prendre une lettre/etc sous la d. to 
take down a letter/etc (that has been 
dictated). e dictaphone® nm dictaphone®. 

diction [diksj3] nf diction, elocution. 
dictionnaire [diksjoner] nm dictionary. 
dicton [dikt5] nm saying, adage, dictum. 
didactique [didaktik] a didactic. 
diése [djez] a & nm Mus sharp. 
diesel [djezel] a & nm (moteur) d. diesel 
(engine). 

diète [djet] nf (jeûne) starvation diet; (ré- 
gime) (strict) diet; mettre qn à la d. to put 
s.0. on a starvation diet ou on a (strict) diet. 

diététicien, -ienne [djetetisjé, -jen] nmf die- 
tician. e diététique nf dietetics J a aliment ou 
produit d. health food; magasin/restaurant/ 
etc d. health-food shop/restaurant/etc. 

dieu, -x [djg] nm god; D. God; le bon D. 
God, the Lord God; on lui donnerait le bon 
D. sans confession butter wouldn't melt in 
his mouth; D. seul le sait! God only knows!; 
D. merci! thank God!, thank goodness!; 
laisse-moi tranquille, bon D.! Fam leave me 
alone, for God’s sake! 

diffamation [difamasj5] nf defamation; (en 
paroles) slander; (par écrit) libel; campagne 
de d. smear campaign; procés en d. action 
for slander; (pour un écrit) action for libel. 
ediffamatoire a (paroles) slanderous; (écrit) 
libellous. 

diffamer [difame] vt (en paroles) to slander; 
(par écrit) to libel. 

différé [difere] nm en d. (émission) 
poke 

différence [diferäs] nf difference (de in); à 
la d. de unlike; faire la d. entre to make a 
distinction between. 

différencier [diferäsje] vt to differentiate (de 
from) I se différencier vpr to differ (de 
from). 

différend [difera] nm difference (of opi- 
nion). 

différent, -énte [diferä,' -ät] a different; 
différents (divers) different, various; d. de 
different from ou to, unlike; au cours de mes 
différents voyages during my different ou 
various trips. edifféremment [-amä] adv 
differently (de from, to). 

différentiel, -ielle [diferäsjel] a differential. 
différer [difere] 1 vi to differ (de from). 2 vt 
(remettre) to postpone, defer. 

difficile [difisil] a difficult; (exigeant) fussy, 

hard ou difficult to please; c’est d. à faire it’s 
hard ou difficult to do; il (mous) est d. de 
faire ca it’s hard ou difficult (for us) to do 
that. e difficilement adv with difficulty; d. li- 
sible not easy to read. 

difficulté [difikylte] nf difficulty (à faire in 
doing); en d. in a difficult situation. 

difforme [diform] a deformed, misshapen. 
e difformité nf deformity. 

diffus, -use [dify, -yz] a (lumière, style) 
diffuse. : 

diffuser [difyze] vt (émission, nouvelle etc) to 
broadcast; (lumière, chaleur) to diffuse; 
(livre) to distribute. e diffusion nf broadcast- 
ing; (de connaissances, de lumiére etc) diffu- 
sion; (de livre) distribution. 

digérer [dizere] vt to digest; (endurer) Fam 
to stomach §f vi to digest; avoir du mal à d. 
to have trouble digesting. edigeste ou di- 
gestible a digestible. 

digestif, -ive [dizestif, -iv] a (tube, sucs etc) 
digestive E nmf after-dinner liqueur. 

digestion [dizestj5] nf digestion. 
digitale [dizital] af empreinte d. fingerprint. 
digne [din] a (méritant) worthy; (air, attitude 
etc) dignified; d. de qn worthy of s.o.; d. 
d’admiration/etc worthy of ou deserving of 
admiration/etc; il n’est pas d. d’exister he’s 
not fit to live; d. de foi reliable. e dignement 
a adv with dignity. 

dignitaire [diniter] nm dignitary. 
dignité [dinite] nf dignity; manquer de d. to 
have no self-respect. 

digression [digresj5] nf digression. 
digue [dig] nf dike, dyke; (en bord de mer) 
sea wall. 

-dilapider [dilapide] vr to squander, waste. 
dilater [dilate] vz, se dilater vpr to expand, 
dilate. e dilatation nf expansion, dilation. 

dilatoire [dilatwar] a manœuvre ou moyen d. 
delaying tactic. 

dilemme [dilem] nm dilemma. 
dilettante [diletat] nmf Péj dabbler, ama- 
teur; faire qch en d. to dabble in sth. 

diligence [dilizas] nf 1 (rapidité) speedy 
efficiency. 2 (véhicule) Hist stagecoach. 

diligent, -ente [diliza, -at] a (prompt) spee- 
dy and efficient; (soin) diligent. 

diluer [dilye] vt (liquide, substance) to dilute 
(dans in). e dilution nf dilution. 

diluvienne [dilyvjen] af pluie d. torrential 
rain. 

dimanche [dimäf] nm Sunday. 
dimension [dimäsj5] nf (mesure) dimension; 
(taille) size; à deux dimensions two- 
dimensional; pièces de même d. rooms of the 
same size. 

diminuer [diminye] vt to reduce, decrease; 
(frais) to cut down (on), reduce; (forces phy- 
siques, mérite) to diminish, lessen, reduce; 
d. qn (rabaisser) to diminish s.o., lessen 
s.0.; il est très diminué depuis accident he 
re been far less able-bodied since the acci- 
ent. où 

I vi (réserves, nombre) to decrease, dimin- 



ish; (jours) to get shorter, draw in; (prix, 
profits) to decrease, drop. ediminution nf re- 
duction, decrease (de in). 

diminutif, -ive [diminytif, -iv] a & nm 
Grammaire diminutive 9 nm (prénom) 
nickname. 

dinde [déd] nf turkey (hen); (viande) turkey. 
edindon nm turkey (cock); étre le d. de la 
farce (victime) to be the fall guy. 

diner [dine] vi to have dinner, dine; (au Ca- 
nada, en Belgique etc) to (have) lunch § nm 
dinner; lunch; (soirée) dinner party. edi- 
neur, -euse nmf diner. 

dinette [dinet] nf (jouer) doll’s dinner service 
ou set; (jeu) doll’s dinner party. 

dingue [dég] a Fam crazy, nuts, screwy Ul 
nmf Fam nutcase. 

dinosaure [dinozor] nm dinosaur. 
diocèse [djosez] nm (évéché) diocese.. 
diphtérie [difteri] nf diphtheria. 
diphtongue [diftsg] nf (en phonétique) 
diphthong. 

diplomate [diplomat] nmf (ambassadeur etc) 
diplomat; (négociateur habile) diplomatist § a 
(habile, plein de tact) diplomatic. e diploma- 
tie [-asi] nf (tact) & Pol diplomacy; (carriére) 
diplomatic service. e diplomatique a Pol di- 
lomatic. 

diplôme [diplom] nm certificate, diploma; 
(d'université) degree. e diplômé, -6e a & nmf 
qualified (person); étre d. (de) Univ to be a 
raduate (of). 

dire* [dir] vt (mot, avis etc) to say; (vérité, se- 
cret, heure etc) to tell; (penser) to think (de 
of, about); d. des bétises to talk nonsense; d. 
qch à qn to tell s.o. sth, say sth to s.o.; d. à 
qn que to tell s.o. that, say to s.o. that; d. a 
qn de faire qch to tell s.o. to do sth; d. que 
oui/non to say yes/no; d. du mal/du bien de 
to speak ill/well of; elle dit que tu mens she 
says (that) you're lying; on dirait un château 
it looks like a castle; on dirait du Mozart it 
sounds like Mozart; on dirait du cabillaud it 
tastes like cod: que diriez-vous d’un verre de 
vin? what would you say to a glass of wine?; 
on dirait que it would seem that; dit-il he 
said; dit-on they say; ça ne me dit rien (en- 
vie) I don’t feel like ou Br fancy that; (sou- 
venir) it doesn’t ring a bell; ça ne me dit rien 
qui vaille it doesn’t sound good to me; dites 
donc! look here!, Br Vieilli 1 say!; autrement 
dit in other words; ceci dit having said this; 
à vrai d. to tell the truth; à l’heure dite at 
the agreed time; ¢a ne se dit pas that’s not 
said; ça vous dit de rester? do you feel like 
staying?; ¢a va sans d. that goes without say- 
ing; c’est beaucoup d. that’s going too far; il 
se dit malade/etc he says he’s ill/etc; com- 
ment ¢a se dit en anglais? how do you say 
that in English? : 
E nm au d. de according to; les dires de (dé- 
clarations) the statements of. 

direct, -e [direkt] a direct; (chemin) straight, 
direct; (manière) straightforward, direct; 
train d. fast train, Br through train; étre en 
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rapport d. avec qn/qch to be in direct con- 
tact with s.o./sth I nm en d. (émission) live; 
un d. du gauche Boxe a straight left. directe- 
ment [-2mû] adv directly; (immédiatement) 
straight ne directly. 

directeur, -trice [direktær, -tris] nmf dir- 
ector; (d'entreprise) manager(ess), director; 
(de journal) editor; (d'école) Br headmaster, 
Br headmistress, Am principal § a (principe) 
guiding; idées ou lignes directrices guide- 
ines. 

direction [direksj5] nf 1 (sens) direction; en 
d. de (train) (going) to, for. 2 (de société, 
club) running, management; (d'études) 
supervision; (sur une voiture) steering; avoir 
la d. de to be in charge of; prendre la d. de 
(parti etc) to take charge of; sous la d. de 
(orchestre) conducted by; la d. (équipe diri- 
geante) the management; un poste de d. a 
management post; la d. du personnel the 
ersonnel department. 

directive [direktiv] nf directive, instruction. 
dirigeable [dirizabl] a & nm (ballon) d. air- 
ship, dirigible. 

dirigeant, -ante [diri3za, -Gt] a (classe) ruling 
I nm (de pays) leader; (d'entreprise, club) 
manager. 

diriger [dirize] vt (société, club) to run, 
manage, direct; (parti, groupe, débat, che- 
val) to lead; (véhicule) to steer; (orchestre) 
to conduct; (études) to supervise, direct; 
(conscience) to guide; (orienter) to turn (vers 
towards); (arme, lumiére) to point, direct 
(vers towards); se d. vers (lieu, objet) to 
make one’s way towards, head ou make for; 
(dans une carrière) to turn towards. e dirigé, 
-ée a (économie) planned. 

dirigisme [dirizism] nm 
state control. 

dis, disant [di, dizä] voir dire. | 
discerner [diserne] vt (voir) to make out, 
discern; (différencier) to distinguish. e dis- 
cernement [-2mû] nm discernment, discrimi- 
nation. ; . 

disciple [disipl] nm disciple, follower. 
discipline [disiplin] nf (régle, matiére) discip- 
line. edisciplinaire a disciplinary. 

discipliner [disipline] vt (contrôler, éduquer) 
to discipline # se discipliner vpr to discipline 
oneself. e discipliné, -ée a well-disciplined. 

discontinu, -ue [disk5tiny] a (ligne) dis- 
continuous; (bruit etc) intermittent. edis- 
continuer vi sans d. without stopping. 

disconvenir* [disk5vnir] vi je n’en dis- 
conviens pas | don't deny it. 

discorde [diskord] nf discord. e discordance 
nf (de caractères) clash, conflict; (de son) 
discord. ediscordant, -ante a (son) dis- 
cordant; (témoignages) conflicting; (couleurs) 
clashing. 

discothèque [diskotek] nf record library; 
(club) discotheque, disco; aller en d. to go 

d. (économique) 

- to a disco ou discotheque. 
discours [diskur] nm speech; (écrit littéraire) 
discourse; tenir de longs d. à qn sur qch to 



discourtois 

go on and on to s.o. about sth. e discourir vi 
(longuement) to hold forth, ramble on. 

discourtois, -oise [diskurtwa, -waz] a dis- 
courteous. 

discrédit [diskredi] nm disrepute, discredit; 
jeter le d. sur qn to bring s.o. into disrepute. 

discréditer [diskredite] vt to discredit, bring 
into disrepute Il se discréditer vpr (personne) 
to become discredited. 

discret, -éte [diskre, -et] a (personne, ma- 
nière etc) discreet; (vêtement) simple. edis- 
crétement adv discreetly; (s’habiller) simply. 

discrétion [diskresj5] nf discretion; vin/etc à 
d. as much wine/etc as one wants; laisser qch 
à la d. de qn to leave sth to s.o.’s discretion. 
ediscrétionnaire a discretionary. 

discrimination [diskriminasj5] nf (ségréga- 
tion) discrimination. ediscriminatoire a dis- 
criminatory. 

disculper [diskylpe] vt to exonerate (de 
from). 

discussion [diskysj5] nf discussion; (con- 
versation) talk; (querelle) argument; pas de 
d.! no argument! 

discutable [diskytabl] a arguable, debatable. 
discuter [diskyte] vt to discuss; (familiére- 
ment) to talk over; (contester) to question; 
ça peut se d., ça se discute that’s arguable I 
vi (parler) to talk (de about, avec with); (ré- 
pliquer) to argue; d. de ou sur qch to discuss 
sth. ediscuté, -ée a (auteur) much discussed 
ou debated; (théorie, question) disputed, 
controversial. 

dise, disent [diz] voir dire. 
disette [dizet] nf food shortage. 
diseuse [dizdz] nf d. de bonne aventure 
fortune-teller. 

disgrace [disgras] nf disgrace, disfavour. 
e disgracier vr to disgrace. 

disgracieux, -euse [disgrasj¢, -¢z] a un- 
ainly. 

disjoindre*  [dis3wédr] vr (questions) to 
treat separately. edisjoint, -ointe a (ques- 
tions) unconnected, separate. _ 

disjoncter [dis35kte] vi (compteur etc) to cut 
out; (s'effondrer) Fam to crack up, have a 
breakdown. 

disjoncteur [dis35ktcer] nm (interrupteur) 
circuit breaker. 

dislocation [dislokasj5] nf (de membre) dis- 
location. 

disloquer [disloke] vt (membre) to dislocate; 
(meuble, machine) to break 9 se disloquer 
vpr (meuble etc) to fall apart; (cortège) to 
break up; se d. le bras to dislocate one’s 
arm. 

disons [diz5] voir dire. 
disparaitre* [disparetr] vi to disappear; 
(être porté manquant) to go missing; (mou- 
rir) to die; (coutume etc) to die out, dis- 
appear; d. en mer to be lost at sea; faire d. 
to remove, get rid of. edisparu, -ue a 
(soldat etc) missing, lost; être porté d. to be 
reported missing. — nmf (absent) missing 
person; (mort) departed. edisparition nf dis- 

appearance; (mort) death; espéce en voie de 
d. endangered species. 

disparate [disparat] a ill-assorted. 
disparité [disparite] nf disparity (entre, de 
between). 

dispendieux, -euse [dispädjs, 
expensive, costly. 

dispensaire [dispäser] nm community health 
centre. 

dispense [dispäs] nf exemption; d. d’âge 
waiving of the age limit. edispenser vt 
(soins, bienfaits etc) to dispense; d. qn de 
qch (obligation) to exempt ou excuse s.o. 
from sth; je vous dispense de vos réflexions/ 
etc I can dispense with your comments/etc; 
se d. de faire qch to spare oneself the bother 
of doing sth. 

disperser [disperse] vt (papiers, foule etc) to 
disperse, scatter; (brouillard) to disperse; 
(collection) to break up; (efforts) to dissipate. 
I se disperser vpr (foule etc) to disperse; elle 
se disperse trop she tries to do too many. 
things at once. edispersion nf (d’une armée, 
du brouillard etc) dispersal; (d'une collec- 
tion) break(ing) up. 

disponible [disponibl] a (article, personne 
etc) available; (place) available, spare; 
(esprit) alert. edisponibilité nf availability; 
disponibilités (fonds) available funds; étre en 
d. to be temporarily transferred to other du- 
ties ou released from one’s duties. 

dispos [dispo] am (personne) fit, in fine 
fettle; frais et d. refreshed. 

disposé, -ée [dispoze] a bien/mal d. in a 
good/bad mood; bien d. envers ou à l’é 
de well-disposed towards; d. à faire qch pre- 
ared ou disposed to do sth. 

disposer [dispoze] vt (objets) to arrange; 
(troupes) to dispose; d. qn à (la bonne hu- 
meur etc) to dispose ou incline s.o. towards; 
se d. à faire qch to prepare to do sth fl vi d. 
de qch to have sth at one’s disposal; (utili- 
ser) to maké use of sth; d. de qn Pé to take 
advantage of s.o. 

dispositif [dispozitif] nm (mécanisme) de- 
vice; d. policier police presence; d. de dé- 
fense (de l’armée) Br defence ou Am defense 
system; d. antiparasite (de radio) suppressor. 

disposition [dispozisj3] nf arrangement; (de 
troupes) disposition; (humeur) frame of 
mind; (tendance) tendency, (pre)disposition 
(à to); (de maison, page) layout; (clause 
d'un contrat etc) provision; dispositions (apti- 
tudes) ability, aptitude (pour for); étre ou 
rester ou se tenir à la d. de qn to be ou re- 
main at s.o.’s disposal ou service; prendre 
ses ou des dispositions (préparatifs) to make 
arrangements, prepare; (pour l'avenir) to 
make provision; dans de bonnes dispositions 
à Pégard de qn well-disposed towards s.0. 

disproportion [disproporsj5] nf dispropor- 
tion. edisproportionné, -ée a disproportio- 
nate. 

dispute [dispyt] nf quarrel. edisputer vr 
(match) to play; (rallye) to compete in; 

-6z] a 



(combat de boxe etc) to compete in, fight; 
(droit etc) to contest, dispute; d. qch à qn 
(prix, premiére place etc) to fight with s.o. 
for ou over sth, contend with s.o. for sth; d. 
le terrain to fight every inch of the way; d. - 
qn (gronder) Fam to tell s.o. off f se dispu- 
ter vpr to quarrel (avec with); (match) to 
take place; se d. qch to fight over sth. 

disqualifier [diskalifje] vt (équipe, athlète 
etc) to disqualify Il se disqualifier vpr (perdre 
son crédit) to become discredited. e disqua- 
lification nf (d'équipe etc) disqualification. 

disque [disk] nm (de musique) record; 
(cercle) Br disc, Am disk; (d’ordinateur) 
disk; Sport discus; d. compact compact Br 
disc ou Am disk. edisquaire nmf record 
dealer. edisquette nf (d’ordinateur) floppy 
(disk), diskette. 

dissection [diseksj5] nf dissection. 
dissemblable [disämblabl] a dissimilar (à 
to). 

disséminer [disemine] vt (graines, mines etc) 
to scatter; (idées) Fig to disseminate. edis- 
sémination nf scattering; (d’idées) Fig disse- 
mination. 

dissension [disäsj5] nf dissension. 
disséquer [diseke] vt to dissect. 
disserter [diserte] vi d. sur to comment 
upon, discuss. edissertation nf (au lycée etc) 
essay. 

dissident, -ente [disidä, -ät] a & nmf dissi- 
dent. edissidence nf dissidence. 

dissimulation [disimylasy5] nf concealment; 
(duplicité) deceit. 

dissimuler [disimyle] vt (cacher) to hide, 
conceal (à from) 9 vi (feindre) to pretend Il 
se dissimuler vpr to hide (oneself), conceal 
oneself. e dissimulé, -ée a (renfermé, hypo- 
crite) secretive. ; 

dissipation [disipasj5] nf (de brouillard) 
clearing; (indiscipline) misbehaviour; (dé- 
bauche) Litt dissipation. 

dissiper [disipe] vt (brouillard, malentendu) 
to clear up, dispel; (craintes) to dispel; (for- 
tune) to squander, dissipate; d. qn to distract 
s.0., lead s.o. astray I se dissiper vpr 
(brume) to clear, lift; (craintes) to disappear; 
(élève) to misbehave. e dissipé, -ée a (élève) 
unruly; (vie) dissipated. 

dissocier [disssje] vt to dissociate (de from). . 
dissolu, -ue [disoly] a (vie etc) dissolute. 
dissolution [disslysj5] nf dissolution. 
dissolvant, -ante [disolva, -ät] a Ch solvent 
A nm solvent; (pour vernis à ongles) nail pol- 
ish remover. 

dissoudre* [disudr] vt, se dissoudre vpr to 
dissolve. 

dissuader [disyade] vr to dissuade, deter (de 
qch from sth, de faire from doing). edissua- 
sif, -ive a (effet) deterrent; étre d. to be a 
deterrent. edissuasion nf dissuasion; force 
de d. (de l’armée) deterrent. 

distance [distäs] nf distance; à deux mètres 
de d. two metres apart; à d. at ou from a 
distance; garder ses distances to keep one’s 

divergent 

distance (vis-à-vis de from); tenir qn à d. to 
keep s.o. at a distance; commandé à d. 
remote-controlled; à quelle d. se trouve la 
poste? how far is it to the post office? 

distancer [distäse] vt to leave behind, out- 
strip. 

distant, -ante [distä, -ät] a distant; 
(personne) aloof, distant; d. de dix kilo- 
mètres (éloigné) ten kilometres away; (à 
intervalles) ten kilometres apart. 

distendre [distädr] vr, se distendre vpr to 
distend. 

distiller [distile] vr to distil. edistillation nf 
distillation. edistillerie nf (lieu) distillery. 

distinct, -incte [disté, -£kt] a (différent) dis- 
tinct, separate (de from); (net) clear, dis- 
tinct. edistinctement [-amG] adv distinctly, 
clearly. edistinctif, -ive a distinctive. edis- 
tinction nf (différence, raffinement) distinc- 
tion. 

distinguer [distége] vt (différencier) to 
distinguish; (voir) to make out; (choisir) to 
single out; d. le bien du mal to tell good 
from evil I se distinguer vpr (s’illustrer) to 
distinguish oneself; se d. de (différer) to be 
distinguishable from; se d. par sa beauté/etc 
to stand out on account of one’s beauty/etc, 
be conspicuous ou remarkable for one’s 
beauty/etc. edistingué, -ée a (bien élevé, 
éminent) distinguished; sentiments distingués 
(formule épistolaire de politesse) Br yours 
faithfully, Am sincerely. 

distorsion [distorsj5] nf (du corps, d’une 
image etc) distortion. 

distraction [distraksj5] nf amusement, dis- 
traction; (étourderie) (fit of) absent- 
mindedness. edistraire* vt (divertir) to en- 
tertain, amuse; d. qn (de) (détourner) to dis- 
tract s.o. (from) § se distraire vpr to amuse 
oneself, enjoy oneself. edistrait, -aite a 
absent-minded. edistraitement adv absent- 
mindedly. e distrayant, -ante a entertaining. 

distribuer [distribye] vt (donner) to hand ou 
give out, distribute; (courrier) to deliver; 
(cartes) to deal; (répartir) to distribute; (eau) 
to supply; bien distribué (appartement) well- 
arranged. 

distributeur ([distribyter] nm (sur une 
voiture, de films etc) & Com distributor; d. 
(automatique) vending machine; d. de billets 
(de train) ticket machine; (de billets de 
banque) cash machine ou Br dispenser. 

distribution [distribysj5] nf distribution; (du 
courrier) delivery; (de l'eau) supply; (acteurs 
de cinéma) cast; d. des prix prize-giving. 

district [distrikt] nm district. 
dit, dite [di, dit] pp de dire 1 a (convenu) 
agreed; (surnommé) called. 

dit’, dites [di, dit] voir dire. 
divaguer [divage] vi (dérailler) to rave, talk 
drivel. edivagations nfpl ravings. 

divan [diva] nm divan, couch. 
divergent, -ente [diver3a, -dt] a diverging, 
divergent. edivergence nf divergence. edi- 
verger vi to diverge (de from). 



divers 

divers, -erse [diver, -ers] a (varié) varied, 
diverse; divers(es) (distincts) various: d. 
groupes (plusieurs) various ou sundry 

oups. e diversement adv in various ways. 
diversifier [diversifje] vt to diversify se di- 
versifier vpr (économie, entreprise etc) to di- 
versify. 

diversion [diversj5] nf diversion. 
diversité [diversite] nf diversity. 
divertir [divertir] v to entertain, amuse se 
divertir vpr to enjoy oneself, amuse oneself. 
edivertissement nm entertainment, amuse- 
ment. 

dividende [dividad] nm (bénéfice) & Math 
dividend. : 

divin, -ine [divé, -in] a divine. edivinité nf 
divinity. 

diviser [divize] vr, se diviser vpr to divide 
(en into). edivisible a divisible. edivision nf 
division. 

divorce [divors] nm divorce. edivorcer vi to 
get ou be divorced, divorce; d. d’avec qn to 
divorce s.o. e divorcé, -ée a divorced (d’avec 
from) E nmf divorcee. 

divulguer [divylge] vt to divulge. edivulga- 
tion nf divulgence. . 

dix [dis] ([di] before consonant, [diz] before 
vowel) a & nm ten. edixiéme [dizjem] a & 
nmf tenth; un d. a tenth. 

dix-huit [dizyit] a & nm eighteen. edix- 
huitième a & nmf eighteenth. edix-neuf 
[diznæœf] a & nm nineteen. edix-neuviéme a 
& nmf nineteenth. e dix-sept [disset] a & nm 
seventeen. edix-septième a & nmf se- 
venteenth. 

dizaine [dizen] nf une d. (de) about ten. 
do [do] nm (note de musique) C. 
docile [dosil] a submissive, docile. e docilité 
nf submissiveness, docility. 

dock [dok] nm (bassin) dock; (magasin) 
warehouse. e docker [doker] nm docker. 

docteur [dokter] nm (en médecine, 
d'université) doctor (ès, en of). edoctorat 
nm doctorate, = PhD (ès, en in). 

doctrine [doktrin] nf doctrine. e doctrinaire a 
& nmf Péj doctrinaire. 

document [dokymG] nm document. e docu- 
mentaire a documentary E nm (film) docu- 
mentary. edocumentaliste nmf information 
officer; (à l'école) (school) librarian. 

documentation [dokymGtasj5] nf (docu- 
ments) documentation, (brochure(s)) li- 
terature, (renseignements) information. 

documenter [dokymGte] vr (informer) to do- 
cument fl se documenter vpr to collect in- 
formation ou material. edocumenté, -ée a 
(bien ou trés) d. (personne) well-informed; 
un article/etc solidement d. a well- 
documented article/etc. 

dodeliner [dodline] vi d. de la tête to nod 
(one’s head). 

dodo [dodo] nm (langage enfantin) faire d. 
to sleep; aller au d. Br to go to bye-byes, 
Am go beddy-bye. 

dodu, -ue [dody] a chubby, plump. 

dogme [dogm] nm dogma. edogmatique a 
dogmatic. edogmatisme nm dogmatism. 
dogue [dog] nm (chien) mastiff. 

gt [dwa] nm finger; d. de pied toe; petit d. 
little finger, Am pinkie; un d. de vin/etc a 
drop of wine/etc; a deux doigts de within an 
ace of; montrer qn du d. to point one’s 
finger at s.o.; savoir qch sur le bout du d. to 
have sth at one’s finger tips; elle ne lévera 
pas le petit d. pour vous aider she won't lift 
a finger to help you; c’est mon petit d. qui 
me l’a dit a little birdie told me. 

doigté [dwate] nm Mus fingering, touch; 
(savoir-faire) tact, expertise. 

dois, doit [dwa] voir devoir!?, N 
doléances [dsleäs] nfpl (plaintes) grie- 
vances. 

dollar [dolar] nm dollar. 
domaine [domen] nm (terres) estate, do- 
main; (sphére) province, domain. 
dôme [dom] nm dome. 
domestique [domestik] a (vie, marché, pro- 
duit etc) domestic; querelle/etc d. family ou 
domestic quarrel/etc; travaux domestiques 
housework; & usage d. for household ou do- 
mestic use; animal d. domestic animal, pet # 
nmf servant. edomestiquer vr to domesti- 
cate. 

domicile [domisil] nm home; (demeure lé- - 
gale) abode; travailler 4 d. to work at home; 
livrer à d. (pain etc) to deliver (to the 
house); dernier d. connu last known address; 
quitter le d. conjugal to leave (the marital) 
home. edomicilié, -ée a resident (à, chez 
at). 

dominateur, -trice [dominater, -tris] a do- 
mineering. e domination nf domination. 

dominer [domine] vt to dominate; (situation, 
sentiment) to master, dominate; (étre supé- 
rieur à) to surpass, outclass; (tour, rocher) to 
tower above, dominate (valley, building etc); 
d. le monde to rule the world. 
I vi (être le plus fort) to be dominant, domi- 
nate; (étre le plus important) to predomi- 
nate. I se dominer vpr to control oneself. 
edominant, -ante a dominant. edominante 
nf dominant feature; Mus dominant. 

dominicain, -aine [dominiké, -en] 1 a & 
nmf Rel Dominican. 2 a Géog Dominican; la 
République dominicaine the Dominican Re- 
public E nmf D., Dominicaine Dominican. 

dominical, -e, -aux [dominikal, -o] a repos/ 
promenade/etc dominical(e) Sunday rest/ 
walk/etc. 

domino [domino] nm domino; dominos (jeu) 
dominoes. 
dommage [doma3] nm 1 (c’est) d.! it’s a pity 
ou a shame! (que that); quel d.! what a pity 
ou a shame!; c’est (bien) d. qu’elle ne soit 
pas venue it’s a (great) pity ou shame she 
didn’t come. 2 (tort) prejudice, harm; 
dommages (dégâts) damage; dommages- 
intéréts (somme due) damages. 
dompter [d5te] vr (animal) to tame; (pas- 
sions, rebelles) to subdue. e dompteur, -euse 



nmf (de lions) lion tamer. 
DOM-TOM [domtom] nmpl abrév (départe- 
ments ,et territoires d'outre-mer) (French) 
overseas departments and territories. 

don [d5] nm (cadeau, aptitude) gift; (charité) 
donation; le d. du sang/etc (the) giving of 
blood/etc; faire d. de qch to give sth; avoir le 
d. de (/e chic pour) to have the knack of. 

donateur, -trice [donater, -tris] nmf (d’un 
tableau etc) donor. edonation nf (d'un ta- 
bleau etc) donation. 

donc [d5(k)] conj so, then; (par conséquent) 
so, therefore; asseyez-vous d.! (intensif) will 
you sit down!, sit down then!; qui/quoi d.? 
who?/what?; allons d.! come on!; dis d.! 
Fam excuse me! 

donjon [d535] nm (de château) keep. 
donne [don] nf Cartes deal. 
données [done] nfpl (information) data; (de 
probléme) (known) facts; (d’un roman) basic 
elements. 

donner [done] vt to give; (récolte, résultat) to 
produce; (sa place) to give up; (cartes) to 
deal; (piéce, film) to put on; pourriez-vous 
me d. l’heure? could you tell me ou give me 
the time?; d. un coup à to hit, give a blow 
to; d. le bonjour à qn to say hello to s.o.; d. 
qch a réparer to take sth (in) to be repaired; 
d. 4 manger 4 qn to give s.o. something to 
eat, feed s.o.; d. à manger à un chat/etc to 
feed a cat/etc; d. raison à qn to say s.o. is 
right; elle m’a donné de ses nouvelles she 
told me how she was ou how she was doing; 
ça donne soif/faim it makes you thirsty/ 
hungry; je lui donne trente ans I’d say ou 
guess he ou she was thirty; ça n’a rien donné 
(efforts) it hasn’t got us anywhere; c’est 
donné Fam it’s dirt cheap; étant donné (/a si- 
tuation etc) considering, in view of; étant 
donné que seeing (that), considering (that); 
à un moment donné at some stage. 
I vi d. sur (fenêtre) to overlook, look out 
onto; (porte) to open onto; d. dans (piège) 
to fall into; ne plus savoir où d. de la tête 
Fam not to know which way to turn. 
I se donner vpr (se consacrer) to devote 
oneself (à to); se d. du mal to go to a lot of 
trouble (pour faire to do); s’en d. à cœur 
joie to have a whale of a time, enjoy oneself 
to the full. 

donneur, -euse [doneer, -6z] nmf giver; (de 
sang, d’organe) donor; Cartes dealer. 

dont [d5] pron rel (= de qui, duquel, de quoi 
etc) (personne) of whom; (chose) of which; 
(appartenance: personne) whose, of whom; 
(appartenance: chose) of which, whose; une 
mère d. le fils est malade a mother whose 
son is ill; la fille d. il est fier the daughter he 
is proud of ou of whom he is proud; les ou- 
tils d. j’ai besoin the tools I need; la façon d. 
elle joue the way (in which) she plays; cing 
enfants d. deux filles five children two of 
whom are daughters, five children including 
two daughters; voici ce d. il s’agit here’s 
what it’s about. 

doubler 

doper [dope] vt (cheval, sportif) to dope I se 
doper vpr to take ou use dope. edoping nm 
(action) doping; (substance) dope. 

dorénavant [dorenavä] adv henceforth. 
dorer [dore] vr (objet) to gild; d. la pilule à 
qn to sugar the pill for s.o.; se (faire) d. au 
soleil to bask in the sun E vi (à la cuisson) to 
brown. edoré, -ée a (objet) gilt, gold; (cou- 
leur) golden I nm (couche) gilt. edorure nf 
gilding. 

dorloter [dorlote] vt to pamper, coddle. 
dormir* [dormir] vi to sleep; (étre endormi) 
to be asleep; (argent) Fig to lie idle; avoir 
envie de d. to feel sleepy; dormez tranquille! 
(sans soucis) set your mind at rest!, rest 
easy!; histoire à d. debout tall story, cock- 
and-bull story; eau dormante stagnant water. 

dortoir [dortwar] nm dormitory. 
dos [do] nm (de personne, d'animal etc) 
back; (de livre) spine; (de nez) bridge; ‘voir 
au d.’ (verso) ‘see over’; voir qn de d. to 
have a back view of s.o.; mettre qch sur le 
d. de qn (accusation) to pin sth on s.o.; 
avoir qn sur le d. to have s.o. on one’s back 
ou breathing down one’s neck; j’en ai plein 
le d. Fam I’m sick of it. 

dose [doz] nf dose; (quantité administrée) 
dosage; forcer la d. (exagérer) to overdo it. 
edoser vt (remède) to measure out the dose 
of; (équilibrer) to strike the correct balance 
between. edosage nm measuring out (of 
dose); (équilibre) balance; faire le d. de = 
doser. edoseur nm bouchon d. measuring 
cap. 

dossard [dosar] nm (de sportif) number 
(fixed on back). 

dossier [dosje] nm 1 (de siége) back. 2 
(papiers, documents) file, dossier; (classeur) 
folder, file. 

dot [dot] nf dowry. 
doter [dote] vt (hôpital etc) to endow; d. de 
(matériel) to equip with; (qualité) to endow 
with. edotation nf (a un hdpital etc) endow- 
ment; (en matériel) equipping. 

douane [dwan] nf customs; passer la d. to go 
through customs. edouanier, -iére nm 
customs officer fl a union/etc douanière 
customs union/etc. 

doublage [dubla3] nm (de film) dubbing. 
double [dubl] a double; (rôle, avantage etc) 
twofold, double; en d. exemplaire in dupli- 
cate; enfermer qn a d. tour to lock s.o. in; 
fermer une porte à d. tour to double-lock a 
door; doubles rideaux lined curtains, Am 
(thick) drapes M adv double § nm (de 
personne) double; (copie) copy, duplicate; 
(de timbre) swap, duplicate; le d. (de) 
(quantité) twice as much (as); je l’ai en d. I 
have two of them. edoublement adv doubly 
i nm doubling. 

doubler [duble] 1 vt (augmenter) to double; 
(vétement) to line; (film) to dub; (acteur) to 
stand in for; (classe à l’école) to repeat; 
(cap) (en bateau) to round; se d. de to be 
coupled with A vi (augmenter) to double; d. 



doublure 

de volume/etc to double in volume/etc. 2 vii 
(en voiture) Br to overtake, pass. 

doublure [dublyr] nf (étoffe) lining; (au 
théâtre) understudy; (au cinéma) stand-in, 
double. 

douce [dus] voir doux. e doucement adv (dé- 
licatement) gently; (à voix basse) softly; 
(lentement) slowly; (sans bruit) quietly; (sans 
à-coups) smoothly; (assez bien) Fam so-so. 
edouceur nf (de miel etc) sweetness; (de 
peau etc) softness; (de temps) mildness; (de 
personne) gentleness; douceurs (sucreries) Br 
sweets, Am candies; la voiture a démarré en 
d. the car started smoothly. 
douche [duf] nf shower; prendre une d. to 
have. ou take a shower; étre sous la d. to be 
in the shower. edoucher vt d. qn to give 
s.0. a shower fl se doucher vpr to have ou 
take a shower. 

doué, -ée [dwe] a gifted, talented (en at); 
(intelligent) clever; d. de raison/etc gifted 
with reason/etc; il est d. pour he has a gift 
ou talent for. 

douille [duj] nf (d’ampou.e électrique) sock- 
et; (de cartouche) case. 

douillet, -ette [duje, -et] a (lit etc) soft, 
snug, Br cosy, Am cozy; tu es d. (délicat) 
you're such a baby. 

douleur [dulær] nf (mal) pain; (chagrin) 
sorrow, grief. edouloureux, -euse a (ma- 
ladie, membre, décision, perte etc) painful. 

doute [dut] nm doubt; doutes (méfiance) 
doubts, misgivings; sans d. no doubt, prob- 
ably; sans aucun d. without (any ou a) 
doubt; mettre qch en d. to cast doubt on sth; 
dans le d. uncertain, doubtful; ¢a ne fait pas 
de d. there is no doubt about it. 

douter [dute] vi to doubt; d. de qch/qn to 
doubt sth/s.o.; d. que (+ sub) to doubt 
whether ou that; ne d. de rien Fam to have 
lots of ou Br bags of self-confidence E se 
douter vpr se d. de qch to suspect sth; je 
m’en doute I would think so, I suspect so. 

douteux, -euse [dutg, -¢z] a doubtful; 
(louche, médiocre) dubious; il est d. que (+ 
sub) it’s doubtful whether ou that. 

douve(s) [duv] nf(pl) (de château) moat. 
Douvres [duvr] nm ou f Dover. 
doux, douce [du, dus] a (miel, son etc) 

~ sweet; (peau, lumière, drogue etc) soft; 
(temps, climat) mild; (personne, pente etc) 
gentle; (émotion, souvenir etc) pleasant; d. 
comme un agneau as gentle as a lamb; faire 
qch en douce to do sth on the quiet. 

douze [duz] a & nm twelve. edouzaine nf 
(douze) dozen; (environ) about twelve; une 
d. d’œufs/etc a dozen eggs/etc. e douzième a 
& nmf twelfth; un d. a twelfth. 

doyen, -enne [dwajé, -en] nmf (d'université, 
ecclésiastique) dean; d. (d’âge) oldest person. 

draconien, -ienne [drakonjé, -jen] a (me- 
sures) drastic. 

dragée [draze] nf sugared almond; tenir la 
d. haute à qn (tenir tête à qn) Fig to stand 
up to s.0. 

dragon [drag5] nm (animal) dragon; (soldat) 
Hist dragoon: c’est un vrai d. (personne 
autoritaire) Fam he’s ou she’s a real dragon. 

drague [drag] nf (appareil) dredge: (filet) 
drag net. 

draguer [drage] vr 1 (rivière etc) to dredge. 2 
(faire du baratin à) Fam Br to chat (s.o.) up, 
Am smooth-talk (s.0o.). 

drainer [drene] vt to drain. 
dramaturge [dramatyr3] mmf dramatist. 
drame [dram] nm drama; (catastrophe) trage- 
dy. edramatique a dramatic; critique d. dra- 
ma critic; auteur d. playwright, dramatist; 
film d. drama. edramatiser vt (exagérer) to 
dramatize. 

drap [dra] nm (de lit) sheet; (tissu) cloth; d. 
housse fitted sheet; d. de bain bath towel; 
étre dans de beaux draps (dans une situation 
difficile) to be in a fine mess. 

drapeau, -x [drapo] nm flag: être sous les 
drapeaux (soldat) to be doing one’s military 
service. 

draper [drape] vt to drape (de with) I se dra- 
per vpr se d. dans sa dignité Fig to stand on 
one’s dignity. e draperie nf (étoffe) drapery. 

dresser [drese] 1 vt (échelle, statue) to put 
up, erect; (oreille) to prick up; (liste) to 
draw up, make out; (piège) to set, lay I se 
dresser vpr (personne) to stand up; (statue, 
montagne) to rise up, stand; se d. contre 
(abus) to stand up against. 2 vt (animal) to 
train; (personne) Péj to drill, teach. 
edressage nm training. edresseur, -euse 
nmf trainer. 

dribbler [drible] vti Football to dribble. 
drogue [drog] nf (médicament) Péj drug; une 
d. (stupéfiant) a drug; la d. drugs, dope. 
edroguer vt (victime) to drug; (malade) to 
dose up Il se droguer vpr to take drugs, be 
on drugs; (malade) to dose oneself up. edro- 
gué, -6e nmf drug addict. 

droguerie [drogri] nf hardware Br shop ou 
Am store. e droguiste nmf owner of a dro- 
guerie. 

droitt  [drwa] nm (privilège) right; 
(d'inscription etc) fee(s), dues; le d. (science 
juridique) law; d. d’entrée entrance fee; 
droits de douane (customs) duty, customs 
duties; droits de l’homme human rights; 
droits d’auteur royalties; à bon d. rightly; 
avoir d. à to be entitled to; avoir le d. de 
faire qch to be entitled to do sth, have the 
right to do sth. 

droit, droite’ [drwa, drwat] a (route, ligne 
etc) straight; (vertical) (mur etc) upright, 
straight; (angle) right; (veston) single- 
breasted; (honnête) Fig upright I adv 
straight; tout d. straight ou right ahead; aller 
d. au but to get ou go straight to the point. 
edroite? nf (ligne) straight line. 

droit, droite? [drwa, drwat] a (côté, bras 
etc) right nm (coup) Boxe right. e droite‘ 
nf la d. (côté) the right (side); Pol the right 
(wing); à d. (tourner) (to the) right; (rouler, 
se tenir etc) on the right, on the right(-hand) 



side; de d. (fenétre etc) right-hand; (candidat 
etc) right-wing; mener une politique de d. to 
follow right-wing policies; voter 4 d. to vote 
right-wing; à d. de on ou to the right of; ad. 
et à gauche (voyager etc) here, there and 
everywhere. 

droitier, -ière [drwatje, -jer] a & nmf right- 
handed (person). 

droiture [drwatyr] nf uprightness. 
drôle [drol] a funny; d. d’air/de type funny 
look/fellow; faire une d. de téte to pull a 
face. e drôlement adv funnily; (extrêmement) 
Fam terribly, dreadfully. 

dromadaire [dromader] nm dromedary. 
dru, drue [dry] a (herbe etc) thick, dense fl 
adv tomber d. (pluie) to pour down ou come 
down heavily; pousser d. to grow thick(ly). 

du [dy] = de + le (voir del? & le). 
dû, due [dy] a d. à (accident etc) due to; en 
bonne et due forme (compléter etc) in due 
form § nm due; (argent) dues. 

dualité eet nf duality. 
dubitatif, -ive [dybitatif, -iv] a (regard etc) 
dubious. 

duc [dyk] nm duke. eduché nm duchy. 
e duchesse nf duchess. 

duel [duel] nm duel. 
dûment [dymä] adv duly. 
dune [dyn] nf (sand) dune. 
duo [dyo] nm Mus duet; d. comique comic 
duo. 

dupe [dyp] nf dupe, fool a d. de duped by, 
fooled by; il n’est pas d. he’s no fool, he’s 
well aware of it. eduper vr to fool, dupe. 

duplex [dypleks] nm Br split-level flat, Am 
duplex; (émission en) d. (de télévision) link- 
up. 

duplicata [dyplikata] nm inv duplicate. 
duplicateur [dyplikatcer] nm (machine) du- 

licator. 
uplicité [dyplisite] nf duplicity, deceit. 

duquel [dykel] voir lequel. 
dur, dure [dyr] a (substance) hard; (difficile) 

103 dyslexique 

hard, tough; (viande) tough; (hiver, ton) 
harsh; (personne) hard, harsh; (@uf) hard- 
boiled; (brosse, carton) stiff; d. d’oreille 
hard of hearing; d. à cuire Fam hard-bitten, 
tough E adv (travailler) hard; croire à qch d. 
comme fer to have a cast-iron belief in sth 
nm (personne) Fam tough guy. edurement 
ady harshly. e dureté nf (de substance) hard- 
ness; (d’hiver, de ton) harshness; (de viande) 
toughness. 

durable [dyrabl] a durable, lasting. 
durant [dyra] prép during; d. l’hiver/etc dur- 
ing the winter/etc; des heures d. for hours 
and hours. 

durcir [dyrsir] vti, se durcir vpr to harden. 
e durcissement nm hardening. 

durée [dyre] nf (de film, d’événement etc) 
length; (période) duration; (de pile électri- 
que) life; de longue d. (bonheur etc) lasting; 
chômage de longue d. long-term unemploy- 
ment; disque de longue d. long-playing re- 
cord; pile longue d. long-life battery; de 
courte d. (attente etc) short; (bonheur etc) 
short-lived. 

durer [dyre] vi to last; ça dure depuis... it’s 
been going on for.... 

durillon [dyrij5] nm callus. 
DUT [deyte] nm abrév (diplôme universitaire 
de technologie) university technical qualifica- 
tion taken two or three years after the 
baccalauréat. 

duvet [dyve] nm 1 (d'oiseau, de visage) 
down. 2 (sac) sleeping bag. e duveté, -ée ou 
duveteux, -euse a downy. 
dynamique [dinamik] a dynamic Il nf (force) 
dynamic force, thrust. e dynamisme nm dy- 
namism. 

dynamite [dinamit] nf dynamite. e dynamiter 
vt to dynamite. 
dynamo [dinamo] nf dynamo. 
dynastie [dinasti] nf dynasty. 
dysenterie [disatri] nf (maladie) dysentery. 
dyslexique [disleksik] a & nmf dyslexic. 



E, e [+, 9] nm E, e. 
eau, -X [o] nf water; il est tombé beaucoup 
d’e. a lot of rain fell; e. douce (non salée) 
fresh water; e. du robinet tap water; e. salée 
salt water; e. plate still water; e. gazeuse 
sparkling ou carbonated ou Br fizzy water; 
e. de Cologne eau de Cologne; e. de toilette 
toilet water; grandes eaux (d’un parc) orna- 
mental fountains; tomber à l’e. (projet) Fam 
to fall through; ça lui fait venir Ve. à la 
bouche it makes his ou her mouth water: 
tout en e. sweating; prendre l’e. (bateau, 
chaussure etc) to take water, leak; tu 
apportes de Ve. à mon moulin you're 
strengthening ou confirming my argument. 
eeau-de-vie nf (pl eaux-de-vie) brandy. 
eeau-forte nf (pl eaux-fortes) (gravure) etch- 
ing. 

ébahir [ebair] vt to astound, dumbfound, 
amaze. eébahissement nm amazement. 

ébattre (s’) [sebatr] vpr to run about, play 
about, frolic. eébats nmp! frolics. 

ébauche [ebof] nf (esquisse) (rough) outline, 
(rough) sketch; (début) beginnings; premiére 
e. rough ou first draft. eébaucher vt (projet, 
tableau, œuvre) to sketch out, outline; e. un 
sourire to give a faint smile f s’ébaucher vpr 
to take shape. 

ébéne [eben] nf (bois) ebony. 
ébéniste [ebenist] nm cabinet-maker. e ébé- 
nisterie nf cabinet-making. 

éberlué, -ée [eberlye] a Fam dumbfounded. 
éblouir [ebluir] vt to dazzle. eéblouissement 
nm (aveuglement) dazzling, dazzle; (émer- 
veillement) feeling of wonder; (malaise) fit of 
dizziness. 

éboueur [ebweer] nm Br dustman, Am garb- 
age collector. 

ébouillanter [ebujäte] vr to 
s’ébouillanter vpr to scald oneself. 

ébouler (s’) [sebule] vpr (falaise etc) to 
crumble; (terre, roches) to fall. eéboulement 
nm landslide. eéboulis nm (mass of) fallen 
debris. 

ébouriffé, -ée [eburife] a dishevelled; il est 
tout é. he looks ou he is all dishevelled, his 
hair is all dishevelled. 

ébranler [ebrâle] vt (mur, confiance etc) to 
shake; (santé) to weaken, affect; (personne) 
to shake, shatter I s’ébranler vpr (train, 
cortège etc) to move off. eébraniement nm 
(secousse) shaking, shock; (nerveux) shock. 

ébrécher [ebrefe] vt (assiette) to chip; (lame) 
to nick. eébréchure nf chip; (de laine) nick. 

ébriété [ebrijete] nf en état d’é. under the 
influence of drink. 

scald A 

ébrouer (s’) [sebrue] vpr (se secouer) to 
shake oneself (about); (souffler) to snort. 

ébruiter [ebryite] vt (nouvelle etc) to make 
known, divulge. 

ébullition [ebylisj3] nf boiling; être en é. 
(eau) to be boiling; (ville etc) Fig to be in 
turmoil; porter à é. to bring to the boil. 

écaille [ekaj] nf (de poisson) scale; (de 
tortue, d’huitre) shell; (pour lunettes) 
tortoise-shell. eécailler 1 vt (poisson) to 
scale; (huftre) to shell. 2 s’écailler vpr 
(peinture) to flake (off), peel. 

écarlate [ekarlat] a & nf scarlet. 
.6carquiller [ekarkije] vr é. les yeux to open 
one’s eyes wide. 

écart [ekar] nm (intervalle) gap, distance; 
(embardée, mouvement) swerve; (différence) 
difference (de in, entre between); écarts de 
(conduite, langage etc) lapses in; faire le 
grand é. (de gymnasie) to do the splits; à l’é. 
out of the way; tenir qn à l’é. (ne pas tenir 
au courant) to keep s.o. out of things; à l’é. 
de away from, clear of. 

écartelé, -ée [ekartale] a é. entre (tiraillé) 
torn between. 

écartement [ekartemä] nm (espace) gap, 
distance (de between). 

écarter [ekarte] vt (objets) to move apart, 
move away from each other; (jambes) to 
open, spread; (rideaux) to open, draw 
(aside); (crainte, idée) to brush aside, dis- 
miss; (carte) to discard; é. qch de qch to 
move sth away from sth; é. qn de (exclure) 
to keep s.o. out of; (éloigner) to keep ou 
take s.o. away from. 
I s’écarter vpr (s'éloigner) to move away (de 
from); (se séparer) to move aside (de from); 
s’é. de (sujet, bonne route) to stray ou devi- 
ate from. e écarté, -ée a (endroit) remote; les 
jambes écartées with legs (wide) apart. 
edd are [ekimoz] nf bruise. 
ecclésiastique [eklezjastik] a ecclesiastical H 
nm ecclesiastic, clergyman. 2 

écervelé, -ée [eservale] a scatterbrained 9 
nmf scatterbrain. 7 
ne eho [efafo] nm (pour exécution) scat; 

old. 
échafaudage [efafodaz] nm (de peintre etc) 
scaffolding inv, scaffold; (tas) heap; 
(systéme) fabric. eéchafauder vi to put up 
(some) scaffolding ou a scaffold & vr (projet 
etc) to put together, think up. à 

échalas [efala] nm grand é. tall skinny 
person. 

échalote [efalot] nf shallot, scallion. 
échancré, -ée [efäkre] a (encolure) V- 



shaped, scooped. eéchancrure nf (de robe) 
opening. 
échange [efa3] nm exchange; en é. in 
exchange (de for). e échanger vt to exchange 
(contre for). 

échangeur [efäzær] nm (intersection) Aut 
interchange. 

échantillon [efätij5] nm sample. eéchantil- 
_lonnage rm (collection) range (of samples). 
échappatoire [efapatwar] nf way out, 
means of escape, evasion. 

échappement [efapma] nm (de véhicule) 
tuyau d’é. exhaust pipe; pot d’é. (tuyau) 
exhaust; (silencieux) Br silencer, Am 
muffler. 

échapper [efape] vi é. à qn to escape from 
s.o.; é. à la mort/un danger/etc to escape 
death/a danger/etc; son nom m’échappe his 
ou her name escapes me; ¢a m’a échappé (je 
n'ai pas compris) 1 didn’t catch it; ça lui a 
échappé (des mains) it slipped out of his ou 
her hands; laisser é. (cri) to let out; (objet, 
occasion) to let slip. 
I s’échapper vpr (s'enfuir) to escape (de 
from); (s’éclipser) tc slip away; (gaz, eau) to 
escape, come out; (cycliste) to pull ou break 
away. eéchappée nf 1 (de cycliste) break- 
away. 2 (vue) vista. 

écharde [efard] nf (de bois) splinter. 
écharpe [eJarp] nf scarf; (de maire) sash; 
avoir le bras en é. to have one’s arm in a 
sling; prendre en é. (de biais) (véhicule) to 
hit sideways. 

écharper {efarpe] vt é. qn to cut s.o. to bits. 
échasse [efas] nf (bâton) stilt. eéchassier 
nm wading bird. 

échauder [efode] vt étre échaudé, se faire é. 
(déçu) Fig to be taught a lesson. 

échauffer [efofe] vt (moteur) to overheat; 
(esprits) to excite Il s’échauffer vpr (discus- 
sion, sportif) to warm up. eéchauffement 
nm (de moteur) overheating; (de sportif) 
warm(ing)-up. 

échauffourée [efofure] nf (bagarre) clash, 
brawl, skirmish. 

- échéance [efeäs] nf (date limite) date (due), 
Br expiry ou Am expiration date; (paiement) 
payment (due); à brève/longue é. (projet, 
emprunt) short-/long-term; faire face à ses 
échéances to meet one’s (regular) payments. 

échéant (le cas) [lokazefed] adv if the 
occasion should arise, possibly. 

échec [efek] nm 1 (insuccès) failure; faire é. 
à (inflation etc) to hold in check. 2 les échecs 
(jeu) chess; en é. in check; é.! check!; é. et 
mat! checkmate! 

échelle [efel] nf 1 (marches) ladder; faire la 
courte é. à qn to give s.o. Br a leg up ou 
Am a boost. 2 (dimension, mesure) scale; à 
lé. nationale/etc on a national/etc scale. 

échelon [efl5] nm (d'échelle) rung; (de 
fonctionnaire) grade; (dans une organisation) 
echelon; à lé. régional/national on a 
regional/national level. 

échelonner [eflone] vt (paiements) to spread 

éclat 

out, space out I s’échelonner vpr to be 
_spread out. 
echeveau, -x [ef(a)vo] nm (de laine) skein; 
(d'une intrigue etc) muddle, tangle. 

échevelé, -ée [efav(s)le] a (ébouriffé) dish- 
evelled; (course, danse etc) Fig wild. 

échine [efin] nf Anat backbone, spine; 
nabs l’é. (céder) to kowtow (devant qn to 
s.0.). 

échiner (s’) [sefine] vpr (s’évertuer) Fam to 
_knock oneself out (à faire doing). 
échiquier [efikje] nm (plateau) chessboard. 
écho [eko] nm (d'un son) echo; (réponse) re- 
sponse; échos (dans la presse) gossip (items), 
local news; avoir des échos de to hear some 
news about; se faire l’é. de (opinions etc) to 
echo. 

échographie [ekografi] nf (ultrasound) scan; 
passer une é. (femme enceinte) to have a 
scan. 

échoir* [efwar] vi (terme) to expire; é. à qn 
(part) to fall to s.o. 

échouer [efwe] 1 vi to fail; é. à (examen) to 
fail; faire é. un projet to wreck a plan; faire 
é. un complot/etc to foil a plot/etc. 2 vi, 
s’échouer vpr (navire) to run aground. 

éclabousser [eklabuse] vt to splash, spatter 
(de with); (salir) Fig to tarnish the image of 
I s’éclabousser vpr (en faisant la vaisselle 
etc) to splash oneself, get oneself splashed. 
e éclaboussure nf splash, spatter. 

éclair [ekler] 1 nm (lumière) flash; (d’orage) 
flash of lightning. um é. de génie a flash of 
genius. 2 nm (gâteau) éclair. 3 a inv visite/ 
raid é. lightning visit/raid. 

éclairage [ekleraz] nm (de pièce etc) light- 
ing; (point de vue) light. 

éclaircie [eklersi] nf (durée) sunny spell; 
(dans le ciel) clear patch. 

éclaircir [eklersir] vt (couleur etc) make 
lighter, lighten; (mystère, question) to clear 
up, clarify; (sauce) to thin out E s’éclaircir 
vpr (ciel) to clear (up); (situation etc) to be- 
come clear(er); (devenir moins dense) to thin 
out; s’é. la voix to clear one’s throat. 
eéclaircissement nm (explication) explana- 
tion, clarification; demander des éclaircisse- 
ments to ask for an ou some explanation. 

éclairer [eklere] vt (pièce etc) to light (up); 
é. qn (avec une lampe etc) to give s.o. some 
light; (informer) to enlighten s.o. (sur 
about); é. une situation/etc d’un jour nou- 
veau to shed ou throw new light on a 
situation/etc § vi (lampe) to give light; é. 
bien/mal to give good/poor light § s’éclairer 
vpr (visage) to light up, brighten up; (ques- 
tion, situation) to become clear(er); s’é. à la 
bougie to use candlelight; s’é. à l'électricité 
to have electric lighting. eéclairé, -ée a 
(averti) enlightened; bien/mal é. (illuminé) 
well/badly lit. 

éclaireur, -euse [eklerœr, -9z] nmf_ (boy) 
scout, (girl) guide nm (soldat) scout.  - 

éclat [ekla] nm 1 (de la lumière) brightness; 
(de phare) Aut glare; (du feu) blaze; (de dia- 



éclatant 

mant) glitter, sparkle; (splendeur) brilliance, 
radiance; (de la jeunesse) bloom. 2 (fragment 
de verre ou de bois) splinter; (de rire, colére) 
(out)burst; é. d’obus shrapnel; éclats de voix 
noisy outbursts, shouts. 

éclatant, -ante [eklata, -at] a (/umiére, cou- 
leur, succès) brilliant; (beauté, santé) radiant; 
(vérité) blinding; (bruyant) (rire etc) loud, 
piercing; être é. de santé/etc to be radiant ou 
glowing with health/etc. 

éclater [eklate] vi (pneu, obus etc) to burst; 
(bombe, pétard) to go off, explode; (verre) 
to shatter, break into pieces; (guerre, in- 
cendie) to break out; (orage, scandale) to 
break; (parti) to break up; é. de rire to burst 
out laughing; é. en sanglots to burst into 
tears. eéclatement nm (de pneu etc) burst- 
ing; (de bombe etc) explosion; (de parti) 
break-up. 

éclectique [eklektik] a eclectic. 
éclipse [eklips] nf (du soleil, d'une célébrité 
etc) eclipse. eéclipser vt to eclipse A 
s’éclipser vpr (soleil) to be eclipsed; (partir) 
Fam to slip away. 

éclopé, -ée [eklope] a & nmf lame ou limp- 
ing (person). 

éclore* [eklor] vi (œuf) to hatch; (fleur) to 
open (out), blossom. eéclosion nf hatching; 
(de fleur) opening, blossoming. 

. écluse [eklyz] nf (de canal) lock. 
écœurer [ekcere] vt (aliment etc) to make 
(s.o.) feel sick; (au moral) to sicken, nau- 
seate. eécœurant, -ante a disgusting, sicken- 
ing. eécœurement nm (répugnance) nausea, 
disgust. « 

école [ekol] nf school; (militaire) academy; à 
V’é. in ou at school; aller à lé. to go to 
school; é. de danse/dessin dancing/art school; 
é. normale Br teachers’ training college, Am 
teachers’ college; é. publique Br state 
school, Am public school; 6. privée private 
school; les grandes écoles university estab- 
lishments giving high-level professional train- 
ing; faire é. to gain a following; faire l’é. 
buissonnière to play Br truant ou Am hoo- 
key. eécoller, -lére nmf schoolboy, school- 
girl. 

écologie [eksls3i] nf ecology. e écologique a 
ecological. eécologiste a (programme etc) 
environmentalist & mmf (partisan) envir- 
onmentalist. 

éconduire* 
ject. 
économe [ekonom] 1 a thrifty, economical. 
2 nmf (de collège etc) bursar, steward. 
économie [ekonomi] nf (activité économi- 
que, vertu) economy; économies (argent) sav- 
ings; une é. de (gain) a saving of; faire une 
é. de temps to save time; faire des économies 
to save (up); faire des économies d’énergie to 
conserve ou save energy; é. politique econo- 
mics; é. dirigée planned economy. eécono- 
mique a 1 (doctrine etc) economic; science é. 
economics, 2 (bon marché, avantageux) eco- 
nomical. eéconomiquement adv economic- 

[ek5duir] vt (repousser) to re- 

a 

ally. 
économiser [ekonomize] vr (forces, argent, 
énergie etc) to save À vi to economize (sur 
on). 
2 a [ekonomist] nmf economist. 
écoper [ekspe] 1 vr (bateau) to bail out, Br 
bale out. 2 vi Fam to get the blame, Br cop 
it; é. (de) (punition) to get, Br cop. 

écorce [ekors] nf (d'arbre) bark; (de fruit) 
peel, skin; Pé. terrestre the earth’s crust. 

écorcher [ekorfe] vt (érafler) to graze; (ani- 
mal) to skin, flay; (langue étrangére) Fig to 
murder; (nom) Fig to mispronounce; é. les 
oreilles à qn to grate on s.o.’s ears ff 
s'écorcher vpr to graze oneself. eécorchure 
nf graze. 
Some [ekos] nf Scotland. eécossais, -aise 
a Scottish; (tissu) tartan; (whisky) Scotch § 
nmf E., Ecossaise Scot. 

écosser [ekose] vr (pois) to shell. 
écot [eko] nm (quote-part) share. 
écouler [ekule] 1 vt (se débarrasser de) to 
dispose of; (marchandises) to sell (off), 
clear. 2 s’écouler vpr (eau) to flow out, run 
out; (temps) to pass, elapse; (foule) to dis- 
perse. eécoulé, -6e a (années etc) past. 
eécoulement nm 1 (de liquide, véhicules) 
flow; (de temps) passage. 2 (de mar- 
chandises) sale, selling. 

écourter [ekurte] vr (séjour, discours etc) to 
cut short; (texte, tige etc) to shorten. 

écoute [ekut] nf listening; être à lé. (à la 
radio etc) to be tuned in, be listening in (de 
to); rester à l’é. to stay tuned, keep listen- 
ing; être à l’é. de qn to listen (sympathetic- 
ally) to s.o.; heure de grande é. Radio peak 
listening time; TV peak viewing time; 
écoutes téléphoniques phone tapping. 

écouter [ekute] vr to listen to; (radio) to 
listen (in) to B vi to listen; (aux portes etc) to 
eavesdrop, listen; faire é. qch à qn (disque 
etc) to play s.o. sth; si je m’écoutais if I did 
what I wanted; il s’écoute parler he likes the 
sound of his own voice. eécouteur nm (de 
téléphone) earpiece; écouteurs (casque) ear- 
phones, headphones. 

écraboulller [ekrabuje] v Fam to crush to a 
pulp. a 

écran [ekra] nm screen; le petit é. television. 
écraser [ekraze] vt (broyer) to crush; (fruit, 
insecte) to squash, crush; (cigarette) to put 
out; (piéton) Aut to run over; (vaincre) to 
crush (revolt, enemy etc); (dominer) Fig to 
outstrip; écrasé de travail/douleur over- 
whelmed with work/grief; se faire 6. (par 
une voiture) to get run over (by a car); se 
faire é. (au tennis/efc) to be thrashed ou Fam 
clobbered (at tennis/erc). 
i s'écraser vpr (avion, voiture) to crash 
(contre into); s’é. dans (foule) to crush ou 
squash into. eécrasant, -ante a (victoire, 
chaleur etc) overwhelming. eécrasé am nez 
é. snub nose. eécrasement nm (d’insecte, de 
révolte etc) crushing. 

écrémer [ekreme] vr (lait) to skim, cream; 



(collecticn etc) Fig to cream off the best 
from; lait écrémé skimmed ou skim milk. 
écrevisse [ekravis] nf (crustacé) crayfish inv. 
écrier (s’) [sekrije] vpr to exclaim, cry out 
(que that). 

écrin {ekré] nm (jewel) case. 
écrire* [ekrir] vt to write; (noter)-to write 
(down); (en toutes lettres) to spell; é. à la 
machine to type vi to write I s’écrire vpr 
(mot) to be spelled ou spelt; comment ça 
s'écrit? how do you spell it? eécrit nm 
written document, paper; (examen) written 
paper; écrits (œuvres) writings; par é. in wri- 
ting. 

écriisau, -X [ekrito] nm notice, sign. 
écriture [ekrityr] nf (système) writing; 
(personnelle) (hand)writing; écritures Com 
accounts; les Ecritures (la Bible) the 
Scripture(s). 

écrivain [ekrivé] nm author, writer. 
écrou [ekru] nm (de boulon) nut. 
écrouer [ekrue] vt to imprison. 
écrouler (s’) [sekrule] vpr (édifice, blessé 
etc) to collapse; étre écroulé de fatigue to be 
dropping with exhaustion; étre écroulé (de 
rire) Fam to be doubled up (with laughter). 
e écroulement nm collapse. 

écru, -ue [ekry] a (tissu) unbleached; (pull 
etc) made out of unbleached material; toile 
,écrue unbleached linen; soie écrue raw silk. 
ECU [eky] nm abrév (European Currency 
Unit) ECU. 

écueil [ekcej] nm (rocher) reef; (obstacle) Fig 
pitfall. 
neue nf (bol) bowl. 
éculé, [ekyle] a (chaussure) worn out at 
the heel; (plaisanterie etc) Fig hackneyed. 

écume [ekym] nf (de mer, bave d’animal etc) 
foam; (de pot-au-feu etc). scum. @eécumer vt 
(pot-au-feu etc) to skim; (piller) to plunder B 
vi to foam (de rage with anger). eécumoire 
nf (ustensile) skimmer. 

écureuil [ekyrcej] nm squirrel. 
écurle [ekyri] nf stable. 
écusson [ekys5] nm (en étoffe) badge. 
écuyer, -ère [ekyije, -er] nmf (cavalier) 
(horse) rider, equestrian. 

ma [egzema] nm (maladie) eczema. 
édenté, -ée [edate] a toothless. 
EDF [odeef] nf abrév (Électricité de France) 
Br (French) Electricity Board, Am (French) 
Electric Company. 

édicter [edikte] vt to enact, decree. 
édifice [edifis] nm building, edifice; (en- 
semble organisé) Fig edifice. eédification nf 
construction; (instruction morale) edification; 
Iron enlightenment. e édifier vt (bâtiment) to 
erect, construct; (théorie) to construct; é. qn 
(moralement) to edify s.o.; (détromper) Iron 
to enlighten s.o. 
Edimbourg [edébur] nm ou f Edinburgh. 
édit [edi] nm Hist edict. 
éditer [edite] vt (publier) to publish; (anno- 
ter) & Ordinat to edit. eéditeur, -trice nmf 
publisher; (commentateur) editor. eédition 

effilé 

nf (livre, journal) edition; (métier, diffusion) 
publishing. 

éditorial, -aux [editorjal, -o] nm (article) 
editorial, Br leader. eéditorialiste nmf edi- 
torial ou Br leader writer. 

édredon [edrad3] nm eiderdown. 
éducateur, -trice [edykatær, -tris] nf edu- 
cator. 

éducatif, -ive [edykatif, -iv] a educational. 
éducation [edykasj3] nf (enseignement) edu- 
cation; (façon d'élever) upbringing, educa- 
tion; é. physique physical education ou train- 
ing; é. sexuelle sex education; l’E. nationale 
= Department of Education; avoir de l’é. to 
have good manners, be well-bred. e éduquer 
vt (à l’école) to educate (s.0.); (à la maison) 
to bring (s.0.) up, educate (5.0.); (esprit) to 
educate, train. 

effacé, -ée [efase] a (modeste) self-effacing. 
eeffacement nm (modestie) self-effacement. 

effacer [efase] vt (gommer) to rub out, 
erase; (en lavant) to wash out; (avec un 
chiffon) to wipe away; (souvenir) Fig to blot 
out, erase fl s’effacer vpr (souvenir, couleur 
etc) to fade; (se placer en retrait) to step ou 
draw aside. 

effarer [efare] vt to scare, alarm. eeffarant, 
-ante a Fam incredible. eeffarement nm 
alarm. 

effaroucher [efarufe] vt to scare away, 
frighten away 9 s’effaroucher vpr to take 
fright, be scared. 

effectif, -ive [efektif, -iv] 1 a (réel) effective, 
real. 2 nm (de classe etc) total number, size; 
(d'une armée etc) (total) strength; effectifs 
(employés, soldats) manpower. eeffective- 
ment adv (en effet) actually, effectively. 

effectuer [efektye] vt (expérience, geste 
difficile etc) to carry out, perform; (paie- 
ment, trajet etc) to make. 

efféminé, -ée [efemine] a effeminate. 
effervescent, -ente [efervesd, -at] a (mé- 
lange, jeunesse) effervescent. eefferves- 
cence nf (exaltation) excitement, effer- 
vescence; (de liquide) effervescence. 

effet [efe] nm 1 (résultat) effect; (impression) 
impression, effect (sur on); en e. indeed, in 
fact; à cet e. to this end, for this purpose; 
sous l’e. de la colère (agir) in anger, out of 
anger; e. de serre greenhouse effect; faire de 
l’e. (remède etc) to be effective; rester sans 
e, to have no effect; donner de l’e. à une 
balle (au tennis) to spin a ball; il me fait l’e. 
d’être fatigué he seems to me to be tired; ce 
n’est pas l’e. du hasard si... it is not simply 
a matter of chance if.... 2 e. de commerce 
bill, draft. 

effets [efe] nmpl (vêtements) clothes, things. 
efficace [efikas] a (mesure etc) effective; 
(personne) efficient. eefficacité nf effective- 
ness; (de personne) efficiency. 

effigle [efizi] nf effigy; pièce de monnaie à 
Ve. de la reine coin bearing the queen’s head 
ou a portrait of the queen. 

effilé, -6e [efile] a (doigt, lame etc) tapering, 



effilocher 

long and slender. 
effilocher (s’) [sefilofe] vpr to fray. 
efflanqué, -ée [eflake] a emaciated. 
effleurer [eflære] vt (frôler) to skim, touch 
(lightly); (question) Fig to touch on; e. qn 

ensée etc) to cross s.o.’s mind. 
effondrer (s’) [sef3dre] vpr (projet, édifice, 
Bourse, personne) to collapse; (toit) to cave 
in, collapse; avoir Vair effondré to look 
completely dejected. eeffondrement nm 
collapse; (des ‘cours de la Bourse) collapse, 
slump; (abattement) (complete) dejection. 

efforcer (s’) [seforse] vpr s’e. de faire to try 
hard) ou endeavour ou strive to do. 

effort [efor] nm effort; sans e. (réussir etc) 
effortlessly; faire des efforts to try (hard), 
make an effort; allons! encore un petit e.! 
come on, one more try!, come on, a bit 
more effort! 

effraction [efraksj5] nf pénétrer par e. (cam- 
brioleur) to break in; vol avec e. house- 
breaking. 

effranger (s’) [sefräze] vpr to fray. 
effrayer [efreje] vt to frighten, scare I 
s’effrayer vpr to be frightened ou scared. 
eeffrayant, ante a frightening, scary; (extra- 
ordinaire) Fam incredible. 

effréné, -ée [efrene] a unrestrained, wild. 
effriter (s’) [sefrite] vpr to crumble (away); 
la roche effritée the crumbling rock. 

effroi [efrwa] nm (frayeur) dread. eef- 
froyable a dreadful, appalling. eeffroyable- 
ment adv dreadfully. 

effronté, -ée [efr3te] a (enfant etc) insolent, 
Br cheeky, brazen. @ effronterie nf insolence, 
Br cheek, effrontery. 

effusion [efyzj5] nf 1 e. de sang bloodshed. 2 
(manifestation de tendresse) emotional out- 
burst, effusion; avec e. effusively. 

égal, -e, -aux [egal, -o] a equal (à to); (uni- 
forme, régulier) even; ça m’est é. I don't 
care, it’s all the same to me; combattre à 
armes égales to fight on equal terms; Sport 
faire jeu é. to be evenly matched; se trou- 
ver à égale distance de to be equidistant 
from & nmf (personne) equal; traiter qn d’é. 
à é. ou en é. to treat s.o. as an equal; sans 
é. without match. e également adv (au même 
degré) equally; (aussi) also, as well. eégaler 
vt to equal, match (en in); 3 plus 4 égale(nt) 
_7 3 plus 4 equals 7. 
égaliser [egalize] vt to equalize; (terrain) to 
level fl vi Sport to equalize. eégalisation nf 
Sport equalization; (de terrain) levelling. 

égalité [egalite] nf equality; (regularité) 
evenness; à é. (de score) Sport even, equal 
(in points); signe d’é. Math equals sign. 
_eégalitaire a egalitarian. 
égard [egar] nm à lé. de (envers) towards; 
(concernant) with respect ou regard to; à cet 
é. in this respect; à certains égards in some 
respects; eu é. à considering, in considera- 
tion of; avoir des égards pour qn to have re- 
Spect ou consideration for s.o. 
égarement [egarmä] nm mental confusion ff 

égarements (actes immoraux) wild aberra- 
tions. 

égarer [egare] vt (objet) to mislay; é. qn 
(dérouter) to mislead s.o.: (aveugler, 
troubler) to lead s.o. astray, misguide s.o. 
s’égarer vpr to lose one’s way, get lost; (ob- 
jet) to get mislaid, go astray; (esprit) to 
wander, become confused. À 

égayer [egeje] vt (pièce) to brighten up; é. 
qn (réconforter, amuser) to cheer s.o. up, 
amuse s.o. I s’égayer vpr to amuse oneself, 
have fun (aux dépens de qn at s.o.’s 
expense). 

égide [ezid] nf sous l’é. de under the aegis 
of. 

églantier [eglatje] mm (arbre) wild rose. 
eéglantine nf (fleur) wild rose. s 

église [egliz] nf church. 
égocentrique [egosatrik] a egocentric. 
égoïsme [egsism] nm selfishness, egoism. 
eégoiste a selfish, egoistic(al) I nmf selfish 
person, egoist. 

égorger [egor3e] vr to cut ou slit the throat 
f of. 

égosiller (s’) [segozije] vpr to scream one’s 
head off, bawl out. 

égotisme [egotism] nm egotism. 
égout [egu] mm sewer; eaux d’é. sewage. 
égoutter [egute] vr (vaisselle) to drain; (lé- 
gumes) to strain, drain I vi, s’égoutter vpr 
(vaisselle, légumes) to drain; (linge) to drip; 
laisser la vaisselle é. to leave the dishes to 
drain (off). eégouttoir nm (panier) (dish) 
drainer. 

égratigner [egratine] vz to scratch I s’égrati- 
gner vpr (en tombant) to scratch oneself. 
eégratignure nf scratch. 

égrener [egrane] vr (raisins) to pick off; 
(épis) to shell; é.. son chapelet Rel to count 
one’s beads; l’horloge égrène les heures the 
clock slowly marks the hours. 
Egypte [ezipt] nf Egypt. eégyptien, -ienne 
[-sjé, -sjen] a Egyptian f mmf E., Egyptienne 
Egyptian. 

eh! [e] int hey!; eh bien! well! 
éhonté, -ée [este] a shameless; mensonge é. 
barefaced lie. 

éjecter [ezekte] vt to eject; se faire é. Fam to 
get thrown out. eéjectable a siège é. (dans 
_un avion) ejector seat. e éjection nf ejection. 
élaborer [elabore] vr (système etc) to elabor- 
ate. eélaboration nf elaboration. 

élaguer [elage] vr (arbre, texte etc) to prune. 
élan [ela] nm 1 (vitesse) momentum, impe- 
tus; (impulsion) impulse; (fougue) fervour, 
spirit; un é. de tendresse/etc an outburst ou a 
surge of affection/etc; prendre son é. 
(sportif) to take a run (up); d’un seul é. in 
one bound. 2 (animal) elk. 

élancé, -ée [eläse] a (personne, taille etc) 
Slender. 
élancer [eläse] 1 vi (abcès etc) to give shoot- 
ing pains. 2 s’élancer vpr (bondir) to leap 
ou tush (forward); s’é. vers le ciel (tour) to 
soar up (high) into the sky. e élancement nm 



shooting pain. 
élargir [elarzir] 1 vt (chemin) to widen; (véte- 
ment) to let out; (esprit, débat) to broaden A 
s’élargir vpr (sentier etc) to widen out; (véte- 
ment) to stretch. 2 vt (prisonnier) to free. 

élastique [elastik] a (objet, gaz, métal) elas- 
tic; (règlement, notion) flexible, supple & nm 
(lien) rubber band, Br elastic band; (tissu) 
elastic. e élasticité nf elasticity. 

élection [eleksj5] nf election; é. partielle by- 
election. eélecteur, -trice nf voter, elector. 
eélectoral, -e, -aux a campagne électorale 
election campaign; liste électorale register of 
electors; collège é. electoral college. e électo- 
rat nm (électeurs) electorate, voters. 

électricien [elektrisjé] nm electrician. eélec- 
tricité nf electricity; coupure d’é. blackout, 
Br power cut. eélectrifier vt (voie ferrée) to 
electrify. eélectrique a (pendule, décharge) 
electric; (courant, fil) electric(al); (effet) Fig 
electric; bleu é. electric blue. eélectriser vr 
(animer) Fig to electrify. 

électrocardiogramme 
nm electrocardiogram. 

électrochoc [elektrofok] nm (traitement) 
_ electric shock treatment. ‘ 
électrocuter [elektrokyte] vt to electrocute. 
électrode [elektrod] nf El electrode. | 
électrogène [elektrozen] a groupe é. El gen- 
erator. 

électroménager [elektromena3ze] am appa- 
reil é. household electrical appliance. 

électron [elektr3] nm electron. eélectroni- 
clen, -lenne nmf electronics engineer. eélec- 
tronique a electronic; microscope é. electron 
microscope If nf electronics. 

électrophone [elektrofon] ym record player. 
élégant, -ante [elegä, -at] a (style, solution 
etc) elegant; (bien habillé) smart, elegant. 
e élégamment [-amä] adv elegantly; smartly. 
eélégance nf elegance; avec é. elegantly; 
(s’habiller) smartly, elegantly. 

élégie [elezi] nf elegy. 
élément [elemä] nm (composante, personne, 
substance chimique) element; (de meuble) 
unit; (d'ensemble) Math member; éléments 
(notions) rudiments, elements; étre dans son 
é. ert to be in one’s element. 

élémentaire [elemGter] a basic; (cours, école 
etc) elementary. 

éléphant [elefä] nm elephant. e éléphantes- 
que a (énorme) Fam elephantine. 

élevage [elva3] nm breeding, rearing (de of); 
é. de bovins cattle rearing; faire l’é. de to 
breed, rear. 

élévateur [elevatær] am chariot é. forklift 
truck. 

élévation [elevasj5] nf raising; Géom eleva- 
tion; é. de (Hausse) rise in (level etc). 

élevé, -ée [elve] a (haut) high; (noble) 
noble; bien/mal é. well-/bad-mannered. 

élève [elev] nmf (à l’école) pupil. 
élever [elve] vt (prix, voix, objection etc) to 
raise; (enfant) to bring up, raise; (animal) to 
breed, rear; (âme) to uplift, raise I s’élever 
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vpr (prix, ton, montagne etc) to rise; (cerf- 
volant) to rise into the sky; (monument) to 
be put up; un cri.s’éleva dans la foule a 
shout went up from the crowd; s’é. à (prix 
etc) to amount to; s’é. contre to rise up 
against. 

éleveur, -euse [elveer, -¢z] nmf breeder. 
rs [elide] vt é. une voyelle to elide a vo- 
wel. 

éligible [elizibl] a Pol eligible (à for). 
ee a [elime] a (tissu) threadbare, worn 
thin.- 

éliminer [elimine] vt to eliminate. e élimina- 
tion nf elimination. eéliminatoire a épreuve 
é. Sport qualifying round, heat; Scol qualify- 
ing exam; note é. Scol disqualifying mark. 
eéliminatolres nfp! Sport qualifying rounds. 

élire* [elir] vt Pol to elect (à to). 
élision [elizj5] nf (d’une voyelle) elision. 
élite [elit] nf elite (de of); les élites the elite; 
troupes/etc d’é. crack ou elite troops/etc. 

elle [el] pron f 1 (sujet) she; (chose, animal) 
it; elles they; e. est she is; it is; elles sont 
they are. 2 (complément) her; (chose, ani- 
mal) it; elles them; pour e. for her; pour 
elles for them; plus grande qu’e./qu’elles 
taller than her/them. eelle-méme pron 
herself; (chose, animal) itself; elles-mêmes 
themselves. 

ellipse [elips] nf Géom ellipse. eelliptique a 
elliptical. 

élocution [elskysj5] nf diction; défaut d’é. 
speech defect. 

éloge [elo3] nm (compliment) praise; (pané- 
gyrique) eulogy; faire l’é. de to praise; pro- 
noncer l’é. funèbre de qn to deliver a eulogy 
in praise: of s.o. (deceased person). eélo- 
gieux, -euse a laudatory. 

éloigné, -ée [elwane] a (lieu) far away, re- 
mote; (date, parent) distant; é. de (village, 
maison etc) far (away) from; (très différent) 
far removed from. 

éloignement [elwan(s)mä] nm remoteness, 
distance; (absence) separation (de from); 
avec l’é. (avec le recul) with time. 

éloigner [elwane] vt (chose, personne) to 
move ou take away (de from); (malade, 
moustiques) to keep away; (crainte, idée) to 
get rid of, banish; (échéance) to put off; é. 
qn de (sujet, but) to take ou get s.o. away 
from E s’éloigner vpr (partir) to move ou go 
away (de from); (dans le passé) to become 
(more) remote; s’é. de (sujet, but) to get 
away from. 

élongation [el5gasj5] nf Méd pulled muscle; 
se faire une é. to pull a muscle. 

éloquent, -ente [elokd, -ät] a eloquent. 
@ éloquence nf eloquence. 

élu, -ue [ely] pp de élire I a le peuple é. Rel 
the chosen people & nmf Pol elected member 
ou representative; les élus Rel the chosen, 
the elect; ’heureux é., l’heureuse élue (futur 
mari, future femme) the lucky man/woman. 

élucider [elyside] vr to elucidate. 
élucubrations [elykybrasj5] nfpl Pé fanciful 



éluder 

learned theories. 
éluder [elyde] vt to elude, evade. , : 
Elysée [elize] nm (le palais de) ’E. the Ely- 
sée palace (French President's residence). 

émacié, -ée [emasje] a emaciated. 
émail, -aux [emaj, -o] nm _ enamel; 
casserole/etc en é. enamel saucepan/etc. 
@e émailler vt to enamel. 

émaillé, -ée [emaje] a é. de fautes/etc (texte) 
peppered with errors/etc. 

émanciper [emGsipe] vt (femmes) to emanci- 
pate Il s’émanciper vpr to become emanci- 
pated. eémancipation nf emancipation; l’é. 
de la femme the emancipation of women. 

émaner [emane] vt é. de to come from, ema- 
nate from. eémanation nf des émanations 
(odeurs) smells; (vapeurs) fumes; émanations 
toxiques toxic fumes; une é. du pouvoir Fig 
an expression of power. 

émarger [emar3e] vt (signer) to sign B vi (re- 
cevoir un salaire) to draw one’s salary. 

emballer [äbale] 1 vt (dans une caisse etc) to 
pack; (dans du papier) to wrap (up). 2 vt 
(moteur) to race; e. qn (passionner) Fam to 
thrill s.o., enthuse s.o. — s’emballer vpr 
(personne) Fam to get carried away; (cheval) 
to bolt; (moteur) to race. eemballé, -ée a 
Fam enthusiastic. eemballage nm (action) 
packing; wrapping; (caisse) packaging; 
(papier d’)e. wrapping (paper). eemballe- 
ment nm Fam (sudden) enthusiasm. 

embarcadère [äbarkader] nm quay, wharf, 
landing stage. 

embarcation [äbarkasj5] nf (small) boat. 
embardée [äbarde] nf (dans un véhicule) 
(sudden) swerve; faire une e. to swerve. 
embargo [äbargo] nm embargo; imposer/ 
lever un e. to impose/lift an embargo. 

embarquer [Gbarke] vt (passagers) to take 
on board, embark; (marchandises) to load 
(up); (voler) Fam to walk off with; e. qn (au 
commissariat etc) Fam to cart s.o. off; e. qn 
dans (affaire) Fam to involve s.o. in, launch 
s.o. into Il vi, s’embarquer vpr to (go on) 
board, embark; s’e. dans (aventure etc) Fam 
to embark on. eembarquement nm (de 
passagers) boarding. 
embarras [Gbara] nm (gêne, malaise) 
embarrassment; (difficulté) difficulty, trou- 
ble; (obstacle) obstacle; dans le. in 
difficulty, in an awkward situation; 
(financiérement) in difficulties; n’avoir que 
le. du choix to be able to pick and choose, 
have an enormous choice. 

embarrasser [Gbarase] vt (obstruer) to 
clutter, encumber; e. qn to be in s.o.’s way; 
(déconcerter) to embarrass s.o., bother s.0.; 
s’e. de to burden oneself with; (se soucier) 
to bother oneself about. eembarrassant, 
-ante a (paquet) cumbersome; (question) 
embarrassing. 
embauche [äbof] nf (action) hiring; (travail) 
work; possibilité d’e. (job) vacancy; bureau 
d’e. employment office. eembaucher vt 
(ouvrier) to hire, take on. 

embaumer [äbome] 1 vt (parfumer) to give 
a sweet smell to fl vi to smell sweet. 2 vt (ca- 
davre) to embalm. 

embellie [äbeli] nf bright ou calm spell (of 
weather). 

embellir [äbelir] vt (pièce, personne) to make 
(more) attractive; (texte, vérité) to embellish 
I vi (jeune fille etc) to blossom out. 
eembellissement nm improvement, 
embellishment. 

emberlificoter [Gberlifikote] vt (empétrer) 
Fam to tangle (s.o.) up: se laisser e. dans 
(affaire etc) Fig to get tangled up in. 

embéter [Gbete] vr Fam (agacer) to annoy, 
bother; (ennuyer) to bore I s’embéter vpr 
Fam to get bored. eembétant, -ante a Fam 
annoying. eembétement [-etm4G] nm Fam un 
e. (some) trouble ou bother; des embéte- 
ments bother, trouble. 

emblée (d’) [däble] adv right away. 
emblème [äblem] nm emblem. 
embobiner [äbsbine] vt (tromper) Fam to 
take (s.o.) in, hoodwink (s.0.). 

emboiter [Gbwate] vt, s’emboiter vpr 
(tuyau(x)) to fit together, fit into each other; 
e. le pas à qn to follow close on s.o.’s heels; 
(imiter) Fig to follow in s.o.’s footsteps. 

embonpoint [Gb5pwé] nm plumpness. 
embouché, -ée [Gbufe] a mal e. coarse, 
foul-mouthed. 
embouchure [äbufyr] nf (de fleuve) mouth; 
(d'un instrument à vent) mouthpiece. 

embourber (s’) [säburbe] vpr (véhicule) & 
Fig to get bogged down. 

embourgeoiser (s’) [säburzwaze] vpr to be- 
come middle-class. 

embout [Gbu] nm (de canne) tip, end piece; 
(de seringue) nozzle. 

embouteillage [abuteja3] mn traffic jam. 
embouteillé, [äbuteje] a (rue) con- 
gested; route embouteillée sur 5 km road 
with a 5-km-long traffic jam; lignes télépho- 
niques embouteillées jammed telephone 
lines. 

emboutir [äbutir] v (voiture) to knock ou 
crash into; (métal) to stamp, emboss; il a eu 
l’arrière embouti someone knocked ou 
crashed into the back of his car; elle s’est 
fait e. par un camion a Br lorry ou Am truck 
knocked into her ou crashed into her. 

embrancher (s’) [säbräfe] vpr (voie, route) 
to branch off. eembranchement nm (de 
voie) junction, fork; (division du régne ani- 
mal) branch. 

embraser [Gbraze] vr to set ablaze Il 
s’embraser vpr (prendre feu) to flare up. 
eembrasement nm (troubles) flare-up. 
embrasser [äbrase] vt e. qn (donner un bai-. 
ser à) to kiss s.o.; (serrer contre soi) to em- 
brace ou hug s.o.; e. une croyance/un sujet/ 
etc to embrace a belief/subject/etc; e. qch du 
regard to take in the whole of sth (at one 
glance)  s’embrasser vpr to kiss (each 
other). eembrassade nf embrace, hug. 

embrasure [Gbrazyr] nf (de fenêtre, porte) 



opening: dans l’e. de la porte in the door- 
way. 

embrayer [äbreje] vi to let in ou engage the 
clutch. eembrayage nm (mécanisme, pédale 
d'une voiture) clutch. 

embrigader [Gbrigade] vt Péj to recruit. 
embrocher [äbrofe] vr (volaille etc) to put 
on a spit, skewer; e. qn (avec une épée) Fam 
to skewer s.o. 

embrouiller [äbruje] vs (fils) to tangle (up); 
(papiers etc) to mix up, muddle (up); e. qn 
to confuse s.o., get s.o. muddled; tu vas 
m’e. les idées you're going to get me con- 
fused I s’embrouiller vpr to get confused ou 
muddled (dans in, with). eembrouille nf 
Fam muddle; un sac d’embrouilles a con- 
fused mess, a muddle of the first order. 
eembrouillamini nm Fam muddle, mix-up. 

embroussaillé, -ée [äbrusaje] a (barbe, 
chemin) bushy. 
embruns [äbr&] nmmpl (sea) spray. 
embryon [übrij5] nm embryo. eembryon- 
naire a Méd & Fig embryonic. 

embiches [äbyf] nfp/ (difficultés) traps, pit- 
falls; tendre des e. à qn to set traps for s.o.; 
semé d’e. full of pitfalls. 

embuer [Gbye] vs (vitre, yeux) to mist up; 
des yeux embués de larmes eyes misted over 
with tears. 

embusquer (s’) [säbyske] vpr to lie in 
ambush. e embuscade nf ambush. 

éméché, -ée [emefe] a (ivre) Fam tipsy. 
émeraude [emrod] nf & a inv emerald. 
Zz 
émerger [emerze] vi to emerge (de from). 
émeri [emri] nm toile/papier (d’)é. emery 
cloth/paper. 

émérite [emerit] a professeur é. emeritus 
professor. 

émerveiller [emerveje] vt to amaze, fill with 
wonder I s’émerveiller vpr to marvel, be 
filled with wonder (de at). eémerveillement 
nm wonder, amazement. 

émettre* [emetr] vt (lumière, son etc) to 
give out, emit; (message radio) to_broad- 
cast, transmit; (timbre, monnaie) to issue; 
(opinion, vœu) to express; (cri) to utter; 
(chèque) to draw; (emprunt) to float. 
eémetteur nm (poste) é. Radio transmitter. 
émeute [emgt] nf riot. eémeutier, -ière nf 
rioter. 

émietter [emjete] vr, s’émietter vpr (pain etc) 
to crumble. 

émigrer [emigre] vi (personne) to emigrate. 
e emigrant, -ante nmf emigrant. e émigré, -ée 
nmf exile, émigré § a travailleur é. migrant 
worker. e émigration nf emigration. 

éminent, -ente [eminâ, -Gt] a eminent. 
eéminemment [-amG] adv eminently. @ émi- 
nence nf 1 (colline) hillock. 2 son E. (le 
cardinal) (titre honorifique) his Eminence 
(the Cardinal); une é. grise (conseiller) Fig 
an éminence grise. 

émir [emir] nm emir. eémirat nm emirate. 
émissaire [emiser] nm emissary. 
émission [emisj3] nf (programme de radio 

empester 

etc) programme, broadcast; (diffusion) trans- 
mission; (de timbre, monnaie) issue; (de lu- 
mière, son etc) emission (de of). 
emmagasiner [Gmagazine] vt to store (up); 
e. de l’énergie/Fig des souvenirs to store 
energy/Fig memories. 
penn cl ied [GmGfyr] nf (de vêtement) arm 

ole. 
emméler [ämele] vt (fil, cheveux etc) to 
tangle (up) E s’emméler vpr to get tangled. 
emmenager [ämenaze] vi (dans un loge- 
ment) to move in; e. dans to move into. 
eemménagement nm moving in. 
emmener [Gmne] vt to take (à to); (pri- 
sonnier) to take away; e..qn faire une pro- 
menade to take s.o. for a walk; e. qn en 
voiture (à ’aéroport/etc) to give s.o. a Br lift 
ou Am ride ou drive s.o. (to the airport/etc). 
emmerder [Gmerde] vt Arg to annoy, bug; 
(ennuyer) to bore stiff f s’'emmerder vpr Arg 
to get bored stiff. eemmerdement nm Arg 
bother, trouble. eemmerdeur, -euse nmf 
(personne) Arg pain in the neck. 

emmitoufler (s’) [sämitufle] vpr to wrap 
(oneself) up (dans in). 

emmurer [Gmyre] vt (personne) to wall in. 
émoi [emwa] nm excitement; en é. agog, 
excited. 
émoluments [emolyma] nmpl (de fonction- 
naire) remuneration. 

émotion [emosj5] nf (sentiment) emotion; 
(trouble) excitement; donner des émotions à 
qn (faire peur à qn) to give s.o. a scare; ai- 
mer les émotions fortes to love thrills. eémo- 
tif, -ive a emotional. eémotionné, -ée a Fam 
upset. 

émousser [emuse] vf (pointe) to blunt; 
(sentiment) Fig to dull. eémoussé, -ée a 
(pointe) blunt; (sentiment) Fig dulled. 

émouvoir* [emuvwar] vt (affecter) to move, 
touch — s’émouvoir vpr to be moved ou 
touched. e émouvant, -ante a moving, touch- 
ing. 

empailler [Gpaje] vt (animal) to stuff. 
empaler [Gpale] vt to impale. 
empaqueter [äpakte] vt to pack(age). 
emparer (s’) [säpare] vpr s’e: de to take, 
grab, seize; (otage) to seize. 

empater (s’) [säpate] vpr to fill out, get 
fat(ter). eempaté, -ée a fleshy, fat. 

empêcher [äpefe] vr to prevent, stop; e. qn 
de faire to prevent ou: stop s.o. (from) 
doing; e. l’accès d’un lieu to prevent access 
to a place; n’empéche qu’elle a raison Fam 
ali the same she’s right; n’empéche! Fam all 
the same!; elle ne peut pas s’e. de rire she 
can’t help laughing; ça ne m’empéche pas de 
dormir Fig I don’t lose any sleep over it. 
eempéchement [-efma] nm difficulty, hitch; 
avoir un e. to have something come up at 
the last minute (to prevent or delay an 
action). 

empereur [äprær] nm emperor. 
empeser [Gpoze] vt to starch. 
empester [äpeste] vt (tabac etc) to stink of; 
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(piéce) to make stink, stink out; e. qn to 
stink s.o. out fl vi to stink. 

empêtrer (s’) [säpetre] vpr to get entangled 
(dans in). 

emphase [äfaz] nf pomposity. e emphatique 
a pompous. 

empiéter [äpjete] vi e. sur to encroach 
(up)on. eempiétement nm encroachment. 

empiffrer (s’) [säpifre] vpr Fam to gorge ou 
stuff oneself (de with). 

empiler [äpile] vt, s’empiler vpr to pile up 
(sur on); s’e. dans (personnes) to pile into 
(building, car etc). eempilement nm (tas) 
ile. 

empire [Gpir] nm (territoires) empire; (auto- 
rité) hold, influence; sous l’e. de la peur/etc 
in the grip of fear/etc. 

empirer [Gpire] vi to worsen, get worse. 
empirique [äpirik] a empirical. eempirisme 
nm empiricism. 

emplacement [äplasmä] nm (d'une con- 
struction) site, location: (de stationnement) 
place. 

emplâtre [äplatr] nm (cataplasme) plaster. 
emplette [aplet] nf purchase; faire des em- 
plettes to do some shopping. 

emplir [Gplir] vt, s’emplir vpr to fill (de 
with). 

emploi [äplwa] nm 1 (usage) use; e. du 
temps timetable; mode d’e. directions (for 
use). 2 (travail) job, position, employment; 
Ve. (travail) Econ Pol employment; sans e. 
unemployed. \ 

employer [äplwaje] vr (utiliser) to use; e. qn 
(occuper) to employ s.o. E s’employer vpr 
(expression etc) to be used; s’e. à faire to de- 
vote oneself to doing. eemployé, -ée nmf 
employee; e. de banque bank clerk ou em- 
ployee; e. de bureau office worker, clerk; e. 
de maison domestic employee; e. des postes/ 
etc postal/etc worker. eemployeur, -euse 
nmf employer. 
empocher [Gpofe] vt (argent) to pocket. 
aka Pe [Gpwane] vt (saisir) to grab, 
grasp I s’empoigner vpr to come to blows, 
fight. eempoignade nf (querelle) fight. 

empoisonner [Gpwazone] vt (personne, ali- 
ment, atmosphere etc) to poison; (empester) 
to stink out; (gâter, altérer) to trouble, bede- 
vil; e. qn (embéter) Fam to get on s.o.'s 
nerves; e. la vie à qn Fam to make s.o.’s life 
a misery À s’empoisonner vpr (par accident) 
to be poisoned; (volontairement) to poison 
oneself; (s'ennuyer) Fam to get bored stiff. 
e@empoisonnant, -ante a (embétant) Fam irri- 
tating. eempoisonnement nm _ poisoning; 
(ennui) Fam trouble, problem. 

emporter [Gporte] vt (prendre) to take 
(away) (avec soi with one); (enlever) to take 
away; (prix, trophée) to carry off; (décision) 
to carry; (entrainer) to carry along ou away; 
(par le vent) to blow off ou away; (par les 
vagues) to sweep away; (par la maladie) to 
carry off; pizza/etc à e. Br take-away ou Am 
take-out pizza/etc; Ve. sur qn to get the 

upper hand over s.0.; il l’a emporté he won; 
se laisser e. Fig to get carried away (par by); 
elle ne l’emportera pas au paradis she'll soon 
be smiling on the other side of her face. 
I s’emporter vpr to lose one’s temper (con- 
tre with). eemporté, -ée a (caractère) hot- 
tempered. eemportement nm anger, empor- 
tements fits of anger. 

empoté, -ée [pote] a Fam clumsy. 
empourprer (s’) [säpurpre] vpr to turn 
crimson. 

empreint, -einte [Gpré, -ét] a e. de Litt 
stamped with, heavy with. 

empreinte [äprêt] nf (marque) & Fig mark, 
stamp; e. (digitale) fingerprint; e. (de pas) 
footprint. 

empresser (s’) [säprese] vpr s’e. de faire to 
hasten to do; s’e. auprés de qn to busy one- 
self with s.o., be attentive to s.o.; s’e. au- 
tour de qn to rush around s.o. eempressé, 
-ée a eager, attentive; e. à faire eager to do. 
eempressement [-esma] nm (hâte) eager- 
ness; (auprès de qn) attentiveness. 

emprise [äpriz] nf hold, ascendancy (sur 
over). 

emprisonner [Gprizone] vr to jail, imprison; 
(enfermer) Fig to confine. e emprisonnement 
nm imprisonment. 

emprunt [Gpré] nm (argent etc) loan; (mot) 
Ling borrowed word; un e. a Ling a borrow- 
ing from; l’e. de qch the borrowing of sth; 
d’e. borrowed; nom d’e. assumed name. 
eemprunter vr (argent, objet) to borrow (à 
qn from s.o.); (route etc) to use: (nom) to 
assume; e. à (tirer de) to derive ou borrow 
from. 

emprunté, -ée [äpr&te] a (géné) ill-at-ease. 
empuantir [GpyGtir] vt to make stink, stink 
out. 

ému, -ue [emy] pp de émouvoir E a (attendri) 
moved; (attristé) upset; (apeuré) nervous; 
une voix émue a voice charged with emotion, 
an emotional voice. 

émulation [emylasj5] nf (sentiment) & Ordi 
nat emulation. 

émule [emyl] nmf imitator, follower. 
en! [à] prép 1 (lieu) in; (direction) to; être en 
ville/en France to be in town/in France; aller 
en ville/en France to go (in)to town/to 
France. 
2 (temps) in; en février in February; en été 
in summer; d’heure en heure from hour to 
hour. 
3 (moyen, état etc) by; in; on; at; en avion 
by plane; en groupe in a group; en fleur in 
flower; en vain in vain; en congé on leave; 
en mer at sea; en guerre at war. 
4 (matiére) in; en bois in wood, wooden; 
chemise en nylon nylon shirt; c’est en or it’s 
(made of) gold. 
5 (domaine) étudiant en lettres humanities 
ou Br arts student; docteur en médecine 
doctor of medicine. 
6 (comme) en cadeau as a present; en ami as 
a friend. 



7 (+ participe présent) en mangeant/chan- 
tant/erc while eating/singing/etc; en appre- 
nant que... on hearing that...; en souriant 
smiling, with a smile; en ne disant rien by 
saying nothing; sortir en courant to run out. 
8 (transformation) into; traduire en francais/ 
etc to translate into French/etc. 

en? [à] pron & adv 1 (= de là) from there; 
jen viens I’ve just come from there. 
2 (= de ça, lui, eux etc) il en est content he’s 
pleased with it ou him ou them; en parler to 
talk about it; en mourir to die of ou from it; 
elle m’en frappa she struck me with it; il 
s’en souviendra he’ll remember it. 
3 (partitif) some; j’en ai I have some; en 
veux-tu? do you want some ou any?; donne- 
lui-en give some to him ou her; je t’en sup- 
plie I beg you (to). | 
ENA [ena] nf abrév (École nationale d’admi- 
nistration) school training top civil servants. 
eénarque nmf student ou former student of 
ENA. 

encablure [Gkablyr] nf à quelques encablures 
du rivage a short distance (away) from the 
shore. 

encadrer [Gkadre] vr (tableau) to frame; (en- 
tourer d’un trait) to circle (word); (étudiants, 
troupes) to supervise, train; (prisonnier, 
accusé) to flank; je ne peux pas l’e. Fam I 
can’t stand him ou her. eencadrement nm 
(action) framing; (d’étudiants etc) supervi- 
sion; (de porte, photo) frame; personnel d’e. 
training and supervisory staff. 

encaissé, -ée [äkese] a (vallée) deep. 
encaisser [Gkese] vt (argent, loyer etc) to 
collect; (chéque) to cash; (coup) Fam to 
take; je ne peux pas l’e. Fam I can’t stand 
him ou her. eencaissement [-esma] nm (de 
loyer etc) collection; (de chéque) cashing. 

encapuchonné, -ée [äkapyfone] a hooded. 
encart [äkar] nm (feuille) insert; e. publici- 
taire publicity insert. 

en-cas [Gka] nm inv (repas) snack. 
encastrer [äkastre] vt to build in (dans to), 
embed (dans into). 

encaustique [äkostik] nf (wax) polish. een- 
caustiquer vt to wax, polish. 

enceinte [Gsét] 1 af (femme) pregnant; e. de 
six mois/ec six months/etc pregnant. 2 nf 
(muraille) (surrounding) wall; (espace) en- 
closure; e. (acoustique) (loud)speakers; dans 
Ve. de within, inside. 

encens [GsG] nm incense. eencensoir nm 
Rel censer. 

encercler [äserkle] vt to surround, encircle. 
enchainer [äfene] vt (animal) to chain (up); 
(prisonnier) to put in chains, chain (up); 
(idées etc) to link (up), connect vi (conti- 
nuer à parler) to continue E s’enchainer vpr 
(idées etc) to be linked (up). eenchainement 
[-enmä] nm (succession) chain, series; (liai- 
son) link(ing) (de between, of); (en 
gymnastique ou danse) enchainement. 
enchanter [Gfate] vt (ravir) to delight, en- 
chant; (ensorceler) to bewitch, enchant. een- 
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chanté, -é6e a (ravi) delighted (de with, que 
(+ sub) that); (magique) enchanted; e. de 
faire votre connaissance! pleased to meet 
you! eenchantement nm (ravissement) de- 
light; (magie, effet) enchantment; comme 
par e. as if by magic. eenchanteur a delight- 
ful, enchanting § nm (sorcier) magician. 

enchasser [üfase] vr (diamant) to set, 
embed. 

enchère [GJer] nf (offre) bid; vente aux en- 
chéres auction; mettre qch aux enchéres to 
put sth up for auction, auction sth. eenché- 
tir vi e. sur qn to outbid s.o. eenchérisseur 
nm bidder. 

enchevétrer [äfvetre] vt to (en)tangle 
s’enchevétrer vpr to get entangled (dans in). 
e@enchevétrement [-vetromä] nm tangle, en- 
tanglement. 

enclave [äklav] nf enclave. eenclaver vt to 
enclose (completely). 

enclencher [aklafe] vt Tech to engage. 
enclin, -ine [Gklé, -in] a e. à inclined ou 
prone to. 

enclos [äklo] nm (terrain, clôture) enclosure. 
eenclore* vt (terrain) to enclose. 
enclume [äklym] nf anvil. 
encoche [äksf] nf nick, notch (à in). 
encoignure [äkwanyr] nf corner. 
encoller [äksle] vt (papier peint etc) to paste. 
encolure [Gkolyr] nf (de cheval, vêtement) 
neck; (tour du cou) collar (size); robe à e. 
carrée/etc square-neck(ed)/etc dress. 
encombre (sans) [säzäk5br] adv without a 
hitch. à 

encombrer [äk5bre] vt (pièce, couloir etc) to 
clutter up (de with); (rue) to congest, clog 
(de with); e. qn to hamper s.o.; s’e. de to 
burden ou saddle oneself with. eencom- 
brant, -ante a (paquet) bulky, cumbersome; - 
(présence) awkward. eencombré, -ée a 
(lignes téléphoniques, route etc) jammed. 
eencombrement nm (d'objets) clutter; (de 
rue) traffic jam; (volume) bulk(iness). 

encontre de (à I’) [alak5trado] adv against. 
encore [äkor] adv 1 (toujours) still; tu es e. 
la? are you still here? 
2 (avec négation) yet; pas e. not yet; ne pars 
pas e. don’t go yet; je ne suis pas e. prét I’m 
not ready yet, I’m still not ready. 
3 (de nouveau) again; essaie e. try again. 
4 (de plus, en plus) e. un café another 
coffee, one more coffee; e. une fois (once) 
again, once more; e: un another (one), one 
more; e. du pain (some) more bread; que 
veut-il e.? what else ou more does he want?; 
e. quelque chose something else; qui/quoi e.? 
who/what else?; chante e. sing some more. 
5 (avec comparatif) even, still; e. mieux even 
better, better still. 
6 (aussi) mais e. but also. 
7 sie. (si seulement) if only; et e.! (à peine) 
if that!, only just! 
8 e. que (+ sub) although. 

encourager [äkuraze] vi to encourage (à 
faire to do). eencourageant, -ante a en- 



encourir 

couraging. eencouragement nm encourage- 
ment. 

encourir* [äkurir] vt (amende etc) Litt to in- 
cur. 

encrasser [akrase] vt to clog up (with dirt) fl 
s’encrasser vpr to get clogged up. 

encre [äkr] nf ink; e. de Chine Br Indian ou 
Am India ink; e. sympathique invisible ink; 
faire couler beaucoup d’e. to be much 
written about. eencrier nm inkpot, inkwell. 

encroûter (s’) [säkrute] vpr Pé to get into a 
rut, get set in one’s ways; s’e. dans (habi- 
tude) to get stuck ou set in. 

encyclique [äsiklik] nf Rel encyclical. 
encyclopédie [dsiklopedi] nf encyclop(a)e- 
dia. e encyclopédique a encyclop(a)edic. 

endémique [ädemik] a endemic. 
endetter [ädete] vt e. qn to get s.o. into debt 
I s’endetter vpr to get into debt. eendette- 
ment nm (dettes) debts. 

endeuiller [ädæje] vt to plunge into mourn- 
ing. 

endiablé, -ée [ädjable] a (rythme etc) fran- 
tic, wild. 

endiguer [ädige] vt (fleuve) to dam (up); (ré- 
primer) Fig to stem. 
endimanché, -ée [ädimäfe] a in one’s Sun- 
day best. 

endive ier! nf chicory inv, endive. 
endoctriner [Gdoktrine] vt to indoctrinate. 
eendoctrinement nm indoctrination. 

endolori, -ie [Gdolori] a painful, aching. 
endommager [Gdomaze] vt to damage. 
endormir* [Gdormir] vt (enfant etc) to put to 
sleep; (ennuyer) to send to sleep; (soupçons 
etc) to lull; (douleur) to deaden 1 s’endormir 
vpr to fall asleep, go to sleep. eendormi, -ie 
a asleep, sleeping; (indolent) Fam sluggish. 

endosser [ädose] vt 1 (vêtement) to put on, 
Litt don. 2 (responsabilité) to assume. 3 
(chéque) to endorse. 

endroit [ädrwa] nm 1 place, spot; à cet e. du 
récit at this point in the story; par endroits 
in places. 2 (de tissu) right side; à l’e. (véte- 
mr right side out, the right way round. 

enduire* [äduir] vt to smear, coat (de with). 
eenduit nm coating; (de mur) plaster. 

endurant, -ante [ädyrà, -ät] a hardy, tough. 
e endurance nf endurance. 

endurcir [Gdyrsir] vt e. qn à (douleur etc) to 
harden s.o. to; s’e. (personne) to become 
hardened (à to). eendurci, -ie a (insensible) 
hardened; célibataire e. confirmed bachelor. 
eendurcissement nm hardening. 

endurer [Gdyre] vr to endure, bear. 
énergie [ener3i] nf energy; avec é. (protester 
etc) forcefully. e énergétique a aliment é. en- 
ergy food; dépense é. expenditure of energy; 
ressources énergétiques energy resources. 
@énergique a (dynamique) energetic; (re- 
mède) powerful; (mesure, ton) forceful. 
eénergiquement adv (protester etc) energe- 
tically. 
énergumène [energymen] nmf Péj rowdy 
hothead, fanatical ranter. 

énerver [enerve] vt é. qn (irriter) to get on 
s.0.’s nerves; (rendre nerveux) to make s.o. 
nervous À s'énerver vpr to get worked up. 
eénervé, -6e a on edge, irritated. eénerve- 
ment nm irritation, nervousness. 

enfance [äfäs] nf childhood; petite e. in- 
fancy, early childhood; dans son e. (science 
etc) in its infancy; c’est Ve. de l’art it’s 
child’s play. eenfanter vt Litt to give birth to 
I vi Litt to give birth. eenfantillage nm en- 
fantillage(s) childishness. eenfantin, -ine a 
(voix, joie) childlike; (simple) easy; (puéril) 
childish; (langage, jeu) children’s. 

enfant [Gf] nmf child (pl children); e. en bas 
âge infant; e. trouvé foundling; e. de chœur 
Rel altar boy; e. prodige child prodigy; e. 
prodigue prodigal son; e. gâté spoiled ou 
spoilt child; c’est un e. de (originaire) he’s a 
native of; attendre un e. to expect a baby ou 
a child; c’est un jeu d’e. it’s child’s play I a 
inv bon e. (caractère) good-natured. 

enfer [Gfer] nm hell; d’e. (bruit, vision) in- 
fernal; feu d’e. roaring fire; & un train d’e. 
at breakneck speed; un plan/etc d’e. Fam a 
hell of a (good) plan/etc. 

enfermer [Gferme] vt (personne etc) to lock 
up, shut up; (objet précieux) to lock up, shut 
away; s’e. dans (chambre etc) to lock ou 
shut oneself (up) in; (attitude etc) Fig to 
maintain stubbornly. 

enferrer (s’) [säfere] vpr s’e. dans to get 
caught up in. 

enfiévré, -ée [afjevre] a (surexcité) feverish. 
enfilade [Gfilad] nf (série) row, string; des 
piéces en e. a suite of rooms. 

enfiler [Gfile] vt (aiguille) to thread; (perles 
etc) to string; (vêtement) Fam to pull on, slip 
on; (rue, couloir) to take; s’e. dans (rue etc) 
to take; s’e. tout le travail Fam to take on 
ou get landed with all the work. 

enfin [Gfé] adv (à la fin) finally, at last; (en 
dernier lieu) lastly; (en somme) in a word; 
(conclusion résignée) well; e. bref (en 
somme) Fam in a word; mais e. but; (mais) 
e.! for heaven’s sake!; il est grand, e. pas 
trop petit he’s tall — well, not too short any- 
how. 

enflammer [aflame] vr to set fire to, ignite; 
(allumette) to light; (irriter) to inflame 
(throat etc); (imagination, colére) to excite, 
inflame I s’enflammer vpr to catch fire, 
ignite; s’e. de colère to flare up. eenflammé, 
-6e a (discours) fiery. 

enfler [Gfle] vr (rivière, membre etc) to swell 
I vi (membre etc) to swell (up). eenflure nf 
swelling. 

enfoncer [äf5se] vt (clou etc) to knock in, 
bang in, drive in; (porte, voiture) to smash 
in; (chapeau) to push ou force down; e. dans 
qch (couteau, mains etc) to plunge into sth; 
e. des portes ouvertes Fig to persist in stating 
the obvious ff vi, s’enfoncer vpr (s'enliser) to 
sink (dans into); s’e. dans (pénétrer) to 
plunge into, disappear (deep) into. een- 
foncé, -ée a (yeux) sunken.. 



enfouir [äfwir] v to bury. 
enfourcher [äfurfe] vt (cheval etc) to mount, 
bestride. 

enfourner [afurne] vt to put in the oven. 
enfreindre* [Gfrédr] vr Litt to infringe. 
enfuir* (s’) [sdfyir] vpr to run away ou off, 
flee (de from). 

enfumer [afyme] vr (pièce) to fill with 
smoke; (personne) to smoke out. 

engager [ägaze] vt (discussion, combat) to 
start; (bijou etc) to pawn; (parole) to pledge; 
(capitaux) to tie up, invest; (clef etc) to in- 
sert (dans into); e. qn (embaucher) to hire 
s.0., engage s.o.; (lier) to bind s.o., commit 
S8.0.; e. qn dans (affaire etc) to involve s.o. 
in; e. qn à faire (exhorter) to urge s.o. to do; 
e. la bataille avec to join battle with. 
I s'engager vpr (dans l’armée) to enlist; 
(sportif) to enter (one’s name); (action, jeu) 
to start; (au service d’une cause) to commit 
oneself; s’e. à faire to undertake to do, 
commit oneself to doing; s’e. dans (voie) to 
enter; (affaire etc) to get involved in. eenga- 
geant, -ante a engaging, inviting. eengagé, 
-6e a (écrivain etc) committed. e engagement 
nm (promesse) commitment; (commence- 
ment) start; (de recrues) enlistment; (dans 
une compétition sportive) entry; (combat mi- 
litaire) engagement; sans e. de votre part 
without obligation (on your part); prendre 
le. de faire to undertake to do. 

engelure [ä3lyr] nf chilblain. 
engendrer [äzädre] vt (causer) to generate, 
engender; (procréer) to beget. 

engin [G3] nm machine, device; e. spatial 
spaceship; e. explosif explosive device. 

englober [aglobe] vt to include, embrace. 
engloutir [äglutir] vt (nourriture) to wolf 
(down), gobble (up); (faire disparaitre) to 
swallow up, engulf. , 

engorger [dgorze] vr to block up, clog. 
engouement [ägumä] nm (sudden) craze 

pour for). 
engouffrer [ägufre] vt 1 (avaler) to wolf 
(down); (fortune) to consume. 2 s’engouffrer 
vpr s’e. dans to sweep ou rush into. 

engourdir [ägurdir] vt (membre) to numb; 
(esprit) to dull B s’engourdir vpr to go numb; 
(esprit) to become dull(ed). eengourdisse- 
ment nm numbness; (d’esprit) dullness. 

engrais [âgre] nm (naturel) manure; (chimi- 
que) fertilizer. 

engraisser [Ggrese] vt (animal) to fatten 
(up); (personne) Fam to fatten up I vi, 
s’engraisser vpr to get fat, put on weight. 

engrenage [dgrona3] nm Tech gears, Fig 
mesh, chain, web. 

engueuler [ägæle] vt e. qn Fam to give s.o. 
hell, bawl s.o. out, swear at s.o. Il s’engueu- 
ler vpr Fam to bawl each other out, (have a) 
row. eengueulade nf Fam (réprimande) 
bawling out, dressing-down; (dispute) row, 
Br slanging match. 

enhardir [Gardir] vt to make bold ou bolder; 
s’e. à faire to pluck up courage to do, make 
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,s-0. bold (as) to do. 
éniéme [enjem] a Fam umpteenth, nth. 
énigme [enigm] nf riddle, enigma. e énigma- 
tique a enigmatic. 

enivrer [Gnivre] vt (soñûler, troubler) to intox- 
icate I s’enivrer vpr to get drunk (de on). 

enjamber [äzäbe] vr to step over; (pont etc) 
to span (river etc). eenjambée nf stride. 

enjeu, -x [a39] nm (mise) stake(s). : 
enjoindre* [a3wédr] vt e. à qn de faire Litt 
to order s.o. to do. 

enjôler [azole] vt to wheedle, coax. 
enjoliver [äzslive] vt to embellish. 
An [Ggoliveer] nm (de roue) hubcap. 
enjoué, -ée [G3we] a playful, cheerful. een- 
jouement nm playfulness. 

enlacer [älase] vt to entwine; (serrer dans ses 
bras) to clasp. 

enlaidir [Gledir] v to make ugly § vi to grow 
ugly. 

enlevé, -ée [äl(s)ve] a (scène, danse etc) 
well-rendered. 

enlever [äl(s)ve] vt to take away ou off, re- 
move (à qn from s.o.); (vêtement) to take 
off,, remove; (tache) to take out, lift, re- 
move; (enfant etc) to kidnap, abduct; 
(ordures) to collect À s’enlever vpr (tache) to 
come out; (vernis) to come off. eenlève- 
ment nm (d’enfant) kidnapping, abduction; 
(d’un objet) removal; (des ordures) collec- 
tion. 

enliser (s’) [sälize] vpr (véhicule) & Fig to 
get bogged down (dans in). 

enneigé, -ée [Gne3ze] a snow-covered. een- 
neigement [-e3m4G] nm snow coverage; bulle- 
tin d’e. snow report. 

ennemi, -ie [enmi] nmf enemy § a (person- 
ne) hostile (de to); pays/soldat e. enemy 
country/soldier. 

ennui [Gnyi] nm boredom; (mélancolie) 
weariness; un e. (tracas) (some) trouble ou 
bother; des ennuis trouble, bother; l’e., c’est 
que... the annoying thing is that.... 

ennuyer [änyije] vt (agacer) to annoy, 
bother; (préoccuper) to bother; (fatiguer) to 
bore; si ça ne t’ennuie pas if you don’t mind 
I. s’ennuyer vpr to get bored. eennuyé, -ée a 
(air) bored; je suis très e. (confus) I feel-bad 
ou badly (about it). eennuyeux, -euse a 
(fastidieux) boring; (contrariant) annoying. 

énoncé [en5se] nm (de texte) wording, 
terms; (phrase) Ling utterance. 

énoncer [en5se] vt to state, express. 
enorgueillir (s’) [sänsrgæjir] vpr s’e. de to 
pride oneself on. 

énorme [enorm] a enormous, huge, tre- 
mendous. eénormément adv enormously, 
tremendously; e. de an enormous ou tre- 
mendous amount of. eénormité nf (dimen- 
sion) enormity; (faute) (enormous) blunder. 

enquérir* (s’) [säkerir] vpr s’e. de to inquire 
about. 

enquête [äket] nf (de police etc) investiga- 
tion; (judiciaire, administrative) inquiry; 
(sondage) survey. eenquéter [äkete] vi (po- 
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lice etc) to investigate; e. sur (crime) to in- 
vestigate. eenquéteur, -euse nmf (policier 
etc) investigator; (sondeur) researcher. 

enquiquiner [Gkikine] v Fam to annoy, 
bug. 

enraciner (s’) [särasine] vpr to take root; 
enraciné dans (personne, souvenir) rooted 
in; bien enraciné (préjugé etc) deep-rooted. 

enrager [Graze] vi to be furious (de faire 
about doing); faire e. qn to get on s.0.'s 
nerves. eenrageant, -ante a infuriating. een- 
ragé, -ée a (chien) rabid, mad; (joueur etc) 
Fam fanatical (de about); devenir e. (fur- 
ieux) to become furious; rendre qn e. to 
make s.o. furious. 

enrayer [areje] vt (maladie etc) to check 
~ s’enrayer vpr (fusil) to jam. 
enregistrer [Gr(o)3istre] vt 1 (par écrit, sur 
bande) to record; (sur registre) to register; 
(constater) to note, register; (faire) e. ses 
bagages (à l'aéroport) to check in, check 
one’s luggage in. 2 (musique, émission etc) 
to record; Ça enregistre it’s recording. een- 
registrement nm (d'un acte) registration; 
(sur bande etc) recording; l’e. des bagages (à 
l'aéroport) (luggage) check-in; se présenter à 
l’e. to check in. eenregistreur, -euse a 
appareil e. recording apparatus; caisse enre- 
gistreuse cash register. 

enrhumer (s’) [sGryme] vpr to catch a cold; 
étre enrhumé to have a cold. 

enrichir [Grifir] vt to enrich (de with) E 
s’enrichir vpr (personne) to get rich. een- 
richissement nm enrichment. 

enrober [Grobe] vr to coat (de in); enrobé de 
chocolat chocolate-coated. 

enrôler [drole] vt, s’enréler vpr to enlist. 
eenrdlement nm enlistment. 

enrouer (s’) [särwe] vpr to get hoarse. een- 
roué, -ée a hoarse. | 

enrouler [Grule] vr (fil etc) to wind; (tapis, 
cordage etc) to roll up; s’e. dans (cou- 
vertures) to wrap ou roll oneself up in; s’e. 
sur ou autour de qch to wind round sth. 

ensabler [äsable] vz, s’ensabler vpr (port) to 
silt up. 

ensanglanté, -ée [äsägläte] a bloodstained. 
enseigne [äsen] 1 nf (de magasin etc) sign; 
e. lumineuse neon sign; logés à la même e. 
Fig in the same boat. 2 nm e. de vaisseau Br 
lieutenant, Am ensign. 

enseigner [äsene] vt to teach; e. qch à qn to 
teach s.o. sth fl vi to teach. eenseignant, 
-ante [-enû, -Gt] mmf teacher E a corps e. 
teaching profession. eenseignement 
[-en(s)mä] nm education; (action, métier) 
teaching; e. privé private education; e. libre 
private (and religious) education; e. public 
Br state ou Am public education; e. par 
correspondance tuition ou education by 
correspondence; être dans l’e. to be a 
teacher. 

ensemble [dGsabl] 1 adv together; aller (bien) 
e. (couleurs etc) to go together; (personnes) 
to be well-matched. 

2 nm (d'objets) group, set; Math set; (véte- 
ment féminin) outfit; Mus ensemble; (mo- 
bilier) suite; (harmonie) unity; Ve. du 
personnel (totalité) the whole (of the) staff; 
Ve. des enseignants all (of) the teachers; 
dans l’e. on the whole; vue/etc d’e. general 
view/etc; grand e. (quartier) housing Br com- 

. plex ou Am development; (ville) = Br new 
town, = Am planned community. een- 
semblier nm (interior) decorator. 
ensemencer [Gs(2)mGse] vt (terre) to sow. 
ensevelir [äsavlir] vt to bury. 
ensoleillé, -ée [Gsoleje] a (endroit, journée) 
sunny. 

ensommeillé, -ée [Gsomeje] a sleepy. 
ensorceler [Gsorsale] vt (envoiiter, séduire) 
to bewitch. eensorcellement [-elmG] nm (sé- 
duction) spell. 

ensuite [Gsyit] adv (puis) next, then; (plus 
tard) afterwards. 

ensuivre* (s’) [sasyivr] v imp Litt il s’ensuit 
que it follows that; et tout ce qui s’ensuit and 
all the rest of it, and everything that follows 
on from that. 

entacher [Gtafe] vt (honneur etc) to sully. 
entaille [Gtaj] nf (fente) notch; (blessure) 
gash, slash. eentailler vt to notch; (blesser) 
to gash, siash. 

entame [Gtam] nf first slice. 
entamer [Gtame] vr (pain, peau etc) to cut 
(into); (bouteille, boîte etc) to start (on); (né- 
gociations etc) to enter into, start; (capital) 
to eat ou break into; (métal, plastique) to 
damage; (résolution, réputation) to shake; 
(sujet) to broach. 

entartrer [Gtartre] vr, s’entartrer vpr (chau- 
diére etc) Br to fur up, Am scale. 

entasser [Gtase] vr, s’entasser vpr (objets) 
to pile up, heap up; (s’)e. dans (passagers 
etc) to crowd ou pack ou pile into; ils 
s’entassaient sur la plage they were crowded 
ou packed (together) on the beach. een- 
tassement nm (tas) pile, heap; (de gens) 
crowding. 

entendement [ätädmä] nm (faculté) under- 
standing. 

entendre [Gtadr] vt to hear; (comprendre) to 
understand; (vouloir) to intend, mean; e. 
parler de to hear of; e. dire que to hear (it 
said) that; e. raison to listen to reason; 
ore e. à qn que to give s.o. to understand 
that. 

I s'entendre vpr (être entendu) to be heard; 
(étre compris) to be understood; s’e. (sur) 
(étre d’accord) to agree (on); (bien) s’e. 
(avec qn) (s’accorder) to get along ou Br on 
(with s.o.); on ne s’entend plus! (à cause du 
bruit etc) we can’t hear ourselves speak!; il 
re entend (est expert) he knows all about 
that. 

entendu, -ue a (convenu) agreed; (compris) 
understood; (sourire, air) knowing; e.! all 
right!; bien e. of course. . 

entente [atat] nf (accord) agreement, under- 
standing; (bonne) e. (amitié) good relation- 



ship, harmony. 
entériner [Gterine] vz to ratify. 
enterrer [ätere] vt (défunt etc) to bury; (pro- 
jet) Fig to scrap. eenterrement [-ermG] nm 
burial; (funérailles) funeral. 

en-tête [Gtet] nm (de papier) heading; papier 
à en-tête Br headed paper, Am letterhead. 

entêter (s’) [sätete] vpr to persist (à faire in 
doing). eentété, -ée a (tétu) stubborn; (per- 
sévérant) persistent. eentêtement [Gtetma] 
nm stubbornness; (à faire qch) persistence. 

enthousiasme [Gtuzjasm] nm enthusiasm. 
eenthousiasmer v¢ to fill with enthusiasm, 
enthuse; s’e. pour to be ou get enthusiastic 
about ou over, enthuse over. eenthou- 
siasmant, -ante a (nouvelle etc) exciting, 
thrilling. e enthousiaste a enthusiastic. 

enticher (s’) [satife] vpr s’e. de to become 
infatuated with. 

entier, -iére [Gtje, -jer] 1 a (total) whole, en- 
tire; (intact) intact; (absolu) absolute, com- 
plete, entire; payer place entiére to pay full 
price; le pays tout e. the whole ou entire 
country; nombre e. Math whole number; lait 
e. whole milk, Br full-cream milk I nm 
(unité) whole; en e., dans son e. in its 
entirety, completely. 2 a (caractère, 
personne) uncompromising, unyielding. een- 
tièrement adv entirely. 

entité [Gtite] nf entity. 
entonner [Gtone] vt (air) to start singing. 
entonnoir [Gtonwar] nm (ustensile) funnel. 
entorse [Gtors] nf 1 Méd sprain; se faire une 
e. à la cheville/etc to sprain one’s ankle/etc. 2 
une e. à (règlement) an infringement of. 

entortiller [Gtortije] vt e. qch autour de qch 
(dans du papier etc) to wrap sth around sth; 
e. qn Fam to dupe s.o., gét round s.o. 
es’entortiller vpr (lierre etc) to wind, twist. 
eentortillé, -ée a (phrase etc) convoluted. 

entourage [Gtura3] nm (proches) circle of 
family and friends. 

entourer [Gture] vt to surround (de with); 
(envelopper) to wrap (de in); entouré de 
surrounded by; e. qn de ses bras to put one’s 
arms round s.o.; s’e. de to surround oneself 
with; il est trés entouré (soutenu) he has lots 
of supportive people around him. 

entourloupette [âturlupet] nf Fam nasty 
trick. 

entracte [Gtrakt] nm (de théâtre) Br interval, 
Am intermission. 

entraide [Gtred] nf mutual aid. es’entraider 
[satrede] vpr to help each other. 

entrailles [Gtraj] nfp/ entrails. 
entrain [Gtré] nm spirit, liveliness; plein d’e. 
lively; sans e. lifeless, spiritless. 

entraînant, -ante [Gtrena, -at] a (musique) 
lively, captivating. 

entraîner [Gtrene] 1 vt (charrier) to carry ou 
sweep away; (causer) to bring about; (impli- 
quer) to entail, involve; (roue): Tech to 
drive; e. qn (emmener) to lead ou draw s.0. 
(away); (de force) to drag s.o. (away); (arti- 
rer) Péj to lure s.o.; (charmer) to carry s.o. 
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au e. qn à faire (amener) to lead s.o. to 
o. 

2 vt (athlète, cheval etc) to train (à for) 8 
s'entraîner vpr to train oneself (à faire qch 
to do sth); Sport to train. eentrafnement 
[-enmG] nm 1 Sport training. 2 (élan) 
impulse; Tech drive. e entraîneur [-encer] nm 
(d’athléte) coach, trainer; (de cheval) trainer. 

entrave [Gtrav] nf (obstacle) Fig hindrance (à 
to). eentraver vt to hinder, hamper. 

entre ([Gtr(o)] prép between; (parmi) 
among(st); l’un d’e. vous one of you; (soit 
dit) e. nous between you and me; se dévorer 
e. eux (réciprocité) to devour each other; e. 
deux âges middle-aged; -e. autres (choses) 
among other things; e. les mains de in the ~ 
hands of; étre, pris e. deux feux (soldat) & 
Fig to be caught in the crossfire; elle est.e. la 
vie et la mort it’s touch and go whether 
she'll live. 

entrebdailler [Gtrabaje] vt (porte) to open 
slightly. eentrebaillé, -ée a slightly open, 
ajar. eentrebaillement nm se tenir/etc dans 
le. de la porte to stand/etc by the half-open 
door. eentrebailleur nm e. (de porte) door 

chain. 
entrechoquer (s’) [sätrafske] vpr (bouteilles 
etc) to chink, knock against each other. 

entrecôte [Gtrakot] nf (Br boned ou Am 
filleted) rib steak. 

entrecouper [Gtrakupe] vt (entreméler) to 
punctuate (de with), intersperse (de with). 

entrecroiser [Gtrakrwaze] vt, s’entrecroiser 
vpr (fils) to interlace; (routes) to intersect. 

entre-deux-guerres [Gtrodgger] nm 
inter-war period. 

entrée [Gtre]. nf (action) entry, entrance; 
(porte) entrance; (accés) admission, entry 
(de to); (vestibule) entrance hall, entry; (bil- 
let) ticket (for admission); (plat) first course, 
entrée; Ordinat input; (mot dans un diction- 
naire) entry; à son e. as he ou she came in; 
faire son e. (dans une salle etc) to make 
one’s entrance; à l’e. de l’hiver at the outset 
ou beginning of winter; ‘e. interdite’ ‘no en- 
try’, ‘no admittance’; ‘e. libre’ ‘admission 
free’; e. en matiére (d’un discours) opening, 
introduction; e. en vigueur (d'une loi etc) 
date of application; e. en sixiéme/etc Scol = 
Br entering ou going into the first form, = 
Am entering the sixth grade; -e. de service 
service ou Br tradesmen’s entrance; e. -des 
artistes (au théâtre) stage door. 

entrefaites (sur ces) [syrsezätrofet] adv at 
that moment. 

entrefilet [Gtrafile] nm (dans un journal) 
(news) item. 

entrejambe [Gtrazab] #m (de pantalon, 
partie du corps).crutch, crotch. 

entrelacer [Gtrolase] vt, s’entrelacer vpr to 
intertwine. 

entreméler [Gtramele] vt, s’entreméler .vpr 
to intermingle. 

entremets [Gtrame] nm (plat) dessert, Br 
sweet. 

inv 



entremetteur 

entremetteur, -euse [Gtrometer, -6z] nmf 
Péj go-between. 

entremise [Gtramiz] nf intervention; par l’e. 
de qn through s.o. 

entreposer [Gtrapoze] vt to store; Jur to 
bond. eentrepôt nm warehouse; (de la 
douane) Jur bonded warehouse. 

entreprendre* [Gtrapradr] vt (travail, 
voyage etc) to undertake, start on; e. de 
faire to undertake to do. eentreprenant, 
-ante a enterprising; (galant) brash, forward. 

entrepreneur [Gtroproner] nm (en bâtiment) 
(building) contractor. 

entreprise [Gtrapriz] nf 1 (firme) company, 
firm. 2 (opération) undertaking. 

entrer [âtre] vi (aux être) (aller) to go in, en- 
ter; (venir) to come in, enter; e. dans to go 
into; (pièce) to come ou go into, enter; 
(club) to join, enter; (carrière) to enter, go 
into; e. dans un arbre/etc (en voiture etc) to 
crash into a tree/etc; e. à l’université/erc to 
go to ou start university/etc; e. en action to 
go into action; e. en ébullition to start boil- 
ing; e. dans les détails to go into detail; 
faire/laisser e. qn to show/let s.o. in; entrez! 
come in! vt e. des données dans un ordina- 
teur to enter ou input ou key data into a 
computer. 

entresol [Gtrasol] nm mezzanine (floor), en- 
tresol. 

entre-temps [ätratä] adv meanwhile. 
entretenir . [Gtrat(a)nir] vt 1 (voiture, mai- 
son etc) to maintain; (relations, souvenir) to 
keep up; (famille) to keep, maintain; (senti- 
ment) to entertain; e. sa forme/sa santé to 
keep fit/healthy. 
2 e. qn de to talk to s.o. about; s’e. de to 
talk about (avec with). eentretenu, -ue a 
bien/mal e. (maison etc) well-/badly-kept; 
femme entretenue kept woman. 

entretien [Gtrotjé] nm 1 (de route, maison 
etc) maintenance, upkeep; (subsistance) 
keep. 2 (dialogue) conversation; (entrevue) 
interview. 

entre-tuer (s’) [sGtratye] vpr to kill each 
other. 

entrevoir" [Gtravwar] v (rapidement) to 
catch a glimpse of; (pressentir) to (fore)see. 

entrevue [Gtrovy] nf interview. 
entrouvrir* [Gtruvrir] vt, s’entrouvrir vpr to 
half-open. eentrouvert, -erte a (porte, fe- 
nétre) half-open, ajar. 

énumérer [enymere] vr to list, enumerate. 
e énumération nf listing, enumeration. 

envahir [Gvair] vt to invade; (herbe: etc) to 
overrun (garden etc); e. qn (doute, peur etc) 
to overcome 5.0. eenvahissant, -ante a (voi- 
sin etc) intrusive. eenvahissement nm inva- 
sion. eenvahisseur nm invader. 

enveloppant, -ante [dvlopa, -at] a (sédui- 
sant) captivating. 

enveloppe [aviop] nf (pour lettre) envelope; 
(de colis) wrapping; (de pneu) casing; 
(d'oreiller) cover; (apparence) Fig exterior; 
mettre sous e. to put into an envelope; e. 

timbrée à votre adresse Br stamped ad- 
dressed envelope, Am stamped  self- 
addressed envelope. 

envelopper [avlope] vt to wrap (up) (dans 
in); e. la ville (brouillard etc) to blanket ou 
envelop the town; enveloppé de mystére 
shrouded ou enveloped in mystery 
s’envelopper vpr to wrap oneself (up) (dans 
in). 

envenimer [äv(s)nime] vt (plaie) to make 
septic; (querelle) Fig to embitter, envenom ff 
s’envenimer vpr (plaie) to turn septic; Fig to 
become embittered ou acrimonious. 

envergure [ävergyr] nf 1 (d’avion, d'oiseau) 
wingspan. 2 (de personne) calibre; (ampleur) 
scope, importance; de grande e. (réforme 
etc) wide-ranging, far-reaching. 

envers [Gver] 1 prép Br towards, Am to- 
ward(s), to; e. et contre tous in the face of 
all opposition. 2 nm (de tissu) wrong side; 
(de médaille) reverse side; à Ve. (chaussette) . 
inside out; (pantalon) back to front; (la tête 
en bas). upside down; (à contresens) the 
wrong way. 

envie [dvi] nf 1 (jalousie) envy; (désir) long- 
ing, desire; avoir e. de qch to want sth; j’ai 
e. de faire I feel like doing, I would like to 
do; elle meurt d’e. de faire she’s dying ou 
longing to do; ¢a me fait e. I really like that. 
2 (peau autour des ongles) Fam hangnail. 
eenvier vt to envy (qch à qn s.o. sth). een- 
vieux, -euse a & nmf envious (person); faire 
des envieux to cause envy. 

environ [Gvir5] adv (à peu près) about. een- 
virons nmpl outskirts, surroundings; aux en- 
virons de (Paris, Noél, dix francs etc) 
around, in the vicinity of. 

environner [Gvirone] vt to surround. eenvi- 
ronnant, -ante a surrounding. eenvironne- 
ment nm environment. 

envisager [ävizaze] vt to consider; (imaginer 
comme possible) Br to envisage, Am envi- 
sion, consider; e. de faire to consider ou 
contemplate doing. eenvisageable a con- 
ceivable; pas e. not thinkable. 

envoi [ävwa] nm (action) dispatch, sending; 
(paquet) package, consignment; e. contre 
remboursement cash on delivery; coup d’e. 
Football kick-off. 

envol [avol] nm (d'oiseau) taking flight; 
(d'avion) takeoff; piste d’e. Av runway. 
es’envoler vpr (oiseau) to fly away; (avion) 
to take off; (chapeau etc) to blow away; 
(espoir) Fig to vanish. eenvolée nf (élan) 
Fig flight. 

envoûter [ävute] vr to bewitch. eenvoûte- 
ment nm bewitchment. 

envoyer* [Gvwaje] vt to send; (lancer) to 
throw; (gifle) to give; e. chercher qn to send 

- for s.o.; e. promener qn Fam to send s.o. 
packing  s'envoyer vpr Fam (repas etc) to 
put ou stash away; (travail etc) to take on, 
do. eenvoyé, -ée nmf envoy; e. spécial (re- 
porter) special correspondent. eenvoyeur 
nm sender; ‘retour à l’e.’ ‘return to sender’. 



épagneul, -eule [epancel] nmf spaniel. 
épais, -aisse [epe, -es] a thick; (esprit) dull. 
eépaisseur nf thickness; (dimension) depth; 
avoir 1 métre d’é. to be 1 metre thick. 
eépaissir [epesir] vt to thicken A vi, 
s’épaisser vpr to thicken; (grossir) to fill 
out; le mystère s’épaissit the mystery is 
deepening. 
épancher [epäfe] vt (cœur) Fig to pour out H 
s’épancher vpr (parler) to pour out one’s 
heart, open up, unburden oneself. 
eépanchement nm (aveu) outpouring; Méd 
effusion. 
épanouir (s’) [sepanwir] vpr (fleur) to blos- 
som, open out; (personne) Fig to blossom 
(out), fulfil oneself; (visage) to beam. e épa- 
noui, -le a (fleur, personne) in full bloom; 
(visage) beaming. eépanouissement nm 
(éclat) full bloom; (de la personnalité) fulfil- 
ment. 

épargne [eparn] nf saving (de of); (qualité, 
vertu) thrift; (sommes d'argent) savings. 
eépargner vt (argent) to save; (denrée rare 
etc) to be sparing with; (ennemi etc) to 
spare; e. qch à qn (ennuis, chagrin etc) to 
spare s.o. sth. e épargnant, -ante nif saver. 

éparpiller [eparpije] vt, s’éparpiller vpr to 
scatter; (efforts) to dissipate. eépars, éparse 
a scattered. 

épaté, -ée [epate] a (nez) flat. eépatement 
nm flatness. 

épater [epate] vt Fam to stun, astound. 
e épatant, -ante a Fam marvellous, stunning. 

épaule [epol] nf shoulder. e épauler vr (fusil) 
to raise (to one’s shoulder); é. qn (aider) to 
back s.o. up. eépaulette nf (d’une veste) 
shoulder pad. 

épave [epav] nf (bateau, Fig personne) 
wreck. 

épée [epe] nf sword; un coup d’é. a sword 
thrust. 

épeler [ep(s)le] vt (mot) to spell. 
éperdu, -ue [eperdy] a wild, frantic (de 
with); (besoin) desperate; (regard) dis- 
traught. eéperdument adv (aimer qn) 
madly; (travailler) frantically; elle s’en mo- 
que e. she couldn’t care less. 

éperon [ep(s)r5] nm (de cavalier, coq) spur. 
eéperonner vt (cheval, personne) to spur 
(on). 

épervier [epervje] nm sparrowhawk. 
éphémère [efemer] a short-lived, ephemeral. 
épi [epi] nm (de blé etc) ear; (mèche de che- 
veux) tuft of hair. 

épice [epis] nf (aromate) spice. e épicer vt to 
spice. e épicé, -ée a (plat, récit etc) spicy. 

épicier, -iére [episje, -jer] nmf grocer. eépi- 
cerie nf (magasin) Br grocer’s (shop), Am 
grocery (store); rayon é. grocery depart- 
ment; é. fine delicatessen. 

épidémie [epidemi] nf epidemic. eépidémi- 
que a epidemic. 

épiderme [epiderm] nm (peau) skin. 
épier [epje] vt (observer) to watch closely; 
(occasion) to watch out for; é. qn to spy on 

épreuve - 

s.0. 
épilepsie [epilepsi] nf epilepsy. e épileptique 
a & nmf epileptic. 

épiler [epile] vt (jambe) to remove unwanted 
hair(s) from; (sourcil) to pluck. 

épilogue [epilog] nm epilogue. 
épinard [epinar] nm (plante) spinach; épi- 
nards (feuilles) spinach. 
épine [epin] nf 1 (de plante) thorn; 
(d'animal) spine, prickle. 2 é. dorsale Anat 
spine. eépineux, -euse a (tige, question) 
thorny. 

épingle [epégl] nf pin; é. de ou à nourrice, é. 
de sûreté safety pin; é. à linge Br clothes 
peg, Am clothes pin; é. à cheveux hairpin; 
virage en é. à cheveux hairpin bend; tiré à 
quatre épingles immaculately turned out. 
eépingler vt to pin; é. qn (arrêter) Fam to 
Nab s.0. 
Epiphanie [epifani] nf Epiphany. 
épique fepik] a epic. 
épiscopal, -e, -aux [episkopal, -o] a episco- 
pal. 

épisode [epizod] nm episode; feuilleton en 
six épisodes serial in six episodes ou parts, 
six-part serial. eépisodique a occasional, 
episodic; (accessoire) minor. 

épitaphe [epitaf] nf epitaph. 
épithète [epitet] nf epithet; Grammaire attri- 
bute. : 

épître [epitr] nf epistle. 
éploré, -ée [eplore] a (veuve, air) tearful. 
éplucher [eplyfe] vt (carotte, pomme etc) to 
peel; (salade) to clean; (texte) Fig to dissect. 
eépluchure nf peeling. 

éponge [ep53] nf sponge; jeter l’é. Fig to 
throw in the towel. eéponger vt (liquide) to 
sponge up, mop up; (carrelage) to sponge 
(down), mop; (dette etc) to absorb; s’é. le 
front to mop one’s brow. 

épopée [epspe] nf epic. 
époque [epok] nf (date) time, period; 
(historique) age; meubles d’é. period furni- 
ture; à l’é. at the ou that time. 

épouse [epuz] nf wife. 
épouser [epuze] vt 1 é. qn to marry s.o. 2 
(opinion etc) to espouse; (forme) to assume, 
adopt. 

épousseter [epuste] vt to dust. 
époustoufler [epustufle] vt Fam to astound. 
épouvantable [epuvatabl] a terrifying; (très 
mauvais) appalling. 

épouvantall [epuvataj] nm (à oiseaux) scare- 
Crow. 

épouvante [epuvat] nf (peur) terror; (appré- 
hension) dread; film d’é. horror film. e épou- 
vanter vt to terrify. 

époux [epu] nm husband; les é. the husband 
and wife. 

éprendre* (s’) [seprädr] vpr s’é. de qn to 
fall in love with s.o. eépris, -ise a in love 
(de with). 

épreuve [eprov] nf (examen) test; (sportive) 
event, heat; (malheur) hardship, ordeal, 
trial; (photo) print; (texte imprimé) proof; 



éprouver 

mettre à l’é. to put to the test; à toute é. 
(patience) unfailing; (nerfs) rock-solid; à l’é. 
du feu/des balles bulletproof/fireproof. 

éprouver [epruve] vt to test, try; (sentiment 
etc) to feel, experience; é. qn (mettre à 
l'épreuve) to put s.o. to the test; (faire souf- 
frir) to distress s.o. eéprouvant, -ante a 
(pénible) trying. e éprouvé, -ée a (sûr) well- 
tried. 

éprouvette [epruvet] nf test tube: bébé é. 
test tube baby. 
EPS [opees] nf abrév (Education physique et 
sportive) Br PE, Am Phys Ed. 

épuiser [epyize] vt (personne, provisions, su- 
jet) to exhaust  s’épuiser vpr (réserves, pa- 
tience) to run out; s’é. à faire to exhaust 
oneself doing. e épuisant, -ante a exhausting. 
e épuisé, -ée a exhausted; (marchandise) out 
of stock; (édition) out of print; é. de fatigue 
exhausted. e épuisement nm exhaustion. 

épuisette [epuizet] nf fishing net (on pole). 
épurer [epyre] vt to purify; (personnel etc) to 
purge; (goût) to refine. eépuration nf pur- 
ification; (de personnel etc) purging; station 
d’é. purification Br works ou Am plant. 

équateur [ekwatcer] nm equator; sous l’é. at 
ou on the equator. eéquatorial, -e, -aux a 
equatorial. 

équation [ekwasj3] nf Math equation. 
équerre [eker] nf € (à dessiner) Br 
setsquare, Am triangle; d’é.  straight, 
square; monter à la corde en é. to pull one- 
self up a rope using one’s hands only. 

équestre [ekestr] a (statue, sports etc) 
equestrian. 

équilibre [ekilibr] nm balance; tenir ou 
mettre en é. to balance (sur on); se tenir en 
é. to (keep one’s) balance; garder/perdre l’é. 
to keep/lose one’s balance. e équilibriste nmf 
tightrope walker. 

équilibrer [ekilibre] vt (budget etc) to bal- 
ance Il s’équilibrer vpr (équipes etc) to 
(counter)balance each other; (comptes) to 
balance. 

équinoxe [ekinoks] nm equinox. 
équipage [ekipa3] nm (sur un navire, un 
avion etc) crew. 

équipe [ekip] nf team; (d’ouvriers) gang; é. 
de nuit night shift; l’é. des secours the search 
party; faire é. avec qn to team up with s.o. 
e équipier, -ière nmf team member. 

équi [ekipe] nf escapade. 
équiper [ekipe] vt to equip (de with) J 
s’équiper vpr to equip oneself. e équipement 
nm equipment; (de camping, ski etc) gear, 
equipment. 

équitation [ekitasj5] nf Br (horse) riding, 
Am (horseback) riding; faire de l’é to go ri- 
ding. 

équité [ekite] nf fairness. e équitable a fair, 
equitable. e équitablement [-5mû] adv fairly. 

équivalent, -ente [ekivald, -at] a & nm 
equivalent. eéquivalence nf equivalence. 
e équivaloir* vi é. à to be equivalent to. 

équivoque [ekivok] a (ambigu) equivocal; 

(douteux) dubious; sans 6. (déclaration etc) 
unequivocal § nf ambiguity. | 

érable [erabl] nm (arbre, bois) maple. 
érafler [erafie] vt to graze, scratch. eéraflure 
nf graze, scratch. 

éralliée [eraje] af voix e. rasping voice. 
ère [er] nf era; avant notre è. BC; l’an 800 de 
notre é. the year 800 AD. 

érection [ereksj3] nf (de monument etc) erec- 
tion. 

éreinter [eréte] vt (fatiguer) to exhaust; (cri- 
tiquer) to tear to pieces, slam, Br slate. 

ergot [ergo] nm (de coq) spur. 
oter [ergote] vi to quibble, cavil. 
ger [erize] vt to erect; s’é. en to set one- 

self up as. 
ermite [ermit] nm hermit. 
érosion [erozj5] nf erosion. eéroder vt to 
erode. 

érotique [erotik] a erotic. eérotisme nm ero- 
ticism. 

errer [ere] vi to wander, roam. e errant, -ante 
a wandering, roving; chien/chat e. stray dog/ 
cat. 

erreur [ercer] nf (faute) mistake, error; 
(action blâmable, opinion fausse) error; par 
e. by mistake, in error; dans l’e. mistaken; , 
sauf e. de ma part unless I’m mistaken; e. 
judiciaire miscarriage of justice; faire e. (au 
téléphone) to dial the wrong number. 
eerroné, -ée a erroneous. 

ersatz [erzats] nm substitute. 
éructer Ses vi Litt to belch. 
érudit, -ite [erydi, -it] a scholarly, erudite I 
nmf scholar. eérudition nf scholarship, eru- 
dition. 

éruption [erypsj3] nf (de volcan) eruption; 
(de colére) outburst (de of); (de boutons) 
rash. 

es voir être. 
ès [es] prép of; licencié/docteur ès lettres = 
BA/PhD. 

escabeau, -X [eskabo] nm stepladder, Br 
(pair of) steps: (tabouret) stool. 

escadre [eskadr] nf Nau Av fleet, squadron. 
eescadrille nf (groupe d’avions) flight. ees- 
cadron nm squadron. 

escalade [eskalad] nf climbing; (des prix, de 
la violence etc) & Mil escalation. eescalader 
vt to climb, scale. 

escale [eskal] nf Av stop(over); (lieu) Nau 
port of call; faire e. à (avion) to stop (over) 
at; (navire) to put in at; vol sans e. non-stop 
flight; faire une e. technique to make a re- 
fuelling stop. j 

escalier [eskalje] nm stairs, staircase; I’é., les 
escaliers the stairs; e. mécanique ou roulant 
escalator; e. de secours fire escape; e. de 
service service stairs. 

escalope [eskalop] nf (viande) escalope. 
escamoter [eskamote] vi (faire disparaître) 
to make vanish; (esquiver) to dodge. eesca- 
motable a Tech retractable. 

escampette [eskäpet] nf prendre la poudre 
d’e. Fam to run away, leg it, Br scarper. 



escapade [eskapad] nf (excursion) jaunt; 
faire une e. to run off. 

escargot [eskargo] nm snail. 
escarmouche [eskarmuJ] nf skirmish. 
escarpé, -ée [eskarpe] a steep. eescarpe- 
ment nm (côte) steep slope. 

escarpin [eskarpé] nm (soulier) pump, Br 
court shoe. 

escient [esjä] nm à bon e. judiciously, dis- 
cerningly, wisely. 

esclaffer (s’) [sesklafe] vpr to roar with 
laughter. , 

esclandre [eskladr] nm (noisy) scene. 
esclave [esklav] nf slave; être l’e. de to be 
a slave to. eesclavage nm slavery. 

escompte [esk5t] mm discount; taux d’e. 
bank rate. eescompter vt 1 (espérer) to anti- 
cipate (faire doing), expect (faire to do). 2 
Com to discount. 

escorte [eskort] nf (troupe, navires, cortége 
etc) escort. eescorter vt to escort. 

escouade [eskwad] nf (petite troupe) squad. 
escrime [eskrim] nf Sport fencing; faire de 
Ve to fence. e escrimeur, -euse nmf fencer. 

escrimer (s’) [seskrime] vpr to slave away (à 
faire at doing). 

escroc [eskro] nm crook, swindler. eescro- 
quer vt e. qn to swindle s.o.; e. qch à qn to 
swindle s.o. out of sth. eescroquerie nf 
swindling; une e. a swindle; c’est de l’e. it’s a 
rip-off. 

espace [espas] nm space; e. vert garden, 
park; e. aérien air space. eespacer vt to 
space out; espacés d’un mètre (spaced out) 
one metre apart Il s’espacer vpr (maisons, 
visites etc) to become less frequent. 

espadon [espad5] nm swordfish. 
espadrille [espadrij] nf rope-soled sandal. 
Espagne [espan] nf Spain. e espagnol, -ole a 
Spanish § nmf E., Espagnole Spaniard § nm 
(langue) Spanish. 

espéce [espes] nf (race) species; (genre) 
kind, sort; un e. d’idiot, une e. d’idiote Fam 
a silly fool; e. d’idiot!/de maladroit!/etc Fam 
(you) silly fool!/oafl/etc. eespéces nfpl 
(argent) en espéces in cash. 

espérance [esperäs] nf hope; avoir des 
espérances to have expectations; e. de vie 
life expectancy. 

espérer [espere] vt to hope for; e. que to 
hope that; e. faire to hope to do ff vi to 
hope; e. en qn/qch to trust in s.o./sth; 
j'espère (bien)! I hope so! 
espiegle [espjegl] a mischievous. e espiègle- 
rie nf mischievousness; (farce) mischievous 
trick. 

espion, -onne [espj5, -on] nmf spy. ees- 
. pionnage nm spying, espionage. eespionner 
vt to spy on fl vi to spy. 

esplanade [esplanad] nf esplanade. 
espoir [espwar] nm hope; avoir de l’e. to 
have hope(s); il n’y a plus d’e. (i! va mourir) 
there’s no hope for him; sans e. (cas etc) 
hopeless; les espoirs de la danse/du cinéma/ 
etc the young hopefuls of the dancing/film/etc 

estafilade 

world. 
esprit [espri] nm (attitude, fantôme) spirit; 
(intellect) mind; (humour) wit; (étre humain) 
person; venir à I’e. de qn to cross s.0.’s 
mind; avoir de l’e. to be witty; avoir l’e. 
large/étroit to be broad-/narrow-minded; 
avoir l’e. de contradiction to be argumenta- 
tive; perdre l’e. to go out of one’s mind. 

esquimau, -aude, -aux [eskimo, -od, -o] 1 
a Eskimo I nmf E., Esquimaude Eskimo. 2 
nm (glace) Br choc-ice (on a stick), Am ice- 
cream bar. 

esquinter [eskéte] vt Fam (voiture etc) to 
damage, bash; (critiquer) to slam, pan (au- 
thor, film etc); s’e. la santé to damage one’s 
health; s’e. à faire (se fatiguer) to wear one- 
self out doing. 

esquisse [eskis] nf (croquis, plan) sketch. 
eesquisser vt to sketch; e. un geste to make 
a (slight) gesture. 

esquive [eskiv] nf Boxe dodge; e. de (ques- 
tion) dodging of, evasion of. eesquiver vt 
(coup, problème) to dodge E s’esquiver vpr 
to slip away. 

essai [ese] nm (preuve) test, trial; (tentative) 
try, attempt; Rugby try; Littér essay; à Ve. 
(objet) Com on approval, on trial; pilote d’e. 
test pilot; période d’e. trial period; coup d’e. 
first attempt. 

essaim [esé] nm swarm (of bees etc). 
essayer [eseje] vt to try (de faire to do); (vé- 
tement) to try on; (méthode) to try (out); 
s’e. à qch/à faire to try one’s hand at sth/at 
doing. eessayage nm (de costume) fitting; 
salon d’e. fitting room. 

essence [esas] nf 1 (carburant) Br petrol, 
Am gas; (extrait) essence; poste d’e. filling 
station. 2 Phil essence. 3 (d’arbres) species. 

essentiel, -ielle [esäsjel] a essential (à, pour 
for) I nm Ve. the main thing ou point; 
(quantité) the main part (de of). 
eessentiellement adv essentially. 

essieu, -X [esjg] nm axle. 
essor [esor] nm (de pays, d'entreprise etc) 
development, rise, expansion; en plein e. 
(industrie etc) booming. 

essorer [esore] vt (linge) to wring; (dans une 
essoreuse) to spin-dry; (dans une machine à 
laver) to spin. eessoreuse nf (à main) 
wringer; (électrique) spin dryer; (à salade) 
salad spinner. 

essouffler [esufle] vr to make (s.0.) out of 
breath | s’essouffler vpr to get out of 
breath. 

essuyer [esyije] 1 vt to wipe fl s’essuyer vpr 
to wipe oneself. 2 vt (subir) to suffer. 
eessuie-glace nm inv Br windscreen wiper, 
Am windshield wiper. eessuie-mains nm inv 
(hand) towel. 

est! [e] voir être. 
est? [est] nm east; à l’e. in the east; (direc- 
tion) (to the) east (de of); d’e. (vent) 
east(erly); de Ve. eastern a inv (côte) 
east(ern). 

estafilade [estafilad] nf gash, slash. 



estampe 

estampe [estap] nf (gravure) print. 
estampille [estapij] nf mark, stamp. 
esthéte [evel nmf Br aesthete, Am esthete. 
esthéticienne [estetisjen] nf beautician. 
esthétique [estetik] a Br aesthetic, Am 
esthetic. 

estime [estim] nf esteem, regard. 
estimer [estime] vt (tableau etc) to value (à 
at); (calculer) to estimate; (apprécier) to ap- 
preciate; (juger) to consider (que that); e. 
dangereux/etc de faire qch to consider it 
dangerous/etc to do sth; e. qn to have (a) 
high regard for s.o., esteem s.o.; s’e. 
heureux/etc to consider oneself happy/etc. 
eestimable a respectable. eestimation nf (de 
mobilier etc) valuation; (calcul) estimation. 

estival, -e, -aux [estival, -o] a travail/ 
température/etc estival(e) summer work/ 
temperature/etc. e estivant, -ante nmf Br ho- 
lidaymaker, Am vacationer. 

estomac [estoma] nm stomach. 
estomaquer [estomake] vt Fam to flabber- 

ast. 

estomper [est3pe] vt (rendre flou) to blur E 
s’estomper vpr to become blurred. 

estrade [estrad] nf (tribune) platform. 
estragon [estrags] nm (plante, condiment) 
tarragon. 

estropier [estropje] vt to cripple, maim. 
eestropié, -ée nmf cripple. 

estuaire [estyer] nm estuary. 
esturgeon [estyr35] nm (poisson) sturgeon. 
et [e] conj and; vingt et un/etc twenty-one/etc; 
et moi? what about me? 

étable [etabl] nf cowshed. 
établi [etabli] nm (de 
(work)bench. 

établir [etablir] vt to establish; (installer) to 
set up; (plan, chèque, liste) to draw up E 
s’établir vpr (habiter) to settle; (épicier etc) 
to set up shop as, set (oneself) up as. 
e@établissement nm (action, bâtiment, institu- 
tion) establishment; (commercial) company, 
establishment, firm; é. scolaire school. 

étage [eta3] nm (d'immeuble) floor, Br stor- 
ey, Am story; (de fusée etc) stage; à l’é. 
upstairs; au premier 6. on the Br first ou 
Am second floor; maison à deux étages Br 
two-storeyed ou Am two-storied house. 
eétager vt, s’étager vpr (rochers, maisons 
etc) to range above one another. 

étagère [etazer] nf shelf; (meuble) shelving 
unit. 

étai [ete] nm Tech prop, stay. 
étain [eté] nm (métal) tin; (de gobelet etc) 
pewter. 

étais, était [ete] voir être. 
étal, pl étais [etal] nm (au marché) stall. 
étalage [etalaz] nm display; (vitrine) display 
window; faire é. de to show off, make a 
show ou display of. eétalagiste nmf window 
dresser. 

étaler [etale] vt (disposer) to lay out; (en vi- 
trine) to display; (beurre etc) to spread; (va- 
cances, paiements) to stagger; (érudition etc) 

menuisier) 

to show off E s’étaler vpr (s’affaler) Fam to 
sprawl; s’é. (de tout son long) (tomber) Fam 
to fall flat; s’é. sur (congés, paiements etc) to 
be spread over. eétalement nm (des va- - 
cances, paiements etc) staggering. 

étalon [etal5] nm 1 (cheval) stallion. 2 (mo- 
dèle) standard; é.-or gold standard. 

étanche [etäf] a watertight; (montre) water- 
proof. ‘ 

étancher [etäfe] vt (sang) to stop the flow 
of; (soif) to quench, slake. 

étang [eta] nm pond. 
étant [eta] p prés de étre. 
étape [etap] nf (de voyage etc) stage; (lieu) 
stop(over); faire é. à to stop off ou over at; 
par (petites) étapes in (easy) stages; brûler 
les étapes (dans sa carrière etc) to race 
ahead. 

état [eta] nm 1 (condition, manière d'être) 
state; (registre, liste) statement, list; en bon 
é. in good condition: en é. de marche in 
working order; en é. de faire in a position to 
do; hors d’é. de faire not in a position to do; 
é. d’esprit state ou frame of mind; é. d’âme 
mood; é. civil civil status (birth, marriage, 
death etc); é. de choses situation, state of 
affairs; é. des lieux inventory of fixtures; à 
l’'é. brut in a raw state; à l’é. neuf as new; 
de son é. (métier) by trade; faire é. de (men- 
tion) to mention, put forward; (ne pas) être 
dans son é. normal (not) to be one’s usual 
self; être dans un é. second to be in a daze, 
be spaced out; étre dans tous ses états 
(affolé) Fam to be all worked up; mettre qn 
en é. d’arrestation to put s.o. under arrest; 
remettre qch en é. (réparer) to repair sth. 
2 E. (nation) State; homme d’E. statesman. 
eétatisé, -ée a state-controlled, state-owned. 

état-major [etamazor] nm (pl états-majors) 
(d'un parti etc) senior staff. 
Etats-Unis [etazyni] nmpl E.-Unis (d’Améri- 
que) United States (of America). 

étau, -x [eto] nm (instrument) Br vice, Am 
vise. 

étayer [eteje] vt to prop up, support. 
" [ete] nm summer. 

été? [ete] pp de être. 
. éteindre* [etédr] ve (feu, cigarette etc) to put 

out, extinguish; (lampe etc) to turn ou switch 
off; (dette, espoir) to extinguish 9 vi to 
switch off I s’éteindre vpr (feu) to go out; 
(personne) to pass away; (race) to die out; 
(amour) to die. eéteint, -einte a (feu, bou- 
gie) out; (lampe, lumière) off; (volcan, race, 
amour) extinct; (voix) faint. 

étendard [etädar] nm (drapeau) standard. 
étendre {etädr] vr (linge) to hang out; 
(nappe) to spread (out); (beurre) to spread; 
(agrandir) to extend; é. le bras/etc to stretch 
out one’s arm/etc; é. qn to stretch s.o. out § 
s'étendre vpr (personne) to stretch (oneself) 
out; (plaine etc) to stretch; (feu) to spread; 
(pouvoir) to extend; s’é. sur (sujet) to dwell 
on. eétendu, -ue a (forét, vocabulaire etc) 
extensive; (personne) stretched out. eeten- 



due nf (importance) extent; (surface) area; 
dead) expanse, stretch. 

éternel, -elle [eternel] a eternal. e éternelle- 
ment adv eternally, for ever. eéterniser vt 
Litt to perpetuate &l s’éterniser vpr (débat 
etc) to drag on endlessly; (visiteur etc) Fam 
to stay for ever. e éternité nf eternity. 

éternuer [eternye] vi to sneeze. eéternue- 
ment [-ymä] nm sneeze. 

êtes [et] voir être. 
er [eter] nm ether. 

Ethiopie [etjopi] nf Ethiopia. eéthiopien, 
-lenne a Ethiopian B nmf E., Ethiopienne 
Ethiopian. 

éthique [etik] a ethical I nf Phil ethics; l’é. 
puritaine/etc the Puritan/etc ethic. 

ethnie [etni] nf ethnic group. eethnique a 
ethnic. 

étinceler [etés(a)le] vi to sparkle. eétincelle 
nf spark; faire des étincelles Fam (personne) 
to scintillate, be brilliant; (scandale etc) to 
cause sparks to fly. 

étioler (s’) [setjole] vpr to wilt, wither. 
étiqueter [etik(s)te] vt to label. e étiquette nf 
1 (marque) label. 2 (protocole) (diplomatic 
ou court) etiquette. 

étirer [etire] vt to stretch A s'étirer vpr to 
stretch (oneself). 

étoffe [etof] nf material, cloth, fabric; avoir 
l’é. d’un héros/etc to be the stuff: heroes/etc 
are made of. 

étoffer [or] vt to fill out; (texte) to make 
more meaty i s’étoffer vpr (personne) to fill 
out. 

étoile [etwal] nf 1 star; é. filante shooting 
star; à la belle é. in the open; être né sous 
une bonne é. to be born under a lucky star. 
2 é. de mer starfish. eétoilé, -ée a (ciel, nuit) 
starry; (vitre) cracked (star-shaped); é. de 
(rubis etc) studded with; la banniére étoilée 
Am the Star-Spangled Banner. 

étonner [etone] vs to surprise, astonish fl 
s’étonner vpr to be surprised ou astonished 
(de qch at sth, que (+ sub) that). 
e@étonnant, -ante a (ahurissant) surprising; 
(remarquable) amazing. eétonnement nm 
surprise, astonishment. 

étouffer [etufe] vt (tuer) to suffocate, 
smother; (bruit) to muffle; (feu) to smother; 
(révolte, sentiment) to stifle; (scandale) to 
hush up; é. qn (chaleur) to stifle s.o.; (ali- 
ment, colère) to choke s.o. E vi to suffocate; 
on étouffe! it’s stifling!; é. de colère to choke 
with anger E s’étouffer vpr (en mangeant) to 
choke, gag (sur, avec on); (mourir) to suffo- 
cate. eétouffant, -ante a (air) stifling. 
eétouffement nm Méd suffocation. 

étourdi, -ie [eturdi] a thoughtless E nmf 
scatterbrain. eétourderie nf thoughtlessness; 
une (faute d’)é. a thoughtless blunder. 

étourdir [eturdir] v to stun, daze; (vin, vi- 
tesse) to make dizzy; (abrutir) to deafen. 
eétourdissant, -ante a (bruit) deafening; (re- 
marquable) stunning. eétourdissement nm 
dizziness; (malaise) dizzy spell. 

étude 

étourneau, -x [eturno] nm starling. 
étrange [etra3] a strange, odd. eétrange- 
ment adv strangely, oddly. eétrangeté nf 
strangeness, oddness. 

étranger, -ère [etraze, -er] a (d'un autre 
pays) foreign; (non familier) strange (à to); 
il m'est é. he’s unknown to me § nmf 
foreigner; (inconnu) stranger; à l’é. abroad; 
de l’é. from abroad. 

étrangler [etrdgle] vt é. qn (tuer) to strangle 
s.0.; (col) to choke s.o. # s'étrangler vpr (de 
colère, en mangeant etc) to _ choke. 
eétrangié, -6e a (voix) choking; (passage) 
constricted. eétranglement nm (d'une vic- 
time) strangulation. eétrangleur, -euse nmf 
strangler. 

être* [etr] 1 vito be; il est tailleur he’s a tai- ! 
lor; est-ce qu’elle vient? is she coming?; il 
vient, n’est-ce pas? he’s coming, isn’t he?; 
est-ce qu’il aime le thé? does he like tea?; 
nous sommes dix there are ten of us; nous 
sommes le dix today is the tenth (of the 
month); où en es-tu? how far have you Br 
got ou Am gotten?; il a été 4 Paris (est allé) 
he has been to Paris; elle est de Paris she’s 
from Paris; elle est de la famille she’s one of 
the family; il est cinq heures it’s five 
(o’clock); il était une fois once upon a time, 
there was; c’est à lire pour demain (obliga- 
tion) this has to be read for tomorrow; c’est 
à voir absolument (exposition etc) it’s well 
worth seeing; c’est lui it’s his; il n’est plus 
(il est mort) he is dead; si j’étais vous if I 
were ou was you; cela étant that being so. 
2 v aux (avec venir, partir etc) to have; elle 
est (déja). arrivée she has (already) arrived; 
nous y sommes toujours bien reçus (passif) 
we are always well received. 
3 nm (personne) being; ê. humain human 
being; ê. vivant living being; les êtres chers 
the loved ones. 

étreindre* [etrédr] vt to grip; (avec amour) 
to embrace. eétreinte nf grip; (amoureuse 
etc) embrace. 

étrenner [etrene] vt to use ou wear for the 
first time. | 

étrennes [etren] nfpl New Year gift; (gra- 
tification) = Christmas tip ou Br box. 

étrier [etrije] nm stirrup; mettre le pied à lé. 
à qn to help s.o. get off to a good start. 

étriper (s’) [setripe] vpr Fam to fight (each 
other) to the kill. 

étriqué, -ée [etrike] a (vêtement) tight, 
skimpy; (esprit, vie) narrow. 

étroit, -oite [etrwa, -at] a narrow; (vêtement) 
tight; (lien, collaboration etc) close; (disci- 
pline) strict; être à lé. to be cramped. 
eétroitement adv (surveiller etc) closely. 
eétroitesse nf narrowness; (de lien etc) 
closeness; é. d’esprit narrow-mindedness. 

étude [etyd] nf 1 (action, ouvrage) study; 
Scol study room; à l’é. (projet) under con- 
sideration; é. de marché Com market survey 
ou study; faire des études de (médecine etc) 
to study. 2 (de notaire etc) office. 



étudiant 

étudiant, -ante [etydja, -at] nmf student; 
être é. en miédecine/droit/etc to be a 
medical/law/etc student B a (vie etc) student. 

étudier [etydje] vii to study. 
étui [etui] nm (à lunettes, à cigarettes etc) 
case; (de revolver) holster. 

étymologie [etimslozi] nf etymology. 
eu, eue [y] pp de avoir. 
eucalyptus [gkaliptys] nm (arbre) euca- 
lyptus. 

Eucharistie [gkaristi] nf Rel Eucharist. 
eugénisme [g3enism] nm eugenics. 
euh! [9] int hem!, er!, well! 
euphémisme [sfemism] 2m euphemism. 
euphorie [gfori] nf euphoria. 
“eurent [yr] voir avoir. 
euro- [gro] préf Euro-. 
eurocrate [grokrat] nmf Eurocrat. 
eurodollar [grodolar] nm Eurodollar. 
Europe [grop] nf Europe; PE. (des douze) 
the Twelve (countries of the Common 
Market). eeuropéen, -enne a European I 
nmf E., Européenne European. 

eurosceptique [groseptik] a Eurosceptic. 
eut [y] voir avoir. 
euthanasie [gtanazi] nf euthanasia. 
eux [5] pron (sujet) they; (complément) 
them; (réfléchi, emphase) themselves. eeux- 
mêmes pron themselves. 

évacuer [evakye] vt to evacuate; (liquide) to 
drain off. eévacuation nf evacuation. 

évader (s’) [sevade] vpr to escape (de from). 
@évadé, -ée nmf escaped prisoner. 

évaluer [evalye] vt (fortune etc) to estimate; 
(meuble etc) to value. e évaluation nf estima- 
tion; (de meuble etc) valuation, 

évangile [eva3il] nf gospel; E. Gospel; pa- 
role d’é. Fig gospel (truth). e évangélique a 
evangelical. 

évanouir (s’) [sevanwir] vpr (personne) to 
faint, pass ou black out; (espoir, crainte etc) 
to vanish. e évanoui, -ie a Méd unconscious. 
eévanouissement nm (syncope) blackout, 
fainting fit; (disparition) vanishing. 

évaporer (s’) [sevapore] vpr to evaporate; 
(disparaitre) Fam to vanish into thin air. 
_eévaporation nf evaporation. 
évasé, -ée [evaze] a (jupe etc) flared. 
évasif, -ive [evazif, -iv] a evasive. 
évasion [evazj5] nf escape (d’un lieu from a 
place, devant un danger/etc from a danger/ 
etc); (hors de la réalité) escapism; é. fiscale 
tax evasion; é. de capitaux flight of capital. 

évêché [evefe] nm (territoire) bishopric, see. 
éveil [evej] nm awakening; en é. on the alert; 
donner l’é. à to alert; activité d’é. (à l’école) 
_early-learning ou awareness activity. 
éveiller [eveje] vt (susciter) to arouse; é. qn 
to awake(n) s.o. I s’éveiller vpr to awake(n) 
(à to); (sentiment, idée) to be aroused. 
_eéveillé, -ée a awake; (vif) lively, alert. 
événement [evenmä] nm event. 
éventail [evataj] nm 1 (instrument portatif) 
fan; en é. (orteils) spread out. 2 (choix) 
range. 

éventer [eväte] vt 1 (secret) to discover. 2 é. 
qn to fan s.o. 3 s’éventer vpr (bière, vin, 
parfum etc) to turn stale. eeventé, -ée a 
(biére, parfum, vin etc) stale. 

éventrer [evâtre] vt (oreiller etc) to rip open: 
(animal) to open up. 

éventuel, -elle [evätyel] a possible. eéven- 
tuellement adv possibly. eéventualité nf 
possibility; dans l’é. de in the event of. 

évéque [evek] nm bishop. 
évertuer (s’) [severtye] vpr s’é. à faire to do 
one’s utmost to do, struggle to do. 

éviction [eviksj5] nf (de concurrent, président 
etc) ousting. 

évident, -ente [evidä, -at] a obvious, evi- 
dent (que that); (facile) Fam easy. eévidem- 
ment [-amä] adv obviously, certainly. eévi- 
dence nf obviousness; une é. an obvious 
fact: nier l’é. to deny the obvious; être en é. 
to be conspicuous ou in evidence; mettre en 
é. (fait) to underline; se rendre à l’é. to face 
the facts. 

évider [evide] vt to hollow out. 
évier [evje] nm (kitchen) sink. 
évincer [evése] vt (concurrent, président etc) 
to oust (de from). 

éviter [evite] vr to avoid (de faire doing); é. 
qch à qn to spare ou save s.o. sth; je voulais 
é. que vous ne vous déplaciez pour rien I 
wanted to save you coming for nothing. 

évoluer [evslye] vi 1 (changer) to develop, 
change; (société, idée, situation) to evolve. 2 
(se déplacer) to move; (maladie) to develop; 
(danseurs, soldats etc) Br to manœuvre, Am 
maneuver. eévolué, -ée a (pays) advanced; 
(personne) enlightened. eévolution nf 1 
(changement) development; evolution. 2 
(d’un danseur etc) movement. 

évoquer [evoke] vi to evoke, call to mind. 
eévocateur, -trice a evocative. eévocation 
nf evocation, recalling. 

ex [eks] nmf (mari, femme) Fam ex. 
ex- [eks] préf ex-; ex-mari ex-husband. 
exacerber [egzaserbe] vt (douleur etc) to 
exacerbate. 

exact, -e [egzakt] a (précis) exact, accurate; 
(juste, vrai) correct, right, exact; (ponctuel) 
punctual. eexactement [-omG] adv exactly. 
eexactitude nf: accuracy; correctness; exact- 
ness; (ponctualité) punctuality. 

exactions [egzaksj5] nfpl (actes de violence) 
acts of violence. 

ex aequo [egzeko] adv être classés ex ae. 
Sport to tie, be equally placed. 

exagérer [egzazere] vf to exaggerate I vi 
(parler) to exaggerate; (agir) to overdo it, go 
too far. eexagéré, -6e a excessive. eexagé- 
rément adv excessively. eexagération nf 
exaggeration; (excés) excessiveness. 

exalter [egzalte] vr (glorifier) to exalt; 
(passionner) to fire, stir. eexaltant, -ante a 
stirring. eexalté, -ée a (sentiment) impas- 
sioned, wild E nmf Péj fanatic. e exaltation nf 
(délire) elation, excitement. 

examen [egzamé] nm examination; (bac etc) 



exam(ination); e. blanc mock exam(ination). 
e@examinateur, -trice nmf examiner. eexami- 
ner vt (considérer, regarder) to examine. 

exaspérer [egzaspere] vt (énerver) to aggra- 
vate, exasperate. eexaspération nf exaspera- 
tion, aggravation. 

exaucer [egzose] vt (désir) to grant; e. qn to 
grant s.o.’s wish(es). 

excavation [ekskavasj5] nf (trou) hollow. 
excéder [eksede] vt 1 (dépasser) to exceed. 2 
é. qn (énerver) to exasperate s.0. eexcédent 
nm surplus, excess; e, de bagages excess 
luggage ou Am baggage. eexcédentaire a 
poids/etc e. excess weight/etc. 

excellent, -ente [ekseld, -ät] a excellent. 
eexcellence nf 1 excellence; par e. above 
all else ou all others. 2 E. (titre) Excellency. 
e@exceller vi to excel (en qch, dans qch in 
sth; à faire in doing). 

excentrique [eksdtrik] 1 a & nmf (original) 
eccentric. 2 a (quartier) remote. eexcentri- 
cité nf (bizarrerie) eccentricity. 

excepté! [£ksepte] prép except. eexcepté?, 
-6e a except (for); les femmes exceptées 
except (for) the women. eexcepter vi to 
except. 

exception [eksepsj5] nf exception; à l’e. de 
except (for), with the exception of; faire e. 
to be an exception. eexceptionnel, -elle a 
exceptional. eexceptionnellement adv ex- 
ceptionally. 

excès [ekse] nm excess; des e. (de table) 
over-eating; e. de vitesse (dans un véhicule) 
speeding; faire un e. de vitesse to speed. 
eexcessif, -ive a excessive. eexcessivement 
adv excessively. 

excitation [eksitasj5] nf (agitation) excite- 
ment; e. à (haine etc) incitement to. 

exciter [eksite] vt (faire naître) to excite, 
rouse, stir (desire, anger etc); e. qn (énerver) 
to provoke s.0.; e. qn à faire to incite s.o. to 
do 9 s’exciter vpr (devenir nerveux) to get 
excited. eexcitant, -ante a Fam exciting ff 
nm stimulant. eexcité, -6e a excited. eexci- 
table a excitable. 

exclamer (s’) [seksklame] vpr to exclaim. ” 
eexclamatif, -ive a exclamatory. eexclama- 
tion nf exclamation. 

exclure* [eksklyr] vt (écarter) to exclude (de 
from); (chasser) to expel (de from); e. qch 
(rendre impossible) to preclude sth. e exclu, 
-ue a (solution etc) out of the question; (avec 
une date) exclusive. 

exclusif, -ive [eksklyzif, -iv] a (droit, mo- 
dèle, préoccupation) exclusive. eexclusive- 
ment adv exclusively. eexclusivité nf Com 
exclusive rights; (dans la presse) scoop; en e. 
(film) having an exclusive showing (a at). 
exclusion [eksklyzj5] nf exclusion; à l’e. de 
with the exception of. 

excommunier [ekskomynje] vt to excommu- 
nicate. eexcommunication nf excommunica- 
tion. 

excréments [ekskremG] nmpl excrement. 
excroissance [ekskrwasäs] nf (out)growth. 

exhorter 

excursion [ekskyrsj5] nf trip, outing, excur- 
sion, tour; (à pied) hike. 

excuse [ekskyz] nf (prétexte) excuse; excuses 
(regrets) apology; faire des excuses to apolo- 
gize (à to); toutes mes excuses (my) sincere 
apologies. eexcuser vt (justifier, pardonner) 
to excuse (qn d’avoir fait, qn de faire s.o. 
for doing) § s’excuser vpr to apologize (de 
for, auprés de to); excusez-moi!, je m’excuse! 
excuse me! 

exécrer [egzekre] vr to loathe. eexécrable a 
atrocious. 

exécuter [egzekyte] vt 1 (travail, projet, 
tâche etc) to carry out, execute; (jouer) Mus 
to perform; (broderie, statue etc) to produce; 
(programme informatique) to run. 
2 e. qn (tuer) to execute s.o. 
3 s’exécuter vpr to comply. eexécutant, 
-ante nmf (musicien) performer; (ouvrier, 
employé etc) subordinate (who carries out 
orders). eexécutable a practicable. eexéc- 
ution nf 1 carrying out, execution; 
performance; production; mettre à e. to put 
into effect, carry out. 2 (mise à mort) exec- 
ution. 

exécutif [egzekytif] am pouvoir e. executive 
power & nm l’e. Pol the executive. 

exemplaire [egzäpler] 1 a exemplary. 2.nm 
(livre etc) copy; photocopier un document en 
double e. to make two photocopies of a 
document. 

exemple [egzäpl] nm example; par e. for 
example, for instance; donner l’e. to set an 
example (à to); prendre e. sur qn to follow 
s.0.’s example; faire un e. (pour dissuader) 
to make an example (of someone); c’est un 
e. de vertu/etc he’s a model of virtue/etc; (ça) 
par e.! Fam good heavens! 

exempt, -empte [egza, -ât] a e. de (dispensé 
de) exempt from; (sans) free from. 
e@exempter [egzdte] vt to exempt (de from). 
eexemption [egzäpsj5] nf exemption. 

exercer [egzerse] vt (voix, droits) to 
exercise; (autorité, influence) to exert (sur 
over); (profession) Br to practise ou Am 
practice; e. qn à (couture etc) to train s.o. 
in; e. qn à faire to train s.o. to do & vi 
(médecin etc) Br to practise, Am practice fl 
s'exercer vpr (influence etc) to be exerted; 
s’e. (& qch) (sportif etc) Br to practise (sth), 
Am practice (sth); s’e. a faire Br to practise 
ou Am practice doing. 

exercice [egzersis] nm (physique etc) & Scol” 
exercise; Mil drill, exercise; (de métier) 
practice; l’e. de (pouvoir etc) the exercise of; 
en e. (fonctionnaire) in office; (médecin etc) 
in practice; faire de l’e., prendre de l’e. to 
(take) exercise. 

exhaler [egzale] vt (odeur etc) to give off. 
exhaustif, -ive [egzostif, -iv] a exhaustive. 
exhiber [egzibe] vt to exhibit, show. eexhibi- 
tion nf exhibition. eexhibitionniste mf 
exhibitionist. 

exhorter [egzorte] vt to urge, exhort (à faire 
to do). 



exhumer 

exhumer [egzyme] vt (cadavre) to exhume: 
(vestiges) to dig up. 

exiger [egzize] vt to demand, require (de 
from, que (+ sub) that). eexigeant, -ante a 
demanding, exacting. eexigence nf demand, 
requirement; exigences (revendications) de- 
mands; d’une grande e. very demanding. 

exigu, -ué [egzigy] a (appartement etc) 
cramped, tiny. eexiguité nf crampedness. 

exil [egzil] nm exile. eexiler vt to exile I 
s’exiler vpr to go into exile. eexilé, -ée nmf 
(personne) exile. 

existence [egzistas] nf (fait d’exister) exis- 
tence; (vie) existence, life; e. heureuse happy 
life; moyen d’e. means of existence. 
eexistentialisme nm existentialism. e exister 
vi to exist I v imp il existe... (sing) there is 
.…; (pl) there are... eexistant, -ante a exist- 
ing. 
exode [egzod] nm exodus; e. rural rural de- 
population ou exodus. 

exonérer [egzonere] vt Fin to exempt (de 
from). eexonération nf exemption. 

exorbitant, -ante [egzorbita, -ät] a exorbi- 
tant. 

exorbité, -ée [egzorbite] a yeux exorbités 
bulging eyes. 

exorciser [egzorsize] vt*to exorcize. eexor- 
cisme nm exorcism. 

exotique [egzotik] a exotic. eexotisme nm 
exoticism. 

expansif, -ive [ekspdsif, -iv] a expansive, 
effusive. 

expansion [ekspäsj5] nf (d'un commerce, 
pays, gaz) expansion; en (pleine) e. (fast ou 
rapidly) expanding. 

expatrier (S’) [sekspatrije] vpr to leave one’s 
country. eexpatrié, -ée a & nmf expatriate. 

expectative [ekspektativ] nf être dans l’e. to 
be waiting to see what happens. 

expédient [ekspedja] nm (moyen) expedient. 
expédier [ekspedje] vt 1 (envoyer) to send 
off. 2 (affaires, client) to dispose of quickly, 
dispatch. eexpéditeur, -trice nmf sender. 
eexpéditif, -ive a expeditious, quick. eexpé- 
dition nf 1 (envoi) dispatch. 2 (voyage) expe- 
dition. 

expérience [eksperjäs] nf (connaissance) 
experience; (scientifique) experiment; faire 
Ve. de qch to experience sth; avoir de l’e. to 
have experience; être sans e. to have no 
experience; un homme d’e. a man of exper- 
ience. eexpérimental, -e, -aux a experi- 
mental. eexpérimentation nf experimenta- 
tion. 

expérimenter [eksperimate] vr Phys Ch to 
try out, experiment with vi to experiment. 
e expérimenté, -ée a experienced. 

expert, -erte [eksper, -ert] a expert, skilled 
(en in) & mm expert (en on, in); 
(d’assurances) valuer. eexpert-comptable 
nm (pl experts-comptables) = Br chartered 
accountant, = Am _ certified public 
accountant. expertise nf (évaluation) 
(expert) appraisal; (compétence) expertise; 

(rapport) expert’s report; e. judiciaire expert 
opinion. i 

expier [ekspje] vt (péchés, crime) to expiate, 
atone for. eexpiation nf expiation (de of). 

expirer [ekspire] 1 vti to breathe out. 2 vi 
(mourir) to pass away; (finir, cesser) to 
expire. eexpiration nf 1 (respiration) 
breathing out. 2 (échéance) Br expiry, Am 
expiration; arriver à e. to expire. 

explication [eksplikasj5] nf explanation; 
(mise au point) discussion; e. de texte Scol li- 
terary appreciation. 

explicite [eksplisit] a explicit. e explicitement 
adv explicitly. 

expliquer [eksplike] vt to explain (à to, que 
that) I s’expliquer vpr to explain oneself; 
(discuter) to talk things over, have it out 
(avec with); s’e. qch (comprendre) to under- 
stand sth; ça s’explique that is understand- 
able. eexplicable a understandable. eexpli- 
catif, -ive a explanatory. 

exploit [eksplwa] nm feat, exploit. 
exploiter [eksplwate] vt 1 (champs) to farm; 
(ferme, entreprise) to run; (mine) to work; 
(profiter de) Fig to exploit (situation). 2 
(abuser de) Péj to exploit (s.0.). eexploitant, 
--ante nmf e. (agricole) farmer. e exploitation 
nf 1 (de champs) farming; (de ferme etc) 
running; (de mine) working: e. (agricole) 
farm; e. industrielle concern. 2 Péj exploita- 
tion. : 

explorer [eksplore] vt to explore. eexplora- 
teur, -trice mmf explorer. eexploration nf 
exploration. 

exploser [eksploze] vi (gaz etc) to explode; 
(bombe) to blow up, explode; e. (de colére) 
Fam to explode, blow up; faire e. (bombe) 
to explode. eexplosif, -ive a & nm explo- 
sive. eexplosion nf explosion; (de colère, 
joie) outburst. 
exporter [eksporte] vt to export (vers to, de 
from). eexportateur, -trice nmf exporter I a 
exporting. e exportation nf (produit) export; 
(action) export(ation), exporting. 

exposer [ekspoze] vt (présenter, soumettre) 
& Phot to expose (à to); (tableau etc) to 
exhibit; (marchandises) to display; (idée, 
théorie) to set out; (vie, réputation) to risk, 
endanger; s’e. à to expose oneself to. 
eexposant, -ante nmf exhibitor. e exposé, 
-6e 1 a bien e. (édifice) having a good expo- 
sure; e. au sud/etc facing south/etc. 2 nm 
(compte rendu) account (de of); (présenta- 
tion) talk; Scol paper. 

exposition [ekspozisj5] nf (d'objets d’art) 
exhibition; (de marchandises etc) display; (au 
danger etc) & Phot exposure (à to); (de mai- 
son etc) aspect; E. universelle Br the World 
Fair, Am the World’s Fair. 

exprès! [ekspre] adv on purpose, intention- 
ally; (spécialement) specially; comme (par) 
un fait e. almost as if it was meant to be. 

exprès?, -esse [ekspres] 1 a (ordre, condi- 
tion). express. 2 a inv lettre/colis e. express 
letter/parcel. eexpressément [-emä] adv ex- 



pressly. 
express [ekspres] a & nm inv (train) ex- 
press; (café) espresso. 

expressif, -ive [ekspresif, -iv] a expressive. 
e@expression nf (phrase, mine etc) expres- 
sion; réduire qch à sa plus simple e. Fig to 
reduce sth to its simplest form ou bare 
bones. eexprimer vt to express fl s'exprimer 
vpr to express oneself. 

exproprier [eksproprije] vt to seize the 
property of by compulsory purchase. 

expulser [ekspylse] vt to expel (de from); 
(joueur) to send off; (locataire) to evict. 
eexpulsion nf expulsion; (de joueur) sending 
off, (de locataire) eviction. 

expurger [ekspyr3e] vt to expurgate. 
exquis, -ise [ekski, -iz] a (nourriture) deli- 
cious, exquisite. 

exsangue [eksdg] a (visage etc) bloodless. 
extase [ekstaz] nf ecstasy, rapture; tomber 
en e. devant qch to be in raptures over sth. 
es’extasier vpr to be in raptures (sur over, 
about). eextasié, -ée a ecstatic. 

extensible [ekstäsibl] a expandable. eexten- 
sion nf extension; (essor) expansion. 

exténuer [ekstenye] vr (fatiguer) to exhaust. 
e@exténué, -ée a exhausted. 

extérieur, -e [eksterjær] a (monde etc) out- 
side; (surface) outer, external; (signe) out- 
ward, external; (politique) foreign; e. à 
external to; signe e. de richesse outward sign 
of wealth I nm outside, exterior; à l’e. (de) 
outside; à l’e. (match) away; tourner un film 
en e. to shoot a film on location. eexté- 
rieurement adv externally; (en apparence) 
outwardly. e extérioriser vt to express. 

exterminer [ekstermine] vt to exterminate, 
wipe out. eextermination nf extermina- 
tion. 

externat [eksterna] nm (école) day school. 
externe [ekstern] 1 a external. 2 nmf (élève) 
day pupil; Méd non-resident hospital medi- 
cal student, Am extern. 

exutoire 

extincteur [ekstéktær] nm fire extinguisher. 
eextinction nf (de feu) extinguishing; (de 
race) extinction; e. de voix loss of voice. 

extirper [ekstirpe] vr to eradicate E s’extirper 
vpr s’e. de (endroit) Fam to get out of, drag 
oneself out of. 

extorquer [ekstorke] vt to extort (à from). 
eextorsion nf extortion; e. de fonds (crime) 
extorsion. 

extra [ekstra] 1 a inv (très bon) Fam top- 
quality. 2 nm inv Culin (extra-special) treat; 
(serviteur) extra hand ou help. | 

extra- [ekstra] préf extra-. eextra-fin, -fine a 
extra-fine. @ extra-fort, -forte a extra-strong. 

extradition [ekstradisj5] nf extradition. eex- 
trader vt to extradite. 

extraire* [ekstrer] vt to extract (de from); 
(charbon) to mine. eextraction nf extrac- 
tion. e extrait nm extract; un e. de naissance 
a (copy of one’s) birth certificate. 

extralucide [ekstralysid] a & nf clairvoyant. 
extraordinaire [ekstrasrdiner] a extraordi- 
nary; si par e. if by some remote chance. 
eextraordinairement adv exceptionally; (très, 
bizarrement) extraordinarily. 

extraterrestre [ekstraterestr] a & nmf extra- 
terrestrial. 

extravagant, -ante [ekstravaga, -dt] a extra- 
vagant. e extravagance nf extravagance. 

extraverti, -ie [ekstraverti] nmf extrovert. 
extrême [ekstrem] a extreme; le. droite/ 
gauche Pol the far ou extreme right/left I nm 
extreme; pousser à l’e. to take ou carry to 
extremes. e@Extréme-Orient nm Far East. 
e@extrémement adv extremely. eextrémiste a 
& nmf extremist. eextrémité nf (bout) 
extremity, end; extrémités (excés) extremes; 
(pieds et mains) extremities. 

exubérant, -ante [egzyberä, -dt] a exuber- 
ant. eexubérance nf exuberance. 

exulter [egzylte] vi to exult, rejoice. e exulta- 
tion nf exultation. 

exutoire [egzytwar] nm outlet (a for). 



F, f [ef] nm F, f. 
F abrév franc(s). 
fa [fa] nm (note de musique) F. 
fable [fabl] nf fable. 
fabricant, -ante [fabrikä, -Gt] mmf manu- 
facturer. efabrication nf manufacture; f. 
artisanale small-scale manufacture; (de) f. 
artisanale (pull etc) hand-made; bombe de f. 
artisanale home-made bomb; de f. frangaise 
of French make. 

fabrique [fabrik] nf factory; marque de f. 
trade mark. 

fabriquer [fabrike] vt (objet) to make; (en 
usine) to manufacture; (récit) Péj to fabri- 
cate, make up; qu’est-ce qu’il fabrique? Farn 
what’s he up to? 

fabuler [fabyle] vi to make up stories, tell 
lies. 

fabuleux, -euse [fabylg, -¢z] a (légendaire, 
incroyable) fabulous. 

fac [fak] nf abrév (faculté) Fam university; à 
‘ Ja f. Br at university, Am at school. 
façade [fasad] nf (de bâtiment) front, façade: 
(apparence) Fig pretence, façade; de f. (luxe 
etc) sham. 

face [fas] nf face; (de cube, montagne etc) 
side; (de monnaie) head; en f. opposite; en 
f. de opposite, facing; (en présence de) in 
front of, face to face with; f. à (vis-à-vis) 
facing; f. à f. face to face; f. à un problème 
faced with a problem, in the face of a 
problem; faire f. à (situation) to face, face 
up to; regarder qn en f. to look s.o. in the 
face; sauver/perdre la f. to save/lose face; se 
voiler la f. Fig to hide from reality; (photo) 
de f. full-face (photo). eface a face nm inv 
f. à f. télévisé face-to-face TV encounter. 

facétie [fasesi] nf joke, jest. efacétieux, 
use [-esjg, -9z] a (personne) facetious. 

facette [faset] nf (de diamant, problème etc) 
facet. 

fâcher [fafe] vz to anger Il se fâcher vpr to 
get angry ou annoyed (contre with); se f. 
avec qn (se brouiller) to fall out with s.o. 
efaché, -ée a (air) angry; (amis) on bad 
terms; f. avec ou contre qn angry ou 
annoyed with s.o.; être f. avec l’orthographe 
Fam to be a hopeless speller, be unable to 
get on with spelling; f. de qch sorry about 
sth. efâcheux, -euse a (nouvelle etc) un- 
fortunate. 

facho [fafo] a & nmf Fam fascist. 
facile [fasil] a easy; (caractère, humeur) easy- 
going; (banal) Pé facile; c’est f. à faire it’s 
easy to do; il nous est f. de faire ça it’s easy 
for us to do that; f. à vivre easy to get along 

with, easygoing. efacilement adv easily. e fa- 
cilité nf (simplicité) easiness; (à faire qch) 
ease; facilités de paiement Com easy terms; 
avoir des facilités pour qch to have an apti- 
tude for sth; avoir toutes facilités pour faire 
qch to have every facility ou opportunity to 
do sth. efaciliter vt to make easier, facili- 
tate. 

façon [fas5] nf 1 way; la f. dont elle parle the 
way (in which) she talks; de quelle f.? 
how?; f. (d’agir) behaviour; façons (ma- 
niéres) manners; une f. de parler a manner 
of speaking; à la f. de in the fashion of; de 
toute f. anyway, anyhow; d’une certaine f. in 
some way; de f. à so as to; de f. à ce qu’on 
vous comprenne so as to be understood, so 
that you may be understood; de f. générale 
generally speaking; d’une f. ou d’une autre 
one way or another; à ma f. my way, (in) 
my own way; faire des façons to make a 
fuss; accepter qch sans f. to accept sth with- 
out fuss; table f. chêne imitation oak table. 
2 (coupe de vêtement) cut, style. 

façonner [fasone] vt (travailler, former) to 
fashion, shape; (fabriquer) to manufacture. 

facteur [faktcer] nm 1 Br postman, Am mail- 
man. 2 (élément) factor. efactrice nf Fam 
Br postwoman, Am mail woman. 

factice [faktis] a false, artificial; diamant/etc 
f. imitation diamond/etc. 

faction [faksj5] nf 1 (groupe politique) fac- 
tion. 2 de f. (soldat) on guard (duty), on 
sentry duty. 

facture [faktyr] nf Com bill, invoice. efac- 
turer vt to bill, invoice. 

facultatif, -ive [fakyltatif, -iv] a (travail etc) 
optional; arrêt f. Br request stop; matière/ 
épreuve facultative (à l’école) optional 
subject/test paper. 

faculté [fakylte] nf 1 (aptitude) faculty; 
(possibilité) freedom (de faire to do); une 
grande/etc f. de travail a great/etc capacity 
for work. 2 (d'université) faculty; à la f. Br 
at university, Am at school. 

fadaises [fadez] nfpl twaddle, nonsense. 
fade [fad] a insipid; (nourriture) bland. efa- 
dasse a Fam wishy-washy. 

fagot [fago] nm bundle (of firewood). 
fagoter [fagote] vr Péj to dress, rig out. 
faible [febl] a weak, feeble; (bruit, voix) 
faint; (vent, quantité, chances) slight; (reve- 
nus) small; f. en anglais/etc poor at English/ 
etc. 
I nm (personne) weakling; les faibles the 
weak; f. d’esprit feeble-minded person; 
avoir un f. pour to have a weakness ou a 



soft spot for. efalblement [-omG] adv weak- 
ly; (légèrement) slightly; (éclairer, parler) 
faintly. efalblesse nf weakness, feebleness; 
(de bruit etc) faintness; (de vent etc) slight- 
ness; (de revenus) smallness; (défaut, 
ess weakness. 

faiblir [feblir] vi (forces) to weaken; (cou- 
rage, vue) to fail; (vent) to slacken. 

faïence [fajds] nf (matière) earthenware; 
faïences (objets) crockery, earthenware. 

faille! [faj] nf Géol fault; Fig flaw. 
faille? [faj] voir falloir. 
faillible [fajibl] a fallible. 
falilir* [fajir] vi 1 il a failli tomber he almost 
ou nearly fell. 2 f. à un devoir to fail in a 
duty. 

faillite [fajit] nf Com bankruptcy; Fig failure; 
faire f. to go bankrupt. 

faim [fé] nf hunger; avoir f. to be hungry; 
donner f. 4 qn to make s.o. hungry; manger 
à sa f. to eat one’s fill; rester sur sa f. to re- 
main hungry; mourir de f. to die of starva- 
tion; (avoir trés faim) Fig to be starving. 

fainéant, -ante [feneä, -at] a idle i nmf 
idler. efainéanter vi to idle. efainéantise nf 
idleness. 
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faire* [fer] 1 vt (bruit, faute, gâteau, voyage, - 
repas etc) to make; (devoir, ménage, dégâts 
etc) to do; (rêve, chute) to have; (sourire) to 
give; (promenade, sieste) to have, take; 
(guerre) to wage, make; ça fait dix mètres de 
large (mesure) it’s ou that’s ten metres wide; 
ca fait dix francs (prix) it’s ou that’s ten 
francs; 2 et 2 font 4 2 and 2 are 4; qu’a-t-il 
fait (de)? what’s he done (with)?; que f.? 
what’s to be done? f. du tennis/du piano/etc 
to play tennis/the piano/etc; f. du droit/de la 
médecine/erc to study law/medicine/etc; f. du 
bien à qn to do s.o. good; f. du mal à qn to 

- hurt ou harm s.o.; f. l’idiot to act ou play 
the fool; il fera un bon médecin he’ll be ou 
make a good doctor; ça ne fait rien that 
doesn’t matter; comment as-tu fait pour...? 
how did you manage to...?; il ne fait que 
travailler he does nothing but work, he 
keeps on working; je ne fais que d’arriver 
I’ve just arrived; oui, fit-elle yes, she said. 
2 vi (agir) to do; (paraître) to look; f. 
comme chez soi to make yourself at home; 
faites donc! please do!; elle ferait bien de 
partir she’d do well to leave; il fait vieux/erc 
he looks old/etc; il fait (bien) son âge he 
iooks his age. . 
3 v imp il fait beau/froid/etc it’s fine/cold/etc; 
il fait du vent/soleil/etc it’s windy/sunny/etc; 
quel temps fait-il? what’s the weather like?; 
ça fait deux ans que je ne l’ai pas vu I ha- 
ven’t seen him for two years, it’s (been) two 
years since I saw. him; ¢a fait un an que je 
suis la I’ve been here for a year. 
4 v aux (+ inf); f. construire une maison to 
have ou get a house built (a qn for s.o., par 
qn by s.0.); f. crier/souffrir/etc qn to make 
s.o. shout/suffer/etc; se f. couper les cheveux 
to have one’s hair cut; se f. craindre/obéir/ 

familier 

etc to make oneself feared/obeyed/etc; se f. 
tuer/renverser/etc to get ou be killed/ 
knocked down/etc. 
5 se faire vpr (fabrication) to be made; (acti- 
vité) to be done; se f. des illusions to have 
illusions; se f. des amis to make friends; se f. 
vieux/etc (devenir) to get old/etc; il se fait 
tard it’s getting late; comment se fait-il que? 
how is it that?; ¢a se fait beaucoup people 
do that a lot; se f. à to get used to, adjust 
to; ne t’en fais pas! don’t worry! 

faire-part [ferpar] nm inv (de mariage etc) 
announcement. 

fals, fait [fe] voir faire. 
faisable [fozabl] a feasible. 
faisan [foza] nm (oiseau) pheasant. 
faisandé, [fozäde] a (gibier) high. 
faisceau, -x [feso] nm (lumineux) beam; (de 
tiges etc) bundle; un f. de preuves Fig a (sol- 
id) body of proof. 

fait, faite [fe, fet] 1 pp de voir faire I a 
(fromage) ripe; (yeux) made up; (ongles) po- 
lished; (homme) grown; tout f. ready made; 
bien f. (jambes, corps etc) shapely; c’est bien 
f. (pour toi)! it serves you right! 
2 nm event, occurrence; (donnée, réalité) 
fact; du f. de on account of; au f. (à propos) 
by the way; en f. in fact; en f. de in the 
matter of; f. divers (rubrique de journal) 
(miscellaneous) news item; prendre qn sur le 
f. to catch s.o. red-handed ou in the act; 
aller au f., en venir au f. to get to the point; 
faits et gestes actions; prendre f. et cause 
pour qn to stand up for s.o., fight s.o.’s 
cause; mettre qn devant un f. accompli to 
present s.o. with a fait accompli. 

faite [fet] nm (haut) top; (apogée) Fig height. 
faites [fet] voir faire. 
faitout [fetu] nm stewing pot, casserole. 
falaise [falez] nf cliff. 
falloir* [falwar] 1 v imp il faut qch/qn I, you, 
we etc need sth/s.o.; il lui faut un stylo he ou 
she needs a pen; il faut partir/etc I, you, we 
etc have to go/etc; il faut que je parte I have 
to go; il faudrait qu’elle reste she ought to 
stay; il faut un jour it takes a day (pour faire 
to do); comme il faut proper(ly); s’il le faut 
if need be. : 
2 s’en falloir v imp il s’en est fallu de peu 
qu’il ne pleure, peu s’en est fallu qu’il ne 
pleure he almost cried; tant s’en faut far 
from it. 

falsifier [falsifje] vt (texte etc) to falsify. 
e falsification nf falsification. 

famé, -ée (mal) [malfame] a of ill repute. 
famélique [famelik] a ill-fed, starving. 
fameux, -euse [famg, -6z] a (célèbre) fa- 
mous; (excellent) Fam first-class; pas f. Fam 
not much good. 

familial, -e, -aux [familjal, -o] a ennuis/etc 
familiaux family problems/etc. 

familier, -iére [familje, -jer] a (bien connu) 
familiar (à to); (amical) friendly, informal; 
(locution) colloquial, familiar, f. avec qn 
(over)familiar with s.o.; animal f. pet E nm 



famille 

(de ‘club etc) regular visitor. efamillariser vt 
to familiarize (avec with) I se familiariser 
vpr to familiarize oneself (avec with). efami- 
llarité nf familiarity (avec with); familiarités 
Péj liberties. efamiliérement adv familiarly; 
(parler) informally. 

famille [famij] nf family; en f. (diner etc) 
with one’s family; un père de f. a family 
man. 

famine [famin] nf famine. 
fan [fan] nm (admirateur) Fam fan. 
fana [fana] nmf Fam fan; être f. de to be cra- 
zy about. 

fanal, -aux [fanal, -o] nm lantern, light. 
fanätique [fanatik] a fanatical I nmf fanatic. 
e fanatisme nm fanaticism. 

faner (se) [sofane] vpr (fleur, beauté) to 
' fade. efané, -ée a faded. 
fanfare [fäfar] nf (orchestre) brass band; (air, 
musique) fanfare; réveil en f. Fam rude 
awakening. 

fanfaron, -onne [fäfar5, -on] a boastful H 
nmf braggart. 

fanfreluches [fafralyf] nfpl Pé trimmings, 
frills. 

fange [fa3] nf Litt mud, mire. 
fanion joa nm (drapeau) pennant. 
fantaisie [fatezi] nf (caprice) whim, fancy; 
(imagination) imagination, fantasy; bouton/ 
bijoux/etc f. novelty ou fancy button/Br jew- 
ellery ou Am jewelry/etc. efantaisiste a (pas 
sérieux) fanciful; (excentrique) unorthodox. 

fantasme [fatasm] nm (rêve) fantasy. efan- 
tasmer vi to fantasize (sur about). 

fantasque [fätask] a whimsical. ~ 
fantassin [fatasé] nm (militaire) infantry- 
man. 

fantastique [fatastik] a (imaginaire, excel- 
lent) fantastic. 

fantoche [fätsf] nm & a puppet. 
fantôme [fätom] nm ghost, phantom I a 
ville/train/etc f. ghost town/train/etc; firme f. 
bogus company ou firm. 

faon [fa] nm (animal) fawn. 
faramineux, -euse [faraming, -6z] a Fam 
fantastic. 2 

farce’ [fars] nf practical joke, prank; (piéce 
de théâtre) farce; magasin de farces et 
attrapes joke shop; faire une f. à qn to play 
a practical joke ou a prank on s.o. efarceur, 
-euse nmf (blagueur) practical joker, wag. 

farce? [fars] nf (viande) stuffing. e farcir vt 1 
(poulet etc) to stuff. 2 se f. qn/qch Fam to 
put up with s.o./sth. 

fard [far] nm make-up. efarder vt (acteur etc) 
to make up; (vérité) to camouflage fl se 
farder vpr (se maquiller) to make up; se f. 
les yeux/le visage to put on eye/face make- 
up. 

fardeau, -x [fardo] nm burden, load. 
farfelu, -ue [farfaly] a Fam crazy, bizarre I 
nmf Fam weirdo. 

farfouiller [farfuje] vi Fam to rummage 
(dans in). 

fariboles [faribol] nfp! Fam nonsense. 

farine [farin] nf (de blé) flour; f. d’avoine 
oatmeal. e farineux, -euse a floury, powdery. 

farouche [faruf] a 1 (timide) shy, unsociable; 
(animal) easily scared. 2 (acharné) fierce. 
e@farouchement adv fiercely. 

fart [far(t)] nm (ski) wax. efarter vt (skis) to 
wax. 

fascicule [fasikyl] nm volume. 
fasciner [fasine] vt to fascinate. e fascination 
nf fascination. 

fascisme [fafism] nn fascism. efasciste a & 
nmf fascist. 

fasse(s), fassent [fas] voir faire. 
faste [fast] nm ostentation, display I a jour/ 
période f. lucky ou auspicious day/period. 

fastidieux, -euse [fastidjg, -9z] a tedious, 
dull. 

fatal, -e, mpl -als [fatal] a (mortel) fatal; 
(inévitable) inevitable; (moment, ton) fateful; 
c’était f.! it was bound to happen! e fatale- 
ment adv inevitably. efataliste a fatalistic I 
nmf fatalist. efatalité nf (destin) fate. e fati- 
dique a (jour, date) fateful. 

fatigant, -ante [fatiga, -at] a (épuisant) tir- 
ing; (ennuyeux) tiresome. 

fatigue [fatig] nf tiredness, fatigue, weari- 
ness. 

fatiguer [fatige] vt to tire, fatigue; (yeux) to 
strain; (ennuyer) to bore — vi (moteur) to 
strain I se fatiguer vpr (se lasser) to get 
tired, tire (de of); (travailler) to tire oneself 
out (à faire doing). efatigué, -ée a tired, 
weary (de of). 

fatras [fatra] nm jumble, muddle. 
faubourg [fobur] mm suburb. efaubourien, 
-ienne a (accent etc) suburban, common. 

fauché, -ée [fofe] a (sans argent) Fam 
broke. 

faucher [fofe] vt 1 (herbe) to mow; (blé) to 
reap; f. qn (faire tomber brutalement) Fig to 
knock s.o. down, mow s.o. down.. 2 (voler) 
Fam to snatch, Br pinch. efaucheuse nf 
(machine) reaper. 

faucille [fosij] nf (instrument) sickle. 
faucon [fok5] nm (oiseau) hawk, falcon; 
(personne) Fig hawk. 

faudra, faudrait [fodra, fodre] voir falloir. 
faufiler (se) [sofofile] vpr to edge ou inch 
one’s way (dans through, into; entre 
between). 

faune [fon] nf wildlife, fauna; (gens) Pé set. 
faussaire [foser] nm forger. , 
fausse [fos] voir faux!. efaussement adv 
falsely. 

fausser [fose] vt (réalité etc) to distort; (clé 
etc) to buckle; f. compagnie à qn to give s.o. 
the slip. 

fausseté [foste] nf (d’un raisonnement etc) 
falseness; (hypocrisie) duplicity. 

faut [fo] voir falloir. 
faute [fot] nf (erreur) mistake; (responsabi- 
lité) fault; (péché) sin; (délit) offence; Foot- 
ball foul; c’est de ta f., Fam c’est ta f. it’s 
your fault, you’re to blame; f. de temps/efc 
for lack of time/etc; f. de mieux for want of 



anything better; en f. at fault; sans f. with- 
out fail; faire une f. to make a mistake; f. 
d’impression printing error; f. de francais 
grammatical error (in French); f. de jeunesse 
youthful error. 

fauteuil [fotcej] nm armchair; (de président) 
chair; f. roulant wheelchair; f. pivotant swi- 
vel chair; f. d’orchestre Théâtre etc seat in 
the Br stalls ou Am orchestra; arriver dans 
un f. Fam to win hands down. 

fauteur [fotær] nm f. de troubles trouble- 
maker. 

fautif, -ive [fotif, -iv] a (personne) at fault: 
(erroné) faulty. 

fauve [fov] 1 nm wild animal ou beast, big 
cat; chasse aux grands fauves big game 
hunting. 2 a & nm (couleur) fawn. 

faux’, fausse [fo, fos] a (pas vrai) false, un- 
true; (pas exact) wrong; (inauthentique) 
false; (monnaie) forged, counterfeit; (voix) 
out of tune; f. diamant/etc imitation ou fake 
diamond/etc; f. nez/etc false nose/etc; f. col 
detachable collar; f. départ false start; f. ami 
Ling false friend; faire fausse route to take 
the wrong road; Fig to be on the wrong 
track; faire un f. mouvement to make a 
sudden (awkward) movement; faire une 
fausse note (musicien) to play a wrong note; 
avoir tout f. Fam to get it all wrong. 
fi adv (chanter) out of tune. 
I nm (contrefaçon) forgery. efaux-filet nm 
(viande) sirloin. e faux-fuyant nm subterfuge. 
@ faux-monnayeur nm counterfeiter- 

faux? [fo] nf (instrument) scythe. 
faveur [favær] nf favour; en f. de (au profit 
de) in aid ou favour of; de f. (billet) compli- 
mentary; (traitement, régime) preferential. 
efavorable a favourable (a to). efavori, -ite 
a & nmf favourite. efavoriser vt to favour. 
efavoritisme nm favouritism. 

favoris [favori] nmpl sideburns, 
boards, side whiskers. 

fax [faks] nm (appareil, message) fax. 
faxer [fakse] vt (message) to fax. 
fébrile [febril] a feverish. efébrilité nf fever- 
ishness. 

fécond, -onde [fek5, -5d] a (femme, idée 
etc) fertile. eféconder vt to fertilize. efé- 
condité nf fertility. 

fécule [fekyl] nf starch. e féculents nmpl (ali- 
ments) carbohydrates. 

fédéral, -e, -aux [federal, -o] a federal. efé- 
dération nf federation. e fédérer vt to feder- 
ate. 

fée [fe] nf fairy. eféerie nf Théâtre fantasy 
extravaganza; Fig fairy-like spectacle. e féeri- 
que a fairy(-like), magical. 

feindre* [fédr] vt to feign, affect, sham; f. 
de faire to pretend to do. efeint, feinte a 
feigned, sham. efeinte nf sham, Br pre- 
tence, Am pretense; Boxe Mil feint. 

féler [fele] vt, se féler vpr (tasse etc) to crack. 
e fêlure nf crack. 

félicité [felisite] nf bliss, felicity. 
féliciter [felisite] vr to congratulate (qn de ou 

Br side- 

fermeture 

sur s.0. on); se f. de to congratulate oneself 
ey efélicitations nfp/ congratulations (pour 
on 

félin, -ine [felé, -in] a & nm feline. 
femelle [famel] a & nf (animal) female. 
féminin, -ine [feminé, -in] a (prénom, 
hormone etc) female; (trait, intuition, pro- 
nom etc) feminine; (mode, revue, équipe etc) 
women’s. eféministe a & nmf feminist. e fé- 
minité nf femininity. 

femme [fam] nf woman (pl women); 
(épouse) wife; f. médecin woman doctor; f. 
de ménage cleaning woman ou lady, maid; f. 
de chambre (chamber)maid; f. d’affaires 
businesswoman; f. au foyer housewife; f.- 
objet woman as a sex object; bonne f. Fam 
woman. 

fémur [femyr] nm thighbone, femur. 
fendiller (se) [sofadije] vpr to crack. 
fendre [fadr] vt (bois etc) to split; (foule) to 
force one’s way through; (air) to cleave; 
(cœur) Fig to break, rend; jupe fendue slit 
skirt se fendre vpr (se fissurer) to crack; se 
f. de 50 francs/etc Fam to fork out 50 
francs/etc; se f. la gueule Fam to laugh one’s 
head off. 

fenêtre [f(2)netr] nf window. 
fenouil [fonuj] nm fennel. 
fente [fat] nf (de tirelire, palissade, jupe etc) 
slit; (de rocher) split, crack. 

féodal, -e, -aux [fesdal, -o] a feudal. 
fer [fer] nm iron; (partie métallique de qch) 
metal (part); f. forgé wrought iron; barre de 
ou en f. iron bar; boîte en f. can, Br tin; fil 
de f. wire; f. à cheval horseshoe; f. (à re- 
passer) iron (for clothes); f. à friser curling 
tongs; f. de lance Fig spearhead; santé de f. 
Fig cast-iron health; main/volonté de f. Fig 
iron hand/will. efer-blanc nm (pl fers- 
blancs) tin(-plate). 

fera, ferait etc [fora, fore] voir faire. 
férié [ferje] am jour f. (public) holiday. 
ferme! [ferm] nf farm; (maison) farm(house). 
ferme? [ferm] a (beurre, décision etc) firm; 
(pas, voix) steady; (pâte) stiff; (autoritaire) 
firm (avec with) E adv (discuter) keenly; (tra- 
vailler, boire) hard; s’ennuyer f. to be bored 
stiff; tenir f. to stand firm ou fast. eferme- 
ment [-omd] adv firmly. 

ferment [fermä] nm ferment. e fermentation 
nf fermentation. e fermenter vi to ferment. 

fermer [ferme] vt to close, shut; (gaz, radio 
etc) to turn ou switch off; (vétement) to do 
up; (passage) to block; f. (à clef) to lock; f. 
un magasin/etc (définitivement) to close ou 
shut (down) a shop/etc; f. la marche to bring 
up the rear; ferme-la!, la ferme! Farm shut 
up! — vi, se fermer vpr to close, shut. 
efermé, -ée a (porte, magasin etc) closed, 
shut; (route, circuit etc) closed; (gaz etc) off. 

fermeté [fermate] nf firmness; (de geste, 
voix) steadiness. 

fermeture [fermotyr] nf closing, closure; 
(heure) closing time; (mécanisme) catch; f. 
éclair® Br zip (fastener), Am zipper; f. 



fermier 

annuelle annual closure. 
fermier, -ière [fermje, -jer] nmf farmer ff a 
poulet/etc f. farm chicken/etc. 

fermoir [fermwar] nm clasp, (snap) fastener. 
féroce [feros] a fierce, savage, ferocious. 
eférocité nf ferocity, fierceness. 

feront [for5] voir faire. 
ferraille [feraj] nf scrap metal, Br old iron; 
mettre à la f. to scrap. eferrailleur nm scrap 
metal dealer ou Br merchant. 

ferré, -ée [fere] a (canne) metal-tipped; voie 
ferrée Br railway, Am railroad; (rails) track. 

ferrer [fere] vt (cheval) to shoe. 
ferronnerie [feronri] nf ironwork. 
ferroviaire [ferovjer] a compagnie f. Br rail- 
way company, Am railroad company; cata- 
strophe f. rail disaster. 
ba [feri] nm ferry. 
fertile [fertil] a (terre, imagination) fertile; f. 
en incidents eventful. efertiliser vt to ferti- 
lize. efertilité nf fertility. 

fervent, -ente [fervä, -at] a fervent I nmf 
devotee (de of). e ferveur nf fervour. 

fesse [fes] nf buttock; les fesses one’s be- 
hind. e fessée nf spanking. 

festin ES nm (banquet) feast. 
festival, pl -als [festival] nm Mus Cinéma etc 
festival; nous avons assisté à un (vrai) f. Fig 
we witnessed a dazzling performance ou dis- 
play. 

festivités [festivite] nfpl festivities. 
festoyer [festwaje] vi to feast, carouse. ' 
féte [fet] nf (civile) holiday; (religieuse) festi- 
val, feast; (entre amis) party; f. de famille fa- 
mily celebration; f. du village village fair ou 
féte; f. des Méres Mother’s Day; f. du tra- 
vail Labour Day; jour de f. (public) holiday; 
f. nationale national holiday; les fétes (de 
Noël et du nouvel an) the Christmas holi- 
days; air de f. festive air; faire la f. to have 
a good time, make merry, revel; c’est sa f. 
it’s his ou her saint’s day; on va te faire ta f.! 
Fam you're in for it! efêter vt (événement) 
to celebrate. 

fétiche [fetif] nm (objet de culte) fetish; 
mascotte) Fig mascot. 
ide [fetid] a fetid, stinking. 

feu', -x [fo] nm fire; (de réchaud etc) burner; 
(lumière) Aut Nau Av light; les feux (trico- 
lores) traffic lights; feux de détresse (hazard) 
warning lights; feux de croisement Br dipped 
headlights, Am low beams; feux de position 
(de véhicule) parking lights; tous feux éteints 
(rouler etc) without lights; f. rouge Aut (lu- 
mière) red light; (objet) traffic lights; coup de 
f. (bruit) gunshot; feux croisés Mil crossfire; 
en f. on fire, ablaze; dans le f. de la dispute/ 
etc Fig in the heat of the argument/etc; 
mettre le f. à to set fire to; mettre le f. aux 
poudres Fig to spark things off; faire du f. to 
light ou make a fire; prendre f. to catch fire; 
donner du f. à qn to give s.o. a light; avez- 
vous du f.? have you got a light?; donner le 
f. vert Fig to give the go-ahead (à to); faire 
cuire à f. doux to cook on alow light ou 

heat; ne pas faire long f. Fig not to last very 
long; au f.! (there's a) fire!; f.! Mil fire! 

feu? [fo] a inv late; f. ma tante my late aunt. 
feuille [fcej] nf leaf; (de papier etc) sheet; (de 
température) chart; (de journal) newssheet; 
f. d’impôt tax form ou return; f. de paie Br 
pay slip, Am pay stub; f. de maladie form gi- 
ven by doctor to patient for claiming re- 
imbursement from the Social Security; f. de 
présence attendance sheet. efeuillage nm 
leaves, foliage. e feuillu, -ue a leafy. 

feuillet [fceje] nm (de livre) leaf. efeuilleter 
vt (livre) to flip ou leaf through; pate feuille- 
tée Br puff pastry, Am puff paste, flaky pas- 
try. efeuilleté nm f. au fromage/erc cheese/ 
etc pastry. 

feuilleton [fæjt5] nm (roman, film etc) serial; 
f. (télévisé) television serial. 

feutre [fotr] nm felt; (chapeau) felt hat; 
(crayon) f. felt-tip(ped) pen. efeutré, -ée a 
(lainage) matted; (bruit) muffled; à pas 
feutrés silently. e feutrine nf lightweight felt. 

féve [fev] nf (broad) bean; (de la Galette des 
Rois) charm (hidden in Twelfth Night Cake). 

février [fevrije] nm February. 
fiable [fjabl] a reliable. efiabilité nf reli- 
ability. 

fiacre [fjakr] nm Hist hackney carriage. 
fiancer (se) [ssfjäse] vpr to become engaged 
(avec to). efiancé nm fiancé; fiancés en- 
gaged couple. e fiancée nf fiancée. e fiançail- 
les nfpl engagement. 

fiasco [fjasko] nm fiasco; faire f. to be a 
fiasco. 

fibre [fibr] nf fibre; f. (alimentaire) roughage, 
(dietary) fibre; f. de verre fibreglass; fibres 
optiques optical fibres; câble en fibres opti- 
ques fibre-optic cable. 

ficelle [fisel] nf 1 string; connaître les ficelles 
(d’un métier) to know the ropes. 2 (pain) 
long thin loaf. eficeler vr to tie up. 

fiche [fif] nf 1 (carte) index ou record card; 
(papier) form, slip; f. technique data record; 
f. de paie Br pay slip, Am pay stub; f. d’état 
civil record of civil status (birth details and 
marital status). 2 El (broche) pin; (prise) 
pe efichier nm card index, file; Ordinat 
le. 

fiche(r) [fif(e)] vt (pp fichu) Fam (faire) to 
do; (donner) to give; (jeter) to throw; 
(mettre) to put; f. le camp to shove off; 
fiche-moi la paix! leave me alone!; se f. de 
qn to make fun of s.o.; je m’en fiche! I don’t 
give a damn!; je me suis fichu dedans I 
goofed, I made a Br boob ou Am booboo. 

ficher [fife] vt 1 (enfoncer) to drive in. 2 
pores sur une personne) to put on 

e. 
fichu, -ue [fify] 1 a Fam (mauvais) lousy, 
rotten; (capable) able (de faire to do); mal f. 
(malade) not well; c’est f. (abîmé) Fam it’s 
had it; il est f. (condamné) he’s had it, Br 
he’s done for. 2 nm (head) scarf. 
a -ive [fiktif, -iv] a fictitious. efiction nf 

ction. 



fidèle [fidel] a faithful (à to)  nmf faithful 
supporter; (client) regular (customer); les 
fidèles (croyants) the faithful; (à l'église) the 
congregation. efidélement adv faithfully. 
efidélité nf fidelity, faithfulness. 

fief [fjef] nm (spécialité, chasse gardée) do- 
main. 

fieffé, -ée [fjefe] a un f. menteur an out- 
and-out liar. 

fiel [fjel] nm gall. 
fier (Se) [sofje] vpr se f. à to trust. 
fier, fière [fjer] a proud (de of); un f. culot 
Fam a rare impudence ou Br cheek; avoir 
fière allure to cut a fine figure. efièrement 
adv proudly. efierté nf pride. 

fiévre [fjevr] nf (maladie) fever; (agitation) 
frenzy; avoir de la f. to have a temperature 
ou a fever. efiévreux, -euse a feverish. 

figer [fixe] vt (liquide) to congeal; f. qn 
(paralyser) Fig to freeze s.o. fl vi (liquide) to 
congeal If se figer vpr (liquide) to congeal; 
(sourire, personne) Fig to freeze. e figé, -ée a 
(locution) set, fixed; (regard) frozen; (socié- 
té) fossilized. 

fignoler [finole] vt Fam to round off meticu- 
lously, refine. efignolé, -ée a Fam meticu- 
lous. 

figue [fig] nf fig; mi-f., mi-raisin (accueil etc) 
neither good nor bad, mixed. e figuier nm fig 
tree. 

figurant, -ante [figyra, -at] nmf Cinéma 
Théâtre extra. 

figure [figyr] nf 1 (visage) face. 2 (personna- 
ge) & Géom figure; (de livre) figure, illustra- 
tion; faire f. de favori to be considered the 
favourite; f. de style stylistic device. efigu- 
rine nf statuette. 

figurer [figyre] vt to represent § vi to appear, 
figure I se figurer vpr to imagine; figurez- 
vous que...? would you believe that...? 
efiguré, -ée a (sens) figurative 1 nm au f. 
figuratively. 

fil [fil] nm 1 (de coton, pensée etc) thread; 
(lin) linen; f. dentaire dental floss; de f. en 
aiguille bit by bit; donner du f. à retordre à 
qn to give s.o. a lot of heartache; cousu de f. 
blanc plain for all to see, as plain as day. 2 
(métallique) wire; f. de fer wire; f. à plomb 
plumbline; passer un coup de f. à qn to give 
s.o. a ring, Call s.o. up; au bout du f. (au 
téléphone) on the line. 3 (de couteau) edge. 
4 au f. de l’eau/des jours with the current/the 
assing of time. D 

filament [filamG] nm Biol El filament. 
filandreux, -euse [filadrg, -9z] a (viande) 
stringy; (phrase) Fig long-winded. 

filature [filatyr] nf 1 (usine) textile mill. 2 (de 
policiers etc) shadowing; prendre qn en f. to 
shadow s.o. 

file [fil] mf line; (couloir) Aut lane; f. 
d’attente Br queue, Am line; en f. (indienne) 
in single file; chef de f. leader; (se) mettre en 
f. to line up; étre en double f. (voiture) to be 
double-parked. 

filer [file] 1 vt (coton etc) to spin. 2 vt f. qn 
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(suivre) to shadow s.o., tail s.o. 3 vt Fam f. 
qch à qn (objet) to slip s.o. sth; f. un coup 

, de pied/etc à qn to give s.o. a kick/etc. 4 vi 
(partir) to rush off, shoot off, bolt; (aller 
vite) to speed along; (temps) to fly; (bas, 
collant) to run, Br ladder; (liquide) to 
trickle, run; filez! beat it!, Br hop it!; f. en- 
tre les doigts de qn to slip through s.o.’s 
fingers; f. doux to be 
obedient. 

filet [file] nm 1 (à bagages) (dans un train etc) 
(luggage) rack; (de péche) & Sport net; f. (a 
provisions) string ou net bag (for shopping); 
coup de f. (opération de police) police haul. 
2 (d’eau) trickle. 3 (de poisson, viande) 
fillet. 

filial, -e, -aux [filjal, -o] a filial. 
filiale [filjal] nf subsidiary (company). 
filiation [filjasj5] nf relationship. 
filiére [filjer] nf (de drogue) network; suivre 
la f. (normale) (pour obtenir qch) to go 
through the official channels; (employé) to 
work one’s way up; remonter la f. (police) to 
go back through the network (to reach the 
erson at the top). 

filigrane [filigran] nm (sur papier) water- 
mark. 

filin [filé] nm Nau rope. 
fille [fij] nf 1 girl; petite f. (little ou young) 
girl; jeune f. girl, young lady; vieille f. Péj 
old maid; f. (publique) Pé prostitute. 2 (pa- 
renté) daughter. efille-mère nf (pl filles- 
méres) Péj unmarried mother. efillette nf 
little girl. 

filleul [fijcel] nm godson. efilleule nf god- 
daughter. 

film [film] nm 1 film, movie; (pour photo) 
film; f. muet/parlant silent/talking film ou 
movie; f. policier thriller; f. d’aventures 
adventure film ou movie; le f. des événe- 
ments Fig the sequence of events. 2 f. plasti- 
que Br clingfilm, Am plastic wrap. e filmer vt 
(personne, scène) to film. 

filon [fil5] nm Géol seam; trouver le (bon) f. 
Fam to strike it lucky. 

filou [filu] nm rogue, crook. 
fils [fis] nm son; Dupont f. Dupont junior. 
filtre [filtr] nm filter; (à bout) f. (cigarette) 
(filter-)tipped; (bout) f. filter tip. efiltrer vt 
to filter; (personne, nouvelles) to scrutinize 
vi to filter (through). 

fin [f£] nf 1 end; mettre f. à to put an end ou 
a stop to; prendre f. to come to an end; ti- 
rer à sa f. to draw to an end ou a close; sans 
f. endless; à la f. in the end; arrêtez, à la f.! 
stop, for heaven’s sake!; f. de semaine week- 
end; f. mai at the end of May; c’est la f. de 
tout! Fam we’ve had it!, that’s the last straw! 
2 (but) end, aim; arriver à ses fins to 
achieve one’s ends ou aims; cette f. to this 
end. 

fin, fine [fé, fin] a (pointe, tissu ete) fine; 
(peu épais) thin; (plat) delicate, choice; 
(esprit, oreille) sharp; (observation) sharp, 
fine; (intelligent) clever; au f. fond de in the 



final 

depths of; f. gourmet gourmet; jouer au plus 
f. avec qn to try and be smarter than s.o. 
adv (couper, moudre) finely; (écrire) small. 

final, -e, -aux ou -als [final, -o] a final E nm 
Mus finale. e finale nf Sport final; Grammai- 
re final syllable 1 nm Mus finale. efinale- 
ment ady finally; (en somme) after all. 
efinaliste nmf Sport finalist. 

finance [finds] nf finance. efinancer vt to 
finance. e financement nm financing. 

financier, -ière [finäsje, -jer] a financial i 
nm financier. efinancièrement adv financi- 
ally. 

fine [fin] nf liqueur brandy. 
finement [finmG] adv (couper, broder etc) 
finely; (agir) cleverly; f. joué nicely played. 

finesse [fines] nf (de pointe etc) fineness; (de 
taille etc) thinness; (de plat) delicacy; 
(d'esprit, de goût) finesse; fimesses (de 
langue) niceties. 

finir [finir] vt to finish; (discours, vie) to end, 
finish I vi to finish, end; f. bien/mal (histoire, 
film etc) to have a happy/unhappy ending; f. 
de faire (achever) to finist doing; (cesser) to 
stop doing; f. par faire to end up ou finish 
up doing; f. par qch to finish (up) où end 
(up) with sth; en f. avec to put an end to, 
finish with; elle n’en finit pas de pleurer 
there’s nothing that can make her stop cry- 
ing; il finira tout seul (il mourra tout seul) 
he’ll come to a lonely end. efini, -ie a (pro- 
duit) finished; (univers etc) & Math finite; 
c’est f. it’s over ou finished; il est f. (trop 
vieux) he’s finished E nm (poli) finish. 
efinissant, -ante a (siécle etc) declining. 
efinish nm Sport final burst, finish; avoir qn 
au f. (à /’usure) Fam to get s.o. in the end. 
efinition nf (action) Tech finishing; (résultat) 
finish. : 

Finlande [félad] nf Finland. efinlandais, 
-aise a Finnish i nmf F., Finlandaise Finn. 
efinnois, -oise a Finnish § nmf F., Finnoise 
Finn I nm (langue) Finnish. 

fiole [fjol] nf phial, flask. 
firme [firm] nf (entreprise) firm, company. 
fisc [fisk] nm tax authorities, = Br Inland 
Revenue, = Am Internal Revenue. e fiscal, 
-@, -aux a droit/etc f. tax ou fiscal law/etc; 
charges fiscales taxes; fraude fiscale tax fraud 
ou evasion. efiscalité nf tax system; 
(charges) taxation. 

fission [fisj5] nf Phys fission. 
fissure [fisyr] nf split, crack, fissure. ese 
fissurer vpr to split, crack. 

fiston [fist5] nm Fam son, sonny, 
fixateur [fiksatær] nm Phot fixer; (pour che- 
veux) setting lotion. 

fixation [fiksasj5] nf (action) fixing; (disposi- 
tif) fastening, binding; Psy fixation. 

fixe [fiks] a fixed; (prix, heure) set, fixed; idée 
f. obsession; regard f, stare; être au beau f. 
(temps) to be set fair 8 nm (paie) fixed sal- 
ary. efixement [-2mG] adv regarder f. to 
stare at. 

fixer [fikse] vt (attacher) to fix (à to); (choix) 

to settle; (date, règle etc) to decide, fix; f. 
(du regard) to stare at; être fixé (décidé) to 
be decided; comme ça on est fixé! (renseigné) 
we’ve got the picture! Il se fixer vpr (regard) 
to become fixed; (s’établir) to settle. 

flacon [flak5] nm small bottle, flask. 
flageoler [fiazsle] vi to shake, tremble. 
flageolet [fla35le] nm (haricot) (dwarf) kid- 
ney bean. 

flagrant, -ante [flagra, -at] a (injustice etc) 
flagrant, glaring; pris en f. délit caught in the 
act ou red-handed. 

flair [filer] nm 1 (d'un chien etc) (sense of) 
smell, scent. 2 (clairvoyance) intuition, flair. 
eflairer vt to smell, sniff at; (discerner) Fig 
to smell, sense. 

flamand, -ande [flamä, -Gd] a Flemish I mmf 
F., Flamande Fleming § nm (langue) Flem- 
ish. 

flamant [fiamG] nm f. (rose) (oiseau) fla- 
mingo. 

flambant [fläbä] adv f. neuf brand new. 
flambeau, -x [fläbo] nm torch. 
flambée [fläbe] nf blaze; (de colère, des prix 
etc) Fig surge; (de violence) fiare-up, erup- 
tion. 

flamber [fiabe] 1 vi to burn, blaze E vt (ai- 
guille) Méd to sterilize; (poulet) to singe; ba- 
nanes flambées flambéed bananas. 2 vi 
(jouer) Fam to gamble for big money. 
eflambeur nm Fam big gambler. 

flamboyer [fläbwaje] vi to blaze, flame. 
flamme [{flam] nf flame; (ardeur) Fig fire; en 
flammes on fire. e flamméche nf spark. 

flan [fia] nm (dessert) custard tart ou pie, 
baked custard; rester comme deux ronds de 
f. Fam to be flabbergasted. 

flanc [fla] nm side; (d’une armée, d’un ani- 
mal) flank; tirer au f. Arg to shirk, idle. 

flancher [fiafe] vi Fam to give in, weaken. 
Flandre(s) [flädr] f(p/) Flanders. 
flanelle [flanel] nf (tissu) flannel. 
flâner [fiane] vi to ‘stroll, dawdle. e flanerie 
nf (action) strolling; (promenade) stroll. 

flanquer [fläke] v: 1 to flank (de with). 2 
Fam (jeter) to chuck; (donner) to give; f. qn 
à la porte to throw s.o. out. 

flaque [flak] nf puddle, pool. 
flash, pl flashes [flaf] nm 1 Phot (éclair) 
flashlight; (dispositif) flash(gun). 2 f. (d’in- 
formations) (à la radio ou télévision) (news) : 
flash. eflasher vi f. sur qch/qn Fam to fall 
for sth/s.o., fall in love with sth/s.o. 

flasque [flask] a flabby, floppy. 
flatter [fiate] vr to flatter; se f. d’être malin/ 
de réussir to flatter oneself on being smart/ 
on being able to succeed. eflatté, -ée a 
flattered (de qch by sth, de faire to do, que 
that). eflatterie nf flattery. eflatteur, -euse 
nmf flatterer fl a flattering. 

fléau, -x [fleo] nm 1 (catastrophe) scourge; 
ersonne) plague, bane. 2 Agr flail. 

flèche [fief] nf arrow; (d’église) spire; monter 
en f. (prix) to shoot up, (sky)rocket; celui-là, 
ce n’est pas une f. Fam he’s a bit slow to 



understand things. e flécher [flefe] vr to sign- 
post (with arrows). efléchette nf dart; flé- 
chettes (jeu) darts. 

fléchir [flefir] vt (membre) to flex, bend; f. 
qn Fig to move s.o., persuade s.o. 9 vi 
(membre) to bend; (poutre) to sag; (faiblir) 
to give way; (baisser) to fall off. 

flegme [flegm] nm composure. e flegmatique 
a phlegmatic, stolid. 

flemme [flem] nf Fam laziness; il a la f. he 
can’t be bothered, he’s just too lazy. 
eflemmard, -arde a Fam lazy i nmf Fam 
lazybones. 

flétrir [fletrir] 1 vt, se flétrir vpr to wither. 2 
vt f. la réputation de qn to cast a slur on 
s.0.’s reputation. 

fleur [flor] nf flower; (d'arbre, d’arbuste) 
blossom; en fleur(s) in flower, in bloom; 
(arbre etc) in blossom; à fleurs (rissu) 
flowered, flowery, floral; à ou dans la f. de 
l’âge in the prime of life; à f. d’eau just 
above the water, la fine f. de la marine 
francaise/etc the cream of the French navy/ 
etc; arriver comme une f. (innocemment) 
Fam to arrive innocent and unsuspecting; 
faire une f. à qn Fam to do s.o. a favour; il 
a un côté f. bleue he has a romantic side. 

fleurir {flærir] vi to flower, bloom; (arbre etc) 
to blossom; (art, commerce etc) Fig to flour- 
ish l vt (table etc) to decorate with flowers. 
efleuri, -ie a (fleur, jardin) in bloom; (tissu) 
flowered, flowery, floral; (teint) florid; (style) 
flowery, florid. 

fleuriste [flcerist] n7f florist. 
fleuve [flcev] nm river. 4 
flexible [fleksibl] a pliable, flexible. e flexibi- 
lité nf flexibility. 

flexion [fleksj5] nf 1 Anat flexion, flexing. 2 
Grammaire inflexion. 

flic [flik] nm (agent de police) Fam cop, 
policeman. 

flinguer [flége] vt f. qn Arg to shoot s.o. 
flipper [flipcer] nm (jeu) pinball; (appareil) 
pinball machine. 

flirt [flcert] nm (rapports) flirtation; (per- 
sonne) flirt. e flirter vi to flirt (avec with). 

flocon [flok5] nm (de neige) flake; (de laine) 
- flock; flocons de mais cornflakes; flocons 

d’avoine porridge oats; il neige 4 gros flocons 
big flakes of snow are falling. efloconneux, 
-euse a fluffy. 

floraison [florez5] nf flowering; en pleine f. 
in full bloom. e floral, -e, -aux a floral. eflo- 

ralies nfpl flower show. 
flore [flor] nf flora. 
florissant, -ante [florisd, -at] a flourishing. 
flot [flo] nm (de souvenirs, larmes etc) flood, 
stream; (marée) floodtide; les flots (/a mer) 
the waves; à f. (bateau, personne) afloat; re- 
mettre qn à f. to restore s.o.’s fortunes; cou- 
ler à flots (argent, vin etc) to flow freely; le 
soleil entrait 4 flots the sun was streaming in. 

flotte [flot] nf 1 (de bateaux, d’avions) fleet. 2 
Fam (pluie) rain; (eau) water. eflottille nf 
Nau flotilla. 

folie 

flottement [flotma] nm (hésitation) indeci- 
sion. 

flotter [flote] vi to float; (drapeau) to fly; 
(cheveux) to flow; (pensées) to drift; (pleu- 
voir) Fam to rain. eflottant, -ante a 1 (bois, 
dette etc) floating; (vétement) flowing, loose. 
2 (esprit) indecisive. eflotteur nm (de ligne 
de péche, d’hydravion etc) float. 

flou, -e [flu] a (photo) fuzzy, blurred; (idée) 
hazy, fuzzy D nm fuzziness; f. artistique 
Photo Cinéma soft focus (effect); Fig vague- 
ness. 

fluctuant, -ante [flyktya, -at] a (prix, opi- 
nions) fluctuating. e fluctuations nfp/ fluctua- 
tion(s) (de in). 

fluet, -ette [flye, -et] a thin, slender. 
fluide [fluid] a (liquide) & Fig fluid § nm (li- 
quide) fluid. e fluidité nf fluidity. 

fluo [flyo] a inv (couleur etc) luminous, fluor- 
escent, dayglo. 

fluorescent, -ente [fiyoresa, -ät] à fluor- 
escent. 

flûte [flyt] 1 nf (instrument de musique) flute. 
2 nf (verre) champagne glass. 3 int heck!, 
darn!, dash it! eflûté, -ée a (voix) piping. 
eflitiste nmf Br flautist, Am flutist. 

fluvial, -e, -aux [flyvjal, -o] a navigation/etc 
fluviale river navigation/etc. 

flux [fly] nm (abondance) flow; f. et reflux 
ebb and flow. 

focal, -e, -aux [fokal, -o] a focal. e focaliser 
vt (intérêt etc) to focus. 

fœtus [fetys] nm Br foetus, Am fetus. 
foi [fwa] nf faith; sur la f. de on the strength 
of; étre de bonne/mauvaise f. to be/not to be 
(completely) sincere, be in good/bad faith; 
avoir la f. (étre croyant) to have faith; ma f., 
oui! yes, indeed! 

foie [fwa] nm liver; f. gras foie gras (goose 
liver paste); crise de f. bout of indigestion. 

foin [fwé] nm hay; faire du f. (scandale) Fam 
to make a stink. 

foire [fwar] nf fair; faire la f. Fam to have a 
ball, go on a binge. 

fois [fwa] nf time; une f. once; deux f. twice, 
two times; trois f. three times; deux f. trois 
two times three; chaque f. que whenever, 
each time (that); une f. qu’il sera arrivé (dès 
que) once he has arrived; à la f. at the same 
time, at once; à la f. riche et heureux both 
rich and happy; une autre f. (elle fera atten- 
tion etc) next time; des f. Fam sometimes; 
non mais des f.! Fam you must be joking!; 
une f. pour toutes, une bonne f. once and for 
all; payer qch en plusieurs f. to pay for sth 
in several instalments. 

foison [fwaz5] nf à f. in plenty. efoisonner 
vi to abound (de, en in). efoisonnement nm 
abundance. 

fol [fol] voir fou. 
folatre [folatr] a playful. efolâtrer vi to 
romp, frolic. 

folichon, -onne [folif5, -on] a pas f. not 
much fun, not very funny. 

folie [folie] nf madness, insanity; faire une f. 



folklore 

to do a foolish thing; (dépense) to be very 
ou wildly extravagant; faire des folies pour 
qn to do anything for s.o.; aimer qn à la f. 
to be madly in love with s.o. 

folklore [folklor] nm folklore. efolklorique a 
1 musique/etc f. folk music/etc. 2 (pas sé- 
rieux) Fam lightweight, trivial, silly. 

folle [fol] voir fou. efollement adv madly. 
fomenter [fomGte] vi (révolte etc) Litt to fo- 
ment. 

foncé, -ée [fase] a (couleur) dark. 
foncer [f5se] 1 vi (aller vite) to tear ou 
charge along; f. sur qn to charge into ou at 
s.0. 2 vti (couleur) to darken. efonceur, 
-euse nmf Fam dynamic ou go-ahead per- 
son. ' 

foncier, -ière [f5sje, -jer] a 1 fundamental, 
basic. 2 (propriété) landed; crédit/etc f. land 
loan/etc. efonciérement adv fundamentally. 

fonction [f5ksj5] nf (rôle) & Math function; 
(emploi) office, post, duty; f. publique the 
public ou civil service; faire f. de (personne) 
to act as; (objet) to serve ou act as; en f. de 
according to; prendre ses fonctions to take 
up one’s post ou duties; touche de f. Ordinat 
function key. efonctionnaire nmf civil 
servant. efonctionnel, -elle a functional. 

fonctionner [f5ksjone] vi (machine etc) to 
work, operate, function; (organisation) to 
function; faire f. to operate, work. efonc- 
tlonnement nm working. 

fond [f5] nm (de boîte, jardin, vallée etc) 
bottom; (de salle, armoire etc) back; 
(arriére-plan) background; (de probléme, dé- 
bat etc) essence; (contenu) content; au f. de 
at the bottom of; (salle etc) at the back of; f. 
de teint foundation cream; f. sonore back- 
ground music; un f. de bon sens a stock of 
good sense; un f. de vin/etc a drop of wine/ 
etc; au f., dans le f. basically, in essence; a f. 
(connaitre etc) thoroughly; de f. en comble 
from top to bottom; course/coureur de f. 
long-distance race/runner; ski de f. cross- 
country skiing; bruits de f. background 
noise; toucher le f. (du désespoir) to have hit 
rock-bottom; user ses fonds de culotte sur les 
bancs d’une école to spend a great deal of . 
time at a school. 

fondamental, -e, -aux [fsdamatal, -o] a 
fundamental, basic. 

fonder [f5de] vt (ville etc) to found; 
(commerce) to set up; (famille) to start; (se) 
f. sur to base (oneself) on; être fondé à 
croire/etc to be justified in thinking/etc; bien 
fondé well-founded. efondement nm founda- 
tion. efondateur, -trice nmf founder E a 
membre f. founding member. efondation nf 
(création, œuvre) foundation (de of). 

fonderie [f5dri] nf (usine) smelting works, 
foundry. 

fondre [f5dr] vi. to melt; (métal) to melt 
down, smelt; (cloche) to cast; (amalgamer) 
Fig to fuse (avec with); faire f. (sucre etc) to 
dissolve À vi to melt; (se dissoudre) to dis- 
solve; f. en larmes to burst into tears; f. sur 

to swoop on Il se fondre vpr to merge, fuse; 
se f. en eau (glacon etc) to melt away; se f. 
dans (Ja brume etc) to disappear ou merge 
into. e fondant, -ante a (fruit) which melts in 
the mouth. efondu rm f. enchaîné Cinéma 
dissolve. 

fonds [f5] 1 mpl (argent) funds. 2 nm un f. 
(de commerce) a business. 3 nm (culturel etc) 
Fig fund. 

fondue [fady] nf Culin fondue; f. savoyarde 
cheese fondue; f. bourguignonne beef 
fondue. 

font [f5] voir faire. 
fontaine [f5ten] nf (construction) fountain; 
(source) spring. 

fonte [f5t] nf 1 (de la neige) melting; (d’acier) 
smelting. 2 (fer) cast iron; en f. (poêle etc) 
cast-iron. 

fonts [f5] nmpl f. baptismaux Rel font. 
football [futbol] nm Br football, soccer. 
e footballeur, -euse mf Br footballer, soccer 
player. 

footing [futin] nm Sport jogging; faire du f. 
to jog, go jogging. 

forage [fora3] nm drilling, boring. 
forain, -aine [foré, -en] a (marchand) itiner- 
ant; féte foraine (fun)fair. 

forgat [forsa] nm (prisonnier) convict. 
force [fors] nf force; (physique, morale) 
strength; (nucléaire) power; de toutes ses for- 
ces with all one’s strength; les forces armées 
the armed forces; de f. by force, forcibly; en 
f. (attaquer, venir) in force; à f. de lire/etc 
through reading/etc, after much reading/etc; 
cas de f. majeure circumstances beyond 
one’s control; dans la f. de l’âge in the prime 
of life; & f. de through sheer force of, by 
dint of; par la f. des choses through force of 
circumstances; à f., il va se mettre en colère 
Fam he’ll end up losing his temper. 

forcé, -ée [forse] a forced (de faire to do); 
un sourire f, a forced smile; c’est f. Fam it’s 
inevitable ou obvious. eforcément adv in- 
evitably, obviously; pas f. not necessarily. 

forcené, -ée [forsane] a frantic, frenzied § 
nmf madman, madwoman. 

forcer [forse] vt (porte, attention etc) to 
force; (voix) to strain; (sens) to stretch; f. qn 
à faire qch to force ou compel s.o. to do sth; 
f. la main à qn to force s.o.’s hand; f. la 
dose Fam to exaggerate things E vi (y aller 
trop fort) to overdo it se forcer vpr to 
force oneself (à faire to do). 

forceps [forseps] nm forceps. 
forcir [forsir] vi (grossir) to fill out. 
forer [fore] vt to drill, bore. eforet nm drill. 
forét [fore] nf forest; f. vierge virgin forest. 
e forestier, -iére a chemin/erc f. forest road/ 
etc i nm (garde) f. Br forester, Am (forest) 
ranger. 

forfait [forfe] nm 1 (prix) all-inclusive price; 
travailler à f. to work for a lump sum. 2 dé- 
clarer f. (joueur) to withdraw from the 
game. 3 (crime) Litt heinous crime. e forfal- 
taire a prix f. all-inclusive price. 



forge [for3] nf forge. eforger vt (métal, liens 
etc) to forge; (inventer) to make up. e forgé, 
-ée a fer f. wrought iron. eforgeron nm 
(black)smith. ‘ 

formaliser (se) [soformalize] vpr to take Br 
offence ou Am offense (de at). 

formalité [formalite] nf formality. 
format [forma] nm size, format. 
formater [formate] vt (disquette) to format. 
e formatage nm formatting. 

formation [fsrmasj5] nf formation; (éduca- 
tion) education, training; f. permanente con- 
tinuing education. e formateur, -trice a for- 
mative ll nmf instructor, teacher. 

forme [form] nf (contour) shape, form; 
(manière, genre) form; formes (de femme) 
figure; en f. de in the form of; en f. 
d’aiguille/de poire/etc needle-/pear-/etc 
shaped; dans les formes in the accepted way, 
in due form; en (pleine) f. in good shape ou 
form, on form; en bonne et due f. in due 
form; sans autre f. de procés unceremon- 
iously; prendre f. to take shape; y mettre les 
formes to do things tactfully. 

formel, -elle [formel] a (structure, logique 
etc) formal; (démenti) categorical, formal; 
(preuve) positive, formal. e formellement adv 
(interdire) strictly. 

former [forme] vt (groupe, caractére etc) to 
form; (apprenti etc) to train se former vpr 
(apparaitre) to form; (institution) to be 
formed. eformé, -ée a (personne) fully- 
formed. 

formidable [formidabl] a terrific, tremen- 
dous. 

formulaire [formyler] nm (feuille) form. 
formule [fsrmyl] nf 1 formula; (phrase) (set) 
expression; (méthode) method; f. de politesse 
polite form of address; f. de vacances Br 
holiday programme, Am vacation program. 
2 (feuille) form. eformulation nf formula- 
tion. e formuler vt to formulate. 

fort', forte [for, fort] a strong; (pluie, mer, 
chute de neige) heavy; (voix, radio) loud; 
(fièvre) high; (élève) bright; (pente) steep; 
(chances) good; (femme, homme) heavy, 
large; (ville) fortified; f. en (maths etc) good 
at; c’est plus f. qu’elle she can’t help it; c’est 
un peu f. Fam that’s a bit much; à plus forte 
raison all the more reason. 
EU adv 1 (frapper) hard; (pleuvoir) hard, 
heavily; (parler) loud(ly); (serrer) tight; 
sentir f. to have a strong smell; respirer f. to 
breathe deeply ou heavily. 2 (très) Litt very; 
(beaucoup) Litt very much. 
I nm c’est/ce n’est pas son f. that’s/that’s not 
his ou her strong point; les forts the strong; 
au plus f. de in the thick of. efortement 
[f5rtomä] adv greatly; (frapper) hard. 

fort? [for] nm Hist Mil fort. eforteresse nf 
fortress. 

fortifié, -ée [fortifje] a (ville, camp) fortified. 
e fortification nf fortification. 

fortifier [fortifje] vt to strengthen, fortify I se 
fortifier vpr (malade) to fortify oneself. e for- 

foulée 

tifiant nm Méd tonic. 
fortuit, -uite [fortyi, -it] a rencontre/etc for- 
tuite chance meeting/etc. efortuitement adv 
by chance. 

fortune [fortyn] nf (argent, hasard) fortune; 
faire f. to make one’s fortune; avoir de la f. 
to have (private) means; moyens/etc de f. 
makeshift means/etc; diner à la f. du pot to 
take pot luck; faire contre mauvaise f. bon 
cœur to smile in the face of adversity. e for- 
tuné, -ée a (riche) well-to-do. 

forum [forom] nm forum. 
fosse [fos] nf (trou) pit; (tombe) grave; f. 
d’aisances cesspool. 

fossé [fose] nm ditch; (douve) moat; (dé- 
saccord) Fig gulf, gap. 

fossette [foset] nf dimple. 
fossile [fosil] nm & a fossil. 
fossoyeur [fsswajær] nm gravedigger. 
fou (or fol before vowel or mute h), folle [fu, 
fol] a (personne, projet etc) mad, insane, cra- 
zy; (succès, temps) tremendous; (envie) wild, 
mad; (espoir) foolish; (cheval, camion) run- 
away; f. à lier raving mad; f. de (musique, 
personne etc) mad ou wild ou crazy about; f. 
de joie wildly happy, wild with joy; ils ont le 
f. rire they can’t stop laughing I nmf mad- 
man, madwoman Ü nm (bouffon) jester; 
Echecs bishop; faire le f. to play the fool. 

foudre [fudr] nf la f. lightning; coup de f. Fig 
love at first sight. efoudroyer vt to strike by 
lightning; El to electrocute; (malheur etc) 
Fig to strike (s.o.) down; f. qn du regard to 
give s.o. an angry glare. efoudroyant, -ante 
a (succès, vitesse etc) staggering. e foudroyé, 
-ée a (stupéfait) thunderstruck. 

fouet [fwe] nm whip; Culin (egg-)whisk; coup 
de f. lash (with a whip); de plein f. smack in 
the face; heurter une voiture de plein f. to 
hit a car head-on. efouetter vt to whip; 
(œufs) to whisk; (pluie etc) to lash (face, 
windows etc); crème fouettée whipped 
cream. 

fougère [fuzer] nf fern. 
fougue [fug] nf fire, ardour. efougueux, 
-euse a fiery, ardent. 

fouille [fuj] 1 nf (de personne, bagages etc) 
search. 2 nfpl fouilles (archéologiques) exca- 
vation, dig. efouiller 1 vt (personne, maison 
etc) to search & vi f. dans (tiroir etc) to 
search ou rummage through. 2 vii (creuser) 
to dig. efouillé, -ée a une étude/etc très 
fouillée a very thorough ou detailed study/ 
EIC: 

fouillis [fuji] nm jumble, mess. 
fouine [fwin] nf (animal) stone marten. 
fouiner [fwine] vi Fam to nose about (dans 
in). e fouineur, -euse a Fam nosy D nmf Fam 
nosy parker. 

foulard [fular] nm (head)scarf. 
foule [ful] nf crowd; en f. in mass; une f. de 
(objets etc) a mass of; un bain de f. a walk- 
about. 

foulée [fule] nf (de coureur, cheval etc) 
stride; courir 4 grandes/petites foulées to run 



fouler 

taking long strides/short steps; dans la f. 
Fam at one and the same time. 

fouler [fule] vt to press; (sol) to tread; f. aux 
pieds to trample on; se f. la cheville/erc to 
sprain one’s ankle/etc; il ne se foule pas Fam 
he doesn’t exactly exert himself. efoulure nf 
sprain. 

four [fur] nm 1 oven; (de potier etc) kiln. 2 
petit f. (gâteau) (small) fancy cake. 3 (pièce 
de théâtre, film etc) flop; faire un f. to flop. 

fourbe [furb] a deceitful 1 nmf cheat. 
efourberle nf deceit. 

fourbi [furbi] nm (choses) Fam stuff, gear, 
rubbish. 

fourbu, -ue [furby] a (fatigué) exhausted, Br 
dead beat. 

fourche [furs] nf fork; f. à foin pitchfork. 
efourcher vi (arbre etc) to fork; ma langue a 
fourché I made a slip of the tongue. 
efourchette nf 1 (pour manger) fork. 2 (de 
salaires etc) bracket. e fourchu, -ue a forked. 

fourgon [furg5] nm (camion) van; (mor- 
_ tuaire) hedrse; (de train) Br luggage van, 
Am baggage car; f. cellulaire Br prison van, 
Am patrol wagon; f. postal Br postal van 
(on train), Am mail car. efourgonnette nf 
(small) van. x 

fourmi [furmi] nf 1 (insecte) ant. 2 avoir des 
fourmis dans les jambes/etc to have pins and 
needles in one’s legs/etc. efourmilière nf 
anthill. efourmiller vi 1 (grouiller) to teem, 
swarm (de with). 2 (démanger) to tingle. 

fournaise [furnez] nf (chambre etc) Fig 
furnace. 

fourneau, -x [furno] nm (poêle) stove; 
(four) furnace; haut f. blast furnace. 

fournée [furne] nf (de pain, gens) batch. 
fournil [furni] nm bakery. 
fournir [furnir] vt to supply, provide; (effort 
to make; f. qch à qn to supply s.o. with sth 
se fournir vpr to get one’s supplies (chez 
from), shop (chez at). e fourni, -le a (barbe) 
bushy; bien f. (boutique) well-stocked. 
efournisseur nm (commerçant) supplier. 
efourniture nf (action) supply(ing) (de of); 
fournitures (objets) supplies; fournitures sco- 
laires educational supplies, school equip- 
ment. 

fourrage [fura3] nm fodder. 
fourrager [furaze] vi Fam to rummage (dans 
in, through). 

fourreau, -x [furo] nm (gaine) sheath. 
fourré, -ée [fure] 1 a (gant etc) fur-lined; 
(gâteau) jam- ou cream-filled; coup f. (traf- 
trise) Fam stab in the back. 2 nm Bot thick- 
et. 

fourrer [fure] 1 vt (gâteau, chou etc) to fill; 
(vétement) to fur-line. 2 vt Fam (mettre) to 
stick; f. qch dans la téte de qn to knock sth 
into s.o.'s head; f. son nez dans qch to poke 
one’s nose into sth fl se fourrer vpr to put ou 
stick oneself (dans in); se f. le doigt dans 
Veil Fam to kid ou delude oneself. 

fourre-tout [furtu] nm inv (pièce) junk 
room; (sac) Br holdall, Am carryall. 
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fourrlére [furjer] nf (lieu) pound. 
fourrure [furyr] nf (vêtement, de chat etc) 
fur. e fourreur nm furrier. 

fourvoyer (se) [sofurvwaje] vpr Litt to go 
astray. 

foutre* [futr] vt Fam = fiche(r). efoutu, -ue 
a Fam = fichu 1. efoutalse nf Fam bull, Br 
rubbish, Br rot. 

foyer [fwaje] nm (maison, famille) home; 
(d'étudiants etc) hostel; (lieu de réunion) 
club; (être) hearth; (de théâtre) foyer, Géom 
Phys focus; f. de (maladie etc) seat of; 
(énergie, lumière) source of; fonder un f. to 
start a family. 

fracas [fraka] nm din; (d’un objet qui tombe) 
crash. efracasser vt, se fracasser vpr to 
smash. efracassant, -ante a (nouvelle, film 
etc) sensational. 

fraction [fraksj5] nf fraction. e fractionner vt, 
se fractionner vpr to split (up). 

fracture [fraktyr] nf fracture; se faire une f. 
au bras/etc to fracture one’s arm/etc. 
efracturer vt (porte etc) to break (open); se 
f. la jambe/etc to fracture one’s leg/etc. 

fragile [frazil] a (verre, santé etc) fragile; (en- 
fant etc) frail; (équilibre) shaky. efragilité nf 
fragility; (d'un enfant etc) frailty. 

fragment [fragmG] nm fragment. efragmen- 
taire a fragmentary, fragmented. e fragmen- 
tation nf fragmentation. efragmenter vt to 
fragment, divide. 

frais', fraiche [fre, fref] a (poisson, souvenir 
etc) fresh; (température) cool, fresh, (plutôt 
désagréable) chilly; (boisson) cold, cool: 
(œufs) Br new-laid, fresh; (peinture) wet; 
(nouvelles) recent; connaître qn de fraiche 
date to have known s.o. for a short time; 
être f. et dispos to be refreshed; servir f. 
(vin etc) to serve chilled; boire f. to drink 
something cold ou cool; il fait f. it’s cool; 
(froid) it’s chilly. 
I nm prendre le f. to get some fresh air; 
mettre qch au f. to put sth in a cool place; 
(au réfrigérateur) to refrigerate sth. efraîche- 
ment adv 1 (récemment) freshly. 2 (accueillir 
etc) coolly. efraicheur nf freshness; (de 
température, boisson) coolness; (désagréable) 
chilliness. efraîchir vi (temps) to get cooler 
ou chillier, freshen. 

frais? [fre] nmpl expenses; à mes f. at my 
(own) expense; à grands f. at great expense; 
faire des f., se mettre en f. to go to some 
expense; faire les f. to bear the cost (de of); 
j'en ai été pour mes f. I wasted my time and 
effort; faux f. incidental expenses; f. gé- 
néraux running expenses, Br overheads, Am 
overhead; f. de scolarité school ou tuition 
fees; f. d’inscription (à l'université) registra- 
tion fees; (dans un club) enrolment fee(s). 

fraise [frez] nf 1 (fruit) strawberry. 2 (de 
dentiste) drill. efraisier nm (plante) straw- 
berry plant. 

frambolse [fräbwaz] nf raspberry. e framboi- 
sier nm raspberry cane. 

franc’, franche [fra, fraf] a 1 (personne, ré- 



ponse etc) frank; (visage, gaieté) open; (net) 
clear; (cassure, coupe) clean. 2 (zone) free; 
coup f. Football free kick; f. de port post- 
paid, Br carriage paid. efranchement adv 
(honnêtement) frankly; (vraiment) really; 
(sans ambiguité) clearly. 

franc? [fra] nm (monnaie) franc. 
France [fras] nf France. efrançais, -aise a 
French D nmf F. Frenchman; Française 
Frenchwoman; les F. the French § nm 
(langue) French. 

franchir [frafir] ve (fossé) to jump (over), 
clear; (frontière, seuil etc) to cross; (porte) to 
go through; (distance) to cover; (limites) to 
exceed; (mur du son) to break (through), go 
rua e franchissable a (rivière, col) pass- 
able. 

franchise [frafiz] nf 1 frankness; (de visage 
etc) openness; en toute f. quite frankly. 2 
(exemption) Com exemption; en f. (produit) 
duty-free; ‘f. postale’ ‘official paid’. 3 
(permis de vendre) Com franchise. 

franc-maçon [främas5] nm (pl francs-ma- 
çons) Freemason. efranc-maçonnerie nf 
Freemasonry. 

franco [fräko] adv f. (de port) postpaid, Br 
carriage paid. 

franco- [frako] préf Franco-. 
francophile [frakofil] a & nmf francophile. 
francophone [frakofon] a French-speaking ff 
nmf French speaker. efrancophonie nf la f. 
the French-speaking community. 

franc-tireur [fratircer] nm irregular (soldier). 
frange [fra3] nf (de cheveux) Br fringe, Am 
bangs; (de vétement etc) fringe. 

frangin [fra3é] nm Fam brother. efrangine 
nf Fam sister. 

franquette (a la bonne) [alabonfraket] adv 
without ceremony. 

frappe [frap] nf 1 (dactylographie) typing; 
(de dactylo etc) touch; faute de f. typing 
error. 2 force de f. Mil strike force. 

frapper [frape] vt (battre) to strike, hit; 
(monnaie) to mint; f. qn (surprendre, af- 
fecter) to strike s.o.; (impôt, mesure etc) to 
hit s.o.; frappé de stupeur astounded, 
flabbergasted; j’ai été frappé d’apprendre sa 
mort I was astounded ou very upset to hear 
of his death § vi (à la porte etc) to knock, 
bang (à at); f. du pied to stamp (one’s foot); 
f. dans ses mains to clap one’s hands; f. à 
toutes les portes Fig to try everywhere; ‘en- 
trez sans f.’ ‘come in — no need to knock’ H 
se frapper vpr (s'inquiéter) Fam to worry. 
ofrappant, -ante a striking. efrappé, -ée a 
(vin) chilled; (fou) Fam crazy, nutty. 

frasques [frask] nfp{ pranks, escapades. 
fraternel, -elle [fraternel] a fraternal, bro- 
therly. efraterniser vi to fraternize (avec 
with). e fraternité nf fraternity, brotherhood. 

fraude [frod] nf (crime) fraud; (à un examen) 
cheating; (faire) passer qch en f. to smuggle 
sth; prendre qn en f. to catch s.o. cheating; 
f, fiscale tax fraud ou evasion. efrauder vi to 
defraud Æ vi to commit fraud; (à un examen) 
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to cheat (a in); f. sur (poids etc) to cheat on 
ou over. @fraudeur, -euse nmf defrauder. 
e frauduleux, -euse a fraudulent. 

frayer [freje] vt (voie etc) to clear; se f. un 
chemin ou un passage to clear a way, force 
one’s way (à travers, dans through). 

frayeur [frejær] nf fear, fright. 
fredaines [fraden] nfp/ pranks, escapades. 
fredonner [frodone] vt to hum. 
freezer [frizcer] nm (de réfrigérateur) freezer. 
frégate [fregat] nf (navire) frigate. 
frein [fré] nm brake; donner un coup de f. to 
brake hard; mettre un f. à Fig to put a curb 
on; f. & main handbrake. efreiner vi (dans 
un véhicule) to brake § vt (gêner) Fig to 
check, curb. efreinage nm Aut braking. 

frelaté, -ée [fralate] a (vin etc) & Fig 
adulterated. 

fréle [frel] a frail, fragile. 
frelon [fral5] nm (guépe) hornet. 
frémir [fremir] vi (trembler) to shake, 
shudder (de with); (feuille) to quiver; (eau 
chaude) to simmer. efrémissement nm shak- 
ing; (de feuille) quivering; (d’eau chaude) 
simmering; (frisson) shudder; (de plaisir) 
thrill. 

fréne [fren] nm (arbre, bois) ash. 
frénésie [frenezi] nf frenzy. efrénétique a 
frenzied, frantic. 

fréquent, -ente [freka, -dt] a frequent. efré- 
quemment [frekamä] adv frequently. efré- 
uence nf frequency. 

fréquenter [frekâte] vt (lieu) to visit, fre- 
quent; (école, église) to attend; f. qn to see 
ou visit s.o. § se fréquenter vpr (fille et 
garçon) to see each other, go out together; 
(voisins) to see each other socially. efré- 
quenté, -ée a très f. (lieu) very busy; mal f. 
of ill repute; bien f. reputable, of good re- 
pute. efréquentable a peu f. (personne, en- 
droit) not very commendable. e fréquenta- 
tion nf visiting; fréquentations (personnes) 
company; avoir de mauvaises fréquentations 
to keep bad company. 

frére [frer] nm brother. 
fresque [fresk] nf (œuvre peinte) fresco; une 
f. historique Littér the portrait of a period. 

fret [fre] nm freight. 
frétiller [fretije] vi (poisson) to wriggle; f. 
d’impatience to quiver with impatience; f. de 
joie to tingle with excitement. 

fretin [froté] nm menu f. (poissons) fry; 
ersonnes) Fig small fry. 

friable [frijabl] a crumbly. 
friand, -ande [frija, -äd] a f. de fond of, 
partial to. efriandises nfpl (confiseries) Br 
sweets, Am candies; (pdtisseries) Br titbits, 
Am tidbits. 

fric [frik] nm (argent) Fam cash, dough. 
fric-frac [frikfrak] nm (cambriolage) Fam 

Vieilli break-in. 
friche (en) [Gfrif] adv fallow; laisser. une 
terre en f. to let a piece of land lie fallow. 

friction [friksj5] nf 1 massage, rub(-down); 
(de cheveux) friction. 2 (désaccord) friction. 



frigidaire 

efrictionner vt to rub (down). 
frigidaire® [frizider] nm fridge. efrigo nm 
Fam fridge. efrigorifié, -ée a (personne) Fam 
very cold. efrigorifique a (vitrine) refri- 
gerated; wagon f. refrigerator Br van ou Am 
car; camion f. refrigerator truck. 

frigide [frizid] a frigid. efrigidité nf frigidity. 
frileux, -euse [frilg, -z] a être f. to feel the 
cold, be a chilly person. 

frime [frim] nf Fam sham, show. efrimer vi 
Fam (faire important) to show off; (bluffer) 
to sham. 

frimousse [frimus] nf Fam little face. 
fringale [frégal] nf Fam raging appetite. 
fringant, -ante [fréga, -at] a (allure etc) 
dashing. 

fringues [frég] nfpl (vétements) Fam togs, 
clothes. ese fringuer vpr Fam to get dressed 
up. 

friper [fripe] vt to crumple Il se friper vpr to 
get crumpled. efripé, -ée a (visage) 
crumpled, wrinkled. 

fripier, -ière [fripje, -jer] nmf secondhand 
clothes dealer. 

fripon, -onne [frip3, -5n] mmf (escroc) Vieilli 
rascal; (enfant) Fam rascal § a mischievous, 
rascally. 

fripouille [fripuj] nf rogue, scoundrel. 
friqué, -ée [frike] a (riche) Fam loaded. 
frire* [frir] vri to fry; faire f. to fry. 
frise [friz] nf Archit frieze. 
friser [frize] 1 vri (cheveux) to curl, wave: f. 
les cheveux à qn to curl ou wave s.0.’s hair. 
2 vt (effleurer) to skim; (accident etc) to be 
within an ace of; f. la trentaine to be close 
to thirty; f. le ridicule to be almost ridicu- 
lous. efrisé, -ée a curly. efrisette nf ringlet, 
little curl. 

frisquet [friske] am chilly, coldish. 
frisson [fris5] nm shiver; (de peur) shudder; 
avoir des frissons to be shivering; donner le 
f. à qn to give s.o. the creeps ou shivers. 
efrissonner vi (de froid) to shiver; (de peur 
etc) to shudder (de with). 

frit, frite [fri, -it] pp de frire B a (poisson etc) 
fried. e frites nfpl Br chips, Am French fries. 
efriteuse nf (deep) fryer, Br chip pan. 
efriture nf (matiére) (frying) oil ou fat; (ali- 
ment) fried fish; (bruit) Radio Tél crackling. 

frivole [frivol] a frivolous. e frivolité nf frivol- 
ity. 

froc [frok] nm Fam (pair of) Br trousers ou 
Am pants. 

froid, froide [frwa, frwad] a cold; garder la 
tête froide to keep a cool head E nm cold; 
avoir/prendre f. to be/catch cold; avoir f. 
aux mains/etc to have cold: hands/etc; il fait 
f. it’s cold; coup de f. (rhume) chill; jeter un 
f. to cast a chill (dans over); démarrer à f. 
(véhicule) to start (from) cold; être en f. to 
be on bad terms (avec qn with s.o.); n’avoir 
pas f. aux yeux to have plenty of nerve. 
efroidement adv coldly. efroideur nf (in- 
sensibilité) coldness. 

froisser [frwase] 1 vt, se froisser vpr (tissu 

etc) to crumple, rumple; se f. un muscle to 
strain a muscle. 2 vt f. qn to offend s.o.; se 
f. to take Br offence ou Am offense (de at). 

frôler [frole] vt (toucher) to brush against, 
touch lightly; (raser) to skim; (la mort etc) to 
come within an ace of. 

fromage [froma3] nm cheese; f. blanc soft 
white cheese; f. frais fromage frais; f. de 
chèvre goat cheese, goat’s milk cheese. efro- 
mager, -ère a industrie/etc fromagère cheese 
industry/etc 1 nm (fabricant) cheesemaker. 
efromagerie (magasin) nf cheese shop. 

froment [froma] nm wheat. 
fronce [fr5s] nf (pli dans un tissu) gather, 
fold. efroncer vt 1 (étoffe) to gather. 2 f. les 
Sourcils to frown. efroncement nm f. de 
sourcils frown. 

fronde [fr5d] nf 1 (arme) sling. 2 (sédition) 
revolt. 

front [fr5] nm forehead, brow; Mil Pol front; 
f. de mer sea front; de f. (heurter) head-on; 
(côte à côte) abreast; (à la fois) (all) at once; 
faire f. à to face. 

frontière [fr5tjer] nf border, frontier I a inv 
ville/etc f. border town/etc. e frontalier, -iére 
a ville/etc frontalière border ou frontier 
town/etc. 

fronton [fr5t5] nm Archit pediment. 
frotter [frote] vt to rub; (pour nettoyer) to 
scrub, rub; (plancher) to scrub; (allumette) 
to strike; se f. le dos to scrub one’s back; se 
f. à qn (défier) to meddle with s.o., provoke 
s.o. f vi to rub; (nettoyer, laver) to scrub. 
e frottement nm rubbing; Tech friction. 

froufrous [frufru] mpl (bruit) rustling; frou- 
frous (dentelles, volants etc) frills. 

frousse [frus] nf Fam funk, fear; avoir la f. 
to be scared. efroussard, -arde nmf Fam 
coward. 

fructifier [fryktifje] vi (arbre, capital) to bear 
fruit; faire f. son capital to make one’s capi- 
tal grow. efructueux, -euse a (profitable) 
fruitful. 

frugal, -e, -aux [frygal, -o] a frugal. e fruga- 
lité nf frugality. 

fruit [fryi] nm fruit; des fruits, les fruits fruit; 
fruits de mer seafood; fruits secs dried fruit; 
porter ses fruits (placement etc) to bear fruit. 
e fruité, -ée a fruity. e fruitier, -ière a arbre f. 
fruit tree I nmf Br fruiterer, fruit seller. 

frusques [frysk] nfp/ (vêtements) Fam togs, 
clothes. 

fruste [fryst] a (personne) rough. 
frustrer [frystre] ve f. qn to frustrate s.o.; f. 
qn de qch to deprive s.o. of sth. efrustré, 
-6e a frustrated. e frustration nf frustration. 

fuel [fjul] rm (fuel) oil, heating oil. 
fugace [fygas] a fleeting. 
fugitif, -ive [fysitif, -iv] 1 nmf runaway, fugi- 
tive. 2 a (passager) fleeting. 

fugue [fyg] nf 1 (œuvre musicale) fugue. 2 
(escapade) flight; faire une f. to run away. 
efuguer Fam to run away. - 

fuir* [fuir] vi to run away, flee; (gaz, robinet, 
stylo etc) to leak; (temps) Litt to fly E vt (évi- 



ter) to shun, avoid. efulte nf (évasion) flight 
(de from); (de gaz etc) leak(age); (de docu- 
ments) Fig leak; en f. on the run; prendre la 
f. to take flight, run away ou off; f. des 
cerveaux brain drain; délit de f. Aut hit-and- 
run Br offence ou Am offense. 

fulgurant, -ante [fylgyrd, -dt] a progrès 
fulgurants spectacular progress; vitesse 
fulgurante lightning speed; douleur fulgu- 
rante searing pain. 

fulminer [fylmine] vi (personne) to thunder 
forth (contre against). 

fumée [fyme] nf smoke; (vapeur) steam, 
fumes; fumées (de vin) fumes. 

fumer [fyme] vi to smoke; (liquide brûlant) 
to steam — vt to smoke. efumé, -ée a 
(poisson, verre etc) smoked. e fumeur, -euse 
nmf smoker; compartiment fumeurs (de 
train) smoking compartment. e fume-cigaret- 
te nm cigarette holder. 

fumet [fyme] nm aroma, smell. 
fumeux, -euse [fymg, -6z] a (idée etc) Fig 
hazy, woolly. 

fumier [fymje] nm manure, dung; (tas) dung- 
hill. 

fumigation [fymigasj5] nf fumigation. 
fumigéne [fymizen] a bombe/etc f. smoke 
bomb/etc. 

fumiste [fymist] nmf (étudiant etc) Fam 
time-waster, good-for-nothing. e fumisterie 
nf Fam farce, con. 

funambule [fynaby!] nmf tightrope walker. 
funèbre [fynebr] a (lugubre) gloomy; 
service/marche f. funeral service/march. efu- 
nérailles nfp/ funeral. efunéraire a salon f. 
funeral parlour ou Am home; frais/etc funé- 
raires funeral expenses/etc. 

funeste [fynest] a (désastreux) catastrophic. 
funiculaire [fynikyler] nm funicular. 
fur et à mesure (au) [ofyreamzyr] adv as 
one goes along, progressively; au f. et à m. 
de vos besoins/votre progression as your 
needs dictate/your progress dictates; au f. et 
à m. que as. 

furent [fyr] voir étre. 
furet [fyre] nm (animal) ferret. 
fureter [fyr(s)te] vi Péj to pry ou ferret 
about. efureteur, -euse a inquisitive, prying 
I nmf inquisitive person. 

fureur [fyrær] nf (violence) fury; (colère) 
rage, fury; (passion) passion (de for); en f. 
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furious; faire f. (mode etc) Fam to be all the 
rage. efuribond, -onde a furious. efurle nf 
(colère, mégère) fury. efurleux, -euse a, (vio- 
lent, en colére) furious (contre with, at); 
(vent) raging; (coup) Fig tremendous; avoir 
une furieuse envie de faire qch to have a tre- 
mendous urge to do sth. 

furoncle [fyr5kl] nm (sur la peau) boil. 
furtif, -ive [fyrtif, -iv] a furtive, stealthy. 
fusain [fyzé] nm 1 (crayon, dessin) charcoal; 
dessin au f. charcoal drawing. 2 (arbrisseau) 
spindle tree. 

fuseau, -x [fyzo] nm 1 (pantalon) ski pants. 
2 f. horaire time zone. 3 Tex spindle; en f. 
(jambes) spindly. e fuselé, -6e a slender. 

fusée [fyze] nf rocket; (d’obus) fuse; f. 
éclairante flare; f. de détresse flare, distress 
signal. 

fuselage [fyzla3] nm (d’avion) fuselage. 
fuser [fyze] vi (rires etc) to burst forth. 
fusible [fyzibl] nm El fuse. 
fusil [fyzi] nm rifle, gun; (de chasse) shotgun; 
coup de f. gunshot, report; un bon f. 
(personne) a good shot. efusillade nf (tirs) 
gunfire; (exécution) shooting. efusiller vt 
(exécuter) to shoot; f. qn du regard Fam to 
glare at s.o., give s.o. a glaring look. 

fusion [fyzj5] nf 1 melting; Phys Biol fusion; 
point de f. melting point; métal en f. molten 
metal. 2 (de sociétés) Com merger; (union) 
fusion. efusionner vti (sociétés) Com to 
merge. 

fustiger [fystize] vt (critiquer) Litt to casti- 
gate. 

fut [fy] voir étre. 
fût [fy] nm 1 (tonneau) barrel, cask. 2 
(d'arbre) trunk. @e futale nf timber forest. 

futal, pl -als [fytal] nm Fam (pair of) Br 
trousers ou Am pants. 

futé, -ée [fyte] a cunning, smart. 
futile [fytil] a (propos, prétexte etc) frivolous, 
futile; (personne) frivolous; (tentative, 
action) futile. efutilité nf futility; futilités 
(bagatelles) trifles. 

futur, -ure [fytyr] a future; future mére 
mother-to-be E mmf f. (mari) husband-to-be; 
future (épouse) wife-to-be fl nm future; 
Grammaire future (tense). 

fuyant [fuijä] p prés de fuir. efuyant, -ante-a 
(front, ligne) receding; (personne) evasive. 
efuyard nm (soldat) runaway, deserter. 



G 

G, g [3e] nm G, g. 
gabardine [gabardin] nf (tissu, imperméable) 
gabardine. 

gabarit [gabari] nm size, dimension. 
gâcher [gafe] vr 1 (gâter) to spoil; (occasion, 
argent) to waste; (vie, travail) to mess up. 2 
(plâtre) to mix. egâchis nm (gaspillage) 
waste; (désordre) mess. 

gachette [gafet] nf (d'arme à feu) trigger; 
appuyer sur la g. to pull the trigger. 

gadget [gadzet] nm gadget. 
gadoue [gadu] nf (boue) dirt, sludge; (neige) 
slush. 

gaffe [gaf] nf 1 (bévue) Fam blunder, Am 
booboo, Br gaffe. 2 faire g. Fam to take 
care, be careful. egaffer vi Fam to blunder, 
Am make a booboo. egaffeur, -euse nmf 
Fam blunderer. 

gag [gag] nm (effet comique) Cinéma Théâtre 
etc (sight) gag. 

gaga [gaga] a Fam senile, gaga. 
gage [ga3] nm 1 (garantie) security; (pro- 
messe) pledge; (témoignage) proof; mettre 
qch en g. to pawn sth; donner qch en g. de 
fidélité/etc to give sth as a token of one’s 
fidelity/etc. 2 (au jeu) forfeit. egages nmpl 
(salaire) pay; tueur à gages hired killer, hit- 
man. : 

gager [gaze] vt g. que Litt to wager that. 
e gageure [ga3yr] nf Litt (impossible) wager. 

gagnant, -ante [gana, -at] a (billet, cheval) 
winning & nmf winner. 

gagner [gane] 1 vt (par le travail) to earn; 
(mériter) Fig to earn; g. sa vie to earn one’s 
living; g. des mille et des cents to earn a 
bundle ou Br a packet. 
2 vt (par le jeu) to win; (réputation, estime 
etc) Fig to win, gain; g. qn to win s.o. over 
(à to); g. une heure/etc (économiser) to save 
an hour/etc; g. du temps (temporiser) to gain 
time; g. du terrain/du poids to gain ground/ 
weight; g. de la place to save space Il vi (étre 
vainqueur) to Win; g. à être connu to be well 
worth getting to know; g. sur tous les ta- 
bleaux to win on all counts, win all along the 
line. 
3 vt (atteindre) to reach; g. qn (sommeil, 
faim etc) to overcome s.o. ff vi (incendie etc) 
to spread, gain. egagne-pain nm inv (em- 
ploi) job, livelihood. 

gai, gaie [ge] a (personne, air etc) cheerful, 
happy, jolly; (ivre) merry, tipsy; (couleur, 
piéce) bright, cheerful. egaiement adv 
cheerfully. egaieté nf (de personne etc) 
cheerfulness, gaiety, jollity. 

gaillard, -arde [gajar, -ard] a vigorous; (gri- 

vois) coarse I nm (robuste) strapping fellow; 
(type) Fam fellow. 

gain [gé] nm (profit) gain, profit; (avantage) 
Fig advantage; gains (salaire) earnings; (au 
jeu) winnings; un g..de temps a saving of 
time; obtenir g. de cause to win one’s case. 

gaine [gen] nf 1 (sous-vétement) girdle. 2 
(étui) sheath. 

gala [gala] nm gala, official reception. 
galant, -ante [gala, -at] a (homme) gallant; 
(ton, propos) Hum amorous § nm suitor. 
egalanterie nf (courtoisie) gallantry. 

galaxie [galaksi] nf galaxy. 
galbe [galb] nm curve, contour. egalbé, -ée 
a (jambes) shapely. 

gale [gal] nf la g. (maladie) the itch, scabies; 
(d'un chien) mange; une (mauvaise) g. 
(personne) Fam a pest. 

galère [galer] nf (navire) Hist galley. egalé- 
tien nm Hist & Fig galley slave. egalérer vi 
Fam to struggle hard, have a hard time. 

galerie [galri] nf 1 (passage, salle, magasin 
etc) gallery; Théâtre balcony; g. (d’art) (art) 
gallery; g. marchande (shopping) mall; amu- 
ser la g. Fig to amuse people ou the 
audience. 2 (porte-bagages) Aut roof rack. 

galet [gale] nm pebble, stone; galets shingle, 
pebbles. 

galette [galet] nf 1 (gâteau) round, flat, flaky 
cake; (crêpe) pancake. 2 (argent) Fam 
dough, money. 

galeux, -euse [galg, -9z] a (chien) mangy. 
galimatias [galimatja] nm gibberish. 
galipette [galipet] nf Fam  (roulade) 
somersault. 

Galles [gal] nfp! pays de G. Wales. e gallois, 
-oise a Welsh I nm (langue) Welsh E nmf G. 
Welshman; Galloise Welshwoman. 

gallicisme [galisism] nm (mot etc) gallicism. 
galon [gal5] nm (ruban) braid; (de soldat) 
stripe; prendre du g. Mil & Fig to get pro- 
moted. 

galop [galo] nm gallop; aller au g. to gallop; 
g. d’essai Fig trial run. egalopade nf (ruée) 
stampede. egaloper vi (cheval) to gallop; 
(personne) to rush; inflation galopante 
galloping inflation. 

galopin [galsp£] nm urchin, rascal. 
galvaniser [galvanize] vr (métal) & Fig to 
galvanize. 

galvauder [galvode] vr (talent, avantage etc) 
to debase, misuse. 
gambade [gäbad] nf leap, caper. e gamba- 
der vi to leap ou frisk about. 
ph [gabas] nfpl scampi. 
ambie [gabi] nf la G. The Gambia. 



gamelie [gamel] nf Fam pan; (de chien) 
bowl; (d’ouvrier) lunch tin ou box; se pren- 
dre une g. (tomber, subir un échec) Br to 
come a cropper, Am take a spill. 

gamin, -ine [gamé, -in] nmf (enfant) Fam 
kid 8 a playful, naughty. egaminerle nf play- 
fulness; (acte) naughty prank. 
gamme [gam] nf Mus scale; (éventail) range; 
téléviseur/etc- haut/bas de g. top-of-the- 
range/bottom-of-the-range television/etc. 
gammée [game] af croix g. swastika. 
gang [gag] nm (de malfaiteurs) gang. e gang- 
ster nm gangster. 
Gange [ga3] nm le G. the Ganges. 
gangréne [gagren] nf gangrene. e se gangre- 
ner [sogdgrane] vpr (jambe etc) to become 
gangrenous. 

gant [ga] nm glove; g. de boxe boxing glove; 
g. de toilette face cloth, cloth glove (for 
washing); boîte à gants glove compartment; 
aller comme un g. à qn (vétement etc) to fit 
s.o. like a glove; jeter/relever le g. Fig to 
throw down/take up the gauntlet. eganté, 
-6e a (main) gloved; (personne) wearing 
gloves. 

garage [gara3] nm (pour véhicules) garage; 
voie de g. (pour trains) siding; Fig dead end. 
egaragiste nmf garage mechanic; (proprié- 
taire) garage owner. 

garant, -ante [gara, -Gt] mmf (personne) Jur 
guarantor; se porter g. de to guarantee, 
vouch for fl nm (garantie) guarantee. 

garantie [garati] nf guarantee; (caution) se- 
curity; (protection) Fig safeguard; garantie(s) 
(de police d'assurance) cover. e garantir vt to 
guarantee (contre against); g. à qn que to 
assure ou guarantee s.o. that; g. qch de 
(protéger) to protect sth from. 

garce [gars] nf Péj Fam bitch. 
garçon [gars5] nm boy, lad; (jeune homme) 
young man; (célibataire) bachelor; g. (de 
café) waiter; g. d’honneur (d’un mariage) 
best man; g. manqué tomboy; vieux g. (old) 
bachelor; de g. (comportement) boyish. 
@garconnet "mn little boy. egargonniére nf 
bachelor Br flat ou Am apartment. 

garde [gard] 1 nm (gardien) guard; (soldat) 
guardsman; g. champêtre rural policeman; g. 
du corps bodyguard; G. des Sceaux Justice 
Minister. 
2 nf (d’enfants, de bagages etc) care, custody 
(de of); avoir la g. de to be in charge of; 
faire bonne g. to keep a close watch; pren- 
dre g. to pay attention (à qch to sth), be 
careful (à qch of sth); prendre g. de ne pas 
faire to be careful not to do; mettre qn en g. 

-to warn s.o. (contre against); mise en g. 
warning; étre de g. to be on duty; (soldat) to 
be on guard duty; monter la g. to stand ou 
mount guard; être sur ses gardes to be on 
one’s guard; chien de g. watchdog; g. à vue 
(police) custody. 
3 nf (escorte, soldats) guard. 

garde-a-vous [gardavu] nm inv Mil (posi- 
tion of) attention; se mettre au g.-à-vous to 
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stand at ou to attention. egarde-boue nm 
inv Br mudguard, Am fender. egarde- 
chasse nm (pl gardes-chasses) gamekeeper. 
egarde-chiourme nm (surveillant sévère) 
martinet. egarde-côte nm (personne) 
coastguard. egarde-fou nm railing(s), para- 
pet. egarde-malade nmf (pl gardes-malades) 
nurse. egarde-manger nm inv (armoire) 
food safe; (pièce) pantry, Br larder. 
e garde-robe nf (habits, armoire) wardrobe. 

garder [garde] vt (maintenir, conserver, 
mettre de côté) to keep; (vêtement) to keep 
on; (surveiller) to watch (over); (défendre) 
to guard; (enfant) to look after, watch; (ha- 
bitude) to keep up; g. qn (retenir) to keep 
S.0.; g. la chambre to stay in one’s 
(bed)room, keep to one’s room; g. le lit to 
stay in bed. 
se garder vpr (aliment) to keep; se g. de 
qch (éviter) to beware of sth; se g. de faire 
qch to take care not to do sth. 

‘garderie [gardori] nf Br crèche, Br (day) 
nursery, Am daycare center. 

gardien, -lenne [gardjé, -jen] nmf (d’im- 
meuble, d'hôtel etc) caretaker, Am janitor; 
(de prison) (prison) guard, Br warder; (de 
zoo, parc) keeper; (de musée) Br attendant, 
Am guard; g. de but Football goalkeeper; 
gardienne d’enfants Br child minder, Am 
baby-sitter; g. de nuit night watchman; g. de 
la paix policeman; g. de (libertés etc) Fig 
guardian of fl am ange g. guardian angel. 

gardon [gard5] nm (poisson) roach; frais 
comme un g. in the pink, fresh as a daisy, 
full of beans. 

gare [gar] 1 nf (pour trains) station; g. rou- 
tigre bus ou Br coach station. 2 int g. a 
watch ou look out for; g. à toi! watch ou 
look out!; sans crier g. without warning. 

garer [gare] vt (voiture etc) to park; (au ga- 
rage) to garage Il se garer vpr (automobi- 
liste) to park; se g. de qch (se protéger) to 
get out of the way of sth, steer clear of sth. 

gargariser (se) [sogargarize] vpr to gargle. 
e gargarisme nm gargle. 

gargote [gargot] nf Péj cheap eating house. 
gargouille [garguj] nf Archit gargoyle. 
gargouiller [garguje] vi (fontaine, eau) to 
gurgle; (ventre) to rumble. egargoulllis ou 
gargouillement nm gurgling; (de ventre) 
rumbling. 

garnement [garnemd] nm rascal, urchin. 
garnir [garnir] vt (équiper) to fit out, furnish 
(de with); (remplir) to fill; (magasin) to 
stock (de with); (tissu) to line; (orner) to de- 
corate, adorn (de with); (enjoliver) to trim 
(robe etc) (de with); (couvrir) to cover; Cu- 
lin to garnish 9 se garnir vpr (lieu) to fill 
(up) (de with). egarni, -ie @ (plat) served 
with vegetables; bien g. (portefeuille etc) Fig 
well-lined. e garniture nf Culin garnish, trim- 
mings; (de véhicule) fittings, upholstery; g. 
de frein brake lining; g. de lit bed linen. 

garnison [garniz5] nf (troupes) garrison. 
garrot [garot] nm 1 (de cheval) withers. 2 
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(lien) Méd tourniquet. 
gars [ga] nm Fam fellow, guy. 
gas-oil [gazwal] nm diesel (oil). 
gaspiller [gaspije] vt to waste. egaspillage 
nm waste. 

gastrique [gastrik] a gastric. 
gastronome [gastronom] nmf gourmet. 
egastronomie nf gastronomy. 

gâteau, -x [gato] nm cake; g. de riz rice 
pudding; g. sec Br (sweet) biscuit, Am coo- 
kie; c’était du g. (facile) Fam it was a piece 
of cake. 

gater [gate] vt to spoil; (plaisir, vue) to mar, 
spoil I se gater vpr (aliment, dent) to go 
bad; (temps, situation) to get worse; (rela- 
tions) to turn sour. egaté, -ée a (dent, fruit 
etc) bad. e gâteries nfpl (sucreries) treats. 

gateux, -euse [gats, -6z] a senile, soft in 
the head. 

gauche! [gof] a (côté, main etc) left I nf la 
g. (côté) the left (side); Pol the left (wing); à 
g. (tourner etc) (to the) left; (marcher, se te- 
nir) on the left, on the left(-hand) side; de g. 
(fenêtre etc) left-hand; (parti, politique etc) 
left-wing; a g. de on ou to the left of. 
egaucher, -ère a & nmf left-handed (per- 
son). egauchisant, -ante a Pol leftish. 
egauchiste a & nmf Pol (extreme) leftist. 

gauche? [gof] a (maladroit) awkward. e gau- 
chement adv awkwardly. egaucherie nf 
awkwardness; (acte) blunder. 

gauchir [gofir] vii to warp. 
gaufre [gofr] nf (pâtisserie) waffle. egau- 
frette nf wafer (biscuit). 

gaule [gol] nf long pole; Péche fishing rod. 
Gaule [gol] nf (pays) Hist Gaul. e gaulois, 
-oise a Gallic; (propos etc) Fig earthy, 
bawdy, broad E nmpl les G. Hist the Gauls. 
egauloiserie nf bawdy ou broad joke. 
gausser (se) [sogose] vpr Litt to poke fun 
(de at). 

gaver [gave] vt (animal) to force-feed; 
(personne) Fig to cram (de with) — se gaver 
vpr to gorge ou stuff oneself (de with). 

gaz [gaz] nm inv gas; usine à g. gasworks; 
réchaud/masque/etc à g. gas stove/mask etc; 
chambre à g. gas chamber; g. carbonique 
carbon dioxide; g. d’échappement (de véhi- 
cule) exhaust fumes; avoir des g. to have 
wind ou flatulence; il y a de l’eau dans le g. 
we’re running into difficulties, things aren’t 
going smoothly. . 

Gaza [gaza] nf Gaza; la bande de G. the 
Gaza Strip. 

gaze [gaz] nf (tissu) gauze. 
gazelle [gazel] nf (animal) gazelle. 
gazer [gaze] 1 vi (aller vite) Fam to whizz 
along; ga gaze! everything’s just fine! 2 vr 
Mil to gas. 

gazette [gazet] nf (journal) Vieilli newspa- 
per. 

gazeux, -euse [gazo, -6z] a (état) gaseous; 
(boisson, eau) Br fizzy, carbonated. e gazo- 
mètre nm Br gasometer, gas storage tank. 

gazinière [gazinjer] nf Br gas cooker, Am 

gas stove. 
gazole [gazol] nm voir gas-oil. 
gazon [gaz5] nm grass, lawn. 
gazouiller [gazuje] vi (oiseau) to chirp; 
(bébé, ruisseau) to babble. egazouillis ou 
gazouillement nm chirping; (de bébé etc) 
babbling. 
GDF [3edeef] nm abrév (Gaz de France) 
(French) Gas Company. 

geai [3e] nm (oiseau) jay. 
géant, -ante [3e4, -at] mmf giant I a giant; 
c’est g.! Fam it’s terrific ou brilliant! 

Geiger [3e3er] nm compteur G. Geiger 
counter. 

geindre* [3édr] vi to whine, whimper. 
gel [3el] nm 1 (temps, glace) frost; (de cré- 
dits) Econ freezing. 2 (pour cheveux etc) gel. 
egeler vti to freeze; on géle ici it’s freezing 
here E v imp il gèle it’s freezing. e gelé, -ée a 
frozen; (doigts, mains, pieds) Méd frostbit- 
ten. egelée nf 1 frost; g. blanche ground 
frost. 2 (de fruits, de viande) jelly; eufs en g. 
jellied eggs. 

gélatine [3elatin] nf gelatin(e). 
élule [3elyl] nf (médicament) capsule. 
émeaux [3emo] nmpi les G. (signe) Gemi- 
ni. 

gémir [3emir] vi to groan, moan. e gémisse- 
ment 7m groan, moan. 

gencive [3äsiv] nf (de la bouche) gum. 
gendarme [3Gdarm] nm gendarme, police- 
man (soldier performing police duties). 
egendarmerie nf police force; (local) police 
headquarters. 

gendre [3Gdr] nm son-in-law. 
gène [zen] nm (élément du chromosome) 
gene. 

gêne [zen] nf (trouble physique) discomfort; 
(confusion) embarrassment; (dérangement) 
bother, trouble; dans la g. (à court d'argent) 
in financial difficulties. Ê 

généalogie [senealo3i] nf genealogy. 
e@généalogique a genealogical; arbre g. fa- 
mily tree. : 

gêner [zene] vt (déranger, irriter) to bother, 
annoy; (troubler) to embarrass; (mouvement, 
action) to hamper, hinder; (circulation) Aut 
to hold up, block; g. qn (vêtement) to be un- 
comfortable on s.o.; (par sa présence) to be 
in S.0.’s Way; Ça ne me gêne pas I don’t mind 
(si if). 
se gêner vpr (se déranger) to put oneself 
out; ne te gêne pas pour moi! don’t mind 
me! egénant, -ante a (objet) cumbersome; 
(présence, situation) awkward; (bruit, 
personne) annoying. e gêné, -ée a (intimidé) 
embarrassed; (mal à l'aise) awkward, unea- 
sy; (silence, sourire) awkward; (sans argent) 
short of money. 

général, -e, -aux [3eneral, -o] 1 a (global, 
commun) general; en g. in general. 2 nm 
(officier dans l'armée) general; oui, mon g.! 
yes, general! e générale nf Théâtre dress re- 
hearsal. egénéralement adv generally; g. 
parlant broadly ou generally speaking. 



egénéralité nf generality. 
généralisation [3eneralizasj5] nf generaliza- 
tion. e généraliser vti to generalize I se gé- 
Ste lap vpr to become general ou wide- 
spread. 

généraliste [zeneralist] nm (médecin) gen- 
eral practitioner, GP. 

générateur [3eneratær] nm ou génératrice 
nf El generator. 

génération [3enerasj5] nf generation. 
générer [3enere] vr to generate. 
généreux, -euse [3energ, -gz] a generous 
(de with). généreusement adv generously. 
e générosité nf generosity. 

générique [3enerik] nm (de film) credits fa 
produit g. generic ou unbranded product. 

genèse [3enez] nf genesis. 
genét [zene] nm (plante) broom. 
génétique [3enetik] nf genetics I a (code, 
empreinte etc) genetic; manipulation g. 
genetic engineering ou manipulation. 

Genève [35nev] nm ou f Geneva. 
génial, -e, -aux [3enjal, -o] a (personne, in- 
vention) brilliant; (formidable) Fam fantas- 
tic. 

génie [zeni] nm 1 (aptitude, personne) 
genius; inventeur/etc de g. inventor/etc of 
genius; avoir le g. pour faire/de qch to have 
a genius for doing/for sth. 2 g. civil civil 
engineering; g.  génétique/informatique 
genetic/computer engineering; g. militaire 
engineering corps. 3 (esprit) genie, spirit; 
bon/mauvais g. good/evil genie. 

génisse [3enis] nf (vache) heifer. 
génital, -e, -aux [3enital, -o] a genital; 
organes génitaux genitals. 

génocide [3enssid] nm genocide. 
genou, -x [3(2)nu] nm knee; être à genoux 
to be kneeling (down); se mettre à genoux to 
kneel (down); prendre qn sur ses genoux to 
take s.o. on one’s lap ou knee; écrire sur ses 
genoux to write on one’s lap. e genouillère 
nf Football etc knee pad. 

genre [3ar] nm 1 (espèce) kind, sort; (atti- 
tude) manner, way; g. humain mankind; g. 
de vie way of life; ce n’est pas son g. that’s 
not like him. 2 Littér Cinéma genre; 
Grammaire gender; Biol genus. 

gens [3G] #mpl ou nfpl people; jeunes g. 
young people; (hommes) young men; de pe- 
tites g. people of humble means; g. de mai- 
son (domestiques) domestic servants. 

gentil, -ille [3ati, -ij] a (agréable) nice, plea- 
sant; (aimable) kind, nice; (mignon) pretty; 
g. avec qn nice ou kind to s.o.; sois g. (sage) 
be good. egentillesse nf kindness; avoir la 
g. de faire qch to be kind enough to do sth. 
egentiment adv (aimablement) kindly; (sage- 
ment) nicely. 

gentilhomme, p/ gentilshommes [3Gtijom, 
3atizom] nm (noble) Hist gentleman. 

géographie [3eografi] nf geography. egéo- 
graphique a geographical. 

geôlier, -iére [3olje, -jer] nmf jailer, Br 
gaoler. ; 

gilet 

géologie [3e2ls3i] nf geology. e géologique a 
geological. e géologue nmf geologist. 

géomètre [3eometr] nm surveyor. 
géométrie [3eometri] nf geometry; à g. va- 
riable Fig ever-changing, volatile. e géomé- 
trique a geometric(al). 

géostationnaire [3eostasjoner] a (satellite) 
eostationary. 

géranium [3eranjom] nm (plante) geranium. 
gérant, -ante [3era, -ät] nmf manager, 
manageress; g. d’immeubles landlord’s 
agent. e gérance nf (gestion) management. 

gerbe [3erb] nf (de blé) sheaf; (de fleurs) 
bunch; (d’eau) spray; (d’étincelles) shower. 

gercer [3erse] vi, se gercer vpr (peau, lèvres) 
to become chapped; avoir les lèvres gercées 
to have chapped lips. egerçure nf chap, 
crack; avoir des gerçures aux mains to have 
chapped hands. k 

gérer [z3ere] vt (commerce, budget etc) to 
manage. 

germain, -aine [3ermé, -en] a cousin g. first 
cousin. 

germanique [3ermanik] a Germanic. 
germe [3erm] nm (microbe) germ; (de 
plante) shoot; (d'une idée) Fig seed, germ. 
egermer vi (graine) to start to grow; 
(pomme de terre) to sprout; (idée) Fig to 
germinate. 

gerondif [3er5dif] nm Grammaire gerund. 
gésir [3ezir] vi (être étendu) Litt to be lying; 
il git/gisait he is/was lying; ci-git here lies. 

gestation [3estasj5] nf gestation. 
geste [3est] nm gesture; ne pas faire un g. 
(ne pas bouger) not to make a move; faire 

. un g. de la main to wave one’s hand; faire 
un g. (intervenir) to do something positive, 
make a (positive) gesture; faire un beau g. 
to make a noble gesture. egesticuler vi to 
gesticulate. 

gestion [3estj5] nf (action) management; g. 
du  personnel/de patrimoine  personnel/ 
property management. egestionnaire nmf 
administrator. 
eyser [3ezer] nm Géol geyser. 
hana [gana] nm Ghana. 

ghetto [geto] nm ghetto. 
gibeciére [3ib(2)sjer] nf shoulder bag. 
gibier [zibje] nm (animaux etc) game; le gros 
g. big game. 

giboulée [zibule] nf shower, downpour; gi- 
boulées de mars = April showers. 

gicler [zikle] vi (liquide) to spurt, squirt; 
(boue) to splash; faire g. to spurt, squirt. 
egiclée nf jet, spurt. egicleur nm (de 
carburateur) Aut jet. 

gifle [3ifl] nf slap (in the face). egifler vr g. 
qn to slap s.o., slap s.o.’s face. 

gigantesque [3igdtesk] a gigantic. 
gigogne [3igon] a table g. nest of tables. 
gigot [3igo] nm leg of mutton ou lamb. 
gigoter [3igote] vi Fam to wriggle, fidget. 
gilet [3ile] nm (cardigan) cardigan; (de 
costume) Br waistcoat, Am vest; g. de sauve- 
tage life jacket; g. pare-balles bulletproof Br 
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jacket ou Am vest. 
gin [d3in] nm (eau-de-vie) gin. 
gingembre [3&3abr] nm (plante, condiment) 
ginger. 

girafe [3iraf] nf giraffe. 
giratoire [3iratwar] a sens g. Aut Br round- 
about, Am traffic circle. 

girl | cerl] nf (danseuse) chorus girl. 
girofle [3irofl] nm clou de g. Bot clove. 
giroflée [3irofle] nf wallflower. 
girouette [zirwet] nf Br weathercock, Am 
weathervane; (personne) Fig weathercock. 

gisement [3izma] nm (de minerai, pétrole) 
deposit. 

gitan, -ane [3ita, -an] nmf (Spanish) gipsy. 
gîte [3it] nm (abri) resting place; g. rural 
furnished Br holiday ou Am vacation accom- 
modation (farmhouse, cottage etc); donner le 
g. et le couvert 4 qn to give s.o. room and 
board. 

giter [3ite] vi (navire) to list. 
givre [3ivr] nm frost, hoarfrost. ese givrer 
vpr (pare-brise etc) to ice up, frost up. 
egivré, -ée a frost-covered; (fou) Fam nuts, 
crazy. 

glabre [glabr] a (visage) smooth. 
glace [glas] nf 1 (eau gelée) ice; (créme gla- 
cée) ice cream. 2 (vitre) window; (miroir) 
mirror; (verre) plate glass; briser la g. Fig to 
break the ice; il est resté de g. he showed no 
emotion. 

glacer [glase] 1 vt (durcir) to freeze; (sang) 
Fig to chill; g. qn (paralyser, transir) to chill 
s.o. l se glacer vpr mon sang s’est glacé 
dans mes veines my blood ran cold. 2 vt 
(gâteau) to ice, (au jus) to glaze; (papier) to 
glaze. eglagant, -ante a (attitude etc) chil- 
ling, icy. eglacé, -ée a 1 (eau, pièce) ice- 
cold, icy; (vent) freezing, icy; (accueil) Fig 
icy, chilly; avoir les pieds/etc glacés to have 
icy ou frozen ou ice-cold feet/etc. 2 (thé, 
café) iced; (fruit, marron) candied; (papier) 
lazed. e glaçage nm (de gâteau etc) icing. 

glacial, -e, -aux [glasjal, -o] a icy. 
glacier [glasje] nm 1 Géol glacier. 2 (ven- 
deur) ice-cream man. 

glacière [glasjer] nf (boîte, endroit) icebox. 
glagon [glas5] nm Culin ice cube; Géol block 
of ice; (sur le toit) icicle. 

glaïeul [glajcel] nm (plante) gladiolus. 
glaire [gler] nf Méd phlegm. 
glaise [glez] nf clay. 
gland [gla] nm 1 Bot acorn. 2 (pompon) 
tassel. 

glande [glad] nf gland. 
glander [glade] vi Fam to fritter away one’s 
time l vt (faire) Fam to do. 
haa [glane] vt (blé, renseignement etc) to 

ean. 
glapir [glapir] vi to yelp, yap. 
glas [gla] nm (de.cloche) knell; on sonne le 
g. the bell is tolling. 

glauque [glok] a sea-green; (sinistre) Fam 
shady. 

glisse [glis] nf (sports de) g. = sliding and 

liding sports (skiing, surfing etc). | 
glisser [glise] vi (involontairement) to slip; 
(volontairement) (sur glace etc) to slide; (sur 
l’eau) to glide: g. sur (sujet) Fig to slide ou 
gloss over; faire g. un tiroir/etc to slide a 
drawer/etc; ça glisse it’s slippery: ça m’a 
glissé des mains it slid out of my hands E vt 
(introduire) to slip (dans into); (murmurer) 
to whisper; se g. dans/sous to slip into/under; 
se laisser g. le long de la gouttiére/etc to slide 
down the drainpipe/etc. eglissant, -ante a 
slippery. eglissade nf (involontaire) slip; 
(volontaire) slide. eglissement nm g. a 
gauche Pol swing ou shift to the left; g. de 
terrain Géol landslide; g. de sens shift in 
meaning. 

glissiére [glisjer] nf groove; porte a g. slid- 
ing door; fermeture à g. Br zip (fastener), 
Am zipper; g. de sécurité Aut crash barrier. 

global, -e, -aux [global, -o] a total, global; 
somme globale lump sum; méthode globale (à 
l'école) word recognition. e globalement adv 
collectively, as a whole. 

globe [glob] mm globe; g. de l’œil eyeball; g. 
(terrestre) (terrestrial) globe. 

globule [globyl] mm globules blancs/rouges 
(du sang) white/red corpuscles. 

globuleux, -euse [globylg, -9z] a yeux g. 
rotruding eyes. 

gloire [glwar] nf (renommée, louange, mérite) 
glory; (personne célébre) celebrity; se faire g. 
de to glory in; à la g. de in praise of. eglo- 
rieux, -euse a (plein de gloire) glorious. 
eglorifier vr to glorify; se g. de qch to glory 
in sth. 

glossaire [gloser] nm glossary. 
glouglou [gluglu] mm (de liquide) Fam 

rgle. e glouglouter vi Fam to gurgle. 
glousser [gluse] vi (poule) to cluck; 
(personne) to chuckle. egloussement nm 
cluck(ing); (de personne) chuckle, chuckling. 

glouton, -onne [gluts, -5n] a greedy, 
gluttonous E mmf glutton. egloutonnerie nf 
gluttony. 

gluant, -ante [glya, -at] a sticky. 
glucose [glykoz] nm glucose. 
glycérine [gliserin] nf glycerin(e). 
glycine [glisin] nf (plante) wisteria. 
gnome [gnom] nm (nain) gnome. 
gnon [n5] nm Fam blow, punch; se prendre 
un g. dans la figure Fam to get punched in 
the face. 

go (tout de) [tudogo] adv out of the blue, 
all of a sudden. 

goal [gol] nm Football goalkeeper. 
gobelet [goble] nm tumbler; (de plastique, 
papier) cup. 
gober [gobe] vt (œuf, mouche etc) to swallow 
(whole); (propos) Fam to swallow. 

godasse [godas] nf Fam shoe. 
peter [gode] nm (récipient) pot; (verre) Fam 

rink. 
Social [godijo] nm Fam clodhopper, (heavy) 
shoe. 

goéland [gselä] nm (sea)gull. 



goélette [g5elet] nf schooner. 
gogo [gogo] nm (homme naif) Fam sucker. 
gogo (à) [agogo] adv Fam whisky/etc à g. 
whisky/etc galore. 

goguenard, -arde [gognar, -ard] a mocking. 
goguette (en) [Ggoget] adv (un peu ivre) 
Fam merry, tight tipsy. | 

goinfre [gwéfr] nm (glouton) Fam pig, 
guzzler. ese goinfrer vpr Fam to stuff one- 
self (de with), pig out (de on). 

golf [golf] nm golf; (terrain) golf course. 
e golfeur, -euse nmf golfer. ~ 

golfe [golf] nm gulf, bay. 
gomme [gsm] nf 1 (substance) gum. 2 (à 
effacer) eraser, Br rubber. 3 mettre toute la 
g. Fam (accélérer) to pull out all the stops; 
(en voiture) to put one’s foot down. 
e gommé, -ée a (papier) gummed. e gommer 
vt (effacer) to rub out, erase. 
gomme (à la) [alagom] adv Fam useless. 
gond [g5] nm (de porte etc) hinge; sortir de 
ses gonds Fig to lose one’s temper. 

gondole [gsdol] nf (bateau) 
egondolier nm gondolier. 

gondoler [g5dsle] 1 vi, se gondoler vpr 
(planche) to warp. 2 se gondoler vpr (rire) 
Fam to split one’s sides. 

gonflable [g5flabi] a inflatable. 
gonfler [gifle] vt to swell; (pneu) to pump 
up, inflate; (en soufflant) to blow up; (poi- 
trine) to swell out; (grossir) Fig to inflate Il 
vi, se gonfler vpr to swell; se g. d’orgueil to 
swell up with pride. egonflé, -ée a swollen; 
être g. Fam (courageux) to have plenty of 
pluck; (insolent) to have -plenty of nerve. 
egonflement nm swelling. egonfleur nm 
(air) pump. 

gong [g5g] nm gong. 
gorge [gor3] nf 1 throat; (seins) Litt bust; 
rire 4 g. déployée to roar with laughter; faire 
des gorges chaudes de qch Fig to have a field 
day pouring scorn on sth. 2 Géog gorge. 

gorgé, -ée [gorze] a g. de (saturé) gorged 
with. 

gorgée [gor3e] nf mouthful (of wine etc); pe- 
tite g. sip; d’une seule g. in ou at one gulp. 

gorger [gor3e] vt (remplir) to stuff (de with); 
se g. de to stuff ou gorge oneself with. 

gorille [gorij] nm 1 (animal) gorilla. 2 (garde 
du corps) Fam bodyguard. 

gosier [gozje] nm throat, windpipe. 
gosse [gos] nmf (enfant) Fam kid,’ young- 
ster. 

gothique [gotik] a & nm Gothic. 
gouache [gwaJ] nf (peinture) gouache. 
goudron [gudr5] nm tar. e goudronner vt to 
tar. 

gouffre [gufr] nm gulf, chasm. 
goujat [gu3a] nm churl, lout. 
goulasch [gulaf] nf (plat) goulash. 
goulot [gulo] nm (de bouteille) neck; boire 
au g. to drink from the bottle. 

goulu, -ue [guly] a greedy. e goulûment adv 
greedily. 

goupille [gupij] nf (cheville) pin. 

gondola. 

gracieux 

goupiller [gupije] vt (arranger) Fam to work 
out, arrange Il se goupiller vpr ça s’est bien 
goupillé Fam it worked out (well); ¢a s’est 
mal goupillé Fam it didn’t work out. 

gourde [gurd] nf 1 (à eau) water bottle, 
flask. 2 (personne) Péj Fam chump, oaf. 

gourdin [gurdé] nm club, cudgel. 
gourer (Se) [sogure] vpr Fam to make a mis- 
take. 

gourmand, -ande [gurmä, -äd] a 
(over)fond of food ou eating, Pé greedy; g. 
de fond of; être g. (de sucreries) to have a 
sweet tooth Il mmf hearty eater, Péj glutton. 
egourmandise nf (over)fondness for food, 
Péj gluttony; gourmandises (mets) delicacies. 

gourmet [gurme] nm gourmet, epicure. 
gourmette [gurmet] nf identity bracelet ou 
chain. 

gousse [gus] nf g. d’ail clove of garlic. 
goût [gu] nm taste; de bon g. in good taste; 
sans g. tasteless; par g. from ou by choice; 
avoir du g. (personne) to have good taste; 
avoir un g. de noisette/etc to taste of 
hazelnut/etc; prendre g. à qch to take a lik- 
ing to sth; quelque chose dans ce g.-la! Fam 
something of that sort ou order! 

goûter [gute] vr (aliment) to taste; (ap- 
précier) to relish, enjoy; g. à qch to taste (a 
little of) sth; g. de (pour la première fois) to 
try out, taste D vi to have an afternoon 
snack, Br have tea I nm afternoon snack, Br 
tea. 

goutte [gut] nf 1 drop; couler g. à g. to drip. 
2 (maladie) gout. egoutte-à-goutte nm inv 
Méd drip. e gouttelette nf droplet. e goutter 
vi (eau, robinet, nez) to drip (de from). 

gouttière [gutjer] nf (d’un toit) gutter; (verti- 
cale) drainpipe. 

gouvernail [guvernaj] nm (pale) rudder; 
(barre) helm. 

gouvernante [guvernat] nf governess. 
gouvernement [guvernoma] nm govern- 
ment. egouvernemental, -e, -aux a politi- 
que/etc gouvernementale government policy/ 
etc; l’équipe gouvernementale the govern- 
ment. 

gouverner [guverne] vti Pol & Fig to gov- 
ern, rule. egouvernants nmp! rulers. e gou- 
verneur nm governor. 

grabuge [graby3] rm il y a du g. (querelle) 
Fam there’s a rumpus. 

grace [gras] 1 nf (charme) & Rel grace; 
(avantage) favour; (miséricorde) mercy; crier 
g. to cry for mercy; de bonne/mauvaise g. 
with good/bad grace; g. présidentielle presi- 
dential pardon; délai de g. (pour payer les 
impôts etc) days of grace; donner le coup de 
g. à to finish off; faire g. de qch à qn to 
spare s.o. sth; étre dans les bonnes graces de 
qn to be in favour with s.o.; rendre g. à qn 
to give thanks to s.o. 2 prép g. à thanks to. 

gracier [grasje] vt (condamné) to pardon. 
gracieux, -euse [grasj¢, -¢z] a 1 (élégant) 
graceful; (aimable) gracious. 2 (gratuit) gra- 
tuitous; à titre g. free (of charge). egracieu- 



gracile 

sement adv gracefully; (aimablement) gra- 
ciously; (gratuitement) free (of charge). 

gracile [grasil] a Litt slender. 
gradation [gradasj5] nf gradation. 
grade [grad] nm (militaire etc) rank; monter 
en g. to be promoted. egradé nm (dans 
l’armée) non-commissioned officer. 

gradins [gradé] nmpl (d'amphithéâtre etc) 
seats in tiers, rows of seats; (de stade) Br 
terraces, Am bleachers. 

graduel, -elle [gradyel] a gradual. 
graduer [gradye] vt (règle) to graduate; 
(exercices) to grade (for difficulty), make 
gradually more difficult. 

graffiti [grafiti] nmpl graffiti. 
grain [gré] nm 1 (de blé etc) & Fig grain; (de 
café) bean; (de poussiére) speck; (de chape- 
let) bead; grains (céréales) grain; le g. (de 
cuir, papier) the grain; g. de beauté mole; 
(sur le visage) beauty spot; g. de raisin 
grape; avoir un g. Fam to be not quite right 
in the head; mettre son g. de sel Fam to put 
one’s oar in. 2 (averse) shower. 

graine [gren] nf seed; une mauvaise g. (en- 
fant) a rotten egg, Br a bad lot; en prendre 
de la g. to profit ou learn from someone’s 
example. 

graisse [gres] nf fat; (lubrifiant) grease. 
egraissage nm (de véhicule) lubrication. 
egraisser vt to grease. egraisseux, -euse a 
(vétement etc) greasy, oily; (bourrelets, tissu) 
fatty. 
grammaire [gramer] nf grammar; livre de g. 
grammar (book). egrammatical, -e, -aux a 
grammatical. 
gramme [gram] nm gram(me). . 
grand, grande [gra, grad] a big, large; (en 
hauteur) tall; (chaleur, découverte, âge, mé- 
rite, ami etc) great; (bruit) loud, great; 
(différence) wide, big, great; (adulte, mir, 
plus âgé) grown up, big; (maître, officier) 
grand; (âme) noble; g. frére/etc (plus âgé) 
big brother/etc; le g. air the open air; il est 
g. temps que je parte it’s high time that I 
left; il n’y avait pas g. monde there were not 
many people. 
I adv g. ouvert (yeux, fenétre) wide-open; 
ouvrir g. to open wide; en g. on a grand ou 
large scale. 
i umf (à l'école) senior; (adulte) grown-up. 
e@grandement adv (beaucoup) greatly; (gé- 
néreusement) grandly; avoir g. de quoi vivre 
to have plenty to live on. 

grand-chose [grafoz] pron pas g.-chose not 
much. 

Grande-Bretagne [gradbratan] nf Great 
Britain. 

grandeur [grader] nf (importance, gloire) 
greatness; (dimension) size, magnitude; (ma- 
jesté, splendeur) grandeur; g. nature life-size; 
g. d’âme generosity; avoir la folie des gran- 
deurs to have delusions of grandeur. 

grandiose [gradjoz] a grandiose, grand. 
grandir [gradir] vi to grow; (bruit) to grow 
louder; g. de 2 cm to grow 2 cm ff vt 

(grossir) to magnify; g. qn (faire paraître 
plus grand) to make s.o. seem taller. 
grand-mare [gramer] nf (pl grands-méres) 
grandmother. egra nm (pl grands- 
pères) grandfather. egrands-parents nmp/ 
grandparents. 

grand-route [grarut] nf main road. 
— gra3] nf barn. 
granit(e) [granit] nm granite. 
granule [granyl] nm granule. 
graphique [grafik] a (signe, art) graphic § 
nm graph; Ordinat graphic. 

grappe [grap] nf (de fruits etc) cluster; g. de 
raisin bunch of grapes. 

grappin [grapé] nm mettre le g. sur Fam to 
grab hold of. 

gras, grasse [gra, gras] a (personne, ventre 
etc) fat; (aliment) fatty; (graisseux) greasy, 
oily; (plante, contour) thick; (rire) throaty, 
deep; (toux) loose, phlegmy; matières 
grasses Culin fat; foie g. foie gras (goose li- 
ver paste); caractères g. bold type fl nm (de 
viande) fat. egrassement adv g. payé hand- 
somely paid. e grassouillet, -ette a plump. 

gratifier [gratifje} vr g. qn de to present ou 
favour s.o. with. egratification nf (prime) 
bonus. 

gratin [graté] mm 1 macaronis/chou-fleur au 
g. (plat) Br macaroni/cauliflower cheese, Am 
macaroni/cauliflower and cheese. 2 (élite) 
Fam upper crust. egratiner vt to cook (sth) 
au gratin. 

gratis [gratis] adv free (of charge), gratis. 
gratitude [eratityd] nf gratitude. 
gratte-ciel [gratsjel] nm inv skyscraper. 
gratte-papier [gratpapje] nm inv (employé) 
Péj pen-pusher. 

gratter eae vt (avec un outil etc) to 
scrape; (avec les ongles, les griffes etc) to 
scratch; (boue) to scrape off; (effacer) to 
scratch out; ça me gratte Fam it itches, I 
have an itch §l vi (à la porte etc) to scratch; 
(tissu) to be scratchy I se gratter vpr to 
scratch oneself. e grattoir nm scraper. 

gratuit, -uite [gratui, -yit] a (billet etc) free; 
(hypothèse, acte) gratuitous. egratuité nf la 
g. de l’enseignement/etc free education/etc. 
egratuitement adv free (of charge); (sans 
motif) gratuitously. 

gravats [grava] nmpl rubble, debris. 
- grave [grav] a (maladie, faute etc) serious; 

(juge, visage) grave; (voix) deep, low, so- 
lemn; ce n’est pas g.! it’s not important!; 
accent g. grave [gra:v] accent. egravement 
adv (malade, menacé) seriously; (dignement) 
gravely. 

graver [grave] vt (sur métal etc) to engrave; 
(sur bois) to carve; (disque) to cut; (dans sa 
mémoire) to imprint, engrave. egraveur nm 
engraver. + 

gravier [gravje] nm gravel. egravillon nm 
gravel; gravillons gravel, Br (loose) chip- 
pings. 

gravir [gravir] vt to climb (with effort); g. les 
échelons Fig to climb the ladder. 



gravité [gravite] nf 1 (de situation etc) se- 
riousness; (solennité) gravity; accident sans 
g. minor accident. 2 Phys gravity; centre de 
g. centre of gravity. 

graviter [gravite] vi to revolve (autour 
around). egravitation nf gravitation. 

gravure [gravyr] nf (image) print; (action, 
art) engraving; (à l’eau forte) etching; (de 
disque) recording; g. sur bois (objet) wood- 
cut. 

gré [gre] nm à son g. (goût) to his ou her 
taste; (désir) as he ou she pleases; de son 
plein g. of one’s own free will; de bon g. 
willingly; contre le g. de qn against s.o.’s 
will; bon g. mal g. willy-nilly, reluctantly; de 
g. ou de force one way or another, willy- 
nilly; au g. de (vent etc) at the mercy of; sa- 
voir g. de qch à qn to be thankful to s.o. for 
sth. 

Gréce [gres] nf Greece. egrec, grecque a 
Greek i nmf G., Grecque Greek § nm 
(langue) Greek. 

greffe [gref] 1 nf (de peau, d’arbre etc) graft; 
(d’organe) transplant. 2 nm Jur record 
office. egreffer vt (peau etc) & Bot to graft 
(à on to); (organe) to transplant. egreffier 
nm clerk (of the court). egreffon nm (de 
peau) & Bot graft. 

grégaire [greger] a (instinct) gregarious. 
grêle [grel] 1 nf Mét hail; g. de balles/etc Fig 
hail of bullets/etc. 2 a (fin) spindly, (very) 
slender ou thin. egréler v imp to hail; il 
grêle it’s hailing. egrélon nm hailstone. 

grêlé, -ée [grele] a (visage) pockmarked. 
grelot [grolo] nm (small round) bell (that 
jingles). 

grelotter [gralote] vi to shiver (de with). 
grenade [groanad] nf 1 (fruit) pomegranate. 2 
(projectile) grenade. egrenadine nf pome- 
granate syrup, grenadine. 

grenat [grona] a inv (couleur) dark red. 
grenier [gronje] nm (de maison) attic, Agr 
granary. 

grenouille [granuj] nf frog. 
grés [gre] nm (roche) sandstone; (poterie) 
stoneware. 

grésiller [grezije] vi Culin to sizzle; Radio to 
crackle. 

gfève [grev] nf 1 strike; se mettre en g. to go 
(out) on strike; g. de la faim hunger strike; 
g. du zéle Br work-to-rule, Am rule-book 
slow-down; g. perlée Br go-slow, Am-slow- 
down (strike); g. sauvage/sur le tas wildcat/ 
sit-down strike; g. tournante strike by rota. 2 
(de mer) shore; (de rivière) bank. e gréviste 
nmf striker. 

gribouiller [gribuje] vri to scribble. egri- 
bouillis nm scribble. 

grief [grijef] nm (plainte) grievance; faire g. 
de qch à qn to hold sth against s.o. 

grièvement [grijevma] adv g. blessé ser- 
iously ou badly injured. 

griffe [grif] nf 1 (ongle) claw; sous la g. de qn 
(pouvoir) in s.0.’s clutches. 2 (de couturier) 
(designer) label; (tampon) printed signature; 

grisonner 

(d'auteur) Fig mark, stamp. egriffé, -ée a 
vêtements griffés designer clothes. e griffer vt 
to scratch, claw. 

griffonner [grifone] vr to scribble, scrawl. 
e griffonnage nm scribble, scrawl. 

grignoter [grinote] vti to nibble. 
gril [gril] nm (ustensile de cuisine) Br grill, 
Am broiler. egrillade [grijad] nf (viande) Br 
grill, Br grilled meat, Am broiled meat. 
egrille-pain nm inv toaster. egriller vt 
(viande) Br to grill, Am broil; (pain) to 
toast; (café) to roast; (ampoule électrique) to 
blow; (brûler) to scorch; (cigarette) Fam to 
smoke; g. un feu rouge (en: voiture etc) Fam 
to drive through ou jump a red light § vi 
mettre 4 g. Br to put on the grill, Am to 
broil; on grille ici Fam it’s scorching; g. de 
faire qch to be itching to do sth; se faire g. 
Fam to get one’s fingers burnt; il est grillé 
(dévoilé) Fam his game’s up, he’s had it. 

grille [grij] nf (clôture) railings; (porte) (iron) 
gate; (de fourneau, foyer) grate; (de radia- 
teur de voiture) grid, grille; (des salaires) Fig 
scale; grilles (de fenétre) bars, grating; g. 
(des horaires) schedule; g. de mots croisés 
crossword puzzle grid. egrillage nm wire 
mesh ou netting. 

griller [grije] vt & vi voir gril. 
grillon [grij5] nm (insecte) cricket. 
grimace [grimas] nf (pour faire rire) (funny) 
face; (de dégoût, douleur) grimace; faire des 
grimaces/la g. to make faces/a face. e grima- 
cer vi to make faces ou a face; (de dégoût 
etc) to grimace (de with). 

grimer [grime] vr, se grimer vpr (acteur) to 
make up. 

grimper [grépe] vi to climb (à qch up sth); 
(prix) Fam to rocket BE vt to climb. 
egrimpant, -ante a plante/etc grimpante 
climbing plant/etc. 

grincer [grése] vi to creak, grate; g. des 
dents to grind ou gnash one’s teeth. e grince- 
ment nm creaking, grating; (des dents) 
grinding. 

grincheux, -euse [gréfg, -6z] a grumpy, 
bad-tempered. 

gringalet [grégale] nm (homme) Pé puny 
runt, weakling. 

grippe [grip] nf 1 (maladie) flu, influenza; g. 
intestinale gastric flu. 2 prendre qch/qn en g. 
to take a strong dislike to sth/s.o. egrippé, 
-ée a être g. to have (the) flu. 

gripper [gripe] vi, se gripper vpr (moteur) to 
seize up. 

grippe-sou [gripsu] nm skinflint, miser. 
gris, grise [gri, griz] a Br grey, Am gray; 
(temps) dull, grey; (ivre) tipsy I nm Br grey, 
Am gray. egrisaille nf (de vie) dullness, Br 
greyness, Am grayness. egrisâtre a Br grey- 
ish, Am grayish. 

griser [grize] vt (vin etc) to make (s.0.) tipsy, 
intoxicate (s.o.); (air vif, succés etc) to ex- 
hilarate (s.0.). egriserie nf intoxication; (du 
succès etc) exhilaration. 

grisonner [grizone] vi (cheveux, personne) to 



grisou 

go Br grey ou Am gray. egrisonnant, -ante 
a Br greying, Am graying; avoir les tempes 

nnantes to be going grey at the temples. 
grisou [grizu] nm (gaz) firedamp; coup de g. 
firedamp explosion. 

grive [griv] nf (oiseau) thrush. 
grivois, -oise [grivwa, -waz] a bawdy. egri- 
voiserie nf (propos) bawdy talk. 
rizzli [grizli] nm grizzly bear. 
roenland [groenlad] nm Greenland. 

grog [grog] nm (boisson) grog, toddy. 
grogner [grone] vi (personne) to grumble, 
growl (contre at); (cochon) to grunt. egro- 
gnement nm grumble, growl; (de cochon) 
grunt. egrognon am grumpy, peevish. 
grommeler [grom(s)le] vri to grumble, mut- 
ter. 

gronder [gr3de] vi (chien) to growl; (tonner- 
re, camion) to rumble ff vt (réprimander) to 
scold, tell off. egrondement nm growl; (de 
_tonnerre etc) rumble. egronderie nf scold- 
ing. 

groom [grum] nm Br page (boy), Am 
bellboy. 

gros, grosse [gro, gros] a big; (gras) fat; 
(épais) thick; (effort, progrès) great; 
(somme, fortune) large; (averse, rhume, mer) 
heavy; (faute) serious, gross; (bruit) loud; 
Near laine, fil) coarse; g. mot swear word. 
adv gagner g. to earn big money; risquer 

g. to take a big risk; écrire g. to write big; 
en g. (globalement) roughly; (écrire) in big 
letters; (vendre) in bulk, wholesale; en avoir 
g. sur le cœur to be bitter. 
ll nmf (personne) fat man, fat woman. 
Bf nm le g. de the bulk of; commerce/maison/ 
prix/etc de g. wholesale trade/company/ 
prices/etc. 

groseille [grozej] nf (white ou red) currant; 
g. à maquereau gooseberry. 

grossesse [groses] nf pregnancy. 
grosseur [grosær] nf 1 (volume) size; (obé- 
sité) weight. 2 (tumeur) lump. 

grossier, -ière [grosje, -jer] a (tissu, traits) 
rough, coarse; (personne, manières) rude, 
coarse; (erreur) gross; (idée, solution) rough, 
crude; (instrument) crude; ruse grossière 
crude trick; être g. envers qn (incorrect) to 
be rude to s.o. egrossiérement adv (calcu- 
ler) roughly; (répondre) coarsely, rudely; (se 
tromper) grossly. e grossièreté nf roughness; 
coarseness; (vulgarité) rudeness; (mot) rude 
word. 

grossir [grosir] vi (personne) to put on 
weight; (fleuve) to swell; (bosse, foule, 
nombre etc) to swell, get bigger; (bruit) to 
get louder fl vt to swell; (exagérer) Fig to 
magnify À vti (verre, loupe etc) to magnify; 
verre grossissant magnifying glass. e grossis- 
sement nm increase in weight;.(de bosse etc) 
swelling, increase in size; (de microscope etc) 
magnification. 

grossiste [grosist] nmf Com wholesaler. 
grosso modo [grosomodo] adv (en gros) 
roughly. 

grotesque [grotesk] a (risible) ludicrous, 
grotesque. 

grotte [grot] nf cave, grotto. 
grouiller [gruje] 1 vi (rue, fourmis, foule etc) 
to be swarming (de with). 2 se groulller vpr 
(se hater) Fam to step on it. egrouillant, 
-ante a swarming (de with). 

groupe [grup] 1m group; g. sanguin blood 
group; g. scolaire (bâtiments) school block. 
egroupement nm (action) grouping; 
(groupe) group. egrouper vt to group (to- 
gether) E se grouper vpr to group (together), 
band together. 

groupie [grupi] nf groupie. 
grue [gry] nf (machine, oiseau) crane. 
gruger [gry3e] vt Litt to swindle, dupe; se 
faire g. to get swindled ou duped. 
grumeau, -X [grymo] nm (dans une sauce 
etc) lump. e grumeleux, -euse a lumpy. 
grues [gryjer] nm gruyère (cheese). 
uadeloupe [gwadlup] nf Guadeloupe. 

Guatemala [gwatemala] nm Guatemala. 
gué [ge] nm ford; passer à g. to ford. 
quenilles [gonij] fp! rags (and tatters). 
guenon [gon5] nf female monkey. 
guépard [gepar] nm cheetah. 
guépe [gep] nf wasp. eguépier nm (nid) 
wasp’s nest; (piége) Fig trap. 

guère [ger] adv (ne)... g. hardly, scarcely; il 
ne sort g. he hardly ou scarcely’ goes out; 
elle ne le fait g. plus she hardly ou scarcely 
does it any more. 

guéridon [gerid3] nm pedestal table. 
guérilla [gerija] nf guerrilla warfare. egué- 
rillero nm guerrilla. . 

guérir [gerir] vt (personne, maladie) to cure 
(de of); (blessure) to heal E vi (personne) to 
get better, recover; (blessure) to heal; 
(rhume) to get better; g. de (maladie) to get 
over, recover from se guérir vpr to get 
better. e guéri, -ie a cured, better, well; être 
g. de qch/qn (débarrassé) Fig to have got 
over sth/s.o., be finished with sth/s.o. e gué- 
rison nf (de personne) recovery; (de ma- 
ladie) cure; (de blessure) healing. egué- 
risseur, -euse nmf faith healer. 
quite [gerit] nf Mil sentry box. 
uernesey [gern(s)ze] nm ou f Guernsey. 

guerre [ger] nf war; (chimique etc) warfare; 
en g. at war (avec with); faire la g. to wage 
ou make war (à on, against); crime/cri/etc de 
g. war crime/cry/etc; g. d’usure war of attri- 
tion; conseil de g. court-martial; c’est de 
bonne g. that’s fair enough; j’ai accepté de g. 
lasse I accepted, unable to resist any longer. 
e guerrier, -lère a danse guerrière war dance; 
chant g. battle song; nation guerrière war- 
like nation § mmf warrior. eguerroyer vi Litt 
to war. 

guet [ge] nm faire le g. to be on the lookout. 
e guetter vt to be on the lookout for, watch 
(out) for; (gibier) to lie in wait for. 
e guetteur nm (soldat) lookout. 
guet-apens [getapäl nm (pl guets-apens) 
ambush. 



— 

guétre [getr] nf gaiter. 
gueule [cel] nf (d’animal, de canon) mouth; 
(de personne) Fam mouth; (figure) Fam 
face; avoir la g. de bois Fam to have a hang- 
over; faire la g. Fam to sulk; faire une g. 
d’enterrement Fam to look thoroughly de- 
pressed. egueuler vti Fam to bawl (out). 
egueuleton nm (repas) Fam Br blow-out, 
feast. 

gui [gi] nm (plante) mistletoe. 
guichet [gife] nm (de gare, cinéma etc) ticket 
office; (de banque etc) window; (de théâtre) 
box office, ticket office; à guichets fermés 
Théâtre etc with all tickets sold in advance. 
eguichetier, -ière nmf (de banque etc) Br 
counter clerk, Am teller; (à la gare) ticket 
office clerk. 

guide [gid] 1 nm (personne, livre etc) guide. 
2 nf (éclaireuse) (girl) guide. eguides nfpl 
(rênes) reins. e guider vt to guide; se g. sur 
un manuel/etc to use a handbook/etc as a 
guide. 

guidon [gid5] nm (bicyclette) handlebar(s). 
guigne [gin] nf (malchance) Fam bad luck. 
guignol [ginol] nm (spectacle) = Punch and 
Judy show; faire le g. Fam to clown about 
ou around. 

guillemets [gijme} nmpl Typ inverted com- 
mas, quotation marks; entre g. in inverted 

gyrophare 

commas, in quotation marks. 
guilleret, -ette [gijre, -et] a lively, perky. 
guillotine [gijotin] nf guillotine. e guillotiner 

vt to guillotine. 
guimauve [gimov] nf (plante, confiserie) 
marshmallow. 

guimbarde [gébard] nf (voiture) Fam Br old 
banger, Am (old) wreck. 

guindé, -ée [géde] a (peu naturel) stiff; 
(style) stilted. 

Guinée [gine] nf Guinea. 
guingois (de) [dogégwa] adv Fam askew, Br 
skew-whiff. 

guirlande [girlad] nf garland, wreath. 
guise [giz] nf agir 4 sa g. to have one’s own 
way; n’en faire qu’à sa g. to do as one 
pleases; en g. de by way of. 

guitare [gitar] nf guitar. eguitariste nmf gui- 
tarist. 
Na -e, -aux [gytyral, -o] a guttural. 
uyane [gyijan] nf Guyana. 

gymnase [3imnaz] nm gymnasium. egym- 
naste nmf gymnast. egymnastique nf 
gymnastics. 

gynécologie [3inekolo3i] nf Br gynaecology, 
Am gynecology. egynécologue nmf Br gy- 
naecologist, Am gynecologist. 

gyrophare [3irofar] nm (de voiture de police 
etc) revolving light, flashing light. 



H, h [af] #m H, h; Pheure H zero hour; 
bombe H H-bomb. 

ha! ['a] int ah!, oh!; ha, ha! (rire) ha-ha! 
habile [abil] a skilful, clever (à qch at sth, à 
faire at doing); h. de ses doigts dexterous, 
clever ou good with one’s fingers. e habile- 
ment adv skilfully, cleverly. ehabileté nf 
skill, ability. 

habilité, 4e [abilite] a (legally) authorized 
(a faire to do). 

habiller [abije] vt to dress (de in); (fournir en 
vétements) to clothe; (couvrir) to cover (de 
with); h. qn en soldat/etc (déguiser) to dress 
s.o. up as a soldier/etc; un rien l’habille she 
looks good in anything B s’habiller vpr to 
dress (oneself), get dressed; (avec élégance) 
to dress up. ehabillé, -ée a dressed (de in, 
en as); (costume, robe) smart, dressy. eha- 
billement nm (vêtements) clothing, clothes. 

habit [abi] nm costume, outfit; (tenue de soi- 
rée) evening dress, tails; habits (vêtements) 
clothes. 

habitable [abitabl] a (in)habitable; (maison) 
fit to live in. 

habitat [abita] nm (d’animal, de plante) habi- 
tat; (conditions) housing, living conditions. 

habitation [abitasj5] nf house, dwelling; 
(action de résider) living. 

habiter [abite] vi to live (à, en, dans in) B vt 
(maison, région) to live in; (planéte) to inha- 
bit. e habitant, -ante nmf (de pays etc) inha- 
bitant; (de maison) occupant, resident. eha- 
bité, -ée a (région) inhabited; (maison) occu- 
pied. 

habitude [abityd] nf habit; avoir l’h. de qch 
to be used to sth; avoir I’h. de faire to be 
used to doing, be in the habit of doing; 
prendre l’h. de faire to get into the habit of 
doing; prendre de bonnes habitudes to take 
on some good habits; prendre de mauvaises 
habitudes to get into-ou pick up (some) bad 
habits; d’h. usually; comme d’h. as usual. 

habituel, -elle [abityel] a usual, customary. 
ehabituellement adv usually. 

habituer [abitye] vt h. qn à to accustom 5.0. 
to; être habitué à qch/a faire to be used ou 
accustomed to sth/to doing — s’habituer vpr 
to get accustomed; s’h. à to get used ou 
accustomed to. ehabitué, -ée nmf regular 
(customer ou visitor). 

hache l[’af] nf axe, Am ax. ehachette nf 
hatchet. 

hacher l’afe] vt (au couteau) to chop (up); 
(avec un appareil) Br to mince, Am grind; 
(déchiqueter) to cut to pieces. ehaché, -ée a 
1 (viande) Br minced, Am ground; (légumes) 

chopped. 2 (style) jerky, broken, staccato. 
ehachis nm (viande) Br mince, Br minced 
ou Am ground meat; h. Parmentier shep- 
herd’s pie. ehachoir nm (couteau) chopper; 
(appareil) Br mincer, Am grinder. 

hachures ['afyr] nfpl shading, hatching. 
ehachurer vt to shade in, hatch. 
hagard, -arde [’agar, -ard] a wild-looking, 
frantic. 

hale [’e] nf (clôture) hedge; (rangée) row; (de 
coureur) Sport hurdle; (de chevaux) Sport 
fence, hurdle; course de haies (coureurs) 
hurdle race; (chevaux) steeplechase; h. 
d’honneur guard of honour; faire la h. to 
line up, form a line. 

haillons [’aj5] nmpl rags (and tatters). 
haine [’en] nf hatred, hate. ehalineux, -euse 
a full of hatred. 

hair* [air] vt to hate. ehaissable a hateful, 
detestable. 2 

halage [’ala3] #m voir haler. 
hale [al] nm suntan. ehalé, -ée a (par le so- 
leil) suntanned. 

haleine [alen] nf breath; hors d’h. out of 
breath; perdre h. to get out of breath; re- 
prendre h. to get one’s breath back, catch 
one’s breath; travail de longue h. long-term 
and exacting task; tenir qn en h. to hold s.o. 
in suspense. 

haler [’ale] vt (bateau) to tow. ehalage nm 
towing; chemin de h. towpath. 

haleter ['al(a)te] vi to pant, gasp (for 
breath). @haletant, -ante a panting, gasping. 

hall [’ol] nm (de gare) main hall, concourse; 
(de maison) hall(way); (d'hôtel) lobby, hall. 

halle [’al] nf (covered) market; les halles the 
central food market. 

hallucination [alysinasj5] nf hallucination. 
e hallucinant, -ante a extraordinary. 

halo [’alo] nm (auréole) halo. 
halogéne [’alo3en] a (lampe etc) halogen. 
halte l'ait] nf (arrét) stop, Mil halt; (lieu) 
stopping place, Mil halting place; faire h. to 
stop Hl int stop!, Mil halt! 

haitères [alter] nmpl weights, dumbbells. 
ehaltérophile nmf weight lifter e haltérophi- 
lie nf weight lifting. 
hamac [’amak] nm hammock. 
hamburger l’üburgær] nym hamburger. 
hameau, -x [’amo] nm hamlet. 
hameçon [ams5] nm (fish) hook; mordre à 
Vh. Pêche & Fig to swallow the bait, rise to 
the bait. 

hamster [’amster] nm hamster. 
hanche [’aJ] nf hip. 
hand(-)ball [’adbal] nm Sport handball. 



handicap [‘Gdikap] nm (désavantage) & 
Sport handicap. e handicaper vt to handicap. 

handicapé, -€e l'ädikape] a handicapped Il 
nmf handicapped person; h. moteur spastic; 
h. physique/mental  physically/mentally 
handicapped person. 

hangar [agar] nm (entrepôt) shed; (pour 
avions) hangar. 
hanneton l’an(s)t5] nm (insecte) cockchafer. 
hanter [’ate] vt (fantôme etc) to haunt (house 
etc); (souvenir etc) to haunt, obsess (s.o.). 
ehanté, -ée a (maison etc) haunted. 

hantise [’atiz] nf la h. de an obsession with. 
happer [’ape] vr (saisir) to catch, snatch; 
(par la gueule) to snap up. 

haras [’ara] nm stud farm. 
harasser [’arase] vi (fatiguer) to exhaust. 
e harassé, -ée a exhausted. 

harceler [’arsole] vt to harass, torment (de 
with). eharcèlement nm harassment; h. 
sexuel sexual harassment. 

hardi, -ie [’ardi] a bold, daring. ehardiment 
adv boldly. ehardiesse nf boldness, daring; 
une h. (action) an audacity. 
harem [’arem] nm harem. 
hareng [’ara] nm herring; h. saur smoked 
herring. 

hargne [’arn] nf aggressive bad temper. 
ehargneux, -euse a bad-tempered, aggres- 
sive. 

haricot [’ariko] nm bean; h. blanc haricot 
bean; h. vert green bean, Br French bean; 
h. rouge kidney bean; h. de mouton mutton 
stew; c’est la fin des haricots Fam the game’s 
up, it’s all over. 

harmonica [armonika] 
mouthorgan. 

harmonie [armoni] nf harmony. eharmo- 
nieux, -euse a harmonious. eharmonique a 
& nm Mus harmonic. eharmoniser vt 
s’harmoniser vpr to harmonize. 
eharmonium nm (instrument de musique) 
harmonium. 

harnacher [’arnafe] vt (cheval etc) to har- 
ness. eharnais nm (de cheval, bébé) harness. 

harpe [’arp] nf harp. eharpiste nmf harpist. 
harpon [’arp5] nm harpoon. eharponner vt 
(baleine) to harpoon; h. qn (arrêter au 
passage) Fam to waylay s.0., collar s.o, 
hasard [’azar] nm le h. chance; un h. 
(coincidence) a coincidence; un heureux h. a 
stroke of luck; un malheureux h. a rotten 
piece of luck; par h. by chance; par le plus 
grand des hasards by a (sheer) fluke; si par 
h. if by any chance; au h. at random, hapha- 
zardly; 4 tout h. just in case; les hasards de 
la vie/etc the fortunes of life/etc. 

hasarder [’azarde] vt (remarque, démarche) 
to venture, hazard; (vie, réputation) Litt to 
risk; se h. dans to venture into; se h. à faire 
to risk doing, venture to do. 

hasardeux, -euse [’azardg, -9z] a risky, ha- 
zardous. 

haschisch [’afif] nm hashish. 
hate [’at] nf haste, speed; (impatience) eager- 

nm harmonica, 

153 havre 

ness; 4 la h., en (toute) h. in a hurry, hur- 
riedly, in haste; avoir h. de faire (désireux) 
to be eager to do, be in a hurry to do. eha- 
ter vt (pas, départ etc) to hasten l se hater 
vpr to hurry, make haste (de faire to do). 
@hâtif, -ive a (conclusion, jugement etc), 
hasty, hurried; (développement) precocious; 
(fruit) early. 

hausse l'os] nf rise (de in); en h. rising. 
ehausser vt (prix, voix etc) to raise; 
(épaules) to shrug; se h. sur la pointe des 
pieds to stand on tip-toe. 

haut, haute [’o, ’ot] a (montagne etc) high; 
(de taille) tall; (note de musique, rang, 
température etc) high; la mer est haute it’s 
high tide; le h. Rhin the upper Rhine; a 
haute voix, 4 voix haute aloud, in a loud 
voice; en haute mer out at sea; h. de 5 
mètres 5 metres high ou tall; h. fonctionnaire 
high-ranking civil servant; haute trahison 
high treason; la haute couture high fashion, 
haute couture; la haute coiffure haute 
coiffure; la haute société high society; la 
haute bourgeoisie the upper middle class; un 
instrument de haute précision a precision in- 
strument; un renseignement/etc de la plus 
haute importance news/etc of the utmost 
importance; avoir une haute opinion de qn to 
have a high opinion of s.o.; obtenir qch de 
haute lutte to get sth after a hard struggle. 
I adv (voler, viser etc) high (up); (parler) 
loud, loudly; tout h. (lire, penser) aloud, out 
loud; h. placé (personne) in a high position; 
plus h. (dans un texte) above, further back; 
emporter ou gagner h. la main to win hands 
down. 
I nm (partie haute) top; en h. de at the top 
of; en h. (loger) upstairs; (regarder) up; 
(mettre) on (the) top; d’en h. (de la partie 
haute, du ciel etc) from high up, from up 
above; avoir 5 métres de h. to be 5 metres 
high ou tall; des hauts et des bas Fig ups and 
downs. 

hautain, -aine [’oté, -en] a haughty. 
hautbois [’obwa] nm (instrument de musi- 
que) oboe. 

haut-de-forme [’od(9)form] nm (pl hauts- 
de-forme) top hat. 
hautement [’otma] adv (tout à fait, très) 
highly. ehauteur nf height; (colline) hill; 
(orgueil) Péj haughtiness; Mus pitch; à h. de 
100 000 francs/etc for a sum of 100,000 
francs/etc; à la h. de (objet) level with; (rue) 
opposite; arriver 4 la h. de qch (mesurer) to 
reach (the level of) sth; à la h. de la situa- 
tion up to ou equal to the situation; il n’est 
pas 4 la h. he isn’t up to it; saut en h. Sport 
high jump. 

haut-le-cœur [’ol(s)kær] nm inv avoir des 
h.-le-cœur (nausée) to retch, gag. 

haut-le-corps [’ol(2)kor] nm inv (sursaut) 
sudden start, jump. 

haut-parleur [’oparlær] nm loudspeaker. 
have [’av] a gaunt, emaciated. 
havre [’avr] nm Litt (refuge) haven; h. de 



Haye (La) 

ype: haven of peace. 
aye (La) [la’e] nf The Hague. 

hayon ['aj3, ’ej5] nm (porte de voiture) 
hatchback, tailgate. 

hél [e] int hé (à) (appel) hey!; hé! hé! (appré- 
ciation, moquerie) well, well! 
hebdomadaire [ebdomader] a weekly I nm 

ublication) weekly. 
héberger [eberze] vt to put up, accommo- 
date. ehébergement nm accommodation; 
centre d’h. shelter. 

hébété, -ée [ebete] a dazed, stupefied. 
hébreu, -x [ebrs] am Hebrew ff nm (langue) 
Hebrew. e hébraïque a Hebrew. 

Hébrides [ebrid] nfp/ les H. the Hebrides. 
hécatombe [ekat5b] nf (great) slaughter. 
hectare [ektar] nm hectare (= 2.47 acres). 
hégémonie [ezemoni] nf supremacy, hege- 
mony. 

hein! [8] int (surprise, interrogation) Fam eh! 
hélas! [’elas] int unfortunately, alas! 
héler [’ele] vt (taxi etc) to hail. 
hélice [elis] nf (d’avion, de navire) propeller. 
hélicoptère [elikopter] nm helicopter. e héll- 

rt nm heliport. 
hellénique [elenik] a Hellenic, Greek. 
helvétique [elvetik] a Swiss. 
hem! [’em] int (a)hem!, hm! 
hémicycle [emisikl] nm semicircle; Pol Fr 

French) National Assembly. 
hémisphére [emisfer] nm hemisphere. 
hémophile [emofil] a h(a)emophilic E nmf 
h(a)emophiliac. ehémophille nf h(a)emo- 
philia. 

hémorragie [emorazi] nf Méd 
h(a)emorrhage; (de capitaux) outflow, drain; 
h. cérébrale stroke; faire une h. to 
h(a)emorrhage, have a h(a)emorrhage. 

hémorroïdes  [emorsid]) nfpl piles, 
h(a)emorrhoids. 

hennir l'enir] vi (cheval) to neigh. 
ehennissement nm neigh(ing). 

hep! l’ep] int hey!, hey there! 
hépatite [epatit] nf hepatitis. : 
herbe [erb] nf grass; (pour soigner) herb; 
mauvaise h. weed; fines herbes (assaisonne- 
ment) herbs; blé(s) en h. green wheat; 
poète/etc en h. Fig budding poet/etc; couper 
V’h. sous le pied de qn to cut the ground 
from under ‘s.o.’s feet; fumer de l’herbe 
(haschisch) Fam to smoke grass. eherbage 
nm grassland. eherbeux, -euse a grassy. 
eherbicide nm weed killer. eherbivore a 
grass-eating, herbivorous. eherbu, -ue a 
grassy. 

hercule [erkyl] mm Hercules, strong man. 
eherculéen, -enne a herculean. 

hérédité [eredite] nf heredity. ehéréditaire a 
hereditary. 

- hérésle [erezi] nf heresy. ehérétique a here- 
tical fl nmf heretic. 

hérisser [’erise] vt (poils) to bristle (up); h. 
” (irriter) to ruffle s.o.’s feathers, ruffle s.o. 

se hérisser vpr (poils) to bristle (up); 
(personne) Fig to get ruffled. ehérissé, -ée a 

(cheveux) bristly; (cactus) prickly; h. de 
bristling with. 

hérisson [‘eris3] nm (animal) hedgehog. 
hériter [erite] vri to inherit (qch de qn sth 
from s.o.); h. de qch to inherit sth. ehéri- 
tage nm (biens) inheritance; (culturel, politi- 
que etc) Fig heritage. ehéritier nm heir; h. 
de la couronne ou du tréne heir to the 
throne. e héritière nf heiress. 

hermétique [ermetik] a airtight, hermeti- 
cally sealed; (obscur) Fig impenetrable. 
ehermétiquement adv hermetically. 
hermine [ermin] nf (animal, fourrure) 
ermine. 

hernie [’erni] nf (d’organe) hernia, rupture; 
(Ge pres) swelling. 

héron l'er5] mm (oiseau) heron. 
héros reel nm hero. ehéroine [ersin] nf 1 
(femme) heroine. 2 (drogue) heroin. ehéroï- 
que [ersik] a heroic. ehéroïsme [ersism] nm 
heroism. 

hésiter [ezite] vi to hesitate (sur over, about; 
entre between; à faire to do); (en parlant) to 
falter, hesitate. e hésitant, -ante a (personne) 
hesitant; (pas, voix) unsteady, faltering, wa- 
vering. ehésitation nf hesitation; avec h. he- 
sitantly. 

hétéroclite [eteraklit] a (disparate) motley. 
hétérogène [eters3en] a diverse, heterogen- 
eous. 

hêtre ['etr] nm (arbre, bois) beech. 
heul ['9] int (hésitation) er! 
heure [cer] nf (mesure) hour; (moment) time; 
quelle h. est-il? what time is it?; il est six 
heures it’s six (o’clock); six heures moins 
cing five to six; six heures cinq Br five past 
six, Am five after six; à l’h. (arriver) on 
time; (être payé) by the hour; dix kilomètres 
à Ph. ten kilometres an hour; à l’h. qu’il est 
(by) now; de bonne h. early; nouvelle de 
dernière h. latest ou last-minute news; à une 
h. avancée (de la nuit) at a late hour, late at 
night; tout à l’h. (futur) in a few moments, 
later; (passé) a moment ago; à tout à l’h.! 
(au revoir) see you soon!; à toute h. (conti- 
nuellement) at all hours; 24 heures sur 24 24 
hours a day; d’h. en h. hourly, hour by 
hour; faire des ‘heures supplémentaires to 
work ou do overtime; heures creuses off- 
peak ou slack periods; l’h. d’affluence, l’h. 
de pointe (circulation etc) (the) rush hour; 
(dans les magasins) (the) peak period; l’h. 
de pointe (électricité etc) (the) peak period; 
h. d’été summer time. 

heureux, -euse [crg, -9z] a happy: 
(chanceux) lucky, fortunate; (issue, change- 
ment) successful; (expression, choix) apt; h. 
de qch/de voir qn (satisfait) happy ou 
pleased ou glad about sth/to see s.o.; je suis 
h. que vous puissiez venir I’m happy ou 
pleased ou glad you can come §f adv (vivre, 
mourir) happily. eheureusement adv (par 
chance) fortunately, luckily, happily (pour 
fo (avec succès) successfully; (exprimer) 
aptly. 



heurt [’cer] nm bump, knock; (d’opinions etc) 
Fig clash; sans heurts smoothly. 

heurter vt (cogner) to hit, knock, bump 
(contre against); (mur, piéton) to bump into, 
hit; h. qn (choquer) to offend s.o., upset 

_$.0.; se h. à to bump into, hit; (difficultés) 
Fig to come up against. eheurté, -ée a (cou- 
leurs, tons) clashing; (style, rythme) jerky. 
eheurtoir nm (door) knocker. 
hexagone [egzagon] nm hexagon; l’H. Fig 
France, ehexagonal, -e, -aux a hexagonal; 

ançais) Fam French. 
hiatus [jatys] nm Fig hiatus, gap. 
hiberner [iberne] vi to hibernate. ehiberna- 
tion nf hibernation. 

hibou, -x l’ibu] 2m owl. 
hic [ik] nm voilà le h. Fam that’s the snag. 
hideux, -euse [’idg, -9z] a hideous. 
hier [(i)jer] adv & nm yesterday; h. soir last 
ou yesterday night, yesterday evening; ça ne 
date pas d’h. that’s been going on for quite 
a while; elle n’est pas née d’h. Fig she wasn’t 
born yesterday. . 

hiérarchie [’jerarfi] nf hierarchy. e hiérarchi- 
que a (ordre) hierarchical; par la voie h. 
through (the) official channels. ehiérarchi- 
ser vt (emploi, valeurs) to grade. 

hi-fi l'ifi] a inv & nf inv hi-fi. 
hilare [ilar] a merry. ehilarant, -ante a 
(dréley hilarious. e hilarité nf (sudden) laugh- 
ter. 

hindou, -oue [édu] a Hindu B mmf Hindu. 
hippie [’ipi] mmf hippie. , 
hippique [ipik] a concours h. horse show, 
show-jumping event. ehippodrome nm race- 
course, racetrack (for horses). 
hippopotame [ipopotam] nm hippopotamus. 
hirondelle [ir5del] nf (oiseau) swallow. 
hirsute [irsyt] a (personne, barbe) unkempt, 
shaggy. 

hispanique [ispanik] a Spanish, Hispanic 
nmf H. (aux Etats-Unis) Hispanic. 

hisser lise] vt (voile, drapeau, fardeau etc) 
to hoist, raise I se hisser vpr to raise oneself 
(up). 

histoire [istwar] nf (science, événements) 
history; (récit) story; (affaire) Fam business, 
matter; des histoires Fam (mensonges) lies, 
stories; (façons, chichis) fuss; faire des 
histoires & qn Fam to cause s.o. trouble; 
toute une h. Fam (probléme) quite a lot of 
trouble; (chichis) quite a lot of fuss; h. de 
voir/etc Fam (so as) to see/etc; h. de rire 
Fam for (the sake of) a laugh; sans histoires 
(voyage etc) uneventful. 

historien, -ienne [istorjé, -jen] #mf histor- 
ian. 

historique [istorik] a historical; (lieu, événe- 
ment) historic E nm faire l’h. de to give an 
historical account of. 

hiver [iver] nm winter. ehivernal, -e, -aux a 
froid/etc h. winter ou wint(e)ry cold/etc. 
HLM [’afelem] nm ou f abrév (habitation à 
loyer modéré) Br = council flats, Am = 
low-rent apartment building (sponsored by 

honneur 

government). 
hocher l'fe] vt h. la tête (pour dire oui) to 
nod one’s head; (pour dire non) to shake 
one’s head. ehochement nm h. de tête nod; 
(pour dire non) shake of the head. 

hochet [’sfe] nm (jouet) rattle. 
hockey [’oke] nm hockey; h. sur glace ice 
hockey; h. sur gazon field hockey. 

hola! [ola] int (arrêtez) hold on!, stop!; (pour 
appeler) hello! § nm inv mettre le h. à qch to 
put a stop to sth. 

hold-up l'sidæp] nm inv (attaque) holdup, 
Fam stick-up. 

Hollande ['slad] nf Holland. ehollandais, 
-alse a Dutch nmf H. Dutchman; 
Hollandaise Dutchwoman; les H. the Dutch ff 
nm (langue) Dutch. 

holocauste [slokost] nm (massacre) holo- 
caust. 
homard [’omar] nm lobster. 
homélie [omeli] nf homily. 
homéopathie [5mespati] nf hom(o)eopathy. 
homicide [omisid] nm murder, homicide; h. 
involontaire ou par imprudence man- 
slaughter; h. volontaire murder. 
hommage [5maz] nm tribute, homage (à 
to); rendre h. à to pay (a) tribute to, pay 
‘homage to; faire qch en h. à qn/qch to do 
sth as a tribute to s.o. ou in homage to s.0.; 
présenter ses hommages à une femme to pay 
one’s respects to a lady. 
homme [om] nm man (p/ men); l’h. (espèce) 
man(kind); des vêtements d’h. men’s clothes; 
d’h. à h. man to man; l’h. de la rue Fig the 
man in the street; h. d’affaires businessman; 
les grands hommes great men; il n’est pas h. 
à vous laisser tomber he’s not the sort of 
man to let you down. ehomme-grenouille 
nm (pl hommes-grenouilles) frogman. 
homogène [omozen}] a _ homogeneous. 
ehomogénéité nf homogeneity. 
homologue [omolog] a equivalent (de to) I 
nmf counterpart, opposite number. 
homologuer [omologe] vt to approve ou re- 
cognize officially, validate. 
homonyme [5monim] nm (mot) homonym; 
(personne, lieu) namesake. 

homosexuel, -elle [omoseksyel] a & nmf 
homosexual. ehomosexualité nf homosex- 
uality. 

Hongrie [er] nf Hungary. e hongrois, -oise 
a Hungarian § nf H., Hongroise Hungarian 
E nm (langue) Hungarian. 
honnête [onet] a (intègre) honest; (satisfai- 
sant, raisonnable) decent, fair. ehonnête- 
ment adv honestly; (raisonnablement) 
decently. e honnêteté nf honesty.. 

honneur [oncer] nm (dignité, faveur) honour; 
(mérite) credit; en l’h. de in honour of; faire 
h. à (sa famille etc) to be a credit to; (par sa 
présence) to do honour to; (promesse etc) to 
honour; (repas) Fam to do justice to; être à 
l’h. to have the place of honour; invité d’h. 
guest of honour; membre d’h. honorary 
member; donner sa parole d’h. to give one’s 



honorable 

word of honour; avoir la place d’h. to have 
pride of place ou the place of honour. 

honorable [onorabl] a honourable; (résultat, 
salaire etc) Fig respectable. ehonorabilité nf 
respectability. 

honoraire [snorer] a (membre) honorary. 
ehonoraires nmpl (d'avocat etc) fees. 

honorer [snore] vt to honour (de with); h. 
qn (conduite etc) to do credit to s.o.; s’h. 
d’étre to pride oneself ou itself on being. 
ehonorifique a (titre) honorary. 

honte [’5t] nf shame; avoir h. to be ou feel 
ashamed (de qch/de faire of sth/to do ou of 
doing); faire h. a qn to put s.o. to shame; 
sans fausse h. unselfconsciously, quite open- 
ly. ehonteux, -euse a (confus) ashamed, 
shamefaced; (scandaleux) shameful; étre h. 
de to be ashamed of. ehonteusement adv 
shamefully. 

hop! [’sp] int allez, h.! jump!, move!; (pars) 
off you go! 

hôpital, -aux [opital, -o] nm hospital; à Ph. 
Br in hospital, Am in the hospital. 

hoquet [’oke] nm hiccup; avoir le h. to have 
(the) hiccups. e hoqueter vi to hiccup. 

horaire [srer] a (salaire etc) hourly; (vitesse) 
per hour § nm timetable, schedule. 

horde [’ord] nf (troupe) Pé horde. 
horizon [oriz5] nm horizon; (vue, paysage) 
view; à l’h. on the horizon. 

horizontal, -e, -aux [oriz5tal, -o] a hori- 
zontal. e horizontalement adv horizontally. 

horloge [orlo3] nf clock. e horloger, -ère nmf 
watchmaker. ehorlogerie nf (magasin) 
watchmaker’s (shop); (industrie) watchmak- 
ing. 

hormis [’5rmi] prép Litt save, except (for). 
hormone [srmon] nf hormone. ehormonal, 
-e, -aux a _  traitement/efc h. hormone 
treatment/etc. 
horoscope [oroskop] nm horoscope. 
horreur [oreer] nf horror; des horreurs (pro- 
pos). horrible things; faire h. à to disgust; 
avoir h. de to hate, loathe; quelle h.! how 
revolting!, how awful! 

horrible [oribl] a horrible, awful. ehorrible- 
ment adv horribly. 

horrifiant, -ante [orifja, -at] a horrifying, 
horrific. e horrifié, -ée a horrified. 

horripiler [sripile] vt to exasperate. 
hors [’or] prép h. de (maison, boîte etc) out 
of, outside; (danger, haleine etc) Fig out of; 
h. de doute beyond doubt; h. de soi (furieux) 
beside oneself; être h. concours to be non- 
competing, not to be in the competition; 
être h. jeu Football to be offside. ehors- 
bord nm inv speedboat; moteur h.-bord out- 
board motor. ehors-d’ceuvre nm inv (plat) 
hors-d’ceuvre, starter. ehors-jeu nm inv 
Football offside. ehors-la-loi nm inv outlaw. 
ehors service a inv (appareil etc) out of 
order. ehors-taxe a inv (magasin, objet) 
duty-free. 

hortensia [ortasja] nm 
hydrangea. 

(arbrisseau) 

horticulteur, -trice [ortikyltær, -tris] mmf 
horticulturalist. ehorticole a horticultural. 
ehorticulture nf horticulture. . 
hospice [ospis] nm (pour vieillards) geriatric 
hospital. 4 

hospitalier, -ière [ospitalje, -jer] a 2 
(accueillant) hospitable. 2 personneVetc h. 
hospital staff/etc; centre h. hospital (com- 
plex). ehospitaliser vt to hospitalize. 
e hospitalité nf hospitality. 

hostie [sti] nf (pain) Rel host. 
hostile [ostil] a hostile (à to, towards). 
ehostilité nf hostility (envers to, towards); 
hostilités Mil hostilities. 

hôte [ot] 1 nm (qui reçoit) host. 2 nmf (in- 
vité) guest. ehôtesse nf hostess; h. (de lair) 
(air) hostess. 

hotel [otel] mm hotel; h. particulier mansion, 
town house; h. de ville Br town hall, Am 
city hall; h. des ventes auction rooms; h. des 
impôts (main) tax office. e hôtelier, -iére nmf 
hotel-keeper, hotelier I a industrie/etc hôte- 

” lière hotel industry/etc. ehôtellerie nf 1 (au- 
berge) inn, hostelry. 2 (métier) hotel trade. 

hotte [’5t] nf 1 (panier) basket (carried on 
back); la h. du Père Noël Br Father Christ- 
mas’s sack, Am Santa’s sack. 2 (de cheminée 
etc) hood; h. (aspirante) hood (over Br coo- 
ker or Am stove). ° 

houblon [’ub!5] 7 le h. (plante) hops. 
houille [‘uj] nf coal; h. blanche hydro-electric 
power. ehouiller, -ère a bassin h. coalfield; 
industrie/etc houillére coal industry/etc I nf 
houillére coalmine, Br colliery. 

houle l’ul] nf (de mer) swell, surge. ehou- 
leux, -euse a (mer) rough; (réunion etc) Fig 
stormy. 

houlette l’ulet] nf sous la h. de qn Fig under 
the leadership ou stewardship of s.o. 

houppette [’upet] nf powder puff. 
hourra l’ura] nm & int hurray, hurrah. 
houspiller l’uspije] vt to scold, upbraid. 
housse l’us] nf (protective) cover. 
houx l'u] nm holly. 
HS [afes] a inv abrév (hors 
(personne) Fam out of commission. 

hublot l'yblo] nm (de navire, d'avion) port- 
hole. 

huche [’y{] fh. à pain bread box ou chest. 
hue! [’y] int gee up! (to horse). 
huer ["ye] vt to boo. ehuées nfp/ boos. 
huile [uil] nf 1 oil; huiles essentielles essential 
ou plant oils; peinture à l’h. oil painting; 
mer d’h. Fig dead calm sea: jeter de l’h. sur 
le feu Fig to add fuel to the flames; h. de 
coude Fam elbow grease. 2 (personnage) 
Fam bigshot. ehuiler vt to oil. ehuileux, 
-euse a oily. 

huis [yi] mm à h. clos Jur in camera. 
huissier [yisje] nm 1 (introducteur) usher. 2 
(officier) Jur bailiff. 

huit [uit] à ([’ui] before consonant) eight; h. 
jours a week § nm eight; dimanche/etc en h. 
Br a week on Sunday/etc, Am a week from 
Sunday/etc. ehuitaine nf (about) eight; (se- 

service) 



maire) week; une h. (de) about eight. ehul- 
tième a & nmf eighth; un h. an eighth; être 
en h. de finale Sport to be in the last sixteen. 

huitre [uitr] nf oyster. 
hululer [’ylyle] vi (hibou) to hoot. 
humain, -aine [ymé, -en] a human; (compa- 
tissant) humane E nmp! les humains humans. 
e@humainement adv (possible etc) humanly; 
(avec humanité) humanely. ehumaniser vt 
(prison, ville etc) to humanize, make more 
humane. e humanitaire a humanitarian. e hu- 
manité nf (genre humain, sentiment) human- 
ity. 
humbie [ébl] a humble. 
[-emG] adv humbly. 

humecter [ymekte] vt to moisten, damp(en). 
humer [’yme] vt (respirer) to breathe in; 
(sentir) to smell. 
humeur [ymer] nf (caprice) mood, humour; 
(caractére) temperament; (irritation) bad 
temper; bonne h. (gaieté) good humour; 
être/mettre qn de bonne/mauvaise h. to be/ 
put s.o. in a good/bad mood; d’h. égale 
even-tempered. 

humide [ymid] a damp, wet; (saison, route) 
wet; (main, yeux) moist; climat/temps h. 
(chaud) humid climate/weather; (froid, plu- 
vieux) damp ou wet climate/weather. e humi- 
difier vt to humidify. e humidité nf humidity; 
(plutôt froide) damp(ness); (vapeur) 
moisture. 

humilier [ymilje] vt to humiliate, humble. 
ehumiliant, -ante a humiliating. ehumilia- 
tion nf humiliation. e humilité nf humility. 
humour [ymur] 2m humour; avoir de l’h. ou 
beaucoup d’h. ou le sens de l’h. to have a 
sense of humour; h. noir black ow sick hu- 
mour. ehumoriste nmf humorist. ehumo- 
ristique a (ton etc) humorous. 

huppé, -ée [’ype] a (riche) Fam high-class, 
sh 

e humblement 

hurler [’yrle] vi (loup, vent) to howl; 
(personne) to scream, yell (out); h. avec les 
loups Fig to follow the herd ou the crowd B 
vt (slogans, injures etc) to scream, yell out. 
ehurlement nm howl; (de personne) scream, 
ell. 

hurluberlu [yrlyberly] nm eccentric scatter- 
brain. 

hutte [’yt] nf hut. 
hybride [ibrid] a & nm hybrid. 

hystérie 

hydrater [idrate] vt (peau) to moisturize; 
créme hydratante moisturizing cream. 

hydraulique [idrolik] a hydraulic. 
hydravion [idravj5] nm seaplane. 
hydrocarbure [idrokarbyr] nm hydrocarbon. 
hydro-électrique [idroelektrik] a hydro- 
electric. 
hydrogène [idro3en] nm hydrogen. 
hydrophile [idrofil] a coton h. Br cotton 
wool, Am (absorbent) cotton. 

hyène [jen] nf (animal) hyena. 
hygiaphone [i3zjafon] nm (hygienic) grill (for 
speaking through in booking office etc). 

hygiéne [izjen] nf hygiene. ehygiénique a 
hygienic; (serviette, . conditions) sanitary; 
(promenade) healthy; papier h. toilet paper. 
hymne [imn] nm Rel Littér hymn; h. national 
national anthem. 

hyper- [iper] préf hyper-. 
hypermarche [ipermarfe] nm hypermarket. 
hypermétrope [ipermetrop] a & nmf long- 
sighted (person). 

hypertension [ipertasj5] nf h. artérielle high 
blood pressure; faire de l’h. to have high 
blood pressure. 
hypnose [ipnoz] nf hypnosis. e hypnotique a 
hypnotic. ehypnotiser vit to hypnotize. 
e@hypnotiseur nm hypnotist. ehypnotisme 
nm hypnotism. 
hypoallergénique [ipoalerzenik] a hypo- 

. allergenic. 
hypocalorique [ipskalorik] a (régime, ali- 
ment etc) low-calorie, calorie-reduced. 
hypocondriaque [ipok5drijak] a & nmf 
hypochondriac. 

hypocrisie [ipokrizi] nf hypocrisy. ehypo- 
crite a hypocritical À nmf hypocrite. ehypo- 
critement adv hypocritically. 
hypodermique [ipodermik] a hypodermic. 
hypokhagne [ipokap] nf Scol Fam = first- 
year arts class preparing to compete for en- 
trance to the Ecole normale supérieure. 
hypothèque  [ipotek] nf _ mortgage. 
ehypothéquer vt (maison, Fig avenir) to 
mortgage. 

hypothese [ipotez] nf (supposition) assump- 
tion; (en sciences) hypothesis; dans Ph. ou... 
supposing (that)... @hypothétique a 
hypothetical. 

hystérie [isteri] nf hysteria. ehystérique à 
hysterical. 



[, ffi}. nm I, i. 
iceberg [isberg, ajsberg] nm iceberg. 
ici [isi] adv here; par i. (passer) this way; 
(habiter) around here, hereabouts; jusqu’i. 
(temps) up to now; (lieu) as far as this ou 
here; d’i. 4 mardi by Tuesday, between now 
and Tuesday; d’i. à une semaine within a 
week; d’i. peu before long; i. Dupont! (au 
téléphone) this is Dupont!, Dupont speak- 
ing!; je ne suis pas d’i. I’m a stranger around 
here; les gens d’i. the people (from) around 
here, the locals. eici-bas adv on earth. 

icône [ikon] nf Rel & Ordinat icon. 
idéal, -e, -aux ou -als [ideal, -o] a & nm 
ideal; li. (valeurs spirituelles) ideals; c’est 
Pi. Fam that’s the ideal thing. eidéalement 
adv ideally. eidéaliser vt to idealize. e idéa- 
lisme nm idealism. eidéaliste a idealistic I 
nmf idealist. 

idée [ide] nf idea (de of, que that); i. fixe ob- 
session; changer d’i. to change one’s mind; il 
m'est venu à l’i. que it occurred to me that; 
se faire une i. de to imagine, get ou have an 
idea of; se faire des idées Fam to imagine 
things; avoir dans l’i. de faire qch to have it 
in mind to do sth; avoir son i. sur qch to 

have one’s own idea(s) ou opinion(s) about 
sth; avoir des idées Fam to be full of good 
ideas; avoir des idées noires (de suicide) to 
be suicidal, have black thoughts; (le cafard) 
ta be depressed; avoir une i. derriére la téte 
to have an idea at the back of one’s mind. 

idem rag adv ditto. 
identifier [idatifje] vr to identify (à, avec 
with); s’i. à ou avec to identify (oneself) 
with. eidentification nf identification. 

identique lidätik] a identical (à to, with). 
identité [idätite] nf identity; carte d’i identity 
card. 

idéologie [idelozi] nf ideology. eidéologi- 
que a ideological. 

idiome [idjom] nm (langue) idiom. e idioma- 
tique a idiomatic. 

idiot, -ote [idjo, -ot] a silly, idiotic 1 nmf 
idiot. eidiotie [-5si] nf (état) idiocy; une i. a 
silly ou an idiotic thing. 

idole [idol] nf idol; être Vi. des jeunes Fig to 
be a teenage idol. eidolatrer vi Litt to ido- 
lize. 

idylle [idil] nf (amourette) romance. 
idyllique [idilik] a (merveilleux) idyllic. 
if Lif nm yew (tree). 
IF [ifop] nm abrév (Institut français 
d'opinion publique) (French) market and 
opinion research institute. 

igloo [iglu] nm igloo. 

ignare [inar] a Pé ignorant § nmf ignora- 
mus. 

ignifugé, -ée [inifyze] a fireproof(ed). 
ignoble [inobl] a vile, revolting. 
ignorant, -ante [insrä] a ignorant (de of). 
e ignorance nf ignorance. 3 

ignorer [inore] vt not to know, be ignorant 
of; j’ignore si I don’t know if; je n’ignore 
pas les difficultés I am not unaware of the 
difficulties; i. qn (étre indifférent à) to ignore 
s.o., cold-shoulder s.o. eignoré, -ée a (in- 
connu) unknown. 

il [il] pron m (personne) he; (chose, animal, 
impersonnel) it; il est he is; it is; il pleut it’s 
raining; il est vrai que it’s true that; il y a 
there is; pl there are; il y a six ans (temps 
écoulé) six years ago; il y a une heure qu’il 
travaille (durée) he has been working for an 
hour; qu’est-ce qu’il y a? what’s the matter?, 
what’s wrong?; il n’y a pas de quoi! don’t 
mention it!; il doit/peut y avoir there must/ 
may be. 

Île [il] nf island; les fles Britanniques the Brit- 
ish Isles. 

illégal, -e, -aux [il(I)egal, -o] a illegal. eillé- 
galité nf illegality. 

illégitime [il()ezitim] a (enfant, revendica- 
tion) illegitimate; (non fondé) unfounded. 

illettré, -ée [il(letre] a & nmf illiterate. 
illicite [il(lisit] a unlawful, illicit. 
illico [il(liko] adv i. (presto) Fam straight- 
away. 

illimité, -ée [il()imite] a unlimited. 
illisible [il(lizibl] a (écriture) illegible; (livre) 
unreadable. 

illogique [il(1)93ik] a illogical. 
illuminer [il(1)ymine] vt to light up, illumi- 
nate I s’illuminer vpr (visage, personne, ciel) 
to light up. eilluminé, -6e a (monument) 
floodlit, lit up. eillumination nf (action, lu- 
mière) illumination. 

illusion [il(1)yzj5] nf illusion (sur about); i. 
d’optique optical illusion; se faire des illu- 
sions to delude oneself (sur about). 
es’illusionner vpr to delude oneself (sur 
about). eillusionniste nmf conjurer. eillu- 
soire a illusory, illusive. 

illustre [il(1)ystr] a famous, illustrious. 
illustrer [il(l)ystre] vt (d'images, par des 
exemples) to illustrate (de with) E s’illustrer 
vpr to become famous. eillustré, -ée a (livre, 
magazine) illustrated I nm (périodique) Br 
comic, Am comic book. eillustration nf illu- 
stration. 

flot [ilo] nm 1 (le) small island. 2 (maisons) 
block. 



ils [il} pron mpl they; ils sont they are. 
image [ima3] nf picture; (ressemblance, 
symbole) image; (dans une glace) reflection; 
i. de marque (de firme etc) (public) image; i. 
de synthése Ordinat computer generated 
image. @lmagé, -ée a (style) colourful, full of 
imagery. 

imaginable [imazinabl] a imaginable. eima- 
ginaire a imaginary. e imaginatif, -ive a ima- 
ginative. 

Imagination [imazinasj5] nf imagination; des 
imaginations Litt imaginings. 

Imaginer [imagine] vt (envisager, supposer) 
to imagine; (inventer) to devise E s’imaginer 
vpr (se figurer) to imagine (que that); (se 
voir) to picture ou imagine oneself. 

imbattable [£batabl] a unbeatable. 
imbécile [ébesil] a idiotic A nmf idiot, imbe- 
cile. eimbécliilité nf (état) imbecility; une i. 
(action, parole) an idiotic thing. 

imberbe [éberb] a beardless. : 
imbiber [&bibe] vt to soak (de with, in) 8 
s’imbiber vpr to become soaked. 

imbriquer (s’) [sébrike] vpr (questions etc) 
to overlap, be interconnected ou bound up 
with each other. 

imbroglio [ébroglijo] nm muddle, foul-up. 
imbu, -ue [éby] a i. de imbued with. 
imbuvable [ébyvabl] a  undrinkable; 
(personne) Fam insufferable. 

imiter [imite] vt to imitate; (contrefaire) to 
forge; i. qn (pour rire) to mimic s.o., take 
s.o. off; (faire comme) to do the same as 
s.0., follow suit. eimitateur, -trice nmf imita- 
tor; (artiste de théâtre) impersonator, mimic. 
eimitatif, -ive a imitative. eimitation nf imi- 
tation. 

immaculé, -ée [imakyle] a (sans tache, sans 
péché) immaculate. 
immangeable [£mäzabl] a inedible. 
immanquable [émakabl] a inevitable. 
immatriculer [imatrikyle] vt to register; se 
faire i. to register. eimmatriculation nf regis- 
tration. 

immédiat, -ate [imedja, -at] a immediate ll 
nm dans l’i. for the time being. e immédiate- 
ment adv immediately. 
immense _ [imGs] a immense,  vast. 
e@immensément adv immensely. eimmensité 
nf immensity, vastness. 
immerger [imer3e] vt to immerse, put under 
sarees | s’immerger vpr (sous-marin) to sub- 
merge. e immersion nf immersion; (de sous- 
marin) submersion; séjour linguistique en i.. 
totale period abroad consisting of total 
immersion in a foreign language. 

immettable [émetabl] a (vétement) unfit to 
be worn. 
immeuble [imeebl] nm building; 
(d’habitation) Br block of flats, Am apart- 
ment building; (de bureaux) office building, 
Br office block. , 

immigrer [imigre] vi to immigrate. eilmmi- 
grant, -ante nmf immigrant. e immigré, -ée a 
& nmf immigrant; travailleur i. immigrant 

impayable 

worker. elmmigration nf immigration. 
imminent, -ente [iminä, -dt] a imminent. 
eimminence nf imminence. 
immiscer (s’) [simise] vpr to interfere (dans 
in). 

immobile [imobil] a still, motionless. 
eimmobiliser vt to bring to a stop, immobi- 
lize; (arrêter) to stop f s’immobiliser vpr to 
come to a stop ou a standstill. eimmobilité 
nf stillness; (inactivité) immobility. 

Immobilier, -iére [imobilje, -jer] a marché/ 
etc i. property market/etc; vente immobiliére 
sale of property; agence immobilière Br 
estate agency, Am real estate office; agent i. 
Br estate agent, Am real estate agent. 

immodéré, -ée [i(m)modere] a immoderate. 
Immoler [i(m)mole] vt (sacrifier) Litt to sa- 
crifice. 8 s’immoler vpr s’i. par le feu (se sui- 
cider) to set fire to oneself. 
Immonde [i(m)m5d] a filthy. eimmondices 
nfpl refuse, Br rubbish, Am garbage. 

immoral, -e, -aux [i(m)moral, -o] a immo- 
ral. eimmoralité nf immorality. 

immortel, -elle [i(m)mortel] a immortal; les 
Immortels (académiciens) the members of 
the Académie Française. eimmortaliser vi to 
immortalize. eimmortalité nf immortality. 
immuable [i(m)myabl] a immutable, un- 
changing. 
immuniser [i(m)mynize] vt to immunize 
(contre against); immunisé contre (à l'abri 
de) Méd & Fig immune to ou from. eimmu- 
nitaire a (déficience, système etc) Méd 
immune. eimmunité nf immunity; i. parle- 
mentaire parliamentary immunity. 

impact [épakt] nm impact (sur on). 
impair, -e [Eper] 1 a (nombre) odd, uneven. 
2 nm (maladresse) blunder. 

imparable: [éparabl] a (coup etc) unavoid- 
able. 

impardonnable [épardonabl] a unforgiv- 
able. 

imparfait, -aite [&parfe, -et] 1 a (con- 
naissance etc) imperfect. 2 nm (temps) 
Grammaire imperfect. 

impartial, -e, -aux [éparsjal, -o] a fair, 
impartial, unbiased. elmpartialité nf 
impartiality. 

impartir [épartir] vr to grant (à to); dans le 
temps qui nous est imparti within the stipu- 
lated time ou the time allowed. 

impasse [épas] nf (rue) dead end, blind 
alley; (situation) Fig stalemate, impasse; 
dans l’i. Weaoncions) in deadlock. 

impassible [épasibl] a impassive, unmoved. 
eimpassibilité nf impassiveness. 

impatient, -ente [épasjd, -dt] a impatient; i. 
de faire eager ou impatient to do. eimpa- 
tlemment [-amG] adv impatiently. eimpa- 
tlence nf impatience. elmpatienter vt to 
annoy, make impatient B s’impatienter vpr to 
get impatient. 

impavide [épavid] a Litt impassive. 
impayable [épejabl] a (comique) Fam hilar- 
ious, priceless. 



impayé 

impayé, -ée [£peje] a unpaid. 
impeccable [épekabl] a (propre) immacu- 
late, impeccable. eimpeccablement [-2mâ] 
adv impeccably, immaculately. 

impénétrable [£penetrabl] a (forêt, mystère 
etc) impenetrable. 

impénitent, -ente [épenita, -ät] a unre- 
pentant. 

impensable [épäsabl] a unthinkable. 
imper [£per]-nm Fam raincoat, Br mac. 
impératif, -ive [éperatif, -iv] a (consigne, 
ton) imperative 1 nm (mode) Grammaire 
imperative. 

impératrice [£peratris] nf empress. 
imperceptible [éperseptibl] a imperceptible 

a to). [ 
no euh [éperfeksj5] nf imperfection. 
impérial, -e, -aux [&perjal, -o] a imperial. 
eimpérialisme nm imperialism. 

impériale [éperjal] nf (d’autobus) top deck; 
autobus à i. double-decker (bus). 

impérieux, -euse [éperjs, -6z] a (autori- 
taire) imperious; (besoin) pressing, impera- 
tive. 
imperméable [£permeabl] 1 a impervious (à 
to); (tissu, manteau) waterproof. 2 nm rain- 
coat, Br mackintosh. e imperméabilisé, -ée a 
waterproof. 

impersonnel, -eile [£personel] a imperso- 
nal. . 

impertinent, -ente [épertina, -at] a imperti- 
nent (envers to). eimpertinence nf imperti- 
nence. 

imperturbable [épertyrbabl] a (personne) 
unruffled, imperturbable. 

impétueux, -euse [épetyg, -9z] a impet- 
uous. e impétuosité nf impetuosity. 

impie [épi] a Litt ungodly, impious. 
impitoyable [épitwajabl] a ruthless, pitiless, 
merciless. 

implacable [éplakabl] a implacable, relent- 
less. 

implant [épla] nm (dentaire) implant; faire 
des implants (cheveux) to have hair grafts. 

implanter [éplate] vt (industrie, mode etc) to 
establish fl s'implanter vpr to become estab- 
lished. e implantation nf establishment. 

implicite [€plisit] a implicit. eimplicitement 
adv implicitly. 

impliquer [éplike] vt (entraîner) to imply; i. 
que (supposer) to imply that; i. qn (engager) 
to implicate s.o. (dans in). eimplication nf 
(conséquence, participation) implication. 

implorer [Eplore] vt to implore (qn de faire 
s.0. to do). 

impoli, -ie [époli] a rude, impolite. e impoli- 
tesse nf impoliteness, rudeness; une i, an 
act of rudeness. 

impondérables [£p5derabl] nmp/ imponder- 
ables. 

impopulaire [épopyler] a unpopular. 
important, -ante [éporta, -at] a 
(personnage, événement etc) important; 
(quantité, somme etc) large, considerable; 
(dégâts, retard) considerable, great § nm Vi., 

c’est de... the important thing is to.... 
eimportance nf importance, significance, 
(taille) size; (de dégâts) extent; attacher de 
Pi. à qch to attach importance to sth; ça n’a 
pas d’i. it doesn’t matter. 

importer [éporte] 1 v imp to matter, be 
important (à to); il importe de faire its 
important to do; peu importe, n’importe it 
doesn’t matter; n’importe  qui/quoi/où/ 
quand/comment anyone/anything/anywhere/ 
any time/anyhow. 
2 vt (marchandises etc) to import (de from). 
eimportateur, -trice mmf importer a 
importing. eimportation nf (objet) import; 
(action) import(ing), importation; d’i. 
(article) imported. 

importun, -une [éporteé, -yn] a trouble- 
some, intrusive I nmf nuisance, intruder. 
eimportuner vr to inconvenience, trouble. 
imposer [£poze] 1 vt i. qch à qn to impose 
sth on s.o.; i. le respect to command ou 
compel respect I vi en i. à qn to impress 
s.0., command ou compel respect from s.o. 
I s'imposer vpr (chez qn) Péj to impose; 
(s'affirmer) to assert oneself, compel re- 
cognition; (étre nécessaire) to be essential; 
(aller de soi) to stand out clearly. 
2 vt (taxer) to tax. eimposant, -ante a 
imposing. eimposable a Fin taxable. eimpo- 
sition nf Fin taxation. 
impossible [£pssibl] a impossible (à faire to 
do); il (nous) est i. de faire it is impossible 
(for us) to do; il est i. que (+ sub) it is 
impossible that; ça m'est i. I cannot 
possibly; i. n’est pas francais there’s no such 
thing as ‘impossible’ fl nm faire Pi. to do the 
impossible. e impossibilité nf impossibility. 

imposteur [£psstær] nm impostor. eim- 
posture nf deception. 

impôt [po] nm tax; impôts (contributions) 
(income) tax, taxes; i. sur le revenu income 
tax; impôts locaux local taxes, Br = council 
tax; (service des) impôts tax authorities. 

impotent, -ente [£potä, -Gt] a crippled, dis- 
abled fl nmf cripple, invalid. 

impraticable [€pratikabl] a (chemin etc) 
impassable; (projet etc) impracticable. 

imprécis, -ise [épresi, -iz] a imprecise. eim- 
précision nf lack of precision. 

imprégner [éprene] vt to permeate, satur- 
ate, impregnate (de with) Il s’imprégner vpr 
to become permeated ou saturated ou im- 
pregnated (de with); imprégné de (idées) 

- imbued ou infused with. eimprégnation nf 
saturation. 

imprenable [épranabl] a (forteresse etc) im- 
pregnable; vue i. unimpeded view; (belle) 
magnificent view. 

impresario [&presarjo] nm (business) man- 
ager, impresario. 

impression [épresj5] nf 1 impression; avoir 
Vi. que to have the feeling ou impression 
that, be under the impression that; il donne 
Vi. d’être fatigué he gives the impression of 
being tired; faire (une) bonne i. 4 qn to 



make a good impression on s.0. 2 (de livre 
etc) printing. 

impressionner [épresjone] vt (émouvoir, 
-troubler) to make a strong impression on; 
(influencer) to impress. eimpressionnant, 
-ante a impressive. elmpressionnable a im- 
pressionable. 

imprévisible [&previzibl] a unforeseeable. 
e@imprévoyance nf lack of foresight. e impré- 
voyant, -ante a shortsighted. eimprévu, -ue a 
unexpected, unforeseen D nm en cas d’i. in 
case of anything unexpected. 

imprimer [éprime] v 1 (livre etc) to print; 
(trace) to impress (dans in); (cachet) to 
stamp. 2 i. un mouvement à Tech to impart 
motion ou movement to. eimprimante nf 
(d'ordinateur) printer. eimprimé nm (formu- 
laire) printed form; imprimé(s) (par la poste) 
printed matter. eimprimerie nf (technique) 
printing; (lieu) Br printing works, Am print 
shop. e imprimeur nm printer. 

improbable [£probabl] a improbable, unlike- 
ly. elmprobabilité nf improbability, unlike- 
lihood. 

impromptu, -ue [éprspty] a & adv im- 
promptu. . 

impropre [épropr] a inappropriate; i. à qch 
unfit for sth; i. 4 la consommation unfit for 
human consumption. eimpropriété nf (in- 
correction) Ling impropriety. 

improviser [€provise] vti to improvise. eim- 
provisation nf improvisation. 

improviste (a 1’) [aléprovist] adv unexpect- 
edly; une visite à l’i. an unexpected visit; 
prendre qn à l’i. to catch s.o. unawares. 

imprudent, -ente [épryda, -at] a (personne, 
action) careless, rash; il est i. de it is unwise 
ou foolish to. eimprudemment [-ama] adv 
carelessly. eimprudence nf carelessness, 
foolishness; commettre une i. to do some- 
thing foolish. 

impudent, -ente [épyda, -at] a impudent. 
eimpudence nf impudence. 
impudique [épydik] a lewd. 
impuissant, -ante [épyisd, -ât] a helpless; 
Méd impotent; i. à faire qch powerless to do 
sth. eimpuissance nf helplessness; Méd 
impotence. 

impulsif, -ive [épylsif, -iv] a impulsive. 
eimpulsion nf impulse; donner une i. à 
(élan) Fig to give an impetus ou impulse to. 

impunément [£pynemä] adv with impunity. 
e@impuni, -ie a unpunished. 

impur, -e [£pyr] a impure. eimpureté nf 
impurity. 

imputer [£pyte] vt to attribute, impute (à 
to); (affecter) to charge (expenses etc) (à to). 
eéimputable a attributable (à to). eimputa- 
tion nf (accusation) charge, accusation. 

inabordable [inabordabl] a (prix) prohibi- 
tive; (lieu) inaccessible; (personne) unap- 
proachable. 

inacceptable [inakseptabl] a unacceptable. 
inaccessible [inaksesibl] a inaccessible. 
inaccoutumé, -ée [inakutyme] a unusual, 

incarné 

unaccustomed. 
inachevé, -ée [inafve] a unfinished. 
inactif, -ive [inaktif, -iv] a inactive. einac- 
tion nf inactivity, inaction. einactivité nf in- 
activity. 

inadapté, -ée [inadapte] a (personne) mal- 
adjusted; (moyens etc) unsuited (à 6 en- 
fance inadaptée maladjusted children  nmf 
maladjusted person. einadaptation nf mal- 
adjustment. 

inadmissible [inadmisibl] a unacceptable, 
inadmissible. 

inadvertance (par) [parinadvertäs] adv in- 
advertently. 

inaltérable [inalterabl] a (matiére) that does 
not deteriorate; (couleur) fast; (sentiment) 
unchanging. 

inamical, -e, -aux [inamikal, -o] a un- 
friendly. 

inanimé, -ée [inanime] a (mort) lifeless; 
(€vanoui) unconscious; (matière) inanimate. 

inanité [inanite] nf (vanité) futility. 
inanition [inanisj3] nf mourir d’i. to die of 
starvation. . 

inaperçu, -ue [inapersy] a passer i. to go 
unnoticed. 

inapplicable [inaplikabl] a inapplicable (a 
to). 

inappliqué, -ée [inaplike] a (éléve etc) in- 
attentive. é 

inappréciable [inapresjabl] a invaluable. 
inapte [inapt] a unsuited (à qch to sth), inept 
(à qch at sth); (soldat) unfit. einaptitude nf 
ineptitude, incapacity. 

inarticulé, -ée [inartikyle] a (son) inarticu- 
late. 

inattaquable [inatakabl] a unassailable. 
inattendu, -ue [inatädy] a unexpected. 
inattentif, -ive [inatatif, -iv] a inattentive, 
careless; i. à (soucis, danger etc) heedless of. 
einattention nf lack of attention; dans un 
moment d’i. in a moment of distraction; 
faute d’i. careless mistake, slip. 

inaudible [inodibl] a inaudible. 
inaugurer [inogyre] vt (politique, édifice) to 
inaugurate; (école, congrès) to open, inau- 
gurate; (statue) to unveil. einaugural, -e, 
“aux a inaugural. e inauguration nf inaugura- 
tion; (d’école etc) opening; (de statue) un- 
veiling. 

inauthentique [inotatik] a not authentic. 
inavouable [inavwabl] a shameful. 
incalculable [ékalkylabl] a incalculable. 
incandescent, -ente [ékädesä, -at] a 
white-hot, incandescent. 

incapable [ékapabl] a incapable; i. de faire 
unable to do, incapable of doing À nmf 
(personne) incompetent. e incapacité nf inca- 
pacity, inability (de faire to do); (invalidité) 
disability, incapacity. 

incarcérer [£karsere] vt to incarcerate. ein- 
carcération nf incarceration. 

incarné, -ée [£karne] a 1 être la gentillesse/ 
etc incarnée (personnifié) to be the very 
embodiment of kindness/etc. 2 (ongle) in- 



incarner 

grown. 
incarner [ékarne] vt to embody, incarnate. 
eincarnation nf embodiment, incarnation. 

incartade [ékartad] nf indiscretion, prank. 
incassable [£kasabl] a unbreakable. 
incendie [ésGdi] nm fire; i. criminel arson; i. 
de forét forest fire. eincendiaire nmf arson- 
ist a (bombe) incendiary; (paroles) in- 
flammatory. eincendier vt to set fire to, set 
on fire. 

incertain, -aine [éserté, -en] a uncertain; 
(temps) unsettled; (entreprise) chancy; (con- 
tour) indistinct. e incertitude nf uncertainty. 
incessamment [ésesama] adv without de- 
lay, shortly. 

incessant, -ante [£sesä, -ât] a continual, in- 
cessant. 

inceste [ésest] nm incest. eincestueux, 
-euse a incestuous. 

inchangé, -ée [£fäze] a unchanged. 
incidence [ésidas] nf (influence) effect. 
incident [£sidä] nm incident; (accroc) hitch. 
incinérer [sinere] vt (ordures) to incinerate; 
(cadavre) to cremate. eincinération nf inci- 
neration; (de cadavre) cremation. 

inciser [size] vt to make an incision in. ein- 
cision nf (entaille) incision. 

incisif, -ive! [ésizif, -iv] a incisive, sharp. 
incisive? [ésiziv] nf (dent) incisor (tooth). 
inciter [ésite] vt to urge, incite (à faire to 
do). eincitation nf incitement (à to). 

incliner [ékline] vt (courber) to bend; 
(pencher) to tilt, incline; i. la téte (approu- 
ver) to nod one’s head; (saluer) to bow 
(one’s head); i. qn a faire qch Fig to make 
s.0. inclined to do sth, incline s.o. to do sth. 
EB vii. à Fig Litt to be inclined towards. 
U s’incliner vpr (se courber) to bow (down); 
(chemin) to slope down; (bateau) to heel 
over; (s’avouer vaincu) Fig to admit defeat. 
einclinaison nf incline, slope. einclination 
nf (de tête) nod; (salut) bow; (goût) inclina- 
tion. 

inclure* [&klyr] vt to include; (enfermer) to 
enclose. einclus, -use a inclusive; du quatre 
jusqu’au dix mai i. from the fourth to the 
tenth of May inclusive; jusqu’a lundi i. up to 
and including (next) Monday. einclusion nf 
inclusion. 

incognito [&kopito] adv incognito; garder 
li. to remain incognito. 

incohérent, -ente [&ksera, -ât] a incoher- 
ent. eincohérence nf incoherence. 

incollable [&kolabl] a (personne) Fam un- 
beatable, infallible; riz i, non-stick rice. 

incolore [&kolor] a colourless; (vernis, verre) 
clear. 
incomber [&k5be] vi i. à qn (devoir) to fall 
to s.o.; il lui incombe de faire it’s his ou her 
duty ou responsiblity to do. 
incommensurable [£komäsyrabl] a immea- 
surable, immense. 
incommode [ékomod] a awkward. ein- 
commodité nf awkwardness. 
incommoder [ékomode] vt to bother, 

annoy. eincommodant, -ante a annoying. 
incomparable [£k5parabl] a incomparable. 
incompatible [£k5patibl] a incompatible, in- 
consistent (avec with). eincompatibilité nf 
incompatibility, inconsistency; divorcer pour 
i. d’humeur to get divorced on account of 
mutual incompatibility. 

incompétent, -ente [£k5petä, -ät] a in- 
competent. eincompétence nf incompe- 
tence. à 

incomplet, -ète [£k5ple, -et] a incomplete; 
(fragmentaire) scrappy, sketchy. 

incompréhensible [£k5preäsibl] a incom- 
prehensible. 

incompréhensif, -ive [£k5preäsif, -iv] a 
lacking understanding. eincompréhension nf 
lack of understanding. 

incompris, -ise [ék5pri, -iz] a misunder- 
stood I mmf greatly misunderstood person. 
inconcevable [£k5s(2)vabl] a inconceivable. 
inconciliable [£k5siljabl] a irreconcilable. 
inconditionnel, -elle [&kSdisjonel] à un- 
conditional. 

inconfort [£k5for] nm lack of comfort. ein- 
confortable a uncomfortable. 

incongru, -ue [ék5gry] a unseemly, in- 
congruous. 

inconnu, -ue [£kony] a unknown (à to) I 
nmf (étranger) stranger; (auteur) unknown I 
nm Vi. the unknown nf inconnue Math un- 
known (quantity). 

inconscient, -ente [&k5sja, -dt] a uncon- 
scious; (imprudent) thoughtless, senseless; i. 
de qch unaware of sth I mm Vi. Psy the un- 
conscious. e inconsciemment [-amä] adv un- 
consciously. einconscience nf (physique) 
unconsciousness; (irréflexion) utter thought- 
lessness. 

inconséquence [£k5sekäs] nf inconsistency. 
inconsidéré, -ée [£k5sidere] a thoughtless. 
inconsistant, -ante [£k5sistä, -Gt] a (carac- 
tère) weak, soft; (film, roman) flimsy; (sauce, 
crème) runny, watery. 

inconsolable [£k5sslabl] a heartbroken, cut 
up, inconsolable. 

inconstant, -ante [&kSstG, -at] a fickle. ein- 
constance nf fickleness. 

incontestable [&k5testabl] a undeniable, in- 
disputable. e incontesté, -ée a undisputed. 

incontinent, -ente [&k5tind, -at] a inconti- 
nent. 

incontournable [£k5turnabl] a Fig inevit- 
able, inescapable; (film) unmissable; (auteur 
etc) who cannot be ignored. 

incontrôlé, -ée [£k5trole] a unchecked. ein- 
contrôlable a (invérifiable) unverifiable; (in- 
domptable) (enfant etc) uncontrollable. 

inconvenant, -ante [£k5vnä, -at] a impro- 
per. einconvenance nf impropriety. 

inconvénient [&k5venja] nm (désavantage) 
drawback; (risque) risk; si vous n’y voyez 
pas d’i. if you have no objection(s); Vi. c’est 
que... the annoying thing is that... 

incorporer  [£korpore] vt (introduire, 
admettre) to incorporate (dans into); (ingré- 



dient) to blend (à with); (recrue) Mil to en- 
list, Br enrol, Am enroll. e incorporation nf 
incorporation (de of); Mil enlistment, Br en- 
rolment, Am enrollment. 

incorrect, -e [ékorekt] a (inexact) incorrect; 
(grossier) impolite; (inconvenant) improper. 
eincorrection nf (faute) impropriety, error; 
(inconvenance) impropriety; une i. (grossiè- 
reté) an impolite word ou act. 

incorrigible [£ksrizibl] a incorrigible. 
incorruptible [&koryptib!] a incorruptible. 
incrédule [ékredyl] a incredulous. e incrédu- 
lité nf disbelief, incredulity. 

increvable [ékravabl] a (pneu etc) puncture- 
proof; (robuste) Fam tireless. 

incriminer [£krimine] vt to incriminate. 
incroyable [£krwajabl] a incredible, unbe- 
lievable. eincroyablement [-omd] adv in- 
credibly. eincroyant, -ante a unbelieving B 
nmf unbeliever. 

incrusté, -ée [£kryste] a i. de (orné) inlaid 
with; i. de tartre encrusted with scale, scaled 
up. eincrustation nf (ornement) inlay; 
(action) inlaying. 

incruster (s’) [sékryste] vpr (chez qn) Fam 
to be difficult to get rid of, outstay one’s 
welcome, dig oneself in. 

incubation [ékybasj5] nf incubation. 
inculper [ékylpe] vt (accuser) to charge (de 
with), indict (de for). einculpé, -ée nmf Vi. 
the accused. einculpation nf charge, indict- 
ment. 

inculquer [ékylke] vs to instil (à into). 
inculte [ékylt] a (terre) uncultivated; (per- 
sonne) uneducated. 

incurable [£kyrabl] a incurable. 
incursion [ékyrsj5] nf incursion, 
(dans into). 

incurver [ékyrve] vt to curve. 
Inde [£d] nf India. 
indécent, -ente [£desä, -ât] a indecent. ein- 
décemment [-amü] adv indecently. eindé- 
cence nf indecency. 

indéchiffrable [&defifrabl] a undecipher- 
able. 

indécis, -ise [&desi, -iz] a (victoire, résultat) 
undecided; (indistinct) vague; être i. (hésiter) 
to be undecided; (de tempérament) to be in- 
decisive ou irresolute. eindécision nf indeci- 
siveness, indecision. 

indéfectible [édefektibl] a unfailing. 
indéfendable [£defädabl] a indefensible. 
indéfini, -ie [&defini] a (indéterminé) in- 
definite; (imprécis) undefined; article/pronom/ 
adjectif i. Grammaire indefinite article/ 
pronoun/adjective. eindéfiniment adv indefi- 
nitely. eindéfinissable a indefinable. 

indéformable [édeformabl] a (vêtement) 
which keeps its shape. 

indélébile [édelebil] a (encre, souvenir) in- 
delible. 

indélicat, -ate [£delika, -at] a (grossier) in- 
delicate; (malhonnéte) unscrupulous. 
indemne [édemn] a unhurt, unscathed. 
indemniser [£demnize] vt to indemnify, 
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compensate (de for). eindemnisation nf 
compensation. eindemnité nf (dédommage- 
ment) compensation, indemnity; (allocation) 
allowance. 

indémontable [£dem3tabl] a that cannot be 
taken apart. 

indéniable [£denjabl] a undeniable. 
indépendant, -ante [£depädä, -at] a inde- 
pendent (de of); (chambre) self-contained; 
(journaliste etc) freelance. eindépendam- 
ment [-amä] adv independently (de of); i. de 
(sans aucun égard à) apart from. eindé- 
pendance nf independence.  eindé- 
pendantiste nmf freedom fighter. 

indescriptible [édeskriptibl] a indescribable. 
indésirable hares: a & nmf undesirable. 
indestructible [£destryktibl] à indestruct- 
ible. 

indéterminé, -ée [édetermine] a indetermi- 
nate. eindétermination nf (doute) indecision. 

index [&deks] nm (doigt) forefinger, index 
finger; (liste) index. 

indexer [édekse] vt Econ to index-link, tie 
(sur to). 

indicateur, -trice [édikatcer, -tris] 1 nm Rail 
guide, timetable; Tech indicator, gauge. 2 a 
poteau i. signpost; panneau i. road sign. 3 
nmf (espion) (police) informer. 

indicatif, -ive [&dikatif, -iv] 1 a indicative 
(de of); à titre i. for information I nm (à la 
radio) signature tune; i. (téléphonique) Br 
dialling code, Am area code. 2 nm (mode) 
Grammaire indicative. 

indication [édikasj5] nf indication (de of); 
(renseignement) (piece of) information; (di- 
rective) instruction; indications (pour aller 

quelque part) directions. 
indice [édis] nm (dans une enquéte) clue; (in- 
dication) sign; i. des prix/du coût de la vie/ 
etc price/cost of living/etc index; Vi. d’écoute 
(de télévision ou de radio) the ratings, the 
audience rating. 

indien, -ienne [édjé, -jen] a Indian I mmf I., 
Indienne Indian. 

indifférent, -ente [£diferä, -Gt] a indifferent 
(à to); ça m'est i. that’s all the same to me. 
eindifféremment [-amä] adv _ indifferently. 
eindifférence nf indifference (a to). 
indigène [édizen] a & nmf native. 
indigent, -ente [édiza, -dt] a (very) poor. 
eindigence nf poverty. 

indigeste [&dizest] a indigestible. eindiges- 
tion nf (attack of) indigestion. 

indigne [édin] a (personne) unworthy; 
(chose) shameful; i. de qn/qch unworthy of 
s.0./sth. eindignité nf unworthiness; une i. 
(honte) an indignity. 

indigner [ëdine] vt i. qn to make s.o. in- 
dignant I s’indigner vpr to be ou become in- 
dignant (de at). eindigné, -ée a indignant. 
e indignation nf indignation. 

indigo [&digo] nm & a inv (couleur) indigo. 
indiquer [édike] vt (montrer) to show, indi- 
cate; (dire) to tell, point out; (recommander) 
to recommend; i. du doigt to point to ou at. 



indirect 

eindiqué, -ée a (conseillé) recommended; 
(adéquat) appropriate: à l’heure indiquée at 
the appointed time. 

indirect, -e [édirekt] a indirect. eindirecte- 
ment re adv indirectly. 
indiscipline [édisiplin] nf lack of discipline. 
eindiscipliné, -ée a unruly. 

indiscret, -ète [&diskre, -et] a (curieux) Péj 
inquisitive, prying; (indélicat) indiscreet, 
tactless. eindiscrétion nf indiscretion. 

indiscutable [édiskytabl] à indisputable. 
indispensable [édispasabl] a essential, in- 
dispensable. ‘ - 

indisposer [édispoze] vt (incommoder) to 
make unwell, upset; i. qn (contre soi) (mé- 
contenter) to antagonize s.o. eindisposé, -ée 
a (malade) indisposed, unwell. eindisposi- 
tion nf indisposition. 

indissoluble [édisslybl] a (liens etc) solid, 
indissoluble. 

indistinct, -incte [édisté(kt), -Ekt] a un- 
clear, indistinct. eindistinctement [-£ktsmä] 
ady indistinctly; (également) without distinc- 
tion. 

individu [édividy] nm individual; Pé individ- 
ual, character. 

individualiser [édividyalize] vt to individua- 
lize. 

individualiste [édividyalist] a individualistic 
I nmf individualist. 

individualité [édividyalite] nf (originalité) in- - 
dividuality. 

individuel, -elle [&dividyel] a individual. 
eindividuellement adv individually. 

indivisible [&divizibl] a indivisible. 
Indochine [édofin] nf Indo-China. 
indolent, -ente [édold, -ät] a indolent. ein- 
dolence nf indolence. 

indolore [édolor] a painless. 
indomptable [&d5(p)tabl] a (volonté etc) in- 
domitable. eindompté, -ée a (animal) un- 
tamed. 

Indonésie [£donezi] nf Indonesia. 
indubitable [édybitabl] a beyond doubt. 
indue [£dy] af à une heure i. at an ungodly 
hour; à des heures indues at all hours, at un- 
godly hours. 

Induire* [édyir] vz i. qn en erreur to lead s.o. 
astray. 

indulgent, -ente [édyl3a, -at] a indulgent 
(envers to, avec with). eindulgence nf in- 
dulgence. 

industrie [édystri] nf industry. eindustria- 
lisé, -ée a industrialized. e industriel, -elle a 
industrial § nm industrialist. 

inébranlable  [inebrälabl] a (certitude, 
personne) unshakeable, unwavering. 

inédit, -ite [inedi, -it] a (texte) unpublished; 
(nouveau) Fig original. 

ineffable [inefabl] a Litt inexpressible, ineff- 
able. 

inefficace [inefikas] a (mesure, effort etc) in- 
effective,: ineffectual; (personne) inefficient. 
einefficacité nf ineffectiveness; inefficiency. 

inégal, -e, -aux [inegal, -o] a unequal; (sol, 

humeur) uneven. elnégalable a incompar- 
able. einégalé, -6e a unequalled. einégalité 
nf (injustice) inequality; (physique) differ- 
ence; (irrégularité) unevenness; in de 
la route/etc (bosses) bumps in the road/etc. 

inélégant, -ante [inelega, -ât] a coarse, in- 
elegant. 

inéligibie [inelisibl] a (candidat) ineligible. 
inéluctable [inelyktabl] a inescapable. 
inénarrable [inenarabl] a (comique) inde- 
scribably funny. 

Inepte [inept] a absurd, inept. eineptie 
[inepsi] nf absurdity, ineptitude. 

inépuisable [inepyizabl] a inexhaustible. 
inerte [inert] a inert; (corps) lifeless. einertie 
[inersi] nf inertia. 

ines -ée [inespere] a unhoped-for. 
inestimable [inestimabl] a priceless. 
inévitable [inevitabl] a inevitable, unavoid- 
able. 

inexact, -e [inegzakt] a (erroné) inaccurate, 
inexact; c’est i.! it’s incorrect! e inexactitude 
nf inaccuracy, inexactitude; (manque de 
ponctualité) lack of punctuality. 

inexcusable [inekskyzabl] a inexcusable. 
inexistant, -ante [inegzista, -dt] a non- 
existent. 

inexorable [inegzsrabl] a inexorable. 
inexpérience [ineksperjas] nf inexperience. 
einexpérimenté, -6e a (personne) inexper- 
ienced; (machine, arme) untested. 

inexplicable [ineksplikabl] a inexplicable. 
einexpliqué, -ée a unexplained. 

inexploré, -ée [ineksplore] a unexplored. 
inexpressif, -ive [inekspresif, -iv] a expres- 
sionless. 

inexprimable [ineksprimabl] a 
words, inexpressible. 

in extremis [inekstremis] adv at the very last 
minute. 

inextricable [inekstrikabl] a inextricable. 
infaillible [&fajibl] a infallible. einfaillibilité 
nf infallibility. 

infaisable [éfazabl] a (travail etc) that can- 
not be done. 

infamant, -ante [£famä, -ät] a ignominious. 
infâme [£fam] a (odieux) (action etc) vile, in- 
famous; (taudis) squalid; (aliment) vile, re- 
volting. einfamie nf infamy. 

infanterie [éfatri] nf infantry. 
infantile [éfatil] a (maladie, réaction) in- 
fantile. 

infarctus [éfarktys] nm un i. Méd a coro- 
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nary. 
infatigable [éfatigabl] a tireless, indefatig- 
able. 

infect, -e [&fekt] a (odeur) foul; (goût, café 
etc) lousy, vile. 

infecter [éfekte] 1 vr (air) to contaminate, 
foul. 2 vt Méd to infect Ë s’infecter vpr to 
get infected. einfectieux, -euse a infectious. 
einfection nf 1 Méd infection. 2 (odeur) 
stench. , 

inférer [&fere] vt (conclure) Litt to infer (de 
from, que that). 



inférieur, -e [&ferjcer] a (partie) lower; (qua- 
lité, personne etc) inferior; à l’étage i. on the 
floor below; i. à inferior to; (plus petit que) 
smaller than; i. 4 la moyenne (note, intelli- 
gence etc) below average E nmf (personne) 
Péj inferior. einfériorité nf inferiority. 

infernal, -e, -aux [£fernal, -o] a infernal; 
(insupportable) (enfant) diabolical. 

infester [éfeste] vr to infest, overrun (de 
with). einfesté, -ée a i. de requins/de 
fourmis/etc shark/ant/etc-infested. 

infidèle [éfidel] a unfaithful (à to). einfidé- 
lité nf unfaithfulness; une i. (acte) an infidel- 
ity. 

infiltrer (s’) [séfiltre] vpr (liquide) to seep ou 
percolate (through) (dans into); (/umière) to 
filter (through) (dans into); s’i. dans 
(groupe, esprit) Fig to infiltrate. einfiltration 
nf (de personne, idée, liquide) infiltration: 

infime [éfim] a (¢rés petit) tiny. 
infini, -ie [fini] a infinite 1 nm Math Phot in- 
finity; Phil infinite; à Vi. (beaucoup) end- 
lessly, ad infinitum; Math to infinity. e infini- 
ment adv infinitely; (regretter, remercier) 
very much. einfinité nf une i. de an infinite 
amount of. 

infinitif [Efinitif] nm Grammaire infinitive. 
infirme [éfirm] 2 disabled, crippled I nmf dis- 
abled person. einfirmité nf disability. 

infirmer [éfirme] vt to invalidate. 
infirmerie [€firmori] nf sick room, sickbay, 
infirmary. einfirmier nm male nurse. ein- 
firmiére nf nurse; i. diplémée d’Etat = Br 
State Registered Nurse, = Am Registered 
Nurse. 

inflammable [éflamabl] a (in)flammable. 
inflammation [éflamasj5] nf Méd inflamma- 
tion. 

inflation [éflasj5] nf Econ inflation. e infla- 
tionniste a Econ inflationary. 

infléchir [éflefir] vt (courber) to inflect, 
bend; (modifier) to shift. einflexion nf bend; 
(de voix) tone, inflexion; une i. de la téte a 
nod. 

inflexible [éfleksibl] a inflexible. 
infliger [éflize] vt to inflict (à on); (amende) 
to impose (a on). 

influence [éflyds] nf influence; sous li. de la 
drogue under the influence of drugs; sous li. 

“de la colère in the grip of anger. einfluencer 
vt to influence. einfluengable a easily in- 
fluenced. einfluent, -ente a influential. ein- 
fiuer vi i. sur to influence. 

informateur, -trice [£formatær, -tris] nmf 
informant. 

informaticien, -ienne [£formatisjé, -jen] 
nmf computer scientist. 

information [éformasj5] nf information; 
(nouvelle) piece of news; (enquête) Jur in- 
quiry, investigation; les informations (à la 
radio ou télévision) the news. 

informatique [&formatik] nf (science) com- 
puter science, computing; (technique) data 
processing À a programme/matériel/etc i. 
computer program/hardware/etc. einformati- 
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sation nf computerization. einformatiser vt 
to computerize. 

informe [éform] a shapeless. 
informer [éforme] vt to inform (de of, about; 
que that) I s’informer vpr to inquire (de 
about; si if, whether). 

infortune [éfortyn] nf misfortune. 
fortuné, -ée a ill-fated, hapless. 

infraction [éfraksj5] nf (délit) Br offence, 
Am offense; i. 4 breach of, infringement of. 

infranchissable [éfrafisabl] a (mur, fleuve) 
impassable; (difficulté) Fig insuperable. 

infrarouge [éfraru3] a (rayons etc) infrared. 
infroissable [éfrwasabl] a crease-resistant. 
infructueux, -euse [éfryktyg, -6z] a fruit- 
less. 

infuser [£fyze] vz (faire) i. (thé) to brew, in- 
fuse; laisser i. le thé to leave the tea to brew 
ou infuse. einfusion nf (tisane) (herb ou 
herbal) tea, infusion. 

ingénier (s’) [sé3enje] vpr to exercise one’s 
wits (à faire in order to do). 

ingénieur [£3enjær] nm engineer; femme i. 
woman engineer. eingénierie [-iri] nf engin- 
eering; i. mécanique mechanical engineering. 

ingénieux, -euse [£3enjs, -6z] a ingenious. 
eingéniosité nf ingenuity. 

ingénu, -ue [£3eny] a artless, naïve. 
ingérer (s’) [s£3ere] vpr to interfere (dans 
in). eingérence nf interference (dans in). 

ingrat, -ate [égra, -at] a (personne) ungrate- 
ful (envers to); (tâche) thankless; (sol) 
barren; (visage, physique) unattractive; l’âge 
i. the awkward age. eingratitude nf ingrati- 
tude. 

ingrédient [£gredjä] nm ingredient. 
inguérissable [égerisabl] a incurable. 
ingurgiter [égyrzite] ve to gulp down. 
inhabitable [inabitabl] a uninhabitable. ein- 
habité, -ée a uninhabited. 

inhabituel, -elle [inabityel] a unusual. 
inhalateur [inalatær] nm Méd inhaler. ein- 
halation nf inhalation; faire des inhalations 
to inhale. 

inhérent, -ente [inera, -at] a inherent (à in). 
inhibé, -ée [inibe] a inhibited. e inhibition nf 
inhibition. 

inhospitalier, -ière [inospitalje, -jer] a in- 
hospitable. 

inhumain, -aine [inymé, -en] a (cruel, ter- 
rible) inhuman. 

inhumer [inyme] vt to bury, inter. einhuma- 
tion nf burial. 

inimaginable [inimazinabl] a unimaginable. 
inimitable [inimitabl] a inimitable. 
inimitié [inimitje] nf enmity. 
ininflammable [inéflamabl] a (tissu etc) 
non-flammable. 

inintelligent, -ente [inételiza, -ät] a unin- 
telligent. 

inintelligible [inételizibl] a unintelligible. 
inintéressant, -ante [inéteresa, -at] a 
uninteresting. 

ininterrompu, -ue [inéter5py] a continuous, 
uninterrupted. 



inique 

inique [inik] a iniquitous. elniquité nf iniq- 
uity. 

initial, , -aux [inisjal, -o] a initial. e initiale 
ey (lettre) initial. e initialement adv initially. 

initiative [inisjativ] nf 1 initiative; avoir 
l'esprit d’i. to have plenty of initiative, show 
initiative; de ma propre i. on my own initia- 
tive. 2 syndicat d’i. tourist office. 

initier [inisje] vt to initiate (à into); s’i. à 
(art, science) to become acquainted with ou 
initiated into. einitié, -ée nmf initiate; les 
initiés the initiated. e initiateur, -trice nf in- 
itiator. e initiation nf initiation. 

injecter [£3ekte] vr to inject; injecté de sang 
bloodshot. e injection nf injection. 

injoignable [£3wanabl] a il est i. he cannot 
be reached ou contacted, he’s unavailable. 

injonction [£35ksj5] nf order, injunction. 
injure [£3yr] nf insult; injures abuse, insults. 
einjurier vt to insult, abuse, swear at. ein- 
jurieux, -euse-a abusive, insulting (pour to). 

injuste [€3yst] a (contraire à la justice) un- 
just; (non équitable) unfair. einjustice nf in- 
justice. 

injustifiable [é3ystifjabl] a unjustifiable. e in- 
justifié, -ée a unjustified. 

inlassable [élasabl] @ untiring. 
inné, -ée [ine] a innate, inborn. 
innocent, -ente [inssä, -ât] a innocent (de 
of) § mmf Jur innocent person; (idiot) sim- 

-pleton. einnocemment [-amäl adv in- 
nocently. e innocence nf innocence; agir en 
toute i. to act in all innocence. einnocenter 
vt i, qn to clear s.o. (de of). 

innombrable [in5brabl] a countless, innu- 
merable. 
innommable [inomabl] a (dégodtant) un- 
speakable, foul. 

innover [insve] vi to innovate. einnovateur, 
-trice nmf innovator. e innovation nf innova- 
tion. 

inoccupé, -ée [inokype] a unoccupied. 
inoculer [inskyle] vt i. qch à qn to infect ou 
inoculate s.o. with sth. einoculation nf 
(vaccination) inoculation. 

inodore [insdsr] a odourless. 
inoffensif, -ive [inofasif, -iv] a harmless, in- 
offensive. 

inonder [in5de] vt to flood, inundate; 
(mouiller) to soak; inondé de (envahi) in- 
undated with; inondé de soleil bathed in sun- 
light. elnondable a (chaussée etc) liable to 
flooding. einondation nf flood; (action) 
flooding (de of). 

inopérant, -ante [inoperd, -ät] a inopera- 
tive. 

inopiné, -ée [inspine] a unexpected. 
inopportun, -une [inoporte, -yn] a in- 
opportune. 

inoubliable [inublijabl] a unforgettable. 
inouï, -e [inwi] a incredibfe, extraordinary. 
inox [insks] nm stainless steel; couteau/erc en 
i. stainless-steel knife/etc. elnoxydable a 
Pa etc) stainless-steel; acier i. stainless 
steel. 

inqualifiable [ékalifjabl] a (indigne) un- 
speakable. , 

inquiet, -iéte [£kje, -jet] a worried, anxious 
(de about). 

inquiéter [ékjete] vt (préoccuper) to worry; 
(police) to bother, harass (suspect etc) 
s’inquiéter vpr to worry (de about). einquié- 
tant, -ante a worrying. 
inquiétude [ékjetyd] nf anxiety, concern, 
worty. 

inquisiteur, -trice [&kizitcer, -tris] a (regard) 
Péj inquisitive. einquisition nf inquisition; 
c’est de l’i.! is this the Inquisition?. 

insaisissable [ésezisabl] a elusive. 
insalubre [ésalybr] a unhealthy, 
brious. 

insanités [ésanite] nfpl (idioties) absurdities. 
insatiable [ésasjabl] a insatiable. 
insatisfait, -aite [ésatisfe, -et] a unsatisfied, 
dissatisfied. 

inscription [éskripsj5] nf writing down; (sur 
écriteau, de médaille etc) inscription; (imma- 
triculation) Br enrolment, Am enrollment, 
registration; frais d’i. (à l’université) registra- 
tion fees; (dans un club) enrolment fee(s); 
date des inscriptions (à l’université) registra- 
tion date. 

inscrire* [éskrir] vt to write ou put down; 
(sur un registre) to register; (graver) to in- 
scribe; i. qn Br to enrol s.o., Am enroll s.o. 
I s’inscrire vpr to put one’s name down, Br 
enrol, Am enroll (à at); (à l’université) to 
register (à at); s’i. à (club, parti) to join, en- 
rol in; (examen) to enter ou enrol ou re- 
gister for; s’i. dans (le cadre de) to be part 
of; s’i. en faux contre to deny absolutely. 

insecte [ésekt] nm insect. e insecticide nm & 
a insecticide. ! 

insécurité [ésekyrite] nf insecurity. 
INSEE [inse] #1 abrév (Institut national de la 
Statistique et des études économiqués) 
(French) national institute of statistics and 
economic studies. 

insémination [£seminasj5] nf i. artificielle 
Méd artificial insemination. 

insensé, -ée [£säse] a senseless, absurd. 
insensible [£säsibl] a (indifférent) insensitive 
(à to); (graduel) imperceptible, very slight. 
einsensiblement [-amG] adv imperceptibly. 
einsensibilité nf insensitivity. 
pained [éseparabl] a inseparable (de 

om). 
insérer [&sere] vi to insert (dans into, in); 
s’i. dans (société, groupe) to become 
accepted by, become part of. einsertion nf 
insertion; Pi. des chémeurs/etc the (social) 
es of the unemployed/etc. 
INSERM [inserm] nm abrév (Institut national 
de la santé et de la recherche médicale) 
(French) national institute of health and 
medical research. 

insidieux, -euse [ésidjg, -6z] a insidious. 
insigne [ésin] nm badge, emblem; les in- 
signes de (de maire etc) the insignia of. 

insignifiant, -ante [ésinifja, -dt] a in- 

insalu- 



significant, unimportant. einsignifiance nf 
‘insignificance. 
insinuer [ésinye] vt Péj to insinuate (que 
that) I s’insinuer vpr to insinuate oneself 
(dans into). einsinuation nf insinuation. 

insipide [ésipid] a insipid. 
insister [ésiste] vi to insist (pour faire on 
doing); (persévérer) Fam to persevere; i. sur 
(détail, syllabe etc) to stress; i. pour que (+ 
sub) to insist that. einsistant, -ante a in- 
sistent, persistent. einsistance nf insistence, 
persistence. 

insolation [ésolasj5] nf Méd sunstroke. 
insolent, -ente [&sola, -ät] a (impoli) inso- 
lent; (luxe) indecent. einsolence nf inso- 
lence. 

insolite [ésolit] a unusual, strange. 
insoluble [ésolybl] a insoluble. 
insolvable [ésolvab!] a Fin insolvent. 
insomnie [ésomni] nf insomnia; avoir des in- 
somnies to have insomnia; nuit d’i. sleepless 
night. einsomniaque nmf insomniac. 

insondable [£s5dabl] a unfathomable. 
insonoriser [&sonorize] vt to soundproof, in- 
sulate. e insonorisation nf soundproofing, in- 
sulation. 

insouciant, -ante [£susjä, -Gt] a carefree; i. 
de unconcerned about. einsouciance nf 
carefree attitude, lack of concern. 

insoumis, -ise [£sumi, -iz] a rebellious. ein- 
soumission nf rebelliousness. 
insoupçonnable [ésupsonabl] a beyond 
suspicion. e insoupçonné, -ée a unsuspected. 

insoutenable [ésutnabl] à (insupportable) 
unbearable; (théorie) untenable. 

inspecter [éspekte] vt to inspect. ein- 
specteur, -trice nmf inspector. einspection 
nf inspection. 

inspirer [éspire] 1 vt to inspire; i. qch à qn 
to inspire s.o. with sth; s’i. de to take one’s 
inspiration from. 2 vi Méd to breathe in. 
einspiré, -ée a inspired; être bien i. de faire 
to have the good idea to do. einspiration nf 
1 inspiration. 2 Méd breathing in. 

instable [éstabl] a (meuble) shaky, unsteady; 
(temps) unsettled; (situation, caractére) un- 
stable. e instabilité nf unsteadiness; (de situa- 
tion etc) instability. 

installer [éstale] vt (appareil, meuble etc) to 
install, put in; (étagère) to put up; (équiper) 
to fit out, fix up; i. qn (dans une fonction, 
un logement) to install s.o. (dans in). 
I s’installer vpr (s'asseoir, s'établir) to settle 
(down); (médecin etc) to set oneself up; s’i. 
dans (maison, hôtel) to move into. einstalla- 
teur nm fitter. einstallation nf putting in; 
fitting out; installation; moving in; installa- 
tions (appareils) fittings, installations; (bâti- 
ments) facilities: 
instamment [éstamG] adv insistently. 
instance [éstas] nf (juridiction, autorité) 
authority; tribunal de première i. = magis- 
trates’ court; en i. de divorce waiting for a 
divorce; en i. de départ about to depart. 
einstances nfp/ céder aux i. de qn to give in 

intact 

to s.o.’s requests. 
instant [ésta] nm moment, instant; à Pi. a 
moment ago; à l’i. (même) où just as; pour 
Pi. for the moment; dès l’i. que from the 
moment that; (puisque) seeing that. ein- 
stantané, -ée a instantaneous; café i. instant 
coffee I nm (photo) snapshot. 

instar [éstar] nm à Vi. de qn Litt after the 
fashion of s.o. 

instaurer [store] v to found, set up. 
instigateur, -trice [éstigatcer, -tris] nmf in- 
stigator. einstigation nf instigation. 

instinct [ésté] nm instinct; d’i. instinctively, 
by instinct. einstinctif, -ive a instinctive. 

instituer [éstitye] vt (règle, régime) to estab- 
lish, institute. 

institut [éstity] nm institute; i. de beauté 
beauty salon ou parlour; i. universitaire de 
technologie technical college (conferring 
two-year degrees), Br = polytechnic. 

instituteur, -trice [éstitytcer, -tris] nmf Br 
primary ou Am elementary school teacher. 

institution [éstitysj5] nf (organisation, règle, 
structure etc) institution; (école) private 
school; les institutions (républicaines) (re- 
publican) institutions. e institutionnel, -elle a 
institutional. 

instructif, -ive [éstryktif, -iv] a instructive. 
instruction [éstryksj5] nf education, school- 
ing; (militaire) training; Jur investigation; in- 
structions (ordres) instructions; (mode 
d'emploi) instructions, directions. ein- 
structeur nm (moniteur) & Mil instructor. 

instruire* [éstryir] vt to teach, educate; Mil 
to train; i. une affaire/un procés to conduct 
the investigation for a case/trial; i. qn de to 
inform ou instruct s.o. of I s’instruire vpr to 
educate oneself; s’i. de to inquire about. 
einstruit, -uite a educated. 

instrument [éstrym4a] nm instrument; (outil) 
implement, tool; i. 4 vent wind instrument; 
les instruments de bord (d’un avion) the in- 
struments. e instrumental, -e, -aux a Mus in- 
strumental. einstrumentiste nmf Mus instru- 
mentalist. 

insu de (a I’) [alésyd(2)] prép without the 
knowledge of; elle tremblait/souriait/etc à 
son i. she was shaking/smiling/etc without 
realizing it. 

insuccés [ésykse] nm failure. 
insuffisant, -ante [£syfizä, -at] a (en qua- 
lité) inadequate; (en quantité) insufficient, in- 
adequate. einsuffisance nf inadequacy. 

insulaire [ésyler] a insular fl nmf islander. 
insuline [ésylin] nf Méd insulin. 
insulte [ésylt] nf insult (à to). einsulter vt to 
insult. 

insupportable [ésyportabl] a unbearable. 
insurger (s’) [sésyr3e] vpr to rise (up), rebel 
(contre against). einsurgé, -ée nmf & a in- 
surgent, rebel. e insurrection nf insurrection, 
uprising. 

insurmontable [ésyrmStabl] a insurmount- 
able, insuperable. 

intact, -e [étakt] a intact. 



intangible 

intangible [£täzibl] a intangible. 
intarissable [étarisabl] a inexhaustible. 
intégral, -e, -aux [étegral, -o] a full, com- 
plete; (édition) unabridged; version intégrale 
(de film) uncut version; bronzage i. all-over 
tan, whole-body tan; casque i. (de motard) 
full-face crash helmet. e intégralement adv in 
full, fully. eintégralité nf whole (de of); dans 
son i. in full. 

intégre [étegr] a upright, honest. eintégrité 
nf integrity. 

intégrer [étegre] vr to integrate (dans in) I 
s'intégrer vpr to become integrated, adapt. 
eintégrante af faire partie i. de to be part 
and parcel of. eintégration nf integration; 
politique d’i. des immigrés integration policy 
(for immigrants). 

intégrisme [étegrism] nm fundamentalism. 
intellectuel, -elle [ételektyel] a & nmf in- 
tellectual. 

intelligent, -ente [ételiza, -dt] a intelligent, 
clever. eintelligemment [-amG] adv in- 
telligently. eintelligence nf (faculté) intelli- 
gence; intelligences Mil Pol secret relations; 
i. artificielle Ordinat artificial intelligence; 
avoir l’i. de qch (compréhension) to have an 
understanding of sth; avoir l’i. de faire qch 
to have the sense ou intelligence to do sth; 
d’i. avec qn in complicity with s.o.; vivre en 
bonne i. avec qn to be on good terms with 
$.0. 

intelligentsia [inteligensja] nf intelligentsia. 
intelligible [ételizibl] a intelligible. @ intelligi- 
bilité nf intelligibility. 

intempérance [£täperäs] nf intemperance. 
‘ intempéries [£täperi] nfp/ les i. the ele- 

ments, bad weather. 
intempestif, -ive [&tapestif, -iv] a untimely. 
Intenable [étnabl] a (position) untenable; 
(enfant) Fam unruly, uncontrollable. 

intendant, -ante [£tädä, -dt] nmf Scol 
bursar. e intendance nf Scol bursar’s office. 

intense [étas] a intense; (trafic, circulation) 
heavy. eintensément .adv intensely. ein- 
tensif, -ive a intensive. . 

intensifier [étasifje] vr, s’intensifier vpr to 
intensify. 

intensité [étasite] nf intensity. 
intenter [étate] vt i. un procès à qn Jur to in- 
stitute proceedings against s.o. 

intention [&tasj5] nf intention; Jur intent; 
avoir l’i. de faire to intend to do; à Pi. de qn 
for s.o.; à votre i. for you; sans i. de nuire 
without ill intent, without meaning any 
harm. eintentionné, -ée a bien i. well- 
intentioned; mal i. ill-intentioned. ein- 
tentionnel, -elle a intentional, wilful. ein- 
tentionnellement adv intentionally. 

inter- [&ter] préf inter-. 
interactif, -ive [&teraktif, -iv] a Ordinat 
interactive. 

interaction [£teraksj5] nf interaction. 
intercalaire [éterkaler] a & nm (feuille) i. 
(dans un classeur) divider. 

intercaler [&terkale] vt to insert. 

intercéder [étersede] vt to intercede (auprès 
de with, en faveur de on behalf of). 

intercepter [étersepte] vt to 
einterception nf interception. 
interchangeable [éterfazabl] a interchange- 
able. 

intercept. 

interclasse ([éterklas] mm Scol break 
(between eas 5 

intercontinental, -e, -aux [&terk5tinGtal, 
-o] a intercontinental. 

interdépendant, -ante [éterdepada, -at] a 
interdependent: 

interdire* [&terdir] vt to forbid, not to allow 
(qch à qn s.o. sth); (film, meeting etc) to 
ban; i. à qn de faire qch (médecin, père etc) 
not to allow s.o. to do sth, forbid s.o. to do 
sth; (santé etc) to prevent s.o. from doing 
sth, not allow s.o. to do sth. einterdit, -ite a 
1 forbidden, not allowed; il est i. de it is for- 
bidden to; “stationnement i.’ ‘no parking’. 2 
(étonné) nonplussed. einterdiction nf ban 
(de on); ‘i. de fumer’ ‘no smoking’. 

intéresser [éterese] vt to interest; (con- 
cerner) to concern; s’i. à to take an interest 
in, be interested in. eintéressant, -ante a 
(captivant) interesting; (prix etc) attractive, 
worthwhile; faire l’i. Péj to draw attention 
to oneself. eintéressé, -6e a (avide) self- 
interested; (motif) selfish; (concerné) con- 
cerned fl nmf l’i. the interested party. 

intérêt [tere] nm interest; Péj self-interest; 
intérêts (d’un placement) interest; tu as i. à 
faire it would pay you to do, you’d do well 
to do; avoir des intéréts dans Com to have a 
financial interest in ou a stake in. 

interface [éterfas] nf Ordinat interface. 
intérieur, -e [éterjær] a (cour, paroi) inner, 
interior; (poche) inside; (politique, vol) 
internal, domestic; (vie, sentiment) inner, in- 
ward; (mer) inland; dans son for i. Litt in 
one’s heart of hearts. 
I nm (de boîte etc) inside (de of); (de mai- 
son) interior, inside; (de pays) interior; à Vi. 
(de) inside; à li. de nos frontières within the 
country; d’i. (vêtement, jeux) indoor; femme 
d’i. home-loving woman; ministère de VI. Br 
Home Office, Am Department of the Inter- 
ior. eintérieurement adv (dans le cœur) in- 
wardly. 

intérim [&terim] nm pendant Vi. in the inte- 
rim; assurer li. to deputize (de for); 
président/etc par i. acting president/etc. 
eintérimaire a temporary, interim  nmf 
(fonctionnaire) deputy; (secrétaire) tempor- 
ary. 

interligne [éterlin] nm (dans un texte) space 
(between the lines), spacing. 

interlocuteur, -trice [éterlokyter, -tris] nm 
Pol etc negotiator; mon i. the person I am, 
was etc speaking to. 
Dhs a -ée [£terloke] a dumbfounded. 
i e [&terlyd] nm (à la télévision) inter- 

ude. 
intermède [étermed] nm (interruption) & 
Théâtre interlude. 



intermédiaire [étermedjer] a intermediate I 
nmf intermediary; par Vi. de through (the 
medium of); vendre sans i. to sell direct (to 
the consumer). 

interminable [éterminabl] a endless, inter- 
minable. 

intermittent, -ente [étermitd, -ät] a inter- 
mittent. eintermittence nf par i. inter- 
mittently. 

international, -e, -aux [&ternasjonal, -o] a 
international I nm (joueur de football etc) 
international. i 

interne [£tern] 1 a (douleur etc) internal; 
(oreille) inner. 2 nmf (élève) boarder; i. (des 
hôpitaux) «Br houseman, Am intern. einter- 
nat nm (école) boarding school. 

interner [éterne] vt (prisonnier) to intern; 
(aliéné) to confine. einternement nm intern- 
ment; (d’aliéné) confinement. 

interpeller [£terpele] vr (appeler) to shout at 
ou to, address sharply; (dans une réunion) to 
question; (police) to take in (s.0.) for ques- 
tioning; (problème, misère, chômage etc) to 
be of concern to (s.0.). einterpellation nf 
sharp address; (dans une réunion) question- 
ing; (de police) arrest. 

interphone [éterfon] nm intercom. 
interplanétaire [éterplaneter] a interplane- 
tary. 

interpoler [éterpole] vr to interpolate. 
interposer (s’) [séterpose] vpr (dans une 
dispute etc) to intervene (dans in); s’i. entre 
to come between; par personne interposée 

through a third party. 
interprète [éterpret] nmf Ling interpreter; 
(chanteur) singer; (au théâtre, de musique) 
performer; (porte-parole) spokesman, 
spokeswoman; faire Vi. Ling to interpret. 
einterprétariat nm (métier) Ling interpret- 
ing. einterprétation nf interpretation; (au 
théâtre, en musique) performance. e interpré- 
ter vt (expliquer) to interpret; (chanter) to 
sing; (jouer sur scéne) to play, perform; 
(morceau de musique) to perform. 

interroger [étero3e] vt to question; (de façon 
prolongée) to interrogate; (faits) to examine. 
einterrogateur, -trice a (air) questioning. 
einterrogatif, -ive a & nm Grammaire inter- 
rogative. einterrogation nf (question) ques- 
tion; (action) questioning; interrogation; 
examination; (épreuve orale ou écrite) test. 
einterrogatoire nm (par la police) interroga- 
tion. 

interrompre* [£ter5pr] vt to interrupt, break 
off; i. qn to interrupt s.o. fl s’interrompre 
vpr (personne) to break off, stop. einter- 
rupteur nm (électrique) switch. e interruption 
nf interruption; (des hostilités, du courant) 
break (de in); sans i. without a break. 

intersection [éterseksj5] nf intersection. 
interstice [éterstis] nm crack, chink. 
interurbain, -aine [éteryrbé, -en] a & nm 
(téléphone) i. long-distance telephone 
service. 

intervalle [£tervall nm (écart) gap, space; 

introuvable 

(temps) interval; dans l’i. (entretemps) in the 
meantime; par intervalles (every) now and 
then, at intervals. 

intervenir* [étervanir] vi (s’interposer, agir) 
to intervene; (survenir) to occur; (opérer) 
Méd to operate; être intervenu (accord) to 
be reached. eintervention nf intervention; i. 
(chirurgicale) operation. 

intervertir [étervertir] vr to invert. einterver- 
sion nf inversion. 

interview [étervju] nf (d’un journaliste etc) 
interview. einterviewer [-vjuve] vt to inter- 
view. 

intestin [&testé] nm bowel, intestine. ein- 
testinal, -e, -aux a intestinal; grippe intesti- 
nale gastric flu. 

intime [étim] a intimate; (ami) close, inti- 
mate; (vie, journal, mariage) private; (pièce, 
coin) cosy; (cérémonie) quiet i nmf close ou 
intimate friend. eintimement adv intimately. 
eintimité nf (familiarité) intimacy; (vie pri- 
vée) privacy; (de pièce etc) cosiness; dans Vi. 
(mariage etc) in private. 

intimider [étimide] vt to intimidate, frighten. 
eintimidation nf intimidation. 

intituler [£tityle] vz to entitle fl s’intituler vpr 
to be entitled. 

intolérable [étslerabl] a intolerable (que 
(+sub) that). eintolérance nf intolerance. 
eintolérant, -ante a intolerant (de of). 

intonation [étonasj5] nf Ling intonation; 
(ton) tone. 

intoxiquer [étoksike] vt (empoisonner) to 
poison; (influencer) Pol etc to brainwash ff 
s’intoxiquer vpr to be ou become poisoned. 
eintoxiqué, -ée nmf addict. eintoxication nf 
poisoning; Pol etc brainwashing; i. ali- 
mentaire food poisoning. 

intra- [étra] préf intra-. 
intraduisible [£traduizibl] a difficult to 
translate, untranslatable. 

intraitable [étretabl] a uncompromising. 
intransigeant, -ante [£trazisä, -at] a in- 
transigent. eintransigeance nf intransigence. 

intransitif, -ive [étrazitif, -iv] a & nm 
Grammaire intransitive. 

intraveineux, -euse [étraveng, -#z] a Méd 
intravenous. 

intrépide [&trepid] a (courageux) fearless, in- 
trepid; (obstiné) headstrong. eintrépidité nf 
fearlessness. 

intrigue [étrig] nf intrigue; (de film, roman 
etc) plot. eintrigant, -ante nmf schemer. ein- 

‘ triguer 1 vi to scheme, intrigue. 2 vt i. qn 
(intéresser) to intrigue s.o., puzzle s.o. 

intrinsèque [étrések] a intrinsic. eintrinsè- 
quement adv intrinsically. 

introduire* [étrocyir] vt (présenter) to intro- 
duce, bring in; (insérer) put in (dans to); to 
insert (dans into); (faire entrer) to show 
(s.o.) in; s’i. dans to get into. eintroduction 
nf (texte, action) introduction. 

introspectif, -ive [&trospektif, -iv] a intro- 
spective. eintrospection nf introspection. 

introuvable [étruvabl] a nowhere to be 



introverti 

found. 
introverti, -ie [£troverti] nmf introvert. 
intrus, -use [étry, -yz] nmf intruder. eintru- 
sion nf intrusion (dans into). 

intuition [étyisj5] nf intuition. eintuitif, -ive a 
intuitive. 

inusable [inyzabl] a Fam hard-wearing, dur- 
able. 

inusité, -ée [inyzite] a (mot, forme etc) un-_ 
used. 

inutile [inytil] a useless, unnecessary; c’est i. 
de crier it’s pointless ou useless to shout. 
einutilement adv (vainement) needlessly. 
einutilité nf uselessness. 

inutilisable [inytilizabl] a unusable. einuti- 
lisé, -6e a unused. 

invaincu, -ue [évéky] a Sport unbeaten. 
invalide [évalid] a & nmf disabled (person); 
i. de guerre disabled ex-soldier. 

invalider [évalide] vt to invalidate. 
invariable [évarjabl] a invariable. einvaria- 
blement [-2mû] adv invariably. 

invasion [évasj5] nf invasion. 
invective [évektiv] nf invective. einvectiver 
vt to abuse §f vi i. contre to inveigh against. 

invendable [évadabl] a unsaleable. ein- 
vendu, -ue a unsold §f nmp/ invendus unsold 
articles; (journaux) unsold copies. 

inventaire [évdter] nm (liste) Com in- 
ventory; (étude) Fig survey; faire li. Com to 
do the stocktaking (de of). 

inventer [&vate] vt (créer) to invent; (imagi- 
ner) to make up. einventeur, -trice nmf in- 
ventor. einventif, -ive a inventive. einven- 
tion nf invention. 

inverse [évers] a (sens) opposite; (ordre) re- 
verse; Math inverse fl nm Vi. the reverse, the 
opposite. einversement [-omdG] adv con- 
versely. einverser vt (ordre) to reverse. ein- 
version nf Grammaire Anat etc inversion. 

investigation [évestigasj5] nf investigation. 
investir [évestir] 1 vt (capitaux) to invest 
(dans in) vi to invest (dans in). 2 vr i. qn 
de (fonction etc) to invest s.o. with. einves- 
tissement nm (placement) investment. ein- 
vestiture nf Pol nomination. 

invétéré, [évetere] a inveterate. 
invincible [évésibl] a invincible. 
invisible [évizibl] a invisible. 
inviter [Evite] vt to invite; i. qn à faire qch to 
invite ou ask s.o. to do sth; (inciter) to 
tempt s.o. to do sth; s’i. (chez qn) to gate- 
crash. einvité, -6e mmf guest. einvitation nf 
invitation. 

invivable [évivabl] a unbearable; (personne) 
Fam insufferable. 

involontaire [évol5ter| a (geste etc) uninten- 
tional, involuntary. einvolontairement adv 

- accidentally, involuntarily. 
invoquer [évske] vt (argument etc) to put 
forward; (appeler) to call upon, invoke. ein- 
vocation nf invocation (a to). 

invraisemblable [évresablabl] a incredible; 
(improbable) improbable. einvraisemblance 
nf improbability. 

invulnérable [évyinerabl] a invulnerable. 
iode [jad] nm teinture d’i. (antiseptique) io- 
dine. 

ira, irait etc [ira, ire] voir aller!. 
Irak [irak] nm Iraq. eirakien, -lenne a Iraqi f 
nmf 1., Irakienne Iraqi. ‘ 

Iran [ira] nm Iran. eiranien, -lenne a Iranian 
E nmf 1., Iranienne Iranian. 

irascible [irasibl] a irascible. 
iris [iris] nm (de l'œil, plante) iris. 
Irlande [irlad] nf Ireland; I. du Nord North- 
ern Ireland. eirlandais, -aise a Irish E nmf I. 
Irishman; Irlandaise Irishwoman; les I. the 
Irish E nm (langue) Irish. 

ironie [ironi] nf irony. eironique a ironic(al). 
iront [ir5] voir aller!. 
irradier [iradje] vt to irradiate; aliments irra- 
diés irradiated food. 

irraisonné, -ée [irezone] a irrational. 
irréconciliable [irek5siljabl] a irreconcilable. 
irrécupérable [irekyperabl] a (objet) beyond 
repair ou redemption; (personne) beyond re- 
demption. 

irrécusable [irekyzabl] a irrefutable. 
irréel, -elle [ireel] a unreal. 
irréfléchi, -le [irefiefi] a thoughtless, un- 
thinking. 

irrefutable [irefytabl] a irrefutable. 
irrégulier, -iére [iregylje, -jer] a irregular. 
eirrégularité nf irregularity. 

ir liable [iremedjabl] a irreparable. 
irremplagable [iraplasabl] a irreplaceable. 
irréparable [ireparabl] a (véhicule etc) be- 
yond repair; (tort, perte) irreparable. 

irrépressible [irepresibl] a (rires etc) irre- 
pressible. 

irréprochable lireprofabl] a beyond re- 
proach, irreproachable. 

irrésistible [irezistibl] a (personne, charme 
etc) irresistible. 

irrésolu, -ue [irezoly] a irresolute. 
irrespirable [irespirabl] a (air) unbreathable; 
Fig stifling. 

irresponsable [iresp5sabl] a (personne) ir- 
responsible. 

irrévérencieux, -euse lireveräsjg, -9z] a 
irreverent. 

irréversible [ireversibl] a irreversible. 
irrévocable tie a irrevocable. 
irriguer [irige] vt to irrigate. eirrigation nf 
irrigation. 

irriter [irite] vt to irritate I s’irriter vpr to get 
on | (de, contre at). e irritant, -ante a irrita- 
ting Ul nm irritant. e irritable a irritable. @ irri- 
tation nf (colére) & Méd irritation. 

irruption irypsj5] nf faire i. dans to burst 
into. 

islam [islam] nm Islam. eistamique a Isla- 
mic. 

Islande [islad] nf Iceland. eislandais, -aise a 
Icelandic § nmf I., Islandaise Icelander. 

isocèle [izosel] a triangle i. isoceles triangle. 
isoler [izole] vt to isolate (de from); (du froid 
etc) & El to insulate Il s’isoler vpr to cut 
oneself off, isolate oneself. eisolant, -ante a 



insulating # nm insulating material. eisolé, 
6e a isolated; (écarté) remote, isolated; i. de 
cut off ou isolated from. elsolation nf insu- 
lation. eisolement nm isolation. elsolément 
adv in isolation, singly. 

isoloir [izolwar] nm Br polling ou Am voting 
booth. 

isorel® [izorel] nm hardboard. 
Israël [israel] nm Israel. elsraélien, -ienne a 
Israeli 8 nmf L., Israélienne Israeli. e israélite 
a Jewish E nm Jew E nf Jew, Jewess. 

issu [isy] a étre i. de to come from. 
issue [isy] nf (sortie) way out, exit; (solu- 
tion) Fig way out; (résultat) outcome; rue etc 
sans i. dead end; situation etc sans i. Fig 
dead end; à li. de at the close of. 

isthme [ism] nm (bande de terre) isthmus. 
Italie [itali] nf Italy. eitalien, -lenne a Italian 

ivre 

I nmf I., Italienne Italian um (langue) Ital- 
ian. 

italique litalik] a (lettre etc) italic 1 nm ita- 
lics; en i. in italics. 

itinéraire [itinerer] nm route, itinerary. 
itinérant, -ante [itinera, -ät] a itinerant, Br 
travelling, Am traveling. 

IUT [iyte] nm abrév institut universitaire de 
technologie. 

IVG [iveze] nf abrév (interruption volontaire 
de grossesse) (voluntary) abortion. 

ivoire [ivwar] nm ivory; statuette/etc en i. ou 
d’i. ivory statuette/etc. 

Ivre [ivr] a drunk (de with); i. de joie/etc wild 
with joy/etc; i. de bonheur wildly happy. 
elvresse nf drunkenness; en état d’i. under 
the influence of drink. elvrogne nmf 
drunk(ard). 



J, j [3i] nm J, j; le jour J. D-day. 
j’ [3] voir je. 
jacasser [zakase] vi (personne, pie) to 
chatter. 

jachére (en) [äzafer] adv (champ etc) fall- 
ow; être en j. to lie fallow. 

jacinthe [3asét] nf hyacinth. 
jacuzzi [3zakuzi| nm (baignoire) jacuzzi. 
jade [3ad] nm (pierre) jade. 
jadis [3adis] adv long ago, once. 
jaguar [3agwar] nm (animal) jaguar. 
jaillir [zajir] vi (liquide) to spurt (out), gush 
(out); (lumière) to beam out, shine forth. 
(cri) to burst out; (étincelle) to fly out; (vé- 
rité) to burst forth. ejaillissement nm (de li- 
quide) gush. 

jais [3e] nm (noir) de j. jet-black. 
jalon [3al5] nm (piquet) marker; poser les ja- 
lons Fig to prepare the way (de for). eja- 
lonner vt to mark (out); (border) to line. 

jaloux, -ouse [zalu, -uz] a jealous (de of). 
@jalouser vt to envy. ejalousie nf 1 jealousy. 
2 (persienne) venetian blind. 

Jamaïque [3amaik] nf Jamaica. 
jamais [3ame] adv 1 (négatif) never; sans j. 
sortir without ever going out; elle ne sort j. 
she never goes out; j. de la vie! (absolutely) 
never! 2 (positif) ever; à (tout) j. for ever; si 
j. if ever. 
jambe [3ab] nf leg; j. de pantalon Br trouser 
leg, Am pants leg; à toutes jambes as fast as 
one can; prendre ses jambes à son cou Fig to 
take to one’s heels; étre dans les jambes de 
qn (géner) to be under s.o.’s feet; faire qch 
par dessus la j. Fam to do sth any old how; 
ça me fait une belle j. Fam that does me a 
fat lot of good. 

jambon [3ab5] nm (charcuterie) ham. 
e jambonneau, -x nm knuckle of ham. 

jante [3at] nf (de roue) rim. 
janvier [3avje] nm January. 
Japon [3ap5] nm Japan. ejaponais, -aise a 
Japanese Pmt J., Japonaise Japanese man 
ou woman, Japanese inv; les J. the Japanese 
I nm (langue) Japanese. 

japper [3ape] vi (chien etc) to yap, yelp. 
ejappement nm yap, yelp. 

jaquette [zaket| nf (d'homme) tailcoat, 
morning coat; (de livre) jacket; se faire la j. 
Fam to buzz off, Br skip off. 

jardin [zard£] nm garden; j. d’enfants 
kindergarten, Br playschool; j. public park; 
(plus petit) gardens. ejardinage nm garden- 
ing. ejardiner vi to do the garden ou the 
gardening, be gardening. ejardinerie nf 
garden centre. 

J 

jardinier [3ardinje] nm gardener. e jardinière 
nf (personne) gardener; (caisse à fleurs) 
window box; j. (de légumes) mixed vegetable 
dish; j. d’enfants kindergarten teacher. 

jargon [3arg5] nm jargon. 
jarret [3are] nm back of the knee. 
jarretelle [3artel] nf (de gaine) Br suspender, 
Am garter. ejarretiére nf (autour de la 
jambe) garter. 

jaser [3aze] vi (bavarder) to jabber. 
jasmin [3asmé] nm (arbuste) jasmine; thé au 
j. jasmine tea. 

jatte [zat] nf (bol) bowl. 
jauge [303] nf 1 (instrument) gauge. 2 (capa- 
cité) capacity; Nau tonnage. ejauger vr 
(personne) Fig Litt to size up. 

jaune [3on] 1 a yellow E nm (couleur) yellow; 
j. d’euf (egg) yolk. 2 nm (ouvrier) Pé& 
blackleg, scab Il adv rire j. to give a forced 
laugh. ejaunatre a yellowish. ejaunir vti to 
(turn) yellow. ejaunisse nf (maladie) 
jaundice. 

Javel (eau de) [od3avel] nf bleach. e javelli- 
ser vt to chlorinate. 

javelot [3avlo] nm javelin. 
jazz [d3az] nm jazz. 
je [3(2)] pron (j’ before vowel or mute h) I; je 
suis I am. 

jean [din] nm (pair of) jeans. 
jeep® [dsip] nf jeep®. 
je-m’en-fichisme [3mafifism] ou je-m’en- 
foutisme  [3mäfutism] nm inv Fam 
couldn’t-care-less attitude. 

jérémiades [3eremjad] nfpl Fam lamenta- 
tions, whining. 

jerrycan [(d)3erikan] nm Br petrol ou Am 
gasoline can; (pour l’eau) water can. 

jersey [3erze] nm (tissu) jersey. 
Jersey [3erze] nf Jersey. 
jésuite [3ezuit] nm Jesuit. 
Jésus [3ezy] nm Jesus; J.-Christ Jesus 
Christ; avant/aprés J.-Christ BC/AD. 

jet [3e] nm throw; (de vapeur) burst, gush, 
jet; (de lumière) flash; (de tuyau d’arrosage) 
nozzle, j. d’eau fountain; premier j. 
(ébauche) first draft; d’un seul j. in one go. 

jetable [3(2)tabl] a (rasoir etc) disposable. 
jetée [3(2)te] nf pier, jetty. 
jeter [3(2)te] vt to throw (à to, dans into); (à 
la poubelle) to throw away; (ancre, sort, re- 
gard) to cast; (bases) to lay; (cri, son) to let 
out, utter; (éclat, lueur) to throw out, give 
out; (noter) to jot down; j. un coup d’eil sur 
ou à to have ou take a look at; (rapidement) 
to glance at; j. Pargent par les fenêtres Fig 
to throw money down the drain. 



I se jeter vpr to throw oneself; se j. sur to 
pounce on, fall on; se j. contre (véhicule) to 
crash into; se j. dans (fleuve) to flow into; se 
j. à Peau (plonger) to jump into the water; 
(se décider) Fig to take the plunge. 
ja [3(2)t5] nm (pièce) token; (au jeu) 
chip. 

jeu, -x [30] nm 1 game; (amusement) play; 
(d'argent) gambling; Théâtre acting; Mus 
playing; j. de mots play on words, pun; jeux 
de société parlour ou indoor ou party games; 
j. télévisé television quiz; maison de jeux 
gambling club; en j. (en cause) at stake; 
(forces etc) at work; entrer en j. to come 
into play; d’entrée de j. from the outset, 
from the word go; tirer son épingle du j. 
(obtenir un bénéfice) to play one’s game 
profitably; elle a beau j. de critiquer/etc it’s 
easy for her to criticize/etc; c’est un j. 
d’enfant! it’s child’s play! 
2 (série complète) set; (de cartes) deck, Br 
pack; (cartes en main) hand; j. d’échecs 
(boite, piéces) chess set. 
3 (de ressort, verrou) Tech play. 
ay 39di] nm Thursday. 

‘ jeun (a) [a3&] adv on an empty stomach; 
être à j. to have eaten no food. 

jeune [3cen] a young; (inexpérimenté) in- 
experienced; Dupont j. Dupont junior; 
d’allure j. young-looking; jeunes gens young 
people E nmf young person; les jeunes young 
people. ejeunesse nf youth; (apparence) 
youthfulness; la j. (jeunes) the young, youth. 

jeûne [30n] nm fast; (action) fasting. ejedner 
vi to fast. 

joaillier, -ière [3saje, -jer] nmf Br jeweller, 
Am jeweler. ejoaillerie nf Br jewellery, Am 
jewelry; (magasin) Br jewellery ou Am je- 
welry shop. 
jockey [35k£] nm jockey. 
logging [d35gin] nm Sport jogging; (survéte- 
ment) jogging suit; faire du j. to jog, go 

Jogging. x 
joie [3wa] nf joy, delight; feu de j. bonfire. 
joindre* [3wédr] vt (mettre ensemble, relier) 
to join; (efforts) to combine; (insérer dans 
une enveloppe) to enclose (a with); (ajouter) 
to add (a to); j. qn (contacter) to get in 
touch with s.o.; j. les deux bouts Fig to 
make ends meet; se j. à (un groupe etc) to 
join. ejoint, jointe a (efforts) joint, 
combined; à pieds joints with feet together 
nm (articulation) Tech joint; (d'étanchéité) 
seal; (de robinet) washer; j. de culasse 
gasket. ejointure nf Anat joint. 
joker [35ker] nm Cartes joker. 
oli, -ie [30li] a nice, lovely; (femme, enfant) 
pretty. ejoliment ady nicely; (trés, beau- 
coup) Fam awfully. 
onc [35] nm (plante) (bul)rush. 
oncher [33fe] vt to litter (de with); jonché 
de strewn ou littered with. 
onction [35ksj5] nf (de routes etc) junction. 
ongler [35gle] vi to juggle (avec with). 
ejongleur, -euse nmf juggler. 

173 jovial 

ates wed [35kij] nf daffodil. 
Jordanie [3ordani] nf Jordan. 
Joue [zu] nf (du visage) cheek; mettre en j. 
un fusil to aim a rifle; en j.! (take) aim!; 
danser j. contre j. to dance cheek to cheek. 

Jouer [3we] vi to play; (acteur) to act; (au 
tiercé etc) to gamble, bet; (à la Bourse) to 
gamble; (entrer en jeu) to come into play; 
(être important) to count; j. au tennis/aux 
cartes/etc to play tennis/cards/etc; j. du 
piano/du violon/etc to play the piano/violin/ 
etc; j. aux courses to bet on the horses; j. 
des coudes to use one’s elbows; faire j. un 
ressort to release ou trigger a spring; la clef 
jouait dans la serrure the key was loose in 
the lock ou didn’t fit the lock; à toi de j.! it’s 
ye turn (to play)! 

vt (musique, tour, jeu, rôle) to play; (pièce 
de théâtre) to perform, put on; (film) to 
show, put on; (risquer) to gamble, bet (sur 
on); (cheval) to bet on; j. gros jeu to play 
for high stakes; se j. de (se moquer) to scoff 
at; (difficultés) to make light of. 

jouet [3we] nm toy; le j. de qn Fig s.o.'s 
plaything. 

joueur, -euse [3weer, -z] nmf player; (au 
tiercé etc) gambler; beau j., bon j., good lo- 
ser. 

joufflu, -ue [3ufly] a (visage) chubby; (en- . 
fant) chubby-cheeked. 
joug [zu] nm Agr & Fig yoke. 
jouir [3wir] vi 1 j. de (savourer, avoir) to en- 
joy. 2 (éprouver le plaisir sexuel) to have an 
orgasm, come. ejouissance nf enjoyment; 

- (usage) Jur use. 
joujou, -x [3u3u] nm Fam toy. 
jour [zur] mm day; (lumière) (day)light; (ou- 
verture) gap, opening; il fait j. it’s (day)light; 
de j. en j. day by day, daily; du j. au lende- 
main overnight; au j. le j. from day to day; 
en plein j., au grand j. in broad daylight; de 
nos jours nowadays, these days; sous un j. 
nouveau Fig in a different light; le j. de l’An 
New Year’s day; les beaux jours (l'été) 
summer; mettre qch à j. to bring sth up to 
date; mettre qch au j. to bring sth into the 
open; se faire j. to come to light; donner le 
j. à qn to give birth to s.o.; mettre fin à ses 
jours to commit suicide; quel j. sommes- 
nous? what day is it?; il y a dix ans j. pour j. 
ten years ago to the day; elle et lui, c’est le 
j. et la nuit! Fam she and he are as different 
as night and day ou Br as chalk and cheese. 

journal, -aux [3urnal, -o] nm (news)paper; 
(spécialisé) journal; (intime) diary; j. (parlé) 
(à la radio) (radio) news; j. (télévisé) (TV) 
news; j. de bord (de navire) logbook. 
ejournalisme nm journalism. ejournaliste 
nmf journalist. ejournalistique a (style etc) 
journalistic. 
ournalier, -ière [zurnalje, -jer] a daily. 
ournée [zurne] nf day; pendant la j. during 
the day(time); toute la j. all day (long). 
e@journellement adv daily. 

jovial, -e, -aux [zovjal, -o] a jovial, jolly. 



joyau 

ejovialité nf jollity. 
joyau, -aux [3wajo] nm jewel. 
joyeux, -euse [3wajs, -¢z] a merry, happy, 
joyful; j. anniversaire! happy birthday!; j. 
Noél! merry ou Br happy Christmas! 

jubilé [3ybile] xm (golden) jubilee. 
jubiler [3ybile] vi to be jubilant. e jubilation 
nf jubilation. 

jucher [3yfe] vt, se jucher vpr to perch (sur 
on). 

judaique [3ydaik] a Jewish. ejudaisme nm 
Judaism. ; 

judas [3yda] nm (de porte) peephole, spy 
hole. 

judiciaire [3ydisjer] a judicial, legal. 
judicieux, -euse [3ydisjg, -6z] a sensible, 
judicious. : 

judo [3ydo] nm judo. ejudoka nmf judo 
expert. 

juge [3y3] nm judge; j. d’instruction examin- 
ing magistrate; j. de paix, j. d’instance 
Justice of the Peace; j. de touche Football 
linesman; j. de filet Tennis linesman. ejuge- 
arbitre nm (pl juges-arbitres) Sport refer- 
ee, umpire. 

jugé (au) [o3y3e] adv by guesswork. 
jugement [3y3mû] nm judg(e)ment; (verdict) 
Jur sentence; passer en j. (au tribunal) to 
stand trial; le J. dernier Rel the Last 
Judg(e)ment. 

jugeote [3y30t] nf Fam commonsense. 
juger [3y3e] vt (personne, question etc) to 
judge; (au tribunal) to try (s.0.); (estimer) to 
consider (que that); j. utile/etc de faire to 
consider it useful/etc to do. § vi j. de to 
judge; jugez de ma surprise/etc imagine my 
surprise/etc. 

juguler [3ygyle] vt to check, suppress. 
jui, juive [3yif, syiv] a Jewish I nm J. Jew 
Hi Juive Jew(ess), Jewish woman ou girl. 

juillet [3yije] nm July. 
juin [3yé] nm June. 
jumeau, -elle, p/ -eaux, -elles [3ymo, -el] 
a frère j. twin brother; sœur jumelle twin 
sister; lits jumeaux twin beds I nmf twin. 
ejumeler vt (villes) to twin. ejumelage nm 
twinning. 

jumelles [3ymel] nfpl (pour regarder) bi- 
noculars; j. de théâtre opera glasses. 

jument [3ymû] nf mare. 
jungle [3cg]] nf jungle. 
junior [3ynjor] nm & a inv Sport junior. 
junte [3cet] nf Pol junta. 
jupe [3yp] #f skirt. ejupon nm petticoat. 
jurer [3yre] 1 vi (dire un gros mot) to swear 
(contre at). 2 vt (promettre) to swear (que 
that, de faire to do) E vi j. de qch to swear 
to sth. 3 vi (contraster) to clash (avec with). 
ejuré, -ée a ennemi j. sworn enemy § nm Jur 

juror. 
juridiction [3yridiksj5] nf jurisdiction. 
juridique [3yridik] a legal. ejuriste nmf legal 
expert, jurist. 

juron [3yr3] nm swearword, oath. 
jury [3yri] nm Jur jury; (examinateurs) board 
(of examiners), jury. 

jus[3y] nm (fruits) juice; (viande) gravy; (café) 
Fam coffee; j. d’orange orange juice; prendre 
du j. (électricité) Fam to get a shock. 

jusque [3ysk] prép jusqu’à (espace) as far as, 
(right) up to; (temps) until, (up) till, to; 
(même) even; jusqu’à dix francs/erc (limite) 
up to ten francs/etc: jusqu’en maï/erc until 
May/etc; jusqu'où? how far?; jusqu'ici as 
far as this; (temps) up till now; jusqu’à pré- 
sent up till now; jusqu’à un certain point up 
to a point; jusqu’a la limite de ses forces to 
the point of exhaustion; j. dans/sous/etc right 
into/under/etc; j. chez moi as far as my 
lace; en avoir j.-la Fam to be fed up. 
À con; jusqu’a ce qu’il vienne until he comes. 

juste [syst] a (équitable) fair, just; (légitime) 
just; (exact) right, correct, accurate; (étroit) 
tight; (remarque) sound; (voix) Mus true; un 
peu j. (quantité, qualité) barely enough; trés 
j-! quite so ou right!; à 3 heures juste(s) on 
the stroke of 3. 
I adv (deviner, compter) correctly, right, 
accurately; (chanter) in tune; (seulement, 
exactement) just; au j. exactly; tout j. (à 
peine, seulement) only just; calculer au plus 
j- to work things out at the minimum price; 
c’était j.! (il était temps) it was a near thing!; 
un peu j. (mesurer, compter) a bit on the 
short side; comme de j. Fam as one would 
expect. 
Em (homme) just man. e justement [-2mG] 
adv exactly, precisely, just; (avec justesse ou 
justice) justly. 
justesse [3ystes] nf (exactitude) accuracy; de 
j. (éviter, gagner etc) just. 

justice [3ystis] nf justice; (autorités) law; en 
toute j. in all fairness; rendre j. à qn to do 
justice to s.o.; rendre la j. to dispense 
justice; passer en j. to stand trial. ejusticier, 
-iére nmf dispenser of justice. 

justifier [3ystifje] vr to justify I vi j. de qch 
to prove sth À se justifier vpr Jur to clear 
oneself (de of); (attitude etc) to be justified. 
ejustifiable a justifiable. e justificatif, -ive a 
document j. supporting document, written 
proof. ejustification nf justification; (preuve) 
proof. 

jute [3yt] nm (fibre) jute. 
uteux, -euse [3yt#, -9z] a juicy. 
uvénile [3yvenil] a youthful. 
juxtaposer [3ykstapoze] vt to juxtapose. 
e juxtaposition nf juxtaposition. 



K, K [ka] nm K, k. 
kaki [kaki] a inv & nm khaki. 
kaléidoscope [kaleidoskop] nm _ kaleido- 
scope. 
kangourou [käguru] nm 1 (animai) kangar- 
00. 2® (porte-bébé) baby sling. 

karaté [karate] nm Sport karate. 
kart [kart] nm Sport (go-)kart, go-cart. 
ekarting [-in] nm Sport (go-)karting. 
kascher [kafer] a inv Rel kosher. 
kayak [kajak] nm (bateau) canoe. 
Kenya [kenja] nm Kenya. 
képi [kepi] nm (coiffure militaire) cap, kepi. 
kermesse [kermes] nf charity fair ou Br 
fête; (en Belgique etc) village fair. 
kérosène [kerozen] nm kerosene, aviation 
fuel. : 
kibboutz [kibuts] nm kibbutz. 
kidnapper [kidnape] vt to kidnap. ekid- 
nappeur, -euse nmf kidnapper. 

kilo [kilo] nm kilo. ekilogramme nm kilo- 
am(me). 

kilometre [kilometr] nm kilometre. ekilo- 
métrage nm Aut = mileage. ekilométrique a 
borne k. = milestone. 

kilo-octet [kilookte] nm Ordinat kilobyte. 
kilowatt [kilowat] nm kilowatt. 
kimono [kimono] nm (tunique) kimono. 
kinésithérapie [kineziterapi] nf physiother- 
apy. ekinésithérapeute nmf physiotherapist. 

kiosque [kjosk] nm (à fleurs etc) kiosk, Br 
stall; k. & journaux news stand, newspaper 
kiosk ou Br stall; k. à musique bandstand. 

kit [kit] nm (self-assembly) kit; meuble en k. 
self-assembly (furniture) unit. 

kiwi [kiwi] nm (oiseau, fruit) kiwi. 
klaxon® [klakson] nm (de véhicule) horn. 
eklaxonner vi to sound one’s horn, Br hoot, 
Am honk. 
km abrév (kilomètre) km. ekm/h abrév 
(kilomètre-heure) kph,= mph. 

Kk.-0. [kao] a inv mettre qn k.-o. Boxe to 
knock s.o. out. 

Koweït [kowejt] nm Kuwait. ekoweitien, 
-ienne a Kuwaiti § nmf K., Koweitienne Ku- 
waiti. 

kyrielle [kirjel] nf une k. de (reproches etc) a 
long string of; (vedettes etc) a whole series 
ou crowd of. 

kyste [kist] nm Méd cyst. 



L, I [el] nm L, 1. 
I’, la [I, la] voir le. 
la [la] nm (note de musique) A; donner le la 
Mus to give an A. 

la [la] 1 adv (lieu) there; (chez soi) in, home; 
je reste là I’ll stay here; c’est là que ou où 
that’s where; c’est la ton erreur that’s ou 
there’s your mistake; là où il est where he is; 
à cinq mètres de la five metres away; de là 
son échec (cause) hence his ou her failure; 
jusque-là (lieu) as far as that; passe par là go 
that way. 
2 adv (temps) then; jusque-la up till then. 
3 int oh là là! oh dear!; alors là! well!; là, là! 
(pour rassurer) there, there! 
4 voir ce?, celui. 

là-bas [laba] adv over there. 
label [label] nm (sur un produit) label, mark 
(of quality, origin etc). 

labeur [labcer] nm Litt toil. 
labo [labo] nm Fam lab. elaboratoire nm la- 
boratory; 1. de langues language laboratory. 

laborieux, -euse [laborjg, -6z] a (pénible) 
laborious; (personne) industrious; les classes 
laborieuses the working classes. 

labour [labur] nm Br ploughing, Am plow- 
ing; (avec une béche) digging over. elabou- 
rer vt (avec une charrue) Br to plough, Am 
plow; (avec une béche) to dig over; (visage 
etc) Fig to furrow. elaboureur nm Br 
ploughman, Am plowman. 

labyrinthe [labirét] nm maze, labyrinth. 
lac [lak] nm lake. 
lacer [lase] vt to lace (up). elacet nm 1 
(shoe- ou boot-)lace. 2 (de route) twist, 
zigzag; route en 1. winding ou zigzag road. 

lacérer [lasere] vt (papier etc) to tear; (visage 
etc) to lacerate. 

lâche [laf] 1 a cowardly I nmf coward. 2 a 
(détendu) loose, slack. elachement adv in 4 
cowardly manner. elacheté nf cowardice; 
une I. (action) a cowardly act. 

lâcher [lafe] vt (main, objet etc) to let go of; 
(bombe) to drop, release; (pigeon, colombe) 
to release; (place, études) to give up; (juron) 
to utter, let slip; (secret) to let out; 1. qn 
Fam (laisser tranquille) to leave s.o. (alone); 
(abandonner) to drop s.o.; 1. prise to let go; 
lache-moi les baskets ou basquettes! Fam get 
off my back! ll vi (corde) to give way I nm 
release. elâcheur, -euse nmf Fam deserter. 

laconique [lakonik] a laconic. 
lacrymogène [lakrims3en] a gaz I. tear gas. 
lacte, -ée [lakte] a régime 1. milk diet; la 
Voie lactée the Milky Way. 

lacune [lakyn] nf gap, deficiency. 

lad [lad] nm stable boy, groom. 
là-dedans [lad(s)dä] adv (lieu) in there, in- 
side. elà-dessous adv underneath. ela- 
dessus adv on there; (monter) on top; 
(alors) thereupon. elà-haut adv up there; (à 
l'étage) upstairs. 

lagon [lag3] nm (small) lagoon. elagune nf 
lagoon. 

laid, laide Île, led] a ugly; 
wretched. elaideur nf ugliness. 

laine [len] nf wool; de I., en 1. Br woollen, 
Am woolen. elainage nm (vétement) Br 
woolly, woollen garment; (étoffe) woollen 
material; lainages (véternents) woollens. e lai- 
neux, -euse a woolly. 

laïque [laik] a (école) non-denominational; 
(vie) secular; (tribunal) lay E nmf (non- 
prêtre) layman, laywoman. 

laisse [les] nf Br lead, leash; tenir en 1. to 
keep on a Br lead ou leash. 

laisser [lese] vt to leave; 1. qn partir/entrer/ 
etc (permettre) to let s.o. go/come in/etc; I. 
qch à qn (confier, donner) to let s.o. have 
sth, leave sth with s.o.; laissez-moi le temps 
de le faire give me ou leave me time to do 
it; 1. qn seul to leave s.o. alone ou by one- 
self; je vous laisse I’m leaving now; je vous 
le laisse pour 100 francs I'll let you have it 
for 100 francs; se I. aller/faire to let oneself 
go/be pushed around; se I. surprendre par 
Porage to get caught out by the storm. 
elaissé(e)-pour-compte mmf (personne) 
misfit, reject. elaisser-aller nm inv careless- 
ness, slovenliness; elaissez-passer nm inv 
(sauf-conduit) pass. 

lait [le] nm milk; 1. entier/demi-écrémé/ 
écrémé whole/semi-skimmed/skimmed milk; 
dent de I. milk tooth; frére/seur de I. 
foster-brother/-sister. elaitage nm milk pro- 
duct ou food. elaiterie nf dairy. elaiteux, 
-euse a milky. elaitier, -ière a produit 1. 
dairy product. nm (livreur) milkman; 
(vendeur) dairyman E nf laitière dairywoman. 

laiton [let5] nm brass. 
laitue [lety] nf lettuce. 
laius [lajys] nm Fam speech. 
lama [lama] nm (animal) llama. 
lambeau, -x [labo] nm shred, bit; mettre en 
lambeaux to tear to shreds; tomber en 
lambeaux to fall to bits. 

lambin, -ine [labé, -in] Fam nmf dawdler a 
être 1. to dawdle, be a dawdler. elambiner vi 
Fam to dawdle. 1 

lambris [labri] nm panelling. elambrisser vt 
to panel. Ë 

lame [lam] nf 1 (de couteau, rasoir etc) 

(ignoble) 



blade; (de métal) strip, plate; 1. de parquet 
floorboard. 2 (vague) wave; I. de fond 
groundswell. 

lamelle [lamel] nf thin strip; 1. de verre 
(pour microscope) slide. 

lamenter (se) [salamate] vpr to moan, la- 
ment; se 1. sur to lament (over). elamen- 
table a (mauvais) terrible, deplorable; (voix, 
cri) mournful. elamentation nf la- 
ment(ation). 

lamine, -ée [lamine] a (métal) laminated. 
lampadaire [läpader] nm Br standard lamp, 
Am floor lamp; (de rue) street lamp. 
lampe [lap] nf lamp; (au néon) light; (de 
vieille radio) valve, Am (vacuum) tube; I. de 
poche Br torch, Am flashlight; |. à pétrole oil 
lamp; 1. de bureau desk lamp ou light. 
lampée [läpe] nf Fam gulp. 
lampion [läpj5] nm Chinese lantern. 
lance [las] nf spear; (de tournoi) Hist lance; 
(extrémité de tuyau) nozzle; 1. d’incendie fire 
hose. 

lance-flammes [lasflam] nm inv flame 
thrower. elance-pierres nm inv catapult. 
elance-roquettes nm inv rocket launcher. 

lancer [läse] vt (jeter) to throw (à to); (avec 
force) to hurl; (fusée, produit, mode, navire 
etc) to launch; (appel, ultimatum etc) to 
issue; (cri) to utter; (bombe) to drop; (re- 
gard) to cast (a at); (moteur) to start; ‘au re- 
voir!’ nous lança-t-il gaiement ‘goodbye’ he 
called out ou said cheerfully to us. 
Il se lancer vpr (se précipiter) to rush; se I. 
dans (aventure, discussion) to launch into. 
i nm un 1. a throw; le 1. de the throwing of. 
elancée nf momentum; continuer sur sa I. 
to keep going (under one’s initial mo- 
mentum). elancement nm Sport throwing; 
(de fusée, navire etc) launch(ing); prix de 1. 
introductory price. 

lancinant, -ante [läsinä, -dt] a (douleur) 
shooting; (obsédant) haunting. 

landau [lado] nm (pl landaus) Br pram, Am 
baby carriage. 

lande [lad] nf moor, heath. 
langage [lägaz] nm (système, faculté 
d'expression) language; |. machine/naturel 
Ordinat computer/natural language. 

lange [la3] nm (baby) blanket; (couche) Br 
nappy, Am diaper. elanger vt (bébé) to 
change. 

langouste [lägust] nf (spiny) lobster. 
elangoustine nf (Dublin Bay) prawn, Nor- 
way lobster. 

langue [lag] nf tongue; Ling language; I. 
maternelle mother tongue; langues vivantes 
modern languages; langues mortes dead ou 
ancient languages; de I. anglaise/francaise 
English-/French-speaking; mauvaise 1. 
(personne) gossip; tenir sa 1. Fig to keep a 
secret; donner sa I. au chat Fig to give up; 
avoir un cheveu sur la I. Fig to lisp; avoir la 
]. bien pendue Fig to have the gift of the 
gab; avoir un mot sur le bout de la I. Fig to 
have a word on the tip of one’s tongue. 

lascif 

e languette nf (paite) tongue. 
langueur [lagcer] nf languor. elanguir vi to 
languish (après for, after); (conversation) to 
flag. elanguissant, -ante a languid; (con- 
versation) flagging. 

‘lanière [lanjer] nf strap; (d’étoffe) strip. 
lanterne [lätern] nf lantern; (électrique) 
lamp; lanternes (de véhicule) parking lights, 
Br sidelights. 

lanterner [läterne] vi to loiter. 
lapalissade [lapalisad] nf statement of the 
obvious, truism. 

laper [lape] v (boire) to lap up &l vi to lap. 
lapider [lapide] vr to stone. 
lapin [lapé] nm rabbit; mon (petit) 1.! my 
dear!; poser un 1. à qn Fam to stand s.o. up. 

laps [laps] nm un 1. de temps a lapse of time. 
lapsus [lapsys] nm slip (of the tongue). 
laquais [lake] nm Hist & Fig lackey. 
laque [lak] nf lacquer; 1. à cheveux (hair) 
lacquer. elaquer vt to lacquer; canard laqué 
Culin Peking duck. 
ee [lakel] voir lequel. 
larbin [larbé] nm Pé Fam flunkey. 
larcin [larsé] nm Litt petty theft. 
lard [lar] nm (gras) (pig’s) fat; 1. fumé 
smoked bacon. elardon nm Culin strip of 
bacon ou fat. 

large [lar3] a wide, broad; (vêtement) loose; 
(grand) large; (généreux) liberal; 1. de six 
métres six metres wide; 1. d’esprit broad- 
minded; avoir les idées larges to be broad- 
minded. 
ll adv (calculer) liberally, broadly; ne pas en 
mener I. Fam to be very sheepish. 
I nm breadth, width; avoir six mètres de I. 
to be six metres wide; le 1. (mer) the open 
sea; au I. de Cherbourg Nau off Cherbourg; 
être au |. dans (vétement) to have lots of 
room in. elargement [-2mû] adv widely; 
(ouvrir) wide; (au moins) easily; (servir, 
payer) liberally; avoir I. le temps to have 
plenty of time, have ample time. elargesse 
nf Litt generosity, largesse; largesses (dons) 
generous gifts. elargeur nf width, breadth; 
(d’esprit) breadth. 

larguer [large] vt (bombe, parachutiste) to 
drop; I. qn (se débarrasser de) Fam to drop 
s.0.; I. les amarres Nau to cast off; je suis 
largué (perdu) Fam I’m all at sea. 

larme [larm] nf tear; (goutte) Fam drop; 
avoir les larmes aux yeux to have tears in 
one’s eyés; en larmes in tears; rire aux 
larmes to laugh till one cries. elarmoyer vi 
(yeux) to water. 

larve [larv] nf (d’insecte) larva, grub. 
larvé, -ée [larve] a latent, underlying. 
larynx [laréks] nm larynx elaryngite nf (in- 
flammation) laryngitis. 
las, lasse [la, las] a tired, weary (de of). 
elasser vt to tire, weary; se I. de to tire of. 
elassitude nf tiredness, weariness. 

lasagne [lazan] nf lasagna. 
lascar [laskar] nm Fam (clever) fellow. 
lascif, -ive [lasif, -iv] a lascivious. 



laser 

laser [lazer] nm laser; rayon I. laser beam. 
lasso [laso] nm lasso; prendre au I. to lasso. 
latent, -ente [lata, -at] a latent. 
latéral, -e, -aux [lateral, -o] a latéral; rue 
latérale side street. 

latin, -ine [laté, -in] a Latin I nmf L., Latine 
Latin 9 nm (langue) Latin; j’y perds mon 1. 
Fam 1 can’t make head or tail of it. 

latitude [latityd] nf Géog & Fig latitude. 
latrines [latrin] nfpl latrines. 
latte [lat] nf slat, lath; (de plancher) board. 
lauréat, -ate [lorea, -at] nmf (prize)winner I 
a prize-winning. 

laurier [lorje] nm (arbre) laurel, bay; du I. 
(assaisonnement) bay leaves; s’endormir sur 
ses lauriers to rest on one’s laurels. 

lavabo [lavabo] nm washbasin, sink; lavabos 
(toilettes) Br toilet(s), Am washroom. 

lavande [lavad] nf lavender. 
lave [lav] nf Géol lava. 
lave-auto [lavoto] nm Can car wash. elave- 
glace nm Br windscreen ou Am windshield 
washer. elave-linge nm inv washing 
machine. elave-vaisselle nm inv dishwasher. 

laver [lave] vt to wash; I. qn de (soupçon etc) 
Fig to clear s.o. of f se laver vpr to wash 
(oneself), Am wash up; se I. les mains to 
wash one’s hands (Fig de of). elavable a 
washable. elavage nm washing; I. de 
cerveau Psy brainwashing. elaverie nf (auto- 
matique) Br launderette, Am Laundromat®. 
elavette nf dish cloth; (homme) Péj drip. 
elaveur nm 1. de carreaux window Br clea- 
ner ou Am washer. elavoir nm (bâtiment) 
washhouse. 

laxatif, -ive [laksatif, -iv] nm & a laxative. 
laxisme [laksism] nm permissiveness, laxity. 
elaxiste a permissive, lax. 

layette [lejet] nf baby clothes, layette. 
le, la, pl les [I(2), la, le] (le & la become l 
before a vowel or mute h) 1 art déf (à + le = 
au, à + les = aux; de + le = du, de + les = 
des) the; le garçon the boy; la fille the girl; 
les petits/rouges/etc the little ones/red ones/ 
etc; mon ami le plus intime my closest 
friend; venez, les enfants! come, children! 
2 (généralisation, abstraction) la beauté/vie/ 
etc beauty/life/etc; la France France; les 
Français the French; les hommes men; aimer 
le café to like coffee. 
3 (possession) il ouvrit la bouche he opened 
his mouth; se blesser au pied to hurt one’s 
foot; avoir les cheveux blonds to have blond 
hair. 
4 (mesure) dix francs le kilo ten francs a 
kilo. 
5 (temps) elle vient le lundi/le matin she 
comes on Mondays/in the morning(s); elle 
passe le soir she comes over in the even- 
ing(s); l’an prochain next year; une fois ’an 
once a year. 
I pron (homme) him; (femme) her; (chose, 
animal) it; les them; je la vois I see: her; I 
see it; je le vois I see him; I see it; je les vois 
I see them; es-tu fatigué? — je le suis are 

you tired? — I am; je le crois I think so. 
leader [lidcer] nm Pol leader. 
lécher [lefe] vr to lick; se 1. les doigts to lick 
one’s fingers. eléche-vitrines nm faire du I.- 
vitrines Fam to go window-shopping. 

leçon [las5] nf lesson; faire la I. à qn to 
lecture s.o.; servir de I. à qn to teach s.o. a 
lesson. 

lecteur, -trice [lsktær, -tris] nmf reader; (à 
l’université) (foreign language) assistant; 1. 
de cassettes/de CD cassette/CD player; I. de 
disques ou de disquettes Ordinat disk drive. 
electure nf reading; lectures (livres) books; 
1. optique Ordinat optical character reading; 
tête de I. (tape) head; faire la I. à qn to read 
to s.o.; de la I. some reading matter; donner 
1. des résultats/etc to read out the results/etc. 

légal, -e, -aux [legal, -o] a legal; médecine 
légale forensic medicine. elégalement adv 
legally. elégaliser vt to legalize. elégalité nf 
legality (de of); respecter la 1. to respect the 
law; rester dans la 1. to keep within the law. 

légation [legasj3] nf Pol legation. 
légende [le3ad] nf 1 (histoire) legend. 2 (de 
plan, carte) key, legend; (de photo) caption. 
e légendaire a legendary. 

léger, -ère [leze, -er] a light; (bruit, fièvre, 
faute etc) slight; (café, thé, argument) weak; 
(biére, tabac) mild; (frivole) frivolous; (irré- 
fléchi) careless; agir/etc à la légère to act/etc 
rashly. elégèrement adv lightly; (un peu) 
slightly; (à la légère) rashly. elégèreté nf 
lightness; (frivolité) frivolity. 

légiférer [lezifere] vi to legislate. 
légion [le3j3] nf Mil & Fig legion; L. 
d’honneur Legion of Honour. elégionnaire 
nm (de la Légion étrangère) legionnaire. 

législatif, -ive [lezislatif, -iv] a legislative; 
(élections) parliamentary. elégislation nf le- 
gislation. elégislature nf (période) term of 
office (of legislative body). 

légitime [le3itim] a (action, enfant etc) legiti- 
mate; être en état de I. défense to be acting 
in Br self-defence ou Am self-defense. e légi- 
timité nf legitimacy. 

legs [leg] nm (don) Jur legacy, bequest; (hé- 
ritage) Fig legacy. e léguer vt to bequeath (à 
to). 

légume [legym] 1 nm vegetable. 2 nf grosse 
1. (personne) Fam bigwig, bigshot. 

lendemain [ladmé] nm le 1. the next day; 
(avenir) Fig the future; le I. de the day after; 
le 1. matin the next morning. 

lent, lente [lä, lat] a slow. elentement adv 
slowly. elenteur nf slowness. 

lentille [latij] nf 1 (plante, graine) lentil. 2 
(verre) lens. 

léopard [lespar] nm leopard. 
lèpre [lepr] nf leprosy. elépreux, -euse a le- 
prous fl nmf leper. 

lequel, laquelle, pi lesquels, lesquelles 
[lokel, lakel, lekel] (+ à = auquel, à la- 
quelle, auxquel(le)s; + de = duquel, de la- 
quelle, desquel(le)s) pron rel (chose, animal) 
which; (personne) who, (indirect) whom; 



dans |. in which; parmi lesquels (choses, ani- 
maux) among which; (personnes) among 
whom §f pron interrogatif which (oné); 1. 
préférez-vous? which (one) do you prefer? 

- les [le] voir le. 
lesbienne [lesbjen] nf & af lesbian. 
léser [leze] vr (personne) to wrong. 
lésiner [lezine] vi to be stingy (sur with). 
lésion [lezj5] nf (blessure) lesion. 
lessive [lesiv] nf (produit) (laundry) de- 
tergent, Br washing powder; (linge) washing; 
faire la 1. to do the wash(ing). elessiver vt 
to scrub, wash. elessiveuse nf (laundry) 
boiler. 

lessivé, -ée 
shattered. 

lest [lest] nm ballast. elester vt to ballast, 
weight down; (remplir) Fam to overload. 

leste [lest] a (agile) nimble; (grivois) coarse. 
léthargie [letar3i] nf lethargy. eléthargique a 
lethargic. 

lettre [letr] nf (missive, caractère) letter; en 
toutes lettres (mot) in full; (nombre) in 
words; obéir à des instructions à la I. to obey 
instructions to the letter; 1. ouverte open 
letter; les lettres (discipline) arts, humanities; 
homme de lettres man of letters; c’est passé 
comme une |. à la poste Fam it was a cinch, 
it went off without a problem ou a hitch. 

. @lettré, -ée a well-read ff nmf scholar. 
leucémie [Igsemi] nf leuk(a)emia. 
leur [lær] 1 a poss their; 1. chat their cat; 
leurs voitures their cars § pron poss le 1., la 
L., les leurs theirs. 2 pron inv (indirect) (to) 
them; il 1. est facile de... it’s easy for them 
Our 

leurre [lær] nm illusion; (tromperie) trickery. 
eleurrer vt to delude. 

lever [l(2)ve] vr to lift (up), raise; (blocus, 
interdiction, immunité parlementaire) to lift; 
(séance) to close; (camp) to strike; (impôts, 
armée) to levy; 1. les yeux to look up. 
I vi (pâte) to rise; (blé) to come up. 
I se lever vpr to get up; (soleil, rideau) to 
rise; (jour) to break; (brume) to clear, lift. 
I nm le I. du soleil sunrise; le 1. du rideau 
(au théâtre) the curtain (up). elevant, -ante 
a (soleil) rising Î nm le 1. the east. elevé, -ée 
a être I. (debout) to be up. elevée nf 
(d'interdiction) lifting; (du courrier) collec- 
tion; (d'impôts) levying; 1. de boucliers Fig 
public outcry. 

levier [lovje] nm lever; (pour soulever) 
crowbar; |. de vitesse (dans une voiture) Br 

- gear lever, Am gear shift. 
lèvre [levr] nf lip; du bout des lèvres half- 
heartedly, grudgingly. 

lévrier [levrije] nm greyhound. 
levure [lavyr] nf yeast. 
lexique [leksik] nm vocabulary, glossary. 
lézard [lezar] nm lizard. 
lézarde [lezard] nf crack, split. elézarder 1 
vi Fam to bask in the sun. 2 se lézarder vpr 
to crack, split. 

liaison [ljez5] nf (rapport) connection; (rou- 

[lesive] a (fatigué) Fam 

lier 

tiére etc) link; (entre mots) & Mil liaison; 1. 
(amoureuse) love affair; en I. avec qn in con- 
tact with s.o. 

liane [ljan] nf jungle vine, liana. 
liant, -ante |ljà, -at] a sociable. 
liasse [ljas] nf bundle. 

_ Liban [liba] nm Lebanon. elibanais, -aise a 
Lebanese fl nmf L., Libanaise Lebanese. 
libeller [libele] vr (contrat etc) to word, draw 
up; (chèque) to make out. elibellé nm word- 
ing. 

libellule [libelyl] nf dragonfly. 
libéral, -e, -aux [liberal, -o] a & nmf liberal. 
elibéraliser vr to liberalize. elibéralisme nm 
liberalism. elibéralité nf Litt liberality; (don) 
liberal gift. 

libérer [libere] vt (prisonnier etc) to (set) 
free, release; (pays, esprit) to liberate (de 
from); I. qn de to free s.o. of ou from I se 
libérer vpr to free oneself, get free (de of, 
from). elibérateur, -trice a (sentiment etc) 
liberating  #mf liberator. elibération nf 
freeing, release; (de pays etc) liberation; 1. 
conditionnelle Jur parole; la L. Hist Fr the 
Liberation. 

liberté [liberte] nf freedom, liberty; en I. pro- 
visoire Jur on bail; mettre qn en 1. to free 
s.0., release s.0.; mise en I. release. 

libraire [librer] nmf bookseller. elibrairie nf 
(magasin) bookshop. 

libre [libr] a free (de qch from sth, de faire to 
do); (voie) clear; (place) vacant, free; (école) 
private (and religious); I. arbitre free will; 1. 
penseur freethinker; temps I. spare ou free 
time; être 1. comme l’air to be as free as a 
bird. elibre-échange nm Econ free trade. 
elibre-service nm (pl _ libres-services) 
(système, magasin etc) self-service. elibre- 
ment [-amG] adv freely. 

Libye [libi] nf Libya. elibyen, -enne a Libyan 
I nmf L., Libyenne Libyan. 

licence [lisäs] nf Sport permit; Com Littér 
Br licence, Am license; Univ (Bachelor’s) 
degree; I. ès lettres/sciences arts/science de- 

gree, = Br BA/BSc, = Am BA/BS. eli- 
cencié, -ée a & nmf graduate; I. ès lettres/ 
sciences Bachelor of Arts/Science, = Br 
BA/BSc, = Am BA/BS. 

licencier [lisäsje] vt (employé) to lay off, Br 
make redundant. elicenciement nm lay-off, 
Br redundancy; ‘I. économique lay-off ou Br 
redundancy (for economic reasons). 

licite [lisit] a licit, lawful. 
licorne [likorn] nf unicorn. 
lie [li] nf (de vin) dregs. 
liège [lje3] nm (matériau) cork. 
lien [ljé] mm (rapport) link, connection; 
(ficelle etc) tie; 1. de parenté family tie; les 
liens (sacrés) du mariage the (sacred) bonds 
of marriage. 

lier [lje] vt (attacher) to tie (up), bind; (relier) 
to link (up), connect; (conversation, amitié) 
to strike up; I. qn (unir, engager) to bind 
s.0.; amis très liés very close friends ff se lier 
vpr (idées etc) to tie in, link together; se I. 



lierre 

avec qn to make friends with s.o. 
lierre [ljer] nm ivy. 
lieu, -x [jo] nm place: les lieux (Jocaux) the 
premises; être sur les lieux to be on the spot; 
sur les lieux du crime/de l’accident at the 
scene of the crime/accident; avoir I. to take 
place, be held; donner I. à qch to give rise 
to sth; au I. de instead of; en premier I. in 
the first place, firstly; en dernier I. lastly; s’il 
y a L. if necessary; 1. commun commonplace; 
1. public public place; 1. de vacances Br holi- 
day ou Am vacation destination ou spot; 
avoir |. de faire (des raisons) to have good 
reason to do; tenir I. de qch to serve as sth; 
se plaindre en haut 1. to complain to people 
in high places. elieu-dit nm (pl lieux-dits) 
Géog locality. 

lieue [lj] nf (mesure) Hist league. 
lieutenant [ljgtnG] #m lieutenant. 
lièvre [ljevr] nm hare. 
lifting [liftin] nm facelift. 
ligament [ligamä] nm ligament. 
ligne [lin] nf (trait, contour, transport) line; 
(belle silhouette etc) figure; (rangée) row, 
line; (se) mettre en I. to line up; en I. (au 
téléphone) connected, through; les grandes 
lignes (de train) the main line (services); Fig 
the broad outline; à la 1. Grammaire new 
paragraph; sur toute la 1. Fig all the way 
down the line, from start to finish; entrer en 
1. de compte to be taken into account, count; 
faire entrer en 1. de compte to take into 
account; garder la 1. Fam to stay slim, keep 
one’s figure; pilote de 1. airline pilot. 

lignée [line] nf line, ancestry; dans la 1. de 
Fig in the line ou tradition of. 

ligoter [ligote] vt.to tie up. 
ligue [lig] nf (alliance) league. ese liguer vpr 
to join together, conspire, gang up (contre 
against). 

lilas [lila] nm lilac fa inv (couleur) lilac. 
limace [limas] nf (mollusque) slug. 
limaille [limaj] nf filings. 
limande [limad] nf (poisson) lemon sole, 
dab. 

lime [lim] nf (outil) file. e limer vr to file. 
limier [limje] nm (chien) bloodhound; fin 1. 
(policier) good detective ou sleuth. 

limitatif, -ive [limitatif, -iv] a restrictive. eli- 
mitation nf limitation; (de vitesse, poids) li- 
mit. 

limite [limit] nf limit (a to); (de propriété, 
jardin etc) boundary; les limites (d’un terrain 
de football) the boundary lines; dépasser la 
1. ou les limites to go beyond the bounds; 
sans i. unlimited, limitless; jusqu’à la 1. de 
ses forces to the point of exhaustion; à la 1. 
if absolutely necessary. 
Ba (cas) extreme; (vitesse, âge etc) max- 
imum; date I. latest date, deadline; date 1. de 
vente (sur produit) sell-by date. 

limiter [limite] vr to limit, restrict; (à to); 
(délimiter) to border; se 1. à faire to limit ou 
restrict oneself to doing. 

limoger [lims3e] vr (destituer) to dismiss. 
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limonade [limonad] nf (carbonated ou Br 
fizzy) lemonade. 

limpide [lépid] a (eau, explication) clear, 
crystal-clear. elimpidité nf clearness. 

lin [lé] nm Bot flax; (tissu) linen; huile de I. 
linseed oil. 

linceul [léscel] nm shroud. 
linéaire [lineer] a linear. 
linge [lé3] nm (vêtements) linen; (à laver) 
washing, linen; (torchon) cloth; I. (de corps) 
underwear; petit 1. small items to be washed; 
L de maison household linen. elingerie nf 
(de femmes) underwear; (piéce) linen room. 

lingot [l€go] nm ingot; 1. d’or gold bar. 
linguiste [légyist] nf linguist. elinguistique 
a linguistic B nf linguistics. 

lino [lino] 2m lino. elinoléum nm linoleum. 
linotte [linot] nf (oiseau) linnet; tête de I. Fig 
scatterbrain. 

lion [1j5] nm lion; le L. (signe) Leo. elion- 
ceau, -x nm lion cub. elionne nf lioness. 

liquéfier [likefje] vz, se liquéfier vpr to lique- 

liqueur [likær] nf liqueur. 
liquide [likid] a liquid; argent I. ready cash I 
nm liquid; du I. (argent) ready cash. : 

liquider [likide] vr (dette, stock etc) to clear, 
liquidate; (sociéte) to wind up, liquidate; 
(affaire, travail) Fam to wind up, finish off; 
I. qn (tuer) Fam to liquidate s.o. eliquida- 
tion nf (de dette etc) clearing, liquidation; 
(de société) winding up, liquidation; vente de 
I. clearance sale; I. totale du stock stock 
clearance sale. 

lire’ [lir] vti to read. 
lire? [lir] nf (monnaie) lira. 
lis’ [lis] nm (plante, fleur) lily. 
lis?, lisant, lise(nt) erc [li, liza, liz] voir 
lire!. 

liseron [lizr5] nm (plante) convolvulus. 
lisible [lizibl] a (écriture) legible; (livre) read- 
able. elisiblement [-5mû] adv legibly. 

lisière [lizjer] nf edge, border. 
lisse [lis] a smooth. elisser vt.to smooth; 
(plumes) to preen. 

liste [list] nf list; 1. électorale Br register of 
electors, Am voting register, electoral roll; 
sur la |. rouge (numéro de téléphone) Br ex- 
directory, Am unlisted; faire une I. de qch to 
make (out) a list of sth. 

lit! [lit] nm bed; 1. d’enfant Br cot, Am crib; 
lits superposés bunk beds; se mettre au I. to 
go (in)to bed; garder le I. to stay in bed; 
faire le 1. to make the bed. eliterie nf bed- 
ding, bedclothes. 

lit? [li] voir lire’. 
litanie [litani] nf 1 (énumération) long list (de 
of). 2 litanies (priére) Rel litany. 

litière [litjer] nf (couche de paille) litter. 
litige [litiz] nm dispute; Jur litigation. eliti- 
gieux, -euse a contentious. 

litre [litr] nm Br litre, Am liter. 
littéraire [literer] a literary. elittérature nf li- 
terature. 

littéral, -e, -aux [literal, -o] a literal. elitté- 



ralement adv literally. 
littoral, -e, -aux [litoral, -o] a coastal I nm 
coast(line). 

liturgie [lityr3i] nf liturgy. eliturgique a li- 
turgical. 

livide [livid] a (pâle) (ghastly) pale, pallid. 
livraison [livrez5] nf voir livrer. 
livre [livr] 1 nm book; 1. de poche paperback 
(book); 1. de bord Nau logbook; le 1., 
l’industrie du 1. the book industry. 2 nf 
(monnaie, poids) pound. elivresque a (sa- 
voir) bookish. 

livrée [livre] nf (uniforme) livery. 
livrer [livre] vt (marchandises) to deliver (à 
to); (secret) to give away; I. qn à (la police 
etc) to give s.o. over ou up to; I. bataille to 
do ou join battle. 
Ise livrer vpr (se rendre) to give oneself up 
(à to); (se confier) to confide (à in); se 1. à 
(habitude, excès etc) to indulge in; (activité) 
to devote oneself to; (désespoir, destin) to 
abandon oneself to. elivraison nf delivery. 
elivreur, -euse nmf delivery man, delivery 
woman. 

livret [livre] nm (registre) book; Mus libretto; 
1. scolaire school report book; 1. de famille 
family registration book; I. de caisse 
d’épargne bankbook, Br passbook. 

lobe [lob] nm (de l'oreille) lobe. , 
local, -e, -aux [lokal, -o] 1 a local. 2 nm 
(pièce) room; locaux (bâtiment) premises. 
elocalement adv locally. elocaliser vr (dé- 
terminer) to locate; (limiter) to localize. 

localité [lokalite] nf locality. 
locataire [lokater] nmf tenant; (chez le pro- 
priétaire) lodger, Am roomer. 

location [lokasj5] nf (de maison etc) renting; 
(de voiture) renting, Br hiring; (par proprié- 
taire) renting (out), Br letting; (de voiture) 
renting (out), Br hiring (out); (à bail) leas- 
ing; (réservation) booking; (loyer) rental, 
rent; (bail) lease; bureau de I. booking 
office; en I. on hire; voiture de I. rented ou 
Br hired car; I.-vente (crédit-bail) leasing 
with option to buy. 

lock-out [lokawt] nm inv (industriel) lockout. 
locomotion [lokomosj5] nf moyen de I. 
means of transport ou locomotion. 

locomotive [lokomotiv] nf (de train) engine, 
locomotive. 

locuteur [lokytcer] nm Ling speaker. e locu- 
tion nf phrase, idiom; Grammaire phrase. 

loge [153] nf (de concierge) lodge; (d'acteur) 
dressing-room; (de spectateur) Théâtre box; 
être aux premières loges Fig to have a ring- 
side seat. 

loger [l53e] vt (recevoir, mettre) to accommo- 
date, house; (héberger) to put up; être logé 
et nourri to have board and lodging. 
I vi (à l'hôtel etc) to put up, Br lodge; (habi- 
ter) to live; (trouver à) se 1. to find some- 
where to live; (temporairement) to find 
somewhere to stay; la balle se logea dans le 
mur the bullet lodged (itself) in the wall. 
elogeable a habitable. elogement nm 
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accommodation, lodging; (habitat) housing; 
(appartement) Br flat, Am apartment; (mai- 
son) house; le 1. housing. elogeur, -euse 
nmf landlord, landlady. 

loggia [lod3ja] nf (balcon) loggia. 
logiciel [lozisjel] nm (d'ordinateur) software 
inv. 

logique [lo3ik] a logical Il nf logic. e logique- 
ment adv logically. 

logistique [lo3istik] nf logistics. 
logo [logo] nm logo. 
loi [lwa] nf law; (du Parlement) act; projet de 
1. Pol bill; faire la 1. to lay down the law (à 
to). 

loin [lwé] adv far (away ou off); Boston est I. 
(de Paris) Boston is a long way away (from 
Paris); plus I. further, farther; (ci-après) 
further on; aller I. (dans la vie) Fig to go 
far; aller trop I. Fig to go too far; au I. in 
the distance, far away; de I. from a distance; 
(de beaucoup) by far; de 1. en 1. every so 
often; c’est I. tout ça (passé) that was a long 
time ago; I. de la Fig far from it. elointain, 
-aine a distant, far-off; (ressemblance, rap- 
port etc) remote § nm dans le I. in the dis- 
tance. 

loir [lwar] nm (animal) dormouse. 
loisir [lwazir] nm avoir le |. de faire qch to 
have the time to do sth; moment de I. mo- 
ment of leisure; (tout) à 1. (en prenant tout 
son temps) at leisure; (autant qu'on le désire) 
as much as one would like; loisirs (temps 
libre) spare time, leisure (time); (distrac- 
tions) leisure ou spare-time activities. 

Londres [l5dr] nm ou f London. elondo- 
nien, -ienne a London, of London I nmf L., 
Londonienne Londoner. 

long, longue [15, 15g] a long; être 1. (à faire) 
to be a long time ou slow (in doing); 1. de 
deux métres two metres long. 
i nm avoir deux mètres de I. to be two 
metres long; (tout) le 1. de (espace) (all) 
along; tout le 1. de (temps) throughout; de 1. 
en large (marcher etc) up and down; en I. et 
en large thoroughly; en I. lengthwise; à la 
longue in the long run; tomber de tout son I. 
to fall flat (on one’s face). 
I adv en savoir/en dire 1. sur to know/say a 
lot about; leur attitude en disait |. their atti- 
tude said a lot ou spoke volumes. elong- 
courrier nm (avion) long-distance airliner. 

longer [153e] vt to go ou pass along; (forêt, 
mer) to skirt; (mur) to hug. 

longévité [I5zevite] nf longevity. 
longitude [l53ityd] nf longitude. 
longtemps [I5ta] adv (for) a long time; 
trop/avant |. too/before long; aussi 1. que as 
long as. 

longue [l5g] voir long. elonguement adv at 
length. elonguet, -ette a Fam (fairly) 
lengthy. elongueur nf length; longueurs. (de 
texte, film) over-long passages; saut en I. 
Sport long jump, Am broad jump; à I. de 
journée all day long; I. d’onde (à la radio) & 
Fig wavelength. 



longue-vue 

longue-vue [I5gvy] nf (pl longues-vues) tele- 
scope. 

lopin [lopé] nm 1. de terre plot ou patch of 
and. 

loquacé [lokas] a loquacious, talkative. 
loque [lok] nf 1. (humaine) (personne) human 
wreck. 

loques [lok] nfpl rags. 
loquet [loke] nm latch. 
lorgner [lorne] vt (regarder, convoiter) to 
eye. 

lors [lor] adv I. de at the time of; depuis L., 
dès 1. from then on; dès I. que (puisque) 
since. 

lorsque [lorsk(2)] conj when. 
losange [lozG3] nm (forme) diamond, lo- 
zenge. 

lot [lo] nm 1 (de loterie) prize; gros 1. top 
prize, jackpot. 2 (de marchandises etc) 
batch. eloterie nf lottery, raffle. 

lotion [losj5] nf lotion. 
lotir [lotir] vt (terrain) to divide into lots; bien 
loti Fig favoured by fortune. elotissement 
nm (terrain) building plot; (habitations) 
housing Br estate ou Am development. 

loto [loto] nm (jeu) lotto. 
louable [Iwabl] a praiseworthy, laudable. 
louange [lwa3] nf praise; à la 1. de in praise 
of. 

louche [lus] 1 nf (cuillère) ladle. 2 a 
(suspect) shady, fishy. 

loucher [lufe] vi to squint; I. sur Fam to 
eye. 

louer [lwe] vt 1 (prendre en location) to rent 
(house, flat etc); (voiture) to rent, Br hire; 
(donner en location) to rent (out), Br let; 
(voiture) to rent (out), Br hire (out); (ré- 
server) to book; I. à bail to lease; maison/ 
chambre à 1. house/room to rent ou Br to 
let. 
2 (exalter) to praise (de for); se 1. de to be 
highly satisfied with. 

loufoque [lufok] a (fou) Fam nutty, crazy. 
loukoum [lukum] nm Turkish delight. 
loup [lu] mm wolf; avoir une faim de I. to be 
ravenous. e loup-garou nm (pl loups-garous) 
werewolf. 

loupe [lup] nf magnifying glass. 
louper [lupe] vt Fam (train etc) to miss; 
(examen) to fail; (travail) to mess up. 

lourd, lourde [lur, lurd] a heavy (Fig de 
with); (temps, chaleur) close, sultry; (faute) 
gross; (tâche) arduous; (esprit) dull f adv pe- 
ser I. (malle etc) to be heavy. elourdaud, 
-aude a loutish, oafish § nmf lout, oaf. 
elourdement [-amG] adv heavily. elourdeur 
nf heaviness; (d’esprit) dullness. 

loutre [lutr] nf otter. 
louve [luv] nf she-wolf. elouveteau, -x nm 
(animal) wolf cub; (scout) cub (scout). 

louvoyer [luvwaje] vi (tergiverser) to hedge, 
be evasive. 

loyal, -e, -aux [lwajal, -o] a (honnéte) fair, 
honest (envers to); (dévoué) loyal (envers, 
to). eloyalement adv fairly; (avec dévoue- 

ment) loyally. eloyauté nf (honnéteté) fair- 
ness, honesty; (dévouement) loyalty. 

loyer [lwaje] nm rent. 
lu [ly] pp de lire’. 
lubie [lybi] nf whim. 
lubrifier [lybrifje] vt to lubricate. e lubrifiant 
nm lubricant. 

lubrique [lybrik] a Litt lewd, lustful. 
lucarne [lykarn] nf (fenétre) dormer window, 
skylight. 
lucide lysid] a lucid. elucidité nf lucidity. 
lucratif, -ive [lykratif, -iv] a lucrative. _ 
lueur [lycer] nf (lumière) & Fig glimmer. 
luge [ly3] nf Br sledge, Am sled, toboggan. 
lugubre [lygybr] a gloomy, lugubrious. 
lui [lyi] pron mf (complément indirect) (to) 
him; (femme) (to) her; (chose, animal) (to) 
it; je le lui ai montré I showed it to him ou 
to her; il lui est facile de... it’s easy for him 
ou her to.... 
I pron m 1 (après une préposition) him; 
pour/avec/etc lui for/with/etc him; elle pense 
à lui she thinks of him; il ne pense qu’à lui 
he only thinks of himself. 
2 (complément direct) him; elle n’aime que 
lui she only loves him; elle n’écoute ni lui ni 
personne she doesn’t listen to him or to any- 
body. 
3 (sujet) elle est plus grande que lui she’s 
taller than he is ou than him; lui, il ne vien- 
dra pas (emphatique) he won’t come; c’est 
lui qui me l’a dit he is the one who told me. 
elui-même pron himself; (chose, animal) 
itself. 

luire* [lyir] vi to shine, gleam. e luisant, -ante 
a (métal etc) shiny. 
lumbago [l5bago] nm lumbago. 
lumière [lymjer] nf light; à la 1. de by the 
light of; (grâce à) Fig in the light of; faire 
toute la I. sur Fig to clear up; mettre en I. 
Fig to bring to light; le siécle des lumiéres 
the Age of Enlightenment. eluminaire nm 
eb lighting appliance. 

lumineux, -euse [lyming, -9z] a (idée, ciel 
etc) bright, brilliant; (cadran, corps etc) lu- 
minous; faisceau 1. beam of light; source lu- 
mineuse light source. eluminosité nf lumi- 
nosity. 

lunaire [lyner] a lunar; clarté L. light ou 
brightness of the moon. 

lunatique [lynatik] a temperamental. 
lunch [l@J, lœntf] nm buffet lunch, snack. 
lundi [l&di] nm Monday. 
lune [lyn] nf moon; I. de miel honeymoon; 
être dans Ia 1. to have one’s head in the 
clouds, be up in the clouds. eluné, -ée a être 
bien/mal |. Fam to be in a good/bad mood. 

lunette [lynet] nf 1 lunettes glasses, spec- 
tacles; (de protection, plongée) goggles; lu- 
nettes de soleil sunglasses. 2 (astronomique) 
aa l. arrière (de voiture) rear win- 
low. 

lurette [lyret] nf il y a belle 1. Fam a long 
time ago. 

luron [lyr3] nm gai 1. gay fellow. 



lustre [lystr] mm (éclairage) chandelier; 
(éclat) lustre. elustré, -ée a (par l'usure) shi- 
ny. 

lustres [lystr] nmpl depuis des 1. Fam for 
ages and ages. 

luth [lyt] nm (instrument de musique) lute. 
lutin [lyté] nm elf, imp, goblin. 
lutte [lyt] nf fight, struggle; Sport wrestling; 1. 
des classes class warfare ou struggle. elutter 
vi to fight, struggle; Sport to wrestle. 
elutteur, -euse nmf fighter; Sport wrestler. 

luxation [lyksasj5] nf (de l'épaule etc) dislo- 
cation; se faire une I. à l’épaule/etc to dislo- 
cate one’s shoulder/etc. ‘ 

luxe [lyks] mm luxury; un I. de a wealth of; 
article de 1. luxury article; modèle de I. de 
luxe model. e luxueux, -euse a luxurious. 
Luxembourg [lyksäbur] nm Luxembourg. 
luxure [lyksyr] nf lewdness, lust. 
luxuriant, -ante [lyksyrjà, -ät] @ luxuriant. 

lys 

luzerne [lyzern] nf (plante) Br lucerne, Am 
alfalfa. 

lycée [lise] nm Br (secondary) school, Am 
high school; I. technique ou professionnel vo- 
cational ou technical school elycéen, -enne 
nmf pupil ou student (at a lycée). 
iymphathique [léfatik] a (apathique) slug- 

Pace [léfe] vt to lynch. elynchage nm 
lynching. 

lynx [léks] nm lynx; avoir des yeux de I. to 
have eyes like a hawk. 

lyophiliser [ljsfilize] vr (café etc) to freeze- 
Ty. 

lyre [lir] nf (instrument de musique antique) 
lyre. 

lyrique [lirik] a (poème etc) lyric; (passionné) 
Fig lyrical; artiste 1. opera singer. elyrisme 
nm lyricism. 

lys [lis] nm (plante, fleur) lily. 



M, m [em] nm M, m. 
m abrév (mètre) metre. 
M [masjg] abrév = Monsieur. 
m’ [m] voir me. 
ma [ma] voir mon. 
macabre [makabr] a macabre, gruesome. 
macadam [makadam] nm (goudron) tarmac. 
macaron [makar5] nm 1 (gâteau) macaroon. 
2 (insigne) (round) badge. 

macaroni(s) [makaroni] nm(p/) macaroni. 
macédoine [masedwan] nf m. (de légumes) 
mixed vegetables; m. (de fruits) fruit salad. 

macérer [masere] véi (fruits etc) to soak. 
e macération nf soaking. 
mâcher [mafe] vt to chew; m. le travail à qn 
to go over all s.o.’s work for him, make 
s.o.’s task easy; il ne mache pas ses mots he 
doesn’t mince matters ou his words. 
machiavélique [makjavelik] a 
vellian. 

machin, -ine [mafé, -fin] nmf Fam (chose) 
what’s-it; M. (personne) what’s-his-name; 
Machine what’s-her-name. 
machinal, -e, -aux [mafinal, -o] a instinc- 
tive, unconscious, mechanical. emachinale- 
ment adv instinctively, unconsciously, mech- 
anically. 

machination [mafinasj5] nf machination. 
machine [mafin] nf (appareil, avion, système 
etc) machine; (locomotive, moteur) engine; 
machines Tech machines, (heavy) machin- 
ery; m. à calculer calculator; m. à coudre 
sewing machine; m. à écrire typewriter; m. à 
laver washing machine; m. 
vaisselle dishwasher; m. à ou de traitement 
de texte word processor; salle des machines 
(de bateau) engine room. emachinerie nf 
(de bateau) engine room. emachiniste nm 
(conducteur) driver; (au théâtre) stage-hand. 
macho [matfo] Fam nm macho m Wa (f inv) 
(attitude etc) macho. 

mâchoire [mafwar] nf jaw. 
mâchonner [mafone] vt to chew, munch. 
maçon [mass] nm _ builder; (briques) 
bricklayer; (pierres) mason. emagonnerie nf 
(travaux) building work; (ouvrage de: bri- 
ques) brickwork; (de pierres) masonry, 
stonework. 

macro-instruction 
Ordinat macro. 

maculer [makyle] vt Litt to stain (de with). 
Madagascar [madagaskar] nf Madagascar. 
madame, p/ mesdames [madam, medam] nf 
madam; oui m. yes (madam); bonjour 
mesdames good morning (ladies); Madame 
ou Mme Legras Mrs Legras; Madame (dans 

Machia- 

[makroéstryksj5] nf 

à laver la: 

une lettre) Dear Madam. 
madeleine [madlen] nf (small) sponge cake. 
mademoiselle, pl mesdemoiselles 
[madmwazel, medmwazel] nf miss; oui m. 
yes (miss); bonjour mesdemoiselles good 
morning (ladies); Mademoiselle ou Mile Le- 
gras Miss Legras; Mademoiselle (dans une 
lettre) Dear Madam. 
madére [mader] nm (vin) Madeira. 
Madère [mader] nf (ile) Madeira. 
madone [madon] nf Rel madonna. 
madrier [madrije] nm (poutre) beam. 
maestro [maestro] nm Mus maestro. 
maf(f)ia [mafja] nf Mafia. 
magasin [magazé] nm Br shop, Am store; 
(entrepôt) warehouse; (d’arme) & Phot ma- 
gazine; grarid m. department store; en m. in 
stock. e magasinier nm warehouseman. 
magazine [magazin] nm (revue) magazine. 
magie [ma3i] nf magic. e magicien, -ienne 
nmf magician. emagique a (baguette etc) 
magic; (mystérieux, enchanteur) magical. 

magistral, -e, -aux [mazistral, -o] a 
masterly, magnificent; cours m. lecture. 
e magistralement adv magnificently. 

magistrat [mazistra] nm magistrate. emagi- 
strature nf judiciary, magistracy. 
magma [magma] nm (roche) magma; (mé- 
lange) Fig jumble. 
magnanime [mananim] a magnanimous. 
magnat es te nm tycoon, magnate. 
magner (se) [somane] vpr Fam to hurry up. 
magnésium [manezjom] nm magnesium. 
magnétique [manetik] a magnetic. emagné- 
tiser vt to magnetize. emagnétisme nm 
magnetism. 
magnétophone [mapetoon] (Fam magnéto) 
nm tape recorder; m. & cassettes cassette re- 
corder. emagnétoscope nm video recorder, 
VCR, Br video. 

magnifique [manifik] a magnificent. emagni- 
ficence nf magnificence. e magnifiquement adv 
magnificently. 

magnolia [manslja] nm (arbre) magnolia. 
magot [mago] nm (économies) Fam nest egg, 
hoard. 

magouille(s) [maguj] nf(pl) Fam wheeling 
and dealing, (shady) scheming. 

magret [magre] nm m. de canard Br fillet ou 
Am filet of duck. 

mai [me] nm May. 
maigre [megr] a thin, lean; (viande) lean; 
(fromage, yaourt) low-fat; (repas, salaire, 
espoir) meagre; faire m. to abstain from 
meat emaigrement [-amG] adv (chichement) 
meagrely. emaigreur nf thinness; (de 



viande) leanness; (médiocrité) Fig meagre- 
ness. emaigrichon, -onne [meg-] a & nmf 
Fam skinny (person). e maigrir [megrir] vi to 
get thin(ner) i vt Litt to make thin(ner). 

maille [maj] nf (de tricot) stitch; (de filer) 
mesh; m. filée (de bas) run, Br ladder; avoir 
m. à partir avec qn Fig to have an argument 
ou a brush with s.o. emaillon nm (de 
chaine) link. 

maillet [maje] nm (outil) mallet. 
maillot [majo] nm (de sportif) jersey, shirt; 
(de danseur) leotard, tights; m. (de corps) Br 
vest, Am undershirt; m. (de bain) (de 
femme) swimsuit; (d’homme) (swimming) 
trunks; étre m. jaune to be the overall lea- 
der of the Tour de France (who wears a 
yellow jersey). 

main [mé] nf hand; tenir à la m. to hold in 
one’s hand; à la m. (faire, écrire etc) by 
hand; haut les mains! hands up!; donner un 
coup de m. à qn Fig to lend s.o. a (helping) 
hand; avoir le coup de m. (habileté) to have 
the knack; sous la m. at hand, handy; la m. 
dans la m. hand in hand; en venir aux mains 
to come to blows; avoir la m. heureuse Fig 
to be lucky (in what one does); mettre la 
dernière m. à qch to put the finishing 
touches to sth; demander la m. d’une femme 
to ask for a woman’s hand (in marriage); 
faire m. basse sur qch (police etc) to seize 
sth, take sth away; mettre la m. à la pâte to 
do one’s bit, lend a hand; ne pas y aller de 
m. morte not to pull punches; j’y mettrais 
ma m. au feu Fig I’d stake my all ou my life 
on it; remettre qch en m. propre to hand sth 
over in person; attaque/vol à m. armée 
armed attack/robbery; homme de m. hench- 
man, hired man; m. courante handrail; pré- 
ter m.-forte 4 qn to lend assistance to s.o. 
main-d'œuvre [médevr] nf (pl mains- 
d’œuvre) (travail) manpower, labour; (sala- 
riés) work ou labour force. 

mainmise [mémiz] nf (prise) seizure (de by, 
sur of); (influence) Pé stranglehold (sur 
over). 

maint, mainte [mé, mét] a Litt many a; 
maintes fois, 4 maintes reprises many a time. 

maintenant [mét(o)nG] adv now; (de nos 
jours) nowadays; m. que now that; dés m. 
from now on. 

maintenir* [mét(a)nir] vt (conserver) to 
keep, maintain; (retenir) to hold, keep; 
(affirmer) to maintain (que that) fl se mainte- 
nir vpr (durer) to be maintained; (rester) to 
keep; (malade, vieillard) to hold one’s own; 
se m. en forme to keep in shape ou in trim. 
emaintien nm (action) maintenance (de of); 
(allure) bearing. 

maire [mer] nm mayor. emairie nf Br town 
hall, Am city hall; (administration) Br town 
council, Am city hall. 

mais [me] conj but; m. oui, m. si yes of 
course; m. non definitely not. 

mais [mais] nm (céréale) Br maize, Am corn; 

farine de m. Br cornflour, Am cornstarch. 
maison [mez3] nf (bâtiment) house; (chez- 
soi, asile) home; (entreprise) company, firm; 
(famille) household; à la m. at home; aller à 
la m. to go home; rentrer à la m. to go ou 
come (back) home; m. individuelle detached 
house; la M. Blanche Am the White House; 
m. de la culture arts ou cultural centre; m. 
d’étudiants student hostel; m. des jeunes 
youth club; m. de repos rest home; m. de re- 
traite old people’s home; m. de santé (pour 
malades) nursing home § a inv (tartes etc) 
homemade. emaisonnée nf _ household. 
emaisonnette nf small house. 

maitre [metr] nm master; se rendre m. de 
(incendie) to bring under control; (pays) to 
conquer; étre m. de la situation to be in con- 
trol of ou master of the situation; m. de soi 
in control of oneself; m. d’école teacher; m. 
d’hôtel (restaurant) head waiter; m. de mai- 
son host; m. nageur (sauveteur) swimming 
instructor (and lifeguard); m. chanteur 
blackmailer; coup de m. master stroke. 

maitresse [metres] nf mistress; m. d’école 
teacher; m. de maison hostess; (ménagère) 
housewife; étre m. de la situation to be in 
control of the situation § af (idée, poutre) 
main; (carte) master. 

maîtrise [metriz] nf (habileté, contrôle) 
mastery (de of); (diplôme) Master’s degree 
(de in); m. (de soi) self-control. e maîtriser vt 
(incendie) to (bring under) control; (émo- 
tion) to master, control; (sujet) to master; 
m. qn to overpower s.0., subdue s.o. se 
maîtriser vpr to control oneself. 

majesté [mazeste] nf majesty; Votre M. 
(titre) Your Majesty. e majestueux, -euse a 
majestic, stately. 

majeur [mazær] 1 a (important) & Mus ma- 
jor; être m. Jur to be of age; la majeure 
partie de most of; en majeure partie for the 
most part. 2 nm (doigt) middle finger. 

majorer [ma3ore] vt to raise, increase. e ma- 
joration nf (hausse) increase (de in). 

majorette [mazoret] nf (drum) majorette. 
majorité [mazorite] nf majority (de of); (âge) 
Jur coming of age, majority; (gouvernement) 
government, party in office; en m. in the ou 
a majority; (pour la plupart) in the main. 
emajoritaire a scrutin m. first-past-the-post 
voting system; être m. to be in the ou a ma- 
jority; être m. aux élections to win the elec- 
tions. 

Majorque [ma3ork] nf Majorca. 
majuscule [ma3yskyl] a capital H nf capital 
letter. 

mal, maux [mal, mo] 1 2m (douleur) pain; 
(dommage) harm; (maladie) illness; (mal- 
heur) misfortune; Phil Rel evil; dire du m. 
de qn to say bad things about s.o., speak ill 
of s.o.; m. de dents toothache; m. de gorge 
sore throat; m. de tête headache; m. de 
ventre stomach-ache; avoir le m. de mer to 
be seasick; m. du pays homesickness; avoir 
le m. du pays to be homesick; avoir m. à la 



malade 

tête/à la gorge/etc to have a headache/sore 
throat/etc; ça (me) fait m., j’ai m. it hurts 
(me); faire du m. à qn to harm s.o., hurt 
s.0.; avoir du m. à faire to have trouble (in) 
doing; se donner du m. pour faire to go to a 
lot of trouble to do; le bien et le m. good 
and evil. 
2 adv (travailler etc) badly; (entendre, com- 
prendre) not too well; aller m. (projet etc) to 
be going badly; (personne) Méd to be bad or 
ill; prendre m. to catch a chill, catch cold; 
m. (à l’aise) uncomfortable; se trouver m. to 
(feel) faint; (ce n’est) pas m.! (mauvais) 
(that’s) not bad!; pas m. (beaucoup) Fam 
quite a lot (de of); c’est m. de mentir/etc 
(moralement) it’s wrong to lie/etc; de m. en 
pis from bad to worse; m. renseigner/ 
interpréter/etc to misinform/misinterpret/etc. 

malade [malad] a ill, sick; (arbre, dent) dis- 
eased; (estomac, jambe) bad; être m. du 
foie/cœur to have a bad liver/heart | nmf sick 
person; (d’un médecin) patient; les malades 
the sick. emaladie nf illness, disease, sick- 
hess. @maladif, -ive a (personne) sickly; 
(morbide) morbid. 

maladroit, -oite [maladrwa, -wat] a (malha- 
bile) clumsy, awkward; (indélicat) tactless. 
emaladresse nf clumsiness, awkwardness; 
(indélicatesse) tactlessness; (bévue) blunder. 

malaise [malez] nm (angoisse) uneasiness, 
malaise; (indisposition) feeling of faintness 
ou discomfort ou dizziness; avoir un m. to 
feel faint ou dizzy. 

malaisé, -ée [maleze] a difficult. 
Malaisie [malezi] nf Malaysia. 
malaria [malarja] nf malaria. 
malavise, -ée [malavize] a ill-advised (de 
faire to do). 

malaxer [malakse] vi (pétrir) to knead; (mé- 
langer) to mix. emalaxeur nm Tech mixer. 
malchance [malfas] nf bad luck; une m. 
(mésaventure) a mishap; jouer de m. to have 
no luck at all, have a run of bad luck. e mal- 
chanceux, -euse a unlucky. 
malcommode [malkomod] a awkward. 
mâle [mal] a male; (viril) manly 1 nm male. 
malédiction [malediksj5] nf curse. 
maléfice [malefis] nm" evil spell. e maléfique 
a evil, baleful. 
malencontreux, -euse [maläk5trg, -9z] a 
unfortunate. 

malentendant, -ante [malätädä, -ät] nmf 
person who is hard of hearing. 

malentendu [malätädy] nm misunderstand- 
ing. 

malfaçon [malfas5] nf defect. 
malfaisant, -ante [malfszä, -ät] a evil, 
harmful. 

malfaiteur [malfetcer] nm criminal. 
malformation [malformasj5] nf malforma- 
tion. 

malgré [malgre] prép in spite of; m. tout for 
all that, after all; m. soi (à contrecœur) re- 
luctantly. 

malhablle [malabil] a clumsy. 
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malheur [maler] nm (événement) mis- 
fortune; (accident) mishap; (malchance) bad 
luck, misfortune; par m. unfortunately. 
emalheureusement adv unfortunately. 
e malheureux, -euse a (triste) unhappy, mis- 
erable; (facheux) unfortunate; (malchan- 
ceux) unlucky, unfortunate § nmf (infortuné) 
poor man ou woman, (poor) wretch; (indi- 
gent) needy person. 
malhonnéte [malonet] a dishonest. emal- 
honnéteté nf dishonesty; une m. (action) a 
dishonest act. 

malice [malis] nf mischievousness. emal- 
icieux, -euse a mischievous. 

malin, -igne [malé, -in] a (astucieux) clever, 
smart; prendre un m. plaisir à faire qch to 
take a malicious delight in ou take malicious 
pleasure in doing sth; c’est (vraiment) m.! 
Iron Fam that’s (really) clever!; tumeur ma- 
ligne Méd malignant tumour. emalignité nf 
(méchanceté) malice, maliciousness; Méd 
malignancy. 

.malingre [malégr] a puny, sickly. 
malintentionné, -ée |[malétasjone] a ill-in- 
tentioned (à l’égard de towards). 

malle [mal] nf (coffre) trunk; (de véhicule) 
Br boot, Am trunk. emallette nf small suit- 
case; (pour documents) attaché case. 

malléable [maleabl] a malleable. 
malmener [malmane] vt to manhandle, treat 
badly. 

malnutrition [malnytrisj5] nf malnutrition. 
malodorant, -ante [malsdora, -ät] a smelly. 
malotru, -ue [malotry] nf boor, lout. 
malpoli, -ie [malpoli] a Fam rude, bad- 
mannered. 

malpropre [malpropr] a (sale) dirty. emal- 
propreté nf dirtiness. 

malsain, -aine [mals£, -en] a unhealthy, 
unwholesome. 

malséant, -ante [malseä, -dt] a unseemly. 
malt [malt] nm malt. 
Matte [malt] nf Malta. e maltais, -aise a Mal- 
tese I nmf M., Maltaise Maltese. 

maltraiter [maltrete] vt to ill-treat. 
malveillant, -ante [malveja, -ât] a malevo- 
lent. e malveillance nf malevolence, ill will. 

malvenu, -ue [malvany] a (déplacé) 
uncalled-for. 
maman [mama] nf Br mum(my), Am 
mom(my). 

mamelle [mamel] nf (d'animal) teat; (de 
vache) udder. emamelon nm 1 (de femme) 
nipple. 2 (colline) hillock. 
mamie [mami] nf grandma, granny. 
mammi [mamifer] 2m mammal. 
manche [maf] 1 nf (de vêtement) sleeve; 
Sport Cartes round; la M. Géog the 
Channel. 2 nm (d'outil etc) handle: m. à ba- 
lai broomstick; (d'avion, d'ordinateur) joy- 
stick; c’est une autre paire de manches! 
Fam that's quite another matter ou story, 
it’s a different ball game. emanchette nf 1 
(de chemise etc) cuff. 2 (de journal) head- 
line. emanchon nm (en fourrure) muff. 



manchot, -ote [mäfo, -ot] 1 a & nmf one- 
armed ou one-handed (person). 2 nm (oi- 
Seau) penguin. 

mandarin [madaré] nm (lettré influent) Péj 
mandarin. 

mandarine [madarin] nf (fruit) tangerine, 
mandarin (orange). 

mandat [mada] nm 1 m. postal money order. 
2 (pouvoir) & Pol mandate; Jur power of 
attorney; m. d’arrét warrant (contre qn for 
s.o.’s arrest);/m. de perquisition search 
warrant. emandataire nmf (délégué) repre- 
sentative, proxy. emandater vi to delegate; 
(député) Pol to give a mandate to. 
manège [mane3] nm 1 (à la foire) merry-go- 
round, Br roundabout; (lieu) riding-school; 
(piste) ring, manège; (exercice) horseman- 
ship. 2 (intrigue) ploy, trickery (no pl), 
wiles. 

manette [manet] nf lever, handle. 
mangeoire [ma3war] nf (feeding) trough. 
manger [maze] vt to eat; (corroder) to eat 
into; (essence, électricité) Fig to guzzle; (for- 
tune) Fig to eat up; donner à m. à to feed § 
vi to eat; on mange bien ici the food is good 
here; m. à sa faim to have enough to eat ff 
nm (nourriture) food. emangeable a eat- 
able. emangeaille nf Péj (bad) food. eman- 
geur, -euse nmf eater; être un gros m. to be 
a big eater. 
mangue [mag] nf (fruit) mango. 
manie [mani] nf mania, craze (de for). 
emaniaque a fussy, finicky fl nmf Br fusspot, 
Am fussbudget; un m. de la propreté/etc a 
maniac for cleanliness/etc. 

manier [manje] vt to handle; se m. bien (vé- 
hicule etc) to handle well. emaniabilité nf 
(de véhicule etc) Br manoeuvrability, Am 
maneuverability. emaniable a easy to hand- 
le. emaniement nm handling; m. d’armes 
Mil drill. 

manière [manjer] nf way, manner; manières 
(politesse) manners; de toute m. anyway, 
anyhow; de cette m. (in) this way; de m. a 
faire so as to do; 4 ma m. my way, (in) my 
own way; la m. dont elle parle the way (in 
which) she talks; d’une m. générale generally 
speaking; faire des maniéres (simagrées) to 
make a fuss; (être affecté) to put on airs. 
emaniéré, -ée a affected; (style) mannered. 

manif [manif] nf abrév (manifestation) Fam 
demo. 

manifeste [manifest] 1 a (évident) manifest, 
patent, obvious. 2 nm Pol manifesto. ema- 
nifestement [-amG] adv patently, manifestly. 

manifester [manifeste] 1 vi (dans la rue) to 
demonstrate. 2 vt (sa colére etc) to show, 
manifest | se manifester vpr (maladie, senti- 
ment etc) to show ou manifest itself; (appa- 
raître) to appear. emanifestant, -ante nmf 
demonstrator. emanifestation nf 1 (défilé) 
demonstration; (réunion, féte) event. 2 
(expression) expression, manifestation; (de 
symptômes) appearance. 
manigance [manigäs] nf little scheme. 

mappemonde 

e@manigancer vt to plot. 
manipuler [manipyle] vt (manier) to handle; 
(faits, électeurs) Pé to manipulate. emani- 
pulation nf handling; Péj manipulation (de 
of); manipulations Pol Péj manipulation; 
manipulations génétiques genetic engineering 
ou manipulation. , 

manivelle [manivel] nf (pour voiture) crank. 
mannequin [manké] nm (personne) (fash- 
ion) model; (statue) dummy. 
manœuvre [manevr] 1 nm (ouvrier) labour- 
er, unskilled worker. 2 nf (opération) & Mil 
Br manoeuvre, Am maneuver; (action) man- 
oeuvring; (intrigue) scheme. emanceuvrer vt 
(véhicule, personne etc) Br to manoeuvre, 
Am maneuver; (machine) to operate Il vi Br 
to manoeuvre, Am maneuver. 

manoir [manwar] nm manor house. 
manometre [manometr] nm (pour pneus) 
pressure gauge. 
manque [mak] #m lack (de of); (lacune) 
gap; manques (défauts) shortcomings; m. à 
gagner loss of profit. 
manquer [make] vt (cible, train, chance etc) 
to miss; (ne pas réussir) to make a mess of, 
ruin. 
I vi (faire défaut) to be short ou lacking; 
(étre absent) to be absent; (étre en moins) to 
be missing ou short; (échouer) to fail; m. de 
(pain, argent etc) to be short of; (attention, 
cohérence etc) to lack; m. à son devoir to fail 
in one’s duty; m. à sa parole to break one’s 
word; m. à l’appel (à l'école) to miss the re- 
gister; Mil to miss (the) roll call; ça manque 
de sel/etc there isn’t enough salt/etc, it lacks 
salt/etc; elle/cela lui manque he misses her/ 
that; le temps lui manque he’s short of time, 
he has no time; ça n’a pas manqué that was 
bound to happen; je ne manquerai pas de 
venir I won't fail to come; ne manquez pas 
de venir don’t forget to come; je n’y man- 
querai pas I won’t forget; elle a manqué (de) 
tomber she nearly-fell; le cœur m’a manqué 
my courage failed me. 
fv imp il manque/il nous manque dix tasses 
there are/we are ten cups short. emanquant, 
-ante a missing. emanqué, -ée a (médecin, 
pilote etc) failed; (livre) unsuccessful. e man- 
quement nm breach (a of). 
mansarde [masard] nf attic. 
mansuétude [masyetyd] nf Litt indulgence, 
kindness. 

manteau, -X [mato] nm coat. 
manucure [manykyr] mmf manicurist. ema- 
nucurer vt Fam to manicure. 

manuel, -elle [manyel] 1 a (travail etc) man- 
ual. 2 nm (livre) handbook, manual; m. sco- 
laire textbook. 

manufacture [manyfaktyr] nf factory. 
e manufacturé, -€e a (produit) manufactured. 

manuscrit [manyskri] nm manuscript; (tapé 
à la machine) typescript. 

manutention [manytdsj5] nf handling (of 
goods). emanutentionnaire nmf packer. 
mappemonde [mapm5d] nf map of the 



maquereau 

world; (sphère) globe. 
maquereau, -X [makro] nm (poisson) mack- 
erel. 
maquette [maket] nf (scale) model. 
maquiller [makije] vt (visage) to make up: 
(voiture etc) Pé to tamper with; (vérité etc) 
Péj to fake, falsify 1 se maquiller vpr to 
make (oneself) up. emaquillage nm (fard) 
make-up. 

maquis [maki] nm (arbustes) scrub, bush; 
Mil Hist maquis. 

maraicher, -ère [marefe, -efer] nmf Br 
market gardener, Am truck farmer I a 
culture maraichére Br market gardening, 
Am truck farming. 

marais [mare] nm marsh, bog; m. salant salt- 
ern, saltworks. 
marasme [marasm] nm m. économique/ 
politique/etc economic/political/etc stagna- 
tion. 
marathon [marat5] nm marathon. 
maraudeur, -euse [marodær, -6z] nmf 
petty thief. 
marbre [marbr] nm marble. emarbré, -ée a 
(verre etc) mottled, marbled; gâteau m. 
marble cake. emarbrier nm (funéraire) mon- 
umental mason. 

mare [mar] nm (eau-de-vie) marc, brandy; m. 
(de café) coffee grounds. 

marchand, -ande [marfä, -äd] nmf Br 
shopkeeper, Am storekeeper, trader; (de 
vins, charbon) merchant; (de voitures, 
meubles) dealer; m. de bonbons confectio- 
ner; m. de journaux (dans la rue) news- 
vendor; (dans un magasin) Br newsagent, 
Am news dealer; m. de légumes Br green- 
grocer, Am produce dealer; m. de poissons 
fishmonger; m. de couleurs hardware 
merchant ou dealer À a valeur marchande 
market value; prix m. trade price. 
marchander [marfäde] vi to haggle, bargain 
I vt (objet, prix) to haggle over. emarchan- 
dage nm haggling, bargaining. 
marchandise(s) [marfädiz] nf(pl) goods, 
merchandise. 
marche [marf] nf 1 (d'escalier) step, stair. 2 
(trajet) walk; Mil Mus march; (rythme) pace; 
(de train, véhicule) movement; (de maladie, 
d'événement) progress, course; la m. (action) 
Sport walking; faire m. arriére (en voiture) 
Br to reverse, Am back up; un train/véhicule 
en m. a moving train/vehicle; mettre qch en 
m. to start sth (up); la bonne m. de (opéra- 
tion, machine) the smooth running of; la m. 
a suivre (procédure) the correct procedure; 
dans le sens de la m. (dans un train etc) fa- 
cing the front ou the engine. 
marché [marfe] nm (lieu) & Econ market: 
(contrat) deal; faire son ou le m. to do one’s 
shopping (in the market); vendre (à) bon m. 
to sell cheap(ly); par-dessus le m. Fig into 
the bargain; vendre au m. noir to sell on the 
black market; le m. du travail the labour 
market; le M. commun the Common 
Market; le m. unique européen the single 

European market. 
I a inv être bon m. to be cheap; voiture(s)/ 
etc bon m. cheap car(s)/etc; c’est meilleur m. 
it’s cheaper. 

marchepied [marfopje] nm (de train, bus) 
step(s); (de voiture) running board. 

marcher [marfe] vi (à pied) to walk; (poser 
le pied) to tread, step (dans in); (train, véhi- 
cule etc) to run, go, move; (soldats) to 
march; (fonctionner) to work, go, run; (pro- 
spérer) to go well; faire m. (machine) to 
work; (entreprise) to run; (tromper) Fam to 
kid (s.0.); ça marche? Fam how’s it going?: 
elle va m. (accepter) Fam she'll go along 
(with it). e marcheur, -euse nf walker. 

mardi [mardi] nm Tuesday; M. gras Shrove 
Tuesday. 
mare [mar] nf (étang) pond; (flaque) pool. 
marécage [mareka3] nm swamp, marsh. 
e marécageux, -euse a swampy, marshy. 

maréchal, -aux [marefal, -o] nm (dans 
l'armée francaise) marshal. emaréchal- 
ferrant nm (pl maréchaux-ferrants) black- 
smith. 

marée [mare] nf tide; (poissons) fresh (sea) 
fish; m. haute/basse high/low tide; m. noire 
oil slick. 

marelle [marel] nf (jeu) hopscotch; jouer à la 
m. to play hopscotch. 
marémotrice [maremotris] af usine m. tidal 
power station. 

margarine [margarin] nf margarine, Br 
marge. 

marge [mar3] nf (de cahier etc) margin; en 
m. de (en dehors de) on the fringe(s) of, on 
the periphery of; m. de sécurité safety 
margin. emarginal, -e, -aux a (secondaire, 
asocial) marginal À nmf misfit, drop-out; (bi- 
zarre) weirdo. 

marguerite [margoarit] nf (fleur) daisy, 
marguerite. 

mari [mari] nm husband. 
mariage [marja3] nm marriage; (cérémonie) 
wedding; (mélange) Fig blend, marriage; de- 
mande en m. proposal (of marriage). 

marier [marje] vt (couleurs) to blend; m. qn 
(prêtre, maire etc) to marry s.0.; m. qn avec 
qn to marry s.o. (off) to s.o. I se marier vpr 
to get married, marry; se m. avec qn to get 
married to s.o., marry s.o. emarié, -ée a 
married I nm (bride)groom; les mariés the 
bride and (bride)groom; les jeunes mariés 
the newly-weds. e mariée nf bride. 

marijuana [mari3yana] nf marijuana. 
marin, -ine [maré, -in] a (flore) marine; 
(mille) nautical; air/sel/etc m. sea air/salt/etc; 
costume m. sailor suit À nm sailor, seaman. 
emarine nf m. (de guerre) navy; m. 
marchande merchant navy fa & nm inv 
(bleu) m. (couleur) navy (blue). 

marina [marina] nf marina. 
mariner [marine] vti Culin to marinate. 
marionnette [marjonet] nf puppet; (à fils) 
marionette. 

maritalement [maritalmä] adv vivre m. to 



live together (as husband and wife). 
maritime [maritim] a (droit, climat etc) mari- 
time; port m. seaport; gare m. harbour sta- 
tion; les Provinces maritimes Can the Mari- 
time Provinces. 

marjolaine [mar3slen] nf (aromate) marjo- 
ram. 

mark [mark] 2m (monnaie) mark. 
sah [marmaj] nf (enfants) Fam Péj 

ids. 
marmelade [marmolad] nf m. (de fruits) Br 
stewed fruit, Am fruit compote; en m. (trop 
cuit) cooked to a pulp ou mush; avoir le nez 
en m. Fig to get one’s nose reduced to a 
pulp ou mush. 

marmite [marmit} nf (cooking) pot. 
marmonner [marmone] vii to mutter. 
marmot [marmo] nm (enfant) Fam kid. 
marmotte [marmot] nf (animal) marmot; 
dormir comme une m, to sleep like a log. | 

marmotter [marmote] vri to mumbie. 
Maroc [marok] nm Morocco. emarocain, 
-aine a Moroccan E nmf M., Marocaine Mor- 
occan. 

maroquinerie [marokinri] nf (magasin) 
leather goods shop. emaroquinier nm 
leather goods dealer. 

marotte [marot] nf (passion) Fam fad, craze. 
marque [mark] nf (trace, signe) mark; (de 
produit) make, brand; (points) Sport score; 
m. de fabrique trademark; m. déposée (re- 
gistered) trademark; la m. de (preuve) the 
stamp of; de m. (hôte, visiteur) dis- 
tinguished; (produit) of quality. 
marquer [marke] vt (par une marque) to 
mark; (écrire) to note down; (indiquer) to 
show, mark; (point, but) Sport to score; m. 
qn Sport to mark s.o.; m. les points Sport to 
keep (the) score; m. le coup Fam to mark 
the event. 
I vi (laisser une trace) to leave a mark; (date, 
événement) to stand out; Sport to score. 
e@marquant, -ante a (remarquable) out- 
standing; un fait m. a highlight, an outstand- 
ing episode ou event. e marqué, -ée a (diffé- 
rence, accent etc). marked, pronounced. 
e@marqueur nm (crayon feutre) marker. 

marquis [marki] nm marquis. emarquise nf 
1 marchioness. 2 (auvent) glass canopy. 

marraine [maren] nf godmother. 
marre [mar] nf en avoir m. Fam to be fed up 
(de with). 

’ marrer (se) [somare] vpr Fam to have a 
good laugh. emarrant, -ante a Fam funny, 
hilarious À nmf c’est un m. Fam he’s a good 
laugh, he’s a real comedian. 

marron! [mar5] 1 nm chestnut; (couleur) 
(chestnut) brown; m. (d’Inde) horse chestnut 
fl a inv (couleur) (chestnut) brown. 2 nm 
(coup) Fam punch, clout. emarronnier nm 
(horse) chestnut tree. 

marron?, -onne [mar5, -5n] a (médecin etc) 
bogus. 

mars [mars] nm March. 
marsouin [marswé] nm porpoise. 

marteau, -X [marto] nm hammer; (de porte) 
(door)knocker; m. pneumatique pneumatic 
drill. emarteau-piqueur nm (pl marteaux- 
piqueurs) pneumatic drill. emarteler vt to 
hammer. e martèlement nm hammering. 

martial, -e, -aux [marsjal, -o] a martial; 
cour martiale court-martial; loi martiale 
martial law; arts martiaux martial arts. 

martien, -ienne [marsjé, -jen] nmf & a 
Martian. 

martinet [martine] nm (fouet) (small) whip. 
Martinique [martinik] nf Martinique. e marti- 
niquais, -aise a Martinican § nmf M., Marti- 
niquaise Martinican. 
martin-pécheur [martépefer] nm (pl 
martins-pécheurs) (oiseau) kingfisher. 

martyr, -yre! [martir] nmf (personne) 
martyr; enfant m. battered child. emartyre? 
nm (souffrance) martyrdom; souffrir le m. to 
suffer unbearably ow atrociously, go through 
agony. emartyriser vt to torture; (enfant) to 
batter. 
marxisme [marksism] nm 
emarxiste a & nmf Marxist. 
mascara [maskara] nm mascara. 
mascarade [maskarad] nf masquerade. 
mascotte [maskot] nf mascot. 
masculin, -ine [maskylé, -in] a male; (viril) 
masculine, manly; (nom etc) Grammaire 
masculine; (vêtement, équipe) men’s I nm 
Grammaire masculine. emasculinité nf 
masculinity. 
masochisme [mazofism] nm masochism. 
emasochiste nmf (Fam maso) masochist Il a 
masochistic. 
masque [mask] nm mask; m. à gaz/oxygène 
gas/oxygen mask. emasquer vt (dissimuler) 
to mask (à from); (cacher à la vue) to block 
off. 
massacre [masakr] nm slaughter, massacre; 
jeu de m. = Br Aunty Sally; ce fut un m. 
Fig it was a wholesale ou real massacre. 
e@massacrer vt to slaughter, massacre; (abi- 
mer) Fam to ruin. emassacrant, -ante a (hu- 
meur) excruciating. 
massage [masa3] nm massage. 
masse [mas] nf 1 (volume) mass; (gros 
morceau, majorité) bulk (de of); en m. (arri- 
ver etc) in large numbers; départ en m. mass 
ou wholesale departure; manifestation de m. 
mass demonstration; la m. (foule) the 
masses; les masses (peuple) the masses; une 
m. de (tas) a mass of; des masses de Fam 
masses of; pas des masses Fam not that 
much, not massively. 2 (outil) sledge- 
hammer. 3 É! Br earth, Am ground. 

masser [mase] 1 vt (pétrir) to massage. 2 se 
masser vpr (foule) to form, mass. emasseur 
nm masseur. e masseuse nf masseuse. 

massif, -ive [masif, -iv] 1 à massive; (or, 
chêne etc) solid; départs massifs mass de- 
parture(s). 2 nm (d'arbres, de fleurs) clump; 
Géog massif. e massivement adv (en masse) 
in large numbers. 
massue [masy] nf (bâton) club. 

Marxism. 



mastic 

mastic [mastik] nm (pour vitres) putty; (pour 
bois) filler; m. (silicone) mastic D a inv 
(imperméable etc) putty-coloured. 

mastiquer [mastike] vt 1 (vitre) to putty; 
(bois) to fill; (porte) to mastic. 2 (mâcher) to 
chew, masticate. 

mastoc [mastok] a inv Péj Fam massive. 
mastodonte [mastod5t] nm (personne) Péj 
monster; (véhicule) enormous vehicle, Br 
juggernaut. 
masturber (se) [somastyrbe] vpr to 
masturbate. e masturbation nf masturbation. 

masure [mazyr] nf tumbledown house. 
mat, mate [mat] 1 a (papier, couleur) mat(t); 
(bruit) dull. 2 am inv & nm Echecs 
(check)mate; faire m. to (check)mate; 
meftre qn m. to (check)mate s.o. 

mât [ma] nm (de navire) mast; (poteau) pole. 
match [mat] nm Sport Br match, Am game: 
m. nul tie, draw; m. aller first leg; m. retour 
second ou return leg. 

matelas [matla] nm mattress; m. pneumati- 
que air bed. ematelassé, -ée a (tissu) 
quilted, padded; (meuble) padded. 

matelot [matlo] nm sailor, seaman. 
mater [mate] vt (enfant etc) to subdue. 
matérialiser [materjalize] vt, se matérialiser 
vpr to materialize. e matérialisation nf ma- 
terialization. 

matérialisme [materjalism] nm materialism. 
e@matérialiste a materialistic | nmf material- 
ist. 

matériau [materjo] nm material; matériaux 
(de construction) building material(s); (de 
roman, enquéte etc) Fig material. 

matériel, -ielle [materjel] 1 a (dégâts etc) 
material; . (personne) Péj materialistic; 
(financier) financial; (pratique) practical. 2 
nm (de camping) equipment, material(s); 
(d’ordinateur) hardware inv. ematérielle- 
ment adv materially; m. impossible physic- 
ally impossible. 

maternel, -elle [maternel] a (amour, femme 
etc) maternal, motherly; (parenté, répri- 
mande) maternal 9 nf (école) maternelle Br 
(state) nursery school, Am kindergarten. 
e@materner vi to mother. e maternité nf (état) 
motherhood, maternity; (hôpital) maternity 
hospital ou unit; (grossesse) pregnancy; 
congé/allocation/etc de m. maternity leave/ 
allowance/etc. 
mathématique [matematik] a mathematical. 
e mathématiques nfp/ mathematics. e mathé- 
maticien, -ienne nmf mathematician. e maths 
[mat] nfpl Fam Br maths, Am math; être en 
m. sup/spé Fam to be in the first-/second- 
year mathematics class preparing for the 
grandes écoles. 

matière [matjer] nf (à l'école) subject; (de 
livre) subject matter; (substance) material, 
matter (no pl); la m. Phys matter; m. pre- 
miére raw material; en m. d’art/etc as re- 
gards art/etc, in art/etc; s’y connaître en m. 
de to be experienced in; en la m. (sur ce su- 
jet) on the subject. 

Matignon [matin5] nm (l’hôtel) M. the Hotel 
Matignon (French Prime Minister's office). 

matin [maté] nm morning; le m. (chaque ma- 
tin) in the morning(s); à sept heures du m. 
at seven in the morning; tous les mardis ma- 
tin(s) every Tuesday morning; de bon m., au 
petit m., de grand m. very early (in the 
morning); du m. au soir from morning till 
night; le 8 au m. on the morning of the 8th; 
médicament à prendre m., midi et soir 
medicine to be taken three times a day. 

-e matinal, -e, -aux a (personne) early; soleil 
m. morning sun; être m. to be an early riser. 

matinée [matine] nf morning; Théâtre Ciné- 
ma matinée; faire la grasse m. to sleep late, 
Br lie in. 

matou [matu] nm tomcat. 
matraque [matrak] nf (de policier) Br 
truncheon, Am night stick, Am billy (club); 
(de malfaiteur) Br cosh, club. ematraquer vt 
(frapper) to club; (publicité etc) to plug. 
ematraquage 1m m. (publicitaire) plugging, 
publicity build-up. 

matrice [matris] nf Math matrix. 
matricielle [matrisjel] af imprimante m. 
Ordinat dot matrix printer. 

matricule [matrikyl] nm (registration) 
number J a numéro m. registration number; 
livret m. army registration document. 

matrimonial, -e, -aux [matrimonjal, -o] a 
matrimonial. 

mâture [matyr] nf (de navire) masts. 
maturité [matyrite] nf maturity. ematuration 
nf maturing. = 

maudire* [modir] vt to curse. e maudit, -ite a 
(sacré) (ac)cursed, damned. 

maugréer [mogree] vi to growl, grumble 
(contre at). 

Maurice (le) [ilmoris] nf Mauritius. 
mausolée [mozole] nm mausoleum. 
maussade [mosad] a (personne etc) bad- 
tempered, moody, glum; (temps) gloomy. 

mauvais, -aise [move, -ez] a bad; (méchant, 
malveillant) wicked, evil; (mal choisi) wrong; 
(mer) rough; plus m. worse; le plus m. the 
worst; il fait m. the weather’s bad; étre m. 
en anglais/etc to be bad at English/etc; être 
en mauvaise santé to be in bad ou ill ou 
poor health  adv ça sent m. it smells bad 
nm le bon et le m. the good and the bad. 
mauve [mov] a & nm (couleur) mauve. 
en ok [movjet] nf (personne) Péj weak- 

ing. 
maux [mo] voir mal. 
maxime [maksim] nf maxim. 
maximum [maksimom] nm maximum; le m. 
de (force etc) the maximum (amount of); au 
m. as much as possible; (tout au plus) at 
most À a maximum; la température/erc m. 
maximum - temperature/etc;  bénéfices/erc 
maximums maximum profits/etc. e maximal, 
-€, -aux a maximum. 
mayonnaise [majonez] nf mayonnaise. 
mazout [mazut] nm (fuel) oil. 
me [m(a)] (m’ before vowel or mute h) pron 



1 (complément direct) me; il me voit he sees 
me. 2 (indirect) (to) me; elle me parle she 
speaks to me; tu me l’as dit you told me. 3 
(réfléchi) myself; je me lave I wash myself. 
andres [meddr] nmpl meander(ing)s. 

mec [mek] nm (individu) Arg guy, bloke. 
nicien. [mekanisjé] nm mechanic; (de 

train) Br train driver, Am engineer. 
mécanique [mekanik] a mechanical; jouet 
m. wind-up toy Wl nf (science) mechanics; 
(mécanisme) mechanism. emécanisme nm 
mechanism. 

mécaniser [mekanize] vt to mechanize. 
e@mécanisation nf mechanization. 
mécéne [mesen] nm patron (of the arts). 
méchant, -ante [mefä, -ät] a (cruel) 
wicked, malicious, evil; (désagréable) nasty; 
(enfant) naughty; (chien) vicious; chien m.! 
beware of the dog!; ce n’est pas m. (grave) 
Fam it’s nothing much; étre de méchante hu- 
meur to be in a terrible ou foul mood. 
e@méchamment [-amG] adv (cruellement) 
maliciously; (très) Fam terribly. eméchan- 
ceté nf malice, wickedness; une m. (parole) 
a malicious word; (acte) a malicious act. 
mèche [mef] nf 1 (de cheveux) lock; se faire 
faire des mèches (reflets) to have highlights 
put in one’s hair. 2 (de bougie) wick; (de pé- 
tard) fuse; (de perceuse) drill, bit; vendre la 
m. Fig to spill the beans, give the game 
away. 3 être de m. avec qn (complicité) Fam 
to be in collusion ou cahoots with s.o. 

méconnaître* [mekonetr] vt to ignore; (mé- 
juger) to fail to appreciate. eméconnu, -ue a 
unrecognized. @eméconnaissable a un- 
recognizable. 

mécontent, -ente [mek5tä, -ät] a dissa- 
tisfied, discontented (de with). emé- 
contenter vt to displease, dissatisfy. emé- 
contentement nm dissatisfaction, discontent. 
Mecque (la) [lamek] nf Mecca. 
médaille [medaj] nf (décoration) & Sport 
medal; (bijou) medallion; (pour chien) name 
tag; étre m. d’or/d’argent Sport to be a 
gold/silver medallist. e médaillé, -6e nmf me- 
dal holder. emédaillon nm (bijou) locket, 
medallion; (ornement) Archit medallion. 

médecin [medsé] nm doctor, physician; m. 
généraliste general practitioner; m. de fa- : 
mille family doctor; m. traitant regular 
doctor. emédecine nf medicine; médecines 
douces alternative medicines; étudiant en m. 
medical student. emédical, -e, -aux a 
medical. emédicament nm_ medicine. 
e médicinal, -e, -aux a medicinal. emédico- 

l, -e, -aux a (laboratoire) forensic. 
média [medja] nm medium; médias (mass) 
media. emédiatique a campagne/événement/ 
etc m. media campaign/event/etc. 

médiateur, -trice [medjatær, -tris] nmf 
mediator I a mediating. emédiation nf 
mediation. 

médical, -e, -aux [medikal, -o] a voir méde- 
cin. 

médiéval, -e, -aux [medjeval, -o] a 

mélodie 

medi(a)eval. 
médiocre  [medjokr] a second-rate, 
mediocre. emédiocrement [-5mû] adv (pas 
très) not very; (pas très bien) not very well. 
emédiocrité nf mediocrity. 

médire* [medir] vi m. de qn to speak ill of 
s.0., Slander s.o. emédisance(s) nf(p!) mal- 
icious gossip, slander; une m. a piece of mal- 
icious gossip. 

méditer [medite] vt (conseil etc) to meditate 
on; m. de faire to consider doing — vi to 
meditate (sur on). e méditatif, -ive a medita- 
tive. eméditation nf meditation. 

Méditerranée [mediterane] nf la M. the 
Mediterranean. eméditerranéen, -enne a 
Mediterranean. 
médium [medjom] nm (spirite) medium. 
méduse [medyz] nf jellyfish. 
méduser [medyze] vr to stun, dumbfound. 
meeting [mitin] 1m Pol Sport meeting, rally. 
méfait [mefe] nm Jur misdeed; méfaits (dé- 
gâts) ravages. 

méfier (se) [ssmefje] vpr se m. de to dis- 
trust, mistrust; (faire attention à) to watch 
out for, beware of; méfie-toi! watch out!, be- 
ware!; je me méfie I’m suspicious ou distrust- 
ful. e méfiant, -ante a suspicious, distrustful. 
e méfiance nf distrust, mistrust. 
mégalomane [megaloman] nmf megaloma- 
niac. emégalomanie nf megalomania. 

méga-octet [megaokte] nm Ordinat mega- 
byte. 
megaphone [megafon] nm Br loudhailer, 
megaphone. 
mégarde (par) [parmegard] adv in- 
advertently, by mistake. 

mégère [mezer] nf (femme) Pé shrew. 
mg [mego] nm cigarette butt ou end. 
meilleur, -e [mejær] a better (que than); le 
m. résultat/moment/erc the best result/ 
moment/etc Il nmf le m., la meilleure the best 
(one). 

mélancolie [meläksli] nf melancholy, 
gloom. emélancolique a  melancholy, 
gloomy. y 
mélange [mela3] nm mixture, blend; (opéra- 
tion) mixing. emélanger vt (méler) to mix; 
(brouiller) to mix up, muddle E se mélanger 
vpr to mix; (idées etc) to get mixed up ou 
muddled. 

mélasse [melas] nf Br treacle, Am molasses. 
mêler [mele] vt to mix, mingle (à with); 
(odeurs, thèmes) to combine; (brouiller) to 
mix up, muddle; m. qn à (impliquer) to in- 
volve s.o. in. 
i se mêler vpr to mix, mingle (à with); se m. 
à la foule to join the crowd, mingle with the 
crowd; se m. de (s’ingérer dans) to meddle 
in; méle-toi de ce qui te regarde! mind your 
own business! e mêlé, -6e a mixed (de with). 
emélée nf (bataille) rough-and-tumble; 
Rugby scrum(mage). 

méli-mélo [melimelo] nm (pl mélis-mélos) 
Fam muddle. 

mélodie [melodi] nf melody. emélodieux, 



mélodrame 

-euse a melodious. emélodique a melodic. 
e mélomane nmf music lover. 
mélodrame [melodram] nm melodrama. 
e mélodramatique a melodramatic. 
melon [m(2)15] nm 1 (fruit) melon. 2 (cha- 
peau) m. Br bowler (hat), Am derby. 
membrane [mabran] nf membrane. 
membre [mabr] nm 1 (bras, jambe) limb. 2 
(d’un groupe) member. 
méme [mem] 1 a (identique) same; en m. 
temps at the same time (que as); le m. jour/ 
etc the same day/etc; le jour/etc m. (exact) 
the very day/etc; il est la bonté m. he is kind- 
ness itself, lwi-m./vous-m./etc _ himself/ 
yourself/etc D pron le m., la m. the same 
(one); j’ai les mémes I have the same 
(ones); cela revient au m. it amounts to the 
same thing. 
2 adv (y compris, aussi) even; m. si even if; 
ici m. in this very place; tout de m., quand 
m. all the same; de m. likewise; de m. que 
just as; être à m. de to be in a position to; 
dormir/etc à m. le sol to sleep/etc on the 
ground; boire à m. la bouteille to drink 
(straight) from the bottle. 
mémento [memëto] nm (aide-mémoire) 
handbook; (agenda) notebook. 

mémoire [memwar] 1 nf memory; de m. 
d’homme in living memory: à la m. de in 
memory of; m. morte/vive Ordinat read 
only/random access memory. 2 nm (requête) 
petition; Univ dissertation; mémoires Littér 
memoirs. emémorable a memorable. 
mémorandum [memorädom] nm Pol Com 
memorandum. 

mémorial, -aux [memorjal, -o] nm (mo- 
nument) memorial. 
menace [monas] nf threat, menace. emena- 
cer vt to threaten (de faire to do). emena- 
gant, -ante a threatening. 
ménage [mena3] nm (entretien) housekeep- 
ing; (couple) couple, household; faire le m. 
to do the housework; faire bon m. avec to 
get on happily with. eménager', -ère a 
appareil m. domestic ou household ap- 
pliance; travaux ménagers housework E nf 
ménagère (femme) housewife. 

ménager? [menage] v{ (arranger) to prepare 
ou arrange (carefully); (épargner) to use 
sparingly, be careful with; (fenêtre, escalier 
etc) to build; m. qn to treat ou handle s.o. 
carefully ou gently. eménagement nm (soin) 
care; sans m. (brutalement) brutally. 

ménagerie [mena3ri] nf menagerie. 
mendier [madje] vi to beg —l vt to beg for. 
e@mendiant, -ante nmf beggar. emendicité nf 
begging. 

menées [mone] nfpl schemings, intrigues. 
mener [mone] vt (personne, vie etc) to lead; 
(enquête, tâche etc) to carry out; (affaires) to 
run; (bateau) to command; m. une campagne 
to wage a campaign; m. qn à (accompagner) 
to take s.o. to; m. qch à bien Fig to carry 
sth through; ça ne mène à rien it won’t ou 
doesn’t get you ou us etc anywhere vi 

Sport to lead; m. à (rue etc) to lead to. 
emeneur, “use nmf (de révolte) 
(ring)leader. 

méningite [mené3it] nf (maladie) meningitis. 
ménopause [menspoz] nf menopause. 
menottes [manot] nfp/ handcuffs. 
mensonge [mäs53] nm lie; (action) lying. 
e mensonger, -ére a untrue, false. 
menstruation [mästryasj5] nf menstruation. 
mensuel, -elle [masyel] a monthly § nm (re- 
vue) monthly. emensualité nf monthly pay- 
ment. emensuellement adv monthly. 

mensurations [mdsyrasj5] nfpl measure- 
ments. 

mental, -e, -aux [mGtal, -o] a mental. 
ementalité nf mentality. 
menthe [mat] nf mint. 
mention [mäsj5] nf mention, reference; 
(annotation) comment; (à un examen) = dis- 
tinction; m. passable/assez bien/bien/trés bien 
Scol = grade D/C/B/A pass; faire m. de qch 
to mention sth; ‘rayez les mentions inutiles’ 
‘delete as appropriate’. ementionner vt to 
mention. 

mentir* [mGtir] vi to lie, tell lies ou a lie (à 
to). ementeur, -euse nf liar I a lying. 

menton [mat5] nm chin. 
menu, -ue [mony] 1 mm (liste des plats) & 
Ordinat menu. 2 a (petit) tiny; (mince) 
slender, fine; (peu important) minor, petty 
adv (hacher) small, finely 1 nm par le m. in 
detail. 

menuisier [menyjizje] nm carpenter, joiner. 
emenuiserie nf carpentry, joinery; (ouvrage) 
woodwork. 
méprendre (se) [ssmepradr] vpr se m. sur 
Litt to be mistaken about. eméprise nf mis- 
take. 

mépris [mepri] mm contempt (pour for), 
scorn (de for); au m. de without regard to; 
avoir le m. des convenances/efc to scorn 
convention/etc. emépriser vt to despise, 
scorn. eméprisant, -ante a contemptuous, 
scornful. 

méprisable [meprizabl] a despicable. 
mer [mer] nf sea; (marée) tide; en m. at sea; 
par m. by sea; aller à la m. to go to the sea- 
side ou the coast; prendre la m. to go out to 
sea, set sail; un homme à la m.! man over- 
board! 

mercantile [merkatil] a Péj money-grabbing. 
mercenaire [mersoner] a & nm mercenary. 
mercerie [mersori] nf (magasin) Br ha- 
berdasher’s, Am notions store. emercier, 
-iére nmf Br haberdasher, Am notions dea- 
ler ou merchant. 

merci [mersi] 1 int & nm thank you, thanks 
(de, pour for); (non) m.! no, thank you! 2 nf 
à la m. de at the mercy of; tenir qn à sa m. 
to have s.o. at one’s mercy. 

mercredi [merkrodi] nm Wednesday. 
mercure [merkyr] nm mercury. 
merde! [merd] int Fam (bloody) hell! 
mere [mer] nf mother; m. de famille mother 
(of a family); m. porteuse surrogate mother; 



la m. Dubois Fam old Mrs Dubois; maison 
m. Com parent company ou firm. 

méridien [meridjé] nm meridian. 
méridional, -e, -aux [meridjonal, -o] a 
southern fl mmf southerner. 
meringue [morég] nf (gâteau) meringue. 
merisier [morizje] nm (bois) cherry. 
mérite [merit] 2m merit; homme de m. (va- 
leur) man of worth. emériter vt (étre digne 
de) to deserve; (valoir) to be worth; m. de 
réussir/etc to deserve to succeed/etc. e méri- 
tant, -ante a deserving. eméritoire a 
commendable. 

merlan [merla] nm 1 (poisson) whiting. 2 
(coiffeur) Fam hairdresser. 

merle ess nm blackbird. 
merveille [mervej| nf wonder, marvel; les 
sept Merveilles du monde the seven wonders 
of the world; à m. wonderfully (well); faire 
des merveilles (médicament etc) to work 
wonders. 

merveilleux, -euse [mervejg, -¢z] a 
wonderful, Br marvellous, Am marvelous § 
nm le m. (surnaturel) the supernatural. 
e merveilleusement adv wonderfully. 
mes [me] voir mon. 
mesange [meza3] nf (oiseau) tit. 
mésaventure [mezavatyr] nf slight mishap, 
misfortune, misadventure. 

mesdames [medam] voir madame. 
mesdemoiselles [medmwazel] voir made- 
moiselle. 

mésentente [mezatdat] nf disagreement, mis- 
understanding. 

mesquin, -ine jmesk£, -in] a mean, petty. 
emesquinerie nf meanness, pettiness; une 
m. an act of meanness. 
mess [mes] nm inv (salle) Mil mess. 
message [mesa3] 1m message. e messager, 
re nmf messenger. 
messagerie [mesa3ri] nf m. électronique 
electronic mail; messageries Com courier 
service. 
messe [mes] nf mass (church service); faire 
des messes basses Fam to whisper, mutter 
under one’s breath. 

Messie [mesi] nm Messiah. 
messieurs [mesj¢] voir monsieur. 
mesure [mozyr] nf (dimension) measure- 
ment; (action) measure;. (retenue) modera- 
tion; (cadence) Mus time, beat; fait sur m. 
made to measure; à m. que as, as soon ou as 
fast as; dans la m. où in so far as; dans une 
certaine m. to a certain extent; étre en m. de 
to be able to, be in a position to; dépasser la 
m. to exceed the bounds; prendre la m. de 
(probléme etc) to size up. 

mesurer [mozyre] vt to measure; (juger, esti- 
mer) to calculate, assess, measure; (argent, 
temps) to ration (out); m. 1 mètre 83 
(personne) to be six feet tall; (objet) to mea- 
sure six feet; se m. a ou avec qn Fig to pit 
oneself against s.o. emesuré, -ée a (pas, 
ton) measured; (personne) moderate. 

met [me] voir mettre. 

mettre 

métal, -aux [metal, -o] nm metal. e métalli- 
que a (éclat, reflet) metallic; pont/etc m. me- 
tal bridge/etc. e@métallisé, -ée a bleu/etc m. 
metallic blue/etc. 

métallo [metalo] nm abrév (métallurgiste) 
Fam steelworker. 

métallurgie [metalyr3i] nf (industrie) steel 
industry; (science) metallurgy. e métallurgi- 
que a usine m. steelworks. e métallurgiste a 
& nm (ouvrier) m. steelworker. 
métamorphose [metamorfoz] nf meta- 
morphosis. emétamorphoser vi, se méta- 
morphoser vpr to transform (en into). 
métaphore [metafor] nf metaphor. emé- 
br tala ra a metaphorical. 
métaphysique [metafizik] a metaphysical. 
météo [meteo] nf (bulletin) weather forecast. 
météore [meteor] nm meteor. e météorite 
nm meteorite. 

météorologie [metesrolozi] nf (science) me- 
teorology; (service) weather bureau. emé- 
téorologique a meteorological; bulletin/ 
station/etc m. weather report/station/etc. 
méthode [metod] nf (manière, soin) method; 
(livre) course. e méthodique a methodical. 

méticuleux, -euse [metikylg, -6z] a meticu- 
lous. 

métier [metje] nm 1 (travail) job; (manuel) 
trade; (intellectuel) profession; (habileté) 
professional skill; homme de m. specialist; 
tailleur/etc de son m. tailor/etc by trade; il 
est du m. he’s in the trade ou profession, 
he’s an expert. 2 m. (a tisser) loom. 

métis, -isse [metis] a & nmf half-caste. 
métrage [metra3] nm 1 surveying. 2 (tissu) 
length; (de film) footage; long m. (film) full 
length film; court m. (fi/m) short (film). 

mètre [metr] nm (mesure) Br metre, Am me- 
ter; (régle) (metre) rule; m. carré square 
metre; m. (à ruban) tape measure. emétrer 
vt (terrain) to survey. emétreur nm quantity 
surveyor. e métrique a metric. 

métro [metro] nm Br underground, Am sub- 
way. 

métropole [metropol] nf (ville) metropolis; 
(pays) mother country. emétropolitain, -aine 
a metropolitan. 

mets [me] nm (aliment) dish. 
mettable [metabl] a wearable. 
metteur en scène [metcerasen] nm Théâtre 
producer; Cinéma director. 

mettre* [metr] vt to put; (table) to set, Br 
lay; (vétement, lunettes) to put on, wear; 
(chauffage, radio etc) to put on, switch on; 
(réveil) to set (a for); m. dix heures/etc a ve- 
nir (consacrer) to take ten hours/etc coming 
ou to come; j’ai mis une heure it took me an 
hour; m. 100 francs/erc to spend 100 francs/ 
etc (pour une robe/etc on a dress/etc); m. en 
colère to make angry; m. à l’aise (rassurer) 
to put ou set at ease; (dans un fauteuil-etc) 
to make comfortable; m. en liberté to free; 
m. en bouteille(s) to bottle; m. du soin à 
faire to take care to do: mettons que (+ sub) 
let’s suppose that. 



meuble 

I se mettre vpr (se placer) to put oneself; 
(debout) to stand; (assis) to sit; (objet) to 
go, be put; se m. en short/pyjama/efc to get 
into one’s shorts/pyjamas/etc; se m. à table 
to sit (down) at the table; se m. à l’aise to 
make oneself comfortable; se m. a la 
cuisine/au salon/etc to go into the kitchen/ 
dining room/etc; se m. au travail to start 
work; se m. à faire qch to start doing sth; le 
temps s’est mis au beau/au froid/a la pluie 
the weather has turned fine/cold/rainy; se m. 
en rapport avec qn to get in touch with s.o.; 
se m. le doigt dans l’œil Fam to be badly 
mistaken. 

meuble [mœbl] nm piece of furniture; 
meubles furniture. emeubler vt to furnish; 
(remplir) Fig to fill. emeublé nm furnished 
Br flat ou Am apartment. 

meugler [mggle] vi (vache) to moo, Litt low. 
e@meuglement(s) n™m(p/) mooing, Litt lowing. 
meule [mgl] nf 1 (de foin) haystack. 2 (pour 
moudre) millstone. 

meunier, -ière [mgnje, -jer] nmf miller. 
meurt [meer] voir mourir. 
meurtre [mcertr] mm murder. e meurtrier, 
-ière nmf murderer § a deadly, murderous. 

meurtrir [mcertrir] vt to bruise. emeur- 
trissure nf bruise. 
meute [mgt] nf (de chiens, de créanciers etc) 

ack. 
exique [meksik] nm Mexico. emexicain, 
-aine a Mexican Il nmf M., Mexicaine Mexi- 
can. 
mezzanine [medzanin] nf (dans une pièce) 
mezzanine floor. 

mi [mi] nm (note de musique) E. 
mi- [mi] préf la mi-mars/etc mid March/etc; à 
mi-distance midway, mid-distance; cheveux 
mi-longs shoulder-length hair. 

miaou [mjau] int miaow. emiauler [mjole] vi 
(chat) to miaow, mew. emiaulement(s) 
nm(pl) miaowing, mewing. 

mi-bas [miba] nm inv knee sock. 
miche [miJ] nf round loaf. 
mi-chemin (à) [amifmé] adv halfway. 
mi-clos, -ose [miklo, -oz] a half-closed. 
micmac [mikmak] nm (manigance) Fam in- 
trigue. 

mi-corps (à) [amikor] adv (up) to the waist. 
mi-côte (à) [amikot] adv halfway up ou 
down (the hill). 

micro [mikro] nm 1 microphone, mike. 2 
(ordinateur) micro(-computer).  emicro- 
phone nm microphone. 

micro- [mikro] préf micro-. 
microbe [mikrob] nm germ, microbe. 
microcosme [mikrokosm] nm microcosm. 
microfiche [mikrofif] nf microfiche. 
microfilm [mikrofilm] nm microfilm. 
micro-informatique [mikroëformatik] nf 
microcomputing. 

micro-onde [mikro5d] nf microwave; four à 
micro-ondes microwave oven. 

micro-ordinateur [mikroordinatær] 
microcomputer. 

nm 
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microprocesseur  [mikroprosesær] nm 
microprocessor. 
microscope [mikroskop] nm microscope. 
e microscopique a miscroscopic. 

midi [midi] nm 1 (heure) twelve o'clock, 
noon, midday; (heure du déjeuner) lunch- 
time; chercher m. à quatorze heures to make 
unnecessary complications for oneself. 2 
(sud) south; le M. the south of France. 

mie [mi] nf la m. the soft part of the bread; 
pain de m. sandwich loaf. 

miel [mjel] rm honey. emielleux, -euse a 
(parole, personne) Fig smooth, unctuous. 

mien, mienne [mjé. mjen] pron poss le m., 
la mienne mine, Br my one; les miens, les 
miennes mine, Br my ones; les deux miens 
my two E nmpl les miens (ma famille) my 
(own) people. 

miette [mjet] nf (de pain etc) crumb; réduire 
qch en miettes to smash sth to pieces; elle ne 
perd pas une m. du spectacle Fam not one 
scrap of the show is passing her by, she’s 
taking the whole show in. 

mieux [mjg] adv & a inv better (que than); 
(plus à l'aise) more comfortable; (plus beau) 
better-looking; le m., la m., les m. (conve- 
nir, être etc) the best; (de deux) the better; 
le m. serait de... the best thing would be 
to...; tu ferais m. de partir you had better 
leave; de m. en m. better and better; je ne 
demande pas m. there’s nothing I'd like 
better (que de faire than to do). 
i nm (amélioration) improvement; faire de 
son m. to do one’s best; faites au m. do the 
best you can. 

miévre [mjevr] a (doucereux) Péj mannered, 
wishy-washy. 

mignon, -onne [min5, -sn] a (charmant) 
cute; (gentil) nice. 

migraine [migren] nf headache; Méd mi- 
graine. 

migration [migrasj5] nf migration. e migrant, 
-ante a & nmf (travailleur) m. migrant work- 
er, migrant. 

mijoter [mizote] vr (faire cuire) to cook (lov- 
ingly); (lentement) to simmer; (complot) 
Fam to brew fl vi to simmer. 

mil [mil] nm inv (dans les dates) a ou one 
thousand; l’an deux m. the year two thou- 
sand. 

milice [milis] nf militia. e milicien nm militia- 
man. 

milieu, -x [milj¢] nm (centre) middle; (cadre, 
groupe social) environment; (entre extrémes) 
middle course; (espace) Phys medium; mi- 
lieux littéraires/militaires/etc  literary/mili- 
tary/etc circles; au m. de in the middle of; au 
m. du danger in the midst of danger; le juste 
m. the happy medium; le m. (de malfaiteurs) 
the underworld. 

militaire [militer] a military; service m. mili- 
tary service § nm serviceman; (dans l’armée 
de terre) soldier. 

militer [milite] vi (personne) to be a militant; 
(arguments etc) to militate (pour in favour 



of, contre against). e militant, -ante a & nmf 
militant. 

mille [mil] 1 a & nm inv thousand; m. 
hommes/etc a ou one thousand men/etc; deux 
m. two thousand; mettre dans le m. Fig to 
hit the bull’s-eye; je vous le donne en m. 
you'll never guess. 2 nm m. (marin) (me- 
sure) nautical mile. e mille-pattes nm inv (in- 
secte) centipede. emilliéme a & nmf thou- 
sandth; un m. a thousandth. emillier nm 
thousand; un m. (de) a thousand or so; par 
milliers in their thousands. 

millefeuille [milfcej] nm (gâteau) cream puff, 
Am napoleon. 

millénaire [milener] nm millennium. 
millésime [milezim] nm date (on wine etc). 
millet [mije] nm Bot millet. 
milli- [mili] préf milli-. 
milliard [miljar] "m billion, thousand 
million. emilliardaire a & nmf multimillio- 
naire, billionaire. 

millimétre [milimetr] nm millimetre. 
million [milj5] nm million; un.m. de livres/etc 
a million pounds/etc; deux millions two 
million. emillioniéme a & nmf millionth. 
emillionnaire nmf millionaire. 
mime [mim] nmf (acteur) mime; le m. (art) 
mime. emimer vti to mime. emimique nf 
(mine) (funny) face. 

mimétisme [mimetism] nm (de caméléon 
etc) & Fig mimicry; agir par m. to mimic ou 
copy s.0.’s attitudes etc. 
mimosa [mimoza] nm (arbre, fleur) mimosa. 
minable [minabl] a (lieu, personne) shabby; 
(médiocre) pathetic. 

minaret [minare] nm (de mosquée) minaret. 
minauder [minode] vi to simper, make a 
show of affectation. ‘ 

mince [més] 1 a thin; (élancé, svelte) slim; 
(insignifiant) slim, paltry. 2 int m. (alors)! 
Fam oh heck!, Br blast (it)! eminceur nf 
thinness; (sveltesse) slimness. emincir vi to 
get slim(mer), grow slim. 

mine [min] nf 1 appearance; (physionomie) 
look; avoir bonne/mauvaise m. (santé) to 
look well/ill; faire m. de faire qch to appear 
to do sth, make as if to do sth; faire grise m. 
to look anything but pleased; m. de rien 
(discrétement) Fam quite casually. 2 (gise- 
ment) & Fig mine; m. de charbon coalmine. 
3 (de crayon) lead. 4 (engin explosif) mine. 

miner [mine] vt 1 (saper) Fig to undermine; 
m. gn (chagrin, maladie etc) to wear Ss.o. 
down. 2 (terrain) to mine. 

minerai [minre] nm ore. 
minéral, -e, -aux [mineral, -o] a & nm 
mineral. 

minéralogique [mineralozik] a plaque m. 
(de véhicule) Br number ou Am license 
plate. 

minet, -ette [mine, -et] nmf 1 (chat) Fam 
puss. 2 (personne) Fam fashion-conscious ou 
trendy young man ou woman. 

mineur, -e [miner] 1 1m (ouvrier) miner. 2 
a (jeune, secondaire) & Mus minor  nmf Jur 

mirage 

minor. e minier, -iére a industrie/etc minière 
mining industry/etc. 

mini- [mini] préf mini-. 
miniature [minjatyr] nf miniature D a inv 
train/etc m. miniature train/etc. 

minibus [minibys] nm minibus. 
minichaine [minifen] nf mini (hi-fi) system. 
minijupe [minizyp] nf miniskirt. 
minime [minim] a trifling, minimal, minor. 
eminimiser vr to minimize. 
minimum [minimom] nm minimum; le m. de 
(force etc) the minimum (amount of); au 
(grand) m. at the very least a minimum; la 
température/etc m. the minimum tem- 
perature/etc; bénéfices/etc minimums mini- 
mum profits/etc. eminimal, -e, -aux a mini- 
mum, minimal. 

ministére [minister] nm ministry; (gouverne- 
ment) government, cabinet; m. de Intérieur 
= Br Home Office, = Am Department of 
the Interior. e ministériel, -ielle a ministerial; 
remaniement/etc m. cabinet ou government 
reshuffle/etc. 

ministre [ministr] nm Pol Rel minister; m. 
de l’Intérieur = Br Home Secretary, = Am 
Secretary of the Interior; m. de la Justice 
Justice Minister, = Br Lord Chancellor, = 
Am Attorney General; m. de l’Économie et 
des Finances Finances Minister, = Br 
Chancellor of the Exchequer, = Am Secre- 
tary of the Treasury; m. de la Culture Arts 
Minister; m. d’Etat minister without portfo- 
lio. 

Minitel® [minitel] nm telephone-connected . 
terminal for data bank consultation (run by 
French phone company). 

minois [minwa] nm joli/petit/etc m. pretty/ 
little/etc face. 

minorer [minore] vt to reduce. 
minorité [minorite] nf minority; en m. in the 
ou a minority. eminoritaire a parti/etc m. 
minority party/etc; étre m. to be in the ou a 
minority. 

Minorque [minork] nf Minorca. 
minou [minu] nm (chat) Fam puss. 
minuit [minyi] nm midnight, twelve o’clock. 
minus [minys] nm (individu) Péj Fam mor- 
on. 

minuscule [minyskyl] 1 a (petit) tiny, min- 
ute. 2 a & nf (lettre) m. small letter. 

minute [minyt] nf minute; à la m. (tout de 
suite) this (very) minute; d’une m. à l’autre 
any minute (now) fl a inv aliments ou plats 
m. convenience food(s). eminuter vt to 
time. eminuterie nf time switch (for lighting 
in a stairway etc). eminuteur nm timer. 

minutie [minysi] nf meticulousness. emi- 
nutieux, -euse a meticulous. 

mioche [mjof] nmf (enfant) Fam kid, young- 
ster. 

mirabelle [mirabel] nf mirabelle plum. 
miracle [mirakl] nm miracle; par m. miracul- 
ously. e miraculeux, -euse a miraculous. 

mirador [mirador] nm Mil watchtower. 
mirage [mira3] nm mirage. 



mire 

mire [mir] nf point de m. (cible) & Fig 
target. 

mirifique [mirifik] a Hum fabulous. 
mirobolant, -ante [mirobola, -at] a Fam 
fantastic. 

miroir [mirwar] nm mirror. emiroiter vi to 
gleam, shimmer. 

mis, mise’ [mi, miz] pp de mettre B a bien 
m. (vétu) well dressed. 

misanthrope [mizätrop] nmf misanthropist E 
a misanthropic. 

mise? [miz] nf 1 (action de mettre) putting; 
m. en marche starting up; m. en service 
putting into service; m. en scène Théâtre 
production; Cinéma direction; m. à feu (de 
fusée) blast-off; m. à la retraite pensioning 
off; m. au point voir point!. 2 (argent) stake. 
3 (tenue) attire. 

miser [mize] vi (argent) to stake (sur on) fl vi 
m. sur (cheval) to back; (compter sur) Fam 
to bank on. 

misère [mizer] nf (grinding) poverty; (mal- 
heur) misery; (bagatelle) trifle. emisérable a 
miserable, wretched; (trés pauvre) destitute, 
poor; (logement, quartier) seedy, slummy # 
nmf (malheureux) (poor) wretch; (indigent) 
pauper; (scélérat) scoundrel, miserable 
wretch. emiséreux, -euse a destitute I 
nmf pauper. 

miséricorde [mizerikord] nf mercy. e miséri- 
cordieux, -euse a merciful. 
ide be [mizo3in] nmf misogynist. 
missile [misil] nm (fusée) missile. 
mission [misj5] nf mission; (tâche) task; m. 
accomplie mission accomplished. e mission- 
naire nm & a missionary. 

missive [misiv] nf (lettre) Litt missive. 
mistral [mistral] nm le m. (vent) the mistral. 
mite [mit] nf (clothes) moth; (du fromage 
etc) mite. e mité, -ée a moth-eaten. : 
mi-temps [mitä] nf (pause) Sport half-time; 
(période) Sport half; travailler/etc à mi-t. to 
work/etc part-time fl nm part-time job ou 
work; prendre un mi-t. to take on a part- 
time job ou part-time work. 

miteux, -euse [mitg, -9z] a shabby. 
mitigé, -ée [mitize] a (zéle etc) moderate, lu- 
kewarm; (mélé) Fam mixed. 

mitonner [mitone] vi (cuire à petit feu) to 
simmer gently. 

mitoyen, -enne [mitwajé, -en] a mur m. 
common wall (shared by two properties). 

mitraille [mitraj] nf gunfire. e mitrailler vr to 
machinegun; (photographier) Fam to click 
ou snap away at. emitraillette nf machine- 
gun (portable). emitrailleur a fusil m. machi- 
negun (portable). emitrailleuse nf machine- 
gun (heavy). \ 

mi-voix (à) [amivwa] adv in an undertone. 
mixe(u)r [miksær] nm (pour mélanger) 
(food) mixer; (pour rendre liquide) liquidi- 
zer. 

mixte [mikst] a mixed; (école) co- 
educational, Br mixed; (commission, tribu- 
nal) joint. 

mixture [mikstyr] nf Péj mixture. 
MLF [emelef] nm abrév (Mouvement de libé- 
ration de la femme) Women's Liberation 
Movement. 

Mile [madmwazel] abrév = Mademoiselle. 
MM [mesjg] abrév = Messieurs. 
mm abrév (millimètre) mm. 
Mme [madam] abrév = Madame. 
mobile [mobil] 1 a (piéce) moving; (panneau) 
mov(e)able; (personne) mobile; (feuillets) 
detachable, loose; (reflets) changing; échelle 
m. sliding scale; fête m. mov(e)able feast E 
nm (décoration) mobile. 2 nm (motif) motive 
(de for). emobilité nf mobility. 

mobilier [mobilje] nm furniture. 
mobiliser [mobilize] vti to mobilize. e mobili- 
sation nf mobilization. 

mobylette® [mobilet] nf moped. 
mocassin [mokasé] nm (chaussure) mocca- 
sin. 
moche [moJ] a Fam (laid) ugly; c’est m. 
(mal) it’s lousy ou rotten. 

modalités [modalite] nfp! methods (de of). 
mode [mod] 1 nf fashion; (industrie) fashion 
trade; à la m. fashionable, in fashion; à la 
m. de in the manner of; passé de m. out of 
fashion. 2 nm mode, method; m. d’emploi 
directions (for use); m. de vie way of life. 3 
nm Grammaire mood. 
modèle [model] nm (schéma, exemple, 
personne) model; m. (réduit) (scale) model; 
grand/petit m. large/small size ou version I a 
élève/petite fille/etc m. model pupil/girl/etc. 
e modeler vr to model (sur on); se m. sur to 
model oneself on. e modelage nm (de statue 
etc) Br modelling, Am modeling. 

modéliste [modelist] nmf Tex stylist, de- 
signer. 
modem [modem] nm Ordinat modem. 
modéré, -ée [modere] a moderate. emo- 
dérément adv moderately. 
modérer [modere] vi to moderate, restrain; 
(vitesse, température etc) to reduce E se mo- 
dérer vpr to restrain oneself. #modérateur, 
-trice a moderating & nmf moderator. emo- 
dération nf moderation, restraint; (de vitesse 
etc) reduction; avec m. in moderation. 
moderne [modern] a modern E nm le m. 
(mobilier) modern furniture. emodernisa- 
tion nf modernization. emoderniser vt, se 
moderniser vpr to modernize. e modernisme 
nm modernism. 
modeste [modest] a modest. emodestement 
[-emä] adv modestly. emodestie nf mod- 
esty. 

modifier [modifje] vr to alter, modify # se 
modifier vpr to alter. e modification nf alter- 
ation, modification. 
modique [modik] a (prix, somme etc) mod- 
est. emodicité nf modesty. 
module [modyl] nn module. 
moduler [modyle] vt to modulate. e modula- 
tion nf modulation; m. de fréquence Radio 
FM (frequency modulation). 

moelle [mwal] nf (d'os) marrow; m. épinière 



spinal cord. 
moelleux, -euse [mwalg, -9z] a (lit, tissu) 
soft; (voix, vin) mellow. 
mœurs [mcer(s)] nfpl (morale) morals; (habi- 
tudes) habits, customs. 

mohair [mser] nm mohair. 
moi [mwa] pron 1 (après une préposition) 
me; pour/avec/etc moi for/with/etc me. 
2 (complément direct) me; laissez-moi leave 
me. 
3 (complément indirect) (to) me; montrez-le- 
moi show it to me, show me it. 
4 (sujet) 1; c’est moi qui vous le dis! /’m tell- 
ing you!; il est plus grand que moi he’s taller 
than I am ou than me; moi, je veux bien 
(emphatique) that’s OK by me. 
5 nm inv Psy self, ego. emoi-méme pron 
myself. 
moignon [mwan5] nm stump. 
moindre [mwédr] a étre m. (moins grand) to 
be less; la m. erreur/etc the slightest 
mistake/etc; le m. doute/etc the slightest ou 
least doubt/etc; le m. (de mes problémes etc) 
the least (de of); (de deux problèmes etc) the 
lesser (de of); c’est un m. mal it’s a lesser 
evil, it’s the lesser of two evils. 

moine [mwan] nm monk, friar. 
moineau, -x [mwano] nm sparrow. 
moins [mwé] 1 adv ([mwéz] before vowel) 
less (que than); m. de (temps, travail etc) 
less (que than), not so much (que as); (gens, 
livres etc) fewer (que than), not so many 
(que as); (cent francs etc) less than; m. 
grand/froid/etc not as big/cold/etc (que as); le 
m., la m., les m. (travailler etc) the least; le 
m. grand, la m. grande, les m. grand(e)s the 
smallest; de m. en m. [damézGmwé] less and 
less; au m., du m. at least; qch de m., qch 
en m. (qui manque) sth missing; dix ans/etc 
de m. ten years/etc less; en m. (personne, 
objet) less; (personnes, objets) fewer; les m. 
de vingt ans those under twenty, the under- 
twenties; 4 m. que (+ sub) unless. 
2 prép Math minus; deux heures m. cinq five 
to two; il fait m. dix (degrés) it’s minus ten 
(degrees). 

mois [mwa] nm month; au m. de juin/etc in 
(the month of) June/etc. 

moisir [mwazir] vi to go Br mouldy ou Am 
moldy; (attendre) Fam to hang ou wait 
around ou about. emoisi, -ie a Br mouldy, 
Am moldy | nm Br mould, Am mold, 
mildew; sentir le m. to smell musty. emoi- 
sissure nf mould, mildew. 
moisson [mwas5] nf harvest. emoissonner 
vt to harvest. emoissonneuse-batteuse nf 
(pl  moissonneuses-batteuses)  combine- 
harvester. 

moite [mwat] a sticky, moist. emoiteur nf 
stickiness, moistness. 

moitié [mwatje] nf half; la m. de la pomme/ 
etc half (of) the apple/etc; à m. (remplir etc) 
halfway; à m. fermé/cru/etc half closed/raw/ 
etc; à m. prix (at ou for) half-price; réduire 
qch de m. to reduce sth by half, m.-moitié 

monétaire 

Fam so-so; partager m.-moitié Fam to split 
fifty-fifty. 

moka [moka] nm (café) mocha; (gâteau) 
mocha ou coffee cake. 

mol [mol] voir mou. 
molaire [moler] nf (dent) back tooth, molar. 
molécule [molekyl] nf molecule. . 
moleskine [moleskin] nf imitation leather. 
molester [moleste] vt to manhandle. 
molette [molet] nf clé à m. adjustable 
wrench ou Br spanner. 

mollasse [molas] a (flasque) Péj flabby. 
emollasson, -onne Fam a lazy § nmf lazy- 
bones. 

molle [mol] voir mou. emollement adv 
feebly; (paresseusement) lazily. emollesse nf 
softness; (faiblesse) feebleness. emollir vi to 
go soft; (courage) to flag. 

mollet [mole] 1 nm (de jambe) calf. 2 a œuf 
m. soft-boiled egg. 

molleton [molt5] nm soft thick flannel. 
emolletonné, -ée a (survétement etc) fleece- 
lined, fleecy. 

mollusque [molysk] nm mollusc. 
môme [mom] nmf (enfant) Fam kid. 
moment [moma] nm (instant) moment; 
(période) time; en ce m. at the moment; par 
moments at times; au m. de partir when just 
about to leave; au m. où just as, when; du 
m. que (puisque) seeing that; à ce m.-là (à 
ce moment précis) at that (very) moment, at 
that time; (dans ce cas) then. emomentané, 
-6e a momentary. emomentanément adv 
temporarily, for the moment. 
momie [momi] nf (cadavre) mummy. 
mon, ma, p/ mes [m5, ma, me] (ma becomes 
mon [m5n] before a vowel or mute h) a poss 
my; mon pére my father; ma mére my 
mother; mon ami(e) my friend; mes parents 
my parents. 
Monaco [monako] nf Monaco. 
monarque [monark] nm mo- 
narch. emonarchie nf monarchy. emo- 
narchique a monarchic. 

monastère [monaster] 1m monastery. 
monceau, -X [m5so] nm heap, pile. 
mondain, -aine [m5dé, -en] a réunion/etc 
mondaine society gathering/etc. emonda- 
nités nfpl (événements) social events. 
monde [m5d] nm world; (milieu social) set; 
du m. (gens) people; (beaucoup de gens) a 
lot of people; un m. fou a tremendous 
crowd; le m. entier the whole world; tout le 
m. everybody; le (grand) m. (high) society; 
mettre qn au m. to give birth to s.o.; venir 
au m. to come into the world; tu te moques 
du m.! you can’t be serious!, you’re crazy!; 
pas le moins du m.! not in the least ou 
slightest!; c’est le m. à l’envers it’s a mad 
world! e mondial, -e, -aux a (crise, renommée 
etc) worldwide; guerre mondiale world-war. 
e mondialement adv the (whole) world over. 
monégasque [monegask] a Monegasque E 
nmf M. Monegasque. 

monétaire [moneter] a monetary. 



mongolien 

mongolien, -ienne [m5goljé, -jen] Méd a 
mongol § nmf mongol, person with Down’s 
syndrome. emongolisme nm Down's syn- 
drome. 

moniteur, -trice [monitcer, -tris] 1 nmf in- 
structor; (de colonie de vacances) assistant, 
Am camp counselor. 2 nm (écran) Ordinat 
etc monitor. 
monnaie [mone] nf (devise) currency, 
money; (piéces) change; piéce de m. coin; 
(petite) m. (small) change; faire de la m. to 
get change; faire de la m. à qn to give s.o. 
change (sur un billet for a Br note ou Am 
bill); c’est m. courante Fig it’s very frequent; 
Hôtel de la M. mint. emonnayer vt (talent 
etc) to cash in on; (bien, titre) to convert 
into cash. 
mono [mono] a inv (disque etc) mono. 
mono- [ponel préf mono-. 
monocle [monokl] nm monocle. 
monocorde [monokord] a (voix etc) monoto- 
nous. 
monologue [monolog] nm Br monologue, 
Am monolog. 
monoparentale [monsparûtal] af famille m. 
one-parent family. 
monophonie [monofoni] nf en m. in mono. 
monoplace [monoplas] a & nmf (avion, 
voiture) single-seater. 

monopole [monopol] 2m monopoly. emono- 
poliser vt to monopolize. 

monoski [monoski] nm monoski; faire du m. 
to monoski. 

monosyllabe [monosilab] nm monosyllable. 
e monosyllabique a monosyllabic. 
monotone  [monston] a monotonous. 
e@monotonie nf monotony. 
monseigneur [mdseneer] nm (évêque) His 
ou Your Grace; (prince) His ou Your High- 
ness. 

monsieur, pl messieurs [masj¢, mesjo] nm 
man, gentleman; oui m. yes; (avec dé- 
férence) yes sir; oui messieurs yes (gentle- 
men), M. Legras Mr Legras; Messieurs ou 
MM Legras Messrs Legras; tu vois ce m.? do 
you see that man ou gentleman?; Monsieur 
(dans une lettre) Dear Sir. 

monstre [môstr] nm monster — a (énorme) 
Fam colossal. emonstrueux, -euse a (abo- 
minable, énorme) monstrous. e monstruosité 
nf (horreur) monstrosity. 

mont [m5] nm (montagne) mount; être tou- 
jours par monts et par vaux to be forever on 
the move. 
montage [m5taz] nm Tech assembling, 
assembly; Cinéma editing. 
montagne [m3tan] nf mountain; la m. 
(zone) the mountains; montagnes russes 
(attraction foraine) roller coaster. emon- 
tagnard, -arde nmf mountain dweller I a 
peuple/etc m. mountain people/etc. emon- 
tagneux, -euse a mountainous. 

montant, -ante 1 nm (somme) amount. 2 
nm (de barrière) post; (d'échelle) upright. 3 
a (marée) rising; (col) stand-up; (robe) 

high-necked; (chemin) uphill; (mouvement) 
upward; chaussure montante boot. 

mont-de-piété [m5dpjete] nm (pl monts-de- 
piété) pawnshop. 

monte-charge [m5tfar3] nm inv service Br 
lift ou Am elevator. 

montée [m3te] nf (ascension) climb, ascent; 
(chemin) slope; (des prix, des eaux) rise. 

monter [m3te] vi (aux être) (personne) to go 
ou come up; (s’élever) (ballon etc) to go up; 
(grimper) to climb (up) (sur onto); (prix) to 
go up, rise; (marée) to come in; (avion) to 
climb; m. dans un véhicule to get in(to) a 
vehicle; m. dans un train to get on(to) a 
train; m. sur ou à une échelle/erc to climb up 
a ladder/etc; m. sur le tréne to become king 
ou queen; m. en courant/etc to run/etc up; 
m. (a cheval) Sport to ride (a horse); le vin 
me monte 4 la téte wine goes to my head. 
I vt (aux avoir) (côte etc) to climb (up); (ob- 
jet) to bring ou take up; (cheval) to ride; 
(tente, affaire) to set up; (machine) to 
assemble; (bijou) to set, mount; (complot) 
to mount; (pièce de théâtre) to stage, mount; 
m. l’escalier to go ou come upstairs ou up 
the stairs; faire m. qn to show s.o. up; m. 
qn contre qn to set s.o. against s.o.; coup 
monté frame-up. 
I se monter vpr (s'irriter) Fam to get angry 
(contre with); se m. à (frais) to amount to. 
e monté, -ée a (police) mounted. 

monteur, -euse [m5tær, -9z] mmf Tech 
fitter; Cinéma editor. 

montre [m5tr] nf 1 (wrist)watch; course con- 
tre la m. Sport & Fig race against time, race 
against’ the clock. 2 faire m. de qch to show 
sth. emontre-bracelet nf (pl montres- 
bracelets) wristwatch. 

Montréal [m5real] nm ou f Montreal. 
montrer [môtre] vt to show (à to); m. qn/qch 
du doigt to point at s.o./sth; m. à qn à faire 
qch to show s.o. how to do sth § se montrer 
vpr to show oneself, appear; se m. 
courageux/etc (étre) to be courageous/etc. 
monture [mStyr] nf 1 (de lunettes) frame; (de 
bijou) setting. 2 (cheval) mount. 
monument [monymä] nm monument; m. 
historique ancient monument; m. aux morts 
war memorial. emonumental, -e, -aux a 
(imposant, énorme etc) monumental. 
moquer (se) [somoke] vpr se m. de to make 
fun of; (personne) to make fun of, make a 
fool of; je m’en moque! Fam I couldn’t care 
less! emoquerie nf mockery. emoqueur, 
use a mocking. 
moquette [moket] nf Br fitted carpet(s), Am 
wall-to-wall carpeting. 

moral, -e, -aux [moral, -o] a moral 9 nm le 
m. spirits, morale. emorale nf (d'histoire 
etc) moral; (principes) morals; (code) moral 
code; faire la m. à qn to lecture s.o. emora- 
lement adv morally. emoraliser vi to mora- 
lize. emoraliste nmf moralist. emoralité nf 
(mœurs) morality; (de fable, récit etc) moral. 

moratoire [moratwar] nm moratorium. 



morbide [morbid] a morbid. 
morceau, -X [morso] nm piece, bit; (de 
sucre) lump; (de viande) cut; (d’une euvre 
littéraire) extract. emorceler vt (terrain) to 
divide up. 

mordicus [mordikys] adv soutenir/etc m. 
Fam to maintain/etc stubbornly. 

mordiller [mordije] vr to nibble. 
mordre [mordr] vii to bite; ça mord Péche I 
have a bite. e mordant, -ante 1 a (voix, ma- 
nière) scathing; (froid) biting; (personne, iro- 
nie) caustic. 2 nm (énergie) punch. 

mordu, -ue [mordy] pp de mordre § nmf un 
m. du ou de jazz/etc Fam a jazz/etc fan. 

morfondre (se) [ssmorf5dr] vpr to get bored 
(waiting), mope (about). 

morgue [morg] nf (lieu) mortuary, morgue. 
moribond, -onde [msrib5, -5d] a & nmf 
dying ou moribund (person). 
morne [morn] a dismal, gloomy, dull. 
morose [moroz] a morose, sullen. 
morphine [morfin] nf morphine. 
mors [mor] nm (de harnais) bit; prendre le 
m. aux dents (cheval) to take the bit 
between its teeth. 

morse [mors] 7m 1 Morse (code). 2 (animal) 
walrus. 

morsure [morsyr] nf bite. 
mort! [mor] nf death; mettre 4 m. to put to 
death; se donner la m. to kill oneself, take 
one’s own life; en vouloir à m. à qn to bear 
s.o. an almighty grudge, be dead set against 
s.0.; un silence de m. a deathly silence; la m. 
dans l’âme (accepter qch etc) with a heavy 
heart. emortalité nf death rate, mortality. 
emortel, -elle a (hommes, ennemi, danger ' 
etc) mortal; (accident) fatal; (ennuyeux) Fam 
deadly (dull); (pâleur) deathly 1 nmf mortal. 
e mortellement adv (blessé) fatally. 

mort, morte [mor, mort] a (personne, 
plante, ville etc) dead; m. de fatigue dead 
tired; m. de froid numb with cold; m. de 
peur frightened to death; m. ou vif dead or 
alive; étre ivre m. to be dead drunk. 
il nmf dead man, dead woman; les morts the 
dead; de nombreux morts (victimes) many 
casualties ou deaths; le jour ou la fête des 
Morts All Souls’ Day. e morte-saison nf (pl 
mortes-saisons) off season (period). e mort- 
né, mort-née a (enfant) & Fig stillborn. 

mortier [mortje] nm mortar. 
mortifier [mortifje] vt to mortify. 
mortuaire [mortyer] a couronne/etc m. fune- 
ral wreath/etc. 

morue [mory] nf cod. 
morve [morv] nf (nasal) mucus. e morveux, 
-euse a (enfant) Fam Péj snotty(-nosed). 
mosaique [mozaik] nf mosaic. 
Moscou [mosku] nm ou f Moscow. 
mosquée [moske] nf mosque. 
mot [mo] nm word; envoyer un m. à qn to 
drop a line to s.o.; m. à ou pour m. word 
for word; un bon m. a witticism; mots 
croisés crossword (puzzle); m. de passe pass- 
word; m. d’ordre Pol resolution, order; (slo- 

moulin 

gan) watchword; avoir le dernier m. to have 
the last word; avoir son m. à dire to have 
something to say, have one’s say. 

motard [motar] nm Fam motorcyclist. 
motel [motel] nm motel. 
moteur! [mstær] nm (de véhicule etc) engine, 
motor; (électrique) motor. 

moteur?, -trice :[motær, -tris] a (nerf, 
muscle) motor; force motrice driving force; 
voiture à quatre roues motrices four-wheel 
drive (car). 

motif [motif] nm 1 (raison) reason, motive 
(de for). 2 (dessin) pattern. 

motion [mosj5] nf Pol motion; on a voté une 
m. de censure a vote of no confidence was 
given. 

motiver [motive] vt (inciter, causer) to moti- 
vate; (justifier) to justify. e motivé, -ée a mo- 
tivated. e motivation nf motivation. 

moto [moto] nf motorcycle, motorbike. emo- 
tocycliste nmf motorcyclist. 

motorisé, -ée [motorize] a motorized. 
motrice [motris] nf (train) Br motor coach, 
Am motor car. 

motte [mot] nf (de terre) lump, clod; (de 
beurre) block. 

mou (or mol before vowel or mute h), molle 
[mu, mol] a soft; (sans énergie) feeble 1 nm 
avoir du m. (cordage) to be slack. 
mouchard, -arde [mufar, -ard] nmf Pé in- 
former. emoucharder vt m. qn Fam to in- 

: form on s.o. 
mouche [muJ] nf (insecte) fly; prendre la m. 
(se fâcher) to fly off the handle, fly into a 
temper; quelle m. l’a piqué? Fam what has 
Br got ou Am gotten into him?, what’s eat- 
ing him?; faire m. to hit the bull’s-eye. 
emoucheron nm (insecte) gnat, midge. 
moucher [mufe] vt m. qn to wipe s.o.’s nose 
fl se moucher vpr to blow one’s nose. 
moucheté, -ée [mufte] a speckled, spotted. 
mouchoir [mufwar] nm handkerchief; (en 
papier) tissue. 
moudre* [mudr] vt (café, blé) to grind. 
moue [mu] nf long face, pout; faire la m. to 
pull a (long) face, pout. 

mouette [mwet] nf (sea)gull. 
moufle [mufi] nf (gant) mitten, mitt. 
mouiller [muje] 1 vt to wet, make wet; se 
faire m. par la pluie to get wet se mouiller 
vpr to get (oneself) wet; (se compromettre) 
Fam to get involved (by taking risks). 2 vt 
m. lPancre Nau to (drop) anchor § vi Nau to 
anchor. emouillé, -ée a wet (de with). 
emouillage nm Nau (action) anchoring; 
(lieu) anchorage. 

moule! [mul] nm 8r mould, Am mold; m. à 
gâteaux cake tin. emouler vt Br to mould, 
Am mold; (statue) to cast; m. qn (vétement) 
to fit s.o. tightly. emoulant, -ante a (véte- 
ment) tight-fitting. emoulage nm moulding; 
(de statue) casting; (objet) cast. emoulure nf 
Archit moulding. 

moule? [mul] nf (mollusque) mussel. 
moulin, [mulé] nm mill; (moteur) Fam 



moulinet 

engine; m. à vent windmill; m. à café coffee 
grinder; m. à paroles Fam chatterbox, wind- 
bag. 
moulinet [muline] nm 1 (de canne a péche) 
reel. 2 faire des moulinets (avec un bâton) to 
twirl one’s stick. 

moulu, -ue [muly] pp de moudre I a (café) 
ground; (éreinté) dead tired. 

mourir* [murir] vi (aux être) to die (de of, 
from); m. de froid to die of exposure; m. de 
fatigue/d’ennui Fig to be dead tired/bored; 
m. de peur Fig to be frightened to death; m. 
de rire Fig to laugh oneself silly; s’ennuyer à 
m. to be bored to death; je meurs de faim! 
Fig I’m starving! se mourir vpr Litt to be 
dying. emourant, -ante a dying; (voix) faint 
I nmf dying person. 
mousquetaire [muskoter] nm Mil Hist 
musketeer. 
mousse [mus] 1 nf (plante) moss. 2 nf 
(écume) foam, froth; (de bière) froth; (de sa- 
von) lather; m. à raser shaving foam. 3 nf 
m. au chocolat/erc Culin chocolate/etc 
mousse. 4 nm (marin) ship’s boy. emousser 
vi (biére etc) to froth; (savon) to lather; (eau 
savonneuse) to foam. emousseux, -euse a 
frothy; (vin) sparkling À nm sparkling wine. 
@moussu, -ue 4 mossy. 
mousseline [muslin] nf (coton) muslin. 
mousson [mus5] nf (vent) monsoon. 
moustache [mustaf] nf moustache(s) 
(d'homme) Br moustache, Am mustache; 
moustaches (de chat etc) whiskers. 
e@moustachu, -ue a wearing a moustache. 
moustique [mustik] nm mosquito. e mousti- 
quaire nf mosquito net; (en métal) screen. 

moutard [mutar] nm (enfant) Fam kid. 
moutarde [mutard] nf mustard. 
mouton [mut5] nm sheep inv; (viande) 
mutton; moutons (sur la mer) Br white 
horses, Am whitecaps; (poussière) bits of 
dust; peau de m. sheepskin. 
mouvement [muvmä] nm (geste, groupe, dé- 
placement etc) & Mus movement; (de coière) 
outburst; (impulsion) impulse; en m. in mo- 
tion. emouvementé, -ée a (vie, voyage etc) 
eventful. 

mouvoir* [muvwar] vi, se mouvoir vpr to 
move; mi par (mécanisme) driven by. 
emouvant, -ante a (changeant) changing; 
sables mouvants quicksands. 

moyen’, -enne [mwajé, -en] a average; (for- 
mat, entreprise etc) medium(-sized); classe 
moyenne middle class À nf average; en 
moyenne on average; la moyenne d’âge the 
average age; avoir la moyenne (à un 
examen) Br to get a pass mark, Am get a 
pass; (à un devoir) to get fifty per cent, Br 
get half marks. emoyennement adv avera- 
gely, moderately. 
moyen? [mwajé] nm (procédé, façon) means, 
way (de faire of doing, to do); moyens (ca- 
pacités) ability, powers; (argent, ressources) 
means; au m. de by means of; il n’y a pas 
m. de faire it’s not possible to do; je n’ai pas 

les moyens (argent) I can’t afford it; par mes 
propres moyens under my own steam; utili- 
ser les grands moyens to take extreme mea- 
sures; (avec) les moyens du bord (with) the 
means at one’s disposal, (with) the available 
means. 
moyennant [mwajena] prép (pour) (in re- 
turn) for; (avec) with; m. finance for money, 
for a fee. 
moyeu, -X [mwajg] 1m (de roue) hub. 
Mozambique [mozabik] nm Mozambique. 
MST [emeste] nf abrév (maladie sexuellement 
transmissible) sexually transmitted disease. 

mucosités [mykozite] nfpl mucus. 
mue [my] nf (d'animal) Br moulting, Am 
molting; (de voix) breaking of the voice. 
emuer [mye] vi (animal) Br to moult, Am 
molt; (voix) to break; se m. en Litt to be- 
come transformed into. 

muet, -ette [mye, -et] à (infirme) dumb; (de 
surprise etc) speechless; (film, reproche etc) 
silent; (voyelle etc) Grammaire silent, mute # 
nmf dumb person. 

mufle [myfi] nm 1 (d'animal) muzzle, nose. 2 
(individu) Péj lout. 

mugir [my3ir] vi (bæuf) to bellow; (vache) to 
moo; (vent) Fig to roar. emugissement(s) 
nm(pl) bellow(ing); (de vache) moo(ing); (de 
vent) roar(ing). 

muguet [myge] #77 lily of the valley. 
mule [myl] nf 1 (pantoufle) mule. 2 (animal) 
(she-)mule. e mulet! nm (he-)mule. 

mulet? [myle] nm (poisson) mullet. 
multi- [mylti] préf multi-. 
multicolore [myltikslor] a multicoloured. 
multinationale [myltinasjonal] nf multina- 
tional. 

multiple [myltipl] a (nombreux) numerous; 
(varié) multiple 1 nm Math multiple. e multi- 
plication nf multiplication; (augmentation) 
increase. emultiplicité nf multiplicity. 
e multiplier vt to multiply 1 se multiplier vpr 
to increase; (se reproduire) to multiply. 

multitude [myltityd] nf multitude. 
municipal, -e, -aux [mynisipal, -o] a muni- 
cipal; conseil m. Br town ou Am city 
council. e municipalité nf (corps) Br town ou 
Am city council; (commune) municipality. 

munir [mynir] vt m. de to provide ou equip 
with; se m. de to provide oneself with; muni 
de (papiers, arme etc) in possession of. 

munitions [mynisj5] nfp/ ammunition. 
muqueuse [mykgz] nf mucous membrane. 
mur [myr] 2m wall; m. du son sound barrier; 
au pied du m. Fig with one’s back to the 
wall. emuraille nf (high) wall. emural, -e, 
“aux a carte/etc murale wall map/etc; 
peinture murale mural (painting). emurer vt 
(porte) to wall up; m. qn to wall s.o. in; se 
m. dans le silence Fig to retreat into silence.. 

mur, mûre! [myr] a (fruit etc) ripe; 
(personne) mature; d’âge m. of mature 
years, middle-aged. emürement adv (ré- 
fléchir) carefully; m. réfléchi (décision etc) 
carefully thought out. e mûrir vii (fruit) to ri- 



pen; (personne) to mature. 
mire? [myr] nf (baie) blackberry. 
muret [myre] nm low wall. 
murmure [myrmyr] nm murmur. emurmurer 
vti to murmur. 

musc [mysk] nm (parfum) musk. 
muscade [myskad] nf nutmeg. 
muscadet [myskade] nm (vin) Muscadet. 
muscat [myska] nm (raisin) m. muscat 
(grape); (vin) m. muscatel (wine). 

muscle [myskl] nm muscle. emusclé, -ée a 
(bras etc) muscular, brawny. emusculaire a 
(force, douleur etc) muscular. e musculature 
nf muscles. 
museau, -X [myzo] nm (de chien, chat etc) 
nose, muzzle; (de porc) snout. emuseler vt 
(animal, Fig presse etc) to muzzle. emuse- 
liére nf (appareil) muzzle. 
musée [myze] nm museum; m. de peinture 
(public) art gallery. emuséum nm (natural 
history) museum. 

musette [myzet] nf 1 (d’ouvrier) duffel bag, 
kit bag. 2 bal m. popular dance (with 
accordion band). 

music-hall [myzikol] nm (salle) variety 
theatre, Am vaudeville theater; (genre) var- 
iety, Am vaudeville. 
musique [myzik] nf music; (fanfare militaire) 
band. emusical, -e, -aux a musical. e musi- 
cien, -ienne nmf musician Il a être trés/assez 
m. to be very/quite musical. 
musulman, -ane [myzylmä, -an] a & nmf 
Muslim, Moslem. 

muter [myte] vt (employé) to transfer. emu- 
tant, -ante a & nmf mutant. emutation nf 1 
(d’employé) transfer; en pleine m. Fig under- 
going profound change. 2 Biol mutation. 

mutiler [mytile] vf to mutilate, maim; être 
mutilé to be disabled. emutilé, -ée nmf m. 
de guerre disabled Br ex-serviceman ou Am 

myxomatose 

veteran; m. du travail disabled worker. 
e@ mutilation nf mutilation. 

mutin', -ine [myté, -in] a (espiègle) full of 
fun, saucy. 

mutin? [myté] nm (rebelle) mutineer. ese 
mutiner vpr to mutiny. e mutiné, -ée a muti- 
nous. e mutinerie nf mutiny. 

mutisme [mytism] nm (stubborn) silence. 
mutualité [mytyalite] nf mutual insurance. 
e mutualiste nmf member of a Br friendly ou 
Am benefit society. 

mutuel, -elle’ [mytyel] a (réciproque) mut- 
ual. emutuellement adv (l'un l'autre) each 
other (mutually); s’aider m.- to help each 
other (mutually), give mutual help to each 
other. 

mutuelle? [mytyel] nf Br friendly society, 
Am benefit society. 
myope [mjop] a & nmf Méd & Fig short- 
sighted (person). emyopie nf Méd & Fig 
shortsightedness. 

myosotis [mjozotis] nm (plante) forget-me- 
not. 

myrtille [mirtij] nf (baie) bilberry, whortle- 
berry. 

mystère [mister] nm mystery; faire des 
mystères to be secretive, make a mystery of : 
things; faire qch en grand m. to do sth in 
greaty secrecy, make a great mystery of 
doing sth. emystérieux, -euse a mysterious. 

mystifier [mistifje] vt to fool, deceive, hoax. 
. emystification nf hoax. 
mystique [mistik] a mystical HE nmf 
(personne) mystic I nf mystique (de of). 
emysticisme nm mysticism. 
mythe [mit] nm myth. emythique a mythi- 
cal. emythologie nf mythology. emythologi- 
que a mythological. 
mythomane [mitoman] nmf compulsive liar. 
myxomatose [miksomatoz] nf myxomatosis. 



N, n [en] nm N, n. 
n’ [n] voir ne. 
nabot [nabo] nm Pé midget. 
nacelle [nasel] nf (de ballon) basket, car, 
gondola; (de landau) carriage, Br carrycot. 

nacre [nakr] nf mother-of-pearl. enacré, -ée 
-a pearly. 
nage [na3] nf (swimming) stroke; n. libre 
-freestyle; traverser une riviére/etc 4 la n. to 
swim across a river/etc; en n. Fig sweating. 

nageoire [nazwar] nf (de poisson) fin; (de 
phoque) flipper. 
nager [naze] vi to swim; (flotter) to float; je 
nage dans le bonheur I’m blissfully happy, 
my happiness knows no bounds; je nage 
complètement (je suis perdu) Fam I'm all at 
sea Il vt (crawl etc) to swim. enageur, -euse 
nmf swimmer. 
naguère [nager] adv Litt not long ago. 
naïf, -ive [naif, -iv] a naive, simple I nmf 
simpleton. 

nain, naine [né, nen] nmf dwarf I a arbre/ 
haricot/etc n. dwarf tree/bean/etc. 

naissance [nesas] nf (de personne, d'animal) 
birth; (de cou) base; donner n. à (enfant) to 
give birth to; (rumeur etc) Fig to give rise 
to; de n. from birth. 

naitre* [netr] vi to be born; (sentiment, 
difficulté) to arise (de from); (jour) to dawn; 
faire n, (soupçon, industrie etc) to give rise 
to, create; n. à (l'amour etc) Litt to awaken 
to; il n’est pas né de la dernière pluie Fam 
he wasn’t born yesterday. e naissant, -ante a 
(amitié etc) incipient, just beginning to deve- 
lop. 

naïveté [naivte] nf naïveté, naivety. 
nana [nana] nf Fam girl, broad. 
nantir [natir] ve n. de to provide with. 
enanti, -ie a (riche) well-off, affluent  #mpl 
les nantis Péj the well-off, the affluent. 
NAP [nap] a inv abrév (Neuilly, Auteuil, 
Passy) (élégant) trendy, smart. 

naphtaline [naftalin] nf mothballs. 
nappe [nap] nf 1 table cloth. 2 (d’eau) sheet; 
(de gaz, pétrole) layer; (de brouillard) blank- 
et. enapperon nm (soft) table mat; (pour 
vase etc) (cloth ou soft) mat. 

napper [nape] vt (gâteau etc) to top, coat (de 
chocolat/etc with chocolate/etc). 

narcotique [narkotik] a & nm narcotic. 
narguer [narge] vt to flout, mock. 
narine [narin] nf nostril. 
narquois, -oise [narkwa] a sneering. 
narration [narasj5] nf (récit, acte, art) narra- 
tion. e narrateur, -trice nmf narrator. 

nasal, -e, -aux [nazal, -o] a nasal. 

nase [naz] a Fam (personne) exhausted, Br 
dead beat; (objet) kaput, Br done for. 

naseau, -X [nazo] nm (de cheval) nostril. 
nasiller [nazije] vi (personne) to speak with a 
twang; (micro, radio) to crackle. enasillard, 
-arde a (voix) nasal; (micro etc) crackling. 

natal, -e, mpl -als [natal] a (pays etc) native: 
sa maison natale the house where he ou she 
was born. enatalité nf birthrate. 

natation [natasj5] nf swimming. 
natif, -ive [natif, -iv] a & nmf native; être n. 
de to be a native of. 

nation [nasj5] nf nation; les Nations Unies 
the United Nations. enational, -e, -aux a na- 
tional; féte nationale national holiday. ena- 
tionale nf (route) Br main ou trunk ou A 
road, Am (state) highway. enationaliser vt 
to nationalize. e nationaliste a Péj nationalis- 
tic I nmf nationalist. enationalité nf natio- 
nality. 

Nativité [nativite] nf Rel Nativity. 
natte [nat] nf 1 (de cheveux) Br plait, Am 
braid. 2 (tapis) mat, (piece of) matting. 
enatter vr Br to plait, Am braid. enattage n 
(matiére) matting. 

naturaliser [natyralize] vt (personne) Pol to 
naturalize. e naturalisation nf naturalization. 

nature [natyr] nf (monde naturel, caractère) 
nature; de toute n. of every kind; être de n. 
à faire qch to be likely to do sth; payer en n. 
to pay in kind; n. morte (tableau) still life; 
plus grand que n. larger than life; seconde n. 
second nature À a inv (omelette, yaourt etc) 
plain; (thé) without milk. enaturaliste nmf 
naturalist. enaturiste nmf nudist, naturist. 

naturel, -elle [natyrel] a natural; mort natu- 
relle death from natural causes I nm (ca- 
ractère) nature; (simplicité) naturalness. e na- 
turellement adv naturally. 
naufrage [nofra3] tm (ship)wreck; (ruine) 
Litt Fig ruin; faire n. to be (ship)wrecked. 
enaufragé, -ée a & nmf shipwrecked 
(person). 

nausée [noze] nf nausea, sickness. e nauséa- 
bond, -onde a nauseating, sickening. 

nautique [notik] a nautical; ski n. water ski- 
ing; sports nautiques water sports. 

naval, -e, mpl -als [naval] a naval; construc- 
tions navales shipbuilding. 

navet [nave] nm 1 (légume) turnip. 2 (film 
etc) Péj flop, dud. 

navette [navet] nf (transport). shuttle 
(service); faire la n. (véhicule, personne etc) 
to shuttle back and forth (entre between): n. 
spatiale space shuttle. 

navigable [navigabl] a (fleuve) navigable. 



enavigabilité nf (de bateau) seaworthiness; 
(d’avion) airworthiness. 

navigant, -ante [navigä, -dt] a personnel n. 
Av flight crew; hôtesse navigante flight 
attendant. 

navigateur [navigater] nm (de navire, 
d'avion) navigator; n. solitaire solo naviga- 
tor, lone sailor. e navigation nf (pilotage) na- 
vigation; (trafic de bateaux) shipping. 

naviguer [navige] vi (bateau) to sail; (piloter, 
voler) to navigate. . 

navire [navir] nm ship. 
navrer [navre] vt to upset (greatly), distress, 
grieve. enavrant, -ante a upsetting. enavré, 
-6e a (air) grieved; je suis n. I’m (terribly) 
sorry (de faire to do). 

nazi, -ie [nazi] a & nmf Pol Hist Nazi. 
ne [n(2)] (n° before vowel or mute h; used to 
form negative verb with pas, jamais, 
personne, rien etc) adv 1 (+ pas) not; il ne 
boit pas he does not ou doesn’t drink; elle 
n’ose (pas) she doesn’t dare; n’importe it 
doesn’t matter. 2 (+que) (restriction) only; il 
n’a qu’une sœur he only has one sister. 3 
(with craindre, avoir peur etc) je crains qu’il 
ne parte I’m afraid he’ll leave. 

né, née [ne] pp de naître born; il est né en 
1945 he was born in 1945; née Dupont née 
Dupont ff a born; c’est un poéte/etc-né he’s a 
born poet/etc. 

néanmoins [neGmwé] adv nevertheless, 
nonetheless. 

néant [ned] nm nothingness, void; (sur un 
formulaire) = none. 
nébuleux, -euse [nebylg, -9z] a hazy, nebu- 
lous. 

nécessaire [neseser] a necessary; (inéluc- 
table) inevitable I nm le n. (biens) the ne- 
cessities; le strict n. the bare necessities; n. 
de couture sewing Br box ou Am basket, Br 
workbox; n. de toilette Br sponge bag, 
dressing case; faire le n. to do what’s 
nécessary ou the necessary. enécessaire- 
ment adv necessarily; (échouer etc) inevit- 
ably. : 

nécessité [nesesite] nf necessity. enécessi- 
ter vt to require, necessitate. . 

nécessiteux, -euse [nesesitg, -9z] a needy. 
nécrologie [nekrsls3i] nf obituary. 
nectarine rap nf (fruit) nectarine. 
néerlandais, -aise [neerlade, -ez] a Dutch I 
nmf N. Dutchman; Néerlandaise Dutch- 
woman D nm (langue) Dutch. 

nef [nef] nf (d'église) nave. 
néfaste [nefast] a (influence etc) harmful (à 
to). 

négatif, -ive [negatif, -iv] a negative I nm 
(de photo) negative B nf répondre par la né- 
gative to answer in the negative. enégation 
nf denial, negation (de of); Grammaire ne- 
ation; (mot) negative. 

négligeable [neglizabl] a negligible. 
négligent, -ente [negliza, -ät] a careless, 
negligent. enégligemment [-amä] adv 
negligently, carelessly. enégligence nf (dé- 

neuf 

faut) carelessness, negligence; (faute) (care- 
less) error. 

négliger [neglize] vt (personne, travail, con- 
seil etc) to neglect; n. de faire qch to neglect 
to do sth f se négliger vpr (négliger sa tenue 
ou sa santé) to neglect oneself. e négligé, -ée 
a (tenue) untidy, neglected; (travail) careless 
fl nm (de tenue) untidiness; (vêtement) negli- 
ec: 

négocier [negosje] vi (discuter, traiter) to ne- 
gotiate Il vt (régler) & Fin to negotiate. ené- 
gociant, -ante nmf merchant, trader. enégo- 
ciable a Fin negotiable. e négociateur, -trice 
nmf negotiator. enégociation nf negotiation. 

nègre [negr] 1 a (art, sculpture etc) Negro. 2 
nm (écrivain) ghost writer. 

neige [nez] nf snow; n. fondue sleet; n. 
carbonique dry ice; aller à la n. to go skiing; 
classe de n. Scol winter sports class. eneiger 
v imp to snow; il neige it’s snowing. enei- 
eux, -euse a snowy. 

nenuphar [nenyfar] nm water lily. 
néo [neo] préf neo-. 
néon [ne] nm (gaz) neon; éclairage au n. 
neon lighting. 

néophyte [neofit] nmf novice. 
néo-zélandais, -aise [neszelade, -ez] a of 
ou from New Zealand E nmf N.-Zélandais, 
N.-Zélandaise New Zealander. 

nerf [ner] nm nerve; crise de nerfs (fit of) 
hysterics; du n.!, un peu de n.! Fam buck 
up!; ça me tape sur les nerfs Fam it gets on 
my nerves; étre sur les nerfs Fig to be keyed 
up ou het up; avoir du n. (vigueur) Fam to 
have guts. enerveux, -euse a (agité) 
nervous; cellule/etc nerveuse nerve cell/etc; 
système n. nervous system; une voiture 
nerveuse a car that has good acceleration. 
enervosité nf nervousness. 
nervure [nervyr] nf (de feuille) vein. 
nescafé® [neskafe] nm instant coffee. 
n’est-ce pas? [nespa] adv isn’t he?, don’t 
you, won't they? etc; il fait beau, n’est-ce 
pas? the weather’s fine, isn’t it? 

net, nette [net] 1 a (image, refus) clear; 
(coupure, linge) clean; (soigné) neat; (copie) 
fair; je veux en avoir le cœur n. Fig I want 
to get to the bottom of it once and for all § 
ady (casser, couper) clean; (tuer) outright; 
(refuser) flat(ly); (parler) plainly; s’arréter n. 
to stop dead. 2 a (poids, prix etc) net. 
e@nettement adv clearly, plainly; (bien plus) 
definitely. enetteté nf clearness; (de travail) 
neatness. 

nettoyer [netwaje] vt to clean (up); (plaie) to 
cleanse, clean (up); (vider, ruiner) Fam to 
clean out. enettoiement nm cleaning; service 
du n. refuse ou Am garbage collection. 

' enettoyage nm cleaning; n. à sec dry clean- 
ing. 

neuf', neuve [næf, ncev] a new; quoi de-n.? 
what's new(s)? # nm remettre qch à n. to 
make sth as good as new, do sth up; il y a 
du n. there’s been something new. 

neuf? [nœf] a & nm ([nœv] before heures & 



neurasthénique 

ans) nine. eneuviéme a & nmf ninth. 
neurasthénique [ngrastenik] a depressed. 
neutre [ngtr] 1 a (pays, personne etc) neutral 
f nm El neutral. 2 a & nm Grammaire neu- 
ter. eneutraliser v to neutralize. e neutralité 
nf neutrality. 

neveu, -X [nova] nm nephew. 
névralgie [nevraizi] nf headache; Méd neur- 
algia. enévralgique a centre n. Fig nerve 
centre. 

névrose [nevroz] nf neurosis. enévrosé, -ée 
a & nmf neurotic. 

nez [ne] nm nose; n. à n. face to face (avec 
with); rire/etc au n. de qn to laugh/etc in 
s.o.’s face; parler du n. to speak through 
one’s nose; avoir qch sous le n. Fam to have 
sth under one’s very nose; mener qn par le 
bout du n. Fig to lead s.o. by the nose; avoir 
un verre dans le n. (étre ivre) Fam to have 
had one too many; mettre le n. dehors Fam 
to stick one’s nose outside; ça se voit comme 
le n. au milieu de la figure Fam it’s as plain 
as the nose on your face. 

ni: [ni] conj ni...ni (+ ne) neither...nor; ni 
Pierre ni Paul ne sont venus neither Peter 
nor Paul came; il n’a ni faim ni soif he’s 
neither hungry nor thirsty; sans manger ni 
boire without eating or drinking; ni l’un(e) ni 
l’autre neither (of them). 

niais, -aise [nje, -ez] a silly, simple I nmf 
simpleton. eniaiserie nf silliness; niaiseries 

aroles) nonsense. 
Nicaragua [nikaragwa] nm Nicaragua. 
niche [nif] nf (de chien) Br kennel, Am dog- 
house; (cavité) niche, recess. 

nicher [nife] vi (oiseau) to nest I se nicher 
vpr (oiseau) to nest; (se cacher) to hide one- 
self. enichée nf (chiens) litter; (oiseaux, en- 
fants) brood. 
nickel [nikel] nm (métal) nickel. 
nicotine [nikotin] nf nicotine. 
nid [ni] nm nest; n. de poules pothole (in 
road). : 

niéce [njes] nf niece. 
nième [enjem] a nth. 
nier [nje] vt to deny (que that) § vi (accusé) 
to deny the charge. 

nigaud, -aude [nigo, -od] nmf silly fool. 
Nigéria [nizerja] nm Nigeria. 
Nil [nil] nim le N. the Nile. 
n’importe [néport] voir importer 1. 
nippon, -one ou -onne [nip5, -on] a Japa- 
nese. 

niveau, -x [nivo] nm (hauteur) level; (degré, 
compétence) standard, level; m. de vie 
standard of living; n. à bulle (d’air) spirit le- 
vel; au n. de qn (élève etc) up to s.o.’s 
standard; se mettre au n. to get up to (the 
required) standard. eniveler vt (surface) to 
level; (fortunes etc) to even (up). 

noble [nobl] a noble § mmf nobleman, noble- 
woman. enoblement [-amG] adv nobly.- 
enoblesse nf (caractère, classe) nobility. 

noce(s) [nos] nf(pl) wedding: noces 
d’argent/d’or silver/golden wedding; faire la 

noce Fam to have a good time, make merry. 
enoceur, -euse nmf Fam reveller, hell- 
Taiser. 

nocif, -ive [nosif, -iv] a harmful. enocivité 
nf harmfulness. 
noctambule [noktabyl] nmf (personne) night 
bird ou prowler. | 

nocturne [noktyrn] a nocturnal; tapage n. 
Jur disturbance (at night) I nf (de magasins 
etc) late night opening; (match en) n. Sport 
Br floodlit match, Am night game. 

Noël [noel] mm Christmas: le père N. Br 
Father Christmas, Santa Claus. 
nœud [ng] nm 1 knot; (ruban) bow; n. cou- 
lant slipknot, noose; n. papillon bow tie; le 
n. du probléme the crux of the problem; j’ai 
un n. à l’estomac Fig I feel bloated. 2 (me- 
sure) Nau knot. 

noir, noire [nwar] a black; (nuit, lunettes etc) 
dark; (idées) gloomy; (ame, crime) vile; 
(misére) dire; roman n. thriller; film n. film 
noir; une rue noire de monde Fig a street 
swarming with ou thick with people; il fait 
n. it’s dark; il fait nuit noire it’s pitch-black. 
I nm (couleur) black; (obscurité) dark; N. 
(homme) black; vendre au (marché) n. to 
sell on the black market. 
I nf noire (note de musique) Br crotchet, Am 
quarter note; Noire (femme) black. 
enoirceur nf blackness; (d’une action etc) vi- 
leness. enoircir vt to make black, blacken § 
vi, se noircir vpr to turn black. 

noisette [nwazet] nf hazelnut. e noisetier nm 
hazel (tree). 

noix [nwa] nf (du noyer) walnut; n. de coco 
coconut; n. du Brésil Brazil nut; n. de 
beurre knob of butter; à la n. Fam trashy, 
awful. 
nom [n5] mm name; Grammaire noun; n. de 
famille surname; n. de jeune fille maiden 
name; n. propre Grammaire proper noun; 
au n. de qn on s.o.’s behalf; sans n. (ano- 
nyme) nameless; (vil) vile; n. d’un chien! 
Fam oh hell!, for heaven’s sake! 
nomade [nomad] a nomadic § #mf nomad. 
nombre {n5br] nm" number; ils sont au n. de 
dix there are ten of them; ils sont au ou du 
n. de (parmi) they’re among; le plus grand 
n. de the majority of. 
nombreux, -euse [nd5br¢, -4z] a (amis, 
livres etc) numerous, many; (famille, collec- 
tion etc) large; peu n. few; venir n. to come 
in large numbers. 

nombril [n5bri] nm navel. 
nominal, -e, -aux [nominal, -o] a nominal. 
nomination [nominasj5] nf appointment, no- 
mination. À 
nommer [nome] vr (appeler) to name; n. qn 
(désigner) to appoint s.o. (à un poste/etc to a 
post/etc); n. qn président to nominate ou 
appoint s.o. chairman À se nommer vpr 
(s'appeler) to be called. enommément adv 
by name. 

non [n5] adv & nm inv no; n.! no!; tu viens 
ou n.? are you coming or not?; n. seulement 



not only; n. (pas) que (+ sub)... not that...; 
n. sans regret/etc not without regret/etc; je 
crois que n. I don’t think so; (ni) moi n. plus 
neither do, am, can etc I; c’est bien, n.? 
‘Fam it’s all right, isn’t it?; (ah) ça n.! Fam 
definitely not (that)!; une place n. réservée 
an unreserved seat. 

non- [n5] préf non-. 
nonante [nonat] a & nm (en Belgique, en 
Suisse) ninety. 

nonchalant, -ante [n5falà, -ät] a noncha- 
lant, apathetic. enonchalance nf noncha- 
lance, apathy. 

non-conformiste [n5k3formist] a & nmf 
nonconformist. 

non-fumeur, -euse [n5fymær, -gz] nmf 
non-smoker. 

non-lieu [n5ljg] nm bénéficier d’un n.-lieu 
Jur to have one’s case dismissed (through 
lack of evidence). 

non-retour [n5rotur] nm point de n.-retour 
point of no return. 

non-sens [n5sûäs] nm inv absurdity. 
non-violence [n5vjolas] nf non-violence. 
nord [nor] nm north; au n. in the north; (di- 
rection) (to the) north (de of); du n. (vent, 
direction) northerly; (ville) northern; (gens) 
from ou in the north; Amérique/Afrique du 
N. North America/Africa; l’Europe du N. 
Northern Europe; le grand N. the Far 
North, the Arctic regions. 
I a inv (côte) north(ern). enord-africain, 
-aine a North African 9 nmf N.-Africain, 
N.-Africaine North African. enord- 
américain, -aine a North American I nmf 
N.-Américain, N.-Américaine North Ameri- 
can. enord-est nm & a inv north-east. 
e@nord-ouest nm & a inv north-west. 
nordique [nordik] a Scandinavian 9 nmf N. 
Scandinavian; Can Northern Canadian. 

noria [norja] nf une n. d’ambulances/etc a 
fleet of ambulances/etc. 

normal, -e, -aux [normal, -o] a normal. 
enormale nf norm, normality; au-dessus/au- 
dessous de la n. above/below normal. 
e@normalement adv normally. e normaliser vt 
(uniformiser) to standardize; (relations etc) 
to normalize. 

normand, -ande [normG, -äd] a Norman § 
nmf N., Normande Norman. e Normandie nf 
Normandy. 
norme [norm] nf norm; normes de sécurité 
safety standards. ; 
Norvège [norve3] nf Norway. enorvégien, 
-ienne a Norwegian § nmf N., Norvégienne 
Norwegian fl nm (langue) Norwegian. 

nos [nol voir notre. 
nostalgie [nostal3i] nf nostalgia. enostalgi- 
que a nostalgic. 

notable [notabl] a (fait etc) notable I nm 
(personne) notable. enotablement [-omd] 
adv (sensiblement) notably. 

notaire [noter] nm lawyer, Br solicitor, no- 
tary (public). 
notamment [notamä] adv particularly, not-* 

nouveau 

ably. 
note [not] nf (de musique, remarque etc) 
note; (chiffrée) (à l'école) Br mark, Am 
grade; (facture) Br bill, Am check; prendre 
n. de qch, prendre qch en n. to make a note 
of sth; prendre des notes to take notes. 

noter [note] vt (remarquer) to note, notice; 
(écrire) to note down; (devoir etc) Br to 
mark, Am grade; étre bien noté (personne) 
to be highly rated. 

notice [notis] nf (mode d'emploi) instruc- 
tions; (résumé, préface) note. 

notifier [notifje] vt n. qch à qn to notify s.o. 
of sth. , 

notion [nosj5] nf notion, idea; notions (élé- 
ments) rudiments; avoir des notions de 
chimie/etc to know the rudiments of ou have 
a smattering of chemistry/etc. 

notoire [notwar] a (criminel, bêtise) notor- 
ious; (fait) well-known. enotoriété nf (re- 
nom) fame; (de fait) general recognition; il 
est de n. publique que... it’s public ou 
common knowledge that.... 

notre, pl nos [notr, no] a poss our. enûtre 
pron poss le ou la n., les nôtres ours § nmpl 
les nôtres (parents etc) our own (people): 
serez-vous des nôtres? (à notre diner etc) will 
you join us? 

nouba [nuba] nf faire la n. Fam to have a 
good time, make merry. 

nouer [nwe] vt (lacets etc) to tie, knot; (ami- 
tié, conversation) Fig to strike up; avoir la 
gorge nouée to have a lump in one’s throat. 
e@noueux, -euse a (bois) knotty; (doigts) 
gnarled. 

nougat [nuga] nm nougat. 
nouille [nuj] nf (idiot) Fam drip. 
nouilles [nuj] nfp/ noodles. 
nounours [nunurs] nm teddy bear. 
nourrice [nuris] nf (assistante maternelle) 
(children’s) nurse, Br child minder; (qui 
allaite) wet nurse; mettre un enfant en n. to 
put a child out to nurse. 

nourrir [nurir] vt (alimenter) to feed; (espoir 
etc) Fig to nourish; (esprit) to enrich; enfant 
nourri au sein breastfed child § vi (aliment) 
to be nourishing. f se nourrir vpr to eat; se 
n. de to feed on. enourrissant, -ante a nour- 
ishing. 

nourrisson [nuris5] nm infant. 
nourriture [nurityr] nf food. 
nous [nu] pron 1 (sujet) we; n. sommes we 
are. 2 (complément direct) us; il n. connaît 
he knows us. 3 (complément indirect) (to) 
us; il n. l’a donné he gave it to us, he gave 
us it. 4 (réfléchi) ourselves; n. n. lavons we 
wash ourselves. 5 (réciproque) each other; n. 
n. détestons we hate each other. enous- 
mémes pron ourselves. 
nouveau (or nouvel before vowel or mute 
h), nouvelle’, p! nouveaux, nouvelles [nuvo, 
nuvel] a new; on craint de nouvelles inonda- 
tions (d’autres) further ou fresh flooding is 
feared fl nmf (à l’école) new boy, new girl B 
nm du n. something new ff adv de n., à n. 



nouveauté 

again. enouveau-né, -ée a & nmf new-born 
(baby). enouveau-venu nm ou nouvelle- 
venue nf newcomer. 
nouveauté [nuvote] nf novelty, newness; 
nouveautés (livres) new books; (disques) new 
releases; (vétements) new fashions; une n. 
(objet) a novelty. 

nouvelle? [nuvel] nf 1 nouvelle(s) (informa- 
tions) news; une n. a piece of news, some 
news; la n. de sa mort the news of her 
death; les nouvelles sont bonnes/mauvaises 
the news is good/bad; j’ai des nouvelles I 
have some news; avoir des nouvelles de qn 
to have ou get news about ou of s.o.; de- 
mander des nouvelles de qn to ask ou inquire 
after ou about s.o. 2 (récit) short story. 
Nouvelle-Calédonie [nuvelkaledoni] nf 
New Caledonia. 
Nouvelle-Zélande [nuvelzelad] nf New 
Zealand. : 
novateur, -trice [nsvatær, -tris] nmf innova- 
tor B a innovative. 
novembre [novabr] nm November. 
novice [novis] nmf novice fl a inexperienced. 
noyade [nwajad] nf drowning. 
noyau, -X [nwajo] nm (de fruit) stone, Am 
pit; (d’atome, de cellule) nucleus; (groupe) 
group; un n. d’opposants a hard core of op- 
ponents; un n. dur (de groupe) a hard core. 

noyauter [nwajote] vt Pol to infiltrate. 
@ noyautage nm infiltration. 

noyer! [nwaje] vt (personne etc) to drown; 
(terres) to flood; n. son chagrin dans le vin 
to drown one’s sorrows (in wine); n. le 
poisson Fig to sidestep the issue (by giving a 
complex reply) se noyer vpr to drown; (se 
suicider) to drown oneself; se n. dans le dé- 
tail to get bogged down in details. enoyé, 
-ée nmf (mort) drowned man ou woman fa 
être n. (perdu) Fig to be out of one’s depth; 
étre n. dans la masse Fig to be lumped in 
with the rest. 

noyer? [nwaje] nm (arbre) walnut tree. 
nu, nue [ny] a (personne, vérité) naked; 
(mains, chambre) bare; tout nu (stark) 
naked, (in the) nude; téte nue, nu-téte bare- 
headed; voir qch à l’œil nu to see sth with 
the naked eye; mettre qch à nu (exposer) to 
lay sth bare; se mettre nu to strip off — nm 
(femme, homme, œuvre) nude. 

nuage [nya3] nm cloud; un n. de lait Fig a 
dash of milk; être sur son petit n. to have 
one’s head in the clouds. e nuageux, -euse a 
(ciel) cloudy. 

nuance [nyds] nf (de couleurs) shade, 
nuance; (de sens) nuance; (de regret) tinge, 
nuance. enuancer vt (teintes) to blend, 
shade; (pensée) to qualify. enuancé, -ée a 

(jugement) qualified. 
nucléaire [nykleer] a nuclear; centrale n. nu- 
clear power station I nm (énergie) nuclear 
energy. 
nudisme [nydism] nm nudism. enudiste nmf 
nudist; camp de nudistes nudist camp. enu- 
dité nf nudity, nakedness; (de mur etc) bare- 
ness. 

nuée [nye] nf une n. de Litt (foule) a host of; 
(groupe compact) a cloud of. 

nues [ny] nfp! tomber des n. to be 
astounded; porter qn aux n. to praise s.o. to 
the skies. 

nuire* [nyir] vi n. à (personne, intérêts etc) to 
harm. enuisible a harmful. 

nuit [nyi] nf night; (obscurité) dark(ness); 
fait n. it's dark: la n. (se promener etc) at 
night; cette n. (aujourd'hui) tonight; (hier) 
last night; avant la n. before nightfall; n. 
d’hôtel overnight stay in a hotel; oiseau de n. 
night bird; bonne n. good night. enuitée nf 
overnight stay (in hotel etc). 

nul, nulle [nyli] 1 a (médiocre) hopeless, 
useless; (risque etc) non-existent, nil; (non 
valable) Jur null (and void); faire match n. 
Sport to tie, draw. 2 a (aucun) no; nulle part 
nowhere; sans n. doute without any doubt 
pron m (aucun) Litt no one. enullard, -arde 
nmf Fam useless person. e nullement adv not 
at all. enullité nf (d’un élève etc) useless- 
ness; (personne) useless person. 

numéraire [nymerer] nm cash, currency. 
numéral, -e, -aux [nymeral, -o] a & nm 
numeral. 
numérique [{nymerik] a numerical; (montre, 
clavier, données etc) digital. 
numéro [nymero] mm number; (de journal) 
issue, number; (au cirque) act; un n. de 
danse/de chant a dance/song number; n. vert 
Tél = 0-800 number, = Am tollfree number; 
n. gagnant (au jeu) winning number; quel n.! 
(personne) Fam what a character! e numéro- 
ter vt (pages, sièges) to number. enuméro- 
tage nm numbering. 
nu-pieds [nypje] a inv barefoot § nmpl open 
sandals. 

nuptial, -e, -aux [nypsjal, -o] a (chambre) 
bridal;  cérémonie/etc  nuptiale wedding 
ceremony/etc. 
nuque [nyk] nf back ou nape of the neck. 
nurse [neers] nf nanny, (children’s) nurse. 
nutritif, -ive [nytritif, -iv] a nutritious, nutri- 
tive. enutrition nf nutrition. enutritionnel, 
lle a nutritional. 

nylon [nil5] nm (fibre) nylon; chemise/etc en 
n. nylon shirt/etc. 
nymphe [néf] nf nymph. enymphomane nf 
Péj nymphomaniac. 



O, © [o] nm O, o. 
oasis [sazis] nf oasis. 
obédience [obedjäs] nf (politique) alle- 
Fiance. 
obéir [sbeir] vi to obey; o. à qn/qch to obey 
s.o./sth; être obéi to be obeyed; o. à qn au 
doigt et à l’œil to obey s.o. dutifully ou 
strictly, do s.o.’s bidding. e obéissant, -ante 
a obedient. eobéissance nf obedience (a 
to). 

obélisque [obelisk] nm (monument) obelisk. 
obèse [obez] a & nmf obese (person). 
e obésité nf obesity. 

objecter [>b3ekte] vt (prétexte) to put for- 
ward, plead; o. que to object that; on lui ob- 
jecta son jeune âge they objected that he ou 
she was too young. eobjecteur nm o. de 
conscience conscientious objector. eobjec- 
tion nf objection; si vous n’y voyez pas d’o. 
if you have no objection(s). 

objectif, -ive [ob3ektif, -iv] 1 nm (but) ob- 
jective; (d'appareil photo) lens; o. de vente 
Com sales target. 2 a (opinion etc) objective. 
e objectivement adv objectively. e objectivité 
nf objectivity. 

objet [>b3e] nm (chose, sujet, but) object; (de 
toilette) article; faire l’o. de (étude, critiques 
etc) to be the subject of; (soins, surveillance) 
to be given, receive; objets trouvés (bureau) 
Br lost property, Am lost and found; o. 
d’art objet d’art; sans o. (inquiétude etc) 
roundless. 

obligation [sbligasj5] nf (devoir, nécessité) 
obligation; Fin bond; se trouver dans l’o. de 
faire qch to feel compelled ou obliged to do 
sth; sans o. de votre part without obligation 
(on your part). eobligatoire a compulsory, 
obligatory; (inévitable) Fam inevitable. e ob- 
ligatoirement adv (fatalement) inevitably; tu 
dois o. le faire you have to do it. 

obligeant, -ante [obliza, -ät] a obliging, 
kind. e obligeamment |-ama] adv obligingly. 
e obligeance nf kindness. 

obliger [oblize] vt 1 (contraindre) to force, 
compel, oblige (à faire to do); (engager) to 
bind; étre obligé de faire to have to do, be 
compelled ou obliged to do. 2 (rendre 
service à) to oblige; être obligé à qn de qch 
to be obliged to s.o. for sth. eobligé, -ée a 
(obligatoire) necessary; (fatal) Fam inevit- 
able. 

oblique [oblik] a oblique; regard o. sidelong 
glance; en o. at an (oblique) angle. eobli- 
quer vi (véhicule etc) to turn off. 

oblitérer [oblitere] vr (timbre) to cancel; 
(billet, carte) to stamp; timbre oblitéré (non 

O 

neuf) used stamp. eoblitération nf cancella- 
tion; (de billet etc) stamping. 

oblong, -ongue [9bl5, -5g] a oblong. 
obnubilé, -ée [obnybile] a (obsédé) obsessed 
(par with). 

obscene [opsen] a obscene. eobscénité nf 
obscenity. 

obscur, -e [opskyr] a (noir) dark; (peu clair, 
inconnu, humble) obscure. eobscurcir vi 
(piéce) to make dark(er), darken; (rendre 
peu intelligible) to obscure (text, ideas etc) 
I s’obscurcir vpr (ciel) to get dark(er), cloud 
over, darken; (vue) to become dim. eob- 
scurément adv obscurely. eobscurité nf 
dark(ness); (de texte, d’acteur etc) obscurity; 
rester dans l’o. to be ou remain in the dark. 

obséder [opsede] vt to obsess, haunt. eob- 
sédant, -ante a haunting, obsessive. eob- 
sédé, -6e nmf maniac (de for); 0. sexuel sex 
maniac. 

obsèques [spsek] nfpl funeral; faire des o. 
nationales à qn to give s.o. a state funeral. 

obséquieux, -euse [opsekjg, -9z] a obse- 
quious. 

observateur, -trice [opservateer, -tris] a ob- 
servant 8 nmf observer. 

observation [opservasj5] nf (étude, re- 
marque) observation; (reproche) rebuke, 
(critical) remark; (de régle etc) observance; 
en o. (malade) under observation. 

observatoire [opservatwar] nm observatory; 
(endroit élevé) lookout post; (d’une armée) 
observation post. 

observer [opserve] vt (regarder) to watch, 
observe; (remarquer, respecter) to observe; 
faire o. qch à qn to point sth out to s.o. 

obsession [opsesj5] nf obsession. e obsessif, 
-ive a (peur etc) obsessive. e obsessionnel, 
-elle a Psy obsessive. 

obstacle [spstakl] nm obstacle; faire o. à to, 
stand in the way of. 

obstétrique [spstetrik] nf Méd obstetrics. 
obstiner (s’) [sopstine] vpr to be persistent 
ou obstinate; s’o. à faire to persist in doing. 
eobstiné, -ée a stubborn, persistent, obsti- 
nate. eobstination nf stubbornness, obsti- 
nacy, persistence. 

obstruction [spstryksj5] nf (gêne, tactique 
politique, au foctball etc) obstruction; faire 
de l’o. (homme politique, footballeur etc) to 
be obstructive. e obstruer vt to obstruct. 

obtempérer [sptäpere] vi to obey (an 
orien) 0. à to obey. 

obtenir* [sptanir] vt to get, obtain, secure. 
eobtention nf obtaining, getting. 

obturer [sptyre] vt (trou etc) to stop ou close 



obtus 

up. eobturateur nm (d'appareil photo) 
shutter; (dans une conduite d'eau etc) valve. 

obtus, -use [opty, -tyz] a (angle, esprit) ob- 
tuse. 

obus [5by] nm (projectile) shell. 
occasion [okazj5] nf 1 (chance) chance, 
opportunity (de faire to do); (circonstance) 
occasion; à l’o. on occasion, when the occa- 
sion arises; à lo. de on the occasion of; pour 
les grandes occasions for special ou 
important occasions. 2 (prix avantageux) 
bargain; (objet non neuf) secondhand buy; 
d’o. secondhand, used. 

occasionner [skazjone] vt to cause; 0. qch à 
qn to cause s.o. sth. 

occident [5ksidä] nm VO. Pol the West. 
e occidental, -e, -aux a Géog Pol western fl 
nmpl les occidentaux Pol Westerners. e occi- 
dentalisé, -ée a Pol Westernized. 

occulte [okylt] a occult. 
occupant, -ante [okypa, -dt] a (armée) 
occupying I nmf (habitant) occupant I nm 
(soldats ennemis) forces of occupation, 
occupier. 

occupation [okypasys] nf (activité, travail 
etc) occupation; l’o. de (action) the occupa- 
tion of; l’O. Hist the Occupation; armée d’o. 
occupying forces, army of occupation. 

occupé, -ée [skype] a busy (à faire doing); 
(place, maison etc) occupied; (ligne télépho- 
nique) Br engaged, Am busy; (taxi) hired. 

occuper [skype] vt (maison, pays, usine etc) 
to occupy; (place, temps) to take up, occu- 
py; (poste) to hold, occupy; o. qn (jeu, tra- 
vail) to keep s.o. busy ou occupied, occupy 
S.0.; (ouvrier etc) to employ s.o.; 0. qn à 
qch to keep s.o. occupied ou busy doing sth; 
0. ses loisirs to occupy one’s spare ou leisure 
time. 
I s’occuper vpr to keep (oneself) busy (à 
faire doing); s’o. de (affaire, problème etc) 
to deal with; (politique) to be engaged in; 
s’o. de qn (malade etc) to take care of s.o.; 
(client) to see to s.o., deal with s.o.; 
occupe-toi de tes affaires! mind your own bu- 
siness!; est-ce qu’on s’occupe de vous? (dans 
un magasin) are you being served ou seen 
to? 

occurrence [okyras] nf Ling occurrence; en 
Vo. in this case, in the circumstances, as it 
happens ou happened. 

océan [dsea] nm ocean; un o. de verdure Litt 
a sea of greenery; un o. de larmes Litt a de- 
luge of tears. e océanique a oceanic. 

ocre [okr] nm & a inv (couleur) ochre. 
octave [oktav] nf Mus octave. 
octet [okte] nm Ordinat byte. 
octobre [sktobr] nm October. 
octogénaire [sktozener] nmf octogenarian. 
octogone [5ktogon] nm octagon. eoctogo- 
nal, -e, -aux a octagonal. 

octroi [sktrwa] nm Litt granting. e octroyer 
vt Litt to grant (à to). 

oculaire [okyler] a témoin o. eyewitness; 
globe o. eyeball. eoculiste nmf eye special- 

ist. 
ode [ad] nf (poème) ode. 
odeur [oder] nf smell, odour; (de fleur) 
scent; une o. de brûlé a smell of burning. 
eodorant, -ante a sweet-smelling. eodorat 
nm sense of smell. 

odieux, -euse [sdjg, -6z] a horrible, odious, 
obnoxious. 

cecuménique 
(o)ecumenical. 

œil, pl yeux [cj, jé] nm eye; avoir les yeux 
noirs/etc to have black/etc eyes; avoir de 
grands yeux to have big ou wide eyes; lever/ 
baisser les yeux to look up/down; fermer les 
yeux sur qch Fig to turn a blind eye to sth; 
je n’ai pas fermé l’o. (de la nuit) I didn’t 
close my eyes ou sleep a wink (all night); 
coup d’o. (regard) look, glance; jeter un 
coup d’o. sur to (have a) look ou glance at; 
à vue d’o. visibly; à mes yeux in my eyes; à 
Vo. (gratuitement) Fam free; avoir qch sous 
les yeux to have sth before one’s very eyes 
ou right in front of one; regarder qn dans les 
yeux to look at s.o. in the eyes ou eye; étre 
les yeux dans les yeux to be staring into each 
other’s eyes; faire les gros yeux à qn to 
scowl at s.o.; faire de l’o. à qn Fam to make 
eyes at s.o.; avoir qn à l’o. (surveiller) to 
keep an eye on s.0.; ne pas avoir les yeux 
dans sa poche to be very observant, have 
sharp eyes; 0. poché, o. au beurre noir Fig 
black eye; l’o. du cyclone the eye of the 
storm ou cyclone; ouvre l’o.! keep your eyes 
open!; mon o.! Fam (incrédulité) my foot!; 
(refus) no way!, no chance!; entre 
quat’z’yeux [katzjo] (en privé) Fam in pri- 
vate. eœæil-de-bœuf nm (pl eils-de-beuf) 
bull’s-eye window. 

œillade [cjad] nf (clin d'œil) wink. 
œillères [cejer] nfp! (de cheval) &. Fig Br 
blinkers, Am blinders. 

œillet [ceje] nm 1 (plante) carnation. 2 (trou 
de ceinture etc) eyelet. 

œuf, pl œufs [œf, 9] nm egg; œufs (de 
poisson) (hard) roe; o. sur le plat fried egg; 
o. dur hard-boiled egg; œufs brouillés 
scrambled eggs; o. de Pâques Easter egg; 
étouffer qch dans Po. Fig to nip ou stifle sth 
in the bud. 

œuvre [cevr] nf (travail, livre etc) work; o. de 
charité (organisation) charity; 0. d’art work 
of art; l’o. de (production artistique etc) the 
works of; mettre en 0. (employer) to make 
use of; mettre tout en o. to do everything 
possible (pour faire to do); se mettre à l’o. 
to set to work. e œuvrer vi Litt to work. 

offense [ofäs] nf insult; Rel transgression. 
eoffenser vi to offend; s’o. de qch to take 
Br offence ou Am _ offense at sth. 
e offensant, -ante a offensive. 

offensif, -ive [sfäsif, -iv] a offensive I nf 
(attaque) offensive; offensive du froid sudden 
cold spell, onslaught of the cold weather. 

offert, -erte [ofer, -ert] pp de offrir. 
office [fis] nm 1 Rel service. 2 (pièce près de 

[ekymenik] a Rel 



la cuisine) pantry. 3 (établissement) office, 
bureau; d’o. (être promu etc) automatically; 
faire o. de to serve as; ses bons offices 
service) one’s good offices. 

officiel, -ielle [ofisjel] a (acte etc) official; le 
Journal O. official government publication 
giving details of laws and important 
announcements Ü nm (personnage) official. 
e officiellement adv officially. 

officier [ofisje] 1 nm (dans l’armée etc) offi- 
cer. 2 vi Rel to officiate. 

officieux, -euse [ofisjd, -9z] a unofficial. 
offre [ofr] nf offer; (aux enchères) bid; l’o. et 
la demande Econ supply and demand; offres 
d’emploi (dans un journal) job vacancies, Br 
situations vacant; appel d’offres invitation to 
tender, invitation for tenders. eoffrande nf 
offering. 

offrir* [ofrir] vt (donner en cadeau) to give; 
(proposer) to offer; o. qch à qn (donner) to 
give s.o. sth, give sth to s.o.; (proposer) to 
offer s.o. sth, offer sth to s.o.; 0. à qn de 
l’héberger/etc to offer to put s.o. up/etc; o. 
sa démission (à qn) to offer (s.o.) one’s re- 
signation I] s’offrir vpr (cadeau etc) to treat 
oneself to; (se proposer) to offer oneself 
(comme as); s’o. aux regards (spectacle etc) 
to greet one’s eyes. eoffrant nm au plus o. 
to the highest bidder. 

offusquer [ofyske] vt to offend, shock; s’o. 
de to take Br offence ou Am offense at. 

ogive [o3iv] nf (de fusée) nose cone; o. nu- 
cléaire nuclear warhead. 

ogre [gr] nm ogre. 
oh! [o] int oh!, o! 
ohé! [se] int hey (there)! 
oie [wa] nf goose (pl geese). 
oignon [5n5] nm (légume) onion; (de fleur) 
bulb; en rang d’oignons Fam in a straight ou 
neat row; occupe-toi de tes oignons! Fam 
mind your own business! 

oiseau, -x [wazo] nm bird; à vol d’o. as the 
crow flies; o. rare (être irremplaçable) Hum 
rare bird, perfect gem; drôle d’o. (individu) 
Pé Br queer ou odd fish, Am oddball; 
‘attention! le petit o. va sortir!’ ‘watch the 
birdie!’ 

oiseux, -euse [wazs, -9z] a (inutile) idle, 
vain. 

oisif, -ive [wazif, -iv] a (inactif) idle 1 nmf 
idler. e oisiveté nf idleness. 

oléoduc [slesdyk] nm oil pipeline. 
olfactif, -ive [5lfaktif, -iv] a olfactory. 
Olive [oliv] nf (fruit) olive; huile d’o. olive oil 
fl a inv (couleur) (vert) o. olive (green). 
e olivier nm (arbre) olive tree. 
olympique [olépik] a (jeux, record, piscine 
etc) Olympic; jeux olympiques  d’hiver 
Winter Olympics. 

ombilical, -e, -aux [Sbilikal, -o] a umbilical; 
cordon o. umbilical cord. 

ombrage [5bra3] nm 1 (ombre) shade. 2 
prendre o. de qch Litt to take umbrage at 
sth. eombrager vt to give shade to. eombr- 
agé, -6e a shady. eombrageux, -euse a (ca- 

opérateur 

ractére, personne) touchy. 
ombre [5br] nf (d'arbre etc) shade; (de 
personne, objet) shadow; 30° à l’o. 30° in the 
shade; dans l’o. (comploter etc) Fig in secret; 
rester dans l’o. (effacé) to remain in the 
background; sans l’o. d’un doute without the 
shadow of a doubt; sans l’o. d’un reproche/ 
remords/etc without the slightest trace of 
blame/remorse/etc; il y a une o. au tableau 
Fig there’s a fly in the ointment. 

ombrelle [5brel] nf sunshade, parasol. 
omelette [omlet] nf omelet(te); 0. au 
fromage/etc cheese/etc omelet(te); 0. norvé- 
gienne baked Alaska. 

omettre* [5metr] vt to omit (de faire to do). 
eomission nf omission. 

omni- [omni] préf omni-. e omnipotent, -ente 
a omnipotent. 
omnibus [5mnibys] a & nm (train) o. slow 
train (stopping at all stations). 

omoplate [omoplat] nf shoulder blade. 
on [5] (sometimes Von [15]) pron (les gens) 
they, people; (nous) we, one; (vous) you, 
one; on frappe (quelqu'un) someone’s 
knocking; on dit they say, people say, it is 
said; on m’a dit que... I was told that...; 
on me l’a donné it was given to me, I was gi- 
ven it. 

once [5s] nf (mesure) & Fig ounce. 
oncle [5ki] nm uncle. 
onctueux, -euse [5ktys, -9z] a (liquide, 
créme) creamy; (manierés, paroles) Fig 
smooth. 

onde [5d] nf (à la radio) & Phys wave; 
grandes ondes long wave; ondes courtes/ 
moyennes short/medium wave; sur les ondes 
(sur l’antenne) on the radio. 

ondée [Sde] nf (pluie) Litt (sudden) shower. 
on-dit [5di] nm inv rumour, hearsay. 
ondoyer [5dwaje] vi to undulate. 
ondulation [5dylasj5] nf undulation; (de che- 
veux) wave. eonduler vi to undulate; (che- 
veux) to be wavy. e ondulé, -ée a wavy. 

onéreux, -euse [oner¢, -9z] a costly. 
ongle [5gi] nm (finger)nail. 
ongiet [5gle] nm (entaille de canif etc) (nail) 
groove; à onglets (dictionnaire etc) with a 
thumb index. 

ont [5] voir avoir. 
ONU [ony] nf abrév (Organisation des nations 
unies) UN. 

onyx [oniks] nm (pierre semi-précieuse) onyx. 
onze [5z] a & nm eleven. eonzième a & nmf 
eleventh. 

opale [opal] nf (pierre semi-précieuse) opal. 
opaque [opak] a opaque. eopacité nf opa- 
city. 
OPA [opea] nf abrév (offre publique d'achat) 
Com takeover bid. 

opéra [opera] nm (musique) opera; (édifice) 
opera house; o. rock rock opera. eopéra- 
comique nm (pl opéras-comiques) comic 
opera. e opérette nf operetta. 

opérateur, -trice [operater, -tris] nmf (de 
prise de vues) cameraman; (sur machine) 



opération 

operator; 0. boursier Stock Market dealer. 
opération [sperasj5] nf (action) & Méd Mil 
Math etc operation; Fin deal; 0. à cœur ou- 
vert open-heart surgery; faire une o. portes 
ouvertes (école etc) to open one’s doors to 
the public; théâtre des opérations Mil theatre 
of operations. e opérationnel, -elle a opera- 
tional. e opératoire a (de chirurgie) (méthode 
etc) operative; choc 0. post-operative shock; 
bloc o. operating ou surgical wing. 

opérer [spere] 1 vt (en chirurgie) (personne, 
organe etc) to operate on (de for); (tumeur) 
to operate on, remove; se faire 0. to have an 
operation Il vi (chirurgien) to operate. 
2 vt (exécuter) to carry out; (choix) to make 
I vi (agir) to work, act; (procéder) to pro- 
ceed Il s’opérer vpr (se produire) to take 
place. e opérant, -ante a (efficace) operative. 
eoperé, -ée nmf patient (operated on). 
ophtalmologue [oftalmolog] nmf opthalmo- 
logist. 

opiner [spine] vi o. (de la tête) to nod assent. 
opiniâtre [spinjatr] a stubborn, obstinate. 
eopiniatreté nf stubbornness, obstinacy. 

opinion [spinj5] nf opinion (sur about, on); 
0. publique public opinion; mon opinion est 
faite my mind is made up. 
opium [opjom] nm opium. 
opportun, -une [oporte, -yn] a opportune, 
timely. eopportunément adv opportunely. 
eopportunisme nm opportunism. e opportu- 
nité nf timeliness. 

opposé, -ée [spoze] a (direction etc) oppo- 
site; (opinions) opposite, opposing; (intérêts, 
équipe) opposing; (couleurs) contrasting; 
être o. à to be opposed to I nm Vo. the 
opposite (de of); à l’o. (côté) on the oppo- 
site side (de from, to); à l’o. de (contraire- 
ment à) contrary to. 

opposer [spoze] vt (résistance, argument) to 
put up (à against); (équipes, rivaux) to bring 
together, set against each other; (couleurs 
etc) to contrast; 0. qn à qn to set s.o. against 
s.o.; 0. qch à qch (objet) to place sth oppo- 
site sth; match qui oppose... match 
between... 
I s'opposer vpr (équipes) to play against 
each other, confront each other; (couleurs) 
to contrast; s’o. à (mesure, personne etc) to 
be opposed to, oppose; je m’y oppose I’m 
opposed to it, I oppose. eopposant, -ante a 
opposing & nmf opponent. 

opposition [spozisj5] nf opposition (à to); 
faire 0. à to oppose; (chèque) to stop; par o. 
à as opposed to. 5 

oppresser [oprese] vt (géner) to oppress. 
eoppressant, -ante a oppressive. eop- 
presseur nm Pol oppressor. e oppressif, -ive 
a (loi etc) oppressive. eoppression nf op- 
pression. eopprimer vt (tyranniser) to op- 
press. e opprimés mpl les o. the oppressed. 

opter [opte] vi o. pour to opt for. 
opticien, -ienne [sptisj£, -jen] nmf optician. 
optimisme [optimism] nm optimism. @ opti- 
miste a optimistic D nmf optimist. 

optimum [sptimom] nm & a optimum: la 
température o. the optimum temperature. 
e optimal, -e, -aux a optimal. 

option [spsj3] nf (choix) option: (chose) 
optional extra: (à l'école) Br option, Br 
optional subject, Am elective (subject). 

optique [sptik] a (verre, fibres) optical E nf 
optics; (aspect) Fig perspective; d’o. (instru- 
ment, appareil etc) optical; illusion d’o. opti- 
cal illusion. 

opulent, -ente [spyld, -ät] a opulent. eopu- 
lence nf opulence. 

or [or] 1 mm gold: montre/chaine/etc en or 
gold watch/chain/etc; règle/âge/cheveux d’or 
golden rule/age/hair; cœur d’or heart of 
gold; mine d’or goldmine; (trésor) Fig gold- 
mine; affaire en .or (achat) bargain; 
(commerce) Fig goldmine; or noir (pétrole) 
Fig black gold. 2 conj (cependant) now, well. 

oracle [orak!] nm oracle. 
orage [5ra3] mm (thunder)storm. eorageux, 
-euse a stormy. 

oraison [orez5] nf prayer; o. funèbre funeral 
oration. 

oral, -e, -aux [oral, -o] a oral I nm (examen 
scolaire ou universitaire) oral. 
orange [ora3] nf (fruit) orange; o. pressée 
(fresh) orange juice I a & nm inv (couleur) 
orange; carte o. monthly ou weekly season 
ticket (for Paris métro and buses). 
e orangeade nf orangeade. e orangé, -ée a & 
nm (couleur) orange. eoranger nm orange 
tree. 

orang-outan(g) [srauta] nm (pl orangs- 
outan(g)s) orang-outang. 

orateur [sratcer] nm speaker, orator. 
orbite [orbit] nf (d’astre etc) & Fig orbit; 
(d'œil) socket; mettre sur 0. (fusée etc) to 
put into orbit. e orbital, -e, -aux a station/erc 
orbitale space station/etc. 

orchestre [orkestr] nr (classique) orchestra; 
(de jazz) band; (places) Théâtre Br stalls, 
Am orchestra. eorchestrer vi (organiser) & 
Mus to orchestrate. 

orchidée [orkide] nf orchid. 
ordinaire [srdiner] a (habituel, normal) ordi- 
nary, Am regular; (médiocre) ordinary, aver- 
age; d’o., à l’o. usually; comme d’o., comme 
à l’o. as usual; de l’essence o. Br two-star 
(petrol), Am regular. eordinairement adv 
usually. 

ordinal, -e, -aux [ordinal, -o] a (nombre) 
ordinal. 

ordinateur [ordinater] nm computer; o. 
personnel personal computer; o. portable 
lap-top ou portable computer. 

ordination [ordinasj5] nf Rel ordination. 
ordonnance [ordonas] nf 1 (de médecin) 
prescription. 2 (de juge) order, ruling. 3 (dis- 
position) arrangement. 4 (soldat) orderly. 
ordonner [ordone] vt 1 (enjoindre) to order 
(que (+ sub) that); o. à qn de faire to order 
s.o. to do. 2 (agencer) to arrange, order. 3 
(médicament etc) to prescribe. 4 (prêtre) to 
ordain; il a été ordonné prétre he has been 



ordained (as) a priest. eordonné, -ée a 
(personne, maison etc) tidy, orderly. 

ordre [ordr] nm (commandement, classement, 
structure etc) order; (absence de désordre) ti- 
diness (of room, person etc); en 0. (chambre 
etc) tidy; mettre en o., mettre de l’o. dans to 
tidy (up); jusqu’à nouvel o. until further no- 
tice; de l’o. de (environ) of the order of; du 
même o. of the same order, similar; de pre- 
mier o. first-rate; à Vo. du jour (au pro- 
gramme) on the agenda; (d’actualité) of topi- 
cal interest; par o. d’âge in order of age; les 
forces de l’o. the police; l’o. public law and 
order; assurer le maintien de l’o. to maintain 
order; entrer dans les orders Rel to take 
holy orders; donnez-moi un o. de grandeur 
give me a rough estimate (of price etc); à vos 
ordres! Mil yes sir! 

ordures [ordyr] nfpl (déchets) Br rubbish, 
Am garbage; mettre qch aux o. to throw sth 
out (in the Br rubbish ou Am garbage). 
e ordurier, -ière a (plaisanterie etc) lewd. 

oreille [orej] nf ear; faire la sourde o. to take 
no notice, refuse to listen, turn a deaf ear; 
être tout oreilles to be all ears; casser les 
oreilles à qn to deafen s.o.; mettre la puce à 
lo. de qn to make s.o. suspicious. 

oreiller [sreje] nm pillow. 
oreillons [orej5] nmpl (maladie) mumps. 
ores et déjà (d’) [dorzedeza] adv hence- 
forth. 

orfèvre [orfevr] nm goldsmith, silversmith. 
eorfévrerie nf (magasin) goldsmith’s ou 
silversmith’s shop; (objets) gold ou silver 
plate. 

organe [organ] nm Anat & Fig organ; 
(porte-parole) mouthpiece. eorganique a 
organic. eorganisme nm 1 (corps) body; 
Anat Biol organism. 2 (bureaux etc) organi- 
zation. 

organisateur, -trice [organizatcer, -tris] nmf 
organizer. F 

organisation [organizasj5] nf (arrangement, 
association) organization. 

organiser [organize] vt to organize J 
s’organiser vpr to organize oneself, get 
organized. eorganisé, -ée a (esprit, groupe 
etc) a eorganiseur nm (agenda) o. 
Filofax®. 

organiste [organist] nmf Mus organist. 
orgasme [orgasm] nm orgasm. 
orge [or3] nf barley. 
orgie [or3i] nf orgy. 
orgue [org] nm (instrument de musique) 
organ; o. de Barbarie barrel organ E nfpl 
orgues organ; grandes orgues great organ. 

orgueil [srgæj] nm pride. eorgueilleux, 
-euse a proud. 

orient [orja] nm VO. the Orient, the East; 
Moyen-O.,  Proche-O. Middle East; 
Extréme-O. Far East. eoriental, -e, -aux a 
(côte, pays etc) eastern; (du Japon, de la 
Chine) far-eastern, oriental I nmf O., 

Orientale Oriental. 
orientable  [orjätabl] a (lampe etc) 

osciller 

adjustable, flexible; (bras de machine) mov- 
able. 

orientation [srjätasj5] nf direction; (action) 
positioning, directing; (de maison). aspect, 
orientation; (tendance politique, littéraire etc) 
trend; o. professionnelle careers’ advice, vo- 
cational guidance; sens de I’o. sense of direc- 
tion. : 

orienter [orjate] vt (lampe, antenne etc) to 
position, direct; (voyageur, élève etc) to dir- 
ect (vers towards); (maison) Br to orientate, 
Am orient ff s’orienter vpr to find one’s bear- 
ings ou direction; s’o. vers (carrière etc) to 
move towards, take a direction towards. 
eorienté, -ée a (film etc) slanted; 0. à l’ouest 
(appartement etc) facing west. 

orifice [orifis] nn opening, orifice. 
originaire [oriziner] a être o. de (natif) to be 
a native of. 

original, -e, -aux [orizinal, -o] 1 a (idée, 
artiste, version etc) original Ë nm (texte, 
tableau etc) original. 2 a & nmf (bizarre) 
eccentric. eoriginalité nf originality; 
(étrangeté) eccentricity. 

origine [origin] nf origin; à l’o. originally; 
d’o. (pneu etc) original; pays d’o. country of 
origin. e originel, -elle a (sens, péché, habi- 

‘ tant etc) original. 
orme [orm] nm (arbre, bois) elm. 
ornement [srnomG] nm ornament. eorne- 
mental, -e, -aux a ornamental. eornementa- 
tion nf ornamentation. eornementé, -ée a 
adorned, ornamented (de with). eorner 
[orne] vt to decorate, adorn (de with). 
eorné, -ée a (syle etc) ornate. 

orniére [ornjer] nf (sillon) rut; sortir de l’o. 
(de la routine) Litt to get out of the rut. 

orphelin, -ine [orfolé, -in] nmf orphan # a 
orphaned. e orphelinat nm orphanage. 
ORSEC [orsek] abrév (Organisation des se- 
cours) plan O. programme of response to 
major disasters via the emergency services. 

orteil [ortej] nm toe; gros o. big toe. 
orthodoxe [ortodoks] a orthodox § nmpl les 
orthodoxes the orthodox. eorthodoxie nf 
orthodoxy. 

orthographe [ortograf] nf spelling. eortho- 
graphique a (règles etc) spelling. eortho- 
graphier vt to spell. 

orthopédie [ortopedi] nf orthop(a)edics. 
ortie [orti] nf nettle. 
os [ss, pl o ou 9s] nm bone; être trempé 
jusqu’aux os to be soaked to the skin; on lui 
voit les os he’s all skin and bone; nous n’y 
ferons pas de vieux os (dans un endroit) we 
won't stay there long; tomber sur un os 
(difficulté) Fam to hit a snag. 
OS [ses] nm abrév = ouvrier spécialisé. 
oscar [oskar] nm (récompense cinémato- 
graphique) Oscar. 

osciller [ssile] vi Tech to oscillate; (se 
balancer) to swing, sway; (pendule) to'Swing; 
(hésiter) to waver; (varier) to fluctuate (entre 
between); (flamme) to flicker. eoscillation 
nf Tech oscillation; (de l'opinion) fluctua- 



oseille 

tion. 
oseille [ozej] nf 1 (plante potagere) sorrel. 2 
(argent) Fam dough. 

oser [oze] vti to dare; o. faire qch to dare 
(to) do sth. e osé, -ée a bold, daring. 

osier [ozje] nm wicker; panier d’o. wicker 
basket. 

ossature [osatyr] nf (du corps) frame; (de 
bâtiment) & Fig framework. eosselets nmpl 
(jeu) jacks, Br knucklebones. eossements 
nmpl (de cadavres) bones. 

osseux, -euse [559, -6z] a (maigre) bony; 
tissu/etc o. bone tissue/etc. 

ostensible  [sstäsibl] a conspicuous. 
eostensiblement [-2mû] adv conspicuously. 

ostentation [ostatasj5] nf ostentation. 
eostentatoire a ostentatious. 

ostréiculteur, -trice [ostreikytcer, -tris] nmf 
oyster farmer. 

otage [sta3] nm hostage; prendre qn en o. to 
take s.o. hostage. 
OTAN [ota] nf abrév (Organisation du traité 
de l’Atlantique Nord) NATO. 

otarie [stari] nf (animal) sea lion. 
ôter [ote] vt to take away, remove (à qn 
from s.o.); (vêtement) to take off, remove; 
(déduire) to take (away); ôte-toi de à! Fam 
get out of the way! 

otite [otit] nf ear infection. 
oto-rhino [otorino] nmf (médecin) Fam ear, 
nose and throat specialist. 

ou [u] conj or; ou bien or else; ou elle ou moi 
either her or me; pour ou contre nous for or 
against us. 

où [u] adv & pron where; le jour où the day 
when, the day on which; la table où the 
table on which; l’état où the condition in 
which; par où? which way?; d’où? where 
from?; d’où ma surprise/etc hence my 
surprise/etc; le pays d’où the country from 
which; où qu’il soit wherever he may be. 

ouate [wat] nf (pour pansement) Br cotton 
wool, Am absorbent cotton. 

oubli [ubli] nm (défaut) forgetfulness; l’o. de 
qch forgetting sth; un o. a lapse of memory; 
(dans une liste etc) an oversight; tomber dans 
l’o. to fall into oblivion. 

oublier’ [ublije] vr to forget (de faire to do); 
(faute) to overlook E s’oublier vpr (traditions 
etc) to be forgotten; (personne) Fig to forget 
oneself. 

oubliettes [ublijet] nfpl (de château) 
dungeon; être tombé aux o. (personne, projet 
etc) to be long forgotten, have sunk into ob- 
livion. 

oublieux, -euse [ublijg, -6z] a forgetful (de 
of). 

ouest [west] nm west; à l’o. in the west; (di- 
rection) (to the) west (de of); d’o. (vent) 
west(erly); de l’o. western; l’Europe de l’O. 
Western Europe Ba inv (côte) west(ern). 

ouf! [uf] int (soulagement) what a relief!, 
hew! 
uganda [ugäda] nm Uganda. 

oui [wi] adv & nm inv yes; o.! yes!; (ah,) ça 

o.! oh yes (indeed!); les 0. (votes) the ayes; 
tu viens, 0. ou non? are you coming or 
aren’t you?; je crois que o. I think so; si o. if 
so: pour un o. pour un non (battre qn etc) 
for the slightest thing ou reason. 

ouï-dire [widir] nm inv hearsay; par o.-dire 
by hearsay. : 

ouïe! [wi] nf hearing; être tout 0. Hum to be 
all ears. 

ouie?! [uj] int ouch! 
ouïes [wi] nfpl (de poisson) gills. 
ouille! [uj] int ouch! 
ouragan [uraga] mn hurricane. 
ourler [urle] vt to hem. eouriet 2m hem. 
ours [urs] 1m bear: o. blanc/gris polar/grizzly 
bear; o. (mal léché) Péj uncouth lout, brute. 
eourse nf she-bear; la Grande O. (étoiles) 
Br the Plough, Am the Big Dipper. 

oursin [ursé] nm (animal) sea urchin. 
ouste! [ust] int Fam scram! 
out [’aut] a inv (dépassé) Fam past it, out of 

It. 

outil [uti] nm tool. eoutiller v to equip. 
eoutillage nm tools; (d'une usine) equip- 
ment. 

outrage [utra3] nm insult (à to). o. à magi- 
strat Jur contempt (of court). eoutrager vt 
to insult, offend. e outrageant, -ante a insult- 
ing, offensive. 

outrance [uträs] nf (excès) excess; à 0. (tra- 
vailler etc) to excess; guerre à o. all-out war. 
eoutrancier, -iére a excessive. 

outre [utr] prép besides I adv en o. besides, 
moreover; 0. mesure inordinately; passer o. 
to take no notice (à of). eoutre-Manche adv 
across the Channel. eoutre-mer ady over- 
seas; d’o.-mer (marché etc) overseas; terri- 
toires d’o.-mer overseas territories. 

outrepasser [utrapase] vr (limite etc) to go 
beyond, exceed. 

outrer [utre] vt to exaggerate, overdo; o. qn 
(indigner) to outrage s.o. eoutré, -ée a (ré- 
volté) outraged; (excessif) exaggerated. 

outsider [awtsajdær] nm (cheval etc) outsi- 
der. 

ouvert, -erte [uver, -ert] pp de ouvrir I a 
open; (robinet, gaz etc) on; à bras ouverts 
with open arms. eouvertement [-amG] adv 
openly. eouverture nf opening; (trou) hole; 
(avance) & Mus overture; (d'objectif 
d'appareil photo) aperture; o. d’esprit open- 
mindedness. 

ouvrable [uvrabl] a jour o. working ou Am 
work day. 

ouvrage [uvra3] nm (travail, livre, objet) 
work; (couture) (needle)work; un o. (travail) 
a piece of work. eouvragé, -ée a (bijou etc) 
finely worked. 

ouvreuse [uvr¢z] nf (de cinéma) usherette. 
ouvrier, -ière [uvrije, -jer] nmf worker; 0. 
qualifié/spécialisé skilled/semiskilled worker; 
o. agricole farm labourer ou worker Il a (lé- 
gislation etc) industrial; (quartier, origine etc) 
working-class; classe ouvriére working class. 

ouvrir* [uvrir] vt to open (up); (gaz, radio 



etc) to turn on, switch on; (inaugurer) to 
open; (hostilités) to begin; (appétit) to whet; 
(liste, procession) to head E vi to open; 
(ouvrir la porte) to open (up) E s’ouvrir vpr 
(porte, boite, fleur etc) to open (up); s’o. la 
jambe to cut one’s leg open; s’o. à qn, o. 
son cœur à qn Fig to open one’s heart to 
s.o., open up to s.o. (de qch about sth). 
eouvre-boite nm Br tin opener, Am can- 
opener. e ouvre-bouteille nm bottle opener. 

ovaire [over] nm Anat ovary. 
ovale [oval] a & nm oval. 
ovation [svasj5] nf (standing) ovation. 
overdose [sveerdoz] nf overdose (of drugs). 

ozone 

OVNI [ovni] nm abrév (objet volant non 
identifié) UFO. 

oxyde [oksid] nm Ch oxide; 0. de carbone 
carbon monoxide. eoxyder vi, s’oxyder vpr 
to oxidize. 
oxygène [oksizen] nm oxygen; masque/ 
tente/etc à o. oxygen mask/tent/etc. e oxygé- 
ner vt (cheveux) to bleach A s’oxygéner vpr 
Fam to breathe ou get some fresh air. e oxy- 
géné, -ée a eau oxygénée (hydrogen) per- 
oxide; cheveux blonds oxygénés peroxide 
blonde hair, bleached hair. 

ozone [ozon] nm Ch ozone; couche d’o. 
ozone layer. 



P, p [pe] nm P, p. 
PAC [pak] nf abrév (politique agricole 
commune) CAP. 
pachyderme [pafiderm] nm elephant. 
pacifier [pasifje] vt to pacify. epacification 
nf pacification. 

pacifique [pasifik] 1 a (manifestation etc) 
peaceful; (personne, peuple) peace-loving. 2 
a (côte etc) Pacific; Océan P. Pacific Ocean 
nm le P. the Pacific. 

pacifiste [pasifist] a & nmf pacifist. 
pack [pak] nm (de lait etc) carton. 
pacotille [pakotij] nf (camelote) trash; bijou 
de p. trashy ou cheap piece of Br jewellery 
ou Am jewelry. 

pacte [pakt] nm pact. epactiser vi p. avec qn 
to be in league with s.o. 

pactole [paktol] nm Fig gold mine. 
paf! [paf] 1 int bang!, crash! 2 a inv (ivre) 
Fam plastered, Br sozzled. 

pagaie [page] nf paddle. epagayer vi (ra- 
mer) to paddle. 

pagaie, pagaille [pagaj] nf (désordre) Fam 
mess, shambles; en p. Fam in a mess; avoir 
des livres/etc en p. Fam to have loads ou 
heaps of books/etc. 
paganisme [paganism] nm paganism. 
page [pa3] 1 nf (de livre etc) page; mise en p. 
page make-up ou layout; p. de garde flyleaf; 
les pages jaunes (de l’annuaire) the yellow 
pages (in phone book); p. de publicité Radio 
commercial break; p. précédente/suivante 
Ordinat page up/down; à la p. (personne) 
Fig up-to-date. 2 nm (à la cour) Hist page 

(boy). 
page-écran [pazekrä] nf (pl pages-écrans) 
Ordinat screen, screenful. 

paginer [pazine] vt to paginate. e pagination 
nf pagination. 
pagne [pan] nm loincloth. 
pagode [pagod] nf pagoda. ‘ 
pale [pe] nf pay, wages. e paiement nm pay. 
ment. 

paien, -enne [pajé, -en] a & nmf pagan, 
heathen. 

paillasse [pajas] nf 1 (matelas) 
«Mattress. 2 (d’un évier) draining board. 
paillasson [pajas5] nm (door)mat. 
paille [paj] nf straw; (pour boire) (drinking) 
straw; homme de p. Fig stooge, man of 
straw; tirer à la courte p. to draw lots; sur la 
p. Fig penniless; feu de p. Fig flash in the 

straw 

pan. 
paillette [pajet] nf (d’habit) sequin; paillettes 
(de savon, lessive) flakes; (d’or) gold dust. 
@ pailleté, -ée a (robe etc) sequined. 

p 

pain [pé] nm bread; un p. a loaf (of bread): 
petit p. roll; p. grillé toast; p. complet 
wholemeal bread; p. d’épice gingerbread; p. 
de mie sandwich loaf; p. de savon/de cire bar 
of soap/wax; p. de seigle rye bread; p. de 
sucre sugar loaf; avoir du p. sur la planche 
(travail) Fig to have a lot on one’s plate. 

pair, -e [per] 1 a (numéro) even. 2 nm 
(personne) peer; hors p. unrivalled, without 
equal; aller de p. to go hand in hand (avec 
with); au p. (étudiante etc) au pair; travailler 
au p. to work as an au pair. 

paire [per] nf pair (de of). 
paisible [pezibl] a (vie, endroit etc) peaceful; 
(caractére, personne) quiet, placid. epai- 
siblement [-amG] adv peacefully. 

paître* [petr] vi to graze; envoyer qn p. Fam 
to send s.o. packing. 

paix [pe] nf peace; (traité) peace treaty; en p. 
(vivre, laisser etc) in peace (avec with); étre 
en p. avec (pays, sa conscience etc) to be at 
peace with; signer la p. avec qn to sign a 
peace treaty with s.o.; avoir la p. to have 
(some) peace and quiet. 

Pakistan [pakistä] nm Pakistan. epakista- 
nais, -aise a Pakistani I nmf P., Pakistanaise 
Pakistani. 

palabres [palabr] nmpl palaver, long-winded 
discussions. 

palace [palas] nm luxury hotel. 
palais [pale] nm 1 (château) palace; P. de 
justice law courts; p. des sports sports 
stadium ou centre. 2 Anat palate. 

_ palan [pala] nen (de navire etc) hoist. 
pale [pal] a pale; étre p. comme un linge to 
be as white as a sheet; se faire porter p. 
Fam to report sick. 

Palestine [palestin] nf Palestine. epalesti- 
nien, -ienne a Palestinian I nf P., Palesti- 
nienne Palestinian. 

palet [pale] nm (hockey sur glace) puck. 
paletot [palto] nm (manteau) (short) over- 
coat; (gilet) Fam (knitted) cardigan; ils nous 
sont tombés sur le p. Fam they attacked us, 
they jumped ou fell on us. 

palette [palet] nf 1 (de peintre) palette. 2 
support pour marchandises) pallet. 

paleur [palær] nf paleness, pallor. epalir vi 
to turn ou go pale (de with). 

palier [palje] nm 1 (d’escalier) landing; étre 
voisins de p. to live on the same floor. 2 (ni- 
veau) level; (phase de stabilité) plateau; par 
paliers pe in stages. 

palissade [palisad] nf fence (of stakes). 
pallier [palje] vr (difficultés etc) to alleviate. 
e palliatif nm palliative. 



palmarés [palmares] nm prize list; (des 
chansons) hit-parade. 
palme [palm] nf 1 palm (leaf); (symbole) Fig 
palm. 2 (de nageur) flipper. epalmier nm 
palm (tree). 

palmé, -ée [palme] a (patte, pied) webbed. 
palombe [pal5b] nf wood pigeon. 
palot, -otte [palo, -ot] a Fam pale. 
palourde [palurd] nf (mollusque) clam. 
palper [palpe] vr to feel, finger. e palpable a 
tangible. 

palpiter [palpite] vi (cœur) to throb, palpi- 
tate; (frémir) (animal etc) to quiver. e palpi- 
tant, -ante a (film etc) thrilling. e palpitations 
nfpl (du cœur) palpitations; (d’animal etc) 
uivering. 

pamer (Se) [sopame] vpr se p. de (joie etc) 
to be ecstatic with; (effroi etc) to be Br 
paralysed ou Am paralyzed with. 

pamphlet [pafle] nm lampoon. 
pamplemousse [paplomus] nm grapefruit. 
pan [pa] 1 nm (de chemise) tail; (de ciel) 
patch; p. de mur section of wall. 2 int bang! 

pan- [pa, pan] préf Pan-. 
panacée [panase] nf panacea. 
panachage [panafaz] nm p. électoral 
splitting one’s vote between candidates from 
different parties. 
panache [panaf] nm (plume) plume; avoir 
du p. (fiére allure) to have panache; un p. de 
fumée a plume of smoke. 

panaché, -ée [panafe] 1 a (bigarré, hétéro- 
clite) motley. 2 a & nm (demi) p. Br shandy 
(beer and lemonade). 
Panama [panama] nm Panama. 
pan-bagnat [päbana] nm (pl pans-bagnats) 
large round sandwich filled with lettuce, to- 
matoes, egg etc. 

pancarte [pakart] nf sign, notice; (de mani- 
festant) placard. 
pancreas [päkreas] nm Anat pancreas. 
panda [pada] nm (animal) panda. 
pané, -ée [pane] a (poisson etc) breaded. 
panier [panje] nm (ustensile, contenu) 
basket; p. à linge Br linen basket, Am 
(clothes) hamper; p. à salade (ustensile) sal- 
ad basket; (voiture) Fam Br police van, Br 
prison van, Am patrol wagon; marquer un 
p. Sport to score a basket; jeter qch au p. to 
throw sth into the (wastepaper) basket. 
@panier-repas nm (pl paniers-repas) Br 
packed lunch, Am (brown-bag) lunch. 

panique [panik] nf panic; pris de p. panic- 
stricken fa peur p. panic fear. e paniquer vi 
to panic. e paniqué, -ée a panic-stricken. 

panne [pan] nf breakdown; tomber en p. to 
break down; étre en p. to have broken 
down; p. d’électricité blackout, Br power 
cut; tomber en p. séche to run out of Br pe- 
trol ou Am gas; trouver la p. to locate the 
cause ‘of the trouble, find the problem; il 
m’a fait le coup de la p. he pretended we’d 
tun out of Br petrol ou Am gas. 

panneau, -x [pano] nm 1 (écriteau) sign, no- 
tice, board; p. (de signalisation) road ou 
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traffic sign; p. (d’affichage) (publicité) Br 
hoarding, Am billboard. 2 (de porte etc) pa- 
nel; tomber dans le p. Fam to let oneself be 
tricked ou Br fall in, fall for it. e panonceau, 
-x nm (enseigne) sign. 

panoplie [panopli] nf 1 (jouer) outfit. 2 
(gamme) (wide) range, assortment. 

panorama [panorama] nm view, panorama. 
@panoramique a panoramic; écran p. Ciné- 
ma wide screen. 

panse [pas] nf Fam paunch, belly. epansu, 
-ue a potbellied. 

panser [pdse] vr (main, plaie etc) to dress, 
bandage; (personne) to dress the wound(s) 
of, bandage (up); (cheval) to groom. 
epansement nm (bande) dressing, band- 
age; p. adhésif Br sticking plaster, Am 
Band-Aid®; refaire le p. to change the dress- 
ing. 

pantalon [patal5] nm (pair of) Br trousers 
ou Am pants; deux pantalons two pairs of Br 
trousers ou Am pants; en p. Br in trousers, 
Am in pants. 

pantelant, -ante [patla, -at] a gasping (for 
breath). 

panthére [pater] nf (animal) panther. 
pantin [paté] nm (jouet) puppet, jumping 
jack; (personne) Péj puppet. 

pantois, -oise [pätwa, -waz] a flabber- 
gasted; elle en est restée pantoise she was 
flabbergasted. 

pantoufle [patufl] nf slipper. e pantouflard, 
-arde nmf Fam stay-at-home, Am home- 
body. 
PAO [peao] nf abrév (publication assistée par 
ordinateur) DTP. 

paon [pa] nm peacock. 
papa [papa] nm dad(dy); fils à p. Pé rich 
man’s son, daddy’s boy; de p. (désuet) Fam 
Péj outdated. 

papaye [papaj] nf (fruit) pawpaw, papaya. 
pape [pap] nm pope. epapauté nf papacy. 
paperasse(s) [papras] nf(pl) Péj papers. 
epaperasserie nf Péj (official) papers; (pro- 
cédure) red tape. 

papeterie [papetri] nf (magasin) stationer’s 
shop; (articles) stationery; (fabrique) paper 
mill. e papetier, -iére nf stationer. 

papi [papi] mm grand(d)ad. 
papier [papje] nm (matière) paper; un p. 
-(feuille) a sheet ou piece of paper; (formu- 
laire) a form; (dans un journal) an article; 
sac/etc en p. paper bag/etc: papiers 
(d’identité) (identity) papers; p. hygiénique 
toilet paper; p. à lettres writing paper; du p. 
journal (some) newspaper; p. peint wallpa- 
per; p. de verre sandpaper; être dans les pe- 
tits papiers de qn to be in s.o.’s good books. 

papillon [papij5] nm 1 (insecte) butterfly; 
. (écrou) Br butterfly nut, Am wing nut; p. 
(de nuit) moth. 2 (contravention) Fam (park- 
ing) ticket. 

papoter [papote] vi to prattle. e papotage(s) 
nm(pl) prattle. 

paprika [paprika] nm (condiment) paprika. 



papy 
papy [papi] nm grand(d)ad. 
aque [pak] nf la P. Rel Passover. 

paquebot [pakbo] nm (ocean) liner. 
plquaretto [pakret] nf daisy. 
aques [pak] nm sing & nfpl Easter. 

paquet [pake] nm (de bonbons, sucre etc) 
packet; (colis) package; (de cigarettes) pack, 
Br packet; (de cartes) Br pack, deck; y 
mettre le p. (toute son énergie) Fam to pull 
out all the stops. 

par [par] prép 1 (agent, maniére, moyen) by; 
choisi/frappé/etc p. chosen/hit/etc by; p. mer 
by sea; p. le train by train; p. le travail/la 
force/etc by ou through work/force/etc; ap- 
prendre p. un ami to learn from ou through 
a friend; commencer p. qch (récit etc) to be- 
gin with sth; p. erreur by mistake; p. chance 
fortunately, by a stroke of luck; p. mal- 
chance unfortunately, as ill luck would have 
it. 
2 (lieu) through; p. la porte/le tunnel/etc 
through ou by the door/tunnel/etc; jeter/ 
regarder p. la fenêtre to throw/look out (of) 
the window; p. ici/là (aller) this/that way; 
(habiter) around here/there; p. les rues 
through the streets. 
3 (motif) out of, from; p. pitié/respect/etc out 
of ou from pity/respect/etc. 
4 (temps) on; in; p. un jour d’hiver/etc on a 
winter’s day/etc; p. ce froid in this cold; p. le 
passé in the past. 
5 (distributif) dix fois p. an/mois/etc ten times 
a ou per year/month/etc; cent francs p. 
personne a hundred francs a ou per person; 
deux p. deux two by two; p. deux fois twice. 
6 (trop) p. trop aimable/etc far too kind/etc. 

para [para] nm (soldat) Fam para(trooper). 
para- [para] préf para-. 
parabole [parabol] nf 1 (récit) parable. 2 
Math parabola. 

parabolique [parabolik] a antenne p. sa- 
tellite dish. 

parachever [parafve] vr to perfect. 
parachute [parafyt] nm parachute. epara- 
chuter vf to parachute; (nommer) Fam to 
pitchfork (s.0.) (à un poste into a job). 
eparachutisme nm parachute jumping. 
eparachutiste nmf parachutist; (soldat) 
paratrooper. 

parade [parad] nf 1 (spectacle, défilé mili- 
taire) parade; (étalage) show, parade. 2 Boxe 
Escrime parry; (riposte) Fig reply. e parader 
vi to parade, show off. 

paradis {paradil nm heaven, paradise. 
@ paradisiaque a (endroit etc) Fig heavenly. 
paradoxe [paradoks] nm paradox. epara- 
doxal, -e, -aux a paradoxical. e paradoxale- 
ment adv paradoxically. 

parafe [paraf] nm = paraphe. eparafer vt = 
parapher. | 

paraffiné [parafin] nf paraffin (wax). 
parages [para3] nmpl region, area (de of); 
dans ces p. in these parts. 
ae [paragraf] nm paragraph. 
araguay [paragwe] nm Paraguay. 

paraitre* [paretr] 1 vi (sembler) to seem, 
look, appear; (apparaitre, se montrer) to 
appear i v imp il paraît qu’il va partir it 
appears ou seems (that) he’s leaving; à ce 
qu’il parait apparently, it would seem. 2 vi 
(livre) to come out, be published; faire p. 
qch to bring out sth, publish sth. 

parallèle [paralel] 1 a (comparable) & Math 
parallel (à with, to); il a deux vies parallèles 
(séparées) he has two separate lives; le 
marché p. Com the unofficial ou black 
market. 2 nm (comparaison) & Géog 
parallel. e parallèlement adv p. à parallel to. 

paralyser [paralize] vt Br to paralyse, Am 
paralyze. eparalysie nf paralysis. e paralyti- 
que a & nmf paralytic. 

paramédical, -e, -aux [paramedikal, -o] a 
(carriére etc) paramedical. 

paramètre [parametr] mm parameter. 
paramilitaire [paramiliter] a (organisation 
etc) paramilitary. 

paranoïa [paransja] nf paranoia. e paranoïa- 
que a & nmf paranoid. 

parapet [parape] nm parapet. 
paraphe [paraf] nm initials, signature; 
(traits) flourish. e parapher vt to initial, sign. 

paraphrase [parafraz] nf paraphrase. e para- 
phraser vt to paraphrase. 

parapluie [paraplyi] mm umbrella. 
parasite [parazit] nm (personne, organisme) 
parasite; parasites (à /a radio) interference f 
a parasitic(al). 

parasol [parasol] mm sunshade, parasol. 
paratonnerre [paratoner] nm lightning Br 
conductor ou Am rod. 

paravent [paravä] nm (folding) screen. 
parc [park] nm 1 park; (de château) grounds; 
p. d’attractions amusement park; p. naturel 
nature reserve. 2 (de bébé) (play) pen; (à 
moutons, à bétail) pen; p. (de stationnement) 
Br car park, Am parking lot; p. à huîtres 
oyster bed. 3 p. automobile (d’un pays) 
number of vehicles on the road. 

parcelle [parsel] nf fragment, 
(terrain) plot; (de vérité) Fig grain. 

parce que [pars(2)k(s)] conj because. 
parchemin |parfomé] nm parchment. 
parcimonie [parsimoni] nf avec p. parsimon- 
iously. eparcimonieux, -euse a parsimo- 
nious. 

par-ci, par-là [parsiparla] adv here, there 
and everywhere. 

parcmètre [parkmetr] nm parking meter. 
parcourir" [parkurir] vt (région) to travel all 
over, tour, scour; (distance) to cover; (texte) 
to glance through. eparcours nm (itinéraire) 
route; (distance) distance; (voyage) trip, 
journey; p. de golf (terrain) golf course. 
par-dela [pardela] voir dela. 
par-derrière [parderjer] voir derrière. 
par-dessous  [pardosu] prép & adv 
under(neath). 

pardessus [pardosy] nm overcoat. 
par-dessus [pardosy] prép & adv over (the 
top of); p.-dessus tout above all; en avoir 

particle; 



p.-dessus la téte Fam to be completely fed 
up. 

par-devant [pardavä] voir devant. 
pardon [pard5] nm forgiveness, pardon; p.! 
(excusez-moi) sorry!; p.? (pour demander) 
excuse me?, Am pardon me?; demander p. 
to apologize (à to). epardonner vi to for- 
give; p. qch à qn/a qn d’avoir fait qch to for- 
give s.o. for sth/for doing sth ou for having 
done sth. e pardonable a forgivable. 

pare-balles [parbal] a inv gilet p.-balles 
bulletproof Br jacket ou Am vest. 

pare-brise [parbriz] nm inv (de véhicule) Br 
windscreen, Am windshield. 

pare-chocs [parfok] nm inv (de véhicule) 
bumper. 

pare-feu [parfg] nm inv (de cheminée) fire- 
guard. 

pareil, -eille [parej] a similar; p. à the same 
as, similar to; être pareils to be the same, be 
similar ou alike; un p. désordre/etc, un 
désordre/etc p. such a mess/etc; en p. cas in 
such a case fl adv Fam the same E nmf 
(personne) equal; sans p. unparalleled, 
unique; il n’a pas son p. pour laver les 
carreaux there’s no one quite like him when 
it comes to cleaning windows; rendre la pa- 
reille 4 qn to treat s.o. the same way. epa- 
reillement adv in the same way; (aussi) like- 
wise. 

parement [parma] nm (de pierre, de véte- 
ment) facing. 

parent, -ente [pard, -Gt] nmf relative, rela- 
tion I nmpl (père et mère) parents a related 
(de to). eparental, -e, -aux a (autorité etc) 
parental; congé p. parental leave. e parenté 
nf (lien) relationship; (en sociologie) kinship. 

parenthèse [parûâtez] nf (signe) Br bracket, 
Am parenthesis; (digression) digression; en- 
tre parenthéses Br in brackets, Am in par- 
entheses. 

paréo [pareo] nm (vétement de plage) pareu, 
pareo. à 

parer [pare] 1 vt (coup) to parry, ward off H 
vi p. à (éventualité etc) to be prepared for. 2 
vt (orner) to adorn (de with). 

paresse [pares] nf laziness, idleness. epa- 
resser vi to laze (about). e paresseux, -euse 
a sk idle I nmf lazy person, lazybones. 

. parfaire* [parfer] vt to perfect. e parfait, 
-aite a perfect; p.! excellent! I nm 
Grammaire perfect (tense). e parfaitement 
adv perfectly; (certainement) certainly. 

parfois [parfwa] adv sometimes. 
parfum [parf&] nm (odeur) fragrance, scent; 
(goût) flavour; (liquide) perfume, scent; être 

- au p. Fam to be in the know. 
parfumer [parfyme] vt to perfume, scent; 
(glace, crème etc) to flavour (à with) — se 
parfumer vpr to put on perfume; (habituelle- 
ment) to wear perfume. e parfumé, -ée a (sa- 
von, fleur, mouchoir) scented; p. au café/etc 
coffee-/etc flavoured. eparfumerie nf (maga- 
sin) perfume shop. 

pari [pari] nm bet, Litt wager; paris (sur les 
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chevaux) betting, bets; p. mutuel urbain 
Br the tote, Am pari-mutuel: faire un p. to 
make a bet; tenir un p. to take up a bet; les 
paris sont ouverts Fig it’s anyone’s guess. 
eparier vri to bet (sur on, que that); il y a 
fort à p. que... the odds are that.... epa- 
rieur, -euse nmf (aux courses) better, 
punter. 

Paris [pari] nm ou f Paris. e parisien, -ienne 
a (accent etc) Parisian; la banlieue parisienne 
the Paris suburbs fl nmf P., Parisienne Pari- 
sian. 

parité [parite] nf parity. 
Parjure [par3yr] nm perjury @ nmf perjurer. 
ese parjurer vpr to perjure oneself. 

parka [parka] nm parka. 
parking [parkin] nm (lieu) car park, Am 
parking lot; ‘p. autorisé’ ‘parking is 
permitted’. 

par-la [parla] adv voir par-ci. 
parlement [parlsmä] nm parliament. e parle- 
mentaire a parliamentary fl nmf member of 
parliament. 

parlementer [parlomate] vi (négocier) to ne- 
gotiate, parley (avec with); p. avec qn (dis- 
cuter longuement) Fam to have a long dis- 
cussion with s.o. 

parler [parle] vi to talk, speak (de about, of; 
à to); tu parles! (je n’en crois pas un mot) 
Fam you must be joking!; sans p. de... not 
to mention...; p. par gestes Fig to use sign 
language; n’en parlons plus! enough said!, 
let’s forget it!; faire p. un prisonnier/etc to 
make a prisoner/etc talk § vt (langue) to 
speak; p. affaires/etc to talk business/etc I se 
parler vpr (langue) to be spoken; ils ne se 
parlent plus they’re not speaking to each 
other, they’re not on speaking terms 9 nm 
speech; (régional) dialect. eparlant, -ante a 
(film) talking; (regard etc) eloquent E adv 
professionnellement/etc p. professionally/etc 
speaking. e parlé, -ée a (langue) spoken. 

parloir [parlwar] nm (de couvent, prison) 
visiting room. 

parmi [parmi] prép among(st). 
parodie [parodi] nf parody. eparodier vt to 
parody. 

paroi [parwa] nf wall; (de maison) inside 
wall; (de rocher) (rock) face. 

paroisse [parwas] nf parish. e paroissial, -e, 
-aux a registre/salle/etc paroissial(e) parish 
register/hall/etc. eparoissien, -ienne nmf 
parishioner. 

parole [parol] nf (mot, promesse) word; (fa- 
culté, langage) speech; paroles (d’une 
chanson) words, lyrics; adresser la p. à qn to 
speak to s.o.; prendre la p. to speak, make 
a speech; demander la p. to ask to speak; 
perdre la p. to lose one’s tongue; tenir sa p. 
to keep one’s word; je te crois sur p. I take 
your word for it; libéré sur p. Jur free(d) on 
parole; ma p.! my word! 
paroxysme [paroksism] nm (de douleur etc) 
height. 

parpaing [parpé] nm concrete block, breeze- 



parquer 

block. 
parquer [parke] vt (beufs) to pen; (gens) Péj 
to herd together, confine; (véhicule) to park. 

parquet [parke] nm 1 (parquet) floor(ing). 2 
Jur Public Prosecutor’s office. 

parrain [paré] nm Rel godfather; (qui 
finance, dans un club etc) sponsor. eparrai- 
ner vt (course etc) to sponsor. e parrainage 
nm sponsorship. 

pars, part! [par] voir partir. 
parsemer [parsome] vi to strew, dot (de 
with). e parsemé, -ée a p. de (sol) scattered 
ou strewn with. 

part? [par] nf (portion) share, part; (de ga- 
teau) portion; prendre p. a (activité) to take 
part in; (Ja joie etc de qn) to share; de toutes 
parts from ou on all sides; de p. et d’autre 
on both sides; d’une p...., d’autre p. on the 
one hand..., on the other hand; d’autre p. 
(d’ailleurs) moreover; de p. en p. right 
through; de la p. de (provenance) from; c’est 
de la p. de qui? (au téléphone) who’s speak- 
ing?; pour ma p. as far as I’m concerned; 
quelque p. somewhere; nulle p. nowhere; 
autre p. somewhere else; à p. (mettre, pren- 
dre) aside; (excepté) apart from; (séparé- 
ment) apart; (personne) different, not like 
the others; un cas/une place/etc à p. a separ- 
ate ou special case/place/etc; membre à p. 
entière full member; faire p. de qch à qn to 
inform s.o. of sth. 

partage [parta3] nm dividing (up), division; 
(de gâteau, trésor etc) sharing; (distribution) 
sharing out; (sort) Fig lot; procéder au p. de 
= partager; donner qch à qn en p. to bestow 
on S.0. ou give to s.o. as one’s share ou lot. 

partager [partaze] vr (repas, frais, joie etc) 
to share (avec with); (diviser) to divide (up); 
(distribuer) to share out fl se partager vpr 
(bénéfices etc) to share (between themselves 
etc); se p. entre to divide one’s time 
between. epartagé, -ée a (avis etc) divided; 
p. entre (sentiments) torn between. 

partance (en) [Gpartas] adv (train etc) about 
to depart (pour for). 

partant, -ante [parta, -at] 1 nm (coureur, 
cheval etc) starter B 2 a être p. pour qch/pour 
faire qch Fam to be ready for sth/to do sth. 

partenaire [partoner] nmf (coéquipier etc) & 
partner; partenaires sociaux labour and 
management. 

parterre [parter] nm 1 (de jardin etc) flower 
bed. 2 Théâtre Br stalls, Am orchestra. 3 
(public) audience. 

parti [parti] nm party; un beau p. (pour un 
mariage) a desirable ou fitting match (soci- 
ally); prendre un p. to make a decision ou 
choice, follow a course; prendre p. pour qn 
to side with s.o.; tirer p. de qch to turn sth 
to (good) account; p. pris (préjugé) preju- 
dice; étre de p. pris to be prejudiced (contre 
against). 

partial, -e, -aux: [parsjal, -o] a biased. 
epartialité nf bias. 

participe [partisip] nm Grammaire parti- 

ciple. 
participer [partisipe] vi p. à (jeu etc) to take 
part in, participate in; (frais, joie etc) to 

share (in). eparticipant, -ante nf partici- 
pant. eparticipation nf participation; (d'un 
acteur) (personal) appearance, collaboration; 
(part du capital) Com stake, interest; p. (aux 
frais) contribution (toward expenses) p. aux 
bénéfices Com profit-sharing; taux de p. 
électorale turnout (of voters in election). 

particularité [partikylarite] nf peculiarity. 
particule [partikyl] nf 1 particle. 2 avoir un 
nom 4 p. to have a handle to one’s name. 

particulier, -iére [partikylje, -jer] a (spécial, 
spécifique) particular; (privé) private; (bi- 
zarre) peculiar; p. à peculiar to; en p. (sur- 
tout) in particular; (@ part) in private; cas p. 
special case; leçon particulière private lesson 
ou tuition § mm private individual ou citizen; 
vente de p. à p. private sale. e particuliére- 
ment adv particularly; tout p. especially. 

partie [parti] nf part; (de cartes, tennis etc) 
game; Jur party; (métier) line, field; une p. 
de chasse a shooting party; en p. partly, in 
part; en grande p. mainly; faire p. de to be a 
part of; (club etc) to belong to; (comité) to 
be on; ¢a n’a pas été une p. de plaisir it was 
no picnic; ce n’est que p. remise it has been 
put off for the time being, there’s been a 
temporary postponement. epartiel, -ielle a 
partial D mm (examen) p. Univ term exam. 
epartiellement adv partially. 

partir* [partir] vi (aux étre) (aller, dispa- 
raitre) to go; (s’en aller) to go (off), leave; 
(se mettre en route) to set off; (s’éloigner) to 
go (away); (coup de feu) to go off; (flèche) 
to shoot off; (tache) to come out; (bouton) 
to come off; (moteur) to start; p. en va- 
cances to go on Br holiday ou Am vacation; 
p. en voiture to go by car, drive; p. de (lieu) 
to leave from; (commencer par) to start (off) 
with; à p. de (date, prix) from; p. bien/mal 
to get off to a good/bad start; je pars du 
principe que... I’m working on the assump- 
tion that...; il est parti de rien he started 
with nothing; ça part du cœur it comes from 
the heart; ¢a partait d’un bon sentiment it 
was with the best of intentions; je pars! I’m 
going; c’est parti! off we go! eparti, -ie a 
bien p. off to a good start. 

partisan [partizä] nm supporter, follower; 
(combattant) partisan Il a (esprit) Péj parti- 
san; être p. de qch/de faire to be in favour of 
sth/of doing. 

partition [partisj5] nf Mus score. 
partout [partu] adv everywhere; p. où tu vas 
ou iras everywhere ou wherever you go; p. 
sur la table/etc all over the table/etc; Tennis 
15 p. 15 all. 

paru, -ue [pary] pp de paraître. e parution nf 
(de livre etc) publication. 

parure [paryr] nf (toilette) finery; (bijoux) Br 
jewellery, Am jewelry. 
parvenir* [parvonir] vi (aux être) p. à (lieu) 
to reach; (objectif) to achieve; p. à faire qch 



to manage to do sth. e parvenu, -ue nmf Péj 
upstart. 
tue [parvi] nm square (in front of church 
etc). 

pas! [pa] adv (négatif) not; (ne)... p. not; je 
ne sais p. I do not ou don’t know; je n’ai p. 
compris I didn’t understand; je voudrais ne 
p. sortir I would like not to go out; p. de 
pain/de café/etc no bread/coffee/etc; p. en- 
core not yet; p. du tout not at all; p. beau- 
coup not much; (quantité) not many; elle 
chantera — p. moi! she’ll sing — not me! 

pas? [pa] nm 1 step, pace; (allure) pace; 
(bruit) footstep; (trace) footprint; à deux p. 
(de) close by; aller au p. to go at a walking 
pace; rouler au p. (véhicule) to go dead 
slow(ly); marcher au p. (cadencé) to march 
in step; faire les cent p. to walk up and 
down; revenir sur ses p. to go back on one’s 
tracks; marcher à p. de loup to creep 
(silently); marcher 4 grands p. to take big 
strides, walk with big strides; faire le pre- 
mier p. Fig to make the first move; faire ses 
premiers p. to take one’s first steps; faire un 
faux p. (en marchant) to stumble; (faute) Fig 
to make a blunder; avancer p. à p. to move 
forward one step at a time, advance step by 
step; le p. de la porte the doorstep. 
2 (de vis) thread. 
3 Géog straits; le p. de Calais the Straits of 
Dover. 

pascal, -e, -aux, [paskal, -o] a semaine/ 
messe/eic pascale Easter week/mass/etc. 

passable [pasabl] a (travail, résultat etc); 
(just) average; mention p. (à un examen) 
pass. epassablement [-2mû] adv acceptably; 
(beaucoup) quite a lot. 

passage [pasa3] nm (action) passing, pas- 
sage; (traversée) crossing, passage; (extrait) 
passage; (couloir) passage(way); (chemin) 
path; (court séjour) visit, stay; p. clouté ou 
pour piétons Br (pedestrian) crossing, Am 
crosswalk; p. souterrain Br subway, Am 
underpass; p. à niveau Br level crossing, Am 
grade crossing; ‘p. interdit’ ‘no through 
traffic’; avoir le p. (au feu vert) to have the 
right of way; ‘cédez le p.’ (au carrefour) Br 
‘give way’, Am ‘yield’; être de p. to be pass- 
ing through (à Paris/etc Paris/etc); hôte de p. 
passing guest; obstruer le p. to block the 
way. 

passager, “ère [pasaze, -er] 1 nmf 
passenger; p. clandestin stowaway. 2 a (de 
courte durée) passing, temporary. e passa- 
gèrement adv temporarily. 

passant, -ante [pasä, -at] 1 a (rue) busy E 
nmf passer-by. 2 nm (de ceinture etc) loop. 

passe [pas] nf Football etc pass; mot de p. 
password; une mauvaise p. Fig a bad patch, 
étre en p. de faire qch to be on the road to 
doing sth. 

passé, -ée [pase] 1 a (temps etc) past; (cou- 
leur) faded; la semaine passée last week; il 
est dix heures passées it’s after ou Br gone 
ten (o'clock); être passé (personne) to have 
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been (and gone); (orage) to be over; avoir 
vingt ans passés to be over twenty I nm 
(temps, vie passée) past; Grammaire past 
(tense). 2 prép after; p. huit heures after 
eight (o’clock). 
passe-montagne [pasm5tan] nm Br bala- 
clava, Am ski mask. 

passe-partout [paspartu] nm inv (clef) 
master key E a inv (compliment, phrase) all- 
purpose. 

passe-passe [paspas] nm inv tour de p.- 
passe conjuring trick. 

passe-plat [paspla] nm service ou serving 
hatch. 

passeport [paspor] nm passport. 
passer [pase] vi (aux étre ou avoir) (aller) to 
go, pass (de from, à to); (traverser) to go 
through ou over; (facteur, laitier) to come; 
(temps) to pass (by), go by; (film, pro- 
gramme) to be shown, be on; (douleur, 
mode) to pass; (couleur) to fade; (courant) 
to flow; (loi) to be passed; p. devant (mai- 
son etc) to go past ou by, pass (by); p. à ou 
par Paris to pass through Paris; p. à la bou- 
langerie ou chez le boulanger to go round to 
the baker’s; p. à la radio to come ou go on 
the radio; p. à l’ennemi/la caisse to go over 
to the enemy/Br the cash desk ou Am the 
cashier’s window; laisser p. (personne, lu- 
mière) to let through ou in; (occasion) to let 
slip; p. prendre to fetch, pick up; p. voir qn 
to drop in on s.0.; p. pour (riche etc) to be 
taken for; faire p. qn pour to pass s.o. off 
as; faire p. qch sous/dans/etc to slide ou push 
sth under/into/etc; faire p. un réfugié/etc to 
smuggle a refugee/etc (en Suisse/etc into 
Switzerland/etc); p. sur (détail etc) to over- 
look, pass over; p. em (seconde etc) (a 
l’école) to go ou move up into; (en voiture) 
to change up to; p. capitaine/etc to be pro- 
moted captain/etc; ça passe (c’est passable) 
that'll do; en passant (dire qch) in passing. 
I vt (aux avoir) (frantiére etc) to cross, pass; 
(maison etc) to pass, go past; (mettre) to 
put; (omettre) to overlook; (temps) to spend, 
pass (à faire doing); (disque) to play, put 
on; (film, programme) to show, put on; (loi, 
motion) to pass; (chemise) to slip on, put 
on; (examen) to take, Br sit (for); (thé) to 
strain; (café) to filter; (commande) to place; 
(accord) to conclude; (limites) to go beyond; 
(visite médicale) to have; p. (son tour) to 
pass; p. qch à qn (prêter) to pass ou hand 
sth to s.0.; (caprice etc) to grant s.o. sth; 
(pardonner) to excuse s.o. sth; p. un coup 
d’éponge/etc à qch to go over sth with a 
sponge/etc; p. sa colére sur qn to vent one’s 
anger on s.0.; j’ai passé l’âge de faire ça I’m 
too old to do that, I’ve passed the age for 
doing that; je vous passe... (au téléphone) 
I’m putting you through to.... 
Il se passer vpr (se produire) to take-place, 
happen; (douleur) to go (away), pass; se p. 
de to do ou go without; cela se passe de 
commentaires it needs no comment; ça s’est 



passerelle 

bien passé it went off well. 
passerelle [pasrel] nf (pont) footbridge; 
(voie d'accès de bateau, d’avion) gangway. 

passe-temps [pasta] nm inv pastime. - 
passeur, -euse [pasær, -dz] nmf 1 (bate- 
lier) ferryman, ferrywoman. 2 (contreban- 
dier) smuggler. 

passible [pasibl] a p. de (peine) Jur liable 
to. 

passif, -ive [pasif, -iv] 1 a (rôle, personne 
etc) passive À nm Grammaire passive. 2 nm 
(dettes d’une entreprise etc) liabilities. 
epassivité nf passiveness, passivity. 
passion [pasj5] nf passion; avoir la p. des 
voitures/d’écrire/etc to have a passion ou a 
great love for cars/writing/etc. e passionnel, 
-elle a crime p. crime of passion. 
passionner [pasjone] vt to thrill, fascinate; 
se p. pour to have a passion for. 
e passionnant, -ante a thrilling. e passionné, 
-ée a passionate; p. de qch passionately fond 
of sth fl nmf fan (de of). epassionnément 
adv passionately. 

passoire [paswar] nf (pour liquides) sieve; 
(à thé) strainer; (à légumes) colander; ce 
goal est une vraie p. Fig this goalkeeper is 
hopeless at saving goals. 

pastel [pastel] nm pastel; dessin au p. pastel 
drawing fa inv ton p. pastel shade ou tone. 

pastèque [pastek] nf watermelon. 
pasteur [pastcer] nm Rel pastor. 
pasteurisé, -ée [pastærize] a (lait, beurre 
etc) pasteurized. 

pastiche [pastif] nm pastiche. 
pastille [pastij] nf pastille, lozenge. 
pastis [pastis] nm aniseed liqueur, pastis. 
pastoral, -e, -aux [pastoral, -o] a pastoral. 
patate [patat] nf Fam spud, potato. 
patatras! [patatra] int crash! 

_ pataud, -aude [pato, -od] a clumsy, oafish. 
patauger [pato3e] vi (marcher) to wade (in 
the mud etc); (barboter) to splash about; 
(s'empêtrer) Fam to flounder. e pataugeoire 
nf Br paddling pool, Am wading pool (large, 
purpose-built). 
patchwork [patfwærk] nm patchwork. 
pate [pat] nf (substance) paste; p. (à pain), p. 
(a gâteau) dough; p. (à tarte) pastry; p. (à 
frire) batter; pâtes (alimentaires) pasta; p. 
d’amandes almond paste; p. de fruits fruit 
jelly; fromage à p. molle soft cheese; p. à 
modeler Br plasticine®, modelling clay; p. 
dentifrice toothpaste; mettre la main à la p. 
Fig to get down to it, do one’s bit. 

pate [pate] nm 1 (charcuterie) pâté; p. (en 
croûte) meat pie. 2 p. (de sable) sand castle; 
p. de maisons block of houses. 3 (tache 
d’encre) (ink) blot. 

patee [pate] nf (pour chien) dog food; (pour 
chat) cat food. 

patelin [patlé] nm Fam village. 
patent, -ente [pata, -at] a patent, obvious. 
patére [pater] nf (coat) peg. 
paternel, -elle [paternel] a (amour etc) pa- 
ternal, fatherly; (parenté, réprimande) pa- 

ternal. epaternalisme nm paternalism. e pa- 
ternité nf (état) paternity, fatherhood; (de 
livre) authorship. 

pateux, -euse [pats, -9z] a (substance) 
doughy, pasty; (style) Fig woolly; une langue 
pateuse (après une maladie etc) a coated 
tongue; avoir la bouche ou la langue pateuse 
(après s'être enivré) to have a mouth full of 
Br cotton wool ou Am cotton. 

pathétique [patetik] a moving I nm pathos. 
pathologie [patolo3i] nf pathology. e patho- 
logique a pathological. 

patibulaire [patibyler] a avoir une mine p. to 
look sinister. 

patient, -ente [pasjä, -at] 1 a patient. 2 nmf 
(malade) patient. epatiemment [-amG] adv 
patiently. e patienter vi to wait (patiently). 

patience [pasjäs] nf patience; prendre p. to 
have patience; perdre p. to lose patience; 
faire une p. (jeu de cartes) to play a game of 
patience. 

patin [paté] nm skate; (pour le parquet) cloth 
pad (used for walking); p. à glace ice skate: 
p. à roulettes roller-skate; p. de frein (de vé- 
hicule) brake Shoe. 

patine [patin] nf patina. 
patiner [patine] vi Sport to skate; (roue) to 
spin around; (véhicule) to slip (and slide); 
(embrayage) to slip. epatinage nm Sport 
skating; p. artistique figure skating. epati- 
neur, -euse nmf (sportif) skater. epatinoire 
nf (piste) skating rink, ice rink. 

patio [patjo] nm patio (of Spanish-style 
house). 

pâtir [patir] vi p. de to suffer from. - 
pâtisserie [patisri] nf pastry, cake; (maga- 
sin) cake shop; (art) cake ou pastry making. 
epatissier, -ière nmf pastrycook and cake 
shop owner ff a crème pâtissière confectio- 
ner’s cream. 

patois [patwa] nm Ling patois. 
patraque [patrak] a (malade) Fam under the 
weather. 

patriarche [patrijarf] nm patriarch. 
patrie [patri] nf-(native) country; (ville) birth 
place. 

patrimoine [patrimwan] nm (biens) & Fig 
heritage; p. génétique genetic inheritance. 

patriote [patrijot] nmf patriot 1 a (personne) 
patriotic. e patriotique a (chant etc) patriotic. 
epatriotisme nm patriotism. 

patron, -onne [patr5, -5n] 1 "nf (chef) boss, 
employer; (propriétaire) owner (de of); (gé- 
rant) manager, manageress; (de bar) land- 
lord, landlady. 2 nmf Rel patron saint. 3 nm 
(modèle de papier) (en couture) pattern. 

patronage [patrona3] nm 1 (protection) pa- 
tronage. 2 (centre) youth club. e patronner vt 
to sponsor. 

patronat [patrona] nm employers. e patronal, 
-, -aux a (syndicat etc) employers’. 
Se oe [patronim] nm family name. 
patrouille [patruj] nf patrol. epatrouiller vi 
me patrol. epatrouilleur nm (navire) patrol 

at. 



patte [pat] nf 1 (membre) leg; (de chat, 
chien) paw; (main) Fam hand; marcher à 
quatre pattes to crawl, walk on all fours. 2 
(languette) tongue; (de poche) flap. 

pattes [pat] nfpl (favoris) sideburns, Br side- 
boards. 

paturage [patyra3] nm pasture. 
pature [patyr] nf (nourriture) food; (in- 
tellectuelle) Fig fodder; donner qch en p. à la 
presse/etc Fig to serve sth up ou feed sth to 
the press/etc. 
paume [pom] nf (de main) palm. 
paumer [pome] vt Fam to lose. e paumé, -ée 
nmf (malheureux) Fam down-and-out, loser 
fa un coin ou trou p. (sans attrait) Fam a 
ent 

paupière [popjer] nf eyelid. 
paupiette [popjet] nf p. de veau slice of veal 
rolled around stuffing. 

pause [poz] nf (arrét) break; (dans le dis- 
cours etc) pause. 

pauvre [povr] a (indigent, malheureux, in- 
suffisant) poor; (terre, vocabulaire) impover- 
ished, poor; p. en (calories etc) low in; (res- 
sources etc) low on E nmf (indigent, malheur- 
eux) poor man, poor woman; les pauvres the 
poor. epauvrement [-omG] adv poorly. 
epauvreté nf (besoin) poverty; (insuffisance) 
poorness. 

pavaner (se) [sopavane] 
(about). 

paver [pave] vt to pave. epavé nm un p. a 
paving stone: (de vieille chaussée) a cobble- 
stone; sur le p. Fig on the streets. e pavage 
nm ae revêtement) paving. 

pavilion [pavij5] nm 1 (maison) (detached) 
house; (d'hôpital) ward; (d'exposition) pavi- 
lion; (de chasse) lodge. 2 (drapeau) flag; p. 
de complaisance flag of convenience. 

pavoiser [pavwaze] vi (exulter) to rejoice; il 
n’y a pas de quoi p. there’s nothing to crow 
ou rejoice about fl vt to deck out with flags. 

pavot [pavo] nm (cultivé) poppy. 
payable [pejabl] a payable. 
paye [pej] nf pay, wages. epayement nm 
payment. 

payer [peje] vt (personne, somme) to pay; 
(service, objet) to pay for; (récompenser) to 
repay; p. qn pour faire qch to pay s.o. to do 
ou for doing sth; p. qch à qn (offrir en ca- 
deau) Fam to treat s.o. to sth; tu me le 
paieras! Fam you'll pay for this! 
Bl vi (personne, métier, crime) to pay. 
I se payer vpr se p. qch (s'acheter) Fam to 
treat oneself to sth; se p. la téte de qn Fam 
to make fun of s.o. epayant, -ante [pejd, 
-ât] a (hôte, spectateur) paying, who pays; 
(place, entrée) that one has to pay for; (rent- 
able) worthwhile. 

pays [pei] mm country; (région) region, 
(village) village; p. des réves/du soleil land of 
dreams/sun; du p. (vin, gens etc) local. 

paysage [peiza3] nm landscape, scenery; p. 
urbain urban landscape. epaysagiste nmf 
landscape gardener. 

vpr to strut 

pedigree 

paysan, -anne [peizä, -an] nmf (small) 
farmer; (rustre) Péj peasant À a coutume/erc 
paysanne rural ou country custom/etc; le 
monde p. the farming world ou community. 
Pays-Bas [peiba] nmpl les P.-Bas the 
Netherlands. 
PCV [peseve] abrév (paiement contre vérifica- 
tion) téléphoner en PCV Br to revérse the 
charges, Am call collect. 
PDG [pedeze] abrév = président directeur 

énéral. 
péage [pea3] nm (droit) toll; (lieu) tollbooth, 
tollgate; autoroute à p. Br. toll motorway, 
Am turnpike. 

peau, -X [po] nf skin; (de fruit) peel, skin; 
(cuir) hide, skin; (fourrure) fur, pelt; se 
mettre dans la p. de qn Fig to put oneself in 
s.0.’s shoes; avoir qn dans la p. to be crazy 
about s.o.; faire p. neuve Fig to turn over a 
new leaf; laisser sa p. dans (aventure etc) 
Fam to lose one’s life in; j’aurai sa p.! Fam 
I'll get him ou kill him!; être bien/mal dans 
sa p. Fam to feel happy and contented/ 
unhappy and discontented. ePeau-Rouge 
nmf (pl Peaux-Rouges) (Red) Indian. 

pêche! [pes] nf (activité) fishing; (poissons) 
catch; p. (à la ligne) angling; aller à la p. to 
go fishing. e pêcher! vi to fish E vt (attraper) 
to catch; (chercher à prendre) to fish for; 
(dénicher) Fam to dig up. epêcheur nm 
fisherman; (à la ligne) angler. 

pêche? [pef] nf (fruit) peach; avoir une peau 
de p. to have soft and velvety skin; avoir la 
p. Fam to feel on top of the world. 
e pêcher? nm (arbre) peach tree. 
péché [pefe] nm sin; avoir un p. mignon to 
have a weakness ou penchant. e pécher vi to 
sin; p. par orgueil/etc to be too proud/etc. 
e pécheur, -eresse nmf sinner. 

pectoraux [pektoro] nmpl (muscles) chest 
muscles. 

pécule [peky!] nm_un p. (économies) (some) 
savings, a nest egg. 

pécuniaire [pekynjer] a monetary. 
pédagogie [pedago3i] nf (science) education, 
teaching methods. epédagogique a educa- 
tional. e pédagogue nmf teacher. 

pédale [pedal] nf 1 pedal; p. de frein foot- 
brake (pedal); mettre la p. douce (aller 
moins vite) Fam to slow down, ease up; 
perdre les pédales Fam to lose one’s 
marbles. 2 (homosexuel) Péj Fam pansy, 
ueer. e pédaler vi to pedal. 

pedalo [pedalo] nm pedal boat, pedalo. 
pédant, -ante [peda, -at] nmf pedant Ia pe- 
dantic. e pédantisme nm pedantry. 

pédé [pede] nm (homosexuel) Péj Fam 
ueer. 

pédiatre [pedjatr] mmf children’s doctor, 
p(a)ediatrician. 

pédibus [pedibys] adv Fam on foot. 
pédicure [pedikyr] nmf Br chiropodist, Am 
podiatrist. 

pedigree [pedigre] nm (de chien, cheval etc) 
pedigree. 



pègre 
pègre [pegr] nf la p. the (criminal) under- 
world. 

peigne [pen] nm comb; se donner un coup 
de p. to give one’s hair a comb; passer au p. 
fin Fig to go through with a fine-tooth comb. 
epeigner vt (cheveux) to comb; p. qn to 
comb s.o.’s hair D se peigner vpr to comb 
one’s hair. 

peignoir [penwar] nm Br dressing gown, Am 
bathrobe; p. (de bain) bathrobe. 

peinard, -arde [penar, -ard] a Fam quiet 
(and easy). 

peindre* [pédr] vt to paint; (décrire) Fig to 
depict, paint; p. en bleu/etc to paint blue/etc 
I vi to paint. 

peine [pen] nf 1 (châtiment) punishment; la 
p. de mort the death penalty ou sentence; p. 
de prison prison sentence; ‘défense d’entrer 
sous p. d’amende’ ‘trespassers will be prose- 
cuted ou fined’. 
2 (chagrin) sorrow, grief; avoir de la p. to be 
upset ou sad; faire de la p. à qn to upset 
S.0., cause pain ou sorrow to s.o. 
3 (effort, difficulté) trouble; se donner de la 
p. ou beaucoup de p. to go to a lot of 
trouble (pour faire to do); avec p. with 
difficulty; ça vaut la p. d’attendre/etc it’s 
worth (while) waiting/etc; ce n’est pas ou ¢a 
ne vaut pas la p. it’s not worth it ou worth 
bothering ou worth while. 

peine (à) [apen] adv hardly, scarcely. 
peiner [pene] 1 vt to upset, sadden, grieve. 2 
vi to labour, struggle. 

peintre [pétr] nm (artiste) painter; p. (en bâ- 
timent) (house) painter, Br (painter and) de- 
corator. e peinture nf (tableau, activité) pain- 
ting; (matière) paint; ‘p. fraîche” ‘wet paint’. 
epeinturlurer vt Fam to daub with colour; se 
p. (le visage) to paint one’s face. 

péjoratif, -ive [pezoratif, -iv] a pejorative, 
derogatory. 

Pékin [peké] nm ou f Peking. 
pékinols [pekinwa] nm (chien) pekin(g)ese. 
pelage [pola3] nm (d'animal) coat, fur. 
pelé, -ée [pole] a bare. 
péle-méle [pelmel] adv in disorder. 
peler [pole] vt (fruit) to peel; se p. facilement 
(fruit) to peel easily I vi (personne, peau) to 
peel; je péle de froid Fam I’m freezing cold, 
I'm perishing (with cold). 

pèlerin [pelré] nm pilgrim. epèlerinage nm 
pilgrimage. 

pélican [pelikä] nm (oiseau) pelican. 
pelisse [polis] nf fur-lined coat. 
pelle [pel] nf shovel; (d'enfant) spade; p. à 
tarte cake server; p. à poussière dustpan; à 
la p. (argent etc) Fam galore; ramasser ou 
prendre une p. (tomber) Fam Br to come a 
cropper, Am take a spill. epelletée nf sho- 
velful. epelleteuse nf Tech mechanical 
digger ou shovel, excavator. 

pellicule [pelikyl] nf (pour photos) film: 
(couche) layer, film; pellicules (dans les che- 
veux) dandruff. É | : 

pelote [plot] nf (de laine) ball; (a épingles) 

pincushion; p. (basque) Sport pelota. 
peloter [plote] vt (palper) Péj Fam to paw. 
peloton [p(a)lots] nm 1 (cyclistes) pack, 
bunch, main body; p. de téte leading pack 
ou bunch. 2 (de soldats) squad; p. 
d’exécution firing squad. 3 (de ficelle) ball. 

pelotonner (se) [s:p(2)lstone] vpr to curl 
up (into a ball). 
ouse [p(2)luz] nf lawn; Sport enclosure. 

peluche [p(a)lys] nf 1 (tissu) plush; (jouet 
en) p. soft toy; chien/etc en p. (jouer) furry 
dog/etc; ours en p. teddy bear. 2 peluches 
(flocons) fiuff, lint. e pelucher vi to get fluffy 
ou linty. e pelucheux, -euse a fluffy, linty. 

pelure [p(s)lyr] nf (épluchure) peeling; une 
p. a (piece of) peeling. : 

pénal, -e, -aux [penal, -o] a (code etc) pe- 
nal. epénalisation nf Rugby etc penalty. 
epénaliser vt Rugby etc & Jur to penalize 
(pour for). epénalité nf Rugby etc & Jur 
penalty. 

penalty, pl -ties [penalti, -iz] mm Football 
penalty. 
penaud, -aude {psno, -od] a sheepish. 
penchant [paJa] nm (goût) liking (pour for); 
(tendance) inclination (à qch towards sth). 

pencher [pase] vt (objet) to tilt; (tête) to 
lean If vi (arbre etc) to lean (over); p. pour 
Fig to be inclined towards I se pencher vpr 
to lean (over ou forward); se p. par la fe- 
nétre to lean out of the window; se p. sur 
(problème etc) to examine. epenché, -ée a 
leaning. 

pendable [pädabi] a faire un tour p. to play 
a wicked ou diabolical trick (à qn on s.o.). 

pendaison [pädez5] nf hanging. 
pendant! [pada] prép (au cours de) during; 
p. la nuit during the night; p. deux mois 
(pour une période de) for two months; p. 
que while, whilst. 

pendentif [padatif] nm (collier) pendant. 
penderie [padri] nf Br wardrobe, Am closet. 
pendre [padr] vsi to hang (à from); p. qn to 
hang s.o. I se pendre vpr (se suicider) to 
hang oneself; (se suspendre) to hang (a 
from). ependant?, -ante 1 a _ hanging; 
(langue) hanging out; (joues) sagging; (ques- 
tion) Fig pending. 2 nm p. (d’oreille) drop 
earring. 3 nm le p. de the companion piece 
to. ependu, -ue a (objet) hanging (à from); 
être p. au téléphone Fam to be never off the 
phone E nmf hanged man, hanged woman. 

pendule [padyl] 1 nf clock. 2 nm (balancier) 
pendulum. e pendulette nf small clock. 

pénétrer [penetre] vi p. dans to enter; (pro- 
fondément) to penetrate (into) I vt (pluie 
etc) to penetrate (sth); se p. d’une idée to 
become convinced of an idea. epénétrant, 
-ante a (esprit, froid etc) penetrating, keen. 
@pénétration nf penetration. 

pénible [penibl] a (difficile) difficult; (dou- 
loureux) painful, distressing; (ennuyeux) tire- 
some; (agacant) annoying. epéniblement 
[-2ma] adv with difficulty; (avec douleur) 
painfully. 



péniche [penif] nf barge; p. de débarque- 
ment (de l’armée) landing craft. 

pénicilline [penisilin] nf penicillin. 
péninsule [penésyl] nf peninsula. e péninsu- 
laire a peninsular. 

pénis [penis] nm penis. 
pénitence [penitas] nf (punition) punish- 
ment; (peine) Rel penance; (regret) peni- 
tence; faire p. to repent. epénitent, -ente 
nmf Rel penitent. 

pénitencier [penitasje] nm prison. epéni- 
tentiaire a régime/etc p. prison system/etc. 
pénombre [pendbr] nf half-light, (semi-) 
darkness. 

pense-béte [pasbet] nm reminder. 
pensée [pase] nf 1 thought; à la p. de faire 
qch at the thought of doing sth. 2 (fleur) 
pansy. 

penser [pGse] vi to think (à of, about); p. à 
qch/à faire qch (ne pas oublier) to remember 
sth/to do sth; p. à tout (prévoir) to think of 
everything; j’y pense I’m thinking about it; 
penses-tu! you must be joking!, not at all! 
Il vt to think (que that); (concevoir) to think 
out; (imaginer) to imagine (que that); je 
pensais rester (intention) 1 was thinking of 
staying, I thought I'd stay; je pense réussir 
(espoir) I hope to succeed; que pensez-vous 
de...? what do you think of ou about...?; p. 
du bien de qn/qch to think highly of s.o./sth. 
epensant, -ante a bien p. Péj orthodox. 
e penseur nm thinker. 

pensif, -ive [pasif, -iv] a thoughtful, pensive. 
pension [pasj5] nf 1 boarding school; 
(somme à payer) board; être en p. to board, 
be a boarder (chez with); p. (de famille) 
guesthouse, boarding house: p. complète Br 
full board, Am American plan. 2 (de retraite 
etc) pension; p. alimentaire maintenance 
allowance. epensionnaire nmf (élève) 
boarder; (d'hôtel) resident; (de famille) 
lodger. epensionnat nm boarding school; 
(élèves) boarders. epensionné, -ée nmf 
pensioner. 
pentagone [pétagon] nm le P. Am Mil the 
Pentagon. 

pentathlon [pétatl5] nm Sport pentathlon. 
pente [pat] nf slope; être en p. to slope, be 
sloping; être sur la mauvaise p. Fig to be on 
the slippery slope. 

Pentecôte [patkot] nf Br Whitsun, Am 
Pentecost. 

pénurie [penyri] nf scarcity, shortage (de of). 
pépère [peper] 1 nm Fam grand(d)ad. 2 a 
(tranquille) Fam quiet (and easy). 

pépier [pepje] vi (oiseau) to cheep, chirp. 
pépin [pepé] nm 1 (de fruit) Br pip, Am 
seed, pit. 2 (ennui) Fam hitch, bother. 3 

arapluie) Fam umbrella, Br brolly. 
pépinière [pepinjer] nf (pour plantes) nurs- 
ery; (école etc) Fig seedbed, training ground 
(de for). 

pépite [pepit] nf (gold) nugget. 
péquenaud, -aude [pekno, -od] nmf Péj 
Fam peasant, (country) bumpkin. 

perdre 

perçant, -ante [persd, -ât] a (cri, froid) 
piercing; (yeux) sharp, keen. 

percée [perse] nf (dans une forêt etc) open- 
ing; (avance technologique, attaque militaire) 
breakthrough. 

perce-neige [personez] nm ou f inv (plante) 
snowdrop. 

perce-oreille [persorej] nm (insecte) earwig. 
percepteur [persepteer] nm tax collector. 
eperceptible a perceptible (à to), notice- 
able. eperception nf 1 (bureau) tax office; 
(d'impôt) collection. 2 (sensation) percep- 
tion. 

percer [perse] vt (trouer) to pierce; (avec une 
perceuse) to drill (a hole in); (trou, ou- 
verture) to make, drill; (mystère etc) to unco- 
ver; p. une dent (bébé) to cut a tooth I vi 
(soleil, ennemi, sentiment) to break ou come 
through; (abcès) to burst; (acteur etc) to 
make a name for oneself. eperceuse nf 
(outil) drill. 

percevoir* [persovwar] vt 1 (sensation) to 
perceive; (son) to hear. 2 (impôt) to collect. 

perche [perf] nf 1 (bâton) pole; saut à la p. 
pole vaulting; tendre la p. à qn Fig to give 
s.o. a helping hand. 2 (poisson) perch. 3 
une grande p. (personne) Fam a beanpole. 
eperchiste nm pole vaulter. 

percher [perfe] vi (oiseau) to perch; (vo- 
lailles) to roost; (loger) Fam to hang out B vt 
(placer) Fam to perch B se percher vpr (oi- 
seau, personne) to perch. eperché, -ée a 
perched. eperchoir nm perch; (de volailles) 
roost; -Pol Fam seat of the president of the 
National Assembly; descends de ton p.! Fam 
come off your high horse! 

percolateur [perkolatcer] nm (de restaurant) 
percolator. 

percussion [perkysj5] nf Mus percussion. 
percutant, -ante [perkyta, -at] a Fig power- 
ful 

percuter [perkyte] vt (véhicule) to crash into 
1 vi p. contre to crash into. 

perdant, -ante [perda, -ât] a (billet) losing # 
nmf loser. 

perdition (en) [Gperdisj5] adv (navire) in 
distress. 

perdre [perdr] vt to lose; (gaspiller) to waste; 
(habitude) to get out of; p. de vue to lose 
sight of; il a perdu son pére he lost his 
father; sa passion du jeu/etc l’a perdu his 
assion for gambling/etc was his undoing. 
Pa to lose; (récipient, tuyau) to leak; j’y 
perds I lose out, I lose on the deal. 
Il se perdre vpr (s’égarer) to get lost; (dispa- 
raitre) to disappear; se p. dans les détails to 
be ou get bogged down in details; je m’y 
perds I’m lost ou confused; nous nous 
sommes perdus de vue we lost touch, we lost 
sight of each other. eperdu, -ue a lost; (ga- 
spillé) wasted; (malade) finished; (lieu) iso- 
lated, in the middle of nowhere; à ses mo- 
ments perdus in one’s spare time; une balle 
perdue a stray bullet; c’est du temps p. it’s a 
waste of time. 



perdrix 

perdrix [perdri] nf partridge. eperdreau, -x 
nm young partridge. 

pére [per] nm father; Dupont p. Dupont se- 
nior; le p. Jean Fam old John; le p. Martin 
Rel Father Martin; mon p.! Rel father! 

péremptoire [peräptwar] a peremptory. 
perfection [perfeksj5] nf perfection; à la p. 
perfectly. > : 

perfectionner [perfeksjone] vt to improve, 
perfect I se perfectionner vpr se p. en 
anglais/etc to improve one’s English/etc. 
e perfectionné, -ée a (machine etc) advanced. 
eperfectionnement nm improvement (de in, 
par rapport 4 on); cours de p. refresher 
course, advanced ou Br improvers’ course. 

perfectionniste [perfeksjonist]° mmf 
perfectionist. 

perfide [perfid) a Litt treacherous, 
perfidious. e perfidie nf Litt treachery. 

perforer [perfore] vt (pneu, intestin etc) to 
perforate; (billet, carte) to punch; carte 
perforée punch card. eperforateur nm 
(appareil) drill. e perforation nf perforation; 
(trou) punched hole. eperforatrice nf 
(machine) (card) punch. eperforeuse nf 
(machine) (paper) punch. 

performance [performas] nf (d'athlète, de 
machine etc) performance. eperformant, 
-ante a (highly) efficient. 

perfusion [perfyzj5] nf (injection) (intrave- 
nous) drip; être sous p. to be on a drip. 

péricliter [periklite] vi to go to rack and 
ruin. 

péridurale [peridyral] af & nf (anesthésie) p. 
epidural; accoucher sous p. to give birth 
under an epidural. 

péril [peril] nm danger, peril; à tes risques et 
périls at your own risk; mettre qch en p. to 
jeopardize ou endanger sth; mettre qn en p. 
to put s.o. in danger. epérilleux, -euse a 
dangerous, perilous; saut p. somersault (in 
mid air). 

périmer [perime] vi, se périmer vpr laisser 
qch (se) p. to allow sth to expire. epérimé, 
-6e a (billet) expired; (désuet) outdated. 

périmètre [perimetr] nm perimeter. 
période [perjod] nf period. epériodique a 
periodic À nm (revue) periodical. 

péripétie [peripesi] nf (unexpected) event. 
périphérie [periferi] nf (limite) periphery; 

banlieue) outskirts. 
périphérique [periferik] a (quartier etc) out- 
lying, peripheral; radio p. radio station 
broadcasting from outside France I nm & a 
(boulevard) p. Br (motorway) ring road, Am 
beltway. epériphériques nmpl Ordinat peri- 
pherals. 

périphrase [perifraz] nf circumlocution. 
périple [peripl] nm trip, tour. 
périr [perir] vi Litt to perish, die. epéris- 
sable a (denrée) perishable. 

periscope [periskop] nm periscope. 
perle [perl] nf (bijou) pearl; (de bois, verre 
etc) bead; (personne) Fig gem, pearl; 
(erreur) Iron howler, gem. eperler vi (sueur) 

to form beads; gréve perlée Br go-slow, Am 
slow-down strike. 

permanent, -ente [permanä, -ät] 1 a perma- 
nent; (spectacle) Cinéma continuous; (co- 
mité) standing. 2 nf permanente (coiffure) ~ 
perm. epermanence nf permanence; (salle 
d'étude) study room; (service, bureau) duty 
office; être de p. to be on duty; en p. 
permanently. 
perméable [permeabl] a permeable. 
permettre* [permetr] vr to allow, permit; p. 
à qn de faire qch (permission, possibilité) to 
allow ou permit s.o. to do sth; permettez! 
excuse me!; vous permettez? may I? I se 
permettre vpr se p. de faire to allow oneself 
to do, take the liberty to do; je ne peux pas 
me p. de l’acheter I can’t afford to buy it. 

permis, -ise [permi, -iz] a allowed, 
permitted fl nm (autorisation) Br licence, Am 
license, permit; p. de conduire (carte) Br 
driving licence, Am driver’s license; passer 
son p. de conduire to take one’s driving ou 
road test; p. à point (système) points system 
for Br driving licence ou Am driver's li- 
cense; p. de travail work permit; p. de sé- 
jour residence permit. 
permission [permisj5] nf permission; (congé 
militaire) leave; demander la p. to ask 
permission (de faire to do): 

permuter [permyte] vt to change round ou 
over, permutate. epermutation nf permuta- 
tion. 

pernicieux, -euse [pernisjg, -6z] a (ma- 
ladie) pernicious; (nuisible) -Litt pernicious. 
pers [perore] vi Péj to speechify. 
érou [peru] mm Peru. 

perpendiculaire [perpädikyler] a & nf 
perpendicular (à to). 

perpétrer [perpetre] ve (crime) to perpetrate. 
perpétuel, -elle [perpetyel] a perpetual; (in- 
cessant) continual; (fonction, rente) for life. 
e@perpétuellement adv perpetually. eperpé- 
tuer vt to perpetuate. e perpétuité (a) adv in 
perpetuity; condamnation 4 p. life sentence, 
sentence for life. 

perplexe [perpleks] a perplexed, puzzled. 
e perplexité nf perplexity. 

perquisition [perkizisj5] nf (house) search 
(by police). e perquisitionner vi to search. 

perron [per5] nm (front) steps. 
perroquet [peroke] nm parrot. 
perruche  [peryf] nf Br budgerigar, Am 
parakeet. 
perruque [peryk] nf wig. 
persan, -ane [persd, -an] a (langue, tapis, 
chat etc) Persian f nm (langue) Persian. 

persécuter [persekyte] vr (opprimer) to 
persecute; (importuner) to harass. e persécu- 
teur, -trice nmf persecutor. epersécution nf 
persecution. 

persévérer [persevere] vi to persevere (dans 
in). epersévérant, -ante a persevering. 
e persévérance nf perseverance. 
persienne [persjen] nf (outside) shutter. 
persil [persi] 7m parsley. epersillé, -ée a 



(plat) sprinkled with parsley. 
Foie [persik] a le golfe P. the Persian 

ulf. 
persister [persiste] vi to persist (à faire in 
doing, dans qch in sth). epersistant, -ante a 
persistent; à feuilles persistantes (arbre etc) 
evergreen. e persistance nf persistence. 
personnage [personas] nm (célébrité) 
(important) person; Théâtre Littér character. 

personnaliser [personalize] vt to persona- 
lize; (voiture) to customize. 

personnalité [personalite] nf (individualité, 
personnage) personality. 
personne [person] 1 nf person; deux/etc 
personnes two/etc people; grande p. grown- 
up, adult; p. agée elderly person; jolie p. 
pretty girl ou woman; en p. in person; être 
bien de sa p. to be very good-looking; étre 
content de sa (petite) p. to be pleased with 
oneself. 
2 pron (négatif) nobody, no one; (ne)...p. 
nobody, no one; je ne vois p. I don’t see 
anybody ou anyone; p. ne saura nobody ou 
no one will know; mieux que p. better than 
anybody ou anyone. 

personnel, -elle [personel] 1 a personal; 
(joueur, jeu) individualistic. 2 nm staff, 
personnel. epersonnellement adv person- 
ally. 

personnifier [personifje] vt to personify. 
e personnification nf personification. 

perspective [perspektiv] nf (art) perspec- 
tive; (idée, possibilité etc) prospect (de of); 
(de paysage etc) view; (point de vue) Fig 
viewpoint, perspective; en p. Fig in view, in 
prospect. 
perspicace [perspikas] a shrewd. e perspica- 
cité nf shrewdness. 

persuader {persyade] vt to persuade (qn de 
faire s.o. to do); être persuadé que to be 
convinced that fl se persuader vpr se p. que 
to convince oneself that, be convinced that. 
e@persuasif, -ive a persuasive. e persuasion 
nf persuasion; (croyance) conviction. 

perte [pert] nf loss; (gaspillage) waste (de 
temps/d’argent of time/money); (ruine) ruin; 
à p. de vue as far as the eye can see; en pure 
p. (inutilement) completely for nothing; p. 
séche absolute ou complete loss; vendre qch 
à p. to sell sth at a loss; courir à sa p. to be 
heading for disaster ou ruin; vouloir la p. de 
qn (mort, ruine) to seek s.o.’s destruction. 

pertinent, -ente [pertinä, -ät] a relevant, 
pertinent. e pertinemment [-amG] adv savoir 
p. que to know for a fact that. e pertinence 
nf relevance. 

perturber [pertyrbe] vt (trafic, cérémonie etc) 
to disrupt; (ordre public, personne) to dis- 
turb. eperturbé, -ée a (troublé) Fam 
perturbed. eperturbateur, -trice a (élément) 
disruptive I nmf troublemaker. e perturba- 
tion nf disruption; (crise) upheaval; p. atmo- 
sphérique atmospheric disturbance; semer la 
p. to spread disruption. 

péruvien, -ienne [peryvjé, -jen] a Peruvian 

petit 

I nmf P., Péruvienne Peruvian. 
pervenche [perväf] nf (plante) periwinkle; 
(contractuelle) Fam Br (woman) traffic 
warden, Am meter maid. 

pervers, -erse [perver, -ers] a wicked, 
perverse; (dépravé) perverted E nmf pervert. 
eperversion nf perversion. eperversité nf 
perversity. epervertir vt to pervert. 
e perverti, -ie nf pervert. 
pesage [poza3] nm weighing. 
pesant, -ante [poza, -at] a heavy, weighty 8 
nm valoir son p. d’or to be worth one’s ou 
its weight in gold. epesamment [-amä] adv 
heavily. epesanteur nf heaviness; (force) 
Phys gravity. 4 

pesée [poze] nf weighing; Boxe weigh-in; 
(effort) pressure. 

peser [poze] vt to weigh; p. le pour et le con- 
tre to weigh up the pros and the cons; p. ses 
mots to choose one’s words catefully, weigh 
one’s words; elle pése 20 millions Fam she’s 
worth 20 million fl vi to weigh; p. lourd to 
be heavy; (argument etc) Fig to carry (a lot 
of) weight; p. sur (appuyer) to bear down 
upon; (influer) to bear upon; p. sur qn (me- 
nace) to hang over s.o.; p. sur l’estomac to 
lie (heavily) on the stomach. epése-bébé 
nm (baby) scales. epése-lettre nm (letter) 
scales. epèse-personne nm (bathroom) 
scales. 
pessimisme [pesimism] nm __ pessimism. 
e pessimiste a pessimistic I nmf pessimist. 

peste [pest] nf (maladie) plague; (personne, 
enfant) Fig pest. 

pester [peste] vi to curse; p. contre qch/qn to 
curse sth/s.o. 

pestilentiel, -ielle [pestilasjel] a fetid, stink- 
ing. 

pétale [petal] nm petal. 
pétanque [petäk] nf (jeu) bowls. 
pétarades [petarad] nfpl (de moto etc) back- 
firing. e pétarader vi to backfire. 

pétard [petar] nm (explosif) firecracker, Br 
banger. 

péter [pete] vi Fam (éclater) to go bang ou 
pop; (se rompre) to snap. 

pétiller [petije] vi (champagne, eau etc) to 
sparkle, fizz; (yeux) to sparkle; (bois, feu) to 
crackle. epétillant, -ante a (eau, vin, yeux) 
sparkling. 

petit, -ite [p(2)ti, -it] a small, little; (de taille) 
short; (bruit, coup, espoir) slight; (jeune) 
little; (mesquin, insignifiant) petty; tout p. 
tiny; un p. Frangais a (little) French boy; 
‘une bonne petite employée a good little 
worker; se faire tout p. Fam (être gêné) to 
want to find a corner to hide in; se faire tout 
p. devant une femme to satisfy a woman’s 
every whim; c’est une petite nature he’s ou 
she’s a weak sort of person. 
I nmf (little) boy, (little) girl; (personne) 
small person; Scol junior; petits (d’animal) 
young; (de chien) pups, young; (de chat) 
kittens, young. 
I adv écrire p. to write small; p. à p. little 



petitement 

by little. epetit-beurre nm (pl petits-beurre) 
Br butter biscuit, Am butter cookie. e petit- 
bourgeois, petite-bourgeoise a (mpl petits- 
bourgeois) a Péj middle-class. e petit-suisse 
nm (pl petits-suisses) soft cheese (for 
dessert). 

petitement [p(s)titmä] adv (chichement) 
shabbily, poorly. epetitesse nf (de taille) 
smallness; (mesquinerie) pettiness. 

petit-fils [p(s)tifis] nm (pl petits-fils) grand- 
son, grandchild. epetite-fille nf (pl petites- 
filles) granddaughter, grandchild. epetits- 
enfants nmpl grandchildren. 

pétition [petisj5] nf petition. 
pétrifier [petrifje] vf (de peur, d’émoi etc) to 
petrify. 

pétrin [petré] nm Fam (situation) fix; être 
dans le p. to be in a fix. 

pétrir [petrir] vt to knead. 
pétrole [petrol] nm oil, petroleum; p. 
(lampant) Br paraffin, Am kerosene; nappe 
de p. (sur la mer) oil slick. e pétrolier, -iére a 
industrie/etc pétrolière oil industry/etc E nm 
(navire) oil tanker. epétrolifère a gisement 
p. oil field. 

pétulant, -ante [petylä, -ät] a exuberant. 
pétunia [petynja] nm (plante) petunia. 
peu [pg] adv (manger, lire etc) not much, 
little; elle mange p. she doesn’t eat much, 
she eats little; un p. (lire, surpris etc) a little, 
a bit; p. de sel/de temps/efc not much salt/ 
time/etc, little salt/time/etc; un p. de 
fromage/etc a little cheese/etc, a bit of 
cheese/etc; le p. de fromage que j’ai the little 
cheese I have; p. de gens/de livres/etc few 
people/ books/etc, not many. people/books/ 
etc; p. sont... few are...; un (tout) petit p. a 
(tiny) little bit; p. intéressant/souvent/erc not 
very interesting/often/etc; p. de chose not 
much; p. à p. little by little, gradually; à p. 
près more or less; p.-aprés/avant shortly 
after/before; pour un p. je l’aurais jeté de- 
hors I very nearly threw him out. 

peuplade [pæplad] nf tribe. 
peuple [peep!] nm (nation, masse) people; les 
gens du p. the common people. 

peupler [pœple] vt to populate, people. 
e@peuplé, -ée a (région etc) populated (de 
by); trés/peu/etc p. highly/sparsely/etc popu- 
lated. epeuplement nm (action) populating; 
zone de p. population zone, area of popula- 
tion. 

peuplier [poplije] nm (arbre, bois) poplar. 
peur [peer] nf fear; avoir p. to be afraid ou 
frightened ou scared (de qch/qn of sth/s.o.; 
de faire qch to do sth, of doing sth); faire p. 
à qn to frighten ou scare s.o.; de p. qu’il ne 
parte for fear that he would leave, for fear 
of his leaving; de p. de faire qch for fear of 
doing sth. epeureux, -euse a easily fright- 
ened, fearful. 

peut, peux [pg] voir pouvoir 1. 
peut-être [pgtetr] adv perhaps, maybe; p.- 
être qu’il viendra, p.-être viendra-t-il 
perhaps ou maybe he’ll come. 

peuvent, peux [peev, pd] voir pouvoir 1. 
phallique [falik] a phallic. ephallocrate nm 
Pé male chauvinist (pig). 

pharaon {fara5] nm Hist Pharaoh. 
phare [far] nm (pour bateaux) lighthouse; 
(de véhicule) headlight, Br headlamp; faire 
un appel de phares (en voiture) to flash one’s 
lights; rouler pleins phares (en voiture) to 
drive on full headlights. 
pharmacie [farmasi] nf Br chemist’s shop, 
Am drugstore; (science) pharmacy; (armoire) 
medicine cabinet. epharmaceutique a 
pharmaceutical. epharmacien, -ienne nmf 
Br chemist, pharmacist, Am druggist. 

pharynx [faréks] nm Anat pharynx. 
phase [faz] nf phase; étre en p. Fig to be in 
perfect harmony (avec qn with s.o.). 
phénomène [fensmen] nm phenomenon; 
(personne) Fam eccentric. e phénoménal, -e, 
-aux a phenomenal. 

philanthrope [filatrsp] mmf philanthropist. 
e philanthropique a philanthropic. 

philatélie [filateli] nf stamp collecting, phila- 
tely. ephilatélique a philatelic. e philatéliste 
nmf stamp collector, philatelist. 

philharmonique [filarmonik] a (orchestre) 
philharmonic. 

Philippines [filipin] nfp/ les P. the Phi- 
lippines. 
philosophe [filozof] nmf philosopher E a (ré- 
signé, sage) philosophical. ephilosopher vi 
to philosophize (sur about). e philosophie nf 
philosophy. e philosophique a philosophical. 

philtre [filtr] nm love potion. 
phobie [fobi] nf phobia. 
phonétique [fonetik] a phonetic E nf phone- 
tics. 

phonographe [fonograf] nm Br gramo- 
phone, Am phonograph. 
phoque [fok] nm (animal) seal. 
phosphate [fosfat] nz Ch phosphate. 
phosphore [fosfor] nm Ch phosphorus. 
ephosphorescent, -ente a luminous, phos- 
horescent. 

photo [foto] nf photo; (art) photography; p. 
d’identité ID photo; prendre une p. de, 
prendre en p. to take a photo of; se faire 
prendre en p. to have one’s photo taken; il 
veut ma p.? Fam who does he think he’s 
staring at? D a inv appareil p. camera. 
e photogénique a photogenic. e photographe 
nmf photographer. ephotographie nf (art) 
photography; (image) photograph. e photo- 
graphier vt to photograph. e photographique 
a photographic. 
photocopie  [fstskspi] nf photocopy. 
ephotocopier vi to photocopy. ephotoco- 
pieur nm ou photocopieuse nf (machine) 
meee ee 
photomaton® 

hoto booth. 
phrase [fraz] nf (mots) sentence. 
physicien, -ienne [fizisjé, -jen] nmf phy- 
Sicist. 

physiologie 

[fotomat5] nm (appareil) 

[fizjolozi] nf physiology. 



e physiologique a physiological. 
physionomie [fizjonomi] nf face. 
physique [fizik] 1 a physical 1 nm (corps, 
aspect) physique; au p. comme au moral 
physically and morally. 2 nf (science) phy- 
sics. e physiquement adv physically. 

phytothérapie  [ftoterapi] nf 
medicine. 

piaffer [pjafe] vi (cheval) to stamp; p. 
d’impatience Fig to fidget impatiently. 

piailler [pjaje] vi (oiseau) to cheep; (enfant) 
Fam to squeal. 

piano [pjano] nm piano; p. droit/à queue 
upright/grand piano. epianiste nmf pianist. 
epianoter vi to thump away at the piano; 
Fig to drum one’s fingers. 

piaule [pjol] nf (chambre) Fam room, pad. 
PIB [peibe] nm abrév (produit intérieur brut) 
GDP. 

pic [pik] nm 1 (cime) peak. 2 (outil) 
pick(axe); p. à glace ice pick. 3 (oiseau) 
woodpecker. 

pic (a) [apik] adv (verticalement) sheer; cou- 
ler à p. to sink to the bottom; la falaise 
tombe à p. the cliff is sheer, there’s a sheer 
drop; tomber ou arriver à p. Fig to come at 
the right moment ou in the nick of time. 

pichenette [pifnet] nf faire une p. to flick 
one’s finger. 

pichet [pife] nm jug, pitcher. 
pickpocket [pikpoket] nm pickpocket. 
picoler [pikole] vi Fam to tipple, booze. 
picorer [pikore] vii to peck. 
picoter [pikote] vt (yeux) to make smart; 
(jambes) to make tingle; les yeux me picotent 
my eyes are smarting. 

pie [pi] 1 nf (oiseau) magpie. 2 a inv (cou- 
leur) piebald. 

pièce [pjes] nf 1 (de maison etc) room. 2 
(morceau, objet etc) piece; (de pantalon) 
patch; (écrit de dossier) document; p. (de 
monnaie) .coin; p. (de théâtre) play; p. 
(d’artillerie) gun; p. d’identité identity card, 
proof of identity; p. d’eau pool, pond; piéces 
détachées ou de rechange (de véhicule etc) 
spare parts; piéces justificatives supporting 
documents; avec pièces à lappui with 
supporting documents; p. montée = tiered 
wedding cake; cing dollars/etc (la) p. five 
dollars/etc each; travailler 4 la p. to do pie- 
cework; mettre qch en piéces to tear sth to 
pieces ou to shreds. 

pied [pje] nm foot (pl feet); (de lit, d’arbre, 
de colline) foot; (de meuble) leg; (de verre, 
lampe) base; (d’appareil photo) stand; un p. 
de salade a head of lettuce; a p. on foot; 
aller à p. to walk, go on foot; au p. de at 
the foot ou bottom of; au p. de la lettre Fig 
literally; coup de p. kick; donner un coup de 
p. to kick (à qn s.0.); avoir p. (nageur) to 
have a footing, touch the bottom; sur p. 
(debout, levé) up and about; sur ses pieds 
(malade guéri) up and about; sur un p. 
d’égalité on an equal footing; sur le p. de 
guerre on a war footing; comme un p. (mal) 

herbal 

227 pilote 

Fam dreadfully; faire un p. de nez à qn to 
thumb one’s nose at s.o.; mettre qch sur p. 
(organiser) to set sth up; attendre qn de p. 
ferme to be ready and waiting for s.o.; rem- 
placer qn au p. levé to replace s.o. at a mo- 
ment’s notice; ça lui fera les pieds! Fam that 
will serve him right!; c’est le p.! Fam it’s 
fantastic ou terrific! epied-noir nmf (pl 
pieds-noirs) Algerian-born Frenchman ou 
Frenchwoman. 

piédestal, -aux [pjedestal, -o] nm pedestal. 
piège [pje3] nm (pour animal) & Fig trap. 
epiéger vt (animal) to trap; (voiture etc) to 
booby-trap;  colis/voiture/lettre  piégé(e) 
parcel/car/letter bomb; engin piégé booby 
trap. 

pierre [pjer] nf stone; (précieuse) gem, stone; 
p. (à briquet) flint; geler à p. fendre to 
freeze hard, faire d’une p. deux coups Fig to 
kill two birds with one stone. epierreries 
nfpl gems, precious stones. e pierreux, -euse 
a stony. 

piété [pjete] nf piety. 
piétiner [pjetine] vt (sol etc) to trample (on) 
I vi to stamp (one’s feet); (marcher sur 
place) to mark time; (ne pas avancer) Fig to 
make no headway. 

piéton [pjet5] nm pedestrian. epiétonne ou 
piétonnière af rue p. pedestrian(ized) street; 
zone p. Br pedestrian precinct, pedestria- 
nized area. 

piètre [pjetr] a Litt wretched, poor. 
pieu, -x [pjg] nm 1 (piquet) post, stake. 2 
(lit) Fam bed. 

pieuvre [pjcevr] nf octopus. 
pieux, -euse [pjg, -9z] a pious. 
pif [pif] nm (nez) Fam nose. epif(omètre) 
(au) adv (sans calcul) Fam at a rough guess. 

pigeon [piz5] nm pigeon; (personne) Fam 
dupe; p. voyageur carrier pigeon. epi- 
geonner vt (voler) Fam to rip off. 

piger [pize] vti Fam to understand. 
pigment [pigmä] nm pigment. epigmenta- 
tion nf pigmentation. 
pignon [pind] nm (de maison etc) gable; 
avoir p. sur rue Fig to be in a position of 
some standing, be established and respected. 

pile [pil] 1 nf (électrique) battery; (atomique) 
pile; radio à piles battery radio. 2 nf (tas) 
pile; en p. in a pile. 3 nf p. (ou face)? heads 
(or tails)?; jouer à p. ou face to toss up. 4 nf 
(de pont) pier. 5 adv s’arréter p. Fam to 
stop short ou dead; à deux heures p. Fam on 
the dot of two. 

piler [pile] 1 vt (amandes etc) to grind; (ail) 
to crush. 2 vi (en voiture) Fam to stop dead. 
epilonner vt (sous les obus) to bombard, 
shell. 

Pilier [pilje] nm pillar. 
pilon [pil5] nm (de poulet) drumstick. 
piller [pije] vti to loot, pillage. epillage nm 
looting, pillage. e pillard, -arde nmf looter. 

pilori [pilori] nm mettre au p. Fig to pillory. 
pilote [pilot] nm (d’avion, de bateau) pilot; 
(de voiture, char) driver; (guide) Fig guide; 



pilotis 

p. de ligne airline pilot § a usine/etc(-)p. pilot 
factory/etc. epiloter vt (avion) to fly, pilot; 
(bateau) to pilot; (voiture) to drive; p. qn 
Fig to show s.o. around. e pilotage nm pilot- 
ing; poste de p. cockpit; école de p. flying 
school; étre sur p. automatique to be on 
automatic pilot. à 

pllotis [piloti] nm (pieux) Archit piles; con- 
struit sur p. built on piles. 

pilule [pily!] nf pill; prendre la p. (femme) to 
be on the pill; arréter la p. to go off the pill; 
avaler la p. Fig to swallow the bitter pill. 

piment [pimä] nm pepper, pimento. epl- 
menté, -ée a (plat) & Fig spicy. 

pimpant, -ante [pépa, -dat] a pretty, spruce. 
pin [pé] 2m (arbre, bois) pine; pomme de p. 

ine cone. 
pinailler [pinaje] vi Fam to quibble, split 
hairs. 

pinard [pinar] nm (vin) Fam wine. 
pince [pés] nf (outil) pliers; (de cycliste) clip: 
(levier) crowbar; pinces (de crabe) pincers; 
p. à linge (clothes) Br peg ou Am pin; p. à 
épiler tweezers; p. à ongles nail clippers; p. à 
sucre sugar tongs; p. (à cheveux) Br hairgrip, 
Am bobby pin; serrer la p. à qn Fam to 
shake s.o.’s hand. 

pincer [pése] vt to pinch; (corde) Mus to 
pluck; p. qn (arréter) Fam to nab s.o., Br 
pinch s.o.; se p. le doigt to get one’s finger 
caught (dans in). epincé, -ée a (air) stiff,’ 
constrained. epincée nf (de sel etc) pinch 
(de of). epincettes nfpl (fire) tongs; 
(d’horloger) tweezers; il n’est pas à prendre 
avec des p. (il est de mauvaise humeur) he’s 
like a bear with a sore head. epingon nm 
inch (mark). 

pinceau, -x [péso] nm (paint)brush. 
pince-sans-rire [péssdrir] nm inv person of 
dry humour. 

pinède [pined] nf pine forest. 
pingouin [pégwé] nm penguin, auk. 
ping-pong [pinp5g] mm table tennis, ping- 

ng. 
pingre [pégr] a stingy § mmf skinflint. 
pin’s [pinz] nm inv badge, lapel pin. 
pinson [pés3] nm (oiseau) chaffinch. 
pintade [pétad] nf guinea fowl. 
pin-up [pincep] nf inv (fille) pinup. 
ploche [pjsf] nf pick(axe). epiocher vii 
(creuser) to dig (with a pick); (aux cartes) to 
take (a card) from the pile. 

pion [pj5] nm 1 (au jeu de dames) piece: 
Echecs & Fig pawn. 2 (surveillant de lycée) 
Fam master (in charge of discipline). 

pionnier [pjonje] nm pioneer. 
pipe [pip] nf (de fureur) pipe: fumer la p. to 
smoke a pipe. 

pipeau, -x [pipo] nm (flûte) pipe. 
pipeline [piplin] nm pipeline. : 
pipi [pipi] nm faire p. Fam to go for a pee. 
pique [pik] 1 nm (couleur) Cartes spades. 2 
nf (allusion) cutting remark. 3 nf (arme) 
ike. 

pique-assiette [pikasjet] nf inv scrounger. 

pique-nique [piknik] nm picnic. epiquent- 
quer vi to picnic. 

piquer [pike] vt (percer) to prick; (langue, 
yeux) to sting; (coudre) to (machine-)stitch; 
(édredon, couvre-lit) to quilt; (curiosité) to 
rouse; p. qn (abeille) to sting s.o.; (serpent) 
to bite s.o.; Méd to give s.o. an injection; 
(arréter) Fam to nab ou Br pinch s.o.; p. qn 
au vif to cut s.o. to the quick; p. qch dans 
(enfoncer) to stick sth into; p. qch (voler) 
Fam to steal sth, Br pinch sth; p. une colére 
Fam to fly into a rage; p. une crise (de nerfs) 
Fam to throw a fit; p. une téte Fam to 
plunge headlong: p. un cent métres Fam to 
put on a sprint; faire p. un chien/erc to have 
a dog/etc put to sleep. 
I vi (avion) to dive: (moutarde etc) to be 
hot. 
E se piquer vpr to prick oneself; se p. au 
doigt to prick one’s finger; se p. de faire qch 
Litt to pride oneself on being able to do sth. 
epiquant, -ante a (plante, barbe) prickly; 
(sauce, goût) pungent, piquant; (froid) bi- 
ting; (mor) cutting; (détail) spicy 1 nm (de 
plante) prickle, thorn; (d’animal) spine, 
prickle. e piqué, -ée a (meuble) worm-eaten; 
(fou) Fam crazy I nm (en avion) (nose)dive; 
descente en p. (en avion) nosedive. 

piquet [pike] nm 1 (pieu) stake, picket; (de 
tente) peg. 2 p. (de grève) picket (line), 
strike picket. 3 au p. (à l’école) in the 
corner. ; 
piqueté, -ée [pikte] a p. de dotted with. 
piqûre [pikyr] nf (d'abeille) sting; (de 
serpent) bite; (d’épingle) prick; Méd injec- 
tion; (point) stitch; (trou) hole; faire une p. 
à qn to give s.o. an injection. 

pirate [pirat] nm pirate; p. de Pair hijacker; 
p. (informatique) hacker ff a radio/etc p. pir- 
ate radio/etc; édition/CD/erc p. pirated 
edition/CD/etc. e piratage nm (recopiage illé- 
gal) pirating. epiraterie nf piracy; (acte) act 
of piracy; p. (aérienne) hijacking. 

pire [pir] a worse (que than); le p. moment/ 
résultat/etc the worst moment/result/etc 9 
nmf le ou la p. the worst (one); le p. de tout 
the worst (thing) of all; au p. at (the very) 
worst; s’attendre au p. to expect the (very) 
worst. 

pirogue [pirog] nf canoe, dugout. 
pis [pi] 1 nm (de vache) udder. 2 a inv & adv 
Litt worse; de mal en p. from bad to worse 
nm le p. Litt the worst. 

pis-aller [pizale] nm inv (personne, solution) 
stopgap. 

piscine [pisin] nf swimming pool. 
pissenlit [pisali] nm dandelion. 
pisser [pise] vi Fam to have a pee; il pissait 
le sang there was blood gushing out of him. 

pistache [pistaf] nf (graine, parfum) 
istachio. 

piste [pist] nf (traces) track, trail; Sport 
(race)track; (de cirque) ring; (de patinage) 
tink; (pour chevaux) racecourse, racetrack; 
(de magnétophone) track; p. (d’envol ou 



d’atterrissage) runway; p. cyclable Br cycle 
track, Am bicycle path; p. de danse dance 
floor; p. de ski ski run ou slope; tour de p. 
Sport lap; jeu de p. treasure hunt. 

pistolet [pistole] nm gun, pistol; (de peintre) 
spray gun; p. à eau water pistol. 

piston [pists] nm 1 (de véhicule) piston. 2 
avoir du p. (appui) Fam to have connec- 
tions. epistonner vt (appuyer) Fam to pull 
strings for. 

pita [pita] nm pitta bread. 
pitié [pitje] nf pity; j’ai p. de lui, il me fait p. 
I feel sorry for him, I pity him. epiteux, 
-euse a Jron pitiful; en p. état in a pitiful ou 
sorry state. e pitoyable a pitiful. 

piton [pit5] nm 1 (à crochet) hook. 2 Géog 
peak. 

pitre [pitr] nm clown. epitrerie(s) nf(pl) 
clowning. 

pittoresque [pitoresk] a picturesque. 
pivert [piver] nm (green) woodpecker. 
pivoine [pivwan] nf (plante) peony. 
pivot [pivo] nm pivot; (personne) Fig 
linchpin, mainspring. epivoter vi (personne) 
to swing round; (fauteuil) to swivel; (porte) 
to revolve. 

pizza [pidza] nf pizza. epizzeria nf pizzeria, 
pizza parlour. 

PJ [pe3i] 1 nf abrév (police judiciaire) = Br 
CID, = Am FBI. 2 abrév (pièce(s) jointe(s)) 
enc, encl. 

placage [plaka3] nm (revêtement) facing; (en 
bois) veneer. 

- placard [plakar] nm 1 (armoire) Br cup- 
board, Am closet. 2 p. publicitaire advertis- 
ing poster. eplacarder vt (affiche) to stick 
up. 

place [plas] nf (endroit, rang) & Sport place; 
(espace) room; (lieu public) square; (siége) 
seat, place; (emploi) job, position; p. (de 
parking) parking place ou space; p. de 
train/bus/etc train/bus/etc fare; p. (forte) (for- 
teresse) fortress; p. (financière) (money) 
market; à la p. (échange) instead (de of); à 
votre p. in your place; sur p. on the spot; 
sur la p. de Paris in (the city of) Paris; en p. 
(objet) in place; mettre qch en p. (installer) 
to set sth up; (ranger) to put sth in its place; 
changer de p. to change places; changer qch 
de p. to move sth; faire de la p. (à qn) to 
make room (for s.o.); se mettre à la p. de qn 
to put oneself in s.o.’s place ou shoes; ne 
pas tenir en p. to be unable to keep still; 
faire p. 4 to give way to; faire p. nette to 
make a clean sweep of things. 

placer [plase] vt (mettre) to put, place; (si- 
tuer) to place, position; (invité, spectateur) to 
seat; (argent) to invest, place (dans in); 
(vendre) to place, sell; je n’ai pas pu p. un 
mot I couldn’t get a word in Br edgeways ou 
Am edgewise. 
I se placer vpr (debout) to (go and) stand; 
(s'asseoir) to (go and) sit; (objet) to be put 
ou placed; (cheval, coureur) to be placed; se 
p. troisiéme/etc Sport to come ou be third/ 
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etc. eplacé, -ée a (objet) & Sport placed; 
bien/mal p. pour faire qch in a good/bad po- 
sition to do sth; les gens haut placés people 
in high places. eplacement nm (d'argent) in- 
vestment; bureau de p. (dans une école) pla- 
cement ou employment office. — 

placide [plasid] a placid. 
plafond [plaf5] nm ceiling. eplafonnier nm 
(de voiture) roof light. 

plage [plaz] nf 1 beach; (ville) (seaside) re- 
sort. 2 (sur disque) track. 3p. arrière (de 
voiture) (back) window shelf, parcel shelf. 

plagiat [pla3ja] nm plagiarism. e plagier vt to 
lagiarize. 

plaid [pled] nm travelling rug. 
plaider [plede] vri (défendre) Jur to plead. 
eplaideur, -euse nmf litigant. eplaidoirie nf 
(d’un avocat) speech (for the Br defence ou 
Am defense). e plaidoyer nm plea. 

plaie [ple] nf (blessure) wound; (coupure) 
cut; (corvée, personne) Fig nuisance. 

plaignant, -ante [plena, -at] nmf (à un 
procès) plaintiff. 
plain-pied (de) [daplépje] adv on the same 
level, on one level. 

plaindre* [plédr] 1 vz to feel sorry for, pity. 
2 se plaindre vpr (protester) to complain (de 
about, que that); se p. de (maux de tête etc) 
to complain of ou about. eplainte nf com- 
plaint; (cri) moan, groan; porter p. contre 
qn to lodge ou make a complaint against 
s.o.; porter p. contre X to make a complaint 
against person or persons unknown. 

plaine [plen] nf Géog plain. 
plaintif, -ive [plétif, -iv] a sorrowful, plain- 
tive. 

plaire* [pler] vi & v imp p. à qn to please 
s.o.; elle lui plait he likes her, she pleases 
him; ça me plaît I like it I v imp il me plait 
de faire I like doing; s’il vous ou te plait 
please — se plaire vpr (l'un l’autre) to like 
each other; se p. à Paris/etc to like it ou en- 
joy it in Paris/etc. 
plaisance [plezas] nf bateau de p. pleasure 
boat; navigation de p. yachting. 

plaisant, -ante [pleza, -üt] a (drôle) amus- 
ing; (agréable) pleasing 1 nm mauvais p. jo- 
ker. eplaisanter vi to joke, jest (sur about); 
p. avec qch to trifle with sth; on ne plaisante 
pas avec la drogue/etc drugs/etc are no joking 
matter; tu plaisantes! you’re joking! I vr to 
tease. eplaisanterie nf joke, jest; (bagatelle) 
trifle; par p. for a joke. eplaisantin nm jo- 
ker. 

plaisir [plezir] nm pleasure; faire p. 4 qn to 
please s.o.; pour le p. for fun, for the fun of 
it; au p. (de vous revoir) see you again 
sometime; faites-moi le p. de... would you 
be good enough to.... 

plan! [pla] 1 nm (projet, dessin) plan; (de 
ville) map, plan; Géom plane; au premier p. 
in the foreground; au second p. Phot in the 
background; passer au second p. Fig to be 
forced into the background; gros p. Phot Ci- 
néma close-up; sur le p. politique/etc, au p. 
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politique/etc from the political/etc viewpoint, 
politically/etc; sur le méme p. on the same 
level ou plane; de premier p. of importance, 
major; p. d’eau stretch of water; laisser en 
p. (abandonner) Fam to ditch. 

plan’, plane [plä, plan] a (plat) even, flat. 
planche [pläf] nf 1 board, plank; p. à 
repasser/a dessin ironing/drawing board; p. 
(à roulettes) skateboard; p. (à voile) sail- 
board; p. (de surf) surfboard; faire de la p. 
(a voile) to go windsurfing; faire la p. to float 
on one’s back; monter sur les planches (au 
théâtre) to go on the stage. 2 (illustration) 
late. 3 (de légumes) bed, plot. 

plancher! [plafe] 2m floor. 
plancher? [plafe] vi Arg to be questioned (in 
an exam) (sur on). 

planer [plane] vi (oiseau) to glide, hover; 
(avion etc) to glide; p. sur qn/qch (mystère) 
to hang over s.o./sth; vol plané glide/gliding. 
eplaneur nm (avion) glider. 

planète [planet] nf planet. e planétaire a pla- 
netary. e planétarium nm planetarium. 

planifier [planifje] ve Econ to plan. epla- 
nification nf Econ planning. eplanning nm 
(emploi du temps) schedule; p. familial fa- 
mily planning. , 

planisphère [planisfer] nm planisphere. 
planque [plak] nf 1 (travail) Fam cushy job. 
2 (lieu) Fam hideout. eplanquer vr, se 
planquer vpr Fam to hide. 

plant [pla] nm (plante) seedling; (de légumes 
etc) bed. 

. Plantation [platasj5] nf (action) planting; 
(terrain) bed; (de café, d’arbres etc) planta- 
tion. 

plante [plat] nf 1 Bot plant; p. verte, p. 
d’appartement house plant; jardin des 
plantes botanical gardens. 2 p. des pieds sole 
of the foot). 

planter [plate] vr (fleur, arbre etc) to plant; 
(clou, couteau) to drive in; (tente, drapeau) 
to put up; (mettre) to put (sur on, contre 
against); (regard) to fix (sur on); p. la qn to 
leave s.o. standing A se planter vpr (tomber) 
Fam to fall over; (échouer) Fam to fail; se p. 
devant to come ou go and stand in front of, 
to plant oneself in front of. eplanté, -ée a 
(immobile) standing; bien p. (personne) 
sturdy. 

planteur [platcer] nm plantation owner. 
planton [plat] nm (soldat) orderly. 
plantureux, -euse [plätyro, -9z] a (repas 
etc) abundant; (femme) buxom. 

plaque |plak] nf plate; (de verre, métal) 
sheet, plate; (de verglas) sheet; (de marbre) 
slab; (de chocolat) bar; (commémorative) 
plaque; (tache) Méd blotch; p. chauffante 
(de cuisine) hotplate; p. tournante (carre- 
four) Fig centre; p. minéralogique, p. 
d’immatriculation (de véhicule) Br number 
ou Am license plate; p. dentaire (dental) 
laque. 

plaquer [plake] vr (métal, bijou) to plate; 
(bois) to veneer; (cheveux) to plaster 

(down); Rugby to tackle; (aplatir) to flatten 
(contre against); (abandonner) Fam to give 
(sth) up; p. qn Fam to ditch s.o.; se p. con- 
tre to flatten oneself against. e plaqué, -ée a 
(bijou) plated; p. or gold-plated E nm p. or 
old plate. e plaquage nm Rugby tackle. 

plasma [plasma] nm (du sang) plasma. 
plastic [plastik] mm plastic explosive. 
e plastiquer vr to blow up. 

plastique [plastik] a (art, substance) plastic: 
matière p. plastic À nm (matière) plastic; en 
p. (bouteille etc) plastic. 

plastron [plastr3] nm shirtfront. 
plat, plate [pla, plat] 1 a flat: (mer) calm, 
smooth; (fade) flat, dull; à fond p. flat- 
bottomed; à p. ventre flat on one’s face; à p. 
(pneu, batterie) flat; (épuisé) Fam exhausted; 
poser à p. to put ou lay (down) fiat; tomber 
à p. (être un échec) to fall flat; assiette plate 
dinner plate; eau plate still water; calme p. 
dead calm; faire à gn de plates excuses to 
make a humble apology to s.o. E mm (de la 
main) flat. 
2 nm (récipient, nourriture) dish; (partie du 
repas) course; ‘p. du jour’ (au restaurant) 
‘today's special’; mettre les petits plats dans 
les grands Fig to put on a marvellous 
spread; elle en a fait tout un p. Fam she 
made a great big fuss about it. 

platane [platan] nm plane tree. 
plateau, -x [plato] nm (pour servir) tray; (de 
balance) pan; (de tourne-disque) turntable; 
(de cinéma, télévision) set; (de théâtre) stage; 
Géog plateau; p. à fromages cheeseboard. 

plate-bande [platbad] nf (p/ plates-bandes) 
flower bed; marcher sur les plates-bandes de 
qn Fam to poke one’s nose into s.o.’s busi- 
ness. 

plate-forme [platform] nf (p/ plates-formes) 
latform; p.-forme pétrolière oil rig. 

platine [platin] 1 2m (métal) platinum E a inv 
(couleur) platinum; blond p. platinum blond. 
2 nf (délectrophone, de magnétophone) 
deck. eplatiné, -ée a (cheveux) platinum, 
latinum-blond(e). 

platitude [platityd] nf platitude. 
plâtre [platr] #m (matière) plaster; un p. 
(pour jambe cassée) a plaster cast; dans le p. 
(jambe, bras etc) in plaster; les plâtres (d’une 
maison etc) the plasterwork: p. à mouler 
plaster of Paris; essuyer les platres Fam to 
be the first to suffer (as the result of a new 
situation). eplatrer vt (mur) to plaster; 
(membre) to put in plaster. eplatrage nm 
lastering. @ platrier 7" plasterer. 

plausible [plozib!] a plausible. 
play-back [plebak] nm inv chanter en p.- 
back to mime to a tape ou record. 

plébiscite [plebisit] nm plebiscite. 
plein, pleine [plé, plen] a (rempli, complet) 
full; (paroi) solid; (ivre) Fam tight; p. de full 
of; en pleine mer out at sea, on the open 
sea; en pleine figure right in the face; en 
pleine nuit in the middle of the night: en p. 
jour in broad daylight; en pleine campagne 



in the heart of the country; à la pleine lune 
at full moon; p. à craquer crammed full, full 
to bursting; étre p. aux as (riche) Fam to be 
rolling in it. 
Il prép & adv des billes p. les poches pockets 
full of marbles; du chocolat p. la figure cho- 
colate all over one’s face; p. de lettres/ 
d’argent/etc (beaucoup de) Fam lots of 
letters/money/etc; à p. (travailler) to full ca- 
pias , 
nm faire le p. (d’essence) Aut to fill up (the 

tank); battre son p. (féte) to be in full swing. 
e pleinement adv fully. 
pleonasme [plesnasm] nm (expression) re- 
dundancy. 

pléthore [pletor] nf plethora. 
pleurer [plære] vi to cry, weep (sur over); p. 
de rire to laugh till one cries E vt (regretter) 
to mourn (for); p. toutes les larmes de son 
corps to cry one’s eyes out. epleureur am 
saule p. weeping willow. epleurnicher vi to 
snivel, ees epleurs (en) adv in tears. 

pleurésie [plærezi] nf (maladie) pleurisy. 
pleuvoir* [pigvwar] v imp to rain; il pleut it’s 
raining; il pleut des cordes Fig it’s raining 
cats and dogs l vi (coups etc) to rain down 
(sur on). 

Plexiglas® [pleksiglas] nm Br Perspex®, Am 
lucite. 

pli [pli] 2m 1 (de papier etc) fold; (de jupe, 
robe) pleat; (de pantalon, de bouche) crease; 
(de bras) bend; (faux) p. crease; mise en plis 
(coiffure) set; ça n’a pas fait un p. (ça n’a 
pas manqué) Fam it was bound to happen. 2 
(enveloppe) envelope, letter; sous p. séparé 
under separate cover. 3 Cartes trick. 4 (habi- 
tude) habit; prendre le p. de faire qch to get 
into the habit of doing sth. 

pliable [plijabl] a (facile à plier) pliable. 
plier [plije] vt to fold; (courber) to bend; p. 
qn à to submit s.o. to; p. bagages to pack 
one’s bags (and leave) E vi (branche) to bend 
Ise plier vpr (lit, chaise etc) to fold (up); se 
p. à to submit to, give in to. epliant, -ante a 
(chaise etc) folding; (parapluie) telescopic Il 
nm folding stool. e pliage nm (manière) fold; 
(action) folding. 

plinthe [plét] nf Br skirting board, Am base- 
board. 

plisser [plise] vt (jupe, robe) to pleat; 
(lèvres) to pucker; (front) to wrinkle, crease; 
(yeux) to screw up; (froisser) to crease. 
eplissé, -ée a (tissu, jupe) pleated. 
plomb [pl5] nm (métal) lead; (fusible) fuse; 
(poids pour rideau etc) lead weight; plombs 
(de chasse) lead shot, buckshot; essence sans 
p. unleaded Br petrol ou Am gasoline; 
tuyau/etc de p. ou en p. lead pipe/etc; de p. 
(sommeil) Fig heavy; (soleil) blazing; (ciel) 
leaden; ça lui mettra du p. dans la cervelle 
Fig that will knock some sense into him. 

plomber [pl5be] vt (dent) to fill; (colis) to 
seal (with lead). eplombé, -ée a (teint) lea- 
den. eplombage nm (de dent) filling. 

plombier [pl5bje] xm plumber. e plomberie 
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nf (métier, installations) plumbing. 
plonger [pl53e] vi (personne, avion etc) to 
dive, plunge; (route, regard) Fig to plunge 0 
vt (mettre, enfoncer) to plunge, thrust (dans 
into); se p. dans (/ecture etc) to immerse 
oneself in. eplongeant, -ante a (décolleté) 
plunging; vue plongeante bird’s-eye view. 
eplongé, -ée a p. dans (lecture, pensées etc) 
immersed ou engrossed in; p. dans 
Vobscurité plunged into darkness. e plongée 
nf diving; (de sous-marin) submersion; p. 
(sous-marine) (skin ou scuba) diving; en p. 
(sous-marin) submerged. e plongeoir nm div- 
ing board. eplongeon nm dive. eplongeur, . 
use nmf 1 diver. 2 (employé de restaurant) 
dishwasher. 

plouf [pluf] nm & int splash. 
ployer [plwaje] vri Litt to bend. 
plu [ply] pp de plaire, pleuvoir. 
pluie [plui] nf rain; une p. (averse) a shower; 
sous la p. in the rain; pluies acides acid rain; 
une p. de pierres/coups/etc a shower ou de- 
luge of stones/blows/etc; sous une p. 
d’applaudissements beneath a deluge of ap- 
lause. 

plume [plym] nf 1 (d'oiseau) feather. 2 (pour 
écrire) Hist quill (pen); (pointe de stylo en 
acier) (pen) nib; stylo à p. (fountain) pen; 
vivre de sa p. Fam to live by one’s pen. 
eplumage nm plumage, eplumeau, -x nm 
feather duster. eplumer vr (volaille) to 
pluck; p. qn (voler) Fig to fleece s.o. eplu- 
met nm plume. eplumier nm pencil box, pen 
box. 

plupart (la) [laplypar] nf most; la p. des cas/ 
etc most cases/etc; la p. du temps most of the 
time; la p. d’entre eux most of them; pour la 
p. mostly. 

pluriel, -ielle [plyrjel] a & nm Grammaire 
plural; au p. in the plural; nom au p. plural 
noun. 

plus! [ply] ([plyz] before vowel, [plys] in end 
position) 1 adv comparatif (travailler etc) 
more (que than); p. d’un kilo/de dix/etc 
(quantité, nombre) more than a kilo/ten/etc; 
p. de thé/etc (davantage) more tea/etc; p. 
beau/rapidement/etc more beautiful/rapidly/ 
etc (que than); p. tard later; p. petit smaller; 
de p. en p. more and more; de p. en p. vite 
quicker and quicker; p. ou moins more or 
less; en p. in addition (de to); au p. at most; 
de p. more (que than); (en outre) moreover; 
les enfants (âgés) de p. de dix ans children 
over ten; j’ai dix ans de p. qu’elle I’m ten 
years older than she is; il est p. de cing 
heures it’s after five (o’clock); p. il crie p. il 
s’enroue the more he shouts the more 
hoarse he gets. 
2 adv superlatif le p. (travailler etc) (the) 
most; le p. beau/etc the most beautiful/etc 
(de in); (de deux) the more beautiful/erc; le 
p. grand/etc the biggest/etc (de in); (de deux) 
the bigger/etc; j’ai le p. de livres I have (the) 
most books; j’en ai le p. I have (the) most. 

plus? [ply] adv de négation (ne)... p. no 
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more; il n’a p. de pain he has no more 
bread, he doesn’t have any more bread; il ne 
reste p. rien there’s no more left, there’s 
nothing else left; tu n’es p. jeune you’re not 
young any more ou any longer, you’re no 
longer young; elle ne le fait p. she no longer 
does it, she doesn’t do it any more ou any 
longer; je ne la reverrai p. I won’t see her 
again; je ne voyagerai p. jamais I'll never 
travel again ou any more. 

plus® [plys] prép plus; deux p. deux font 
quatre two plus two are four; il fait p. deux 
(degrés) it’s two degrees above freezing À nm 
le signe p. the plus sign. 

plusieurs [plyzjær] a & pron pl several. 
plus-que-parfait [plyskoparfe] nm Gram- 
maire pluperfect. 

plus-value [plyvaly] nf (bénéfice) profit. 
plutonium [plytonjom] nm plutonium. 
plutôt [plyto] adv rather (que than). 
ert seo -euse [plyvjd, -6z] a rainy, wet. 
ME [peemg] nf abrév (petite et moyenne en- 
treprise) small company. 
PMU [peemy] abrév = pari mutuel urbain. 
PNB [peenbe] nm abrév (produit national 
brut) GNP. 

pneu [png] nm (pl pneus) (de roue) Br tyre, 
Am tire. epneumatique a matelas p. air- 
bed; canot p. rubber dinghy; marteau p. 
pneumatic drill. 
pneumonie [pngmoni] nf pneumonia. 
poche [pof] nf pocket; (de kangourou etc) 
pouch; (sac en papier etc) bag; poches (sous 
les yeux) bags; livre de p. paperback; argent 
de p. pocket money; faire des poches (panta- 
lon) to be baggy; faire les poches à qn Fam 
to go through s.o.’s pockets; j’ai un franc en 
p. I have one franc on me; elle connaft Paris 
comme sa poche she knows Paris like the 
back of her hand. epochette nf (sac) bag, 
envelope; (d’allumettes) book; (de disque) 
sleeve, jacket; (sac à main) (clutch) bag; 
(mouchoir) pocket handkerchief. 

pocher [pose] vt 1 (œufs) to poach. 2 p. l’œil 
à qn to give s.o. a black eye. epoché, -ée a 
œil p. black eye. 
podium [podjom] nm (plate-forme) podium, 
rostrum. 

poêle [pwal] 1 nm stove. 2 nf p. (à frire) fry- 
ing pan. 
poème [poem] nm poem. epoésie nf (art) 
poetry; une p. (poème) a poem, a piece of 
poetry. epoéte nm poet À a femme p. wo- 
man poet, poetess. e poétique a poetic. 
pognon [pon3] nm (argent) Fam dough. - 
poids [pwa] nm weight; au p. by weight; de 

Pp. (argument etc) influential; p. lourd (ca- 
mion) Br lorry, Am truck; (personne) Boxe 
heavyweight; p. plume Boxe featherweight; 
Fig small slender person; lancer le p. Sport 
to put ou hurl the shot. 

poignant, -ante [pwanä, -Gt] a (souvenir 
etc) poignant. 

poignard [pwanar] nm dagger; coup de p. 
stab. e poignarder vr to stab. 

poigne [pwan] nf (étreinte) grip. 
poignée [pwane] nf (quantité) handful (de 
of); (de porte, casserole etc) handle; (d'épée) 
hilt; p. de main handshake; donner une p. de 
main à to shake hands with. 
pores [pwane] nm wrist; (de chemise) cuff. 
poil [pwal] nm hair; (pelage) coat, fur; poils 
(de brosse) bristles; (de tapis) pile; (d’étoffe) 
nap; à p. (nu) Fam (stark) naked; au p. 
(parfait) Fam top-rate; de bon/mauvais p. 
Fam in a good/bad mood; de tout p. Fam of 
all kinds. e poilu, -ue a hairy. 

poingon [pwës5] nm (outil) awl, bradawl; 
(marque de bijou) hallmark. epoinçonner vt 
(billet) to punch; (bijou) to hallmark. 
e@ poingonneuse nf (machine) punch. 
poindre* [pwédr] vi (jour) Litt to dawn. 
poing [pwé] nm fist; coup de p. punch. 
point! [pwé] nm (lieu, score, question etc) 
point; (sur i, à l’horizon etc) dot; (tache) 
spot; (unité d’une note) Scol mark, point; 
(de couture) stitch; être sur le p. de faire to 
be about to do, be on the point of doing; p. 
(final) Br full stop, Am period; p. 
d’exclamation exclamation Br mark ou Am 
point; p. d’interrogation question mark; 
points de suspension suspension points; p. de 
vue (opinion) point of view, viewpoint; (en- 
droit) viewing point; & p. (nommé) (arriver 
etc) at the right moment; à p. (steak) 
medium rare; jusqu’à un certain p. up to a 
point; déprimé/etc au p. que... depressed/etc 
to such an extent that...; mal en p. in bad 
shape; mettre au p. (appareil photo) to fo- 
cus; (moteur) to tune; (technique etc) to ela- 
borate, perfect; (éclaircir) Fig to clarify, 
clear up; mise au p. focusing; (de moteur) 
tuning, tune-up; (de technique etc) elabora- 
tion; Fig clarification; faire le p. Fig to take 
stock, sum up; au p. mort (en voiture) in 
neutral; Fig at a standstill; p. noir (de la 
circulation) (accident) black spot; p. du jour 
daybreak; p. de côté (douleur) stitch (in 
one’s side); mettre les points sur les i Fig to 
dot one’s i’s (and cross one’s t’s); um p., 
c’est tout! that’s final!, Am period! epoint- 
virgule nm (pl points-virgules) semicolon. 

point? [pwé] adv Litt = pas'. 
pointe [pwét] nf (extrémité) tip, point; (clou) 
nail; (de grille) spike; Géog headland; (ma- 
ximum) Fig peak; sur la p. des pieds on 
tiptoe; en p. pointed; de p. (technologie, in- 
dustrie etc) state-of-the-art; à la p. de 
(progrès etc) Fig in ou at the forefront of; 
une p. d’humour/etc a touch of humour/etc; 
faire des pointes (danseuse) to danse on 
points. 

pointer [pwéte] 1 vr (cocher) Br to tick (off), 
Am check (off). 2 vt (braquer) to point (sur, 
vers at). 3 vi (employé) to clock in; (à la 
sortie) to clock out. 4 vi (apparaître) to 
appear; p. vers to point upwards towards. 5 
se pointer vpr (arriver) Fam to show up. 
epointage nm (de personnel) clocking in; (à 
la sortie) clocking out. 
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pointil'é [pwétije] nm dotted line; ligne en p. 
dotted line. ‘ 

pointilleux, -euse [pwétijg, -9z] a fussy, 
particular. 

pointu, -ue [pwéty] a (en pointe) pointed; 
(voix) shrill. 

pointure [pwétyr] nf (de chaussure, gant) 
size. 

poire [pwar] nf 1 (fruit) pear; couper la p. en 
deux Fig to compromise. 2 (figure) Fam 
mug. 3 (personne) Fam sucker. epoirier nm 
pear tree. 

poireau, -x [pwaro] nm leek. 
poireauter [pwarote] vi (attendre) Fam to 
kick one’s heels. 

pois [pwa] nm (légume) pea; (dessin) (polka) 
dot; petits p. Br (garden) peas, Am peas; p. 
chiche chickpea; à p. (vêtement) spotted, 
dotted. 

poison [pwaz5] nm poison. 
poisse [pwas] nf Fam bad luck. 
poisseux, -euse [pwasg, -z] a sticky. 
poisson [pwas5] nm fish; p. rouge goldfish; 
les Poissons (signe) Pisces; un p. d’avril 
(farce) on April fool joke; faire un p. d’avril 
a qn to make an April fool of s.o. 
epoissonnerie nf fish shop. epoissonnier, 
-ière nmf fishmonger. 

poitrine [pwatrin] nf Anat chest; (de femme) 
bust, bosom; (de veau, mouton) Culin 
breast. 

poivre [pwavr] nm pepper. epoivrer vt to 
pepper. epoivré, -ée a (piquant) peppery; 
(plaisanterie) Fig spicy. epoivrier nm 
(plante) pepper plant; (ustensile) pepperpot. 
epoivrière nf pepperpot. 

poivron [pwavr5] nm (légume) pepper, capsi- 
cum. 

poivrot, -ote 
drunk(ard). 

poker [poker] nm Cartes poker. 
polar [polar] nm (roman) Fam whodunit. 
polariser [polarize] vt to polarize. 
pôle [pol] mm Géog pole; p. Nord/Sud 
North/South Pole. e polaire a polar. 
polémique [pslemik] a controversial, pole- 
mical § nf controversy, polemic. 

poli, -ie [poli] 1 a (courtois) polite (avec to, 
with). 2 a (lisse, brillant) polished § nm 
(aspect) polish. e poliment adv politely. 

police [polis] nf 1 police; faire ou assurer la 
p. to maintain order (dans in); p. secours 
emergency services; p. mondaine ou des 
mœurs = vice squad. 2 p. (d’assurance) (in- 
surance) policy. 3 p. de caractéres Typ 
Ordinat font. epolicier a enquéte/etc poli- 
ciére police inquiry/etc; chien p. police dog; 
roman p. dsetective novel § nm policeman, 
detective. 

polichinelle [polifinel] nm (marionnette) 
Punch; (personne) Péj buffoon; secret de p. 
open secret. 

polio [poljo] nf abrév (poliomyélite) (mala- 
die) polio. e poliomyélite nf poliomyelitis. 

polir [polir] vt (métal etc) to polish. 

[pwavro, -ot] nm Fam 

pompe 
polisson, -onne [polis5, -5n] a naughty 0 
nmf rascal. 

politesse [polites] nf politeness; une p. (pa- 
role) a polite word; (action) an act of polite- 
ness. 

politique [politik] a political; homme p. poli- 
tician I nf (activité, science) politics; (me- 
sures, maniéres de gouverner) policies; une 
Pp. (tactique) a policy; faire de la p. to be in 
politics, be a politician. epoliticien, -ienne 
nmf Péj politician. e politiser vz to politicize. 

pollen [polen] nm pollen. 
polluer [polye] vt to pollute. epolluant nm 
pollutant. e pollueur, -euse a polluting I nmf 
polluter. e pollution nf pollution. 

polo [polo] nm 1 (chemise) sweat shirt. 2 
Sport polo. 

polochon 
bolster. 
Pologne [polop] nf Poland. e polonais, -aise 
a Polish E nmf P., Polonaise Pole E nm 
(langue) Polish. 

poltron, -onne [poltr3, -on] a cowardly # 
nmf coward. 

polycopier [polikopje] vt to duplicate, mi- 
meograph. epolycopié nm Univ duplicated 
course notes, mimeographed copy (of lecture 
etc). | 

polyester [poliester] nm polyester; chemise/ 
etc en p. polyester shirt/etc. 
polygame [poligam] a polygamous I nm 
polygamist. 

Polynésie [polinezi] nf Polynesia. 
polype [polip] nm (tumeur) polyp. 
polytechnique [politeknik] a & nf École p., 
P. University institution specializing in 
engineering. epolytechnicien, -ienne nmf 
student ou graduate of the Ecole polytechni- 
que. 

polyvalent, -ente [polivala, -ät] 1 a (rôle) 
multi-purpose, varied; (personne) all-round. 
2 a & nf (école) polyvalente Can = Br 
secondary school, = Am high school. 
pommade [pomad] nf ointment. 
pomme [pom] nf 1 apple; p. d’Adam Anat 
Adam’s apple. 2 p. de terre potato; pommes 
frites Br chips, Am French fries; pommes 
chips potato Br crisps ou Am chips; pommes 
vapeur steamed potatoes. 3 (locutions) 
tomber dans les pommes Fam to faint; étre 
haut comme trois pommes Fam to be knee- 
high to a grasshopper; ma p. (moi) Fam 
yours truly. 4 (d’arrosoir) rose. epommier 
nm apple tree. 
pommette [pomet] nf cheekbone; pommettes 
saillantes high cheekbones. 
pompe [p5p] 1 nf pump; p. à essence Br pe- 
trol ou Am gas station; p. à incendie fire 
engine; coup de p. Fam (sudden) feeling of 
exhaustion. 2 nf (chaussure) Fam shoe. 3 nf 
(en gymnastique) Br press-up, Am push-up. 
4 nfpl pompes funébres undertaker’s; entre- 
preneur des pompes funébres undertaker. 5 
nf Scol crib. 6 nf (splendeur) pomp. 7 (locu- 
tion) être à côté de ses pompes not to be 

[polof5] nm (traversin) Fam 
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feeling one’s usual self. 
pomper [p5pe] vt to pump; (eau) to pump 
out (de of); (absorber) to soak up; p. qn 
(épuiser) Fam to tire s.o. out; tu me pompes 
(air) Fam you’re getting on my nerves À vi 
to pump. 
pompeux, -euse [p5p¢, -6z] a pompous. 
pompier [p5pje] nm fireman; voiture des 
pompiers fire engine. 
pompiste [p5pist] nmf Br petrol ou Am gas 
station attendant. 
pompon [p5p5] 1m (ornement) pompon. 
pomponner [p5pone] vt to doll up EH se 
pomponner vpr to doll oneself up. 

ponce [p5s] nf (pierre) p. pumice (stone). 
eponcer vt to rub down, sand. eponceuse 
nf (machine) sander. 
poncho [p5fo] nm poncho. 
ponctuation [pdktyasj5] nf punctuation. 
e@ponctuer vt to punctuate (de with). 

ponctuel, -elle [p5ktyel] a 1 (à l'heure) 
punctual. 2 (unique) Br one-off, Am one-of- 
a-kind. e ponctualité nf punctuality. 

pondéré, -ée [p5dere] a level-headed. 
e pondération nf level-headedness. 
pondre [p5dr] vt (œuf) to lay; (livre, dis- 
cours) Péj Fam to produce B vi (poule) to lay 
(eggs ou an egg). 

poney [pone] nm pony. 
pont [p5] 1m bridge; (de bateau) deck; p. (de 
graissage) (pour véhicule) ramp; p. aérien 
airlift; faire le p. Fig to take the intervening 
day(s) off (between two holidays); faire un p. 
d’or à qn to give s.o. a golden hello. epont- 
levis nm (pl ponts-levis) drawbridge. 

ponte [pst] 1 nf (d'œufs) laying. 2 nm 
(personne) Fam bigwig, bigshot. 

pontife [p5tif] nm (souverain) p.. pope. 
e pontifical, -e, -aux a papal, pontifical. 
ponton [p5t5] nm pontoon, floating landing 
stage. 

Pop [pop] nm & a inv (musique) pop. 
popote [popot] nf (cuisine) Fam cooking. 
populace [popylas] nf Pé rabble. 
populaire [popyler] a (qui plait) (personne, 
gouvernement etc) popular; (quartier, milieu) 
working-class; (expression) colloquial; art p. 
folk art. e populariser vr to popularize. e po- 
pularité nf popularity (auprés de with). 

population [popylasj5] nf population. epo- 
puleux, -euse a populous, crowded. 

porc [por] nm pig; (viande) pork; (personne) 
Péj swine. 

porcelaine [porsalen] nf china, porcelain. 
porc-épic [porkepik] nm (pl porcs-épics) 
(animal) porcupine. 

porche [porJ] nm porch. 
porcherie [psrfori] nf (pig)sty. 
pore [por] nm pore. eporeux, -euse a por- 
ous. 

pornographie [pornografi] nf pornography. 
@pornographique a (Fam porno) porno- 
graphic. : 

port [por] 2m 1 port, harbour; arriver à bon 
p. Fig to arrive safely. 2 (d'armes) carrying; 

(de barbe) wearing; (prix) carriage, postage; 
(attitude) bearing. 

portable [portabl] a (portatif) portable; (robe 
etc) wearable nm (ordinateur) laptop 
(computer). 

portail [portaj] nm (de jardin) gate; (de 
cathédrale etc) portal. 

portant, -ante [portd, -ät] a bien p. in good 
health. 

portatif, -ive [portatif, -iv] a portable. 
porte [port] nf door, (passage) doorway; (de 
jardin) gate, (passage) gateway; (de ville) en- 
trance, Hist gate; (de slalom) gate, pair of 
flags; p. (d’embarquement) (d’aéroport) (de- 
parture) gate; Alger, p. de... Algiers, gate- 
way to...; p. d’entrée front door; p. cou- 
lissante sliding door; faire du p.-à-porte to 
go from door to do selling ou canvassing; 
mettre à la p. (jeter dehors) to throw out; 
(renvoyer) to fire, Br sack. e porte-fenétre nf 
(pl portes-fenétres) Br French window, Am 
French door. 

porte-à-faux [portafo] nm inv en p.-à-faux 
(en déséquilibre) unstable. 

porte-avions [portavj5] nm inv aircraft 
carrier. eporte-bagages nm inv luggage 
rack. eporte-bébé nm a Br carrycot, 
Am baby basket; (kangourou®) baby sling. 
eporte-bonheur nm inv (fétiche) (lucky) 
charm. eporte-cartes mm inv card holder ou 
case. eporte-clefs 1m inv key ring. eporte- 
documents nm inv briefcase. eporte- 
drapeau, -x nm (soldat) standard bearer. 
eporte-jarretelles mm inv Br suspender ou 
Am garter belt. eporte-monnale nm inv 
purse. eporte-parapluie nm inv umbrella 
stand. e porte-plume nm inv pen (for dipping 
in ink). eporte-revues nm inv newspaper 
rack. eporte-savon nm soapdish. eporte- 
serviettes nm inv Br towel rail, Am towel 
rack. eporte-voix nm inv loudspeaker, 
megaphone. 

portée [porte] nf 1 (de fusil etc) range: à la 
p. de qn within reach of s.o.; (richesse, plai- 
sir etc) Fig within s.o.’s grasp; à p. de la 
main within (easy) reach; à p. de voix within 
earshot; hors de p. out of reach. 2 (animaux) 
litter. 3 (importance, effet) significance, im- 
port. 4 Mus stave. 

portefeuille [portofcej] nm wallet; (de mini- 
stre, d’actions etc) portfolio. 

portemanteau, -x [portmGto] nm (sur pied) 
hatstand, Br hallstand; (crochet) coat ou hat 
peg. 

porte-parole [portparol] mm inv spokes- 
person; (homme) spokesman; (femme) 
spokeswoman (de for, of). 

porter [porte] vt to carry; (vêtement, lunettes, 
barbe etc) to wear; (trace, responsabilité, 
fruits etc) to bear; (regard) to cast; (attaque) 
to make (contre against); (inscrire) to enter, 
write down; (coup) to strike; (sentiment) to 
have (à for); p. qch à (apporter) to take ou 
bring sth to; p. qn à faire (pousser) to lead 
ou prompt s.o. to do; p. bonheur/malheur to 



bring good/bad luck; se faire p. malade to 
report sick. 
E vi (voix) to carry; (canon) to fire; (vue) to 
extend; p. (juste) (coup) to hit the mark; 
(reproche) to hit home; p. sur (concerner) to 
bear on; (accent) to fall on; (reposer sur) to 
rest on; (heurter) to strike. 
I se porter vpr (vêtement) to be worn; se p. 
bien/mal to be well/ill; comment te portes- 
tu? how are you?; se p. candidat to stand as 
a candidate. eportant, -ante a bien p. in 
good health. e porté, -ée a p. à croire/etc in- 
clined to believe/etc; p. sur qch fond of sth. 

porteur, -euse [porter, -gz] nm (de ba- 
gages) porter D nmf (malade) carrier; (de 
nouvelles, chéque) bearer; p. sain Méd 
carrier (who displays no symptoms) À a (si- 
tuation économique etc) buoyant; marché p. 
growth ou buoyant market; mére porteuse 
surrogate mother. 

portier [portje] rm doorkeeper, porter. 
eportiére nf (de véhicule, train) door. 
eportillon nm gate. 

portion [porsj5] nf (partie) portion; (de 
nourriture) helping, portion. 

portique [portik] nm 1 Archit portico. 2 (de 
balançoire etc) crossbar, frame. 
rto [porto] nm (vin) port. 

orto Rico [portoriko] zm Puerto Rico. 
portrait [portre] mm portrait; être le p. de 
(son père etc) to be the image of; faire un p. 
to paint ou draw a portrait (de of); p. en 
pied full-length portrait. e portrait-robot nm 
(pl portraits-robots) identikit (picture), 
photofit. 

portuaire [portyer] a installations portuaires 
port ou harbour facilities. 

Portugal [portygal] nm Portugal. e portugais, 
-aise a Portuguese  nmf P. Portuguese man, 
Portuguese inv; Portugaise Portuguese wo- 
man, Portuguese inv; les P. the Portuguese ff 
nm (langue) Portuguese. 

pose [poz] nf 1 (installation) putting up; (de 
sonnette etc) putting in; (de mine etc) laying. 
2 (attitude de modèle, affectation) pose; Phot 
exposure (time). 

posé, -6e [poze] a (calme) calm, staid. 
@ posément adv calmly. 

poser [poze] vt to put (down); (papier peint, 
rideaux) to put up; (sonnette, chauffage) to 
put in; (mine, moquette, fondations) to lay; 
(question) to ask (à qn s.0.); (conditions, 
principe) to lay down; p. sa candidature to 
apply, put in one’s application (à for); ça 
pose la question de... it poses the question 
ofsreue 
I vi (modèle etc) to pose (pour for). 
fl se poser vpr (oiseau, avion) to land; 
(problème, question) to arise; se p. sur 
(yeux) to fix on; se p. en chef/etc to set one- 
self up as ou pose as a leader/etc; la question 
se pose! this question should be asked! 

positif, -ive [pozitif, -iv] a positive. e positi- 
vement adv positively. 

position [pozisj5] nf (attitude, emplacement, 
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opinion etc) position; prendre p. Fig to take 
a stand (contre against); prise de p. stand; 
rester sur ses positions to stand one’s 
ground. 

posologie [pozolo3i] nf (de médicament) 
dosage, directions. 

po r [posede] vt to possess; (maison, 
bien etc) to own, possess; (bien connaître) to 
master, (duper) Fam to fool. e possesseur 
nm possessor; owner. epossessif, -ive a 
(personne, adjectif etc) possessive I nm 
Grammaire possessive. epossession nf 
possession; en p. de qch in possession of 
sth; prendre p. de qch to take possession of 
sth. 

possibilité [posibilite] nf possibility; la p. de 
faire qch the chance ou possibility to do sth. 

possible [posibl] a possible (à faire to do); il 
(nous) est p. de le faire it is possible (for us) 
to do it; il est p. que (+ sub) it is possible 
that; si p. if possible; le plus tôt/erc p. as 
soon/etc as possible; autant que p. as far as 
possible; le plus p. as much ou as many as 
possible E nm faire (tout) son p. to do one’s 
utmost (pour faire to do); dans la mesure du 
p. as far as possible. 

post- [post] préf post-. 
postal, -e, -aux [postal, -o] a postal; bofte 
postale PO Box; code p. Br postcode, Am 
zip code. 

postdater [postdate] vz to postdate. 
poste [post] 1 nf (service) post, mail; (bureau 
de) p. post office; Postes (et Télécommunica- 
tions) (administration) Post Office; par la p. 
by post, by mail; p. aérienne airmail; mettre 
qch à la p. to post sth, mail sth. 
2 nm (lieu, emploi) post; p. de secours first 
aid post; p. de police police station; p. 
d’essence. Br petrol ou Am gas station; p. 
d’incendie fire point (containing fire-fighting 
equipment); p. d’aiguillage Br signal box, 
Am signal tower. 
3 nm (appareil de radio ou de télévision) set; 
Tél extension. eposter 1 vt (lettre) to post, 
mail. 2 vt p. un soldat/etc (placer) to post ou 
station a soldier/etc. 3 [poster] nm poster. 

postérieur, -e [posterjoer] 1 a (document etc) 
later; p. à after. 2 nm (derrière) Fam poster- 
ior. 

postérité [posterite] nf posterity. 
posthume [postym] a posthumous; à titre p. 
posthumously. 

postiche [postif] a (barbe etc) false. 
postier, -iere [postje, -jer] nmf postal work- 
er. 

postillonner [postijone] vi to sputter. 
post-scriptum [postskriptom] nm inv post- 
script. 

postuler [postyle] 1 vi p. (à un emploi) to ap- 
ply for a job. 2 vt (poser comme postulat) to 
postulate. e postulant, -ante nf applicant. 

posture [postyr] nf posture. 
pot [po] nm 1 pot; (à confiture) jar, pot; (à 
lait) jug; (à bière) mug; (de crème, yaourt) 
carton; (de bébe) potty; p. de chambre 



potable 

chamber pot; p. de fleurs flower pot; pren- 
dre un p. Fam to have a drink. 2 Fam 
(chance) luck; avoir du p. to be lucky. 

potable [potabl] a drinkable; (passable) Fam 
tolerable; ‘eau p.’ ‘drinking water’. 

potage [pota3] nm soup. 
potager, -ère [potaze, -er] a jardin p. veget- 
able garden; plante potagére vegetable I nm 
vegetable garden. 

potasser [potase] vt (examen) Fam to cram 
for I vi Fam to cram. 

pot-au-feu [potofg] nm inv (plat) beef stew. 
pot-de-vin [podvé] nm (pl pots-de-vin) bribe. 
pote [pot] nm (ami) Fam pal, buddy. 
poteau, -x [poto] mm post; p. indicateur 
signpost; p. d’arrivée Sport winning ou 
finishing post; p. télégraphique telegraph 
pole. : 

potelé, -ée [potle] a plump, chubby. 
potence [potas] nf (gibet) gallows. 
potentiel, -ielle [potasjel] a & nm potential. 
poterie [potri] nf (art) pottery; une p. a piece 
of pottery; des poteries (objets) pottery. 
epotier nm potter. 

potin [poté] nm (bruit) Fam row. epotins 
nmpl (cancans) gossip. 

potion [posj5] nf potion. 
potiron [potir3] nm pumpkin. 
pot-pourri [popuri] nm (pl pots-pourris) Mus 
medley. 

pou, -X [pu] 7m louse; poux lice. 
poubelle [pubel] nf Br dustbin, Am garbage 
can. 
pouce [pus] 1m 1 thumb; un coup de p. Fam 
a helping hand; se tourner les pouces Fam to 
twiddle one’s thumbs. 2 (mesure) Hist & Fig 
inch. 

poudre [pudr] nf powder; p. (à canon) 
(explosif) gunpowder; en p. (lait) powdered; 
(chocolat) drinking; sucre en p. Br castor ou 
caster sugar, Am finely ground sugar; mettre 
le feu aux poudres Fig to spark off a crisis, 
create an explosive situation. e poudrer vr to 
powder E se poudrer vpr (femme) to powder 
one’s face ou nose. epoudreux, -euse a 
powdery ff nf poudreuse (neige) powder 
snow. epoudrier nm (powder) compact. 
epoudriére nf powder magazine; (région) 
Fig powder keg. 

pouf [puf] 1 int thump! 2 nm (siége) pouf(fe). 
pouffer [pufe] vi p. (de rire) to burst out 
laughing, guffaw. 

pouilleux, -euse [pujo, -9z] a (sordide) mis- 
erable; (mendiant) lousy. 

poulailler [pulaje] nm 1 henhouse, (hen) 
coop. 2 le p. (de théâtre) Fam the gods, the 
gallery. 

poulain [pulé] nm (cheval) foal; le p. de qn 
Fig s.o.’s protégé. 

poule [pul] nf 1 hen; Culin fowl; mère p. 
overprotective mother; être une p. mouillée 
(lâche) to be chicken; oui, ma p.! Fam yes, 
my pet! 2 (femme) Péj tart, Am broad. 
epoulet nm 1 (poule, coq) chicken. 2 (po- 
licier) Fam cop. 

pouliche [pulif] nf (jument) filly. 
poulie [puli] #f pulley. 
poulpe [pulp] nm octopus. 
pouls [pu] nm Méd pulse: prendre le p. de 
qn to take s.o.’s pulse. 
poumon [pum5] nm lung; à pleins poumons 
(respirer) deeply; (crier) loudly; p. d’acier 
iron lung. 
poupe [pup] nf (de bateau) stern, poop; 
avoir le vent en p. Fig to be favoured by for- 
tune. 

poupée [pupe] nf doll. 
poupin [pupé] a visage p. baby face. 
poupon [pup5] nm (bébé) baby:- (poupée) 
doll. 

pour [pur] 1 prép for; p. toi/moi/etc for you/ 
me/etc; faites-le p. lui do it for him, do it for 
his sake; partir p. Paris/l’Italie/erc to leave 
for Paris/Italy/erc; elle va partir p. cinq ans 
she’s leaving for five years; elle est p. she’s 
in favour; p. faire qch (in order) to do sth, 
so as to do sth; p. que tu saches so (that) 
you may know; p. quoi faire? what for?; 
trop petit/poli/erc p. faire qch too small/ 
polite/etc to do sth; assez grand/erc p. faire 
qch big/etc enough to do sth; p. femme/ 
base/etc as a wife/basis/etc; p. cela for that 
reason; p. ma part, p. moi (quant à moi) as 
for me; jour p. jour/heure p. heure to the 
day/hour; dix p. cent ten per cent; acheter p. 
cing francs de bonbons to buy five francs’ 
worth of Br sweets ou Am candies; p. 
intelligent/erc qu’il soit however clever/etc he 
may be; ce n’est pas p. me plaire it doesn’t 
exactly please me. 
2 nm le p. et le contre the pros and cons. 

pourboire [purbwar] nm tip (money). 
pourcentage [pursata3] nm percentage. 
pourchasser [purfase] vr to pursue. 
pourparlers [purparle] nmpl negotiations, 
talks; p. de paix peace talks. 

pourpre [purpr] a & nm purple. 
pourquoi [purkwa] adv & conj why; p. pas? 
why not? I nm inv reason (de for); le p. et le 
comment the whys and wherefores. 

pourra, pourrait etc [pura, pure] voir pou- 
voir 1. 

pourrir [purir] vi to rot I vt to rot; p. qn Fig 
to corrupt s.o. epourri, -ie a (fruit, temps, 
personne etc) rotten. epourriture nf rot, 
rottenness; (personne) Péj swine. 

poursuite [pursuit] 1 nf chase, pursuit; (du 
bonheur, de créancier) pursuit (de of); (con- 
tinuation) continuation; se mettre à la p. de 
to go after, chase (after), go in pursuit of. 2 
nfpl poursuites (judiciaires) legal proceedings 
(contre against). 

poursuivre* [pursyivr] 1 vt (courir après) to 
chase, go after, pursue; (harceler, relancer) 
to hound, pursue; (obséder) to haunt; (but, 
idéal etc) to pursue. 2 vt p. qn (en justice) 
(au criminel) to prosecute s.o.; (au civil) to , 
sue s.0. 3 vt (lecture, voyage etc) to carry on 
(with), continue (with), pursue — vi, se 
poursuivre vpr to continue, go on. 



© povrsuivant, -ante nmf pursuer. 
pourtant [purtä] adv yet, nevertheless; et p. 

- and yet. 
pourtour [purtur] nm perimeter. 
pourvoir* [purvwar] vi to provide (de with); 
être pourvu de to have, be provided with E ; 
vi p. à (besoins etc) to provide for. 
e pourvoyeur, -euse nmf supplier. 
pourvu que [purvyk(a)] conj (condition) 
provided ou providing (that); (souhait) p. 
qu’elle soit la! I only hope (that) she’s there! 
pousse [pus] nf 1 (bourgeon) shoot, sprout; 
pousses de bambou bamboo shoots. 2 
(croissance) growth. 

pousse-café [puskafe] nm inv after-dinner 
liqueur. 

poussée [puse] nf (pression) pressure; 
(coup) push; (d’ennemi) thrust, push; (de 
fièvre etc) outbreak; (de l'inflation) upsurge. 
pousser [puse] 1 vt to push; (du coude) to 
nudge, poke; (cri) to utter; (soupir) to 
heave; (moteur, machine) to drive hard; (re- 
cherches) to pursue; p. qn à faire qch to 
urge s.o. to do sth; p. qn à bout to push s.o. 
to his ou her limits; p. trop loin (gentillesse 
etc) to carry too far § vi to push; p. jusqu’à 
Paris/etc to push on as far as Paris/etc 9 se 
pousser vpr (se déplacer) to move up ou 
over. ; 
2 vi (croître) to grow; faire p. (plante, barbe 
etc) to grow; se laisser p. les cheveux to let 

-one’s hair grow. epoussé, -ée a (travail, 
études) advanced. 

poussette [puset] nf Br pushchair, Am 
stroller; p. canne Br (baby) buggy, Am 
(collapsible) stroller; p. (de marché) shop- 
ping Br troliey ou Am cart. 

poussière [pusjer] nf dust; dix francs et des 
poussières Fam a bit over ten: francs. - 
e poussiéreux, -euse a dusty. 

poussif, -ive [pusif, -iv] a short-winded, 
ome 

poussin [pusé] nm (poulet) chick. 
poutre [putr] nf (en bois) beam; (en acier) 
girder. e poutrelle nf girder. 

pouvoir* [puvwar] 1 v aux (capacité) can, be 
able to; (permission, éventualité) may, can; 
je peux deviner I can guess, I’m able to 
guess; tu peux entrer you may ou can come 
in; il peut étre sorti he may ou might be out; 
elle pourrait/pouvait venir she might/could 
come; j’ai pu l’obtenir I managed to get it; 
j'aurais pu l’obtenir I could have Br got it 
ou Am gotten it; je n’en peux plus I’m 
utterly exhausted E v imp il peut neiger it 
may snow Il se pouvoir vpr il se peut qu’elle 
parte (it’s possible that) she might leave. 
2 nm (capacité, autorité) power; (procura- 
tion) power of attorney; les pouvoirs publics 
the authorities; au p. (parti etc) in power; il 
n’est pas en mon p. de vous aider it’s not in 
my power to help you; p. d’achat purchasing 
power. 

poux [ul voir pou. 
pragmatique [pragmatik] a pragmatic. © 

précipiter 

praire [prer] nf (mollusque) clam. 
prairie {preri] nf meadow. 
praline [pralin] nf praline;. (amande) sugared 
almond. epraliné, -6e a (glace etc) praline- 
flavoured. 

praticable [pratikabl] a (chemin, projet) 
practicable. 

praticien, -lenne [pratisjé, -jen] nmf practi- 
tioner. 

pratique [pratik} 4 a (connaissance, 
personne, outil etc) practical. 2 nf (exercice, 
procédé) practice; (expérience) practical 
experience; la p. de la natation/du golf/etc 
swimming/golfing/etc; mettre qch en p. to put 
sth into practice; en p. (en réalité) in 
practice. 

pratiquement [pratikmä] adv 
practically; (en réalité) in practice. 

pratiquer [pratike] vt (sport, art etc) Br to 
practise, Am practice; (football) to play, 
practise; (trou, route) to make; We Seti 
to carry out; p. la natation to go swimming 
vi Br to practise, Am practice. e pratiquant, 
-ante a (catholique etc) practising 1 nmf 
churchgoer. 

pré fr nm meadow. 

(presque) 

pré- [pre] préf pre-. 
préalable [prealabl] a prior, preliminary, 
previous; p.’a prior to À nm precondition, 
prerequisite; au p. beforehand. e préalable- 
ment [-omG] adv beforehand. 

préambule [preäbyl] nm (de loi) preamble; 
Fig prelude (à to). | 

préau, -x [preo] nm (d'une école) covered Br 
playground ou Am school yard. 

préavis [preavi] nm (de grève, licenciement 
etc) (advance) notice (de of); sans p. without 
warning, Without any notice. 

précaire [preker] a precarious. 
précaution [prekosj3] nf (mesure) precau- 
tion; (prudence) caution; par p. as a precau- 
tion; prendre la p. de faire qch to take the 
precaution of doing sth. eprécautionneux, 
use a cautious. 

précédent, -ente [presedä, -ät] 1 a pre- 
vious, preceding, earlier  nmf previous one. 
2 nm un p. (exemple, fait) a precedent; sans 
p. unprecedented. eprécédemment [-amä] 
adv previously. eprécéder vti to precede; 
faire p. qch de qch to precede sth by sth. 

précepte [presept] nm precept. 
précepteur, -trice [preseptær, -tris] nmf 
(private) tutor. 

précher [prefe] vi to preach; p. qn Rel & 
Fig to preach to s.o. 

précieux, -euse [presjs, -6z] a precious. 
précipice [presipis] nm chasm, precipice, 
abyss. 

précipiter [presipite] vr (hdter) to hasten, 
rush; (jeter) to throw, hurl; (plonger) to 
plunge (dans into) # se précipiter vpr (se je- 
ter) to throw ou hurl oneself; (foncer) to 
rush (à, sur on to); (s’accélérer) to speed up. 
eprécipité, -ée a hasty. eprécipitamment 
[-amä] adv hastily. e précipitation nf 1 haste. 



précis 

2 précipitations (pluie) precipitation. 
précis, -ise [presi, -iz] 1 a precise; (idée, 
mécanisme) accurate, precise; à deux heures 
précises at two o’clock sharp ou precisely. 2 
nm (résumé) summary; (manuel) handbook. 
eprécisément adv precisely. eprécision nf 
precision; (de mécanisme etc) accuracy, pre- 
cision; (détail) detail; (explication) explana- 
tion. 

préciser [presize] vt to specify (que that) I 
se préciser vpr to become clear(er). 

précoce [prekos] a (fruit, mariage, mort etc) 
early; (enfant) precocious. eprécocité nf 
(d'enfant) precociousness; (de fruit etc) earli- 
ness. 

préconçu, -ue [prek5sy] a preconceived. 
préconiser [preksnize] vt to advocate (que 
that). 

précurseur [prekyrscer] nm forerunner, pre- 
cursor 9 a un signe p. de qch a sign heralding 
sth. 
prédécesseur [predesescer] nm predecessor. 
prédestiné, -ée [predestine] a fated, pre- 
destined (à faire to do). 

prédicateur [predikatær] nm ‘preacher. 
prédilection [predileksj5] nf (special) liking; 
de p. favourite. 

prédire* [predir] vt to predict (que that). 
eprédiction nf prediction. 
predisposer [predispoze] vt to predispose (a 
qch to sth, à faire to do). e prédisposition nf 
predisposition. 

prédominer [predomine] vi to predominate. 
eprédominant, -ante a predominant. epré- 
dominance nf predominance. 

préfabriqué, -ée [prefabrike] a prefabri- 
cated. 

préface [prefas] nf preface. e préfacer vr to 
preface. 

préfecture [prefektyr] nf prefecture; p. de 
police Paris police headquarters. e préfecto- 
ral, -e, -aux a (décision etc) prefectorial. 

préférable [preferabl] a preferable (à to). 
préférence [preferäs] nf preference (pour 
for); de p. preferably; de p. à in preference 
to. e préférentiel, -ielle a preferential. 

préférer [prefere] vt to prefer (à to); p. faire 
qch to prefer to do sth; je préférerais rester 
I would rather stay, I would prefer to stay. 
e préféré, -ée a & nmf favourite. 

préfet [prefe] nm prefect (chief administrator 
in a department); p. de police prefect of po- 
lice (Paris chief of police). 

préfigurer [prefigyre] vt to herald, foresha- 
dow. 

préfixe [prefiks] nm Grammaire prefix. 
préhistoire [preistwar] nf prehistory. epré- 
historique a prehistoric. 

préjudice [pre3ydis] nm Jur prejudice, harm; 
porter p. à to prejudice, harm. epréjudi- 
ciable a prejudicial (a to). 

préjugé [prezy3e] nm (parti pris) prejudice; 
avoir des préjugés to be _Prejudiced (contre 
against); être plein de préjugés to be full of 
prejudice. 

préjuger [prezy3e] vi p. de (réponse de qn 
etc) to anticipate; j’ai préjugé de mes forces 
I misjudged my strength. 

prélasser (se) [soprelase] vpr to lounge 
(about ou around). 

prélat [prela] nm Rel prelate. 
prélever [prel(s)ve] vt (échantillon) to take 
(sur from); (somme) to deduct (sur from). 
eprélèvement nm (d’échantillon) taking; (de 
somme) deduction; p. automatique (à /a 
banque) Br standing order, Br direct debit, 
Am automatic deduction. 

préliminaire [preliminer] a preliminary I 
nmpl préliminaires preliminaries. 

prélude [prelyd] nm prelude (à to). 
prématuré, -ée [prematyre] a premature I 
nm (bébé) premature baby. e prématurément 
adv prematurely, too soon. 

préméditer [premedite] yr to premeditate. 
epréméditation nf Jur premeditation; 
meurtre/eic avec p. premeditated murder/etc. 

prémices [premis] nfpl les p. de Litt the 
(very) beginnings of. 

premier, -ière [promje, -jer] a first; (en- 
fance) early; (page de journal) front, first; 
(qualité, nécessité, importance) prime; (état) 
original; (notion, cause) basic; (danseuse, 
rôle) leading; (inférieur) bottom; (supérieur) 
top; nombre p. Math prime number; le p. 
rang the front ou first row; à la première 
occasion at the earliest opportunity; P. mini- 
stre Prime Minister, Premier. 
I nmf first (one); arriver le p. ou en p. to 
arrive first; être le p. de la classe to be (at 
the) top of the class. 
I nm (date) first; (étage) Br first ou Am 
second floor; le p. de l’an New Year's Day. 
| A nf premiére (wagon, billet) first class; Scol 
= Br sixth form, = Am twelfth grade; (vi- 
és first (gear): (événement historique) 
first; passer en première (élève) Br to go up 
into the sixth form, Am to enter the twelfth 
grade; (en voiture) to go into first gear. 
epremier-né nm, premiére-née nf first-born 
(child). e premièrement ady firstly. 

prémisse [premis] nf premiss. 
prémonition [premonisj5] nf premonition. 
e prémonitoire a un rêve p. a dream which is 
a premonition. 

prémunir [premynir] ve Litt to safeguard 
(contre against). 

prenant, -ante [prona, -Gt] a (travail, film 
etc) engrossing; (voix) engaging. 

prénatal, -e, mp/ -als [prenatal].a Br antena- 
tal, Am prenatal. 

prendre* [pradr] vt to take (à. qn from s.o.); 
(attraper) to catch, get; (voyager par) to: 
take, travel by (train etc); (douche, bain) to 
take, have; (repas, boisson) to have; (nou- 
velles) to get; (acheter) to get; (photo) to 
take; (ton, air) to put on; (pensionnaire) to 
take (in); (engager) to take (s.o.) (on); 
(chercher) to pick up, get; p. qn pour (un 
autre) to mistake s.o. for, take s.o. for; 
(considérer) to take s.o. for; p. qn (doute 



etc) to seize s.0.; p. feu to catch fire; p. du 
temps/une heure/etc to take time/an hour/etc; 
p. de la place to take up room; p. du -poids/ 
de la vitesse to put on weight/speed; p. l’eau 
(bateau, chaussure etc) to take water, leak; 
p. Pair (se promener) to get some fresh air; 
passer p. qn to come and get s.o.; p. un 
coup de poing dans la figure Fam to get a 
punch in the face; à tout p. on the whole; 
qu’est-ce qui te prend? what’s Br got ou 
Am gotten into you? 
i vi (feu) to catch; (ciment, gelée) to set; 

reffe, vaccin) to take; (mode) to catch on. 
se prendre vpr (médicament) to be taken; 

(s’accrocher) to get caught; (eau) to freeze; 
se p. les pieds/etc dans qch to get one’s feet/ 
etc caught in sth; se p. pour un génie/etc to 
think one is a genius/etc; s’y p. pour faire 
qch to go ou set about doing sth; s’en p. a 
(critiquer, attaquer) to attack; (accuser) to 
blame; se p. à faire to begin to do sth; je me 
suis pris au jeu Fig I got really involved in 
it, I really got to like it. 

preneur, -euse [proncer, -¢z] nmf taker, 
buyer. 
prénom [pren3] nm first name. e prénommer 
vt to name; il se prénomme Daniel his first 
name is Daniel. 

préoccuper [preskype] vt (inquiéter) to 
worry; (absorber) to preoccupy I se pré- 
occuper vpr se p. de to be worried about; 
(s'intéresser à) to be concerned ou preoccu- 
pied about. e préoccupant, -ante a worrying. 
e préoccupé, -ée a worried. e préoccupation 
nf worry; (idée, problème) preoccupation, 
concern. 

préparatifs [preparatif] mpl preparations 
(de for). epréparation nf preparation. e pré- 
paratoire a preparatory. 

préparer [prepare] vt to prepare (qch pour 
sth for); (repas etc) to get ready, prepare; 
(examen) to prepare (for), study for; p. qch 
à qn to prepare sth for s.o.; p. qn à 
(examen) to prepare ou coach s.o. for. 
If se préparer vpr to get (oneself) ready, pre- 
pare oneself (à ou pour qch for sth); (orage) 
to brew, threaten; se p. à faire qch to pre- 
pare to do sth. 

prépondérant, -ante [prep5derä, -ät] a do- 
minant. e prépondérance nf dominance. 

préposé, -ée [prepoze] nmf employee; 
(facteur) postman, postwoman. 

préposer [prepoze] vt p. qn à qch to put s.o. 
in charge of sth. 

préposition [prepozisj5] nf Grammaire pre- 
position. 
préretraite [preratret] nf early retirement. 
prérogative [prerogativ] nf prerogative. 
près [pre] adv p. de (gn, qch) near (to), 
close to; p. de deux ans/etc (presque) nearly 
two years/etc; p. de partir/etc about to 
leave/etc; tout p. nearby (de qn/qch s.o./sth), 
close by (de qn/qch s.o./sth); de p. (lire, 
suivre, examiner) closely; & peu de chose p. 
almost; à cela p. except for that; voici le 

présidence 

chiffre à un franc p. here is the figure give 
or take a franc; calculer au franc p. to calcu- 
late to the nearest franc. L 

présage [preza3] nm omen, foreboding. 
e présager vt to forebode. 

presbyte [presbit] a & nmf long-sighted 
(person). epresbytie [-bisi] nf  long- 
sightedness. 

presbytère [presbiter] nm Rel presbytery. 
préscolaire [preskoler] a (âge, enseignement 
etc) preschool. 

prescrire* [preskrir] vt (médicament) to pre- 
scribe. eprescription nf (instruction) & Jur 
prescription. 
seins [preseds] nf precedence (sur 
over). 

présence [prezas] nf presence; (à l’école etc) 
attendance (à at); feuille de p. attendance 
sheet; en p. (personnes) face to face; en p. 
de in the presence of; p. d’esprit presence of 
mind; faire acte de p. to put in an appear- 
ance. 

présent', -ente [prezä, -ät] 1 @ (non absent) 
present (à at, dans in); les personnes pré- 
sentes those present. 2 a (actuel) present B 
nm (temps) present; Grammaire present 
(tense); à p. at present, now; dès à p. as 
from now. 

présent? [prezä] nm (cadeau) Litt present; 
faire p. de qch à qn Litt to present s.o. with 
sth. 

. présentable [prezatabl] a presentable. 
présentateur, -trice [prezâtatær, -tris] nmf 
(de télévision) announcer, presenter. epré- 
sentation nf presentation; (de personnes) in- 
troduction; p. de mode fashion show; faire 
les présentations to make the introductions. 

présenter [prezate] vt (offrir, animer, expo- 
ser etc) to present; (montrer) to present, 
show; p. qn à qn to introduce ou present 
s.o. to s.o. fl vi elle présente bien Fam she 
has (a) good presentation, she presents 
herself well § se présenter vpr to introduce 
ou present oneself (à to); (chez qn) to show 
up; (occasion etc) to arise; se p. à (examen) 
to-take, Br sit for; (élections) to run in, 
stand in; (emploi) to apply for; (autorités) to 
report to; ¢a se présente bien it looks pro- 
mising. 

présentoir [prezätwar] nm (étagère) (dis- 
play) stand. 

préservatif 
sheath. 

préserver [prezerve] vt to protect, preserve 
(de from). epréservation nf protection, pre- 
servation. 

présidence [prezidäs] nf (de nation) presi- 
dency; (de firme etc) chairmanship. e prési- 
dent, -ente nmf (de nation) president; (de ré- 
union, firme) chairman, chairwoman; p. di- 
recteur général Br (chairman and) managing 
director, Am chief executive officer; p. du 
jury (d’examen) chief examiner; (de tribu- 
nal) foreman of the jury. eprésidentiable a 
étre p. to be a possible presidential candi- 

[prezervatif] nm condom, 



présider 

date, be a presidential hopeful. eprési- 
dentiel, -ielle a presidential. 

présider [prezide] vt (réunion etc) to chair, 
preside over §f vi to preside. i 

présomption [prez5psj5] nf (supposition, 
suffisance) presumption. 
présomptueux, -euse [prezSptyg, -#z] a 
presumptuous. 

presque [presk(s)] adv almost, nearly; p. 
jamais/rien hardly ever/anything. 
presqu'île [preskil] nf peninsula. 
pressant, -ante [presa, -üt] a voir presser. 
presse [pres] nf (journaux, appareil) press; 
Typ (printing) press; conférence/agence de p. 
press ou news conference/agency. 

pressé, -ée [prese] a voir presser. 
presse-citron [pressitr5] nm inv lemon 
squeezer. epresse-papiers nm inv paper- 
weight. epresse-purée nm inv (potato) 
masher. 

pressentir* [presätir] vt (deviner) to sense 
(que that). epressentiment nm foreboding, 
presentiment. 

presser [prese] vt (serrer) to squeeze, press; 
(bouton) to press; (fruit) to squeeze; (départ 
etc) to hasten; p. qn to hurry s.o. (de faire 
to do); (assaillir) to harass s.o.; p. qn de 
questions to bombard s.o. with questions; p. 
le pas to speed up. 
I vi (temps) to press; (affaire) to be urgent 
ou pressing; rien ne presse there’s no hurry. 
I se presser vpr (se serrer) to squeeze (to- 
gether); (se hater) to hurry (de faire to do); 
(se grouper) to crowd, swarm; presse-toi (de 
partir) hurry up (and go). e pressant, -ante a 
urgent, pressing. epressé, -ée a (personne) 
in a hurry; (travail) pressing, urgent; (air) 
hurried. 

pressing [presin] nm (magasin) dry clea- 
ner’s. 

pression [presj5] nf 1 pressure; faire p. sur 
qn to put pressure on s.0., pressurize S.0.; 
bière (à la) p. Br draught beer, Am draft 
beer. 2 (bouton) snap (fastener). 

pressoir [preswar] nm (wine) press. 
pressuriser [presyrize] vt (avion) to pressur- 
ize. e pressurisation nf pressurization. 

prestance [prestäs] nf (imposing) presence. 
prestation [prestasj5] nf 1 (allocation) 
allowance, benefit; prestations sociales Br so- 
cial security benefits, Am welfare payments. 
2 (performance) performance. 

prestidigitateur, -trice [prestidizitatær, 
-tris] nmf conjurer. e prestidigitation nf tour 
de p. conjuring trick. 

prestige [prestis] nm prestige. e prestigieux, 
-euse a prestigious. 

presto [presto] adv Fam voir illico. 
presumer [prezyme] vt to presume (que 
that); p. de qch to overestimate sth. 

presupposer [presypoze] vt to presuppose 
(que that). 

pret', prête [pre, pret] a (préparé, disposé) 
ready (à faire to do, à qch for sth); être fin 
p. to be all ready ou all set; il est p. à tout 

pour l’épouser he’s prepared to do anything 
ou he would do anything to marry her. 
eprêt-à-porter [pretaporte] nm (pl prêts-à- 
porter) ready-to-wear clothes. 

prêt? [pre] nm (emprunt) loan. eprét- 
logement nm (pl prêts-logement) mortgage. 

prétendre [pretädr] vt to claim (que that); 
(vouloir) to intend (faire to do); p. étre/ 
savoir to claim to be/to know; elle se prétend 
riche she claims to be rich §f vi p. à (titre etc) 
to lay claim to. e prédendant nm (amoureux) 
suitor. eprétendu, -ue a so-called. epré- 
tendument adv supposedly. 

prétentieux, -euse [pretasjg, -6z] a & nmf 
conceited ou pretentious (person). e préten- 
tion nf (vanité) pretension; (revendication, 
ambition) claim; sans p. (film, robe etc) un- 
pretentious. 

prêter [prete] vr (argent, objet) to lend (à 
to); (aide, concours) to give (à to); (attri- 
buer) to attribute (à to): p. attention to pay 
attention (à to); p. serment to take an oath ff 
vi p. à (phrase etc) to lend itself to E se pré- 
ter vpr se p. à (consentir à) to agree to; (su- 
jet etc) to lend itself to. epréteur, -euse 
[pretcer, -¢z] nmf (d'argent) lender; p. sur 
gages pawnbroker. 

prétérit [preterit] nm Grammaire preterite 
(tense). 

prétexte [pretekst] nm excuse, pretext; sous 
p. de/que on the pretext of/that; sous aucun 
p. under any circumstances. eprétexter vi to 
plead (que that). 

prêtre [pretr] nm priest; grand p. high priest. 
preuve [prev] nf preuve(s) proof, evidence; 
faire p. de qch to show sth; faire ses preuves 
(personne) to prove oneself; (méthode) to 
prove itself. 

prévaloir* [prevalwar] vi to prevail (contre 
against, sur over). 

prevenant, -ante [prevna, -ât] a consider- 
ate. eprévenance(s) nf(p/) (gentillesse) con- 
sideration. 

prévenir* [prevnir] vt 1 (avertir) to warn 
(que that); (aviser) to inform, tell (que that). 
2 (désir, question) to anticipate; (malheur) to 
avert. eprévenu, -ue 1 nmf (inculpé) de- 
fendant, accused. 2 a prejudiced (contre 
against). e préventif, -ive a preventive. epré- 
vention nf 1 prevention; p. routière road 
safety. 2 (opinion) prejudice. 

prévisible [previzibl] a foreseeable. 
prévision [previzj5] nf (opinion etc) forecast: 
en p. de in expectation of; prévisions météo- 
rologiques weather forecast. 

prévoir* [prevwar] vi (anticiper) to foresee~ 
(que that); (prédire) to forecast (que that); 
(temps) to forecast; (organiser) to plan (for); 
(préparer) to provide, make provision for; 
un repas est prévu a meal is provided; au 
moment prévu at the appointed time; comme 
prévu as expected, as planned: prévu pour 
(véhicule, appareil etc) designed for. 

prévoyant, -ante [prevwajà, -ät] a être p. to 
have foresight. eprévoyance nf foresight; 



société de p. Br provident society, Am 
benefit society. 

prier [prije] 1 vi Rel to pray I vt p. Dieu pour 
qu’il nous accorde qch to pray (to God) for 
sth. 2 vt p. qn de faire to ask ou request s.o. 
to do; (implorer) to beg s.o. to do; je vous 
en prie (faites donc, allez-y) please; (en ré- 
ponse à ‘merci’) don’t mention it; je vous 
prie please; se faire p. to wait to be asked; il 
ne s’est pas fait p. he didn’t need much 
persuading. : 

prière [prijer] nf Rel prayer; (demande) re- 
quest; p. de répondre/etc please answer/etc. 

primaire [primer] a primary; école p. Br pri- 
mary school, Am elementary school; sec- 
teur p. Econ primary sector § nm Br primary 
ou Am elementary education; entrer en p. to 
enter Br primary ou Am elementary school. 

primauté [primote] nf (importance) primacy; 
donner la p. à qch to give priority to sth. 

prime [prim] 1 nf (d’employé) bonus; (d’Etat) 
subsidy; en p. (cadeau) as a free gift; p. 
(d’assurance) (insurance) premium; p. de fin 
d’année = Christmas bonus; p. de transport 
transport allowance; p. de licenciement se- 
verance pay, Br redundancy payment. 2 a de 
p. abord at the very first glance. 

primé, -ée [prime] a (animal, film etc) 
prize-winning. 

primer [prime] vi to excel, prevail — yt to 
prevail over. 

primeurs [primcer] nfpl early fruit and veget- 
ables. 

primevère [primver] nf primula; (à fleurs 
jaunes) primrose. 

primitif, -ive [primitif, -iv] a (société, art etc) © 
primitive; (état, sens) original B nm (artiste) 
primitive. e primitivement adv originally. 

primo [primo] adv first(ly). 
primordial, -e, -aux [primordjal, -o] a vital 
(de faire to do). 

prince [prés] nm prince. eprincesse nf 
princess. e princier, -ière a princely. e princi- 
pauté nf principality. 
principal, -e, -aux [présipal, -o] a main, 
chief, principal § nm (de collège) principal, 
Br headmaster; le p. (essentiel) the main ou 
chief thing. e principalement adv mainly. 

principe [présip] nm principle; en p. 
theoretically, in principle; (normalement) as 
a rule; par p. on principle. 

printemps [préta] mm (saison) spring. 
eprintanier, -iére a température/etc printa- 
nière spring-like temperature/etc. 

priorité [priorite] nf priority (sur over); la p. 
(en voiture) the right of way; avoir la p. to 
have (the) right of way; la p. à droite (du 
Code de la route) right of way to traffic com- 
ing from the right; ‘cédez la p.’ Br ‘give 
way’, Am ‘yield’; en p. as a matter of prior- 
ity. eprioritaire a secteur/etc p. priority 
sector/etc; être p. to have priority; (en 
voiture) to have (the) right of way. 

pris, prise! [pri, priz] pp de prendre B a 
(place) taken; (crème, mayonnaise, ciment) 

processus 

set; (nez) congested; (gorge) infected; (eau) 
frozen; être (très) p. (occupé) to be (very) 
busy; p. de (peur, panique) stricken with. 

prise? [priz] nf taking; (objet saisi) catch; 
(manière d’empoigner) grip, hold; (de judo 
etc) hold; (de ville) capture, taking; (de ta- 
bac) pinch; p. (de courant) É! (mâle) plug; 
(femelle) socket; p. multiple É/ adaptor; p. 
de sang blood test; faire une p. de sang à qn 
to give s.o. a blood test; p. de contact first 
meeting; p. de position Fig stand; p. de con- 
science awareness; p. d’air air vent; p. 
d’otages hostage-taking; p. de son (sound) 
recording; p. de vue(s) Cinéma Phot (action) 
shooting; (résultat) shot; être aux prises avec 
qn/qch Fig to be struggling ou battling with 
s.o./sth. 

priser [prize] 1 vt (tabac, cocaine etc) to sniff 
(up one’s nostrils); tabac à p. snuff —l vi to 
take snuff. 2 vt (estimer) to prize. 

prisme [prism] nm prism. 
prison [priz5] nf prison, jail, Br gaol; (réclu- 
sion) imprisonment; étre en p. to be in pri- 
son ou in jail; mettre qn en p. to send s.o; to 
prison, jail s.o. eprisonnier, -iére nf priso- 
ner; faire qn p. to take s.o. prisoner. 

privation [privasj5] nf deprivation (de of); 
privations (sacrifices) hardships. 

privatiser [privatize] vt to privatize. 
privé, -ée pie) a private; en p. (seul a 
seul) in private À nm dans le p. in private 
life; Com etc Fam in the private sector. 

priver [prive] vt to deprive (de of); se p. de 
to do without, deprive oneself of. 

privilège [privile3] nm privilege. eprivilégié, 
-ée a & nmf privileged (person). 

prix [pri] mm 1 (d'un objet, du succès etc) 
price; à tout p. at all costs; à aucun p. on no 
account; hors (de) p. exorbitant; attacher du 
p. à to attach importance to; menu à p. fixe 
set price menu; faire un p. à qn to give s.o. 
a special price. 2 (récompense) prize. 

pro- [pro] préf pro-. 
probable [probabl] a likely, probable; peu p. 
unlikely. eprobabilité nf probability, likeli- 
hood; selon toute p. in all probability. e pro- 
bablement [-2mû] adv probably. 

probant, -ante [proba, -at] a conclusive. 
probité [probite] nf (honnéteté) integrity. 
problème [problem] nm problem. e problé- 
matique a doubtful, problematic. 

procédé [prosede] nm process; (conduite) 
behaviour. 

procéder [prosede] vi (agir) to proceed; (se 
conduire) to behave; p. à (enquête etc) to 
carry out. eprocédure nf (méthode) proce- 
dure; (règles juridiques) procedure; (procès) 
proceedings. 

procès [prose] nm (criminel) trial; (civil) 
lawsuit; faire un p. à gn to take s.o. to 
court. 

processeur [prosesær] nm (d'ordinateur) 
processor. 

procession [prosesj5] nf procession. 
processus [prosesys] nm process. 



proces-verbal 

procès-verbal, -aux [proseverbal, -o] nm 
(contravention) (traffic) fine, ticket; (de ré- 
union) minutes; (constat de juge etc) report. 

prochain, -aine [profé, -en] 1 a next; (mort, 
arrivée) impending; (mariage) forthcoming; 
(avenir) near; un jour p. one day soon I nf à 
la prochaine! Fam see you soon!; à la 
prochaine (station) at the next station. 2 nm 
(semblable) fellow (man). e prochainement 
adv shortly, soon. 
proche [prof] a (espace) near, close; (temps) 
close (at hand); (parent, ami) close; (avenir) 
near; p. de near (to), close to; une maison/ 
etc p. a house/etc nearby ou close by; le P.- 
Orient the Middle East. eproches nmpl 
close relations. 

proclamer [proklame] vt to proclaim, de- 
clare (que that); p. qn roi to proclaim s.o. 
king. eproclamation nf proclamation, de- 
claration. 

procréer [prokree] vt to procreate. epro- 
création nf procreation; p. médicalement 
assistée artifical fertilization. 

procuration [prokyrasj5] nf power of 
attorney; par p. (voter etc) by proxy. 

procurer [prokyre] vt p. qch à qn (personne) 
to obtain sth for s.o.; ce travail me procure 
bien des satisfactions this work brings me ou 
affords me great satisfaction; se p. qch to 
obtain sth. 

procureur [prokyrær] nm p. (de la Républi- 
que) = Br public prosecutor, = Am district 
attorney. 

prodige [prodiz] nm (miracle) wonder: 
(personne) prodigy. eprodigieux, -euse a 
prodigious, extraordinary. 

prodigue [prodig] a (dépensier) wasteful, 
prodigal. 

prodiguer [prodige] vr p. qch à qn to lavish 
sth on s.o. 

production [prodyksj5] nf production; (de la 
terre) yield. eproducteur, -trice nmf Com 
Cinéma producer À a producing; pays p.-de 
pétrole oil-producing country. eproductif, 
sive a (terre, réunion etc) productive. e pro- 
ductivité nf productivity. 

produire* [produir] 1 vt (fabriquer, présenter 
etc) to produce; (causer) to produce, bring 
about. 2 se produire vpr (événement etc) to 
happen, occur; (sur scène) to perform. e pro- 
duit nm (article etc) product; (pour la 
vaisselle) liquid; (d'une vente, d'une collecte) 
proceeds; produits (de la terre) produce; p. 
(chimique) chemical; p. de beauté cosmetic: 
p. de consommation courante basic consumer 
product; p. national brut gross national pro- 
duct; p. intérieur brut gross domestic pro- 
duct. 

proéminent, -ente [proemina, -at] a promi- 
nent. 

prof [prof] nm Fam = professeur. 
profane [profan] 1 nf lay person. 2 a (art 
etc) secular. 

profaner [profane] vt to profane, desecrate. 
e profanation nf profanation, desecration. 

proférer [profere] vr to utter. 
professer [profese] 1 vt Litt to profess (que 
that). 2 vi (enseigner) to teach. 

professeur [profescer] mm teacher: (à 
l’université) Br lecturer, Am professor; (titu- 
laire d’une chaire) professor. 

profession [profesj5] nf 1 occupation, voca- 
tion; (manuelle) trade; p. libérale profession; 
sans p. not gainfully employed; de p. 
(chanteur etc) professional, by profession. 2 
p. de foi Rel profession of faith; Fig declara- 
tion of principles. eprofessionnel, -elle a 
professional; (école) vocational E nmf (non 
amateur) professional. 

profil [profil] nm (de personne, objet) profile; 
de p. (viewed) from the side, in profile. 
eprofiler yt to outline, profile I se profiler 
vpr to be outlined ou profiled (sur against). 

profit [profi] nm profit; (avantage) advantage, 
profit; tirer p. de to benefit from ou by, 
profit by; mettre à p. to turn to good 
account, make good use of; au p. de for the 
benefit of. eprofitable a (utile) beneficial, 
profitable (à to). eprofiter vi p. de to take 
advantage of; p. à qn to benefit s.o., be of 
benefit to s.o. eprofiteur, -euse nmf Pé 
profiteer. 

profond, -onde [prof5, -5d] a deep; (esprit, 
joie, erreur etc) profound, great; (cause) 
underlying; p. de deux mètres two metres 
deep Il adv (pénétrer etc) deep I nm au plus 
p. de in the depths of. eprofondément adv 
deeply; (dormir) soundly; (triste, souhaiter) 
profoundly; (extrémement) thoroughly. e pro- 
fondeur nf depth; (de joie etc) profoundness; 
profondeurs depths (de of); à six mètres de 
p. at a depth of six metres; en p. (étudier 
etc) in depth. 

profusion [profyzj5] nf profusion; à p. in 
profusion. 

progéniture [prozenityr] nf (enfants) Litt ou 
Hum offspring. 

progiciel [prozisjel] mm (pour ordinateur) 
(software) package. 
programmable [programabl]} a  pro- 
grammable. eprogrammation nf program- 
ming. 
programmateur [programatær] nm (de four 
etc) timer. 
programme [program] nm Br programme, 
Am program; (d'une matière) Scol syllabus; 
(d'ordinateur) program; p. (d’études) (d’une 
école) curriculum. e programmer vt (ordina- 
teur etc) to program; (au cinéma, à la radio, 
à la télévision) to schedule, Br programme, 
Am program. eprogrammeur, -euse "nf 
(computer) programmer. 

progres [progre] nm & nmpl progress; faire 
des p. to make (good) progress. epro- 
gresser vi to progress. eprogressif, -ive a 
gradual, progressive. e progression nf pro- 
gression. eprogressiste a & nmf Pol pro- 
gressive. eprogressivement adv gradually, 
progressively. 

prohiber [proibe] vt to prohibit, forbid. 



whet -ive a prohibitive. e prohibition 
rohibition. 

oi [prwa] nf prey; oiseau de p. bird of 
prey; être en p. à Fig to be (a) prey to, be 
tortured by; être la p. des flammes to be 
consumed by fire. 

projecteur [progzektoer] nm (de monument) 
floodlight; (de prison, de l'armée) search- 
light; Théâtre spot(light);, Cinéma projector. 

projectile [prozektil] nm missile. 
projection = [progeksj5]_ nf (lancement) 
hurling, projection; (de film, d'ombre) pro- 
jection; (séance) showing; salle de p. film 
theatre. 

projet [pro3e] nm plan; (ébauche) draft; (en- 
treprise, étude) project; faire des projets 
d’avenir to make plans for the future. 

projeter [prozte] ve 1 (lancer) to hurl, pro- 
ject. 2 (film, ombre) to project; (lumière) to 
flash. 3 (voyage, fête etc) to plan; p. de faire 
qch to plan to do sth. 

prolétaire [proleter] nmf proletarian. e prolé- 
tariat nm proletariat. eprolétarien, -ienne a 
proletarian. 

proliférer [prolifere] vi to proliferate. @ proli- 
fération nf proliferation. 

prolifique [prolifik] a prolific. 
prolixe [proliks] a verbose, wordy. 
prologue [prolog] nm prologue (de, à to). 
prolonger [pr2153e] vt to extend, prolong Il 
se prolonger vpr (séance, rue, effet) t to conti- 

nue. eprolongateur nm (rallonge) El exten- 
sion cord. e prolongation nf (dans le temps) 
extension; prolongations Football extra time. 
eprolongement nm (dans l’espace) exten- 
sion. 
promenade [prom(s)nad] nf (à pied) walk; 
(en voiture) drive, ride; (en vélo, à cheval) + 
ride; (action) Sport walking; (lieu) walk, 
promenade; faire une p. = se promener. 

promener [prom(s)ne] vt to take for a walk 
ou ride; (visiteur) to take ou show around; 
(chien) to walk; p. qch sur qch (main, re- 
gard) to run sth over sth; envoyer p. Fam to 
send packing À se promener vpr (à pied) to 
(go for a) walk; (en voiture) to (go for a) 
drive ou ride. epromeneur, -euse nmf 
stroller, walker. 
promesse [promes] nf promise; tenir sa p. 
to keep one’s promise. 

promettre* [prometr] vt to promise (qch à 
qn s.o. sth, que that); p. de faire qch to pro- 
mise to do sth; c’est promis it’s a promise ll 
vi p. (beaucoup) Fig to be promising 9 se 
promettre vpr se p. qch to promise oneself 
sth; se p. de faire qch to resolve to do sth. 
e prometteur, -euse a promising. 
promontoire [promStwar] nm Géog head- 
land. 

promoteur [promoter] nm p. (immobilier) 
property developer. 

promotion [promosj5] nf 1 promotion; en p. 
(produit) on (special) offer. 2 (élèves) Univ 
year. epromouvoir* vt (personne, produit 
etc) to promote; étre promu (employé) to be 

propre 

promoted (à to). 
prompt, prompte [pr5, prit] a swift, 
prompt, quick. epromptitude nf swiftness, 
promptness. 
promulguer [promylge] vt to promulgate. 
prôner [prone] vt (vanter) to extol; (préconi- 
ser) to advocate. 
pronom [pron5] nm Grammaire pronoun. 
@pronominal, -e, -aux a Grammaire prono- 
minal. 

prononcer [pron5se] vr (articuler) to pro- 
nounce; (dire) to utter; (discours) to deliver; 
(jugement) to pronounce, pass fl vi (juge etc) 
to pronounce; (articuler) to pronounce 9 se 
prononcer vpr (mot) to be. pronounced; 
(personne) to reach a decision (sur about, 
on); se p. pour/contre qch to come out in fa- 
vour of/against sth. eprononcé, -ée a (vi- 
sible) pronounced, marked. eprononciation 
nf pronunciation. 

pronostic [pronostik] nm (prévision) & Sport 
forecast. e pronostiquer vr to forecast. 

propagande [propagad] nf propaganda. 
@ propagandiste nmf propagandist. 
propager [propaze] vt, se propager vpr to 
spread. e propagation nf spread(ing). 

propension [propäsj5] nf propensity (à qch 
for sth, à faire to do). 

prophète [profet] nm prophet. e prophétie 
[-fesi] nf prophecy. e prophétique a prophe- 
tic. e prophétiser vii to prophesy. 

propice [propis] a favourable (a to). 
proportion [proporsj5] nf proportion; Math 
ratio; proportions (dimensions) proportions; 
en p. de in proportion to; hors de p. out of 
proportion (avec to); l’affaire a pris des pro- 
portions considérables the affair has blown 
up into a scandal. eproportionnel, -elle a 
proportional (à to) nf proportionnelle 
(scrutin) proportional representation. epro- 
portionner vt to proportion (à to). epro- 
portionné, -ée a proportionate (à to); bien p. 
well ou nicely proportioned. 

propos [propo] 1 #mpl (paroles) remarks, 
utterances. 2 nm (sujet) subject; 4 p. de 
about; a tout p. for no reason, at every turn; 
à p. de rien for no reason. 3 nm (intention) 
purpose. 4 adv à p. (arriver etc) at the right 
time; à p.! by the way!; juger à p. de faire 
qch to consider it fit to do sth. 

proposer [propoze] vt (suggérer) to suggest, 
propose (qch 4 qn sth to s.o., que (+ sub) 
that); (offrir) to offer (qch 4 qn s.o. sth, de 
faire to do); (candidat) to put forward, pro- 
pose; je te propose de rester I suggest (that) 
you stay fl se proposer vpr se p. pour faire 
qch to offer to do sth; se p. de faire qch to 
propose ou mean to do sth. eproposition nf 
suggestion, proposal; (de paix) proposal, 
(affirmation) proposition; Grammaire clause. 

propre’ [propr] a clean; (soigné) neat; (hon- 
néte) decent; p. comme un sou neuf squeaky 
clean I nm mettre qch au p. to make a fair 
copy of sth; c’est du p.! Fam what a shock- 
ing way to behave! eproprement! [-om4] 



propre 

adv (avec propreté) cleanly; (avec netteté) 
neatly; (comme il faut) decently. e propreté 
nf cleanliness; (netteté) neatness. 

propre? [propr] 1 a (à soi) own; par mes 
propres moyens under my own steam; mon 
p. argent my own money; ses propres mots 
his very ou his own words. 
2 a (qui convient) right, proper; p. à (attri- 
but, coutume etc) peculiar to; (approprié) 
well-suited to; p. à faire qch likely to do sth; 
sens p. literal meaning; nom p. proper noun 
E nm le p. de (qualité) the distinctive quality 
of; au p. (au sens propre) literally. e propre- 
ment? [-amG] adv (strictement) strictly; à p. 
parler strictly speaking; le village/etc p. dit 
the village/etc proper ou itself. 

propriétaire [proprijeter] mf owner; 
(d'hôtel) proprietor, owner; (qui loue) land- 
lord, landlady; p. foncier landowner. 

propriété [proprijete] nf 1 (bien, maison) 
property; (droit) ownership, property. 2 
(qualité) property. 3 (de mot) suitability. 

propulser [propylse] vt (faire avancer, proje- 
ter) to propel. e propulsion nf propulsion. 

prosaique [prozaik] a prosaic, pedestrian. 
proscrire* {proskrir] vt (exiler) to proscribe, 
banish; (interdire) to ban. eproscrit, -ite nmf 
(personne) exile. 

prose [proz] nf prose. 
prospecter [prospekte] vt (sol) to prospect; 
(pétrole) to prospect for; (région) Com to 
canvass. eprospecteur, -trice nmf pro- 
spector. eprospection nf prospecting; Com 
canvassing. 
prospectus [prospektys] nm leaflet, pro- 
spectus. 

prospére [prosper] a (florissant) thriving, 
prosperous; (riche) prosperous. e prospérer 
vi to thrive, flourish, prosper. e prospérité nf 
prosperity. 

prostate [prostat] nf Anat prostate (gland). 
prosterner (se) [ssprosterne] vpr to 
prostrate oneself (devant before). 
eprosterné, -ée a prostrate. 

prostituer [prostitye] vt to prostitute I se 
prostituer vpr to prostitute oneself. e prosti- 
tuée nf prostitute. e prostitution nf prostitu- 
tion. 

prostré, -ée [prostre] a (accablé) prostrate. 
eprostration nf prostration. 

protagoniste [protagonist] nmf protagonist. 
protecteur, “trice [protekteer, -tris] nmf pro- 
tector; (mécène) patron B a (geste, crème etc) 
& Econ protective; (ton, air) patronizing. 
eprotection nf protection; (mécénat) patron- 
age; de p. (écran etc) protective; assurer la 
p. de qn to ensure s.o.’s safety; p. sociale so- 
cial security. eprotectionnisme nm Econ 
protectionism. 

protéger [proteze] vt to protect (de from, 
contre against); (appuyer) Fig to patronize U 
se protéger vpr to protect oneself. e protégé 
nm protégé. eprôtegée nf protégée. 
e protége-cahier nm exercise book cover. 

protéine [protein] nf protein. 
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protestant, -ante [protestd, -dt] à & nmf 
Protestant. eprotestantisme nm Protestant- 
ism. 

protester [proteste] vi to protest (contre 
against); p. de son innocence/efc to protest 
one’s innocence/etc fl vt to protest (que that). 
eprotestataire a (tendances etc) anti- 
Establishment E nmf protester. e protestation 
nf protest (contre against); protestations 
(d’amitié) declarations (de of). 

prothèse [protez] nf (appareil de) p. 
(membre) artificial limb; p. dentaire dental 
prosthesis, false tooth ou teeth. 

protocole [protokol] mmm protocol. 
PRE [prototip] nm prototype. 
protu nce [protyberâs] nf protuberance. 
eprotubérant, -ante a (yeux) bulging; 
(menton) protruding. 

proue [pru] nf (de navire) bow(s), prow. 
prouesse [prues] nf feat, exploit. 
= [pruve] vt to prove (que that). 
rovence [proväs] nf Provence. e provençal, 
-e, -aux a Provencal I nmf P., Provençale 
Provengal. 

provenir*  [prov(s)nir] vi p. de to come 
from. e provenance nf origin; en p. de from. 

proverbe [proverb] nm proverb. epro- 
verbial, -e, -aux a proverbial. 

providence [providäs] nf providence. e pro- 
videntiel, -ielle a providential. 

province [provés] nf province; la p. the pro- 
vinces; en p. in the provinces; de p. (ville 
etc) provincial. e provincial, -e, -aux a & nmf 
provincial. 

proviseur [provizær] nm (de lycée) Br head- 
master, Br headmistress, Am principal. 

provision [provizj5] nf 1 (réserve) supply, 
stock; provisions (achats) shopping; 
(nourriture) food; panier/sac à provisions 
shopping basket/bag. 2 (somme) funds; 
(acompte) advance payment; chèque sans p. 
Br dud cheque, Am bad check. 

provisoire [provizwar] a temporary, provi- 
sional; à titre p. temporarily, provisionally. 
eprovisoirement adv temporarily, provision- 
ally. 

provoquer [provoke] vt 1 (causer) to bring 
about, provoke; (désir) to arouse. 2 (défier) | 
to provoke (s.0.). e provocant, -ante a pro- 
vocative. eprovocateur nm troublemaker. 
@ provocation nf provocation. 
proxénète [proksenet] nm pimp. 
proximité [proksimite] nf closeness, proxim- 
ity; à p. close by; à p. de close to. 

prude [pryd] a prudish ff nf prude. 
prudent, -ente [pryda, -at] a (circonspect) 
cautious, careful; (sage) sensible. eprudem- 
ment [-amä] adv cautiously, carefully; (sage- 
ment) sensibly. eprudence nf caution, care, 
prudence; (sagesse) wisdom; par p. as a pre- 
caution. 

prune [pryn] nf (fruit) plum. epruneau, -x 
nm prune. eprunier nm plum tree. 

prunelle [prynel] nf 1 (de l'œil) pupil; il tient 
à ses enfants comme à la p. de ses yeux his 



child-en are the apple of his eye ou his pride 
and joy. 2 (fruit) sloe. 

P.-S. [pees] abrév (post-scriptum) PS. 
psaume [psom] nm psalm. 
pseudo- [psgdo] préf pseudo-. 
pseudonyme [psgdonim] nm pseudonym. 
psychanalyse [psikanaliz] nf psychoanaly- 
sis. @ psychanalyste nmf psychoanalyst. 

psychédélique [psikedelik] a (vision, musi- 
que etc) psychedelic. 

psychiatre  [psikjatr] n"mf psychiatrist. 
epsychiatrie nf psychiatry. e psychiatrique a 
psychiatric. 

psychique [psifik] a mental, psychic. 
psycho [psiko] préf psycho-. 
psychologie [psiksls3i] nf psychology. 
e psychologique a psychological. e psycholo- 
gue nmf psychologist; p. scolaire educational 
psychologist. 
psychose [psikoz] nf psychosis. 
PTT [petete] nfpl (Postes, Télégraphes, Télé- 
Phones) Post Office, = Br GPO. 
pu [py] pp de pouvoir 1. 
puant, -ante [pyG, -ät] a stinking. epuan- 
teur nf stink, stench. 
pub [pyb] nf Fam (réclame) advertising; 
(annonce) ad. 

puberté [pyberte] nf puberty. 
public, -ique [pyblik] a public; dette publi- 
que national debt; ennemi p. numéro un 
public enemy number one If nm public; (de 
spectacle) audience; le grand p. the general 
public; film grand p. film suitable for the 
general public, film of mass appeal; en p. in 
public. e publiquement adv publicly. 

publication [pyblikasj5] nf (action, livre etc) 
publication. e publier vt to publish. 

publicité [pyblisite] nf publicity (pour for); 
(réclame) advertising, publicity; (annonce) 
advertisement; (à la radio ou télévision) 
commercial; Fig publicity (autour de 
surrounding); agence de p. advertising 
agency; faire de la p. pour qch to advertise 
sth. epublicitaire a agence/etc p. advertising 
agency/etc; film/etc p. promotional film/etc B 
nmf advertising executive. 

puce [pys] #f 1 flea; le marché aux puces, les 
puces the flea market. 2 (d’un ordinateur) 
(micro)chip, silicon chip. 

puceron [pysr5] nm greenfly. 
pudeur [pydær] nf (sense of) modesty; 
attentat 4 la p. Jur indecency. epudibond, 
-onde a prudish. e pudique a modest. 

puer [pu] vi to stink fl vt to stink of. * 
puériculture [pyerikyltyr] nf infant care, 
child care. epuéricultrice nf children’s 
nurse. 

puéril, -e [pyeril] a puerile. epuérilité nf 
puerility. 

puis [pui] adv then; et p. (en plus) and be- 
sides; et p. quoi? and so what? 

puiser [pyize] vt to draw, take (dans from) ll 
vi p. dans to dip into. 

puisque [puisk(2)] conj since, as. 
puissant, -ante [puisä, -dt] a powerful. 

p.-v. 

epuissamment [-amG] adv powerfully. 
epuissance nf (force, nation) & Math Tech 
power; en p. (talent, danger etc) potential. 

puisse(s), puissent etc [puis] voir pouvoir 
1 

puits [pui] nm well; (de mine) shaft; un p. de 
science Fig a fund of knowledge. 

pull(-over) [pyl(over)] nm sweater, Br 
jumper, pullover. 

pulluler [pylyle] vi Péj to swarm. 
pulmonaire [pylmoner] a congestion/etc p. 
congestion/etc of the lungs. 

pulpe [pylp] nf (de fruits) pulp. 
pulsation [pylsasj5] nf (heart)beat. 
pulvériser [pylverize] vt (liquide) to spray; 
(broyer) & Fig to pulverize; p. un record 
Sport Fam to smash a record. e pulvérisa- 
teur nm spray, atomizer. epulvérisation nf 
(de liquide) spraying. 
puma [pyma] nm (animal) puma. 
punaise [pynez] nf 1 (insecte) bug (bedbug 
etc). 2 (clou) Br drawing pin, Am 
thumbtack. e punaiser vt (fixer) to pin (up). 
punch [p3f] 1m 1 (boisson) punch. 2 [peenf] 
(énergie) Fam punch. 

punir [pynir] vt to punish; p. qn de qch/pour 
avoir fait qch to punish s.o. for sth/for doing 
ou having done sth. epunissable a punish- 
able (de by). epunition nf punishment. 

punk [peenk] nmf punk a inv (musique etc) 
punk. 

pupille [pypij] 1 nf (de l'œil) pupil. 2 nmf 
(enfant sous tutelle) ward; p. de la Nation 
war orphan. , 

pupitre [pypitr] mm (d’écolier) desk; 
(d’orateur) lectern; Ordinat console; p. a 
musique music stand. 

pur, pure [pyr] a pure; (alcool) neat, 
straight. epurement adv purely; p. et simple- 
ment (refuser etc) purely and simply. e pur- 
eté nf purity. 

purée [pyre] nf purée; p. (de pommes de 
terre) mashed potatoes, Br mash. 

purgatoire [pyrgatwar] nm purgatory. 
purge [pyr3] nf Pol Méd purge. 
purger [pyr3e] vt 1 (conduite) Tech to drain, 
clear; (débarrasser) Litt to purge, rid (de of). 
2 (peine de prison) to serve. 

purifier [pyrifje] vt to purify. e purification nf 
purification; p. ethnique ethnic cleansing. 

purin [pyré] nm liquid manure. 
puriste [pyrist] nmf Grammaire purist. 
puritain, -aine [pyrité, -en] a & nmf puri- 
tan. 

pur-sang [pyrsa] nm inv (cheval) thor- 
oughbred. 

pus! [py] nm (liquide) pus, matter. 
pus?, put [py] voir pouvoir 1. 
putain [pyté] nf Péj Vulg whore. 
putois [pytwa] nm (animal) polecat. 
putréfier [pytrefje] vr, se putréfier vpr to pu- 
trefy. e putréfaction nf putrefaction. 

puzzle [pcezl] nm (jigsaw) puzzle, jigsaw. 
.-V. [peve] nm inv abrév (procès-verbal) 
(traffic) fine. 



PVC 

PVC [pevese} nm (matière plastique) PVC. 
pygmée [pigme] nm pygmy. “ 
pyjama [pizama] nm Br pyjamas, Am paja- 
mas; un p. a pair of Br pyjamas ou Am pa- 
jamas; pantalon de p. Br pyjama trousers, 
Am pajama bottoms; étre en p. to be in Br 
pyjamas ou Am pajamas. 

pylône [pilon] nm pylon. 
yramide [piramid] nf pyramid. 
fares [pirene] nfpl les P. the Pyrenees. 
Pyrex® [pireks] nm Pyrex®; plat/etc en P. 
Pyrex dish/etc. 
pyromane [piroman] #mf arsonist, firebug. 
python [pit3] nm (serpent) python. 



Q, q [ky] nm Q, q. 
QCM [kyseem] nm abrév (questionnaire à 
choix multiple) multiple choice question pa- 
per. 
do nm inv abrév (quotient intellectuel) 

qu’ [k] voir que. 
quadragénaire [kwadrazener] (Fam quadra) 
a forty-year-old; étre q. to be in one’s forties 
Il nmf person in his ou her forties. 

quadriller [kadrije] vt (police etc) to be posi- 
tioned throughout, comb, cover (town etc). 

quadrillage [kadrija3] nm (lignes) squares. 
e quadrillé, -ée a (papier) squared. 
quadrupéde [k(w)adryped] nm quadruped. 
Beanie [k(w)adrypl] a q. de fourfold 4 
nm le q. de four times as much as. e quadru- 
pler vti to quadruple. equadruplés, - -ées 
nmfpl (enfants) quadruplets, quads. 

quai [ke] nm Nau (pour passagers) quay; 
(pour marchandises) wharf; (de fleuve) 
embankment, bank; (de gare) platform. 

qualification [kalifikasj5] nf 1 (action, à un 
match etc) qualifying, qualification. 2 (nom) 
description, designation. equalificatif nm 
(mot) term. 

qualifier [kalifje] 1 vt (décrire) to describe 
(de as); q. qn de menteur/etc to call s.o. a 
liar/etc. 2 vt (équipe etc) to qualify (pour qch 
for sth, pour faire to do) I se qualifier vpr 
(équipe etc) to qualify (pour for). 3 vt 
Grammaire to qualify. equalifié, -ée a 
(équipe etc) that has qualified; (ouvrier, 
main-d'œuvre) skilled; q. pour faire qch qua- 
lified to do sth. ; 

qualité [kalite] nf quality; (condition sociale 
etc) occupation, status; produit/etc de q. 
high-quality product/etc; en sa q. de in one’s 
capacity as. e qualitatif, -ive a qualitative. 

quand [ka] conj & adv when; q. je viendrai 
when I come; c’est pour q.? (réunion, ma- 
riage) when is it?; q. bien méme vous le fer- 
iez even if you did it; q. même Fam all the 
same. 

quant @) [kata] prép as for. 
quantifier [katifje] vz to quantify. e quantita- 
tif, -ive a quantitative. 

quantité [kâtite] nf quantity; une q., des 
quantités (beaucoup) a lot (de of); en q. 
(abondamment) in abundance, in plenty. 

quarante [karat] a & nm forty; un q.-cing 
tours (disque) a single. equarantaine nf 1 
une q. (de) (nombre) (about) forty; avoir la 
q. (âge) to be about forty. 2 Méd quar- 
antine; mettre qn en q. to quarantine s.o.; 
(exclure) Fig Br to send s.o. to Coventry, 

Am give s.o. the silent treatment. 
rantième a & nmf fortieth. 

quart [kar] nm 1 quarter; q. (de litre) quarter 
litre, quarter of a litre; q. d’heure quarter of 
an hour; une heure et q. an hour and a 
quarter; il est une heure et q. it’s a quarter 
Br past ou Am after one; une heure moins le 
q. quarter to one; jouer les quarts de finale 
Sport to play in the quarter finals; passer un 
mauvais q. d’heure Fig to have a bad ou 
rough time (of it). 
2 (sur un bateau) watch; être de q. to be on 
watch. 

quarté [karte] nm system of betting on four 
horses in the same race. 

quartette [kwartet] nm (jazz) quartet(te). 
quartier [kartje] 1 mm néighbourhood, dis- 
trict, quarter; de q. (cinéma etc) local; les 
gens du q. the local people; les beaux 
quartiers the rich neighbourhoods; le Q. la- 
tin the Latin Quarter. 2 nm (de pomme, 
lune) quarter; (d'orange) segment. 3 nm(pl) 
quartier(s) (cantonnement) Mil quarters; q. 
général headquarters. 

quart-monde [karm5d] nm le q.-monde the 
Fourth World (the poorest countries in the 
world). 

quartz [kwarts] nm quartz; montre/etc à q. 
quartz watch/etc. 

quasi [kazi] adv almost. equasi- préf near; 
q.-obscurité near darkness. equasiment adv 
almost. 

quatorze [katorz] a & nm fourteen. equa- 
torzième a & nmf fourteenth. 

quatre [katr] a & nm four; son q. heures 
(goûter) Fam one’s afternoon snack; se 
mettre en q. Fig to go out of one’s way 
(pour faire to do); manger comme q. Fam to 
eat like a horse; un de ces q. Fam some day 
soon. equatriéme a & nmf fourth. e quatriè- 
mement adv fourthly. 

quatre-vingt(s) [katrové] a & nm eighty; 
q.-vingts ans eighty years; q.-vingt-un 
eighty-one; page q.-vingt page eighty. 
equatre-vingt-dix a & nm ninety. 

quatuor [kwatyor] nm (musique, musiciens) 
quartet(te); q. à cordes string quartet(te). 

que [k(2)] (qu’ before a vowel or mute h) 1 
conj that; je pense qu’elle restera I think 
(that) she’ll stay; qu’elle vienne ou non 
whether she comes or not; qu’il s’en aille! 
let him leave!; ça fait un an q. je suis la I’ve 
been here for a year; ça fait un an q. je suis 
parti I left a year ago. 
2 (ne)...q. only; tu n’as qu’un franc you only 
have one franc. 

e qua- 



Québec 

3 (comparaison) than; (avec aussi, méme, 
tel, autant) as; plus/moins âgé q. lui older/ 
younger than him; aussi sage/fatigué/etc q. as 
wise/tired/etc as; le méme q. the same as. 
4 adv (ce) qu’il est béte! (comme) he’s really 
stupid!, how stupid he is!; q. de gens! 
(combien) what a lot of people! 
5 pron rel objet (chose) that, which; 
(personne) that, whom; (temps) when; le 
livre q. j’ai the book (that ou which) I have; 
Vami q. j’ai the friend (that ou whom) I 
have; un jour qu’il faisait beau one day 
when the weather was fine, one fine day. 
6 pron interrogatif what; q. fait-il?, qu’est-ce 
qu’il fait? what is he doing?; qu’est-ce qui 
est dans ta poche? what’s in your pocket?; 
q. préférez-vous? which do you prefer? 
Québec [kebek] nm le Q. Quebec. 
quel, quelle [kel] 1 a interrogatif what, 
which; (qui) who; q. livre/acteur préférez- 
vous? which ou what book/actor do you pre- 
fer?; q. est cet homme? who is that man?; je 
sais q. est ton but I know what your aim is; 
je ne sais à q. employé m’adresser I don’t 
know which clerk to ask fl pron interrogatif 
which (one); q. est le meilleur? which (one) 
is the best? 
2 a exclamatif q. idiot! what a fool!; q. joli 
bébé! what a pretty baby! 
3 a rel q. qu’il soit (chose) whatever it may 
be; (personne) whoever it ou he may be. 
quelconque [kelk5k] a 1 any (whatever), 
some (or other); une raison q. any reason 
(whatever ou at all), some reason (or other). 
2 (banal) ordinary. 

quelque [kelk(s)] 1 a some; q. jour some 
day; quelques femmes/livres/etc some ou a 
few women/books/etc; les quelques amies 
qu’elle a the few friends she has. 
2 adv (environ) about, some; q. peu some- 
what; cent francs et q. Fam a hundred francs 
and a bit; q. grand qu’il soit however tall he 
may be; q. numéro qu’elle choisisse which- 
ever number she chooses. 
3 pron q. chose something; (interrogation) 
anything, something; il a q. chose (un 
probléme) Fig there’s something the matter 
with him; q. chose d’autre something else; q. 
chose de grand/etc something big/etc; q. 
chose de plus pratique/de. moins lourd/etc 
something more practical/less heavy ou not 
so heavy/etc. 
4 adv q. part somewhere; (interrogation) 
anywhere, somewhere. 

quelquefois [kelkofwa] adv sometimes. 
quelques-uns, -unes [kelkaz®, -yn] pron 
pl some. 
quelqu'un [kelké] pron someone, some- 
body; (interrogation) anyone, anybody, 
someone, somebody; gq. d’intelligent/erc 
someone clever/etc. 
quémander [kemäde] vr to beg for. 
qu’en-dira-t-on [kädirat5] nm inv (propos) 
gossip. 

quenelle [kanel] nf Culin quenelle, fish ou 

meat roll. - 
querelle [karel] nf quarrel, dispute; chercher 
q. à qn to try to pick a fight with s.o. ese 
quereller vpr to quarrel. e querelleur, -euse 
a quarrelsome. 

question [kestj5] nf question; (affaire, 
probléme) matter, question, issue; il est q. 
de (on parle de) there’s some talk about, 
there’s some question of (faire doing); il a 
été q. de vous we ou they talked about you; 
il n’en est pas q. it’s out of the question, 
there’s no question of it; en q. in question; 
hors de q. out of the question; (re)mettre 
qch en q. to call sth in question, question 
‘sth. equestionnaire nm questionnaire. 
e questionner vi to question (sur about). 

quête [ket] nf 1 (collecte) collection; faire la 
q. to collect money. 2 (recherche) quest (de 
for); en q. de in quest ou search of. e quêter 
[kete] vt to seek, beg for E vi to collect 
money. 

queue [kg] nf 1 (d’animal) tail; (de fleur) 
stem, stalk; (de fruit) stalk; (de poéle) hand- 
le; (de train, cortége) rear; (de cométe) trail; 
(de robe) train; q. de cheval (coiffure) pony- 
tail; à la q. de (classe) at the bottom of; à la 
q. leu leu (marcher) in single file; faire une 
q. de poisson (en voiture) to cut in (a qn in 
front of s.o.); ça n’a ni q. ni tête (histoire 
etc) it just doesn’t make sense. 
2 (file) Br queue, An line; faire la q. Br to 
queue up, Ayn line up. 
3 (de billard) cue: equeue-de-pie nf (pl 
queues-de-pie) (habit) tails. 

qui [ki] pron interrogatif (personne) who; (en 
complément) whom; q. (est-ce qui) est 1a? 
who’s there?; q. désirez-vous voir?, q. est-ce 
que vous désirez voir? who(m) do you want 
to see?; à q. est ce livre? whose book is 
this?; q. encore?, q. d’autre? who else?; je 
demande q. a téléphoné I’m asking who 
ne 

pron rel 1 (sujet) (personne) who, that; 
(chose) which, that; l’homme q. est là the 
man who’s here ou that’s here; la maison q. 
se trouve en face the house which is ou that’s 
opposite. 
2 (sans antécédent) q. que vous soyez who- 
ever you are, whoever you may be; améne 
q. tu veux bring along anyone you like ou 
whoever you like; q. que ce soit anyone. 
3 (après prép) la femme de q. je parle the 
woman I’m talking about ou about whom 
I'm talking; l’ami sur l’aide de q. je compte 
the friend on whose help I rely. 

quiche [kif] nf quiche; q. lorraine quiche 
lorraine. : 

quiconque [kik5k] pron (celui qui) whoever; 
(n'importe qui) anyone. 

quiétude [kjetyd] nf Litt quiet; en toute q. 
(partir etc) with an easy mind. 

quignon [kin5] nm chunk (of bread). 
quille [kij] nf 1 (de navire) keel. 2 (de jeu) 
(bowling) pin, Br skittle; jouer aux quilles to 
bowl, Br play skittles. 3 (jambe) Fam leg. 



quincaillier, -iére [k£kaje, -jer] nmf Br ir- 
onmonger, hardware dealer. equincaillerie 
nf (magasin) hardware shop; (objets) hard- 
ware. 

quinine [kinin] nf (médicament) quinine. 
quinquennal, -e, -aux [kékenal, -o] a plan/ 
etc q. five-year plan/etc. 

quinte [két] nf q. (de toux) coughing fit. 
quintessence [k£tesäs] nf quintessence. 
quintette [kétet] nm (musique, musiciens) 
quintet(te). 

quintuple [kétypl] a q. de fivefold I nm le q. 
de five times as much as. equintupler vri to 
increase fivefold. equintuplés, -ées nmfpl 
(enfants) quintuplets, quins. 

quinze [kéz] a & nm fifteen; q. jours two 
weeks, Br fortnight; le q. de France Rugby 
the French fifteen. e quinzaine nf une q. (de) 
(nombre) (about) fifteen; q. (de jours) two 
weeks, Br fortnight. equinzième a & nmf 
fifteenth. 

quiproquo [kiproko] nm misunderstanding. 
quittance [kitas] nf (reçu) receipt; q. de 
loyer rent receipt. \ 

quitte [kit] a even, quits (envers with); q. à 
faire even if it means doing; en étre q. pour 
une amende/etc to (be lucky enough to) get 
off with a fine/etc. 

quitter [kite] vt to leave; (ôter) to take off; 
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q. qn des yeux to take one’s eyes off s.o. 8 vi 
ne quittez pas! (au téléphone) hold on!, hold 
the line! E se quitter vpr (se séparer) to part, 
say good 

qui-vive 
alert. 

quoi [kwa] pron what; (après prép) which; à 
q. penses-tu? what are you thinking about?; 
après q. after which; ce à q. je m’attendais 
what I was expecting; de q. manger/etc 
something to eat/etc; (assez) enough to eat/ 
etc; de q. écrire something to write with; q. 
que je dise whatever I say; q. que ce soit 
anything (at all); q. qu’il en soit be that as it 
may; il n’y a pas de q.! (en réponse à 
‘merci’) don’t mention it!; q.? what?; c’est 
un idiot, q.! (non traduit) Fam he’s a fool!; 
et puis q. encore! really, what next! 

quoique [kwak(a)] conj (+ sub) (al)though; 
quoiqu’il soit pauvre (al)though he’s pour. 

quolibet [kolibe] nm Litt gibe. 
quorum [k(w)orom] nm quorum. 
quota [k(w)ota] nm quota. 
quote-part [kotpar] nf (pl quotes-parts) 
share. 

quotidien, -ienne [kotidjé, -jen] a (jour- 
nalier) daily; (banal) everyday E nm daily 
(paper). e quotidiennement adv daily. 

quotient [kssjä] nm quotient. 

bye. 
(eur le) [syrlokiviv] adv on the 



R, r [er] nm R, r. 
rab [rab] nm Fam abrév rabiot. 
rabacher [rabafe] vt to repeat endlessly Bf vi 
to repeat oneself (over and over again). era- 
bachage nm endless repetition. 

rabais [rabe] nm (price) reduction, discount; 
acheter/etc au r. to buy/etc cheap(ly) ou at a 
reduction. 

rabaisser [rabese] vt (dénigrer) to belittle, 
* humble: r. à (ravaler) to reduce to. 
rabat-joie [rabazwa] nm inv killjoy. 
rabattre* [rabatr] vt (baisser) to pull ou put 
down; (refermer) to close (down); (replier) 
to fold down ou over; (déduire) to take off; 
en r. (prétentieux) -Fig to climb down (from 
one’s high horse) Il se rabattre vpr (se re- 
fermer) to close; (barriére) to come down; 
(aprés avoir doublé un véhicule) to cut in 
(devant in front of); se r. sur Fig to fall back 
on. 

rabbin [rabé] nm rabbi; grand r. chief rabbi. 
rabibocher [rabibofe] vt (réconcilier) Fam to 
patch it up between i se rabibocher vpr Fam 
to patch it up (avec with). 

_ rabiot [rabjo] nm (surplus) Fam extra (help- 
ing); faire du r. Fam to work extra time. 
râblé, -ée [rable] @ stocky, thickset. 
rabot [rabo] nm (outil) plane. eraboter vi to 
plane. 

raboteux, -euse [rabotg, -9z] a uneven, 
rough. 

rabougri, -ie [rabugri] a (personne, plante) 
stunted. 

rabrouer [rabrue] vr to snub, rebuff. 
racaille [rakaj] nf rabble, riffraff. 
raccommoder [rakomode] 1 vi (linge) to 
mend; (chaussette) to darn. 2 vt (réconcilier) 
Fam to reconcile § se raccommoder vpr 
Fam to become reconciled, Br make it up 
(avec with). eraccommodage nm (de linge) 
mending; (de chaussette) darning. 
raccompagner [rak5pane] vi to see ou take 
back (home); r. qn à la porte to see s.o. to 
the door, see s.o. out. 

raccord [raksr] nm (dispositif) connection, 
connector; (de papier peint) join; r. (de 
peinture) touch-up. eraccorder vf, se rac- 
corder vpr to connect (up), join (up) (a 
with, to). eraccordement nm (action,' ré- 
sultat) connection. 

raccourcir [rakursir] vr to shorten §f vi to get 
shorter; (au lavage) to shrink. eraccourci 
nm 1 (chemin) short cut. 2 (tournure) con- 
cise turn of phrase; en r. (histoire etc) in a 
nutshell, in brief. 

raccroc (par) [parrakro] adv by a fluke, by 

R 

(a lucky) chance. 
raccrocher [rakrofe] vt (objet tombé) to 
hang back up; (téléphone) to put down; (re- 
lier) to connect (& with, to); (client) to 
accost Il vi (au téléphone) to hang up, Br 
ring off; (sportif) Fam to hang up one’s hat, 
retire I se raccrocher vpr se r. à to hold on 
to, cling to; (se rapporter à) to link (up) 
with. 

race [ras] nf (groupe ethnique) race; (ani- 
male) breed; chien de r. pedigree dog. 
eracé, -6e a (cheval) thoroughbred; 
(personne) distinguished. eracial, -e, -aux a 
racial. eracisme nm racism, racialism. era- 
ciste a & nmf racist, racialist. 

rachat [rafa] nm (de marchandises) re- 
purchase; (de firme) take-over; Rel redemp- 
tion. eracheter vt to buy back; (objet 
d'occasion) to buy; (firme) to take over, buy 
out; (pécheur, dette) to redeem; (compenser) 
to make up for; r. un manteau/une voiture/ 
etc to buy another coat/car/etc; r. des 
chaussettes/du pain/etc to buy (some) more 
socks/bread/etc D se racheter vpr to make 
amends, redeem oneself. 

racine [rasin] nf (de plante, personne etc) & 
Math root; prendre r. (plante, Fig personne) 
to take root. 

racket [raket] nm (activité) racketeering. 
raclée [rakle] nf Fam thrashing, hiding. 
racler [rakle] vt to scrape; (enlever) to scrape 
off; se r. la gorge to clear one’s throat. 
eraclette nf 1 scraper; (à vitres) squeegee. 2 
(plat) raclette (potatoes and melted cheese). 
eracloir nm scraper. eraclures nfpl (déchets) 
scrapings. 

racoler [rakole] vt (prostituée, vendeur etc) to 
accost (s.0.). eracolage nm (de prostituée) 
soliciting; (de vendeur etc) touting. eraco- 
leur, -euse nmf (vendeur etc) tout; (prosti- 
tuée) prostitute (who solicits). 

raconter [rak3te] vz (histoire) to tell, relate; 
(décrire) to describe; r. qch à qn (vacances 
etc) to tell s.o. about sth; r. à qn que to tell 
s.o. that, say to s.o. that; qu'est-ce que tu 
racontes? Fam What are you talking about? 
eracontars nmpl gossip, stories. 

racornir [rakornir] vt (dessécher) to harden E 
se racornir vpr to get hard. 

radar [radar] nm radar; contrôle r. (pour vé- 
hicules etc) radar control; elle marche au r. 
Fam she’s like a zombie going through the 
motions (through over-tiredness etc). erada- 
riste nmf radar operator. 

rade [rad] nf 1 (bassin) (natural) harbour. 2 
laisser qn en r. Fam to leave s.o. stranded, 



sth s.o.; rester en r. Fam to be left be- 
ind. = 

radeau, -x [rado] nm raft. 
radiateur [radjater] nm (à eau) radiator; 
(électrique, à gaz) heater; (de chauffage cen- 
tral, voiture) radiator. 

radiation [radjasj5] nf 1 Phys radiation. 2 
(suppression) removal (de from). 

radical, -e, -aux [radikal, -o] a radical § nm 
(d'un mot) stem & nmf Pol radical. 

radier [radje] vt to strike ou cross off (de 
from). 

radieux, -euse [radjg, -vz] a (personne, vi- 
sage) beaming, radiant; (soleil) brilliant; 
(temps) glorious. 
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radin, -ine [radé, -in] a Fam stingy E nmf . 
Fam skinflint. 

radio [radjo] 1 nf radio; (poste) radio (set); à 
la r. on the radio. 2 nf (des poumons etc) 
X-ray; passer ou faire une r. to have an X- 
ray, be X-rayed; faire passer une r. à qn to 
give s.o. an X-ray. 3 nm (opérateur) radio 
operator. eradio-réveil m (pl radios-réveils) 
radio alarm clock. 

radioactif, -ive [radjoaktif, -iv] a radio- 
active. eradioactivité nf radioactivity. 

radiodiffuser [radjodifyse] vt to broadcast 
(on the radio). eradiodiffusion nf broadcast- 
ing. 

radiographie [radjografi] nf (photo) X-ray; 
(technique) radiography. eradiographier vt 
to X-ray. eradiologie nf Méd radiology. 
eradiologue nmf (technicien) radiographer; 
(médecin) radiologist. 

radiophonique [radjofonik] a émission/etc r. 
radio broadcast/etc. eradiotélévisé, -ée a 
broadcast on radio and television. 

radis [radi] nm radish; r. noir horseradish; je 
n’ai plus un r. Fam 1 don’t have a bean. 

radoter [radote] vi to ramble (on), drivel 
(on). eradotage nm (propos) drivel. 

radoucir (se) [ssradusir] vpr to calm down; 
(temps) to become milder. eradoucissement 
nm r. (du temps) milder weather. 

rafale [rafal] nf (vent) gust, squall; (de mi- 
trailleuse) burst; (de balles) hail. 

raffermir [rafermir] vt to strengthen; 
(muscles etc) to tone up § se raffermir vpr to 
become stronger. 

raffiné, -ée [rafine] a (pétrole, sucre, Fig 
personne etc) refined. 
raffinement [rafinmä] nm (de personne) re- 
finement. 

raffiner [rafine] vt (pétrole, sucre, Fig ma- 
niéres) to refine. raffinage nm (du pétrole, 
sucre) refining. eraffinerie nf refinery. 

raffoler [rafole] vi r. de (aimer) to be mad 
ou wild about, be very fond of. 
raffut [rafy] nm Fam din, row. 
rafiot [rafjo] nm (bateau) Péj (old) tub. 
rafistoler [rafistole] vt Fam to patch up. 
rafle [rafl] nf (police) raid. 
rafler [rafie] vt (enlever) Fam to swipe, make 
off with. 

rafraichir [rafrefir] vt to cool (down); (re- 

raisonner 

mettre à neuf) to brighten up; (personne) to 
refresh; r. la mémoire à qn to refresh s.o.’s 
memory @ vi mettre à r. Culin to chill I se 
rafraîchir vpr (boire) to refresh oneself; (se 
laver) to freshen (oneself) up; (temps) to get 
cooler. erafraichissant, -ante a refreshing. 
erafraichissement nm 1 (de température) 
cooling. 2 (boisson) cold drink. 

ragaillardir [ragajardir] vt to buck up. 
rage [raz] nf 1 (colère) rage; r. de dents vio- 
lent toothache; faire r. (incendie, tempéte) to 
rage. 2 (maladie) rabies. erager vi 
(personne) Fam to rage, fume. erageant, 
-ante a Fam infuriating. erageur, -euse a 
bad-tempered, furious. 

ragots [rago] #mpl Fam gossip. 
ragout [ragu] nm Culin stew. 
ragoutant, -ante [ragutä, -dt] a peu r. 
(mets, personne) unsavoury. 

raid [red] nm (aérien, militaire) raid: 
raide [red] a (rigide, guindé) stiff; (côte) 
steep; (cheveux) straight; (corde etc) tight; 
c’est r.! (exagéré) Fam that’s a bit hard to 
swallow, that’s a bit much!; il est complète- 
ment r. Fam he’s blind drunk  adv 
(grimper) steeply; tomber r. mort to drop 
dead. eraideur nf stiffness; steepness. erai- 
dillon nm (pente) short steep rise. eraidir vt, 
se raldir vpr to stiffen; (corde) to tighten; 
(position) Fig to harden; se r. contre Fig to 
steel oneself against. 

raie [re] nf 1 (trait) line; (de tissu, zébre) 
stripe; (de cheveux) Br parting, Am part. 2 
(poisson) skate, ray. 

rail [raj] nm (barre) rail (for train); le r. 
(transport) rail. 

railler [raje] vt to mock, make fun of. erail- 
lerie nf gibe, mocking remark. erailleur, 
-euse a mocking. $ 

rainure [renyr] nf groove. 
raisin [rezé] nm raisin(s) grapes; grain de r. 
grape; manger du r. ou des raisins to eat 
grapes; r. sec raisin. 

raison [rez5] nf 1 (faculté, motif) reason: la 
r. de mon absence/etc the reason for my 
absence/etc; la r. pour laquelle je... the 
reason (why ou that) I...; pour raisons de 
famille/de santé/etc for family/health/etc 
reasons; en r. de (cause) on account of; à r. 
de (proportion) at the rate of; à plus forte r. 
all the more so; plus que de r. (boire etc) 
much too much, much more than one 
should; r. de plus all the more reason (pour 
faire to do, for doing); mariage de r. marri- 
age of convenience; avoir r. de qn/qch to get 
the better of s.o./sth; entendre r. to listen to 
reason; se faire une r. to put up with ou 
accept the situation, resign oneself. 
2 avoir r. to be right (de faire to do, in 
doing); donner r. à qn to agree with s.o.; 
(événement etc) to prove s.o. right; avec r. 
rightly. 

raisonnable [rezonabl] a reasonable. erai- 
sonnablement [-2mû] adv reasonably. 

raisonner [rezone] vi (penser) to reason; 



rajeunir 

(discuter) to argue fl vt r. qn to reason with 
s.0. eraisonné, -ée a (projet) well-thought- 
out. eraisonnement nm (faculté, activité) 
reasoning; (propositions) argument. erai- 
sonneur, -euse a Péj argumentative I nmf 
Péj se ; 

rajeunir [razænir] vt to make (s.0.) (feel ou 
look) younger; (personnel) to infuse new 
blood into; (moderniser) to modernize, 
update; (personne âgée) to rejuvenate ff vi to 
get ou feel ou look younger. erajeunissant, 
-ante a (créme etc) rejuvenating. erajeu- 
nissement nm (de personne âgée) rejuvena- 
tion; le r. de la population the population 
getting younger. 

rajout [razu] nm addition. erajouter vt to 
add (a to); en r. Fig to overdo it, exagger- 
ate. 

rajuster [razyste] vt (mécanisme) to readjust; 
(vétements, lunettes) to straighten, adjust; 
(cheveux) to rearrange fl se rajuster vpr to 
straighten ou tidy oneself up. 

rale [ral] nm (de blessé) groan; (de mourant) 
death rattle. erâler vi (blessé) to groan; 
(mourant) to give the death rattle; 
(protester) Fam to grouse, moan. erâleur, 
-euse nmf Fam grouser, moaner. 

ralentir [ralatir] vii, se ralentir vpr to slow 
down. eralenti nm (de cinéma, télévision) 
slow motion; au r. (filmer etc) in slow mo- 
tion; (vivre, travailler) at a slower pace; 
tourner au r. (moteur, usine) Br to tick 
over, idle, Am turn over. eralentissement 
nm slowing down, slowdown; un r. sur 10 
km a 10 km (traffic) holdup ou Br tailback, 
slow-moving traffic for 10 km. 

rallier [ralje] v (rassembler) to rally; (re- 
joindre) to rejoin; r. qn à (convertir) to win 
s.o. over to I se rallier vpr (se regrouper) to 
rally; se r. à un point de vue/erc to come 
over ou round to a point of view/etc. 

rallonge [ral53] nf (de table) extension; (fil 
électrique) extension (lead); une r. (de) (sup- 
plément) Fam (some) extra; nom à r. Fam 
Br double-barrelled name, name with a 
handle. erallonger vii to lengthen. 

rallumer [ralyme] vi (feu, pipe etc) to light 
again, relight; (lampe) to switch on again; 
(conflit, haine) to rekindle I se rallumer vpr 
(guerre, incendie) to flare up again. 

rallye [rali] nm (course automobile) rally. 
ramage [rama3] nm (d’oiseaux) song, warb- 
ling. eramages nmpl (dessin) foliage. 

ramassé, -ée [ramase] a (trapu) squat, 
stocky; (recroquevillé) huddled; (concis) 
compact. 

ramasser [ramase] 1 vt (prendre par terre, 
réunir) to pick up; (ordures, copies) to 
collect, pick up; (fruits, coquillages) to 
gather; (rhume, amende) Fam to pick up, 
get; r. une biiche ow une pelle (tomber) Fam 
to fall flat on one’s face, Br come a cropper, 
Am take a spill. 2 se ramasser vpr (se pelo- 
tonner) to curl up; (tomber) Fam to fall fiat 
on one’s face, Br come a cropper; (échouer) 

Fam to come to grief, fail. eramassage nm 
picking up; (d’ordures etc) collection; (de 
fruits etc) gathering; r. scolaire school bus 
service. 
ramassis [ramasi] nm r. de (voyous, vieux 
livres etc) Péj bunch of. 
rambarde [räbard] nf guardrail. 
rame [ram] nf 1 (aviron) oar. 2 (de métro) 
train. 3 (de papier) ream. eramer vi to row; 
(s’évertuer) Fam to struggle hard, work 
hard. erameur, -euse nmf rower. 

rameau, -X [ramo] nm branch; le dimanche 
des Rameaux, les Rameaux Re/ Palm Sun- 
day. 
ramener [ramne] vt to bring ou take (s.o.) 
back; (paix, ordre, calme etc) to restore, 
bring back; (remettre en place) to put back; 
r. à (réduire à) to reduce to; r. à la vie to 
bring back to life; cela m’a ramené quinze 
ans en arriére that took me back fifteen 
years À se ramener vpr (arriver) Fam to turn 
up; se r. à (problème etc) to boil down to. 

ramier [ramje] nm (pigeon) r. wood pigeon. 
ramification [ramifikasj5] nf ramification. 
ramollir [ramolir] vr, se ramollir vpr to soft- 
en. eramolli, -ie a soft; (personne) soft- 
headed. ‘ 

ramoner [ramone] vr (cheminée) to sweep. 
eramonage 7m (chimney) sweeping. eramo- 
neur m7 (chimney)sweep. 
rampe [rap] nf 1 (d'escalier) banister(s). 2 
(pente) ramp, slope; r. (d’accès) ramp; r. de 
lancement (de fusées etc) launch(ing) pad. 3 
(projecteurs de théâtre) footlights; être sous 
les feux de la r. (célèbre) to be in the lime- 
light. 

ramper [rape] vi to crawl; (plante) to creep; 
r. devant qn Fig to cringe ou crawl to s.o. 

rancard [rakar] nm (rendez-vous) Fam date, 
appointment; (renseignement) Arg tip. 

rancart [rakar] nm mettre au r. Fam to 
throw out, scrap. 

rance [rds] a rancid. erancir vi to turn 
rancid. 

ranch [ratf] 2m ranch. 
rancoeur [rdkeer] nf rancour, resentment. 
rançon [ras5] nf ransom; la r. de (inconvé- 
nient) the price of (success, fame etc). 
e@rangonner vi to hold to ransom. 
rancune [rakyn] nf grudge; garder r. à qn to 
bear s.o. a grudge; sans r.! no hard feelings! 
erancunier, -iére a spiteful, vindictive, re- 
sentful. 
randonnée [radone] nf (à pied) hike, walk; 
(en vélo) ride; r. équestre horse ride, pony 
trek. 

rang [ra] nm (rangée) row, line; (classement, 
grade) rank; les rangs (soldats) the ranks (de 
of); les rangs de ses ennemis (nombre) Fig 
the ranks of his enemies; se mettre en 
rang(s) to line up (par trois/etc in threes/etc); 
en r. d’oignons in a straight ou neat row; 
par r. de in order of. erangée nf row, line. 

ranger [raze] vr (papiers, vaisselle etc) to put 
away; (chambre etc) to tidy (up); (chiffres, 



mois) to arrange; (voiture) to park; r. un 
auteur/etc parmi to rank an author/etc 
among. 
fl se ranger vpr (élèves etc) to line up; 
(s’écarter) to stand aside; (voiture) to pull 
over; (s’assagir) to settle down; se r. à l’avis 
de qn to fall in with s.o.’s opinion. erangé, 
-6e a (chambre etc) tidy; (personne) steady; 
(bataille) pitched. erangement nm putting 
away; (de chambre etc) tidying (up); (espace) 
storage space; rangements (placards) storage 
space; faire du r. to do some tidying up. 

ranimer [ranime] vt (réanimer, revigorer) to 
revive; (feu) to poke, stir; (querelle) to re- 
vive, rekindle; (encourager) to spur on. 

rapace [rapas] 1 nm (oiseau) bird of prey. 2 
a (avide) grasping. 

rapatrier [rapatrije] vt to repatriate. erapa- 
triement nm repatriation. 

rape [rap] nf Culin grater; shredder; (lime) 
rasp. eraper vt (fromage etc) to grate; (ca- 
rottes) to shred, (finement) to grate; (bois) to 
rasp. erapé, -6e 1 a (fromage etc) grated; 
(carottes) shredded; grated 9 nm grated 
cheese. 2 a (vétement) threadbare. 

rapetisser [raptise] vt to make (look) 
smaller; (vêtement) to shorten §@ vi to get 
smaller; (au lavage) to shrink; (jours) to get 
shorter. 

rapeux, -euse [rap¢, -9z] a rough. 
raphia [rafja] nm raffia. 
rapide [rapid] a fast, quick, rapid; (pente) 
steep fl nm (train) express (train); (de fleuve) 
rapid. erapidement adv fast, quickly, ra- 
pidly. erapidité nf speed, rapidity. 

rapiecer [rapjese] vt to patch (up). 
rappel [rapel] nm (de diplomate etc) recall; 
(évocation, souvenir) reminder; (paiement) 
back pay; (au théâtre) curtain call; (vaccina- 
tion de) r. booster (injection); r. à l’ordre 
call to order; descendre en r. (en alpinisme) 
to abseil. 

rappeler [rap(s)le] vt (pour faire revenir, au 
téléphone) to call back; (souvenir, diplomate) 
to recall; r. qch à gn (redire) to remind s.o. 
of sth I vi (au téléphone) to call back 9 se 
rappeler vpr (histoire, personne etc) to re- 
member, recall, recollect; r. que to re- 
member ou recall ou recollect that. 

rappliquer [raplike] vi (arriver) Fam to show 
up. 

rapport [rapor] nm 1 (lien) connection, link; 
rapports (entre personnes) relations; rap- 
ports (sexuels) (sexual) intercourse, sexual 
relations; par r. à compared to ou with; (en- 
vers) towards; se mettre en r. avec qn to get 
in touch with s.o.; en r. avec in keeping 
with; sous le r. de from the point of view of; 
homme bien sous tous rapports nice man in 
every respect; ça n’a aucun r.! it has nothing 
to do with it! 2 (revenu, rendement) return, 
yield. 3 (récit) report. 

rapporter [raporte] 1 vt (apporter) to bring 
ou take back; (ajouter) to add §f vi (chien) to 
retrieve. 2 vt (récit) to report; (mot célèbre) 
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to repeat — vi (moucharder) Fam to tell 
tales. 3 vt (profit) to bring in, yield E vi (in- 
vestissement) to bring in a good return. 4 vt 
r. qch à (rattacher) to relate sth to § se 
rapporter vpr se r. à to relate to, be con- 
nected with; s’en r. à to rely on. 
e@rapporteur, -euse 1 mf (mouchard) tell- 
tale. 2 nm (d'un procès etc) reporter. 3 nm 
(instrument) Géom protractor. 

rapprocher [raprofe] vt to bring closer (de 
to); (chaise) to pull up (de to); (réconcilier) 
to bring together; (réunir) to join; (compa- 
rer) to compare (de to, with) — se rap- 
procher vpr to come ou get closer (de to); 
(se réconcilier) to come together, be re- 
conciled; (ressembler) to be close (de to). 
erapproché, -ée a close, near; (yeux) close- 
set; (fréquent) frequent. erapprochement 
nm reconciliation; (rapport) connection; 
(comparaison) comparison. 

rapt [rapt] nm (d'enfant) abduction. 
raquette [raket] nf (de tennis) racket; (de 
ping-pong) bat. 

rare [rar] a rare; (argent, main-d'œuvre etc) 
scarce; (barbe, herbe) sparse; il est r. que (+ 
sub) it’s seldom ou rare that. ese raréfier 
vpr (denrées etc) to get scarce. erarement 
adv rarely, seldom. erareté nf rarity; (de 
main-d'œuvre etc) scarcity; une r. (objet) a 
rarity. 

ras, rase [ra, raz] a (cheveux) close- 
cropped; (herbe, poil) short; (mesure) full; 
en rase campagne in the open country; a r. 
bord (remplir) to the brim; au r. de, à r. de 
very close to; voler au r. du sol (avion etc) 
to fly very close to the ground, hedge-hop; 
en avoir r. le bol Fam to be fed up (de 
with); pull (au) r. du cou ou à col r. crew- 
neck(ed) pullover & adv (coupé etc) short. 
RAS [eraes] abrév (rien à signaler) nothing to 
report, all OK. 

rase-mottes [razmot] nm inv voler en r.- 
mottes, faire du r.-mottes (avion etc) to 
hedge-hop, fly close to the ground. 

raser [rase] 1 vt (menton, personne) to 
shave; (barbe, moustache) to shave off Il se 
raser vpr to (have a) shave. 2 vt (démolir) to 
knock down, raze to the ground. 3 vt (frôler) 
to skim, brush. 4 vt (ennuyer) Fam to bore. 
erasant, -ante a Fam boring. erasé, -ée a 
étre bien r. to have shaved, be clean-shaven; 
mal r. unshaven. erasage nm shaving. era- 
seur, -euse nmf Fam bore. 

rasoir [razwar] 1 nm razor; (électrique) sha- 
ver. 2 a inv Fam boring. 

rassasier [rasazje] vti to satisfy; être rassasié 
to have had enough (de of). 

rassembler [rasable] vt (gens, objets) to 
gather (together), assemble; (courage) to 
summon up, muster; r. des données to 
gather ou collect data f se rassembler vpr to 
gather, assemble. erassemblement — nm 
(action, groupe) gathering. 

rasseoir” (se) [soraswar] vpr to sit down 
again. : 



rassis 

rassis, f rassie [rasi] a (pain, brioche etc) 
stale. erassir vii to turn stale. 

rassurer [rasyre] vt to reassure; rassure-toi 
don’t worry, set your mind at rest. erassu- 
rant, -ante a (nouvelle) reassuring, comfort- 
ing. 

ea ie nm rat; r. de bibliothéque Fig book- 
worm; petit r. de l’Opéra young ballet pupil 
(at the Paris Opera House). 

ratatiner (se) [soratatine] vpr to shrivel 
(up); (vieillard) to become wizened. 

ratatouille [ratatuj] nf r. (niçoise) Culin rata- 
touille. 

rate [rat] nf Anat spleen. 
rateau, -x [rato] nm (outil) rake. 
ratelier [ratalje] nm 1 (support pour outils, 
armes etc) rack. 2 (dentier) Fam set of false 
teeth. 

rater [rate] vt (bus, cible, occasion etc) to 
miss; (travail, gâteau etc) to ruin, spoil; 
(examen) to fail; (vie) to waste; il n’en rate 
pas une Fam he’s always putting his foot in 
it I vi (projet etc) to fail; ça n’a pas raté Fam 
inevitably ou predictably that happened 
(again), it had to happen (again). eraté, -ée 
1 nmf (personne) failure. 2 nmpl avoir des 
ratés (moteur) to backfire. eratage nm 
(échec) Fam failure. 

ratifier [ratifje] vt to ratify. eratification nf 
ratification. 

ration [rasj5] nf ration; r. de Fig share of. 
erationner vt (vivres, personne) to ration. 
erationnement nm rationing. 

rationaliser [rasjonalize] vt to rationalize. 
erationalisation nf rationalization. 

rationnel, -elle  [rasjonel] a 
méthode) rational. 

ratisser [ratise] vt 1 (allée etc) to rake; 
(feuilles etc) to rake up. 2 (fouiller) to comb. 
3 r. qn (au jeu) Fam to clean s.o. out. 

raton [rat5] nm r. laveur rac(c)oon. 
RATP [eratepe] nf abrév (Régie autonome de 
transports parisiens) = Paris municipal 
transport authority. 

rattacher [ratafe] vr (lacets etc) to tie up 
again; (incorporer, joindre) to join (à to); 
(idée, question) to link (à to); r. qn à son 
pays/sa famille/etc to bind s.o. to his ou her 
country/family/etc; se r. à to be linked to. 
erattachement nm (annexion) joining (à to). 

rattraper [ratrape] vt to catch; (prisonnier 
etc) to recapture; (temps perdu, erreur) to 
make up for; r. qn (rejoindre) to catch up 
with s.o., catch s.o. up; elle a été rattrapée 
(à un examen) she was allowed to get 
through ou to pass À se rattraper vpr to 
catch up; (après une erreur) to make up for 
it; se r. a (branche etc) to catch hold of. 
erattrapage nm cours de r. Scol remedial 
classes; r. des prix/salaires adjustment of 
prices/wages (to the cost of living). 

rature [ratyr] nf crossing out, deletion. era- 
turer vr to cross out, delete. 
rauque [rok] a (voix) hoarse, raucous, rough. 
ravages [rava3] nmpl havoc, devastation; 

(pensée, 

(du temps, de la maladie) ravages; faire des 
r. to cause ou wreak havoc, cause wide- 
spread damage; (femme) to break many 
hearts. eravager vt to devastate, ravage. 

ravaler [ravale] vt 1 (façade etc) to clean 
(and restore). 2 (sanglots, salive) to swallow; 
(colére) Fig to stifle, suppress; (orgueil) to 
swallow. 3 (avilir) Litt to lower. eravale- 
ment nm (de facade etc) cleaning (and re- 
storation). 

ravi, -ie [ravi] a delighted (de with, de faire 
to do, que that). 

ravier [ravje] nm hors-d’ceuvre dish. 
ravigoter [ravigote] vt Fam to buck up. 
ravin [ravé] nm ravine, gully. 
ravioli [ravjoli] mmpl ravioli. 
ravir [ravir] vt 1 (plaire à) to delight; 
chanter/etc à r. to sing/etc delightfully. 2 
(emporter) to snatch (à from). eravissant, 
-ante a beautiful, lovely, delightful. era- 
vissement nm (extase) ecstasy, sheer delight. 
eravisseur, -euse nmf kidnapper. 

raviser (se) [ssravize] vpr to change one’s 
mind. 

ravitailler [ravitaje] vt to provide with sup- 
plies (en of), supply (en with); (avion) to re- 
fuel Il se ravitailler vpr to stock up (with sup- 
plies). eravitaillement nm supplying; 
(d’avion) refuelling; (denrées) supplies; aller 
au r. (faire des courses) Fam to stock up, get 
stocks in. 

raviver [ravive] vt (feu, sentiment) to revive; 
(couleurs) to brighten up. 

rayer [reje] vr (érafler) to scratch; (mot etc) 
to cross out; r. qn d’une liste to cross ou 
strike s.o. off a list. erayé, -ée a (verre, dis- 
que etc) scratched; (tissu, pantalon etc) 
striped; (papier) lined, ruled. erayure nf 
scratch; (bande) stripe; à rayures striped. 

rayon [rej5] nm 1 (de lumière, soleil etc) ray; 
(de cercle) radius; (de roue) spoke; 
(d'espoir) Fig ray; r. X X-ray; r. d’action 
range; dans un r. de within a radius of. 2 
(planche) shelf; (de magasin) department. 3 
(de ruche) honeycomb. 4 elle en connaît un 
r. Fam she knows an awful lot (about it), Br 
she’s well up (on it). erayonnage nm shel- 
ving, shelves. 

rayonner [rejone] vi to radiate; (dans une ré- 
gion) to travel around (from a central base); 
r. de joie to beam with joy. erayonnant, 
-ante a (visage etc) beaming, radiant (de 
with). erayonnement nm (éclat) radiance; 
(influence) influence; (radiation) radiation. 

rayure [rejyr] nf voir rayer. 
raz-de-marée [radmare] nm inv tidal wave; 
(bouleversement) Fig upheaval; r.-de-marée 
électoral landslide, massive swing (of votes). 

razzia [ra(d)zja] nf faire une r. sur qch (tout 
enlever) Fam to raid sth. 

re- [r(a)] préf re-. 
re [re] nm (note de musique) D. 
ré- [re] préf re-. 
réabonner (se) [soreabone] vpr to renew 
one’s subscription (à to). eréabonnement 



nm. renewal of subscription. 
réacteur [reaktær] nm (d'avion) jet engine: 
Ss rental reactor. 

ction [reaksj5] nf reaction; r. en chaîne 
chain reaction; avion à r. jet (aircraft); mo- 
teur à r. jet engine. eréactionnaire a & nmf 
Fam réac) reactionary. 
dapter [readapte] vt, se réadpter vpr to 

readjust (à to). eréadaptation nf readjust- 
ment. 

réaffirmer [reafirme] vt to reaffirm. 
réagir [reazir] vi to react (contre against, à 
to); (se secouer) Fig to shake oneself out of 
it. x 

réaliser [realize] vt (projet etc) to carry out, 
realize; (réve, ambition) to fulfil; (bénéfices, 
économies) to make; (film) to direct; (capi- 
tal) to realize; (se rendre compte) to realize 
que that). 
se réaliser vpr (vœu) to come true: (projet) 

to materialize, be carried out; (personne) to 
fulfil oneself. e réalisable a (plan) workable; 
(rêve) attainable. e réalisateur, -trice nmf (de 
film) director. eréalisation nf realization; 
(de réve) fulfilment; (de film) direction; 
@uvre) achievement. 

réalisme [realism] nm realism. eréaliste a 
realistic § nmf realist. 

réalité [realite] nf reality; en r. in fact, in 
reality; prendre ses désirs pour des réalités 
to indulge in wishful thinking. 

réanimation [reanimasj3] nf resuscitation; 
(service de) r. intensive care unit. e réanimer 
vt (malade) to revive, resuscitate. 

réapparaître* [reaparetr] vi to reappear. 
eréapparition nf reappearance. 

réarmer [rearme] vt (fusil etc) to reload B vi, 
se réarmer vpr (pays) to rearm. eréarme- 
ment nm rearmament. 

rébarbatif, -ive [rebarbatif, -iv] a forbid- 
ding, Br off-putting. 

rebatir [r(2)batir] vt to rebuild. 
rebattu, -ue [r(2)baty] a (sujet) hackneyed. 
rebelle [rabel] a (enfant, esprit etc) re- 
bellious; (mèche) unruly; (fièvre) stubborn; 
troupes rebelles rebel troops; être r. à (en- 
fant etc) to resist (discipline etc); (organisme 
etc) to be resistant to B nmf rebel. ese re- 
beller vpr to rebel (contre against). eré- 
bellion nf rebellion. 

rebiffer (se) [sor(2)bife] vpr Fam to rebel. 
rebiquer [r(s)bike] vi (mèche, -col etc) to 
stick up. 

reboiser [r(2)bwaze] vii to reafforest. 
rebond [r(3)b5] nm bounce; (par ricochet) 
rebound; faux r. bad bounce. erebondir vi 
to bounce; (par ricochet) to rebound; (faire) 
‘r. (affaire, discussion etc) to get going again. 
e@rebondissement nm new development (de 
in). 

rebondi, -ie [r(2)b5di] a chubby, rounded. 
rebord [r(2)bor] nm edge; (de plat etc) rim; 
(de vétement) hem; r. de (la) fenétre 
windowsill, window ledge. 

reboucher [r(s)bufe] vt (flacon) to put the 

rechapé 

top back on; (trou) to fill in again. 
. rebours (à) [ar(2)bur] adv the wrong way. 
rebrousse-poil (à) [ar(s)bruspwal] adv 
prendre qn à r.-poil Fig to rub s.o. up the 
Wrong Way. 
pe [r(e)bruse] vt r. chemin to turn 

ack. 
rebuffade [rsbyfad] nf rebuff. 
rébus [rebys] nm rebus (word guessing 
game). 

rebut [raby] nm mettre qch au r. to throw 
sth out, scrap sth; le r. de la société Péj the 
dregs of society. 

rebuter [r(2)byte] vt (décourager) Br to put 
off, dishearten; (choquer) to repel. erebu- 
tant, -ante a Br off-putting, disheartening; 
et bra revolting, repellent. 

alcitrant, -ante [rekalsitra, -ât] a recalci- 
trant. 

recaler [r(s)kale] vt r. qn Scol Fam to fail 
s.0., flunk s.o.; être recalé, se faire r. Scol 
Fam to fail, flunk. 

récapituler [rekapityle] vri to recapitulate. 
erécapitulation nf recapitulation. 

recel [rasel] nm receiving stolen goods, fen- 
cing; harbouring. ereceler ou recéler vt 
(mystére, secret etc) to contain; (objet volé) 
to receive; (malfaiteur) to harbour. erece- 
leur ou recéleur, -euse nmf receiver (of sto- 
len goods), fence. 

recenser [r(2)säse] vt (population) to take a 
census of; (inventorier) to make an inventory 
of. erecensement:- nm census; (d’objets) in- 
ventory. 

récent, -ente [resä, -dt] a recent. erécem- 
ment [-amG] adv recently. 

récépissé [resepise] nm (reçu) receipt. 
récepteur [reseptœr] nm (téléphone etc) 
receiver.’ eréceptif, -ive a receptive (à to). 
eréception nf (accueil, soirée) & Radio re- 
ception; (de lettre etc) receipt; (d'hôtel etc) 
reception (desk); dès r. de on receipt of; 
avec accusé de r. with acknowledgement of 
receipt. eréceptionniste nmf receptionist. 

récession [resesj3] nf Econ recession. 
recette [r(s)set] nf 1 Culin & Fig recipe (de 
for). 2 (argent, bénéfice) takings; (bureau) 
tax office; recettes (rentrées) Com receipts; 
faire r. Fig to be a success. 

recevoir [ros(s)vwar] vt to receive; 
(accueillir) to welcome; (obtenir) to get, 
receive; (accepter) to accept; (candidat) to 
pass: être reçu à un examen to pass an 
exam(ination); être reçu premier to come 
first I vi to have guests, receive visitors; (mé- 
decin) to see patients. erecevable a (excuse 
etc) admissible. ereceveur, -euse nmf 
(d’autobus) Br (bus) conductor, Br (bus) 
conductress; (des postes) postmaster, post- 
mistress; (des impôts) tax collector. 

rechange (de) [dar(2)fa3] a (outil, pièce etc) 
spare; (solution etc) alternative; vêtements/ 
chaussures de r. a change of clothes/shoes. 

rechapé, -ée [r(s)fape] a pneu r. retread, 
Br remould. 



réchapper 

réchapper [refape] vi r. de ou à (accident 
etc) to come through; en r. to escape with 
one’s life. 

recharge [r(2)far3] nf (de stylo etc) refill. 
erecharger vt (fusil, appareil photo, camion) 
to reload; (briquet, stylo etc) to refill; 
batterie) to recharge. 

rechaud [refo] nm (portable) stove. 
réchauffer [refofe] vt (personne, aliment etc) 
to warm up Jf se réchauffer vpr to warm 
oneself up; (temps) to get warmer. eré- 
chauffé nm c’est du r. Fig Péj it’s old hat. 
eréchauffement nm (de température) rise (de 
in); le r. de la planéte global warming. 

rêche [ref] a rough, harsh. 
recherche f[r(2)ferf] nf 1 search, quest (de 
for); à la r. de in search of; se mettre à la r. 
de to go in search of, search for. 2 la r., des 
recherches (scientifique(s) etc) research (sur 
on, into); faire des recherches to (do) re- 
search; (enquêter) to make investigations. 3 
(raffinement) studied elegance: Péj affecta- 
tion. 

rechercher [r(s)ferfe] vt (personne, objet) 
to search ou hunt for; (cause, faveur, perfec- 
tion) to seek. erecherché, -ée a 1 (trés de- 
mandé) in great demand; (rare) much 
sought-after; r. pour meurtre wanted for 
murder, 2 (élégant) elegant; Péj affected. 

rechigner [r(s)fine] vi (renâcler) to jib (à 
qch at sth, à faire at doing). 

rechute [r(2)fyt] nf (après une guérison) re- 
lapse; faire une r. to have a relapse. e rechu- 
ter vi (malade) to (have a) relapse. 

récidive [residiv] nf (de malfaiteur) further 
Br offence ou Am offense; (de maladie) re- 
currence (de of). erécidiver vi (malfaiteur) 
to commit a further Br offence ou Am 
offense; (maladie) to recur. erécidiviste nmf 
malfaiteur) repeat offender, reoffender. 

récif [resif] nm reef. 
récipient [resipjä] nm container, receptacle. 
réciproque [resiprok] a mutual, reciprocal A 
nf (inverse) opposite; rendre la r. à qn to get 
even with s.o. eréciprocité nf reciprocity. 
eréciproquement ady (l'un l'autre) each 
other; et r. and vice versa. 

récit [resi] nm (histoire) story; (compte ren- 
du) account; faire le r. de qch to give an 
account of sth, tell about sth. 

récital, p/ -als [resital] nm (concert) recital. 
réciter [resite] vt to recite. erécitation nf 
(poéme) poem (learnt by heart and recited 
aloud), (action, matiére) recitation. 

réclame [reklam] nf advertising; (annonce) 
advertisement; en r. (en promotion) on 
(special) offer fl a inv vente r. (bargain) sale. 

réclamer [reklame] vt (demander, nécessiter) 
to call for, demand; (redemander) to ask for 
(sth) back; (revendiquer) to claim (one’s due, 
compensation etc) B vi to complain E se ré- 
clamer vpr se r. de qn to invoke s.0.’s 
authority, claim s.o.’s support. e réclamation 
nf complaint; (bureau des) réclamations com- 
plaints department. 

reclasser [r(s)klase] vt (fiches etc) to re- 
classify. 

reclus, -use [rakly, -yz] a (vie, existence) 
cloistered; vivre ou être r. to lead a 
cloistered life § nmf recluse. 

réclusion [reklyzj5] nf r. (criminelle) impri- 
sonment; r. (criminelle) à perpétuité life im- 
prisonment. 

recoiffer (se) [sor(2)kwafe] vpr (se peigner) 
to do ou comb one’s hair. 

recoin [rakwé] nm nook, recess. 
recoller [r(a)kole] vt (objet cassé) to stick 
back together; (enveloppe) to stick back 
down. 

récolte [rekolt] nf (action) harvest; (produits) 
crop, harvest; (de documents etc) Fig crop. 
erécolter vt to harvest, gather (in); (re- 
cueillir) Fig to collect, gather; (coups) Fam 
to get. 
recommandable [r(2)komadabl] a peu r. 
not very commendable. 
recommandation [r(2)komGdasj5] nf 1 
(appui, conseil) recommendation. 2 (de lettre 
etc) registration. 
recommander [r(a)komdde] vt (appuyer, 
conseiller) to recommend (a to, pour for); r. 
à qn de faire qch to recommend s.o. to do 
sth; r. son âme à Dieu to commend one’s 
soul to God; lettre recommandée registered 
letter | se recommander vpr se r. de qn to 
invoke s.o.’s authority ou support, use s.o. 
as a reference. erecommandé nm envoyer 
qch en r. to send sth by registered Br post 
ou mail. 
recommencer [r(a)komGse] vii to start ou 
begin again. erecommencement nm (re- 
prise) renewal (de of). 
recompense [rek5pas] nf reward (pour, de 
for); (prix) award; en r. de qch in return for 
sth. erécompenser vt to reward (de, pour 
for). 

réconcilier [rek5silje] vt to reconcile I se ré- 
concilier vpr to settle one’s differences, be- 
come reconciled, Br make it up (avec with). 
eréconciliation nf reconciliation. 
reconduire* [r(2)kSdyir] vt 1 r. qn to see ou 
take s.o. back; (à la porte) to show s.o. out. 
2 (mesures, bail etc) to renew. ereconduc- 
tion nf renewal. 

réconfort [rek3for] nm comfort. eré- 
conforter vt to comfort; (revigorer) to forti- 
fy. eréconfortant, -ante a comforting; 
(boisson etc) fortifying. 

reconnaissant, -ante [r(s)konesä, -ât] a 
grateful, thankful (à qn de qch to s.o. for 
rs ereconnaissance! nf (gratitude) grati- 
tude. 

reconnaître* [r(2)konetr] vr to recognize (à 
qch by sth); (admettre) to admit, 
acknowledge, recognize (que that); (terrain) 
Mil to reconnoitre; (enfant) to recognize 
se étre reconnu coupable to be found 
guilty I se reconnaître vpr (s’orienter) to find 
one’s bearings; se r. coupable to admit one’s 
guilt. ereconnu, -ue a (chef, fait) 



acknowledged, recognized. e reconnaissable 
a recognizable (à qch by sth). ere- 
connaissance? nf recognition; (aveu) 
acknowledgement; Mil reconnaissance; r. de 
dette IOU; envoyer qn en r. Mil to send s.o. 
on a reconnaissance mission. 

reconquérir* [r(s)k5kerir] vt (territoire) to 
regain, reconquer; (liberté) to regain, win 

‘ back; r. qn to win back s.o.’s love. 
reconsidérer [r(2)k5sidere] vt to reconsider. 
reconstituant, -ante [r(s)k5stityä, -ät] a 
aliment/régime r. food/diet which restores 
one’s strength. 

reconstituer [r(s)k5stitye] vt (armée, parti) 
to reconstitute; (crime, quartier) to recon- 
struct; (faits) to piece together; (fortune) to 
build up again. ereconstitution nf reconsti- 
tution; (de crime etc) reconstruction. 

reconstruire* [r(s)k5struir] vt (ville, fortune) 
to rebuild. e reconstruction nf rebuilding. 

reconvertir [r(s)k5vertir] 1 vt (bâtiment etc) 
to reconvert. 2 se reconvertir vpr to take up 
a new form of employment. ereconversion 
nf reconversion; (recyclage) retraining. 

recopier [r(s)kopje] vt to copy out; r. qch 
d’un livre/au tableau to copy sth from a 
book/the blackboard; r. un fichier sur une 
disquette Ordinat to copy a file to a floppy 
disk. 

record aces nm & a inv Sport record. 
recoucher (se) [sor(2)kufe] vpr to go back 
to bed. 

recoudre* [r(s)kudr] vt (bouton) to sew 
(back) on; (vétement) to stitch (up). 

recouper [r(a)kupe] vt (témoignage etc) to 
tally with, confirm ff se recouper vpr to tally, 
match ou tie up. erecoupement nm cross- 
check(ing). 

recourbé, -ée [r(s)kurbe] a (clou etc) bent; 
(nez) hooked. 

recours [r(s)kur] #m recourse (à to); Jur 
appeal; avoir r. à to resort to; (personne) to 
turn to; notre dernier r. our last resort. ere- 
courir* vi r. à to resort to; (personne) to 
turn to. 

recouvrer [r(a)kuvre] vt (santé etc) to reco- 
ver. 

recouvrir* [r(a)kuvrir] vt (livre, meuble, sol 
etc) to cover; (de nouveau) to recover; 
si Fig to conceal, mask. 

réation [rekreasj5] nf recreation; (temps) 
Scol Br break, Br playtime, Am recess. 

récrier (se) [sorekrije] vpr (protester) Litt to 
rotest vehemently. 

récriminer [rekrimine] vi to complain 
bitterly (contre about). erécriminations nfpl 
bitter) complaints, recriminations. 

récrire* [rekrir] vt (lettre etc) to rewrite. 
recroqueviller (se) [sor(s)krokvije] vpr 
(papier, personne etc) to curl up. 

recrudescence [rakrydesds] nf new ou re- 
newed outbreak (de of). 

recrue [rakry] nf recruit. erecruter vt to re- 
cruit. erecrutement mm recruitment. 

rectangle [rektagl] nm rectangle. erectangu- 

rédemption 

laire a rectangular. 
rectifler [rektifje] ve (erreur etc) to correct, 
rectify; (ajuster) to adjust. erectificatif nm 
(document) amendment, correction. erec- 
tification nf correction, rectification. 

recto [rekto] nm front (of the page); r. verso 
on both sides (of the page). 

rectorat [rektora] nm (bureau) Education 
Office. 

reçu, -ue [r(2)sy] pp de recevoir Il a (idée) 
conventional, received; (usages etc) 
accepted; (candidat) successful I nm (récé- 
pissé) receipt. 

recueil [r(2)kæj] nm (ouvrage) anthology, 
collection (de of). 

recueillir* [r(s)kæjir] 1 vt to collect, gather; 
(suffrages) to win, get; (prendre chez soi) to 
take (s.o.) in. 2 se recuelllir vpr to meditate; 
(devant un monument) to stand in silence. 
erecueilll, -ie a (air) meditative. e recueille- 
ment nm meditation. 

recul [r(a)kyl] nm (d'armée, de négociateur, 
de maladie) retreat; (éloignement) distance; 
(déclin) decline; (mouvement de) r. (de véhi- 
cule) backward movement; avoir un mouve- 
ment de r. (personne) to recoil, start back; 
phare de r. (de véhicule) Br reversing light, 
Am backup light. ereculade nf Pé retreat. 

reculer [r(s)kyle] vi to move ou step back; 
(en voiture) to reverse, Am back up; (armée) 
to retreat; (épidémie, glacier) to recede, re- 
treat; (renoncer) to back down, retreat; (di- 
minuer) to decline; r. devant Fig to shrink 
ou recoil from # vt to push ou move back; 
(différer) to postpone. ereculé, -6e a (en- 
droit, ch remote. 

reculons (à) [arkyl5] adv backwards. 
récupérer [rekypere] vt (objet prêté) to get 
back, recover; (ferraille etc) to salvage; 
(heures) to make up; (mouvement, personne 
etc) Pol Péj to take over, convert fl vi to get 
one’s strength back, recover, recuperate. 
erécupération nf recovery; (de ferraille etc) 
salvage. 

récurer [rekyre] vt (casserole etc) to scrub, 
scour; poudre a r. scouring powder. 

récuser [rekyze] vr to challenge I se récuser 
vpr to decline to give an opinion. 

recycler [r(s)sikle] vt 1 (matériaux) to re- 
cycle. 2 (reconvertir) to retrain (s.0.) B se re- 
cycler vpr to retrain. erecyclage nm (de 
matériaux) recycling; (de personne) retrain- 
ing. 

rédacteur, -trice [redaktcer, -tris] nmf wri- 
ter; (de journal) editor; (de dictionnaire etc) 
compiler; r. en chef (de journal) editor (in 
chief). erédaction nf (action) writing; (de 
contrat) drawing up; (devoir de français) 
essay, composition; (journalistes) editorial 
staff; (bureaux) editorial offices. 

reddition [redisj5] nf surrender. 
redemander [rod(2)mGde] vt (pain etc) to 
ask for more; r. qch à qn to ask s.o. for sth 
back. 

rédemption [redäpsj5] nf Rel redemption. 



redescendre 

redescendre [r(s)desädr] vi (aux être) to 
come ou go back down E vt (aux avoir) (ob- 
jet) to bring ou take back down. 
redevable [rad(2)vabl] a être r. de qch à qn 
(argent) to owe s.o. sth; Fig to be indebted 
to s.o. for sth. 

redevance [r(2)d(s)väs] nf (taxe de télévi- 
sion) Br licence fee; r. (téléphonique) (tele- 
phone) rental charge ou fee. . 

redevenir* [r(s)dav(s)nir] vi (aux être) to 
become again. 

rediffusion [radifyzj5] nf (de film etc) re- 
eat. 

rédiger [redize] vt to write; (contrat) to draw 
up; (dictionnaire etc) to compile. 

redire* [r(s)dir] 1 vt to repeat. 2 vi avoir ou 
trouver à r. à qch to find fault with sth. ere- 
dite nf (pointless) repetition. 

redondant, -ante [r(2)d5da, -at] a (style) re- 
dundant. s 

redonner [r(2)done] vt to give back; (donner 
plus) to give more (bread etc); r. un franc/ 
etc to give another franc/etc. 

redoubler [r(s)duble] vri 1 to increase; r. de 
patience/etc to be much more patient/etc; à 
coups redoublés (frapper etc) harder and 
harder, very hard. 2 r. (une classe) to repeat 
a year ou Am a grade. eredoublant, -ante 
nmf pupil repeating a year ou Am a grade. 
eredoublement nm increase (de in); Scol re- 
peating a year ou Am a grade. 

redouter [r(o)dute] vt to dread (de faire 
doing). eredoutable a formidable, fearsome. 

redresser [r(s)drese] vt (objet tordu etc) to 
straighten (out); (économie, situation, tort) 
to put right I se redresser vpr (se mettre 
assis) to sit up; (debout) to stand up; (pays, 
situation etc) to put itself right, right itself. 
eredressement [-esmü] nm (essor) recovery; 
lan de r. recovery plan. 

réduction [redyksj5] nf reduction (de in); 
(prix réduit) discount; en r. (copie, modèle 
etc) small-scale. 

réduire* [redyir] vt to reduce (à to, de by); 
r. en cendres to reduce to ashes; r. qn à 
(contraindre à) to reduce s.o. to (silence, in- 
action etc) U vi (faire) r. (sauce) to reduce, 
boil down fl se réduire vpr se r. à (se rame- 
ner à) to come down to, amount to; se r. en 
cendres/etc to be reduced to ashes/etc. eré- 
duit, -uite 1 a (prix, vitesse) reduced; 
(moyens) limited; (modèle) small-scale. 2 nm 
(piéce) Péj tiny room, cubbyhole; (recoin) 
recess. 

réécrire* [reekrir] vr (texte) to rewrite. 
rééduquer [reedyke] vt (membre) Méd to 
re-educate; r. qn to rehabilitate s.o., re- 
educate s.o. erééducation nf (de membre) 
re-education; (de personne) rehabilitation; 
faire de la r. to have physiotherapy. 

réel, -elle [reel] a real I nm le r. reality. 
e réellement adv really. 

réélire* [reelir] vr to re-elect. 
réévaluer [reevalye] vt (monnaie) to revalue; 
(salaires) to reassess, upgrade. e réévaluation 

nf revaluation; (de salaires) reassessment, 
upgrading. 

réexpédier [reekspedje] vt (faire suivre) to 
forward (letter etc); (à l’envoyeur) to return. 

refaire* [r(s)fer] vt (exercice, travail etc) to 
do again, redo; (chambre) to do up, redo; 
(erreur, voyage etc) to make again; (réparer) 
to do up, redo; (duper) Fam to take in; se 
faire r. le nez/etc to have one’s nose/etc re- 
shaped. eréfection nf repair(ing). 

réfectoire [refektwar] nm dining hall, re- 
fectory. 
référendum [referädom] nm referendum. 
référer [refere] vi en r. à to refer the matter 
to I se référer vpr se r. à to refer to. eréfé- 
rence nf reference; avoir des références (do- 
mestique) to have references. 

refermer [r(s)ferme] vt, se refermer vpr to 
close ou shut (again). 

refiler [r(s)file] vt (donner) Fam to palm off 
à on). 

réfléchir [reflefir] 1 vr (image) to refiect I se 
réfléchir vpr to be reflected. 2 vi (penser) to 
think (à, sur about) — vt r. que to realize 
that. eréfléchi, -ie a (personne) thoughtful, 
reflective; (action, décision) carefully 
thought-out; c’est tout r. my mind is made 
up; verbe r. reflexive verb. eréflecteur nm 
reflector. 

reflet [r(a)fle] nm (image) & Fig reflection; 
(lumière) glint; (couleur) tint. erefléter yr 
(image, sentiment etc) to reflect I se refléter 
vpr to be reflected. 

refleurir [rafierir] vi to bloom ou flower 
again. ‘ 

nifioxe [refleks] nm & a reflex. 
réflexion [refieksj5] nf 1 (de lumière etc) re- 
flection. 2 (méditation) thought, reflection; 
(remarque) remark; r. faite, à la r. on 
second Br thoughts ou Am thought, on re- 
flection. 

refluer [r(s)fiye] vi (eaux) to ebb, flow back; 
(foule) to surge back. ereflux nm (de la 
mer) ebb; (de la foule) backward surge. 

réforme nf 1 (changement) reform. 2 (de 
soldat) discharge. eréformateur, -trice nmf 
reformer. e réformer 1 vi to reform Il se ré- 
former vpr to mend one’s ways. 2 vt (soldat) 
to discharge as unfit, Br invalid out (of the 
army). 

refouler [r(s)fule] vt to force ou drive back; 
(sentiment) to repress; (larmes) to hold back. 
erefoulé, -ée a (personne) repressed. erefou- 
lement nm Psy repression. 

réfractaire [refrakter] a r. à resistant to. 
refrain [r(s)fr£] nm (de chanson) chorus, re- 
frain; (rengaine) Fig tune; c’est toujours le 
méme r. it’s always the same old story ou 
tune. 

refréner [refrene] vt to curb, check. 
réfrigérer [refrizere] vr to refrigerate. e réfri- 
gérant, -ante a (accueil, air) icy. eréfrigéra- 
teur nm refrigerator. eréfrigération nf refri- 
geration. 

refroidir [r(s)frwadir] ve to cool (down); 



(ardeur etc) Fig to cool, damp, Br dampen; 
r. qn (décourager) to cool ou damp s.0.’s 
enthusiasm If vi to get cold, cool down Il se 
refroidir vpr (prendre froid) Fam to catch 
cold; (temps) to get cold; (ardeur etc) Fig to 
cool (off). erefroidissement nm cooling; 
(rhume) chill; r. de la température fall in the 
temperature. 

refuge [r(2)fy3] nm refuge; (pour piétons) 
eas island; (de montagne) (mountain) 
ut. 

réfugier (se) [sorefyzje] vpr to take refuge. 
e réfugié, -ée nmf refugee. 

refus [r(2)fy] nm refusal; ce n’est pas de r. 
Fam 1 won't say no. erefuser vt to refuse 
(qch à qn s.o. sth, de faire to do); (offre, in- 
vitation) to turn down, refuse; (candidat) to 
fail; (client) to turn away, refuse I] se refuser 
vpr (plaisir etc) to deny oneself; se r. a 
(l'évidence etc) to refuse to accept, reject; se 
r. à croire/etc to refuse to believe/etc. 

réfuter [refyte] vt to refute. 
regagner [r(2)gane] vt (récupérer) to regain, 
get back; (revenir à) to get back to. eregain 
nm (renouveau) renewal; un r. d’énergie/etc 
renewed energy/etc. 

régal, p/ -als [regal] nm treat. erégaler vt to 
treat to a feast ou delicious meal; r. de to 
treat to I se régaler vpr to have a feast ou 
delicious meal. 

regard [rogar] nm 1 (coup d'œil, expression) 
look; (fixe) stare, gaze; jeter un r. sur to 
glance at; chercher qn/qch du r. to look 
(a)round for s.o./sth; parcourir qch du r. to 
cast a glance at sth; attirer les regards to 
attract attention; dévorer qn/qch du r. to eye 
s.o./sth. 2 au r. de in regard to; en r. de 
compared with. 

regarder [rogarde] 1 vr to look at; (fixement) 
to stare at, gaze at; (observer) to watch; 
(considérer) to consider, regard (comme as); 
r. qn faire qch to watch s.o. do sth fl vi to 
look; (fixement) to stare, gaze; (observer) to 
watch; r. a (dépense, qualité etc) to pay 
attention to; y r. à deux fois avant de faire 
qch to think twice before doing sth; r. vers 
(maison etc) to face; r. par la fenétre to look 
through the window § se regarder vpr 
(personnes) to look at each other; se r. en 
chiens de faience to glare at each other. 
2 vt (concerner) to concern; ça ne te regarde 
pas! it’s none of your business! eregardant, 
-ante a (économe) careful (with money). 

régate [regat] nf regatta. 
régence [re3as] nf regency. 
régénérer [rezenere] vt to regenerate. 
régenter [re3ate] vt to rule over. 
régie [re3zi] nf (entreprise) state-owned 
company: (de théâtre) stage management; 
(de cinéma, télévision) production depart- 
ment. 

regimber [r(2)3£be] vi to balk (contre at). 
régime [re3im] nm 1 (politique) (form of) 
government; Péj regime. 2 (alimentaire) diet; 
se mettre au r. to go on a diet; suivre un r. 
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to be on a diet; chocolat/etc de r. diet 
chocolate/etc. 3 (de moteur) speed; à ce r. 
Fig at this rate. 4 (de bananes, dattes) 
bunch. 

régiment [re3imä] nm (de soldats) regiment; 
un r. de (quantité) Fam a host of. 

région [re3j5] nf region, area; la r. pari- 
sienne the Paris region. e régional, -e, -aux a 
regional. 

régir [reir] vt (déterminer) to govern. 
régisseur [re3iscer] nm (de propriété) ste- 
ward; (de théâtre) stage manager; (de ciné- 
ma) assistant director. 

registre [razistr] nm register. 
réglable [reglabl] a (siège etc) adjustable. 
eréglage nm adjustment; (de moteur) tun- 
ing. 

règle [regl] nf 1 (principe) rule; en r. (papiers 
d'identité etc) in order; être/se mettre en r. 
avec qn to be/put oneself straight with s.o.; 
en r. générale as a (general) rule; dans les 
règles de l’art according to the rule book, in 
the proper way. 2 (instrument) ruler; r. a 
calcul slide rule. erégles nfpl (de femme) 
(monthly) period. 

règlement [reglomä] nm 1 (arrété) regula- 
tion; (règles) regulations; contraire au r. Br 
against the rules, Am against the rule. 2 (de 
conflit, problème etc) settling; (paiement) 
payment; r. de comptes Fig (violent) settling 
of scores. eréglementaire a in accordance 
with the regulations; tenue r. Mil regulation 
uniform. e réglementation nf 1 (action) regu- 
lation. 2 (règles) regulations. e réglementer 
vt to regulate. 

régler [regle] 1 vt (problème, conflit etc) to 
settle; (mécanisme) to adjust, regulate; (mo- 
teur) to tune; (papier) to rule; se r. sur to 
model oneself on. 2 vti (payer) to pay; r. qn 
to settle up with s.o.; r. son compte a qn Fig 
to settle old scores with s.o. eréglé, -ée a 
vie) ordered; (papier) ruled. 

réglisse [reglis] nf Br liquorice, Am licorice. 
règne [ren] nm reign; (animal, minéral, vé- 
gétal) kingdom. e régner vi (roi, silence etc) 
to reign (sur over); (prédominer) to prevail; 
faire r. l’ordre to maintain (law and) order. 

regorger [r(2)gor3e] vi r. de to be overflow- 
ing with. 

régresser [regrese] vi to regress. erégres- 
sion nf regression; en r. on the decline. 

regret [r(s)gre] nm regret; à r. with regret; 
avoir le r. ou être au r. de faire qch to be 
sorry to do sth. eregretter [r(a)grete] vt to 
regret; r. qn to miss s.o.; je regrette, je le 
regrette I’m sorry; r. que (+ sub) to be 
sorry that, regret that. eregrettable a un- 
fortunate, regrettable. 

regrouper [r(2)grupe] vt, se regrouper vpr 
to gather together. 

régulariser [regylarize] vt (situation etc) to 
regularize. 

régulation [regylasj5] nf (action) regulation. 
régulier, -ière [regylje, -jer] a regular; 
(progrès, vitesse) steady; (légal) legal, lawful; 



réhabiliter 

(honnête) honest; (clergé) regular; verbe r. 
regular verb. erégularité nf regularity; (du 
progrès etc) steadiness; (de jugement etc) le- 
gality. eréguliérement adv _ regularly; 
normalement) normally. 

réhabiliter [reabilite] vt (dans l'estime publi- 
que) to rehabilitate. 

réhabituer (se) [soreabitye] vpr se r. à qgch/à 
faire qch to get used to sth/to doing sth 
again. 

rehausser [rsose] vt to raise; (faire valoir) 
. to enhance. 
réimpression [reëpresj5] nf (livre) reprint. 
rein [r£] nm kidney; les reins (dos) the back, 
the Small of the back; avoir mal aux reins to 
have a backache, have low back pain; r. 
artificiel Méd kidney machine. 

reine [ren] nf queen; la r. mère the queen 
mother; la r. Elisabeth Queen Elizabeth. 

reine-claude [renklod] nf greengage. 
réinsertion [reësersj5] nf r. sociale rehabili- 
tation (of young criminals etc). 

réintégrer [reëtegre] vt 1 (fonctionnaire etc) 
to reinstate. 2 (lieu) to return to. eréintégra- 
tion nf reinstatement. 

réitérer [reitere] vt to repeat. 
rejaillir [r(2)3ajir] vi to spurt (up ou out); r. 
sur Fig to rebound on. 

rejet [r(2)3e] nm 1 (refus) & Méd rejection. 2 
(pousse, branche) shoot. erejeter vt to throw 
back; (offre, greffe etc) to reject; (épave) to 
cast up; (vomir) to bring up; r. une erreur/ 
etc sur qn to put the blame for a mistake/etc 
on s.0. 

rejeton [ra3(2)t5] nm (enfant) Fam kid. 
rejoindre* [r(2)3wédr] vt (famille, lieu etc) to 
get ou go back to; (régiment) to rejoin, go 
ou get back to; (route, rue) to join; r. qn (se 
joindre à) to join ou meet s.o.; (rattraper) to 
catch up with s.o. & se rejoindre vpr 

ersonnes, routes, rues) to meet. 
réjouir [re3wir] vt to delight E se réjouir vpr 
to be delighted (de at, about; de faire to 
do). eréjoui, -ie a (air) joyful. e réjouissant, 
-ante a (nouvelles etc) cheering: ce n’est pas 
r.! (amusant) it’s no joking matter! eré- 
jouissance nf rejoicing; réjouissances festivi- 
ties, rejoicings. 

relâche [r(s)laf] nf (au cinéma, au théâtre) 
(temporary) closure; faire r. (théâtre, ciné- 
ma) to close; (bateau) to put in (dans un 
port at a port); sans r. Without a break. 

relâcher [r(s)lafe] 1 vt (corde etc) to slack- 
en; (discipline, étreinte) to relax; r. qn to re- 
lease s.o. À se relâcher vpr to slacken; (dis- 
cipline) to get lax. 2 vi (bateau) to put in. 
erelâché, -ée a lax. erelâchement nm (de 
corde etc) slackness; (de discipline) slacken- 
ing. 

relais [r(s)le] nm (dispositif) (de radio, télévi- 
sion) & El relay; r. de télévision (station) 
television relay station; (course de) r. Sport 
relay (race); r. routier Br transport café, 
Am truck stop (café); prendre le r. to take 
over (de from); par r. in relays. 

relance [r(2)las] nf (reprise) revival. ere- 
lancer vr to throw back; (moteur) to restart; 
(industrie etc) to put back on its feet; r. qn 
(solliciter) to pester s.o. 

relater [r(a)late] vt Litt to relate (que that). 
relatif, -ive [r(2)latif, -iv] a relative (à to). 
erelativement adv (assez) relatively; r. à 
compared to, relative to. 

relation [r(s)lasj5] nf (rapport) rela- 
tion(ship); (ami) acquaintance; entrer/être en 
relations avec to come into/be in contact 
with; avoir des relations (amis influents) to 
have connections; relations internationales/ — 
etc internationaVetc relations. 

relax(e) [ralaks] a Fam relaxed, informal. 
relaxer se [sor(s)lakse] vpr to relax. ere- 
laxation nf relaxation. 

relayer [r(s)leje] vt to take over from (s.o.), 
relieve (s.0.); (émission) to relay I se relayer 
vpr to take (it in) turns (pour faire to do); 
Sport to take over from one another. 

reléguer [r(2)lege] vt (objet etc) to relegate 
(à to); (équipe) Br to relegate, Am demote 
(en to). 

relent [rslä] nm stench, smell. 
relève [r(s)lev] xf (remplacement) relief: 
prendre la r. to take over (de from). 

relevé [ral(2)ve] nm list; (de dépenses) state- 
ment; (de compteur) reading; r. (de compte) 
(bank) statement; r. (de notes) Scol list of Br 
marks ou Am grades. 

relèvement [ralevma] nm (d'économie, de 
pays) recovery; (augmentation) (des impôts 
etc) raising, increase. 

relever [ral(s)ve] vt to raise; (ramasser) to 
pick up; (personne tombée) to help up; 
(chaise etc) to put up straight; (col) to turn 
up; (manches) to roll up; (cahiers, copies 
etc) to collect; (copier) to note down; (faute) 
to pick out, point out; (compteur) to read; 
(traces) to find; (défi) to accept; (sauce) to 
season; (relayer) to relieve; (rehausser) to 
enhance; (économie, pays) to put back on its 
feet; (mur) to rebuild; r. qn de ses fonctions 
to relieve s.o. of his ou her duties. 
U vi r. de (dépendre de) to come under: 
(maladie) to get over. 
ise relever vpr (personne tombée) to get up; 
se r. de (malheur) to recover from; (ruines) 
to rise from. 

relief [raljef] nm (forme, ouvrage) relief; en 
r. (cinéma) three-D; (livre) pop-up; mettre 
qch en r. Fig to highlight sth. ereliefs nmp/ 
(de repas) remains. 

relier [ralje] vt to connect, link (a to); (en- 
semble) to link (together); (livre) to bind. 

religion [r(2)li3j5] nf religion; (foi) faith. 
ereligieux, -euse a religious; mariage r. 
church wedding § nm monk. ereligieuse nf 1 
KA nun. 2 (gâteau) cream bun. 

reliquat [r(s)lika] nm (de dette etc) re- 
mainder. 

relique [r(s)lik] nf relic. 
relire* [r(2)lir] vt to read again, reread. 
reliure [raljyr] nf (couverture de livre) bind- 



ing; (art) bookbinding. 
reluire* [r(s)luir] vi to shine, gleam; faire r. 
(polir) to shine, polish up. ereluisant, -ante 
a shiny; peu r. Fig far from brilliant. 

reluquer [r(a)lyke] vt Fam to eye (up). 
remacher [r(s)mafe] vr (souvenirs etc) Fig to 
brood over. 

remanier [r(2)manje] vr (texte) to revise; 
(ministére) to reshuffle. eremaniement nm 
(de texte) revision; (ministériel) reshuffle. 

remarier (se) [sor(2)marje] vpr to remarry. 
remarquable [romarkabl] a remarkable (par 
for). eremarquablement [-5mû] adv remark- 
ably. 
remarque [r(a)mark] nf remark; (écrite) 
note; je lui en ai fait la r. | remarked on it 
to him ou her.” 

remarquer [romarke] vt 1 (apercevoir) to no- 
tice (que that); faire r. to point out (a to, 
que that); se faire r. to attract attention; re- 
marque! Br mind you!, you know! 2 (dire) 
to remark (que that). 

remballer [rabale] vt to repack, pack up: il 
s’est fait r. Fam he was sent packing. 

rembarrer [räbare] vt Fam to rebuff, snub. 
remblai [rable] nm (terres) embankment. 
eremblayer vt (route) to bank up; (trou) to 
fill in. 

rembobiner [räbsbine] vt, se rembobiner 
vpr (bande) to rewind. 

rembourrer [rdbure] vr (fauteuil, matelas 
etc) to stuff, pad; (épaules de veston) to pad. 
erembourré, -ée a (fauteuil etc) padded, 
stuffed. erembourrage nm (action, matière) 
stuffing, padding. 
rembourser [räburse] vt to pay back, repay; 
(billet) to refund. eremboursement nm re- 
payment; (de billet) refund; envoi contre r. 
cash on delivery. 
remède [r(2)med] nm cure, remedy; 
(médicament) medicine. e remédier vi r. à to 
remedy. J 

remémorer (se)  [sor(a)memore]  vpr 
(histoire etc) Litt to recollect, recall. 

remercier [r(2)mersje] vt 1 to thank (de qch, 
pour qch for sth); je vous remercie d’étre 
venu thank you for coming; je vous remercie 
(non merci) no thank you. 2 (congédier) to 
dismiss. eremerciements nmpl thanks. 

remettre* [r(s)metr] vt to put back, replace; 
(vétement) to put back on; (donner) to hand 
over (à to); (restituer) to give back (à to); 
(démission, devoir) to hand in; (différer) to 
postpone (à until); (ajouter) to add more ou 
another; r. qn (reconnaître) to place s.o., re- 
member s.0.; r. en question ou cause to call 
into question; r. en état to repair; r. à jour 
to bring up to date; r. les pendules à l’heure 
to put the clocks back ou forward, put the 
clocks on the correct time; Fig to sort things 
out, clear things up; r. une montre à l’heure 
to set a watch to the correct time, reset a 
watch; ça te remettra les idées en place that 
will clear your mind ou help you to see 
straight; r. ça Fam to start again. 

remplacer 

I se remettre vpr se r. à (activité) to go back 
to; se r. à faire qch to start to do sth again; 
se r. de (chagrin, maladie) to get over, reco- 
ver from; s’en r. à to rely on. 

réminiscences [reminisds] nfp/ (vague) re- 
collections, reminiscences. 

remise [r(a)miz] nf 1 (de lettre etc) delivery; 
la r. de diplômes graduation; r. en cause ou 
question calling into question; r. en état re- 
pair(ing); r. à niveau bringing up to 
standard; r. en jeu Football throw-in. 2 (ra- 
bais) discount. 3 r. de peine Jur remission. 4 
(local) shed; (garage) garage. 

remiser [r(s)mize] vt to put away. 
rémission [remisj3] nf (de péché, maladie) 
& Jur remission; sans r. (travailler etc) re- 
lentlessly. 
remmener [räm(a)ne] vt to take back. 
remontée [r(s)môte] nf 1 (de pente etc) 
ascent; (d’eau, de prix) rise. 2 r. mécanique 
ski lift. 

remonte-pente [r(2)m5tpät] nm ski lift. 
remonter [r(s)mô5te] vi (aux être) to come 
ou go back up; (niveau, prix) to rise again, 
go back up; (dans le temps) to go back (à 
to); r. dans (voiture) to get ou go back 
in(to); (bus, train) to get ou go back on(to); 
r. sur (cheval, vélo) to get back on(to), re- 
mount; r. à dix ans/efc to go back ten years/ 
etc. 
I vt (aux avoir) (escalier, pente) to come ou 
go back up; (porter) to bring ou take back 
up; (montre) to wind up; (relever) to raise; 
(col) to turn up; (objet démonté) to put back 
together, reassemble; (garde-robe etc) to re- 
stock; r. qn (ragaillardir) to buck s.o. up; r. 
le moral à qn to cheer s.o. up; r. la pente 
Fig to get back on to one’s feet (after a hard 
struggle); être (très) remonté contre qn Fam 
to be (really) furious with ou mad at s.o.; se 
faire r. les bretelles Fam to get rapped over 
the knuckles, get a serious talking-to. ere- 
montant, -ante a (boisson) fortifying 1 nm 
(médicament) tonic. 

remontoir [r(s)m5twar] nm (de mécanisme, 
montre) winder. 

remontrance [r(s)m5träs] nf reprimand; 
faire des remontrances à qn to reprimand 
s.0., remonstrate with s.o. 

remontrer [r(9)m5tre] vt to show again; en 
r. à qn to prove one’s superiority over s.o. 

remords [r(s)mor] nm & nmpl remorse; 
avoir des r. to feel remorse. 
remorque [r(2)mork] nf (de voiture etc) trai- 
ler; (câble de) r. towrope; prendre en r. to 

tow; en r. Br on tow, Am in tow. ere- 
morquer vt (voiture, bateau) to tow. ere- 
morqueur nm tug(boat). 

remous [{r(s)mu] nm eddy; (de foule) bustle; 
(agitation) Fig turmoil. 

rempailler [rapaje] vt (chaise) to redo the 
straw bottom of. 

rempart [räpar] nm rampart. 
remplacer [raplase] vt to replace (par with, 
by); (succéder à) to take over from; (tempo- 
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rairement) to stand in for. eremplaçant, 
-ante nmf (personne) replacement; (en- 
seignant) substitute teacher, Br supply 
teacher; (d'une équipe) reserve. eremplace- 
ment nm replacement; assurer le r. de qn to 
stand in for s.o.; en r. de in place of. 

remplir [raplir] vt to fill (up) (de with); 
(fiche, formulaire etc) to fill out, Br fill in; 
(condition, devoir) Br to fulfil, Am fulfill; 
(fonctions) to perform B se remplir vpr to fill 
(up). erempli, -ie a full (de of). erem- 
plissage nm filling; (verbiage) Péj padding, 
Br waffle; faire du r. to pad, Br waffle. . 

remporter [räporte] vt 1 (objet) to take 
back. 2 (prix, victoire) to win; (succès) to 
achieve. 

remuer [r(2)muye] vt (bouger) to move; (café 
etc) to stir;- (salade) to toss; (terre) to turn 
over; r. qn (émouvoir) to move s.o. E vi to 
move; (gigoter) to fidget; (se rebeller) to stir 
fl se remuer vpr to move; (se démener) Fam 
to go to a lot of trouble, exert oneself. ere- 
muant, -ante a (enfant) restless, fidgety. 
eremue-ménage nm inv commotion. 
rémunérer [remynere] vt (personne) to pay; 
(travail) to pay for. erémunérateur, -trice a 
lucrative, remunerative. erémunération nf 
payment (de for). 

renâcler [r(s)nakle] vi 1 (cheval) to snort. 2 
r. à Fam to jib at, balk at. 

renaitre* [r(a)netr] vi (fleur) to grow again; 
(espoir, industrie) to revive; r. de ses cendres 
Fig to rise from its ashes. erenaissance nf 
rebirth, renaissance. 

renard [r(a)nar] nm fox. 
renchérir [räferir] vi r. sur ce que qn dit/erc, 
r. sur qn to go one further than s.o. in what 
one says/etc. 

rencontre [rak5tr] nf meeting; (inattendue) 
& Mil encounter; (sportive). Br match, Am 
game; point de r. meeting point ou place; 
amours/etc de r. casual love affairs/etc; aller 
à la r. de qn to go to meet s.o. erencontrer 
vt to meet; (difficulté, obstacle) to come up 
against, encounter; (trouver) to come across, 
find; (heurter) to hit; (équipe) Sport to play E 
se rencontrer ypr to meet. 
rendement [rädmä] nm (d'un champ) yield; 
(d'un investissement) return, yield; (de 
personne, machine) output. 
rendez-vous [rädevu] nm inv appointment; 
(d'amoureux) date; (lieu) meeting place; 
donner r.-vous à qn, prendre r.-vous avec qn 
to make an appointment with s.o.; recevoir 
sur r.-vous (médecin etc) to see patients by 
appointment. 

rendormir* (se) [saradormir] vpr to go back 
to sleep. 

rendre [rädr] ve (restituer) to give back, re- 
turn; (son) to give; (hommage) to pay; 
(justice) to dispense; (jugement) to pro- 
nounce, give; (armes) to surrender; (invita- 
tion) to return; (santé) to restore; (exprimer, 
traduire) to render; (vomir) to throw up, 
bring up; r. célébre/plus grand/possible/etc to 

make famous/bigger/possible/etc; r. la mon- 
naie à qn to give s.o. his ou her change: r. 
l’âme to pass away, die. 
I vi (vomir) to throw up, Br be sick; (arbre, 
terre) to yield. 
I se rendre vpr (capituler) to surrender (à 
to); (aller) to go (à to); se r. à (évidence, 
ordres) to submit to; se r. malade/utile/etc to 
make oneself ill/useful/erc. 

rendu, -ue [rädy] a être r. (arrivé) to have 
arrived. 

renégat, -ate [ranega, -at] nmf renegade. 
rênes [ren] nfp/ reins. 
renfermer [raferme] vt to contain I se ren- 
fermer vpr se r. (en soi-méme) to withdraw 
into oneself. erenfermé, -ée 1 a (personne) 
withdrawn. 2 nm sentir le r. (chambre etc) to 
smell stuffy. 

renflé, -ée [rdfie] a bulging. erenflement 
[-ema] nm bulge. 

renflouer [rafiue] vt (navire, entreprise) to 
refloat; r. les caisses de l’Etat to replenish 
the State coffers. 
renfoncement [räf5ssmä] nm recess; dans le 
r. d’une porte in a doorway. 

renforcer [raforse] vt to strengthen, re- 
inforce. erenforcement nm reinforcement, 
strengthening. 

renfort [rafor] nm des renforts (troupes etc) 
reinforcements; (aide) Fig backup, addi- 
tional help; personnel/etc de r. backup staff/ 
etc; à grand r. de Fig with (the help of) a 
great deal of. 

renfrogner (se) [ssräfrone] vpr to scowl. 
erenfrogné, -ée a scowling, sullen. 

rengaine [ragen] nf la méme r. Péj Fam the 
same old story ou song ou tune. 

rengorger (se) [sordgorze] vpr Fig to give 
oneself airs. 

renier [ronje] vt (ami, pays etc) to disown; 
(foi, opinion) to renounce. ereniement nm 
disowning; (de foi etc) renunciation. 

renifler [r(s)nifle] vti to sniff. ereniflement 
nm sniff, 

renne [ren] 2m reindeer. 
renom [ran5] nm (popularité) renown; (répu- 
tation) reputation (de for); de r., de grand r. 
(ouvrage, artiste etc) (very) famous, re- 
nowned. erenommé, -ée a famous, re- 
nowned (pour for). e renommée nf fame, re- 
nown; (réputation) reputation. 

renoncer [r(2)n5se] vi r. à qch to give sth 
up, abandon sth; r. à faire qch to give up 
(the idea of) doing sth. erenoncement nm 
ou renonciation nf renunciation (a of). 

renouer [ranwe] 1 vt (lacet etc) to retie. 2 vt 
(reprendre) to renew A vi r. avec qch (tradi- 
tion, mode etc) to revive sth; r. avec qn to 
take up with s.o. again. 

renouveau, -X [r(2)nuvo] nm revival. 
renouveler [r(a)nuv(a)le] vt to renew; 
(erreur, question) to repeat § se renouveler 
vpr (incident) to happen again, recur; 
(cellules, sang) to be renewed. erenouve- 
lable a renewable. erenouvellement nm re- 



newa!. 
rénover [renove] vt (édifice, meuble etc) to 
renovate; (institution, méthode) to reform. 
erénovation nf renovation; (d'institution etc) 
reform. 

renseigner [rasene] vt to inform, give some 
information to (sur about) 9 se renseigner 
vpr to find out, inquire, make inquiries (sur 
about). erenseignement nm (piece of) in- 
formation; renseignements information; 
(pour la défense d'un pays) Mil intelligence; 
les renseignements (téléphoniques) Br dir- 
ectory inquiries, Am information; prendre 
ou demander des renseignements to make in- 
quiries; service de renseignements Mil intelli- 
gence service. 

rentable [ratabl] a profitable. erentabilité nf 
profitability. 

rente [rat] nf (private) income; (pension) 
pension; avoir des rentes to have private 
means. erentier, -iére nmf person of private 
means. 

rentrée [ratre] nf 1 (retour) return; (de parle- 
ment) reopening, reassembly; (d’acteur etc) 
comeback; r. (des classes) beginning of term 
ou of the school year; faire sa r. (acteur etc) 
to make one’s comeback. 2 (des foins etc) 
bringing in; rentrées d’argent (cash) receipts; 
les rentrées d’impôts tax receipts. 

rentrer [ratre] vi (aux être) to go ou come 
back, return; (chez soi) to go ou come 
(back) home; (entrer) to go ou come in; (en- 
trer de nouveau) to go ou come back in; 
(écoles, tribunaux) to reopen, start again; 
(argent) to come in; r. dans (entrer dans) to 
go ou come into; (entrer de nouveau dans) 
to go ou come back into; (pays, famille) to 
return to; (heurter) to crash into; (s’emboîter 
dans) to fit into; (catégorie) to come under; 
r. (en classe) to go back to school; r. dans 
ses frais to- recover one’s expenses; tout est 
rentré dans l’ordre everything returned to 
normal; je lui suis rentré dedans (frapper) 
Fam | laid into ou pitched into him ou her. 
I vt (aux avoir) to bring ou take in; (voiture) 
to put away; (chemise) to tuck in; (griffes) to 
draw in. erentré, -ée a (colère) suppressed; 
(yeux) sunken. 

renverse (a la) [alaravers] adv (tomber) 
backwards, on one’s back. 

renverser [raverse] vt (mettre à l’envers) to 
turn upside down; (faire tomber) to knock 
over ou down; (piéton) to knock down, run 
over; (liquide) to spill, knock over; (cou- 
rant, ordre) to reverse; (gouvernement) to 
overthrow, overturn; (tête) to tip back, tilt 
back. 
ll se renverser vpr (en arrière) to lean back; 
(bouteille, vase etc) to fall over; (liquide) to 
spill. erenversant, -ante a (nouvelle etc) Fam 
astounding. erenversement nm (de situa- 
tion) reversal; (de gouvernement) overthrow. 

renvoi [ravwa] nm 1 return; (d’employé) dis- 
missal; (d'élève) expulsion; (ajournement) 
postponement; (dans un livre) (cross) refer- 
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ence. 2 (rot) belch, burp. erenvoyer* vt to 
send back, return; (employé) to dismiss; 
(éléve) to expel; (importun) to send away; 
(balle etc) to throw back; (lumiére, image 
etc) to reflect; (ajourner) to postpone (à un- 
til); r. qn à (adresser à) to refer s.o. to; r. 
un lecteur à to refer a reader to; cette note 
(nous) renvoie au chapitre dix this note re- 
fers us to chapter ten. 

réorganiser [reorganize] yt to reorganize. 
eréorganisation nf reorganization. 
réouverture [reuvertyr] nf reopening. 
repaire [r(2)per] nm den. 
repaitre* (se) [sorapetr] vpr se r. de (sang) 
Fig Litt to wallow in. 

répandre [repädr] vr (liquide) to spill; (nou- 
velle, joie) to spread; (odeur) to give off; 
(lumière, larmes, sang, chargement) to shed; 
(gravillons etc) to scatter; (dons, bienfaits) to 
lavish f se répandre vpr (nouvelle, peur etc) 
to spread; (liquide) to spill; ser. dans (fu- 
mée, odeur) to spread through; se r. en 
louanges/etc to pour forth praise/etc. eré- 
pandu, -ue a (opinion, usage) widespread; 
(épars) scattered. 

reparaître* [r(2)paretr] vi to reappear. 
réparer [repare] vt to repair, mend; (erreur) 
to put right; (forces) to restore; (faute) to 
make amends for; (perte) to make good; 
faire r. qch to get sth repaired. eréparable a 
(montre etc) repairable. eréparateur, -trice 
nmf repairer D a (sommeil) refreshing. eré- 
paration nf repair(ing); (compensation) 
amends, compensation (de for); réparations 
Mil Hist reparations; en r. under repair; 
faire des réparations sur qch to do some re- 
pairs to ou on sth. 

reparler [r(s)parle] vi r. de to talk about 
again. 

repartie [reparti] nf (réponse vive) repartee. 
repartir* [r(s)partir] vi (aux être) to set off 
again; (s'en retourner) to go back; (re- 
prendre) to start again; r. à ou de zéro to 
start from scratch again, go back to square 
one. 

répartir [repartir] vt to distribute; (partager) 
to share (out); (classer) to divide (up); (éta- 
ler dans le temps) to spread (out) (sur over). 
erépartition nf distribution; (partage) shar- 
ing; (classement) division. 

repas [r(2)pa] nm meal; 
have ou eat a meal. 

repasser [r(2)pase] 1 vi to come ou go back 
I vt (traverser) to go back over; (examen) to 
take again, Br resit; (leçon, rôle) to go over; 
(film) to show again; (bande magnétique) to 
play back; (maladie, travail) Fam to pass on 
(à to). 2 vt (linge) to iron. 3 vt (couteau) to 
sharpen. erepassage nm ironing. 

repécher [r(2)pefe] vt (objet) to fish out; 
(candidat) Fam to allow to pass. 

repeindre* [rapédr] vt to repaint. 
repenser [r(2)päse] vt to rethink. 
repentir [r(2)patir] nm repentance. ese re- 
pentir* vpr Rel to repent (de of); se r. de 

prendre un r. to 



répercuter 

qch/d’avoir fait qch (regretter) to be sorry 
for sth/for doing sth, regret sth/doing sth. 
erepentant, -ante ou repenti, -ie a repentant. 

répercuter [reperkyte] vt (son) to echo B se 
répercuter vpr to echo, reverberate; se r. 
sur Fig to have repercussions on. e répercus- 
sion nf repercussion. 

reperdre [roperdr] vt to lose again. 
repère [r(2)per] nm (guide) mark; (jalon) 
marker; point de r. (espace, temps) land- 
mark, point of reference. erepérer vt to lo- 
cate; (remarquer) Fam to spot I se repérer 
vpr to get one’s bearings. 

répertoire [repertwar] nm 1 index; (carnet) 
(indexed) notebook; (de fichiers) Ordinat 
directory; r. d’adresses address book. 2 (de 
théâtre) repertoire. e répertorier vt to index. 

répéter [repete] vt to repeat; (pièce de 
théâtre, rôle, symphonie etc) to rehearse; r. à 
qn que to tell s.o. again that; je te Pai répété 
cent fois I’ve told you a hundred times; des 
tentatives répétées repeated attempts vi to 
repeat; répétez après moi repeat ou say after 
me D se répéter vpr (radoter) to repeat one- 
self, (événement) to happen again, repeat 
itself. e répétitif, -ive a repetitive. e répétition 
nf repetition; (au théâtre etc) rehearsal; r. 
énérale —_ dress rehearsal. 

répétiteur, -trice [repetitær, -tris], nf tutor. 
repiquer [r(9)pike] vt 1 (plante) to plant out. 
2 (disque) to tape, record (on tape). 

répit [repi] nm rest, respite; sans r. cease- 
lessly. 

replacer [r(2)plase] vt to replace, put back. 
replanter [rsplâte] vt to (re)plant. 
repli [r(s)pli] nm fold; Mil withdrawal; les re- 
plis de l’âme the innermost recesses of the 
soul. 

replier [r(2)plije] 1 vt to fold (up); (siège) to 
fold up; (couverture, couteau) to fold back; 
(ailes, jambes) to tuck in se replier (siège) 
to fold up; (couverture, couteau) to fold 
back. 2 vt, se replier vpr (armée) to with- 
draw; se r. sur soi-même Fig to withdraw 
into oneself. 

réplique [replik] nf 1 (réponse) (sharp) re- 
ply; (riposte) retort; (d'acteur) lines; pas de 
r.! no answering back!; sans r. (argument) 
irrefutable. 2 (copie) replica. erépliquer vi 
to reply (sharply) (que that); (riposter) to re- 
tort (que that) H vi (être impertinent) to 
answer back. 

répondre [rep35dr] vi to answer, reply; (être 
impertinent) to answer back; (réagir) to re- 
spond (à to); r. à qn to answer s.o., reply to 
s.0.; (avec impertinence) to answer s.o. 
back; r. à (lettre, question, objection) to 
answer, reply to; (besoin) to meet,’ answer; 
(salut) to return; (correspondre à) to corre- 
ne to; r. de (garantir) to answer for (s.0., 
sth). 

fl vt (remarque etc) to answer ou reply with: 
r. que to answer ou reply that. erépondant, 
-ante 1 nmf guarantor. 2 nm avoir du r. Fam 
to have money behind one. erépondeur nm 

r. (téléphonique) answering machine. 
réponse [rep5s] nf answer, reply; (réaction) 
response (à to); en r. à in answer ou reply 
ou response to. 

report [r(2)por] nm (de rendez-vous etc) post- 
ponement; (transcription) transfer; (de 
somme) carrying forward. 

reportage [r(s)porta3] mm (news) report, 
article; (en direct) commentary; (métier) re- 
porting. 

reporter! [r(2)porte] vt to take back; (diffé- 
rer) to put off, postpone (à until); 
(transcrire) to transfer (sur to); (somme) to 
carry forward (sur to); se r. à (texte etc) to 
refer to; (en esprit) to go ou think back to. 

reporter? [r(2)porter] mm reporter. 
repos [r(s)po] nm rest; (tranquillité) peace 
(and quiet); (de l’esprit) peace of mind; r.! 
(commandement) Mil at ease!; jour de r. day 
off; de tout r. (situation etc) safe. 

reposer [r(2)poze] 1 vr (objet) to put back 
down; (probléme, question) to raise again. 
2 vt (délasser) to rest, relax; r. sa téte sur 
(appuyer) to rest one’s head on. 
I vi (être enterré) to rest, lie; r. sur (bâti- 
ment) to be built on; (théorie etc) to be 
based on, rest on; laisser r. (liquide) to 
allow to settle. 
I se reposer vpr to rest; se r. sur qn to rely 
on S.0.; se r. sur ses lauriers to rest on one’s 
laurels. e reposant, -ante a restful, relaxing. 
ereposé, -ée a rested, fresh. 
repousser [r(s)puse] 1 vt to push back; 
(écarter) to push away; (attaque, ennemi) to 
beat off, Litt repulse; (importun etc) to turn 
away; (différer) to put off, postpone; (décli- 
ner) to reject; (dégoûter) to repel. 2 vi (che- 
veux, feuilles etc) to grow again. ere- 

ussant, -ante a repulsive, repelient. 
répréhensinie [repreäsibl] a reprehensible 
blameworthy. : 

reprendre* [r(s)prädr] vt (objet) to take 
back; (évadé, ville) to recapture; (passer pre- 
ndre) to pick up again; (souffle) to get back; 
(activité) to resume, take up again; (refrain) 
to take up; (vétement) to alter; (corriger) to 
correct; (blamer) to admonish; (pièce de 
théâtre) to put on again; (texte) to go back 
over; r. de la viande/un œuf/erc to take 
(some) more meat/another egg/etc; r. ses 
‘esprits to come round; r. des forces to get 
one’s strength back, recover one’s strength; 
je jure qu’on ne m’y reprendra plus Fam I 
swear it’s the last time I'll do that, I swear I 
won't be caught out doing that again. 
i vi (plante) to take root again; (re- 
commencer) to start (up) again, resume; 
(affaires) to pick up; (parler) to go on, conti- 
nue. 
Ise reprendre vpr (se ressaisir) to get a grip 
on oneself; (se corriger) to correct oneself; 
s’y r. & deux/plusieurs fois to have another 
go/several goes (at it). 

repression [t(2)prezaj] nfpl reprisals, reta- 
lation. 



représenter [r(s)prezäte] vt to represent; 
(pièce de théâtre) to perform E se repré- 
senter vpr (s’imaginer) to imagine. erepré- 
sentant, -ante nmf representative; r. de 
commerce (travelling) salesman ou sales- 
woman, sales representative. e représentatif, 
-ive a representative (de of). ereprésenta- 
tion nf representation, (de théâtre) per- 
formance. 

répression [represj5] nf suppression, repres- 
sion; (mesures de contrôle) Pol repression. 
erépressif, -ive a repressive. eréprimer vr 
sentiment, révolte etc) to suppress, repress. 

réprimande [reprimGd] nf reprimand. eré- 
primander vt to reprimand. 

repris [r(s)pri] nm r. de justice hardened cri- 
minal. 

reprise [r(s)priz] nf (recommencement) re- 
sumption; (de pièce de théâtre) revival; (à la 
radio ou télévision) repeat; (raccommodage 
d'un tissu) mend; Boxe round; (économique) 
recovery, revival; (d’un locataire) money for 
fittings; (de marchandise) taking back; (pour 
nouvel achat) Br part exchange, trade-in; re- 
prises (de moteur) acceleration; 4 plusieurs 
reprises on several occasions. erepriser vt 
chaussette etc) to mend, darn. 

réprobation [reprobasj5] nf disapproval. 
eréprobateur, -trice a disapproving. 
reproche [r(2)prof] nm criticism, reproach; 
faire des reproches à qn to criticize s.o., re- 
proach s.o.; sans r. beyond reproach. ere- 
procher vi r. qch à qn to criticize ou blame 
ou reproach s.o. for sth; n’avoir rien à se r. 
to have nothing to reproach ou blame one- 
self for; qu’as-tu à r. à ce livre? what do you 
have against this book? 

reproduire* [r(s)produir] 1 vt (modèle, son 
etc) to copy, reproduce se reproduire vpr 
(animaux) to breed, reproduce. 2 se repro- 
duire vpr (incident etc) to happen again, re- 
cur. ereproducteur, -trice a reproductive. 
ereproduction nf (d'animaux) breeding, re- 
production; (de son etc) reproduction; (co- 
pie) copy. 
réprouver [repruve] vf to disapprove of, 
condemn. 

reptile [reptil] nm reptile. 
repu, -ue [rapy] a (rassasié) satiated. 
république [repyblik] nf republic. erépubii- 
cain, -aine a & nmf republican. 

répudier [repydje] vt to repudiate. 
répugnant, -ante [repyna, -at] a repulsive, 
disgusting, repugnant. erépugnance nf dis- 
gust, repugnance, loathing (pour for); (man- 
que d’enthousiasme) reluctance. erépugner 
vi r. à qn to be repulsive ou repugnant to 
s:0.; r. à faire qch to be loath to do sth. 

répulsion [repylsj5] nf repulsion. 
réputation [repytasj5] nf reputation; avoir la 
r. d’étre franc to have a reputation for being 
frank ou for frankness; connaître qn de r. to 
know s.o. by reputation. eréputé, -ée a (cé- 
lébre) renowned (pour for); r. pour étre trés 
intelligent/etc reputed to be very intelligent/ 

résistance 

etc. 
requérir [rokerir] vt (nécessiter) to demand, 
require; (peine de prison) to call for. ere- 
quis, -ise a required, requisite. 

requête [raket] nf request; (auprès d'un juge 
etc) petition. 
requiem [rekyijem] nm inv requiem. 
requin [r(2)ké] nm (poisson) & Fig shark. 
requinquer [rakéke] vt Fam to buck up, 

erk up. 
requisition [rekizisj5] nf requisition. eréqui- 
sitionner vt to requisition, commandeer. 

réquisitoire [rekizitwar] nm (critique) indict- 
ment (contre of). 
RER [erger] nm abrév (Réseau express régio- 
nal) express rail network serving Paris and 
its suburbs. 

rescapé, -ée [reskape] a surviving 1 nmf 
survivor. 
rescousse (a la) [alareskus] adv to the 
rescue. 

réseau, -x [rezo] nm network; r. d’es- 
pionnage spy ring ou network. 

réservation [rezervasj5] nf 
booking. 

réserve [rezerv] nf 1 (provision) stock, re- 
serve; (entrepôt) storeroom; (de bibliothè- 
que) stacks; la r. Mil the reserve; les ré- 
serves (soldats) the reserves; en r. in re- 
serve. 2 (de chasse, péche) preserve; (in- 
dienne) reservation; r. naturelle nature re- 
serve. 3 (discrétion, réticence) reserve; (re- 
striction, doute) reservation; sans r. (admira- 
tion etc) unqualified; sous r. de subject to; 
sous toutes réserves without guarantee. 

réserver [rezerve] vi to reserve; (garder) to 
save, keep (à for); (marchandises) to put 
aside (a for); (place, table) to book, reserve; 
(sort, surprise etc) to hold in store (a for); se 
r. pour qch to save oneself for sth; se r. de 
faire qch to reserve the right to do sth. eré- 
servé, -ée a (personne, place) reserved; être 
r. dans ses propos/etc (prudent) to be 
guarded ou cautious in one’s speech/etc. 

réservoir [rezervwar] nm (lac) reservoir; (ci- 
terne) tank; r. d’essence Br petrol ou Am 
as tank. 

residence [rezidäs] nf residence; r. secon- 
daire second home; r. universitaire Br hall 
of residence, Am dormitory. erésident, 
-ente nmf (foreign) resident. erésidentiel, 
-ielle a (quartier) residential. erésider vi to 
be resident, reside (a, en, dans in); r. dans 
consister dans) to lie in. 

résidu [rezidy] nm residue, waste. 
résigner (se) [sorezine] vpr to resign oneself 
(à qch to sth, à faire to doing). erésignation 
nf resignation. 

résilier [rezilje] vt (contrat) to terminate. 
erésiliation nf termination. 

résille [rezij] nf (pour cheveux) hairnet. 
résine [rezin] nf resin. 
résistance [rezistäs] nf resistance (à to); 
(conducteur) El (heating) element; plat de r. 
main dish; la R. Hist the Resistance. 

reservation, 



résister 

résister [reziste] vi r. à to resist; (chaleur, 
fatigue, souffrance) to withstand; (se dé- 
fendre contre) to stand up to; r. à l’analyse 
to stand up to analysis. erésistant, -ante a 
tough, strong; r. à la chaleur heat-resistant; 
r. au choc shockproof § nmf Hist Resistance 
fighter. 

résolu, -ue [rezoly] pp de résoudre B a de- 
termined, resolute; r. à faire determined ou 

‘ resolved to do. erésolument adv resolutely. 
erésolution nf (décision) decision, resolu- 
tion; (fermeté) determination. 

résonance [rezonas] nf resonance. 
résonner [rezone] vi (cri etc) to ring out, re- 
sound; (salle, voix) to echo (de with). 

résorber [rezorbe] vt (chômage) to reduce; 
(excédent) to absorb E se résorber vpr to be 
reduced; (excédent) to be absorbed. eré- 
sorption nf reduction; (d’excédent) absorp- 
tion. 

résoudre* [rezudr] vt (problème) to solve; 
(difficulté) to clear up, resolve; r. de faire 
qch to decide ou resolve to do sth; se r. à 
faire qch (se résigner) to bring oneself to do 
sth, resign oneself to do sth. 

respect [respe] mm respect (pour, de for); 
mes respects 4 my regards ou respects to; te- 
nir qn en r. to hold s.o. in check. eres- 
pectabilité nf respectability. erespectable a 
(honorable, important) respectable. eres- 
pecter vt to respect; qui se respecte self- 
respecting; r. la loi to abide by ou obey ou 
respect the law; faire r. la loi to enforce the 
law. erespectueux, -euse a respectful (en- 
vers to, de of). 

respectif, -ive [respektif, -iv] a respective. 
erespectivement adv respectively. 

respirer [respire] vi to breathe; (reprendre 
haleine) to get one’s breath back; (être sou- 
lagé) to breathe again fl vt to breathe (in); 
(exprimer) Fig to exude, radiate. erespira- 
tion nf breathing; (haleine) breath; r. 
artificielle Méd artificial respiration. erespi- 
ratoire a troubles/etc respiratoires breathing 
ou respiratory trouble/etc. 

resplendir [resplädir] vi to shine; (visage) to 
glow (de with). eresplendissant, -ante a 
(visage) glowing, radiant (de with). 

responsable [resp5sabl] a responsible (de 
qch for sth, devant qn to s.o.) f nmf (chef) 
person in charge; (dans une organisation) 
official; (coupable) person responsible (de 
for). eresponsabilité nf responsibility; (lé- 
gale) liability. 

resquiller [reskije] vi (au cinéma, dans le 
métro etc) to avoid paying; (sans attendre) 
Br to jump the queue, Am cut in (line). 
eresquilleur, -euse nmf Br queue-jumper, 
Am person who cuts in (line). 

ressaisir (se) [sar(s)sezir] vpr to pull one- 
self together. 

ressasser [r(s)sase] vt (ruminer) to keep 
going over; (répéter) to keep trotting out. 
ressemblance [r(s)säbläs] nf likeness, re- 
semblance (avec to). eressembler vi r. à to 

look ou be like, resemble; cela ne lui res- 
semble pas (ce n’est pas son genre) that’s not 
like him ou her fl se ressembler vpr to look 
ou be alike. eressemblant, -ante a portrait 
etc r. good likeness. 

ressentiment [r(2)sdatimG] mm resentment. 
ressentir* [r(2)satir] vr to feel; se r. de qch 
(personne) to feel the effects of sth; (chose) 
to show the effects of sth. 

resserre [r(s)ser] nf storeroom; (remise) 
shed. 

resserrer [r(a)sere] vt (nœud, boulon etc) to 
tighten; (contracter) to close (up), contract; 
(liens) Fig to strengthen Il se resserrer vpr to 
tighten; (amitié) to become closer; (se con- 
tracter) to close (up), contract; (route etc) to 
narrow. 

resservir* [r(s)servir] 1 vi (outil etc) to come 
in useful (again). 2 se resservir vpr se r. de 
(plat etc) to have another helping of. 

ressort [r(a)sor] nm 1 (objet) spring. 2 
(énergie) spirit. 3 du r. de within the compe- 
tence of; en dernier r. (décider etc) as a last 
resort, in the last resort. 

ressortir * [r(s)sortir] vi (aux être) 1 to go 
ou come back out; (film) to be shown again. 
2 (se voir) to stand out; faire r. to bring out; 
il ressort de (résulte) it emerges from. 

ressortir? [r(a)sortir] vi (conjugated like 
finir) r. 4 Litt to fall within the scope of. 

ressortissant, -ante [r(s)sortisä, -at] nmf 
(citoyen) national. 

ressource [r(s)surs]) 1 nfpl (moyens) re- 
sources; (argent) resources, means. 2 nf (re- 
cours) recourse; (possibilité) possibility (de 
faire of doing); derniére r. last resort. 

ressusciter [resysite] vi to rise from the 
dead; (malade, pays) to recover, revive i vt 
(mort) to raise; (malade, mode) to revive. 

restant, -ante [resta, -dt] a remaining; poste 
restante Br poste restante, Am general deliv- 
ery nm le r. the rest, the remainder; un r. 
de viande/etc some left-over meat/etc. 

restaurant [restora] nm restaurant. 
restaurer [restore]. 1 vt (réparer, rétablir) to 
restore. 2 se restaurer vpr to (have some- 
thing to) eat. erestaurateur, -trice nf 1 
(hôtelier, hôtelière) restaurant owner. 2 (de 
tableaux) restorer. erestauration nf 1 (h6- 
tellerie) catering. 2 (de tableau etc) restora- 
tion. 

reste [rest] nm rest, remainder (de of); Math 
remainder; restes remains (de of); (de repas) 
leftovers; un r. de fromage/etc some left-over 
cheese/etc; au r., du r. moreover, besides; il 
est parti sans demander son r. he left with- 
out further ado, he left discreetly. 

rester [reste] vi (aux être) to stay, remain; 
(calme, jeune etc) to keep, stay, remain; 
(subsister) to be left, remain; il reste du 
pain/etc there’s some bread/etc left (over); il 
me reste une minute/etc I have one minute/ 
etc left; Pargent qui lui reste the money he 
ou she has left; reste à savoir it remains to 
be seen; il me reste deux choses à faire | still 



have two things to do; il me reste à vous re- 
mercier it remains for me to thank you; il 
n’en reste pas moins que... the fact remains 
that..., it’s nevertheless the case that...; en 
r. à to stop at; restons-en là let’s leave it at 
that; r. sur sa faim to remain hungry; les 
oignons me sont restés sur l’estomac the on- 
ions are lying on my stomach; elle a failli y 
r. Fam that was very nearly the end of her. 

restituer [restitye] vt 1 (rendre) to return, re- 
store (à to). 2 (son) to reproduce; (énergie) 
to release. erestitution nf return. 

restreindre* [restrédr] vt to limit, restrict (à 
to) I se restreindre vpr to decrease; (faire 
des économies) to cut back ou down. eres- 
treint, -einte a limited, restricted (à to). ere- 
strictif, -ive a restrictive. erestriction nf re- 
striction; sans r. unreservedly. 

résultat [rezylta] nm (score, d’examen etc) 
result; (conséquence) outcome, result; avoir 
qch pour r. to result in sth. erésulter vi r. 
de to result from. 

résumer [rezyme] vt (abréger) to summarize 
(text, thought etc); (récapituler) to sum up 
(situation etc) A se résumer vpr (orateur etc) 
to sum up; se r. à (se réduire à) to boil down 
to. erésumé nm summary; en r. in short; 
en récapitulant) to sum up. 
urgence [rezyr3as] nf (de la criminalité 

etc) resurgence (de in). 
résurrection [rezyreksj5] nf resurrection. 
rétablir [retablir] vt (communications, ordre, 
peine de mort etc) to restore; (vérité) to re- 
establish; (malade) to restore to health; (em- 
ployé) to reinstate I se rétablir vpr to be re- 
stored; (malade) to recover. erétablisse- 
ment nm restoring, restoration; (de vérité) 
re-establishment; (après une maladie) recov- 
ery; faire un r. Gymnastique to do a pull-up, 
heave ou pull oneself up. 

retaper [r(s)tape] vr (maison, voiture etc) to 
do up; (lit) to straighten; (malade) Fam to 
buck up. re è 

retard [r(s)tar] nm lateness; (sur un pro- 
gramme etc) delay; (de région) backward- 
ness; en r. late; en r. dans qch behind in sth; 
en r. sur qn/qch behind s.o./sth; rattraper 
ou combler son r. to catch up; avoir du r. to 
be late; (sur un programme) to be behind 
(schedule); (montre) to be slow; avoir une 
heure de r. to be an hour late; prendre du r. 
(montre) to lose (time); (personne) to fall 
behind; sans r. without delay; elle est en r. 
pour son âge she’s behind for her age; il a 
un métro de r. Fam he’s slow on the uptake, 
he lags miles behind. eretardataire a (qui 
arrive en retard) late; enfant r. Méd slow 
learner I nmf latecomer. eretardement nm 
bombe 4 r. time bomb, delayed-action 
bomb. 

retarder [r(2)tarde] vt to delay; (date, mon- 
tre, départ) to put back; r. qn (dans une acti- 
vité) to put s.o. behind & vi (montre) to be 
slow; r. de cing minutes to be five minutes 
slow; r. (sur son temps) (personne) to be be- 

, 

retourner 

hind the times. eretardé, -ée a (enfant) 
backward §§ nmf backward child. 

retenir* [rot(2)nir] vt (empêcher d'agir, conte- 
nir) to hold back; (souffle, attention) to hold; 
(réserver) to book; (se souvenir de) to re- 
member; (fixer) to hold (in place), secure; 
(chiffre) Math to carry; (chaleur, odeur) to 
retain; (candidature, proposition) to accept; 
(invité, suspect etc) to detain, keep; (dé- 
duire) to take off; r. qn prisonnier to keep 
ou_hold s.o. prisoner; r. qn de faire qch to 
stop s.o. (from) doing sth. 
Ese retenir vpr (se contenir) to restrain one- . 
self; se r. de faire qch to stop oneself (from) 
doing sth; se r. à to cling to. 

rententir [r(s)tätir] vi to ring (out) (de with). 
eretentissant, -ante a resounding; (scandale) 
major. eretentissement nm (effet) effect; 
avoir un grand r. (film etc) to create a stir. 

retenue [rot(o)ny] nf 1 (modération) re- 
straint. 2 (de salaire) deduction, Br 
stoppage; (chiffre) Math figure carried over. 
3 (punition) Scol detention; en r. in deten- 
tion. 

réticent, -ente [retisd, -dt] a (réservé) reti- 
cent; (hésitant) reluctant. eréticence nf reti- 
cence; (hésitation) reluctance. 

rétine [retin] nf (de l'œil) retina. 
retirer [r(o)tire] vt to withdraw; (sortir) to 
take out; (ôter) to take off; (éloigner) to 
take away; (aller chercher) to pick up; 
(offre, plainte, candidature, argent) to with- 
draw, take back; r. qch à qn (permis etc) to 
take sth away from s.o.; r. qch de (gagner) 
to derive sth from § se retirer vpr to with- 
draw, retire (de from); (mer) to ebb. eretiré, 
-ée a (lieu, vie) secluded. 

retomber f[r(s)t5be] vi to fall (again); 
(pendre) to hang (down); (après un saut) to 
land; (intérêt) to slacken; r. dans (l'oubli, le 
chaos) to sink back into; (le péché) to lapse 
into; r. dans l’erreur to be wrong again; r. 
sur qn (responsabilité, frais) to fall on s.o.; 
(dans la rue) Fam to bump into s.o. again. 
eretombées nfpl (radioactives) fallout; (con- 
séquences) Fig repercussions, effects. 

rétorquer [retorke] vt r. que to retort that. 
retors, -orse [rator, -ors] a wily, crafty. 
rétorsion [retorsj5] nf (d’un Etat) retaliation; 
mesure de r. reprisal. 

retouche [r(s)tuf] nf (de vêtement etc) alter- 
ation; (de photo etc) touching up. ere- 
toucher vt (vétement, texte) to alter; (photo, 
tableau) to touch up, retouch. 

retour [r(a)tur] mm return; (de fortune) re- 
versal; être de r. to be back (de from); enr. - 
(en échange) in return; par r. (du courrier) 
Br by return (of post), Am by return mail; à 
mon retour when I get ou got back (de 
from); r. en arriére flashback; r. de flamme 
Fig backlash; match r. return Br match ou 
Am game. 

retourner [r(a)turne] vt (aux avoir) (matelas, 
steak etc) to turn over; (terre etc) to turn; 
(vétement, sac etc) to turn inside out; (ta- 



retracer 

bleau etc) to turn round; (compliment, lettre) 
to return; (maison) Fam to turn upside 
down; r. contre qn (argument) to turn 
against s.o.; (arme) to turn on s.o.; r. qn 
(bouleverser) Fam to upset s.o., shake s.o.; 
savoir de quoi il retourne to know what it’s 
all about. 
B vi (aux être) to go back, return. 

‘fl se retourner vpr (pour regarder) to turn 
round, look round ou back; (sur le dos) to 
turn over ou round; (dans son lit) to toss 
and turn; (voiture) to overturn; s’en r. to go 
back; se r. contre Fig to turn against. ere- 
tournement nm le r. de la situation the 
sudden change in the situation, the dramatic 
turn of events. 

retracer [r(s)trase] vt (histoire etc) to re- 
trace. 

rétracter [retrakte] vt, se rétracter vpr to re- 
tract. erétractation nf (désaveu) retraction. 

retrait [r(o)tre] nm withdrawal; (de bagages, 
billets) collection; (de mer) ebb(ing); en r. 
(maison etc) set back; ligne en r. indented 
line; commencer un paragraphe en r. to in- 
dent a paragraph; rester en r. to stay in the 
background. 

retraite [r(s)tret] nf 1 (d'employé) retire- 
ment; (pension) (retirement) pension; (re- 
fuge) retreat, refuge: r. anticipée early re- 
tirement; prendre sa r. to retire; à la r. re- 
tired; mettre qn à la r. to pension s.o. off. 2 
(d'une armée) retreat; r. aux flambeaux 
torchlight procession ou Br tattoo; battre en 
r. Mil & Fig to beat a retreat. eretraité, -ée 
a retired D nmf senior citizen, Br (old age) 
pensioner. 

retraitement [r(s)tretmä] mm reprocessing; 
usine de r. (des déchets nucléaires) (nuclear) 
reprocessing plant. 

retrancher [r(a)trafe] 1 vt (passage etc) to 
cut (de from); (argent, quantité) to deduct 
(de from). 2 se retrancher vpr (soldat, gang- 
ster etc) to entrench oneself; se r. dans/ 
derrière Fig to take refuge in/behind. ere- 

. tranchement nm pousser qn dans ses 
derniers retranchements to drive s.0. to the 
wall ou into a corner. 

retransmettre* [r(s)träsmetr] vt to broad- 
cast. eretransmission nf broadcast. 

rétrécir [retresir] vt to narrow; (vêtement) to 
take in À vi (au lavage) to shrink E se rétrécir 
vpr (rue etc) to narrow. erétréci, -ie a 
esprit, rue) narrow. 

rétribuer [retribye] ve to pay, remunerate; 
(travail) to pay for. erétribution nf payment, 
remuneration. 

rétro [retro] a inv (personne, idée etc) old- 
fashioned. 

rétro- [retro] préf retro-. 
rétroactif, -ive [retroaktif, -iv] a (mesure etc) 
retrospective; augmentation avec effet r. 
retroactive (pay) increase. 

rétrograde  [retrograd] a retrograde. 
erétrograder vi (reculer) to move back: 
(civilisation etc) to go backwards; (en 
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voiture) to change down § vt (fonctionnaire, 
officier) to demote. 

rétroprojecteur [retropro3ektær] nm over- 
head projector. 

rétrospectif, -ive [retrospektif, -iv] a (senti- 
ment etc) retrospective Il nf rétrospective (de 
films, tableaux) retrospective. e rétrospecti- 
vement adv in retrospect. 

retrousser [r(s)truse] vt (manches) to roll 
up: (jupe etc) to hitch up, tuck up 
eretroussé, -ée a (nez) turned-up, snub.- 

retrouver [r(2)truve] vt to find (again): (re- 
joindre) to meet (again): (forces, santé) to 
get back, regain; (se rappeler) to recall; (dé- 
couvrir) to rediscover À se retrouver vpr 
(chose) to be found (again); (se trouver) to 
find oneself (back); (se rencontrer) to meet 
(again); s’y r. (s'orienter) to find one’s way 
ou bearings. eretrouvailles nfp/ reunion. 

rétroviseur [retrovizer] nm (de véhicule) 
rear-view) mirror. f 

réunion [reynj5] nf (séance) meeting; (d’ob- 
jets) collection, gathering; (d’éléments divers) 
combination; (jonction) joining. 
Réunion [reynj5] nf la R. Réunion. 
réunir [reynir] vt (objets) to collect, gather; 
(convoquer) to call together, assemble; (re- 
lier) to join; (rapprocher) to bring together; 
(qualités, etc) to combine. eréuni, -ie a 
amis/etc réunis friends/etc (all) together; élé- 
ments réunis combined elements. 

réussir [reysir] vi to succeed, be successful 
(à faire in doing); (à un examen) to pass; 
(plante) to thrive; r. à qn to work out well 
for s.o.; (aliment, climat) to agree with s.o.; 
r. à un examen to pass an exam(ination) fl vt 
to make a success of. eréussi, -ie a success- 
ful. eréussite nf 1 success. 2 faire des 
réussites Cartes to play patience. 

revaloir [r(s)valwar] vt je vous le revaudrai 
(en bien ou en mal) I'll pay you back. 

revaloriser [r(a)valorize] vt (monnaie) to re- 
value; (salaires) to raise. erevalorisation nf 
revaluation; (de salaires) raising. 

revanche [r(2)vaJ] nf revenge; (d'un match) 
return game; en r. on the other hand. 

rêve [rev] nm dream; faire un r. to have a 
dream; maison/voiture/etc de r. dream 
house/car/etc. e rêvasser vi to daydream. 

revêche [raves] a bad-tempered, surly. 
réveil [revej] nm waking (up); Fig awaken- 
ing; (pendule) alarm (clock); à son r. when 
he wakes (up) ou woke (up). 

réveiller [reveje] vt (personne) to wake (up); 
(sentiment, souvenir) Fig to revive, awaken I 
se réveiller vpr to wake (up); Fig to revive, 
awaken. eréveillé, -ée a awake. eréveille- 
matin nm inv alarm (clock). 

réveillon [revej5] nm (repas) midnight 
supper (on Christmas Eve or New Year's 
Eve). eréveillonner vi to take part in a ré- 
veillon. 

révéler [revele] vt to reveal (que that) I se 
révéler vpr to be revealed; se r. facile/erc to 
turn out to be easy/etc. erévélateur, -trice a 



revealing; r. de indicative of. erévélation nf 
revelation. 

revenant [rov(2)nG] mm ghost; voilà un r.! 
Fam look who’s here!, hello, stranger! 

revendiquer [r(s)vädike] vt to claim; 
(exiger) to demand. erevendicatif, -ive a 
mouvement/etc r. protest movement/etc. 
erevendication nf claim; (exigence) demand; 
(action) claiming; demanding. 

revendre [r(s)vädr] vt to resell; avoir (de) 
qch 4 r. Fig to have sth to spare. ere- 
vendeur, -euse nmf retailer; (d’occasion) 
secondhand dealer; r. (de drogue) drug 
pusher; r. de billets Br ticket tout, Am ticket 
scalper. erevente nf resale. 

revenir* [rov(s)nir] vi (aux être) to come 
back, return; (mot) to come ou crop up; 
(date) to come round again; r. à cents 
francs/etc to come to ou cost a hundred 
francs/etc; le diner nous est revenu à cent 
francs the dinner cost us a hundred francs; 
r. cher to work out expensive, cost a lot; r. 

(activité, sujet) to go back to, return to; (se 
résumer à) to boil down to; r. à qn (forces, 
mémoire) to come back to s.o., return to 
s.0.; (honneur) to fall to s.o.; r. à soi to 
come round ou to; r. de (surprise) to get 
over; r. sur (décision, promesse) to go back 
on; (passé, question) to go back over; r. sur 
ses pas to retrace one’s steps; faire r. (ali- 
ment) to brown; sa téte ne me revient pas 
Fam 1 don’t like the look of him; je n’en re- 
viens pas! Fam I can’t get over it!; elle re- 
vient de loin Fig she’s back in the running 
(after almost having been at death’s door 
etc). 

revenu [rav(s)ny] nm income (de from); 
(d'un Etat) revenue (de from); déclaration 
de revenus tax return. 

rêver [reve] vi to dream (de of, de faire of 
doing) fl vt to dream (que that); (désirer) to 
dream of. e rêvé, -ée a ideal. 

réverbération [reverberasj5] nf (de lumière) 
reflection; (de son) reverberation. 

réverbère [reverber] nm street lamp. 
reverdir [roverdir] vi to turn green (again). 
révérence [reveräs] nf reverence; (salut 
d'homme) bow; (salut de femme) curts(e)y; 
faire une r. (homme) to bow; (femme) to 
curts(e)y. e révérer vi to revere. 

révérend, -ende [reverä, -äd] a & nm Rel 
reverend. 

réverie [revri] nf daydream; (activité) day- 
dreaming. 

revers [r(s)ver] nm (de veste) lapel; (de 
pantalon) Br turnup, Am cuff; (d’étoffe) 
wrong side; (de pièce d'argent) reverse; 
Tennis backhand; (coup du sort) setback; 
d’un r. de la main with the back of one’s 
hand; le r. de la médaille Fig the other side 
of the coin. 

reverser [raverse] vt (café, vin etc) to pour 
more; (argent) Fig to pay back (sur un 
compte into an account). 

réversible [reversibl] a reversible. 

Rhin 

revêtir" [r(2)vetir] vt to cover (de with); (ha- 
bit) to put on; (route) to surface; (caractère, 
forme) to assume; r. qn (habiller) to dress 
s.0. (de in); r. un document de (signature) to 
provide a document with. erevétement 
[-vetma] nm (surface) covering; (de route) 
surface. 

rêveur, -euse [revær, -oz] a dreamy § nmf 
dreamer. 

revient [rovjé] nm prix de r. Br cost price, 
Am wholesale price. 

revigorer [r(s)vigore] vt (personne) to re- 
vive. 

revirement [r(s)virmä] nm (changement) Br 
about-turn, Am about-face; (de situation, 
d'opinion, de politique) reversal. 

réviser [revize] vt (leçon) to revise; 
(machine, voiture) to service, overhaul; (ju- 
gement, règlement etc) to review. .e révision 
nf (de legon) revision; (de machine etc) 
service, overhaul; (de jugement etc) review. 

revisser [ravise] vt (bouchon etc) to screw 
on. 

revivre* [r(a)vivr] vi to live again; faire r. to 
revive Il vt (incident etc) to relive. 

révocation [revokasj3] nf 1 (de fonc- 
tionnaire) dismissal. 2 (de contrat etc) revo- 
cation. 

revoici [r(s)vwasi] prép me r. here I am 
again. 

revoilà [r(s)vwala] prép la r. there she is 
again. 

revoir" [r(a)vwar] vt to see (again); (texte, 
leçon) to revise; au r. goodbye. 

révolte [revolt] nf rebellion, revolt. e révolter 
1 vt to sicken, revolt. 2 se révolter vpr to re- 
bel, revolt (contre against). erévoltant, -ante 
a (honteux) revolting. erévolté, -ée nmf re- 
bel. 

révolu, -ue [revoly] a (époque) past; avoir 
trente ans révolus to be over thirty (years of 
age). 

révolution [revolysj5] nf (changement, rota- 
tion) revolution. erévolutionnaire a & 
nmf revolutionary. erévolutionner vt 
(transformer) to revolutionize. 

revolver [revolver] nm gun, revolver. 
révoquer [revoke] vz 1 (fonctionnaire) to dis- 
miss. 2 (contrat etc) to revoke. 

revue [r(2)vy] nf 1 (magazine) magazine; 
(spécialisée) journal. 2 (de music-hall) varie- 
ty show. 3 Mil review; passer en r. to re- 
view. 

révulser [revylse] vt to repulse, disgust. eré- 
vulsé, -ée a (visage) contorted; (yeux) with 
the whites showing. 

rez-de-chaussée [red(s)fose] nm inv Br 
ground floor, Am first floor. 

rhabiller (se) [ssrabije] vpr to get dressed 
again. 

rhapsodie [rapsodi] nf rhapsody. 
rhésus [rezys] nm r. positif/négatif rhesus 

sitive/negative. 
rhétorique [retorik] nf rhetoric. 
Rhin [ré] nm le R. the Rhine. 



rhinocéros 

rhinocéros [rinoseros] nm rhinoceros. 
rhododendron [rododédr5] nm rhododen- 
dron. 
Rhône [ron] nm le R. the Rhone. 
rhubarbe [rybarb] nf rhubarb. 
rhum [rom] nm rum. 
rhumatisme [rymatism] nm (maladie) rheu- 
matism; avoir des rhumatismes to have rheu- 
matism. erhumatisant, -ante a & nmf rheu- 
matic. erhumatismal, -e, -aux a (douleur) 

rheumatic. 
rhume [rym] nm cold; r. de cerveau head 
cold; r. des foins hay fever. 

ri [ri] pp de rire. 
riant, -ante [rja, -ät] p prés de rire a cheer- 
ful, smiling. 

ribambelle [ribäbel] nf une r. d’enfants/etc a 
mass ou swarm of children/etc. 

ricaner [rikane] vi (sarcastiquement) Br to 
snigger, Am snicker; (bétement) to giggle. 

riche [rif] a rich; (personne, pays) rich, 
wealthy; r. en (vitamines, minérai etc) rich in 
I nmf rich ou wealthy person; les riches the 
rich. erichement a (vétu, illustré etc) richly. 
erichesse nf wealth; (d’étoffe, de sol, de vo- 
cabulaire) richness; richesses (trésor) riches; 
(ressources) wealth. 

ricin [risé] nm huile de r. castor oil. 
ricocher [rikofe] vi to rebound, ricochet. 
ericochet nm rebound, ricochet; par r. Fig 
as an indirect result. 

rictus [riktys] nm grin, grimace. 
ride [rid] nf (de visage) wrinkle; (sur l’eau) 
ripple. erider vr (visage) to wrinkle; (eau) to 
ripple I se rider vpr to wrinkle. eridé, -ée a 
wrinkled. 

rideau, -x [rido] nm curtain; (métallique, de 
magasin) shutter; (écran) Fig screen (de of). 

ridicule [ridikyl] a ridiculous, ludicrous I nm 
(moquerie) ridicule; (défaut) absurdity; (de 
situation etc) ridiculousness; tourner en r. to 
ridicule. eridiculiser vt to ridicule | se ridi- 
culiser vpr to make a fool of oneself. 

rien [rjé] pron nothing; il ne sait r. he knows 
nothing, he doesn’t know anything; r. du 
tout nothing at all; r. d’autre/de bon/etc 
nothing else/good/etc; r. de tel nothing like 
it; il n’y avait r. que des filles there were 
only girls there; de r.! (je vous en prie) don’t 
mention it!; ça ne fait r. it doesn’t matter; ce 
n’est r. it's nothing; (en réponse à ‘merci’) 
don't mention it!; trois fois r. (chose insigni- 
fiante) next to nothing; avoir qch pour r. (à 
bas prix) to get sth for next to nothing; pour 
r. au monde never in your life, never in a 
thousand years; il n’en est r. (ce n'est pas 
vrai) nothing of the kind; je n’en ai r. à faire 
Fam | couldn’t care less; comme si de r. 
n’était as if nothing had happened. 
I nm (mere) nothing, trifle; un r. de a hint 
ou touch of; en un r. de temps (vite) in no 
time; un r. trop petit/etc just a bit too small/ 
etc; pleurer/etc pour un r. to cry/etc for the 
slightest thing. 

rieur, -euse [rijcer, -6z] a cheerful. 

rigide [rizid] a rigid; (carton, muscle) stiff; 
(personne) Fig inflexible; (éducation) strict. 
erigidité nf rigidity; (de carton etc) stiffness; 
(de personne) inflexibility; (d'éducation) 
strictness. ; 

rigole [rigol] nf (conduit) channel; (filer 
d’eau) rivulet. $ 

rigoler [rigole] vi Fam to laugh; (s'amuser) to 
have fun ou a laugh; (plaisanter) to joke 
(avec about). erigolade nf Fam fun; (chose 
ridicule) joke, farce: prendre qch à la r. to 
make a joke out of sth. erigolo, -ote a Fam 
funny I nmf Fam joker. 

rigueur [rigær] nf rigour; (de climat etc) 
harshness; (de personne etc) strictness; (pré- 
cision) precision; être de r. to be the rule; à 
la r. if absolutely necessary, Br at a pinch, 
Am in a pinch; politique de r. (de gouverne- 
ment) austerity policies ou programme; tenir 
r. à qn de qch Fig to hold sth against s.o. 
erigoureux, -euse a rigorous; (climat, puni- 
tion) harsh; (personne, morale, sens) strict. 

rillettes [rijet] nfp/ potted minced pork. 
rime [rim] nf rhyme. erimer vi to rhyme 
(avec with); ça ne rime à rien it makes no 
sense. 
rimmel® [rimel] nm mascara. 
rincer [rëse] vt to rinse; (verre) to rinse 
(out). eringage nm rinsing; (opération) 
rinse. 

ring [rin] mm (boxing) ring. 
ringard, -arde [régar, -ard] a (démodé) Fam 
old-fashioned, unfashionable, fuddy-duddy. 

ripaille [ripaj] nf Fam feast. 
riposte [ripost] nf (réponse) retort; (attaque) 
counter(attack). eriposter vi to retort; r. à 
(attaque) to counter; (insulte) to reply to I vt 
r. que to retort that. 

riquiqui [rikiki] a inv (trôp petit) Fam tiny. 
rire* [rir] vi to laugh (de at); (s'amuser) to 
have a good time; (plaisanter) to joke; r. 
aux éclats to laugh out loud, roar with 
laughter; faire qch pour r. to do sth for a 
joke ou laugh; se r. de qch (difficulté etc) to 
laugh sth off I nm laugh; rires laughter; le r. 
(activité) laughter; le fou r. the giggles. 

ris [ri] nm r. de veau Culin (calf) sweetbread. 
risée [rize] nf mockery; être la r. de to be 
the laughing stock of. 

risible [rizibl] a laughable. 
risque [risk] nm risk; au r. de faire qch at 
the risk of doing sth; les risques du métier 
occupational hazards; à vos risques et périls 
at your own risk; assurance tous risques 
comprehensive ou all risks insurance. 

risquer [riske] vt to risk; (question, regard) 
to venture, hazard; r. de faire qch to stand a 
good chance of doing sth; se r. & faire qch to 
dare to do sth; se r. dans to venture into. 
erisqué, -ée a risky; (plaisanterie) daring, 
risqué. 

ristourne [risturn] nf discount. 
rite [rit] nm rite; (habitude) Fig ritual. eri- 
tuel, -elle a & nm ritual. 

rivage [riva3] nm shore. 



rival, -e, -aux [rival, -o] a & nmf rival. eri- 
valiser vi to compete (avec with, de in). eri- 
valité nf rivalry. 

rive [riv] nf (de fleuve) bank; (de lac) shore. 
rivé, -ée [rive] a clou r. clinched nail; r. à 
(chaise etc) Fig riveted to; r. sur qn/qch 
(yeux, regard) Fig riveted on s.o./sth. erivet 
nm (tige) rivet. eriveter vt to rivet (to- 
gether). 

riverain, -aine [rivré, -en] a riverside; lake- 
side I nmf riverside resident; (de lac) lake- 
side resident; (de rue) resident. 

rivière [rivjer] nf river. 
rixe [riks] nf brawl, scuffle. 
riz [ri] nm rice; r. blanc/complet white/brown 
rice; r. au lait rice pudding. eriziére nf 
paddy (field), ricefield. 

RMI [eremi] nm abrév (Revenu minimum 
d'insertion) = Br income support, = Am 
welfare. : 
RN abrév = route nationale. 
robe [rob] nf (de femme) dress; 
(d'ecclésiastique, de juge) robe; (de pro- 
fesseur) gown; (pelage) coat; r. de soirée ou 
du soir evening dress ou gown; r. de 
grossesse/de mariée maternity/wedding dress; 
r. de chambre Br dressing gown, Am bath- 
robe; r. chasuble pinafore (dress); pomme de 
terre en r. des champs Br jacket potato, 
baked potato. 

robinet [robine] nm Br tap, Am faucet; eau 
du r. tap water. 

robot [robo] nm robot; r. ménager food pro- 
cessor, Br liquidizer. erobotique nf robotics. 

robuste [robyst] a sturdy, robust. ero- 
bustesse nf robustness. 

roc [rok] nm rock. 
rocade [rokad] nf (route) bypass. 
rocaille [rokaj] nf (terrain) rocky ground; (de 
jardin) rockery. erocailleux, -euse a rocky, 
stony; (voix) harsh. 
rocambolesque [rokabolesk] a (aventure 
etc) fantastic. 

roche [rof] nf ou rocher [rofe] nm (bloc, 
substance) rock. erocheux, -euse a rocky. 

rock [rok] nm (musique) rock D a inv 
chanteur/opéra/etc r. rock singer/opera/etc. 
erockeur, -euse nmf rocker, rock fan. 
rodéo [rodeo] nm (aux Etats-Unis) rodeo. 
roder [rode] vt (moteur, voiture) Br to run 
in, Am break in; étre redé (personne) Fig to 
have Br got ou Am gotten the hang of 
things. erodage nm Br running in, Am 
breaking in. 

«rôder [rode] vi to roam (around ou about); 
(suspect) to prowl (around ou about). erd- 
deur, -euse nmf prowler. 

rogne [ron] nf Fam anger, bad temper; étre 
en r. to be in a temper; se mettre en r. to 
blow one’s top, lose one’s temper. 

rogner [rope] vt to trim, clip; (réduire) to 
cut À vi r. sur (réduire) to cut down on. 
erognures nfpl clippings, trimmings. 
be plan [ron5] nm Culin kidney. 
roi [rwa] nm king; fête ou jour des Rois 

rondin 

Twelfth Night; galette des Rois Twelfth 
Night cake. 

roitelet [rwatle] nm (oiseau) wren. 
rôle [rol] nm role, part; (d'un père etc) job; à 
tour de r. in turn. 

roller [rolcer] nm roller skate. 
romain, -aine [romé, -en] 1 a Roman § nmf 
R., Romaine Roman. 2 nf (laitue) Br cos 
(lettuce), Am romaine. 

roman! [roma] nm novel; (histoire) Fig story; 
r. d’aventures/d’amour adventure/love story; 
r.-fleuve saga; r.-photo photo romance. ero- 
mancé, -ée a (histoire) fictional. eromancier, 
-lère nmf novelist. 

roman?, -ane [romG, -an] a (langue) Ro- 
mance; Archit Romanesque. 
romanesque [romanesk] a romantic; (in- 
croyable) fantastic. 

romanichel, -elle [romanifel] nf gipsy. 
romantique [romatik] a romantic. ero- 
mantisme nm romanticism. 

romarin [romaré] nm (arbuste, condiment) 
rosemary. 

rompre* [r5pr] vt to break; (pourparlers, re- 
lations) to break off; (digue) to burst § vi to 
break (Fig avec with); (digue) to burst; 
(fiancés) to break it off 1 se rompre vpr 
(corde etc) to break; (digue) to burst. 
erompu, -ue a 1 (fatigué) exhausted. 2 r. à 
(expérimenté) Litt experienced in. 

romsteck [romstek] nm rump steak. 
ronces [r5s] nfpl (branches) brambles. 
ronchonner [r3fone] vi Fam to grouse, 
grumble. 

rond, ronde! [r5, r5d] a round; (gras) 
plump; (honnête) straight; (ivre) Fam tight; 
chiffre r. whole number; r. comme une 
queue de pelle Fam blind drunk; ouvrir des 
yeux ronds to be wide-eyed with astonish- 
ment, look astonished. 
fs adv tourner r. (machine etc) to run 
smoothly; dix francs tout r. ten francs 
exactly. 
fl nm (cercle) circle, ring; (objet) ring; 
(tranche) slice; ronds (argent) Fam money; 
r. de serviette napkin ring; en r. (s’asseoir 
etc) in a ring ou circle; tourner en r. (toupie 
etc) & Fig to go round and round. eronde- 
let, -ette a chubby; (somme) Fig tidy. 
erondement adv (efficacement) briskly; 
(franchement) straight. erond-de-cuir nm (pl 
ronds-de-cuir) Péj pen pusher. erond-point 
nm (pl ronds-points) Aut Br roundabout, 
Am traffic circle. 

ronde? {r5d] nf (de soldat) round; (de po- 
licier) beat, round; (danse) round (dance); 
(note de musique) Br semibreve, Am whole 
note; à la r. around; (boire) in turn; faire sa 
r. (gardien etc) to do one’s rounds. 

rondelle {r5del] nf (tranche) slice; Tech 
washer. 

rondeur [rider] nf roundness; (du corps) 
plumpness, rondeurs (de femme) curves; 
(embonpoint) plumpness. 

rondin [r5dé] nm log. 



ronéotyper 

ronéotyper [ronestipe] vt to duplicate, ro- 
neo. 

ronflant, -ante [r5fiä, -at] a (langage etc) Péj 
high-flown; (feu) roaring. ; 

ronfler [r5fle] vi (personne) to snore; (mo- 
teur) to hum. eronflement nm snore; (de 
moteur) hum; ronflements snoring; (de mo- 
teur) humming. 

ronger [r53e] vi to gnaw (at); (ver, mer, 
rouille) to eat into (sth); r. qn (maladie, cha- 
grin) to consume s.o.; r. son frein 
(personne) Fig to champ at the bit; se r. les 
ongles to bite one’s nails; se r. les sangs 
(s'inquiéter) Fam to worry oneself sick. 
erongeur nm (animal) rodent. 
ronronnement [r5ronma] nm (Fam ronron) 
purr(ing). eronronner vi to purr. 

roquefort [rokfor] nm Roquefort (cheese). 
roquette [roket] nf Mil rocket. 
rosace [rozas] nf (figure) rosette; (d’église) 
rose window. 

rosbif [rosbif] nm du r. (rôti) roast beef; (à 
rôtir) roasting beef; un r. a joint of roast ou 
roasting beef. 

rose [roz] 1 nf (fleur) rose; envoyer qn sur les 
roses Fam to send s.o. packing; découvrir le 
pot aux roses Fam to find out what’s been 
going on. 2 a (couleur) pink; (situation, 
teint) rosy À nm pink; vieux r. soft pink; r. 
bonbon bright pink. erosé, -ée a pinkish § a 
& nm (vin) rosé. erosier nm rose bush. 
eroseraie nf rose garden. 

roseau, -X [rozo] nm (plante) reed. 
rosée [roze] nf dew. 
rosette [rozet] nf (d'un officier) rosette; 
(nœud) bow. 

rosse [ros] a & nf Fam nasty (person). 
rosser [rose] vt to thrash. erossée nf Fam 
thrashing. 

rossignol [rosinol] nm 1 (oiseau) night- 
ingale. 2 (crochet) picklock. 

rot [ro] nm Fam burp, belch. eroter vi Fam 
to burp, belch. 

rotation [rotasj5] nf rotation; (de stock) turn- 
over. e@rotatif, -ive a rotary I nf rotary press. 

rotin [rot] nm cane, rattan. 
rôtir [rotir] vti, se rétir vpr to roast; faire r. 
to roast; se r. au soleil Fam to roast in the 
sun. @rôti nm du r. roasting meat; (cuit) 
roast meat; un r. a joint; r. de porc/de bœuf 
(joint of) roast pork/beef. erôtissoire nf 
(roasting) spit. ’ 

rotule [rotyl] nf kneecap; être sur les rotules 
Fam to be exhausted ou Br dead beat. 

roturier, -ière [rotyrje, -jer] nmf commoner. 
rouage [rwa3] nm (de montre etc) (working) 
part; (d'organisation etc) Fig cog. 

roublard, -arde [rublar, -ard] a Fam wily, 
foxy. 

rouble [rubl] nm (monnaie) r(o)uble. 
roucouler [rukule] vi (oiseau, Fig amoureux) 
to coo. 

roue [ru] nf wheel; r. (dentée) cog(wheel); 
faire la r. (paon) to spread its tail; (se pava- 
ner) Fig to strut; étre en p. libre Aut to free- 

wheel; partir sur les chapeaux de r. Fam to 
drive off at high speed; les deux roues two- 
wheeled vehicles. 

roué, -ée [rwe] a & nmf sly ou calculating 
(person). 

rouer [rwe] vt r. qn de coups to beat s.o. 
black and blue. 

rouet [rwe] nm spinning wheel. 
rouge [ru3] a red; (fer) red-hot I nm (cou- 
leur) red; (vin) Fam red wine; r. (à lèvres) 
lipstick; r. (à joues) rouge: le feu est au r. 
the (traffic) lights are red I nmf (personne) 
Pol Red. erougeatre a reddish. erougeaud, 
-aude a red-faced. erouge-gorge nm (pl 
rouges-gorges) robin. 
rougeoyer [ru3waje] vi to glow (red). 
rougeur [ru3ær] nf redness; (due à la honte) 
blush(ing); rougeurs Méd rash, red spots ou 
blotches. 

rougir [ruzir] vti to redden, turn red A vi (de 
honte) to blush (de with), go red; (de colère, 
de joie) to flush (de with), go red. 

rougeole [ru3ol] nf measles. 
rouget [ru3e] 7m (poisson) mullet. 
rouille [ruj] nf rust E a inv (couleur) rust- 
(-coloured). erouiller vi to rust I se rouiller 
vpr to rust; (esprit, sportif etc) Fig to get 
rusty. erouillé, -ée a rusty. 

roulade [rulad] nf 1 Sport r. avant/arriére 
forward/backward roll; faire une r. to do a 
roll. 2 Culin r. de poisson/erc rolled fish/erc. 

rouleau, -X [rulo] nm (outil, vague) roller; 
(de papier, pellicule etc) roll; r. à pâtisserie 
rolling pin; r. compresseur steamroller. 

roulement [rulma] nm (bruit) rumbling, 
rumble; (de tambour, de tonnerre, d’yeux) 
roll; (ordre) rotation; par r. in rotation; r. à 
billes Tech ball bearing. 

rouler [rule] vr to roll; (brouette) to push, 
wheel; (crépe, ficelle, manches etc) to roll 
up; r. qn (duper) Fam to cheat s.o. 
I vi to roll; (train, voiture) to go, travel: 
(conducteur) to drive; r. sur (conversation) 
to turn on; r. sur l’or (être riche) to be roll- 
ing in it; Ça roule! Fam everything’s fine! 
fi se rouler vpr to roll; se r. dans (couverture 
etc) to roll oneself (up) in. eroulant, -ante a 
(escalier, trottoir) moving; (meuble) on 
wheels; chaise roulante wheelchair; un feu r. 
de questions Fig a barrage of questions. 
eroulé nm (gâteau) Swiss roll. 

roulette [rulet] nf (de meuble) castor; (de 
dentiste) drill; (jeu) roulette. 

roulis [ruli] nm (de navire) roll(ing). 
roulotte [rulot] nf (de gitan) caravan. 
Roumanie eg nf Romania. eroumain, 
-aine a Romanian § nmf R., Roumaine Ro- 
manian fl nm (langue) Romanian. 

round [rawnd, rund] nm Boxe round. 
roupiller [rupije] vi Fam to sleep, Br kip. 
rouquin, -ine [ruké, -in] a Fam red-haired E 
nmf Fam redhead. 

rouspéter [ruspete] vi Fam to complain, 
grumble. erouspéteur, -euse nmf Fam 
grumbler. 



rousse [rus] voir roux. 
rousseur [rusær] nf (de chevelure) redness; 
tache de r. freckle. eroussir vt (brûler) to 
scorch, singe Il vi (feuilles) to turn brown; 
faire r. Culin to brown. eroussi nm ça sent 
le r. there’s a a slight smell of something 
burning. 

rouste [rust] nf Fam severe thrashing, good 
hiding. 

routard, -arde [rutar, -ard] nmf traveller on 
foot, backpacker. 

route [rut] nf road (de to); (itinéraire) way, 
route; (aérienne, maritime) route; (chemin) 
Fig path, way; r. nationale Br main ou trunk 
ou A road, Am (state) highway; r. départe- 
mentale secondary road, Br B road; grand- 
r., grande r. main road; Code de la r. Br 
Highway Code, Am traffic regulations; en r. 
on the way, en route; en r.! let’s go!; par la 
r. by road; sur la bonne r. Fig on the right 
track; faire fausse r. Fig to be on the wrong 
track; mettre en r. (voiture etc) to start (up); 
se mettre en r. to set out (pour for); une 
heure de r. Aut an hour’s drive; faire r. vers 
Paris/etc to head for Paris/etc; faire de la r. 
to do a lot of driving; bonne r.! have a good 
trip!; leurs routes se sont croisées Fig their 
paths crossed. 

routier, -iére [rutje, -jer] a carte/sécurité/etc 
routière road map/safety/etc; réseau r. road 
network fl nm (camionneur) (long distance) 
Br lorry ou Am truck driver; (restaurant) Br 
transport café, Am truck stop. 

routine [rutin} nf routine; contrôle de r. rou- 
tine check. eroutinier, -ière a (personne) 
addicted to routine; travail/etc r. routine 
work/etc. 

rouvrir* [ruvrir] vti, se rouvrir vpr to reopen. 
roux, rousse [ru, rus] a (cheveux) red, 
ginger; (personne) red-haired  nmf redhead. 

royal, -e, -aux [rwajal, -o] a (famille, palais 
etc) royal; (cadeau, festin etc) fit for a king; 
(salaire) princely. eroyalement adv (traiter) 
royally; je m’en fiche r. Fam I couldn't 
care less (about it). eroyaliste a & nmf royal- 
ist. 
royaume [rwajom] nm kingdom. 
e Royaume-Uni nm United Kingdom. 

royauté [rwajote] nf (monarchie) monarchy. 
ruade [ryad] nf (d'âne etc) kick. 
ruban [ryba] nm ribbon; (de chapeau) band; 
r. adhésif sticky ou adhesive tape. 

rubéole [rybeol] nf German measles, rubella. 
rubis [rybi] nm (pierre) ruby; (de montre) je- 
wel. 

rubrique [rybrik] nf (article de journal) 
column; (catégorie, titre) heading. 

ruche [ryf] f (bee)hive. 
rude [ryd] a (pénible) tough; (hiver, voix) 
harsh; (grossier) crude; (réche) rough; (re- 
marquable) Fam tremendous. erudement 
adv (parler, traiter) harshly; (frapper, 
tomber) hard; (très) Fam awfully. erudesse 

rythme 

nf harshness. 
rudiments [rydimä] nmp/ rudiments. erudi- 
mentaire a rudimentary. 

rudoyer [rydwaje] vr to treat harshly. 
rue [ry] nf street; être à la r. (sans domicile) 
to be on the streets. eruelle nf alley(way). 

ruer [rye] 1 vi (cheval) to kick (out). 2 se 
ruer vpr (foncer) to rush, fling oneself (sur 
at). eruée nf rush; la r. vers lor the gold 
rush. 

rugby [rygbi] nm rugby. erugbyman, pl 
-men [rygbiman, -men] nm rugby player. 

rugir [ry3ir] vi to roar. erugissement nm 
roar. : 

rugueux, -euse [ryg¢, -¢z] a rough. erugo- 
sité nf roughness; rugosités (aspérités) rough 
spots, roughness. 

ruine [ryin] nf (décombres, destruction, fail- 
lite etc) ruin; en r. (bâtiment) in ruins; 
tomber en r. (bâtiment) to become a ruin, 
crumble; (mur) to crumble. eruiner vt 
(personne, santé, pays etc) to ruin B se ruiner 
vpr (en dépensant) to be(come) ruined, ruin 
oneself. eruineux, -euse a (goûts, projet) 
ruinously expensive; (dépense) ruinous. 

ruisseau, -X [ryiso] nm stream; (caniveau) 
gutter. eruisseler vi to stream (de with). 

rumeur [rymær] nf (protestation) clamour; 
(murmure) murmur; (nouvelle) rumour. 

ruminer [rymine] vi (vache) to chew the cud 
i vt (méditer) Fig to ponder on, ruminate 
over. 

rumsteak [romstek] nm rump steak. 
rupture [ryptyr] nf break(ing); (de fiançailles, 
relations) breaking off; (de pourparlers) 
breakdown (de in); (brouille) breakup, split; 
(d’organe) Méd rupture; être en r. de stock 
to be out of stock; r. de contrat breach of 
contract. 

rural, -e, -aux [ryral, -o] a (population etc) 
tural; vie/école/etc rurale country life/school/ 
etc; exode r. rural depopulation ou exodus. 
e@ruraux #mpl country people. 

ruse [ryz] nf (subterfuge) trick; la r. (habi- 
leté) cunning; (fourberie) trickery. e rusé, -ée 
a cunning, crafty E nmf c’est un r. he’s a 
cunning ou crafty one. eruser vi to resort to 
trickery. 

Russie [rysi] nf Russia. erusse a Russian 
nmf R. Russian & nm (langue) Russian. 

rustique [rystik] a (meuble) rustic. 
rustre ar nm lout, churl. 
rut (en) [Gryt] nm (animal) Br on heat, Am 
in heat. 

rutabaga [rytabaga] nm (racine) Br swede, 
Am rutabaga. 

rutilant, -ante [rytila, -at] a gleaming, 
glittering. 
RV abrév = rendez-vous. 
rythme [ritm] nm rhythm; (de travail) rate, 
tempo; (de la vie) pace; au r. de trois par 
jour at a ou the rate of three a day. 
e rythmé, -ée ou rythmique a rhythmic(al). 



S, s [es] nm S, s. 
s’ [s] voir se, si. 
Sa [sa] voir son’. 
SA abrév (société anonyme) Com Br plc, Am 
Inc. 

sabbat [saba] nm (Jewish) Sabbath. 
sabbatique [sabatik] a (année universitaire 
etc) sabbatical; prendre une année s. to take 
a year’s sabbatical. 

sable [sabl] mm sand; sables mouvants 
quicksand(s). esabler vt (route) to sand; s. 
le champagne to celebrate with champagne. 
esableux, -euse a (eau) sandy. 

sablier [sablije] nm hourglass; Culin egg 
timer. e sablière nf (carrière) sandpit. 

sablonneux, -euse [sablong, -¢z] a (terrain) 
sandy. 

sablé' [sable] nm shortbread Br biscuit ou 
Am cookie. e sablé?, -ée a pate sablée short- 
crust pastry. 

saborder [saborde] vt (navire) to scuttle; 
(entreprise) Fig to shut.down, wind up. 

sabot [sabo] nm 1 (de cheval etc) hoof. 2 
(chaussure) clog. 3 Aut s. (de frein) (brake) 
shoe; s. (de Denver) (wheel) clamp. 

saboter [sabote] vt (machine, Fig projet etc) 
to sabotage; (bâcler) to botch. esabotage 
nm sabotage; un s., un acte de s. an act of 
sabotage. e saboteur, -euse nmf saboteur. 

sabre [sabr] nm sabre, sword. 
sabrer [sabre] vt Fam (élève, candidat) to 
give a thoroughly bad Br mark ou Am grade 
to; se faire s. à un examen to get a thor- 
oughly bad Br mark ou Am grade in an 
exam. 

sac [sak] nm 1 bag; (grand et en toile) sack; 
s. (à main) handbag; s. à dos rucksack; s. de 
voyage travelling bag; prendre qn la main 
dans le s. Fig to catch s.o. red-handed; je les 
mets dans le méme s. Fam in my opinion 
they’re as bad as each other ou they're all 
the same; l’affaire est dans le s.! Fam it’s in 
the bag! 2 mettre à s. (ville) Mil to sack. 

saccade [sakad] nf jerk, jolt; par saccades in 
fits and starts, jerkily. esaccadé, -ée a 
(geste, style) jerky. 

saccager [sakaze] vr (détruire) to wreck; 
(ville, région) Mil to sack; (bouleverser) Fig 
to turn upside down. 

saccharine [sakarin] nf saccharin. 
sacerdoce [saserdos] nm (fonction) Rel 
priesthood; Fig vocation. 

sachant, sache(s), sachent erc [saJa, saf] 
voir savoir. 

sachet [safe] xm (small) bag; (de lavande 
etc) sachet; s. de thé teabag. 

S 

sacoche [sakof] nf bag; (de vélo, moto) 
saddlebag; (d ’écolier) satchel; s. du facteur 
Br postman’s ou Am mailman’s bag. 

sacquer [sake] vr Fam (renvoyer) to sack; 
(éléve) to give a thoroughly bad Br mark ou 
Am grade to; je ne peux pas le s. Fam I 
can’t stand him. 

sacre [sakr] mm (de roi) coronation; 
(d’évéque) consecration. esacrer vt (roi) to 
crown; (évéque) to consecrate. 

sacré, -ée [sakre] a (saint) sacred; un s. 
menteur/etc Fam a damned liar/etc. e sacré- 
ment adv Fam (trés) damn(ed); (beaucoup) 
a hell of a lot. 

sacrement [sakromä] 7m Rel sacrament. 
sacrifice [sakrifis] nm sacrifice. e sacrifier vt 
to sacrifice (à to, pour for) E vi s. à (mode 
etc) to pander to D se sacrifier vpr to sa- 
crifice oneself (à to, pour for). 

sacrilège [sakrile3] nm sacrilege fl a sacrile- 
gious. 

sacristie [sakristi] nf vestry. esacristain nm 
sexton. 

sacro-saint, -sainte [sakrosé, -sét] a /ron 
sacrosanct. 
sadisme [sadism] nm sadism. e sadique a sa- 
distic I nmf sadist. 

safari [safari] nm safari; faire un s. to be ou 
go on safari; un s.-photo a photographic sa- 
fari. 

safran [safra] nm (condiment) saffron. 
sagace [sagas] a shrewd, sagacious. e saga- 
cité nf shrewdness. 

sage [sa3] a wise; (enfant) good, well- 
behaved; (modéré) moderate 1 nm wise 
man, sage. esagement adv wisely; (avec 
calme) quietly. esagesse nf (philosophie) 
wisdom; (calme) good behaviour; (modéra- 
tion) moderation. 
sage-femme [sazfam] nf (pl sages-femmes) 
midwife. 

Sagittaire [saziter] nm le S. (signe) Sagittar- 
ius. 

Sahara [saara] nm le S. the Sahara (desert). 
saigner [sene] vii to bleed; s. du nez to have 
a nosebleed; saigné à blanc Fig bled white; 
se s. aux quatre veines pour qn Fig to make 
major sacrifices for s.o. esaignant, -ante 
[senad, -at] a (viande) rare, underdone. 
esaignée nf 1 Méd bleeding, blood-letting: 
(perte) Fig heavy loss. 2 la s. du bras Anat 
the bend of the arm. esaignement nm 
bleeding; s. de nez nosebleed. 

saillant, -ante [sajd, -at] a projecting, 
jutting out; (trait etc) Fig salient. esaillie nf 
projection; en s., faisant s. projecting. 



sain, saine [sé, sen] a healthy; (moralement) 
sane; (jugement) sound; (nourriture) whole- 
some, healthy; s. et sauf safe and sound, un- 
hurt. esainement adv (vivre) healthily; (rai- 
sonner) sanely. 

saindoux [sédu] nm lard. 
saint, sainte [sé, sét] a holy; (personne) 
saintly; s. Jean Saint John; la Sainte Vierge 
the Blessed Virgin; sainte nitouche Fam Iron 
little innocent Il nmf saint. e saint-bernard 
nm (chien) St Bernard. eSaint-Esprit nm 
Holy Spirit. esaint-frusquin nm tout le s.- 
frusquin Fam the whole kit and caboodle. 
esaint-honoré nm Saint-Honoré (choux pa- 
stry ring filled with confectioner’s sugar). 
e Saint-Siège nm Holy See. e Saint-Sylvestre 
nf New Year’s Eve. 

sainteté [s£tte] nf holiness; (de personne) 
saintliness; Sa S. (le pape) His Holiness. 

saint-glinglin (à la) [alaségléglé] adv à la 
s.-glinglin Fam never in you life, never in a 
month of Sundays. 

sais [se] voir savoir. 
saisie [sezi] nf Jur seizure; s. de données 
Ordinat data capture, keyboarding; opéra- 
teur de s. Ordinat keyboard operator. 

saisir [sezir] 1 vt to grab (hold of), seize; 
(occasion) to jump at, seize; (comprendre) 
to understand, grasp; Jur to seize; (frapper) 
Fig to strike; se s. de to grab (hold of), 
seize. 2 vt (viande) to fry briskly. esaisi, -ie 
as. de (joie, peur etc) overcome by; s. par la 
ressemblance/etc struck by the likeness/etc. 
e saisissant, -ante a (film etc) gripping; (con- 
traste, ressemblance) striking. e saisissement 
nm (émotion) shock. 

saison [sez5] nf season; en/hors s. in/out of 
season; en pleine ou haute s. in (the) high 
season; en basse s. in the low season; la s. 
des pluies the rainy season. esaisonnier, 
-iére a seasonal. 

sait [se] voir savoir. 
salade [salad] nf 1 (laitue) lettuce; s. (verte) 
(green) salad; s. de fruits/de tomates/etc 
fruit/tomato/etc salad; s. niçoise salade ni- 
çoise (lettuce, tomatoes, olives, anchovies, 
eggs etc). 2 (désordre) Fam mess. e salades 
nfpl (mensonges) Fam stories, nonsense. 
e saladier nm salad bowl. 

salaire [saler] nm wage(s), salary. 
salaison [salez5] nf Culin salting; salaisons 
(denrées) salt(ed) meat ou fish. 

salamandre [salamädr] nf (animal) sal- 
amander. 

salami [salami] nm (saucisson) salami. 
salarial, -e, -aux [salarjal, -o] a accord/etc s. 
wage agreement/etc. esalarié, -ée a wage- 
earning fl nmf wage earner. 

salaud [salo] nm Fam Péj bastard, swine. 
sale [sal] a dirty; (dégoûtant) filthy; (mau- 
vais) nasty; (couleur) dingy; s. coup Fam 
dirty trick; s. temps Fam rotten ou awful 
weather; avoir une s. gueule Fam to look 
rotten ou awful. esalement adv (se con- 
duire, manger) disgustingly. esaleté nf dirti- 
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ness; filthiness; (crasse) dirt, filth; (action) 
Fig dirty trick; (camelote) Fam junk, Br 
rubbish, Am garbage; saletés (détritus) Br 
rubbish, Am garbage; (obscénités) filth. 

saler [sale] vt Culin to salt. esalé, -ée a 1 
(gout, plat) salty; (aliment) salted; (grivois) 
Fig spicy; eau salée salt water. 2 (excessif) 
Fam steep. esalière nf Br saltcellar, Am 
saltshaker. 

salir [salir] vt to (make) dirty; (réputation) 
Fig to tarnish, sully § se salir vpr to get 
dirty. esalissant, -ante a (métier) dirty, 
messy; (étoffe) that shows the dirt. esa- 
lissure nf (tache) dirty mark. 

salive [saliv] nf saliva. e saliver vi to salivate. 
salle [sal] nf room; (trés grande, publique) 
hall; (de théâtre) theatre, auditorium; (de ci- 
néma) Br cinema, Am movie theater; 
(d'hôpital) ward; (public de théâtre) 
audience, house; s. 4 manger dining room; 
s. de bain(s) bathroom; s. d’eau shower 
room; s. de classe classroom; s. de concert 
concert hall; s. d’embarquement (d'aéroport) 
departure lounge; s. d’exposition Com:show- 
room; s. de jeux (pour enfants) games room; 
(avec machines à sous) amusement arcade; 
(de casino) gaming room; s. d’opération 
(d'hôpital) operating Br theatre ou Am 
room. 

salon [sal5] nm living room, sitting room, Br 
lounge; (exposition) show; s. de beauté/de 
coiffure beauty/hairdressing salon; s. de thé 

_ tearoom(s). 
salope [salop] nf (femme) Fam Vulg bitch, 
cow. @saloper vt (salir) Fam to mess up. 
esaloperie nf Fam (action) dirty trick; (ca- 
melote) junk, Br rubbish, Am garbage; des 
saloperies (propos) filthy talk ou remarks, 
filth. , 

salopette [salopet] nf (d'enfant, d’ouvrier) 
Br dungarees, Am overalls. 

salsifis [salsifi] nf Bot Culin salsify. 
saltimbanque [saltébak] mmf (travelling) 
acrobat. 

salubre [salybr] a healthy, salubrious. esa- 
lubrité nf healthiness; s. publique public 
health. 

saluer [salye] vt to greet; (en partant) to take 
one’s leave of, say goobye to; (de la main) 
to wave to; (de la téte) to nod to; Mil to sal- 

ute; s. qn comme Fig to hail s.o. as. 
salut [saly] 1 1m greeting; (de la main) wave; 
(de la tête) nod; Mil salute int Fam hello!, 
hi!; (au revoir) bye! 2 nm (de peuple etc) sal- 
vation; (sauvegarde) safety. esalutation nf 
greeting; je vous prie d’accepter mes saluta- 
tions distinguées (dans une lettre) Br yours 
faithfully, Am sincerely. 

salutaire [salyter] a salutary. 
salve [salv] nf salvo. 
samedi [samdi] nm Saturday. 
SAMU [samy] nm abrév (service d'assistance 
médicale d'urgence) emergency medical 
service. 

sanatorium [sanatorjom] nm sanatorium. 



sanctifier 

sanctifier [säktifje] vt to sanctify. 
sanction [säksj5] nf (approbation, peine) 
sanction. esanctionner vt (confirmer, ap- 
prouver) to sanction; (punir) to punish. 
sanctuaire [saktyer] nm Rel sanctuary. 
sandale [sädal] nf sandal. 
sandwich [sädwitf] nm sandwich; s. au 

© fromage/etc cheese/etc sandwich. 
sang [sd] nm blood; coup de s. Méd stroke; 
être en s. to be covered in blood; avoir du s. 
bleu (étre noble) to be blue-blooded, have 
blue blood; avoir le s. chaud to be hot- 
tempered; se faire du mauvais s. Fam to 
worry, fret;-mon s. n’a fait qu’un tour Fig 
my heart missed a beat. esanglant, -ante a 
bloody; (critique, reproche) scathing. 

sang-froid [säfrwa] nm self-control, calm; 
garder son s.-froid to keep calm, keep one’s 
head; avec s.-froid calmly; tuer/etc de s.- 
froid to kill/etc in cold blood. 

sangle [sägl] nf (de selle, parachute) strap. 
sanglier [säglije] nm wild boar. 
sanglot [säglo] nm sob. esangloter vi to 
sob. 
sangsue [säsy] nf leech. 
sanguin, -ine [sagé, -in] 1 a (tempérament) 
full-blooded; vaisseau/groupe/etc s. blood 
vessel/group/etc. 2 nf sanguine (fruit) blood 
orange, ruby-red orange. 
silk ben hg [säginer] a blood-thirsty. 
sanitaire [saniter] a (conditions) sanitary; 
(personnel) medical; installation s. bathroom 
fittings; réglement s. health regulations. 

sans [sa] ({saz] before vowel and mute h) 
prép without; s. faire without doing; s. qu’il 
le sache without him ou his knowing; s. cela, 
s. quoi otherwise; s. plus (but) no more than 
that; s. faute/exception without fail/excep- 
tion; s. importance/travail unimportant/un- 
employed; s. argent/manches penniless/ 
sleeveless; ¢a va s. dire that goes without 
saying. esans-abri nmf inv homeless person; 
les s.-abri the homeless. esans-cœur nmf 
inv Fam heartless person. esans-faute nm 
inv faire un s.-faute Equitation etc to do a 
clear round; Fig not to put a foot wrong, 
turn in a faultless performance. e sans-géne 
a inv inconsiderate I nm inv lack of con- 
sideration. esans-travail nmf inv unem- 
ployed person. 

“santé [sûte] nf health; en bonne/mauvaise s. 
in good/bad health, well/not well, fit/unfit; (a 
votre) s.! (en trinquant) your (good) health!, 
cheers!; boire à la s. de qn to drink to s.o.’s 
(good) health; maison de s. nursing home. 

santiag [sâtjag] nf Fam cowboy boot. 
saoul [su] a & nm = soûl. 
saper [sape] vt to undermine; s. le moral à 
qn to undermine ou sap s.o.’s morale. 

sapeur-pompier  [sapærp5pje] nm (pl 
sapeurs-pompiers) fireman. 

saphir [safir] nm (pierre) sapphire; 
(d’électrophone) sapphire, stylus. 

‘ Sapin [sapé] nm (arbre, bois) fir; s. de Noël 
Christmas tree. 

sarbacane [sarbakan] nf (jouet) peashooter. 
sarcasme [sarkasm] nm sarcasm; un s. a 
piece of sarcasm. e sarcastique a sarcastic. 

sarcler [sarkle] vt (jardin etc) to weed. 
Sardaigne [sarden] nf Sardinia. esarde a 
Sardinian §l nmf S. Sardinian. 

sardine [sardin] nf sardine; sardines à l’huile 
sardines in oil; serrés comme des sardines 
Fam squashed like sardines. 

sardonique [sardonik] a sardonic. 
SARL [esaerel] abrév (société à responsabilité 
limitée) Br Ltd, Am Inc. 

sarment [sarmä] nm vine shoot. 
sarrasin [sarazé] nm buckwheat. 
sas [sas] nm (de bateau, d'avion) airlock; s. 
de sécurité security screen. 

Satan [sata] nm Satan. e satané, -ée a (mau- 
dit) Fam damned. e satanique a satanic. 

satellite [satelit] nm satellite; télévision par 
s. satellite TV; antenne s. satellite dish; pays 
s. Pol satellite (country). 

satiété [sasjete] nf à s. (boire, manger) one’s 
fill; (répéter) ad nauseam. 

satin [saté] nm satin. e satiné, -ée a satiny, 
silky. 

satire [satir] nf satire (contre on). e satirique 
a satiric(al). 

satisfaction [satisfaksj5] nf satisfaction: 
donner s. à qn to give s.o. (complete) sa- 
tisfaction. e satisfaire* vi to satisfy (s.o.) vi 
s. à (conditions, engagement etc) Br to fulfil, 
Am fulfill. e satisfaisant, -ante a (acceptable) 
satisfactory. e satisfait, -faite a satisfied, con- 
tent (de with). 

saturateur [satyratær] nm (de radiateur) hu- 
midifier. 

saturer [satyre] vt to saturate (de with). esa- 
turation nf saturation; arriver à s. to reach 
saturation point. ‘ 

satyre [satir] nm Fam sex fiend. 
sauce [sos] nf sauce; (jus de viande) gravy; 
s. tomate tomato sauce. esauciére nf sauce 
boat; (pour jus de viande) gravy boat. 

saucisse [sosis] nf sausage; s. de Strasbourg 
beef sausage; s. de Francfort frankfurter. 
esaucisson nm (cold) sausage. 

sauf! [sof] prép except (que that); s. avis con- 
traire unless you hear otherwise; s. erreur 
errors excepted, barring error(s). 

sauf?, sauve [sof, sov] a (honneur) intact, 
saved; avoir la vie sauve to be unharmed. 
e sauf-conduit nm (document) safe-conduct. 
sauge [so3] nf Bot Culin sage. 
saugrenu, -ue [sograny] a preposterous. 
saule [sol] nm willow; s. pleureur weeping 
willow. 

saumâtre [somatr] a (eau) briny, brackish. 
Saumon [som5] nm salmon E a inv (couleur) 
salmon (pink). 
saumure [somyr] nf (pickling) brine. 
sauna [sona] nm sauna. 
saupoudrer [sopudre] vr to sprinkle (de 
with). 

saur [sor] am hareng s. smoked herring. 
saura, saurait etc [sora, sore] voir savoir. 



Saut [so] 1m jump, leap; faire un s. to jump, 
leap; faire un~s. (chez qn) to drop in (on 
s.0.), Br pop round (to s.o.); au s. du lit on 
getting out of bed; s. à la corde Br skipping, 
Am jumping rope; s. à V’élastique bungee 
jumping; s. en parachute parachute jump; 
(activité) parachute jumping; triple s. Sport 
triple jump. 

saute, -ée [sote] a & nm Culin sauté. esau- 
teuse nf (shallow) pan. 

sauter [sote] vi to jump, leap; (bombe) to go 
off, explode; (poudriére etc) to go up, blow 
up; (fusible) to blow; (se détacher) to come 
off; faire s. (détruire) to blow up; (arracher) 
to tear off; (casser) to break; (renvoyer) 
Fam to get rid of, fire; (fusible) to blow; Cu- 
lin to sauté; s. à la corde Br to skip, Am 
jump rope; ¢a saute aux yeux it’s obvious; 
elle m’a sauté dessus Fam she pounced on 
me. 
E vt (franchir) to jump (over); (mot, repas, 
classe, cours, ligne) to skip. e saute-mouton 
nm (jeu) leapfrog. 

sauterelle [sotrel] nf grasshopper. 
sautes [sot] nfpl (d'humeur, de température) 
sudden changes (de in). 

sautiller [sotije] vi to hop. 
sautoir [sotwar] nm Sport jumping area. 
sauvage [sova3] a (animal, plante etc) wild; 
(tribu, homme) primitive; (cruel) savage; 
(farouche) unsociable, shy; (illégal) un- 
authorized § nmf unsociable person; (brute) 
savage. esauvagerie nf  unsociability; 
(cruauté) savagery. 

Sauve [sov] a voir sauf’. 
sauvegarde [sovgard] nf safeguard (contre 
against); (copie) Ordinat backup. esauve- 
garder vt to safeguard; Ordinat to save; 
(copier) to back up. 

sauver [sove] 1 vt to save; (d’un danger) to 
rescue (de from); (matériel) to salvage; s. la 
vie à qn to save s.o.’s life. 2 se sauver vpr 
(s'enfuir) to run away ou off; (partir) Fam to 
get off, go. esauve-qui-peut nm inv 
stampede. esauvetage nm rescue; canot de 
s. lifeboat; ceinture de s. Br lifebelt, Am life 
preserver; radeau de s. life raft. esauveteur 
nm rescuer. @ Sauveur nm saviour. 

sauvette (à la) [alasovet] adv vendre à la s. 
to peddle ou hawk on the streets (illegally). 

savane [savan] nf savanna(h). 
savant, -ante [savd, -at] a learned, scho- 
larly; (manœuvre etc) masterly, clever À nm 
scientist. e savamment [-am4G] adv learnedly; 
(avec habileté) cleverly, skilfully. 

savate [savat] nf old shoe ou slipper. 
saveur [savær] nf (goût) flavour; (piment) 
Fig savour. 

Savoie [savwa] nf Savoy. 
savoir* [savwar] vt to know; (nouvelle) to 
know, have heard; j’ai su la nouvelle I heard 
ou got to know the news; s. lire/nager/etc to 
know how to read/swim/etc; faire s. à qn que 
to inform ou tell s.o. that; à s. (c'est-à-dire) 
that is, namely; je ne saurais pas I could 
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not, I cannot; (pas) que je sache (not) as far 
as I know; je n’en sais rien I have no idea, I 
don’t know; en s. long sur to know.a lot 
about; un je ne sais quoi a something or 
other. 
— nm (culture) learning, 
esavoir-faire nm inv know-how, 
esavoir-vivre nm inv good manners. 

Savon [sav5] nm 1 soap; (morceau) (bar of) 
soap. 2 passer un s. à qn (gronder) Fam to 
give s.o. a dressing-down ou a talking-to. 
esavonner vf to wash with soap. esavonn- 
ette nf bar of soap. esavonneux, -euse a 
soapy. 

savourer [savure] vr to enjoy, savour, relish. 
e savoureux, -euse a tasty; (histoire etc) Fig 
juicy. 
savoyard, -arde [savwajar, -ard] a Savoyard 
I nmf S., Savoyarde Savoyard. 
saxophone  [saksofon] nm 
esaxo nm (instrument) Fam sax. 

saynette [senet] nf playlet. 
sbire [sbir] nm (homme de main) Péj hench- 
man. 

scabreux, -euse [skabrg, -9z] a obscene. 
scalp [skalp] nm (chevelure) scalp. escalper 
vt to scalp. 

scalpel [skalpel] nm scalpel. 
scandale [skädal] nm scandal; (tapage) 
uproar; faire s. (livre etc) to scandalize 
people; faire un s. to make a scene. 
e scandaleux, -euse a shocking, outrageous, 
scandalous. escandaleusement adv outrag- 
eously. escandaliser vt to scandalize, shock 
fi se scandaliser vpr to be shocked ou 
scandalized (de by, que (+ sub) that). 

scander [skäde] vt (vers) to scan; (slogan) to 
chant. - 

Scandinavie [skädinavi] nf Scandinavia. 
escandinave a Scandinavian  nmf S. 
Scandinavian. 

scanner [skaner] nm Méd Ordinat scanner. 
scaphandre [skafadr] nm (de plongeur) div- 
ing suit; (de cosmonaute) spacesuit; s. auto- 
nome aqualung. e scaphandrier nm diver. 

scarabée [skarabe] nm beetle. 
scarlatine [skarlatin] nf scarlet fever. 
scarole [skarol] nf endive. 
sceau, -X [so] nm (cachet, cire) seal. 
esceller vt 1 (document etc) to seal. 2 
(fixer) Tech to cement in, embed. escellés 
nmpl (cachets de cire) seals; mettre les s. 
(sur une porte etc) to put.on the seals. 

scélérat, -ate [selera, -at] nmf Litt scoun- 
drel. 

scel-o-frais® [selofre] nm Br clingfilm, Am 
plastic wrap. 

scénario [senarjo] nm (plan de film) scenar- 
io; (dialogues de film) film script, screenplay; 
(déroulement) Fig scenario. e scénariste nmf 
(de cinéma) scriptwriter. 

scène [sen] nf 1 (de théâtre) scene; (plateau) 
stage; (décors, partie de pièce) scene; 
(action) action; mettre en s. (pièce, film) to 
direct; entrer en s. (acteur) to come on, go 

knowledge. 
ability. 

saxophone. 



scepticisme 

on; sur la s. internationale Fig on the inter- 
national scene. 2 (dispute) scene; faire une s. 
(à qn) to make ou create a scene; elle m’a 
fait une s. she made ou created a scene; s. 
de ménage domestic quarrel. 

scepticisme [septisism] nm Br scepticism, 
Am skepticism. esceptique a Br sceptical, 
Am skeptical § nmf Br sceptic, Am skeptic. 

scheik [fek] nm sheikh. 
schéma [fema] nm diagram; Fig outline. 
eschématique a diagrammatic; (succinct) 
sketchy. eschématiser vt to represent dia- 
grammatically; (simplifier) to oversimplify. 

schizophrène [skizofren] a & nmf schizo- 
phrenic. 

sciatique [sjatik] nf (douleur) sciatica. 
scie [si] nf (outil) saw; s. électrique power 
saw; s. musicale musical saw. escier vt to 
saw. escierie nf sawmill. 
sciemment [sjamä] adv knowingly. 
science [sjas] nf science; (savoir) know- 
ledge; (habileté) skill; sciences humaines so- 
cial science(s); sciences naturelles biology; 
étudier les sciences to study science. 
escience-fiction nf science fiction. 
escientifique a scientific I nmf scientist. 

scinder [séde] vt, se scinder vpr to divide, 
split. 

scintiller [sétije] vi to sparkle, glitter; (étoile) 
to twinkle. escintillement nm _ sparkling; 
(d'étoile) twinkling. 

scission [sisj5] nf (de parti etc) split (de in); 
s. de l’atome splitting of the atom. 

sciure [sjyr] nf sawdust. 
sclérose [skleroz] nf Méd sclerosis; Fig 
ossification; s. en plaques multiple sclerosis. 
esciérosé, -ée a (société etc) Fig ossified. 

scolaire [skoler] a année/etc s. school year/ 
etc; enfant d’age s. child of school age; 
progrés scolaires progress at school, acade- 
mic progress. e scolariser vt (enfant) to send 
to school, put in school; (pays) to provide 
with schools. escolarité nf schooling; s. 
obligatoire/gratuite compulsory/free school- 
ing; certificat de s. certificate of attendance 
(at school or university); pendant ma s. dur- 
ing my school years. 

scoliose [skoljoz] nf Méd curvature of the 
spine. 

scooter [skuter] nm (motor) scooter; s. des 
mers jet ski. 

scorbut [skorbyt] nm (maladie) scurvy. 
score [skor] nm Sport score. 
scories [skori] nfpl (résidu) slag. 
scorpion [sksrpj5] nm scorpion; le S. (signe) 
Scorpio. 

scotch [skotf] mm 1 (boisson) Scotch, 
whisky. 2® (ruban adhésif) Br sellotape®, 
Am scotch tape®. escotcher vr Br to sell- 
otape, Am to tape. 

scout, -e [skut] a & nm scout. escoutisme 
nm scout movement, scouting. 

script [skript] nm (écriture) printing. 
pe [skript] nf (de cinéma) continuity 
girl. 

scrupule [skrypyl] nm scruple; sans scru- 
pules unscrupulous; (agir) unscrupulously. 
escrupuleux, -euse a scrupulous. escrupu- 
leusement adv scrupulously. 

scruter [skryte] vt to examine, scrutinize. 
scrutin [skryté] nm voting, ballot; (opéra- 
tions électorales) poll(ing); premier/etc tour 
de s. first/etc ballot ou round. 

scuipter [skylte] vr (statue, pierre etc) to 
sculpture, sculpt; (bois) to carve; s. qch dans 
to sculpture sth out of; to carve sth out of. 
esculpteur nm sculptor. esculptural, -e, 
-aux a (beauté, femme etc) statuesque. 
esculpture nf (art, œuvre) sculpture; s. sur 
bois woodcarving. : 
SDF [esdeef] nm abrév (sans domicile fixe) 
person of no fixed abode. 

se [s(s)] (s’ before vowel or mute h) pron 1 
(complément direct) himself; (féminin) 
herself; (non humain) itself; (indéfini) one- 
self; pl themselves; il se lave he washes 
himself; ils ou elles se lavent they wash 
themselves. 
2 (indirect) to himself; to herself; to itself; to 
oneself; se dire to say to oneself; elle se dit 
she says to herself. 
3 (réciproque) each other, one another; (in- 
direct) to each other, to one another; ils 
s’aiment they love each other ou one 
another; ils ou elles se parlent they speak to 
each other ou one another. 
4 (possessif) il se lave les mains he washes 
his hands; elle se lave les mains she washes 
her hands. 
5 (passif) ça se fait that is done; ça se vend 
bien it sells well. 

séance [seds] nf 1 (de cinéma) showing, 
performance. 2 (d’assemblée etc) session, 
sitting; (de travail etc) session; s. (de pose) 
ee un peintre) sitting. 3 s. tenante at once. 

nt, -ante [sed, -ät] 1 a (convenable) Litt 
seemly, proper. 2 mm se mettre sur son s. to 
sit up. 

Seau, -X [so] nm bucket, pail. 
sec, sèche [sek, sef] a dry; (fruits, légumes) 
dried; (ton) curt, harsh; (maigre) spare; 
(ceur) Fig hard; frapper un coup s. to knock 
(sharply), bang; bruit s. (rupture) snap fl adv 
(boire) Br neat, Am straight; (frapper, pleu- 
voir) hard i nm à s. dried up, dry; (sans 
argent) Fam broke; au s. in a dry place. 

sécateur [sekatær] mm pruning shears, Br 
secateurs. 

secession [sesesj5] nf secession; faire s. to 
secede. 

sèche [seJ] voir sec. e sèche-cheveux nm inv 
hair dryer. eséche-linge nm inv Br tumble 
dryer, Am (clothes) dryer. 

sécher [sefe] 1 vti to dry B se sécher vpr to 
dry oneself. 2 vt (cours) Scol Fam to skip 
vi (ignorer) Scol Fam to be stumped; (étre 
absent) Scol to skip lessons ou classes. 
eséchage nm drying. 
sécheresse [sefres] nf dryness; (de ton) 
curtness; Mét drought. 



a séchoir [sefwar] nm (appareil) dryer: s. à 
linge drying rack, clothes horse. 

second, -onde! [sg5, -5d] a & nmf second: 
de seconde main secondhand | nm (adjoint) 
second in command; (étage) Br second floor, 
Am third floor I nf seconde Rail etc second 
class; Scol = Br fifth form, = Am eleventh 
grade; (vitesse) Aut second (gear). esecon- 
daire a secondary; école s. Br secondary 
school, Am high school. 

seconde? [sg5d] nf (instant) second. 
seconder [sg5de] vr to assist. 
secouer [s(9)kwe] vt to shake; (paresse, 
poussière) to shake off; s. qn (maladie, nou- 
velle ete) to shake s.o. up; s. qch de qch (en- 
lever) to shake sth out of sth; s. la téte (ré- 
ponse affirmative) to nod (one’s head); (ré- 
ponse négative) to shake one’s head §f se se- 
couer vpr (faire un effort) Fam to shake 
oneself out of it. 

secourir [s(a)kurir] vt to assist, help. ese- 
courable a (personne) helpful. e secourisme 
nm first aid. e secouriste nmf first-aid work- 
ch 

secours [s(2)kur] nm assistance, help; des 
secours (aux victimes) aid, relief; le s., les s. 
Mil relief; (premiers) s. Méd first aid; au s.! 
help!; porter s. à gn to give s.o. assistance 
ou help; sortie de s. emergency exit; équipe 
de s. rescue team; roue de s. spare wheel. 
secousse [s(2)kus] nf jolt, jerk; (psychologi- 
que) shock; (dans un tremblement de terre) 
tremor. 

secret, -éte [sokre, -et] a secret; (cachottier) 
secretive ll nm secret; (discrétion) secrecy; s 
d’Etat state secret; en s. in secret, secretly; 

dans le s. (au courant) in on the secret; au s. 
(en prison) in solitary confinement. 

secrétaire [sakreter] 1 mmf secretary; s. 
médicale (doctor’s) receptionist; s. d’Etat Se- 
cretary of State; s. de mairie town clerk; s. 
de rédaction (de journal) Br subeditor, Am 
copyeditor. 2 nm (meuble) writing desk. 
esecrétariat nm (bureau) secretary’s office; 
(d'organisation internationale) secretariat; 
(métier) secretarial work; école/travail de s. 
secretarial school/work. 

sécréter [sekrete] vt Méd Biol to secrete. 
esécrétion nf secretion. 

secte [sekt] nf sect. esectaire a & nmf Péj 
sectarian. i 

secteur [sektcer] nm Mil Econ sector; (de 
ville) district; (domaine) Fig area; (de ré- 
seau) El supply area; (ligne) El mains; 
branché sur le s. plugged into the mains; 
s.  primaire/secondaire Econ  primary/ 
secondary sector. 

section [seksj5] nf section; (de ligne 
d'autobus) fare stage; Mil platoon. 
esectionner vt to divide (into sections); 
(artère, doigt) to sever. 

séculaire [sekyler] a (tradition etc) age-old. 
séculier, -ière [sekylje, -jer] a (clergé etc) 
secular. 

secundo [s(2)g5do] adv secondly. 

semblable 

sécurité [sekyrite] nf (matérielle) safety; 
(tranquillité) security; s. routière road safety; 
S. sociale = social services, Social Security; 
ceinture/marge/normes/etc de s. safety belt/ 
margin/standards/etc; s. de l’emploi job se- 
curity; en s. safe; (tranquille) secure. esé- 
curiser vt to reassure (s.o.), make (s.o.) feel 
(emotionally) secure. 

sédatif [sedatif] nm sedative. 
sédentaire [sedater] a sedentary. 
sédiment [sedimä] nm sediment. 
séditieux, -euse [sedisjg, -9z] a seditious. 
esédition nf sedition. 

séduire* [seduir] vt to charm, attract; (plaire 
à) to appeal to; (abuser de) to seduce. e sé- 
duisant, -ante a attractive. e séducteur, -trice 
a seductive D nmf seducer. eséduction nf 
attraction. 

segment [segmG] nm segment. esegmenter 
vt to segment, divide into segments. 

ségrégation [segregasj3] nf segregation. 
seiche [sef] nf cuttlefish. 
seigle [segl] nm rye; pain de s. rye bread. 
seigneur [sencer] nm (noble, maitre) Hist 
lord; le S. Rel the Lord. 

sein [sé] nm breast; Fig bosom; bout de s. 
nipple; donner le s. à (enfant) to breastfeed; 
au s. de (parti, fédération, famille etc) with- 
in; (bonheur etc) in the midst of. 

Seine [sen] nf la S. the Seine. 
séisme [seism] nm earthquake. 
seize [sez] a & nm sixteen. eseiziéme a & 
nmf sixteenth. 

séjour [sezur] nm stay; (salle de) s. living 
room. eséjourner vi to stay. 

sel [sel] nm salt; (piquant) Fig spice; (hu- 
mour) wit; sels Méd (smelling) salts; s. de 
mer sea Salt; sels de bain bath salts. 

sélect, -e [selekt] a Fam select. 
sélectif, -ive [selektif, -iv] a selective. esé- 
lection nf selection. esélectionner vt to se- 
lect. esélectionneur nm (sportif etc) se- 
lector. 

self(-service) [self(servis)] nm self-service 
restaurant ou shop. 

selle [sel] nf (de cheval) saddle. e seller [sele] 
vt (cheval) to saddle. 

selles [sel] nfpl les s. Méd bowel move- 
ments, stools, Br motions. 

sellette [selet] nf sur la s. (personne) Fig 
under examination, in the hot seat. 

selon [s(s)l5] prép according to (que 
whether); c’est s. Fam it (all) depends. 

Seltz (eau de) [odsels] nf soda (water). 
semailles [s(s)maj] nfpl (travail) sowing; 
(période) seedtime. 

semaine [s(a)men] nf week; en s. (opposé à 
week-end) in the week; à la s. by the week, 
weekly; a la petite s. (politique etc) Fam 
shortsighted. 

sémantique [semätik] a semantic 9 sed se- 
mantics. 

sémaphore [semafor] nm (pour bateaux ou 
trains) semaphore. 

semblable [säblabl] a similar (à to); être 



semblant 

semblables to be alike ou similar; de sem- 
blables propos/etc (tels) such remarks/etc I 
nm fellow (creature); toi et tes semblables 
you and your kind. 

semblant [säblä] nm faire s. to pretend (de 
faire to do); un s. de a semblance of. 

sembler [sable] vi to seem (à to); il (me) 
semble vieux he seems ou looks old (to me); 
s. étre/faire to seem to be/to do If v imp il 
semble que (+ sub ou indic) it seems that, it 
looks as if; il me semble que I think that, it 
seems to me that; quand bon lui semble 
when he ou she sees fit. 

semelle [s(s)mel] nf (de chaussure) sole; 
(intérieure) insole; ne pas quitter qn d’une s. 
Fig to be always at s.o.’s heels. 

semer [s(2)me] vt 1 (graines) to sow; (jeter) 
Fig to strew; (répandre) to spread; semé de 
Fig strewn with, dotted with. 2 (concurrent, 
poursuivant) to shake off. esemence nf 
seed; (clou) tack. e semeur, -euse nmf sower 
(de of). 

semestre [s(2)mestr] nm half-year; Univ se- 
mester. e semestriel, -ielle a half-yearly. 

semi- [somi] préf semi-. 
séminaire [seminer] nm 1 Univ seminar. 2 
Rel seminary. e séminariste nm Rel seminar- 
ist: 
semi-remorque [somiramork] nm (camion) 
Br articulated lorry, Am semi(trailer), Am 
trailer truck. 

semis [s(2)mi] nm sowing; (terrain) seedbed; 
(plant) seedling. 

sémite [semit] a Semitic I nmf S. Semite. 
esémitique a (langue) Semitic. 
semonce [sem5s] nf reprimand; coup de s. 
(de navire) warning shot. 

semoule [s(2)mul] nf semolina. 
sempiternel, -elle: [säpiternel] a endless, 
ceaseless. 

sénat [sena] nm Pol senate. esénateur nm 
Pol senator. 

sénile [senil] a senile. e sénilité nf senility. 
senior [senjor] nm & a inv Sport senior. 
sens [sds] nm 1 (faculté, raison, instinct) 
sense; avoir le s. de l’humour to have a 
sense of humour; avoir du bon s. to have 
(good) sense, be sensible; cela tombe sous le 
s. that’s perfectly obvious; 4 mon s. to my 
mind; s. commun commonsense. 
2 (signification) meaning, sense; ¢a n’a pas 
de s. that doesn’t make sense; dans un 
certain s. in a way. 
3 (direction) direction; s. giratoire Aut Br 
roundabout, Am traffic circle, Am rotary; s. 
interdit ou unique (rue) one-way street; ‘s. 
interdit” ‘no entry’; à s. unique (rue) one- 
way; s. dessus dessous [säd(s)syd(s)su] 
upside down; dans le s. des aiguilles d’une 
montre clockwise; dans le s. inverse des ai- 
guilles d’une montre Br anticlockwise, Am 
counterclockwise. 

sensation [säsasj5] nf feeling, sensation: 
faire s. to cause ou create a sensation; à s. 
(film, roman etc) Péj sensational. esensa- 

tionnel, -elle a sensational; (excellent) Fam 
fantastic, sensational. 

sensé, -ée [säse] a sensible. 
sensible [säsibl] a sensitive (à to); (doulou- 
reux) tender, sore; (perceptible) perceptible; 
(progrès, différence etc) noticeable, appreci- 
able. esensiblement [-amG] adv (notable- 
ment) appreciably; (à peu près) more or less. 
esensibiliser vt s. qn à (problème etc) to 
make s.o. alive to ou aware of. esensibilité 
nf sensitivity. 

sensoriel, -ielle [säsrjel] a sensory. 
sensuel, -elle [sdsyel] a (sexuel) sensual; 
(musique, couleur etc) sensuous. e sensualité 
nf sensuality; (de musique etc) sensuousness. 

sentence [sätäs] nf 1 (jugement) Jur 
sentence. 2 (maxime) maxim. 

senteur [sätær] nf (odeur) scent. 
sentier [sätje] nm path. 
sentiment [sätimä] nm feeling; avoir le s. 
que to have a feeling that; faire du s. to be 
sentimental; meilleurs sentiments (sur une 
carte de visite etc) best wishes. e sentimental, 
—, -aux a sentimental; vie/etc sentimentale 
love life/etc. esentimentalité nf sentimental- 
ity. 

sentinelle [sâtinel] nf sentry. 
sentir* [sätir] vt to feel; (odeur) to smell; 
(gout) to taste; (racisme etc) to smack of; (se 
rendre compte de) to sense, be conscious of; 
s. le moisi/le parfum/etc to smell musty/of 
perfume/etc; s. le poisson/etc (avoir le goût 
de) to taste of fish/erc; je ne peux pas le s. 
(supporter) Fam 1 can't stand ou bear him; 
se s. fatigué/humilié/etc to feel tired/ 
humiliated/etc; se faire s. (effet etc) to make 
itself felt I vi to smell; s. bon/mauvais to 
smell good/bad. e senti, -le a bien s. (cruel, 
direct) (remarque etc) hard-hitting. 

séparation [separasj5] nf separation; (en 
deux) division, split; (départ) parting. 

séparer [separe] vt to separate (de from); 
(diviser en deux ) to divide, split (up); (che- 
veux) to part; plus rien ne nous sépare de la 
victoire nothing (else) stands between us and 
victory, there is nothing keeping us from 
victory I se séparer vpr (se quitter) to part; 
(couple) to separate; (assemblée, cortége) to 
disperse, break up; (se détacher) to split off; 
se s. de (objet aimé, chien etc) to part with. 
eséparé, -ée a (distinct) separate; (époux) 
separated (de from). eséparément adv se- 
parately. 

sept [set] a & nm seven. e septième a & nmf 
seventh; un s. a seventh. 

septante [septat] a & nm (en Belgique, en 
Suisse) seventy. 

septembre [septabr] nm September. 
septennat [septena] nm Pol seven-year term 
(of office). 

septentrional, -e, -aux [septätrijonal, -o] a 
northern. 

sépulcre [sepylkr] nm (tombeau) sepulchre. 
ee [sepyltyr] nf burial; (lieu) burial 
place. 



séquelles [sekel] nfpl (de maladie etc) after- 
effects; (de guerre) aftermath. 

séquence [sekäs] nf Ordinat Mus Cartes se- 
uence; s. de film film sequence. 

sequestrer [sekestre] vt to confine (illeg- 
ally), lock up. eséquestration nf (illegal) 
confinement. 

sera, serait etc [s(2)ra, s(a)re] voir être. 
Serbie [serbi] nf Serbia. eserbe a Serbian 8 
nmf S. Serbian. 

serein, -eine [soré, en] a serene. e sérénité 
nf serenity. 

sérénade [serenad] nf serenade. 
sergent [ser3a] nm Mil sergeant. 
série [seri] nf series; (ensemble) set; s. noire 
Fig series ou string of disasters; de s. 
(article, voiture etc) standard; fabrication en 
s. mass production; fins de s. Com odd- 
ments, ends of lines; hors s. Fig outstanding. 

sérier [serje] vt (problémes etc) to grade (in 
order of difficulty). 

sérieux, -euse [serjg, -¢z] a (personne, 
doute etc) serious; (de bonne foi) genuine, 
serious; (fiable) reliable; (bénéfices) sub- 
stantial; de sérieuses chances de... a good 
chance of... nm seriousness; (fiabilité) reli- 
ability; prendre qn/qch au s. to take s.o./sth 
seriously; garder son s. to keep a straight 
face; manquer de s. (travailleur) to lack ap- 
plication; se prendre (trop) au s. to take 
oneself (too) seriously. esérieusement adv 
seriously; (travailler) conscientiously. 

serin [s(a)ré] nm canary. 
seriner [s(s)rine] vt s. qch à qn Fig to repeat 
sth to s.o. over and over again. 

seringue [s(2)rég] nf syringe. 
serment [serma] nm (affirmation solennelle) 
oath; (promesse) pledge; prêter s. to take an 
oath; faire le s. de faire qch to swear to do 
sth; sous s. Jur on ou under oath. 

sermon [serm5] nm (de prêtre etc) sermon; 
(discours) Péj lecture. esermonner vt (faire 
la morale a) to lecture. 

séropositif, -ive [seropozitif, -iv] a Méd 
HIV positive. eséronégatif, -ive a Méd HIV 
negative. 

serpe [serp] nf bill(hook). 
serpent [serpä] nm snake; s. à sonnette 
rattlesnake. 

serpenter [serpâte] vi (sentier etc) to mean- 
der. 

serpentin [serpaté] nm (ruban) streamer. 
serpilliére [serpijer] nf floor cloth. 
serpolet [serpole] nm (plante, aromate) wild 
thyme. 

serrage [sera3] nm (de vis etc) tightening; le 
s. des freins applying the brakes. 

serre [ser] nf greenhouse. eserres nfpl 
(d’oiseau) claws, talons. 

serre-livres [serlivr] nm inv bookend. 
serrement [serma] nm s. de cœur heavy- 
hearted feeling; s. de gorge tightening in 
one’s throat. 

serrer [sere] vt (tenir) to grip, clasp; (presser) 
to squeeze, press; (nœud, vis, corde) to 
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tighten; (poing) to clench; (taille) to hug; 
(pieds) to pinch; (frein) to apply, put on; 
(rapprocher) to close up; (rangs) Mil to 
close; s. la main à qn to shake hands with 
s.o.; s. les dents Fig to grit one’s teeth; s. qn 
(embrasser) to hug s.o.; (vêtement) to be too 
tight for s.o.; s. qn de prés (talonner) to be 
close behind s.o. 
I vi s. à droite (en voiture) to keep (to the) 
right. 
Ise serrer vpr (se rapprocher) to squeeze up 
ou together; se s. contre to squeeze up 
against. eserré, -ée a (nœud, budget, véte- 
ment) tight; (gens) packed (together); (lutte) 
close; (rangs) serried; (dense) dense, thick; 
avoir le cœur s. Fig to have a heavy heart; 
avoir la gorge serrée Fig to have a lump in 
one’s throat. 

serre-téte [sertet] nm inv headband. 
serrure [seryr] nf lock. eserrurier nm lock- 
smith. 

sertir [sertir] v (diamant etc) to set. 
sérum [sersm] nm serum. 
servante [servat] nf (maid)servant. 
serveur, -euse [serveer, -9z] nmf waiter, 
waitress; (au bar) barman, barmaid. 

serviable [servjabl] a helpful, obliging. 
e serviabilité nf helpfulness. 

service [servis] nm service; (travail) duty; 
(pourboire) service (charge); (dans une en- 
treprise) department; Tennis serve, service; 
un s. (aide) a favour; rendre s. to be of 
service (a qn to s.o.), help (à qm s.o.); 
rendre un mauvais s. à gn to do s.o. a dis- 
service; ¢a pourrait rendre s. Fam that 
might come in useful; s. (non) compris 
service (not) included; s. aprés-vente (d’un 
magasin etc) aftersales service; s. d’ordre 
(policiers) police; être de s. to be on duty; 
étre au s. Tennis to be serving, be the one to 
serve; faire son s. (militaire) to do one’s mi- 
litary service; s. a café/a thé coffee/tea 
service ou set; a votre s.! at your service! 

serviette [servjet] nf 1 towel; s. de bain/de 
toilette bath/hand towel; s. hygiénique sani- 
tary Br towel ou Am napkin; s. (de table) 
napkin, Br serviette. 2 (sac) briefcase. 
eserviette-éponge nf (pl serviettes-éponges) 
terry towel. 

servile [servil] a servile; (imitation) slavish. 
eservilité nf servility; slavishness. 

servir* [servir] 1 vt to serve (qch à qn s.o. 
with sth, sth to s.o.); (convive) to wait on 
vi to serve fl se servir vpr (à table) to help 
oneself (de to). 
2 vi (être utile) to be useful, serve; s. à qch/à 
faire qch (objet) to be used for sth/to do ou 
for doing sth; ça ne sert à rien it’s useless, 
it’s no good ou use (de faire doing); 4 quoi 
ça sert de protester/etc what’s the use ou 
good of protesting/etc; s. de qch (objet) to be 
used for sth, serve as sth; ça me sert à faire/ 
de qch I use it to do ou for doing/as sth; s. a 
qn de guide/etc to act as a guide/etc to s.o. 
3 se servir vpr se s. de (utiliser) to use. 



serviteur 

serviteur [servitær] nm servant. eservitude - 
nf (esclavage) servitude; (contrainte) Fig con- 
straint. 

ses [se] voir son’. 
session [sesj5] nf session. 
set [set] nm 1 Tennis set. 2 s. (de table) 
(napperon) place mat. 

seuil [scej] nm doorstep; (entrée) doorway; 
(limite) Fig threshold; au s. de Fig on the 
threshold of. 

seul, seule [scl] 1 a (sans compagnie) 
_alone; tout s. by oneself, on one’s own, all 
alone; se sentir s. to feel lonely ou alone I 
adv (tout) s. (rentrer, vivre etc) by oneself, 
alone, on one’s own; (parler) to oneself; s. à 
s. (parler) in private. 
2 a (unique) only; la seule femme/etc the 
only ou sole woman/etc; un s. chat/etc only 
one cat/etc; une seule fois only once; pas un 
s: livre/etc not a single book/etc; seuls les 
garcons..., les garçons seuls... only the 
boys... Ü nmf le s., la seule the only one; un 
s., une seule only one, one only; pas un s. 
not (a single) one. 

seulement [sælmä] adv only; non s.... mais 
encore... not only... but (also)...; pas s. 
(même) not even; sans s. faire without even 
doing. 

séve [sev] nf (de plante) & Fig sap. 
sévère [sever] a severe; (parents, professeur, 
juge etc) strict. esévèrement adv severely; 
(élever qn) strictly. e sévérité nf severity; (de 
parents etc) strictness. 
sévices [sevis] nmpl brutality; s. à enfant 
child abuse. 

sévir [sevir] vi (fléau) Fig to rage; s. contre 
to deal severely with. 

sevrer [sovre] vt (enfant) to wean; s. de (pri- 
ver) Fig to deprive of. 

sexe [seks] nm (catégorie, sexualité) sex; 
(organes) genitals; l’autre s. the opposite 
sex. esexiste a & nmf sexist. esexualité nf 
sexuality. e sexuel, -elle a sexual; éducation/ 
vie/etc sexuelle sex education/life/etc; avoir 
des relations sexuelles to have sex, have sex- 
ual relations (avec qn with s.o.). 

sextuor [sekstyor] nm sextet. 
seyant, -ante {sejà, -at] a (vêtement) becom- 
ing. 
shampooing [fapwé] nm shampoo; s. colo- 
rant rinse; faire un s. à qn to shampoo s.o.’s 
hair. 

shérif [Serif] nm (anx Etats-Unis) sheriff. 
shooter [fute] 1 vii Football to shoot. 2 se 
shooter vpr (avec une drogue) Fam to inject 
oneself (& with). 

short [fort] nm (pair of) shorts. 
si' [si] 1 (= s’ [s] before il, ils) conj if; si je 
pouvais if I could; s’il vient if he comes; si 
j'étais roi if I were ou was king; je me de- 
mande si I wonder whether ou if; si on 
restait? (suggestion) what if we stayed?; si je 
dis ça, c’est que... I say this because...; si ce 
n’est (sinon) if not; si oui if so; si non if not; 
si seulement if only; méme si even if. 

2 adv (tellement) so; pas si riche que toi/que 
_tu crois not as rich as you/as you think; un si 
bon diner such a good dinner; si grand qu’il 
soit however big he may be; si bien que with 
the result that, so much so that. 
3 adv (après négative) yes; tu ne viens pas? — 
si! you’re not coming? — yes (I am)! 

si? [si] nm (note de musique) B. 
siamois, -oise [sjamwa, -waz] a Siamese; 
frères s., sœurs siamoises Siamese twins. 

Sicile [sisil] nf Sicily. 
SIDA [sida] nm abrév (syndrome immuno- 
déficitaire acquis) AIDS; malade/virus du S. 
AIDS victim/virus. e sidéen, -enne ou sidati- 
que nmf AIDS sufferer ou victim. 

sidérer [sidere] vt Fam to stagger. 
sidérurgie [sideryr3i] nf iron and steel indu- 
stry. esidérurgique a industrie/etc s. iron 
and steel industry/etc. 

siècle [sjekl] nm century; (époque) age; de- 
puis des siécles Farn for ages (and ages). 

siège [sje3] mm 1 (meuble, centre, au parle- 
ment etc) seat; (d’autorité, de parti etc) head- 
quarters; s. (social) (d’entreprise) head office. 
2 Mil siege; mettre le s. devant to lay siege 
to. e siéger vi (assemblée etc) to sit. 

sien, sienne [sjé, sjen] pron poss le s., la 
sienne, les sien(ne)s his; (de femme) hers; (de 
chose) its; les deux siens his ou her two I 
nmpl les siens (sa famille) one’s (own) 
people E nfpl faire des siennes to be up to 
one’s tricks again. 

sieste [sjest] nf siesta; faire la s. to take ou 
have a nap. 

Siffler [sifle] vi to whistle; (avec un sifflet) to 
blow one’s whistle; (gaz, serpent) to hiss; (en 
respirant) to wheeze Hl vt (chanson) to 
whistle; (chien) to whistle to; (faute, fin de 
match) Sport to blow one’s whistle for; 
(acteur, piéce) to boo; (boisson) Fam Br to 
knock back; se faire s. (acteur etc) to be 
booed. esifflement nm whistling, whistle; 
(de gaz etc) hiss(ing). 

sifflet [sifle] nm (instrument) whistle; sifflets 
(des spectateurs) booing, boos; (coup de) s. 
(son) whistle. e siffloter vri to whistle. 

sigle [sigl] nm (initiales) abbreviation; (pro- 
noncé comme un mot) acronym. 

Signal, -aux [sinal, -o] nm signal, s. 
d’alarme (dans un train) alarm, Br commu- 
nication cord; signaux routiers road signs. 

signalement [sinalma] nm (de personne) 
description, particulars. 

signaler [sinale] 1 ve (faire remarquer) to 
point out (à qn to s.o., que that); (indiquer) 
to indicate, signal; (dénoncer à la police etc) 
to report (à to). 2 se signaler vpr se s. par 
(sa présence d'esprit, son courage etc) to. 
distinguish oneself by. 

signalétique [sinaletik] a fiche s. descriptive 
notice, description. 

signalisation [sinalizasj5] nf signalling; (sur 
les routes) signposting; s. (routiére) (signaux) 
road signs. 

signature [sinatyr] nf signature; (action) 



sigring. esignataire nmf signatory. e signer 
1 vt to sign. 2 se signer vpr (chrétien) to 
cross oneself. 

signe [sin] nm (indice) sign, indication; s. 
particulier/de ponctuation  distinguishing/ 
punctuation mark; s. (astrologique) (astrolo- 
gical) sign; en s. de protestation/erc as a sign 
of protest/etc; faire s. à qn (geste) to motion 
(to) s.o. (de faire to do); (contacter) to get 
in touch with s.o.; faire s. que oui to nod 
(one’s head); faire s. que non to shake one’s 
head; faire le s. de croix to make a ou the 
sign of the cross; ne pas donner s. de vie to 
ive no sign of life. 

signet [sine] nm bookmark. 
signification  [sinifikasj5] nf meaning. 
e significatif, -ive a significant, meaningful; s. 
de indicative of. 

signifier [sinifje] vt to mean, signify (que 
that); s. qch à qn (faire connaître) to make 
sth known to s.o., signify sth to s.o. 

silence [silas] nm silence; Mus rest; en s. in 
silence;, garder le s. to keep quiet ou silent 
(sur about). esilencieux, -euse 1 a silent. 2 
nm (de voiture) Br silencer, Am muffler; 
(d'arme) silencer. esilencieusement adv 
silently. 

silex [sileks] nm (roche) flint. 
silhouette [silwet] nf outline; (en noir) 
silhouette; (ligne du corps) figure. 

silicium [silisjom] nm silicon; pastille de s. si- 
licon chip. e silicone nf silicone. 

sillage [sija3] nm (de bateau) wake; dans le 
s. de Fig in the wake of. 

sillon [sij5] nm furrow; (de disque) groove. 
sillonner [sijone] vt (traverser) to cross; (en 
tous sens) to criss-cross. 

silo [silo] nm silo. 
simagrées [simagre] nfpl airs (and graces); 
(minauderies) fuss. 

similaire [similer] a similar. esimilitude nf 
similarity. 

similicuir [similikyir] 2m imitation leather. 
simple [sép!] a simple; (non multiple) single; 
(employé, particulier) ordinary; c’est s. 
comme bonjour Fam it’s dead easy, it’s as 
easy as pie; c’est tout s. Fam it’s quite 
simple, this is how it is § nmf s. d’esprit sim- 
pleton § nm Tennis singles; passer du s. au 
double to double, increase by a factor of 
two. esimplement !{-omû] adv simply. 
esimplet, -ette a (personne) a bit simple. 
e simplicité nf simplicity. 

simplifier [séplifje] vt to simplify. esim- 
plification nf simplification. 

simpliste [séplist] a simplistic. 
simulacre [simylakr] nm un s. de (procès 
etc) Litt a Br pretence ou Am pretense of. 

simuler [simyle] vt to simulate; (feindre) to 
feign. esimulateur, -trice 1 nmf (hypocrite) 
shammer; (tire-au-flanc) malingerer. 2 nm 
(appareil) simulator. e simulation nf simula- 
tion; (feinte) feigning. 

simultané, -ée [simyltane] a simultaneous. 
e simultanément adv simultaneously. 

six 

sincére [séser] a sincere. esincérement adv 
sincerely. esincérité nf sincerity; en toute s. 
quite sincerely. 

sinécure [sinekyr] nf sinecure; ce n’est pas 
une s. Fam it’s no rest cure. 5 

Singapour [ségapur] nm Singapore. 
singe [sé3] nm monkey, ape. esinger vt 
(imiter) to ape, mimic. esingeries nfpl 
antics, clowning; faire des s. to clown 
around ou about. 

singulariser (se) [soségylarize] vpr to draw 
attention to oneself. 

singulier, -ière [ségylje, -jer] 1 a (peu ordi- 
naire) peculiar, odd; combat s. single 
combat. 2 a & nm Grammaire singular; au s. 
in the singular; nom au s. singular noun. 
esingularité nf peculiarity. e singulièrement 
adv (notamment) particularly; (beaucoup) 
extremely. 

sinistre [sinistr] 1 a (effrayant) sinister; 
(triste) grim, (deadly) dull. 2 nm disaster; 
(incendie) fire; (dommage) Jur damage. esi- 
nistré, -ée a (population, région etc) 
disaster-stricken E nmf disaster victim. 

Sinon {sin5] conj (autrement) otherwise, or 
else; (sauf) except (que that); (si ce n'est) if 
not. 

sinueux, -euse [sinyo, -9z] a winding. esi- 
nuosités nfpl twists (and turns). 

sinus [sinys] nm inv Anat sinus. esinusite nf 
sinusitis; avoir ou faire de la s. to have sinu- 
sitis. ; 

siphon [sif5] nm siphon; (d'évier) trap, Br 
U-bend. 

siphonné, -ée [sifone] a Fam round the 
bend, crazy. 

siréne [siren] nf 1 (d’usine etc) siren. 2 
(femme) mermaid. 

Sirop [siro] nm syrup; (à diluer) Br (fruit) 
cordial, fruit drink; s. contre la toux cough 
medicine ou mixture ou syrup. esyrupeux, 
-euse a syrupy. 

siroter [sirote] vt Fam to sip (at). 
sis, sise [si, siz] a Jur situated. 
sismique [sismik] 4 seismic; secousse s. earth 
tremor. 

site [sit] nm (endroit) site; (environnement) 
setting; (pittoresque) beauty spot; s. (touristi- 
que) (monument etc) place of interest; s. 
protégé protected site (on which building is 
not allowed); s. classé place of historical 
importance, historical site. 

sitôt [sito] adv s. que as soon as; s. levée, elle 
partit as soon as she was up, she left; s. 
aprés immediately after; pas de s. not for 
some time. 

situation [sityasj5] nf situation, position; 
(emploi) position; s. de famille marital sta- 
tus. esituer vr to situate, locate Il se situer 
vpr (se trouver) to be situated. e situé, -ée a 
(maison etc) situated-(à in). 

six [sis] ([si] before consonant, [siz] before 
vowel) a & nm six. esixième [sizjem] a & 
nmf sixth; un s. a sixth D nf Scol = Br first 
form; = Am sixth grade. 



Skai 

Skaï® [skaj] nm imitation leather, leather- 
ette. 

sketch [sketf] nm (pl sketches) (de théâtre) 
sketch. 

ski [ski] nm (objet) ski; (sport) skiing; faire 
du s. to ski; s. acrobatique hotdogging: s. 
alpin downhill ou alpine skiing; s. de fond 
cross-country skiiing; s. nautique water ski- 
ing. eskier vi to ski. eskiable a (piste) ski- 
able, fit for skiing. e skieur, -euse nmf skier. 

slalom [slalom] nm Sport slalom; faire du s. 
to slalom. 

slave [slav] a Slav; (langue) Slavonic I nmf 
S. Slav. 

slip [slip] nm (d'homme) briefs, underpants, 
Br pants; (de femme) panties, Br knickers, 
Br pants; s. de bain (swimming) trunks; 
(d’un bikini) briefs. 

slogan [sloga] nm slogan. 
Slovaquie [slovaki] nf Slovakia. 
Slovénie [sloveni] nf Slovenia. 
slow [slo] nm slow dance. 
SME [esema] nm abrév (Système monétaire 
européen) EMS. 

SMIC [smik] nm abrév (salaire minimum 
interprofessionnel de croissance) guaranteed 
minimum wage. esmicard, -arde nmf mini- 
mum wage earner. 

smoking [smokin] nm (veston, costume) 
dinner jacket, Am tuxedo. 

snack(-bar) [snak(bar)] nm snack bar. 
SNCF [esenseef] nf abrév (Société nationale 
des chemins de fer français) Br French rail- 
ways, Am French railroad system. 

sniffer [snife] vt s. de la colle Arg to sniff 
glue. 

snob [snob] nmf snob 9 a snobbish; elles sont 
snobs they’re snobbish, they’re snobs. e sno- 
ber vi s. qn to snub s.o. esnobisme nm 
snobbery. 

sobre [sobr] a sober. e sobriété nf sobriety. 
sobriquet [sobrike] nm nickname. 
sociable [sosjabl] a sociable. e sociabilité nf 
sociability. 

social, -e, -aux [sosjal, -o] a social. e socia- 
lisme nm socialism. e socialiste a & nmf so- 
cialist. 

société [sosjete] nf society; (compagnie) 
company; s. anonyme (entreprise) Br (pub- 
lic) limited company, Am incorporated 
company. esociétaire nmf (d'une associa- 
tion) member. 

sociologie [sosjolo3i] nf sociology. e sociolo- 
gique a sociological. e sociologue nrnf socio- 
logist. 

socle [sokl] nm (de statue, colonne) plinth, 
pedestal; (de lampe) base. 

socquette [soket] nf ankle sock. 
soda [soda] nm (à l'orange etc) Br fizzy 
drink, Am soda (pop). 

Sœur [scer] nf sister; (religieuse) sister, nun; 
bonne s. Fam nun; et ta s.! Fam tell me 
another!, tell that to the marines! 

sofa [soa] nm sofa, settee. 
soi [swa] pron oneself; chacun pour s. every 

man for himself; en s. in itself; chez s. at 
home; prendre sur s. to get a grip on one- 
self; cela va de soi it’s self-evident (que 
that); amour/conscience de s. self-love/- 
awareness. e soi-même pron oneself. 

soi-disant [swadizä] a inv so-called I adv 
supposedly. 

soie [swa] nf 1 silk. 2 (de porc etc) bristle. 
esoierie nf (tissu) silk. 

soient [swa] voir être. 
SOFRES [sofres] nf abrév (Société française 
d'études par sondages) public opinion polling 
institute. 

soif [swaf] nf thirst (Fig de for); avoir s. to 
be thirsty; avoir s. de liberté/erc Fig to thirst 
for freedom/etc; donner s. à qn to make s.o. 
thirsty. 

Soigner [swane] vr to look after, take care 
of; (malade) to tend, nurse; (maladie) to 
treat; (présentation, travail) to take care 
over; se faire s. to have (medical) treatment. 
I se soigner vpr to take care of oneself, 
look after oneself. e soigné, -ée a (vêtement) 
neat, tidy; (travail) careful; (personne) well- 
groomed. 

soigneux, -euse [swang, -9z] a careful (de 
with); (propre) neat, tidy. e soigneusement 
adv carefully. 

soin [swé] nm care; (ordre) tidiness, neat- 
ness; soins Méd treatment, care; avoir ou 
prendre s. de qch/de faire qch to take care 
of sth/to do sth; étre aux petits soins avec qn 
to wait hand and foot on s.o., fuss over s.0.; 
les premiers soins first aid; soins de beauté 
beauty care ou treatment; aux bons soins de 
(sur lettre) care of, c/o; avec s. carefully, 
with care. 

soir [swar] nm evening; le s. (chaque soir) in 
the evening(s); à neuf heures du s. at nine in 
the evening; repas du s. evening meal. 
esoirée nf evening; (réunion) party; s. 
dansante dance. 

sois, soit! [swa] voir être. 
soit? 1 [swa] conj (à savoir) that is (to say); 

S.... S.... either... or...; s. une droite... 
Math given a straight line.... 2 [swat] adv 
(oui) very well. 

soixante [swasdt] a & nm sixty. esoi- 
xantaine nf une s. (de) (nombre) (about) 
sixty; avoir la s. (âge) to be about sixty. 
esoixantiéme a & nmf sixtieth. 

soixante-dix [swasätdis] a & nm seventy. 
esoixante-dixième a & nmf seventieth. 

- soja [soza] nm (plante) soya; graines de s. 
soya bean; germes ou pousses de s. beanspr- 
outs, 

sol! [sol] nm ground; (plancher) floor; (terri- 
toire, terrain) soil. 

Sol? [sol] nm (note de musique) G. 
Solaire [soler] a solar; (rayons, chaleur) 
sun’s; créme/huile s. sun(tan) lotion/oil. 

solarium [solarjom] nm solarium. 
soldat [ssida] nm soldier; simple s. private. 
solde [sold] 1 nm (de compte, à payer) 
balance. 2 nm en s. (acheter) at a bargain 



price, in the sales, Am on sale; soldes 
(marchandises) sale goods; (vente) (clear- 
ance) sale(s); faire les soldes to go round the 
sales. 3 nf (de soldat) pay; à la s. de qn Fig 
Péj in s.o.’s pay. 

solder [solde] 1 vt (articles) to clear, sell off. 
2 vt. (compte) to pay the balance of. 3 se 
solder vpr se s. par un échec/etc to end in 
failure/etc. esoldé, -ée a (article etc) re- 
duced. esolderie nf Br discount ou reject 
shop, Am discount outlet. 

sole [sol] nf (poisson) sole. 
soleil [solej] nm sun; (chaleur, lumière) sun- 
shine; (fleur) sunflower; au s. in the sun; il 
fait (du) s. it’s sunny, the sun’s shining; coup 
de s. Méd sunburn; prendre un bain de s. to 
sunbathe. 

solennel, -elle [solanel] a solemn. eso- 
lennellement adv solemnly. esolennité 
[-anite] nf solemnity. 

* solex® [soleks] nm moped. 
solfège [solfe3] nm rudiments of music. 
solidaire [solider] a étre s. (ouvriers etc) to 
show solidarity, be as one (de with); (piéce 
de machine) to be interdependent (de with). 
esolidairement adv jointly. ese solidariser 
vpr to show solidarity (avec with). esolida- 
rité nf solidarity; (d’éléments) interde- 
pendence. 

solide [solid] a (voiture, nourriture, caractère, 
état etc) solid; (argument, nerfs etc) sound; 
(vigoureux) robust 1 nm Ch solid. esolide- 
ment adv solidly. ese solidifier vpr to solidi- 
fy. esolidité nf solidity; (d’argument etc) 
soundness. 

soliste [solist] nmf Mus soloist. 
solitaire [soliter] a (vie, passant etc) solitary; 
(tout seul) all alone B nmf loner; (ermite) re- 
cluse, hermit; en s. on one’s own; traversée 
en s. solo ou single-handed crossing. esoli- 
tude nf solitude; aimer la s. to like being 
alone. 

solive [soliv] nf joist, beam. 
solliciter [solisite] vt (audience, emploi etc) 
to seek; (tenter) Litt to tempt, entice; s. qn 
(faire appel à) to appeal to s.o. (de faire to 
do); être (très) sollicité (personne) to be in 
(great) demand. esollicitation nf (demande) 

. appeal; (tentation) temptation. 
sollicitude [solisityd] nf solicitude, concern. 
solo [solo] a inv & nm Mus solo. 
solstice [solstis] nm solstice. 
soluble [solybl] a (substance, problème) so- 
luble; café s. instant coffee. 

solution [slysj5] nf (d'un problème etc) so- 
lution (de to); (action, mélange chimique) 
solution. 

solvable [solvabl] a Fin solvent. e solvabilité 
nf Fin solvency. 

solvant [solva] nm Ch solvent. 
Somalie [somali] nf Somalia. 
sombre [s5br] a dark; 
gloomy; il fait s. it’s dark. 

sombrer [s5bre] vi (bateau) to sink, founder; 
s. dans (folie, sommeil etc) Fig to sink into. 

(triste) sombre, 

sonner 

sommaire [somer] a summary; (repas, tenue) 
scant § nm summary, synopsis. 

sommation [somasj5] nf Jur summons; (de 
policier etc) warning. j 
somme [som] 1 nf sum; faire la s. de to add 
up; en s., s. toute in short. 2 nm (sommeil) 
nap; faire un s. to to take ou have a nap. 

sommeil [somej] nm sleep; (envie de dormir) 
sleepiness, drowsiness; avoir s. to be ou feel 
sleepy ou drowsy; être en plein s. to be fast 
asleep; laisser une affaire/etc en s. Fig to put 
a matter/etc aside. esommeiller vi to doze; 
(faculté, qualité) Fig to lie dormant ou idle. 

sommelier [ssmalje] nm wine waiter. 
sommer [some] vt s. qn de faire qch (en- 
joindre) Litt & Jur to summon s.o. to do 
sth. 
sommes [som] voir étre. 
sommet [some] nm top; (de montagne) 
summit, top; (de la gloire etc) Fig height, 
summit; conférence au s. summit (confer- 
ence). 

sommier [somje] nm (de lit) base; s. à res- 
sorts spring base. 

sommité [somite] nf leading light, top 
person (de in). 
somnambule [somnabyl] nmf sleepwalker; 
étre s. to sleepwalk. esomnambulisme nm 
sleepwalking. 

somnifére [somnifer] nm sleeping pill. 
somnolence [somnolas] nf drowsiness, slee- 
piness. esomnolent, -ente a drowsy, sleepy. 
esomnoler vi to doze, drowse. 

somptuaire [s5ptyer] a (dépenses etc) Litt 
extravagant. 

somptueux, -euse [s5ptyg, -9z] a sumpt- 
uous, magnificent.  esomptuosité , nf 
sumptuousness, magnificence. 

son! [s5] nm 1 (bruit) sound. 2 (de grains) 
bran. ‘ 

son?, Sa, p/ ses [s5, sa, se] (sa becomes son 
[ssn] before a vowel or mute h) a poss his; 
(de femme) her; (de chose) its; (indéfini) 
one’s; son pére/sa mére his ou her ou one’s 
father/mother; son ami(e) his ou her ou 
one’s friend; sa durée its duration. 

sonate [sonat] nf Mus sonata. 
sondage [s5daz] nm (de mer) sounding; (de 
terrain) drilling; Méd probing; s. (d’opinion) 
opinion poll. 

sonde [s5d] nf Géol drill; Nau sounding line; 
Méd probe; (pour l'alimentation) (feeding) 
tube; s. spatiale space probe. 

sonder [s5de] vt (rivière etc) to sound; 
(terrain) to drill; (atmosphère) & Méd to 
probe; (personne, l'opinion) Fig to sound 
out. 

songe [s53] nm dream. 
songer [s53e] vi s. à qch/à faire qch to think 
of sth/of doing sth — vt s. que to consider ou 
think that. esongeur, -euse a thoughtful, 

pensive. 
sonner [sone] vi to ring; (cor, cloches etc) to 
sound; on a sonné (a la porte) someone has 
rung the (door)bell; midi a sonné it has 



sonnerie 

struck twelve E vt (cloche) to ring; (domesti- 
que) to ring for; (cor etc) to sound; (l'heure) 
to strike; (assommer) to knock out. 
@sonnant, -ante a en espèces sonnantes et 
trébuchantes in hard cash, in coin of the 
realm; à cinq/etc heures sonnantes on the 
stroke of five/etc. e sonné, -ée a 1 trois/etc 
heures sonnées Br gone ou past three/etc 
o'clock. 2 Fam (fou) crazy; (assommé) 
dazed, groggy. 

sonnerie [sonri] nf (son) ring(ing); (de cor 
etc) sound; (appareil) bell; (au bout du fil) 
Br ringing tone, Am ring; s. ‘occupé’ Br en- 
gaged tone, Am busy signal. 

sonnette [sonet] nf bell; coup de s. ring; s. 
d’alarme alarm (bell). 

sonnet [sone] nm (poéme) sonnet. 
sonore [sonor] a (rire) loud; (salle, voix) re- 
sonant; _effets/ondes/etc sonores sound 
effects/waves/etc. esonorité nf (de salle) 
acoustics, resonance; (de violon etc) tone. 

sonorisation [sonorizasj5] nf (Fam sono) 
(matériel) sound equipment ou system. e so- 
noriser vt (salle) to wire for sound; (film) to 
add sound to. 

sont [s5] voir être. 
sophistiqué, -ée [sofistike] a sophisticated. 
soporifique [soporifik] a (médicament, dis- 
cours etc) soporific. 

soprano [soprano] Mus nmf (personne) so- 
prano ff nm (voix) soprano. 

sorbet [sorbe] nm Culin Br water ice, sorbet. 
sorcellerie [sorselri] nf witchcraft, sorcery. 
esorcier nm sorcerer am ce n’est pas s.! 
Fam there’s nothing complicated about it!, 
its dead easy! esorciére nf witch; chasse 
aux sorcières Pol witch-hunt. 

sordide [sordid] a (acte, affaire etc) sordid; 
(maison etc) squalid. 

sornettes [sornet] nfpl (propos) Péj twaddle, 
nonsense. 

sort [sor] nm 1 (destin, hasard) fate; (condi- 
tion) lot. 2 (maléfice) spell. 

sortable [sortabl] a (personne, vétement) pre- 
sentable; elle n’est pas s.! Farm we etc can’t 
really take you anywhere! 

sortant, -ante [sorta, -dt] a (numéro) 
winning; (député etc) outgoing. 

sorte [sort] nf sort, kind (de of); toutes sortes 
de all sorts ou kinds of; en quelque s. in a 
way, as it were; de (telle) s. que tu 
apprennes so that ou in such a way that you 
may learn; de la s. (de cette façon) in that 
way; faire en s. que (+ sub) to see to it that. 

sortie [sorti] nf 1 (porte) exit, way out: 
(action de sortir) leaving, exit, departure; 
(de scène) exit; (promenade à pied) walk: 
(en voiture) drive; (excursion) outing, trip: 
(au cinéma etc) evening out; (de film, dis- 
que) release; (de livre, modèle etc) appear- 
ance; Ordinat output; (de devises, 
marchandises) export; sorties (argent) out- 
goings; à la s. de l’école when the children 
come out of school; l’heure de la s. de qn 
the time at which s.o. leaves; première s. (de 

convalescent etc) first time out; être de s. 
(pour s'amuser etc) to be out, be having 
time out. 2 s. de bain (peignoir) bathrobe. 

sortilége [sortile3] nm (magic) spell. 
sortir* [sortir] vi (aux être) to go out, leave; 
(venir) to come out; (pour s'amuser, danser 
etc) to go out; (film, modèle etc) to come 
out; (numéro gagnant) to come up; s. de 
(endroit) to leave; (université) to be a gradu- 
ate of; (famille, milieu) to come from; (/éga- 
lité, limites) to go beyond; (compétence) to 
be outside; (sujet) to stray from; (gonds, 
rails) to come off; s. de table to leave the 
table; s. de terre (plante, fondations) to 
come up; s. de l’ordinaire ou du commun to 
be out of the ordinary; s. indemne to escape 
unhurt (de from). 
I vt (aux avoir) to take out (de of); (film, 
modèle, livre etc) to bring out: (dire) Fam to 
come out with; (expulser) Fam to throw out. 
I se sortir vpr s’en s., se s. d’affaire to get 
ou pull ou come through. 
I nm au s. de Vhiver/etc at the end of 
winter/etc; au s. du lit on getting out of bed. 
SOS [esoes] mm SOS; lancer un SOS to send 
(out) an SOS; SOS médecins emergency 
medical services. 

sosie [sozi] 1m (de personne) double. 
sot, sotte [so, sot] a foolish E nmf fool. 
esottement adv foolishly. esottise nf fool- 
ishness; (action, parole) foolish thing; faire 
des sottises (enfant) to be naughty, misbe- 
have. 

sou [su] mm (monnaie) Hist sou; sous 
(argent) Fam money; elle n’a pas un ou le s. 
she doesn’t have a penny, she’s penniless; 
n’avoir pas un s. de bon sens/efc not to have 
an ounce of good sense/etc; dépenser jusqu’à 
son dernier s. to spend every last penny ou 
one’s last penny; machine à sous fruit 
machine, Am slot machine, one-armed ban- 
dit. 

soubresaut [subraso] nm (sudden) start, 
jolt. 
souche [suf] nf (d'arbre) stump; (de carnet) 
stub, counterfoil; (de vigne, famille) stock. 

Souci [susi] nm (inquiétude) worry, concern; 
(préoccupation) concern (de for); se faire du 
s. to worry, be worried; ça lui donne du s. it 
worries him ou her. ese soucier vpr se s. de 
to be worried ou concerned about; se s. de 
qch comme de l’an quarante Fam not to give 
a hoot about sth. esoucieux, -euse a 
worried, concerned (de qch about sth); s. de 
plaire/etc anxious to please/etc. 

soucoupe [sukup] nf saucer; s. volante flying 
saucer. 

soudain, -aine [sudé, -en] a sudden Il adv 
suddenly. esoudainement adv suddenly. 
e soudaineté nf suddenness. 
Soudan [sudä] nm Sudan. 
soude [sud] nf Ch soda; cristaux de s. wash- 
ing soda. 

souder [sude] vt (avec de la soudure) to 
solder; (par soudure autogène ou soudure à 



Varc) to weld; (groupes etc) Fig to unite 
(closely); lampe à s. blowlamp E se souder 
vpr (os) to knit (together). esoudure nf 
soldering; (substance) solder; s. (autogéne) 
welding. 

soudoyer [sudwaje] vt to bribe. 
souffle [sufl] nm puff, blow; (haleine) 
breath; (respiration) breathing; (de bombe 
etc) blast; (inspiration) Fig inspiration; s. 
(d’air) breath of air; reprendre son s. to get 
one’s breath back. e souffler vi to blow; (ha- 
leter) to puff; laisser s. qn (reprendre ha- 
leine) to let s.o. get his breath back §) vt 
(bougie) to blow out; (fumée, poussière, 
verre) to blow; (par une explosion) to blow 
down, blast; (chuchoter) to whisper; (voler) 
Fam to swipe, Br pinch (à from); (étonner) 
Fam to astound, flabbergast; s. une réplique 
à qn (acteur) to give s.o. a prompt; ne pas s. 
mot not to breathe a word. esoufflet nm 1 
(instrument) bellows. 2 (de train, d’autobus) 
concertina vestibule. 3 (gifle) Litt slap. 
e souffleur, -euse nmf (de théâtre) prompter. 

soufflé [sufle] nm Culin soufflé. 
souffrance [sufräs] nf 1 souffrance(s) suffer- 
ing. 2 en s. (colis etc) unclaimed; (affaire) in 
abeyance. 

souffreteux, -euse [sufrats, -9z] a sickly. 
souffrir* [sufrir] 1 vi to suffer; s. de to suffer 
from; (gorge, pieds etc) to have trouble with; 
faire s. qn (physiquement) to hurt s.o.; 
(moralement) to make s.o. suffer, hurt s.o.; 
ta réputation en souffrira your reputation 
will suffer. 2 vt (endurer) to suffer; je ne 
peux pas le s. Fam I can’t bear him. 3 vt 
(exception) to admit of. esouffrant, -ante a 
unwell. 

soufre [sufr] nm Br sulphur, Am sulfur. 
souhait [swe] nm wish; à vos souhaits! (après 
un éternuement) bless you!; à s. perfectly. 
esouhaiter [swete] vt (bonheur etc) to wish 
for; s. qch à qn to wish s.o. sth; s. faire to 
hope to do; s. que (+ sub) to hope that. 
e souhaitable a desirable. 

souiller [suje] vt to soil, dirty; (déshonorer) 
Fig to sully, tarnish. esouillon nf slut, slo- 
venly woman. 

soil, soûle [su, sul] 1 a drunk. 2 nm tout 
son s. (boire etc) to one’s heart’s content. 
@soûler vt to make (s.o.) drunk fl se soûler 
vpr to get drunk. — 

soulager [sulaze] v to relieve (de of).:e sou- 
lagement nm relief. 

soulever [sul(2)ve] vt to lift (up), raise; 
(poussiére, question) to raise; (le peuple, 
opinion) to stir up; (sentiment) to arouse; 
cela me soulève le cœur it makes me feel 
sick, it turns my stomach fi se soulever vpr 
(malade etc) to lift oneself (up); (se révolter) 
to rise (up). esoulèvement [-evma] nm (ré- 
volte) (up)rising. 

soulier [sulje] nm shoe; être dans ses petits 
souliers Fam to feel awkward. 

souligner [suline] vt (d'un trait) to under- 
line; (faire remarquer) to emphasize, under- 

sous 

line; s. que to emphasize that. 
soumettre* [sumetr] 1 vr (pays, rebelles) to 
subdue, subjugate; s. à (assujettir) to subject 
to se soumettre vpr to submit (à to). 2 vt 
(présenter) to submit (à to). e soumis, -ise a 
(docile) submissive; s. à subject to. esou- 
mission nf 1 submission; (docilité) submissi- 
veness. 2 (offre) Com tender, bid. 
soupape [supap] nf valve; s. de sécurité 
(appareil, Fig exutoire) safety valve. 

Soupçon [sups5] #m suspicion; un s. de 
(quantité) Fig a hint ou touch of; au-dessus 
de tout s. above suspicion. esoupgonner vt 
to suspect (de of, d’avoir fait of doing, que 
that). e soupçonneux, -euse a suspicious. 

soupe [sup] nf soup; s. populaire (endroit) 
soup kitchen; être s. au lait Fam to be hot- 
tempered ou quick-tempered; un gros plein 
de s. (obèse) Fam fatso, Péj fat lump. e sou- 
pière nf (soup) tureen. 

soupente [supat] nf (sous le toit) loft. 
souper [supe] nm supper I vi to have 
supper. 

soupeser [sup2ze] vt (objet dans la main) to 
feel the weight of; (arguments etc) Fig to 
weigh up. 

soupir [supir] nm sigh. esoupirer vi to sigh; 
s. après to yearn for. esoupirant nm 
(amoureux) suitor. 

soupirail, -aux [supiraj, -o] nm basement 
window. 

souple [supl] a (cuir, membre, personne etc) 
supple; (tolérant) (personne etc) flexible. 
esouplesse nf suppleness; (adaptabilité) 
flexibility. 

source [surs] nf 1 (point d'eau) spring; eau 
de s. spring water; prendre sa s. (riviére) to 
rise (à at, dans in). 2 (origine) source; s. 
d’énergie source of energy; s. lumineuse light 
source; tenir qch de s. sûre to have sth on 
good authority. 

sourcil [sursi] nm eyebrow. esourciller vi ne 
pas s. Fig not to bat an eyelid. 

sourd, sourde [sur, surd] 1 a deaf (Fig à 
to); étre s. comme un pot Fam to be stone- 
deaf, be as deaf as a post & nmf deaf person. 
2 a (douleur) dull; bruit s. thump; lutte 
sourde silent ou secret struggle. esourd- 
muet (pl sourds-muets), sourde-muette (p/ 
sourdes-muettes) a deaf and dumb § nmf 
deaf and dumb person, Péj deaf mute. 

_ sourdine [surdin] nf (dispositif) Mus mute; 
en s. Fig quietly, secretly. 

souricière [surisjer] nf mousetrap; Fig trap. 
sourire* [surir] vi to smile (à at); s. à qn 
(fortune) to smile on s.o. nm smile; faire 
un s. 4 qn to give s.o. a smile. 

souris [suri] nf (animal) & Ordinat mouse 
(pl mice). 

sournois, -oise [surnwa, -waz] a sly, under- 
hand. esournoisement adv slyly. esournci- 
serie nf slyness. 

sous [su] prép (position) under, underneath, 
beneath; (rang) under; s. la pluie in the rain; 
nager s. l’eau to swim underwater; s. 



sous- 

calmants under sedation; s. cet angle from 
that angle ou point of view; s. le nom de 
under the name of; s. Charles X under 
Charles X; travailler s. DOS Ordinat to 
work in DOS; s. peu (bientôt) shortly. 

sous- [su] préf (subordination, subdivision) 
sub-; (insuffisance) under-. 

sous-alimenté, -€e [suzalimäte] a underfed, 
undernourished. e sous-alimentation nf mal- 
nutrition, undernourishment. 

sous-bois [subwa] nm undergrowth. 
sous-chef [suJef] nmf second-in-command. 
souscrire* [suskrir] vi s. à (payer, approu- 
ver) to subscribe to. esouscription nf sub- 
scription. 

sous-développé, -ée [sudevlope] a (pays 
etc) underdeveloped. 

sous-directeur, -trice [sudirektær, -tris] 
nmf assistant manager, assistant manageress. 

sous-emploi [suzaplwa] nm underemploy- 
ment. 

sous-entendre [suzätädr] vr to 
e sous-entendu 1 insinuation. 

sous-estimer [suzestime] vt to underesti- 
mate. 

sous-jacent, -ente [suzasä, -at] a underly- 

imply. 

ing. 
sous-louer [sulwe] vt (appartement) to sub- 
let. 

sous-main [sumé] nm inv desk pad. 
sous-marin, -ine [sumaré, -in] a under- 
water; plongée sous-marine skin ou scuba 
diving f nm submarine. 

sous-officier [suzofisje] nm noncommis- 
sioned officer, NCO. 

sous-payer [supeje] vr (ouvrier etc) to 
underpay. 

sous-préfet [suprefe] nm subprefect (chief 
administrative officer in an arrondissement). 
e sous-préfecture nf subprefecture. 

sous-produit [suprodui] nm by-product. 
soussigné, -ee [susine] a & nmf under- 
signed; je s. I the undersigned. 

sous-sol [susol] nm (d'immeuble) basement; 
Géol subsoil. 

sous-titre [sutitr] nm subtitle. e sous-titrer vr 
(film) to subtitle. 

soustraire* [sustrer] vt to remove; Math to 
take away, subtract (de from); s. qn a 
(danger etc) to shield ou protect s.o. from I 
se soustraire vpr se s. à to escape from; (de- 
voir, obligation) to avoid. esoustraction nf 
Math subtraction. 

sous-traiter [sutrete] vi (usine etc) to sub- 
contract E vt (affaire etc) to subcontract. 
esous-traitant nm subcontractor. esous- 
traitance nf travailler en s.-traitance avec qn 
to work as a subcontractor with s.o. 

sous-verre [suver] nm inv (encadrement) 
(frameless) glass mount. 

sous-vêtement [suvetmä] nm undergar- 
ment; sous-vêtements underwear. 

soutane [sutan] nf (de prêtre) cassock. 
soute [sut] nf (de bateau) hold. 
soutenir” [sut(s)nir] vt to support, hold up: 

(opinion) to uphold, maintain; (candidat etc) 
to back, support; (malade) to sustain; 
(effort, intérêt) to sustain, keep up; (thèse) to 
defend; (résister à) to withstand; s. que to 
maintain that I se soutenir vpr (blessé etc) 
to hold oneself up (straight); (se maintenir, 
durer) to be sustained: esoutenu, -ue a 
(attention, effort) sustained; (style) lofty. 

souterrain, -aine [suteré, -en] a under- 
ground If mm underground passage. 

soutien [sutjé] nm support; (personne) 
supporter; s. de famille breadwinner. 
e soutien-gorge nm (pl soutiens-gorge) bra. 

soutirer [sutire] vt s. qch à qn to extract ou 
get sth from s.o. 

souvenir [suvnir] 2m memory, recollection; 
(objet) memento; (cadeau) keepsake; (pour 
touristes) souvenir; en s. de in memory of; 
mon bon s. a... (give) my regards to..., my 
best regards to.... ese souvenir* vpr se s. de 
to remember, recall; se s. que to remember 
ou recall that. 

souvent [suvä] adv often; peu s. seldom; le 
plus s. usually, more often than not. 

souverain, -aine [suv(a)ré, -en] a sovereign; 
(extréme) (mépris etc) supreme; un reméde s. 
contre a guaranteed ou Litt sovereign reme- 
dy against I mmf sovereign. e souveraineté nf 
sovereignty. 

soviétique [sovjetik] Hist a Soviet; l’Union 
s. the Soviet Union § nmf Soviet citizen. 

soyeux, -euse [swajg, -9z] a silky. 
soyons, soyez [swaj5, swaje] voir étre. 
SPA [espea] nf abrév (Société protectrice des 
animaux) = Br RSPCA, = Am ASPCA. 

spacieux, -euse [spasjé, -9z] a spacious, 
roomy. 

spaghetti(s) [spageti] nmp/ spaghetti. 
sparadrap [sparadra] nm (pour pansement) 
Br sticking plaster, Am adhesive tape. 

spasme [spasm] nm spasm. e spasmodique a 
spasmodic. 

spatial, -e, -aux [spasjal, -o] a station/erc 
spatiale space station/etc; engin s. spaceship, 
spacecraft. 

spatule [spatyl] nf spatula. 
Speaker|spikær] nm ou speakerine [spikrin] 
nf (de télévision ou radio) announcer. 

spécial, -e, -aux [spesjal, -o] a special; (bi- 
zarre) peculiar. e spécialement adv (exprès) 
specially; (en particulier) especially, particu- 
om pas s. Fam not particularly, not especi- 
ally. 

specialiser (se) [saspesjalize] vpr to specia- 
lize (dans in). e spécialisation nf specializa- 
tion. e spécialiste nmf specialist. e spécialité 
nf Br speciality, Am specialty. 

Spécifier [spesifje] ve to specify (que that). 
spécifique [spesifik] a (particulier) & Phys 
Ch specific. 

Spécimen [spesimen] nm specimen; (livre 
etc) specimen copy. 

spectacle [spektakl] nm 1 (vue) sight, spec- 
tacle; se donner en s. Péj to make an exhibi- 
tion of oneself. 2 (représentation) show; le s. 



(industrie) show business; salle de s. (théâtre) 
theatre; (cinéma) Br cinema, Am movie 
theater. espectateur, -trice nmf Sport spec- 
tator; (au théâtre, cinéma etc) member of the 
audience; (témoin) onlooker; witness; spec- 
tateurs (au théâtre, cinéma etc) audience. 

spectaculaire [spektakyler] a spectacular. 
spectre [spektr] nm 1 (fantôme) spectre, 
ghost. 2 (solaire) spectrum. 

spéculer [spekyle] vi Fin Phil to speculate; 
s. sur (tabler sur) to bank ou rely on. 
espéculateur, -trice mmf Fin speculator. 
espéculatif, -ive a Fin Phil speculative. 
espéculation nf Fin Phil speculation. 

spéléologie [speleslo3i] nf (activité) Br 
potholing, caving, Am spelunking. e spéléo- 
logue nmf Br potholer, Am spelunker. 

sperme [sperm] nm sperm, semen. 
sphere [sfer] nf (boule, domaine) sphere. 
e@ sphérique a spherical. 
sphinx [sféks] nm sphinx. 
spirale [spiral] nf spiral. 
spirite [spirit] nmf spiritualist. espiritisme 
nm spiritualism. 

spirituel, -elle [spirityel] a 1 (amusant) 
witty. 2 (pouvoir, vie etc) spiritual. 

spiritueux [spirityo] nmpl (boissons) spirits. 
splendide [spladid] a (merveilleux, riche, 
beau etc) splendid. esplendeur nf (richesse, 
ae splendour. 

spongieux, -euse [sp53j9, -6z] a spongy. 
spontané, -ée [spôtane] a spontaneous. 
espontanéité nf spontaneity. espontané- 
ment adv spontaneously. 

sporadique [sporadik] a sporadic. 
sport [spor] nm sport; faire du s. to play Br 
sport ou Am sports; (de) s. (chaussures, véte- 
ments) casual, sports; voiture/veste/terrain de 
s. sports car/jacket/ground. esportif, -ive a 
(personne) fond of Br sport ou Am sports; 
(attitude, esprit) sportsmanlike, sporting; 
(association, journal, résultats) sports, sport- 
ing; (allure) athletic § nmf sportsman, sports- 
woman. e sportivité nf sportsmanship. 

spot [spot] nm 1 (lampe) spotlight, Fam spot. 
2 s. (publicitaire) (à la radio, télévision etc) 
commercial. 3 

sprint [sprint] nm Sport sprint. esprinter vr 
to sprint § nm [-cer] sprinter. esprinteuse nf 
sprinter. 

square [skwar] nm public garden. 
squash [skwaJ] nm (jeu) squash. 
squat [skwat] nm squat. esquatteur, -euse 
nmf squatter. esquatter vi to squat I nm 
[-cer] squatter. 

squelette [skalet] nm skeleton. e squeletti- 
que a (personne, maigreur) skeleton-like; 
(exposé) sketchy. 

stable [stabl] a stable. e stabilisateur nm sta- 
bilizer. e stabiliser vt to stabilize I se stabili- 
ser vpr to stabilize. e stabilité nf stability. 

stade [stad] nm 1 Sport stadium. 2 (phase) 
stage. 

stage [staz] nm (période) training period; 
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undergo training, do a (training) course; être 
en s. to be undergoing training, be on a 
(training) course. estaglaire a & nmf trai- 
nee. 

stagner [stagne] vi to stagnate. estagnant, 
ante a stagnant. e stagnation nf stagnation. 

stalle [stal] nf (dans une écurie) & Rel stall. 
stand [stad] nm (d'exposition etc) stand, 
stall; s. de ravitaillement Sport pit; s. de tir 
(de foire) shooting range; (militaire) firing 
range. 

standard [städar] 1 nm (téléphonique) 
switchboard. 2 a inv (modèle etc) standard. 
estandardiser vt to standardize. estan- 
dardiste nmf (switchboard) operator. 

standing [stadin] mm standing, status; 
immeuble de (grand) s. Br luxury block of 
flats, Am luxury apartment building. 

starter [starter] nm 1 (de véhicule) choke. 2 
Sport starter. 

station [stasj5] nf (de métro, d'observation, 
de radio etc) station; (de ski etc) resort; 
(d’autobus) stop; s. de taxis Br taxi rank, 
Am taxi stand; s. debout standing (position); 
s. (thermale) spa. estation-service nf (pl 
stations-service) service station, Br petrol ou 
Am gas station. 

stationnaire [stasjoner] a stationary. 
stationner [stasjone] vi (étre garé) to be 
parked; (se garer) to park. estationnement 
nm parking. 

statique [statik] a static. 
statistique [statistik] nf (donnée) statistic; la 

s. (techniques) statistics D a statistical. 
statue [staty] nf statue. estatuette nf statu- 
ette. 

statuer [statye] vi s. sur (juge etc) to rule on. 
statu quo [statykwo] nm inv status quo. 
stature [statyr] nf stature. 
statut [staty] nm 1 (position) status. 2 statuts 
(règles) statutes. e statutaire a statutory. 

steak [stek] nm steak. 
- stencil [stensil] nm stencil. 

(cours) (training) course; faire un s. to’ 

sténo [steno] nf (personne) stenographer; 
(sténographie) - shorthand,  stenography; 
prendre qch en s. to take sth down in short- 
hand. esténodactylo nf Br shorthand typist, 
Am stenographer. esténographie nf short- 
hand, stenography. 

stéréo [stereo] nf stereo; en s. in stereo I a 
inv (disque etc) stereo. estéréophonique a 
stereophonic. 

stéréotype  [stereotip] nm 
estéréotypé, -ée a stereotyped. 

stérile [steril] a sterile; (terre) barren. e stéri- 
lisation nf sterilization. e stériliser vt to steri- 
lize. estérilité nf sterility; (de terre) barren- 
ness. 

stérilet [sterile] nm IUD, coil. 
stéroide [steroid] nm steroid. 
stéthoscope [stetoskop] nm stethoscope. 
steward [stiwart] nm (d'avion, de bateau) 
steward. 

stigmate [stigmat] nm Fig mark, stigma (de 
of). estigmatiser vt (dénoncer) to stigma- 

stereotype. 



stimuler 

tize. 
stimuler [stimyle] vt to stimulate. e stimulant 
nm Fig stimulus; (médicament) stimulant. 
estimulateur nm s. cardiaque pacemaker. 
e stimulation nf stimulation. 

stimulus [stimylys] 2m (pl stimuli [-li]) 
(physiologique) stimulus. 

stipuler [stipyle] vt to stipulate (que that). 
estipulation nf stipulation. 

stock [stok] nm (de marchandises) & Fig 
stock (de of); en s. in stock. estocker vt 
(provisions etc) to store, (keep in) stock. 
estockage nm stocking. 

stoique [stsik] a stoic(al). estoicisme nm 
stoicism. 

stop [stop] 1 int stop D nm (panneau) Aut 
stop sign; (feu arriére de véhicule) brake 
light, Br stoplight. 2 nm faire du s. Fam to 
hitchhike. e stopper 1 vii to stop. 2 vt (vête- 
ment) to mend (invisibly). estoppage nm 
(invisible) mending. 

store [stor] nm Br blind, Am (window) 
shade; (de magasin) awning. 

strabisme [strabism] nm squint. 
strapontin [strap5té] nm tip-up ou folding 
seat. 

stratagéme [stratazem] nm stratagem, ploy. 
stratège [strate3] nm strategist. e stratégie nf 
strategy. e stratégique a strategic. 

stress [stres] nm inv stress. e stressant, -ante 
a stressful. e stressé, -ée a under stress. 

strict, -e [strikt] a (principes, professeur etc) 
strict; (tenue, vérité) plain; le s. minimum 
the bare minimum; mon droit le plus s. my 
basic right; dans la plus stricte intimité in the 
strictest privacy. estrictement [-omG] adv 
strictly; (vêtu) plainly. 

strident, -ente [strida, -at] a shrill, strident. 
Strie [stri] nf (sillon) groove; (de couleur etc) 
streak. estrier vf to streak. 

strip-tease [striptiz] nm striptease. estrip- 
teaseuse nf stripper. 

strophe [strof] nf verse, stanza. 
structure [stryktyr] nf structure. e structural, 
-e, -aux a structural. estructurer vf to 
structure. 

stuc [styk] nm stucco. 
studieux, -euse [stydjg, -9z] a studious; 
(vacances etc) devoted to study. 

studio [stydjo] nm (de cinéma, télévision, 
peintre) studio; (logement) Br studio fiat, 
Am studio apartment. 

stupéfait, -aite [stypefe, -et] a amazed, 
astounded (de at, by). estupéfaction nf 
amazement. 

stupéfier [stypefje] v to amaze, astound. 
e stupéfiant, -ante 1 a amazing, astounding. 
2 nm drug, narcotic. 

stupeur [stypeer] nf 1 (étonnement) amaze- 
ment. 2 (inertie) stupor. 

stupide [stypid] a stupid. estupidement adv 
stupidly. estupidité nf stupidity; (action, 
parole) stupid thing. 

style [stil] nm style; meubles de s. period 
furniture. estylisé, -ée a stylized. estyliste 

nmf (de mode etc) designer. estylistique a 
stylistic. 

stylé, -ée [stile] a well-trained. + 
stylo [stilo] nm pen: s. à bille ballpoint 
(pen), Br biro®; s. à encre, s.-plume 
fountain pen. 

su, sue [sy] pp de savoir. 
suave [syav] a (odeur, voix) sweet. 
subalterne [sybaltern] a & nmf subordinate. 
subconscient, -ente [sypk5sja, -dt] a & nm 
subconscious. - 

subdiviser [sybdivize] vt to subdivide (en 
into). e subdivision nf subdivision. 

subir [sybir] vt to undergo; (conséquences, 
défaite, perte, tortures) to suffer; (influence) 
to be under; faire s. qch à qn to subject s.o. 
to sth, inflict sth on s.o.; s. qn (supporter) 
Fam to put up with s.o. 

subit, -ite [sybi, -it] a sudden. esubitement 
adv suddenly. 

subjectif, -ive [syb3ektif, -iv] a subjective. 
esubjectivement adv subjectively. e subjecti- 
vité nf subjectivity. 

subjonctif [syb35ktif] nm Grammaire sub- 
junctive. 
subjuguer [syb3yge] vr to subjugate, subdue; 
(envoñter) to captivate. 

sublime [syblim] a & nm sublime. 
sublimer [syblime] vt (passion etc) to subli- 
mate. 

submerger [sybmer3e] vr to submerge; (en- 
vahir) Fig to overwhelm; plaine/etc sub- 
mergée flooded plain/etc; submergé de tra- 
vail Fig overwhelmed with work, snowed 
under with work; submergé par (ennemi, 
foule etc) swamped by. esubmersibie nm 
submarine. 

subodorer [sybodore] vt Fam to sense, 
scent. 
subordonner [sybordone] vt to subordinate 
(à to). esubordonné, -ée a subordinate (a 
to); être s. à (dépendre de) to depend on I 
nmf subordinate. e subordination nf subordi- 
nation. 

subreptice [sybreptis] a surreptitious. e sub- 
repticement adv surreptitiously. 

subside [sypsid] mm grant, subsidy. 
subsidiaire [sybsidjer] a subsidiary; question 

s. (de concours) deciding question. 
subsister [sybziste] 1 vi (rester) to remain; 
(doutes, souvenirs, traditions etc) to linger 
(on), subsist À v imp to remain; il subsiste un 
doute/une erreur there remains some doubt/ 
an error. 2 vi (vivre) (personne) to get by, 
subsist. e subsistance nf subsistence. 

substance [sypstas] nf substance; en s. Fig 
in essence. e substantiel, -ielle a substantial. 

substantif [sypstatif] 1" Grammaire noun. 
substituer [sypstitye] vz to substitute (qch, 
qn) (à for); se s. à qn to take the place of 
s.0., Substitute for s.o.; (représenter) to sub- 
stitute for s.o. esubstitution nf substitution; 
produit de s. substitute (product). 

substitut [sypstity] nm (produit de remplace- 
ment) substitute (de for); (magistrat) deputy 



public prosecutor; s. du sucre/etc sugar/etc 
substitute. 

subterfuge [sypterfy3] nm subterfuge. 
subtil, -e [syptil] a subtle. esubtilité nf 
subtlety. 

subtiliser [syptilize] vt (dérober)-Fam to 
make off with, swipe. 

subvenir* [sybvonir] vi s. à (besoins, frais) 
to meet. : . 

subvention [sybväsj5] nf subsidy. esub- 
ventionner vt to subsidize. 

subversif, -ive [sybversif, -iv] a subversive. 
e subversion nf subversion. 

suc [syk] nm (gastrique, de fruit) juice; (de 
plante) sap. | 
Da [syksedane] nm substitute (de 
for). 

succéder [syksede] vi s. à qn to succeed 
s.0.; s. à qch to follow sth, come after sth 
se succéder vpr (choses) to follow one 
another; (personnes) to. succeed ou follow 
one another. 

succès [sykse] nm success; s. de librairie 
(livre) best-seller; avoir du s. to be success- 
ful, be a success; à s. (auteur, film etc) 
successful; avec s. successfully. 

successeur  [syksesær] nm _ successor. 
esuccessif, -ive a successive. e successive- 
ment adv successively. esuccession nf 
succession (de of, à to); (série) sequence (de 
of); (patrimoine) inheritance, estate; prendre 
la s. de qn to succeed 5.0. 

succinct, -incte [syksé, -£t] a succinct, 
brief. 

succion [sy(k)sj3] nf suction. 
succomber [syk5be] vi 1 (mourir) to die; s. 
à ses blessures to die of one’s wounds. 2 s. à 
(céder à) to succumb to, give in to. 

succulent, -ente [sykylä, -ät] a succulent. 
succursale [sykyrsal] nf (de magasin etc) 
branch; magasin à succursales multiples 
chain store, Br multiple store. 

sucer [syse] vt to suck. e sucette nf lollipop; 
(tétine) Br dummy, comforter, Am pacifier. 

sucre [sykr] nm sugar; (morceau) sugar 
lump; s. cristallisé granulated sugar; s. en 
morceaux lump sugar; s. en poudre, s. se- 
moule Br castor ou caster sugar, Am finely 
ground sugar; s. d’orge barley sugar. 

sucrer [sykre] v to sugar, sweeten. e sucré, 
<ée a sweet, sugary; (artificiellement) sweet- 
ened; (doucereux) Fig sugary, syrupy. 

sucrerie [sykrori] nf 1 (usine) sugar refinery. 
2 sucreries (bonbons) Br sweets, Am candy. 

sucrier, -iére [sykrije, Het a industrie/etc 
sucrière sugar industry/etc § nm (récipient) 
sugar bowl. 

sud [syd] nm south; au s. in the south; (di- 
rection) (to the) south (de of); du s. (vent, 
direction) southerly; (ville) southern; (gens) 
from ou in the south; Amérique/Afrique du 
S. South America/Africa; l’Europe du S. 
Southern Europe. 
E a inv (côte) south(ern). e sud-africain, -aine 
a South African A nmf S.-Africain, S.- 
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Africaine South African. esud-américain, 
-aine a South American 9 nmf S.-Américain, 
S.-Américaine South American. esud-est 
nm & a inv south-east. esud-ouest nm & a. 
inv south-west. 
Suède [syed] nf Sweden. e suédois, -oise a 
Swedish I nmf S., Suédoise Swede I nm 
(langue) Swedish. 

suer [sye] vi (personne, mur etc) to sweat; 
faire s. qn Fam to get on s.o.’s nerves; se 
faire s. Fam to be bored stiff f vr s. sang et 
eau Fig to sweat blood. esueur nf sweat; 
(tout) en s. sweating; avoir des sueurs froides 
Fam to break out in a cold sweat. : 

suffire* [syfir] vi to be enough ou sufficient, 
suffice (à for); votre promesse me suffit your 
promise is enough ou sufficient for me; ça 
suffit! that’s enough! E v imp il suffit de faire 
one only has to do; il suffit d’une goutte/ 
d’une heure/etc pour faire a drop/an hour/etc 
is enough to do; il ne me suffit pas de faire 
I'm not satisfied with doing B se suffire vpr 
se s. (& soi-méme) to be self-sufficient. 

suffisance [syfizas] nf (vanité) conceit. 
suffisant, -ante [syfiza, -at] a 1 sufficient, 
adequate. 2 (vaniteux) conceited. e suffisam- 
ment [-amG@] adv sufficiently; s. de enough, 
sufficient. 

suffixe [syfiks] nm Grammaire suffix. 
suffoquer [syfoke] vii to choke, suffocate; s. 
qn (étonner) Fig to astound s.o., stagger s.o. 
esuffocant, -ante a stifling, suffocating. 
esuffocation nf suffocation; (sensation) feel- 
inf of suffocation. 

suffrage [syfra3] nm Pol (voix) vote; droit 
de s. suffrage; s. universel universal suffrage; 
suffrages exprimés (valid) votes cast; 
remporter tous les suffrages to win universal 
approval. 

suggérer [syg3ere] vt (proposer) to suggest 
(a to, de faire doing, que (+ sub) that); 
(évoquer) to suggest. esuggestif, -ive a 
suggestive. esuggestion nf suggestion. 

suicide [syisid] nm suicide. esuicidaire a 
suicidal. ese suicider vpr to commit suicide. 
e suicidé, -ée nmf suicide (victim). 

suie [syi] nf soot. 
suif [syif] nm tallow. 
suinter [syéte] vi to ooze, seep. e suintement 
nm oozing, seeping. 

suis [sui] voir être, suivre. 
Suisse [suis] nf Switzerland; S. allemande/ 
romande German-speaking/French-speaking 
Switzerland. e suisse a Swiss I nmf S. Swiss; 
les Suisses the Swiss. eSuissesse nf Swiss 
woman ou girl, Swiss inv. 

suite [suit] nf (reste) rest; (continuation) con- 
tinuation; (de film, roman) séquel; (série) 
series, sequence; (appartement, escorte) & 
Mus suite; (cohérence) order; suites (sé- 
quelles) effects; (résultats) consequences; 
faire s. (à) to follow; donner s. à (demande 
etc) to follow up; prendre la s. de qn to take 
over from s.o.; attendre la s. to wait and see 
what happens next; avoir de la s. dans les 



suivant 

idées to be single-minded (of purpose); par 
la s. afterwards; par s. de as a result of; a la 
s. one after another; à la s. de (derrière) be- 
hind; (événement, maladie etc) as a result of; 
de s. (deux jours etc) in a row. 

suivant', -ante [syiva, -dt] a next, follow- 
ing; (ci-après) following § nmf next (one); au 
s.! next!, next person! e suivant? prép (selon) 
according to. 

suivi, -ie [syivi] a (régulier) regular, steady; 
(cohérent) coherent; (article) regularly on 
sale, generally available; peu/trés s. (cours) 
poorly/well attended. 

suivre* [syivr] vt to follow; (accompagner) to 
go with, accompany; (cours) to attend, go 
to; (malade) to treat; s. (des yeux ou du re- 
gard) to watch; s. son chemin to go on one’s 
way; s. l’exemple de qn to follow s.o.’s 
example; s. le mouvement to follow the 
crowd ou trend, Fam go with the flow; s. 
l’actualité to follow events ou the news; se s. 
to follow each other. : 
I vi to follow; faire s. (courrier, lettre etc) to 
forward; ‘à s.’ ‘to be continued’; comme suit 
as follows. 

sujet’, -ette [sy3ze, -et] a s. à (maladie etc) 
subject ou liable to; s. à caution (informa- 
tion, nouvelle etc) unconfirmed 9 nmf 
(personne) Pol subject. 

sujet? [sy3e] nm 1 (question) & Grammaire 
subject; (d’examen) question; au s. de about; 
à quel s.? about what? 2 (raison) cause; su- 
jet(s) de dispute grounds for dispute. 3 nm 
(individu) subject; un mauvais s. (garcon) a 
rotten egg; un brillant s. a brilliant student. 

sulfurique [sylfyrik] a (acide) Br sulphuric, 
Am sulfuric. 

sultan [sylta] nm sultan. 
summum [somom] nm (comble) Fig height. 
super [syper] 1 a inv (bon) Fam great, super. 
2 nm (supercarburant) Br four-star (petrol), 
Am premium ou hi(gh)-test gas. 
superbe [syperb] a superb. 
supercarburant [syperkarbyra] nm _ high- 
octane Br petrol ou Am gasoline. 

supercherie [syperfari] nf deception. 
supérette [syperet] nf mini supermarket, 
convenience store. 

superficie [syperfisi] nf surface; (dimensions) 
area. esuperficiel, -ielle a superficial. 
e superficiellement adv superficially. 

superflu, -ue [syperfly] a superfluous. 
super-grand |sypergra] nm Pol Fam super- 
power. 

supérieur, -e [syperjær] a (étages, partie etc) 
upper; (qualité, air, ton) superior: à l'étage 
s. on the floor above; s. à (meilleur que) 
superior to, better than; (plus grand que) 
above, greater than; s. à la moyenne above 
average; études supérieures higher ou uni- 
versity studies Ü nmf superior. e supériorité 
nf superiority. 

superlatif, -ive [syperlatif, -iv] a & nm 
Grammaire superlative. 

supermarché [sypermarfe] nm supermark- 

et. 

superposer [syperpoze] vt (objets) to put on 
top of each other; (images etc) to super- 
impose. 

superproduction [syperprodyksj5] nf (film) 
blockbuster. 

superpuissance [syperpyisds] nf Pol super- 
power. 

supersonique [sypersonik] a supersonic. 
superstar [syperstar] nf superstar. 
superstitieux, -euse [syperstisjÿ, -dz] a 
superstitious. e superstition mf superstition. 

superviser [sypervize] vt to supervise. 
supplanter [syplate] vt to take the place of. 
suppléer [syplee] vi s. à (compenser) to 
make up for i vt Litt (remplacer) to replace; 
(compenser) to make up for. esuppléant, 
-ante a & nmf (personne) substitute, replace- 
ment; (professeur) s. substitute ou Br supply 
teacher. 

supplément [syplemä] nm (argent) extra 
charge, supplement; (de revue, livre) supple- 
ment; en s. extra; un s. de (information, tra- 
vail etc) extra, additional; payer un s. to pay 
extra, pay a supplement. e supplémentaire a 
extra, additional. 

supplication [syplikasj3] nf plea, entreaty. 
supplice [syplis] mm torture; au s. Fig in 
agony. e supplicier vi to torture. 

supplier [syplije] vt s. qn de faire qch to beg 
ou implore s.o. to do sth; je vous en supplie! 
I beg ou implore you! esuppliant, -ante a 
(regard etc) imploring. 

support [sypor] nm 1 support; (d’instrument 
etc) stand. 2 (moyen) Fig medium; s. audio- 
visuel audio-visual aid. 

supporter’ [syporte] vt (malheur, consé- 
quences etc) to bear, endure; (résister à) to 
withstand (heat etc); (soutenir) to support 
(arch etc); (frais) to bear; (affront etc) to 
suffer; je ne peux pas la s. I can’t bear her. 
esupportable a bearable; (excusable, pas- 
sable) tolerable. 

supporter? [syporter] nm (de football etc) 
supporter. 

supposer [sypoze] vt to suppose, assume 
(que that); (impliquer) to imply (que that); à 
S. ou en supposant que (+ sub) supposing 
(that). esupposition nf assumption, supposi- 
tion. 

suppositoire [sypozitwar] nm suppository. 
Supprimer [syprime] vt to get rid of, re- 
move; (mot, passage) to cut out, delete; 
(train etc) to cancel; (tuer) to do away with: 
(institution, loi) to abolish; (journal etc) to 
suppress; s. des emplois to axe jobs; s. qch a 
qn to take sth away from s.o. I se suppri- 
mer vpr (se suicider) to do away with one- 
self. esuppression nf removal; (de mot etc) 
deletion; (de train etc) cancellation; 
(d'emplois) axing; (de loi etc) abolition; (de 
journal etc) suppression. 
supputer {sypyte] vt to calculate, compute. 
suprematie [sypremasi] nf supremacy. 
supreme [syprem] a supreme. 



sur [syr] prép on, upon; (par-dessus) over; 
(au sujet de) on, about; six s. dix six out of 
ten; un jour s. deux every other day; six 
métres s. dix six metres by ten; s. les trois 
heures at about three o’clock; coup s. coup 
blow after ou upon blow; s. ce after which, 
and then; (maintenant) and now; s. votre 
gauche to ou on your left; mettre/monter/etc 
s. to put/climb/erc on (to); aller/tourner/etc s. 
to go/turn/etc towards; aller s. ses vingt/etc 
ans to be approaching twenty/etc; être: s. le 
départ to be about to leave. 

Sur- [syr] préf over. 
sûr, sûre [syr] a sure, certain (de of, que 
that): (digne de confiance) reliable; (lieu) 
safe; (avenir) secure; (goût) discerning; (ju- 
gement) sound; (main) steady; c’est s. que 
(+ indic) it’s certain that; s. de soi self- 
assured; être s. de son coup Fam to be quite 
sure of oneself; bien s.! of course! 

surabondant, -ante [syrab5da, -at] a over- 
abundant. 

suranné, -ée [syrane] a outmoded. 
surarmement [syrarmamG] nm excessive 
arms build-up. 
surboum [syrbum] nf Fam party. 
surcharge [syrfar3] nf 1 overloading; 
(poids) extra load; s. de travail extra work; 
en s. (passagers etc) extra. 2 (correction de 
texte etc) alteration; (de timbre-poste) 
surcharge. e surcharger vt (voiture, personne 
etc) to overload (de with). 

_ surchauffer [syrfofe] vt to overheat. 
surchoix [syrfwa] a inv (produit etc) top- 
quality. 

surciasser [syrklase] vr to outclass. 
surcroît [syrkrwa] nm increase (de in); de s., 
par s. in addition. 

surdité [syrdite] nf deafness. 
surdose [syrdoz] nf (de drogue) overdose. 
surdoué, -ée [syrdwe] nmf (exceptionally) 
gifted child, child who has a genius- -level 10. 

surdieyor [syrelve] vt to raise (the height 

brome [syrmä] adv certainly; (sans 
danger) safely. 

surenchère [syräfer] nf (offre d'achat) high- 
er bid; s. électorale Fig bidding for votes. 
e surenchérir vi to bid higher (sur than). 

surestimer [syrestime] vt to overestimate; 
(tableau etc) to overvalue. 

sûreté [syrte] nf safety; (de l'État) security; 
(garantie) surety; (de geste) sureness; (de ju- 
gement) soundness; étre en s. to be safe; 
mettre qch/qn en s. to put sth/s.o. in a safe 

. place; épingle/etc de s. safety pin/etc; pour 
plus de s, to be on the safe side. 

surexcité, -ée [syreksite] a overexcited. 
surf [scerf] nm Sport surfing; faire du s. to 
surf, go surfing. 

surface [syrfas] nf surface; (dimensions) 
(surface) area; faire s. (sous-marin etc) to 
surface; (magasin à) grande s. hypermarket, 
de s. (politesse etc) superficial. 

surfait, -aite [syrfe, -et] a overrated. 

surveiller 

surgelé, -ée [syrsole] a (viande etc) (deep-) 
-frozen. e surgelés nmpl (deep-)frozen foods. 

surgir [syr3ir] vi to appear suddenly (de 
from); (probléme etc) to arise. 
surhomme [syrom] nm superman. esurhu- 
main, -aine a superhuman. 

sur-le-champ [syrlofa] adv immediately. 
surlendemain [syrlad(2)mé] nm le s. two 
days later; le s. de two days after. 

surligner [syrline]-vt to highlight (with a 
highlighter). esurligneur nm _ highlighter 

(pen). 
surmener [syrmoane] vt, se surmener vpr to 
overwork. e surmenage nm overwork. 

surmonter [syrmôte] vt 1 (obstacle, peur etc) 
to get over, overcome. 2 (étre placé sur) to 
be on top of, top. 

surnager [syrna3e] vi to float. 
surnaturel, -elle [syrnatyrel] a & nm super- 
natural. 

surnom [syrn5] nm nickname. esurnommer 
vt to nickname. 

surnombre [syrn5br] nm en s. too many; je 
suis en s. | am one too many. 

surpasser [syrpase] vt to surpass (en in) ll 
se surpasser vpr to excel ou surpass one- 
self. 

surpeupleé, -ée [syrpæple] a overpopulated. 
surplace [syrplas] nm faire du s. (dans un 
embouteillage) & Fig to be hardly moving, 
be unable to make any headway. 

surplomb [syrpl5] nm en s. overhanging. 
esurplomber vii to overhang. 

surplus [syrply] nm surplus: les surplus 
agricoles/etc agricultural/etc surpluses. 

surprendre* [syrpradr] vt (étonner) to sur- 
prise; (prendre sur le fait) to catch; (secret) 
to discover; (conversation) to overhear; se s. 
à faire qch to find oneself doing sth. esur- 
prenant, -ante a surprising. esurpris, -ise a 
surprised (de at, que (+ sub) that); je suis s. 
de te voir I’m surprised to see you. esur- 
prise nf surprise; prendre qn par s. to catch 
s.0. unawares. ‘esurprise-partie nf - (pl 
surprises-parties) party. 

surproduction [syrprodyksj5] nf excess. sup- 
ply, overproduction. 

surréaliste [syrealist] a (poète, peintre etc) 
surrealist; (bizarre) Fam surrealistic. 

surréservation [syrrezervasj5] nf overbook- 
ing. 

sursaut [syrso] nm (sudden) start ou jump; 
s. d’énergie/etc burst of energy/etc; se ré- 
veiller en s. to wake up with a start. 
esursauter vi to jump, start. 

sursis [syrsi] nm (à l'armée) deferment; (ré- 
pit) Fig reprieve; un an (de prison) avec s. a 
one-year suspended sentence. 

surtaxe [syrtaks] nf surcharge. 
surtout [syrtu] adv. especially; (avant tout) 
above all; s. pas certainly not; s. que Fam 
especially since ou as. 

surveiller [syrveje] vt (garder) to watch, 
keep an eye on; (contrôler) to supervise; 
(épier) to watch; s. son langage/sa santé Fig 



survenir 

to watch one’s language/health. 
— se surveiller vpr to watch oneself. 
e surveillant, -ante nmf (de lycée) supervisor 
(in charge of discipline); (de prison) (prison) 
guard, Br warder; (de chantier) supervisor, 
s. de plage lifeguard. e surveillance nf watch 
(sur over); (de travaux, d'ouvriers) supervi- 
sion; (de la police) surveillance, observation; 
tromper la s. de ses gardiens to escape from 
one’s guards (by eluding their vigilance); à 
prendre sous s. médicale (médicament) to be 
taken under medical supervision. 

survenir* [syrvanir] vi to occur; (personne) 
to turn up. 

survétement [syrvetma] nm (vêtement de 
sport) tracksuit. 

survie [syrvi] nf survival. esurvivre* vi to 
survive (à qch sth); s. à qn to outlive s.o., 
survive s.o. esurvivant, -ante nmf survivor. 
esurvivance nf (chose) survival, relic. 

survol [syrvol] nm le s. de (en avion etc) 
flying over; (question) Fig the overview of. 
esurvoler vt to fly over; (question etc) Fig to 
go over (quickly), skim (superficially). 

survolté, -ée [syrvolte] a (surexcité) worked 
up. ; 

sus (en) [äsys] adv Litt in addition. 
susceptible [syseptibl] a 1 (ombrageux) 
touchy, sensitive. 2 s. de (interprétations etc) 
open to; s. de faire qch likely ou liable to do 
sth; (capable) able to do sth. esusceptibilité 
nf touchiness, sensitiveness. 

susciter [sysite] vr (sentiment) to arouse; 
(ennuis, obstacles etc) to create. 

suspect, -ecte [syspe(kt), -ekt] a suspicious, 
suspect; s. de qch suspected of sth E nmf 
suspect. e suspecter vi to suspect (de qch of 
sth, de faire of doing); (bonne foi etc) to 
question, suspect, doubt. 

suspendre {syspädr] vt 1 (accrocher) to 
hang (up) (à on); se s. à to hang from. 2 
(destituer, interrompre, différer) to suspend. 
e suspendu, -ue a s. à hanging from; pont s. 
suspension bridge; être s. aux paroles de qn 
Fig to hang upon s.o.’s every word. 
esuspension nf 1 (d'hostilités, d'employé, de 
véhicule) suspension; points de s. (ponctua- 
tion) dots, suspension points. 2 (lustre) hang- 
ing lamp. 

suspens (en) [äsyspä] adv 1 (affaire, tra- 
vail) in abeyance. 2 (dans l'incertitude) in 
suspense. 
suspense [syspens] nm suspense; film à s. 
thriller, suspense film. 

suspicion [syspisj5] nf suspicion. 
susurrer [sysyre] vri to murmur. 
suture [sytyr] nf (opération) stitching, suture; 
point de s. stitch (in wound). e suturer vt to 
stitch up. 

svelte [svelt] a slender. esveltesse nf 
slenderness. 
SVP [esvepe] abrév (s’il vous plaît) please. 
syllabe [silab] nf syllable. 
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symbole [sébol] nm symbol. esymbolique a 
symbolic; (salaire, cotisation, loyer) nominal; 
geste s. symbolic ou token gesture; gréve/ 
paiement s. token strike/payment. e symboli- 
ser vt to symbolize. esymbolisme "m 
symbolism. 

symétrie [simetri] nf symmetry. esymétri- 
que a symmetrical. 
Sympa [sépa] a inv Fam = sympathique. 
sympathie [sépati] nf liking, affection; 
(affinité) affinity; (condoléances) sympathy; 
avoir de la s. pour qn to be fond of s.o. 
esympathique a nice, pleasant; (accueil, 
geste) friendly. esympathiser vi to get along 
well, Br get on well (avec with). e sympathi- 
sant, -ante nmf (d'un parti politique) 
sympathizer. 
symphonie [séfoni] nf symphony. e sympho- 
nique a symphonic; orchestre s. symphony 
orchestra. 
symposium [sépozjom] nm symposium. 
symptôme [séptom] nm Méd & Fig 
symptom. esymptomatique a symptomatic 
(de of). 

synagogue [sinagog] nf synagogue. 
synchroniser [sékronize] vt to synchronize. 
syncope [sékop] nf (évanouissement) black- 
out; tomber en s. to black out. 

syndicat [s&dika] nm 1 (d'ouvriers etc) (Br 
trade ou Am labor) union; (de patrons etc) 
association. 2 s. d’initiative tourist (informa- 
tion) office. esyndical, -e, -aux a réunion/etc 
syndicale (Br trade ou Am labor) union 
meeting/etc. esyndicalisme nm Br trade ou 
Am labor unionism. esyndicaliste nmf Br 
trade ou Am labor unionist § a esprit/idéal/ 
etc s. union spirit/ideal/etc. 
syndiquer [sédike] vt to unionize E se syndi- 
quer vpr (adhérer) to join a (Br trade ou 
Am labor) union. esyndiqué, -ée nmf (Br 
trade ou Am labor) union member. 
syndrome [sédrom] nm Méd & Fig syn- 
drome; s. immunodéficitaire acquis acquired 
immune deficiency syndrome. 
synode [sinod] nm Rel synod. 
pe ec on [sinsnim] a synonymous (de 
with) f am synonym. 

syntaxe [sétaks] nf (grammaire) syntax. 
synthèse [sétez] nf synthesis. e synthétique 
a synthetic. 

synthétiseur [sétetizcer] nm synthesizer. 
syphilis [sifilis] nf (maladie) syphilis. 
Syrie [siri] nf Syria. esyrien, -ienne a Syrian 
I nmf S., Syrienne Syrian. 
systéme [sistem] nm (structure, réseau etc) 
& Anat system; le s. immunitaire the 
immune system; le s. nerveux the nervous 
system; le s. D Fam resourcefulness; s. 
d’exploitation Ordinat operating system; 
courir sur le s. à qn Fam to get on s.o.'s 
nerves. esystématique a systematic; (sou- 
tien) unconditional. e systématiquement adv 
systematically. 



T, t [te] nm T, t. 
t’ [t] voir te. 
ta [ta] voir ton’. 
tabac [taba] 1 nm tobacco; (magasin) Br to- 
bacconist’s (shop), Am tobacco store; t. (à 
priser) snuff. 2 nm passer qn 4 t. Fam to 
beat s.o. up; passage a t. beating up. 3 a inv 
(couleur) buff. 

tabasser [tabase] vt Fam to beat up; se faire 
t. to be ou get beaten up. 

tabatière [tabatjer] nf (boîte) snuffbox. 
table [tabl] nf 1 (meuble) table; (d’école) 
desk; (nourriture) fare; t. de nuit/ 
d’opération/de jeu bedside/operating/card 
table; t. basse coffee table; t. à repasser ir- 
oning board; t. roulante Br (tea) trolley, Am 
(serving) cart; t. a rallonges pull-out ou 
extending table; t. ronde (réunion) (round- 
table) conference; mettre/débarrasser la t. to 
set ou Br lay/clear the table; être à t. to be 
sitting at the table; à t.! (food’s) ready!; 
faire t. rase Fig to make a clean sweep (de 
of); mettre qn sur t. d’écoute to tap s.o.’s 
phone. 
2 (liste) table; t. des matiéres table of con- 
tents. 

tableau, -x [tablo] nm 1 (peinture) picture, 
painting; (image, description) picture; (scéne 
de théâtre) scene; t. de maître (peinture) old 
master. 2 (panneau) board; (liste) list; 
(graphique) chart; t. (noir) (black)board; t. 
d’affichage Br notice board, Am bulletin 
board; t. de bord (de véhicule) dashboard; t. 
de contrôle Tech control panel; t. des 
départs/arrivées (de gare, d'aéroport) 
departures/arrivals board; avoir le t. 
d’honneur Scol Br to get one’s name on the 
merit list, Am make the honor roll. 

tabler [table] vi t. sur to count ou rely on. 
tablette [tablet] nf (de chocolat) bar, slab; 
(de lavabo etc) shelf; (de cheminée) mantel- 
iece. 

tableur [tablær] nm Ordinat spreadsheet. 
tablier [tablije] nm 1 (vêtement) apron; 
(d’écolier) smock; rendre son t. (dé- 
missionner) Fam to give notice. 2 (de pont) 
roadway. 

tabou [tabu] a & nm taboo. 
taboulé [tabule] nm (plat) tabbouleh. 
tabouret [tabure] nm stool. 
tabulateur [tabylatær] nm (d’ordinateur, de 
machine à écrire) tabulator. 

tac [tak] nm répondre du t. au t. to give tit 
for tat. 

tache [taf] nf spot, mark; (salissure) stain; 
faire t. (détonner) Péj to jar, stand out; faire 

+ 

t. d’huile Fig to spread. etacher vi, se 
tacher vpr (tissu etc) to stain M vi (vin etc) to 
stain. 

tâche [taf] nf task, job; travailler à la t. to 
do piecework; se tuer à la t. Fig to work 
oneself to death. 

_tacher [tafe] vi t. de faire qch to try ou en- 
deavour to do sth. 

tacheron [tafr5] nm drudge. 
tacheté, -ée [tafte] a speckled, spotted. 
tacite [tasit] a tacit. etacitement adv tacitly. 
taciturne [tasityrn] a taciturn. 
tacot [tako] nm (voiture) Fam (old) wreck, 
Br banger. 

tact [takt] nm tact; avoir du t. to be tactful. 
tactile [taktil] a tactile. 
tactique [taktik] a tactical Il nf la t. tactics; 
une t. a tactic. 

tag [tag] nm tag (spray-painted graffiti). eta- 
gueur, -euse mf graffiti artist, tagger. 

Tahiti [taiti] nm Tahiti. etahitien, -ienne 
[taisjé, -jen] a Tahitian I nmf T., Tahitienne 
Tahitian. 

taie [te] nf t. d’oreiller pillowcase, pillowslip. 
taillade [tajad] nf gash, slash. etaillader vt to 
gash, slash. ; 

taille’ [taj] nf 1 (hauteur) height; (dimension, 
mesure) size; de haute t. (personne) tall; de 
petite t., short; de t. moyenne (objet, 
personne) medium-sized; étre de t. a faire 
qch Fig to be capable of doing sth; de t. 
(erreur, objet) Fam enormous. 2 (ceinture) 
waist; tour de t. waist measurement. 

taille? [taj] nf cutting; (de haie etc) trimming; 
(d'arbre) pruning; (de vêtement etc) cutting 
out; (forme) cut. etailler 1 vt to cut; (haie, 
barbe) to trim; (arbre) to prune; (crayon) to 
sharpen; (vêtement) to cut out; se t. la part 
du lion to take the lion’s share. 2 se tailler 
vpr (partir) Fam to beat it, make tracks. 
etaillé, -ée a t. en athlète/erc built like an 
athlete/etc; t. pour faire qch Fig cut out for 
doing sth. 

taille-crayon(s) [tajkrej5] nm inv pencil- 
sharpener. etaille-haie(s) nm inv (garden) 
shears; (électrique) hedge trimmer. 

tailleur [tajcer] nm 1 (personne) tailor. 2 
(costume féminin) suit. 

taillis [taji] nm copse, coppice. 
tain [té] nm (de glace) silvering; glace sans t. 
two-way mirror. 

taire* [ter] vt to say nothing about § vi faire 
t. qn to silence s.o. I se taire vpr (ne rien 
dire) to keep quiet (sur qch about sth); 
(cesser de parler) to stop talking, fall silent; 
tais-toi! be ou keep quiet!, shut up! 



Taiwan 

Taiwan [tajwan] nm ou f Taiwan. 
tale [talk] nm talcum powder. 
talé, -ée [tale] a (fruit) bruised. 
talent [tala] nm talent; avoir du t. pour qch 
to have a talent for sth. e talentueux, -euse a 
talented. 

talion [talj5] nm la loi du t. (vengeance) the 
law of retaliation, an eye for an eye. 

talisman [talismä] nm talisman. 
talkie-walkie [talkiwalki] nm (poste) walkie- 
talkie. 

taloche [talsf] nf (gifle) Fam clout, smack. 
talon [tal5] nm 1 heel; (chaussures 4) talons 
hauts high heels, high-heeled shoes; talons 
aiguilles stiletto heels; tourner les talons to 
walk away; c’est son t. d’Achille it’s his 
Achilles’ heel. 2 (de chèque, carnet) stub, 
counterfoil; (bout de pain) crust; (de 
jambon) heel. etalonnette nf (pour 
chaussure) lift, heel cushion. 

talonner [talone] vr (fugitif etc) to follow on 
the heels of; (ballon) Rugby to heel; (harce- 
ler) Fig to hound, dog. 

talus [taly] nm slope, embankment. 
tambour [tabur] nm 1 (de machine etc, in- 
strument de musique) drum; (personne) 
drummer. 2 (porte) revolving door; sans t. ni 
trompette quietly, without fuss. etambourin 
nm tambourine. etambouriner vi (avec les 
doigts etc) to drum (sur on). 

tamis [tami] nm sieve. etamiser vr (farine 
etc) to sift; (lumière) to filter, subdue. 

Tamise [tamiz] nf la T. the Thames. 
tampon [täp5] nm 1 (marque, instrument) 
stamp; t. buvard blotter; t. encreur ink(ing) 
pad; lettre à renvoyer avant minuit le t. de la 
poste faisant foi letter to be postmarked no 
later than midnight. 2 (bouchon) plug, 
stopper; (de coton etc) wad, pad; (pour 
pansement) swab; t. hygiénique ou périod- 
ique tampon; t. à récurer scrubbing ou 
scouring pad. 3 (de train etc) & Fig buffer; 
état t. buffer state. 

tamponner [täpone] 1 vr (lettre, document 
etc) to stamp. 2 vt (visage etc) to dab; (plaie) 
to swab. 3 vt (train, voiture) to crash into ll 
se tamponner vpr to crash into each other. 
etamponneuses afp/ autos t. dodgems, 
bumper cars. 

tam-tam [tamtam] nm (tambour) tom-tom. 
tandem [tädem] nm 1 (bicyclette) tandem. 2 
(duo) Fig duo, pair; travailler/etc en t. to 
work/etc in tandem. 

tandis que [tädik(s)] conj (pendant que) 
while; (contraste) whereas, while. 

tangent,. -ente [tazä, -at] à 1 Géom 
tangential (à to). 2 (juste) Fam touch and 
go, close. etangente nf Géom tangent. 

tangible [täsibl] a tangible. 
tango [tago] nm tango. 
tanguer [tage] vi (bateau, avion) to pitch. 
etangage nm (de bateau, d'avion) pitching. 

tanière [tanjer] nf den, lair. 
tank [tak] nm (char d'assaut) tank. 
tanker [taker] nm (navire) tanker. 

tanner [tane] vr (cuir) to tan. etanné, -ée a 
(visage) weather-beaten, tanned. 

tant [ta] adv (travailler etc) so much (que 
that); t. de (pain, temps etc) so much (que 
that); (gens, choses etc) so many (que that); 
t. de fois so often, so many times; t. que 
(autant que) as much as; (aussi fort que) as 
hard as; (aussi longtemps que) as long as; en 
t. que (considéré comme) as; t. bien que mal 
more or less, somehow or other; t. mieux! 
good!, I’m glad!; t. pis! too bad!, pity!; t. 
mieux pour toi! good for you!; t. pis pour 
toi! that’s too bad!, that’s a pity for you!; t. 
soit peu (even) remotely ou slightly; un t. 
soit peu somewhat; t. s’en faut far from it. 

tante [tat] nf aunt. 
tantinet [tatine] nm & adv un t. a tiny bit 
(de of). 

tantôt [tato] adv 1 t....t. sometimes... some- 
times, now... now. 2 (cet aprés-midi) this 
afternoon. 

taon [ta] nm horsefly, gadfly. 
tapage [tapa3] mm din, uproar. etapageur, 
use a1 (bruyant) rowdy. 2 (criard) flashy. 

tape [tap] nf slap. 
tape-à-l'œil [tapalæj] a inv flashy, gaudy. 
tapée [tape] nf une t. de Fam heaps of, Br a 
load of. 

taper [tape] 1 vr (enfant, cuisse) to slap; 
(table) to bang; t. qn (emprunter de l'argent 
à qn) Fam to touch s.o., tap s.o. (de for). 
I vi (soleil) to beat down; t. sur qch to bang 
on sth; t. du pied to stamp one’s foot; t. à la 
porte to bang on the door; t. sur qn (criti- 
quer) Fam to run s.o. down, knock s.o.; t. 
sur les nerfs de qn Fam to get on s.o.’s 
nerves; t. dans (provisions etc) Fam to dig 
into; t. dans l’œil à qn Fam to take s.o.'s 
fancy. 

I se taper vpr (travail) Fam to do, take on; 
(repas, vin) Fam to put away. 
2 vti t. (à la machine) to type. etapant, -ante 
a à midi t. at twelve sharp; à huit heures ta- 
pant(es) at eight sharp. 

tapeur, -euse [tapær, -9z] nmf Fam person 
who borrows money. 

tapioca [tapjoka] nm tapioca. 
tapir (se) [sotapir] vpr to crouch (down). 
e tapi, -ie a crouching, crouched. 

tapis [tapi] nm carpet; t. de bain bathmat; t. 
roulant (pour marchandises) conveyor belt; 
(pour personnes) moving walkway; t. de sol 
groundsheet; t. de table table cover; envoyer 
qn au t. (abattre) to floor s.o.; mettre sur le 
t. (sujet) to bring up for discussion; dérouler 
le t. rouge to put out the red carpet. e tapis- 
brosse nm doormat. 

tapisser [tapise] vt (mur) to (wall)paper; (de 
tentures etc) to hang with tapestry; (re- 
couvrir) Fig to cover. etapisserie nf (papier 
peint) wallpaper; (broderie) tapestry; faire t. 
(jeune fille etc) to be a wallflower. eta- 
pissier, -lére nmf (qui pose des tissus etc) 
upholsterer; t.(-décorateur) interior decora- 
tor. 



tapoter [tapote] vr to tap; (joue) to pat I vi t. 
sur to tap (on). 

taquin, -ine [také, -in] a (fond of) teasing H 
nmf tease(r). etaquiner vt to tease; (inquié- 
ter, agacer) to bother. etaquinerie(s) nf(p/) 
teasing. 

tarabiscoté, 
elaborate. 

tarabuster [tarabyste] vr (idée etc) to trouble 
(s.0.), worry (s.0.). 

tarauder [tarode] vt Litt to torment. 
tard [tar] adv late; plus t. later (on); au plus 

t. at the latest; sur le t. late in life. 
tarder [tarde] vi (lettre, saison) to be a long 
time coming; t. 4 faire qch to take one’s 
time doing sth; (différer) to delay (in) doing 
sth; ne tardez pas (agissez tout de suite) 
don’t delay; elle ne va pas t. she won't be 
long; sans t. without delay; il me tarde de 
faire I long to do. 

tardif, -ive [tardif, -iv] a late; (regrets) be- 
lated. e tardivement adv late. 

tare [tar] nf 1 (poids) tare. 2 (défaur) Fig de- 
fect. etaré, -6e a (corrompu) corrupt; (dégé- 
néré) defective; (fou) Fam mad, idiotic. 

tarentule [tarätyl] nf tarantula. 
targette [tarzet] nf (flat) door bolt. 
targuer (se) [sotarge] vpr se t. de qch/de 
faire to boast about sth/about doing. 

tarif [tarif] nm (prix) rate; (de train etc) fare; 
(tableau) price list, Br tariff; plein t. full 
price; (de train, bus etc) full fare. etarifica- 
tion af (price) fixing. 

tarir [tarir] vri, se tarir vpr (fleuve etc) & Fig 
to dry up; ne pas t. d’éloges sur qn Fig to 
rave about s.o. 

tarot [taro] nm tarot; jeu de t. (cartes) deck 
ou Br pack of tarot cards. 

tartare [tartar] a sauce t. tartar sauce. 
tarte [tart] 1 nf (open) pie, tart; ce n’est pas 
de la t.! Fam it isn’t easy!, it’s no piece of 
cake! 2 a inv Fam (sot) silly; (laid) ugly. 
etartelette nf (small) tart. 

tartine [tartin] nf slice of bread; t. (de 
beurre/de confiture) slice of bread and 
butter/jam. etartiner vt (beurre etc) to 
spread; fromage a t. cheese spread. 

tartre [tartr] nm (de bouilloire) scale, Br fur; 
(de dents) plaque, tartar. 

tas [ta] nm pile, heap; un ou des t. de (beau- 
coup) Fam lots of; mettre en t. to pile ou 
heap up; former qn sur le t. (au travail) Fam 
to train s.o. on the job. 

-ée [tarabiskote] a over- 

tasse [tas] nf cup; t. à café coffee cup; t. à 
thé teacup; boire la t. Fam to swallow a 
mouthful (when swimming). 

tasser [tase] vt to pack, squeeze (sth, 5.0.) 
(dans into); (terre) to pack down; un café/etc 
bien tassé (fort) Fam a (good) strong coffee/ 
etc I se tasser vpr (se serrer) to squeeze up; 
(sol) to sink, collapse; (se voñter) to become 
bowed; ça va se t. (s'arranger) Fam things 
will pan out (all right). 

tater [tate] vt to feel; (sonder) Fig to sound 
out Bf vi t. de (prison, métier) to have a taste 

teint 

of, experience fl se tater vpr (hésiter) to be 
in ou of two minds. 

tatillon, -onne [tatij5, -on] a Fam finicky. 
tatonner [tatone] vi to grope about, feel 
one’s way. etatonnement nm par t. (procé- 
der) by trial ‘and error. etatons (a) adv 
avancer 4 t. to feel one’s way (along); 
chercher à t. to grope for. 

tatouer [tatwe] vr (corps, dessin) to tattoo; se 
faire t. to get a tatoo; se faire t. un bateau 
sur le bras to get a boat tatooed on one’s 
arm. etatouage nm (dessin) tattoo; (action) 
tattooing. 

taudis [todi] nm slum, hovel. 
taule [tol] nf (chambre) Fam room; (prison) 
Arg Br nick, Br jug, Am can. 

taupe [top] nf (animal, espion) mole. e taupi- 
nière nf molehill. 

taureau, -x [toro] nm bull; le T. (signe) 
Taurus. e tauromachie nf bull-fighting. 

taux [to] nm rate; t. d’alcool/de cholestérol/ 
etc alcohol/cholesterol/etc level; *t. d’intérêt/ 
de change interest/exchange rate; t. de nata- 
lité birth rate. 

taverne [tavern] nf tavern. 
taxe [taks] nf (impôt) tax; (de douane) duty; 
(prix) official price; t. 4 la valeur ajoutée 
value-added tax; t. de séjour tourist tax. 
etaxation nf (imposition) taxation (de of); 
(fixation du prix) (price) assessment (de of). 

taxer [takse] vt 1 (produit, personne, firme 
etc) to tax; (fixer le prix de) to fix ou assess 
the price of (product, service etc). 2 t. qn de 
to accuse s.o. of. 3 t. qch à qn (prendre, vo- 
ler) Fam to swipe sth from s.o. etaxé, -ée a 
(produit etc) taxed. 

taxi [taksi] nm taxi. 
taxiphone® [taksifon] nm pay phone. 
tchador [tfador] nm (voile) chador. 
tchatche [tfatf] nf avoir la t. Fam to be a 
real windbag ou gasbag. 

Tchécoslovaquie [tfekoslovaki] nf 
Czechoslovakia. etchèque a Czech; la Ré- 
publique t. the Czech Republic I nmf T. 
Czech § nm (langue) Czech. 

TD [tede] nm abrév = travaux dirigés (voir 
travail). 

te [t(2)] (t? before vowel or mute h) pron 1 
(complément direct) you; je te vois I see you. 
2 (indirect) (to) you; il te parle he speaks to 
you; elle te l’a dit she told you. 3 (réfléchi) 
yourself; tu te laves you wash yourself. 

technicien, -ienne [teknisjé, -jen] Fe: 
technician. etechnique a technical BR nf 
technique. etechniquement adv technically. 
etechnocrate nm technocrat. etechnologie 
nf technology. e technologique a technologi- 
cal. 

teck [tek] nm (bois) teak. 
teckel [tekel] nm (chien) dachshund. 
tee-shirt [tifoert] nm tee-shirt. 
teindre* [t£dr] vt to dye; t. en rougé/erc to 
dye red/etc I se teindre vpr se t. (les che- 
veux) to dye one’s hair. 

teint [t£] nm 1 (de visage) complexion. 2 bon 



teinte 

ou grand t. (tissu) colourfast; bon t. (catholi- 
que etc) Fig Hum staunch. 

teinte [tét] nf shade, tint; une t. de (dose) 
Fig a tinge of. eteinter vt to tint; (bois) to 
stain; se t. de (remarque, ciel) Fig to be 
tinged with. 

teinture [tétyr] nf dyeing; (produit) dye. 
eteinturerie nf (boutique) (dry) cleaner’s. 
e teinturier, -ière nmf dry cleaner. 

tel, telle [tel] a such; un t. livre/homme/erc 
such a book/man/etc; un t. intérét/etc such 
interest/etc; de tels mots/etc such words/etc; 
t. que such as, like; t. que je l’ai laissé just 
as I left it; laissez-le t. quel leave it just as it 
is; en tant que t., comme t. as such; t. ou t. 
such and such; rien de t. que... (there's) 
nothing like...; rien de t. nothing like it; 
Monsieur Un t. Mr So-and-so; t. pére t. fils 
like father like son. 

télé [tele] nf (téléviseur) Fam TV, Br telly; à 
la t. on TV, Br on the telly; regarder la t. to 
watch TV ou Br the telly. 

télé- [tele] préf tele-. 
télébenne [teleben] nf ou télécabine [tele- 
kabin] nf (cabine, système) cable car. 

télécarte® [telekart] nf phonecard. 
télécommande [telekomäd] nf remote con- 
trol. etélécommander vr to operate by re- 
mote control. 

télécommunications [telekomynikasj3] nfp/ 
telecommunications. 

télécopie [telekopi] nf fax. etélécopieur nm 
fax (machine). 

téléfilm [telefilm] nm TV film. 
télégramme [telegram] nm telegram. 
télégraphe [telegraf] nm telegraph. etélé- 
graphie nf telegraphy. etélégraphier vr 
(message) to wire, cable (que that). etélé- 
graphique a poteau/fil/etc t. telegraph pole/ 
wire/etc; style t. Fig telegraphic style. etélé- 
graphiste nm (messager) telegraph boy. 

téléguider [telegide] vr to operate by remote 
control, radio-control. etéléguidage nm 
radio control. 

télématique [telematik] nf 
computer communications. 

téléobjectif [telesbzektif] nm telephoto lens. 
télépathie [telepati] nf telepathy. 
téléphérique [teleferik] nm (système) cable 
car, cableway. 

téléphone [telefon] nm (tele)phone; coup de 
t. (phone) call; passer un coup de t. à qn to 
give s.o. a ring ou a call; au t. on the 
(tele)phone; avoir le t. to be on the 
(tele)phone; t. portatif mobile phone; t. sans 
fil cordless phone; apprendre qch par le t. 
arabe Fig to hear about sth through ou on 
the grapevine. etéléphoner vt (nouvelle etc) 
to (tele)phone (à to) fl vi to (tele)phone; t. à 
qn to (tele)phone s.o., call s.o. (up). etélé- 
phonique a appel/etc t. telephone call/etc. 
etéléphoniste nmf operator, Br telephonist. 

téléprompteur [telepr3pter] nm _ tele- 
rompter, Br autocue. 

telescope [teleskop] nm telescope. e télesco- 

telematics, 

ique a telescopic. 
telescoper [teleskope] vt (voiture, train etc) 
to smash into; se t. to smash into each 
other. e télescopage nm smash. 

téléscripteur [teleskriptær] nm (appareil) Br 
teleprinter, Am teletypewriter. 

télésiége [telesje3] nm chair lift. 
téléski [teleski] nm ski tow. 
téléspectateur, -trice [telespektatær, -tris] 
nmf (television) viewer. 

télétravail [teletravaj] nm home work ou 
working, teleworking. 

téléviser [televise] vt to televise; journal 
télévisé television news. etéléviseur nm tele- 
vision (set). etélévision nf television; à la t. 
on (the) television; regarder la t. to watch 
(the) television; programme/efc de t. televi- 
sion programme/etc. 

télex [teleks] nm (service, message) telex. 
telle [tel] voir tel. 
tellement [telmä] adv (si) so; (tant) so much; 

t. grand/etc que so big/etc that; crier/etc t. 
que to shout/efc so much that; t. de travail/ 
etc so much work/etc; t. de soucis/etc so 
many Worries/etc; tu aimes ça? - pas t.! (pas 
beaucoup) do you like it? - not much ou a 
lot!; personne ne peut le supporter, t. il est 
bavard nobody can stand him, he’s so talka- 
tive. 

tellurique [telyrik] a secousse t. earth tre- 
mor. 

téméraire [temerer] a rash, reckless. eté- 
mérité nf rashness, recklessness. 

témoigner [temwane] 1 vi (devant un tribu- 
nal) to give evidence, testify (contre 
against); t. de qch (personne, attitude etc) to 
testify to sth I vr t. que (attester) to testify 
that. 2 vt (gratitude etc) to show (à qn (to) 
s.0.). etémoignage nm 1 evidence, testim- 
ony; (récit) account; faux t. (délit) perjury. 2 
(d'affection etc) Fig token, sign (de of); en t. 
de as a token ou sign of. 

témoin [temwé] 1 nm witness; t. oculaire 
eyewitness; t. à charge/à décharge witness 
for the prosecution/Br defence ou Am de- 
fense; être t. de (accident etc) to witness E a 
appartement t. Br show flat, Am model 
apartment. 2 nm (de ralais) baton. 

tempe [tap] nf Anat temple. 
temperament [taperama] nm 1 (caractére) 
temperament; (physique) constitution. 2 
acheter à t. to buy on Br hire purchase ou 
Am on the installment plan. 

temperance [taperds] nf temperance; société 
de t. temperance society. 

temperature [täperatyr] nf temperature: 
avoir ou faire de la t. (fièvre) to have a 
temperature. 

tempéré, -ée [täpere] a (climat, zone) 
temperate. 

tempérer [tapere] vr Litt to temper. 
tempéte [tapet] nf storm; t. de neige snow- 
storm, blizzard. 

tempéter [täpete] vi (crier) to storm, rage 
(contre against). . 



temple [tapl] nm (romain, grec etc) temple; 
(protestant) church. 

tempo [tempo] nm tempo. 
temporaire [taporer] a temporary. etempo- 
rairement adv temporarily. 

temporel, -elle  [taporel] 
(terrestre) wordly. 

temporiser [täporize] vi to procrastinate, 
play for time. 

temps! [ta] m (durée, période, moment) 
time; Grammaire tense; (étape) stage; t. 
d’arrét pause, break; t. mort (dans un film 
etc) Fig slow period, slack moment; en t. de 
guerre in wartime, in time of war; avoir/ 
trouver le t. to have/find (the) time (de faire 
to do); il est t. it is time (de faire to do); il 
était t.! it was about time (too)!; il est 
(grand) t. que vous partiez it’s (high) time 
you left; ces derniers t. lately; de t. en t. 
[datazata], de t. à autre [dstäzaotr] from 
time to time, now and again; en t. utile 
[atazytil] in good ou due time; en même t. at 
the same time (que as); à t. (arriver) in 
time; à plein t. (travailler etc) full-time; à t. 
partiel (travailler etc) part-time; dans le t. 
(autrefois) once, at one time; avec le t. (à la 
longue) in time; tout le t. all the time; de 
mon t. in my time; du t. de mes parents/etc 
in my parents’/etc time; pendant un t. for a 
while ou time; par les t. qui courent Fam at 
the present time, in the present climate; mo- 
teur à quatre t. four-stroke engine, Am 
four-cycle engine. . 

temps? [ta] nm (climat) weather; il fait 
beau/mauvais t. the weather’s fine/bad; quel 
t. fait-il? what’s the weather like? 

tenable [tonabl] a bearable. 
tenace [tonas] a stubborn, tenacious. e téna- 
cité nf stubbornness, tenacity. ~ 

tenailler [tonaje] vt (faim, remords) to rack, 
torture (s.0.). 

tenailles [tonaj] mfp! (outil) pincers. 
tenancier, -iére [tondsje, -jer] nmf (d'hôtel 
etc) manager, manageress. 

tenant, -ante [tona, -at] 1 nmf le t. du titre 
(champion) the title holder. 2 nm (partisan) 
supporter (de of). 

tenants [tend] #mpl les t. et les aboutissants 
d’une question/etc the ins and outs of a 
question/etc. 

tendance [tadas] nf (penchant) tendency; 
(évolution) trend (à towards); avoir t. à faire 
qch to tend to do sth, have a tendency to do 
sth. 

tendancieux, -euse [taddsjg, -¢z] a Péj 
tendentious. 

tendeur [tadcer] nm (a bagages) elastic strap, 
Am bungee. 

tendon [tad3] nm Anat tendon, sinew. : 
tendre! [tädr] 1 vt to stretch; (main) to hold 
out (à qn to s.o.); (bras, jambe) to stretch 
out; (cou) to strain, crane; (muscle) to 
tense, flex; (arc) to bend; (piège) to set, lay; 
(filet) to spread; (tapisserie) to hang; t. qch à 
qn to hold out sth to s.o.; t. l’oreille Fig to 

a temporal; 

299 tenter 

prick up one’s ears E se tendre vpr (rap- 
ports) to become strained. 
2 vi t. à qch/à faire qch to tend towards sth/ 
to do sth. etendu, -ue a (corde) tight, taut; 
(personne, situation, muscle) tense; (main) 
held out; (rapports) strained. 

tendre? [tadr] a 1 (viande) tender; (bois, 
couleur) soft; (peau) delicate, tender; depuis 
ma plus t. enfance since I’ve been a young 
child. 2 (personne) affectionate (avec to), 
loving; (parole, regard etc) tender, loving. 
etendrement [-2mû] adv tenderly, lovingly. 
etendresse nf (affection) affection, tender- 
ness. etendreté nf (de viande) tenderness. 

ténèbres [tenebr] nfpl darkness, gloom. eté- 
nébreux, -euse a dark, gloomy; (mystérieux) 
mysterious. 

teneur [tancer] nf (de lettre etc) content; t. en 
alcool/etc alcohol/etc content (de of). 

tenir* [tanir] vt (à la main etc) to hold; (pro- 
messe, comptes, hôtel) to keep; (rôle) to 
play; (propos) to utter; t. sa droite (con- 
ducteur) to keep to the right; t. la route (vé- 
hicule) to hold the road; t. sa langue Fig to 
hold one’s tongue; t. pour to regard as; t. 
propre/chaud/etc to keep clean/hot/etc; je le 
tiens! (je l’ai attrapé) I've got him!; je le 
tiens de (fait etc) I got it from; (caractère 
héréditaire) 1 get it from. 
vi (nœud etc) to hold; (neige, coiffure) to 
last, hold; (résister) to hold out; (offre) to 
stand; t. à qn/qch to be attached to ou fond 
of s.o./sth; t. à la vie to value life; t. à faire 
qch to be anxious to do sth; t. dans qch (étre 
contenu) to fit into sth; t. de qn to take after 
s.0.; tenez! (prenez) here (you are)!; tiens! 
(surprise) well!, hey!; ¢a tient 4 sa maladie/ 
etc it’s due-to his illness/etc. 
I v imp il ne tient qu’à vous it’s up to you 
(de faire to do). 
se tenir vpr (avoir lieu) to be held; (rester) 
to keep, remain; se t. debout to stand (up); 
se t. droit to stand up ou sit up straight; se t. 
par la main to hold hands; se t. bien to be- 
have oneself; se t. 4 qch to hold on to sth; 
s’en t. à qch (se limiter à) to stick to sth; sa- 
voir à quoi s’en t. to know what’s what; tout 
se tient Fig it all hangs together. 

tennis [tenis] nm tennis; (terrain) (tennis) 
court; t. de table table tennis BE nmpl 
(chaussures) Br plimsolls, Br pumps, Am 
sneakers. 

ténor [tenor] nm Mus tenor. 
tension [täsj5] nf tension; t. (artérielle) 
blood pressure; t. d’esprit mental effort, 
concentration; avoir de la t. (artérielle) to 
have high blood pressure. 

tentacule [tatakyl] nm tentacle. 
tente [tat] nf tent. ; 
tenter! [tate] vr (essayer) to try; t. de faire 
qch to try ou attempt to do sth. etentative 
nf attempt; t. de suicide suicide attempt. 

tenter? [tate] vr (faire envie à etc) to tempt; 
tenté de faire qch tempted to do sth. 
etentant, -ante a tempting. etentation nf 



tenture 

temptation. 
tenture [tätyr] nf (wall) hanging; (de porte) 
drape, curtain. 

tenu, -ue [tony] pp de tenir Il a t. de faire 
qch obliged to do sth; bien/mal t. (maison 
etc) well/badly kept. 

ténu, -ue [teny] a (fil etc) fine; (soupçon, 
différence) tenuous; (voix) thin. 

tenue [tony] nf 1 (vêtements) clothes, outfit; 
(aspect) appearance; t. de combat (uniforme) 
battle ou Br combat dress; t. de soirée even- 
ing dress; être en petite t. to be scantily 
dressed. 2 (conduite) (good) behaviour: 
(maintien) posture; manquer de t. to lack 
(good) manners. 3 (de maison, hôtel) 
running; (de comptes) keeping. 4 t. de route 
(de véhicule) road-holding. 

ter [ter] a 4 t. (numéro) 4B. 
térébenthine [terebatin] nf turpentine. 
tergal® [tergal] nm Br Terylene®, Am Da- 
.cron®. 
tergiverser [terziverse] vi Litt to procrasti- 
nate. 

terme [term] nm 1 (mot) term. 2 (date limite) 
time (limit), date; (fin) Litt end; mettre un t. 
à qch to put an end to sth; à court/long t. 
(conséquences, projet etc) short-/long-term: 
être né avant/à t. to be born prematurely/at 
(full) term. 3 moyen t. (solution) middle 
course. 4 en bons/mauvais termes on good/ 
bad terms (avec gn with s.o.). 5 (loyer) rent; 
(jour) rent day; (période) rental period. 

terminal, -e, -aux [terminal, -o] 1 a final; 
(phase de maladie) terminal fa & nf (classe) 
terminale Scol = Br sixth form, = Am 
twelfth grade. 2 nm (d’ordinateur, pétrolier) 
terminal. 

terminer [termine] vt to end; (achever) to 
finish, complete I se terminer vpr to end 
(par with, en in). eterminaison nf (de mot) 
ending. 

terminologie [terminols3i] nf terminology. 
terminus [terminys] nm terminus. 
termite [termit] nm (insecte) termite. 
terne [tern] a (couleur, journée etc) dull, 
drab; (personne) dull. eternir vt (métal, ré- 
putation) to tarnish; (meuble, miroir) to dull 
Ese ternir vpr (métal) to tarnish. 

terrain [teré] nm (sol) & Fig ground; 
(étendue) land; (à bâtir) plot, site; (pour 
opérations militaires) & Géol terrain; un t. a 
piece of land; t. de camping campsite; t. de 
football/rugby football/rugby pitch; t. de golf 
golf course; t. de jeu(x) (pour enfants) play- 
ground; (stade) Br playing field, Am athletic 
field; t. de sport Br sports ground, Br play- 
ing field, Am athletic field; t. d’aviation air- 
field; t. vague waste ground, Am vacant lot; 
céder/gagner/perdre du t. (armée etc) & Fig 
to give/gain/lose ground; tater le t. Fig to see 
how the land lies, sound things out; trouver 
un t. d’entente to find a common ground; 
étre sur son t. to be on familiar ground; vé- 
hicule tout t. ou tous terrains off-road ou 
all-terrain vehicle. 

terrasse [teras] nf 1 (balcon, plate-forme) 
terrace; (toit) terrace (roof). 2 (de café) Br 
pavement ou Am sidewalk area; à la t. out- 
side. 

terrassement [terasmG] nm (travail) excava- 
tion. 

terrasser [terase] vt (adversaire) to floor, 
knock down; (accabler) Fig to overcome. 

terrassier [terasje] nm labourer, Br navvy. 
terre [ter] nf (matiére, monde) earth; (sol) 
ground; (opposé à mer, étendue) land; terres 
(domaine) land, estate: El Br earth, Am - 
ground; la t. (le monde) the earth; la T. 
(planète) Earth; à ou par t. (tomber) to the 
ground; (poser) on the ground; par t. (assis, 
couché etc) on the ground; aller à t. (marin 
etc) to go ashore; sous t. underground; t. 
cuite (baked) clay, earthenware; poterie/etc 
en t. cuite earthenware pottery/etc; t. battue 
(de court de tennis) hard surface. e terre-a- 
terre a inv down-to-earth. eterre-plein nn 
(earth) platform; (au milieu de la route) Br 
central reservation, Am median strip. 

terreau [tero] nm compost. J 
terrer (Se) [satere] vpr (fugitif, animal) to 
hide, go to ground ou earth. 

terrestre [terestr] a (vie, joies etc) earthly; 
i rtetc t. land animal/trans- 

portation/etc; la surface t. the earth’s sur- 
face; globe t. globe, terrestrial globe. 

terreur [tercer] nf terror; vivre dans la t. de 
l’armée/etc to live in terror of the army/etc. 
eterrible a awful, terrible; (formidable) Fam 
terrific; pas t. Fam nothing special, not 
terribly good. eterriblement [-omG] adv 
(extrémement) terribly. 

terreux, -euse [terd, -6z] a (goût) earthy; 
(sale) grubby; (couleur) dull; (teint) ashen. 

terrien, -ienne [terjé, -jen] a land-owning; 
propriétaire t. landowner & mmf (habitant de 
la terre) earth dweller, earthling. 

terrier [terje] nm 1 (de lapin etc) burrow. 2 
(chien) terrier. 

terrifier [terifje] ve to terrify. eterrifiant, 
-ante a terrifying; (extraordinaire) incredible. 

terrine [terin] nf (récipient) terrine: (pâté) 
pâté. 

territoire [teritwar] nm territory. eterritorial, 
—, -aux a territorial; eaux territoriales terri- 
torial waters. 

terroir [terwar] nm (sol) soil; (région) region: 
accent/erc du t, rural accent/etc. 

terroriser [terorize] vt to terrorize. eterro- 
risme nm terrorism. eterroriste a & nmf 
terrorist. 

tertiaire [tersjer] a tertiary; secteur t. service 
ou tertiary sector. 

tertre [tertr] nm hillock, mound. 
tes [te] voir ton!. 
tesson [tes5] nm t. de bouteille piece ou 
fragment of broken bottle. 

test [test] nm test. etester vr (élève, produit) 
to test. 

testament [testamä] nm 1 (document) will; 
(œuvre) Fig testament. 2 Ancien/Nouveau T. 



Rel Old/New Testament. 
testicule [testikyl] nm Anat testicle. 
tétanos [tetanos] nm (maladie) tetanus. 
tétard [tetar] nm tadpole. 
téte [tet] nf head; (visage) face; (cheveux) 
(head of) hair; (cerveau) brain; (d’arbre) 
top; (de lit, clou, cortége) head; (de page, 
liste) top, head; (coup de) t. Football header; 
t. nucléaire nuclear warhead; tenir t. à qn 
(s'opposer à) to stand up to s.0.; faire la t. 
(bouder) to sulk; faire une t. Football to 
head the ball; avoir/faire une drôle de t. to 
have/give a funny look; tomber la t. la pre- 
mière to fall headlong ou head first; calculer 
qch de t. to work sth out in one’s head; se 
mettre dans la t. de faire qch to get it into 
one’s head to do sth; perdre la t. Fig to lose 
one’s head; à t. reposée at one’s leisure; à la 
t. de (entreprise, parti) at the head of; 
(classe) at the top of; de la t. aux pieds from 
head ou top to toe; t. nue bare-headed; en t. 
(d’une course etc) in the lead; se payer la t. 
de qn Fam to make fun of s.o.; j’en ai par- 
dessus la t. Fam I’ve had enough of it; ça me 
prend la t. Fam it gets on my nerves ou 
under my skin; tu n’as pas de t.! Fam you're 
a scatterbrain! 

téte-a-queue [tetakg] nm inv faire un t.-à- 
queue (en voiture) to spin right round. 
œtête-à-tête adv (en) t.-à-tête (seul) in pri- 
vate, alone together D nm inv tête-à-tête. 
etête-bêche adv head to tail. 

téter [tete] vt (lait, biberon etc) to suck; t. sa 
mère (bébé) to feed ou suck at one’s 
mother’s breast; le bébé téte the baby is 
being fed (at the breast); donner à t. à to 
feed, suckle. etétée nf (de bébé) feed. eté- 
tine nf 1 (de biberon) Br teat, Am nipple; 
(sucette) Br dummy, Am pacifier. 2 (de 
vache) udder. etéton nm Fam breast. 

tétu, -ue [tety] a stubborn, obstinate. 
texte [tekst] nm text; (de théâtre) lines, text; 
(de devoir scolaire) subject; (morceau choisi) 
Littér passage. etextuel, -elle a (traduction) 
literal. e textuellement adv word for word. 

textile [tekstil] a & nm textile. 
texture [tekstyr] nf texture. 
TGV [tezeve] abrév = train à grande vitesse. 
Thaïlande [tailäd] nf Thailand. e thailandais, 
-aise a Thai § nmf T., Thailandaise Thai. 

thé [te] nm (boisson, réunion) tea. ethéière 
nf teapot. 

théâtre [teatr] nm (art, lieu) theatre; 
(œuvres) drama; (d'un crime etc) Fig scene; 
t. des opérations Mil theatre of operations; 
faire du t. to act. ethéâtral, -e, -aux a thea- 
trical. 

thème [tem] nm theme; (traduction) Scol 
translation, Br prose (composition). 

théologie [tealo3i] nf theology. ethéologien 
nm theologian. @ théologique a theological. 

théorème [teorem] nm theorem. 
théorie [teori] nf theory; en t. in theory. 
ethéoricien, -ienne nmf theorist, theoreti- 
cian. ethéorique a theoretical. ethéorique- 

timbre 

ment adv theoretically. 
thérapeutique [terapotik] a therapeutic I nf 
(traitement) therapy. ethérapie nf Psy ther- 
apy. 

thermal, -e, -aux [termal, -o] a station 
thermale spa; eaux thermales hot ou thermal 
springs. 

thermique [termik] «a (énergie, unité) 
thermal. 

thermomètre [termometr] nm thermometer. 
thermonucléaire [termonykleer] a thermo- 
nuclear. 

thermos® [termos] nm ou f inv Thermos® 
(Br flask ou Am bottle), Br vacuum flask. 

thermostat [termosta] nm thermostat. 
thèse [tez] nf (proposition, ouvrage) thesis. 
thon [t5] nm tuna (fish). 
thorax [toraks] nm Anat thorax. 
thym |té] nm (plante, aromate) thyme. 
thyroïde [tiroid] a & nf Anat thyroid. 
Tibet [tibe] nm Tibet. 
tibia [tibja] nm shin bone, tibia. 
tic [tik] nm (contraction) twitch, tic; (manie) 
Fig mannerism. 

ticket [tike] nm ticket; t. de quai (de gare) 
platform ticket; t. modérateur portion of the 
cost of medical treatment paid by the in- 
sured person. 

tic(-)tac [tiktak] int & nm inv tick-tock. 
tiède [tjed] a (luke)warm, tepid; (vent, cli- 
mat) mild; (accueil, partisan) half-hearted. 
etiédeur nf (luke)warmness, tepidness; (de 
vent etc) mildness; (d'accueil etc) half- 
heartedness. etiédir vi to cool (down); (de- 
venir plus chaud) to warm up À vt to cool 
(down); (chauffer) to warm (up). 

tien, tienne [tjé, tjen] pron poss le t., la 
tienne, les tien(ne)s yours; les deux tiens your 
two I nmpl les tiens (ta famille) your (own) 
people. 

tiens, tient [tj£] voir tenir. ‘ 
tiercé [tjerse] nm (pari) place betting (on the 
horses); jouer/gagner au t. = to bet/win on 
the horses. 

tiers, tierce [tjer, tjers] a third I nm (frac- 
tion) third; (personne) third party; assurance 
au t. third-party insurance; t. provisionnel 
interim tax payment (one third of previous 
year’s tax). e Tiers-Monde nm Third World. 

tifs [tif] nmpl Fam hair. 
tige [tiz] nf (de plante) stem, stalk; (barre) 
rod; (de botte) leg. 

tignasse [tinas] nf Fam mop (of hair). 
tigre [tigr] nm tiger. etigresse nf tigress. 
tigré, -ée [tigre] a (rayé) striped; (tacheté) 
spotted. 

ti eul [tijoel] nm lime (tree), linden (tree); 
(infusion) lime (blossom) tea. 

timbale [tébal] nf 1 (gobelet) (metal) 
tumbler; décrocher la t. Fam to hit the jack- 
pot, have a phenomenal success. 2 (instru- 
ment de musique) kettledrum. 

timbre [tébr] nm 1 (tampon, vignette) stamp; 
(cachet de la poste) postmark. 2 (sonnette) 
bell. 3 (d’instrument, de voix) tone (quality). 



timide 

etimbre-poste nm (pl timbres-poste) (post- 
age) stamp. etimbrer vt (affranchir) to 
stamp (letter); (marquer) to stamp (docu- 
ment). etimbré, -ée a 1 (voix) sonorous, re- 
sonant. 2 (fou) Fam crazy. 

timide [timid] a (géné) shy, timid; (timoré) ti- 
mid. etimidement adv shyly, timidly; (d'une 
manière timorée) timidly. etimidité nf shy- 
ness, timidity; (manque d’audace) timidity. 

timonier Jtimonje] nm (marin) helmsman. 
timoré, -ée [timore] a timorous, fearful. 
tintamarre [tétamar] nm din, racket. 
tinter [téte] vi (cloche) to ring, toll; (clefs, 
monnaie) to jingle; (verres) to chink. etinte- 
ment(s) nm(pl) (de cloche) ringing; (de clefs) 
jingling; (de verres) chinking. 

tique [tik] nf (insecte) tick. 
tiquer [tike] vi (personne) to wince. 
tir [tir] nm (sport) shooting; (action) firing, 
shooting; (feu, rafale) fire; Football shot; 
(stand de) t., t. (forain) shooting ou rifle 
range; t. à are archery; ligne de t. line of 
fire. 

tirade [tirad] nf (au théâtre) & Fig Br mono- 
logue, Am monolog. 

tirage [tira3] nm 1 (de journal) circulation; 
(édition) edition; (quantité) (print) run; 
(action) Typ Phot printing. 2 (de loterie) 
draw; t. au sort drawing of lots. 3 (de chemi- 
née) Br draught, Am draft. 

tirailler [tiraje] 1 v to pull (away) at; (harce- 
ler) Fig to pester, plague; tiraillé entre 
(possibilités etc) torn between. 2 vi (au fusil) 
to shoot wildly. etiraillement nm 1 (conflit) 
conflict (entre between). 2 (crampe) cramp. 

tirant [tira] nm le t. d’eau (de bateau) Br 
draught, Am draft. 

tire [tir] nf 1 vol a la t. pickpocketing. 2 
(voiture) Fam car. 

tire-au-flanc [tirofla] nm inv (paresseux) 
shirker. etire-bouchon nm corkscrew. etire- 
d’aile (à) adv swiftly. etire-fesses nm inv 
Fam ski tow. 

tirelire [tirlir] nf Br moneybox, Am coin 
bank. 

tirer [tire] vt to pull; (langue) to stick out; 
(trait, rideaux, conclusion) to draw; (balle, 
canon) to shoot, fire; (gibier) to shoot; 
(journal, épreuves de livre, photo etc) to 
print; t. de (sortir) to pull ou draw ou take 
out of; (obtenir) to get from; (nom, origine) 
to derive from; (produit) to extract from; t. 
qn de (danger, lit) to get s.o. out of; je vous 
tire mon chapeau Fig | take my hat off to 
ou. 
hii to pull (sur on, at); (faire feu) to shoot, 
fire (sur at); Football to shoot; (cheminée) to 
draw; t. au sort to draw lots; t. à sa fin to 
draw to a close; t. sur (couleur) to verge on; 
t. A boulets rouges sur qn (critiquer) to go 
for s.o. hammer and tongs. 

se tirer vpr (partir) Fam to make tracks, 
beat it; se t. de (travail, probléme) to cope 
with; (danger, situation) to get out of; se t. 
d’affaire to get out of trouble; s’en t. Fam 

(en réchapper) to come ou pull through; 
(réussir) to get along. etiré, -ée a (traits, vi- | 
sage) drawn; t. par les cheveux Fig far- 
fetched. 

tiret [tire] nm (trait) dash. 
tireur [tircer] mm gunman; t. d’élite marks- 
man; t. isolé sniper; un bon/mauvais t. a 
good/bad shot. etireuse nf t. de cartes 
fortune-teller. 

tiroir [tirwar] nm (de commode etc) drawer. 
etiroir-caisse nm (pl tiroirs-caisses) Br 
(cash) till, cash register. 

tisane [tizan] nf herb(al) tea. 7 
tison [tiz5] nm (fire)brand, ember. etisonner 

vt (feu) to poke. etisonnier nm poker. 
tisser [tise] vt to weave. etissage nm 
(action) weaving. etisserand, -ande nmf 
weaver. 

tissu [tisy] 7m material, cloth, fabric; Biol 
tissue; du t.-éponge Br (terry) towelling, Am 
toweling; un t. de mensonges/efc a web of 
lies/etc; le t. social the fabric of society, the 
social fabric. 

“titre [titr] nm (nom, qualité) title; (coté en 
Bourse) security, stock, share; (diplôme) 
qualification; titres (droits) claims (à to); 
(gros) t. (de journal) headline; t. de pro- 
priété title deed; t. de transport ticket; t. de 
noblesse title (of nobility); 4 quel t.? (pour 
quelle raison) on what grounds?; à ce t. (en 
cette qualité) as such; (pour cette raison) 
therefore; à aucun t. on no account; au 
même t. in the same way (que as); à t. 
d’exemple as an example: à t. exceptionnel 
exceptionally; à t. privé in a private capa- 
city; à t. provisoire temporarily; à t. indicatif 
for general information: à juste t. rightly. 

titrer [titre] vr (film) to title; (journal) to run 
(sth) as a headline. etitré, -ée a (personne) 
titled. 

tituber [titybe] vi to reel, stagger. 
titulaire [tityler] a (enseignant) tenured; pro- 
fesseur t. d’une chaire professor; être t. de 
(permis etc) to be the holder of; (poste) to 
hold Il nmf (de permis, poste) holder (de of). 
etitulariser vt (fonctionnaire) to give tenure 
to. etitularisation nf (granting of) tenure. 

toast [tost] nm 1 (pain grillé) piece ou slice 
of toast. 2 (allocution) toast; porter un t. à 
to drink (a toast) to. 

toboggan [toboga] nm 1 (de terrain de jeux 
etc) slide; (traineau) toboggan. 2 (voie de 
circulation) Br flyover, Am overpass. 

toc [tok] 1 int t. t.! knock knock! 2 nm du t. 
(camelote) trash; bijou en t. imitation jewel. 

tocard [tokar] nm Fam dead loss, complete 
idiot. 

tocsin [toksé] nm alarm (bell). 
tohu-bohu -[toyboy] nm (bruit) hubbub, 
commotion; (confusion) hurly-burly. 

toi [twa] pron 1 (après une préposition) you; 
avec t. with you. 2 (sujet) you; t., tu peux 
you may; c’est t. qui... it’s you who.... 3 (ré- 
fléchi) assieds-t. sit (yourself) down; 
dépéche-t. hurry up. etoi-méme pron 



yourself. 
toile [twal] nf 1 cloth; (à voile, sac etc) 
canvas; (à draps) linen; une t. à piece of 
cloth ou canvas ou linen; t. de jute hessian; 
drap de t. linen sheet; t. cirée oil cloth; t. de 
fond (de théâtre) & Fig backcloth. 2 (ta- 
bleau) painting, canvas. 3 t. d’araignée (spi- 
der’s) web, cobweb. 4 se faire une t. Fam to 
go and see a movie. 

toilette [twalet] nf (action) wash(ing); (véte- 
ments) clothes, outfit; articles de t. toiletries; 
cabinet de t. washroom; eau/trousse/savon de 
t. toilet water/bag/soap; table de t. dressing 
table; faire sa t. to wash (and dress); les toi- 
lettes (W-C) Br the toilet(s), Am the men’s 
ou ladies’ room; aller aux toilettes Br to go 
to the toilet, Am go to the men’s ou ladies’ 
room. 

toiser [twaze] vt to eye scornfully. 
toison [twaz5] nf (de mouton) fleece. 
toit [twa] nm roof; t. ouvrant (de voiture) 
sunroof. etoiture nf roof(ing). 

tôle [tol] nf la t. sheet metal; une t. a metal 
ou steel sheet; t. ondulée corrugated iron. 

tolérer [tolere] vt (permettre) to tolerate, 
allow; (supporter) to tolerate, bear; (à la 
douane) to allow. etolérant, -ante a tolerant 
(à l’égard de of). etolérable a tolerable. 
etolérance nf tolerance; (à la douane) 
allowance. 

tollé [tole] nm outcry. 
tomate [tomat] nf tomato; sauce t. tomato 
sauce. 

tombe [t5b] nf grave; (avec monument) 
tomb. etombale af pierre t. gravestone, 
tombstone. e tombeau, -x nm tomb. 

tomber [t5be] vi (aux être) to fall; 
(température) to drop, fall; (vent) to drop 
(off); (cheveux, robe) to hang down; t. ma- 
lade to fall ill; t. (par terre) to fall (down); 
faire t. (personne) to knock over; (gouverne- 
ment, prix) to bring down; laisser t. (objet) 
to drop; (projet, personne etc) Fig to drop, 
give up; tu m'as laissé t. hier Fig you let me 
down yesterday; se laisser t. dans un fauteuil 
to drop into an armchair; tu tombes bien/mal 
Fig you’ve come at the right/wrong time; t. 
de sommeil ou de fatigue to be ready to 
drop; t. un lundi to fall on a Monday; t. sur 
(trouver) to come across; t. de haut Fam to 
be bitterly disappointed. etombée nf t. de la 
nuit nightfall. 

tombereau, -x [t5bro] nm (charrette) tip 
cart. 

tombola [t5bsla] nf raffle. 
tome [tom] nm (livre) volume. 
tomme [tom] nf cow’s milk cheese made in 

: Savoie. 
ton’, ta, pl tes [t5, ta, te] (ta becomes ton 
[tan] before a vowel or mute h) a poss your; 
t. pére your father; ta mére your mother; 
ton ami(e) your friend. 

ton? [t5] nm (de voix etc) tone; (de couleur) 
shade, tone; (gamme) Mus key; (hauteur de 
son) & Ling pitch; de bon t. (goût) in good 

tordre 

taste; donner le t. Fig to set the tone. etona- 
lité nf (timbré, impression) tone; Tél Br 
dialling tone, Am dial tone. 

tondre [t5dr] vt 1 (mouton) to shear; (gazon) 
to mow; (cheveux) to clip, crop. 2 t. qn 
‘(escroquer) Fam to fleece s.o. etondeuse nf 
shears; (à cheveux) clippers; t. (à gazon) 
(lawn)mower. 

tonifier [tonifje] ve (muscles, peau) to tone 
up; (personne) to invigorate. etonifiant, 
-ante a (activité, climat etc) invigorating. 

tonique [tonik] 1 a (accent) Ling tonic. 2 a 
(froid, effet) tonic, invigorating nm 
(médicament) tonic; (cosmétique) tonic lo- 
tion. 

tonitruant, -ante [tonitryä, -ât] a (voix) 
Fam booming. 

tonnage [tona3] nm (de navire) tonnage. 
tonne [ton] nf (poids) metric ton, tonne; des 
tonnes de (beaucoup) Fam tons of. 

tonneau, -X [tono] nm 1 (récipient) barrel, 
cask. 2 (acrobatie aérienne) roll; faire un t. 
(en voiture) to roll over. 3 (poids) Nau ton. 
4 du méme t. Fam of the same kind. 
etonnelet nm keg. 

tonnelle [tonel] nf arbour, bower. 
tonner [tone] vi (canons) to thunder; (crier) 
Fig to thunder, rage (contre against) I v imp 
il tonne it’s thundering. etonnerre nm 
thunder; coup de t. burst ou crash of 
thunder, thunderclap; Fig bombshell, 
thunderbolt; du t. (excellent) Fam terrific. 

tonte [t5t] nf (de moutons) shearing; (de ga- 
zon) mowing. 

tonton [t5t5] nm Fam uncle. 
tonus [tonys] nm (énergie) energy, vitality. 
top [top] nm (signal sonore) bleep, Br pip. 
topaze [topaz] nf (pierre) topaz. 
topinambour [topinabur] nm Jerusalem 
artichoke. 

topo [topo] nm (exposé) Fam talk, speech. 
topographie [topografi] nf topography. 
toquade [tokad] nf Fam (pour qch) craze 
(pour for); (pour qn) infatuation (pour 
with), 

toque [tok] nf (de fourrure) fur hat; (de jo- 
ckey, juge) cap; (de cuisinier) hat. 

toquer (se) [sotoke] vpr se t. de qn Fam to 
become infatuated with s.o. etoqué, -ée a 
(fou) Fam crazy. 

torche [torf] nf (flamme) torch; t. électrique 
Br torch, Am flashlight. 

torcher [torfe] vr 1 (travail) to botch, skimp. 
2 (essuyer) Fam to wipe. 

torchon [torf5] nm (à vaisselle) Br tea towel, 
Am dish towel; (de ménage) Br duster, 
cloth. 

tordre [tordr] vt to twist; (linge, cou) to 
wring; (barre) to bend; se t. la cheville/le 
pied/le dos to twist ou sprain one’s ankle/ 
foot/back fl se tordre vpr to twist; (barre)-to 

_ bend; se t. de douleur to be doubled up with 
pain, writhe (in pain); se t. (de rire) to split 
one’s sides (laughing). etordant, -ante a 
(drôle) Fam hilarious. etordu, -ue a twisted; 
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(esprit) warped. 
tornade [tornad] nf tornado. 
torpeur [torpær] nf lethargy, torpor. 
torpille [torpij] nf torpedo. etorpiller vr (na- 
vire, Fig projet etc) to torpedo. etorpilleur 
nm torpedo boat. 

torréfier [torefje] vt (café) to roast. etorré- 
faction nf roasting. 

torrent [tora] nm (mountain) stream, torrent; 
un t. d’injures/de larmes/etc a flood of 

_insults/tears/etc; il pleut à torrents it’s pour- 
‘ing (down). etorrentiel, -ielle a (pluie) 
torrential. 

torride [torid] a (chaleur etc) torrid, scorch- 
ing. 

jorsade [torsad] nf (de cheveux) twist, coil. 
etorsader vr to twist (together). 

torse [tors] nm Anat chest; (statue) torso; t. 
nu stripped to the waist. 

torsion [torsj5] nf twisting; Phys Tech tor- 
sion. 

tort [tor] nm (dommage) wrong; (défaut) 
fault; avoir t. to be wrong (de faire to do, in 
doing); tu as t. de fumer! you shouldn't 
smoke!; être dans son t. ou en t. to be in the 
wrong; donner t. à qn (accuser) to blame 
s.0.; (faits etc) to prove s.o. wrong; faire du 
t. à qn to harm ou wrong s.o.; à t. wrongly; 
parler à t. et à travers to talk nonsense; à t. 
ou à raison rightly or wrongly. 

torticolis [tortikoli] nm avoir le t. to have a 
stiff neck. 

tortillard [tortijar] nm Fam Péj slow train, 
local train. 

tortiller [tortije] vi to twist, | twirl; 
(moustache) to twirl;. (tripoter) to twiddle 
with D vi il n’y a pas à t. Fam there’s no 
getting around it ou away from it I se 
tortiller vpr (ver, personne) to wriggle; (en 
dansant, des hanches) to wiggle. etortille- 
ment nm (de ver etc) wriggling; (en dansant) 
wiggling. 

tortionnaire [torsjoner] nm torturer. 
tortue [torty] nf Br tortoise, Am turtle; (de 
mer) turtle; quelle t.! Fig what a Br 
slowcoach ou Am slowpoke! 

tortueux, -euse [tortug, -dz] a tortuous. 
torture [tortyr] nf torture. etorturer vi to 
torture; se t. les méninges Fam to rack one’s 
brains. 

tôt [to] adv early; au plus t. at the earliest; le 
plus t. possible as soon as possible; t. ou 
tard sooner or later; je n’étais pas plus t. 
sorti que.... no sooner had I gone~out 
than.... 

total, -e, -aux [total, -o] a & nm total; au t. 
all in all, in total; (somme toute) all in all. 
etotalement adv totally, completely. etotali- 
ser vi to total. etotalité nf entirety; la t. de 
all of; en t. (détruit etc) entirely; (payé) 
fully. 

totalitaire [totaliter] a (Etat, régime etc) tota- 
litarian. 

toubib [tubib] nm (médecin) Fam doctor. 
touche [tuf] nf (de clavier) key; (de télé- 

phone) (push-)button; (de peintre) touch; 
Pêche bite; téléphone à touches push-button 
phone; t. de tabulation/de majuscule 
(d'ordinateur, de machine à écrire) tab/shift 
key; une t. de (un péu de) a touch ou hint 
of; (ligne de) t. Football Rugby touchline. 

touche-a-tout [tufatu] 1 à & nmf inv (qui 
touche) meddlesome (person). 2 nmf inv 
(qui se disperse) dabbler. 

toucher [tufe] vr to touch; (paie) to draw; 
(chèque) to cash; (cible) to hit; (émouvoir) 
to touch, move; (concerner) to affect; t. qn 
(contacter) to get in touch with s.o., reach 
s.0.; t. le fond (du désespoir) to touch rock- 
bottom, plumb the depths (of despair) § vi t. 
à to touch; (sujet) to touch on; (but, fin) to 
approach If se toucher vpr (lignes, mains etc) 
to touch I nm (sens) touch: au t. to the 
touch. etouchant, -ante a (émouvant) mov- 
ing, touching. 

touffe [tuf] nf (de cheveux, d’herbe) tuft; (de 
plantes) cluster. etouffu, -ue a (barbe, haie) 
thick, bushy; (livre) Fig heavy. 

touiller [tuje] vr (salade) Fam to mix, toss. 
toujours [tuzur] adv always; (encore) still; 
pour t. for ever; essaie t.! (quand méme) try 
anyhow!; t. est-il que... [tuzurzetil] the fact 
remains that...; cause t., tu m’intéresses! 
Fam you can say what you like, I don’t be- 
lieve a word of it! 

toupet [tupe] mm (audace) Fam nerve, Br 
cheek. 

toupie [tupi] nf (spinning) top. 
tour! [tur] nf 1 (bâtiment) tower; (immeuble) 
Br tower block, high-rise. 2 Echecs castle, 
rook. 

tour? [tur] nm 1 (mouvement, ordre, 
tournure) turn; (de magie etc) trick; (excur- 
sion) trip, outing; (à pied) stroll, walk; (en 
voiture) drive; t. (de phrase) turn of phrase; 
t. (de piste) (dans une course) lap; faire un t. 
d’honneur (sportif) to do a lap of honour; t. 
de cartes card trick; t. d’horizon survey; t. 
de poitrine/erc chest/etc measurement ou 
size; de dix métres de t. ten metres round; 
faire le t. de to go round; (question, situa- 
tion) to review; faire un t. (à pied) to go for 
a stroll ou walk; (en voiture) to go for a 
drive; (court voyage) to go on a trip; jouer 
ou faire un t. à qn to play a trick on s.o.; 
avoir plus d’un t. dans son sac Fam to have 
more than one trick up one’s sleeve; c’est 
mon t. its my turn; à qui le tour? whose 
turn (is it)?; à son t. in (one’s) turn; à t. de 
rôle in turn; t. à t. in turn, by turns. 
2 Tech lathe; (de potier) wheel. 
Lory [turb] nf peat. etourbiére nf peat 

0. 
tourbillon [turbij5] nm (de vent) whirlwind; 
(d'eau) whirlpool; (de neige, sable) swirl, 
eddy; (tournoiement) Fig whirl, swirl. 
etourbillonner vi to whirl, swirl. 

tourelle [turel] nf turret. 
tourisme [turism] nm tourism; faire du t. to 
go sightseeing ou touring; agence/office de t. 

+ zu 



tourist agency/office. etouriste nmf tourist. 
etouristique a guide/menu/efc t. tourist 
guide/menu/efc; route t., circuit t. scenic 
route. 

tourment [turmä] nm torment. etourmenter 
vt to torment —l se tourmenter vpr to worry 
(oneself). etourmenté, -ée a (mer, vie) 

. turbulent, stormy; (expression, visage) 
anguished; (sol) rough, uneven. 

tourmente [turmat] nf (troubles) turmoil. + 
tournage [turna3] nm (de film) shooting, 
filming. 

tourne-disque [turnadisk] nm record player. 
tournedos [turnedo] nm (filet de bœuf) 
tournedos. 

tournée [turne] nf 1 (de livreur etc) round; 
(de spectacle) tour; faire la t. de (magasins, 
musées etc) to make the rounds of, go to, Br 
go round. 2 (de boissons) round. 

tournemain (en un) [Gnéturnomé] adv Litt 
in an instant. 

tourner [turne] vt to turn; (film) to shoot, 
make; (difficulté) to get round; t. en ridicule 
to ridicule; t. le dos 4 qn to turn one’s back 
on s.0. 
fl vi to turn; (téte, toupie) to spin; (Terre) to 
revolve, turn; (moteur) to run, go; (usine) to 
run; (lait) to go off; t. autour de (objet) to 
go round; (maison, personne) to hang 
around; (question) to centre on; t. bien/mal 
(évoluer) to turn out well/badly; t. au froid 
(temps) to turn cold; t. à l’aigre (ton, con- 
versation etc) to turn nasty ou sour; t. de 
Veil Fam to faint; t. autour du pot Fig to 
beat around the bush; faire t. qn en bourri- 
que Fam to drive s.o. crazy; ¢a me fait t. la 
téte (vin etc) it goes to my head; (manége 
etc) it makes my head spin; silence! on 
tourne quiet we’re filming ou shooting! 
i se tourner vpr to turn (vers to, towards). 
etournant, -ante 1 a pont t. swing bridge. 2 
nm (de route) bend, turning; (moment) Fig 
turning point. 

tournesol [turnasol] nm sunflower. 
tourneur [turncer] nm (ouvrier) turner. 
tournevis [turnovis] nm screwdriver. 
tourniquet [turnike] nm 1 (barrière) turn- 
stile. 2 (pour arroser) sprinkler. 

tournis [turni] nm Fam avoir le t. to feel 
giddy; donner le t. à qn to make s.o. giddy. 

tournoi [turnwa] nm (de tennis etc) & Hist 
tournament. 

tournoyer [turnwaje] vi to spin (round), 
whirl. 

tournure [turnyr] nf (expression) turn of 
phrase; t. d’esprit way of thinking; t. des 
événements turn of events; prendre t. (for- 
me) to take shape. 

tourte [turt] nf pie. 
tourterelle [turtorel] nf turtledove. 
Toussaint [tusé] nf All Saints’ Day. 
tousser [tuse] vi to cough. 
tout, toute, p/ tous, toutes [tu, tut, tu, tut] 1 
a all; tous les livres/etc all the books/etc; t. 
l’argent/le temps/le village/etc all the money/ 
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time/village/etc, the whole of the money/ 
time/village/efc; toute la nuit all night, the 
whole (of the) night; tous (les) deux both; 
tous (les) trois all three; t. un probléme quite 
a problem. 
2 a (chaque) every, each; (n'importe ‘quel) 
any; tous les ans/jours/etc every ou each 
year/day/etc; tous les deux/trois mois/etc 
every two/three months/etc, every second/ 
third month/etc; tous les cing mètres every 
five metres; à toute heure at any time; t. 
homme [tutom] every ou any man. 
3 pron pl tous [tus] all; ils sont tous là, tous 
sont là they’re all there. 
4 pron m sing tout everything; dépenser t. to 
spend everything, spend it all; t. ce qui 
everything that, all that; t. ce que je sais 
everything that ow all that I know; t. ce qui 
est la everything that ou all that is there; en 
t. (au total) in all. 
5 adv (tout à fait) quite; (très) very; t. sim- 
plement quite simply; t. petit very small; t. 
neuf brand new; t. seul all alone; t. droit 
straight ahead; t. autour all around, right 
round; t. au début right at the beginning; le 
t. premier the very first; t. au plus/moins at 
the very most/least; t. en chantant/etc while 
singing/etc; t. rusé qu’il est however sly he 
may be; t. à coup suddenly, all of a sudden; 
t. a fait completely, quite; t. de méme all the 
same; (indignation) really!; t. de suite at 
once. 
6 nm le t. everything, the lot; un t. a whole; 
le t. est (l'important) the main thing is (que 
that, de faire to do); pas du t. not at all; 
rien du t. nothing at all; du t. au t. 
(changer) entirely, completely. 

tout-a-l’égout [tutalegu] nm 
drainage. 

toutefois [tutfwa] adv nevertheless, how- 
ever. 

tout-puissant, toute-puissante [tupyisa, 
tutpuisât] a all-powerful. 

tout-terrain [tuteré] adj véhicule t.-terrain 
off-road ou all terrain vehicle; vélo t.-terrain 
mountain bike § nm faire du t.-terrain to do 
off-road racing. 

toutou [tutu] nm (chien) Fam doggie. 
toux [tu] rf cough. 
toxicomane [toksikoman] nmf drug addict. 
etoxicomanie nf drug addiction. 

toxine [toksin] nf toxin. etoxique a poiso- 
nous, toxic. 

trac [trak] nm le t. (peur) the jitters; (de 
candidat) exam nerves; (d’acteur) stage 
fright; avoir le t. to be ou become nervous, 
have ou get nerves. 

tracas [traka] nm worry. etracasser vt, se 
tracasser vpr to worry. etracasseries nfpl 
annoyances. 

trace [tras] nf (quantité, tache, vestige) trace; 
(marque) mark; (de fugitif etc) trail, traces 
(de bête, pneus) tracks; traces de pas foot- 
prints; disparaître sans laisser de traces to 
disappear without trace; suivre ou marcher 

inv mains 



tracer 

sur les traces-de qn Fig to follow in s.o.’s 
footsteps. 

tracer [trase] vt (dessiner) to draw; (écrire) to 
trace; t. une route to mark out a route; 
(frayer) to open up a route. etracé nm 
(plan) layout; (ligne) line. 

trachée [trafe] nf Anat windpipe. 
tract [trakt] nm leaflet. 
tractations [traktasj5] nfp! Péj dealings. 
tracter [trakte] vt (caravane etc) to tow. 
etracteur nm tractor. 

traction [traksj5] nf Tech traction, Gymnasti- 
que pull-up; t. arriére/avant (voiture) rear-/ 
front-wheel drive. 

tradition [tradisj5] nf tradition. e traditionnel, 
-elle a traditional. 

traduire* [traduir] vt 1 to translate (de from, 
en into); (exprimer) Fig to express. 2 t. qn 

«en justice to bring s.o. before the courts. 
etraducteur, -trice nmf translator. etraduc- 
tion nf translation. etraduisible a translat- 
able. 

trafic [trafik] nm 1 (automobile, ferroviaire 
etc) traffic. 2 (de marchandises) Péj traffic, 
trade; faire du t. to traffic, trade; faire le t. 
de to traffic in, trade in. etrafiquer 1 vi to 
traffic, trade. 2 vt (produit) Fam to tamper 
with. etrafiquant, -ante nmf trafficker, dea- 
ler; t. d’armes/de drogue arms/drug trafficker 
ou dealer. 

tragédie [trazedi] nf (pièce de théâtre, Fig 
événement etc) tragedy. etragique a tragic; 
prendre qch au t. (remarque etc) to take sth 
too much to heart. etragiquement adv tra- 
gically. 

trahir [trair] vt to betray; (secret etc) to give 
away, betray; (forces) to fail (s.o.) I se tra- 
hir vpr to give oneself away, betray oneself. 
etrahison nf betrayal; (crime) treason. 

train [tré] nm 1 train; t. à grande vitesse 
high-speed train; t. couchettes sleeper; t. 
auto-couchettes (car) sleeper; prendre le t. 
en marche Fig to climb aboard. 
2 ent. (en forme) on form; se mettre en t. to 
get (oneself) into shape. 
3 être en t. de faire qch to be (busy) doing 
sth; mettre qch en t. to get sth going, start 
sth off. 
4 (allure) pace; t. de vie life style. 
5 (de pneus) set; (de péniches, véhicules) 
string. 
6 t. d’atterrissage (d’un avion) undercarri- 
age. 

trainailler {trenaje] vi Fam =  trafnasser. 
etrainard, -arde nmf Br slowcoach, Am 
slowpoke. etrainasser vi Fam to dawdle; 
(errer) to hang around. 

traîne [tren] nf 1 (de robe) train. 2 à la t. (en 
‘ arrière) lagging behind. 
traîneau, -x [treno] nm sleigh, Br sledge, 
Am sled. 

trainee [trene] nf 1 (de peinture, dans le ciel 
etc) streak; se répandre comme une t. de 
poudre (vite) to spread like wildfire. 2 
(prostituée) Fam tart. 

traîner [trene] vt to drag; (mots) to drawl; 
faire t. en longueur (faire durer) to drag out. 
I vi (jouets, papiers etc) to lie around; 
(s’attarder) to lag behind, dawdle; (errer) to 
hang around; (subsister) to linger on; t. (par 
terre) (robe etc) to trail (on the ground); t. 
(en longueur) (durer) to drag on. 
I se traîner vpr (avancer) to drag oneself 
(along); (par terre) to crawl; (durer) to drag 
on. etrainant, -ante a (voix) drawling. 

train-train [trétré] nm inv le t.-train quoti- 
dien Fam the humdrum daily routine, the 
daily grind. 

traire* [trer] vt (vache) to milk. 
trait [tre] nm 1 line; (en dessinant) stroke; 
(caractéristique) feature, trait; traits (du vi- 
sage) features; t. d’union hyphen; (intermé- 
diaire) Fig link; d’un t. (boire) in one gulp, 
in one go: à grands traits in outline; t. de 
génie/d’esprit flash of genius/wit; t. de bra- 
youre act of bravery; avoir t. à qch (se 
rapporter à) to relate to sth. 2 cheval de t. 
Br draught ou Am draft horse. 

traite [tret] nf 1 (de vache) milking. 2 (lettre 
de change) bill, draft. 3 d’une (seule) t. (sans 
interruption) in one go. 4 t. des Noirs slave 
trade; t. des Blanches white slave trade. 

traité [trete] nm 1 Pol treaty; t. de paix 
peace treaty. 2 (ouvrage) treatise (sur on). 

traiter [trete] vt (se comporter envers, 
soigner) to treat; (problème, sujet) to deal 
with; (marché) to negotiate; (matériau, pro- 
duit) to treat, process; t. qn de lâche/erc to 
call s.o. a coward/etc; t. qn de tous le noms 
to call s.o. all the names under the sun. 
I vi to negotiate, deal (avec with): t. de (su- 
jet) to deal with. etraitant [-ctà] am médecin 
t. regular doctor. etraitement [-etmG] nm 1 
treatment; t. de données/de texte data/word 
processing; machine à ou de t. de texte word 
processor; mauvais traitements rough treat- 
ment. 2 (gains) salary. 

traiteur [tretær] nm (fournisseur) caterer; 
chez le t. (magasin) at the delicatessen. 

traître [tretr] nm traitor; en t. treacherously E 
a (dangereux) treacherous; être t. à une 
cause to be a traitor to a cause. etraitrise nf 
treachery. 

trajectoire [trazektwar] nf (de fusée, missile 
etc) path, trajectory. 

trajet [traze] nm trip, journey; (distance) dis- 
tance; (itinéraire) route. 

trame [tram] nf 1 (de récit etc) framework. 2 
(de tissu) weft; usé jusqu’a la t. (completely) 
threadbare. 

tramer [trame] vt (évasion etc) to plot; (com- 
plot) to hatch E se tramer vpr il se trame 
quelque chose something is brewing ou is 
afoot. 

trampoline [träpolin] nm trampoline. 
tram(way) [tram(we)] nm Br tram, Am 
streetcar. 

tranche [traf] nf (morceau) slice; (bord) 
edge; (partie) portion; (de salaire, impôts) 
bracket; t. d’âge age bracket. 



tranchée [trafe] nf trench. 
trancher [trafe] 1 vt to cut. 2 vt (difficulté, 
question etc) to settle l vi (décider) to de- 
cide. 3 vi (contraster) to contrast (avec, sur 
with). etranchant, -ante 1 a (couteau, voix) 
sharp I nm (cutting) edge; à double t. Fig 
double-edged. 2 a (péremptoire) trenchant, 
cutting. etranché, -ée a (couleurs) distinct; 
(opinion) clear-cut. 

tranquille [trakil] a quiet; (mer) calm, still; 
(esprit) easy; (certain) Fam confident; avoir 
la conscience t. to have a clear conscience; je 
suis t. (rassuré) my mind is at rest; laisser 
qch/qn t. to leave sth/s.o. alone; soyez t. 
don’t worry. e tranquillement adv calmly. 

tranquilliser [trakilize] vt to reassure; 
tranquillisez-vous set your mind at rest. 
etranquillisant nm (médicament) tranquilli- 
zer. 

tranquillité [träkilite] nf (peace and) quiet; 
(d'esprit) peace of mind. 

trans- [traz, tras] préf trans-. 
transaction § [trazaksj5] nf 1 (opération 
commerciale) transaction. 2 (compromis) 
compromise. 

transatlantique [träzatlätik] a transatlantic I 
nm (paquebot) transatlantic liner; (chaise) 
deckchair. etransat [trazat] nm (chaise) 
deckchair ff nf t. en solitaire (course) single- 
handed transatlantic race. 

transcender [träsände] vt to transcend. 
e transcendant, -ante a transcendent. 

transcrire* [traskrir] vt to transcribe. 
etranscription nf transcription; (document) 
transcript. 

transe [tras] nf en t. (mystique) in a trance; 
(excité) very exited; entrer en t. to go into a 
trance. 

transférer [träsfere] vt to transfer (à to). 
e transfert nm transfer. 

transfigurer [trasfigyre] vt to transform, 
transfigure. 

transformer [träsforme] vt to change, 
transform; (maison) to carry out alterations 
to; (matiére premiére) to transform; (robe 
etc) to. alter; (essai) Rugby to convert; t. en 
to turn into I se transformer vpr to change, 
be transformed (en into). etransformateur 
nm El transformer. etransformation nf 
change, transformation; (dans une maison) 
alteration. 

transfuge [trasfy3] nm (soldat) renegade Il 
nmf Pol renegade. 

transfusion § [trasfyzj5] nf t. 
(blood) transfusion. 

transgresser [trasgrese] vt (loi, ordre) to 
disobey, contravene. etransgression nf (de 
loi) infringement, disobedience. 

transi, -ie [trazi} a (personne) numb with 
cold; t. de peur Br paralysed ou Am 
paralyzed by fear. 

transiger [trazize] vi to compromise. 
transistor [trazistor] nm transistor (radio). 
etransistorisé, -6e a (téléviseur etc) tran- 
sistorized. 

(sanguine) 

travail 

transit [trazit] nm transit; en t. in transit; 
salle de t. (d'aéroport) transit lounge. 
etransiter vr (faire) t. to send in transit fl vi 
to be in transit. 

transitif, -ive [träzitif, 
Grammaire transitive. 

transition [träzisj5] nf transition. 
etransitoire a (qui passe) transient; (provi- 
soire) transitional. 

translucide [traslysid] a translucent. 
transmettre” [träsmetr] vr (message, héritage 
etc) to pass on (à to); Phys Tech to transmit; 
(à la radio, télévision) to broadcast, transmit 
I se transmettre vpr (maladie, tradition etc) 
to be passed on. etransmetteur nm (appa- 
reil) transmitter, transmitting device. 
etransmission nf transmission; (de message 
etc) passing on. 

iraneparafire" [träsparetr] vi to show 
(through). 

transparent, -ente [träsparä, -at] a clear, 
transparent. etransparence nf transparency; 
voir qch par t. to see sth showing through. 

transpercer [träsperse] vt to pierce, go: 
through. 

transpirer [träspire] vi (suer) to sweat, per- 
spire; (information) Fig to leak out. 
etranspiration nf perspiration. 

transplanter [trasplate] vt (organe, plante 
etc) to transplant. etransplantation nf 
transplantation; (greffe d’organe) transplant. 

transport [träspor] nm 1 (action) transport, 
transportation (de of); transports (moyens) 
transport; moyen de t. means of transport; 
transports en commun public transport; frais 
de t. transport costs. 2 (émotion) Litt 
rapture. 

transporter [trasporte] 1 vt (véhicule, train) 
to transport, convey; (à la main) to carry, 
take; t. qn d’urgence à l’hôpital to rush s.o. 
Br to hospital ou Am to the hospital fl se 
transporter vpr (aller) to take oneself (a to). 
2 vt Litt to enrapture. etransporteur nm t. 
(routier) Br haulier, Am trucker. 

transposer [träspoze] vt to 
e transposition nf transposition. 

transvaser [trasvaze] vt (vin etc) to decant. 
transversal, -e, -aux [träsversal, -o] a rue/ 
etc transversale cross street/etc. 

trapéze [trapez] nm (au cirque) trapeze. 
etrapéziste nmf trapeze artist. 

trappe [trap] nf (dans le plancher) trap door. 
trappeur [trapcer] nm (chasseur) trapper. 
trapu, -ue [trapy] a 1 (personne) stocky, 
thickset. 2 (probléme etc) Fam tough. 

traquenard [traknar] nm trap. 
traquer [trake] vt to track ou hunt (down). 
traumatiser [tromatize] vt to traumatize. 
etraumatisant, -ante .a traumatic. e trauma- 
tisme nm (choc) trauma; t. cranien severe 
head injury. 

travail, -aux [travaj, -o] nm (activité, lieu) 
work; (à effectuer) job,-task; (emploi) job; 
(façonnage) working (de of); (ouvrage, 
étude) work, publication; Econ Méd labour; 

iv] a & nm 

transpose. 



travailler 

travaux work; (dans la rue) Br roadworks, 
Am roadwork; (aménagement) alterations; 
travaux pratiques Sco! Univ practical work; 
travaux dirigés Scol supervised classwork ou 
lab work; travaux manuels Scol handicrafts; 
travaux ménagers housework; travaux forcés 
hard labour; travaux publics public works; t. 
au noir moonlighting; en t. (femme) in la- 
bour. 

travailler [travaje] 1 vi to work (a qch at ou 
on sth) fl vt (discipline, rôle, style) to work 

‘on; (façonner) to work; (inquiéter) Fam to 
worry; t. la terre to work the land. 2 vi 
(bois) to warp. etravaillé, -ée a (style) ela- 
borate. etravailleur, -euse a hard-working ff 
nmf worker. 

travailliste [travajist] a (parti etc) Pol La- 
bour I nmf Pol member of the Labour 
party. 

travelling [travlin] nm (mouvement de la ca- 
méra) tracking; faire un t. to do a tracking 
shot. ; 

travers [traver] 1 prép & adv à t. through; 
en t. (de) across. 2 adv de t. (chapeau, nez 
etc) crooked; aller de t. Fig to go wrong; 
comprendre de t. to misunderstand; regarder 
qn de t. (avec suspicion) to look askance at 
s.0.; j’ai avalé de t. it went down the wrong 
way. 3 nm (défaut) failing. 

traverse [travers] nf 1 (de voie ferrée) Br 
sleeper, Am tie. 2 chemin de t. short cut. 

traverser [traverse] vt to cross, go across; 
(foule, période, mur) to go through. etra- 
versée nf (voyage) crossing. 

traversin [traversé] nm bolster. 
travesti [travesti] mm (acteur) female 
impersonator; (homosexuel) transvestite. 

travestir [travestir] vt to disguise; (pensée, 
vérité) to misrepresent. etravestissement 
nm disguise; (de pensée etc) misrepresenta- 
tion. 

trébucher [trebyfe] vi to stumble (sur over); 
faire t. qn to trip s.o. (up). 

trèfle [trefi] nm 1 (plante) clover. 2 (couleur) 
Cartes clubs. 

treille [trej] nf climbing vine. 
treillis [treji] nm 1 lattice(work); (en métal) 
wire mesh. 2 (tenue militaire) combat uni- 
form. ‘ 

treize [trez] a & nm inv thirteen. etreizième 
a & nmf thirteenth. 

tréma [trema] nm Grammaire di(a)eresis. 
trembler [trable] vi to shake, tremble; (de 
froid, peur) to tremble (de with); (flamme, 
lumière) to flicker; (voix) to tremble, qua- 
ver; (avoir peur) to be afraid (que (+ sub) 
that, de faire to do); t. pour qn to fear for 
S.0.; t. de tout son corps to shake all over, 
tremble violently. etremblement nm (action, 
frisson) shaking, trembling; t. de terre earth- 
uake. etrembloter vi to quiver. 

tremolo [tremolo] nm avec des trémolos dans 
la voix with a tremor in one’s voice. 

tremousser (se) [sotremuse] vpr to wriggle 
(about). 

trempe [trap] nf (caractère) stamp; un 
homme de sa t. a man of his stamp; mettre 
une t. à qn Fam to give s.o. a thrashing. 

tremper [träpe] 1 vt to soak, drench; 
(plonger) to dip (dans in) fl vi to soak: faire 
t. qch to soak sth I se tremper vpr (se 
baigner) Fam to take a dip. 2 vt (acier) to 
temper. 3 vi t. dans (participer) Péj to be 
mixed up in. etrempette nf faire t. (se 
baigner) Fam to take a dip. 

tremplin [traplé] nm Natation & Fig spring- 
board. 

trente [trat] a & nm thirty; un t.-trois tours 
(disque) an LP; se mettre sur son t. et un to 
get all dressed up; être au t. sixième dessous 
Fam to be (feeling) really down. etrentaine 
nf une t. (de) (nombre) (about) thirty; avoir 
la t. (âge) to be about thirty. etrentiéme a 
& nmf thirtieth. 

trépas [trepa] nm Litt death; passer de vie à 
t. to pass away, depart this life. 

trépidant, -ante [trepidä, -ät] a (vie etc) 
hectic. 

trépied [trepje] nm tripod. 
trépigner [trepine] vi to stamp (one’s feet). 
très [tre] adv ([trez] before vowel or mute h) 
very; t. aimé/critiqué/etc (with past parti- 
ciple) much ou greatly liked/criticized/etc. 

trésor [trezor] nm treasure; le T. (public) 
(service) . public revenue (department); 
(finances) public funds; des trésors de 
tendresse/patience/etc boundless love/ 
patience/etc. etrésorerie nf (bureaux d'un 
club etc) accounts department; (gestion) 
accounting; (capitaux) funds. etrésorier, 
-ière nmf treasurer. 

tressaillir* [tresajir] vi (frémir) to shake, 
quiver; (de joie, peur) to tremble (de with); 
(sursauter) to jump, start. etressaillement 
nm (frémissement) quiver; (de joie etc) 
trembling; (de surprise) start. 

tressauter [tresote] vi (sursauter) to start, 
jump. 

tresse [tres] nf (cordon) braid; (cheveux) Br 
plait, Am braid. etresser vi to braid; (che- 
veux) Br to plait, Am braid. 

tréteau, -x [treto] nm trestle. 
treuil [træj] nm winch, windlass. 
tréve [trev] nf (de combat) truce; (répit) Fig 
respite; la T. des confiseurs the Christmas 
and New Year political truce; t. de plai- 
santeries! that’s enough of your joking ou 
nonsense! 

tri [tri] mm sorting (out); faire le t. de to sort 
(out); (centre de) t. (des postes) sorting 
office. e triage nm sorting (out). 

triangle [trijagl] nm triangle. etriangulaire a 
triangular. 

tribord [tribor] nm (de bateau, d'avion) star- 
board. 

tribu [triby] nf tribe. e tribal, -e, -aux a tribal. 
tribulations [tribylasj5] nfpl tribulations. 
tribunal, -aux [tribynal, -o] nm Jur court: 
ey tribunal. 

tribune [tribyn] nf 1 (de salle publique etc) 



gallery; (de stade) (grand)stand; (d’orateur) 
rostrum. 2 t. libre (dans un journal) open 
forum. 

tribut [triby] nm tribute (à to). 
tributaire [tribyter] a t. de Fig dependent on. 
tricher [trife] vi to cheat. etricherie nf chea- 
ting, trickery; ume t. a piece of trickery. 
etricheur, -euse nmf cheat, Am cheater. 

tricolore [trikolor] a 1 (cocarde etc) red, 
white and blue; le drapeau/l’équipe t. the 
French flag/team. 2 feu t. traffic lights. 

tricot [triko] nm (activité, ouvrage) knitting; 
(chandail) sweater, Br jumper; un t. (ou- 
vrage) a piece of knitting; en t. knitted; t. de 
corps Br vest, Am undershirt. etricoter vri 
to knit. 

tricycle [trisikl] nm tricycle. 
trier [trije] v (séparer) to sort (out); (choisir) 
to pick ou sort out. 

trifouiller [trifuje] vi 
around. 

trilingue [trilég] a trilingual. 
trilogie [trils3i] nf trilogy. 
trimbal(l)er [trébale] vt Fam to cart about, 
drag around B se trimbal(l)er vpr Fam to trail 
around. 

trimer [trime] vi Fam to slave (away), work 
hard. 

trimestre [trimestr] nm (période) Com 
quarter; Scol term; premier/second/troisième 
t. Scol Br autumn ou Am fall/winter/summer 
term. etrimestriel, -ielle a (revue) quarterly; 
bulletin t. end-of-term Br report ou Am re- 
port card. 

tringle [trégl] nf rail, rod; t. 
curtain rail ou rod. 

Trinité [trinite] nf la T. (féte) Trinity; 
(dogme) the Trinity. 

trinquer [tréke] vi to chink glasses; t. à la 
santé/etc de qn to drink to s.o.’s health/etc. 

trio [trijo] nm (groupe) & Mus trio. 
triomphe [trij5f] am triumph (sur over); 
porter qn en t. to carry s.o. shoulder-high. 
@ triomphal, -e, -aux a triumphal. etriompher 
vi to triumph (de over); (jubiler) to be jubi- 
lant. @ triomphant, -ante a triumphant. 

tripes [trip] nfp/ Culin tripe; Fam _ guts. 
etripier, -ière nmf tripe butcher. 

triple [tripl] a treble, triple I nm le t. three 
times as much (de as). etripler vri to treble, 
triple. etriplés, -ées nmfpl (enfants) triplets. 

tripot [tripo] nm Pé gambling den. 
tripoter [tripote] vt Fam Br to fiddle about 
ou mess about with, Am mess around with ff 
vi Fam Br to fiddle ou mess about, Am mess 
around. 

trique [trik] nf cudgel, stick. 
triste [trist] a sad; (couleur, 
gloomy, dreary; (/amentable) unfortunate, 
sorry. etristement [-omd] adv sadly. 
etristesse nf sadness; (du temps etc) 
gloom(iness), dreariness. : 

triturer [trityre] vt (broyer) to grind; (ma- 
nipuler) to manipulate. 

trivial, -e, -aux [trivjal, -o] a coarse, vulgar. 

Fam to rummage 

à rideaux 

temps, rue) 

tropique 

etrivialité nf coarseness, vulgarity. 
troc [trok] nm exchange, barter. 
troëne [troen] nm (arbuste) privet. 
trognon [tron5] nm (de fruit) core; (de chou) 
stump. 

trois [trwa] a & nm three; les t. quarts (de) 
three-quarters (of). etroisième a & nmf 
third; le t. âge (vieillesse) the retirement 
years; personne du t. âge senior citizen À nf 
la t. Scol Br = fourth form, Am = eighth 
grade; (vitesse) Aut third gear. etroisième- 
ment adv thirdly. etrois-pièces nm inv 
(appartement) three room(ed) Br flat ou Am 
apartment. 

trolley(bus) [trole(bys)] nm trolley(bus). \ 
trombe [tr5b] nf trombe(s) d’eau (pluie) rain- 
storm, downpour; entrer/etc en t. Fig to 
burst in ou rush in/etc like a whirlwind. 

trombone [tr5bon] nm 1 (instrument de mu- 
sique) trombone. 2 (agrafe) paper clip. 

trompe [trip] nf 1 (d’éléphant) trunk; 
(d'insecte) proboscis. 2 (instrument de musi- 
que) horn. 

trompe-l’ceil [tr5plæj] nm inv trompe-l’œil 
(painting); en t.-’eil (décor etc) trompe- 
l'œil. 

tromper [tr5pe] vt to deceive, mislead; 
(escroquer) to cheat; (étre infidéle a) to be 
unfaithful to; (échapper à) to elude E se 
tromper vpr to be mistaken, make a mis- 
take; se t. de route/de train/etc to take the 
wrong road/train/etc; se t. de date/de jour/etc 
to get the date/day/etc wrong; c’est à s’y t. 
you can't tell the difference ou tell the two 
apart. etromperie nf deceit, deception. 
etrompeur, -euse a (apparences etc) decep- 
tive, misleading; (personne) deceitful. 

trompette [tr5pet] nf trumpet. e trompettiste 
nmf trumpet player. 

tronc [tr5] #m 1 (d'arbre) & Anat trunk. 2 
(boîte) collection box. 

tronçon [tr3s5] nm section. etrongonner vt 
to cut (into sections). etrongonneuse nf 
chain saw. 

trône [tron] nm throne. etrôner vi (vase, 
personne etc) Fig to occupy the place of hon- 
our. 

tronquer [tr5ke] vr to truncate; (texte etc) to 
curtail. 

trop [tro] adv too; too much; t. dur/loin/etc 
too hard/far/etc; t. fatigué pour jouer/etc too 
tired to play/etc; boire/lire/etc t. to drink/ 
read/etc too much; t. de sel/etc (quantité) too 
much salt/etc; t. de gens/etc (nombre) too 
many people/etc: du fromage/etc de ou en t. 
(quantité) too much cheese/etc; des ceufs/etc 
de ou en t. (nombre) too many eggs/etc; un 
franc/verre/etc de t. ou en t. one franc/glass/ 
etc too many; t. souvent too often; t. peu not 
enough; se sentir de t. Fig to feel in the way; 
en faire t. to overdo it. 

trophée [trofe] nm trophy. 
tropique [tropik] nm tropic; les tropiques the 
tropics; sous les tropiques in the tropics. 
e tropical, -e, -aux a tropical. 



trop-plein 

trop-plein [troplé] nm (dispositif, liquide) 
overflow; (surabondance) Fig excess. 

troquer [troke] vt to exchange (contre for). 
trot [tro] nm trot; aller au t. to trot; au t. 
(sans trainer) Fam at the double. etrotter 
[trote] vi (cheval) to trot; (personne) Fig to 
scurry (around ou along), trot around ou 
along; une chanson qui me trotte dans la téte 
a song that keeps going through my head. 

trotteuse [trotéz] nf (de montre) second 
hand. etrotteur, -euse nmf (cheval) trotter. 

trottiner [trotine] vi (personne) to patter ou 
trot along. 

trottinette [trotinet] nf (jouer) 
(voiture) Fam little car. 

trottoir [trotwar] nm Br pavement, Am side- 
walk; t. roulant moving walkway. 

trou [tru] nm hole; (d’aiguille) eye; (village) 
Fam Pé dump, ‘hole; (manque) Fig gap 
(dans in); t. d’homme (ouverture) manhole; 
t. de (la) serrure keyhole; t. (de mémoire) 
Fig lapse (of memory). 

trouble [trubl] 1 a (liquide) cloudy; (image) 
blurred; (affaire) shady fl adv voir t. to see 
things blurred. 2 nm Litt (émoi, émotion) 
agitation; (désarroi) distress; (désordre) con- 
fusion; troubles (de santé) trouble; (révolte) 
disturbances, troubles. 

troubler [truble] vr to disturb; (vue) to blur; 
(liquide) to make cloudy; (esprit) to unsettle; 
(projet) to upset; (inquiéter) to trouble E se 
troubler vpr (liquide) to become cloudy; 
(candidat etc) to become _ flustered. 
etroublant, -ante a (détail etc) disturbing, 
disquieting. etrouble-féte nmf inv killjoy, 
spoilsport. 

trouer [true] vt to make a hole ou holes in; 
(silence, ténèbres) to cut through. e trouée nf 
gap; (bréche) (au combat) breach. 

trouille [truj] nf avoir la t. Fam to have the 
jitters, be scared. etrouillard, -arde a (pol- 
tron) Fam chicken. 

troupe [trup] nf (de soldats) troop; (groupe) 
group; (de théâtre) company, troupe; la t., 
les troupes (armée) the troops. 

troupeau, -X [trupo] nm (de vaches) & Fig 
Péj herd; (de moutons, d’oies) flock. 

trousse [trus] nf (étui) case, kit; (d’écolier) 
pencil case; t. à outils toolkit; t. à pharmacie 
first-aid kit; t. de toilette Br sponge ou toilet 
bag, dressing case. 

trousseau, -X [truso] nm 1 t. de clefs bunch 
of keys. 2 (de mariée) trousseau. 

trousses [trus] nfp{ aux t. de qn Fig on 
s.0.’s heels. 

trouvaille [truvaj] nf (lucky) find. 
trouver [truve] vt to find; aller/venir t. qn to 
go/come and see s.0.; je trouve que (je pense 
que) 1 think that; comment la trouvez-vous? 
what do you think of her? se trouver vpr 
to be; (étre situé) to be situated; se t. dans 
une situation difficile/etc to find oneself in a 
difficult situation/etc; se t. mal (s’évanouir) 
to faint; se t. beau/petit/etc to consider one- 
self attractive/small/etc, think that one is 

scooter; 

attractive/small/etc I v imp il se trouve que it 
happens that. 

truand [tryd] nm crook. 
truander [tryäde] vi (tricher) Fam to cheat. 
truc [tryk] nm 1 Fam (astuce) trick; (moyen) 
way; avoir/trouver le t. to have/get the 
knack (pour faire of doing). 2 (chose) Fam 
thing. etrucage nm = truquage. 

truchement [try[mG] mm par le t. de qn 
through (the intermediary of) s.o. 

truculent, -ente [trykyla, -Gt] a (/angage, 
personnage) colourful. 

truelle [tryel] nf trowel. 
truffe [tryf] nf 1 (champignon) truffie. 2 (de 
chien) nose. 

truffer [tryfe] vt (remplir) to stuff (de with). 
etruffé, -ée a (pâté etc) (garnished) with 
truffles. 

truie [tryi] xf (animal) sow. 
truite [tryit] nf trout. 
truquer [tryke] vt (photo etc) to fake; (élec- 
tions, match) to rig, fix. e truqué, -ée a (élec- 
tions, match) rigged, fixed; photo truquée 
fake photo; scène truquée (cu cinéma) scene 
with special effects. etruquage nm (de ciné- 
ma) (special) effect; (action) faking; 
(d'élections) rigging. 

trust [treest] 1m Com (cartel) trust; (entre- 
prise) corporation. 

tsar [dzar] nm tsar, czar. 
TSF [teesef] nf abrév (télégraphie sans fil) 
(poste de radio) Vieilli radio, Br wireless. 

tsigane [tsigan] a (Hungarian) gipsy I nmf T. 
(Hungarian) gipsy. 

TSVP [teesvepe] abrév (tournez s’il vous 
plaît) PTO. 
TTC [tetese] abrév (toutes taxes comprises) in- 
clusive of tax. 

tu! [ty] pron you (familiar form of address). 
tu? [ty] pp de taire. 
tuant, -ante [tyG, -Gt] a voir tuer. 
tuba [tyba] nm 1 (instrument de musique) 
tuba. 2 (de plongée) snorkel. 

tube [tyb] nm 1 tube; (de canalisation) pipe; 
t. à essai (de laboratoire) test tube; marcher 
à pleins tubes (stéréo etc) Fam to be going 
full blast; rouler à pleins tubes (voiture etc) 
Fam to be going flat out. 2 (chanson, disque) 
Fam hit. etubulaire a tubular. 

tuberculose [tyberkyloz] nf TB, tübercul- 
osis. etuberculeux, -euse a tubercular; être 
t. to have TB ou tuberculosis. 
TUC [tyk] nm abrév (travail d'utilité collec- 
tive) community work for the long-term un- 
employed. etuciste nmf worker employed 
under TUC scheme. 

tue-mouches [tymuf] a inv papier t.- 
mouches flypaper. 

tuer [tye] vr to kill; (d'un coup de feu) to 
shoot (dead), kill; (épuiser) Fam to wear out 
f se tuer vpr to kill oneself; (d'un coup de 
feu) to shoot oneself; (dans un accident) to 
be killed; se t. à faire qch Fig to wear one- 
self out doing sth. etuant, -ante a (fatigant) 
Fam exhausting. etuerie nf slaughter. 



e tueur, -euse nmf killer. 
tue-tête (à) [atytet] adv at the top of one’s 
voice. 

tuile [tyil] nf 1 tile. 2 (malchance) Fam 
(stroke of) bad luck. 

tulipe rt ibe nf tulip. 
tuméfié, = [tymefje] a swollen. 
tumeur [tymær] nf tumour, growth. 
tumulte [tymylt] nm commotion; (désordre) 
turmoil. etumultueux, -euse a turbulent. 

tunique [tynik] nf tunic. 
Tunisie [tynizi] nf Tunisia. etunisien, -ienne 
a Tunisian fl nmf T., Tunisienne Tunisian. 

tunnel [tynel] nm tunnel; le t. sous la Man- 
che the Channel Tunnel. 

turban [tyrba] nm turban. 
turbine [tyrbin] nf turbine. : 
turbulences [tyrbyläs] nfpl (tourbillons) 
turbulence. 

turbulent, -ente [tyrbyla, -at] a (enfant) dis- 
tive, boisterous 

turfiste [tyrfist] nmf racegoer, Br punter. 
turlupiner [tyrlypine] vt t. qn Fam to worry 
S.0. 

Turquie [tyrki] nf Turkey. eturc, turque a 
Turkish B'nmf T., Turque Turk À nm 
(langue) Turkish. 

turquoise [tyrkwaz] a inv turquoise. 
tuteur, -trice [tytcer, -tris] 1 nmf (d’un mi- 
neur) guardian. 2 nm (bâton) stake, prop. 
etutelle nf Jur guardianship; Fig protection. 

tzigane 

tutoyer [tytwaje] vt t. qn to use the familiar 
tu form to s.o. etutoiement nm use of the 
familiar tu (instead of the more formal vous). 

tutu [tyty] 2m ballet skirt, tutu. 
tuyau, -X [tyijo] mm 1 pipe; t. d’arrosage 
hose(pipe); t. de cheminée flue; t.— 
d’échappement (de véhicule) exhaust (pipe). 
2 (renseignement) Fam tip. etuyauter vr t. 
qn (conseiller) Fam to give s.o. a tip. 
etuyauterie nf (tuyaux) piping. 

TVA [tevea] nf abrév (taxe à la valeur ajou- 
tée) VAT. 

tympan [tépa] nm eardrum. 
type [tip] m7 (modèle) type; (traits) features; 
(individu) Fam fellow, guy, Br bloke; le t. 
même de Fig the very model of § a inv (pro- 
fesseur etc) typical. etypique a typical (de 
of). e typiquement adv typically. 

typé, -€e [tipe] a étre (trés) t. to have all the 
usual distinctive features. 

typhoide [tifsid] nf (maladie) typhoid (fe- 
ver). 

typhon [tif5] nm (tempête) typhoon. 
typographie [typografi] nf typography, 
printing. etypographique a typographical. 
etypographe nmf typographer. 

tyran [tira] nm tyrant. etyrannie nf tyranny. 
etyrannique a tyrannical. etyranniser vi to 
tyrannize. 
porno [dzigan] a (Hungarian) gipsy B nmf 
T. (Hungarian) gipsy. 



U, u [y] nm U, u. 
Ukraine [ykren] nf ’U. the Ukraine. 
ulcére [ylser] nm ulcer, sore. 
ulcérer [ylsere] vt (blesser, 
embitter. 
ULM [yelem] nm inv abrév (Ultra-Léger 
Motorisé) (avion) microlight. 

ultérieur, -e [ylterjær] a later. eultérieure- 
ment ady later. 

ultimatum [yltimatom] nm ultimatum; lancer 
un u. à qn to give s.o. ou issue s.o. with an 
ultimatum. 

ultime [yltim] a final, last. 
ultra- [yltra] préf ultra-. eultra-secret, -éte a 
(document) top secret. 

ultramoderne [yltramodern] a ultramodern. 
ultrason [yltras5] nm (vibration) Phys ultra- 
sound. 

ultraviolet, -ette [yltravjole, -et] a ultravio- 
let I nm ultraviolet ray. 

un, une [c@, yn] 1 art indéf a, (devant 
voyelle) an; une page a page; un ange 
[Gena3] an angel. 
2 a one; la page un page one; un kilo one 
kilo; um type (un quelconque) some ou a 
fellow; un jour one day. 
3 pron & nmf one; Pun one; les uns some; le 
numéro un number one; j’en ai un I have 
one; l’un d’eux, l’une d’elles one of them; la 
une (de journal) page one; j’ai eu une de ces 
peurs! Fam I was really scared! 
unanime [ynanim] a unanimous. e unanimité 
nf unanimity; à l’u. unanimously. 

uni, -ie [yni] a united; (famille etc) close: 
(surface) smooth; (couleur, étoffe) plain. 

uniéme [ynjem] a (after a number) (-)first; 
trente et u. thirty-first; cent u. hundred and 
first. 

unifier [ynifje] ve to unify. eunification nf 
unification. 

uniforme [yniform] 1 nm (vêtement) uniform. 
2 a (régulier) uniform. euniformément adv 
uniformly. euniformiser vt to standardize. 
euniformité nf uniformity. 
unijambiste [ynizabist] a & nmf one-legged 
(man ou woman). 

unilatéral, -e, -aux [ynilateral, -o] a uni- 
lateral; (stationnement) on one side of the 
road ou street only. 

union [ynj5] nf union: (association) associa- 
tion; (entente) unity; u. libre cohabitation (of 
unmarried couple). 

unique [ynik] a 1 (fille, fils) only; (espoir, 
souci etc) only, sole; (prix, salaire, marché) 
single, one; son seul et u. souci his ou her 
one and only worry. 2 (exceptionnel) unique; 

irriter) to 

U 

u. en son genre completely unique. 
euniquement adv only, solely. 

unir [ynir] vt (deux pays etc) to unite, join 
(together); (efforts) to combine; u. la force 
au courage to combine strength with cour- 
age; u. deux personnes (amitié) to unite two 
people E s’unir vpr (étudiants, travailleurs 
etc) to unite; (se marier) to be joined to- 
gether; (se joindre) to join (together). 

unisexe [yniseks] a (vêtements etc) unisex. 
unisson (a I’) [alynis5] adv in unison (de 
with). 

unité [ynite] nf (de mesure, élément, régi- 
ment) unit; (cohésion, harmonie) unity; u. de 
recherche Univ research department; u. de 
commande Ordinat control unit. eunitaire a 
(prix) per unit. 

univers [yniver] nm universe. 
universel, -elle [yniversel] a universal. 
euniversellement adv universally. euni- 
versalité nf universality. 

université [yniversite] nf university; à l’u. Br 
at university, Am in college: professeur d’u. 
university teacher. euniversitaire a ville/ 
restaurant/efc u. university town/restaurant 
etc  nmf academic. 
uranium [yranjom] am uranium. 
urbain, -aine [yrbé, -en] a urban; 
population/etc urbaine urban ou city. 
population/etc. eurbaniser vt to urbanize, 
build up. eurbanisme nm Br town planning, 
Am city planning. eurbaniste nmf Br town 
planner, Am city planner. 

urgent, -ente [yr3û, -at] a urgent, pressing. 
eurgence nf (cas) emergency; (de décision, 
tâche etc) urgency; mesures/erc d’u. 
emergency measures/etc; état d’u. Pol state 
of emergency; (service des) urgences 
(d'hôpital) Br casualty (department), Am 
emergency room; faire qch d’u. to do sth 
urgently. 

urine [yrin] nf urine. euriner vi to urinate. 
eurinoir nm (public) urinal. 

urne [yrn] nf 1 (électorale) ballot box; aller 
aux urnes to go to the polls, vote. 2 (vase) 
urn. 
URSS nf abrév (Union des Républiques So- 
cialistes Soviétiques) Hist USSR. 

urticaire [yrtiker] nf nettle rash, hives. 
Uruguay [yrygwe] nm Uruguay. 
us [ys] nmpl les us et coutumes (de pays etc) 
the ways and customs. 
usage [yza3] nm use; (habitude) custom; 
Ling usage; faire u. de to make use of; faire 
de l’u. (vêtement etc) to wear well; d’u. (ha- 
bituel) customary; à l’u. de for (the use of); 



hors d’u. broken, not in use; je n’en ai pas 
Pu. I have no use for it. eusagé, -ée a 
worn; (d’occasion) used. e usager nm user. 

user [yze] vt (vétement, personne) to wear 
out; (consommer) to use (up); (santé) to 
ruin À vi u. de to use Il s’user vpr (tissu, 
machine) to wear out; (personne) to wear 
oneself out. eusé, -6e a (tissu etc) worn 
(out); (sujet etc) well-worn; (personne) worn 
out; eaux usées dirty ou waste water. 

usine [yzin] nf factory; u. à gaz gasworks; u. 
métallurgique ironworks; ouvrier  d’u. 
factory worker. 

usiner [yzine] vt (pièce) Tech to machine. 
usité, -ée [yzite] a in common use, 
ustensile [ystasil] nm utensil; u. de cuisine 
kitchen utensil; u. de jardinage garden im- 
plement. 

usuel, -elle [yzyel] a everyday, ordinary. 
eusuels nmpl (d'une bibliothèque) reference 
books. 

V, v [ve] nm V, v. 
va [va] voir aller’. 
vacances [vakäs] nfp/ Br holiday(s), Am va- 
cation; en v. Br on holiday, Am on vacation; 
prendre ses y. to take one’s Br holiday(s) ou 
Am vacation; les grandes v. the summer Br 
holidays ou Am vacation. e vacancier, -iére 
nmf Br holidaymaker, Am vacationer. 

vacant, -ante [vakä, -at] a vacant. eva- 
cance nf (poste) vacancy. 

vacarme [vakarm] nm din, uproar. 
vaccin [vaksé] nm vaccine; faire un v. à qn 
to vaccinate s.o. evaccination nf vaccina- 
tion. e vacciner vt to vaccinate; se faire v. to 
get vaccinated (contre against); ça m/’a 
vacciné contre... Fam that’s made me 
immune to.... 

vache [vaf] 1 nf cow; v. laitière dairy cow. 2 
nf (peau de) v. (personne) Fam swine E a 
(méchant) Fam nasty. evachement udv Fam 
(trés) damned; (beaucoup) a hell of a lot. 
evacher nm cowherd. evacherie nf Fam 
(action) nasty trick; (parole) nasty remark; 
(caractére) nastiness. 

vaciller [vasije] vi to sway, wobble; (flamme, 
lumière) to flicker; (jugement, mémoire etc) 
to falter, waver. evacillant, -ante a (dé- 
marche, mémoire) shaky; (lumière etc) flick- 
ering. 

vadrouille [vadruj] nf en v. Fam roaming ou 
wandering around ou about. evadrouiller vi 
Fam to roam ou’wander around ou about. 

va-et-vient [vaevjé] nm inv (mouvement) 
movement to and fro; (de personnes) com- 
ings and goings. 

vaisseau 

usufruit [yzyfryi] nm Jur beneficial owner- 
ship, usufruct. 

usure [yzyr] nf (détérioration) wear (and 
tear); avoir qn à l’u. Fig to wear s.o. down 
(in the end). 

usurier, -ière [yzyrje, -jer] nmf usurer. 
usurper [yzyrpe] vt to usurp. eusurpateur, 
-trice nmf usurper. 

uterus [yterys] nm Anat womb, uterus. 
utile [ytil] a useful (à to). eutilement adv 
usefully. 

utiliser [ytilize] vt to use, utilize. eutilisable 
a usable. eutilisateur, -trice nf user. eutili- 
sation nf use. eutilité nf use(fulness); d’une 
grande u. very useful; déclaré d’u. publique 
state-recognized and -approved. 

utilitaire [ytiliter] a utilitarian; véhicule u. 
commercial vehicle. 

utopie [ytopi] nf (idéal) utopia; (projet, idée) 
utopian plan ou idea. e utopique a utopian. 

UV [yve] nmpl abrév (ultraviolets) UV. 

V 

vagabond, -onde [vagab5, -5d] nmf 
(clochard) Br tramp, vagrant, vagabond, Am 
hobo — a wandering. evagabonder vi to 
roam ou wander around ou about; (pensée) 
to wander. evagabondage nm wandering; 
Jur vagrancy. 

vagin [va3é] nm vagina. 
vagir [vazir] vi (bébé) to cry, wail. 
vague [vag] 1 a vague; (regard) vacant; (sou- 
venir) dim, vague § nm vagueness; regarder 
dans le v. to gaze into space, gaze vacantly; 
rester dans le v. (étre évasif) to keep it va- 
gue; avoir du v. à l’âme to be feeling sad in 
one’s heart. 
2 nf (de mer) & Fig wave; v. de chaleur heat 
wave; v. de froid cold spell ou snap; v. de 
fond (dans l'opinion) Fig tidal wave. eva- 
guement adv vaguely. 

vaillant, -ante [vaja, -Gt] a brave, valiant; 
(vigoureux) healthy. evaillamment [-ama] 
adv bravely, valiantly. e vaillance nf bravery. 

vaille que vaille [vajkavaj] adv somehow or 
other. 

vain, vaine [vé, ven] a 1 (futile) vain, futile; 
(mots, promesse) empty; en y. in vain, 
vainly. 2 (vaniteux) vain. e vainement adv in 
vain, vainly. 

vaincre* [vékr] vt to beat, defeat; 
(surmonter) to overcome; s’avouer vaincu to 
admit defeat. evaincu, -ue nmf defeated 
man ou woman; (d’un match etc).\oser. 
evainqueur nm victor, (d'un match etc) 
winner §f am victorious. 

vais [ve] voir aller'. 
vaisseau, -X [veso] nm 1 Anat Bot vessel. 2 



vaisselier 

(bateau) ship, vessel; v. spatial spaceship. 
vaisselier [vesalje] nm (meuble) Br dresser, 
Am hutch. 

vaisselle [vesel] nf crockery; (à laver) Br 
washing up, dirty dishes; faire la v. Br to do 
the washing up, wash ou do the dishes. 

val, pl vals ou vaux [val, vo] nm valley. 
valable [valabl] a (billet, motif etc) valid; (re- 
marquable, rentable) Fam worthwhile. 

valet [vale] nm 1 Cartes jack. 2 v. (de 
chambre) valet, manservant; v. de ferme 
farmhand. 

valeur [valer] nf value; (mérite) worth; 
(poids) importance, weight; valeurs (cotées 
en Bourse) stocks and shares; v. refuge safe 
investment; la v. de (quantité) the equivalent 
of; avoir de la v. to be valuable; mettre en 
v. (faire ressortir) to highlight; personne de 
v. person of merit; objets de v. valuables; 
prendre de la v. to increase in value. 

valide [valid] a 1 (personne) fit, able-bodied; 
(population) able-bodied. 2 (billet etc) valid. 
e valider vt to validate. e validité nf validity. 

valise [valiz] nf (suit)case; v. diplomatique 
diplomatic Br bag ou Am pouch; faire ses 
valises to pack (one’s bags). 

vallée [vale] nf valley. evallon nm (small) 
valley. evallonné, -ée a (région etc) undula- 
ting. 

valoir* [valwar] vi to be worth; (s’appliquer) 
to apply (pour to); v. mille francs/cher/etc to 
be worth a thousand francs/a lot/etc; un vélo 
vaut bien une auto a bicycle is just as good 
as a car; il vaut mieux rester it’s better to 
stay; il vaut mieux que j’attende I’d better 
wait; ¢a ne vaut rien it’s no good, it’s worth- 
less; ça vaut la peine ou Fam le coup it’s 
worth while (de faire doing); faire v. (faire 
ressortir) to highlight, set off; (argument) to 
put forward; (droit) to assert; se faire v. to 
get oneself noticed, push oneself forward. 
I vt v. qch à qn (causer) to bring ou get s.o. 
sth. 
I se valoir vpr (objets, personnes) to be as 
good as each other; ça se vaut Fam it’s all 
the same. 

valse [vals] nf waltz. evalser vi to waltz. 
e valseur, -euse nmf waltzer. 

valve [valv] nf (clapet) valve. e valvule nf (du 
cœur) valve. 

vampire [vapir] nm vampire. 
vandale [vadal] nmf vandal. evandalisme 
nm vandalism. 

vanille [vanij] nf vanilla; glace/erc à la v. va- 
nilla ice cream/etc. e vanillé, -ée a vanilla- 
flavoured; sucre v. vanilla sugar. 

vanité [vanite] nf (orgueil) vanity; (futilité) 
Litt vanity, futility. e vaniteux, -euse à vain, 
conceited. 

vanne [van] nf 1 (d’écluse) sluice (gate), 
floodgate. 2 (remarque) Fam dig, jibe. 

vanne, -ée [vane] a (fatigué) Fam knocked 
out, Br dead beat. 

vannerie [vanri] nf (fabrication, objets) 
basketwork, basketry. 

vantail, -aux [vataj, -o] nm (de porte) leaf. 
vanter [vate] vt to praise I se vanter vpr to 
boast, brag (de about, of); il n’y a pas de 
quoi se v. Fam there’s nothing to brag ou 
boast about. evantard, -arde a boastful I 
nmf bighead, boaster, braggart. e vantardise 
nf boastfulness; (propos) boast. 

va-nu-pieds [vanypje] nmf inv beggar, 
down-and-out, Br tramp. 

vapeur [vapær] nf (brume, émanation) va- 
pour; v. (d’eau) steam; cuire qch à la v. to 
steam sth; bateau à v. steamship. evapo- 
reux, -euse a hazy, misty; (tissu) translucent, 
diaphanous. 

vaporiser [vaporize] vt to spray. e vaporisa- 
teur nm (appareil) spray. 

vaquer [vake] vi v. a to attend to. 
varappe [varap] nf rock-climbing. 
varech [varek] nm wrack, seaweed. 
vareuse [vargz] nf (d’uniforme) tunic. 
variable .[varjabl] a variable; (humeur, 
temps) changeable. evariante nf variant. 
e variation nf variation. 

varicelle [varisel] nf (maladie) chicken pox. 
varices [varis] nfpl varicose veins; bas à v. 
support stockings ou tights. 

varier [varje] vti to vary (de from). e varié, 
e a (diversifié) varied; (divers) various. 

variété [varjete] nf variety; spectacle de va- 
riétés (chansons etc) variety show. 

variole [varjol] nf smallpox. 
vas [va] voir aller!. 
vasculaire [vaskyler] a Méd vascular. 
vase [vaz] 1 nm vase. 2 nf (boue) mud, silt. 
vaseline [vazlin] nf Vaseline®. 
vaseux, -euse [vazd, -9z] a 1 (boueux) 
muddy, silty. 2 (faible, fatigué) Fam under 
the weather, Br off colour. 3 (idées etc) Fam 
woolly, hazy. 

vasistas [vazistas] nm (dans une porte ou 
une fenêtre) hinged panel. 

vaste [vast] a vast, huge. 
Vatican [vatikä] mm le V. the Vatican. 
va-tout [vatu] nm inv jouer son v.-tout to 
stake one’s all. 

vaudeville [vodvil] nm Théâtre light comedy. 
vau-l’eau (a) [avolo] adv aller à y.-Peau to 
go to rack and ruin. 

vaurien, -ienne [vorjé, -jen] nmf good-for- 
nothing. 

vaut [vo] voir valoir. 
vautour toh nm vulture. 
vautrer (se) [savotre] vpr to sprawl; se v. 
dans la boue/le vice to wallow in the mud/in 
vice. 

va-vite (à la) [alavavit] adv Fam in a hurry. 
veau, -X [vo] nm 1 (animal) calf; (viande) 
veal; (cuir) calfskin, calf leather. 2 (voiture) 
Fam really slow car. 

vecu, -ue [veky] pp de vivre ll a (histoire etc) 
real(-life), true. 

vedette [vadet] nf 1 (de Cinéma etc) star; 
avoir la v. (artiste) to head the bill: en v. 
(personne) in the limelight; (objet) in a pro- 
minent position. 2 (bateau) motor boat, 



launch. 
végétal, -e, -aux [vezetal, -o] a huile/erc vé- 
gétale vegetable oil/etc; régne v. vegetable 
kingdom § nm plant. evégétarien, -ienne a 
& nmf vegetarian. evégétation nf vegeta- 
tion. e végétations nfp/ Méd adenoids. 

végéter [vezete] vi (personne) Pé to vege- 
tate. 

véhément, -ente [veemä, -at] a vehement. 
e véhémence nf vehemence. 

véhicule [veikyl] nm vehicle: v. tout terrain 
ou tout-terrain off-road ou all-terrain ve- 
hicle. e véhiculer vr to convey. 

veille [vej] nf 1 la v. (de) the day before; à la 
v. de (événement) on the eve of; la v. de 
Noël Christmas Eve; ce n’est pas demain la 
v. Fam that’s not going to happen for quite 
a while. 2 (état) wakefulness. 

veillée [veje] nf (soirée) evening; (réunion) 
evening get-together; (mortuaire) vigil. 

veiller [veje] vi to stay up ou awake; (senti- 
nelle etc) to keep watch, be on watch; v. à 
qch to see to sth, attend to sth; v. 4 ce que 
(+ sub) to make sure that; v. sur qn to 
watch over s.o.; v. au grain to keep an eye 
open for trouble D vt (malade) to sit with, 
watch over. eveilleur nm y. de nuit night 
watchman. eveilleuse nf (de voiture) Br 
sidelight, Am parking light; (de cuisiniére) 
pilot light; (lampe allumée la nuit) night 
light; mets-la en v.! Fam put a sock in it!, 
shut up! 

veine [ven] nf 1 Anat Bot Géol vein. 2 
(chance) Fam luck; avoir de la v. to be 
lucky; ume v. a piece ou stroke of luck. 
eveinard, -arde nmf Fam lucky devil B a 
Fam lucky. 

véler [vele] vi (vache) to calve. 
vélin [velé] nm (papier, peau) vellum. 
véliplanchiste [velipläfist] nmf windsurfer. 
velléité [veleite] nf vague desire. 
vélo [velo] nm bike, bicycle; (activité) cy- 
cling; faire du v. to cycle, go cycling; v: 
tout(-)terrain mountain bike. evélodrome 
nm Cyclisme velodrome, cycle track. e vélo- 
moteur nm (lightweight) motorcycle. 

velours [v(9)lur] nm velvet; v. côtelé cordur- 
oy, cord. e velouté, -ée a soft, velvety; (au 
goût) mellow, smooth § nm smoothness; v. 
d’asperges/etc (potage) cream of asparagus/ 
etc soup. 

velu, -ue [valy] a hairy. 
venaison [vanez5] nf venison. 
vénal, -e, -aux [venal, -o] a mercenary. 
vendange(s) [vada3] nf(pl) grape harvest, 
vintage. evendanger vi to pick the grapes. 
e vendangeur, -euse nmf grape-picker. 

vendetta [vadeta] nf vendetta. 
vendre [vädr] vr to sell; v. qch à qn to sell 
s.o. sth, sell sth to s.o.; v. qn (trahir) to sell 
s.0. out; à v. (maison etc) for sale Î se 
vendre vpr to be sold; ¢a se vend bien it sells 
well. evendeur, -euse nmf (de magasin) Br 
sales ou shop assistant, Am sales clerk; (de 
voitures etc) salesman, saleswoman; Jur 

véranda 

vendor, seller. 
vendredi [vadradi] nm Friday; V. saint 
Good Friday. 

vénéneux, -euse [veneng, -#z] a poisonous. 
vénérable [venerabl] a venerable. e vénérer 
vt to venerate. 

vénérien, -ienne [venerjé, -jen] a (maladie) 
venereal. 

venger [va3e] vt to avenge Il se venger vpr 
to get one’s revenge, get one’s own back, 
avenge oneself (de qn on s.o., de qch for 
sth). evengeance nf revenge, vengeance. 
e vengeur, -eresse a vengeful fl nmf avenger. 

venin [voné] nm poison, venom; Fig venom. 
evenimeux, -euse a poisonous, venomous; 
(haineux) Fig venomous. 

venir* [v(s)nir] vi (aux être) to come (de 
from); v. faire qch to come to do sth; viens 
me voir come and ou to see me; je viens/ 
venais d’arriver l’ve/l'd just arrived; en v. à 
(conclusion etc) to come to; où veux-tu en 
.? what are you getting ou driving at?; les 

jours/etc qui viennent the coming days/etc; 
faire vy. qn to send for s.o., get s.o.; une idée 
m’est venue an idea occurred to me; d’où 
vient que...? how is it that...?; s’il venait à 
faire (éventualité) if he happened to do. 

vent [va] nm wind; il y a ou il fait du v. it’s 
windy; coup de v. gust of wind; avoir v. de 
(connaissance de) to get wind of; dans le y. 
(à la mode) Fam trendy, with it. 

vente [vat] nf sale; v. (aux enchéres) auction 
(sale); v. de charité bazaar, charity sale; en 
v. (disponible) on sale; point de v. sales ou 
retail outlet, point of sale; prix de v. selling 
price; salle des ventes auction room. 

ventilateur [vatilateer] nm (électrique, de 
voiture) fan; (dans un mur) ventilator. 
eventilation nf ventilation. eventiler vt to 
ventilate. 

ventouse [vatuz] nf (pour fixer) suction grip; 
cendrier/etc à y. suction-grip ashtray/etc. 

ventre [vatr] mm stomach, belly; (utérus) 
womb; (de cruche etc) bulge; avoir/prendre 
du v. to have/get a paunch; avoir mal au v. 
to have a stomach-ache: prendre du v. to be 
getting a paunch; il n’a rien dans le v. Fam 
he has no guts; à plat v. flat on one’s face. 
‘eventru, -ue a (personne) pot-bellied; (objet) 
bulging. 

ventriloque [vatrilok] nmf ventriloquist. 
venu, -ue’ [v(9)ny] pp de venir I nmf nou- 
veau y., nouvelle venue newcomer; le pre- 
mier v. anyone §f a bien v. (à propos) timely; 
mal v. untimely; être bien/mal v. de faire to 
have good grounds/no grounds for doing. 

venue? [v(a)ny] nf (arrivée) coming. 
vêpres [vepr] nfpl Rel vespers. 
ver [ver] nm worm; (larve) grub; (de fruits, 
fromage etc) maggot; v. luisant glow-worm; 
v. de terre (earth)worm; v. à soie silkworm; 
v. solitaire tapeworm; tirer les vers du nez a 
n Fam to worm it out of s.o. 

veracité [verasite] nf truthfulness, veracity. 
véranda [veräda] nf veranda(h); (en verre) 



verbaliser 

conservatory (room attached to house). 
verbaliser [verbalize] vi (policiers etc) to fine 
(s.o.), Br book (s.o.). ; 

verbe [verb] nm verb. everbal, -e, -aux a 
(promesse, expression etc) verbal. 

verbeux, -euse [verb¢g, -9z] a Péj verbose. 
everbiage nm Péj verbiage. 

verdatre [verdatr] a greenish. 
verdeur [verdær] nf (de fruit, vin) tartness; 
(de vieillard) sprightliness; (de langage) cru- 
deness. 

verdict [verdikt] nm verdict. 
verdir [verdir] vti to turn green. e verdoyant, 
-ante a green, verdant. everdure nf (arbres 
etc) greenery; théâtre de v. open-air theatre. 

véreux, -euse [verg, -#z] a (fruit etc) 
wormy, maggoty; (malhonnête) Fig dubious, 
shady. 

verge [ver3] nf Anat penis. 
verger [verze] nm orchard. " 
vergetures [ver3otyr] nfpl stretchmarks. 
verglas [vergla] nm Br (black) ice, Am sleet. 
everglacé, -ée a (route) icy. 
vergogne (sans) [sävergon] a shameless 9 
adv shamelessly. 

véridique [veridik] a truthful. 
vérifier [verifje] v to check, verify; 
(comptes) to audit; (confirmer) to confirm. 
evérifiable a verifiable. evérification nf 
checking, verification; (de comptes) 
audit(ing); (de théorie etc) confirmation. 

vérité [verite] nf truth; (de personnage, ta- 
bleau etc) trueness to life; (sincérité) sincer- 
ity; en v. in fact; dire la v. to tell the truth. 

véritable [veritabl] a true, real; (non imité) 
real, genuine; (exactement nommé) veritable, 
real. e véritablement [-2mû] adv really. 

verlan [verla] nm back slang. 
vermeil, -eille [vermej] a bright red, vermi- 
lion À nm carte vermeil senior citizen’s rail 
pass. 

vermicelle(s) [vermisel] nm(pl) (pâtes) 
vermicelli. 

vermine [vermin] nf (insectes, racaille) 
vermin. 

vermoulu, -ue [vermuly] a worm-eaten. 
vermouth [vermut] nm vermouth. 
verni, -ie [verni] a 1 (brillant) (table etc) 
varnished. 2 (chanceux) Fam lucky. 

‘ vernir [vernir] vi to varnish; (poterie) to 
glaze. evernis nm varnish; (pour poterie) 
glaze; (apparence) Fig veneer; v. à ongles 
nail polish ou Br varnish. evernissage nm 
(d'exposition de peinture) first day. 
evernisser vt (poterie) to glaze. 

verra, verrait etc [vera, vere] voir voir. 
verre [ver] nm (substance, récipient) glass: 
boire ou prendre un v. to have a drink; v. de 
bière/etc glass of beer/etc; v. à bière/à vin 
beer/wine glass; v. à dents toothbrush glass; 
v. de contact contact lens; porter des verres 
to wear glasses. everrerie nf (objets) glass- 
ware. everriére nf (toit) glass roof. i 

verrou [veru] nm bolt; fermer au v. to bolt; 
sous les. verrous behind bars. everrouiller vt 

to bolt. 
verrue [very] nf wart. 
vers! [ver] prép (direction) towards, toward; 
(approximation) around, about. 

vers? [ver] nm (de poéme) line; des vers 
. (poésie) verse. 
versant [versa] 1m slope, side. 
versatile [versatil] a fickle, volatile. 
verse (à) [avers] adv in torrents; pleuvoir à 
y. to pour (down). 

versé, -ée [verse] a v. dans Litt (well) versed 
in. 

Verseau [verso] nm (signe) Aquarius. 
verser [verse] 1 vr to pour; (larmes, sang) to 
shed. 2 vtr (argent) to pay (sur un compte 
into an account). 3 vti (basculer) to over- 
turn. eversement nm payment. everseur a 
bec v. spout. 

verset [verse] nm Rel verse. 
version [versj5] nf (de film, d'incident etc) 
version; (traduction) Scol translation, Br un- 
seen. 

verso [verso] nm back (of the page): ‘voir au 
vy.’ ‘see overleaf’. 

vert, verte [ver, vert] a green; (pas mûr) un- 
Tipe; (vin) young; (vieillard) Fig sprightly; 
aller en classe verte to go on a school trip to 
the countryside; en dire des vertes et des pas 
mires Fig to say some pretty shocking things 
I nm green; se mettre au v. to go to the 
country (to recuperate); les Verts Pol the 
Greens. 

vert-de-gris [verdagri] nm inv verdigris. 
vertébre [vertebr] nf vertebra. 
vertement [vertsmä] adv (réprimander etc) 
sharply. 

vertical, -e, -aux [vertikal, -o] a & nf verti- 
cal; à la verticale vertically. e verticalement 
adv vertically. 

vertige [vertis] nm (feeling of) dizziness ou 
giddiness; (peur de tomber dans le vide) 
vertigo; vertiges dizzy spells; avoir le v. to 
be ou feel dizzy ou giddy; donner le v. à qn 
to make s.o. (feel) dizzy ou giddy. e vertigi- 
neux, -euse a (hauteur) giddy, dizzy; (très 
grand) Fig staggering. 

vertu [verty] nf virtue; en v. de in accordance 
with. e vertueux, -euse a virtuous. 

verve [verv] nf (d’orateur etc) brilliance. 
verveine [verven] nf (plante) verbena. 
vesicule [vezikyl] nf v. biliaire gall bladder. 
vessie [vesi] nf bladder. 
veste [vest] nf jacket, coat. 
vestiaire [vestjer] nm (de théâtre etc) cloak- 
room; (de piscine, stade etc) changing room, 
Am locker room; (casier) locker. 

vestibule [vestibyl] nm (entrance) hall. 
vestiges [vestiz] nmpl (restes, ruines) re- 
mains; (races) traces, vestiges. 

vestimentaire [vestimâter] a dépense/etc v. 
clothing expenditure/erc; détail v. dress de- 
tail, detail of dress. 

veston [vest5] nm (suit) jacket. 
vêtement [vetmG] + garment, article of 
clothing; vétements clothes; vétements de 



+ 

sport sportswear; industrie/etc du v. clothing 
industry/erc. 

vétéran [vetera] nm veteran. 
vétérinaire [veteriner] a veterinary f nmf 
vet, Br veterinary surgeon, Am veterinarian. 

vétille [vetij] nf trifle, triviality. 
vêtir* [vetir] vz, se vétir vpr to dress. e vêtu, 
-ue a dressed (de in). 

veto [veto] nm inv veto; mettre ou opposer 
son v. à to veto. 

vétuste [vetyst] a dilapidated. 
veuf, veuve [væf, væv] a widowed Il nm wi- 
dower Il nf widow. 

veuille(s), veuillent etc [væj] voir vouloir. 
veule [val] a feeble. e veulerie nf feebleness. 
veut, veux [vo] voir vouloir. 
vexer [vekse] vt to upset, hurt I se vexer vpr 
to be ou get upset (de at). e vexant, -ante a 
upsetting, hurtful; (contrariant) annoying. 
evexation nf humiliation. 
VF [veef] nf abrév (version française) film en 
VF film dubbed into French. 

viable [vjabl] a (entreprise, enfant etc) viable. 
e viabilité nf viability. 

viaduc [vjadyk] nm viaduct. 
viager, -ére [vjaze, -er] a rente viagère life 
annuity fl nm life annuity. 

viande [vjad] nf meat. 
vibrer [vibre] vi to vibrate; (être ému) to 
thrill (de with); faire v. (auditoire etc) to 
thrill. evibrant, -ante a (émouvant) emo- 
tional; (voix, son) resonant, vibrant. e vibra- 
tion nf vibration. evibromasseur nm (appa- 
reil) vibrator. 

vicaire [viker] nm curate. 
vice [vis] nm vice; (défectuosité) defect; v. de 
forme (d’un procés) (legal) flaw. 

vice- [vis] préf vice-. : 
vice versa [vis(e)versa] adv vice versa. 
vicier [visje] vt to taint, pollute. e vicié, -ée a 
(air, atmosphére) foul, polluted. 

vicieux, -euse [visjs, -6z] 1 a depraved I 
nmf pervert. 2 a cercle v. vicious circle. 

vicinal, -e, -aux [visinal, -o] a chemin v. by- 
road, minor road. 

vicissitudes [visisityd] nfpl vicissitudes. 
vicomte [vik5t] nm viscount. e vicomtesse nf 
viscountess. à 

victime [viktim] nf victim; (d’un accident) ca- 
sualty; être v. de to be the victim of. 

victoire [viktwar] nf victory; (sportive) win. 
evictorieux, -euse a victorious; (équipe) 
winning. 

victuailles [viktyaj] nfp/ provisions. 
vidange [vida3] nf emptying, draining; (de 
véhicule) oil change; (dispositif) waste out- 
let. e vidanger vi to empty, drain. 

vide [vid] a empty I nm emptiness, void; 
(absence d'air) vacuum; (frou, manque, 
espace) gap: (gouffre etc) drop; regarder 
dans le v. to stare into space; sauter dans le 
v. to jump into the void; emballé sous v. 
vacuum-packed; à v. empty. 

vidéo [video] a inv & nf video; jeu v. video 
game. evidéocassette nf video (cassette). 

vigile 

evidéoclip nm video (of rock group etc). 
vidéodisque [videodisk] nm videodisk. 
vide-ordures [vidordyr] nm inv (Br rubbish 
ou Am garbage) chute. evide-poches nm 
inv (de véhicule) glove compartment. 

vider [vide] vt to empty; (lieu) to vacate; 
(poisson, volaille) Culin to gut; (querelle) to 
settle; v. qn Fam (chasser) to throw s.o. out; 
(épuiser) to tire s.o. out; j’ai vidé mon sac 
Fam 1 got it off my chest se vider vpr to 
empty. e vidé, -ée a (fatigué) Fam exhausted. 
e videur nm (de boîte de nuit) bouncer. 

vie [vi] nf life; (durée) lifetime; le coût de la 
v. the cost of living; gagner sa v. to earn 
one’s living ou livelihood; en v. living; à v., 
pour la v. for life; donner la v. à to give 
birth to; avoir la v. dure (préjugés etc) to die 
hard; refaire sa v. to start a new life; jamais 
de la v.! not on your life!, never!; ce n’est 
pas une v.! Fam that’s no life! 

vieil, vieille [vjej] voir vieux. 
vieillard [vjejar] nm old man; les vieillards 
old people. e vieillerie nf (objet) old thing; 
(idée) old idea. e vieillesse nf old age. 

vieillir [vjejir] vi to grow old; (changer) to 
age; (théorie, mot) to become old-fashioned 
f vt v. qn (vétement etc) to make s.o. look 
old(er), age s.o. e vieilli, -ie a (démodé) old- 
fashioned. evieillissant, -ante a ageing. 
e vieillissement nm ageing, aging. 

vieillot, -otte [vjejo, -ot] a antiquated. 
Vienne [vjen] nm ou f Vienna. 
viens, vient [vjé] voir venir. 
vierge [vjer3] nf virgin; la V. (signe) Virgo B 
a (femme, neige etc) virgin; (feuille de 
papier, film) blank: être v. (femme, homme) 
to be a virgin; forét v. virgin forest. 

Viêt Nam [vjetnam] nm Vietnam. e vietna- 
mien, -ienne a Vietnamese fl nmf V., Vietna- 
mienne Vietnamese. 

vieux (or vieil before vowel or mute h), 
vieille, pl vieux, vieilles [vjd, vjej] a old; être 
v. jeu (a inv) to be old-fashioned; v. garçon 
Pé bachelor; vieille fille Péj old maid; se 
faire v. to get old B nm old man; les vieux 
old people; mon v.! (mon ami) Fam Br 
mate!, pal! § nf vieille old woman; ma vieille! 
(mon amie) Fam dear! 

vif, vive [vif, viv] a (enfant, mouvement) live- 
ly; (alerte) quick, sharp; (intelligence, intérêt, 
vent) keen; (couleur, lumière) bright; (froid) 
biting; (pas) quick, brisk; (imagination, im- 
pression) vivid; (parole) sharp; (regret, ‘sa- 
tisfaction etc) great; (coléreux) quick- 
tempered; briiler/enterrer qn v. to burn/bury 
s.o. alive § nm entrer dans le v. du sujet to 
get to the crux ou the heart of the matter; à 
v. (plaie) open; piqué au Vv. (vexé) cut to the 
uick. 

vigie [vizi] nf (matelot) lookout; (poste) look- 
out post. 

vigilant, -ante [vizilä, -ät] a vigilant: e vigi- 
lance nf vigilance. 

vigile [vizil] nm (gardien) watchman; (de 
nuit) night watchman. 



vigne 

vigne [vin] nf (plante) vine; (plantation) 
vineyard; pied de v. vine (stock). e vigneron, 
-onne nmf wine grower. evignoble nm vine- 
yard; (région) vineyards. 

vignette [vinet] nf (de véhicule) road tax 
sticker, = Br road tax disc; (de médicament) 
price label (for reimbursement by Social Se- 
curity). 

vigueur [vigcer] nf vigour; entrer/étre en v. 
(loi) to come into/be in force. e vigoureux, 
use a (personne, style etc) vigorous; (bras) 
sturdy. 

vilain, -aine [vilé, -en] a (laid) ugly; (enfant) 
naughty; (impoli) rude; (mauvais) nasty. 

villa [vila] nf (detached) house. 
village [vilaz] nm village. e villageois, -oise 
nmf villager. 

ville [vil] nf town; (grande) city; aller/étre en 
v. to go (in)to/be in town; v. d’eaux spa 
(town). 

villégiature [vile3jatyr] nf lieu de v. (Br holi- 
day. ou Am vacation) resort. 

vin: [vé] nm wine; v. ordinaire ou de table 
table wine; v. d’honneur reception (in hon- 
our of s.o.). evinicole a (région) wine- 
growing; industrie/etc v. wine industry/etc. . 

vinaigre [vinegr] nm vinegar. e vinaigré, -ée 
@ seasoned with vinegar. evinaigrette nf 
(sauce) vinaigrette, Br French dressing, Am 
Italian dressing. 

vindicatif, -ive [védikatif, -iv] a vindictive. 
vingt [vé] ([vét] before vowel or mute h and 
in numbers 22-29) a & nm twenty; v. et un 
twenty-one. evingtaine nf une v. (de) 
(nombre) about twenty; avoir la v. (âge) to 
be about twenty. evingtième a & nmf 
twentieth. 

vinyle [vinil] nm vinyl. 
viol [vjol] nm rape; (de loi, lieu) violation. 
eviolation nf violation. eviolenter vr to 
rape. evioler vt (femme) to rape; (loi, lieu) 
to violate. e violeur nm rapist. 

violent, -ente [vjold, -Gt] a violent; (remède) 
drastic. e violemment [-amG] adv violently. 
æviolence nf violence; acte de v. act of vio- 
lence. 

violet, -ette [vjole, -et] 1 a & nm (couleur) 
purple, violet. 2 nf violette (fleur) violet. 
eviolacé, -ée a purplish. 

violon [vjol5] nm violin; accordons nos vio- 
lons Fig let’s make sure we tell the same 
story. e violoncelle nm cello. e violoncelliste 
amf cellist. e violoniste nmf violinist. 

vipere [viper] nf adder, viper. 
virage [viraz] nm (de route) bend; (de véhi- 
eule) turn; (revirement) Fig change of 
course. 

virée [vire] nf Fam trip, outing. 
virer [vire] 1 vi to turn, veer; (sur soi) to turn 
round; v. au bleu/efc to turn blue/etc. 2 vt 
(expulser) Fam to throw out. 3 vt (somme) 
Fin to transfer (à to). evirement nm Fin 
(bank ou credit) transfer. 

virevolter [virvolte] vi to spin round. 
virginité [virzinite] nf virginity. 

virgule [virgyl] nf (ponctuation) comma; 
Math (decimal) point; 2 v. 5 2 point 5. 

viril, -e [viril] a virile, manly; (force, attribut) 
male. e virilité nf virility, manliness. 

virtuel, -elle [virtyel] a potential; Phys Ordi- 
nat virtual; réalité virtuelle virtual reality. 

virtuose [virtyoz] nmf virtuoso. e virtuosité 
nf virtuosity. 

virulent, -ente [viryla, -ät] a virulent. e viru- 
lence nf virulence. 

virus [virys] nm Méd & Ordinat virus. 
vis! [vi] voir vivre, voir. 
vis? [vis] nf screw. 
visa [viza] nm (de passeport) visa; (timbre) 
stamp, stamped signature; v. de censure 
(d’un film) certificate. 

visage [viza3] nm face. 
vis-a-vis [vizavi] prép v.-à-vis de epposite; (à 
légard de) with respect to; (envers) towards; 
(comparé à) compared to nm inv 
(personne) person opposite; (bois, maison 
etc) opposite view. 

viscères [viser] mpi intestines. eviscéral, 
-e, -aux a (haine etc) Fig deeply felt. 

viscosité [viskozite] nf viscosity. 
viser [vize] 1 vi to aim (à at); v. à faire qch 
to aim to do sth E vr (cible) to aim at; (con- 
cerner) to be aimed at. 2 vt (document) to 
stamp. evisées nfpl (desseins) Fig aims; 
avoir des visées sur to have designs on. evi- 
seur nm Phot viewfinder; (d'arme) sight. 

visible [vizibl] a visible. e visiblement [-5mä] 
adv visibly. e visibilité nf visibility. 

visiére [vizjer] nf (de casquette) peak; (en 
plastique etc) eyeshade; (de casque) visor. 

vision [vizj3] nf (conception, image) vision; 
(sens) (eye)sight, vision; avoir des visions 
Fam to be seeing things. e visionnaire a & 
nmf visionary. e visionner vt (film) to view. 
e visionneuse nf (pour diapositives) viewer. 

visite [vizit] nf visit; (personne) visitor; 
(examen) inspection; rendre v. à, faire une 
v. à to visit; v. (à domicile) (de médecin) 
(house) call ou visit; v. (médicale) medical 
examination; v. guidée guided tour; heures/ 
etc de v. visiting hours/etc. evisiter vt to 
visit; (examiner) to inspect. e visiteur, -euse 
nmf visitor. 

vison [viz5] nm mink. 
visqueux, -euse [viskg, -¢z] a viscous; (sur- 
face) sticky; (répugnant) Fig slimy. 
visser [vise] vt to screw on. 
visu (de) [devizu] adv Litt with one’s own 
eyes. 

visuel, -elle [vizyel] a visual. evisualiser vr 
(afficher) Ordinat to display. 

Vit [vi] voir vivre, voir. 
vital, -e, -aux [vital, -o] a vital. e vitalité nf 
vitality. 

vitamine [vitamin] nf vitamin. e vitaminé, -ée 
a (biscuits etc) vitamin-enriched. 

vite-[vit] adv quickly, fast; (161) soon; v.! 
quick(ly)! evitesse nf speed; (de véhicule) 
gear; boîte de vitesses gearbox; changement 
de v. gear change; à toute v. at top ou full 



speed; v. de pointe top speed; en v. Fam 
quickly. 

viticole [vitikol] a (région) wine-growing; in- 
dustrie v. wine industry. eviticulteur nm 
wine grower. e viticulture nf wine growing. 

vitre [vitr] nf (window)pane; (de véhicule, 
train) window. evitrage nm (vitres) 
windows. evitrail, -aux nm stained-glass 
window. e vitré, -ée a porte/etc vitrée glass 
ou glazed door/etc. evitreux, -euse a (re- 
ard, yeux) Fig glassy. e vitrier nm glazier. 

Vitrine [vitrin) nf (de magasin) (shop) 
window; (meuble) display cabinet, showcase. 

vitriol [vitrijol] nm Ch & Fig vitriol. 
vivable [vivabl] a Fam (personne) easy to 
live with; (endroit) fit to live in. 

vivace [vivas] a (plante) perennial; (haine) 
Fig inveterate. 

vivacité [vivasite] nf liveliness; (d’une émo- 
tion, de l'air) keenness; (agilité) briskness; 
(de couleur, d’impression, de style) vividness; 
(emportement) petulance; y. d’esprit quick- 
wittedness. 

vivant, -ante [viva, -ät] a (en vie) alive, liv- 
ing; (récit, rue, enfant etc) lively; (étre, ma- 
tiére, preuve) living; langue vivante modern 
language fl nm de son v. in one’s lifetime; 
bon y. jovial fellow; les vivants the living. 

vivats [viva] nmpl cheers. 
vive! [viv] voir vif. 
vive? [viv] int v. le roi/etc! long live the king/ 
etc!; v. les vacances! hurray for‘the Br holi- 
days ou Am the vacation! 

vivement [vivmä] adv quickly, briskly; (ré- 
pliquer) sharply; (regretter) deeply; (sentir) 
keenly; v. demain! I can hardly wait for to- 
morrow!, Br roll on tomorrow!; v. que (+ 
sub) l'Il be glad when. 

vivier [vivje] nm fish pond. 
vivifier [vivifje] vt to invigorate. 
vivisection [viviseksj5] nf vivisection. 
vivoter [vivote] vi Fam to jog along, get by. 
vivre* [vivr] vi to live; elle vit encore she’s 

still alive ou living; faire v. (famille etc) to 
support; v. vieux to live to be old; facile/ 
difficile 4 v. easy/hard to get along ou Br on 
with; v. de (fruits etc) to live on; (travail etc) 
to live by; avoir de quoi v. to have enough 
to live on; vivent les vacances! hurray for the 
Br holidays ou Am vacation! 
I vt (vie) to live; (aventure, époque) to live 
through; (éprouver) to experience. e vivres 
nmpl food, supplies. 

vlan! [viä] int bang!, wham! 
VO [veo] nf abrév (version originale) film en 
VO film in the original version. 

vocable [vokabl] nm term, word. 
vocabulaire [vokabyler] nm vocabulary. 
vocal, -e, -aux [vokal, -o] a (cordes, musi- 
que) vocal. evocalise nf faire des vocalises 
to do one’s singing exercises. 

vocation [vokasj5] nf vocation, calling. 
vociférer [vosifere] vti to shout angrily. e vo- 
cifération nf angry shout. 

vodka [vodka] nf vodka. 

= voiture 

voeu, -X [vg] nm (souhait) wish; (promesse) 
vow; faire le v. de faire qch to (make a) vow 
to do sth; tous mes vœux! (my) best wishes! 

vogue [vog] nf fashion, vogue; en v. in fash- 
ion, in vogue. evoguer vi Litt to sail. 

voici [vwasi] prép here is, this is; pl here are, 
these are; me v. here I am; me v. triste I’m 
sad now; v. dix ans/etc ten years/etc ago; v. 
dix ans que it’s ten years since. 

voie [vwa] nf (route) road; (rails) track, line; 
(partie de route) lane; (chemin) way; (de 
gare) platform; (de communication) line; 
(moyen) means, way; (diplomatique) 
channels; en v. de in the process of; pays en 
v. de développement developing country; v. 
publique public highway; v. navigable water- 
way; v. sams issue dead end, Br cul-de-sac; 
préparer la v. Fig to pave the way; sur la 
bonne v. on the right track. 

voila [vwala] prép there is, that is; pl there 
are, those are; les v. there they are; v., 
j'arrive! all right, I’m coming!; le v. parti he 
has left now; v. dix ans/etc ten years/etc ago; 
y. dix ans que it’s ten years since; et v.! and 
that’s that! 

voile’ [vwal] nm (étoffe qui cache, coiffure 
etc) & Fig veil. evoilage nm net curtain. 
e voiler! vt (visage, vérité etc) to veil se voi- 
ler vpr (personne) to wear a veil; (ciel, re- 
gard) to cloud over. evoilé, -ée a (femme, 
allusion) veiled; (terne) dull; (photo) hazy: 

voile? [vwal] nf (de bateau) sail; (sport) sail- 
ing; bateau 4 voiles Br sailing boat, Am sail- 
boat; faire de la v. to sail, go sailing. 
evoilier nm sailing ship; (de plaisance) Br 
sailing boat, Am sailboat. evoilure nf Nau 
sails. 

voiler? [vwale] vt, se voiler vpr (roue) to 
buckle. 

voir* [vwar] vti to see; faire ou laisser v. qch 
to show sth; fais v. let me see, show me; v. 
qn faire to see s.o. do ou doing; voyons! 
(sois raisonnable) come on!; y v. clair (com- 
prendre) to see clearly; je ne peux pas la v. 
(supporter) Fam 1 can't stand (the sight of) 
her; v. venir (attendre) to wait and see; on 
verra bien (attendons) we'll see; ça n’a rien 
à v. avec that’s got nothing to do with; elle 
lui en a fait v. de toutes les couleurs Fam she 
made his life a misery. 
i se voir vpr to see oneself; (se fréquenter) 
to see each other; (objet, attitude etc) to be 
seen; (reprise, tache) to show; ¢a se voit 
that’s obvious. 

voire [vwar] adv indeed. 
voirie [vwari] nf (enlèvement des ordures) re- 
fuse collection; (routes) public highways. 

voisin, -ine [vwazé, -in] a (pays, village etc) 
neighbouring; (maison, pièce) next (de to); 
(idée, état etc) similar (de to)  nmf 
neighbour. e voisinage nm (quartier, voisins) 
neighbourhood; (proximité) closeness, prox- 
imity. evoisiner vi v. avec to be side by side 
with. 

voiture [vwatyr] nf car; (de train) carriage, 



voix 

Br coach, Am car; (charrette) cart; v. de 
course/de tourisme racing/private car; v. 
d’enfant Br pram, Am baby carriage; v. (à 
cheval) (horse-drawn) carriage; en v.! (dans 
le train) all aboard! 

voix [vwa] nf voice; (d’électeur) vote; à v. 
basse in a whisper; à haute v. aloud; à 
portée de v. within earshot; avoir v. au cha- 
pitre Fig to have a say (in the matter); rester 
sans v. to remain speechless: 

vol [vol] nm 1 (d'avion, d'oiseau) flight: 
(groupe d'oiseaux) flock, flight; v. libre 
hang-gliding; v. à voile gliding; attraper qch 
au v. (objet jeté) to catch sth in the air. 2 
(délit) theft; vy. à main armée armed 
robbery; v. à l’étalage shoplifting; c’est du 
v.! (trop cher) it’s daylight robbery! 

volage [vola3] a flighty, fickle. 
volaille [volaj] nf la v. (oiseaux) poultry; une 
y. (oiseau) a fowl. e volailler nm poulterer. 

volant, -ante [vola, -ät] a voir voler. 
volatile [volatil] nm (oiseau domestique) 
fowl. 

volatiliser (se) [sovolatilize] vpr (disparaître) 
to vanish (into thin air). 

vol-au-vent [vslovä] nm inv Culin vol-au- 
vent. 

volcan [volka] nm volcano. e volcanique a 
volcanic. 

voler [vole] 1 vi (oiseau, avion etc) to fly; 
(courir) Fig to rush. 2 vt (prendre) to steal (à 
from); v. qn to rob s.0.; tu ne l’as pas volé! 
Fam it serves you right! E vi (prendre) to 
steal. e volant, -ante 1 a (tapis etc) flying; 
feuille volante loose sheet. 2 nm (de véhi- 
cule) (steering) wheel; (de badminton) 
shuttlecock; (de jupe) flounce. evolée nf 
flight; (groupe d’oiseaux) flock, flight; (suite 
de coups) thrashing; Tennis volley; sonner a 
toute v. to peal ou ring out; lancer à toute v. 
to throw as hard as one can. 

volet [vole] nm 1 (de fenétre) shutter. 2 (de 
programme, reportage etc) section, part. 

voleter [vsl(s)te] vi to flutter. 
voleur, -euse [volcer, -6z] nmf thief; au v.! 
stop thief! fl a thieving. 

volière [voljer] nf aviary. 
volley(-ball) [vole(bol)] nm (sport) volley- 
ball. evolleyeur, -euse nmf volleyball play- 
er: 

volontaire [vol5ter] a (voulu) (geste etc) deli- 
berate, voluntary; (opiniâtre) Br wilful, Am 
willful f nmf volunteer. e volontairement adv 
voluntarily; (exprés) deliberately. 

volontariat [vol5tarja] nm voluntary work. 
volonté [voläte] nf (faculté, intention) will; 
(désir) wish; Phil Psy free will; elle a de la v. 
she has willpower; bonne v. goodwill; mau- 
vaise v. ill will; à v. (quantité) as much as 
desired. 

volontiers [vol5tje] adv gladly, willingly; 
(habituellement) readily; v.! (oui) I'd love to! 

volt [volt] nm El volt. e voltage nm voltage. 
volte-face [voltofas] nf inv Br about turn, 
Am about face; (changement d'opinion etc) 

Fig U-turn; faire v.-face to turn round; Fig 
to do a U-turn. 

voltige [voltiz] nf acrobatics. 
voltiger [voltize] vi to flutter. 
volubile [volybil] a (bavard) loquacious, vo- 
luble. 

volume [valym] nm (de boîte, de son, livre) 
volume. evolumineux, -euse a bulky, volu- 
minous. 

volupté [volypte] nf sensual pleasure. evo- 
luptueux, -euse a voluptuous. 

vomir [vomir] vt to bring up, vomit; (exécrer) 
Fig to loathe I vi to vomit, Br be sick. 
evomi 1m Fam vomit. evomissement nm 
(action) vomiting. evomitif, -ive a Fam 
nauseating. 

vont [v5] voir aller!. 
vorace [voras] a (appétit, lecteur etc) vora- 
cious. 

vos [vo] voir votre. 
vote [vot] nm (action) vote, voting: (suffrage) 
vote; (de loi) passing; bureau de v. Br poll- 
ing station, Am polling place. evoter vi to 
vote fl vr (loi) to pass; (crédits) to vote. evo- 
tant, -ante nmf voter. 

votre, pl vos [votr, vo] a poss your. e vôtre 
pron poss le ou la v., les vôtres yours; à la 
v.! (toast) (your) good health!, cheers! I 
nmpl les vôtres (votre famille) your (own) 
people. 

voudra, voudrait etc [vudra, vudre] voir 
vouloir. 

vouer [vwe] vt (promettre) to vow (à to); 
(consacrer) to dedicate (à to); (condamner) 
to doom (à to); se v. à to dedicate oneself 
to. 

vouloir* [vulwar] vr to want (faire to do); je 
veux qu’il parte I want him to go; v. dire to 
mean (que that); je voudrais rester I'd like 
to stay; je voudrais un pain I'd like a loaf of 
bread: voulez-vous me suivre will you follow 
me; si tu veux if you like ou wish; en v. à qn 
d’avoir fait qch to be angry with s.o. for 
doing sth ou for having done sth; Pusage 
veut que... (+ sub) custom requires that...; 
v. du bien à qn to wish s.o. well; je veux 
bien (attendre) 1 don’t mind (waiting); que 
voulez-vous! (résignation) what can you 
expect!; sans le v. unintentionally; ne pas v. 
de qch/de qn not to want sth/s.o.; veuillez 
attendre kindly wait; ¢a ne veut pas bouger it 
won't move. e voulu, -ue a (requis) required; 
(délibéré) deliberate, intentional. 

vous [vu] pron 1 (sujet, complément direct) 
you; v. êtes you are; il v. connaît he knows 
you. 2 (complément indirect) (to) you; il v. 
l’a donné he gave it to you, he gave you it. 3 
(réfléchi) yourself, pl yourselves; v. v. lavez 
you wash yourself; you wash yourselves. 4 
(réciproque) each other; v. v. aimez you love 
each other. evous-méme pron yourself. 
e vous-mêmes pron pl yourselves. 

voûte [vut] nf (plafond) vault; (porche) 
arch(way). e voûté,. -ée a (personne) bent, 
stooped. 



vouvoyer [vuvwaje] vt v. qn to use the for- 
mal vous form to s.o. evouvoiement nm use 
of the formal vous (instead of the more fami- 
liar tu). 

voyage [vwaja3] nm trip, journey; (par mer) 
voyage; aimer les voyages to like Br travel- 
ling ou Am traveling; faire un v., partir en 
y. to go on a trip; étre en v. to be (away) 
travelling; bon y.! have a pleasant trip!; v. 
de noces honeymoon; v. organisé (package) 
tour; compagnon de v. Br travelling ou Am 
traveling companion; agent/agence de 
voyages travel agent/agency. e voyager vi to 
travel. evoyageur, -euse nmf Br traveller, 
Am traveler; (passager) passenger; v. de 
commerce travelling salesman, Br commer- 
cial traveller. e voyagiste nm tour operator. 

voyant, -ante! [vwajä, -at] 1 a (couleur) 
gaudy, loud. 2 nm (signal) (warning) light; 
(d’appareil électrique) pilot light. 

voyant, -ante? [vwajä, -at] nmf clairvoyant; 
les non-voyants the blind. 

voyelle [vwajel] nf vowel. 
voyeur, -euse [vwajær, -¢z] nmf peeping 
Tom, voyeur. 

voyou [vwaju] mm hooligan, hoodlum. 
vrac (en) [Gvrak] adv (en désordre) in a 
muddle, haphazardly; (au poids) loose, un- 
packaged. 

vrai [vre] a true; (réel) real; (authentique) 
genuine ff adv dire v. to be right (in what 
one says) § nm (vérité) truth. e vraiment adv 
really. 

W, w [dublave] nm W, w. 
wagon [vag5] nm (de train de voyageurs) 
carriage, Br coach, Am car; (de train de 
marchandises) Br wag(g)on, Br truck, Am 
freight car. ewagon-lit nm (pl wagons-lits) 
sleeping car, sleeper. e wagon-restaurant nm 
(pl wagons-restaurants) dining ou restaurant 
car, diner. ewagonnet nm Br (small) truck, 
Am (small) freight car. 

wallon, -onne [wal5, -on] a Walloon E nmf 
W., Wallonne Walloon. 

X, x [iks] nm X, x; rayon X X-ray; film classé 
X adult film, Br ‘18’ film, Am X-rated film. 
xénophobe [ksenofob] a xenophobic E nmf 

xylophone 

vraisemblable [vresäblabl] a (probable) 
likely, probable: (plausible) plausible. e vrai- 
semblablement adv probably.  evrai- 
semblance nf likelihood; (plausibilité) plaus- 
ibility. 

vrille [vrij] nf 1 (outil) gimlet. 2 (acrobatie 
aérienne) (tail)spin; descendre en v. to come 
down in a spin. 

vrombir [vr5bir] vi to hum. e vrombissement 
nm hum(ming). 
VRP [veerpe] nm abrév (voyageur repré- 
sentant placier) sales rep. 

VTT [vetete] nm inv abrév (vélo tout terrain) 
mountain bike. 

vu, -ue [vy] 1 pp de voir B a bien vu well 
thought of; mal vu frowned upon. 2 prép in 
view of; vu que seeing that. 

vue [vy] nf (spectacle) sight; (sens) 
(eye)sight; (panorama, photo, idée) view; en 
v. (proche) in sight; (en évidence) on view; 
(personne) Fig in the public eye; avoir qch/ 
qn en v. to have sth/s.o. in mind; à v. (tirer) 
on sight; (payable) at sight; à première v. at 
first sight; à v. d’œil (grandir etc) rapidly, for 
all to see; de v. (connaître) by sight; en v. de 
faire with a view to doing. 

vulgaire [vylger] a (grossier) vulgar, coarse; 
(ordinaire) common. evulgairement adv 
vulgarly, coarsely; (appeler, nommer) 
commonly. evulgariser vt to popularize. 
evulgarité nf vulgarity, coarseness. 

vulnérable  [vylnerabl] à vulnerable. 
e vulnérabilité nf vulnerability. 

W 

walkman® [wokman] nm Walkman®, (perso- 
nal) stereo. 

waters [water] nmp/ Br toilet, Am men’s ou 
ladies’ room. | 

watt [wat] nm El watt. 
w-c [(dubla)vese] nmpl Br toilet, Am men’s 
ou ladies’ room. 

week-end [wikend] nm weekend. 
western [western] nm (film) western. 
whisky, pl -ies [wiski] nm Br whisky, Am 
whiskey. 

X 

xenophobe. e xénophobie nf xenophobia. 
xérès [gzeres] nm sherry. 
xylophone [ksilofon] nm xylophone. 



Y, y! [igrek] nm Y, y. 
y? [i] 1 adv there; (dedans) in it; pl in them; 
(dessus) on it; pl on them; elle y vivra she’ll 
live there; j’y entrai I entered (it); allons-y 
let's go; j’y suis! (je comprends) now I get 
it!; je n’y suis pour rien I have nothing to do 
with it, that’s nothing to do with me; il y a 
there is; pl there are (voir il). 
2 pron (= à cela) j’y pense I think of it; je 
m’y attendais I was expecting it; ça y est! 

Z, z [zed] nm Z, z. 
Zaire [zair] nm Zaire. 
zapper [zape] vi (téléspectateur) Fam to flick 
channels, channel-hop. ezapping nm faire 
du z. Fam = zapper. 

zèbre [zebr] nm zebra. ezébré, -ée a striped, 
streaked (de with). ezébrures nfpl stripes. 

zèle [zel] nm zeal; faire du z. to overdo it. 
ezélé, -ée a zealous. 

zénith [zenit] nm zenith. 
zéro [zero] nm (chiffre) zero, Br nought; 
(dans un numéro) 0 [au]; (température) zero; 
(rien) nothing; (personne) Fig nobody, non- 
entity; deux buts à z. Football Br two nil, 
Am two zero; partir de z. to start from 
scratch. 

zeste [zest] nm un z. de citron (a piece of) 
lemon peel. 
zézayer [zezeje] vi to lisp. 
zibeline [ziblin] nf (animal) sable. 
zigzag [zigzag] nm zigzag; en z. (route etc) 
zigzag(ging). ezigzaguer vi to zigzag. 
Zimbabwe [zimbabwe] nm Zimbabwe. 

Y 

that’s it! 
yacht [jot] nm yacht. 
yaourt [jaur(t)] nm yog(h)urt. 
Yémen [jemen] nm Yemen. 
yen [jen] nm (monnaie) yen. . 
yeux [jg] voir œil. 
yiddish [(j)idif] nm & a Yiddish. 
yoga [joga] nm yoga. 
yog(h)ourt [jogur(t)] 1m = yaourt. 
yo-yo [jojo] nm inv yoyo. 

Z 

zine [zég] nm (métal) zinc; (comptoir) Fam 
bar; (avion) Fam plane. 

zinzin [zézé] nm Fam what’s-it I a inv (fou) 
Fam nuts, crazy. 

zizanie [zizani] nf discord; semer la z. to sow 
discord. 

zodiaque [zodjak] nm zodiac; signe du z. 
sign of the zodiac. 

zona [zona] nm (maladie) shingles. 
zone [zon] nf zone, area; (domaine) Fig 
sphere; la z. (faubourgs misérables) the slum 
area (around city); z. bleue restricted park- 
ing zone; z. industrielle industrial Br estate 
ou Am park; de troisième z. (acteur etc) 
third-rate. ezonard nm Péj Fam drifter, Br 
yob(b)o. ezoner vi Fam to drift. 

ZOO [z0(0)] nm zoo. ezoologie [z52123i] nf 
zoology. e zoologique a zoological; jardin ou 
pare z. ZOO. 

Zoom [zum] nm (objectif) zoom lens. 
ZOZO [z9z9] nm (naif) Fam drip, déadhead. 
zozoter [zozote] vi Fam to lisp. 
zut! [zyt] int Fam oh dear!, heck! 
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